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श्रीः 
चरकसंहिता 
शारीरस्थानम्‌ 


श्र श्री The 
i RR Garakasamhita 
यरडसंडिता चरकसंहिता 5 
/ The Section on the 
शारीरस्थान शारीरस्थान Human Embodiment, ) 
प्रथमोऽध्यायः । पुरुपादीनधिक्कत्याम्िवेशस्य प्रश्नाः -- 
"पृढेवे। भव्याय अध्याय प्रथम कतिधा पुरुषो घीमन ! घातुमेदेन भिद्यते । 
Chapter | पुरुषः कारणं कस्मात्‌, प्रभवः पुरुषस्य कः ॥३॥ 
कति धापुरुषीयाध्या योपक्रमः -- घीमन्‌ डे ५(६भ!न. हे बुद्धिमान, घातुमेदेन धादुना 


अथातः कतिधापुरुषीयं शारीरं व्याख्यास्यामः॥१॥ 
इति हृ स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अथ अतः &वे [थी अब आगे, *कतिधापुरुषी यम्‌ 
शारीरम्‌ ” '४[तघ।५३Yीयश(री२? नामना जच्यायचु 
‹ कतिधापुरुषीयशारीर ? नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः 
०५।७५। ४२ व्याख्यान करेंगे ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ क्षणवान. भगवान, आत्रेयः २।नेथे. 
आत्रेयने, इति ह =। विषय नीये अभ्‌।शे. ०४ इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, भाह स्म $छे४ छे कहा है ॥२॥ 
1. We shall now expound the 
chapter on the Human Embodiment 
entitled “ Into how many categories 
is man divided ? ” 
2. Thus declared the 
Atreya. 


| the cause ? What fis his origin 


ू०ःऽ॥ पा | किमज्ञो ज्ञः, स नित्यः कि किमनित्यो निदर्दि 


सेश्र्थी. धातुके भेदसे, पुरुषः ५३५ पुरुष, कतिधा हटके 
9४।२ कितने प्रकारसे, भिद्यते क्षित थाय छे? भिन्न 
होता है?, कस्मात्‌ ५4५! ढेपुथी किस हेतुसे, पुरुषः 
४३पने पुरुषको, कारणम्‌ 51२७ हेन २११ छे? 
कारण कहा जाता है १, पुरुषस्य ५३५५ पुरुषका, 
प्रसवः 8५१1४1२७९५ उप्पत्तिकारण, क: 31७५ छे कौन 
है? ॥३॥ 


3. (Agnivesa asked the wise sage- 


him )? Wherefore is he said tc 


EE: (० पुरुष डर च्च ॥ डे 11 


ग 
4 
1 
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९७२ चरकलंहिता [ अध्यायः 


Nr ee ere SSS 


का माक चककरच्र उ मर 
‘sl SANA ANANSI SAE A ४८४४४४४ २./५८८-५८८५---८ वसा 


| सः ते ४३५ वह पुरुष, किम्‌ श क्या, अज्ञः शध्न- | डे! छै? होती हे?, स्वतन्त्रः चेत्‌ ळे. ते. २२१ त हेय 
i! २(हेत छे ज्ञानरहित हे, ज्ञः ४ शाची. छ? अथवा ज्ञानी | त। यदि वह तन्त्र दै तो, अनिष्टासु २६१४ अप्रिय 
। है? किम्‌ ते शु वह क्या, नित्य: नित्य छे नित्य है, | योनिषु येनिशेभां योनियोंमें, कथम्‌ श भरे क्यों, 

| किम्‌ अनित्यः $ २ तेन २(ने(4 अथवा वह क्या अनित्य, | जायते 8८१५ थाय छे? उत्पन्न होता है? ॥ ६॥ 
Ri निदशितः ००(११६२५ २१०३ 9१ बताया गना ३१, ८, 0, worshipful one! if the spirit 
fF पुरुषस्य ५३५० पुरुपकी, प्रकृतिः का १४. शी. छे? 
, प्रकृति क्या है ?, विकाराः के पि$।रे। या झया छे? 
विकार कौनसे हें!, लिङ्गम्‌ च अने. १३५४ कक्षण, ओर 

पुरुषका लक्षण, किम्‌ श ४? क्या हे? ॥४॥ 


is thus non-active, how, then, is acti- 
vity predicated of him? And if it 
is free, how is it that it is born of 
undesirable wombs ? 


Mh र; 4. Is he ignorant or eudowed with | - 

BIS knowledge? Is he shown to be eternal | वशी यद्यखुखेः कस्माद्गावेराक्रस्यले बलात्‌ । 

| हि: or non-eternal? What is Prakriti (the | फः सर्दगतत्याञ्च वेदना; कि न वेत्ति खः॥ ७॥ 
| ` primal matter )? What are the modifi- दि भे यदि, वशी ते स्वत ने हेय ते। वह स्व- 
॥ cations ? What is the mark 01 Prussia | तन्त्र हे तो, कस्मात्‌ भ, क्यों, असुखेः ६:४२ दुःख- 
8. ( the man)? कर; मावे: वे[थी. भावोंसे, बलात्‌ ५५॥७!रे बलात्‌, 
र १ ॥ 2 र हि 2... आक्रस्यते =।३।नत. थय छे? आक्रान्त होता है? , स 
11 1 1” नि च खतन्त्रं च बहिन सर्वं विभुम्‌ । | च २१ ते और वह, सर्वगतत्वात्‌ सवगत. होना 
| ॥। षः चद्न्त्यात्मानमात्मश्षाः क्षत्ज्ञ सादि क्षण तथा ॥५॥ | ळता. यण सवगत हे तो भी, सर्वाः ४५ सब, वेदना: 


आत्मज्ञा: (अरनी 419 आत्ज्ञानी लोग, | पेध्न!ओ।ने वेदनाओंको, किस्‌ न उभ. नथी क्यों नहीं, 
आत्सानन्‌ त्माने आत्माको, निष्क्रिय च G२[दित | वेत्ति ०शुते!£ जाता? ॥७॥ 
निष्क्रिय, खदन्त्रम्‌ च २१५-५ स्वतन्त्र, वशिनमर्‌ दश 
राणनार वशी, सर्वगन्‌ 4०२८ सर्वगत, विसु ०4.५४ 
व्यापक, क्षेत्रज्ञम्‌ क्षेत्र. क्षेत्रज्ञ, तथा तथ! तथा, 
साक्षिणम्‌ २।क्ी साक्षी, वद॒न्ति पै छे कहते हैं ॥५॥ 


7. If if is endowed with lordship, 
wherefore is if drawn perforce into 
suffering ? And if it beall-pervading, 
why does it sot experience the (०६६० 
5. The knowers of the self declare | lity of sensations at once? 


the spirit to be non-active, free. en: ८७७ > च 
dowed with lordship, all-pervading, हज ड्ातरर्डतभ्‌ः 


infinite, the knower of the field and क्षेत्रज्ः क्षेत्रमथवा किं पूर्वेसिति सराय 000 
the घा likewise, बिसुः ने [त्मा व्याप5 डे।५ ते. यदि आत्मा 

पकर विभु है तो, कस्मात्‌ ४भ क्यों, शेरू-कुडय- ५५ तथा 
छोना&धी, पर्वत तथा दिवारसे, तिरस्कृतम्‌ ९५4८). 
नरतुने छिपी हुई वस्तुको, न नथी नहीं, पश्यति 
शेते! ? देखता १, किम्‌ ने. भात्मा क्षेर हे(य ते। थु 
यदि आत्या क्षेत्रज्ञ हे तो क्यों, क्षेत्रज्ञ: धे. क्षेत्रज्ञ; 
पूर्वम्र ५९ छे पहले हे, अथवा ४ अथवा, क्षेर कन 
पछे4[ छे क्षेत्र पहले है ?, इति वे, ऐसा, संशयः 
२शय याय छे संशय होता है ॥८॥ 


निष्क्रियस्य क्रिया तस्य भगवन्‌ ! विद्यते कथम्‌ । 
स्वतन्त्रश्नेदनिष्टास कथं योनिषु जायते ॥ ६॥ 

257218 छ भगवन्‌ हे ५२१।१ हे भगवन्‌ , तस्य ते. उस 
___ नित्क्रियस्य, [१४५ त्माची, निष्क्रिय आस्माकी, क्रिया 
कथम्‌ ठेवी रीत्‌ किस प्रकार, विद्यते 


ri Collection, Haridwar 


कासा त्त... ॥ 
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प्रथमः] शारीरस्थानम्‌ दड 
8. And wherefore does the infinite | 10 And of whose activity is ‘the 


one not perceive what is hidden be: | spirit the witness, since there 19 10 
hind a hill or a wall? There is also | agent other than itself? And How 
the doubt as to which 18 prior, the | can there be 18 the immutable (Spirit) 
knower of the field or the field it- | the changes wrought by sensations ?. 


5611 ? 

दद | अथ चातंस्य भगवंस्तिस्टरणां कां चिकित्सति । 
केयं क्षेत्र विना पूल क्षेत्रज्ञो हि न युज्यते । | अतीतां बेदना चेयो वर्तमानां भविष्यतीम्‌ ॥११॥ 
कषेत्रं च यदि पूर्व स्यात्‌ क्षेत्रज्ञ: स्यादशाश्वतः॥९॥ | अथच भगवन्‌ ने. हे ४२०।न. और हे भगवन्‌, 


~ ha ~ ~ Lo | 0 x वेद्य ति ~ 
हि ४1२७ क्योंकि, चेयर शेय ज्ञेय, क्षेजस्‌ विजा | वचः ५३ वेद, तिसणाळ तशु अ४।२ची वेध्नाओ 


क र्‌ 
केन विन क्षेत्रके विना, क्षेत्रज्ञः क्षेत्रय क्षेत्रज्ञ, प्रवम्‌ | (२21) आथी. तीन प्रकारकी वेदनाओंमेंसे, थातँस्य 
प 4] 


पढेक्ष पहले, न युज्यते ची, श नाडि नहीं हो | रेजीनी रोगीकी, अतीवाम भूत भूत, वर्तमानाम्‌ 
सकता, यदि च शने मे. और यदि, क्षेत्रज क्षेत्र क्षेत्र, | तमान वर्तमा दिष्यतीम्‌ २५4१। शा[न्‌प्यनी अथवा 
पूवस पढे पहले, स्यात्‌ हेय ते! हो तो, क्षेत्रज्ञः | भष्यत्‌, काळू झर्छ किस, वेदनास्‌ १८न/नी, वेदनाकी, 
क्षेत्र क्षेत्रज्ञ, भश्चाश्वतः [नित्य अनित्य, स्यात्‌ थी | चिकित्सति थित, 5२ छे? चिकित्सा करतो 
व्यय हो जाय ॥ ९ ॥ है? ॥ ११॥ 

9. 0: the one hand there cau be 11. And, O, worshipful 0116 ! which 


110 krnower of the field unless the field | of the three types of ailments of the 
as the object of knowledge is already | patient does the physician treat—the 
there. Ou the other hand if the field | past ailment, the present one or the 
is the prior of the two, then the future one? 

knower of the field cannot be said to | 


be eternal. | भविष्यन्त्या असंप्रात्तिरतीताया अनागमः । 
। सांगतिक्या अधि स्थानं नास्त्यतः संशयो द्यतः॥१२॥ 
श्र 2 नप SS 
खाक्षिभूतश्च कस्यायं कर्ता ह्यन्यो न विद्यते । सविष्यन्त्याः अतेः सनिष्यनी. वेध्नानी भविष्यत्‌ 


स्यात्‌ कथं चाविकारस्य विशेषो वेदनाकृतः ॥१०॥ वेदराकी, असेप्राप्तिः २,५।[त छे अप्राप्ति है, अतीतायाः 
अयस्‌ च गा. थत यह आत्मा, कस्य ५।न्‌। | थूतडालीन. वेद्नाली. भूत वेदनाकी, अनागमः परछी 

किसका; साक्षिभूतः २।[०१ छे? साक्षिभूत है ?, हि | प्राप्ति नथी. पुनः प्राप्ति नहीं है, सांप्रतिक्याः »ने 

४२९७४ क्योंकि, अन्यः तेन! सिनाय णी 0४ उसके | वतगन. पेध्न/नी, और वतेमान वेदनाकी, स्थानम्‌ 

सिवाय दूसरा कोई, कर्ता 5ती कर्ता, न विद्यते नथी नहीं | स्थिरता स्थिरता, अपि ५७ सी, न अस्ति नथी नहीं हे, 

हे, अविकारस्य च शमे (ननि४।२ जात्माने और विकार- | अतः थी. इस लिए, संशय: हि ७५4३ संशय 

रहित आत्माको, चेदनाङृतः ०४६१ ५७६ शानथी थयेळे! | थाय छे संशय होता हे ॥ १२॥ 

भिन्न भिन्न ज्ञानसे जन्य, विशेषः इषा शान. हर्षादि 12. As for the future ailment, if 

भाव, कथम उदी. रीते. केसे, स्थात्‌ छे २४१ दो | ५2७ 70६ yet arrived; the past, too, 

सकता है? ॥ १० ॥ having gone does not return; and 

९. ज्षेय क्षेत्रं विना पूरे क्षेत्रो हि न युञ्यते-तेषां क्षेत्राद्दिना | ९ven of what 15 said to be the preseit 

पूर्व क्षेत्रशो हि न बिद्यते (प.) | 07९, there is no abiding place since 
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the present is never the same from 
one moment to another. Hence arises 
the doubt. 


कारणं वेदनानां कि, किमधिष्ठानमुच्यते । 
क्क चैता वेदनाः सर्वा निवृत्ति यान्त्यशेषतः ॥१३॥ 


वेदनानास्‌ वे६।ॐे।4ं वेदनाओंका, कारणम्‌ किम्‌ 
४।२ शु ४१? कारण क्या है?, अधिष्ठानम्‌ ५ त्रय 
अधिष्ठान, किम्‌ उच्यते शु ४९११५ छे? क्या कहा 
जाता हेर, एता: च शने २ और ये, सर्वाः सप 


सब, वेदना: १६०५, वेदनायें, क्क 5५ कदां, भरोषतः | 


सप ताथी संपूर्णत।से, निवृत्तिर्‌ यान्ति १५५ थाय 
“छै निवृत्त होती हैं? ॥ १३॥ 
13. What is the canse of sensations? 


What is their resort? Where do all 
sensations cease completely ? 


सवेवित्‌ सवेसंन्यासी सर्व॑संयोगनिःस्ृतः । 
फकः प्रशान्तो भूतात्मा केलिङ्गेरुपलभ्यते ॥ १४॥ 
सर्ववित्‌ २4 सर्वज्ञ, सर्वसंन्यासी स>त्यागी 
सवेत्यागी, सर्वसंयोग- २4 २३।।थी. सव संयोगोंसे, 
निःसृतः भ३त मुक्त, एकः सेप अकेला, प्रशान्तः 
तथा प्रशान्त तथा प्रशान्त, भूतात्मा (तभ! भूतात्मा, 
केः ४५ किन, लिङ्ग: वक्षणे[थी. लक्षणोंछे, उपलभ्यते 
०९ २५५ छ? जाना जाता है? ॥ १४॥ 


14. And by what marks is that 
Universal Spirit known, which 18 om- 
niscient, which transcends everything, 
र which is freed from all attachments, 
whichis the one and which js tran- 
Et Ci 
द 


> ॥ ७. 
इत्यश्चिवेशास्य वचः श्रुत्वा मतिमतां वरः । 


सर्वे यथावत्‌ प्रोवाच प्रशान्तात्मा पुनर्वसुः ॥१५॥ 


्य्यन्य्यव्य्यकन्ययम्यकन्यकतबकन्यक 


अञ्निवेशस्य २१३१२५ अभिवेशके, इति »। इस, 
वचः नयन. वचनको, श्रुत्वा २।अ०ीने सुन कर, मति- 
सतार भुद्धिभान भनष्थे।भ[ बुद्धिमान मनुष्योमे, वरः 
श्रेष्ठ श्रेष्ठ, प्र्ञान्तात्मा शान्त यिच्नाण। शांत चित्तसे 
युक्त, पुनदेसुः पुनतसुसै पुनर्वसुने, सवंश्‌ मधु सब, 
यथावत्‌ यथावत्‌ यथावत्‌, प्रोवाच ऽदुं कहा ॥१५॥ 

15. Having heard these words of 
Agnivesa, Punarvasu, the foremost of 
the wise, and the self-composed, 
explained everything in its true light. 


घातुभेदेन पुरुषस्य भेदः— 


खादयश्रेतताषष्ठा धातवः पुरुषः स्मृतः । 
चेतनाधातुरप्येकः स्मृतः पुरुषसंज्ञकः ॥१६॥ 

चेतना- येतन चेतना, षष्ठाः भ्‌ ७६. छे जिनमें 
छट्टी है, खादयः ते. २।४।१।६ वे आकाशादि, धातवः 
४७२ घातु, पुरुषः ५३ पुरुष, स्मृतः अनाथ छे 
कहे जाते हैं, एकः ५४4 अकेली, चेतनाधातुः 
येतनाधतुने चेतनाधातुको, अपि ५७ भी, पुरुष- 
४२५ पुरुष, संज्ञकः खै स'रा!4णै। इस नामसे युक्त, 
स्मरतः ऽहे छे कहा है ¡| १६॥ 


i Man is said to be.the sum of 
the six elements namely ether and 
the four other protorelements, the 
sixth being the element of conscious- 
ness. By some the conscious element 
alone is said to constitute Man. 


पुनश्च घातुमेदेन चतुर्विशतिकः स्मृतः । 

मनो दरोन्ट्रियाण्यर्थाः प्रकृतिश्चाष्टघातुकी ॥१७॥ 
पुनः च शने १०णी और फिर, घातुभेदेन ४३पने 

घान क्षेध्थी. पुरुषको धातुके भेदसे, चतुर्विशतिकः 

थेोपीस तत्तै।न। २२३५ चौबीस तत्त्वोकी राशिरूप, 

सखतः ऽद्यो छे कहा हे, मनः अने. भन और मन, 


१६. खादयश्चेतनाषष्ठा धातवः - खादयश्चतनाधातुषष्ठास्तु (घ.) 


- खादश्चेत नावन्तो धातवः (प.) 
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प्रथसः] 


दश ६१ दस, इन्द्रियाणि ४+हथे। इन्द्रिया, अर्थाः 
तेम पाय (निषधे! एवं पांच विषय, अष्ट- रे जा; 
ये आठ, धातुकी ६।५4!५ी धावु्षोंसे युक्त, प्रकृतिः च 
अड्डति थे येतीय तत्वे। छे प्रकृति ये चोबीस तत्त्व 
हैं ॥ १७ ॥ 


17. Again, in consequence of the 
elemental modifications, man is said 
to be composed of twenty-four ele- 
ments, viz., the miud, the ten organs, 
(five cognitive 8:70 the five couative) 
the five sense-objects, and the 
fold prakriti or evolutes of nature. 


eight- 


सनसः लक्षणम , मनसः द्र गुणा 
लक्षणे मनसो ज्ञानस्याभावो भाव एव च । 
सति ह्यात्मेन्त्रियार्था्नां सन्निकर्षे न वर्तते ॥१८॥ 
वेवृत्यान्मनसो ज्ञानं सान्निध्यात्तञ्च वर्तते । 
अणुत्वमथ चेकत्वं द्वी शुणौ मनसः स्य॒तो ॥१९॥ 
ज्ञानस्य शानने। ज्ञानका, अभावः २५ अभाव, 
भावः च एव तथा स्व खे तथा भाव यह, मनसः 
भनु मनका, लक्षणम्‌ 8३७; छे लक्षण दे, हि ५२0९४ 
क्योंकि, आत्म- णत आत्मा, इन्द्रिय ७-६५ इन्द्रिय, 
अर्थानास्‌ अने. [१५्‌।ने। और विषयोंका, सन्निकर्षे 
२ थे? संयोग, सति थत होने पर, मनसः १५ 
मनका, वैवृत्त्यात्‌ २निध्य न. हे।१।थी. सान्निध्य न होनेसे, 
ज्ञानम्‌ र(* ज्ञान, न नथी. नहीं, वर्तते थं होता, 
सान्निध्यात्‌ च भने सा निष्य हे।ब।थी और सान्निध्य 
दोनेसे, तत्‌ ते. श्‌।५ वह ज्ञान, वतेते थ!य छे होता है, 
अणुस्वम्‌ २९(न अणुत्व, अथ च शने और, एकत्वस्र्‌ 
ऽप एकत्व, द्वौ भे भे ये दो, मनसः भनन। मनके, 
गुणौ रा “गुण, सख्ती अद्य। छे कहे हैं ॥ १८-१९॥ 
19. The presence of cognition 
as well as the absence of cognition 
constitute an indication of the mind 
Thus if the spirit, the senses and 


sense-objects are apposite but the mind 
is elsewhere there is no cognition, 
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present there is 
is said to have 


but with the mind 
cognition. The mind 
two propertics—atomic dimension and 
indivisible unity. 


मनसः अर्था 
चिन्त्यं विचार्यसूह्मं च ध्येयं संकल्प्यमेव च । 
स्किंचिन्मनसो ज्ञेयं तत्‌ सर्वे ह्यर्थसंज्ञकम्‌ ॥२०॥ 
यस्‌ थि“ चिन्त्य, विचार्यम्‌ (१44! विचार्य, 
ऊद्यब, च 8६. ऊद्य, ध्येयम्‌ ध्ये4 ध्येय, संकरुप्यम्‌ 
२५८4 संकल्प्य, सनखः अने. भनथी और मनसे, 
यत्‌ किंचित्‌ ०? ॐ ४ जो कुछ, ज्ञेयम्‌ च एव सेय होय 
छे ज्ञेय होता हे, तत्‌ ते. वह, सवम्‌ २४५] सव, अर्थ- 


संज्ञकम्‌ डि भने! विषय डहेन!य छे सनका विषय 
कहा थि] ह ॥ २० ॥ 

20.) Whatever admits of being 
thought about, considered, speculated 


about, meditated upou, imagined—in 
fact whatever can be known by the 
mind-——all that goes by the name of 
the ‘ Object. 


अनसः कम 
इन्द्रियाभिश्रह: कर्म मनसः स्वस्य निग्रहः । 
ऊहो विच्चारश्च, ततः परं बुद्धिः प्रवतेते ॥२१॥ EF 


इन्द्रिय- ४९ये।॥। इन्द्रियोंका, अभि्रहः मधिष्दता 
थुं अधिष्ठाता होना, स्वस्य पे।त!ने! अपना, निग्रहः 
(4७ निग्रह, ऊहः आवे।यन। आलोचना, विचारः च | 
अने वियार भे और विचार ये, मनसः भनन मनके, | 
कर्मे ३भ छे कर्म हे, ततः परम्‌ ७ तथा वियार 
पछी. ऊह तथा विचारके वाद, बुद्धि: ४५% बुद्धि, प्रवतेते | 
हः छे प्रवृत्त होती है ॥२१॥ 


२०. दा्वसंशकम-््वसंग्रहम (पः 
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बुद्धेलेक्षणम-- 

इन्द्रियेणेन्द्रियार्था हि समनस्केल ग्रह्मते । 
५९ 

कल्प्यते मनसा तूध्व गुणतो दोषतो5थवा ॥२२॥ 

जायते विषये तत्र या बुद्धिनिश्चयात्मिका । 

व्यवस्यति तया चक्तुं कतुं वा बुद्धिपूवेकम्‌ ॥२३॥ 


हि ४२९५४ क्योंकि, सप्नस्केन भन हित. मन- 
सहित, इन्द्रियेण ४६44) इद्धियसे, इन्द्रियार्थ 


४५५, [१५५५ इन्द्रियके विषयका, गृह्यदे (१४८५ 
सान. थाय छे निर्विकल्प ज्ञान होता है, ऊर्ध्वम छु 


प्छी उसके बाद, समनसा नथी मनसे, गुणत: दिषयन्‌। । 


8५[दय (२७७ ४२५ येय) ५७/थे! विएयके उपादेय 
होनेका, नथवा २५५ अथवा. दोधतः हेय ( ३२१ 
ये>4)पशाथी हेय होनेका, कल्प्यते वियार ४२५६ 
भावे छे विचार किया जाता है, तत्न ते उस, वदिष्ये 
(विषथभ[ विषयमे, या ०? जो, निश्चयास्मिका म22६- 
(भऽ निश्चयात्मक, बुद्धिः २७ बुद्धि, जायते थाय छे 
उत्पन्न होती है, तया ते ५३ उससे, बुद्धिएईकम 
मुष भुद्धिप५५४ मनुष्य बुद्धिपूर्वक, वक्तुम्‌ घेन! 
कहने, कतुम्‌ वा $ ५भ ४२५७ भाटे अथवा कमै करनेके 
लिए, व्यवस्यति ५९१ थय छे प्रवृत्त होता हे ॥ २२-२३॥ 


2-23. The sense-object is ९021115906 
by the sense which is jn contact with 
the mind. Thereafter, it (ser!se-ubject) 
is interpreted or understood by the 
mind with reference to its merits aud 
de-merits. Guided by whatever conclu- 
sive judgement ६179 formed regarding 
the matter in hand, one endeavours 
to speak or act fully aware of the 
nature of one’s action, 


दुशेन्द्रियाणि-- 


एकेकाधिकयुक्तानि खादीनामिन्द्रियाणि ठ । 
पञ्च कर्मालमेयानि येभ्यो बुद्धि; प्रवते ॥२४॥ 


२२. मनसा तरध्वम्‌-सनसाऽप्यर््वम्‌ (त.) 


खर्कर्सहिता [ अध्यायः 


कज शश कयत ews emer 


येभ्यः ०णे॥ ६२ जिन द्वारा, बुद्धिः 9९ बुद्धि, 
प्रवते बते छे प्रदत्त होंती है, (तानि ते वे), 
कर्माचुमेयानि भथ ०/श्‌।ती. कर्मसे जानी जाती, पञ्च 
५५ पांच, इन्द्रियाणि सु ४-द्थे। इन्द्रियां, खादीनाम्‌ 
श।।२।(९६ पाथ भूते!मांथी आक्राशादि पांच भूतोंमेंसे, 
पुळेळ-नविकयुक्तानि पात पे।त!न। अऽ सेड भूतनी, 
प्रपानतान। (पी हे!य छे अपने अपने एक एक भूतकी 
प्रधानतावाली हैं ॥ २४ ॥ 

NL The five cognitive senses, each 
succeeding 006 of which has one more 
of the elements beginning with ether, 
are to be inferred from their respect- 
ive functious from which proceeds 
understanding. 


न के जोकर? ध्‌ (2 
हस्तो पादो शुदोपस्थ वागिन्द्रियएथायि च । 

OE शु [es 200) ->, ष्य 
कमन्द्रियाणि पञ्चच पादी गम्ननकर्मीणि ॥२५॥ 


पायूपसथ विसर्गार्थ हस्ती अहणचारणे ! 
जिह्वा वागिल्दिये जा त्या ज्योतिस्तमोडनु ता२६ 
हस्ती 3 ७थ दो हाथ, पादौ ळे. ५० दो पैर, गुदा 
२६ गुदा, उपस्थस्‌ ९५२५ उपस्थ, अथ &पि वागिन्द्रि- 
यमू च अने. (०४६५ और जिह्वा, पञ्च पाय पांच, एव 
०४ ही, कर्मेन्द्रियाणि भे छे कर्मेन्द्रियां हैं, पादौ 
५०, पर, गम्ननकर्मेणि २८५१ चलनेमें, पायूपस्थम्‌ 
२६ पशा 8५२५, गुदा और उपस्थ, बिसर्गाथीस्‌ भ९- 
भजन त्या, भाटे मलमून्रके त्यागके लिए, हस्तौ णन्ने 
७१4 दो हाथ, अहण- ५४३4५ पकडने, धारणे 
खने. ४२९ उरवामा. नपराय छे और धारण करनेमें 
जिह्वा ६. जिह्वा, वागिन्द्रियम्‌ 4१:६२ छे वाक 
इन्द्रिय हे, सत्या २८५ सत्य, वाकू ५।ए९ वाणी, ज्योति 
्यये।ति:स१३५ ज्योतिरूप, अनृता च शते अनत 
नशी और असत्य वाणी, तमः २ ५४।२२१३५ छे 
अंधकाररूप है ॥ २५-२६ ॥ 


२६. इस्तौ पादो -दृस्तपाद्‌ं (घ.) 

१, युदोपस्थं-युदोपस्थे (घ.) 

१, वागिन्द्रियम-जिह्वन्द्रियम्‌ (क .त, द.) 
,» वागिन्द्रियमथापि न-जिहेन्द्रियमथापि च (फ.) 
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प्रथमः] 
Be a RS Pe i + 
छ न ऱः 
25-20. The couative organs are 


five—the two hands, the two feet, the 
anus, the genitals, aud the 072१1: 
speech. The feet are employed 10 lc: 


comotion, the anus and genitals in 


excretion, the hauds iu seizing and 
holding, the organ of speech—the | 
tongue, in speaking. Now speech 


which istrueisillaminating aud speech | 


which is false is obscuring 
पञ्चमहाभूतानि तेषां गुणाश्व-- 


महाभूतानि खं वायुरशिरापः (क्षितिस्तथा 
शब्दः स्परशेश्च रूपं च रखो गन्धश्च तङ्गणाः ॥२७॥ 


खम्‌ २१।३।९ आकाश, वायु: बायु वायु, अझ्निः 
शशि अभि, आपः ०४० जल, तथा भने. और, क्षितिः 


प्थ्वी पृथ्वी, महासूतानि शे पाय महाभूते छे ये 
पांच महाभूत हैं, शब्द: २७६ स्पशः च स्पर्श 
स्पर, रूपम्‌ च ३५ रूप, रसः च २२ रस, गन्धः च 
शने ५६ ओर गन्ध, तङ्गणाः भे तेजे!न। युश! छ 
ये इनके गुण हैं ॥ २७॥ 


~ 


हे चान्द 


27. The five proto-elemeuts are the 


ether, air, fire, water and earth. 
Sound, touch, color, taste and smell 


respectively are the characteristics 01 
the five protorelemeuts. 


तेषाम्नेकणुणः पूर्वो श'णब्द्धिः परे परे । 
पूर्वः पूर्वछुणश्चेव क्रमशो शुणिषु स्मृतः ॥२८॥ 
तेषाम्‌ तेओे।भां इनमें, पूर्व: पढे २१।४।॥ पहला 
आकाश, शुकगुणः भेऽ २९१६५] छे एक गुणवाला हे, 
परे परे शने पछी पछींना भ्रत्येड भूतम्‌ ये[तपे[ताना 
युथ 8परात पे।त।थी पहेक्ष। पेन! भूतन! शण 
२११ और पिछले पिछले प्रत्येक भूतमें अपनेसे पूर्व 


२७, गन्धश्च-गन्बाश्च {ष } 
२८, तेषामेकयुणः पूर्वा-तेपामेतःयुण पून अ.) 
पूर्वगुणश्वव-पूर्वों युणअव (अ. : 


935 


८ शारीरस्थालम्‌ 


| 
| 


of | 


ding increase of qualities. Thus in 
| each succeeding element there are 
found the preceding elements and 


९७७ 


oe 
~ ` 


पूर्व भूतके गुणोके प्रवेशसे, गुणब्रृद्धिः ]शुची, २ थती 
गनय छै गुणोंकी वृद्धि बनी रहती है, गुणिषु भूता भा. 
भूतोंमें, क्रमशः भी कमसे, पूर्वः पूर्ववर्ती क्षृतने[ 
पूर्ववर्ती भूतका, पूर्वगुण: च एवं तथा तेन! युशुने। 
प्रवेश थाय छे तथा उनके गुणका प्रवेश होता है 
सेम साखेशरेस अद्यु ७ ऐसा शाञ्नकारोने 
॥ २८ ॥ 


स्मतः 


28 Of these elements, the frst 
has only one quality; while in each 
succeeding one there is a correspon- 


their qualities too. 


भूतानामसाधारणं लक्षणम्‌ डी 
खरद्रवचलोष्णत्व॑ भूजलानिलतेजसाम्‌ । जब 
आकाशस्वाप्रतीघातो इष्टं लिङ्ग यथाक्रमम्‌ ॥२९॥ | 
शू-जल-थनिल-तेजसाम्‌ धथ्वी,, ०४८, बायु गने । 
(स्‌ पृथ्वी, जल, वायु और अभिके, यथाक्रमम्‌ | 
डैभशः क्रमशः, खर- जरपशु खर, द्वव- ५५५७ द्रव, | 
चल- यक्षपछ चल, उष्णत्वम्‌ शने ७०्शुपशु और 
उष्ण होना, आकाशस्य ते+०४ २।४।२५ एव आकाशका, 
अत्रतोघातः स्पश थी. २७तपछु' स्पशेसे रहित दोना, 
लिङ्गम्‌ ओ अक्षु. यह लक्षण, इष्टम मयु छे देखा 
गया है | २९ ॥ 
29. Hardness, fluidity, motion and | 
heat are respectively the attributes 
of earth, water, air and fire. The 
characteristic of ether is non-resistance 


लक्षणं सर्वमेवैतत्‌ स्पशेनेनि सा वचर 
स्पशेनेन्ट्रियविज्ञेयः स्पर्शो हि स्त 
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५७ स्पशै भी, स्पशेनेन्दरिय- २५०-५य्‌थी. ०४ स्पशेने- 
निद्रयद्वारा, विज्ञेयः शी. २४:२ छे जाना जाता हे ॥३०॥ 


30. All these characteristics 
perceived by the tactile sense; for the 
tangible, together with its opposite, 
is apprehended by the sense of touch. 


are 


गुणाः शरीरे गुणिनां निदिष्टाश्चिहसेव च । 
| अर्थाः शब्दादयो ज्ञेया गोचरा विचया गुणाः ॥३१॥ 
शरीरे शरीरभ| शरीरमें, गुणिनाम्‌ ५८वी ६ 
प शूते।न। पृथ्वी आदि भूतोंके, गुणा: २ऐे(न. गुणोंको, चिह्नण्‌ 
च एव A६३५ चिहरूप, निर्दिष्टा: 5७ छे कहे हें, 
£ शब्दादयः २०६ २।[६ शब्दादि, गुणा: ऐन युणोंको, 
र अर्था; थर्थ अर्थ, गोचराः ओ[य२र गोचर, विषयाः तथ। 
विष तथा विषय, जेयाः ५७१। नेछ जानना 
चाहिए ॥ ३१॥ 
31. The existence of properties in 
प the body is regarded as the indication 
+ of the existence of substances posses: 
a 


sing those properties. The 
objects such as sound etc., are to be 
known as perceptions, sense-data and 
properties. 


डक न रणम्‌ 
या यदिन्द्रियमाश्रित्य जन्तोडुद्धिः प्रवर्तते । 


याति सा तेन निदेशं मनसा च भनोभवा ॥३२॥ 
जन्तोः ९५ प्राणीका, या बुद्धिः ० शान जो 


SEnSE- 


1, निदेशम्‌ याति देश ५।भे छे 
कहा जाता है, च शने भन्‌थी 8त्पन थये 
उ. और मनसे उत्पन्न हुआ ज्ञान, मनसा भ१६।२। 
निर्देश पाभे छे मनद्वारा कहा जाता हे ॥ ३२॥ 
nS RR क 

A person's perception 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 
senserorgan through whose agency that 
perception is born. And & perception 
born of the mind is styled a mental 
conception. 


सेदात्‌ कार्येन्द्रियार्थानां बह्वचो वे बुद्धयः स्खताः 
आत्मेन्द्रियमनोर्थानासेकेका सज्निकषेजा ॥ ३३॥ 

कार्य- ४(ये. कार्य, इन्द्रियः ४(-६५ इन्द्रिय, अर्थौनास्‌ 
तथा. विषथन। तथा विषयोंके, भेदात्‌ ळेव्यी. भेदसे, 
बुद्धयः वे शाने! ज्ञान, बह्वयः धा. अ.५२नां बहुत 
प्रकारके, स्मृताः ४ छे कहे हैं, एकेका प्रत्येद शान, 
प्रत्येक ज्ञान. आत्म- आत्मा आत्मा, इन्द्रियः ४द्रिय 
इन्द्रिय, मनः मन मन, अर्थानाम्‌ तथा विषयना और 
विषयके, सन्निकषजा २ (नड्रपथी. 8त५च. थाय छे सन्नि- 
केसे उत्पन्न होता हे ॥ ३३ ॥ 

The perceptions are said to be 
many ia consequence of the diversity 
of the results, senses and the sense- 
objects. 


अङ्गल्यङ्गष्ठतलअस्तन्त्रीवीणानस्ोद्भ चः । 
हष्टः शब्दों यथा बुद्धिहेश संयोगजा तथा ॥३४॥ 
यथा भ जसे, शब्द: सई ५४।२्‌। 2७०६ एक 
प्रकारका शब्द, अङ्कछि- साग, अंगुली, अङ्गष्ठ- म. आहु. 
अंगुष्ठ, तलजः गने ढाथना दणाना स थे(गथी. हत्पन 
थते! और हाथकी तळीके संयोगसे उत्पन्न द्वोता, तन्त्री 
तथा. णीन ५४।२न्‌! (०६ चार तथा दूसरे प्रकारका 
शब्द तार, बीणा- धीशु! वीणा, नख-उद्धवः तथा 
ननन स थे[गथी, ७८१ थते! तथा नखके संयोगसे 
उत्पन्न होता, दष्टः ०७,५।भ (वे छे देखा जाता है, 
तथा तेअ. उस प्रकार, बुद्धिः (१द्‌ध्‌ अद्भारत शान 
विविध प्रकारका ज्ञान, संयोगजा [त्मा भन, ४[-६य्‌ 
अने व्पयन। स ये(गथी. ७त्यन थु आत्मा, मन, 
इन्द्रिय तथा विषयके संयोगसे उत्पन्न होता, दृष्टा ०७- 
नाभ. शव छे देखा जाता है ॥ ३४॥ 


£ ach perception arises from 


३३. अर्थानामेकेका सन्निकर्षडा--अर्थानामेकेंकसक्षिकपैजा (द. ध.) 


the fusion of the spirit, sense, mind 


Di - ०.“ 


“er DA .. 


RL LY 
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प्रथमः ) 
and senise-object with each other; just 
as sound 18 born of friction, as for 
instance, when a finger aud the base of 
the thumb are snapped together. or 
the strings $f a lute are struck with 
the nails, in the same manner percep- 
tion 18 born of conjunction. | 


चतुर्विंशतितत्त्वात्मकस्य राश्िपुरुषस्य लक्षणम्‌ -- 
बुद्धीन्द्रियमनोर्थानां विद्याद्योगधरं परम्‌ । 
चतुर्विशतिको ह्यष राशिः पुरुषसंज्ञकः ॥३५॥ 
बुद्धि- ४६ बुद्धि, इन्द्रिय- ४(दयों इन्द्रिया, सनः- 
भन, मन, र्थानाम्‌ शमे [१५ये।न। और विषयोंके, 
योगधरम्‌ २ ये(णने ४।२७ ४रनारने संयोगको धारण 
करनेवालेको, परम्‌ [त्मा आत्मा, विद्यात्‌ ब्नणुवे। 
जानना चाहिए, एषः २ यह, चतुर्विशतिकः थेची. 
धाएने। चौबीब धातुओंका, राशिः २शि राशि, पुरुष- 
i ३ऐन्‌!य छे “पुरुष इस 


है... element which upholds this 

unjon of the understanding, senses, 

mind and the sense-objects. This con- 

glomeration of the twenty-four primary 

elements is known by the sign of Pu- 

rusha (the embodied one). 

7 ब 

रजस्तमोभ्यां युक्तस्य संयोगोऽयमनन्तवान्‌ । 

ताभ्यां निराळताभ्यां तु सत्त्ववृद्धया निवतते॥३६॥ 
रजः- २०२७ रजोगुण, तमोभ्याम्‌ शने तभे।युणुथी 


और तमोगुणसे, युक्तस्य यऽ ५३५अे। युक्त पुरुषका, अयम्‌ 
२॥ यह्‌, संयोगः ये!वीस ततनन! राशिरप सयोाण 


३५, विद्याथोगषरं परऋ-विद्याद्योगान्तरं परम्‌ {प.) 

32 -विद्याद्योगं परस्परम्‌ प.) 

S ११ १ -विद्याद्योगं श्रव परम्‌ (प.) 
३६. अनन्तवान्‌-अनन्तरात्‌ (प.) 


3? 
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चौबीस तत्त्वोंकी राबिरूप संयोग, अनन्तवान २१५-५८।- 
नपे छ अनन्ततायुक्त है, सत्त्वव्रद्धया सत्र थुगनी. 
बरद्धिथी सत्त्वकी वृद्धिसे ताभ्याम्‌ निराकृताभ्यान तुते. अन्ने 
सक्षिभूत थत उन दोनोंके अभिभूत होने पर, निवतते 
3प२ डहेक्षे। स ये[ण निट थाय छे उपयुक्त संयोग 
निवृत्त होता है ॥ ३६॥ 


36, This conglomeration goes on 
occurriflg endlessly in the case of one 
who is linked to passion and delusion; 
when, however, these two have been 
subjugated by the increase of the sat- 
tva quality of mind, the conglomera- 
tion ceases. 


अत्र कर्म फलं चात्र ज्ञानं चात्र प्रतिष्ठितम्‌ । 
अत्र मोहः सुखं दुःखं जीवितं मरणं स्वता ॥३७॥ 


एवं यो वेद तत्वेन स वेद प्रलयोदयौ । 
पारंपय धिकित्सां च ज्ञातव्यं यञ्च किंचन ॥३८॥ 


अत्र > राशिपुरुषभ१ इस रारिपुरुषर्मे, कमे 
भा कर्म, फलस च भने अभ और कमेफल, 
अत्र ज्ञानम्‌ च ये रीभ| शान तथा इसीमें ज्ञान, 
प्रतिष्ठितम्‌ २९4 छे प्रतिष्ठित हे, अत्र नथी खेमा और 
इसीमें, मोहः भे।& मोइ, सुखम्‌ ४५ सुख, दुःखम्‌ 
६:७० दुःख, जीवितम्‌ ०१५ जीवन, मरणम्‌ भ२श्‌ 
मरण, स्वता तथ! भभत। २९९। छे एवं ममता प्रतिष्ठित 
है, यः एवम्‌ ०? »। भ।शे. जो ऐसा, तस्वेन थथाथ 
तत्त्वसे, वेद "शे छे जानता है, सः ते वह, प्रलयोदयौ 
अक्षय तेम" २८ प्रय और सृष्टि, पारंपर्यम्‌ 
शरीरने। ५२५२/७७१ शरीरकी परंपरा, चिकित्साम्‌ च 
(4३८५ चिकित्सा, यत्‌ शमे ०> और जो, किंचन | 
शर पशु कुछ भी, ज्ञातव्यम्‌ च ग्गणुना थाथ छे 
जानने योग्य हे, वेद ते सबने व्भशे छे उसी सबको | 
जानता है ॥ २७-३८॥ 


ह.» . 


३७. प्रतिष्ठितम्‌-प्रकाशितम्‌ (प.) 
३८. एवं यो-एतद्यो (च. ध.) 
„„ ज्ञातव्यं यच्च किंवन-नेद्यं यच्चात्र _ 


=. भाक 
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श्ट आक 


| 37-30. In Purusha is established 
| action asd the fruit of action; in him, 
॥ also, is knowledge established; in him 
likewise are delusion, pleasure, pain, 
| life, death and self-love established. 
He who understands him thus truly, 
७ indeed knows dissolution and creation, 
*; contiuuity of life-process and its cure 
ng and whatever else there is to be known. 
पुरुषस्य, कारणत्वमू-- 


र भास्तमः सत्यमनृतं वेदाः कर्म शुभाशुभम्‌ । 
ह न स्युः कर्ता च बोद्धा च पुरुषो न भवेद्यदि ॥३९॥ 


5 यदि ७. यदि, पुरुषः ५२५ पुरुष, न भवेत्‌ न. हेय 
ते! न हो तो, साः 9३12 प्रकाश, तमः २६५२ 
अन्धकार, सत्यम्‌ २(य सत्य, अनृतम्‌ २4६५ झूठ, 
क्‌ वेदाः १४ वेद, शुभाशुभम्‌ ९३ तथ। अशुभ शुभ 
Ef तथा अशुभ, कमे भ कर्म, कर्ता च $! कर्ता, 
बोद्धा च शने शात! और ज्ञाता, न स्युः न. होय 
नहं ॥३९॥ 


39. If there were no Purusha, there 
would be neither light nor darkness, 
neither truth nor falsehood, no vedas, 
neither good nor evil action, 
a doer nor a knower, 


neither 


नहो, अतिः न हुःण न 
Cn) 
कर्ता च बोद्धा-न स्यात्कर्ता 


चरकसंहिता 


these things arise nor will they 


| ४२. भादयः=खादयः (ष, झ. ड. ब.) _ 


[ अध्यायः 


हग दुःख न हो, गतिः न १२थे।३भ गति न होय 
परलोकमें गति न हो, आगतिः न २२२५ गाज 
न हेय संसारमै आना न हो, वाक्‌ न पाए, न॑ छे 
वाणी न हो, विज्ञानम्‌ न विशान न॑ हेय विज्ञान न हो, 
शाख्राणि न श।ख्रो. न होय झास्रों नद्दो, जन्म न 
०४०स्‌. न्‌ हय जन्म न हो, मरणम्‌ च न भरण्‌ न्‌ ऐे।य्‌ 
मरण न हो, बन्धः न भच. न. ऐेय बन्धन हो, मोक्षः 
च न स्यात्‌ भने भे।क्ष न. हेय और मोक्ष नहो, 
तस्मात्‌ भ।ट इस लिए, कारणज्ञेः ४॥(रणने व्वणुनार- 
सेख कारणको जाननेवालोंने, पुरुषेः ५२५ पुरुषको, 
कारणम्‌, ५१२७ कारण, उदाह्ृतः द्योः छै कद्दा है 
॥ ४०-४१ | 4 

ग (५००47: If there were no Purusha, 
there would be no embodiment, no 
pleasure and pain, no coming and 
going, no speech, no sciences, no scrip- 
ture, no birth and death, no bondage 
and no liberation. Therefore the kno- 
wers of causation have declared the | 
Purusha to be the cause Fi 


न चेत्‌ कारणमात्मा स्याद्भादयः स्युरहेलुकाः । 
न चेषु संभवेज्‌ ज्ञानं न च तेः स्यात्‌ प्रयोजनम्‌॥४२॥ 

आत्मा ळे. श।(भ। यदि आत्मा, कारणम्‌ ४।२।९ 
कारण, न स्यात्‌ चेत्‌ न. ऐे!य ते। न हो तो, भादयः 
3४५ नगरे प्रकाश आदि, भहेतुकाः ५२७२ कारणसे 
रहित, स्युः ५४ जय हो जायें, एषु च २१ ०४३ 
५६।थे[। इन जडोमें, ज्ञानम्‌ २॥५ ज्ञान, न संमवेत्‌ 
सभवे नि संभवे नहीं, तैः च अने ते. कठे और 
इनसे, प्रयोजनम ४४ ५३।०/न. कोई प्रयोजन, न स्यात्‌ 
न्‌ = न हो ॥ ४२॥ 


42/For if the Spirit is not the 
causé, then light etc., would become 
causeless; nor can any knowledge of 


any purpose. 
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प्रथसः] 
कृतं सृद्दण्डचक्रेश्च कुस्भकाराहते घटम्‌ । 
कृतं स्त्तणकाष्टश्च गृहकाराद्धिना गृहम्‌ ॥४३॥ 


यो वदेत्‌ स वदेद्देहं संभूय करणेः कृतम्‌ । 
विना कर्तारमशानादुक्त्यागमवहिष्छतः ॥ ४४॥ 

यः ० जो, कुम्भकारात्‌ ५९१२ कुम्द्दारके, ऋते 
निन! बिना, सत्‌- ४१० भाटी. केवल मिट्टी, दण्ड- ६३ 
दण्ड, चकेः च तथ! २।३।के तथा चक्रने, घटम्‌ धरे! 
घटको, कृतस्‌ अथे! छे बनाया हे, शृहकारात्‌ अमे. ४२ 
०न।५न्‌।२ और घर वनानेवाले झिल्पीके, विना दिना! 
बिना, झत्‌- भ।८ी. मिट्टी, तृण- पशु तृण, काष्ठेः च भने 
३।९४।अ्‌ और काष्ठोंने, गृहम्‌ ५२ घरको, कृतम्‌ 3] छे 
बनाया हे, वदेत्‌ रेन $हे छ ऐसा कहता दे, सः ते. 
वह, युक्ति-आगम- युत. तथ थाजभ युक्ति एवं 
शास्रसे, बहिष्कृतः विन।ने। ५३५ रहित पुरुष, कर्तारम्‌ 
डत कर्ताके, विना निन! बिना, करणे: ४५८ ०४३ 
७५४२७| केवल उपकरणोने, संभूय थे भणीने 
इकट्ठे मिलकर, देहस शरी२ शरीरको, कृतम्‌ ३] छे 
बनाया दै, अज्ञानात्‌ सेभ २श्‌।नथी. ऐसा अज्ञानसे, 
वदेत्‌ ३&ी ५४ छे कह्‌ सकता हे ॥ ४३-४४॥ 

43-44. ' The pitcher is fashioned 
by means of clay, turning rod and 
wheel, even jn the absence of the 
potter. ‘The wigwam is built by clay, 
straw and wood without even a house- 
builder’. Let one who is prepared to 
make such a statement declare equally 
foolishly, bereft of both reason and 
revelation, that the embodiment is 
brought about by the concourse of 
the elements, without the intervention 
of 91 gent. 


° ON 
`कारणं पुरुषः सर्वेः प्रमाणेरुषलभ्यते । 
७. > 
येभ्यः प्रमेयं सर्वेभ्य आगमेभ्यः प्रमीयते ॥४५॥ 
येभ्यः ०? जिन, सर्वेभ्यः ५५। सब, भगमेभ्यः 


५भ।शु!थी. शात्रोसे, प्रमेयम्‌ भय ५६,9 प्रमेय पदार्थ, 


४५. प्रमीयते=प्रतीयते (ड.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


४६. नषा नवाः-नरान्नराः (ड. द.) 


शारीस्स्थानम ९८१ 


A I 


प्रमीयते १७५१ २१ छे जाने जाते हैं, सर्वे: ते 
सप उन सब, प्रमाणः 9भ।णे।थी. प्रमाणोसे, पुरुषः 
५२५ पुरुष, कारणम्‌ ५1२७९ छे कारण हे, उपळभ्यते 
सेभ छु भा शवे छे ऐसा जाना जाता है ॥४५॥ 

45 JHowever, Purusha, the self is 
8९९७ TO be the cause according to all 
forms of testimony, including scripture, 
whereby the knowable is tested and 
recognised. 


न से तत्सडशास्त्वन्ये पारंपर्येसमुत्थिताः । 
खारूप्याद्ये त पवेति निदिइयन्ते नवा नवाः॥४६॥ 
भावास्तेषां समुदयो निरीशः सत्त्वसंक्षकः । 
कर्ता भोक्ता न स पुमानिति केचिद्वयवस्थिताः ॥४७॥ 
तेन था शरीरमा पृथ्वी बेरे पदी तेना 
ते ०४ अर्थात्‌ पुवे) २५७१41 रहेता नथी इस शरीरमें 
पृथ्वी आदि भावों वे ही अर्थात्‌ पूर्व अनुभूत नहीं रहते, 
पारंपर्यः समुत्थिताः अन्ये तु ५२५ २।६३य्‌॥। १।६थी. 
8८५५ थयेक्षा ७१० परन्तु सादृरयके प्रबाहृसे उत्पन्न 
हुए दूसरे, तत्सदद्याः तेन! ०२4०८ उनके समान ही, 
नवाः नवाः नन नद नये नये, भावाः पन्थी 
(प्न, थाय छे भाव उत्पन्न होते हैं, ये ओने 
जिनको, सारूप्यात्‌ २।६२यथी. सादृर्‍्यसे, ते एव इति 
ते ०% छे सम वे ही हें, इति सेम ऐसा, निदिइयन्ते 
अछ्ेन|भ[ आवे छे कहा जाता है, निरीशः स्थायी. 
२।(म।थी. २छित स्थायी आस्मासे रहित, संत्वसंज्ञकः ने 
“आणी, सेभ ३ेन।ते। और 'प्राणी? ऐसा कहा जाता, 
तेषाम्‌ समुदयः तेसे।ने। २५६.५ उनका समुदाय, कर्ता 
अत कर्ता, भोक्ता तथ। भेऽ! छे तथा भोक्ता हे, 
खः मान्‌ ५२५ ते ४३५ परन्तु वह पुरुष, न उता 
तथा क्षेषता नथी. कर्ता तथा भोक्ता नहीं है, केचित्‌ 
व्यवस्थिताः सेभ ४2९।अ४ भने छे ऐसा कई एक 
मानते हें ॥ ४६-४७ ॥ 


` छ जन मानवाः (प.) 
१० ज्नवा नरा: (प.) 

४७. कर्ता भोक्ता न स पुमानिति-कर्ता भोका च स 

» भोक्ता न स-बोद्धा च स (प.) 
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९८२ स्रकसंदिता 


46-47. Phenomena are never the 
same but are continually 11 a state 
of flux; whenever they are of a 
‘similar nature they are said to bethe 
same, although, in fact, they are pro- 
duced anew. The soul-less conglome- 
ration of phenomena is, by some, said 
to constitute the organism. They do 
not believe ia a self who is the doer 
and the enjoyer. 


तेषामन्येः कृतस्यान्ये भावा भावेनंवाः फलम्‌ । 
भुञ्जते खशाः प्राप्त येरात्मा नोपदिञ्यते ॥४८॥ 

यः ॐ 4।$।थी. जिन लोगसे, आत्मा श।(स।ने। 
आत्माका, न उपदिश्यते 3५८९ नथी. ३२।त! उपदेश 
नहीं किया जाता, तेषाम्‌ तेजे।न! भभ उनके मतमें, 
अन्य: ००५ दूसरे, भावे: ५६थे|णे भावोंसे, कृतस्य 
३२७। ४येतु किए हुए कार्यक्रा, प्राप्तम्‌ 910 उपस्थित, 
फलम्‌ ५५ फलको, अन्ये सहशाः तेन ॐ१। ०० 
उनके समान दूसरे, नवाः भावा; नपा ५८।थ| नये 
भाव, भुञ्जते भागवे छे भोगते हैं ॥ ४८॥ 

48. Those who do not accept the 
existence of the self, preach in effect, 
that the effects of the actions of one 
are enjoyed by a new another who 
is similar. 


.करणान्यान्यता दष्टा कतुः कर्ता स एव तु । ` 
कर्ता हि करणेयुक्तः कारणं सर्वकर्मणाम्‌ ॥४९॥ 

कतुः ४6 कर्ताके, करण- ४२णे।न. साघनोंको, 
अन्यान्यता विविधत। भिन्नता, दृष्टा १५।य छे देखी 
“जाती है, कर्ता तु १७ ४५ ते! किंतु कर्ता, सः एव ते ०४ 
“रहे छे वह ही रहता है, करणेः ४२ऐे!थी साधनोंसे, 
युक्तः थुष्ष। युक्त, कर्ता ४१ कर्ता, सर्व- कर्मणाम्‌ 
२० डर्भाच सवे कर्मोका, कारणम्‌ द्दि डर्‌ छे कारण 
है ॥ ४९॥ 


४८. भावा भवेः - भावेर्भावा (घ.) 
४९. कारणान्यान्यता दृष्टा-कारणास्पाल्पता दृष्टा (प.) 


[अध्यायः 


२८५८/-८-/५/५-५५-५-/५८५ २2-02 “५2.7८” i! ०० ऱ् 


49. The iustruments of the doer 
are many and varied but the agent 
is always the Same. The agent with 
his instruments is the cause of all 
activity. 


निमेषकालाद्भाचानां कालः शीघ्रतरोऽत्यये । 
भयानां न पुनर्भवः कतं नान्यसुपेलि च ॥५०॥ 
मतं तत््वविदामेतयस्मात्तस्मात्‌ ख कारणम्‌ । 
क्रियोपभोगे भूतानां नित्यः पुरुषसंज्ञकः ॥५१॥ 
भावानाञ््‌ ५६।य। न! भार्वोके, अत्यये नाशभा[ 
विनाशमें, निमेषकालात्‌ [नमे| डाक्षथी. पशु निमेष 


कालसे भी, शझीघ्रतरः धणे. से।छे। शीघ्रतर, कालः 910 
41२ छे काल लगता हे, अग्नानाम्‌ भने. नाश पाभेक्षा 
पह्चथे। नी, नष्ट हुए आावोंकी, पुनः शरी. फिरसे, भावः 
न 3/५(त थती. नथी. उत्पत्ति नहीं होती, कुतम्‌ च 
भने भे; ऽरेशुं ओर एऊका किया, अन्यम्‌ णीन्नने. 
दूसरेको, न उपेति (प ५५ नथी. प्राप्त नहीं होता, 


यस्मात्‌ थी. जिस लिए, एतत्‌ २। यह, तत्त्वविदाम्‌ 
तरने(ने। तत्त्ववेत्ताआका, मतम्‌ भत. छे मत है, 
तस्मात्‌ तथी. इस लिए, भूतानांम ॥एीओ।न। प्राणियोंके, 
क्रियोपभोगे अभ जने. तेना प्रक्षना 8पने[५॥भ कर्मों 
और उनके फळके उपभोगमें, सः ते. वह, नित्यः नित्य 
नित्य, घुरुषसंज्ञकः तथ! “५३४१ नाभने। ४॥[त्म! तथा 
'पुरुष' नामका आत्म), कारणम्‌ ४1२९. छे कारण 
हे ॥ ५०-५१॥ 


59-51. Phenomena are destroyed 
in a shorter time than the winking 
of the eye. These that are destroyed 
can never recur and the action of one 
cannot cling to another. This is the 
opinion of the knowers of truth; what 
is known as the eternal self is the 
cause both of action and its enjoyment 
in all creatures. 


RS न्‍हन्‍् 


५०. भझानां न-भझ्नानां न (ब.) 
११, यस्मात्तस्मात्‌ स-यस्मात्‌ कर्ता स (ड.) 
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प्रथमः] 
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अहङ्कारः फलं कर्मं देहान्तरगतिः स्स्ुतिः । 
विद्यते सति भूतानां कारणे देहमन्तरा ॥ ५२॥ 


भूतानाम्‌ ५।७९|अ।न। प्राणियोंके, देहम्‌ शरीरथी 
झरीरसे, अन्तरा क्षिन्न भिन्न, कारणे सति खत्म हेत 


आत्माके होने पर, अहङ्कारः ७७४२ अहंकार, फलम्‌ 


४०. फल, कमै ४ कम, देहान्वरगति: ७१०५ शरीरभां 
०४वुं शरीरान्तरमें जाना, स्मृतिः शने २५२ से और 
स्मरण ये, विद्यते थाय. छे होते हैं ॥ ५२॥ 


52. The ego or the sense of self- 
hood, fruit of action, action, reincarna- 
tion and memory exist in the absence 
of physical body, because of the exist- 
ence of the self jn creatures, 


पुरुषस्य प्रभवः 


प्रभवो न दानादित्वाद्वियते परमात्मनः । 
पुरुषो राशिसंज्ञस्तु मोहेच्छाद्वेषकर्मजः ॥ ५३॥ 


अनादिस्वात्‌ (९ हे।२।थी. अनादि होनेसे, पर- 
मात्मनः ५२भ।८भानी परमात्माकी, प्रभवः ७त्पतिच 
४1२७. उत्पत्तिका कारण, न हि विद्यते नथी. नहीं है, 
राशिसंज्ञः २।(२२ २५ राशिसज्ञक, पुरुषः ४३५ पुरुष, 
तु ते! तो, मोह- भे(७ मोह, इच्छा- ४२७ इच्छा, द्वेष- 
१५ द्वेष, कर्मजः शभे ऽभे[थी. ७त्पन थाय छे और 
कर्मासे उत्पन्न होता हे ॥ ५३॥ 


53./ The trancendental self, being 
‘beginningless, has no birth; while the 
embodied being is the product of 
the fruit of actions performed through 
delusion, desire and aversion 


पुरुषस्य ज्ञत्वाञ्ञत्वविचारः-- 


आत्मा ज्ञः करणेर्योगाज्‌ ज्ञानं त्वस्य प्रवतेते । 
करणानामवेमल्याद्योगाद्वा न वतते ॥ ५४॥ 


५३. प्रभवो न ह्यनादित्वाद्वियते परमात्मनः = अनादिमत्बा- 
स्प्रभवो विद्यते नान्तरात्मनः (प.) 


शारीरस्थानम्‌ 


क च स 


९८३ 


AAS TSN TIS 


आत्मा [त्म! आत्मा, ज्ञः शान२नक्षप छे ज्ञानी 
हे, करणः झरे, साथै इन्द्रियोंक, योगात्‌ तु 
योग. थनाथी, संबन्धसे, अस्य ज्ञानम्‌ सेन। जानन] इसके 
ज्ञानकी, प्रवतेते ५४० थाय छे प्रव्रृत्ति होती हे, करणा- 
नाम्‌ ४२Hे।नी. इन्द्रियोंकी, अवेमल्याद्‌ २९४।थी. मलिन- 
तासे, अयोगात्‌ वा ४ तन शयोजथी अथवा उनके 
अयोगसे, न वर्तेते 21नची, २२ थती नथी. ज्ञानकी प्रवृत्ति 
हीं होती ॥ ५४ ॥ 

54. The self is the knower. Its 
kuowledge proceeds from its contact 
with the instruments of knowledge, 
viz., the senses, mind aud understan- 
ding. But in the absence of the con- 
tact of organs, or in case they are 
defective, there is no cogaition. 


पझ्यतोऽपि यथाऽऽद्शं खंङिष्टे नास्ति दर्शनम्‌ । 
तत्त्व जले वा कळुषे चेतस्युपहते तथा ॥५५॥ 
यथा "रेम जिस प्रकार, संक्किष्ट मन मलिन, 
कादरी ६५१७९. दर्पणमे, कलुषे वा ४ भेष अथवा 
मलिन, जले ०४4२ जलमें, पर्यत: जभेन।२५ देखनेवालेका, 
अपि १७ भी, तच्वम्‌ दशनम्‌ २५४ तिमि स्पष्ट 
प्रतिबिम्ब, न अस्ति भ्नेन।भ( >।१५ नथी. दिखाई नहीं 
देता, तथा तेभ उसी प्रकार, चेतसि उपहते थित्त 8५- हि 
धात. पामभता तत्तशान थपु नथी. चित्तका उपघात 
होनेपर तत्त्वज्ञान नहीं होता ॥ ५५॥ ! 

55. Just as one cannot catch a clear 
reflection in a mirror or water, if eit- 
her is clouded, so is the case if the 
mind is obscure. ५० 


मनः भन मन, बुद्धिः शुद्धि 
इन्द्रियाणि च शानेन्द्रिय शने अभेदि 
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९८४ चरकसंहिता 
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कर्मेन्द्रिय, करणानि रै ४२ऐे। छे करण हैं, कतुः ४१ नि। 
कर्ताके, संयोगजस्‌ सयोशथ, संयोगसे, कमै ५भ' कर्म, 
वेदना वे६न। वेदना, बुद्धि: एव च तथ! शान थाय छै 
तथा ज्ञान होते हैं ॥ ५६ ॥ 


56. The instruments are the mind, 
the understanding, the five cognitive 
and the five conative organs. When 
these associate with the doer or the 
self, then action, sensation and under- 
standing result, 


>> 

नेकः प्रवर्तते क्तु भूतात्मा नाश्चुते फलम्‌ । 
संयोगाद्वत ९ ते 

ते सवे तमृते नास्ति किञ्चन ॥५७॥ 


भूतात्मा ९1।८भ। भूतात्मा, एकः ओ$क्षे। अकेला, 
कतुस्‌ 918 ३।भ 5२५ कोई कार्यं करनेको, न प्रवर्तते 
अत थते। नथी. प्रवृत्त नहीं होता, फलम शने. १५ 
और फल, न भश्नुते ्े।११ते। नथी नहीं भोगता, 
सवेम्‌ 4५ सब, संयोगात्‌ २ ये।थी संयोगसे, वर्तते 
थ[य 9 होता ह, लम्‌ ऋते ते सये! ११२ उस 
संयोगके बिना, किञ्चन ४४ कुछ, न अस्ति थतु नथी. 
नहीं होता ॥ ५७॥ 

57. By itself the self can neither act 
nor enjoy the fruits of action. Every- 
thing proceeds from the union of the 
several factors; 17 its absence there is 
nothing whatever. 


न ह्येको वतंते भावो वतते नाप्यहेतुकः । 
_ शीघ्रगत्वात्खभावात्वभावो न व्यतिवतंते ॥५८॥ 
मावः ९४१ साव, एकः सेष्ध। अकेला, न वरते 
है।ते। नथी. नहीं होता, भहेतुकः १०ी हेतुरढित और 
हेतुरहित, अपि ५७ भी, न वर्तते हे।ते। नथी नहीं 
५८. शीघ्रगल्वात्स्वभावात्त्वमावो-शीध्रगत्वात्स्तभावात्त भावो (७.) 
.,, स्वमावात्त्वभावो-स्वभावात्तु भावो (झ. ध.) ˆ 
„ स्वमावात्त्वभावो न व्यतिवतैते-स्वभावं हि भावो न ह्यति- 
बतेते (प,) 
,, अभावो-तु भावो (द.) 


[ अष्यायः 


होता, शीघ्रगत्वात्‌ १॥.9)॥मी.पशा २५ शीघ्रगामी, 
स्वभावात्‌ तु २१९॥नने ८40. स्वभावके कारण, झसावः 
२%[न अभाव, न व्यतिवतते पे[तान शण स्वक्ष- 
नने! त्याग उरते. नथी. अपने इस स्वभावको नहीं 
छोड़ता ॥ ५८ ॥ 

58. Nothing can exist singly or 
unrelated to a cause. Being transient 
by nature it cannot escape destruction. 


पुरुषस्य नित्यत्वानित्यत्वविचारः -- 


अनादिः पुरुषो नित्यो विपरीतस्तु हेतुजः । 
सद्कारणवन्नित्यं दष्टं हेतुजमन्यथा ॥ ५९ ॥ 

अनादिः ४1२७. ५२२५ कारणसे रहित, पुरुषः 
५२५ पुरुष, नित्यः नित्य छे नित्य हे, हेतुजः अने. 
हेएुथी. 8तप-्न. थये्े। २५४३५ ओर हेतुसे उत्पन्न 
हुआ राविपुरुष, लु 4णी तो, विपरीतः अनित्य छे 
अनित्य है, अकारणवत्‌ ४।२७,२दत. कारणरहित, सत्‌ 
२०३५ ७।५ सत्रूप भाव, नित्यम्‌ नित्य नित्य, 
हेतुजम्‌ शने ऐेएथी. ७८५-१. थ्येक्षे. ७५५ और हेतुसे 
उत्पन्न हुए भाव, अन्यथा २नित्थ अनित्य, इष्टम्‌ 
१७११ २१११ छे जाने जाते हे ॥ ५९॥ 

59. That self which has no begin- 
ning in time is cterral; the contrary 
is the case with the self who is caused. 
An entity that has 10 beginning is 
regarded as eternal, while a thing that 
has a beginning is regarded other- 
Wise. 


व्यक्ताव्यक्तयो निर्देशः -- 
तदेव भावादग्राह्य नित्यत्वं न कुतश्चन । 
भावाज्ज्ञेयं तद्‌व्यक्तमचिन्त्यं व्यक्तमन्यथा ॥६०॥ 


तत्‌ एव ते (नित्य छे वह नित्य हे, भावात्‌ 
ढेत्पत्तिधर्भावाण। पद्चर्थथी, उत्पत्तिधर्मवाळे पदार्थसे, 


६०. भावाद य़ाह्मम्‌- भावादक्ञेय {प.) न्य 


क 5 नभाववद्‌ आह्य (प.) 
,१ नित्यत्वं-नित्यत्वात्‌ (च. ध.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रथसः] 


a अमा 


= 
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अग्राह्यम्‌ २१२६ छे अग्राह्य हे, नित्यत्वम्‌ तेच नित्यत्व 
इसका नित्यत्व, कुतश्चन ४६ ५७, किसी भी, भावात्‌ 
ठत्पत्तिचमभवाणा भपथी उत्पत्तिधमवाले भात्रसे, न 
थतु नथी. नहीं होता, बत्‌ ते. नित्य ५३५ने उस नित्य 
पुरुषको, अचिन्त्यम्‌ शथिनत्व खेदुं अचिन्त्य ऐशा, 
अव्यक्तम "यत. 
निपरीतने इससे विपरीतको 
ज्ञेयम्‌ ०१७५ जानना चाहिए ॥ ६० ॥ 

62, That higher self does not come 
under the category of anything; being 
eternal it cannot be grasped. It is un- 
manifest and unthinkable. The mani- 
fest is otherwise 


व्यक्तम्‌ ०4५१ व्यक्त, 


अव्यक्तमात्मा क्षेत्रजः शाश्वतो विभुरव्ययः । 
तस्माद्यदन्वत्तद्यक्ते, वक्ष्यते चापरं द्वयम्‌ ॥६१॥ 

अब्यक्तम ते. २०५३. वह अव्यक्त, आत्मा त्मा 
आत्मा, क्षेत्रज्ञ: क्षेत्र क्षेत्रज्ञ, शाश्वत: श।धित शाश्वत 
विभुः >य[प४ विभु, अव्ययः अने. अविनाशी, छे ओर 
अव्यय हे, तस्मात्‌ तेथी. इससे, यत्‌ अन्यत्‌ ०? शिन छे 
जो भिन्न हे, तत्‌ ते वह, व्यक्तम ०4५१ छे व्यक्त है 
अपरम्‌ ००५ दूसरे, द्वयम च व्यत शने श्यत्‌ 
भन्ने व्यक्त और अव्यक्त दोनों, वक्ष्यते ऐन 
२११२, कहे जायेंगे ॥ ६१॥ 

61. The unmanifest is the self, the 
knower of the field, ever-lasting, all- 
pervading and unchanging. Other than 
such is the manifest. Now this duality 
will be explained in another way 


व्यक्तमैन्द्रियकं चेव गह्यते तद्यदिन्द्रियेः । 
अतोऽन्यत्‌ पुनरव्यक्तं लिङ्कग्राह्यमतीन्द्रियम्‌॥६२॥ 
यत्‌ ०२७ जिसका, इन्द्रिय: ४(५ये(थी. इन्द्रियांसे 
गुह्यते ५७७ १५ छे ग्रहण होता है, तत्‌ ते वह, 
ब्यक्तम्‌ ०५४१. व्यक्त, ऐन्द्रियकम्‌ च एव शमे जेऊ 
उहेनाय्‌ छे और ऐन्द्रियक कहा जाता हे, अतः पुन 


SS so डीड क rape वन क वि 
६२. ब्यक्तमेन्द्रियक-ब्यक्तू चन्द्रिक खर.) 


शारीरस्थानम्‌ 


अव्यक्त, अन्यथा जने. खेन।थी | 


९८५ 


~~ 
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अैन!थी इससे, अन्यत्‌ ०५६ भिन्न, अतीन्द्रियम्‌ शशी 
(>. अतीन्द्रिय, लिङ्गग्राह्मन्‌ शने. नित्य भचुभेय हे।य 
छे और नित्य अनुमेय होता है, अव्यक्तम्‌ ते. जव्यध्त 
३हे+!य्‌ छे बह अव्यक्त कहा जाता हे ॥ ६२॥ 


62. Whatever is perceptible, being 
apprehendable by the senses, is the 
manifest; but what is imperceptible 
and is beyond the senses and can be 
known only by inference is the 
unmanifest. 


अष्ट प्रकृतयः, षोडश विकारः -- 


खादीनि बुद्धिरव्यक्तमहङ्कारस्तथाऽष्टमः । 
~ ~ 
भूतप्रकतिरुद्विष्टा विकाराश्चेव षोडश ॥६३॥ 


कुद्धीन्द्रियाणि पञ्चैव पञ्च कमेन्द्रियाणि च । 
समनरस्काश्च पञ्चार्था विकारा इति संज्ञिताः ॥६४॥ 
खादीनि २।४।।८ द्वम्‌ ५२4 भूते। (तनभ) 
आकाशादि सूक्ष्म पंचभूत (तन्मात्रा), बुद्धिः ५६ बुद्धि, 
अव्यक्तम्‌ २५०१४५ अव्यक्त, तथा (थर! तथा, अष्टमः 
२।३से। आठवा, अहङ्कारः २७५२ अहंकार, भूतप्रकृतिः 
खै थाई तति ये आठ भूतप्रकृति, उद्दिष्टा 
३९4 छे कही हैं, षोडश अने. से| ओर सोलह, बिकाराः 
च एव [१३।२। छे विकार हें, पञ्च एव पांय पांच, 
बुद्धीन्द्रियाणि श।ने(-१ये। ज्ञानेन्द्रिय, पञ्च ५य पांच, 
कर्मेन्द्रियाणि च अभे (न्हे! कर्मेन्द्रियाँ, समनस्काः शने. 
भनसहित और मनसहित, पञ्च पाथ पांच, अर्था; विषये। 
विषय, बिकाराः इति “(व५।२› से न/भथी “ चिकार ' इस 
नामसे, संज्ञिताः ४९५।य छे कहे जाते हें ॥ ६३-६४॥ 
63-64. The five elements beginning 
with ether, as also the understanding, 
the unmanifest self, and ego the 
eighth, constitute the eightfold nature 
of all beings. The modifications ar 
sixteen. The five cognitive org 9) 
five conative organs and the 


९८६ 
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क्षेत्रक्षेत्रज्ञविभागः -- 
इति क्षेत्र समुद्दिष्टं खबेमव्यक्तवजितम्‌ । 
अव्यक्तमस्य क्षेत्रस्य क्षेत्रश्नसूषयो विदुः ॥६७॥ 
इति २॥भ इस तरह, अव्यक्तः २०५४ अव्यक्त, 
वर्जितम्‌ [२१।4१न। रहित, सर्वस्‌ २५ ने. सबको, क्षेत्रम्‌ 
ध क्षेत्र, समुद्दिष्टम्‌ ५९६] छे कहा है, ऋषयः प 
ऋषिलोग, भस्य २॥ इस, क्षेत्रस्य कषे५न। क्षेत्रके, क्षेत्र- 
ज्ञम्‌ धरने क्षेत्रज्ञत्रो, अव्यक्तम्‌ १०५३१ अव्यक्त, 
| चिदुः ०१0 छे जानते हैं ॥ ६५॥ 
65. All this, with the exception 
of the unmanifest, is spoken of as the 
| field; while the unmanifest 18 regar- 
| ded by the seers as the knower of 
the field. 


अव्यक्तान्महदायुत्पत्तिः--- 

जायते बुद्धिरव्यक्तादुद्धया5हसमिति मन्यते । 
परं खादीन्यहङ्कारादुत्पद्यन्ते यथाक्रमम्‌ ॥ ६६॥ 
ततः संपूणंसर्वाङ्गो जातोऽभ्युदित उच्यते ! 
पुरुषः प्रलये चेष्टेः पुनर्भावेवियुज्यते ॥ ६७॥ 


अम्यक्तात्‌ २५०५४५4 अव्यक्तसे, बुद्धिः ५७०५. 
महत्तत्व, जायते 8९५२ १५ छे उत्पन्न होता है, बुद्धया 
भद्तत्तथी ७तपन ५य३३। २१७ ४।२१| महत्तत्त्वसे उत्पन्न 
हुए अदंकारसे, अद्दण्‌ ११५५ “७ ७ ' मनुष्य “में हू”, 
इति येन ऐसा, मन्यते १।ने छ मानता है, परम्‌ तय.२ 
पर्छ पश्चात्‌, यथाक्रमम्‌ ४११ क्रमश:, अद्दद्भारात्‌ 
२१७ ४२थी अइंकारसे, खादीनि २।३।९।(६ १५५ शूते। 
आकाशादि पांच भूत, उत्पद्यन्ते 86५". १५ छे उत्पन्न 
होते हैं, तत: ९२ पछी. उसके बाद, संपूण-सर्वाङ्ग: «५५७ 
सब २०वाणे, थर संपूर्ण सब अगवाला हो कर, 
अभ्युदित: 9५२ थथेथे। ५२५ प्रकट हुआ पुरुष, जातः 
809-4 थये। उत्पन्न हुआ, उच्यते ५ऐपा4 छै कहा 
जाता है, पुरुषः च शने ते ४३५ और वह पुरुष, 
प्रळये अधयभा. प्रलयमें, इष्टः ५ २१६ ४४ बुद्धि 


६७. सर्वाज्ञी-सर्वक्षो (प.) | 


दु. 
खादीन्यहङ्वारादुत्पबन्ते-खादीन्यहङ्वार उपादत्ते (च. ड. घ') 
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च्रकसीदिता 


[अध्यायः 


शादि इष्ट, भाव: पोथी भावोंसे, पुनः १णी फिर, 
बियुज्यते ११५० भने छे बियुक्त होता हे ॥ ६६-६७॥ 


66.67. From the unmanifest is 
born the intellect, from the intellect 
arises the ego. Thereafter from the 
ego are evolved ether etc., in orderly 
succession. Then the whole man pos: 
sessed of all the faculties, springs into 
be born. Then, 
again, in the final dissolution, he gets 
disjoined from these desired associar 
tions. 


view and is said to 


अव्यक्ताद्यक्तताँ याति व्यक्ताद्व्यक्ततां पुनः । 
रजस्तमोभ्याभाविश्श्चक्रवत्‌ परिवर्तते ॥६८॥ 

अव्यक्तात्‌ ५५०५५१. २१२५।म|थी अव्यक्त अवस्थासे, 
व्यक्तताम्‌ ०4४० २५4२थ|ने व्यक्त अवस्थाको, व्यक्तात्‌ 
अने न्यत शपरथाभ[थी, ओर व्यक्त अवस्थासे, पुनः 
५।छे। फिर, अव्यक्तताम्‌ २०्य३त. २११२५्‌।ने अव्यक्त 
अवस्थाको, याति प्र(प्त्‌ थय छे प्राप्त होता है, रजस्त- 
मोभ्थान्‌ २११ रने). भने तभे।॥७थी इस तरह 
रज और तमसे, आविष्टः १३८ ते. २५. युक्त वह पुरुष, 
चक्रवत्‌ २४ पेठे चकके समान, परिवतेते ५२१७ 
हरे छ घूमता रहता हे ॥ ६८॥ 

68. Out of the unmanifest, man 
rises to the manifest stage and again 
sinks into the unmanifest. Passion 
aud delusion having taken possession 
of him, mau revolves from birth to 
death like a wheel. 


उद्यप्रलयौ केषां भवतः £--- 

येषां इन्हे परा खक्तिरहङ्कारपराश्च ये । 

उद्यप्रळयौ तेषां न तेषां ये त्वतोऽन्यथा ॥६९॥ 
येषाम (ने जिनका, इन्द्र ६ ६ दंद्वोमें, परा 


अति अत्यन्त, सक्तिः २० ७५ छे राग होता है, ये च 
शने. खे, ओर जो, अइङ्कारपराः २७४।२५२।य्‌ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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प्रथमः] 


~~~ पा 


हेय छे अहंकारपरायण होते हैं, तेषाम तेना 
उनके, उदयप्रलयौ ०४०१ शने. भरण थाय छे जन्म 
और मरण होते हैं, ये तु पशु. से! किन्तु जो, अतः 
खेखाथी इनसे, अन्यथा विपरीत हे! छे विपरीत 
होते हैं, तेषाम्‌ तान उनके, न ०४१२३५ थत 
नैथी. जन्ममरण नहीं होतें ॥ ६९॥ 


69. Those who are attached to the 
pairs of opposites and to egoism, are 
subject to creation and dissolution; 
but not those who are not 80 attached. 


परमात्मनो लिङ्गानि 

प्राणापानो निमेषाद्या जीवनं मनसो गतिः । 
इन्द्रियान्तरसंचारः प्रेरणं धारणं च यत्‌ ॥ ७०॥ 
देशान्तरगलिः स्वप्ने पञ्चत्वत्रहणं तथा । 

इष्टस्य दक्षिणेताक्ष्णा सऱ्येनावगमस्तथा ॥७१॥ 
इच्छा द्वेषः खुखं दुःखं प्रयत्रश्वेतना धतिः । 
बुद्धिः स्म्तिरहङ्गारो लिङ्गानि परमात्मनः ॥७२॥ 
यस्मात्‌ खसुपळभ्यन्ते लिङ्गान्येतानि जीवतः । 
न मतस्यात्मलिङ्गानि तस्मादाहुर्मद्दषेयः ॥ ७३॥ 


प्राणापानौ ॥७- २पान. प्राण- अपान, निमेषाद्याः 
(निभेष बरे निमेष आदि, जीवनम्‌ २०११ जीवन, 
मनस: भननी, मनका, गतिः २( जाना, इन्द्रियान्तर- 
उटी. उची. ४(-ये(भ। एक इन्द्रियसे दूसरी इन्द्रियमें, 
संचारः २२।२ जाना, प्रेरणम्‌ भनने प्रेरपु मनको प्रेरणा 
करना, यत्‌ च शने ०? और जो, धारणम्‌ भनुँ 
धर ५२७ मनको धारण करना, स्वप्ने २५५१६ स्वप्नमें, 
देञ्चान्तर- णी० देशभ! दूसरे देशमें, गतिः भननी, (त 
मनका जाना, तथा पञ्चत्वग्रऱहणम्‌ १२७ ५।अ५ ते पश्चत्वको 
प्राप्त होना, तथा दक्षिणिन ०८१९) दाहिनी, अक्ष्णा 
२॥.णथधी. भांखसे, इष्टस्य ळेयेश (3 देखे हुए विषयका, 
सब्येन ३७०. २०4 वाई आंखसे, अवगमः शान 
ज्ञान, इच्छा ४२७ इच्छा, द्वेषः 8५ द्वेष, सुखम्‌ सेण 
सुख, दुःखम्‌ ६:५ दुःख, प्रयत्नः ५4८१. प्रयत्न, चेतना 
ञ्चेतन! चेतना, तिः धृति प्रति, बुद्धिः शुदि बुद्धि, 
स्मरतिः २१५ स्मृति, भहङ्काः शने २४३।२ और 


शारीरस्थानम्‌ 


९८७ 


ASN NNN 


अहंकार, परमात्मनः ये सहभ २।(भ्‌।न| ये सूक्ष्म 
आत्माके, लिङ्गानि क_्षक्षणे। छे लक्षण हें, यस्मात्‌ थी. 
जिससे, एतानि २! ये, लिङ्गानि 4क्षणु, रक्षण, जीवतः 
२०५० ।६य२म्‌। ०४ जीवित पुरुषमें, ससुपलभ्यन्ते 
केन २११ छे मालूम होते हें, गतस्य ५रेश।भ मरे 
हुएमें, न ने4।म नथी शजावता[ मालम नहीं होते 
तस्मात्‌ तेथी इससे, महषयः भप महर्षि, 
आत्मलिङ्गानि येओे।ने 2[त्म[न[ अक्षशे। इनको आत्माके 
लक्षण, आहुः ३ऐ छे कहते हैं ॥ ७०-७३॥ 


respiration, winking efc., animation, 
mental activity, inter-communication 

of sense-perceptions, impelling, up- 
holding, travelling to far countries 
in dreams, likewise experience of | 
death in dreams, recognition by the 1 
left eye of what is seen by the right 
eye, desire, hate, pleasure, pain, effort, 
awareness, resolution, understanding, 
recollection and the sense of ego. 
Since these signs are observed in the 
living organism alone and not iu the 
dead, therefore the great sages have 
declared them to be indicative of the 
Self 


| 
70-73. The signs of the self are— र | 
4 


क ७ 


क 
क 


शरीरं हि गते तस्मिञ्‌ शून्यागारमचेतनम्‌ । 
पञ्चभूतावरोषत्वात्‌ पञ्चत्वं गतसुच्यते ॥ ७३॥ . 
हि ५1२७ ४ क्योंकि, तस्मिन्‌ ते शात्मा उस 
आत्माके, गते ०४ते! रहेत| चले जाने पर, झूल्यागारम्‌ | 
शत्य ४२ मुं शून्य गृह जेसा, अचेतनम्‌ येत्‌ 
अचेतन, शरीरस्‌ शरी२ शरीर, पञ्चभूत- पाय ९,य। ०४ 
पंचमतोंके, अवशेषत्वात्‌ ५४. २।थी अवशिष्ट 
पञ्चस्वम्‌ ५ यत्न. पंचत्वको, गतसू १।य्‌ प्राप्त हुआ 
उच्यते डढैन।4 छे कहा जाता है ॥ ९ 
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चरकसंहिता 
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९८८ 


~~~ लीन” 


[अध्यायः 


man is said to be reduced toa pentad 
because of the five residual elements: 


निष्क्रियस्य पुरुषस्य क्रियानिर्देशः -- 


अचेतनं क्रियावच मनश्चेतयिता परः । 


७० युक्तस्य मनसा तस्य निदिइयन्ते बिभोः क्रियाः॥७०॥ 


मनः भन मन, अचेतनम्‌ २॥येतन जड़, क्रियावत्‌ 
च सुने १4१४ छे और क्रियावाला है, परः २१८१ 
आत्मा, खेतयिता येतन६०१। छै चेतन देनेवाला है, 
मनसा भन २८4 मनसे, तस्य विभोः ते ०५५४ २ त्म[ने| 
उथ व्यापक आस्माछा, युक्तस्य २. य). थत संयोग होने पर, 
क्रियाः »((भ।नी ($५(ओ। भात्माकी क्रियायें, निर्दिश्यन्ते 
अछहेष!भ[ ,२॥१ छे कहलाती हैं ॥ ७५॥ 


¥5/ The mind is unconscious but 


active. The impeller, however, isthe 


self, of which, when yoked to the mind, 
all activity is predicated. - 


चेतनावान्‌ यतश्चात्प्रा ततः कर्ता निरुच्यते । 
अचेतनत्वाद्च मनः क्रियावदपि नोच्यते ॥ ७६॥ 
यतः च ०थ्‌। जिससे, आत्मा २।८५। आत्मा, 
चेतनावान्‌ येतन(4[णे( ४ चेतनायुक्त हे, ततः तेथी. 
इस्रस, कर्ता अपी कर्ता, निरुच्यते ५९१।५ छे कहा 
जाता है, मन: च भने भन्‌ और मन, क्रियावत्‌ 
(‰५।५३ क्रियायुक्त, अपि ऐ।१। ७त ५७ होने पर 
भी, भचेतनत्वात्‌ येतन ह५।थी चेतनारहित होनेसे, 
न उच्यते/ ४0 ४९१।९ नी कर्ता नहीं कहा जाता। 
¥6/ Because the self is the cons: 
cious element, therefore it 18 called, 
the agent or doer; while the mind, 
though actually performing, is not 
called the doer, because it is 
of_consciousness.. 


स्त्रतन्त्रस्यापि पुरुषस्यानिष्टयोनिषु जन्मप्रहणे हेतुः -- 
यथाखेनात्मनाऽऽत्मानं सवः सर्वासु योनिषु । 


a. 


जय 


devoid . 


प्राणेस्तन्चयते प्राणी नद्यन्यो5स्त्यस्य तन्त्रक; ॥७७॥ | 


सर्वः सन सब, प्राणी १६९), प्राणी, यथास्वेन 
पेातपे/ तान ४भ ६२, अपने अपने कर्म अनुसार, 
आत्मना पेत स्वयं, जात्मानम्‌ पे।त/ने अपने आपको, 
सर्वासु 4५ सब, योनिषु ये।(नओ।भ( योनियोंमें, प्राणि: 
॥शे(थी प्राणोंके साथ, तन्त्रयते थे!०? छै युक्त करते हैं, 
हि ४२७४ क्योंकि, अन्यः ०११ (४ ७३५ अन्य 
कोई पुरुष, अस्य भेने। इसका, तन्त्रकः 9२४ प्रेरक, 
न अस्ति नथी नहीं है ॥ ७७॥ 

77. In as much as all living beings 
cause themselves to be linked to all 
kinds of bodies by their own free 
will, there 18 no question of another 
and external administrator. 


रि ~ हट ७० पे, ~ 
बशिनोऽपि पुरुषस्यासुखेभविराक्रमणे कारणम्‌ -- 


वशी तत्‌ कुरुते कर्म यत्‌ कृत्वा फलमञ्च॒ते । 
वशी चेतः समाधत्ते बशी सव निरस्यति ॥७८॥ 

वी २द२७।धीन अ्र्शत्तताणै। [त्मा वशी 
आत्मा, तत्‌ ते उन, कमे ४भ कर्मोको, कुरुते $रे छे 
करता हे, यत्‌ ०? जिन्हें, कृत्वा ४री.ने करके, फलम्‌ 
४५ फल, भश्नते के।णवे छे भोगता हे, वशी स्वैस्छाधीन 
५र्शत्त१। वशीआत्मा, चेतः थित्तरत्तिजे।ने। चित्तका, 
समाधत्ते [नरे।७ ऽरे छे निरोध करता है, वज्ञी शमे ते 
स्वे>ठ[धीन, ५४।तिन्‌णे। २१८१ वह वशी आत्मा, 
सेभ २१ ४ ने। सब कर्मका, निरस्यति (० पशु 
रे छे त्याग भी कर देता हे ॥ ७८॥ 


78. Being its own master, the self 
performs those actions, whereof it 
subsequently enjoys the fruits; of its 
own accord, too, the self composes the 
mind; of its own accord, also, it with- 
draws from everything. 
सर्वमतस्यापि पुरुषस्य सर्ववेदनाज्ञानाभावे हेतु == 


देही खबेगतोऽप्यात्मा स्वे स्वे छंस्पशोनेन्द्रिये । 


७९. देही संगतो5प्यात्पा-सर्भदेहगकश्वात्मा (ढ.) 
क -देहे सवगतश्चात्मा . (ब.) 
१) सवेगतोऽप्यात्मा-स्वेगतो ह्यात्मा (ष.) 
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सर्वाः खर्वाश्रयस्थास्तु नात्माऽतो वेत्ति वेदनाः॥७९॥ भन, साथे मनसे, नित्यानुबन्धम्‌ नित्य २१४५५३ 


सर्वगतः २१ ०्य।यी सवगत, अपि होव. छत 
५७ होने पर भी, आत्मा २१८भ। आत्मा, देही टेश्‍ध।री 
थत देहधारी होता हुआ, स्वे स्वे पे[तपे[त[न अपने 
अपने, संस्पशेनेन्द्रिये रपश'ने न्हियथी, यूज शरीरमा 
स्पशीनेन्द्रियसे युक्त झरीरमें, वेदनाः वेधनाओे। वेदनाको, 
वेत्ति ०५७ छे जानता दे, अतः तेथी. इससे, आत्मा 
२॥[त्भ आत्मा, सर्वाश्रयस्थाः «५६० शरीर रहेथषी 
सब शारीरमें स्थित, सर्वाः अधी. वेन सब वेदनाओको, 
तु ते! तो, न ्न॑शृते। नथी. नहीं जानता ॥ ७९॥ 

79. The self, although omnipresent, 
is localized in its organs of sense, when 
embodied, and 80 cannot apprehend 
all sensations occurring in all bodies. 


बिभोरप्यात्मनः शेलादितिरस्कृतस्याज्ञाने हेतुः -- 


चिभुत्वमत एवास्य यस्मात्‌ सर्वेगतो महान्‌ । 
मनसश्च समाधानात्‌ पञ्यत्यात्मा तिरस्कृतम्‌ | 

यस्मात्‌ ०*थी. जिससे, सर्वगतः शे २4१० यदृ 
सर्वगत, महान्‌ भने १६।न छे और महान हे. भतः एव 
सेथी ०४ इसी लिए, अस्य सेत इसका, विभुत्वम्‌ 4४५७ 
छे विभुत्व हे, मनसः भननी, मनकी, समाधानात्‌ च 
२म।(चथी. समाधिसे, आत्मा २।८भ। आत्मा, तिरस्कृतम्‌ 
ति२।(६त -५२पुने छिपी वस्तुको, पश्यति "खै छे देखता 
ह्वे ॥ ८०॥ 

80. The self is infinite for the very 
reason that it is omnipresent and 
supreme. By concentrating the mind, 
the self is able to perceive even the 
hidden. 
निस्यानुबन्धं मनसा देहकर्मानुपातिना । 
सबैयोनिगतं विद्यादेकोनावपि स्थितम्‌ ॥८१॥ 
/__ सर्वयोनिगतम्‌ अपि २५ येनिगत शात्माने पश 
सवे योनिगत आत्माको भी, देहक्म- द४न। ४भने देहके 
कर्मैके, अनुपातिना २९९२१।२ अनुरारी, मनसा 


८१. निस्याचुबन्थं-निस्यानुबद्धं (प.) 
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है।वाथी नित्य संबंधवालां होनेसे, एक- खे एक, योनौ 
थे[(नभ( योनिमें, स्थितम्‌ २हेक्षो स्थित, विद्यात्‌ वे! 
नेर्ध जानना चाहिए ॥ ८१॥ 

81. Yoked to the mind which cle- 
aves to it by virtue of the acts per- 
formed through the instrumentality 
of the body, the self though present 
in all bodies, is for all practical pur 
poses to be regarded as localized in 
one particular body. 


क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोः कि पूर्वमिति प्रश्न स्योत्तर म 
आदिर्नास्त्यात्मनः क्षेत्रपारंपर्यमनादिकम्‌ । 
अतस्तयोरनादित्वात्‌ किं पूर्वमिति नोच्यते ॥८२॥ 

आत्मनः २।८५।न्‌. आत्माका, आदिः २१८६ आदि, 
न अस्ति नथी नहीं है. क्षेत्र- ५ क्षेत्रकी, पारंपयम्‌ 
५२५२ ५७ परंपरा भी अनादिकम्‌ अन।६ छे अनादि 
हे, अतः २॥थी. इसलिए, तयो: तथे। भ-नेJं इन 
दोर्नोके, अनादित्वात्‌ १।(३प्‌छुं े।नाथी अनादि 
दोनेसे, किम पूर्वम्‌ ४७५ पेड कौन पहला, इति ये 
यह, न उच्यते अहे नथी. नहीं कहा जाता ॥ ८२॥ 

82. The self has no beginning and 
likewise the succession of bodies is 
without a beginning. Both being 
thus beginningless, neither can be the 
antecedent to the other. 


आत्मनः साक्षिभतत्वसाधनम्‌ -- 
ज्ञः साक्षीत्युच्यते नाज्ञः साक्षी त्वात्मा यतः स्म्ृतः। 


सवै भावा हि सर्वेषां भूतानामात्मसाश्षिकाः ॥८३॥ | 
ज्ञः शनन. ज्ञानवान, साक्षी साक्षी ॐ साक्षी दै, | 


इति सेभ ऐसा, उच्यते ३षे१।य५्‌ छे कहा जाता हे, 
शज्ञः भु ७७ किन्तु अज्ञ, न साक्षी अछेताते। नथी 
८२. आदिर्नारत्णात्मनः क्षेत्रपारंपयमनादिकम्‌ ¬ 
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साक्षी नहीं कहा जाता, यतः "थी. जिससे, आत्मा तु 
२।(भने आत्माको, साक्षी २।३ी साक्षी, स्मृतः उयो छे 
कहा हे, सवेंषाम्‌ हि थी २१९ इससे सव, भूतानाम्‌ 
सूतेन भूतोंके, सर्वे भावाः ०४। ७।वे! सब भाव, 
आत्मसाक्षिकाः २।८अ।१। २।६।५७।१।। छे आत्माके 
साक्षित्वसे युक्त है ॥ ८३॥ 
| 83. It is the knower and not the 
non-knower that is called the witness. 
। Hence the self is said to be the wit- 
ness. The vicissitudes of all creatures 
have the self for their witness 


राशिपुरुषस्येव वेदनाविशेष इति निूपणम्‌-- 
नेकः कदाचिद्ध तात्मा रक्षणेरुपलभ्यते । 
बिरोषोऽनुपलभ्यस्य तस्य नेकस्य विद्यते ॥८४॥ 


एकः सेऽथे। अकेला, भूतात्मा ९०८१ भूतात्मा, 
लक्षण: ९३।थी. लक्षणोंसे, कदाचित्‌ ४६५ कभी, 


ओ शजेयनी अन्ञेयकी, विशेषः ४६ व६५।०४न्य्‌ शिन्नता 
७ कोई वेदनाजन्य भिन्नता, न विद्यते नथी. नहीं हे ॥८४॥ 

84. The self, when by itself, is not 
inferrable by any indication; for the 
imperceptible and pure self has no 
attribute whatsoever. 


|  संयोगपुरुषस्येष्टो विशेषो वेदनाकृतः 
_ वेद नियता विशेषस्तत्र तत्कृतः ॥८५॥ 
टम $ ते६न!०/नय वेदनाजन्य, विशेष: [rq 
. संयोगपुरुषस्य ' २ये।५४३५भ[ संयोगपुरुषमें, 
202 है, यत्र “भा जहां, वेदना वेध्न। 


चरकसंहिता 
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न न॑थी नहीं, उपलभ्यते ०१७). श४।त। जाना जाता, 
तस्य ते. उस, एकस्य ५४ अकेले, अनुपळभ्यस्य . 


। ८७३, प्रसिद्धवचने; - प्रसननवेचनेः (ड.) 


for only that which is affected by sen- 
sations is modified. 


कथं भिषक्‌ त्रिकालां वेदनां चिकिंत्सति-- 


चिकित्सति भिषक्‌ सर्वास्त्रिकाळा वेदना इति । 
यया युक्तया वदन्त्येके खा युक्तिरुपधार्यंताम्‌ ॥८६॥ 

भिषक्‌ पेध वेद्य, न्रिकालाः त्रशे. ॐ।०नी. तीनों 
कालकी, सर्वाः भधी. सब, वेदनाः पेन नी वेदना- 
ऑंकी, चिकित्सति थिह्ित्स। उरे छे चिकित्सा करता 
है, इति सेभ ऐसा, यया ०? जिस, युक्तया य(३१थी. 
युक्तिसे, एके ४2५।४ कई एक, वदन्ति ३ऐे छे कहते हैं, 
सा ते. वह, युक्तिः 47 युक्ति, उपधार्यताम्‌ २७ 
सुनो ॥ ८६॥ 

86. Listen now to the argument 
advanced by those who assert that the 
physician treats all ailments, whether 
present, past or future. 


पुनस्तच्छिरखः शूलं ज्वरः स पुनरागतः । 
पुनः ख कासो वळवांर्छदिः खा पुनरागता ॥८७॥ 
एभिः प्रसिद्धवचनेरतीतागमनं सतम्‌ । 

पुनः रीन फिर, शिरसः भ।५।ने। दिरका, तत्‌ 
ते. वही, लम्‌ ६०।१। »।०ये। दर्द आया, पुन: इरीने 
फिर, सः ते. वह, जवरः त।१ ज्वर, आगत; रमाच्या 
आया, पुनः शरीन फिर, सः बळवान्‌ ते. ५५५।न वह 
बलवान, कास: सी वी. खांसी आ गई, पुनः 
शने हरीने और फिर, सा छदिः ते. ७8८). वह वमन, 
आगता २१५. आगया, एभिः से इन, प्रसिद्धवचनेः 
५६ नयने[थी. प्रसिद्ध वचनोंसे, भतीत- २१०० १६- 
नाचु अतीत वेदनाओंका, आगमनम्‌ २५.4 आगमन, 
मतम्‌ भन!५ छे माना जाता हे ॥ ८७३॥ 


87-873. T 


violent cough has reappeared, there is 
recurrence of vomiting; such common 


८६, यया युक्त्या-यथा युक्त्या (क.) 


[ अध्यायः 


ee 


he headache has returned. 
again, there is a relapse of fever, the. 
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व्ययाय 


remarks show the recurrence of | 


diseases. 


काळश्चायमतीतानामरतीनां पुनरागतः ॥ ८८॥ 
तमर्तिकालसुद्दिश्य सेषज्ञं यत्‌ प्रयुज्यते । 
अतीतानां प्रशामनं वेदनानां तडुच्यते ॥८९॥ 


अतीतानाम्‌ च शने शूताणनी, और भूतकालीन, 
अयम्‌ काळ: २। 
भागत; २।०थे। 
अतिकालम्‌ ५ी&ना ३।॥ने 
वेदनाके कालको, उद्दिश्य 4११ २णीलने लक्ष्य करके, 
यत्‌ ०? जो, भेषजम्‌ आप औषध, प्रयुज्यते येय 
अतीतानाम्‌ शीत 
प्रशमनम्‌ 
उच्यते ३९१५ छे 


अर्तीनाम्‌ १६न। (ने! वेदनाओंका, 
३।॥ यह समय, पुन: रीन फिर, 
आ गया, तस्‌ ते उस, 


छ प्रयुक्त होती हे, तत्‌ ते वह, 
अतीत, वेदनानाम्‌ पैष्दन।भे।पु वेदनाओंकी, 
अशभ्‌न ३२न्‌[२ शमन करनेवाली, 
कहाती है ॥ ८८-८९॥ 


88-89. The time of relapse of these 
has approached. 


subjugated diseases 
Therefore treatment which is given 


keeping in view the period of relapse 


of a disease is to be understood as the 
therapeutics of past ailment. 


आपस्ताः पुनराणुर्मा याभिः शास्यं पुरा हतम्‌ । 
यथा प्रक्रियते सेतुः प्रतिकर्म तथाऽऽश्रये ॥९०॥ 


यामिः ०? १७१4 जिस जलसे, पुरा ५१ पहिले, 
दास्यम्‌ २११।०८ने। \५।४ शस्य, हतम्‌ नाश ५।म्यो हते! 
नष्ट हुआ था, ता; ते वह, आप: पाए, जल, पुन; 
इरीने फिर, मा आयु: न शवे न आजाये, यथा जे 
भाटे गवी. रीत इसलिए जेसे, सेतुः ५० बांध, 
प्रक्रियते १५१ २११ छे बांध दिया जाता है, तथा 
तेवी. रीत वैसे ही, आश्रये २२ी२। शरीरमें, प्रतिकमे 
[४4 ४२१५ २११ छे चिकित्सा की जाती हे ॥९०॥ 


90. Just a8 a dam is raised so that 
the floods may not destroy the crops 


100 तमशिकाल्यदिश्य-तमार्तिकाकच्मुदिश्य (न) (ज.) 
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९९१ 


ँामयामकम कक ममकाक की 


as they did during a previous seagon 
80 is treatment in the body. 


पूर्वरूपं विकाराणां दृष्टा प्रादुर्भ विष्यताम्‌ । 
या क्रिया क्रियते सा च वेदनां हन्त्यनागताम्‌॥९१॥ 
प्रादुर्भेविष्यताम्‌ 8५-१ थ१।२। उत्पन्न द्वोनेवाली, 
विकाराणाम्‌ ०५।२े।त व्याधियोंका, पूवेरूपम्‌ ५५३५ 
पूर्वरूप, दृष्टा भर्छ ने देखकर, या % जो, क्रिया 
थि(४त्स चिकित्सा, क्रियते ५२५५ २।वे. छे की जाती 
हे, सा च ते वह, अनागताम्‌ कवी. भविष्यत्‌, 
वेदनाम्‌ १६न।ने व्याधिको, दन्ति ७७ छे नष्ट करती 
है ॥ ९१॥ 


91. Having in mind the past sym- 
ptoms, prophylactic measures taken, in 
view of future symptoms, will avert 
disease. 


पारंपर्यानुबन्धस्तु दुःखानां विनिवतंते । 
सुखददेतूपचारेण सुखं चापि प्रवतते ॥ ९२॥ 

सुख- २,५४२ सुखके, हेतु- हेछन! कारणोंके, उप- 
चारेण सेपनथी सेवनसे, दुःखानाम्‌ ६:णे।ने। दुःखोंका, 
पारंपयः ५१।७३पे प्रवाहरूपसे, भनुबन्धः २५भ”५ 
अनुबन्ध, तु ते। तो, विनिवतंते २2४ी ११4 छे निवृत्त | 
होता हे, सुखम्‌ च अपि अने. सुती और सुखकी, । 
प्रवतते 42 थाय छे प्रत्रत्ति होती हे ॥ ९२ ॥ भु 

92. The use of whatsoever promo- क 
tes well-being, stops the causal chain 
of suffering, and induces happiness. 


न समा यान्ति वैषम्यं विषमाः समतां न च। 
हेतुभिः सडक्या नित्यं जायन्ते देहधातवः ॥ शा हक. 
समा: सभ ६।पुञे। समान घातुएं, वैषम्यम्‌ [५ 
भत!ने विषसताको, न पाभत। नथी. आप्त नहीं होती, 
विषमाः च शमे ११५१ धतुओ। और विषम धातुं, | 
समताम्‌ सभताने समताको, न यान्ति पाभता नभी 
प्राप्त नहीं होती, देहदृधातव: ३४ ५ 
घातुए, [सिः 


HS ` ज्य. 
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| 
|! ९९२ चरकसंहिता [अध्याय३ 
| कारणोंके, सदशा: २७२५. समान, जायन्ते तपन. थाय | pain and its resort, the body. The renu- 
छे उत्पन्न होती हैं ॥ ९३॥ nciation of all passions is the means 
93. No discord can ensue from of removing all miseries. 
Ng harmonious elements, nor any concerd A 
1 from discordant elements; from like कोषकारो on हशूजपादत्त ८000 00 | ट 
causes, like effects are always produced उपाद्त्त तथाऽथभ्यस्तुष्णामशः सदा 5५तुरः ॥९६॥ 
11 MENTO Cement यथा हि ०2५) रीते. जसे, कोषकारः रेशभने। डीह! 
| रेशमका कीडा, वधप्रदान्‌ पे।त१ १८५६ अपने मृत्यु- 
| । | युक्तिमेतां पुरस्कृत्य त्रिकालां वेदनां भिषक्‌ । | कारक, अंशून्‌ रेसाओ(ने रेशोंको, उपादत्त ७८५८ 
॥ हन्तीत्युक्त चिकित्सा तु नेष्ठिकी या न ३रे छै उत्पन्न करता दै, तथा तेवी, रीत वैसे ही, अज्ञः 


. एताम्‌ २। इस, युक्तिम्‌ युझितने युक्तिको, पुर- 
स्कृत्य चुसरीने आगे करके, भिषक्‌ नैध वैद्य, 
त्रिकालाम्‌ ५७ ५७१, तीनों कालकी, वेदनाम्‌ वे६१।भे 
वेदनाको, हन्ति ७शे ४ नष्ट करता है, इति २१ ऐसा, 
डक्तम ४8] छे कहा है, उपधाम्‌ 00९ तृष्णासे, विना 
विनानी रहित, या चिकित्सा ०? (0२1 थाय छे ते 
जो चिकित्सा होती है पह, तु ते! तो, नेष्ठिकी भोक्ष 
२।५न।री. छे मोक्ष देनेवाली हे ॥ ९४ ॥ 


94. It is for such reasons as set 
forth above, that the physician is said 
to remove all disease, whether past, 
present or future. That is the supreme 
therapeusis which is devoid of passions, 


 उपघा हि परो हेतुदुल्दुःखाश्रयप्रदः । 
त्यागः खर्वोपधानां च सवंदुःखव्यपोहकः ॥९५॥ 
ओ। हि ४५४ क्योंकि, उपधा ५७ तृष्णा, दुःख- ६:५ 
 दुःखाश्रयप्रद शने हुःणन। जाश्रप३५ शरीर 
न1२ और दुःखके आश्रयरूप शरीरको देनेवाला, पर 
, हेतु: ७२७ छै कारण दै, सर्व- शने. २१ 
_डपघानाम्‌ च ठप्झ अने! तृष्णाओंका, 
त्या सबेदुःख- ०५४ ६:५ने| सब दुःखोंका 

ग्रोहक: ११२५ छे नाशक हे ॥ ९५॥ ` 


गार 099 ions are the cause 


` ९६. वधप्रदान्‌-वधावहान्‌ (ष.). 


रानी. भ।शुस अज्ञानी मनुष्य, अर्थेभ्यः विषयथी. हु रु 
विषयोंसे, तृष्णाम्‌ ००७्‌।न तृष्णाको, उपादत्त ७त्पन्न १ 
उरी. थे छे उत्पन्न कर लेता है, सदा ने तेथी. २4६4 
ओर इससे सदा, आतुर: ६: रहे छे दुःखी रहता है 
॥९६॥ 

96. Just as the silk-worm builds its 
own tomb, the cocoon, similarly the 
ignorant wordling clings to the thirst 
for sense-objects and is ever miserable. 


यस्त्वशिकद्पानर्थाञ्‌ ज्ञो ज्ञात्वा तेभ्यो निवतंते । 
अनारम्भाद्‌संयोगात्तं दुःखं नोपतिष्ठते ॥ ९७॥ 
यः ०? जो, ज्ञः (नी. १५५ ज्ञानी मनुष्य, तु ते। तो, 

अर्थान्‌ [१५ये।ने विषयोंको, अभिकल्पान्‌ २०८५ अझ्नि- 

समान, ज्ञात्वा शूने जान कर, तेभ्य: तेजे।थी उनसे, १ 
निवतेते (१२० 44 छे निवृत्त होता है, तम्‌ तेने उसको, 

अनारम्भात्‌ ३भे। (७ ४२१थी, कर्मोके न करनेसे, असं- 

योगात्‌ शने. तेथी % शरीरने। सयोश न थवाने उ, 

और इससे ही शरीरका संयोग न होनेके कारण, हु: सम्‌ 

६:५ दुःख, न उपतिष्ठते आप्त ३५ ०४ नथी. प्राप्त 

नहीं होता ॥ ९७॥ 

97. The w#e one, who, viewing 
senserobjects like fire, withdraws from 
them, is not touched by pain, by 
reason of abstention from actjon and 
attachment. 


दद: क 
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प्रथमः] |. 


म 
दुःखहेतवः- ) 


धीधतिस्मतिविश्चंशाः संप्राप्तिः काळकर्मणाम्‌-। 
असात्म्यार्थागमश्चेति ज्ञातव्या ढुःखहेतवः ॥९८॥ 

घी- ५९% बुद्धि, 'रति- धर्य धृति, स्म्ृति- भने 
२[त्‌न। और स्मृतिका, विश्रंशः नश. विभ्रंश, काल- ४।५- 
काल, कर्मणाम्‌ शने र्भती और कर्मोकी, संप्राप्तिः स सि. 
सम्प्राप्त, असात्म्य- तथा शस्षात्भ्य और असात्म्य, 
अर्थ- ४६द्रयाथ ने। इन्दयार्थका, भागमः च थे।२ 
संयोग, इति जेखे।ने इनको, दुःखहेतवः ६:णन! हेतुओ। 
दुःखके कारण, झातव्याः ५७१ जानना चाहिए ॥९८॥ 

98. The derangement of the under 
standing, will and memory, the onset 
of adverse season and effect of past- 
action, and contact with unwholesome 
sense-objects—these should be known 
as the causes of suffering 


बुद्धिविश्नशस्य वर्णनम्‌ 
विषमाभिनिवेश्ो यो नित्यानित्ये हिताहिते । 
ज्ञेयः ख. बुद्धिविश्रंशः समं बुद्धिर्हि पश्यति ॥९९॥ 

नित्यानित्ये (नित्य भने शनित्थभ( नित्य- अनित्यमें, 
हिवाहिते [हत भने (६तभ्‌। और हित- अहितमें, यः 
०? जो, विषम- (विषम. विषम, अभिनिवेशः निश्चय 
निश्चय, सः तेने. उपे, बुद्धिविश्रंशः झु&ने। श 
बुद्धिका विभ्रंश, ज्ञेयः ०५णुवे। जानना चाहिए, हि ४२९. 
४ क्योंकि, बुछिः ५% बुद्धि, समम्‌ यथार्थ यथार्थ, 
५ पश्यति ९४० छे देखती हे ॥ ५९॥ 


99. That is called derangement of |, 


Oo ता whereby the eternal and 
the non-eternal, geod and evil, are mis 
taken one for the other, for, true under- 
standing always perceives rightly. 
_घुतिबिश्रंशस्य वणनः वणनम्‌ 

विषयप्रवणं सर्वं रलिश्वंशान्न शक्यते । 

“0२, समं डक पझ्यति-सर श्रि विपश्चितः (प.) 


प्रनणं-प्रबंे (द.) 
सत्त्वं-चित्त (क,ष.ड ) 


र्‌ ०० 


शारीरस्थानम 


्रज्ञापराधस्य वणनम्‌ -- 


९९३ 
- नियन्तुमहितादर्थाद्वतिहि नियमात्मिका ॥१००॥ 
चतिञ्रंशात्‌ तिन! अशने ९४ ने थृतिके भ्रशसे 

विषय- (ने५थे। १२४ विषर्योकी ओर, प्रवणम्‌ ८०६" झुकाव- 
वाला, सत्वम्‌ भन. चित्त, भहितात्‌ २६५ अहित, अर्थात्‌ 
थो भ थी विषयोंसे, नियन्तुस्‌ रे।टी. रोका, न शक्यते. 
श४।७ु नथी नहीं जा सक्ता, हि ४२९४ क्योंकि, तिः. 
धति घृति, नियमास्मिका नियभन 3२न।री, छे नियन्त्रण 
करनेवाली है ॥ १००॥ 

८" 100, In the event of the derange- 
ment of the will, the mind whichis. 
always reaching out for its objects, is 
incapable of being restrained from un- 
desirable objects, for the will is the, 
controller. 


टाटा ६शध्शध४४४४४४४६४४६५४५६/५-/५”: 


स्ट्तिविभंरास्य वर्णनसू--- 
तत्त्वज्ञाने स्मृतिर्येस्य रजोमोहाबुतात्मनः । | 
थ्रश्यते स स्मृतिश्रंशः स्मतंव्यं हि स्मृतो स्थितम्‌ १०१ 
रजः- मोह- २१२७ शये भे।&थी रजोगुण और 
मोहसे, आवृतास्मनः २।१५ (यत्तव1०( आवृत चित्तवाले, 
यस्य ०? ४३५ जिस पुरुषकी, स्वतिः स्थति स्मृति, 
तत्त्वज्ञाने १८+४।नथी तत्त्वज्ञानसे, अश्यते भ्रष्ट थाय छे 
भ्रष्ट होती है, सः तेने। ते उसका वह, स्म्तिअंदाः २४५ति- 
अश. ३३१4 छे स्मृतिश्रेश कहाता है, हि ४२९४ 
क्योंकि, स्मतेच्यम्‌ २१२७ ४२५ ये[०य १२पु स्मरण | 
करने योग्य वस्तु, स्मृतौ स्थृतिभां स्मृतिर्मे, स्थितम्‌ : 
RS १३-५ छे आश्रित होती है ॥ १०१॥ ही 
जेठा. When on account of the mind 
being clouded with passion and delu- 
sion, the retention of true knowledge 
is destroyed that 18 called the deran 
gement of memory; for, indeed 
memorable abides in the memory 


१०१. तत्वञ्चाने-तश्वशानाछ, (छ) 
२ स्मृतौ स्थितम्‌-स्टतौ हितम्‌ 


TS 
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९९४. ` 


~~ 


प्रज्ञापराध तं विद्यात्‌ खपैदोषप्रकोपणम्‌ ॥१०२॥ 


घी- शुद्धि बुद्धि, ति- पेय पति, स्मृति- भने 
२२{तथी और स्मृतिसे, विभ्रष्ट 9४ थये8 भाणुस 
भ्रष्ट हुआ पुरुष, यत्‌ ०? जो, अशुभम्‌ २१ अशुभ, 
कमे ४भ कमे, ङुरुते रे छे करता है, तम्‌ तेने. उसे, 
सर्वदोष- सन. १।१य। सब दोषका, प्रकोपणम्‌ 991५ 
३२२ प्रकोप करनेवाला, ध्रज्ञापराधस्‌ ५२।५२।४ प्रज्ञा 
पराध, विद्यात्‌ ०५०)१॥ जानना चाहिए ॥ १०२॥ 


(७३. Whatever act is done by one 
who is deranged of understanding, 
will or memory, is to be regarded as 
volitional transgression. Lf is the indu- 
cer of all pathological conditions. 


उदीरणं गतिमतासुदीर्णानां च निग्रहः । 
सेवनं साहसानां च नारीणां चातिसेघनम्‌ ॥१०३॥ 
कर्मेकालातिपातश्च सिथ्यारम्भश्च कर्मणाम्‌ । 
बिनयाचारलोपश्च पूज्यानां चाभिधषेणम्‌ ॥१०४॥ 
ज्ञातानां खयमर्थानामहितानां निषेवणम्‌ । 
षरमोन्मादिकानां च प्रत्ययानां निषेघणम्‌ ॥१०५॥ 
अकालादेशसंचारो मैत्री संङ्िष्टकर्मभिः । 
इन्द्रियोपक्रमोक्तस्य सद्वत्तस्य च वर्जनम्‌ ॥१०६॥ 
_ इष्यांमानभयक्ोधलोभमोहमद्‌ भ्रमाः । 
तज्जं वा कमं यत्‌ छ्किष्टं किष्ट यद्देहकर्मं च ॥१०७॥ 
यच्चान्यदीदशं कं रजोमोहसमुत्थितम्‌ । 
प्रच्ञापराधं तं शिष्टा घुवते व्याधिकारणम्‌ ॥१०८॥ 
 गतिमताम्‌ अतिभान १९५८ १११ गतिमान 
मलमृत्रादि भावोको, उदीरणम्‌ जणथी णं ४२५ 
बलसे प्रवृत्त करना, उदीर्णानाम्‌ 3५२५० वेशेने उप- 
स्थित वेगोंको, निग्रद्रः च २।४५ रोकबा, साहसानाम्‌ 
२।७ये।4 साहसोंका, सेवनम्‌ च सेवन सेवभ, नारीणाम्‌ 


१०५. परमौन्मादिकानां-पंचौन्मादिकानां (थ.) 
१०७. भयक्रोब-मदक्रोष (झ.) 

9)» छिट्टै यद्देइकमे च-यदा तदेइकमे च (घ.) 
१०८, व्याधिकारणमू-ब्याधिकारिणम्‌ ` (ज, ष.) 
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चरकसंहिता 


छच्कच्छच्कच्कच्कय्ः्च्क्कच्क्च्कच्कष्क्च्कच्क्कप्कच्क्कय्क््ा कन्या यम यान काम कम पका या oe TS >: ~ 


स्रीआने ब्वियोंका, अतिसेवनम्‌ च भत्यंत. २० अति 
सेवन, कमेकाल- 3भन। ४।९े. क्रियाकालका, अतिपातः 
च ०४त। ४२वे। अतिवर्तन, कर्मणाम्‌ अभिने कर्मोका, 
मिथ्या- भिथ्य। मिथ्या रूपमें, आरम्भः च २१२९. आरंभ, 
विनय- (विनय. विनय, आचार- शने (शिटयारने, और 
शिष्टाचारका, लोपः च धे।प लोप, पूज्यानाम्‌ पूळ्ये चु 
पूज्योंका, भभिधर्षणन्‌ च अ.५भ[न. अपमान, स्वयन्‌ पेत 
स्वयं, ज्ञातानाम्‌ ०१७४ जानते हुए भी, आहितानासू 
(दित अहित, भर्थानाम्‌ [१५ये।ब विषयोंका, निषेवणब्न्‌ 
सेनन. सेवन, भोन्मादिकानाम्‌ ७-१।६४।२४ उन्माद्‌- 
कारक, प्रस्ययानाम्‌ ३।२णे।वुं हेतुओंका, परम्‌ ति. 
अत्यंत, निषेवणम्‌ च सेवन सेवन, अकाल- (नप्‌ 
सभ्यभ्‌( निषिद्ध समयमे, अदेश- शभे [निप& 
देशम और निषिद्ध देशमें, संचारो ६२धुं घूमना, 
संक्किष्टकमेसिः ५१५ सये निन्दित कर्म करनेवालोंके 
साथ, मैत्री भित्ाथ।री मैत्री, इन्द्रियोपक्रम- ४[-4थ।- 
प्भशीय २५५4५. इन्द्रियोपक्रमणीय अध्यायमें, उ क्तस्य 
४९4 कहे हुए, सद्‌- वृत्तस्य 4६१।२ने। सदूदृत्तोका, 
वर्जनम्‌ च (५० त्याग, ईर्व्या- धण्यी ईर्ष्या, मान- 
शक्षिभान अभिमान, भय- क्षय भय, क्रोध- ३1 क्रोध, 
लोभ- दे[. लोभ, मोह- भे।& मोह, मद- 4६ मद, 
भ्रमाः ४० भ्रम, तजम्‌ शथच| तेमे।भांथी 37५५ 
थप अथवा इनसे उत्पन्न, यत्‌ ०? जो, छिष्टम्‌ नि. 
निन्दित, कमे वा ३भ कमै, यत्‌ ०? जो, छिष्टम्‌ 
निन्ध्ित निन्दित, देहकर्म च श।रीरि४ ४१ शारीरिक 
कमे, रजः- ने. २ळे]९. और रज, मोह- तथ भे।ढथी 
तथा मोसे, समुस्थितम्‌ ७८५५ थथेक्षु उत्पन्न, यत्‌ 
अन्यत्‌ ॐ ०.७५ अन्य जो, इइशम्‌ २।ची (५ 
ऐसा, कमे च 5भ' हे।4 कमे हो, तम्‌ तेने उसे, दिष्टाः 
शिट वषे! शिष्ट पुरुष, ब्याधिकारणम्‌ ०५(घिन। ३1२७- 
३५ रोगोंका कारणरूप, प्रज्ञापराधम्‌ 9२॥ ५२६ प्रज्ञापराध, 
ब्रुवते अहै छे कहते हैं ॥ १०३-१०८ | 


२710372708. Premature expulsion of 
excreta or the suppression of natural 
urges, indulgence in rash acts, over- 
indulgence in women, procrastination 
of treatment, wrongful undertaking 
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of actions, disregard of modesty and. 


custom, disrespect towards the vene- 
rable, indulgence in things which one 
knows to be harmful or highly into- 
xicating, moving at improper times 
and in improper places, friendship with 
‘evil doers, the abandoning of the good 
habits inculcated in .the chapter on 
the regimentation of the च envy, 
pride, fear, anger, greed, folly, arro- 
gance, delusion, or injurious acts ema- 
nating from these, or any act that fis 
harmful to the body, or any similar 
act arising out of passion and delusion— 
all these are said by the sages to be 
volitional transgressions caus of 


disease 


बुद्धया विबसविज्ञानं विषमं च प्रवर्तनम्‌ । 
प्रज्ञापराघं जानीयान्मनसो गोचरं हि तत्‌ ॥ १०९॥ 


बुद्धया शद्धिथी बुद्वधिसे, विषम- २१५यित विषम, 
विज्ञानम्‌ (निशान, विज्ञान, विषमम्‌ च शने शउुयित्‌ 
और अनुचित, प्रवतेनस्‌ ५४सिने प्रवृत्तिको, प्रज्ञापराधस्‌ 
अशा[५२।६ प्रज्ञापराच, जानीयात्‌ व्भ॑श्‌वे! जाने, हि 
३।२शु क्योंकि, तत्‌ ते विषभशान मे विषभ अबति 
वे विषमज्ञान और विषम प्रवृत्ति, मनसः भनन मनके, 
गोचररू (निय छे विषय हें ॥ १०९॥ 


109. Misconception by the intellect 


and misconduct are to be underst00d | भागों. राञ्याः तथा. पन रान, ५४4२३ शने अपरर तर र 
as volitional transgression because they | खै २(तरिन तथा पूर्वराच, मध्यरात्र ओर अपररात्र ये 


come under the ken of the mind. 


व्याथिहेताः कालस्य वर्णनम्‌-- 
निर्दिष्टा कालसंप्राप्तिव्याधीनां व्याधिसंग्रहे । 
चयश्रकोपप्ररामाः पित्तादीनां यथा पुरा ॥११०॥ 


११०. ब्याघिसंग्रहे-इेतुसंम्रहे . (प्र.).- 


शारीरस्थानम्‌ 


. रर 


यथा ०24), रीत जैसे, पुरा ५4 पहिले, व्याधिसंग्रहे 


[4-०:शिरसीय अष्य(यभ[ कियन्तःशिरसीय अध्यायमे, 
पित्तादीनास्‌ पिए!६५न५ पित्तादि दोषोंके, चप- सथय 
संचय, प्रकोप- ४६५ प्रकोप, प्रशामाः (एथ. अशभ. 
३९! छे और प्रशम कहे हें, व्याघीनान्‌ तेवी. रीत 
२ओनी. उसी प्रकार रोगोंकी, कालसंप्रातिः कय श्राप 
कालसंप्राप्ति, निदिष्टा $छेक्षी, छे कह्‌ दी है ॥११०॥ 


110, In the chapter on the Com- 
pendium of diseases, we have already 
laid down the periodicity and incide- 
nce of disease and also the accumula- 
tion, irritation and subsidence of pitta 
aud other humors, in due order. 


सि थ्यातिहीनलिङ्गाश्च वर्षान्ता रोगहेतवः । 
जीणेशुक्तप्रजीर्णा्नकालाकाळस्थितिश्च या ॥१११॥ 
पूर्वेमध्यापराह्वाश्च राञ्या यामास्रयश्च ये । 
एषु कालेषु नियता ये रोगास्ते च काळजाः॥११२॥ 


रोगहेतवः रे।अन। ढेपु३५ रोगके हेतुरूप, मिथ्या- 
मिथ्या मिथ्या, अति- (ति. अति, हीन- ने (हीन. और 
हीन, लिङ्गाः ९६।७१।५ी लक्षणयुक्त, वर्षान्ताः च शरच्यी 
वर्षा सुधीनी > ७ ऋतुओं। झरदसे वर्षापर्यन्त जो 
छः ऋतु, जीणी- ००५ जीणे, सुक्तः ९४० भुक्त, प्रजीणे- 
शने १०१७ और पच्यमान, अन्न- मनन अन्नके, काल- 
$14 काल, अकाळ- शने भडांटाने! और अकालका, 
या स्थितिः च ० नियम जो नियम, पूर्वेमध्यापराह्वाः च 
। पोल, भध्याह शने जपराज्े अ हिविसना > तशु 
क)॥ पूर्वाह, मध्याह और अपराह्न ये दिनके जो तीन 


रात्रिके, ये ०? जो, त्रयः १७ तीन, यामा: च ९७० 
स्य 


है. 


भाग, एषु अ इन, कालेषु 5१9२ कालोमें, ये नटे i प 


रोगाः रे!ओ। रोग, 
ते च तेसे। वे, कालजाः 
॥ १११-११२ ॥. 


९९६ 


मा कक कक कक 


111-112. Also the causes of diseases 
coming under the categories of un- 
usual, extreme and subnormal seasonal 
variations; the right and wrong time 
। | i for food to be taken, digested or assi- 
| milated; the forenoon, midday, and 
afternoon and the three periods of 
the night; १०० the’ diseases which 
occur at these stated times—all these 
are periodical diseases. 


अन्येद्युष्को व्यहप्राही तृतीयकचतुर्थकौ । 
खे खे काले प्रचतेन्ते काले ह्येषां बलागमः ॥११३॥ 
अन्येद्यष्कः २-६०५ अन्येदुष्क, व्यहम्राही ६य७- 
आटी. द्यहग्राही, तृतीयक- चतुर्थको १८५५ मने यपुथ७ 
तृतीयक और चतुर्थक, स्वे स्वे पे।तपे।तान। अपने 
अपने, काले भागे कालमें, प्रवतेन्ते ५१८८ छे प्रत्रत्त 
होते हैं, काले हि पे।तपे।ताने ४।गै०८ अपने अपने 
कालमेंही, एषाम्‌ ऊळे[ने इनको, बढागमः ५०नी 
आपति थाय छे बलकी प्राप्ति डोती है ॥ ११३ ॥ 

113. The fevers that recur on 
alternate days or the third and fourth 
days, are all periodical, for at stated 
intervals they become active. 


एते चान्ये च ये केचित्‌ कालजा विविधा गदाः । 


7  पुतेचन ये, अन्ये च अने ००१ और अन्य, 
=. बे केचित्‌ ०? ४८७४ जो कोई, कालजाः ४।६०४-य्‌ 


क 


.... कालजन्य, विविधाः विविध विविध, गदाः रेज छे 


| i विजानता ०५७१।२ पेधथी जाननेत्राठे वैद्यको, 
ज्र _ठेपस्थित थ पहेश[ आगमनसे पूर्व, 
2 ४2.3. 


चिकित्स्याः 4(४०य। ४२१ येय छे चिकित्सा करने 
योग्य हैं ॥ ११४॥ 
RR 
rd 1 14, द्‌ 


अनागते चिकित्स्यास्ते बलकालो विजानता ॥११४॥ 


SE CORRE SS ESSE SS . 
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चरकसंहिता 


क्याम यकता 


their occurrence, are to be treated by 
the physician who is conversant with 
their intensity and periodicity, before 
they actually manifest themselves. 


कालस्य परिणामेन जरामृत्युनि मित्तजञाः । 


रोगाः स्वाभाविका दष्टाः स्वभावो निष्प्रतिक्रियः ११५ 


कालस्य ५०० कालके, परिणामेन पररिणामथी 
परिणामसे, जरा- २६।ब२५! जरा, मृत्युर ने भ्त्युना 
और मृत्युके, निमित्तजाः निमित्॑थी 8त्पन थेचा 
कारणसे उत्पन्न, रोगाः रे(ओ। रोग, स्वाभाचिकाः 
२१।७१(न्‌$ स्वा भाविक, दृष्टाः भ।-५। छे देखे हैं, स्वभावः 
स्वक्ावती और स्वभावका, निष्प्रतिक्रियः (तिय! थर्घ 
शती. नथी प्रतिकार नहीं हो सकता ॥ ११५॥ 


115. Those infirmities which come 
about in the natural course of time, 
as the result of senility and comple- 
tion of the life-span, are to be regar- 
ded as natural or terminal conditions. 
and are ijirremediable. 


निर्दिष्टं देवशब्देन कमे यत्‌ पौवेदेहिकम्‌ । 
हेतुस्तदपि कालेन रोगाणामुपलभ्यते ॥ ११६॥ 

पौवेदेहिकम्‌ ५११६५ पूर्वदेहमें किया हुआ, 
कमे ४भ कर्म, यत्‌ ०> जो, देवशब्देन देत. शब्ध्यी 
देव शब्दे, निदिष्टम्‌ ३ऐ१।५ छे कहा जाता है, तत्‌ 
ते वह, अपि ५७ भी, कालेन णे. ३रीमे कालसे, 
रोगाणान्‌ रे।ओ।ने। रोगोंका, हेतुः देए हेतु, डपळभ्यते 
०८७५ छे देखा जाता हे ॥ ११६॥ 


116. The influence of actions done 
in the past birth, known as destiny, 
is also seen in the fulness of time to 
be a causative factor of disease. 


व्याधिहेतोः कमणो वर्णनम्‌ 


न हि कर्म महत्‌ किञ्चित्‌ फळं यस्य न सुज्यते । 
क्रियापराः कर्मजा रोगाः प्रशमं यान्ति तस्क्षयात्‌ ११७ 


[ अध्याय्‌? 
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ग्रंथमः] 


शारीरस्थानम्‌ 


९०७ 


MN TEST ्््््््््स्स्स््न्््न््न्न्क््््क्न्ल्न्न्स्न्स्ल्न्क्क्स्क््क््ल्क्स्स्य्ाजप्यायत्राणा 
CII 


"४-४ ४-८४-०४४८४-४४५ ४४४४४४ ४४४ हीर 


किचित्‌ भेव ४्घ ऐसा कोई, मदत भे!& महान, 
कमे ४भ कम, न हि नथी. नहीं, यस्य मनं जिसका, 
फलम्‌ 9४ फल, न न. नहीं, झुज्यते के।५१।५ भोगा 
जाता हा, कर्मेजाः ४५०₹न्थ कर्मज, रोगाः रे।ओ। रोग, 
क्रियाघ्राः यि(इत्स[ने ७ुन।२। छे क्रियाके नाशक हैं, 
तरक्षयात्‌ शने ते. ऽभन। क्ष्॑यथी और उस कर्मके 
क्षयसे, प्रशामम्‌ यान्ति शांत थाय छ शांत होते 
हैं ॥ ११७॥ 

117. There is no action, worth the 
name, which does not produce a result; 
the diseases brought on by past actions, 
counteract the treatment and end only 
when the force of those actions is 
spent out. 


असात्म्येनि ेर्थसंयो गस्य वणनम्‌ -- 
अत्युश्रशब्द्श्रचणाच्छ्वणात्‌ सवशो न च । 


शब्दानां चातिहीनानां भवन्ति श्रवणाज्ञडाः ॥११८॥| 


अव्युम्र- २०२५ 84 अति उग्र, शब्द- २०६ 
शव्दको, श्रवणात्‌ २(२०१।थी सुननेसे, सर्वशः ५१९५! 
सर्वथा, न न. न, श्रवणात्‌ च २।अ५१।थी सुननेसे, 
अतिहीनानाम्‌ शभे २१ धीभा और अति धीमे, 
झाब्दानाम्‌ २०४।ने इाब्दोंको, श्रवणात्‌ च स(क्षणवाथी 
सुननेसे, जडाः े।४। ०२! मनुष्य बहेरे, भवन्ति 
थाय छे हो जाते हैं ॥ ११८ ॥ 

118. By the hearing of very loud 
sounds or by the total avoidance of 
all sounds or by straining the ear to 
catch very low sounds, the sense of 
audition becomes impaired. 


परुषो द्वी षणारास्ताप्रियव्यखन सूचके: । 

इाव्दैः श्रवणसंयोगो मिथ्यायोग उच्यते ॥११९॥ 
परुष- ५00२ कठोर, उद्गीषण- ७१५४२ भयंकर, 

अशस्त- २५५९. अशुभ, अप्रिय- अभिय अप्रिय, ब्यसन- 

शमे विपरिने और विपत्तिके, सूचके: यय१०।२। सूचक, 

११९. मिथ्यासंयोग-मिथ्यायोगः स (ज.) 
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बाब्देः २० थे. जब्दोके साथ, श्रवणसंयोगः ४।५्‌। 
सगर कानका संयोग, मिथ्यासंयोगः (भथ्य[ये[9 
मिथ्यायोग, उच्यते 58५4 छे कहा जाता है ॥ १५९॥ 


119. sounds 
which are harsh, alarming, un- 
pleasing or mournful is said to be the 
abuse of the auditory sense. 


To lend the ear to 
vile, 


असंस्पर्शोऽतिसंस्पर्शा हीनसंस्पर्श एव च । 
स्पृच्यानां संग्र हेणोक्तः स्पशोनेन्द्रियबाधकः॥१२०॥ 


स्पृश्यानाम्‌ २५१५ ७।व।ने! स्पृर्योंका, असंस्पश: 
सन भ। रपश न ३२वे सवथा अस्पश, अतिसंस्पञ्चः 
जतिशय स्पर्श 5२१! अतिस्पश, हीनसंस्पशः च एव 
शने. ५८५ स्पर्श ४२वे। भे ओर अल्प स्पश, स्पशेनेन्द्रिय- 
स्पशनेन्द्रियने! स्पशनेन्द्रियका, बाधक: (७ ३२५२ छे 
बाधक हे, संग्रहेण भेभ सक्षेपभा ऐसा संक्षेपे, उक्तः 
डदयुं छे कदा है ॥ १२०॥ 


120. Absence, excess and ijnsuffici- 
ency of contact with those objects 
that are to be contacted are, in short, 
said to be the abuse of the sense of 
touch. 


यो भूतविषवातानामकालेनागतश्च यः । 
खरेहशीतोष्णसंस्पर्शो मिथ्यायोगः स उच्यते ॥१२१॥ 


भूत- भूत. भूत, विषवातानाम्‌ तय! (१५१।९ने। 
तथा विषवायुका, यः %? स्पश जो स्पश, अकालेन 
शने प्रे और अकालमें, आगतः थेयेथे। प्राप्त, यः 
च ०० जो, खेद्द- स्ने७ स्नेह, शीत- ९०० शीत, उष्ण- 
तथा ७१ने। एवं उष्णका, संस्पशेः र पशः स्पश, सः. 
ते वह, मिथ्यायोगः [भ२५।ये।२ मिथ्यायोग, उच्यते 
अहैन।थ छे कहा जाता है ॥ १२१॥ 


I21. Contact with evil spirits and 
Poisonous winds or untimely damp, 
heat and cold, is said to be the abuse _ 


of touch 
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रूपाणां भास्वतां दष्टिविनञ्यत्यतिदशनात्‌ । 

> ® € 
द्शेनाचचातिसूक्ष्माणां सरवेशश्चाप्यदशेनात्‌ ॥१२२॥ 
द्विष्टभेरवबीभत्स दूरातिर्छिष्टद शनात्‌ । 


तामसानां च रूपाणां सिथ्यासंयोग उच्यते ॥१२३॥ ' 


मास्वताम (०४२५ चमकीले, रूपाणाम्‌ ३पे।भे 
रूपोंके, अतिदशनात्‌ २२4 4५14 अतिशय दर्शनसे, 
अतिसूक्ष्माणाभ्‌ (त. ६भ ३पे।न्‌ अति सूक्ष्म रूपोंके, 
दशनात्‌ च १११) दशनसे, सर्वशः सब थ सर्वथा, 
अदशेनात्‌ च अपि तेररती. अने अति. संदभ ३५ 
ने नेताथी चमकीला और अति सूक्ष्म रूप न देखनेसे, 
दृष्टि: €(९ दृष्टि, विनश्यति 1९ ५।भे छे नष्ट होती है, 
द्विए- २०4 अप्रिय, भेरव- ७५५२ डरावने, बीभत्स- 
घश्‌।२४५५ घृणाजनक) दूर- ६२ अति दूरके, अतिश्षिष्ट- 
भने गत सभीपनां और अति समीपके, दशनात्‌ ३पे(न। 
६२4 रूपोंको देखनेमे, तामसानाम्‌ तेम" तामस 
एवं तामस, रूपाणाम्‌ च ३्‌।,। ध्शनथी इशि नाश 
५।भे छे रूपोंको देखनेसे इष्टि नष्ट होती है, मिथ्य़ासंयोग: 
६९ कोरे इपेठ तथ! अत. सहभ ३५4 ६शन 
भिथ्मयेष द्विष्ट आदि रूपोंक्रों तथा अति सूक्ष्म रूपको 
देखना मिथ्यायोग, डच्यते ५३५4 छे कहा जाता है 
॥१२२-१२३॥ 


122-123. By the excessive gazing 
at glaring objects, or by looking for 
very minute objects, or by never seeing 
them at all, the sense of vision is des- 
troyed. The seeing of hateful, terri- 
fying, disgusting, distant or too close 
or obscure objects is said to be abuse 
of the visual organ. 


अत्यादानमनादानमोकसात्म्यादि मिश्च यत्‌ । 
रखानां विषमादानमस्पादानं च दूषणम्‌ ॥ १२४॥ 
रसानाम्‌ २से!पुं रसोंका, अस्यादानम्‌ अति अहण. 
३२ अति अधिक लेना, अनादानम्‌ सन'थ न. ३६७ 
३र्‌धुं सवंथा न लेना, : च शने 


अ 


| abstention and 


| ॐ।४२।(म्य्थीः और ओकसात्म्यादिसे, यत्‌ % जो, 


विषमादानम (१२५६ रसे! 3७७ ४२वुं विरुद्ध रसोंका 
ग्रहण करना, छल्पादानम्‌ च तथा अत्यतं थे. 
प्रभाएुभा अछ ४२4 तथा अति अल्प ग्रहण करना, 
दूषणस्‌ रै ६५४ छे यह दूषक है ॥ १२४॥ 

124. Epicurean indulgence, ascetic 
indulgence in tastes 
that are disagreeable to one’s system 
although they are made homologatory 
by constant use etc., or very sparing 
indulgence in taste, are said tobe abuse 
of the organ of taste. 


अतिस्द्वतिती्षणानां गन्धानासुपसेवन्नम्‌ । 
असेवनं सर्वशश्च घाणेन्दियविनाशनम्‌ ॥१२५॥ 
पूति भूत विषद्विष्टा गन्धा ये चाप्यनातेवाः । 
तेगन्धेर्धघाणसंयोगो मिथ्यायोगः स उच्यते ॥१२६॥ 
इत्यसात्म्यार्थस्॑योगस्तरिविधो दोषकोपनः । 

अतिरदु- २५५६ अतिमदु, अतितीक्ष्णानास्‌ अपने 
*[ततीक्व्थ्‌ और अतितीक्ष्ण, गन्घानास्‌ ० घें गन्धोंका, 
उपसेवनम सेवन सेवन करना, सर्वाः तथ! सर्वाथा 
तथा सर्वथा, असेवनस्‌ च २१सेन्‌न सेवन न करना, 
घ्राणेन्द्रिः- 51 शे(-५५य! घ्राणेन्द्रियका, विनाशनम्‌ 
न्‌।श ऽरे छे नाशक हे, पूति- ५२५. खराब, भूत- भूत 
स ५ धी. भून सम्बन्धी, बिष-नि५ २.५ धी. विषसम्वन्धी, 
द्विष्टाः शने (प्रिय और अप्रिय, गन्धाः २४ यन्ध, 
ये च अपि तथा ०? एवं जो, अनातेवाः शण! दीन 
०४७ अकाळीन गन्ध, तै: ते उन, गन्धैः घे! साथै 
गंधोंसे, घ्राणसंयोगः ०? ॥।श(-५यन्‌। सभे जो 
नासिकाका संयोग, सः ते वह, मिथ्यायोगः भये? 
मिथ्यायोग, उच्यते ३९५५ छे कहा जाता हे, इति २। 
यह, त्रिविधः १७ ५।२ने। तीन प्रकारका, असात्म्य- 
भर्थ-संयोगः (तभ्य विषयने। स्‌ थे असात्म्य 
बिषयका संयोग, दोषकोपनः टेप अप ४२न२ 
छे दोषोंको प्रकुपित करनेवाला है ॥ १२५-१२६$॥ 


125-126F. The smelling of odors 
that are eitherftoo pungent or too 
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वेदनानामशान्तानासित्येते हेतवः स्मृताः । 
सुखदह्देतुः समस्त्वेकः खमयोगः सुदुर्लभः ॥१९९॥ 

इति २१ इस तरह, भशान्तानाम्‌ ६:५२५ 
दुःखरूप, वेदनानाम्‌ वे६१।२।५। वेदनाओके, एते २। 
ये, हेतवः हेठुओी! हेतु, स्मरताः ५९७। छे कहे हैँ, 
एकः सेफ एक, समः ४14, शुद्धि तथा निपथने। 
सभश्रे।१ काल, बुद्धि और विषयका समयोग, सुख-देतुः 
२।२।२य्‌ने। हेतु छे आरोग्यका हेतु हे, समयोगः 
सभ्ये समयोग, सुदुलंभः सति ६६%. छे अति 
दुलभ हे ॥ १२९॥ 

129. These are described to be the | 
causative factors of painful sensations; 
the causative factor of pleasurable sen- _ 
sation is proper sense-contact. Such 
proper contact of the sense and its 
object is indeed difficult to achieve. 


delicate, or the total avoidance of 
smell, is said to be harmful to the 
organ of smell. The inhaling of smells 
that are putrid, polluted by evil spi- 
rits, poisons, gases orare unseasonal, is 
said to be abuse of the olfactory sense. 
Thus the non-homologous contact of 
the sense and the sense-object is to be 
regarded as threefold and provocative 
of all morbid conditions, 


असात्म्यमिति तद्वि्याद्यन्न याति खहात्मताम्‌॥१२७॥ 


यत्‌ ०? जो, सह- शरीरनी ये शरीरके साथ, 
आत्मताम्‌ सखे १५ एक रूप, न याति नथी थतु 
नदीं होता, तत्‌ ते वह, असात्म्यम्‌ शसात्म्य छे 
असात्स्य हैं, इति खेम ऐता, विद्यात्‌ व्यणुवुं जानना 
चाहिए ॥ १२७ ॥ 


चतुर्विधयोगश्येव सुखदुःखहेतुत्वम्‌- 
नेन्द्रियाणि न चेवार्थाः सुखडुःखस्य हेतवः । 
हेतुस्तु खुखदुःखस्य योगो दष्टय्वतुर्विचः ॥१३०॥ 
सुखदुःखस्य ७५६:णन[. सुखदुःखके, हेतव: | 
४1२७. कारण, इन्द्रियाणि ४न्दिये। इन्द्रियो, न न्थ || 
नहीं हैं, बर्थाः च भने विषये, पशु और विषय भी, | 
न एव नथी. नहीं हैं, सुखदुःखस्य सुण६:णघु सुख. 
दुःखका, हेतुः ४1२७. कारण, तु ते! तो, चतुर्विधः: | 
थार अ्र॥रने। चार प्रकारका, योगः थे! योग, इष्ट | 
भन।ये। छे देखा गया है ॥ १३०॥ 
130. Jt is neither the senses no 
their objects that are the causes of 
pleasure and pain. ‘The real cause of 
pleasure and pain. is seen to bi the 


four kinds of contact. 


127. That is ‘improper co-ordina- 
tion which does not agree with one’s 
system. 


सिथ्यातिहीनयोगेभ्यो यो व्याधिरुपजायते । 
शाब्द दीः ७ स ~ यो oe या रेनि > 
ब्दादीनां ख विज्ञेयो व्याधिरेन्दरियको बुधेः ॥१२८॥ 


शब्दादीनास्‌ २०६।(६५५। शब्दादिक विषयोंके 
मिथ्या- मिथ्य! मिथ्या, अति- २ति अति, हीन- अने 
छीन और हीन, योगेभ्यः थे।शथी योगोसे, यः ०? जो 
व्याधिः २।२ व्याधि, उपजायते 3५७ थाय छै उत्पन्न 
द्दोती हे, सः ते वह, व्याधिः रे!» व्याधि, बुधैः 
३ [शुसे[ऊे विद्वानोको, ऐन्द्रियकः ४(-५य२'भ्‌ धी 
इन्द्रियसम्बन्धी, विज्ञेयः «शवे! जाननी चाहिए 
॥१२८॥ 


128. Whatever disease of the ear सरी ॥ 
etc., arises as the result of excessive, सन्तीन्द्रियाणि सन्त्यर्था योगो न च चार्तिः 


inadequate or non-contact of the sense | १२९. वेदनानामशान्तानां ेदनानामसात्म्याना 
and its objects is said to be the disease | टं क” ड, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


1 । | | न पा”... 


~ 


१००० [ अध्यायः 


चरकसंहिता 


NNN AAA 


NNN छी SS 


~~ 


वाम्या 


| 
| 
। 
| 
| 
1 1 
j 
| 
| 
| 
|| 
| 
। 


न सुरं, कारणं तस्माद्योग एव चतुर्विधः ॥१३१॥ 

इन्द्रियाणि ४४ये। इन्द्रियां, सन्ति छे हे. भर्थाः 
शने निषधे ५७ और विषय भी, सन्ति छे हें, योगः 
५७० «ने तेओ(ने। येए परन्तु यदि उनका योग, न च 
न हेय नहीं हो, रुक्‌ च ते! ६:५ तो दुःख, न अस्ति 
नथी नहीं हे, सुखम्‌ न अने सुण ५९ नथी सुख भी 
नहीं हे, तस्मात्‌ ।ट इसलिए, चतुविधः २९१५ 
चार प्रकारका, योगः थे।१ योग, एव ०४ ही, कारणम्‌ 
सुण६ु:णच 5२९ छे सुखदुःखका कारण है ॥ १३१॥ 

131. Granting that there are the 
senses and the sense objects, if there 
18 no co-ordination, there is neither 
pain nor pleasure; therefore the cause 
is the fourfold contact alone. 


सुखदुःखहेतवः — 
नात्मेन्द्रिये मनो बुद्धि गोचरं कर्म वा विना । 
सुखदुःखं, यथा यच्च तरोद्धव्यं तत्तथोच्यते ॥१३२॥ 
आरमा २१८१ आत्मा, इन्द्रियम्‌ ४-५५ इन्द्रिय, 
मनः भन. सन, बुद्धिम्‌ ५४ वुद्धि, गोचरम्‌ ४-५५ 
विषय, कमे वा ४ ४भ या कर्मके, विना विन बिना, 
सुखदुःखम्‌ अ तथ! ६:५ सुख तथा दुःख, न थत 
नी नहीं होते, यत्‌ च % जो, यथा ०? ४।रे जिस 
ग्रकारसे, बोद्धव्यम्‌ ०९,५।५। २१ छे जाना जाता है, 
तत्‌ ते उसे, तथा ते ५४। रे उसी प्रकार, उच्यते ४ऐ१।भ। 
आवै छे कहा जाता है ॥ १३२॥ 

132. Without the self, the senses, 
the mind, the intellect, the objeet and 
the action, there can be no pleasure 
or pain. Each of these is defined in 
the manner in which it has to be 
understood. 


ङ्पर्दनेन्द्रियसंस्पराः स्पर्शो मानल एवं च । 


द्विविधः खुल्दुःखानां वेदनानां प्रवतंकः ॥१३३॥ 


सुखदुःखानाम्‌ २५६:५३५ सुखदुःखरूप, वेदना- 
नाम्‌ वेध्न।न। वेदनाओंका, प्रवेकः ५१०४ प्रवतेक, 
द्विविधः भे भतन! दो प्रकारका, स्पशः २५श छे 
स्प है, स्पशनेन्द्रिय- ओ४ रुपशनेन्द्रियने। एक स्पशे- 
नेन्द्रियका, संस्पशः २५श' स्पश, मानसः एव च शने 
शीते. भानस और दूसरा मानस, स्प: २५श स्पश 
॥ १३३॥ 

133. The senseof touch in the skin 
and also the corresponding faculty 
in the mind are the dual cause 
which yields pleasurable and painful 
sensations. 


इच्छाद्वेषास्मिका तृष्णा खुखदुःखात्‌ प्रवतंते । 
तृष्णा च सुखदुःखानां कारणं पुनरुच्यते ॥१३४॥ 
सुखदुःखात २५ अने. ६ःभथी सुख और दुःखसे, 
इच्छा-द्वेषात्मिका ४०७ शने. ४५३५ इच्छा तथा द्वेष- 
रूप, तृष्णा 0०९ तृष्णा, प्रवतेते ४४१ थय छे प्रत्र 
होती है, तृष्णा च पुनः भने तष्या ओर तृष्णा, 
सुखदुःखानाम्र २६:७५ सुखदुःखका, कारणम्‌ ॐ।२। 
कारण, उच्यते 5छे+।५ छे कही जाती है ॥ १३४॥ 


06 ३ 5 RN which is of the nature 
both of desire and hate, proceeds from. 
pleasure and pain; again, passion is 
said to be the originator of pleasure 
and pain. 


उपादत्ते हि सा भावान्‌ वेदनाश्रयसंशकान । 
स्पृझ्यते नानुपादाने नास्पृष्टो वेत्ति वेदनाः ॥१३५॥ 

हि ५1२९५४ क्योंकि, सा ते ५१५९. यह तृष्णा, 
वेदनाश्रयसंज्ञकान्‌ वे१न।। २५३५ वेदनाओंके 
आश्रयरूप, भावान्‌ अ।वे।ने भावोंको, उपादत्त १७७ 
इरे छे प्रहण करती हे, अनुपादाने ५७३, १२२ प्रदणके . 
बिना, न स्पृदयते २५२४ थते। नथी स्पश नहीं होता, 
अस्पृष्टः शने २५२ न थवाथी और स्पर न दोनेसे, 
वेदना: "५५ वे६न।ने मनुष्य वेदनाको, न नथी नद्दी,. 
वेत्ति ०५७्‌। जानता ॥ १३५॥ 
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135. Desire it is, that acquires the 
apparatus of sensation; if there is no 
apparatus, there is no contact; and if 
unaffected by contact, one does 
experience sensations. 


वेदनानामधिष्ठानम्‌— 

वेदनानामधिष्टानं मनो देहश्च सेन्द्रियः । 

केशलोमनखाग्रान्नमलद्रचुणेचिना ॥ १३६॥ 
केश- ४. केश, लोम- घे(भ लोम, नखाग्र- |५।३ 

नखाम्र, अन्न- २२ अन्न, मल- ४. बल, द्वव- ५१ द्रव, 

गुणे: अने. शे! और गुणोंको, विना (नन छोड़ कर, 

मनः भन. मन, सेन्द्रियः अने ४(-ययुक्षत और इन्द्रिय 


सहित, देद्दर च शरी२ शरीर, वेदनानाम्‌ वेधन! चु 
वेदनाओंका, भधिष्ठानल्‌ जाअश्रयस्थान छै आश्रय- 
स्थान हे ॥ १३६॥ 


136. The apparatus of sensation 
is the mind and the body together 
with the sense-organs, with the ex- 
clusion of hair of the head and the 
body, the tips of the nails, the inges- 
ted food, feces, excretory fluids and 
the sense-objects. 


वेदनानां सर्वथा ।नव्ृत्तेरुपायः — 
योगे मोसे च सर्वासां वेदनानामवतेनम्‌ । 
मोक्षे निवृत्तिनिःदोषा योगो मोक्षप्रवतेकः ॥१३७॥ 
योगे थे।१। योगरमें, मोझे च शने भे।१२ और 
मोक्षमें, सर्वासाम्‌ २५ सब, वेदनानाम्‌ वे६न।से!नी 
वेदनाएँ, भवतेनम्‌ (नशर थ!य छे नित्रत्त हो जाती हें, 
मक्षे भै।क्षम। मोक्षमें, निःशोषा [न:२१ निःशेष, निवृत्तिः 
(मति 44 ४ निवृत्ति होती है, योगः शने येण 
औरं योग, मोक्ष- भे।क्षने। मोक्षका, प्रवर्तक: ५१८४ छे 
प्रवतेक हे ॥ १३७ ॥ 


१३७. मोक्षे निवृत्तिनिःरोषा योगो मोक्षप्रवतेकः-मोक्षे निबृत्ति- 
| निःशेषा योगमोक्षौ निवतेकौ (प.) : 
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137. Both in yoga (2 state of medi- 
tation) and final liberation there 18 no 
existence of sensation; in final libera- 
tion there is absolute cessation, while 
yoga leads to that liberation. 


योगस्य लक्षणम्‌-- 
आत्मेन्द्रिय मनोर्थानां सन्निकर्षात्‌ प्रवर्तते । 
सुख दुःखमनारम्भादात्मस्थे मनसि स्थिरे ॥१३८॥ 


निवतंते तदुभयं वशित्वं चोपजायते । 
शरीरस्य योगज्ञास्तं योगस्रषयो विदुः ॥ १३९॥ 
आत्मा- २१।८भ। आत्मा, इन्द्रिय- ४-८५ इन्द्रिय, 
मनः- भन मन, अर्थानास्‌ आने (विषयन! और विषयोंके, 
सन्निकर्षात्‌ 4 ये(१थी सन्निकर्षे, सुखदुःखम्‌ सुमम्‌ 
सुखदुःख, प्रवदते ५५९ छे प्रवृत्त ददोते हें, मनसि मन्‌ 
मन, स्थिरे स्थिर 4४ स्थिर हो कर, आस्मस्थे तम भा. 
स्थिति डरै ते! आत्मामें स्थिति करे तो, अनारम्भात्‌ 
जघ डर्यने। जार न थवाथी किसी कार्यका 
आरम्भ न होनेसे, तत्‌ ते वे, उभयम भन्ने दोनों, 
निववतेते [1४0७ 4५(५ छे निवृत्त होते हैं, सशरीरस्य च 
शने शरीरनी, २।थ० और शरीरके साथ ही, वशित्वम्‌ 
भपुष्यने १€ि(4 पुरुषको वशित्व, उपजायते प्त. 
थाय्‌ छे प्राप्त द्वोता है, योगज्ञाः ये). ०५७५।२ योग 
जाननेवाले, ऋषयः +पिखै। ऋषिलोग, तम्‌ तेभे उसे, 
योगम्‌ ये!) योग, चिदुः ०१0 छे जानते हें ॥१३८-१३९॥ , 


I 38-139, 139. From the contact of the self, र 
the senses, the mind and the sense- 
objects arise pleasure and pain; these 
two cease to be, as the result of inac- 
tion of the mind which is firmly fixed | 
in the self. Then while embodied, it 
acquires the psychic powers; and such 
a state, the Rishis who are conversant . 

कै 


१३८. स्थिरे-स्थिते (थ.) 


१३९. सरारीरस्य योगज्ञाः - मनः 


$ fe PERE 


_ RN 
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“१००२ 

` योगिनामष्टविधमेश्वयेमू-- 
आवेदाश्धेतसो ज्ञानसर्थानां छन्दतः । 
दृष्टिः श्रो स्तिः कान्तिरिष्टतश्वाप्यद्शनम्‌ ॥१४०॥ 
इत्यष्टविधमाख्यातं योगिनां बलमेश्वरस्‌ । 
शुद्धसत््वसमाधानात्तत्‌ सव एपजायते ॥ १४१॥ 

आवेशः ५२४।५।५य्‌१ परकायाप्रवेश, चेतसः ७ी०भन। 

थित्तव दूसरेके चित्ता, ज्ञानम्‌ रन ज्ञान, छन्दतः 
७२७! अभाऐे इच्छानुसार, अर्थानास्‌ ४।भ।५ कर्मोका, 
क्रिया ५रेचुं करना, इष्टिः ६०4 ६ दिव्य दृष्टि, श्रोत्रम्‌ 
[६०५ श्रो१ दिव्य श्रोत्र, स्मृतिः [६०५ २११. दिव्य स्मृति, 
कान्तिः (६०4 ४।(7 दिव्य कान्ति, इष्टतः भे 
४२७।५२।२ और चाहने पर, भदझनम्‌ अपि च ६२५ 
थ१।नी ५७ शक्ति! अदृश्य होना, इति २। यह, 
अष्विधम्‌ २६ 351२७ आठ प्रकारका, योगिनाम्‌ 
थे[शीओे[चु योगियोका, ऐश्वरम्‌ २११५३१ ऐश्वर्यक्ृत, 
बलम्‌ ०५० बल, आख्यातम्‌ ५६ छे कहा हे, शुद्ध- 
२६ शुद, सत्त्व- जननी. मनकी, ससाधानात्‌ २।(५।भ( 
3५४०१ 3रवाथी आत्मामें एकाग्रता करनेसे, तत्‌ ते. 
वह, सर्वम्‌ शघु सव, डपजायते 67५१ थाय छे 
उत्पन्न होता है ॥ १४०-१४१ ॥ 


140-1 Ne he entering into other 
bodies, telepathy, the “: ig of things 
‘according to one’s ows will, 
yance, clairaudience, 
effulgence, vanishing from sight at 
क] --- these eight are said to be the 
sovereign powers of the yogis. All this 
accrues from the concentration of the 
pure mind 


= 


सोक्षस्य लक्षणम्‌ 


मोक्षो रेजस्तमोऽभावात्‌ बलवत्कर्ससं क्षयात्‌ । 
वियोग: सरवेखंयोगेरपुनभंच उच्यते ॥ १४२॥ 


clairvo- 
omniscience, 


1 
£ 
हू 
हि 


- १४०. छन्दतः - कर्मतः (थ,) 
१४२. वियोगः सर्वसयोगेः - वियोगः कमेत्तयोगे 
a (ख. षः ड.) 


as SI 1... ~ रक 


“ चरकसंहिता 


न्यक्पक्यकपक्प् कक पक्पकग्पक कक ककया काया काया काका शशी 


[ अध्याय; 


रजस्तमोऽभावात्‌ २०२७ शने तभे।२७१। २९।- 
नथी रज और तमकी निवृत्ति होने पर, बळवर्कमे संक्षयात्‌ 
०4०५ ४भे|न। 84! बलवान कर्मोके क्षयसे, सर्व- 
संयोगेः 4० जधने।थी, सर्व संयोगोंसे, दियोगः ०2 
(० थाय छे जो वियोग होता हे, मोक्षः ते. भे(क्ष 
इसको मोक्ष, अपुनभचः ४ २१५७१५ अथवा अपुनभेव, 
उच्यते ३Vे१।य्‌ छे कहते हैं ॥ १४२॥ 

142. The final liberation without a 
return is said to be the dissolution of 
all ties resulting from the cessation 
of passion and delusion, and the wear- 
ing away of the influence of powerful 
past actions. 


मोक्षस्य उपायाः — 


सतासुपासनं सस्यगसतां परिवर्जनम्‌ ! 
व्रतचर्योपवासौ च नियमाश्च प्रथग्चिधाः ॥१४३॥ 
धारणं चर्सशास्त्राणां विज्ञानं विजने रतिः । 
विषयेष्वरतिर्मोक्षे व्यवसायः परा धतिः ॥१४४॥ 
कर्मणामसमारस्भः कृतानां च परिक्षयः । 


नषष्क्रम्यमनहङ्कारः संयोगे भयदशनम्‌ ॥ १४५॥ 


सनोबुद्धिसमाधानमर्थतस्वपरीक्षणस्‌ । 
तत्वस्मृतेरुपस्त्ानात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रवते ॥ १४६ 
सतास्‌ २९४ २७नी, सत्पुरुषोंका, सम्यक्‌ शारी. रीत 
सम्यक्‌ , उपासनछ, ५।५न। सेवन, असताम्‌ ६०४ गे ने. 
दुष्टोंका परिवजेनशर्‌ (५।२ परित्याग. ब्रतचर्या- १0२ 
ब्रतोंक्रा पालन, उपवासौ च भने 8५१॥ ओर उपवास, 
प्रथग्विधा: (१३५ ४॥रन नाना प्रकारके, नियमा: च 
(नियम! नियम, ध्सैशञात्राणास्‌ घभ'श स्रोत ध्रमं शास्रोंका, 
घारणस्र्‌ २०५: अभ्यास, विज्ञानस्‌ २१।(मर( न 
आत्मज्ञान, विजने २५।-६१। एकान्तवासमें, रतिः 
औति प्रीति, विषयेषु विषये।भ[ विषयोंमें, अरतिः 


१४३. ब्रतचर्योपवासौ च-ब्रतचयोपवासश्च (क. ष. ज.) 
-न्रह्मचयोपवासो च (च) 

19 2) -न्रह्मचर्योपवासाश्चः (ढ.) 
१४५, नेष्क्रम्यभ-नेष्कम्यंमर (च, त. ष.) 


(31) 7? 
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शारीरस्थानम्‌ १००२ 


थमः] 


Sm se 
वका्क्का्कप्का्कामककTTT कं 


२१न[२(४. प्रीति न होना, मोक्षे २७७४ प्विर्भा, मोक्षी 
प्राप्तिर्मे, ब्यवसाय: ०५१२4 निश्चय, परा ५२ परम, 
धतिः घेव धैर्य, कर्मणाम्‌ भ घन४(२४ <भेंने। बन्धनके 
हेतु कर्माको, असमारमस्स: २५२७. न करना, कृतानाम्‌ 
४रेक्षां 5भोने[ किये हुए कर्मोका, परिक्षयः क्षय क्षय, 
नेपक्रम्यम्‌ ससारभाथी नीडणी ०८१। नी. २७ संमा- 


रस निकल जानेकी इच्छा, भनहङ्कारः ४३।२भे! 
शय अहंकारका त्याग, संयोगे २६८१. भन. तथा 


शरीरन। स 194 आत्मा, मन तथा शरीरके संयोगे, 
भयदशनम च सथध्शन भयदशन, मनः- भन्‌ मन, 
बुद्धि भने सुद्धिनी, और बुद्विकी, समाधानम्‌ खेडयात! 
एकाग्रता, अर्थतस्व- ५४।थे]न! तते! वस्ठुओंके तत्त्वका, 
परीक्षणम्‌ ७०. ज्ञान, एतत्‌ २। ये, सर्वस 4० सव, 
तत्स्मृतेः यथार्थ २५(तनी. यथार्थ स्मृतिकी, उपस्थानाद्‌ 
७५२िथतिथी, उपस्थितिसे, प्रवते 12१ थ।4 छे प्रत्रत्त 
होते हें ॥ १४३-१४६ ॥ 

143-146. From the accession of the 
pure understanding all these proceed; 
the right seeking of the company of 
the good; the total avoidance of the 
wicked, continence and abstineuce and 
various austerities, the study of the 
sacred scriptures, meditation, love of 
solitude; aversion to sense-pleasures, 
perseverance in the path of liberation, 
supreme determination, the non-begin- 
ning of actions aud the complete anni- 
hilation of those already done, the 
desire to quit the world, humility, 
dreading attachment, the fixing of the 
mind and understanding in the self and 
the investigation of the true nature of 
things—all this procures from the re- 
collection of the true nature of the self. 


तत्त्वस्मृतेहेतवः -- 
स्मरतिः सत्सेवनायैश्च श्रत्यन्तैरुपजायते । 
१४७. धृत्यन्तैरु गनायते-धृस्यन्तैरुपभ्मते (ब, च, थ.) 


स्मृत्या खभावं भावाबां स्मरन्‌ दुःखात्‌ प्रमुच्यते १४७ 


सत्सेवनाद्येः (५३धे।न! सेवनथी. भी सत्पुरुषोंके 
सेवनसे लेकर, शत्यन्तैः च घृतिपयी त. ४९७६ ७1।ये।थी, 
धृतिपर्यन्त कहे गये उपायोसे, स्मृतिः २१८ स्मृति, 
उपजायते 8८५५ २१ छे उत्पन्न होती है, स्मृत्या 
स्थतिथी स्मृतिद्वारा, भावानाम्‌ अ(वे।ना नवोके, ख- 
भावस्र २१4१५ खभावको, स्मरन्‌ २५२७ ५२८ ४३५ 
स्मरण करता हुआ पुरुष, दुःखात्‌ ६:णथी. दुःखसे, प्रमु- 
च्यते भुत थाय छे मुक्त होता है ॥ १४७ ॥ 


147. The true recollection comes 
from the acts beginning with the 
right seeking of the company of the 
good and ending with supreme deter- 
mination. Having recollected in mind 
the true nature of all things, man 


gets relieved from suffering. 


वक्ष्यन्ते कारणान्यष्टौ स्मरतिर्येरुपजायते । 
निमित्त रूपग्रहणात्‌ खाडञ्यात्‌ सविपयेयात्‌ ॥१४८॥ 
सच्वादवन्धाद भ्यासाज्ज्ञानयोगात्‌ पुनः श्रुतात्‌ । 


> 


येः ०/न।थी. जिन कारणोंसे, स्मरतिः २१८ स्मृति, 
उपजायते ७तपन्न. थाय छे उत्पन्न होती दे, अष्टौ ते 
२॥॥७ उन आठ, कारणानि ३।२शे। कारणोंको, वक्ष्यन्ते 
डहे।ाभा( (नशे. कहेंगे, निमित्त- ५६२७, कारण, रूप- 
तथ्‌! इपन तथा रूपके, हणात्‌ (नथी. ज्ञानसे, 
सदिपर्ययात्‌ विश्षिन्‍न्नत/स७छित विभिन्नतानद्दित, साइ- 
इयात्‌ २।६श्यथी. साटश्यसे, सच्वानुबन्धात्‌ भनन: 
असि च!नथो मनके प्रणिधानसे, अभ्यासात्‌ २१०१. 
अभ्याससे, ज्ञानयोगात्‌ त८1श४(नथी. तच्वज्ञानसे, पुनः 
शने श्री. और पुनः, श्रुतात्‌ ५५७थी. २१ 6त्पन्न. 
थाय छे श्रवणसे स्मृति उत्पन्न होती हे ॥ १४८ ॥ 


148-1485. The methods of 170४ 
recollection are said to be righ | 
recalling the circumstances and प्‌ he 
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by practice, by the acquisition of know- 


 Jedge and by rehearing. 


हष्टश्चुताजुभूतानां स्सरणात्‌ स्मृतिरुच्यते ॥१४९॥ 

इृष्ट- ळे.ग्रे4| देखे हुए, श्रुत- २।७१५.७। सुने हुए, 
अनुभूतानाम्‌ अने ५७११९ जिफ्थे।व और अनुभूत 
विषर्योझा, स्मरणात्‌ २२, ४२ब।थी. स्मरण ङरनेसे, 
स्मृति: २२(त स्मृति, उच्यते ४९३।य छे कही जाती हे 
॥ १४९॥ 


149. Recollection is so called be- 
cause by dwelling upon what was 
seen, heard or otherwise experienced, 
it collects again the fullness of past 


experience in the mind. 


तत्त्वस्मृतेमो क्षसा घनत्वम्‌ 


एतत्तदेकमयनं मुक्तेमोक्षस्य दशितम्‌ । 
तस्वस्मृतिबलं, येन गता न पुनरागताः ॥१५०॥ 
अयनं पुनराख्यातमेतद्योगस्य योगिभिः । 
संख्यातधमेः सांख्यैश्च मु क्तर्मोक्षस्य चायनम्‌॥१५२ 

सुक्तेः ०१-७ पुरे जीवन्मुक्त पुरुषोंने, 
मोक्षस्य भे'क्षने। मोक्षका, तत्‌ २ प्रसिद्ध, एतत्‌ 
२१६ यह, तत्त्व- तरनी. तत्त्वकी, स्मृति- २५[त्‌२५ 
स्मृतिरूप, बलम्‌ ५०१।णे। बलवाला, एकम्‌ खेद एक, 
अयनम्‌ १।२ मार्ग, दितम्‌ ५१५०थ। छे दिखलाया है, 
येन ०? भ(ओ जिस मार्गसे, गताः २७! ४३७५ गये 
हुए पुरुषों, पुनः श्रीथी. फिर, न आगताः २०१| 
नथो नहीं आये हैं, पुनः 4णी फिर, योगिभिः थे।औ- 
खसे योगियोंने, एतत्‌ २। इसको, योगस्य येने! 
योगका, अयनम्‌ ११०४ मार्ग, भाख्यातम्‌ अद्यो छे 
कहा दै, संख्यात धर्मे: तेभ०८ शातधभो एवं ज्ञात- 
घर्मा, सांख्ये: सांण्यवाहीओ!खे सांख्यवादियोंने, मुक्तैः 
च अने ९४१-भुझते। और जीवन्मुक्तोंने, मोक्षस्य 
भन! मोक्षका, अयनम्‌ ५9 ऽशो छे माग कहा है 
॥ १५०-१५१ ॥ ह 


150-151. This 19. the only road, 


है. consisting of the power of true reco- 


चरकसंहिता 
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[अध्यायः 


llection which has been indicated for 
final liberation by those who have 
attained liberation. Those who set out 
on this road do not return. This road 
has been described by the yogis as the 
path of yoga, and by the liberated seers 
who have had all the knowledge of 
philosophy, as the path of liberation. 


सर्वे कारणवदुःखसरूवं चानित्यमेव च । 
ज चात्मकृतकं तद्धि तत्र चोत्पद्यते स्वता ॥१५२॥ 
यावन्नोत्पद्यते सत्या वुद्धिनेंतदहं यया । 
नेतन्ममेति विज्ञाय ज्ञः सर्वेमतिवतते ॥ १५३॥ 
सर्वस्‌ भधु' सब्र, कारणवत्‌ दा कार्य, दु खम्‌ 
६:०० ५४२७ दुःखका हेतु, अस्वम्‌ च न१।(भ। अना- 
त्मा, अनित्यम्‌ च एव सने [नित्य छे और अनित्य 
हे, तत्‌ च ते. वह, भात्म- [भे आत्माका, कृतकस्‌ 
निपन्नवेधुं किया हुआ, न हि नथी. नहीं है, यया न्शेथी. 
जिससे, एतत्‌ ० यह, अहम्‌ ७ में, न “थी. नहीं हूँ, 
एतत्‌ शने २॥ और यह, मम ।३ मेरा, न नथी. 
नहीँ हे, इति सेभ ऐसा, विज्ञाय मीने जान कर, ज्ञः 
रानी. ५३५ ज्ञानी, सर्वम्‌ सपने सबको, अतिवर्तते ५०० 
दे छे त्याग कर देता हे, सत्या ते सत्य वह सत्य, 
बुद्धिः २(६ बुद्धि, यावत्‌ “५ सुधी जव तक, न उत्प- 
द्यते 8त्पन्न. थती नथी. उत्पन्न नहीं होती, तत्र त्यां सुमी, 
तभ तब तक उसमें, स्वता च भभत ममता, उत्पद्यते 
6८५० थ[य छे उत्पन्न होती है ॥ १५१-१५३ ॥ 


152-153. All, that results from 
causes, is pain-giving, is other than the 
self and transitory. Such is not an 
offspring of the self; yet the self- 
sense obtains there, 50 long as the true 
understanding is not born; but the 
sage, knowing “Iam not this and this 
15 not mine’, transcends i 


१५२. नेतन्ममेति-नेतन्मम च. (ब.) 
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तस्मिश्चरमसंन्यासे समुलाः सर्ववेदनाः । 
ससंज्ञाज्ञानविशज्ञाना निवृत्ति यान्व्यरोषतः ॥१५४॥ 

तस्मिन्‌ ते इस, चरम- (तभ ऑन्तम, संन्यासे 
सतन्‍्या|सभा संन्यासमें, समूला: ३।२७२५७त | 
सहित, स-संज्ञा-ज्ञान-विज्ञाना तथा सर, शान अने 
विजन. सहित्‌ तथा संज्ञा, ज्ञान और विज्ञान सहित, सर्व- 
संत सव, वेदनाः वेध्न।णे। वेदनार्ये, अशेषतः स्‌. ५७ 
रीत सम्पूर्णतया, निवृत्तिम्‌ (नर! निवृत्तिको, यान्ति 
५।भे छे प्राप्त होती हैं ॥ १५४॥ 

154. In that final renunciation all 
sensations together with their root, 
cause, as also cogitation, contemplation 
anc resolution, come to an absolute 
termination. 


मुक्तात्मनो लक्षणम्‌ 
अतः परं ब्रह्मभूतो भूतात्मा नोपलभ्यते । 
निःसतः सर्वेभावेभ्यश्चिह्णं यस्य न विद्यते ॥ 
ज्ञानं प्रह्मविदां चात्र नाज्ञस्तज्ज्ञातुमद्दति ॥१५५॥ 

अतः खे इसके, परझ पछी अनन्तर, सर्व- सर्व 
सब, सवेभ्यः भ।वे(थी, भावोसे, निःसृतः भुऽत मुक्त, 
ब्रह्मभूतः प्र थयेक्षे। ब्रह्मरूप, यस्य शने मे 
और जिसका, चिहृस थि6 चिह, न विद्यते नथी. नहीं 
है, भूतात्मा ते. ००१।८भ। वह जीवात्मा, न उपलभ्यते 
०४णु(ते। नथी. नहीं जाना जाता, ब्रह्मविदाम्‌ अ61वेत।- 
झे ब्रह्मवेत्ताओंको, अत्र =€ यहां, ज्ञानम्‌ शन थध 
श ज्ञान हो सकता है, अज्ञ: «(नी अज्ञानी, तत्‌ 
ते. उसे, ज्ञातुम्‌ ०७,१।ने. जानने, न अहदति थो२५ नथी. 
योग्य नहीं हे ॥ १५५॥ 

1५5. Thereafter the individual self 
having become one with the universal 
१५४. ससंशञाज्ञानविश्चाना-असंश्चाश्ानविज्ञाना (ख. ष. छ) 


a 08 -समग्रज्ञेयविज्ञानात्‌ (च, ध.) 
2१ 29 -समशञ्चाश्जानबिज्ञानाव्‌ (द. प.) 


१५५, 'निसुतः... विद्यते’ इत्यतोऽनन्तरम्‌-गतिन्नेह्यबिदां ब्रह्म 
तञ्चाक्षरमळश्षणम्‌ इत्यषिक: पाठः (क.ष.च.छ.त.) पुस्तकेषु 
ज्ञानं- गतिः (ख, ढ.) 1 
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वायाः काया 


sellf is no longer seen as particulari- 
sed, being. rid of all qualities. He has 
no longer any distinguishing mark. 
The knowers of Brahma alone have 
knowledge of this; the ignorant can- 
not understand it. 


अध्यायोक्तविषया:--- 
तत्र स्छोकः-- 
प्रश्नाः पुरुषमाश्रित्य त्रयोविशतिरुत्तमाः । 
कतिधापुरुषीये5स्मिन्निर्णीतास्तक्त्वद्‌ शिना ॥१५६॥ 
तत्र ते दिपयभ[ उस विषयर्मे, छोकः 3५४ ७।२ने। 
“281५४ छे डे उपसंहारका श्होक हे कि, अस्मिन्‌ २। इस, 
कनिधापुरुषीये ४(तिचापुरुषीय =५।यभ्‌| कतिथा- 
पुरुपीय अध्यायमें, तत्वदर्शिना तत्त्तव्शी जानेयथी. 
तत्त्वदर्शी आत्रेयसे, पुरुषम्‌ ४३५ने पुरुषको, आाश्रित्य 
२११२ ३रीने लक्ष्य कर, उत्तमाः 8४१ उत्तम, त्रयो- 
विशतिः तेवी. तेइस, प्रश्नाः श्लो ने! प्रश्न, निर्णीताः 
(नशुथ ४२।ये0 छे निर्णीत किये गये हें ॥ १५६॥ 
Here is the recapitulatorys verse— 
156. Twenty-three foremost ques- 
tions concerning the embodied self are 
dealt with in this chapter on the divi- 
sions of man by the knower of Truth. 


इत्यञ्चिवेशाकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीरस्थाने 
कतिधापुरुषीयं शारीरं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 

इति २५। भे. इस प्रकार, अस्निदेशकृते २।२- 
३२. २२७! अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
भने य२५थी' अ्रतिसस्थार पामेच जा शाख्रभां 
और चरकके द्वारा प्रतिसंस्कृत इस शास्त्रके, झारीरस्थाने 
शारीरस्थान निषे. शारीरस्थानमें, कतिधापुरुपीयस्‌ शारीरम्‌ 
“अतिधा४३५ी4 श्‌।री२? ` कतिधापुरुषीय शारीर्‌ ›, नाम 
न।भ्‌ने। नामका, प्रथमः पढ्थे, प्रथम, अध्यायः २१४५।4 
स पूश्‌ थथे! अध्याय समाप्त हुआ ॥ १॥ 

I. Thus in the section on Human 
Embodiment, in the treatise compiled 
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by Agnivesa and revised by Caraka, 
the first chapter entitled “ Into how 
many categories is man divided” is 
completed. 


ड्विती योऽध्यायः । 
7५58 भी०१ २५६१ अध्याय दूसरा 
Chapter 1 


अतुल्यगोत्रीय़ाध्यायोपक्रमः -- 


अथातोऽतुल्यगोत्रीयं शारीरं व्याख्यास्यामः ॥ १ ॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अथ अतः ७१ [थी अब आगे, अतुल्यगोत्रीयम्‌ 
शारीरम्‌ {२५८५१ त्रीय शरीर नामना शध्यायतु 
 'अतुस्यगोत्रीय शारीर’ नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः 
 ०५।५५।॥ ४२१ व्याख्यान करेंगे॥ १॥ 
भगवान्‌ ॥२२।१ भगवान, आत्रेयः २! तेथे. आत्रेयने, 
इति ह २। विषथभा नीये अभाशे ०४ इस विषयमें 
निम्न प्रकारसे ही, आह स्म हें छे कदा है ॥ २॥ 
I. We shall now expound the 
chapter entitled ‘The exogamous union’ 
न in the section on Human Embodiment 
2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


गभेस्य कारणम्‌ (प्रभः) 
य॒ रजःक्चयान्ते 


चरकसंहिता 


the embryo. 


[अध्यायः 


सन्तम्‌ त्या, $२१।भां [वेकु एकान्ते त्याग किया 
हुआ, चतुष्पात्‌ थार त(प११।५} चार तत्त्वोवाला, 
षड्भ्यः प्रभवम्‌ ७ २से।थी. 3५-१ थन! छः रसोंसे 
उत्पन्न होनेवाला, किं स्यात्‌ २ छे? क्या है ?, यत्‌ 
०? जो, स्रीषु खी.ओ(म( ज्रियोंमें, गभेत्वम्‌ २७. ३पने. 
गर्भैरूपको, उपेति पाभे छे प्राप्त होता है ॥ ३॥ 


3. What is the thing belonging to 
man, which brings about conception 
when deposited in the womb ofa woman 
of an alien clan, during sexual union 
at the eud of her menstrual period, 
and which is the product of the four 
proto-elements and the six categories 
of taste ? 


शुक्र तदस्य प्रवदन्ति धीरा 

यद्धीयते गर्भसझुद्धवाय । 
वाय्चञ्चिभूस्यब्गुणपादचत्तत्‌ 

षड्भ्यो रखेभ्यः प्रभवश्च तस्य ॥४॥ 


यत्‌ ०2५ जिसका, राभेलसुद्धवाय २७ ची. 86१७ 
भाटे गर्भकी उत्पत्तिके लिए, घीयते सन्‌ अरवाभा 
शवे. छे आधान किया जाता है, तत्‌ तेने. उसे, धीराः 
धी२ ०/ने। बुद्धिमान पुरुष, अस्य ये इसका, शुक्रम्‌ 
२४ शुक्र, प्रवदन्ति अहे छे कहते हें, तत्‌ ते वह, वायु- 
११६ वायु, अप्नि- २५३ अम्नि, भूमि- «म. भूमि, अप्‌- 
गुणपादवत्‌ शने ०० थे अशरत २७१५० यार 
५।(थी. थुछ्त छे और जल इन प्रशस्त गुणवाले चार 
पार्दोसे युक्त है, तस्य च ने तेनी और इसकी, प्रभवः 
7५ उत्पत्ति, षड्भ्यः ७ छः, रसेभ्यः २से।थी. थाय छे 
रसोंसे होती है ॥ ४॥ 


4. The wise call that ‘The sperm’? 
whichis the product of the four elements 
of air, fire, earth and water and the 
six categories of taste and which cau- 
‘ses the fertilization and formation of 


~ 


sw 
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यो गभः संपूर्णदेहः, समये सुख च जायते तस्य कारणम्‌-- 
संपूणदेदः खमये सुखं च 
गर्भः कथं केन च जायते स्त्री । 
गर्भे चिराद्विन्दति सप्रजञाऽपि 
सूत्वाऽथचा नश्यति केन गर्भः ॥ ५॥ 
गर्भः २७ गर्भ, संपूर्णदेहः स पश्‌ | 
संपूर्ण देहवाला, कथम्‌ डेवी. रीत केसे. जायते 8तपल 
थय छे उत्पन्न होता हे ?, समये वी. रीते 9२4 
सभये ७त्पन थायछे १ केसे ठीक समयपर उत्पन्न होता 
है?, सुखम च उची. रीत स्रुणपथ ५४ ७८१ थाय छै? 
केसे सुखपूर्वक्र उत्पन्न होता है!, केन च श। हेएथी 
किस हेतुसे, खप्रजाऽपि सत्री ०१० ५७ श्री. अवन्ध्या 
सी खी, गभम्‌ २९४ने गर्भको, चिरात्‌ 4२ डाले देरसे, 
विन्दति [त ४रे छे? प्राप्त करती है?, अथवा 
शने श। हेठुथी और किस हेतुसे, गभः २१८ गर्भ, 
भूत्वा 3५.4 थर ने उत्पन्न हो कर, नञ्यति नाश ५।भे 
छ? नष्ट हो जाता है? |! ५ ॥ 

5. How does the fetus develop 
into complete form? How is it deli- 
vered at the proper moment? How is 
happy delivery brought about? Why 
does a woman, though not sterile, con- 
ceive after long delay? And why does 
ajfetus die, having once been formed? 


शुक्रास्रगात्माशयकालसंपद्‌ 
यस्योपचारश्च हितेस्तथाऽन्नेः । 


गर्भश्च काले च सुखी सुखं च 
संजायते संपरिपूर्णदेहः ॥ ६॥ 
यस्य न| जिसके, शुक्र- २४ शुक, भस॒क्‌- २१०१ 
आतव, आत्म- २८१ आत्मा, आशय- २७१4 गर्भा- 
शय, काळ- ते५०४ 510 एवं काल, संपत्‌ 92२८ २७९- 
थः हेय प्रशस्त गुणयुक्त हों, तथा 4! तथा, हितैः 
ने 0५1२५ जिसक्य हितकारक, अन्नैः २१५१ 


६. हितेस्तथान्ञे:-हितेस्तथाड्यः:(क. घ, झ. ष. प.) 
22 उपचारश्च-उपचाराबश्चं. (ब~) : 


शारीरस्थानम्‌ 


१००७ 
अन्नोसे, उपचारः 3५२।२ थथे। छे।५ उपचार हुआ हो, 

सः ते वह, गमे: च क्ष गर्भे, सुखी नीरे।५ नीरोग, 

संपरिपूर्णदेहः च शने सपशुः देढगाणे। थध और 

संपूण देहवाळा हो कर, काले सभे ठीक समयपर, सुखम 

२५१४ सुखपूर्वक, संजायते ७९५“. थय छे उत्पन्न 

होता है ॥ ६॥ 


PESTS । ell 


6. If the quality of the sperm, 
plasm, soul, uterus and the time and 
the diet of the gravida are wholesome, 
the fetus will be well developed and 
healthy, and the full grown child will 
be born af the right time. 


३ 
| 
३ 
1 


अवन्ध्याया अपि चिराद्रभप्रहणे हेतुः -- 
योनिप्रदोषान्मनसो ऽसितापा- 
च्छुक्रास्रगाहारविहारदोषात्‌ । 
अकालयोगाद्रलसं क्षयाच्च 
गर्भे चिराद्विन्दति सप्रजञाडयि ॥७॥ 


योनिप्रदोषात्‌. थे।निश्ेषथी, योनिदोषसे, मनसः 
भनन मनके, भभितापात स ता.पथी. संतापसे, शुक्र- 
वीयः वीर्य, असक तन. आतेव, आहार- २५6२ 
आहार, विहार- तथ! (१९।२न। तथा विहारके, दोषात्‌ 
शषे[थी. दोषसे, अकालयोगात २१७० भेथुनथी अकाल 
मेथुनसे, बलसंक्षयात्‌ च शने जणन। क्षयथी और 
वलके क्षयसे, सप्रजा अपि २१ ध्य। री. ५७ अवंध्या 
त्री मी, गर्भम्‌ २०४ गर्भको, चिरात्‌ 4णे 5॥णे. देरसे, 
विन्दति ५२७ रे छे धारण करती दे ॥ ७॥ 


7. Even a fertile woman conceives 
after long delay owing to the defects 
of her uterine condition, mental wo- 
rries, the defect of 
plasm or of diet and behaviour, 
at the wrong time and the de 
in her strength 


शाय 
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AN 


जातस्थ गर्भेस्य विनाशे हेतुः -- 


[अध्योयः 


दाका 


१११० 


| sometimes mistaken for conception by 


| 


असडिरुद्धं पवनेन नार्या 
गभे व्यवस्यन्त्यबुघाः कदाचित्‌ । 
गभेस्य रूपं हि करोति तस्या- 
स्तद्स्रगस््राचि विवधेमानम्‌ ॥ ८॥ 
तद स्निसूर्यं्रमशोकरोगे- 
रुष्णान्नपानेरथवा प्रवृत्तम्‌ । 
दृष्टाउसगेक न च गर्भंसंज्ञ 


केचिन्नरा भूतहृतं वदन्ति ॥९॥ 
अबुधाः »५।नीओ! अज्ञानी लोग, कदाचित्‌ रघ 
न'५ कभी, पवनेन ५।यृथी. वायुसे, निरुद्धम्‌ २।४।य्‌8। 
रुके हुए, नार्याः खरीन। स्रीके, अस॒क्‌- भत नने 
आतेवको, गभम्‌ २ गभे, व्यवस्यन्ति भ।नी भेसे छे 
मान लेते हैं, हि ४भ४ क्योंकि, तस्याः ५ उसका, 
तत्‌ ते वह, अस्रावि न २१५ बाहिर न निकलता हुआ, 
अस्क्‌- २१८१ आतेव, विवधेमानम्‌ ५थीने बढ़कर, 
गभेस्य २५ गभेके, रूपम्‌ ९. लक्षणको, करोति 
(५-१ ४रे छे उत्पन्न करता दे, अभ्नि- २३ अभि, 
सूये- सर्व. सूये, श्रम- भ श्रम, शोक- शी शोक, 
रोगैः शने. रोजने. क्ीधे ओर रोगके कारण, अथवा 
२१५५। अथवा, उष्ण- २२ गरम, अन्नपानेः भ(नपनथी 
खानपानसे, प्रवृत्तम्‌ 9१० थथे५। प्रदत्त हुए, एकम्‌ 
४५५ केवल, भस्‌क थे।ीने रक्तको, दृष्टा ०र्श ने देख- 
, ग्मेसँज्ञम्‌ च ५२५ २।३ १२१ २।४।२५।॥। 
ने परन्तु ग्रन्थि आदिके आङारवाले गंभेको, न न 
से भे न देख कर, तव्‌ तेने. उसे, केचित्‌ $०५।२ ५ 
कितने एक, भूतहृतम्‌ भूते. ४री. »५! भूत ले गये, 

वदन्ति भेभ ३ऐे छे ऐसा कहते हैं ॥ ८-९ ॥ 


8-9. The menstrual blood which 
is obstructed by the provoked vata is 


८. निरुद्ध-विवद्धम्‌ (ब.) 

९. शोकरोगे-रोषशोकै (द. ष.) 
» रोगे-रोषे (च. छ. थ.) 
एकं-पके (ष. त.) 

3» एव (च. ष.) 


, गमेसंशे-गभभमशाः (बः घ, छ. न. ड. त.) 
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| some ignorant meu. That menstrual 


blood which increases in quality, con: 
stquent upon its not flowing out, has 
all the superficial characteristics of 
conception. When that obstructed men- 
strual blood begins to flow out, when 
she is affected by the heat of fire, 
the sun or by exertion, sorrow or dise- 
ase or by the indulgence in hot eats 
and drinks and no signs of the fetus 
are seen with the blood, some say that 
evil spirits have stolen away the fetus. 


ओजोशनानां रज्ञनीचराणा- 
माहारहेतोने शरीरसिष्टम्‌ । 
गर्भ दरेयुयंदि ते न मातु- 
लेब्धावकाशा न हरेयुरोजः ॥ १०॥ 
ओजोशनानाम्‌ २\।०४भ ७५२. ओजको खानेवाले, 
रजनीचराणाम्‌ भूते!!! भूतोंके, आद्वारहेतोः २।७।२ भाटे 
आहारके लिए, शरीरम्‌ शरी२ शरीर, न इष्टम ४९ नथी. 
इष्ट नहीं है, यदि ळे. यदि, ते ते.से। वे, गर्भम्‌ (ने 
गर्भको, हरेयुः ७रे हरे, लब्धावकाशाः ते| २१४।१ने 
4४ तो अवकाश पा कर, मातुः भात न माताके, ओजः 
झे[०४ने ओजको, न हरेयुः न छरे न दरें, (इति) न 
सेभ भने नि ऐसा नहो सके ॥ १०॥ 

10. If these night-wandering evil 
spirits given to eating the vital essence 
do not relish people's bodies and 
steal the fetus, why then do they 
not, having found access into the 
mother’s womb, eat away her vital 
essence ? 


कन्या ज्-यम-बहुसंतनोतपततौ > ह, 
कन्या खतं वा 'पृथरवा 
खुतौ सुते वा तनयान बहुन वा । 


ee TIE HRV 


A 
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कस्मात्‌ प्रसूते सुचिरेण गर्भ- बि 
मेकोऽभित्रृद्धि च यमेऽभ्युपेति ॥ ११ 
कन्यास्‌ डन्य।ने कन्याको, सुतम्‌ वा थथ्‌१। छे।४- 
२(ने अथवा पुत्रको, सहितौ झेड साथे अन्य भने 
पुत्रनी. ळेडीने एक साथमें कन्या और पुत्रकी जोडीको, 
पृथक्‌ वा थन ५५६ ९६. अथवा अलग अलग, सुतौ 
भे छे!४२!ने दो लडकोंको, सुते वा थव भे छे ४रीभेने 
अथवा दो लड़कियोंको, बहून्‌ वा १२4५। धशा अथवा 
बहुतसे, तनयान्‌ ७॥.५२(ने. लड़कोंको, कस्मात्‌ अथ! ४।२- 
"थी किस कारणसे, प्रसूते भाता ०४०१ शापे छे? 
माता जन्म देती हे?, : कस्मात्‌) श। ४।२शृथी. किस 
कारणसे, गर्भस्‌ रशने गर्भको, सुचिरेण क्षाणे घाणे. 
देरसे, (प्रसूते) ०८०५ २।पे छे? जन्म देती है १, यमे च 
२१ने त्ने३४।५। और जोड़ीमें, एकः सद एक, । कस्मात्‌) 
शा भाटे क्यों, अभिबृद्धि (६५ र&ने अधिक 
वृद्धिको, अभ्युपेति ५।भे. छे? प्राप्त करता है? ॥ ११॥ 
11. Why and how does a woman 
give birth to a girl, or boy, or twin 
of a girl and a boy, or boy-twin or 
girl-twin or multiple children? Why 
does a woman give birth after an 
unduly prolonged duration and why 
does among twins one child happen 
to be more developed than the other? 


रक्तेन कन्यामधिकेन पुत्र 
शुक्रेण तेन द्विविधीरृतेन । 
बीजेन कन्यां च सुतं च सते 
यथास्वबीजान्यतराधिकेन ॥ १२॥ 
अधिकेन २१४४ अधिक, रक्तेन जातबथी आते- 
वसे, कन्याम्‌ ५नय।ने कन्याको, (अधिकेन) २१४५ अघि ऊ, 
झुक्रेण १४६) शुक्रऐे, पुत्रम्‌ ५ने पुत्रको, यथास्वबीज- 
अन्यतराधिकेन शने जीळ्भां पेतपेताना सऽ 
९६००) शित।१।॥। और बीजमें अपने अपने एक 
भागकी अधिकतावाले, द्विविधीकृतेन भे ९।०%[ [२७४ 


१२. तेन द्विविधीकृतेन-तेनेव द्विथागतेन (थ.) 
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शारीरस्थानस्‌ 


१००९ 


भ्ये! दो भागोंमें विभक्त हुए, तेन बीजेन ते. "०५६२ 
उस बीजसे, कन्याम्‌ च ४५! लड़की, सुतम्‌ च भे 
त्ने और लड़केको, सूते ०४-भ टे छे जन्म देती है ॥१२॥ 

12. If the proportion of plasm is 
greater, a girl child is born and if of 


the sperm is greater, a boy child. 
Where sperm-plasm is divided in 
between, a twin will be born. A boy 


will be formed from the part where 


sperm is predominent, and the girl 
from the part where the plasm 18 
predominent. 


शुक्राधिकं द्वेधसुपेति बीजं 
यस्याः सुतौ खा सहितो प्रसूते । 
रक्ताधिकं वा यदि सेदमेति 
द्विथा सुते खा सहिते प्रसूते ॥ १३॥ 
यस्याः घुं जिसका, बीजम्‌ ००४ बीज, झुक्रा- 
धिकम्‌ १९४! ४४ थध शुक्राधिक दो कर, द्वेघस्‌ भे जने 
दो भागोंको, उपैति आपर थाय छे प्राप्त होता है, सा 
ते खी वद स्री, सहितौ १३4 एक साथ, सुतौ जे. 
पुत्रोने दो पुत्रोंको, प्रसूते ०८०५ २।पे. छे जन्म देती है, * 
यदि वा अने ळे. और यदि, रक्ताधिकम्‌ २४०।धि» य 
रक्ताधिक दो कर, द्विधा भे #२५ दो भागोंमें, सेदस्‌ 
एति १हेय।४ न्व4 छे बट जाता है, सा ते! ते खरी. 
तो बह ख्री, सहिते झोड. साथ एक साभमें, सुते थे 
छ।४२ी.अ।ने दो लड़कियोंको, प्रसूते ०८-५. २।पे. छे जन्म 
देती है ॥ १३॥ 


13. The boy twin is born where 
there is preponderance of sperm and 
when the sperm-plasm gets 
into two, The girl twin 18 born 


है 


दांव | 


there is preponderance of plasm and उ 


it gets divided into two 
शुक्रातेवं वायुरतिम्रबृद्धः। 7 


१०९० 
तावन्त्यपत्यानि यथाविभागं 
कर्मात्मकान्यखवशात्‌ प्रसूते ॥ १४॥ 
यावत्‌ ०4॥रे जब, अतिप्रवृद्धः २१९८ २९७ 
पभेवे। अत्यंत बढ़ा हुआ, वायुः ५।य वायु, शुक्राते- 
वस्‌ णी *ने बीजको, प्रपन्नः भप ५४ ने प्राप्त हो कर, 
बहुधा तेन २५४ उसके अधिक, भिनत्ति विभाग 
३रे छे विभाग करता है, यथाविभागम्‌ त्यारे खी. 
| जीना [नक 9१10) तब स्रीबीजके विभागके 
bi, अनुसार, कर्मात्मकानि पे।तपे।ताना[ उभने जातीन. 
५ अपने अपने कर्मके अधीन, तावन्ति ९२८4। उतनी, 
| अपत्यानि ४।४२।ते सन्तानोंको, अस्ववशात्‌ ६१११ 
॥। २४ देववश हो कर, प्रसूते ०८०५ २पे छे जन्म देती 
| हे ॥ १४॥ 


born at a time as the divisions into 
which the sperm-plasm gets divided 
consequent upon severe provocation 
of vata and the inevitable result of 
past actions. 


सुचिर द्वर्भ प्रसवे हेतुः - 


आहारमाम्रोति यदा न गर्भः 
शोषं समाप्नोति परिस्नुति वा । 
स्री प्रसूते सुचिरेण गर्भ 
पुष्टो यदा वषंगणेरपि स्यात्‌ ॥ १५॥ 
यदा ०य[रे जब, गभः २० गभ्‌, आद्दारम्‌ 
EN र आहारको, न भाझोति पाभते नथी. नहीं पाता, 
_परिखुतिम्‌ आने ५२२०५ ओर परिल्लाव. शोषम्‌ वा 
थ्‌ अथवा शोषको, समामोति ५।भे. छे 


गो 


पि १९ नधे! पछी. ५९ बहुत वर्षोके बाद 


चरकसंहिता 


14. There will beas many children: 
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15. When the fetus does not rer 
ceive sufficient nourishment or there 
discharge from the womb, it gets 
emaciated. A woman will deliver it 
after prolonged gestation which may 
take even several years to happen. 


यमे एकस्याभित्रद्धौ कारणम्‌ -- 


कर्मात्मकत्वाद्विषमांरा सेदा- 
च्छुक्रास्जोव्रेद्धिमुपेति कुक्षी । 
फकोऽधिको न्यूनतरो द्वितीय 
एवं यमेऽप्यभ्यधिको विशेषः ॥ १६॥ 
__ कर्मात्मकव्वात्‌ उने थीधे कर्मोके कारण, ङुक्षो 
अक्षिभ( कुक्षिमें, झुक्रासूजोः ११७ शने तन्‌ न्‌ शुक्र 
और आतेवके, विषमांशमेदात्‌ विषभ शभ १०२, 
थनाथी विषमांरामें विभाग दोनेके कारण, एक: भधिकः 
झो पधारे एक अधिक, द्वितीयः न्यूनतरः शने ०0०१. 
सछे और दूसरा कम, बृद्धिम्‌ (दिने. त्रद्धिको, उपैति 
५।भे छे प्राप्त करता है, एबम्‌ २! ५्रभाणे इस प्रकार, 
यमे अपि मे३४।। ५७ जोड़ेमें भी, अभ्यघिकः न।न। 
भने छोटे बढ़ेका, विशेषः भे६ थाय छे भेद होता 
है ॥ १६॥ 


16. As a result of past actions, the 
sperm-plasm gets unequally divided. 
Hence among the twins, _ happens 
to be more developed and the other 
less developed. This is the cause of 
the unequal growth in the of 
twins. 


case 


क्वौबभेदाः, तेषामुत्पत्तौ हेतुश्च 
कस्माद्‌ द्विरेताः पवनेन्द्रियो वा 

संस्कारवाही नरनारिषण्डौ । 

१६. कर्मात्मकत्वात्‌-कर्मार्थकस्वाव (प.) ` 

,, एवं यमेऽप्यभ्यधिको विशेष: - यमेऽधिकेऽप्ये भवेद्‌ विशेष: 
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शारीरस्थान्‌ ० 


द्वितीयः 


semen 


वक्री तथेर्ष्याशिरतिः कथं वा 
संजायते वालिकषण्डको चा ॥ १७॥ 
कस्मात्‌ श। 2२७६) किस कारणसे , द्विरेवाः ६२०। 
द्विरेठा, पवनेन्द्रियः ५५११८५ पदनेन्द्रिय, संस्कारवाही 
२२४।२५।ी संस्क्रारवाही, नरनारिबण्डौ न२१८, न।रिप ८ 
नरषंढ, नारिषंढ, वक्री “डी. वक्री, तथा इ्वाभिरलिः 
ध्य क्षिरति इष्याभिरति, वातिकण्डकः वा शने १।(- 
३५८ ओर वातिरुषंड, कथ वा उद्‌! ४२७थी किस 
कारणसे, संजायते भे. छे ? पैदा डोता है? ॥ १७॥ 


17, Why are people born affected 
with sexual abuormalities such as her- 
maphroditism or aspermia, anaphro- 
disia and impotency? Why are they 
affected with conditions of hypospadia 
and mixoscopiaand evirafion? (Hunuch) 


बीजात्‌ सम्षांशाडुपतक्तबीजल्‌ 
सत्रीपुंखलिङ्गी भवति द्विरेताः । 
झुकाशर्य गर्भगतल्य हत्वा 
करोति वायु: पदनेन्द्रियत्वम ॥ १८॥ 
खमांशात सनन. > १३1५ समान अंग्रवा ले, 
बीजात्‌ ००४थी बीजसे, उषतश्षबीजात्‌ (यना ६४- 
०१०८) अथबा ड बीजसे, ख्ीएंसलिङ्गी खा ५३५" 
क्षक्षणु।१।णे। स्रीपुरुषके लक्षणोंवाळा, द्विरेताः (६ रेत। 
द्विरेता, भवलि थाय ७ होता है, वायु: ११५ वायु, 
गर्भगतस्य २९२४ ००४न।. गर्भस्थित बालकके, 
झुक्राशयम्‌ १४।२4न। शुकाशयको, हत्वा नाश उरीने. 
नष्ट करके, पवनेन्द्रियस्वम्‌ ५५ने-५4८।न पवनेन्द्रियताको 
करोति ४रे छे करता हैं ॥ १८ ॥ 

18. Owing to the equal proportions 
of the sperm and the plasm, or the 
impaired quality of the sperm-plasm, 
the hermophrodite, who is of bise- 
xual nature, 18 born. If the provoked 


त 


१७. षण्डको-पण्डको (थ.) 
१८, हत्वा-गत्वा (ध.) 


ET, रव i 
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vata enters and lodges in the seat of 
the sperm during the fetal life of a 
person, he becomes later a victim to 
aspermia. 


शुक्राशयद्वारविघङट्टनेन 
संस्कारवाहं कुरुतेऽनिलश्च । 


सन्दाद्पबीजावबलावहयौँ 
झोबो च हेतुर्विछतिद्ठयस्य ॥ १९॥ 


अनिल: 4।यु वायु, शुक्राशय- १४श.यन शुक्राशयके, 
ह्वारविघडनेन £.रने ६५८ अरीने द्वारकों दूषित करके 
संस्कारवाहस्‌ २२४।११।७ी. संस्कारबाहीको, कुरुते डरै छे 
करता ढे, मन्दाल्पबीजो १०६ शने जप णी०/१वणा 
मन्द और अल्प बीजवाले, अबछौ निभभ० निर्वल, अहर्षो 
७१०८७१२ भथ श८यका भी, ध्वजदषरहित अथवा 
अठ्पकामी, छीबौ “पुस नपुंसक, विकृतिद्वयस्य गे. 
मडारना बिश्यारपु जथोत्‌ नरषड अने. नारिषडबु 
दो प्रकारके विकारका अर्थात्‌ नरषंड और नारिषंडका, हेतुः 

(२९ छे कारण हे ॥ १९॥ 


19. Where the vata has obstructed 
the seminal passage, the person is 
afflicted with anaphrodisin. Where 
the sperm and the plasm are weak . 
and meagre and the sexual urge 
either weak or absent, the offspring 
of such a union is an impotent man 
or woman 


क addi di 
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TE 


न्यु 


TE 


मातुव्येवायप्रतिघेन वक्री 
स्याद्दीजढौवंब्यतया पितुश्च । 
ईर्ष्याक्षिभूतावपि मन्द्हर्षा 6 
वीर्ष्यारतेरेच वदन्ति हेतुम्‌ ॥२०॥ | 

साठुः भाताना माताके, व्यवाय- भेथुन अभे 
'मैधुनके समय, प्रतिघेन [११५ २१न्या्चथी 


१०१२ 


eer 


बीजदौबेल्पतया ०।०४नी. ६००१५५३! बी तरी दुर्बलतासे 
बकी 48. वक्ती, स्वात्‌ 4५ छे होतः है, इेष्यांसिभूतो 
४ष्योथी अस्त इप्यासे प्रस्त, सन्दहषो अपि अने. २-६ 
इप्‌ भातापिताने ओर मन्द हर्षवा5 मातापिताको, 
इष्यारतेः ४प्योर[तन| इ्ष्यारतिके, हेतुम्‌ ४० कारण, 
बद्न्ति $छ छे कहते हैं ॥ २०॥ 


20. Where during the sexual act 
1 the normal position of the father and 
mother 19 reversed, owing to the 
| | sexual weakness of the father, the off- 


spring is afflicted with hypospadia. 
| Those that require the stimulus for 
॥ sexual urge from the sight of anothers 
| sexual act, are known to be subject. 
to mixoscopia. 


वाय्वप्निदोषाहषणो तु यस्य 
चाशं गतो वातिकषण्डकः सः | 
इत्येचमष्टो विकृतिप्रकाराः 
कर्मात्मकानासुपलक्षणीयाः ॥ २१॥ 


बायु- १(थ वायु, अझ्निदोषात्‌ शने अशिन। दे।पथी, 

और अभ्निके दोषसे, यस्य ०१। जिसके, वृषणो २५७ 
वृषण, नाशम्‌ गतौ नश ५।१य्‌ हेय नष्ट. हुए हों, 
सः ते वह, चातिकषण्डकः १।(५५८ ३६५।य्‌ छे 
 बातिकषण्ढ कहाता दे, इति एवम्‌ खे ५भ्‌।शे इस प्रकार, 
` कर्मात्मकानाम्‌ 5भांधी न २७ कर्मास्मक गर्भाके, ष्टौ 
२३ आठ, विकृतिप्रकाराः (१५6.१ ५२! विकृतिके 
प्रकार, उपळक्षणीयाः ०९५. गोष्ट जानने 
चाहिए ॥२१॥ 


न 32 
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बरकसं हिता 


= 
~~ ~~ 7717 Ne 


प्रश्क्य्क्क्क्य्डय्डाक कक कक का 


of the 


actions 11 the previous lives 
persons coneerned. 


सद्योगृहीतगर्भाया लिङ्गम्‌ 

गर्भस्य सद्यो$जगतस्य कुक्षौ 

ञ्रीपुंनपुंसास्ुदरस्थितानाम्‌ । 

कि लक्षणं? कारणसिष्यते किं 

सरूपतां येन च यात्यपस्यम्‌ ॥ २२॥ 
कुक्षी १७।शथ्‌भ्‌। गर्भाशयमें, सद्यः १२० तत्काल, 
अलुगठस्य २९९ रहे हुए, गर्भस्थ २७५५ गर्भेका 
उद्रस्थितानाछ २१ने 38६२स्थित और उद्रस्थित, खी 
पुंनपुंखास्र स्त्री, ४३५ भने. नपुसश्रपु ख्री, पुरुष और 
नपुंस-का, किए शु क्या, लक्षणम्‌ क्षणु छ? लक्षण 
है, थेन च तथ] म्टेथी तथा जिससे, अपत्यम्‌ संतान, 
संतान, सरूपतारू «६२०१ समानरूपताको, याति 
अप्त अरे छे प्राप्त होती हे, किं कारणम्‌ तेभ शु 
३।२७ उसमें क्या कारण, इष्यते भानव।भा गावे छे? 
माना जाता हे १॥२२॥ 

22. What are the indications of 
conception which has just taken place 
and what are the signs that denote 
whether the fetus in the womb isa 
girl or a boy or a eunuch? What 
are the reasons that determine the 
resemblance of the child to either of 
the parents? 


निष्ठीविका गौरबमङ्गखाद- 
स्लन्द्राप्रहषौ हृद्ये व्यथा ख । 
तृसिश्च बीजश्रहणं च योन्यां 
गर्भस्य सद्योऽनुगतस्य लिङ्गम्‌ ॥२३॥ 
निष्ठीविका ५४ ५4 लालास्राव, गौरवम्‌ 2३9१1 
गुरुता, अङ्गसाइः नो नी, शिथिक्षत। गात्रोंमें क्षिथिकता, 
तन्द्रा- १-९ तन्द्रा, प्रहरी २५७५ रोमहर्ष, हृदये ब्यथा 
च &घ्यभा. पीर हृद्यमें पीड़ा, तृप्ति च २ते।ष 


२३. हृदये व्यथा =-ह्ृदयव्यथा च (घ.) 


„ योन्यां-योन्मा (क.) 


[अध्याय 


चक 
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द्वितीयः] 


शारीरस्थानस 


SN... 1 1 1 


संतोष, योन्याम्‌ च शने थानिय| और थोनिमें, दीजग्रइ- 
णम्‌ वीय॑बु २९७ सै वीर्मझा ठहरना ये, 


लख: त्‌ LL 


तत्काल, अनुगतस्य २९९। रहे हुए, गर्यस्य गज ना 
भेके 
गर्भके, लिङ्गम्‌ ९३९ छे लक्षण हैं ॥ २३॥ 
23. Salivation, heaviness, body- | 


aches, torpor, indifference (seediness), 
cardiac distress, sense of satiety and 


the fertilization of theovum in the womb | 


are the signs of recent conception. 


पुंगर्भायाः स्रीगर्भाया नपुंसकगर्भायाश्च लक्षणानि 


सव्याङ्गचेष्टा पुरुपार्थिनी स्त्री 
सत्रीस्वप्रपानाशनशीलकेष्ा । 
सव्यात्तगर्भा न च वृत्तगर्भा 
सव्यप्रदुग्धा स्त्रियसेव सूते ॥ २४॥ 
सब्याङ्ग- चेष्टा आय: ३! २१ अश्री. ये दरना री. 
प्रायः बांयें अङ्गसे चेष्टा करनेवाली, घुरशार्थिनी ५२५ 
डाभना ना, पुरुषको चाहमेवाली, स्त्री- स्वप्न- सभी. 
७२५० पश्चथेना २१५५ ख्रीलिङ्ग पदार्थेक्रि खप्न, 
पान- ५७[ पेय पदार्थ, अशन- तथ! ओगट्न जी, सथा 
भोजनवाली, शीळ- >ने श्रीमन, २2. खरीक्के समान 
शील, चेष्टा त्‌१०४ ये।५।०ी. एवं चेष्टावाली, सव्मात्त- 
गर्भा नभ प/श्चमा गर्भावाणी वाम भागमें गर्भवाली, 
न च वृत्तगर्भा शने ते २७ ३10 न हेय यवी. 
ओर जिसका गर्भ गोळ न हो ऐसी, सब्यहदुग्धा पेव 
३० स्तनभ ६४१।०ी प्रथम वांये स्तन्मे दुग्धवाली, 
खरी स्री. स्री, खियम्‌ एव पीने ० पुत्रीको ही सूने 
१४-भ. २॥पे. छे जन्म देती है ॥ २४॥ 

24. Constant use of the left limbs, 
desire for man’s society, dreams, and 
eats and drinks and behaviour befitting 
women, the fetus being lodged 
the left part of the uferus, the uterus 


In 


२४. पुरुार्थिनी खी सुसुखार्थिती आ (ध.) 
99 पानाशन-यानासन (ष.) 
सव्यात्तगर्भा-सब्याङ्गगर्भा (ड. थ. 


द. घ.) 
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| यथे 


not being rounded in shape and the 
appearance of milk 11 the left breast 


| first, are the indications in a woman 


who has conceived a female child. 


पुत्रं त्वतो छिङ्गविपर्थयेण 
व्या दिश्रलिङ्गा प्रकृति तृतीयाम्‌ । 
गर्भोपपसी तु मनः स्त्रिया यं 
अन्द बद्धेत्तत्खदशां प्रसूते ॥ २५॥ 
अत: ॐ] इससे, लिङ्गविपर्ययेण तु विपरीत 
अक्षी ते! मिपरीत लक्षणसे तो, पुत्रम्‌ ४१ने पुत्रको, 
व्याप्रिश्नल्िज्ञ भने. मि थक्षशुवाणी और मिश्र 
लक्षणोंबाली, दृतीयाम्‌ पक्तिम्‌ नपने ०८०१ जापे छै 
नपुंसकको जन्म देती है, गर्भापपत्तो ठु शने गर्भ अल्णुने 
ओर गमेग्रहृश्वके समय, खियाः मनः स्त्रीच 
भन्‌ स्त्रौका मन, यू जन्तुझ ०? शीम्‌ जिस प्राणीमें, 
ब्रजेत्‌ जय जाये, तत्‌-सब्शम तेना मेता भाणीडने 
उसके समान २:लकको, प्रसूते नभ [ये छे जन्म 
देती दै ॥ २५॥ 

25. A woman, having the contrary 
indications, has conceived a male child. 
A woman showing combined traits 
has conceived a child with bisexual 
nature (eunuch). A woman gives birth to 
a child resembling that person of whom 
she thinks at the time of conception. 


मभेस्य पित्रोः सदृशत्वे कारणम्‌ 


गर्भस्य चत्वारि चतुर्विधानि 
भूतानि सातापिठुसंभवानि । 
आहारजान्यात्मङतानि चेव 
सर्वेस्य सर्वाणि भवन्ति देहे ॥ २६॥ 
मातापितृ भवानि- म।०८- {५५२४ मातृजः पितूज, | 
आहारजानि २१।५।२० आहारज, आत्मकृतानि च एव हक 
तथ! णात्म४भोग्८ तथा आत्मकर्मज, चतुर्विधानि 
खे यार ५४।२न्‌| ये चार प्रकारके, सर्घाणि अध 
सब, चत्वारि भूत्वनि २।२ 46 चार भूर, सर्षेस्य राभ 


oo मलिक ली 
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१०१४ 


चरकसंहिता [ अध्याय! 


TT ~~~ ~ 


२४० क्ष सब यभके, देहे ६७4 देहमें, भवन्ति 


हेय छे होते हैं ॥ २६॥ 


26. The fetus is composed of the 
four proto-elements derived from four 
sources viz., the father and the mother, 
the food taken by the mother during 
the fetal life and one’s own past 
actions. All these exist in every one’s 


body. 


तेषां विशेषाद्वलवस्ति यानि 
भवन्ति मातापितृकर्सजानि । 
तानि व्यवस्येत्‌ खहरात्वहेतुं 
सत्त्वं यथानूकमपि व्यवस्येत्‌ ॥२७॥ 
तेषाम्‌ त२।म{थी उनमेंसे, यानि ०? जो, भाता- 
पितृकमेजानि १।११४, (१0०८ अने. ४१९०४ मातृज, पितृज 
और कमेज, विशेबात्‌ (शेष अधिक, बळवन्ति ५५५।न्‌ 
बलवान्‌, भवन्ति हेय छ होते हैं, तानि तेस उन्हे, 
सदशत्व- २।६१५भ्‌( सारर्यमं, हेतुम्‌ ३।२९ कारण 
व्यवस्येत्‌ ०५०१ «मे जानना चाहिए, सत्वम्‌ भने 
मनको, यथानूकम्‌ ५५०४०म २1२१२ पूर्वेजन्मके अनुसार, 


अपि ५७ भी, व्यवस्येत्‌ ०५९५ नेछ जाननां 
चाहिए ॥ २७॥ 


27. Of these four kinds of proto: 
elemental combinations born of father, 
mother and past actions, whichever 
is most powerful is to be regarded 
as the determining factor of resemb- 
lance while the nature of the past 
actions alone, determines the psychic 
composition of the child. 


गर्भस्य संस्थानवर्णन्द्रियवैकृतानां हेतुः-- 
कस्मात्‌ प्रजां स्त्री विकृतां प्रसूते 
हीनाधिकाङ्गीं विकलेन्द्रियां चा । 


4000600)... 
२७. सद्दशत्नहेटुँ-सइ शत्वलिङ्गम्‌ (ख.) 


देहात्‌ कथं देहसुपैति चान्य- 

मात्मा सदा केरजुबध्यते च ॥२८॥ 
स्री श्री. स्रो, कस्मात्‌ ४५! ४।२।शूथी, किस कारणसे, 
विकृताम्‌ (१४त विकृत, हीन- छीन. हीन, अधिक- तथा 
२५५ तथा अधिक, श्ङ्गीस्‌ जंणनाणी अंगवाली, 
विकलेन्द्रियाम्‌ वा अथवा निड -्द्रेएवाणी अथवा 
विकल इन्द्रियोबाली, प्रज्ञाम्‌ ५. प्रजाको, प्रसृते 
०८०१. शापे छे? जन्म देती है १, आत्मा तभ आत्मा, 
देहात्‌ सै; ६६(थी, एक देह्से, अन्यम ७०4 
दे दूसरे देहमें, कथझ प्वी रीत केसे, उपेति 
गय छै? जाता है ?, सदा च भने धमेशां और सदा, 
के: शनी, २19. किनके साथ, अज्नुबध्यते ळे! येके 
रहें छे? लगा रहता है? ॥२८॥ 


देहम 


28. Why does a woman give birth 
to a deformed child having limbs and 
senses either deficient, or extra or de- 
fective? How does the soul migrate 
from body to body? and by what is 
it always associated ? 


बीजात्मकर्माशयकालदोषे- 
र्मातुस्तथ55हारविहारढोषेः । 
कुवेन्ति दोषा विविधानि ढुष्राः 
संस्थानदर्णेन्दक्रियवेस्तानि ॥ २९॥ 
बीज- ००४ बीज, आत्म- आत्म, आत्मा, कमै 
उभ कर्म, आशय- २७1१4 गर्भाशय, कालदोषैः 
तेभ०८ ३।५१। शेषथी, एवं कालके दोषसे, तथा तथा 
तथा, मातुः भ।५।०। माताके, आहारविहार- :१।७।२- 
(4७।र२ना आदारविहारके, दोषेः द्रेभे!थी. दोषोंसे, दुष्टाः 
६९ थये दुष्ट हुए, दोषाः टोप दोष, विविधानि 
विविध अ४२नी, नाना प्रकारकी, संस्थान- ४ 
आकृति, वण- १७ वर्ण, दन्द्रिय- शमे धॉद्र्योनी. और 
इन्द्रियॉकी, वेक्ृतानि (व४तिओे'ने विक्ृतियोंक्रो, कुर्वेन्ति 
67५१ अडरे छे उत्पन्न करते हैं ॥ २९ ॥ 
29. the malformations of shape, 
color and the senses are caused by 
the morbid humors that are provoked 
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द्वितीयः) 


TREY PER EE UPS ७ की जनक हरा पक अब रा “ 


by the defects of the spermoplasm by 
actions in the previous life, the condi 
tion of the uterus and season as well 
as the defects of the mothers diet 
and behaviour during gestation. 


यर्षाखु काष्टाइसघनास्डुबेगा- 
स्सशेोः सरित्सोतर्लि संस्थितस्य । 
यरथेंत्र कुर्थुविकति तथेव 
गर्भस्य कुक्षौ नियतस्य दोषाः ॥३०॥ 
यथा ०? अभ!णि जेसे, वर्षासु नपा५।०भ्‌। वर्षा 
ऋतुमें, काछ- ४५५७ काष्ठ, अइमघन- ५७४७ ७४ पाषाण- 
खण्ड, अस्डुचेगाः “भने. ०० सेना वैश और जल 
इनके वेग, सरित्‌ नठी,न। स्रोतसि घेवा 
प्रवाहम, संस्थितस्य 86.से.4। खड़े तरोः आनी. 
ब्रृक्षकी, विक्कतिस (५.४१. विक्कात : $रे छे करते 
तथा एव ते ०४ धमा प्रकार, दोषा: द्ध, दोषे, 
कुक्षौ ५२ कुक्षिमें, नियतस्य २! रहे हुए, गर्भस्य 
गनी, (निति इरे छे गसेकी विकृति करते हैं ॥३०॥ 


NT 
नदा : 


हुए 


शारीरस्थानम्‌ 


30. As in the rainy season, the 
pieces of wood aud stone that rush 
down a current ter bend and 
deform a tree growing in its way, 
similarly do the. provoked humors 
deform the fetus established in the 
uterus. 


Tn 


£ 
६८ wc 


आत्मा कथं देहदाहेह।न्तर यातीति निषूपणम्‌-- 
भूतेश्वतुसिः सहितः सुसक्षमे- 
मंनोजवो देहटुपेति देहात । 
करमीत्मकत्वान तु तस्थ रच्य | 
दिव्यं विना दर्शनसहित रूपम्‌ ॥३१॥ | 
सुसूक्ष्ेः अत्यन्त. स्वभ. अत्यन्त सूक्ष्म, चतुर्भिः 
२।२ चार, सूते भूतेः भूनोंके, सहित २छित साथ, 
मनोजव: भनी. जभन 5२९. तभ! सनसे गमन 
करता हुआ आत्मा, कर्मात्मफत्वार्‌ प्मोधीनत(यी 
कर्मकी अघीनतासे, देहात्‌ २५ १७१५ एक देहसे, देहम 


१०१५ 
०0०4 ९५ दूखरे देको, डषेति १८१ ११५ छे प्राप्त 
होता हैं, दिव्यम्‌ दशशेनम्‌ विमा ६०५ €ष्टि सिन[य दिव्य 
दृष्टिके मिना, सस्य सु तु उसका, रूपस ३५ रूप, इड्यम्‌ 
दृश्य दृश्य, न अस्ति नथी. नहीं है ॥ ३१ ॥ 


The soul which moves along 
with the mind, flits from one body 
to another enveloped by the subtle 


forms of the four protorelements. As 
it is of the subtle nature of the ten- 
deacies of action, ifs form cannot be 
visible except to the mystic vision of 
the ४०४४७. 


स सग: सवेशारीरभृत्च 
स विश्वकर्मा स च विश्वरूपः । 
ख चेतनाधातुरतीन्तद्रियञ्च 
ख़ नित्ययुक साहुशयः ख एव ॥३२॥ 
सः ते. वड, सर्वशः २१०५।५ी सर्वव्यापी, सदेदा- 
रीरमत्‌ च =ने णवां शरीरोन चारण उरनारे छे 
ओर सवे रारीरोंको धारण करनेवाला है, सः ते. वद, 
विश्वकर्मा २५० ४भ 3रनारे। छे सब कर्माको करने- 
वाळा है, खः च ते बह, विश्वरूप: (१४३५ छे विश्वः 
रूप है, सः ते. वह, चेतनाधातुः येत. चेतनाधावु, 
क्षतीन्ट्रियः च भने ४द्यःतीत 8 और इन्द्रियातीत हे, 
सः ते. वह, चित्ययुकू शुद्धि ६ शावाथी नित्य 
व्ने३।येञे। छे बुद्धि आदि भावोंसे नित्य जुड़ा हुआ है, 
साचुशयः तेभ २।२६(९्थी यत ५७ एवं रागादिसे 
युक्त मी, सः एच ते ०४ छे वही है ॥ ३२॥ 

32. It 18 all-pervasive and can take: 
all bodily forms. It can do all actions 
and appear in all shapes. Jt is the 
element of consciousness and trans- 
cends sense-perceptions. Jt is always 
in conjunction with the mind, intellect 
etc:., and js associated with ह्न emo- 
tions of like and dislike. 


३२, एव-एकः (ब.) 
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रस्तात्ममातापितृसंमधानि 
भूताणि विद्याहश षद्‌ च देहे । 
चत्वारि तत्रात्मनि संश्रितानि 
स्थितस्तथाऽऽत्मा च चतुषु तेषु ॥ ३३॥ 
देहे ६९७ देहमें, रस- रसथी रससे, आत्म- 
*।(भ!थी आत्मासे, माता- तथ मातासे, पितृ- शने 
(तथी और पितासे, संसवानि 8(पश थन!र[ उत्पन्न 
होनेवाले, भूतानि भूते! भूत, दश षट्‌ च से सोलह, 
बिद्यात्‌ ०५०१ जाने, तत्र तेभ[ उनमें, चत्वारि २।२ 
चार, भात्मनि २।८५।अ। आत्मामें, संश्रितानि [अत्‌ 
छे आश्रित हें, तथा च भने तेवी. रीते और उसी 
तरह, तेषु चतुषु खे २।२५। उन चारोंमें, आत्मा २।८भ 
आात्मा, स्थितः रहेथे। छे रहा हुआ है ॥ ३३॥ 

33. The proto-elemental combina- 
tions born of the tastes of the mother’s 
diet, of one’s own past actions, aud 
of the father and mother, make sixteen 
altogether. Of them only the four 
that are the result of the selfs past 
actions. alone, adhere to the self, and 
80 does the self reside in them four. 


eS 


भूतानि मातापित्सभवानि 

रजश्च शुक्रं च वदन्ति गभे । 
आप्याय्यते शुक्रमस्टरकू च भूते- 

यैस्तानि भूतानि रसोद्भवानि ॥ ३४॥ 
गर्म २७ गर्भमें, रजः च २०४ आर्तध, ुक्रम्‌ 


च ने शुईने और शुकको, माता-पितु- भ।त। शने | 


तितथ| माता और पितासे, संभवानि 6तपन्न. "२ 
उत्पन्न होनेवाठे, भूतानि भते! भूत, वदन्ति ऽहे छे 
कहते हें, ये: भूते: ०? भूते। ५।२। जिन भूतोंसे, क्रम्‌ 
२४ शक्र, भातेवम्‌ च २ २१८१ और आतेव, 
भाप्याय्यते ५२ ५।५ छे पुष्ट होता दै, तानि भूतानि ते 
शते! वे भूत, रसोद्भवानि रसथी 3८५” थन२। छे 
रससे उत्पन्न दोनेवाळे हें ॥ ३४॥ 

३४, गर्मे-गमेम्‌ (¶.) 

भूतानि रसोद्धवामि-देहे रसजानि विधात (ध.) 


= न 


चरकसंहिता 


AANA NAAN NN 
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34. The proto-elements derived 
from the mother and father are kuown 
as the plasm and the sperm. Those 
proto-elements with which spermo- 
plasm is nourished are derived from 
the six tastes of the diet 
during gestation. 


mother’s 


भूतानि चत्वारि तु कर्मजानि 
यान्यात्मलीनानि विशान्ति गर्भस्‌ । 

ख बीजधर्मा हापरापराणि 

देहान्तराण्यात्मनि याति याति ॥३५॥ 

कर्मजानि दु भने ३भ०४त्य और कर्मजन्य, 
चत्वारि था२ चार, भूतानि शते! भूत, यानि ० जो, 
आत्मलीनानि २।(भ्‌।भ्‌ सीन 40 ने आत्मामें लीन 
होकर, गर्सेम्‌ (अन म्भेमें, बिन्ति ७नट थाय छे 
प्रविष्ट होते हैं, सः ते वह, बीजधर्मा ७०८६. बीज- 
घर्मा, आत्मनि ०५।रे २।(म। जव आत्मा, अपरापराणि 
जीवन भीन दूसरे दूसरे, देद्दान्तराणि ७।-॥२।५। 
देहान्तरोंमें, याति ०५५ छे ९१२ै जाता है तब, याति 
तेची साथे. मय छे उनके साथ जाता हे ॥३५॥ 


Those four protorelements that 
are derived from the self’s past actions 
enter the fetus, being latent in the 
self. That product of the past action 
being latent like a seed in the self, 
leads the self from incarnation to in- 
carnation of either a lower or a higher 
order. 


रूपाद्धि रूपप्रभबः प्रसिद्धः 
कर्मात्मकानां मनसो मनस्तः । 
भवन्ति ये व्वाक़तिषुद्धिभेदा 
रजस्तमस्तत्र च कर्म हेतुः ॥ ३६॥ 
कर्मात्मकानास्‌ ४१०४नय्‌ आप्यीखे[न कर्मजन्य 
श्राणियोंके, रूपप्रमबः २५५२. ७८५त्ति रूपकी उप्पत्ति, 
रूपात्‌ हि २५थी रूपसे, मनसः तथा भन्छ, ९५ 
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द्वितीयः] 


शारीरस्थानम्‌ 


१०१७ 


सणा णय 


ANNAN NANA ANNAN SAAN 


तथा मनकी उत्पत्ति, मनस्तः भन्थी थ[थ छे मनसे होती 
हे, ये तु अमे ०? और जो, आाकृति- (४1२ आकार 


| intellect, or from the principles of 
| ego and the disorders of passion and 


बुद्धिभेदाः १२०८ भुद्धिन। लेड. एवं बुद्धिके भेद, भवन्ति | 1211018106 


थाय छे होले हे, तत्र तम उनमें, रजः २०१५९ रजोगुण, 
तमः त'भे(५७ तमोगुण, कर्म च भने इभः और कम, 
हेतु; हे छे हेतु हैं ॥३६॥ 

36. It is well known that furm is 
born of form and the miud is born 
of mind, which is the result of past 
actions. Whatever changes may occur 
in the forms aud the minds are caused 
by the influence of Rajas and Tamas, 
i. €. passion and jigmorance, and the 
past actions of tlhe self. 


आत्मनोऽनुबन्धाः — 
अतीन्द्र येस्तेरतिसक्ष्मरूपे- 
रात्मा कदाचिन्न विशुक्तरूपः । 
न कर्मणा नेव सनोमतिभ्यां 
न साप्यहङ्कारविकारदोषेः ॥ ३७॥ 
अतीन्द्रिये: २ी(-५य्‌ इन्द्रियातीत, अतिसूक्ष्मरूपे 
तथा शति सक्षम २१०५ तथा अति सूक्ष्म रूपवाले 
लेः भे भृते।थी उन भूर्तोसे, आत्मा आत्म आत्मा 
कदाचित्‌ ५४. कभी, बियुक्तरूपः न ब्युदे। थते! नथी 
अलग नहीं होता, न कमेणा भथी. शुद्र थते। नथी. 
कमसे अलग नहीं होता, न एव मनोमतिम्याम्‌ भन. 
शने शुद्धिथी पशु श्रे थते। नथी मन और बुद्धिसे 
भी अलग नहीं होता, न अपि च अइंकारविकारदोषैः 
तभ २७ ४।२न। [्‌४।२।२५ द।ष।थी. पशु ज थते। 
नथी एवं अहंकारके विकाररूप दोषोंसे भी वियुक्त नहीं 
होता ॥ ३७ ॥ 

37. The self is never Cissociated' 
from the very subtle and super-sensual 
_ elements or from its tendencies of past 
actions or from the mind and the 


३७. वियुत्तरूपः - विमुक्तरूप: (प.). 
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| रञ्स्तमोभ्यां हि मनोऽनुवद्धं 
ज्ञानं विना तत्र हि सवेदोषाः । 
गतिप्रवृत्त्योस्तु निमित्तमुक्तं 
| मनः सदोषं यलवच्च कर्म ॥३८॥ 
मनः भत मन, रजः- २१२७. रजोगुण, तमोभ्यान्‌ 
शन्‌ तभे!युश्‌ अथे और तमोगुणके साथ, भनुबद्धन्‌ 
3 थे७ 8 जुड़ा हुआ है, ज्ञानम्‌ विना शान. सिवान 
ज्ञानके बिना, तन्न तेभ( उसमें, सर्वदोषाः २4६०। रेषे! 
रडे छे सब दोष रहते सदोषम्‌ े!पयुक्ा दोषयुक्त, 
मनः भन्‌ मन, बलवत्‌ च अने. णणन[न और बलवान, 
कमै ४५. कर्म, गति- ९७[२)भन. देहान्तरगमन, 


प्रवृत्यी: लु शने घमोचभप्ररतिना. और धर्माधर्म 
प्रधरुत्तिके, निमित्तम्‌ ४1२९. कारण, उक्तम्‌ ऽ छे कहे 
हें ॥३८॥ 

38. The mind indeed jis bound by 
passiou and ignorance, and in the 
absence of knowledge, all disorders are 
brought about by them. This mind 
along with its disorders aud the force 
of past actions are the causes of trans- 
migration of the self from life to life 
as well as for righteous or unrighteous 
conduct. 


रोगाणां हेतुः शमनं च-- 
रोगाः कुतः खंदामनं किमेषां 
हर्षस्य शोकस्य च किं निमित्तम्‌ । . 
शरीरसरवश्रभवा विकाराः 
कथं न शान्ताः पुनरापतेयुः ॥ ३९॥ 
रोगाः रेगे! रोय, कुतः श।थी. थाथ छ? किससे 


होते हें?, एषाम रेखा इनका, संशमनम्‌ सशभून २ 


संशमन, किस्‌ १ छे? क्या हे ?, हस्य ७ गु इवैका. 
३९. “प्रभवा रिकाराः - प्रभवास्तु दोषाः (ब. छ.) 
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चरकसंहिता 


| शोकस्य च २११ शे।४41 और शोकका, निमित्तस्‌ किम्‌ | 
| ३।२ शु छे? कारण क्या हे£, शान्ताः शात. थयेल[ 
। शान्त हुए, शरीरसच्दप्रसबा: शरीर» अने. भानसिश 
शारीरिक और मानसिक, दिकाराः २० रोग, पुन. री.थी. 
॥ फिर, कथम्‌ 9५ रीत किस तरह, न आपतेयुः न 


१! शाची ५३ न हो जायें ॥ ३९ ॥ 

| 39. How are the diseases born? 
रश What are their remedies? What is 
| ! the cause of joy aut what of sorrow? 


How do psycho-somatic disorders, once 
“quieted, not recur ? 


प्रज्ञापराथो चिषमार्तथाऽथा 
5 हेतुस्ठृतीयः परिणामकालः । 


2 सर्वासयाभां जिविधा च शाम्ति- 
डि ्ञानार्थकालाः सश्रयोगयुक्ताः ॥ ४०॥ 
< प्रज्ञापराधः ५३।५२।६ प्रज्ञापराध, विषमाः अर्थाः 


[५ (ने! विषम विषय, तथा तथ तथा, तृतीयः 
जी.ओे तीसरा, परिणाम- कालः ५।२।५ ४10 कालका 
परिणाम, हेतुः यै २।१।न। रोगोंके, हेतुः ४।२७ छे 
"कारण हैं, समयोग- २१4२ थे।(थी. सम्यग्‌ योगसे, 
 यझुक्ताः 4४५ युक्त, ज्ञानार्थकाराः श्‌।न, अर्थ जने ३।५। 
अओ ज्ञान, अर्थ और काल ये, सर्वामयानाम्‌ च त्रिविधा 
ज्ञानतः स रोशनी शा भाटे तएु अ४।२न 
४1२७९. छे सब रोगोंकी शान्तिके लिए तीन प्रकारके कारण 
हैं ॥ ४०॥ 


40. Volitional transgression, un- 
_ “wholesome Sense-ceontacts and thirdly 

288018 variation are the causes of 
ght knowledge, wholesome 
d normality of season 


SANNA AAANAA AAAS SA A SS DOT २८८५८ 


४१, रोगा-दोषा (छ.) 


| अध्याय! 


नमाण 
RRR 


umn = III ahi 


Ne ~~ ~~~ 


शरीरसस्वप्रभवार्तु रोगा- 
श्तयोश्चुत्या च भवन्ति भूयः. ॥४१॥ 

धर्म्या: क्रियाः ॥.भ' ४ [थाले धार्सिक क्रिया- 
शोको, ह्षेनिमित्तस्‌ ३५५ ७२७. दका कारण, उक्ताः 
हु छे कहा गया हे, तते: अन्यथा शजेनाथी, शटी. 
प्रिया, इससे विपरीत क्रियाएं, झोकव्चस 2 1५५२ 
शोकचश, नथन्ति इरे छे करती हें, शरीरसत्त्वप्रभवाः 
बु शने शरीर; तथा. भा्नारे४ और शारीरिक तथा 
मानसिक, रोगाः रे।ओे! रोग, तजोः शरीर त्थ! भन्‌ 
खे जेनी शरीर तथा मन उन दोनोंकी, झदृस्या [नति 
थता. निवृत्ति होने पर, भूयः प्ररीथी. फिरसे, न अवन्ति 
थता नथी. नहीं होते ॥ ४१॥ 


41. Itiglteous acts are responsible 
for joy and similarly unrighteous icts 
lead to sorrow; by the avoidance of 
such activity, psycho-somatic diseases 
do not recur after their subsidence 


प्र्ान्तानां बिकाराणामपुनरागननोपायः ~ 
रूपस्य सत्यस्य च सन्ततिर्या 
नोक्तस्बदादिनेहि सोऽस्ति कञ्चित्‌ । 
तयोरत्रन्तिः क्रियते पराभ्यां 
धतिस्युलिभ्यां परया शिया अ ॥४२॥ 
रूपस्य शरीरने। शरीरका, सत्त्वस्य च जने २तनने। 
और सत्त्वका, यः ०१ जो, संततिः ५4६७ छै प्रवाह है, 
तदादिः तें ३२७ उसका आदि, न उक्तः अहेवाभा 
२।०य्‌ नथी नहीं कहा गया, हि 5२९४ क्योंकि, सः 
ते वह, कश्चित्‌ ४४ ५७ कुछ भी, न अस्ति नथी. नहीं 
है, पराभ्याम्‌ १५ श्रेष्ठ, 'एति- धी२०४ धृति, सस्र तिभ्याम्‌ 
सने. २५१६१२. और स्म्रतिद्वारा, परया च तथ। रभ. 
और उत्तम, थिया (६ ६।२। बुद्धि द्वारा, तयोः से. जन्नेनी, 
उन दोनोंकी, अढृत्तिः [1४ निवृत्ति, क्रियते ४२५। 
२११ छ की जाती है ॥ ४२॥ 


42. This body-mind continuum is 


said to have no beginning nor has it 


चल नाला नि" 


a: .- 1 


ह वा 
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द्वितीयःी शारीरस्थानम्‌ १०१९ 
indeed any. Its cessation can be | पुरुषार्थ, इष्टम्‌ ५९१५ छे कहते हैं, विषमः सः (१६ 


brought about by meditation, remember 
ing the scriptures and transcendental 
understanding. 


सत्याश्रये वा द्विविधे यथोक्ते 
पूर्वं गदेभ्यः प्रतिकर्सनित्यम्‌ । 
जितेन्द्रियं नानुपतस्ति रोगा- 
स्तत्कालयुक्त यदि नास्ति दंचम्‌ ॥४३॥ 
यथोक्ते वा २१२५, थथे।३त. अथवा यथोक्त, द्विविधे 
भे ५४।२न्‌। दो प्रकारके, आश्रये सति २१91 होया 
छत आश्रय होने पर भी, यदि व्ये यदि, तत्काल- ते. 
सभ्ये उस समत्रमें, युक्तस रे।।०५।६४ रोगोत्पादक, 
डवम्‌ ६५ दैव, नास्ति न हेय ते! न होवे तो, गदे- 
भ्यः पूवेम्‌ २२१ थत पढे& रोग उत्पन्न होनेसे पूर्व, 
प्रतिकर्मे-नित्यस्‌ 6५२।२०८५२ उपचारपरायण, जिते- 
न्द्रियम्‌ शने संयभीने और संयमीको, रोगा: रेज 
रोग, न अनुपतन्ति 4।२ पता नथी. नहीं होते ॥४३॥ 
43. Diseases do not attack the man 
that always practises prophylactic mea- 
sures against disorders which have 
been already described to have two 


ते विषम वह, प्रवृत्तिहेतुः ०१४५ ४1२७ ` प्रवृत्तिका 
कारण, दृष्टः भानेक्षे। छे माना गया है, समः शने 
सभर यु आर समानयोगयुक्त), सः एव ते ० 
५३५।थः वही पुरुषार्थ, निवृत्तिहेतुः हि निरिं डर 
भाने५ ७ निवृत्तिका कारण माना गया है ॥ ४४॥ 


। 44. What is done in the previous life 
| is called past action and what is being 
done now is present action. When 
they are unequal they cause the eme- 
rgence of Cisease and when they are 


resorts-body and mind, aud who has 
controlled his senses, unless of course, 
he is temporarily overpowered by the 
effects of his past actions. 


देवं पुरा यत्‌ कृतमुच्यते तत्‌ 
तत्‌ पौरुषं यत्त्विह कर्म दष्टम्‌ । 
प्रवृत्तिहेतुविषमः ख दष्टो 
: निवृत्तिहेतुहि समः स पव ॥ ४४॥ 
पुरा ५१०४० पूर्वजन्ममें, यत्‌ कृतझ ० ३रेक्षु 
छे जो किया हुआ है, तत्‌ ते. उसे, देवम्‌ ४१ देव, 
उच्यते ४९५ छे कहते हे, इह तु भने २1 ०४८ 
और इस जन्ममें, यत्‌ कर्म ०? अभ प्रस्वामां शाचे छे 
ओ कमे किया जाता है, तत्‌ ते. उसे, पौरुषन्‌ पुरुषार्थ 


४३. नानुपतन्ति-नानुतपन्ति (ख ज. थ.) 
४४, तत्‌ पोौरुषं-तन्मानुषं (ष.) 


_ ८- --:: प्पाप्पपपा 1 सचा 


रणजित 


equal they cause the alleviation of 
disease. 


hole "ONT “TS 


ऋतुजा विकाराः कर्थं न भवन्ति 
हैमन्तिक दोषचयं वसन्ते ५ 
प्रवाहयन्‌ ग्रेष्मिकमभ्रकाले । | 
घनात्यये वार्षिकमाशु सम्यक्‌ | 
प्राप्तोत्ति रोगाउतुजाब जातु ॥४५॥ 
वसन्ते वस्न्तभां वसन्तमें, देमन्तिकम्‌ छेभन्तना 
हेसन्तके, अअ्रकाले ९५ वर्षामें, ग्रेष्मिकम ओ१भ्‌न। 
ग्रीष्मके, घनात्यये ने २२६१ और शरदमें, वाषिकम्‌ 
वर्षान वर्षाके, दोषचयम दे।१२ अहूने. दोषसंप्रहको, 
आशु ०४८८ी शीघ्र, सम्यक्‌ सारी रीत भली प्रकार, 
प्रवाहयन्‌ औठी. न/णन।२ भपुष्य्‌ निकाल देनेवाला मनुष्य, 
जातु ४६थित्‌ कमी, ऋतुजान्‌ रोगान्‌ #५२०4 २।ओ।ने 
ऋतुक्कत रोगोंको, न प्राप्नोति 914 थतो नथी प्राप्त 
नहीं होता ॥ ४५॥ 
45. He who purges away thoroughly 
the morbid humors accumulated in - 
the body during winter, at the begin: २. 


before the rains begin, and 
rainy season at the beginning 
autumn every year 
with seasonal disorders 
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नरः कथमरोगो भवति-- 


नरो हिताहारविहारसेवी 
समीक्ष्यकारी विफ्येष्दठसक्तः । 
दाता सम: सत्यपरः शक्षमावा- 
नाप्तोपसेवी च भवत्यरोगः ॥४६॥ 
हित- [६०४।२४ हितकर, भाहार- २।६।२ आहार, 
बिहार- > ने (१७२० और विहारका, सेवी सेवन 
३२।२ सेवन करनेवाला, समीक्ष्य- व्ने४ (वेथ|री. सोच 
समझ कर, कारी ५1५ ४२।२ कार्य करनेवाला, विवेयेषु 
(३५्‌।भ| विषयोमें, असक्तः २1२१५१ अलोप, दाता 
६४ ३न।२ दान देनेवाला, समः २१६९ समदर्शी, 
सस्वपरः २८५५२/य७ सत्यपरायण, 
बाणे क्षमाशील, भाप्तोपसेवी च अने जाप्ते।व सेवन 
३२५।२ और आक्षोंका सेवन करनेवाला, नरः भपुप्य 
मनुष्य, भरोगः न| २9. नीरोग, भवति थाथ छे होता 
है ॥ ४६॥ 


46. He who is given to wholesome 
food and conduct, who has discern: 
ment and detachment from sense ple- 
asures, who is charitable, impartial, 
truthful and forgiving and who follows 
the precepts of the sages, lives free 
from disease. 


मतिबंचः कर्म सुखानुवन्धं 
खत्त्वं विधेयं विशदा च बुद्धिः । 
ज्ञानं तपस्तत्परता च योगे 
यस्यास्ति तं नानुपतन्ति रोगाः ॥४७॥ 
बति: (त. मति, सुखाचुबन्धम्‌ परिणुमे सतत 
३५ ६न२( परिणाममें सतत सुख देनेवाले, वचः "1 
वाणी, कमे तथ! ४५ तथा कर्म, बिघियम्‌ स्वाधीन 
स्वाधीन, सत्वम भन. मन, विशदा च (नभ५ निर्मळ 
बुद्धि: 4९ बुद्धि, ज्ञानम्‌ श॑!न. ज्ञान, तपः तप तप, 
योगे च ने. ये(4भ( और योगमें, तत्परता तत्परता 


४७. सुठानुबरधं-घुडाचुबन्षि (व. त.) 
» नाबुततन्ति-नाबुत॒पस्ति (क्ष. न. ष.) 


क्षमावान्‌ क्षम!- | 


चरकसंहिता 


| 


| in whom thought, 


[अध्यायः 


तत्परता, यस्य अस्ति ०>ने छे जिसे हें, तम॒ तेने उसे 
रोगा: रे! रोग, न अनुपतन्ति 412] थत। नथी. नहीं 
होते ॥ ४७॥ 


47. Diseases do not befall a man 
word and deed 
are happily blended, the mind is con- 
trolled and the understanding is clear 
and who is possessed of knowledge, 
austerity and the absorption in Yoga. 


अध्यायोक्तविषयाः --- 


तत्र स्छोकः । 
इहास्मिवेशस्य महार्थयुक्त 
षर्‌ञ्जिशक प्रश्चगणं महर्षिः । 
अतुल्यगोत्रे भगवान्‌ यथाव- 
निर्णीतवान्‌ ज्ञानविवर्धनार्थम्‌ ॥ ४८॥ 
तत्र २] विषयभ[ इस विप्रयमें, छोकः 3५२ ७।२ने। 
शव छे ४ उपसंहारका शोक हे कि, इह अतुर्यगोत्रे 
२ जघुद्यगानीय शारीर अध्यायमा इस अहुल्यगोत्रीय 
शारीर अध्यायमें, भगवान्‌ क्षणवान भगवान, सहिः 
२११५ भप आत्रेय महर्षिने, ज्ञानविवधनार्थम्‌ 


श(न.९(६&.ने. भाटे ज्ञानको वृद्धिके लिए, अशिवेज्ञस्य 
सशिवेशन अम्निवेशके, अद्दाथयुक्तम्‌ थर्थशौ२५यु४५ 


अथेगौरवयुक्त, घद्त्रिशकम्‌ ७१२ छत्तीस, प्रश्नगणम्‌ 
अश्नाना सगृछने। प्रश्नोंका, यथावत्‌ सरी रीत सम्यक्‌ 
प्रकार, निर्णीतवान्‌ ७4 अर्य! छे निर्णय किया है ॥४८॥ 


Here is the recapitulatory verse. 

48. In the chapter on the exogam- 
ous union, the great worshipful sage 
has cleared all the thirty six quest- 
ions so full of import, put by Agni- 
vesa, in order to enhance the wisdom 
of humanity. 


इत्यग्मिवेशकृते तन्त्रे चरकग्रतिसंस्क्तते शारीर- 
स्थानेऽतुस्यगोत्रीयं शारीरं नाम 
द्वितीयोऽभ्यायः ॥ २॥ 
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ठृतीयः] 


इति २। अभे. इस प्रकार, अभिवेशकृते अशि- 
वेशे २ये७। अग्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
भने यरडथी, अतिस२४।२ पाभेक्ष। जा शास्त्रभा. और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्त्रके, शारीरस्थाने श!री२- 
स्थानभ शारीरस्थानमें, अतुट्यगोत्रीमम्‌ झारीरस्‌ 
` शुत्यओ[नीय शरीर” : अतुल्यगोत्रीय शारीर नाम्न 
न(भने। नामका, द्वितीय: णीति. दूसरा, अध्यायः च्य!य्‌ 
स पूश्‌ थधे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ २॥ 


Thus in the section on the em- 
bodiment of man, in the treatise com- 
piled by Agnivesa and revised by 
Caraka, the second chapter entitled 


‘The exogamous union” is completed. 


तृतीयोऽध्यायः । 
जीन्ने थध्याय अध्याय तीसरा 
Chapter ||| 


खुड्टिकागर्भावक्तीन्तिशारीरोपक्रमः -- 


अथातः खुड़िकां गर्भावक्रान्ति शारीरं व्या- 
ख्यास्यामः ॥ १॥ 


इति हृ स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

अथ दुवे २€[थी अब आगे, खुड्काम्‌ गर्भाव- 
क्रान्तिम्‌ शरीरम्‌ ' ५(३४।५अ।१३॥(त शरीर नामना! 
२४५५१ “ खुङ्कियर्भावक्रान्तिशारीर ? नामके अध्यायका, 
ब्याख्यास्यामः ०२!५य।ब ४२ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ७५०... भगवान, आत्रेयः २१त्रेथे 
आत्रेयने, इति इ भ! निभम्‌ नीचे अभाएु ० इस 
व्िषयमें निम्र पकारसे ही, भाह स्म हेल छे कदा 
हे ॥२॥ 

1. We shall now expound the 
minor chapter on the formation of the 
foetus in the section on the Human 
Embodiment. 
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Thus declared the worshipful 
Atreya. 


~ See 


गर्भस्यासिनित्रत्तः, अभित्रद्धेः, सुखप्रसवस्य च कारणम्‌ ; गर्भो. 
हि मातृजः पितृज, आत्मजो रसजः सात्म्यजश्च, परलोका- 
देत्य सत्त्वं गर्भमवक्रामतीति आत्रेयकृता प्रतिज्ञा 


पुरुषस्याचुपद्दतरेतसः स्त्रियाश्ाप्रदुश्योनिशो 
णितरर्भादायाया यदा भवति संसर्गः ऋतुकाले, 
यदा चानयोस्तथायुक्त संसगे शुक्रशोणितखंस- 
गमन्तर्गर्भाशयगतं जीवोऽवक्रामति सस्वसँप्रयो 
यात्तदा गर्भोऽभिनिवैतेते, 

शनुपहत- दूपणुर ३५ दोषरहित, रेतसः १४० 
झुक्रवाले, पुरुषस्य ५३५! पुरुषका, अप्रदुष्ट- दोषरहित 
दोषरहित, योनि- झोणित थे।नि- जात॑व योनि- आर्तव, 
गर्भाशयायाः खियाः च गने गर्भाशयवाणी जीने 
और गर्भाशयवाली ख्रीका, ऋतुकाले १५0७) क्रतु- 
कालर्मे, यदा ““५(रे जब, संसगः स ये( संयोग, भवति 
थाय छे होता है, यदा च अने ०५(रे और जब, अनयो: 
सेने! इन दोंनों स्री पुरुषके, तथा युक्ते ५ प्रड!- 
रने! उसी प्रकारका, संसर्ग २२१ थत संसर्ग होनेपर, 
सत्त्वः संप्रयोगात्‌ भननी अतिथी मनके योगसे, जीव: 
२१।८१। जीवात्मा, अन्तः- गर्माश्चयगतम्‌ अभौशयनी > ६२ 
थथेश। गर्भाशयके अन्दर हुए, झुक्रशोणित- संसगेन्‌ ९६ 
भने शे।शितन। सस मा शुक्र शोणितके संयोगमें, 
अवक्रामति अ१$भ७छ ऽरे छे प्रवेश करता दै, तदा (भरे 
तब, गर्भः २७ गर्भ, अमिनिर्वतते निप्प 24 छे 
उत्पन्न होता है 

3-(1). When between a man of 
unvitiated semen and a woman of 
unvitiated vagina, ovum and uterns, 
mating takes place during the’ night 


descends, by the agency of the mind, 
into that union of the ovum fertilized by ०: 


चानयोस्तथायुक्ते-चानयोस्तयाविधयोस्तथ 


७) 


रि म 
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NANA NASA NANA ANAS NANA 


as the result of the above-mentioned 
coming together of these two (man 
and woman), then 


the embryo fs 
१ formed. 


स सात्म्यरखोपयोगादरोगोऽसिवधेते सम्य- 
शुपचारैश्रोपचयंमाणः, ततः प्राधकालः सर्वेन्द्रि- 


योपपन्नः परिपूर्णेशरीरो बलवर्णलत्त्वसंदलनसंप- | 


दुपेतः सुखेन जायते ससुदयादेषां भावानां 
मातजश्चायं गर्भ: पितृजश्चात्मजश्च सात्म्यजश्च 
रखजश्च, अस्ति च खलु सत्वमौपपादुक मिति 
होवाच भगवानात्रेयः ॥ ३॥ 


सास्म्य- ७८२५ अनुकूल, रस- २य१। रसोंके, उप- 
योगात्‌ 8५9।०थी उपयोयसे, सम्यक्‌-उपचारेः च भे 
२।२। ७५२।रे।थी और अच्छे उपचारोसे, उपचर्यमाणः 
थिित्स। पाभते। चिकित्साको पाता हुआ, सः ते. वह, 
भरोग: नीर।२ २९ीने नीरोग हो कर, अभिवर्धते द्धि 
५।भे छे वृद्धि पाता है, ततः पछी फिर, प्राप्तकाल: 
\२ (६बसे प्रसवकालको पाकर, सर्देन्द्रिय- २१ ४-५५ 
सब इन्द्रियोसे, डपपन्नः १५१ युक्त, परिपूर्णशरीरः २ ५७९ 
शरीरवाणे। संपूर्ण शरीराला, बल-वर्ण-सत्त्त- ५५-१ 
भन बल-वणे-मन, संहनन-संपत्‌ शने णचनी, संपत्तिथी 
और संगठनकी तंपत्तिसे, उपेतः थु5त. भनीन्‌ युक्त हो 
कर, एषाम्‌ खै शु शे।शित १जेरै पूवी$त उन शुक्र 
शोणित आदि पूर्वोक्त, भावानाम्‌ ५१|न! भावोंके, समु- 
दयात्‌ ४३६५थी मेलसे, सुखेन ५५4 ५ सुखपूर्वक, 
जायते ०८-भे छे उत्पन्न होता है, अयम्‌ २१ यह, गर्भ: 
२०४ गर्भ, मातृजः च भ10% मातृज, पितृजः च (६८०४ 
पितृज, आत्मजः च २।८५०४ आत्मज, सात्म्यजः 
२८८५०४ सात्म्यज, रसजः च शने २५०% छे और 
रसज हे, सत्त्वम्‌ खल भन. मन, आऔपपादुकम्‌ ००५ 
शरीरनी साथे जात्मान। स १४४५ 3प५्‌।६न्‌ अरनार 
दूसरे शरीरके साथ आत्माके सम्बन्धका उपपादन करनेवाला, 
अस्ति च छे हे, इति ह शेम इस प्रकार, भगवान्‌ 


३. अमिवर्धते-अमिसंवर्धते (ष. च.) 
„ खळ सस्वमौपपादुकमिति-सत्वसंद्वमुपपादुकम्‌ (च.) 


चरकसंहिता _ 


[ अध्यायः 


PR र 


अ५।न. भगवान, आत्रेयः २((त्रेये आत्रेयने, उवाच 
अत्यु कहा ॥ ३॥ 

3’ That embryo grows without 
disease by being well tended with care. 
Then, when the right time has come, 
it is born with ease, as the result of the 
sum of all these factors, possessed of 
all the body organs fully developed and 
endowed with strength, complexion, 
intelligence and compactness. There- 
fore the infant is said to be born of 
the mother, born of the father, born 
of the spirit, born of concordance and 
born of nourishmeit. There is also, 
to be sure, the connecting agent, the 
mind. So spoke Atreya. 


भ*द्वाजकृत तत्र दूषणम्‌ 


नेति भरद्धाःजः, कि कारणंन हि माता न 
पिता नात्मा न सात्म्यं न पानाशनभक्ष्यलेह्यो- 
पयोगा गर्भ जक्यस्ति, न च परलोकादेत्य गर्भ 
सस्वमवक्रामति ॥ (१) ॥ 


भरद्वाजः ७२६।० अद्युं भरजद्वाजने कहा, न इति 
` अम नथी? ' ऐसा नहीं,” किस कारणम्‌ तेतं 5२९ 
शु £ इसका कारण क्या? हि तेतं भा ३।२७ छे ४ 
इसका यह कारण हे कि. गर्भम्‌ ॥७*ने गर्भको, माता न 
माता. (प्‌ ४२ती. नथी माता उत्पन्न नहीं करती, 
पिता न पित! ७८५५ ४२ते। नथी पिता उत्पन्न नहीं 
करता, आत्मा न २१८१ 8त्पन उरते. नथी आत्मा 
उत्पन्न नहीं करता, सात्म्यस्‌ न २।(भ्थ्‌ 8८५७ उर 
नथी सात्म्य उत्पन्न नदीं करता, पान- अशन- भक्ष्य- 
लेह्य- उपयोगाः (ने. पान, शन, सबध्य तथा घेह्यना 
8५थ।)॥ पान-अशन- भक्ष्य एवं लेह्यके उपयोग, न जनयन्त 
8तपन ३२त। नथी उत्पन्न नहीं करते, परलोकात शमे 
परवे[५४थी और परलोकते, एत्य ५॥वी.ने आ कर, सत्त्वम्‌ 
भन मन, गभम्‌ )॥श भा! गभेमें, न च नथी नहीं, 
अवक्रामति 86२68 उतरता ॥ (१)॥ 
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शारीरस्थानम 


१०२३ 


4-(1) “No!” said Bharadwaja to 
this. For what reason did he say 80? 
Because neither mother, nor father, 
neither the spirit, nor concordance, 
nor yet the use of drinks, foods 
that are eaten, masticated or licked 
up, in fact, bring about the conception. 
Nor does a mind, coming from another 
world, enter into the embryo. 


or 


यदि हि मातापितरौ गर्भ जनयेतां, भूयस्यः 
स्त्रियः पुमांसश्च भूयांखः पुत्रकामाः, ते सर्वे 
पुत्रजन्मा भिसन्धाय मेथुनधर्समापधमानाः पुत्रानेव 
जनयेयुर्दुहितूर्वा दुहितृकामाः, न तु काश्चित्‌ स्त्रियः 
केचिद्वा पुरुषा निरपत्याः स्युरपत्यकासा वा 
परिदेवेरन्‌ ॥ (२) ॥ 

यदि हि «ने यदि, मातापितरो भातापिता माता- 
पिता, गभम्‌ (कने गर्भको, जनयेताम्‌ 8पन्न परत 
हेय ते। उत्पन्न करते दों तो, भूयस्यः ६९ बहुतसी, 
खियः श्री! स्त्रियां, भूयांसः ने ४,।थे और बहु- 
तसे, पुमांसः च ४३५५ पुरुष, पुत्रकामाः पुननी, ४1भनता- 
बाणा हे।य छे पुत्रकी कामनावाले होते हें, ते सर्वे ते 
२५ वे सब, पुत्रजन्म- ५५।(िने पुत्रोत्पत्तिको, अभि- 
संधाय कक्षम राणीने लक्ष्य कर, मैथुनधर्मस्‌ अधभ्य- 
धभ मेथुनक्रियाको, आपद्यमानाः सेवन ४२०। सेवन 
करते हुए, पुत्रान्‌ एव ४१ने०४ पुत्रोंको ही, दुहितृकामाः 
वा २५4 दीऽरीनी ६२७।१।०( और कन्याको चाहने- 
वाले, दुद्दितः ४ी४रीखने पुत्रियोंको, जनयेयुः 67५-० 
३रे उत्पन्न करें, कश्चित्‌ वणी ॥्घ५श और कोई भी, 
स्त्रि स्त्रीही! त्री, केचित्‌ वा 3 ४४ ५७ अथवा 
कोई भी, पुरुषाः ४३५ पुरुष, निरपत्याः निःसतान 
निःसंतान, नतु स्युः न २है न रहे, अपव्यकामा: २५१” 
सताननी 51भन।१/ण।ओं। अथवा संतानकी कामनावाछे, 
(न) परिदेवेरन्‌ विकष५ = परे न रोवे ॥ (२) ॥ 

4-(2). If the mother and father 


could bring about the conception, then 


४-(२). स्युरपत्बकामा वा परिदेवेरन्‌-स्युः न चापत्यकामाः 
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seeing that most men and women de- 
sire sons, all of them, with a view to 
begetting sons, would, by resorting 
to cohabitation, procreate sons alone, 
Or those desirous of daughters would 
procreate daughters aloue Neither 
would there be any childless men or 


women, nor would persons desiring 


| progeucy go about disconsolate. 


न चात्माऽऽत्मानं जनयति! यदि ह्यात्माऽऽ- 
त्मानं जनयेखातो चा जनयेदात्मानमजातो वा, 
तञ्चोभयथाऽप्ययुक्तम्‌। न हि जातो जनयति 
सत्त्वातू, न चाजातो जनयत्यसच्तात्‌, तस्मादु- 
भयथा 5प्यनुपपत्ति: | 
आत्मा च २।तम्‌। आत्मा, आत्मानम्‌ शात्माने 
आत्माको (अपनेको), न जनयति (५ उरते! नथी 
उत्पन्न नहीं करता, यदि हि ळे. यदि, आस्मा २।(म। 
आत्मा, आत्मानम्‌ »((भाने आत्माको, जनयेत्‌ तपन 
उरे छे ते। उत्पन्न करता हे तो, जात: वा 37५८ 
थधेथे। २८१ उत्पन्न हुआ आत्मा, आस्मानम्‌ नाने | 
त्माको (अप्नेक्रो), जनयेत्‌ 8त५-न. अरे छे. उत्पन्न 
करता हे, अजात: वा २१५१। न &त्पन्न धयेदे( पक 
२।तम्‌(ने ठतपन्‍न $रे छ? अथवा न उत्पन्न हुआ आ 
आत्माको उत्पन्न करता हे?, तत्‌ च ते वह, उभयथा 
भून्मे रीते दोनों तरहख्षे, अपि ५७ मी, अयुक्तम्‌ युडित- 
सगत नथी ठीक नदीं हे, हि ४२७३ क्योंकि, सत्त्वात्‌ 
निम न डेल थी विद्यमान होनेसे, जातः 8तप'त थयेथे। 
२१६(भ्‌। उत्पन्न हुआ आत्मा, न जनयति पेपताने 8त्पन 
$४रते। नथी. अपनेको नदीं उत्पन्न करता, नसच्वात्‌ च 
भने गविद्यमान ढेन[थी और विद्यमान न होनेसे, 


आत्मा, न जनयति पे।ताने उत्पन्न ४२ते। नथी ३ 
नटीं उत्पन्न करता, तस्मात्‌ तेथी. इस लिए, 
भने रीत ५७ दोनों तरहसे भी, भनुपप 
युक्ति नहीं बेठती 


तस्मादुभयथा-तस्मा 


(१०२४ 
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चरकसंहिता 


4-(3), Nor again does the spirit 


beget itself. If, indeed, the spirit en- | 


genders itself, it must do so, being 
already born, or in the alternative 
being yet unborn. Both alternatives 


are untenable. Noting that is already 
created can be said to engender itself 
for the reason that it already exists. 
nor, again, can an unborn thing be said 


it does not exist. 
position is untenable. 


Kither way the 


[अध्यायः 
4-(4). Let us leave it at that. But 
even if the spirit is capable of 


engendering itself, why does it not 


| reproduce itself exclusively in desira- 


' ble 


wombs, possessed of lordship, 
unrestrained movement, protean power, 
and compounded of splendour, stren- 
gth, speed, complexiou, intelligenceand 


| compactness of limbs and exemption 
to engender itself, for the reason that 


तिष्ठतु तावदेतत्‌ | यद्ययमात्माऽऽत्मानं शक्तो | 


जनयितुं स्यात्‌, 
जनयेद्दशिनप्रप्रतिहतगरति कामरूपिणं तेजोब 
लजववर्णेसर्वसंहननसमुटितमजरमरुजमभरम्‌ 

फवंबिचं ह्यात्माऽऽत्मानमिच्त्यतो वा भूयः ॥(३)॥ 


एतत्‌ थे ६९१५ इसे सी, तावत्‌ तिष्ठतु रहेव। | 


६४ थे रदने दो, यदि मे. यदि, अयम्‌ आत्मा २। णात्मा 
यह आत्मा, भात्मानम्‌ २ तभा ने ( पे।ताने ) आत्माको 
(अपनेको ), जनयितुम्‌ 67५-१ ५२५ उत्पन्न करनेके लिए. 
कषक्तः स्यात्‌ भय हे. ते। शक्तिमान हो तो, एनम्‌ 
शेने इसे, इष्टासु ४४ इष्ट, योनिघु एव \।[-१रेः। ५०४ 
.योनियोंमें ही, वशिनम्‌ १२). वशी, अप्रतिद्दतगतिम्‌ 
अनियन्त्रित शतिन।णे। अरुद्ध गतिवाला, कामरूपिणम्‌ 
२७ ३५१।१ै। यथेच्छ रूपवाला, तेजः ते ०४ तेज 
बल- ०४ वल, जव- १० वेग, वणे- न७ वणे, सच्त्व- 
भन मन, सेहनन- शने. ५घ।थ| और गठनसे, समु 
दितम्‌ 450 युक्त, अजरभ्‌ २५०/२ अजर, अरुजम्‌ 
रे नीरोग, भमरम त१०४ २५५२ एवं मृत्युरहित, 
कथम्‌ ४५ क्यों न न न, जनयेत्‌ 8.पन्न ५२१ पैदा 
करे 2, हि ४२७४ क्योंकि, आत्मा २।८५। आत्मा, 
नात्मानम्‌ पे।ताने अपनेको, एवविधम वे! इस 
तरदका, वा २4१ अथवा, भतः भूयः यी पाण 
२१५४ आ णि!थी. ३५ इससे भी अधिक गुर्णोसे युक्त 
_इच्छति आहे चाहता है ॥ (३)॥ 
४-३) न स्वेनम्‌-न त्येवस्‌ (ब 


त्वेनसिष्टाखव कथं योनिषु | 


| 


from decay, disease and death? For 
thus the spirit would wish ‘itself or 
indeed better than thus. 


अखात्म्यजश्चायं गर्भः। यदि हि सात्म्यजः 
स्यात्‌ , तहि खात्म्यसेविनामेवेकान्तेन प्रजा स्यात्‌, 
असात्म्यसेविनश्च निखिलेनानपत्याः स्युः, तश्वो 
भयस्ुभयत्रंच र्यते ॥ (३) ॥ 


अयम्‌ च २१। यह, गसः २७ गर्भ, असात्म्यज: 
२।तभ्यथी. पशू ठ(१-न थते! नथी, सात्म्यज भी नहीं, हि 
४।२ुष्टे क्योंकि, यदि ७. यदि, सात्म्यजः स्थात्‌ ये 
२।त्भ्यथी 8त्पन्न थते। (य वह सात्म्यसे उत्पन्न होता 
हो, तद्दि ते। तो, सात्म्यसेविनान्‌ «1२4 सेषनाराजे।ने 
सात्म्य सेवन करने वालोंको, एवं १३० ही, एकान्तेन 
2१५५ अवश्य, प्रजा १० संतान, स्यात्‌ थ।५ होवे, 
असात्म्यसेविन; च शने जसात्मय सेनन२ और 
असात्म्य सेवन करनेवाले, मिखिलेन २५५। सर्वथा, 
अनपत्याः २तानरहित निःसंतान, स्युः ७4 हों, 
तत च ५२५ ते अनसह्तिपष्ठा तथा ५०१२हित पाशु 
परन्तु वे सप्रज होना तथा अप्रज होना, उभयम प्‌ ने 
दोनों, उभयत्र एव जनेय सात्म्य सेवीभ्‌। तथा 
जसात्म्य सेवीभ[ दोनों ही सात्म्यसेवीमे तथा असास्म्य- 
सेवीमें, दश्यते व्लेष/भा २१५ छे देखे जाते हैं ॥ (४) ॥ 

4-(5). Nor is the conception born 
of concordance. 11 indeed it be born 
of concordance, then to those exclusi- 
vely who observe this concordance of 
diet and behaviour, there should be 
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तृतीयः 


offspring and those whose lives are 
not 80 regulated should all be with- 
out issue. As a matter of fact both 
these couditions 1. e. fertility and ste 
rility are seen alike in both classes. 


अर्खजश्चायं गर्भः । यदि हि रखजः स्यात, 
न केचित्‌ खीपुरुषेष्वनएत्याः स्युः, न हि कञ्चि 


चेद्वर्भा जायन्त इत्यभिप्रेतमिति, एवं सत्याजीर- 
स्मागमायूरगोक्षीरदधिएतमधुतेळसेन्धवेश्रुर स - 
सुन शालिश्रृतानामेचेकान्देन प्रजा स्यात्‌, इयामा 
कवरकोदाळककोरदूषककन्द्सूलभक्षाश्च निखिछे 
नानपत्याः स्युः, तञ्चोभयसुभयतर दशयते ॥ (५) ॥ 

भयम्‌ च २ यह, गभः २७ गर्भ, भरसजः 
२२-५ ५७ नथी. रसज भी नहीं, हि ४२७४ क्योंकि, 
यदि को. यदि, रसजः स्यात्‌ ते. २५०४८०५ होय ते! रसज 
दो तो, खीपुरुषेषु रू ५२५२ क्रीपुरुषोर्मे, केचित्‌ ४६ 
कोई, अनपत्याः 
हेय न दों, हि ४२९ क्योंकि, एषास खेम 
इनमेंसे, कश्चित्‌ ४४ कोई भी, न अस्ति थेने! नथी. ऐसा 


हीं हे, यः ® जो, रसान्‌ रसे।ने। रसांका, न उपयुङ्क्ते | 


पये!) न. उरते. हेय उपयोग न करता दो, श्रेष्ठरस- 


डपयोगिनाम्‌ ३२यन्‌। ७५य्‌।२ ४२८।२ब०४ श्रेष्ठरसोंका | 


उपयोग करनेवालोंके, गर्भाः २१५ गर्भ, जायन्ते 8८५७ 
थाय छ उत्पन्न होते हें, इति अवे. ऐसा, भमिम्रेतम्‌ 
२[ि५।य अभिप्राय, इति चेत्‌ हे।य ते! हो तो, एवम्‌ 
सति से स्थितिमा ऐसी स्थितिमें, आज- ५४२। वकरे, 
औरञ्ज- भेद मेड, मार्ग-मायूर- रण अने भे।२न। 
मे सने। २७ मृग ओर मयूरके मांसका रस, गो- र यन 
गौके, क्षीर-दधि-घृत- ६४ ६. शने धी. दूध दही तथा 
घी, मधु-ते-सेन्धब- भ५-त04५-२-७४१ शहृद-तेल-संन्धव, 


-९५) भरसजश्वायं-न रसजश्च!यं (द.) 
हृयाम।कःरकोइालक-इयामाककोद्रवकोद्वालक (ख. 
„, मायूर-मायूररस्र (ष, च. छ.) 

,. कन्दमूछ -कन्दमूलफछ' (च.) 

कन्दमूलभक्षाः - कन्दमूछफलभद्षया: (छ.) 
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निःसन्तान. सन्तानरहित, न स्युः न. | 
| men and women should be 


शारीरस्थानम्‌ 


१०२५ 
इश्चरस- 2२डी.ने! २२ इक्षुरस, मुद्र-शालि भ्रतानाम्‌ ५3. 
अने शाणना येणा गेओे[थी पेलू पामेषा भवु- 
"्थै।ने मूंग और शालि चावल इनसे पोषणको प्राप्त हुए 
मनुष्योंके, एव ०४ ही, एकान्तेन २५५१५ अवश्य, प्रजा 
५०५ संतान, स्यात्‌ 21२ हों, इयामाक- ते+ सभे! 
एवं इयामाक, वरक- १२४ वरक, डहालक- 8६९४ 


| उद्दालक, कोरदूचक- ४.६२ कोद्रव, कन्द्‌-मूल- ४८६ ने. 


RR तार । भूण कन्द और मूल, भक्षाः च ५।न।२। ५१"ये। खाने- 
दस्त्येषां यो रखाज्नोप्युड्रे; श्रेष्ठरखोपयोिनां | 


बाले मनुष्य, निखिलेन २१ था संपूर्णतया, भनपर्बाः 
[नःन्त।न. निःसन्तान, स्युः रहे रहें, तत्‌ च ५२५ ते. 
अन्सदितपएुं तथा अर्गरहितयधु परन्तु वे सप्रज 


| होना तथा अप्रज होना, उमयत्र भत्ने ५३२ययेवीभ। 


| रससेवीमें, 


तथा न३३२२सेचीम( दोनों श्रेष्ठरससेबीमे तथा अत्रेष्ठः 
इझ्यते मे जावे छे देखे जाते 
हें ॥(५)॥ 


4-(5). Nor is the conception born 
of nourishmeut. If it is indeed born 
of nourishment, then none among 
childless, 
for there is no such amoug them who 
does ००६ imbibe some kind of nourish: 
ment. I! you say that what 18 meant 
is that to those alone who avail them- 
selves of the best kind of nourishment 
children are born, even 50, only those 
who are nourished on the meat of 
goats, sheep, deer, peafowl and on 
cow's milk, curds, ghee, honey, til oil, 
rock-salt. juice of the sugar-cane, green 
gram and sali rice, should have 
children; while those who eat millet, 
varaka, wild millet, common millet, 
bulbs and roots, should all of them be 
childless. Both conditions, again, are 
seen 111 both classes 


न शञब्डयि परलोकादेत्य सस्वं गभेसवक्रामति) 


चाहि 
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१०२९ चरकर्सहित 


oe — 


यदि होनमवक्रामेत्‌, नास्य किञ्चित्‌ पोवेदेटिक 
स्याद्विदितमश्चतमरष्टं वा, स च तञ्च न किञ्चि | शरीरथो. सभभ, उरेना 


दपि स्मरति ॥ (६) ॥ 


सत्त्वम्‌ भन मन, परलोकात्‌ ५२थ।३भ्‌(थी. परलो- 
कसे, एस्य श।पीने आकर, गभम्‌ अभ गर्भमे, 
न खलु अपि भवक्रामति 81२५ नथी नहीं उतरता, 
यदि हि भे यदि, एनम्‌ ते भे २ भ वह इस गर्भमें, 
अवक्रामेत्‌ 30२ ते। उतरता हो तो, अस्य सेने इस गभेको, 
| पौषेदेहिकम्‌ ५१. १७५' पूर्व देहका, किञ्चित्‌ ५४५५५ कुछ भी 
| क्षविदितन्‌ २१२॥५ अज्ञात, अश्रतम्‌ २५१८ अश्रत, वा ४ 
अथवा, भदृष्टम्‌ ९४ अदृष्ट, न स्यात्‌ न छै न हो, 
सः च ५७ तेने किन्तु उसको, तत्‌ च ते वह, किंचित्‌ 
अपि ७४ पश्‌ कुछ भी, न स्मरति १६ [वु नथी. 
स्मरणमें नहीं आता ॥ (६)॥ 


4-(6). Nor, in fact, does a mind, 
coming from another world, enter into 
the embryo. For, if the mind thus 
enters into the embryo, there should 
be nothing unknown, unheard or 
unseen pertaining to its previous incar- 
nation. As १ matter of fact one does 
not recollect anything of that kind. 


तस्मादेतद्‌ बमहे-अमाठुजश्चायं गर्भा5पितज- 
 आनात्मजश्चासात्म्यजश्चारसजश्च, न चास्ति 
 सच्वमोपपाढुकमिति (होवाच भरद्वाजः) ॥ (३) ॥ 
तस्मात्‌ तेथी. इस लिए, एतद्‌ बूमहे शभे जा 
बरत मी छीळे ४ हम इस बातको कहते हैं कि 
अबम्‌ २५ यद, गभः ०० गभं, अमातृजः च ११०४ 
नथी. मातृज नहीं, अपितृज: च (५१०४ नथी. पितृज 
_ नहीं, शनास्मज; च २।८५०/ नथी. आत्मज नहीं 

अ सात्म्य ४॥८+५०४ नधी. सात्म्यज नहीं, भरसजः 


छु] 


और रसज मी नहीं, सत्त्व 


देन 1 छ.) > 


डळ... 


द. ज्महे-तस्मादेतदवो नाम ( (फः) 


|| [अध्यायः 


च नय भन्‌ और मन, ओपपादुकस इति ०१०१. 
परे शरीरसे सबन्ध करने- 


वाला, न अस्ति नथी नहीं, (भरद्राजः .५२४(०२? भरद्वा- 


। जने, उवाच रेम. ड्रुं ऐसा कहा ॥ ४ ॥ 


4. Therefore do we assert this; 
The embryo is not born of the mother, 
nor of the father, nor of the spirit, 
nor of the concordance nor of the 
nourishment. Nor is there a mind 
which is the connecting agent. Thus 
declared Bharadwaja. 


आत्रेयेण कृतं तत्समाधानम्‌-- 

नेति भगवानात्रेयः, सर्वेभ्य एञ्यो भावेभ्यः 
ससुदितेभ्यो गर्भोऽभिनिवेतंते ॥ ५॥ 

सगवान्‌ अ२१।५. भगवान, आत्रेखः ।त्रेये य्छु 
आत्रेयने कहा, न इति रेभ नथी. ऐसा नहीं, एभ्यः 
२॥ इन, सर्वेभ्यः सन सब, ससुदितेभ्यः ५१ यये 


मिलित, आवेभ्यः ।ये!थी. भावोंसे, गर्भ: २७९ गभे, 
असिनिवेतेते ठत्पन्न थाय छे बनता है ॥ ५ ॥ 
5. The sage Atreya replied; “1४०, 


for the embryo arises from all these 
factors acting together.’ 


0 ७ 
गभस्य मातृजत्वप्रतिपादन, मातूजा भावाश्व-- 


मातजञ्चायं गर्भः। न हि मातुर्विना गर्भात्पत्तिः . 
स्यात्‌, न च जन्म जरायुजानास्‌। यानि खल्वस्य 
गर्भस्य मातुजानि, यानि चास्य मातृतः संभवतः 
संभवन्ति, तान्यनुव्याख्यास्यामः; 

अयस्‌ २१। यह, गसः च २ गर्भ, मातृजः 
२10०४ छे मातृज हे, हि आरए क्योंकि, मातुः विना 
1५1 विन माताके बिना, गर्भाष्पत्तिः २अनी 8१३ 
गभकी उत्पत्ति, न स्यात्‌ = ११ न हो सके, जरा- 
युजानास्‌ च तथ ०४२।पु०/ आशीअने और जरायुज 
प्राणियोंका, जन्म न ०८०१ पणु नथाय जन्म भी न 
दो सके, अस्य २१ इस, गभस्य खलु २अ०। गभके 
यानि ०? भ।त० ।य्‌। छ जो मातृज भाव हैं, संभवत 
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भर्थात्‌ ७८५७ थत! अर्थात्‌ उत्पन्न होते हुए, 
२। अक्षन। इस गर्भके, यानि ०? क्षवे। जो भावों, 
सातृत: च ।त।न्‌। ००४थी माताके बीजे, संभवन्ति 
७८१ थ।य्‌ छे उत्पन्न होते हें, तानि तेअ उनका, 
अनुब्याख्यास्यामः ०य।५-५।न. ४२१] व्याख्यान करेंगे; 


6-(1). In one sense, the embryo 15 
born of the mother. For, surely, there 
is no conception in the absence of the 
mother nor without her is the birth 
possible of the viviparous class of 
creatures. We shall now enumerate 
the mother-engendered parts of the 
embryo, that is, those which pass to the 
embryo during its formation from the 
mother. 


तच्यथा-त्वक्‌ च लोहितं च मांसं च मेदश्च 
नाभिश्च हृदयं च झछोम च यञ्च छ़ीहा च वृक्को 
च बस्तिश्च पुरीषाधानं चामाशयश्च पक्काशयम्चो- 
खरशुद्‌ं चाधरशुदं च शुद्रान्त्रं च स्थूलान्त्रं च 
'बपा च वपावहनं चेति (मातुजानि) ॥ ६॥ 

तत्‌ यथा ०२५४ जेसे कि, स्वक्‌ च (१२। त्वचा, 
लोहितम्‌ च २३१ रक्त, मांसम्‌ च १4 मांस, मेदः 
च भे६ मेद, नाभिः च नि. नामि, हृदयम्‌ च ढेध्य 
हृदय, छोम च ३4१ क्रोम, यकृत्‌ च ५५० यङ्कत्‌ , 
हीहा च "ह छीहा, वृकौ च थे २४४ दोनों वृक्क, 
बस्तिः च ०२ बस्ति (मूत्राशय), पुरीषाधानम्‌ च 
पुरीषाधान. पुरीषाधान, भामाशयः च २।१।शय्‌ 
. आमाशय, पक्काशयः च ५४१।२२ पक्वाशय, उत्तरगुदम्‌ 
8२२६. उत्तरगुद, भधरगुदम्‌ च २४२२६ अधरयुद, 
, झुद्रान्त्रमू च न।न( २१२३ छदरान्व, स्थूळान्त्रम्‌ च 
आट २०२३ स्थूलान्त्र, बपा च १५ वपा, बपावह- 
नम्‌ च इति शने १५।१६. और वपावहन, (सातृजानि 
२१००४ छे मातृज हैं ) ॥ ६ ॥ 


६. डत्तरयुर्द॑-उत्तरयुदश्च (थ.) 
१? भषरयुद्‌-अषरयुदश्च (थ.) 
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6. These are—the blood, flesh, and 
fat, the umbilicus, the heart, the 
kloman, the liver, the spleen, kidneys, 
bladder, pelvic colon and stomach, the 
colon, the rectum and the anus, the 
small intestine, the large intestine, 
the omentum and mesentery. 


गमेस्य पितृजत्वप्रतिपादनं, पितृजा भावाश्च 

पितुजश्चायं गर्भः । नहि पितु्कते गर्भात्पक्तिः 
स्यात्‌, न च जन्म ऊ रायुजानाम्‌। यानि खद्वस्य 
गर्भस्य पितृजानि, यानि चास्य पितृतः संभवत 
संभवन्ति, तान्यनुव्याख्यास्यामः; 

श्रयम्‌ श! यह, गर्भः गर्म गर्भ, पितृजः च 
पितृ पछ छे पितृज भी है, हि 81२७४ क्योकि, 
पितुः ऋते पित। (विन। पिताके बिना, गर्भोरपत्तिः 
[अनी छेत्पति गभीत्पत्ति, न स्यात्‌ न थय नहो 
सके, जरायुजानाम्‌ च न ०८२(युळेने| और जरायुर्जोका, 
जन्म न ०४-म ५७ न थाय जन्म भी न हो सके, 
अस्य २! इस, गर्भस्य खलु २७ न। गर्भके, यानि 
०? जो, पितृजानि (५५०४ क्षावे। छे पितृज भाव हैं, 
संभवतः थीत 8त्पन थत! अर्थात्‌ उत्पन्न होते हुए, 
अस्य »। शकन इस गर्भके, यानि ० क्रावे। जो 
भावों, पितृतः च पितान। शुइशी. पिताके ञ्चुक्रसे, संभ- 
चन्ति 87५-4 थाय छे उत्पन्न होते हैं, तानि तेञे(३ 
उनकी, भनुब्याख्यास्यामः ०५५५. ३२४ व्याख्यान 
करेंगे; 

7-(1). In one sense the embryo is 
born of the father, also. For in the 
absence of the father, there is no con- 


ception too, nor without him is the | क 
birth possible of the viviparous class_ 


of creatures. We shall now enumer 
the father-engendered parts of 
embryo, that is, those that pass to 
embryo during its formation, 
the father, Ps 


नानक 
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सथ्यथा-केशइमश्रयख ळोमद्न्तास्यिसिरास्मा- 
युधमन्यः शुक्र चेति (चिलृजान्ि) ॥ ७॥ 

तत्‌ यथा ०२५४ जेसे कि, केश- ४२ केश, इमश्र 
६८-५७ दाढी-मूछ, सख- नभ. नख, लोम- ३१३ 
लोम, दन्त- ६१ दान्त, जस्थि- ७३४ हड्डियां, सिरा- 
[२२ सिराएं, खायु- २-४ स्नायु, धमन्यः अमची. 
घमनियां, छुक्रम्‌ च इति ने शु; और वीर्य, ( पितृ- 
जानि (५००४ छे पितृज हे) ॥ ७॥ 

7-(2). These are the hair of the 
‘head and beard, nails, hair of the body, 
teeth, bones, veins, sinews, arteries 
and semen. 


गभेस्यात्मजत्वप्रतिपादनम्‌ , आत्मजा भावाश्च— 


. आस्मजश्चायं गभेः। गर्भात्मा ह्यन्तरात्मा यः, 
तं 'जीव’ इत्याचक्षते शाश्वतमरुजमजरमसरम- 
क्ष्यमसेयमच्छेयमलोड्यं विश्वरूप विश्वकर्माणम- 
व्यक्तमनादिमनिधनमक्षरमपि । 

अयस्‌ २। यह, गले: गर्भ गर्भ, आत्मज 
२१।८५०४ आस्मज, च पणु छे भी है, हि ३।२ृड 
क्योंकि, यः ०? जो, भन्तरात्सा अन्तर त्मा 5ेबाय छे 
अंतरात्मा कहाता है, गर्भात्मा ते गकात्म छे वह 
गर्भात्मा है, शाश्वतम्‌ नित्थ नित्य, भरुजम्‌ | 
नीरोग, अजरम्‌ २०४२ अजर, अमरम्‌ २११२ अमर, 
.अक्षयस्‌ २218५ अक्षय, अभेद्यम्‌ २१%४६ अभेद्य, अच्छे- 
द्यम्‌ २२४४ अच्छेय, भलोडयम २८०4 भक्षोभ्य 
चिश्वरूपम्‌ (१११२५ विश्वरूप, विश्वकर्माणम्‌ 1ि११४भौ 
विश्वकर्मा, अब्यक्तस्‌ २५०६३ अव्यक्त, अनादिम्‌ २११६ 
अनादि, अनिघनम्‌ २२4२७५. यत्युरहित, भक्षरम्‌ अपि 
शने भक्ष) और अक्षर, तम्‌ ते. गशोत्माने उस 
गर्भात्माको, ' जीवः › ` ०११ ? “ जीव ?, इति सेभ ऐसा, 
आचक्षते ४४ छे कहते हैं 


¢ 318 (1). In one sense, the embryo is 
born of the spirit also. ‘The embryonic 


spirit is the same as the in-dwelling _ 


४, शघ्छवमोक्वं -अन्छ्म्‌ठोऽयं (छः) 


चरकसंहिता 


श्करकच्कककककककककचककक्ककककष्ककराकाकककाककाकाच्काकष्काक क 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


spirit. It is called the embodied soul, 
eternal, diseaseless, ageless, deathless, 
undecaying, indivisible, unsunderable, 
immovable, omniform, omnifunctional, 
invisible, begiuningless, endless and 
immutable. 


ख गर्भाशयमचुप्रविञय शुक्रशोणिताभ्यां 
स्योगसेत्य गर्भत्वेन जनयत्यात्मनाऽऽत्सानम्‌ , 
आत्मसंज्ञा हि गभे। सस्य पुनरात्मनो अन्माना- 
दित्वाद्योपपद्यते, सस्ता जात एवायमजातं गभ 
जनयसि, अजातो ह्ययमंजात गभ जनयति; ख 
चेव गर्भ: काळलह्तरेण बाळयुवस्थविरभाचान्‌ 
प्राप्नोति, ख यस्यां यस्यामचस्यायां वतेते सख्यां 
तस्यां जातो भवति, या स्वस्य पुरस्कता तस्यां 
जनिष्यमाणश्च, तस्मात्‌ स एच जातश्चाजातञ्चा 
युगपद्भवति; यस्िंश्जेतदुभयं संभवति जातत्वे 
जनिष्यमाणत्यं च ख जातो जन्यते, ख चेवानाग- 
तेष्ववस्थाम्तरेष्वजातो जनयत्यात्मनाऽऽत्मानम्‌। 

खः ते ०४५ वह जीव, गर्भाबायस्‌ २७२.२ 
गर्भाशयमें, अनुप्रविरय २१२ ३री.ने प्रविष्ट हो कर, 
ञुक्रशोणिताभ्याम्‌ 9४ शने. श।(श्‌त थे. शुक्रशोणि- 
तसे, संयोग एत्य २ ये।२ ५[भीने. मिल कर, आस्मा- 
नम्‌ पतन अपनेको, आत्मना पे।त।थी अपनेसे, गर्भे- 
त्वेन २७३५ गर्भेरूपमें, जनयति ७तपन्न उरे छे 
पैदा करता है, हि ३।२थू$ क्योंकि, गर्भे २।थी१४ 
२९४२ इस लिए गर्ममे, आास्मसंज्ञा तभा! सी नाभ छे 


८, जन्मानादित्वाच-न्मादिसर्वात्‌ (ड. त.) 
„ तंस्मान्नजात एबायमजातं गर्भ जनयति, अबातो द्ययमाबखं 
गर्भे जनयति;-तस्मांदजात एवायमजातं गर्भ जनयति 


जातोऽप्यजातं च गर्भ जनयति; (ष.) 
» मे जात>अजात्त (च.) 


„„ अजातो ह्ययम्षषं-जॉतोऽप्बजातं (द) 


| » प्राभोति-आओति (त.) 


११ 31 -अवाम्मिति (षः) 
5 “ल (छ,) 
११ ग्भय-डभय युगपत्‌ (च.) 


[ अध्यायः 


त 


तृतीयः] ` 


“आत्मा? यह संज्ञा है, तस्य से इस, आत्मनः पु: 
२॥[त्भ[ने, आत्माका, अनाकिल्कात्‌ २१,८९६५६्द।ब्‌ सीते 
अनादि होनेसे, जन्म ०८०भ जन्म, य उथपच्से छे 
श३ नह नहीं हो सकता, तस्न्ाल्न तेथी. इस लिए, जातः 
एवं %नभेके। उत्पन्न हुआ, अघम्‌ श॑ श्ञ(त्थ! यह 
आत्मा, अजातम्‌ं न. ““न्भेक्ष अजात, मसेम्‌ लने 
गर्भको, न जनयति प.न नथी. ४२से। उत्पन्न महीं करता, 
अजातः हि ५७ न म्टन्मेवषे। परंतु अजात, अयम्‌ समा 
२।(भ्‌। यद आत्मा, अजाबम्‌ न *्टन्भेक्ष अजात, 
गसेम्‌ कने गर्भको, जनयति ७षन्न ठरे छे उत्पन्न 
करता है, सः च एव भने ते «” और वही, मर्भः गए" 
गभे, काळान्तरेण $(क_्षान्तरे कालान्तरसे, बाळ- ०४७ 
बाल, युव- थुन्न युवा, स्थविर- जमे ९६ और दृढ, 
भावान्‌ >१२।से।ने. भवस्थाओंको, प्राण्क्रेति आप्त. 
डेरे छे प्राप्त करता है, सः ते. वह, यस्याम्‌ ' यस्क्षम्‌ ०? 
भे जिस जिस, भवस्थायास्‌ २१वरथा[भा. अवस्थामें, 
वतेते हे।५ छे रहता दै, तस्यास्‌ वस्याब्‌ ते ते शव- 
२५।भ[ उस उस भवस्थामें, जाब: ७पन्न उत्पन्न, भवत्ति 
थाय छे शेम उढेनाय छ हुआ दे ऐसा कहा जाता है, 
अस्य तन, इसकी, या तु पुरस्कृत्ता ०? क्षविष्यनी, २१५२थ। 
छे जो भावी अवस्था है, तस्यास्‌ सेम उसमें, जनिष्ब- 
माणः च “्/न्‍भवाने। छे अभ अललेना4 छे उत्पन्न 
होनेवाला दै ऐसा कहा जाता है, चस्माल्त तथी. इस लिए, 
सः एव ते बद्दी, जातः च ०नभेधे। उत्पन्न, अजातः च 
शने न ०४"भेे। और भसुश्षष्म, युगपत्‌ खेडी थे 
एकसाथ, सवति भने छै होता हे, यस्मिन्‌ च जने | 
और जिसमें, जातल्यम्‌ ०/-*थै। छे! जातत्व, जनि- 
ष्यमाणस्वम्‌ च शमे ०४०५।९ और जनिष्यमाणत्व, 
एतत्‌ उभयम्‌ खै भनने ९॥१। ये दोनों, संभवति 
२० छे संभवित हें, सः ते वह, जातः ०८-भेशे। 
उत्पन्न हुआ, जन्यते ७८५२ थाय छे उत्पन्न होता है 
सः च पुव शने ते ०४ और वही, अनागतेषु भविष्यनी, 
अनागत, भवस्थान्तरेषु «छुटी शी २१२१्‌।से।भ्‌। अध- 
स्थान्तरोंमें, भजातः २१५१ २१।५। अनुत्पन्न आत्मा, 
आमना पे!॥थी. अपनेसे, आत्मानम्‌ जे।त/ने अपनेको, 
जनयति ७.५. ४रे छे उत्पन्न करता है; 


8-(2). The spirit, entering the womb 
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शारीरस्थानम्‌ 


~ ४४५४५४४४५५ NAINA 


and linking fteelf to the ovum fertili- 
zed by the sperm mamifests itself as 
the embryo, for the appellation of the 
spirit in the embryo. To that spirit 
however, being beginningless, there 
cannot be any birth in the true sense 
Therefore, it is not true to say that, 
being itself first born, it engenders 
the unborn embryo; but verily being 
itself unborn, it engenders the unborn 
embryo. The selfsame embryo, by the 
passage of time, reaches in turn, the 
condition of childhood, youth and old 
age; and whichever condition if 
happens at the time to be, with refe: 
rence to that condition it is said to-be- 
born; but with reference to that con- 
dition which is yet ahead, it is said to- 
be-born. Therefore the selfsame spirit 
is said to be born and unborn at the 
same time. In which thing both these 
predications are popsible, namely having 
been and having yet to be born, that 
thing, when born, 18 said to be'engen- 
dered, and that yery thing, again, 
with regard to its future vicissitudes,: 
being ‘“‘ unborn’, engenders itself. 


in 


खतो ह्यवस्थान्तरगमनमात्रसेव हि जन्मः 
चोच्यते तत्र तत्र वयसि तस्यां सस्यामवस्थायां;. 
यथा-खतामेव झुक्कशोणित्तज्यैवानां प्राक संयोगा- 
द्र्भत्व न भवति, तञ्च छंयोगाद्धवति; यथा-- 
खतस्तस्यैव घुरुषस्य शागपत्याल्‌ पितृत्व न भवति; 
बश्चापत्याद्भवति; तथा सतस्तस्येव गर्भस्य तस्याँ: 
तस्यामवस्थायां जातत्बमजातत्वं चोच्यते ॥८॥ 


>. कड 


हि ४४ क्योंकि, तत्र सत्र से ते उस उस, वयसि 
वयभ[. उम्रमें, तस्यास्र खस्यास्‌ ते ते उस उस, 


ललल) 
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१०२९ 


१०१० 


जेब्रथाभ| अवस्थामे, सतः विधभ।न विद्यमानकी 
नवस्थान्तरगमनमात्रम्‌ २१२५(-१२-५६घि अवस्थान्तरमें 
मी गमनमात्र, एव हि ०४ ही, जन्म ०४" जन्म, 
डच्यते च ४हे4[4 छे कहलाता है, यथा ०>भ४ जेसे, 
४1 जीवानाम्‌ ९११ जीवके, सतास्‌-एव विधभान ऐना 
छत विद्यमान दी, शुक्र-शोणित- श४-शे[(त शक्रः 
शोणित, संयोगात्‌ सये/"थी. संयोगसे, प्राक्‌ पेब 
शि पहले, गमेत्वम्‌ २७९१ गेस, न भवति नथी. नहीं, 


र पक क सा 


ds व 


a 


॥ तत्‌ च २ने ते वह, संयोगात्‌ २ य।१थी. संयोगसे, 

. सवति थाय छे होता है, यथा ०>५% जेसे, तत्य एव 
हे | ते ०४ उसी, पुरुषस्य ५२१ पुरुषके, सतः (१६११. हेवा! 
| | ७९५ विद्यमान होने पर भी, अपत्यात्‌ प्राक संतान 


है 1 भ्‌ ५हेश! अपत्य होनेसे पहले, पितृत्वस्‌ तेने [५०८५ 
17 उसको पितृत्व, न भवति प्राप्त थपु नथी. नहीं प्राप्त 
$: होता, तत्‌ च शने ते पिपुल और वह पितृत्व, 
अपत्यात्‌ २त।न थवाथी अपत्य होनेसे, भवति प्राप्त 
4 छे प्राप्त होता हे, तथा ते. अभे इस प्रकार, 
तस्य एवं ते ०८ उसी, सतः पिन विद्यमान, गभेस्य 
. भनु गर्मका, तस्याम्‌ तस्याम्‌ ते ते उच्च उस, 
अवस्थायाम्‌ २५२4।२। अवस्थामें, जातत्वम्‌ ०४-भ्‌९।- 
५७ जातस्व, अजातत्वम्‌ च शने न. ०८न्मेक्षापशु 
और अजातत्व, उच्यते ५४५झ। २।वे छे कहा जाता हे॥८॥ 


8-(3). The mere transition of an 
existent thing into another state is 
styled ‘‘birth” with refereiice to that 
new state or that new condition. Thus 
for instance, prior to their union, sper- 


Ee 


but it comes to him 
£ the child. In the 


EEN if 


८161 


चरकसंहिता 


त्क्श््र्कच्क्ष्छ्च्क्कच्क्च्कच्कच्कष्कः्काच्का्कच्कच्कच्का्क्कय्श्य््क्कच्क्क्य्क््य्क््य्य्क्च्छ ककय 


कारित्वम्‌, अतोऽन्यथा विपर्ययः । न च करण- 
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[अध्यायः 


and 
are predi- 
to a given 


tions of “having been born” 
“having yet to be born’ 
cated, with 
situation: 


reference 


न खलु गर्भस्य भातुन पितुने चात्मनः 
सर्वभावेषु यथेष्टकारित्वमस्ति; ते किंचित्‌ स्वव- 
शात्‌ कुवेन्ति, किंचित्‌ कर्मवशात्‌, कचिश्चंषां 
करणशाक्तिभेवति, कचिन्न भवति । 

गर्भस्य खलु २७१ गर्भके, सर्वेमावेचु २११ 
सांवेभा सब भावोंमें, न मातुः नथी. भाताने नही 
साताको, न पितुः नथी. पिताने नहीं पिताको, न 'व 
आत्मनः नथी. [त्माने और नहीं आत्माको, यथेष्ट- 
कारित्वम्‌ २व२७।२।(२( यथेष्टकारिता, अस्ति हे।तु 
होती हे, वे तओ! वे, किचित्‌ थीए कुछ, स्ववश्ास्‌ 
पतनी. ४०७थी अपनी इच्छासे, किंचित्‌ भने थाड 
और कुछ, क्मेवञ्चात्‌ 5भोधी[न. थर्ऽ ने कर्मवश हो कर, 
कुवन्ति ४रे छे करते हें, क्रचित्‌ च भने थारे और 
कहीं, एषारू सेसन इनको, करणशक्तिः भन, शुद्धि, 
४६५४६ ४२श।ती शत. मन, बुद्धि, इन्द्रियादिक करणोंकी 
शक्ति, भवति ऐ।५ छे होती है, क्कचित्‌ भने अथ।रेऽ 
और कहीं, न भवति नथी. छती नहीं होती; 


9-(1). However, neither the mother, 
nor the father, nor yet the spirit is 
in the total sense, an autonomous 
agent in the formation of the embryo. 
They {the mother etc.) act to some 
extent by themselves and to some 
extent under the compulsion of actions 
done in a former life; again sometimes 
they are equipped with the 
and sometimes they are not. 


means 


यत्र सत्त्वादिकरणसंपत्तत्र यथाबलमेव यथे- 


९. न खल-न दु खल (थ.) 
स्ववशात्‌-स्ववशाः (थ.) 


RS फो है 
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वृतीय!] 


दोषादकारणमात्मा संभवति गर्भजनने, दष्टं चेष्टा 
योनिरेश्वर्य मोक्षञ्वात्मविद्धिरात्वायसम्‌ । 

खन्न ०4६ जहां, खत्वादिकशष्य- #२₹+।६४२७ नी. 
सत्त्वादिकरणोंकी, संपत्‌ ४ हेय छे सम्पन्नता होती 
है, तत्र त्या. वहां, यथाबछम्‌ एव डरना १० अभाशे 
०४ करणबलके अनुसार ही, यथेष्टकारित्वम्‌ यथे2४।रित्न 
हेय छै यथेष्टकारिता होती हे, अतः सैथी 
अन्यथा 840, स्थितिभ[ अन्यथा, बिपर्ययः (नषरी तत! 
&!4 छे विपरीतता होती है, करणदोषात्‌ (ने. ३२७१ 
शपषने शीधे करणदोषसे, गर्भजनने ०क्ष।(५तम्‌( गर्भो- 
त्पत्तिसे, आत्मा भ्‌ आत्मा, अकारणम्‌ २२७ 
अकारण, न संभवति च नथी. नहीं होता, आत्मविद्धिः 
श्‌।तभरानीओे।रे आत्मज्ञानियोने, इष्टा योनि: ४९ प्रे/नि. 
इष्ट योनि, ऐश्वयेम च शेश्वय ऐश्वर्य, मोक्षः च शे 
भोक्षने ओर मोक, आत्मायचम्‌ २।(भ्‌।थीन अपने 
अधीनं, दृष्टम्‌ भ(०-५। छे देखा है; 

9-(2). Where there is the conjunc: 
tion of means such as the mind efc., 
there the autonomy of the agent is 
limited only by the scope of the in- 
struments; where no such scope is 
afforded, there is no autonomy. But 
on this score it cannot be contended 
that the spirit is incapable of engen- 
dering the embryo, because it happens, 
that the instruments are defective. 
Moreover, the entering into the desired 
womb, tha sovereign powers and the 
final liberation are regarded, by the 
theologians, to be applicable only to 
the spirit. 


नह्यन्यः सुखदुःखयोः कर्ता । न चान्यतो गर्भो 
जायते जायमानः, नाङ्करोत्पत्तिरबीजात्‌ ॥ ९॥ 
हि ४1२७४ क्योंकि, सुखदुःखयोः सुण हुःणने। 


सुख दुःखका, कर्ता ४0|| कर्ता, अन्यः न ऐन $४ | 


९, आत्मा संभवति गर्भेजनमे-आत्मा जनने संभवति (थ.) 
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१०३१ 
नथी. अन्य कोई नहीं दै, जायमानः 6/५१. थते! और ] 
उत्पद्यमान, कम: च २५५ गर्भ, अन्यतः २।८५। सिव्‌ 
णीनथी. अकत्माके सिवाय अन्यसे, ब जायते 8८५-५ थते! 
नथी. उत्पन्न मदी होता, अबीजात्‌ ००/ तिन गीजके 
बिना, अङ्कुरोत्पत्तिः न श्रनी. तपति यती नधी 
अंकुरकी उत्पत्ति नहीं होती ॥ ९॥ 

9 (3). For there is none else who 
is the subject of pleasure and pain.’ 
Nor from any source other than the 
self, does the springing embryo take 
its rise; there 18 no rise of the seed- 
ling without the seed. 


यानि तु खब्वस्य गर्भस्यात्मजानि, यानि चास्याः 
त्मतः संभवतः संभवन्ति, तान्यनुव्याख्यास्याम:., 

अस्य गर्भस्य तु खलु ५॥ २अन। इस गर्भके, 
यानि ०> जो, आत्मजानि २।८५०/ कावे, छे आरमज 
भाव हैं, संभवत: थथे।त्‌ ७त्पन्न थत। अर्थात्‌ उत्पन्न, 
होते हुए, अस्य २। २क्षन इस गर्भके, यानि भो 
शवे! जो भाव, आत्मतः च २।(भ।थी आत्माचे 
संभवन्ति (५-१ थाय छे उत्पन्न होते हैं 
ते उनका, भनुब्याख्यास्यामः ०५।५य्‌।न ४२४ 
व्याख्यान करेंगे; 

10-(1). We shall now enumerate 
the spiritengendered parts of the 
embryo, that is, those that pass from 
the spirit to the embryo during its 
formation 

तद्यथा--ताख तारु योनिषूस्पत्तिरायुराह्म 
ज्ञानं मन इन्द्रियाणि प्राणापानौ प्रेरणं घारणः 
माङतिस्वरवणेविशेषाः सुखदुःखे म 
चेतना श्रृतिबेद्धि: स्मृतिरहङ्कारः प्रयज्ञञ्चेलि 


(आत्मजानि ) ॥ १०॥ पु 
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FE उरला जच्याव। 


। | 
| 


पानो ५॥॥९- २५५३ प्राज- अपाम, प्रेरणन प्रेरक 
प्रेरणा, धारणम्‌ १४६७ ७४२७. देङ्गका धारण, आकृसि- 
स्वर-वणे-विरोषाः ०७४, र गने १६६. केळे 
आळृति,. स्वर और वेके मेद, सुखदु:खे ५६:०५ 
सुखदुःख, इच्छादेचो ०७-१५ इस्छा- देष, चेतना येत॒न। 
चेतना, शतिः धृति घृति, बुद्धि: जु बुद्धि, स्मृतिः 
स्थति स्मृति, अहङ्कारः ५७४॥२ भहद्कार, प्रयत्नः च 
इति २न ०4८५ ओर प्रयत्म, (थात्मजानि रु [भु 
छे ये आत्मज हैं) ॥ १०॥ 

. Io. These are:—the birth in 
such and such womb; the life-span; 
self-awareness; the mind; the senses; 
respiration; excretory urge; the direct- 
ing ‘and sustaining powers 0 the 
various parts; distinctive shape, voice 
and color; pleasure and pain; desire 
and aversion; consciousness; resolution; 
understanding; recollection; egoism 
and effort. (These are born of the spirit.) 


गुसैस्य सात्म्यजत्वप्रतिपादनम्‌ , भात्मजा भावाश्च _ 


` सात्म्यजश्चायं ` गरभेः। नह्यसात्म्यसेवित्व- 
मन्तरेण स्त्रीपुरषयोैन्ध्यत्वमस्ति, गर्भेषु वाऽप्य- 
निष्टो भावः। यावत्‌ खश्वसात्म्यसेविमां स्त्रीपुरु- 
षाणां त्रयो दोषाः प्रकुपिताः शसैरमुपसपन्तो 
न .शुक्रशोणितगर्भारायोपघातायोपपचन्ते, तावत्‌ 
समर्था गर्भजनणाय भवन्ति । 

भयन्‌ २। यह, गर्भः २९५ गर्भ, सात्म्यजः च 
२९०५०४ ५७ छे सात्म्यज भी हे, हि ४।२७४ क्योंकि, 
बसात्म्यसेविस्वम्‌ २१२।(५्‌सेब्‌न अपात्म्यसेवनके, 
अन्तरेण विन बिना, खीपुरुषयोः रू ५३५ने खत्री- 
पुरुषको, वम्ध्यत्वन्‌ १((>५५७६ वन्ध्यत्व, गर्भेषु २५्‌५। 
गर्भ ५९ अथवा गमेमै मी, अनिष्टः सावः वा शनि 
७१ अनिष्ट भाव, म अर्ति भते, नथी नहीं होता 
नसात्म्यसेविनाम्‌ २२।८५ सेबन ३२१।२ असात्म्य- 


सेवी, ख्रीपुरुषाणान्‌ र ५२०।५। खीपुरुपोके, शरीरम्‌ 


श्री२५| शरीरमे डचसपेन्तः २२ फेकते हुए, 


घोषाः महले ४१ तीनों दोष, प्रकुतित्त: १३७ षऽ मे 
प्रकुपित दो कर, यावत्‌ सखल ००4 सुणी, जब तक, छुक 
झोणित- १४ तेत शुक- आतच, ग्मभेकव- शन 
अश्ौशअबी और धर्भासयरी, उप्लतथाय ७ झारे 
हानिकि लिए, न डपपद्यन्ते थत नश यहीं होते, बाबत 
खा ख्रुधी तब तक, यमेजनयाय लेख! भक्ष 6तपज 5२ भर 
वे गमे जनभके छिए, सयर्थाः सभर्थ समर्थ, जयन्ति 
थाब छे होते हें; 

11-(1). In ome sense the embryo is 
born of concordance, too. For, without 
his or her being given to discordant 
diet or behaviour, there is no true steri- 


‘lity either in man or woman 07 any 


defective condition jn the embryo. 


However as long as the three humors 


being irritated, overrun the bodies of 
those of ill-regulated habits but do 
not penetrate deep enough to impasir 
the semen in men, and the ovum and 
womb in women, 80 long these men 
and women are capable of procreation. 


सात्म्यस्सेविमां पुनः स्त्रीपुदषाणामनुपद्दत- 
शुक्रशोणितगर्भाशयानासलुकाले सन्निपतितानां 
जीवस्यानवक्रमणाद्रर्भा न प्रादुभवन्ति । नहि केल 
सात्म्यज एवायं गर्भः, ससुद्योऽत्र कारणमुच्यते । 

अनुपहत- ९(५२(६त दोषरहित, झुक्र-शोणित-गर्भा- 
यानाम्‌ २३ २।[शुत तथा. अभ्षीशयषाण[ शुक्रः 
शोणित तथा गर्भाशयवाळे, सात्म्यसेच्नाम्‌ २।९भ्यसेवी, 
सारम्यसेवी, खीपुरुषाणाम्‌ पुनः >५३५७। त्रीपुरुषोको, 
ऋतुकाले +५७४।० ऋतुकालमें, संनिपतितानाम्‌ स युध्त 
थभ। ७ मेथुन करनेसे मी, जीवस्य »बने। जीवके, 
ननवक्रमणात्‌ ५१२ न यंवा[थी अप्रबेशसे, गर्भाः २१२ 
गर्भ, न प्रादुभबन्ति 8(५-न थत नथी उत्पन्न नहीं 
होते, भयम्‌ गसः २। अ यह गभ, केवळम्‌ ३०० 


केबल, सारम्यज: एव २।८२4०४ सास्ण्यज ही, न हि 


२१. सञुदबोऽत्र-समुदायोऽत् (ब.) 
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हृतीयः] 
नथी ०४ नहीं, अत्र ५२५ जळी. इसमें, सम्ुदयः १४ 
२१८१. ९9१ १जेरेन। २२६५ शुक्र आर्तव जीव आदिका 
समुदाय, कारणम्‌ ४।२७ कारण, उच्यते अहेग।थ छे 
कहा जाता है; 

11-(2). On the other hand, even of 
those who are of well-regulated habits 
and possessed of defectless semen, 
ovum and uterus, and who mate during 
the prescribed season, there is no 
resulting conception, because of the 
non-descent of the Spirit. The reason 
is that conception does not result from 
the factor of concordance alone, but the 
agency here is the complex of factors. 


यानि खब्बस्य गर्भस्य सास्म्यजानि, यानि 
चास्य खात्म्यतः खंभवतः खंभ्रवन्ति, तान्यनु- 
व्याख्यास्यामः; 

अस्य गभस्य खलु २१ न इस गर्भके, यानि 
०> जो, सात्म्यजानि २।८१4०४ क्ष।वे। छे सात्म्यज भाव 
हैं, संभवत; शर्थात्‌ 8त्पन्न थत। अर्थात्‌ उस्पन्न होते 
हुए, भस्य ५॥ जक्ष न इस गभेके, यानि ०? वे 
जो भाव, सास्म्यव:ः च ॥[त्ग्यसेवनथी सात्म्यसेवनसे, 
सभवन्ति ७त्पून्न थाय छे उत्पन्न होते हें, वानि 
तोप उनका, अनुन्याख्यास्यामः व्याण्यान उरशु 
व्याख्यान करेंगे, 

11-(3). We shall enumerate the 
-~concordance-engendered parts of the 
embryo i. e., those that pass from the 
factors of concordance to the embryo 
at formation, 


तद्यया—भारोष्यमनाळस्यमळोजुपल्यसिन्ट्रि - 
यप्रखाद्‌ः खरवणबीजसंपत्‌ प्रह्ृर्घ॑भूयरत्यं चेति 
( खात्म्यजामि ) ॥ ११॥ 
` तत्‌ यथा शभ जसे; आरोग्यम्‌ २२०५ आरोश्य; 
अनाकस्यम्‌ २।५।२न्‌। २११५ स्फूर्त, भछोद्कपत्वम्‌ 


शासरस्थानम्‌ 


१०११ 


कषक्षुपताने। २०५ अलोळुपता, इन्ड्रियग्रसादः ४(न;थै।नी. 
अननत! इन्द्रियोकी प्रसन्नता, खर-वर्ण-बीज-सपत्‌ 
स्वर, नुः तथा णीन २५ स्वर, वणे तथा बीजको 
सम्पन्नता, श्रद्दष-भूयरवम्‌ च इति शने ७५५ शधि 
४१1 और इर्षकी अधिकता, ( सात्म्थजानि ञे «1८4० 
छे ये सात्म्यज हें) ॥ ११ ॥ 


These are health, freedom from 
sluggishness, absence of excessive ०7 
depraved appetites, clearness of tlie 
senses, excellence of voiee, complexion, 
virility and sex-vigor. 


मर्भस्य रसञश्वप्रतिपादनं, रसजा भावाथ - । 


रसजश्चायं गर्भः। न हि रखाहते . मातुः 
प्राणयात्राऽपि स्यात्‌, किं पुमगेभंजन्म । न चैवा- 
सम्यगुपयुज्यमाना रसा गर्मममिनिर्वतयन्ति, न 
ख केवलं सम्यणुपयोगादेख रसानां गर्भाभिंनि 
वृत्तिभवति, खमुदायोऽप्यद्व कारणमुच्यते । 
भयम्‌ २। यह, गर्भः (क्ष गभे, रसजः च २४० 
५७. छे रसज भी है, दि ॥२७९४ क्योंकि, रसाव ऋते 
२२ (विन! रसके बिना, मातुः भ।त।नी माताकी, प्राण- 
यात्रा अपि ॥।७ स्थिति ५७ प्राणयात्रा मी, न स्यात्‌ 
२७१९ नथी नहीं हो सकती, किम्‌ पुनः ते! पछी तो 
फिर, गर्भजन्म २ ने। ०४०५ अथी [4 ? गर्भजन्म 
कहांसे हो सके ?, असम्यक्‌ 4थ।विधि «७ अविधिपूर्वक 
उपयुज्यमानाः ये(०येश। सेवन किये, रसाः रसे। रस, 
गर्भज्‌ २अभे गर्भको, म च एव अभिनिर्वतेयन्ति नयी 
०४ ठेत्पन्न ४२/1 नहीं उत्पन्न कश्ते हें, रसानाम्‌ अने 
रसे।न। और रसोंके, केवछम्‌ $१५ केवल, सम्यक्‌ २२4 
सम्यक्‌, डफ्योगात्‌ ७पये[गथी उपयोगसे, एव ०४ ही, 
गर्मामिनिद्ुत्तिः २७०० 8५ गरेकी उत्पत्ति, न च 
नथी नहीं, भवति थपी होती, अत्र ५६. यहां, समु- 
चाय: ३, २।(शुत (६ शेम! २५६4 झुकशोणित 
१२. न चैवासम्यगुफङ्कुञ्यमाना-श जैयास्था भसम्ययुपयुज्य 
माना (च, बः) 
समुदामोऽप्य्र-उसुदायोऽत्र (ब.) 
करोन 


22 
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आदि भावोंका समुदाय, अपि ५७ भी, कारणम्‌ 
४।२ कारण, उच्यते ४३२4 छै कहा जाता है; 


12-(1). In one sense, the embryo is 
born of nourishment, too. For without 
nourishment the mother caLiot even 
live, let alone bring forth her young. 
Nevertheless nourishment, improperly 
imbibed, does not conduce to concep- 
tion; nor, to be sure, does conception 
result solely from the proper use of 
‘nourishment; here, too, it is the comp- 
lex of factors that is said to be the 

cause, 


यानि तु खब्वस्य गभेस्य रसजानि, यानि 
शास्य रसतः संभवतः संभवन्ति, तान्यतुव्या- 
` ख्यास्थामः; 
भस्य गस्य खलु २। २७ इस गर्भेके, यानि तु 
०? जो, रसजानि २५०४ ७।य्‌। छे रसन भाव हैं, संभवत: 
"थत 6त्पन्न थत अर्थात्‌ उत्पन्न होते हुए, भस्य 
“छ शक इस गर्भेके, यानि ०? ९१ जो भाव, रसतः 
२असेवनथी रससेवनसे, संभवन्ति वे छे उत्पन्न होते 
हें, तानि तेसे।4 उनका, अनुन्याख्यास्यामः ०५।५५।न 
३२ व्याख्यान करेंगे 
12-(2). We shall enumerate the 
nourishment-born parts of the embryo 
}. ९. those that pass from nourishment 
to the embryo during formation. 


` तद्यथा शरीरस्याभिनि वृत्तिरभिव्रद्धिः प्राणा- 
“नुबन्घस्तृप्तिः पुष्टिरुत्साहश्चेति (रखजानि) ॥१२॥ 
वत्‌ यथा ०१५४ जैसे, क्षरीरस्य २२२५ शरीरकी 
*अंभिनिवत्तिः 37५९ उत्पत्ति, अभिवृद्धि: १४९ बढ़ना 
प्राणाजुबन्ध: 1७1० च प्राणका बना रहना, सुप्तिः १० 
-ठुप्तिः, युष्टि: पुत! पुष्टि, उत्साह; च इति शने. 80५७ 


oe डा 


चरकसंहिता 


भौर. उत्साह, (रसजानि से २४०४ छे ये रसजम्य दें) ॥१२ 
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12. These are—the differentiation 
of limbs and their proper develop- 
ment, invigoration, satisfaction, plump: 
ness and enthusiasm. 
सत्वस्य (मनसः) औपपाढुकत्वप्रतिपादनं, सत्त्वजा भावाश्व -- 

अस्ति खलु सरवमीपपादुकः यज्जीवं स्पृक्‌- 
शरीरेणाभिसंचध्चाति, यस्मिक्षपगमनपुरस्कते शील- 
मस्य व्यावतंते, भक्तिविपर्यस्यते, सर्वेन्द्रियाण्यु- 
पतप्यन्ते, बलं हीयते, व्याधय आप्याय्यन्ते, 
यस्माद्धीनः प्राणाञ्जहाति, यदिन्त्रियाणामभि- 
ग्राहक च “मन इत्यभिधीयते; तत्‌ त्रिविधमा- 
ख्यायते-झुष्धं, राजसं, तामसमिति । 


सत्त्वम्‌ खलु भन, मन, जोपपादुकम्‌ ०००५ शरीर 
साथे जात्माने। सभंघ ४२न।२ दूसरे शारीरके साथ 
आमाका संबन्ध करनेवाला, अस्ति छे है, यत्‌ ०? जो, 
जीवम्‌ ०१।(म।ने. जीवको, स्पृकृशरीरेण २५१५५ 
शरीर साथे स्पशयुक्त शरीरसे, अभिसंबध्नाति १३ छै 
जोड़ता है, यस्मिन्‌ ०? जिसके, अपममन- १७।१२( 
०१६ देहान्तरमें जानेक्रो, पुरस्कृते तेय।२ थाय छे त्यारे 
तत्पर होने पर, अस्य झेने। इसका, शीलम्‌ २५०१ 
स्वभाव, व्यावतेते ५६४५६ थ्‌ छे बदल नाता है, 
भक्तिः डयि रुचि, विपर्यख्यते (विपरीत १५४ ०१५ छे 
विपरीत हो जाती है, सर्वेन्द्रियाणि 4१० ४(-५ये। सब 
इन्द्रियां, उपतप्यन्ते «८५ पाभे. छे संतष्त होती हैं, 
बळमू ५० बल, ह्रीयते धट छे घटता दे, ब्याधयः 
०य(पिओे। रोग, आप्याय्यन्ते शदे ५।भे छै बढ़ते हैं, 
यस्मात्‌ ०>थी, जिससे, हीनः २(हेत नची. रहित हो कर, 
प्राणान्‌ ५३१.५।शे।ने. पुरुष प्राणोको, जद्दाति १% है ४ 
छोड़: देता दे, इन्द्रियाणाम्‌ > ४(-१य।4 और इन्द्रियोंका, 
,अभिग्राहकम्‌ [५१२४ अभिप्राहक ( विषर्योमे प्रेरक ), 
यत्‌ च ०? जो, मनः भन. मन, इति रै नाभथी इस 
संझासे, अभिघीयते ३९१।य छे कहा जाता दै, तत्‌ ते 


वह; ञुद्धम्‌ .२।(२५४ सात्क्कि, राजसम्‌ २।०४२ राजस, 


१९. अस्ति खलु सत्त्वमौपपादुकम्‌-अस्ति न सरवसरुप- 
१ पादुकम (क. ख. छ. थ.) 
१२. _ नीबं स्पृकूशारीरेण जीवस्पुक्शारीरेण (ब) 


[अध्यायः 
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शारीरस्थानम्‌ 


१०३५ 


“४५० ४८४८ २.०४ यध कम क काका काका काम So 


तामसम्‌ च शने त[भस और तामस, . इति थे.इन, / ज्ञान, ततस्य एव ते ०४ उसी, मनसः भनन मनके, अजु- 


ब्रिविधर्‌ 4७/ ४1२ तीन प्रकारका, शाख्यायते ५४५५ 
छ कहाता क 

13-61). There is also the conneect- 
ing agent which is the mind. That 
which yokes spirit with the 
sentient organism, that on the immi- 
nence ‘of whose departure virtue leaves 
the body, the inclinations change, 
all the sense-organs~ are distraught, 
strength wanes, diseases get aggrava- 
ted, and finally on whose departure the 
organism.is bereft. of life and which 
holds_the senses together—this is 
called the mind. It is said to be of 
three types— pure, passionate and inert. 


येनाश्य स्वल मनो भूयिष्ठं, सेन द्वितीयाया- 
मह्जातो संप्र्बोगो भवलि; यदा तु तेनेव शुद्धेन 
खंखुज्यते, लदा जातेरसिक्रान्ताया अपि स्मरति। 
समाते हि श्ञानमात्मनस्तस्येंच मनस्वोऽदुबन्धाद- 
नुकलेते, यस्वानुड़त्ति पुरस्कृत्य पुरुषो 'जातिस्मर 
इस्युच्यले । 

येन ० जुणुथी जिस गुणसे, अस्य (५ इसका, 
मचः भन मब, भूविष्ठस्‌ २५४ युत हय्‌ छे अधिक 
युक्त होता है, तेन ते युशृथी उस युणसे, द्वितीयायाम्‌ 
णी करे, आजा ०८-५५ जन्ममें, संप्रयोमः थे 
योब, सवस्ति थाय छे होता है, यदा दु “*भरे जब 
तेभ एव ते ०४ उसी, शुद्धेन ९७ .भनथी शुद्ध सत्त्वके 
साथ, स्ब्युज्यते २:३९ थ।4 छे संयुक्त होता है, तदा 
त्थ(रे तब, असिक्रान्तायाः ०4८८ पूवके, जातेः ०४*५ 
जन्मका, अपि पशु भी, स्मरति २भ२७९ डरै छै स्मरण 
कस्ता दै, हि 5२% क्योंकि, आत्मनः (पु 
आश्मा, स्मातेम्‌ २५(त३५ स्मृतिरूप, ज्ञासस्‌ यान 


"टाय 


घाव जवृभघथी अनुवन्धसे, झनुवतेते ५+ उरे 
छे रद्दता है, यस्य ०२न] जिसकी, अनुवृत्तिम्‌ २११८ ने, 
अनुवृत्तिको, पुरस्कृत्य ५४ ने ले कर, पुरुष: ४३५ पुरुष, 
जातिस्मरः “५त२भ२ जातिस्मर, इति खेम ऐसा, उच्यते 
हहेन[य छे कहा जाता दै । 


13-(2). Now, of whatever dominant 
type a man’s mind is in this life, he 
gets linked to that very type in the 
next birth. Thus, for instance, when 
he is linked to that very pure type 
of mind that he possessed in the 
previous existence, then he can recall 
the past incarnation as well. Hence 
memory follows the spirit because ft 
remains linked to the same mind; it 
is in consequence of this that a parti- 
cular person is said to be a ‘“‘Jatismara” 
(one .who remembers his past 
birth). 


यानि खल्वस्य गर्भस्य सच्चजानि, यान्यस्य 
सत्वतः संभवतः. संभवन्ति, तान्य़नुव्याख्यास्यामः; 

अस्य २। इस, गर्भस्य खलु २% न। गर्भके, यानि - 
०> जो, सर्वजानि २२५०४ ११५ छे सश्वज भाच हें, 
संभवतः ख्यात 6तपन्न. थत! अथात्‌ उत्पन्न होते 
अस्य २१। २ कन इस गभेके, यानि ० ९१६ जो भाव, 
सत्त्वतः भनथी मनसे, संभवन्ति 8५-०. थ(4 छे उत्पन्न 
होते हे, तानि तेस्पु उनका, भनुब्याख्यास्यांमः . 
व्यण्यानं ४२१९ . व्यख्यान करेंगे 


13-(3). We shall now enumerate . 
the mind-born .parts of the embryo, 
1. e. those :that ‘pass to ‘the embryo. . 
during formation, from the mind 


१३. दिशीयायामोजातौ -द्वितीयायां जातौ (क-च.ष.) 
३? द्वितीयामानातिं (फ.)  . : 


बातेरतिक्रान्तायो अर्पि-जातिमतिकाब्तामपि.. (फ.) 


__, तथथा- भक्ति: शीलं शौच वेषः स्सृतिर्सो- 
इस्स्यागो .मात्सर्य शौर्य अथ कोघस्तन्ट्रोत्साह्‌ः 


22 


७० 
क 


पे 
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१०३६ 


स्तेक्ष्ण्य मार्दवं गाम्भीयेमनवस्थितत्वमित्येवप्राद- 
यश्चान्ये, ते सत्वविकारा यानुत्तर्कालं सत्त्वभेद- 
मधिकृत्योपदेक्ष्यामः। नानाविधानि खलु सत्वानि, 
तानि सर्वाण्येकपुरुषे भवन्ति, न च भवन्त्पेक- 
कालम्‌, एक तु प्रायोब्रतयाऽऽह ॥ १३॥ 


तत्‌ यथा ०भ४ जेसे, भक्तिः 3 भक्ति, शीळम्‌ 
२4 शील, शोचन्‌ ५(११। पवित्रता, 'दवेषः 8५ द्वेष, 
स्मरतिः २(त स्मृति, मोहः भे।& मोह, त्यागः (य 
त्याग, मास्सयेम्‌ सये मात्सय, ञ्ञोयम्‌ शोय शोय, 
अयम्‌ ९१५ भय, क्रोधः ४४ क्रोध, तन्द्रा १-६ तन्द्रा, 
उत्साहः 8३७ उत्साह, ते्षण्यम्‌ ८७ त तीक्ष्णता, 
सादेवम्‌ २0४५ सृदुता, गाम्भीर्यम्‌ ०'७॥२८। गंभीरता, 
भनवस्थितत्वम्‌ 4२०८ चंचलता, इति भे ये, एव- 
५" मादयः च २ने रेप और ऐसे, अन्ये च णी दूसरे, 
ते त वे, सत्त्वविकाराः रन [१४।२। छे सत्त्वके 
विकार हैं, यान्‌ मेने। जिनको, सच्वमेदम्‌ संत्तक्षे६ने 
सत्त्वभेदके, अधिकृत्य 8६२१ अनुसार, डत्तरकालम्‌ 
मछी. आगे, उपदेक्ष्यामः ९1१ ५२१ कहेंगे, सवानि 
खलु सरन सत्त्व, नानाविधानि [१९४६ ` ५४।२न्‌¡ छे 
नानाप्रकारके हें, तानि ते वे, सर्वाणि २५ सब 
एकपुरुषे अे४ ४३५० एक पुरुषमें, भवन्ति हे छे 
होते हैं, एककालम्‌ च ५२५ २४०४ समये परन्तु एक 
कालमें, न भवन्ति हे।त( नथी नहीं होते, एकम्‌ तु 
भपुष्य खेद २0७१०े। ते! मनुष्यक्रों एक गुणवाला 
तो, प्रायोबृत्त्या १७० २१६५ (तथी गुणकी अधिक 
वृत्तिसे, आह ५४१५।4 छे कहते हैं ॥१३॥ 


em ie 


} 13. These are—inclination, cha- 
142 हे rac ter, purity, hate, recollection, infa- 
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[अध्यायः 


the: mind, which we shall later des- 
cribe in connection with the analysis 


of mind, The mind is indeed of diverse 


dispositions; all these obtain in the 
same man but not at the same time. 
When a man 18 said to be ofa parti- 
cular disposition, he is said to be so 
by reason of its preponderance. 


गर्भस्य समुदाय प्रभवत्वसाधनोपसँहारः -- 


एवमयं नानाविधानासेषां गभकराणां भावानां 

बेते € ७. नाः 

समुदायाद्‌ भिनिबेवेते गर्भ; यथा-कूटागारं नाना" 

ट्रव्यखमुदायात्‌, यथा वा--रथो नानारथाङ्गखसुः- 

दायात्‌ ; तस्मादेतद्वोचाम- मातृजश्चायं गभः, 

पितजश्व, आत्मजश्च, सात्म्यजश्व, रसजश्च, 

अस्ति च सत््वमोपपादुकमिति ( होवाच भग- 
वानात्रेयः ) ॥ १४॥ 


यथा भ, जिस प्रकार, कूटागारञ्र पभु तम्बू, 
नानाद्रक्यससुदायात्‌ विविध ६०यन। सभूइथी :भने छे 
नाना द्रव्म्रोंके मेलसे होता है, यथा वा २५५। गोभ. 
अथवा जेसे, रथः २५ रथ, नान रथाङ्ग- २थ्‌न। विविध 
२.ओ[न। नाना अंगोंके, समुदायात २अ६ायथी भन्‌ छे 
समुदायसे बनता हे, एवम्‌ भेम इस प्रकार, एषाम्‌. २! 
इन, नानाविधानाम्‌ (१३७५ अ४।२ब। नाना प्रकारके 
गर्भुकराणाम्‌ २५२ गर्भोत्पादक, भावानाम्‌ ९।।१्‌।५। 
भावोंके, समुदायात ४२६५थी समुदायसे, भयम्‌ २। 
यह, गसः २०८ गर्भ, अभिनिर्वेतेलेर 6५-०. थाय छे 
उत्पन्न होता है, तस्मात्‌ तथी. इस लिए, एतत्‌ २५ यह, 
अवोचाम अभे अश्रु ७ ५ हमने कहा दै कि, अयम्‌ 
२॥ यह, ग्रः २९४ गर्भ, मातूजः च | मातृज, 
पितृजः च (१००८ पितुज, आत्मजः च २१।८१०४ आत्म- 
ज, सात्म्यज: च २।८भ्य्‌०/ सात्म्यज, रसजः च गने 
२७०४ छे ओर रसज हे, सच्चनें च तथा भन तथा 
मन, औपपाढुकम्‌ २१।८१।पु भी शरीर साथे ४०४ 
आत्माकों अन्य शरीरकै साथ घटक, अस्ति इति छै. है, 
(भगवान्‌ ८२१५ भगवान, आंत्रेयः २॥त्रेथे आत्रेयने, 
उन हे सेन ४९ ऐसा कहा) ॥ १४ ॥ 


पपादुकस-उपवादु केन (वचा 5. 
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14. In this manner, this embryo 
comes into existence‘ from the coming 
together of these various provreative 
factors just as a tent from the assem- 
blage of. various materials, or asa 
chariot from the combination of va- 
rious parts of the chariot. Therefore 
did we assert this.that the embryo is 
mother-born, father-born, spirit-born, 
concordance-born amd nourishment- 
born. There is ower and above the 
connecting agent, the mind.” ( Thus 
declared the sage Atreya). 


आत्रेयकृते सिद्वान्ते भरद्दाजश्य दोषारोप: --- 


भरद्वाज उवाच-~--यद्ययसेषां नानाविधानां 
गर्भकराणां भावानां सर्भदायादभिसिर्वर्तते गर्भः 
कथमयं सन्धीयते, यकि चापि सन्धीयते करुपात्‌ 
ससुदायप्रभयः सन्‌ गर्भा ममुष्यविग्रहेण जायते, 
मनुष्यश्च मञुष्यप्रभव उच्यते; तत्र चेदिएमेतद्य- 
स्मान्मनुष्यो मनुष्यघभवर्तस्सादेव मलुप्यवित्रहेण 
जायते, यथा-गोर्मोप्रसवः, यथा-चाश्चोऽश्वप्रभच 
इति; णवं सति ग्रदुक्तमप्रे समुद थात्मक इलि तदः 
युक्तम्‌। यदि च मरञुष्षो भरुष्यप्रभवः, कस्माज्ज- 


डान्धकुब्जसूकवाशन मिम्मिनव्यङ्गोन्म््तकुष्ठिकिला- 


सिभ्यो आताः घित्रसदशरूपा न भचन्ति। अथा- 
त्रापि बुद्धिरेसं स्यात्‌- खेनेवायसात्मा चक्षुषा 
रूपाणि वेत्ति, श्रोज्रेण शब्दान्‌, घाणेब गन्धान्‌, 
रखनेन रसान्‌ , स्परानेन् स्पर्शान्‌ , बुद्धया वोद्धव्य- 
मित्यनेन हेतुना न जडादिभ्यो जाताः पितस रशा 
भवन्ति! अत्रापि प्रतिज्ञाहानिदोषः स्यात्‌ , एवघुक्ते 
ह्यात्मा सत्खिन्द्रियेषु ज्ञः स्याइ सत्स्वश्षः; यत्र चेतः 
दुभयं संभवति छत्वसन्ञत्वं च, सविकारश्चाटमा । 


. यदि च द्शेनादिभिरात्मा विषयान्‌ वेत्ति, निरिः 


१५. पितृसरडरारूपा-पिठसहस्ञा (ब.) 
.„„ अत्रापि प्रतिज्ञाहानिदोघः स्याळ्‌-अन्रापि ग्रंविश्ञादोषः स्यात्‌ 


„ सविकारशक्वात्मा-सविकारप्रकृतिकेश्वात्मा (च:ध.) 
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न्ट्रियो दर्शोनादिविरहादद्वः स्यात्‌, भश्त्वार्ककार 
णम्‌, अकारणत्वाच्च नात्मेति वाग्वस्तुमात्रमेत्तष्ठ. 
चनमनथ स्यादिति ( होवाच भरद्वाजः) ॥ १५॥ 

भरद्वाजः ९५२६1०८ भरद्वाजने, उवाच भे।९य्‌। कहा, 
यदि के. यदि, एषाम्‌ २१। इष, नानाविधानास्‌ विविध 
अ४।२न माना प्रकारके, गर्भकराणाम्‌ २९४२ गर्भकर, 
भावानाम्‌ ।ने(त। भावोंके, समुदायात्‌ २४भ६थथी. 
समुदायसे, अस्म्‌ २५! यह, गर्भ: २९४ मर्म, अभि- 
निर्वेतेते 80प-न 4।१ छे उत्पन्न होता है, भयम्‌ ते! 
पछी. ओ तो फिर यह, कृथम्‌ डेवी. रीत केसे, संघीयते 
केड[य छे जुड़ जाता है, यदि च शने ळे. और यदि, 
सन्धीयते अपि भोय ५६4 छे जुड़ जाता दै, गर्भ: ते। 
क्ष तो गर्भ, समुदाब- प्रभवः समुधयथी छत्पन थते! 
समुदायसे उत्पन्न, सन्‌ है।१। ४0 हो कर, कस्मात्‌ 
शाथी किस कारणसे, मचुष्य- बिग्रह्ेण भ१५५शरीरे 
मनुष्यशरीरसे, ज़ायते %४नभ् छे उत्पन्न द्दोता है, मनुष्य: 
च शने ५५ और मनुष्य, मनुष्यप्रभवः भ५ष्य्थी 
०८भेथे। मनुष्यसे उत्पन्न, उच्यते ४९१।य्‌ छे कदा जाता 
है, तत्र ९५ य्डां, यस्मात्‌ ०>थी जिस कारणसे, मनुष्य: 
भु मनुष्य, मनुष्यप्रमवः भाछशुसथी 8.पन थाय 
छे मनुष्यसे उत्पन्न होता दे, तस्मात्‌ तेथी उस कारणे, 
एव ०४ ही, मचुष्य-बिग्रदेण ते १५५२१३५ कद मनुष्य- 
शरीरसे, जायते ०/-भे छे उत्पन्न होता है, यथा 
०>भ.४ जैसे, गौः ५५६ बेल, मोप्रभवः ००६६ भे 
छे बेलसे उत्पन्न दोता हे, यथा शथे ०>१% भौर 
जैसे, अश्वः च धे।र! घोड़ा, अश्वत्रमवः इति घे।३।थी 
“मे छे घोडेसे उत्पन्न होता दै, एतत्‌ खै यह, इष्टम्‌ 
चेत्‌ आपने ४५२ हेय तें। आपको इष्ट हो तो, पुवम्‌ 
सति अेने( स्थी५।२ ४२८ ऐसा स्वीकार करने पर, | 
ससुदयाव्मकः यक्षः सखुध4।८भ१४ छे गम समुदायास्मक 
हे, इति सेभ ऐसा, यत्‌ अग्रे ०? २१३ जो आ 
उक्तम्‌ अयुं छे कहा हे, तत्‌ ते वह, अयुक्तन्‌ जस 
थशे अयुक्त ठदरेमा, यदि च ने. “ने और यदि, मनुष्यः | 
भ।छुस मनुष्य, मनुष्बप्रभवः भाछसथी ७. न थाय 
छे ते. मजुष्यसे उत्वन्न होता है तो, जड- ०४३ 


अक. 


2५०३ ठगने; मिन्मिन- शे! गन, 
उन्मत्त- 8-५ उन्मत्त (फंगल), ३ 
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'किकासिम्य: शन ८4२4, और किलासरोगीसे, 
जाता: 8८५-५ थभेथ। सत्पन्न हुए, पिवेसइश- पित 
०५ पिताके सरश, रूपा: ३५१॥०। रूपबाढे, न भेवन्ति 
नभी. थत नहीं होते, अथ भत्र अपि २१७ ५७ यहां 


मी, एव बुद्धिः अपन खेती. भान्यत आपकी ऐसी | 


समझ, स्यात्‌ ५२ ४ होगी कि, अयस्‌ भात्मा २ 
“२१८१, यह आत्मा, स्वेन एव पे।तान[ ०४ अपने ही, 
चक्षुषा रूपाणि अक्षुथी र्‌षेने चक्षते रूपको, 
श्रोज्ेण शब्दान्‌ ४[नथी श०४(ने श्रोत्रसे शब्दोंको, 
प्राणेन मन्धान्‌ घयुथो धने घ्राणसे गन्धको, 
रसनेन रसान्‌ २२१-५५ रसने रसमासे रसोंको, 
स्पशनेन २५शेनियथी स्पशैइन्द्रियसे, स्पर्शान्‌ २१२१ 
स्पशाँको, बुद्धया शन र्थ और बुद्धिसे, बोद्धब्यम्‌ 
३॥१०५ १२पुने ज्ञातव्यको, वेत्ति "| छो जानता है, 
इति अनेन २१। इस, हेतुना हेएुथी हेतुऐे, जडादिभ्यः 
'०४३।(्विथी जड आदिसे, जाताः 3/५ थथेच[ सताने। 
उत्पन्न हुईं सन्तान, पितृसदृ्याः ५०५ ०१4 पिताके सहश, 
न अवम्ति हे।१( नथी नहीं होती, अत्र अपि ही. ५७ 
इसमें भी, प्रतिज्ञाहानि- 4[तऽ।७।(+३५ प्रतिज्ञा निरूप, 
दोषः ४५ दोष, स्यात्‌ ७५ छे होता है, हि ७२७३ 
क्योंकि, एचम्‌ उक्ते सेभ ३९५ ऐसा कहने पर, आत्मा 
२॥)तभ आत्मा, इन्द्रियेषु ४।-५य इन्द्रियोके, खत्सु 
हे।त( होने पर, ज्ञः श।११।न ज्ञानी, स्यात्‌ रे होगा, 
असत्सु शने "(ह हत और न होने पर, अज्ञ 

हनी, ३२ अज्ञानी होगा, यत्र च १०ी य फिर 
जिसमें, ज्ञत्वम्‌ ३९५ ज्ञानका होना, अञ्ञस्वम च भने 
शरात और अज्ञोनका होना, एतत्‌ उभयस्‌ खे णन्ने 
इन दोर्नोका, संभवति २१७. त! सम्भव दो तो, आत्मा 
ते २।(भ। वह आत्मा, सचिकारः च वि४।२१।न , २ 
विक्रारवान होगा, यदि च अने ने और यदि, दुशे- 
नादिमिः २७ २।६६।२। चक्षु आदि इन्द्रियोसे, भात्मा 
२।(५। आत्मा, विषयान्‌ विषये।ने विषयोंको, वेत्ति 
०५ छे जानता दै, निरिन्त्रिय: ते! (१(-५य्‌ जात्मा 
तो इन्द्रियरहित आत्मा, दशनादि- २४२।(६। ` चक्षु 
भादिके, विरद्दात्‌ २।१थी. अभावस्रे, अज्ञः स्यात्‌ 4२ 
थे अज्ञ होगा, भज्ञस्वात्‌ शने. श ऐे।न(थी और 
अश्न द्रोनेते, नकारणम्‌ ते ४१२७ ०० शते. नभी 


चरकसंहिता 


क््क्काप्का्काप्क्क्ककारकप्कात्कच्छ्लाप्कर्ा्याया शाम का 


said, 
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वह कारण बहीँ बन सकता, अकारणस्वात्‌ च भने 
४२७१५ न' हेनाधी. और अकारण होनेसे, वात्मा ब 
ते आत्म, नथी वह आत्मा मही है, इनि ळेच ऐसा, 
वाग्वश्तुमात्रस्‌ ४१०.० १।७|५्‌।० १२११५ बष्घादसात्र, 
एतत्‌ ज। यह, वचनम बंथन वचन, अनर्थस्‌ निरष ४ 
निरर्थक, स्यात्‌ इति छेदे, (भरद्वाज: ४२६॥०४ मरद्वाथने, 
उवाच ह रेभ मोट्या एसा कहा) ॥ १५॥ 


15. At this stage, Bharadwaja 
‘ If the the embryo thus arises 
from the assemblage of various pro- 
creative factors 
And granted that the integration is effe- 
cted somehow why does the embryo 
springing as it does, from a complex, 
emerge in the shape of man? Now 
man is said to be the offsprivg of 
man. If, then, it is said that in as 
much ss man is sprung of man, he 


how is it integrated? 


emerges with 8. man’s form, as for 
instance an ox is the offspring of an 
Ox, or as a horse is the offspring of 
a horse; jf this is the position then 
what has been said before—that man 
is of the nature of a conglomeration, 
becomes untenable. If, moreover, man 
is man’s offspring, then why are 
those, sprung of the idiotic, blind, 
hunch-backed,. mute, dwarfish, lisping, 
deformed, insane, those suffering from 
dermatosis or leprous lesions, unlike 
the parents? If, in ०१67 to explain 
away this difficulty, the assumption is 
that the ‘spirit perceives by its 
007 vision, sounds by its own audition, 
odors _ by its own sense of smell, 
tastes by its own sense of tastes, the 
tangible objeets by its own sense of 
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feeling, and ideas by its own under 
standing; and on -aceount of this, 
the offspring of the idiotic efc., are 
not like their pareuts. Even 90, 
you are open to the charge‘ef going 
back on your thesis, for from what 
you now say it follows that the spirit 
is aware when the senses are present, 
and when they are absent, it is not 
aware and whe! both conditions obtain 
then the spirit is aware in respect 
of those senses that are present aud 
unaware in respect of those senses that 
are absent. Jt follows also that the 
spirit is mutable. If, then, by means of 
vision etc., the spirit percevies objects, 
then in the .absence of sense-organs 
deprived of vision etc., it is reduced 
to inertness, Since it is intert, प. is no 
agent; and since it 18 not an agent, 
by the same token it is not the spirit 
Thus the whole argument is meaning- 
less, with only words as its content.” 
(Thus said Bharadwaja). 


आत्रेयक्कत तत्खण्डनम्‌ 

आत्रेय उवाय - पुरस्सादेसत्‌ प्रतिज्ञातं - सस्वं 
जीवं स्पूृक्शसीरेणाभिसंबश्चा्तीति। यस्माशु समु- 
दायप्रभवः सन्‌ स गर्भो सनुष्यविश्रहेषा जायते, 
मनुष्यो मनुष्यप्रभव इत्खुख्यते, तद्वकष्यामः-भूतानां 
खतुर्विधा योनिभेवति-- जराय्वण्डस्येदो द्भिद्‌ः । 

आत्रेयः २१4 आत्रेयने, डघाच ५९. कहा, पुर- 
स्तात्‌ पहले पहले, एतत्‌ से यह, प्रशिज्ञातम्‌ (तिरा 
उरी. छे ४ प्रतिज्ञा की-है कि, सत्त्वस्‌ भन' मख, जीव्रम्‌ 
९१५१ जीवको, स्पक- सर्सैरेण २५१ ५।०। शरीर साथे 


१६. जीवं-जीवः (ष, ष.) . 
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१०३९ 


स्पश्चवाले शरीरके सहश्च, अमिस्क्साति इति केळे छ 
जोड़ता है, यम्सात्‌ तु स्थी न? ४९छुथी. और खिन्न 
कारणसे, सम्ुदाय- ४&२६५थी - खमुदायसे, प्रभ्व शर 
७८५७ थते! उत्पन्न हो कर, -ख: मै; ते थक उह 
गभे, ममुच्य- भवुभ्थन! मनुष्यके, विग्रक्केय शरीरे ऋतीस्से, 
जायते 8५. ५।५ छे उत्पन्न होता दे, मभुप्य: मे 
भवुप्य और मज्नुष्द, ' मन्नुव्यप्रमवः भनुप्यणी ३८७ 
थाय छे मनुष्यसे उत्पन्न होता है, इति सेन ऐसा, 
उच्यते $छहे4/4 छे कहा जाता दे, बत्‌ ते उठे, कल्या: 
४७शु कहेंगे, भूतानाम्‌ शक मन प्राणिर्योञ्रि, 'यु- 
विधा थं(२ भरनी चार प्रकारकी, योनिः भे!(न योनि, 
भवति छै है," जराझु- ०८२यु जरायु, - १३ 
अण्ड, .स्वेद- २4४ स्वेद, उद्धिदः भने शद्विं और 
उद्धिद्‌ । 


16:CH)/ Atreya replied, “ From the 
outset this has been our conténtion, 
viz., thatthemind links the spirit 
with the sentient organism. We shall 
now explain why, although springing 
from—a— complex, the human embryo 
emerges in the shape of man and 
also why man is_spoken of as the of- 
spring of man. Fhere are four methods 
of propagation for living beings; from 
the womb, from the egg, from Se 
sweat; and from the seed 


“ तासां खलु खतसरूष्यमपि व्फेमीनामेकैका 
यो निरपरिखंख्येय सेदा भवति, भूत्सक्मष्रुत्तिस्हिसे 
षापरिसंख्येयत्बात्‌ । 

भूतानाम्‌ २४. सप्पै. प्राणियोंकी, आक्कति- 1 ३- 
तिन! आङ्कतके, विशेष- थेटे! मेद, अपरिसंख्येयस्थात्‌ 
२२ भय ऐन ने थीधे असंख्य दोनेते, तासाख चतसः 
णाम्‌ ते २।२ उन चार, खोनीनाड्‌ अपि ये।निे।भ[ 
पश योनियोर्मे भौ, एकेका ५८4४ प्रत्येक, बहेनिः वेन्‌ 
योबि, अपरिसंख्येयमेद २२७८ केळे वर्ष्य | 
भेदोंदाठी, भक्ति याथ छे होती है। . ` | 
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अ अर्स [रथ्याः 


16-(2). Among these four kinds of 
breeds, eaeh single breed is ‘of eount- 
less varieties Dy reason of the divet- 
sities’ of the shapes of ereatures being 
countless.. ~ 


तत्र ज्रायुजामामश्डजानां च प्राणिनामेते 
गर्मकरा सावा यां र्या योनिमावद्यन्ते, तल्या 
तस्यां योमौ तथातथारूपा भवन्ति; यथा--कप्न- 
करजतताश्रत्रषुसीखक्रान्यासिच्यमानानि तेषु तेषु 
मधूर्छिष्टविग्नहेषु, तानि यदा मनुष्य विम्यमापश्च- 
न्ते तदा मनुष्य विफ्रहेण जायन्ते, तस्मात्‌ समुदाय- 
प्रभत्रः सच गर्भो मनुष्यविभ्रहेण जायते; मनुष्यश्च 
मनुष्यप्रभच उच्यते, तद्योनित्वात्‌ ॥ १६॥ . 
तत्र तभ उनमें, ` जराद्ुजानास्‌ ०४२।५० जरा- 

युज, भण्डजानाम्‌ च १५५ २४७०८ और अण्डज, प्राणि- 
नाम्‌ २७ २।4। प्राणियोंके, एते रै ये, गर्भकराः 
२५६५ गभात्पादक, भाबाः ४वे। भाव, याम्‌ याम्‌ 
०? % जिस जिस, योनिम्‌ थेनिने ोनिरो, थापद्यन्ते 
आप्त थय छे प्राप्त होते है, तस्याम्‌ तस्यास्‌ ते ते 
उस उस, योनो ये(न4. योनिले, तथातथा- ते! 
ते 4 बसे वैसे, रूपाः २५।५।५। खुफ्वाडे, भचन्ति थ।१ छे 
होते हें. यथा जेबी रीते जैसे, कनक- से।न! सुवण 
रज्त- २2. चांदी, वा्र- तभ तान्न त्रपु- उथर्घ 
कलई, सीसझानि भने सीओाने और सीसेको, तेषु 
तेषु ते त उन उन, मधूच्छिट- -भीशुथी २११९ 
मोमसे बवावे हुए, विम्रहेछ भादीनां ०0०५ मिट्टीके 
सांचोने, आसिच्यमानानि पी.२० रेडवामां २११ तेखे। 
क्क्ला कर डाऊनेठे वे, ( बथा- तथा- ते ११ वैसे वेते, 
रूपाणि ३५५५७ हूपवाले, भवन्ति 4 छे दो जभते दें), 
तानि य्दा तेओ। «यारे चे जव, ममुष्यत्रिम्बम्‌ भघुप्यत[ 
मीनाने मनुष्यके सांचेमे, आपद्यन्ते १1 थाय छे 

हें, तदा त्यारे तब, मनुष्यषिग्रदेण १५०५शरी रे 
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ereatnres assume the shaps of such 
| 


मनुष्यशरीरसे, जायन्ते 8५२ थ।५ छे उत्पम्न होते हैं 


तस्मात्‌ तेभी. इख छिए, सञ्जुदाय- सखु ६यथी. समुष्धयसे 
प्रमव:- सच 8-५-न. 4 अत उत्फन होभे पर भी, 
सर्भः २७ अभे, मक्त्यधिय्रहेण भठुष्यशरी.रे मबुध्य- 
शरीरखे, जायते ०८नभे. छे उत्पन्न होता है, तत्‌ योनि- 
स्वाद च ने भनुष्य मठुष्यने, निशेषे उटी, और 
हे(ब।थी और मनुष्य सतुष्यका विरोध कर कारण होनेसे, 
मञ्नुष्यः भथुप्य मनुष्य, मनुष्य- भचुष्यथी, मनुष्यसे, 
प्रसवः 8८पन्न थययेक्षे। उत्पन्न हुआ, उख्यत्ते ५हेनाय छै 
कहा जाता हैं ॥ १६४ 

16. Among these four maim 
classes the embryorforming elements, 
the viviparow and the oviparous 


wombs as those they get into, 
like gold, silver, copper, tin, or 
lead that js poured inte different 
moulds fashioned of bee's-wax. When 
they (the embryoforming elements) 
find themselves in the human mould, 
80 to speak, they emerge in the human 
form. Thus the embryo, though sprin- 
ging from-+ a complex of causative 
factors, emerges in the shape of man. 
This is why also ‘man 
the offspring of man, 
his source. 


is said to be 
since such 18 


| यत्वोक्त-यदि च सञ्जुष्यो मनुष्यप्रभ वः, कस्माज 
| जख्यदिभ्यो जाताः पिघुखडञ्चरूपा भबन्तीति; 
दत्रोच्य्ते-यस्य यश्य झ्यङ्गावयवस्य यीजे भीज- 
भाग उपतत्तो भवति, तस्य तस्याज्ञघयवस्य 
बिककतिरुपजाबते, नोपजायते च तस्मा- 
दुभयोपपत्तिरप्यत्र । 
यत्‌ च १०) ० और जो, उक्तम्‌ व्हि छे ३ 
कहा हे कि, यदि च भे. यदि, ममुष्यः ५९५५ मनुष्य, 


ना 


१७. झक्कावयवस्य-अङ्गावयक्स्य (ख.) 
„» तस्याङ्काकयवस्प-तस्यावयक्स्य (ख.) 


[अध्यायः 


~~ ~ ~~ व 


(आ. TEEN JO 
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पि >: 


मनुष्य- भनुध्यथी मनुष्यसे, प्रभवः तपन्न्‌ थाय ते| 
उत्पन्न हो तो, जडादिभ्यः ०८३ २((६थी. जड़ -आदिसे, 
जाताः उत्पन्न थयेक्ष भ५ष्य्‌( उत्पन्न हुए मनुष्य, 
कस्मपत्‌ ४ क्यों, पितृसदश- (पतन. «4! पिताके 
समान, रूपाः ३५१७० रूपवाळे, न भवन्ति इति नथी. 
थत १ नहीं हाते, तत्र ते भाणतभ[ उसं विषयमे, 
उच्यते ३३०१ [वे छे कहा जाता हे, बीजे णीळमा. 
ब्रीजमें, यस्य यस्य हि ०? ०? जिस जिस, अङ्गावयवस्य 
शरीरन शवयवने। शरीरके अवयवका, बीजभागः ५।०८- 
७१२. बीजभाग, उपतप्तः ६ दुष्ट, भवति थाय छे होता 
है, तस्य तस्य ते ते उस उस, अङ्गाबयत्रस्य शरी२- 
वथवनी, शरीरावयवकी, विकृतिः 3४(त. विकत, उप- 
जायत उत्पन्न थय ७ उत्पन्न होती है, अनुपतापात्‌ 
ने हुए न ेलाथी. और दूषित न होनेसे, न उपजा- 
यते (३४ति. थती. नथी. विकृति नहीं होती, तस्मात्‌ तेथी. 
इस लिए, अन्न गह. यहां, उभयोपपत्तिः अपि (नेय 
भागुन स्‌२ छै दोनों बातें संगत होती हैं; 


17-(1). Now as regards the objec- 
tion, why if man is mans offspring, 
those sprung of the idiofic etc., are 
not like the parents, we reply. Only 
that limb or organ of the body becomes 
defective, whose original representative 
part in the spermo-plasm has been 
rendered defective; if there is no 
potential defect there is no manifest 
deformity either. Therefore the posi- 
tion admits of both possibilities. 


सवेस्य चात्मजानीन्ट्रियाणि, तेषां भावाभाव- 
हेतुर्दैवं; तस्मान्नेकान्ततो जडादिभ्यो जाताः 
पितखडशरूपा भवन्ति ॥ १७॥ 

सर्वस्य ५६नी. सबकी, इन्द्रियाणि ४/६२1 इन्द्रिया, 
आार्‍्मजानि २१।८१०८ छे आत्मज है, तेषासू तेजा 
इनके, भावाभाव- ११५ अने २११६१ु भाव और 


भभावका, हेतुः ७१२७ कारण; दैवस्‌ देन छे देव है, ` 


तस्मात्‌ ऐ.थी इस लिए, 'जडादिभ्य+ ०९५ ६थी. जंडादिसे, 


शारीरस्थानम्‌ 


११00४१ श१णशरे शण शश था यान RIDIN 


१०४१ 


~~ 


ANNI 


जाताः ७८५५ थये! उत्पन्न हुए, एकान्ततः २१५२ 
पितृसद्शरूपा: भ[त(पित| ०१ मातापिताके समान 
रूपवाले, न भचन्ति थत! नथी. नहीं होते ॥-१७॥ 


17. In every case the sellse- 
faculties are derived from the spirit; 
the presence or absence of these facul- 
ties is determined, however,,by destiny. 
Thus it is that the offsprings of the 
idiotic etc., are not of necessity like 
their parents 


न चात्मा सत्सिन्द्रियेषु श्चः, असत्खु वा 
भ््वत्यज्चः; न ह्यसत्त्वः कदाचिदात्मा, सरवचिरोषा- 
श्चोपलभ्यते श्ञानविरोष इलि ॥ १८॥ | 

इन्द्रियेण सत्सु ४(नदथे। हेय ते! इन्द्रियोंके होने 
पर, भात्मा २[त्भ! आत्मा, ज्ञः सान याय छे ज्ञानी 
होता है, असत्स्‌ वा अथच! न. होय ते! अथवा न होने 
पर, अज्ञः शराधी अज्ञानी, भवति थाय छे द्वोता है, 
न च सेभ पशु नथी. ऐसा मी मदीं हे, हि ४॥२शु$ 
क्योंकि, आत्मा २।(भ्‌। आत्या, कदाचित्‌ इटी, पणु 
कमी भी, भसत्वः न भन२(६त हे।ते। नथी. मनरहित 
नहीं होता, सत्त्वविरेषात्‌ च शने सत्तविशेषयी और 
सत्त्वविशेषसे, ज्ञानबिरोषः ॥॥नविशेष ज्ञानविशेष, उप- 
लभ्यते इति- 11९ थाय छे प्राप्त होता हे ॥ १८॥ 

18. 1६ is tot tHat the:self is aware 
when the senses are present, and 
unware in their absence. The truth 
is that the self is never without the 
mind, and because jt is possessed of 
the mind it is also seen to be possessed 
of knowledge. -- - 


भवन्ति चात्र-- ये 


(न कर्तुरिन्द्रियाभावात्‌ कार्यशानं प्रवसते । | 
या क्रिया वतेते भावैः सा विना तेने. बतेते ॥१ 


या क्रियः वतेते भाव: येः क्रिया 


22 
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कन्न च २५ (िषथभ इय विषयमे, अवन्ति शे।४। | तर: आत्मतच्वमें, प्रविश्य 942 री प्रवेश करके 
७ ५ ज्येक हें कि, कुः तीने कर्ताको, इन्द्रियाभावात्‌ | स्वे जाने शात्मरानमां आत्मज्ञाने, पर्यवस्थितः 
उन! नधी इन्द्रियोंके अभावप्ते, कार्यज्ञानम | स पूर्शपशे स्थित अथेे। संपूर्णतया स्थित हुआ, 
४।थन शन का्थेका ज्ञाम, म प्रवसते थतु नथी नहीं | भात्मञ्जः (भरनी. आत्मज्ञानी, सर्वत्र ४०१. सर्वत्र, 
होता, या क्रिवा ॐ झरि! ओ क्रिया, बे: भावे: ०? | अवहितज्ञानः सभ छि सानगाणें! थ| समाहित ज्ञानी 
७३,१३ जित्न भावोंसे, ब्ते.थ(५ छे होती है, सा ते | हो कर, सर्थ॑भाधान्‌ खथ! ९१।ने सब भावोंको, परी- 
कह, तेः क्रिया तडे! सिनाय उणके बिन्ध्र, न वतेते | क्षते ५, थे छे जान लेता है ॥ २०-२१३ ॥ 

थती नथी. नहीं होती, कुम्मकृत्‌ ४७।२ ङम्दार, जानन्‌ 20-213. Now listen to the sovereign 
खपि ६५३ १,१११ नशत ७९ ५७ घड़ेको बनाना | power of the knowledge of the self— 
जामे हुए भी, मृष: भाठीन भिट्टौके, अभावात्‌ | the spiritual knowledge. The knower 
२७।५ने दीधे अनायके कारय, न प्रकते अरत थते। | of the self, having stilled the senses 
नथी! प्रदत्त नहीं होता ॥ १९३ ॥ and the fickle mind, and having come हँ 

Here are verses again— into his own and being established in 

19-193. Inthe abseoce of the senses, | his own awareness, his vision exten 

९ the agent cannot manifest any activity. | ding everywhere, contemplates all 

Whatever operation proceeds from | existences. 
certain faetors, in the abeence of those ह ; कु 
factors, it cannot take place. 10 the शह्दीष्व चे(चे)इमपरं भरद्वाज विनिणेयम्‌ ॥२२॥ 
निड़सेन्द्रियवाषभ्येष्टः रु: स्वभगतो यदा ! 
absence of clay, the potter, tbough र कह 

skilful, camot function. विषर्यान सुखडुःखे ख वेत्ति नाशोऽप्यतः स्म्टृतः।२३॥ 
सरद्ठाख है %२६।० हे भरद्वाज, इदस्‌ परस्‌ २१। 
भीमे. इत वूसरे, घिनिर्णयम्‌ ज (नष्थय ५७. निणीय को 


श्रूयतां चेंद्‌मध्यात्ममांत्मज्ञानबलं महत्‌ ॥२०॥ 


१ इन्द्रियाणि च संक्षिप्य मनः संक्षिप्य चञ्चलम्‌ । | भी, गृह्णीष्व २७७ उरे प्रण करो, निवृत्त-इन्द्रिय-वाक्‌- 
; प्रविद्यांध्यात्ममात्मज्ञः स्वे ज्ञाने पर्यवस्थतः ॥२१॥ | चेष्टः ४(-५य।- १. शन येर२(हित इन्द्रियोंत्राणी और 
0) खर्वेत्रावहितन्ञानः सर्वेमावान्‌ परीक्षते । चेष्टारहित, सुप्तः [न६धीन १५०५ सोया हुआ मनुष्य, 


इद्म्‌ २। यह, अध्यात्मम्‌ च खध्यत्मशान | यदा ०य[रे नव, स्वमशतः २२५ २१२५्‌।भ| हेय छे 
हः, अध्यात्मत्तान, श्रूयताम्‌ (कणे! सुनो, लात्मज्ञानवकूम्‌  खत्रावस्थामँ होता है, विषयान्‌ (रे जिषये।ने तब 
सएभरन्‌तुं ५८ आत्मज्ञाका ब्ल, महत्त्‌ भे। छे | धिषर्योको, सुखदुःखे च तथा चु५६:णने तथा सुखदुखको 
। महान्‌ है, इन्द्रियाणि ४४भे।ने इन्द्रियोंको, संक्षिप्य वेत्ति णे छे जानता है, अतः अट भाटे इसी लिए, 
१] बिषयमा १७, १० विषयोंसे रोक कर, चञ्चलम्‌ | अपि ५७ भी, अज्ञः त्माने शान. आत्माको 
1 पने यय्‌ और चंचळ, मनः च भनने ५७ मनको मी, | “शान, न स्मृतः अह्णो नथी. नहीं कहा हे॥ २२-२३ ॥ 
संक्षिप्य त्मा . सिनायना विषयथी, भाछु वाणी 22-23. 0 BHaradwaja, accept also 
आत्मासे अतिरिक्त विषयसे रोके कर,- अध्यात्मम्‌ २।८५- | this fresh conclusion, Having with- 


क्छ drawn from the activities of the sense- 1 
संक्षिप्य-संगृद्य (षः जञ. त.) ` f orgatls and speech, fhe sleeping man 
ह वय द. who’ has passed into. the dream-state, | 


२१%. खव्त्रादहिदंशान£-सर्चेत्र विहितज्ञान; (दने: « २२. स्वंमशतो-स्वमप्रतानू-(ष, जं, भ.) - ` , : । 
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शारीरस्थानम्‌ 


तृतीयः] का 


cognises the objects and pleasure and 
pain; therefore the self 18 said never 
to exist without awareness. 


नात्मशानारले चक ज्ञानं किञ्चित्‌ प्रचतेते । 
न ह्येको वर्तते भावो वतते नाप्यहेतुकः ॥ २४॥ 
आत्मज्ञानात्‌ २।,म२।न आत्मज्ञानके, ऋते सिन 
विना, किञ्चित्‌ च ४६ ५शु कोई भी, ज्ञानस्‌ सान. ज्ञान, 
एकम्‌ ४दयहि ४२७२५ सहाय (दिव इन्द्रियादि 
करणरूप सहायके बिना, न प्रवते १५०" नथी. प्रब्गत्त 
नहीं होता, हि ४५४ क्योंकि, क्रत्वः 8५ हे।न।२ १६५" 
उत्पन्न दोनेवाला पदार्थ, एकः 9२७२ ७५ 4४ भेके! 
कारणरहित हो कर अकेला, न वर्तेते 8९५-१ थते। 
नथी. उत्पन्न नहीं होता, अहेठुकः अपि भने छत ५३१२ 
५७ और कर्ताके बिना भी. न वर्तते छेत्पनन थते! नथी. 
उत्पन्न नहीं होता ॥ २४॥ 

24. There 18 no cognition of any kind 
without self.awareness; no consequent 
can exist independently or without a 
cause. 


तस्माज्ज्ञः प्रकतिश्यात्मा टा कारणमेव च । 
सर्वमेतद्करष्वाज निर्णीतं जहि संशयम्‌ ॥ २५॥ 

तस्मात्‌ पेथी. इसी लिए, आत्मा आत्म! आत्मा, 
ज्ञः शनी, ज्ञानवान, प्रकृतिः च [१४।२२6त विकाररदित, 
दृष्टा १९। दष्टा, कारणम्‌ एव च मने ४२७२५२५ छे और 
कारण है, भरद्वाज हे ७२६०४ ! हे भरद्वाज |, एतत्‌ 
सवेम्‌ थे 4११) यह सब, निर्णीतस्‌ न$४ी ३रेक्षुं छे 
निर्णीत हुआ है, संद्रायम्‌ सशयने संशयको, जदि छे।3। 
छोड़ दो ॥ २५ ॥ 

25. Therefore the self is the knower 
the archetype, the seer and the final 
cause. 0 Bharadwaja! all this has 
been definitely established; hence 
abandon all doubt. 


२४. नात्मशानाहते चेक ज्ञानं किञ्चित्‌ प्रवर्तते-आत्मज्ञानाहते. | _ 


` चेकं ज्ञानं किब्निन्नः वतैते - (ख. ध. त.) 
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अध्याग्रोक्तविषयाः — 


तत्र र्छोको-- 
हेतुर्गरभस्य निवत्तो वृद्धी जन्मनि चेव यः । 
पुनर्घखुमतिर्या च भरद्वाजमतिश्च या ॥ २६॥ 
प्रतिज्ञाप्रतिषेधश्च विशद श्चात्मनिणंय 
गर्भावकान्तिसुद्दि इय खुड़ी कां तत्प्रकाशितम्‌ ॥२७॥ 

तत्र ते. [१५५ उस विषयमे, छोको 3५२ ७।२न। 
भे 49 छे $ उपसंद्वारके दो श्छोक हैं कि, गर्भस्य गक्ष ती 
गर्भकी, निघ्रृत्तो ७८५२ उत्पत्तिमें, घृद्धौ ९६१ वृद्धिमे 
जन्मनि च एव शने ०४-५ और जन्ममें, यः हेतुः 
०? ५1२९ छे जो कारण हैं, या च % जो, पुनर्वसुमतिः 
पुनव सुने। भत. 8 पुत्तवेञ्चुका मत हे, या च तभा? 
तथा जो, अरद्वाजमतिः ४२६।०४ने। भत छे ते भरद्वाजका 
मत है वह, प्रतिज्ञाप्रतिषेधः च अतियाने। अतिपेच 
प्रतिज्ञाका प्रतिषेध, विशदः भात्मनिर्णयः च ने. २।(भ।ने। 
स्पष्ट निय और आत्माका स्पष्ट निर्णय, तत्‌ ते 
२५५७) वह सब, खुड्डीकाम्‌ गर्मावक्रान्तिम्‌ धु ४(२%- 
१॥्तने खुङ्डीका गर्भावकान्तिको, उहिइय ७६९0 लक्ष्य 


करके, प्रकाशितम्‌ प्र४1शित अथु छे प्रकाबित किबा 
हे ॥ २६-२७॥ 

Here .are the two recapitulatory 
verses—— 


26-27. The cause of the manifestation, 
development and birth of the fetus; 
what the opinion of Atreya is concer- 
ning this subject; and what the opinion 
is of Bharadwaja; the objection to the 
proposition; the final conclusion con- 
cerning the self—all this has been set 
forth in this minor chapter relating 
to the formation of the fetus 


इत्यञ्चिबेशकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीर- 
स्थाने खुड़ीकागर्भावंक्रान्तिशारीरं नाम 
तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


5 Bmbodiment,”. :- . : 3-8 
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वेश. २य्‌७। अभ्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
भने. यर३थी. तिस ररे ५।भेक्ष। भ। शाख्रेभ. और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्त्रके, शारीरस्थाने १।२ी.२- 
स्थानम्ध॑ शारीरस्थानमें, ` खुड्डीकागर्भावक्रान्तिशारीरस्‌' 
€ यश ३।९१४।(तश।री.२› 'खुङ्डीकागर्भावक्रान्तिशारीर ?, 
नध्म नभते नामका, तृतीयः तीन. तीसरा, अध्याय: 
अध्याय स पूश्‌ थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ ३॥ 
$. Thus in the section on Human 
Fmbodiment in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the third chapter entitled “The Minor 
chapter on the formation of the fet- 


us” 18 completed. 


चतुर्थोऽध्यायः । 
` युथ अध्याय अध्याय चोथा 
Chapter IV 


म हती गर्भावक्रान्तिशारीरोपक्रमः-- 


अथातो महतीं गर्भावक्रान्ति शारीरं व्या- 
ख्याङ्यामः ॥ १॥ - 

इति ह रमाइ भगघानात्रेयः ॥२॥ 

अथ अतः हवे. गअहींथी अब आगे, ५ महतीम्‌ 
-गर्भावक्रान्तिम्‌ शारीरम  ' भती) ७११६(८२।री२ ' 
न|भना सप्यायनु ५4 महृतीगर्भावक्रान्तिशारीर ” नामके 
'अच्यायका, ब्याख्यास्यामः ०य।५५।५ ४२१ . व्याख्यान 
करेंगे ॥ १॥ 
मवान्‌ क्षणवान भगवान, आत्रेयः आजेथे 
- आत्रेयने, इति इ शा विषयभ[ नीथे ५भ।शे ०४ इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म हलु छै कहा 
हि 20%. :. 
ठी I. We shall now expound “ The 
major chapter on the formation of the 
fetus in the section on ‘the Human, 


द्र 


(०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


म फाल” 


६१०४४ सरकसंहिता [अध्यायः 
इति २ ५५ इस प्रकार, अझ्निवेश्ञकृते २(३- 2, Thus declared the worshipful 


Atreya. 


अस्मिन्नध्याये ब्याख्यास्यमाना विषयाः -- 


यतश्च गर्भ: संभवति, यस्मिश्च गर्भेसंज्ञा, 
यद्विकारश्च गभः, यया चाजुपूर्व्या उभिनिवेतते कुक्षौ , 
यश्वास्य वृद्धिहेतुः, यतश्चास्याजन्म भवति, यतश्च 
जायमानः कुक्षौ विनाशा प्राप्रोति, यतश्च कात्स्न्ये- 
नाविनइ्यन्‌ विकृतिमापद्यते, तदनुव्याख्या- 
स्याभः ॥ ३॥ 


गर्म: २९४ गर्भै, यतः च ०? ३।२।शुथी. जिन कार- 
णॉसे, संभवति 6५५ थाय छे वनता है, यस्मिन्‌ च 
मेनी. जिसकी, गर्भसंज्ञा १७२२ थाय छे गर्भ- 
संज्ञा होती है, गर्भः शक गर्भ, यद्‌- विकारः ख ण्टेने। 
(4४।२ छे निनका विकार है, यया ० और जिस, णानु- 
पूर्व्या 5भ. भे. परिपाटीसे, कुक्षौ 8६२५ कुक्षिमें, 
असिनिर्वतेते निष्पत्न थाय छे निष्पन्न होता है, यः च 
भस्य ०? खैनी, जो इसकी, वृद्धिहेतुः (६४ ४।२शु छे 
वृद्धिका हेतु दै, यतः च नथी जित कारणसे, 
अस्य सनी, इसकी, अजन्म २१५८५ अनुत्पत्ति, भवलि 
थाय छे होती हे, यतः च ०? $।२७(थी. जिस कारणसे, 
जायमानः २१४ ०४० पाभते। गर्भे उत्पन्न होता हुआ, 
कुक्षौ 8६२५( कुक्षिमें, विनाशस्‌ नश. नष्ट, प्राप्नोति 
५।भे छे होता है, यतः च शभे ०? आरणुथी और 
जिस कारणसे, कार्स्न्येन २७ पूश्‌ गर्भे संपूर्ण, 
अविनर॒यन्‌ न।श न ५।म( विनष्ट न हो कर, विकृतिम्‌ 


'[नडृतिने विकृतिको, आपद्यते ५भे छे प्राप्त होता है, 


तत्‌ त. उसका, भनुदयाख्यास्यामः ०५।५-५।१ परशु 
व्याख्याच करेंगे ॥ ३॥ 


3. Whence the conception arises, to 
which the name of ‘embryo’ is given, 
whose modification the embryo is, in 
what order the various stages of the 
embryo develop in the womb, what 
makes the embryo wax, by what 
agency it is prevented from न forming 


३. अजन्म भवति-अवृद्धिभेवति (झ.) 
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in the womb, and by what agency, 
having formed, it perishes 10 the womb, 


and why again while not completely | 


destroyed it gets deformed— all‘ this 
we shall explain in due order. 


मातृतः पितृत आत्मतः खात्म्यतो रसतः 
खरवत इत्येतेभ्यो भावेभ्यः खसुदितेभ्यो गर्भः 
संभवति । तस्य ये येऽवयवा यतो यतः संभवतः 
संभवन्ति तान्‌ विभज्य मातजादीनवयवान पृथक्‌ 
पृथशुक्तमग्रे ॥ ४॥ 


मातृतः भ।त माता, पितृतः पित पिता, 
आत्मतः २१।८भ आत्मा, ब्रात्म्यतः २।(म्य्‌ सात्म्य, 
रसतः २२ रस, सत्त्वतः शभे भन और मन, इति 
सेभ इस प्रकार, एतेभ्यः सै इन, ससुदितेभ्यः ससि- 
(७८ संमिळित, आवेभ्यः ९॥वे[थी. भावोंसे, गर्भः गस 
गर्भ, संभवति 8/५“ थ[य छे बनता है, संभवतः तस्य 
8तपन्न थत! ते. गन्‌! उत्पन्न होते हुए उस गर्भके, 
ये ये ०? ०? जो जो, अवयवाः २११५५व्‌ अवयव, यतः 
यतः ०? ०2 नथी जिस जिस भावसे, संभवन्ति 
पनन, थाय छे बनते हें, तान्‌ ते ते उन उन, सातृ- 
जादीन्‌ १।५०४ वगेरे मालृजादि, अवयवान्‌ अवयवे।ने 
अवयर्वोको, एथक्‌ पृथक्‌ १4५ ४4३ अलग अलग, 
विभज्य [११ पाडीने विभाग करके, अग्ने उक्तम्‌ 
२१२५, भष्यायम्‌ शल्य छ अमले अध्यायमें कह 
दिये हैं ॥ ४॥ 


4. The conception arises from the 
sum of causative factors emanating 
from the mother, the father, the spirit, 
the concordance, the nourishment and 
the mind. As to which of embryonic 
parts are derived from which of these 
six coefficient causes at the time of 
conception and thererfter, we have 
already described them having classi- 
fied them under different heads. 
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विकारोंका, ससुदायात्मकः २२६५२१३५ समुदायस्वरूप, 


ee IT 


शुक्रशोणितजीवसंयो गस्य गभैशज्ञत्वम्‌-- 


शुक्रशोणितजीवसंयोगे ठु खल कुक्षिगते | 
गर्भसंज्ञा भवति ॥ ५॥ 

कुञ्चिगते तु ०४ २4१। थथे4! कुक्षिगत, शुक्र- 
झोणित- १४-२।(शुत शुक्र-्शोणित, जीव-संयोगे खलु 
भने. ९०१न। २ ये,शचु और जीवके संग्रोगकी, ग भसंज्ञा 
“शक्रः से नभ? 'गर्भ यह संज्ञा’, भवति थाय छे 
होती हे ॥ ५॥ 

5. The appellation of coriception 
is given to that union of semen, ovum 
and the spirit, which takes place in 
the womb. 


गर्भस्य पश्चभूतवि्रारचेतनाविऽ्ठानभूतत्वसाधनम्‌— 

गर्भस्तु खद्वन्तरिक्षवाय्यञ्चितोयभूसिविकार- 
श्रेतताधिष्ठानभूतः । | 

गर्भ: तु गभ. ते। गर्भ तो, खछ ५२५२ सचमुच, 
अन्तरिक्ष- २५६२ आकाश, वायु- वायु बायु, अभ्नि-. 
शशि अग्नि, तोय- ०८4 जल, भूमि- भने भूमिने। और 
भूमिका, विकारः ([४।२ छे विकार है, चेतनाधिष्ठानभूतः 
अने आात्माचु कषेषशायतन छे और आत्माका भोगायवन दे। 

6-(1). The embryo is a compound | 
product of the ether, air, fire, water 
and earth and is the dwelling place 
of the spirit. 


फवमनया युक्तया पञ्चमहाभूतविकारसमुदा- 
यास्मको गर्भश्चेतनाधिष्ठान भूतः, स ह्यस्य षष्ठो 
घातुरुक्तः ॥ ६॥ 

एवम्‌ म अभे इस तरह, अनया युक्त्या २१ 
प्राळन[ २५२२ इस युक्तिके अनुसार, पञ्चमहद्दाभूत- 
पाय १९:९1 पंचमद्दाभूर्तोके, विकार- वि४२ना 


६. गर्भश्चेतनाधिष्डानभूतः - गर्भेश्वेतनाधात्वधिष्ठानभूस्तः 
' (खड. ज.) 


„ एवमनबा-एवमनयैव (ष.) 


१०४६ 


गर्भे: २२७ गभ, चेतना-अधिष्टानभूतः तभा चु भेग- 
थतून छै चेतनाका भोगायतन है, सः हि ते भात्मा ने 
वह आत्मा ही, भस्य २॥ २७ने। इस गभेकी, षष्टः 
७ छट्ठी, धातुः चा 0 धातु, उक्तः इछेक्षे। छे कही 
गई है ॥ ६॥ 

6. Looked at from this 980810- 
point the embryo is the sum of the 
modifications occasioned in the proto- 
elements and 18 the resort of the 
spirit; thus the spirit has been said to 

शं be the sixth element of the embryo. 


कुक्षौ मर्भातपत्ति प्रकार; — 


यया चानुपूर्व्याऽभिमिर्यतते कुक्षौ तां व्या- 
ख्यास्यामः- 
यया च % जिस, भनुपूर््या ५१।५३२।२ कमसे 
कुक्षो २९९ ३७२५ गर्भ कुक्षिमें, अभिनिर्वतेते [१०५७ 
_ , ५ निष्पन्न होता है, ताम्र ते उसका, झनुब्या- 
श्यास्यामः ०५०4।न ४२१) व्याख्यान करेंगे; 


71). Now we shall explain by 
what stages the embryo develops in 
the womb. 


'गते पुराणे रजसि नवे चाघस्थिते शुद्धर्नातां 
ख्रियमब्यापन्नयोनिशोणितगर्भाशयासतुमतीमाच- 


मिश्रीभावं गच्छति, तदा तस्य हर्षोदीरित 


, नवे च ने नच २०८ और नये रजके, भवस्थिते 
` स्थित थाय त्यारे स्थित होने पर, अब्यापन्न- (4४1२२६१ 
नि-शो। 
भविकृत, योनि-शोणित 


०) 


भू शने गभोशय छै खेवा और गर्भाशयबाली 


न) झग्जाताम-पुनःशुद्खाताम्‌ 
तदा तस्य-तस्य (ष.) 


[त्वात्मा शुक्र भूतो ऽङ्गादङ्गात्‌ संभवति। | 


६५ 29 उचितेन-उदितेन (ड,) 


अं 
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चरकसँहिता 
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[ अध्याय; 


AAS ~~~ मानक कक कक कक 


शुरूस्नाताम २% भने न|हेशी शुद्ध और नहाई हुई 
खियम्‌ स्त्रीने. स्रीको, ऋतषुमतीर ०५0भ०), ऋतुमती, 
आचेध्ष्महे उशीरे छीओे कहते हैं, दथाभूतया तेवी. 
ब्भृतनी, इस प्रकारकी, तया सह ते. खीती सै उस 
खीके साथ, यदा ०८५(रे जब, अब्यापज्ञब्रीजः शविश्ृत 
००८।ठे। अविकृत बीजवाला, पुमान ४७३५ पुरुष, 
मिश्रीभायन्‌ सथे।अने मेथुन, गच्छति ५(भे. छे करता है, 
सदा तस्य त्यारे ते ५३५१ तब उस पुरुषके, हषे-उदीरितः 
एप प्र २ इपेसे प्रेरित, परः 6४ श्रेष्ठ, शरीरधघात्वास्मा 
शरीरेन! ५।५२े(ने। २२ शरीरकी घातुओंका सार, 
छुक्रभूतः दी. २0 शुकर्पसे, अङ्गात्‌ भङ्गात्‌ शे 
भो अंभप्रत्यंगोंसेि, संभवति तप, २५ छे 


~~ 


| निकलता है; 


7-(2). Now we have in mind the 
woman of childl-bearing stage whose 
generative organs, ova and uterus 
are normal aid who has gone through 
the purifcatory bath on the completion 
of the last menstrual period with the 
fresh blood having replaced the lost 
blood. When with a woman of this 


‘description, a man of unvitiated sperm 


unites in the sex-union, then impelled 


by orgasm there flows from every 
‘cell aud tissue that quintessence of 
. bodily secretions, the semen. 


स तथा रु 
बीजरूपो धातुः पुरुषशरीराद भिनिष्पत्योचितेन 
पथा गर्भाशयमचुप्रविझ्यातेवेनाभिसंसगमेति ॥७॥ 

तथा तेवी. रीत उसी प्रकार, हषेभूतेन ४५५७ 
हर्षमय, आत्मना (थी आत्मासे, उदीरितः प्रेरित 
प्रेरित, अधिष्टितः च शने २६५ और अधिष्ठित, सः 


ते वह, बीजरूपः १४२४५ वीजरूप, धातु: ५५७ धातु, 


७. अधिष्ठितश्च बीनरूपो धातुः-अधिष्ठितबीजधातुः (क, ध.) 
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चतुथेः ] 


TTT ५५५५. 
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पुरुषशरीरात्‌ ४३५न। शरीरभ[थ पुरुषके शरीरसे, 
नसिनिष्पत््य ५७(२ नीडम्‌ बाहर निकल कर, उचि- 
तेन पथा ठेथित 4०१६२. उचित मार्गेसे, गर्माशयस 
२ शयम। गर्भाशयमें, अबुप्रचिश्य अवेशी,. त्रथिष्ट हो 
करके, आतेवेन २८५ स!थे आतंवके साथ, असिसंस- 
गस्‌ सये।जने संयोगको, एति पास छे प्राप्त होता 


है॥७॥. 

7. That semeasl having thus 
been set into motion by the ecstatic 
self and informed by it, emerging 


from the man’s body mixes with the 
secretion of the woman after entering 
the womb through the proper channel. 


गर्भ भूतम्रहणक्रमः -- 

तत्र पूर्व चेतनाधातुः सत्वकरणो शुणश्रहणाय 
प्रवर्तेते; ख हि हेतुः कारणं निमित्तएक्षरं कर्ता 
मन्ता वेदिता घोद्धा दशा घाता ब्रह्मा विश्वकर्मा 
विश्वरूपः पुरुषः प्रभवोऽव्ययो नित्यो गुणी ग्रहण 
प्रधानमव्यक्त जीवो ज्ञः पुद्रळश्चेतमावान्‌ विसु 
भूतात्मा चेन्ट्रियात्मा चान्तरात्सा खेति । 

तत्र पूर्वेम्‌ तभ. 54५+ उसमें प्रथम, सस्वकरणः 
भनरूप ४२७(थे। भुक्त मनरूप करणवाला, चेतनाधातुः 
२।(म। आत्मा, गुणग्रहणाय भूते(न! २७७ भाटे भूतोंके 
ग्रहणके लिए, प्रवतेते ५२ थाय छे प्रवृत्त होता है, 
स: हि ते. »(०भ। वही आत्मा, हेतु: ऐेए हेतु, कारणश्‌ 
३।२ कारण, निमित्तम्‌ न. निमित्त, अक्षरस २२ 
अक्षर, कर्ता इब कर्ता, मन्ता १११.३ मनन करने- 
वाला, वेदिता सप ज्ञाता, बोद्धा भे।&। बोद्धा, द्रष्टा 
६९ द्रष्टा, घाता धात. धाता, बरहा अहम! ब्रह्मा, 
विश्वकर्मा [नश्वभ विश्वकर्मा, विश्वरूपः विश्वरूप 
विश्वरूप, पुरुषः ५१५ पुरुष. प्रभवः 
८. चेतनाषातुः सस्वकरणः-चेतनाधालुः सत्वोपादानः (प.) 
११ सत्त्वरणः-सत्त्वोपकरण: (ध.) 
१) प्रवतेते-वतेते (थ.) 
.» वेदिता-बोधविता (घ.) 
११ विभुभेतात्मा-प्रभु: भूतात्मा (ध.) 


LCI अभव, 


शारीरस्थामस 


SAS NANNING PNR RRR PERRIN 


» वाय्वादिकांश्वतुर:-वाय्वादींश्वतुर; 


| गुणवाला 


१०४७ 


व्ययः २५०44 अव्यय्न, नित्यः (नतय नित्य, गुणी युश 
अहणस्‌ 2७७, (७७९. ४२२) ग्रहण (ग्रहण 
करनेवाला), प्रधानम्‌ 9४1५ प्रधान, बव्यक्तम्‌ अन्यक्ष्त 
अव्यक्त, जीवः 5०१ नीव, ज्ञः रा ज्ञ (ज्ञानी), पुद्ढछः 
४४६५, पुद्गल, चेतनावान्‌ थेतन।१।न चेतनावान, बिभुः 
(१९ विभु, भूतात्मा च भूत((भ। भूतात्मा, इन्ड्रियात्मा 
च ४९५4।(भ। इन्द्रियात्मा, अन्तरात्मा च इति शभे 
अन्तरा तमा डहेन्‌[थ छे और अन्तरात्मा कहाता है; 
8-(1). There in the womb, the cons- 
cious element {the spirit’ which has’ 
the mind for the instrument, proceeds 
flrst of all to gravitate to itself the 
needed ‘ingredients. This conscious 
element fis, accordingly, said to be 
variously the cause, the region, the 
instrument, the imperishable, the agent, 
the thinking one, the knower, the 
understandiug one, the seer. the dis- 
penser, the great one, the universal 
architect, the omniform, the supreme 
person, the creative source, the unchan- 
ging, the eternal, the substratum of 
qualities, the seizer, the chief. the 
unmanifest, the individual soul, the 
knower, the ego, the conscious one, 
the infinite, the soul of creatures, 
the soul of the senses and the inner soul. 


_ स गुणोपादानकालेऽन्तरिक्षं पू्वतरमन्येभ्यो 
गुणेभ्य उपादत्ते, यथा-प्रल्याव्यये सिस्रक्वुभूता- 
न्यक्षरभूत आत्पा सत्त्वोपादानः पूर्वंतरमाकाशं 


ख॒जति, ततः ऋमेण व्यक्ततरशुणान्‌ थातून 


वाय्वादिकांश्चतुरः; तथा देहग्रहणेऽपि प्रव 
पूर्वतरमाकाइानेवोपादक्ते, ततः क्रमेण व्य 


८. सक्तोपादानः-स्रत््तोपादानं (द.) 
व्यक्ततर -व्यक्तभव: (प.) 


पौ ओर) iii 


१०४८ 


पय 
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शुणान्‌ धातून्‌ 'वाय्वादिकांश्चतुरः। सर्वमपि तु 
खल्बेतंद्रुणोपादानमणुना कालेन भवति ॥ ८॥ 


सः ते वह, गुणोपादान- ९५ २७७ ४२१।ने भूतोंका 
प्रण करते, काले २भथे समय, अन्येभ्यः ०१ अन्य, 
गुणेम्य: भूत (धी. भूर्तोसे, पूर्ववरम्‌ अथभ पहले, अन्त- 
रिक्षम्‌ २।४।२५ आकाशको, उपादत्त १६७ ३रे छे ग्रहण 
करता है, यथा ०>भ. जैसे, प्रलय-मत्यये अक्षयने श ते. 
प्रर्यके अन्तमें, भूतानि (ते।ने. महाभूतोंकी, सिसक्चुः 
२२०४१नी, ४०७१।। सुष्टिकी इच्छावाला, अक्षरभूतः 
अविनाश), अविनाशी, आत्मा २॥॥तभ आत्मा, सत्त्वो- 
पादानः ११२५ ४२७थी ३७० ५४ ने सत्वरूप करणवाळा 
हो कर, पूर्वतरम्‌ अथभ प्रथम, आकाशब्‌ २।३।१ने 
झाकाशको, सृजति २२०? छे बनाता है, ततः (५२ पछी, 
किर, क्रमेण $भ.श: कमसे, व्यक्ततर- अधिड २५४ 
अधिक स्पष्ट, गुणान्‌ २९५।५। गुणवाले, वाय्वादिकान्‌ 
बायु २॥६ वायु आदि, चतुरः २।२ चार, धातून 
शूते।ओ स्थे छै धादुओंको रचता दे, तथा तेपी०४ रीते 
चेसे ही, देहम्रहणे अपि शरीरच १५७७ ३२१।। देह 
प्रहगम भी, प्रवतेमानः ५४ थते! २।८५। प्रबृत्त होता 
आत्मा, पूर्वतरम्‌ यभ प्रथम, आकाशम्‌ एव २।४।- 
२५०४८ आकाशकोही, उपादत्ते 4४, ३रे छे ग्रहण करता 
है, ततः (५।२ पछी उसके बाद, घ्यक्ततरगुणान्‌ २५४ 
य९१।५। स्पष्ट युणवाळे, बाय्वादिकान्‌ यु. ०६ 
वायु भादि, चतुरः २।२ चार, धातून्‌ भूे(ने 
क्रमेण ३२: कमः, उपादत्त 3७७ अरे छे ग्रहण 
करता है, सवम्‌ खलु अपि २५ सभी, एतत्‌ २। यह, 
गुभोपादानन्‌ तु १३ ३७७ भूतोंका ग्रहण, अणुना- 
कालेन अति २९५ ४10. बहुत थोड़े समयमें, भवति 
थाय छे हो जाता है ॥ ८॥ 


8. This one, १६ the time of gravi- 
tating the elements to itself, draws 


the ether before the other elements 
Just as at the close of the period of 
dissolution, the creative self desirous 
of creating the world anew having 
the mind for his base, first.creates the 


बरकर्सहिता 


[ अध्यायः 


~ — ESTOS यामा 


| ether; then in due order, the remaining 


four elements namely the air, and 
the other proto-elements of more and 
more pronounced characteristics; even 
80, in procuring together to itself an 
individual body, it (the self) first takes 
the ether alone, then in due order the 
other elements, having more and more 
pronounced characteristics, beginning 
with air. All this gravitating of elements 
takes place in an inflnitesimal fraction 
of time. 


प्रथमे मासि गर्भस्य स्वरूपम्‌-- 


ख सर्वशुणवान्‌ गर्भेत्वमापक्नः प्रथमे मासि 
संमूच्छितः खवंधातुकलुषीकृतः खेटभूतो भवत्य- 
व्यक्तविग्रहः सद्सद्भृताङ्गा्यचः ॥९॥ 

सः ते वह, सर्वेगुणवान्‌ सब भते।थी ३४० सब 
भूलोंखे युक्त, गमेत्वम्‌ २अ७।१ने ग्भरूपको, आपन्नः 
५।अ प्राप्त हो कर, प्रथमे ५4+ प्रथम, मासि २ 
मासमे, संसूच्छितः २।री. रीत मिश्रित सुमिश्रित, सवे- 
धातु- ५4 २4२० च।ुभेधथी तथा सब घातुआंसे, कलु- 
षीकृतः ४७(पित जनता कषित बनता हुआ, खेटभूतः 
२4०५ गवे! =ऋेष्मसदश, अबव्यक्तबिञ्रहः २२५४ 
शरी२ब।णे! अव्यक्त शरीरवाला, सदसङ्झत- थात्‌ 
विद्यमान तथ। २(१घभ।न अर्थात्‌ स्‌ और असत्‌, 
अङ्गावयवः २१२ भने अत्यंगवाणे। अंग और प्रत्यंग- 
वाला, भवति थाय छे होता है ॥९॥ 


9. The spirit having now become 
the embryo, in the flrst month after 
conception being. well compounded 
and tinged with all the elements, 
appears as 2 jelly-like mass of no par- 
ticular shape, and with limbs emergent 
and latent. 


द्वितीये मासि गर्भस्य स्वरूपम्‌-- 
द्वितीये मासि घनः संपश्यते पिण्डः ~| 
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वा। तत्र घनः पुरुषः, पेशी स्त्री, अकुंदं नपुस- 
कम्‌ ॥ १०॥ 

द्वितीये सासि ०१०२ भासे." दूसरे मासमें गर्भ, 
घनः पिण्डः [हना शरभ. धन प्रन्थिके रूपमे घन, 
पेशी पेशी. पेशी, भअर्थुदख्‌ वा ४ २६ या अर्बुद, 
संपद्यते थय छे होता है, तत्र तभ उनमें, घनः धन 
डे।५ ते। घन होने पर, पुरुषः ४३५ पुरुष, पेशी पेशी, 
डे।५ ते| पेशी होने पर, स्त्री खस्रो स्री, अबुदस्‌ अने. 
२५६ हेय ते. और अडुद होने पर, नपुंसकम्‌ "५ २४ 
थाय्‌ छे नपुंसक होता हे ॥ १०॥ 

IO. In the second month this mass 
hardens into the form either of a 
knot or a tendon or an egg. Of these 
the knot-shaped is male, the tendon- 
shaped female, the egg-shaped eunuch. 


तृतीये मासि गर्भस्य स्वरूपम्‌ 

तृतीये भासि सवेन्द्रियाणि सर्वाङ्गावयवाश्चं 

~ निचे 

यौगपथेनासिनिवेतंन्ते ॥ ११॥ 

तृतीये मासि १०? भने. तीसरे मासमें, यौगपद्येन 
खेडीसा।थे एक साथ, सर्वेन्द्रियाणि सब परयो) सब 
इन्द्रिया, सर्वाङ्गावयवाः च शने 4५ जज तथा तेना 
२५य्‌ये। और सब अंग तथा उनके अवयव, भभिनिर्वर्त- 
न्ते 3८५. थाय छे बनते हैं ॥ ११॥ 


गा, In the third month all the 
sense-organs and all the limbs emerge 
together. 


गर्भस्य महाभूतप्रभवो भावा: -- 


तत्रास्य केचिदङ्गावयवा मातजादीनवयवान्‌ 
विभज्य पूर्वंसुक्ता यथावत्‌। महाभूतविकारप्रवि- 
भागेन स्विदानीमस्य तांअ्चैवाङ्गावयवान्‌ कांश्चित्‌ 
पर्यायान्तरेणापरांश्चानुव्याख्यास्यामः । 

तत्र त्या. वहां, मातृजादीन्‌ ०1६ मातृजादि, 
अवयवान्‌ २६५य्‌े।न्‌। अवयवोंको, यथावत्‌ २।री. रीत 
सम्यक्‌ प्रकार, विभज्य [१७।२ अरीने विभक्त करके, 
अस्य २। २७. इस गर्भेके, केचित्‌ .४2५॥७ , कडे, 
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अङ्घावयवाः = शने तेना ५.4१ अंग और उनके 

अवयव, पूर्वम्‌ ५१ २।५५्‌।५५¡ पूर्व अध्यायमें, उक्ताः 

५९ छे कदे हें, इदानीम्‌ तु ५७ €वे परन्तु अब, अस्य 

जैन! इस गर्भके, तान्‌ च एव तेभ|न उन्हींमेंसे, कांश्चित्‌ 

४२५5 कई, अङ्गावयवान्‌ ५.) भने >५५वे।च अङ्ग 

और अवयवोको, पर्यायान्तरेण नाभान्तरथी नामान्तरे, 

अपरान्‌ च शने णीन मनयगेचु पशु और दूसरे 

अवयर्वोका भी, मद्दाभूतविकार- पथ भद।सुतना ति.४(- 

२, पंचमद्दाभूतके विकारके, प्रविभागेन (१९१० २१५२।२ 

विभाग. अनुसार, भनुव्याख्यास्यामः व्याण्यान 3रशु 

व्याख्यान करेंगे; - 
12. Some of the body-parts of the 

fetus have already been enumerated 

under various heads, such as those 

derived from the mother etc. Now we 

shall enumerate under different names 

with reference to the modifications of ¢ 

the flve elements, the self-same body- 

parts as also some additional ones. 


कायकाय 


माघ्जाइयोऽप्यस्य महाझूतविकारा दव। 
तत्रास्याकाशात्मकं शाब्दः श्रोत्रं लाघवं सौक्ष्म्यं 
विवेकश्च, वाय्वात्मकं स्पर्श; स्पशेनं रोक्ष्यं प्रेरणं 
धाठुत्र्यूइनं चेष्टाश्च शारीयंः, अझ्यात्मकं रूपं 
दर्शनं प्रकाशः पक्तिरौष्ण्यं च, अबात्मकं रखो 
रसनं शैत्यं मादेवं खेहः ङ्ेदश्च, पृथिव्यात्मक 
गन्धो घराणं गोरवं स्थेयं मूर्तिश्चेति ॥ १९॥ 

अस्य २। २क। इस गर्भेके, मातृजाद्यः (०4६ 
वे! माठ्जादि भाव, अपि ५७ भी, मद्दाभूतविकाराः 
म.&।९तन। 1४1२ पंचमहाभूतके विकार, एव ०४ छे ही 
हैं, तत्र तेभ उनमें, शब्दः २०६ शब्द, श्रोत्रम्‌ ओ 
श्रोत्र, ळाघवम्‌ 4६० लघुता, सौक्ष्म्यम्‌ स्वमत 
सूक्ष्मता, विवेकः च ने (११४ (शारीर ७य।यु ५२- 
२५२ ५५५५ ) और विवेक (शारीर भावोंका परस्पर | 
पृथक्त्व ), अस्य रै भान ये इसके, आकाञ्चास्मकन्‌ >> 
गाध्यशना निरे छे आकाशके विकार दें, स्पशः स्पश 
स्पे, स्पशेनम्‌ २५५ ने -४% स्पशनेन्द्रिय, रौक्ष्यम्‌ 
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रूक्षता, प्रेरणम्‌ 2२७५ प्रेरणा, धातुब्यूहनम्‌ 10२२ 
घातुरचना, शारीये: अने शरीरनी और शरीरी, चेष्टाः 
च येशओ। चेष्टाये, घाय्वात्सकस्‌ थे वाधुना (नारे 
छै ये बायुके विकार हैं, रूपस्‌ ३५ रूप, दशेनस्‌ ध्शन 
दशनेन्द्रिय, प्रकाशः छी.(. दीसि, पक्तिः परि५४ परिपाक, 
छौष्ण्यम्‌ ख २१२ 8०७०१ और उष्णता, अग्न्यात्सकस्‌ 
खे शिन नि४।२ छे ये अभिके विकार हैं, रसः रस 
| रस, रसनम्‌ रेशन रसना, शेत्यम शीत शीतता, 
४४ मादेवम्‌ २६० मृदुता, स्नेहः सने७ स्नेह, छेदः च 
भने 3४६ और छेद, शबास्मकम्‌ ये ०४ (१५।२ छै 


| ये जलके विकार हैं, गन्धः ०-५ गन्ध, प्राणम्‌ £७२, 
ह थ्राणेन्द्रि,, गौरवम १२५ गुरुता, स्थेयम्‌ स्थिरत! 
| “स्थिरता, मूर्तिः च ने. रहिन और कठिनता, एथि- 
| न ब्यात्मकम्‌ से २५.१. 1४२ छे ये पृथ्वीके विकार 
हैं ॥१२॥ . 
> 


a Even those parts derived 


from the mother etc., are in fact only 
modifications of their five basic ele- 
ments. In the fetus the constituents 
of the ether are—sound, audition, 
lightness, fineness and space; those 
belonging to air are tangibility, sense 
of touch, roughness, impulsion, the 
marshalling and maintaining of the 
humors of the body and its move- 
ments; those belonging to light are 
_ form, vision, brightness, digestion and 
heat; .those belonging to water are 
taste, the sense of taste, coldness, soft- 

- unctuousness and wetness; those 

ing to earth are odour 
ell, weight, steadfastness 


the 


ना ६६२० 
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पुरुषे तावस्तो लोके इलि; बुधास्त्वेवे द्रष्टमिच्छं- 
न्ति ॥ १३॥ 

एवम्‌ भ। भणे. इस प्रकार, क्षयम्‌ २। यह 
पुरुषः २५ पुरुष, लोकसंमितः क्षेः ४0८५ छे लोकतुल्य है 
हि ५४भ४ क्योंकि, लोके थे।डभ। लोकमें, याबन्तः ०२८६ 
जितने, खूतिमन्तः भत भन. मूर्तिमान, भावविशेषाः 
९।५(८शेषे। छे भावविशेष हें, तावन्तः ते2५। उतने, 
पुरुषे ५२५५ छे पुरुषमें हैं, यावन्तः शमे ००2०५ और 
जितने, पुरुषे ५३५५ छै पुरुषमें हैं, तावन्तः त२९। 
उतने, लोके इति धे।४भ( छे लोकमें हें, बुधाः तु ५(६- 
भन. परुषे! बुद्धिमान तो, एवम्‌ ,अेभ ऐसा, द्रष्टुम्‌ 
न! ने. देखना, इच्छन्ति ४२७ छे चाहते हैं ॥ १३॥ 

13. Thus the iudividual man 18 an 
epitome of the universe. As much 
diversity of substance and quality as 
is found in the world outside even 
so much exists 111 mau; and as much 
in man, so much in the world outside. 
Thus the wise like to regard the 
nature of existence. 


गर्भेस्येन्द्रियाण्यङ्गावयवाश्च यौगपद्येनोत्पद्यन्ते, जातस्योत्तर- 
कालजा भावा; -- 


एवम्रस्येन्द्रियाण्यङ्कावयवश्ध्य यौगपद्येनाभि- 


 निवेवन्ते5न्यत्र तेभ्यो भावेभ्यो येऽस्य जातस्योत्तर- 


कालं जायन्ते; तद्यथा-द्न्ता व्यञ्जनानि व्यक्ती- 
आाषस्तथायुक्तानि चापराणि । एषा प्रकृतिः, 
विकृतिः पुनरतोऽन्यथा । 


एवस २।५ इस तरह, ये ०? भीवे। जो भाष, 


अस्य सेन! इसके, जातस्य. ०४०२4। जम्मके, उत्तरकाळम्‌ 


पछी बाद, जायन्ते 8५ थाय छे उत्पन्न होते हैं, 
तेभ्यः ते. उन, भाषे*्य: ९१ भावोंको, अन्यत्र सिपाय 
छोड़ कर, अस्य ५॥ ती इस गर्भकी, इन्द्रियाणि 
४नद्ये। इन्द्रिया, अङ्गावयवाः च शने २ तथा 
>नथ्‌वे( और अंग तथा अवयव, यौगपयेन सेड साथै 


एक साथ, अभिनिवंतेन्ते 8/५-न थाय छे उत्पन्न होते हैं, 


१४, व्यक्तीभावः - शुक्ररजोव्यक्तीभाव; (ध.) 


[अध्यायः 


पण 
"५.-५.५-.”५४५”४५/४४/५-/५६/५”५-- 


ह 
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तत्‌ यथा ०?भ३ जैसे कि, दन्ताः ६(त दांत, ब्यञ्जनानि | तेभ[ उनमें, ख्रीपुरुषयोः रू.४३५न। स्री और पुरुषके, 


माटी, गूळ, रेतन नेरे दाढी, मूंछ, स्तन आदि, 
व्यक्ती भाव: १४ तथ! शे।[शुत्‌ु 4४९ थदु छुक्र तथा 
शोणितका प्रकट होना, तथायुक्तानि शने. तेन ०241 और 
एऐे, अपराणि च जीवन मुद्धनाह भावे, ०४नम्या पछी 
७९५२ थाय ७ अन्य बुद्धयादिभाव जन्मके वाद उत्पन्न 
दोते हैं, एषा २। यह, प्रकृतिः (त छे प्रकृति है, 
अतः शने ेनाथी इससे, अन्यथा पुनः विपरीत 
विपरीत, विकृतिः (विति छे विकृति है। 


14-(1). Thus the sense-organs and 
the limbs of the fetus manifest them: 
selves simultaneously. Apart from these 
phenomena there are some which 
appear after the birth of the infant; 
these are the teeth, secondary sexual 
signs, and signs of puberty and such 
other traits. This is the natural order: 
cantrary to this is unnatural, 


खीपुंनपुंसकानां वेशेषिक्रा भावाः 


सन्ति खल्वस्मिन गभे केचिन्नित्या भावाः, 
सान्ति चानित्याः केचित्‌ । तस्य य एवाङ्गाचयवाः 
स्पन्तिष्टन्ते, त एव स्त्रीलिङ्ग पुरुषलिङ्ग नपुंसक: 
लिङ्ग चा विश्चति। तत्र स्त्रीपुरुषयोथे वेरोषिका 
भाव! प्रधानसंश्या झुणसंश्रयाञ्च, तेषां यतो 
भूयस्त्वं ततोऽन्यतरभाचः । 

अस्मिन्‌ ५ इस, गर्भ खलु २७१ भा गर्भमें, केचित्‌ 
४241४ कई, नित्याः नित्य नित्य, भावाः भ।वे। भाव, 
सम्ति छे हैं, केचित्‌ भे ६२४३ और कई एक, 
अनित्याः च २नित्य भवे! अनित्य भाव, सन्ति छे हैं, तस्य 
तेन इसके, ये एव ०> ०? जो ही, अङ्गावयबा: २२ 
शने भ्‌न्‌थये। अंग और अवयव, संतिष्ठन्ते स्थायी रहे 
छे स्थायी रहते हें, ते एव तेअ वे ही, खीलिङ्गम्‌ 
खी. २. ख्रीलिंग, पुरुषलिङ्गम्‌ ४३१(२ पुरुषलिंग, 
नपुंसकलिङ्गम्‌ वा ४ न५२४(ि अथवा नपुंसक- 
लिंगको, बिश्रति ५९२७ इरे छे धारण करते हैं, तत्र 


१४. तत्र-ततः (ष ) 
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प्रधानसंश्रयाः २।८५।(अत आत्माश्रित, गुणसश्रयाः च 
शने सूताअ्रव और भूताश्रित, ये ०? जो, वेशेषिकाः 
५२५ खास, भावाः कवे! छे भाव होते हैं, तेषाम्‌ 
तर्भाथी उनमेंसे, यत: % नी. जिस भावकी, भूय- 
स्त्वम्‌ शधि्रत। हेय छे अधिकता होती हे, ततः तेने 
२त॒स्‌री. उसीके अनुसार, अन्यतरमावः भेभ[थी ४ 
थाय छे दोनोंमें से किसी एरकी उत्पत्ति होती दै; 


14-(2). Now in the fetus there 
are some characteristics which are 
permanent and some which are tem- 
porary. Those parts alone of the 
fetus which persist throughout life are 
called the primary signs of sex, whether 
male, female or neuter. Those distinc 
tive (mutually exclusive) characteristics 
of man and woman are partly depen- 
dant on the self and partly on the 
material element; the sex differentiation 
is due to the preponderance of one 
or the other of these factors. 


तद्यथा--झ्लैब्यं भीरुत्वमचेशार्यं मोहोऽनव- 
स्थानमधोरुरुत्वमसहनं शेथिल्यं मादे वं गर्भाशयः 
बीजभागस्तथायुक्तानि चापराणि स्त्रीकराणि, 
अतो विपरीतानि पुरुषकराणि, उभयभागावयवा 
नपुसककराणि भवन्ति ॥ १४॥ 

तत्‌ यथा ०>५% जेसे कि, छुब्यम्‌ वेय क्कीबता, 
सीरुत्वम्‌ ७.३01 भीरुता, भवेशारद्यय २४२९ 
अचातुर्य, मोहः भे।$ मोह, अनवस्थानम्‌ ५य।२९५ 


चलचित्तता, भघोयुरुत्वस्‌ नीयेन। गनी. 2३१५ 


१४. मोहोऽनवस्थानमधोयुरुस्वम्‌- मोढोऽवस्थानमधो गुरुत्वम्‌ 


मार्दवं गर्भाशयबीजमागस्त थायुक्तानि-मादँवं तथा युक्तानि( 
»* वीअभागः- बीजभावाः (प.) 


„ इ्भयभरागावयवाः-* उभयमागभावानि” इति “३ 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 


पक्का eS AS AA AA YD 


निम्न भागका भारीपन, असहनम्‌ २२६० असहिष्णुता, 
शैथिल्यम्‌ (शथिक्षत। शिथिलता, माईवम्‌ ५६ मृदुता, 
गर्भाशय- २९२।५ने। गर्भाशयका, बीज भागः ००४९१२. 
बीजभाग, तथायुक्तानि भने ऊेना फरेन और ऐसे 
अपराणि च णी क्षावे! अन्य भाव, खीकराणि खरी - 
३२ थाय छे स्रीजनक होते हैं, अत: अ।थी इनसे, विपरी: 
तानि विपरीत कावे, विपरीत भाव, पुरुषकरोणि 
३३५४२ थाय छे पुरुषजनक् होते हैँ, उभयभागावयवाः 
पने ४।२न। २१५ब।१।५। कावे! दोनों प्रकारके 
अवयवोंवाले भाव, नपुंसककराणि ५२५४२ नपुंसक- 
जनक, भवन्ति थाय ७ होते हें ॥ १४॥ 

7८. फणा) 


weakness, ‘timidity, 
artlessness, 


confusion, fickleness, 
heaviness of the nether limbs, want 
of forbearance, frailty, softness, the 
uterine part of the. seed and such 
other feminine traits determine the 
female sex; traits opposite to these 
determine the male sex. When there 


is an equal distribution of both traits 
there is the neuter sex. 


इन्द्रियोत्पत्तिसमकालमेव गर्भस्य चेतसि वेदनानि्बन्धः, तृतीये 
मासि गर्म द्वेहृदय्योत्पत्तिः -- 


तस्य यत्क।लमेवेन्द्रियाणि संतिष्ठन्ते, तत्कालः 
मेव चेतसि वेदना निबेन्धं प्राप्तोति; तस्मात्तदा- 
ग्रति गभेः स्पन्दते, परार्थयते च जन्मान्तरानुभूतं 
यत्‌ किंचित्‌, तद्‌ द्वह्ृदय्यमाचक्षते बद्धाः । 


तस्य तेने उस गभेकी, यत्कालम्‌ एव % २१. 


जिस समय ही, इन्द्रियाणि ४(-५थे। इन्द्रियां, संतिष्ठन्ते 
8/पत्त थाय ॐ बन जाती हें, तत्काळन्‌ एव ते ०४ अभये 
उसी समय, चेतसि थित्तभ| मनमें, वेदना २५६:५५ 
#।+ सुखदुःखका ज्ञान, निबन्धम्‌ ५1६५१ व्यक्त, प्राप्नोति 
५।भे छे होता है, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, तदाप्रभृति 
त्यारथी भांडीने उभ सम्रयसे लेकर, गर्भ: २५४ गर्भ, 
स्पन्दते १२४५।९।१ छे फड़कने लगता हे, यत्‌ किञ्चित्‌ 


१५. तस्कालमेव चेतसि -तत्कालमेरास्य चेतसि (क. च.) 


| द्वारा, मातृहृइयेन ^।0।५। 


भते ०? ४४ और जो कुछ, जन्मान्तर- ५१०४-भर्भा 
पूवेजन्ममें, अनुभूतम्‌ च गचुभवेध हाय छे ते अनुभूत 
होता है उसको, प्रार्थयते थाहै छे चाहता है, वृद्धाः २६ 
बृद्ध, तत्‌ तेने उसे, द्वेहदय्यम््‌ 2७६ दोहद, भाचक्षते 
ऽहे छे कहते हैं। 


15-(1). When the sense-orgaus 
appear in the fetus at that very time 
sentience lays hold of its mind. Con- 
sequently from that time the embryo 
is seen to throb and yearn for this 
or that thine, experienced jn the 
past existence; this 
called the 
experienced. 


condition ‘is 
bicardiac state by the 


मातृजं चास्य हृदयं माठदृदयेनासिसंबद्ध 
भवति रसवाहिनीभिः संवाहिनीभिः; तस्मान्तयो- 
स्ताभि्भैक्तिः संस्पन्दते। तञ्चेव कारणमवेक्षमाणा 
न द्वैहदय्यस्य विमानितं गर्भमिच्छन्ति कर्तुम्‌ । 


अस्य च सैनु इस यर्भका, मातृजम्‌ १।५०४नय्‌ 
मातासे उत्पन्न, हृदयम्‌ ७६4 हृदय, रसवाहिनीभिः 
२२५।ी रसवाहिनी, संवाहिनीभिः न।डीओ। ६।२। ना डियोंके 
हव्य साथै माताके 
हृदयसे, भभिसंबद्धम्‌ ५५।थे्धुं बन्धा हुआ, सवति 
२हे छे रहता है, तस्मात्‌ तेथी इससे, तयोः भक्तिः ते. 


` भन्तेनी. ७२७. उन दोनोंकी इच्छा, ताभिः ते नडी ओ! 


६।२। इन नाडियोके द्वारा, संस्पन्दते २।१।२भ्‌न. भरे छे 
गमनागमन करती है, तत्‌ एव च भने ते ०४ और उसी, 
कारणम्‌ ५४1२७ने कारणको, भवेक्षमाणाः च कक्षमा 
राणत। देखते हुए. गर्भम्‌ )५'ने गर्भको, द्वेहदय्यस्य 
बिमानितम्‌ > ॥।त ९७६4॥णे अप्राप्त दोहृदवाळा, कतुम्‌ 
४२५। ने. करना, न इच्छन्ति ४२७त। नथी. नहीं चाहते । 


१५. रसवाहिनीमिः - रसहारिणीभिः ।ष ) 

9) ताभिर्मक्तिः - ताभिरभुक्तिः (प.) 

9, संस्पन्दते-संपथते (ध. ष.) 

„ न द्वेढृदय्यस्य बिमानितं-द्वेढृदय्णाबिमानितम्‌ (क.झ ध.) 
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चतुर्थः] 


15-(2). The heart of the fetus, 


taking its rise from the mother, is | 


own 
Carry 


connected with the mother’s 
heart by the charnels that 
nourishment; incidestally inclinations 
are also conveyed by these channels. 
Having this fact in view, the wise do 
uot Wish to see the fetus baulked of 
its desires originating either its 
own heart or in that of the mother. 


in 


हेद्ृदर्यविभानने दोषाः -- 

विमानने ह्यस्य श्यते विनाशो विक्कतिर्वा । 
समानयोगक्षेम हि तदा भवति गर्भेण केषुचि- 
द्थेषु माता। तब्म्रात्‌ प्रियहिताभ्यां गर्भिणीं 
विशेषेणोपचरन्ति कुशलाः ॥ १५॥ 

हि ५॥२९५४ क्योंकि अस्य खेनी इसकी, विमानने 
६२७ पूरी न थत इच्छा पूरी न होने पर, विनाशः 
सेने! [विनाश इसका विनाश, विकृतिः वा शथन्‌। 


निडर ति अथवा विकृति, इश्यते भे१(म( २१ छ देखी 


जाती है, तदा त्यारे उस समय, माता भ१।९। माता, 
केषुचित्‌ ६२८४ कुछ, शर्थेषु विषये।भ[ भावोंमें, 
गर्भेण अनी साथे गर्भके साथ, समानयोगक्षेमा हि 
सभान ये।णक्षेभ१।णी समान योगक्षेमवाली, भवति हे।५ 
छे होती हे, तस्मात तेय इससे, कुशलाः 
भघुष्ये। कुशल मनुष्य, प्रियहिताभ्याम्‌ [य्‌ थे 
(त४२ २।६।२१९।२े।थी प्रिय और हितकर आहार- 
विहारोंसे, ग्सिणीम्र (शीन! गर्भिणीका, विशेषेण 
ण. ४रीने विशेष रूपसे, डपचरन्िति ७पय!२ घरे छे 
उपचार करते हैं ॥ १५ ॥ 

15. For, from such thwartings, 
it is seen that the fetus is either 
destroyed or deformed. At this time 
the mother's well-being in some respects 
is identical with that of the fetus; 
because of this the skilled physicians 
minister exceedingly to the pregnant 
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व्याम 


मडमुणरकणा 


women with endearing and wholesome 
things. 


गर्भिण्या लिब्नानि-- 

तस्या गर्भापत्तेट्वैृदय्यस्य च विज्ञानार्थ 
लिङ्गानि समासेनोपदेक्ष्यामः। उपचारसाघन ह्यस्य 
ज्ञाने, ज्ञाने च लिङ्गतः, तस्मादिष्टो लिङ्गोपदेशः । 


ते अमिशीने उस गर्भिणीके, गर्भापत्तेः 
द्वेहदय्यस्य च शने 


तस्याः 
जकन, आप्तिना गर्भप्राप्तिके, 


| दे७६न और दोहदके, चिज्ञानार्थम्‌ शान. भाटे ज्ञानके 


लिए. समासेन स क्षेपथी संक्षेपसे, लिङ्गानि 4९७।न। 
लक्षणोंको, उपदेक्ष्यामः 3५१२ $२शुं कद्देंगे, हि ४२९४ 
क्योंकि, अस्य रेत इसके, ज्ञाने रान. थत जानने पर, 
उपचारसाधनम्‌ 3५२।२ थध श$ ४ उपचार दो सकता 
है, ज्ञानम्‌ च शने सान ओर ज्ञान, लिङ्गतः क्षक्षणे।थी 
थ!य छे लक्षणसे होता है, तस्मात्‌ ते4। इस लिए, 
लिङ्गोपदेशञः कक्षणु।ने। 8पट्टेश लक्षणोंक्रा उपदेश, इष्टः 
२।५१५४ छे इष्ट है। 

16-(1). Now with a view to ascer-. 
taining pregnancy and the bicardiac 
condition, we shall describe the symp- 
toms in brief. Knowledge is essential 
for treatment; and knowledge comes 
from a study of the symptoms; there- 
fore the exposition of the symptoms 
is a desideratum. 


है. 


तयथा--आतं वाद शनमास्यसंस्त्रवण मन ज्ञाभि- 
लाषरुछदिरिरोचको5म्लकामता च विदोषेण श्रद्धा- 
प्रणयनमुच्चावचेषु भावेषु युरुगात्रत्वं चश्चुपोरलानि 
स्तनयोः स्तन्यमोष्टयोः स्तनमण्डलयोश्च काष्ण्येम- | 
त्यर्थ श्वयथुः पाद योरीषल्लोमराज्युङ्गमो योन्याञ्चा- . 
टालत्वमिति गर्भ पर्यागते रूपाणि भवन्ति ॥१६ 
१६. गर्भापत्तः- गर्भोत्पत्तः (थ ) Fr यप) कि 
,, उपचारसाधनम्‌-उपचारसंबोधनम ड. ध.) | 
झस्प ज्ञाने-ह्स्माज्ञाने दोषः 
ज्ञानं-दोषश्चानं च (द-प २ 


91 (प. 
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अर कर्सहिता 


[अध्यायः 


तत्‌ यथा ०२७ जेसे कि, आतेव-झद शैनम्‌ २।१५ 

न्‌. १५।बुं आतेवका न दीखना, आस्य-सं्रवणम्‌ भे३।।थी. 

[0 २२१ मुखसे लार गिरना, अनन्नाभिलाषः ननी 

२,२७ अकी अनिच्छा, छदिः 840. वमन, भरो- 

चकः ३२ अरुचि, विरोषेण पिशेषे ४रीने विशेष कर, 

अम्लकामता च ५२ पधथेनी, ७२७! खट्टे पदाथोकी 

इच्छा, उच्चावचेपु नी ऊंचनीच, भावेपु ९।बे!भ। 

भावोमें, श्रद्धा-प्रणयनस्‌ ४२७ थपी इच्छारा होना, 

शुरुगात्रत्वम्‌ २१०१ ७२५ शरीरका भारीपन, 

चक्षुषोः २१[।५। नेत्रोंमें, ग्लानिः 34॥(ने. ग्लानि, 

स्तनयोः २तने(भ( स्तनोंमें, स्तन्यम्‌ ६४ ५४2 थुं 

दुधका प्रकट दोना, ओष्ठयोः हे(१ होठ, स्तनमण्डळ्योः च 

शने २१नभ्‌४३ची और स्तनमण्डलका, अत्यर्थम्‌ 

न विशेष अभ एमा अत्यन्त, काष्ण्यम्‌ ४०॥५ काला पडना, 

पादयोः परे पेरोंमें, इषत्‌ श्वयथुः थे, से. कुछ 

सूजन, लोमराजि- ३०३ रोमराजिका, उद्गमः ७९ 

थन खड़ा होना, योन्याः भने थे।निनुं और योनिका, 

चाटालत्वम्‌ (२२५१५ चौड़ा होना, इति ओ ये, गर्भ 

क्षी गभकी, पर्यागते १९ थत. प्राप्ति होने 

पर, रूपाणि कक्षणे। लक्षण, भवन्ति थ4 छे होते हैं 
॥१६॥ 


16. These symptoms are— the 
stoppage of menstruation, excessive 
salivation, dislike for food, vomiting, 
bu anorexia, excessive hankering for sour 
॥ things, the exhibition of relish for all 
sorts of things, heaviness of the limbs, 

3 lek-lustre eyes, lactation, deep pig- 
mentation of the :lips and breasts, 
slight edema of the feet, growth of 
down on the abdomen, extension of 
the vagina—these are the indications 
of a growing conception. 


गर्भोपघातकरान्भावान्‌ बिद्वाय गमिणी यदिच्छेत्तत्तस्ये दद्य।त्‌-- 


सा यद्यदिच्छेत्तत्तदस्ये दद्यादन्यत्र गर्भाग- 
घातकरेभ्यो भावेभ्यः ॥ १७॥ ` 


सा निशी. गर्भिगी, यत्‌ यत्‌ मे मे जो जो 
इच्छेत्‌ ४२छे चाहे, तत्‌ तत्‌ ते. ते वह वह, गर्भोपघा- 
तकरेभ्यः क्न ७।(१४।२४ गभेके लिए 
आवेभ्यः शवे! भार्वोके, अन्यत्र सिवाय छोड 
तेने उसे, 

17. The pregnant woman should 
be given whatever she desires with 


हानिकारक, 
कर, अस्ये 
दद्यात्‌ ४4 नेछ झे. देना चाड्रिए ॥ १७॥ 


the exception of such things as would 
injure the fetus. 


गभोपघातकरा भावाः — 


गर्भोपघातकरास्त्विमे भाचा भवन्ति; तयथा- 
सवैमतिगुरूष्णतीक्ष्णं दारुणाश्च सेष्टाः; 

इमे भावा: तु २ ावे। ये भाव, गर्भापघात- 
कराः गने ७&(नि ४२१२. गर्भेको हानि पहुंचानेवःले, 
भवन्ति ५।य छे होते हैं, तत्‌ यथा ०>४ जैसे, सर्वम्‌ 
सधणु सव, अतिगुरु- (त. डु अति गुरु, उष्ण- ति 
8५७ अति उष्ण, तीक्ष्णम्‌ सने २५९ तद्व जदपान 
और अति तीक्ष्ण अन्नपान, दारुणाः च शने ६३७ 
और दारुण, चेष्टाः थेए(शे। चेष्टायें; 

18-(1). These things 
injure the fetus, 


will tend to 
namely, all those 
that are very heavy, heat-producing 
or pungent, and all violent movements. 


इमांश्चान्यानुपदिइान्ति बुद्धाः _ देवतारक्षो5नु- 
चरपरिरक्षणाथं न रक्तानि वासांसि बिभ्रयाम्न 
मद्कराणि मद्यान्यभ्यवहरेन्न यानमधिरोहेनन्न 
मांसमञ्षीयात्‌ सवेन्द्रियप्रतिकूलांश्च भावान्‌ 
दूरतः परिवजयेत्‌, यच्चान्यदपि किञ्चित्‌ स्त्रियो 
चिद्युः ॥ १८॥ 

वृद्धाः ९&ो दृद्धलोग, इमान्‌ २१ इन, अन्यान्‌ च 
०१०१ ल्रावे।ने पु अन्य भावाँका भीं, उपदिशन्ति 
G५२ ४रे छे उपदेश करते. हैं, देवता- १११२! न। 
देवता, रक्षः- तथ २क्षसे[न तथा राक्षसोके, भनुचर- 


१८. न मदकराणि मद्योन्यभ्यवद्दरेत-न मदकराणि चःयान्यभ्य- 
* 1 कढरेत्‌ (सख. घ.) 
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चतुथः] 


पधा व्ळयळ पळ वयळयळ याळ 3००3 ४” ४४४८ ४2४४४४ 


जनुयरे!थी अनुचरोसे, परिरक्षणार्थम्‌ २१९ ५२५ भाटे 
बचनेके लिए, रक्तानि २१ लाल, वासांसि १७ वक्ष, 
न विभ्रवात्‌ ६1२७ न ४२१. धारण न करे, मदक- 
राणि २६४!री. मदकारी, मद्यानि भधोव॑ मरद्योको, न 
पीवे, यानम्‌ 4।€न ५२ 
वाहन पर, न अघिरोहेत २५/री न्‌ ३२थी. न चढे, 
मांसम्‌ मास मांस, न अश्नीयात्‌ “(यः नहि न खाये, 
सर्वेन्द्रिय- 4५ छन्द्रयिने सब इन्द्रियोंके, प्रतिकूळान्‌ 
अति प्रतिकूल, सावान्‌ च सावे।ने भावोंको, खियः 
भने ९६ ख्री.से। और व्रद्ध खियां, यत्‌ अन्यत्‌ ० ००" 
जो दूसरा, क्षपि किञ्चित्‌ ४४ ५:श कुळ भी, विद्य: नृती. 
ह!य जानती हों, तत्‌ तेने! उसका दूरतः रथ दूरसे, 
परिवजयेत्‌ ८4२. ३२वे। त्याग करे ॥१८॥ 


18. The elderly people prescribe 
these other measures too; in order to 
shield the fetus from angelic and 
demoniac powers and their followers, 
the exepectant mother should not 
wear red habiliments nor indulge in 
intoxicating wines, nor ascend nor 
travel in a carriage, nor eat meat; in 
short, she should never come near 
anything that might injure her senses. 
She should also keep away from what- 
ever else that experienced women 
declare as harmful. 


प्रार्थनासंघारणे दोषाः -- 


तीवायां तु खलु प्रार्थनायां काममहितमप्य 
स्यै हितेनोपहितं दद्यात्‌ प्रार्थनाविनयनार्थम्‌। 
प्रार्थनासंघारणाद्धि वायुः प्रक्ुपितोऽन्तःदारीर 
मङुचरन्‌ गभस्याप्यमानस्य विनाशं चेरूप्यं वा 
कुर्यात्‌ ॥ १९॥ 

प्रार्थनायाम्‌ खलु ४२७। इच्छाके, तीब्रायाम्‌ तु ती 
छे!थ ते! तीव्र होने पर प्रार्थेनाविनयनार्थेम्‌ ७२७।ची. 
१९. प्रकुपितो-कुपितो (४... ज. थ.) 
प्राथेनाबिनयनार्थेम्‌-प्रार्थनाविल्यार्थम्‌ (द.) 


9१ 
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शारीरस्थानम्‌ 


TTT सर “४४ ४ शशश शशश” 


१०५५ 


छा ~ 


(निति ४२५ भाटे इच्छाकी निवृत्तिके लिए, अस्ये आने 
इस सगर्भाको, कामम्‌ अहितम्‌ 'युशीथी हित. १२७ 
भले अहित वस्तु, अपि ५७ मी, हितेन (३1३२ वरुनी, 
अ।थे हितकर वस्तुके साथ, उपहितम्‌ भेणवी.ने मिला कर, 
दद्यात्‌ देवी देवे, हि ४२७४ क्योंकि, प्रार्थनासंघारणात्‌ 
४२७ रो।ऽताथी इच्छाके रोनेछे, प्रकुपितः ४१५ 
प।भेथे! प्रकुपित हुआ, वायुः 4(यु वायु, अन्तः- शारीरम्‌ 
शरीरनी २१६२ रारीरके भीतर, अनुचरन्‌ २२।२ 
३रते। घूमता हुआ, आपद्यमानस्य 8त्पन यप! बनते 
हुए, गर्भस्य यने! गर्थका, विनाशम्‌ न।श विनाश, 
वेरूप्यम्‌ वा ४ वि$त या विरूपता, कुर्यात्‌ डरे छे 
करता है ॥ १९॥ 


19. But if the longing becomes 


intolerable it is better to give the 
pregnant woman the desired object, 
be it injurious, having neutralized 


it to whatever extent possible by 
the addition of a wholecome ingre- 
dient, so that the longing is removed. 
For if the longing is completly repre- 
ssed, the irritated vata moving inside 
the body will either destroy or deform 
the fetus. 


चतुये मासि गर्भस्य स्वरूपम्‌ 


चतुर्थे सासि स्थिरत्वमापद्यते गर्भेः, तस्मात्तदा 
गर्भिणी गुरुगाजत्वमधिकमापद्यते विशेषेण ॥२०॥ 


चतुर्थे मासि ये[थे भडिने चौथे मासमें, गर्भः २९१ 
गर्भः, स्थिरत्वम्‌ (रि4२ स्थिरताको, आपद्यते औ प्त 
$रे छे प्राप्य ठरता दै, यस्माद पेशी इस लिए, तदा 
त्यारे उस समय, गर्भिणी २७४७ गर्भिणी, विशेषेण 
[नशेषे ४रीने विशेषतः, अधिकम्‌ २५४५ अधिक, गुरु 
गात्रस्वम्‌ (री. शरी.२न६णी भारी शरीरवाठी, आपद्यते 
भने छे होती है ॥२०॥ 

20. In the fourth month the fetus 
becomes stabilised; 


consequently the जु 


| १५५६ ४ अरंकंसहिता [अध्यायः 
| i ह्््छ्छ््छ््छ्््््छँ्र लक रङरुकरुरुकेक रुल? 
|| pregnant woman shows a pronounced 22. In the sixth month there is a 
।' 1९02950 in the body-weight. greater increase in the accession of 
| 1 । he 
५ ही. strength and pigmentation to ६ 

| प्रथमे मासि गमेस्य कक fetus than during the other months; 
हा पञ्चमे मासि गस्य मांसशोणितोपचयो | consequently at this time the preg- 
LA भदत्यधिकमन्येभ्यो मासेभ्यः, तस्मात्तदा गर्भिणी | nant woman loses strength and color 
1 काञ्यमापद्यते विशेषेण ॥ २१॥ 


पञ्चमे मासि प|थभ भहिने पांचवें मासमें, अन्येभ्यः 
मासेभ्यः णी भहि्नाओ। ४२तां अन्य मासोंकी अपेक्षा, 
गभेस्य अ गभेके, मांस-शोणित- भा अने 
रतनी मां और शोणितकी उपचयः ४ वृद्धि, 
भधिकस्‌ २५४५ अधिक, भवति थय छे होती है, 
तस्मात्‌ तेथी इस लिए, तदा (५।रे उस समय, गसिणी 
कर (शी. गमिणी, विशेषेण विशेष अभ विशेष 
is पसे, काइ्यम्‌ ४शत!ने कृशताको, आपद्यते ५।भे छे 
; पाती है ॥ २१॥ 
21. In the fifth mouth there is 3 
greater increase, to the fetus, in the 
ह accession of flesh and blood than du- 
ring other months. Therefore, at this 
क time, the pregnant woman becomes 
_ exceedingly emaciated. 


षष्ठे मासि गभेस्य स्वरूपम्‌. 

षष्ठे मासि गर्भस्य बलवर्णोपचयों भवत्यधि- 
 कमन्येभ्यो मासेभ्यः, तस्मात्तदा गसिणी बलः 

णैहानिमापद्यते विशेषेण ॥ २२॥ 


छे मालि छठे [इने छट्टे मासमें, अन्येभ्य 


सम्य, गभिणी (३४७) गर्भिणीः 
£ अ पसे, बळ-वण-हानिम्‌ 


fe 


बल और वणकी द्वानिक्रो, 


MR मी... शि 
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exceedingly. 


सप्तमे मासि गर्भस्य स्वरूपम्‌ 

सप्तमे मासि गर्भः सवेर्भावेराप्याय्यते, तस्मा- 
त्तदा गर्भिणी खर्चाकारेः क्कान्तवमा भवति ॥२३॥ 

सप्तमे मासि सातभे भडिने सातवें मासमे, गभः 
२५ गर्भः, सर्वे: भावे: सन अ।वेधथी सब भावोंसे, 
आप्याय्यते डि. ५।भे छे बृद्धि पाता है, तस्मात्‌ तदा 
तेथी त्यारे इस लिए उस समय, गर्भिणी २२४७, 
गर्भिणी, सर्वाकारेः २५३पे सव खूपसे, झान्ततमा 
त्यत्‌ थडी येकी. अधिक क्लान्त, भवति थय छे 
दो जाती दै ॥ २३॥ 

23. In the seventh month the fetus 
develops in all ways; therefore, at 
this time, the pregnant woman becomes 
exceedingly restless (tired). 


अष्टमे मातृगभेस्योः परस्परमोजोग्रहणम्‌-- 


अष्टमे मासि गर्भश्च माततो गर्भतश्च माता 
रसहारिणीभिः संवादिनी भिमु दुस॒हुरोजः परस्परत 
आददाते गर्भस्यासंपूणत्वात्‌ । 

अष्टमे मासि २।३भे. भहिने आठवे मासमें, गर्भस्य 
रक्त गर्भके, असंपूर्णत्वात सपूत न हे।ताथी. 
असंपूणे दोनेसे, रसवादिनीभिः २५१।(९४॥. रसवादिनी, 
संवाद्विनीमिः श२०। ६।२। नाढ़ियों द्वारा, गर्भः च मातृतः 
२९ भात।भांथी गर्भ मातासे, माता च गर्भतः शभे 


भात। गर्भ॑भांथी और माता गर्भ, झुहुः महः १२- 


२३. सवैर्भावैः - सर्वभावे: (ष.) 

5 ,) सर्वभावे: सह (न.) 

२४, रसह्दारिणीमिंः - रसवाहिनीमिः (ष. प.) 
गर्भस्थासंपूर्णश्वात-गर्भस्य संपूर्णस्वात्‌ (क.च.क.थ.ष.) 


21 


1 
है 
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चतुर्थः] 


+(२ बारबार, परस्परतः ५२२५२ परस्पर, ओजः 
ओजका, भाददाते +७७ अरे छे ग्रहण करते रहते हैं; 


24-(1). In the eighth month, on 
account of the yet incomplete forma- 
tion of the fetus, there is a cotinuous 
transmission of vitality from the mother 
to the fetus and vice versa by means 
of the channels that carry the body- 
nutrient fluid. 


तस्मात्तदा गर्भिणी मुह्टुमुहुमुदा युक्ता भवति 
सुडु्सहुश्च म्लाना, तथा गर्भः; तस्मात्तदा गर्भस्य 
जन्म व्यापत्ति मङ्ग वत्योजसोऽनव स्थितत्वात्‌ । 
तं चेवार्थमभिसमीक्ष्याएमं माखसमगण्यमित्याचक्षते 
कुशलाः ॥ २४॥ 


तस्मात्‌ तथी इस हेतुसे, तदा त्थोरे उस समय, 
गर्भिणी २(५४९/ गर्भिणी, सुहुः सुहुः १२५५२ वारबार, 
सुदा युक्ता (न. व्युृत इषंयुक्त, मुहुः सुहुः शने १२- 
१२ और बारबार, म्लाना च &५२दित. ग्लानियुक्त, 
भवति ५।५ छे हो जाती है, गभः २९४ ५७ गर्भे भी, 
तथा ते ५१।शे. थय छे वैसा ही होता है, तस्मात्‌ तेथी. 
अतः, तदा त्यारे उस समय, गर्भस्य जन्म ०अने। 
०४-+ गभेका अन्म, ओजसः खे०्श्सनी ओजकी, अन- 
वस्थितत्वात्‌ २(रथ२त।ने ७४ अस्थिरताके कारण, 
ब्यापत्तिमत्‌ ७५६१३५ उपद्रवयुक्त, भवति थाय छे 
होता है, कुशलाः ५२० वधो कुशल वैद्य, तम्‌ च एव 
ते उस, र्थम्‌ ५[मतने अर्थको, अभिसमीक्ष्य दक्षा 
थर्ध ने ध्यानमें रखकर, अष्टमम्‌ मासम्‌ २।३भे। भहिने। 
अष्टम मास, भरण्यम्‌ २१४७, पासे २७१ योाऱ्य 
“थी. गर्मिणीके पास गिनने योग्य नहीं है, इति सेभ 
ऐसा, आचक्षते अहे छे कहतेहें ॥ २४॥ 

24. Therefore at this time the 


pregnant woman becomes momentarily 
joyful and momentarily distressed; in 


२४. म्लाना-ग्लाना (घ.) 
,) ` भत्रति-भवत्यधिक (ष,) 


शारीरस्थानम्‌ 


the same manner, also the fetus. Henee 
at this time the birth of the fetus 
is attended with risk because of the 
instability of the vital essence. It 18 
on account of this consideration that 
the learned say that the eighth month 
is not to be reckoned upon. 


प्रसवकालः — 

तस्मिन्नेकदिवसातिक्रान्तेऽपि नवमं मासमुपा- 
दाय प्रखवकाळमित्याइुरादशमान्मासात्‌। पता- 
वान्‌ प्रसवकालः, वेकारिकमतः परं कुक्षाववस्थानं 
गभेस्य ॥ २५॥ 


तस्मिन्‌ ते २।१५। भनने उस अष्टम मासके, 
एक - दिवस - भतिक्रान्ते वीटे खेद ६५२ थया ठता. 
बाद एक दिन बीतने पर, अपि ५७ भी, नवमम्‌ मासम्‌ 
ननभ। भ।२ने नवम मासको, डपादाय ९४ ने ले कर, 
आदशमात्‌ ६२ दरम, मासात्‌ भप त. मास- 
पर्यन्त, प्रसवकाळम्‌ ॥२१३।थ छे प्रसवकाल दै, इति 
खेम ऐसा, आहुः अहे छे कहते हें, एतःवान्‌ २।थे! | 
इतना, प्रसवकाळः असति थवाने। ५१७४ छे प्रसवकाल 
है. अत: परम्‌ ये पछीथी इसके बाद, गर्भस्य २९१५ 
गर्भका, कुक्षौ गर्भाशय कुक्षिमें, अवस्थानम्‌ २९4 
निवास, वैकारिकम्‌ (१४।२१।५] छे विकारयुक्त डे ॥२५॥ 


25. If the eighth month 18 passed 
even by a day, the ninth month having 
come in, thence till the tenth month 
is the period of delivery. This is 
the normal period of delivery. If the 
fetus stays longer in the womb, it 
is abnormal. 


२५. नवमं मासमुपाद्यय प्रसवकालम्‌-नवमं माससुपादाय | 


} 
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१७५८ चरकसंहिता 
प्रकरणी प्संहार: -- 
पबमनयाऽऽनुपूर््याऽभिनिवेतेते कुश्ती ॥ २६॥ 
नै एवस्‌ २१भ इस तरद, भनया »। इस, आचु- 


पूर्व्या ५१।५२।२ क्रमसे, कुक्षौ (क ७६२ गर्भ 
कुक्षिमे, नभिनिवेतेते (१७५, १५ छे निष्पन्न होता है 
॥ २६॥ 


| 26. Thus by these stages the fetus 
develops in the womb. 


भं कुक्षो गर्भेस्य बृद्धेहैतु: -- 


मात्रादीनां खलु गर्भकराणां भावानां संपद- 
स्तथा वृत्तस्य सौष्ठवान्मातृतश्चेत्रो पर्नेहोपखे- 
दाभ्यां कालूपरिणामात्‌ खभावसंसिद्धेश्च कुक्षौ 
वृद्धि प्राप्रोति ॥ २७॥ 


मात्रादीनाम्‌ खलु भ!त! २।(६ माता आदि, गर्भ- 
कराणाम्‌ २७४२ गर्भात्पादक, भावानाम्‌ %वे[नी. 
 भावोंकी, संपदः संपत्तिथी 'संपन्नतासे, तथा वृत्तस्य 
 भातान। शायरशुतनी, गर्भिणीके आचारके, सौष्ठवात्‌ 
डपभताथी सम्यक्‌ पालनसे, मातृतः एव भाताथी०र 
भणत माताहीपे प्राप्त, डपस्रह- 8५२ने७न. उपस्नेहन, 
 उपस्वेदाभ्याम्‌ च तथ! ७५२दे६नथीः एवं उपस्वेदनसे 
काळपरिणामात्‌ ४105भे. परिपा$ १२५ कालद्वारा 
परिपाक होनेसे, स्वभावसंसिदधः च शने २२क्ष[नि5 १६्धि- 


= 
रु _ 
क 


हस्त 


by the excellence of the parts derived 
from the various embryoforming 
elements like the mother etc., as also 
from the ence of the expectant 


हे हरु 
the course 
ली > 


beng वि 
वक "न्यु जना i व 


२८. मात्रादीनामेव तु-मात्रादीनां तु (ब ) 


४४४” ee ४४ ४४४४४४४४४८ eS A “शश शशी 


गर्भस्याजन्मनि हेतुः -- 


मात्रादीनामेव तु खळु गभकराणां भावानां 
व्यापत्तिनिमित्तमस्याजन्म भवति ॥ २८॥ 

मात्रादीनास्‌ खलु भ।९। २१६ माता आदि, गभे- 
कराणाम्‌ ०४२ गर्भोत्पादक, सावानाञ्‌ (वे(नीी. 
भावोंका, ब्यापत्तिनिमित्तम्‌ ६पितताने ५२ दूपितताके 
कारण, एवं तु ०८ ही, अस्य रेची, इसका, अजन्म 
शतपति अजन्म, भवति थाथ छे दोता है॥२८॥ 

28. It 18 exclusively on account of 
some defects iu the embryo-forming 
elements like the mother etc., that 
the fetus falls to get born. 


गर्भस्थ व्यावत्तेदतुः — 

ये ह्यस्य कुक्षो उद्भिदे तुलमाख्याता भावास्तेषां 
विपर्ययादुदरे विनाशमापद्यते, अशवाऽप्यस्तिर- 
जातः स्यात्‌ ॥ २९॥ 

ये हि १० ०? और जो, भावाः श.वे[ भाव, कुक्षी 
अस्य 8६२५ जानी. उदरमें इसकी, ब्रद्धिहेतु- ६! 
हेतु त्रद्धिके कारण, समाख्याताः ४९ छे कहे हैं, तेषाम्‌ 
तेची. उनके, विपर्ययात्‌ विपरीतत।थी वेगुण्यसे, 
उदरे रे ७६२म। यह उदरमें, विनाशम्‌ आपद्यते 
निश. पाभे छे बिनाश पाता हे, अथवा अपि समथन 
या, अचिरजातः स्यात्‌ तरतभाग्८ तेने। पशन, थर्छ 
[नन थाय छे शीघ्र ही उसका प्रसव हो कर विनाश 
होता है ॥ २९॥ 


39. It is on account of the retfar- 
dation of the processes which we have 
desoribed as helping the growth of 
the fetus in the womb that the fetus 
gets destroyed or in the alternative 
is prematurely delivered. 


गर्भस्य बी जदोषादिप्रभवा विकृतयः — 
यतस्तु कात्र्नाविनर्‍यन्‌ विळतिमापद्यते 
'तदन॒व्याख्यास्यामम -  तत॥®॥__ 


अध्यायः 


| 
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शारीरस्थानम्‌ 


=r 


यतः तु ०? ४।२णे बी और जिससे, कात्स्न्येन 
२ २५२ पणे गर्भ संपूर्णतया, अविनइयन्‌ नाश न. 
पमत नष्ट न हो कर, विक्रतिख [म(न विकृतिको, 
आपद्यते \।भे छे प्राप्त होता है, तत्‌ ते उसका, 
अुव्याख्यास्यामः ०५।५५।४ ४२१ व्याख्यान करेंगे 

30-(1). We shall now explain how 
the fetus not being wholly destroyed, 
is, however, deformed. 


यदा खिया दोषप्रकोपणोक्तान्यासेचमानाया ' 


दोषाः प्रकुपिताः शरीरमुपसरपेन्तः शोणितगर्भा- 
_ शयाबुपपद्यन्ते, न च कात्छयेन शोणितगर्भाशयो 
दूषयन्ति, तदेयं गभं लभते स्त्री; तदा तस्य 
गर्भस्य मातुजानामवयवानामन्यतमोऽवयवो विकृ- 
तिमापद्यत पकोऽथवाऽनेके, यस्य यस्य ह्यवय- 
चस्य बीजे बीजभागे वा दोषाः प्रकोपमापद्यन्ते, 
तं तमवयवं विक्ृतिराविशति । 
दोष-प्रकोपण-उक्तानि हैषि।ने अपित्‌ ४२।२५।९।- 
थी. डे ५६. पु दोष-प्रकोपणत्वसे कही हुई बस्तुओंका, 
आसेवमानायाः विशेष सेवन ४२।२ विशेष सेवम 
करनेवाली, स्त्रिया: स्री.न। स्रीके, दोषाः (घे दोष, 
यदा ०[रे जब, प्रकुपिताः अप ५।भीने प्रकुपित 
हो कर, शरीरम्‌ शरीरभ| शरीरमें, उपसर्पन्तः देश।(। 
३७।०। फेलते हुए, झोणित- १९ आतव, गर्भाशयौ 
भने गभीशभभ[ और गर्भाशयमें, उपपद्यन्ते ५हे(ये छे 
पहुंचते हैं, शोणितगर्माशयौ तथ. शे।शित भने अभो- 
शयने और आतेव एवं गर्भाशयको, कार्स्न्येन पूश पणे 
संपूर्णतया, न दूषयन्ति च ६११ ४२५। नयी. नहीं दूषित 
करते, तदा (4।रे तब, इयम्‌ से यह, खी खरी. स्री, 
गभम्‌ २अने गर्भको, छमते ५।२।१ अरे छे धारण करती 
हे, तदा त्यारे तब, तस्य ते उस, गभस्य २७१1 


३०. झोणितगर्भाशयाबुपपद्यन्ते-शोणितगर्भाशञयोपशातायोपपथयन्ते 


(द. घ.) 
तदेयम्‌-तदा यं (घ.) 
एकोऽवाऽनेके-एकोऽथवाऽनेकः (ब. च.) 
यस्य यस्य-अस्य यस्य (झ ) 
तदा तस्य गर्भस्य-तद। गर्भस्य (ध.) 


शरीरबीजभागानामेकदेशः 


see 


See ३.८3 


गर्भेके, मातूजानाम्‌ २00०४ मातृज, भअवयवानाम्‌ २५- 
थवे(भ[ने। अवयवोंमेंसे, भन्यतमः ४६ कोई, एकः 
अवयवः खेड २५५१ एक अवयव, विकृतिम्‌ (१४२ 
विकृतिको, आपद्यते ५ाभे. छे प्राप्त होता दे, अथवा 
२१4१ अथवा, अनेके गने जवयथवे। 4४२ पाम छे 
अनेक अवयव विकृतिको प्राप्त होते दें, हि ५६२०४ क्योंकि, 
यस्य यस्य ०? ० जिस जिस, अवयवस्य २५५५१. 
अवयवके, बीजे ००% बीजमें, बीजमागे वा ४ 
७५ी०/भ्ा०भ[ या बीजभागमे, दोषाः ट्रेषे। दोष, प्रको- 
पम्‌ ४५ प्रकोपको, आपद्यन्ते ५।भे. छे प्राप्त होते हैं, 
तम्‌ ते. उस, तम्‌ ते उस, अवयवम्‌ अवयव भभ. अव- 
यवमें, विकतिः (त विकृति, आविशति पेसे. छे 
आती है। 
30-(2). If a woman who is habi- 
tuated to things that are apt to irri- 
tate the three humors, which being 
thus irritated, spread through the body 
and reach the generative organs, wi- 
thout, however, completely vitiating 
them, if such a woman conceives, then 
of that conception one or more of the 
parts deriving from the mother will | 
be rendered defective, the defect being | 
limited to those limbs whose parent 
parts in the spermoplasm are vitiated 
by reason of the irritated humors. 


यदा ह्यस्याः शोणिते गर्भाशयबीजभागः 
प्रदोषमापद्यते, तदा वन्ध्यां जनयति; ' “यदा 
पुनरस्याः शोणिते गर्भाशयबीजभागावयवः 'प्रदो- 
षमापच्यते, तदा पूतिप्रजां जनयति; यदा त्वस्याः | 
शोणिते गर्भाशयबीजभागावयवः सत्रीकराणाँ च ` 
प्रदोषमापद्यते, 
रुयाकृतिभूयिष्ठामस्त्रिय वार्ता नाम जनयति. 
सत्रीव्यापद्‌माचक्षते ॥ ३०॥ , 


३०- यदा-तदा (ष.) 
,' वातो-रान्तां (ज. ष.) 


१०६० 


~~ 
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यदा हि ०५।रे जब, अस्याः रै सत्र इस स्रीके, 
शोणिते तभ आतेतरमं. गसौशय-बीजभाग: २७- 
शयने ७८१७ ४२ब।२ "०४४० गभोरयजनक मीजभाग. 
प्रदोषण्‌ ६५ दुष्ट, आपद्यते ५।भे छे होता है, तदा 
त्यारे तब, चन्ध्याम्‌ ते १-ध्याने वह वन्ध्याको, जनयति 
७५३ रै छे उत्पन्न करता हे, यदा पुनः १०. ०५।२े 
आर जव, अस्याः झोन इसके, शोणिते णत कम 
आतेवर्मे, गभोशय-बीजभाग-अवयव: २.९ २५ने. 8८५ 
४२,२ जीव्शक्षाणने। २१२ गर्भाशयजनक बीजभागका 
अंश, प्रदोषम्‌ 2५ दुष्ट, भापद्यते पमे छे होता हे, 
तदा (रे तब, पूतिप्रमाम्‌ ते ५(१५०५न वह पूति- 
प्रजाको, जनयति ठ(प-न ४रे छै उत्पन्न करता हे, यदा 
तु दणी ग्न्यारै और जब, अस्याः येन! इसके, शोणिते 
'»(त१भा आर्तवमें, गर्भाशयबीजभागावयवः २७९।२य4मे 
€९५-५ ४२५।२ ५०४७।०न्‌। २१२ गर्भाशयजनक बीज- 
भागका अरा, ख्रोकराणाम्‌ च शने सर्रीपशाने ३२- 
न(२। और स्रीत्वजनक, शरीरबीजभागानाम्‌ शरीरे(- 
6१६४ ५०९३1 शरीरोत्पादक बीजभार्गोका, एकदेशः 
झो. २.५ एक अश, प्रदोषम्‌ ४५ दुष्ट, भापद्यते 
पे छे होता है. तदा त्यरे तब, सुतर्याकृति भूयिष्ठाम्‌ 
खीन घी भणती. ५ तकाणी ख्रीसे बहुत मिलने 
जुलने आकारवाली, अख्रियम्‌ ख्ञी.९।१२(९/ स्रीभावरहित, 
वार्ताम्‌ कर्ता वार्ता, नाम नाभनी (३५(त्‌ने नामकी 
विकृति, जनयति 6/५१ ४रे छे उत्पन्न करती है, ताम्‌ 
तेने उसको, ख्रीब्यापदम्‌ ख्री.०५।५९( ख्रीव्यापत्‌ , आच- 
क्षते उऐे छे कते हैं ॥ ३० ॥ 


30. Thus for iustance, if the 
uterine part of the spermo-plasm is 
 vitiated, then the mother gives birth 
to a barren female. If again only a 
part of the spermo-plasm is vitiated, 
‘then she gives birth to a Putipraja. 


If again the uterine part of the ferti- | 


“ (1260 ovum and that part of the ferti- 
lized ovum which 18 responsible for the 
differentiation of female characteristics 
get partially vitiated, then she gives 


चरकसंहिता 


~~~ NA ANAAANAN AANA AAN AANA ~ DO 
धक्का पक्का कंगाल ४४४४00 ~ A 


[अध्यायः 


birth to a non-female, having however 
abundance of female characteristics, 
and named ‘Varta’. Such a person is 
spoken of as a female deformity. 


एवमेव पुरुषस्य यदा बीजे बीजभागः प्रदो- 
घमापद्यते, तदा वन्ध्यं जनयति; यदा पुनरस्य 
बीजे बीजभागावयवः प्रदोषमापद्यते, तदा पूति- 
प्रजं जनयति; यदा त्वस्य बीजे बीअभागावयवः 
पुरुषकराणां च शारीरबीजभागानासेकदेशः प्रदो- 
षमापद्यते, तदा पुरुषाकृतिभूयिष्ठ मपुरुष ृणपुनिकं 
नाम जनयति; तां पुरुषव्यापद माचक्षते ॥ ३१॥ 

एवम्‌ एव मे ०४ अभ।णे इसी तरह, यदा मय।रे 
जब, घुरुषस्य ५३५ पुरुषके, बीजे ०॥०४१। बीजमें, 
बीजमागः ५०४७२ बीजभाग, प्रदोषम्‌ १५ दूषित, 
न।पद्यते ५।भे छे होता दै, तदा त्यारे तब, वन्ध्यम्‌ 
ते १०४५ ३पेने वह वन्ध्य पुरुषको, जनयति 6८५ 
रे छे उत्पन्न करता है, यदा पुनः "त्यारे नशी और 
जब, अस्य बीजे भन ००४+ इसके बीजमें, बीज भाग- 
अवयव: ००४७९।२न्‌। श॑ बीजभागक्रा अंश, 
प्रदोषम्‌ ४५ दुष्ट, आपद्यते ५ाभे छे होता हे, तदा त्यारे 
तब, पूतिप्रजम्‌ ते. पू(तअन्गुवाण[ने. वह पूतिप्रजावालेको, 
जनयति 3५-न अरे छै उत्पन्न करता.है, यदा सु नणी 
०/य्‌।रे और जब, अस्य बीजे जेना णी०४भां इसके 
बीजमें, बीजभाग-अवयघः णजी०/भाणने। २.५. बीज- 
भागका अंश, पुरुषकराणाम्‌ च तथ ४३१५९्‌।ने 
डेरन॥२, और पुरुषत्वजनक, वारीर-बीजभागानाम्‌ २/री- 
रन। ७८५६४ ००४०५)(ने। शरीरोत्पादक बीजभार्गोका, 
एकदेशः सेऽ > एक अंश, प्रदोषम्‌ टोप दुष्ट, 
आपद्यते ५।भे. छे होता हे, तदा तरे तब, पुरुषाकृति- 
भूयिष्ठम्‌ ५३पने ४९, मती. २।४(५।०। पुरुषसे 
बहुत मिलते जुलते आकारवाले, भपुरुषम्‌ ४३५ नि २०. 


पुरुषत्वरद्दित, तृणपुत्रिकम्‌ ०७४०४ तृणपुत्रिक) नाम 


३१. एवमेव पुरुषस्य यदा बीजे बीजमागः प्रदोषमापश्चते, तदा 
वन्ध्यं जनसति; यदा पुनरस्य बीजे बीजभागावयवः प्रदोष- 
मापबते-एवमेव पुरुषस्थ बीजदोषे पिठूनावयवविक्कतिं विषात्‌ 
यदा हि अस्य बीजे बीजभागावयवः प्रदोषमापथते (ध.) 

» दुणपुजिकम्‌-तृणपूलिकम्‌ (क. ब, त. द. ष.) 
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चतुर्थः | 


व काया कक क कक कक मक्का 


न।भनी, वि3तिने नामकी विकृतिको, जनयति 8५ ४रे छे | आत्मनो निर्विकारत्वनिर्देशः -- 


` उत्पन्न करता है, ताम्‌ तेने. उसको, पुरुषव्यापदम्‌ ५३५- 
व्यापत पुरुषव्यापत्‌ , आचक्षते ऽहे छे व्हते दें ॥३१॥ 

31. Similarly if the male procrea- 
ting part of the semen is vitiated then 
the man begets a sterile male; if again 


the male procreating part of the semen | 
| 


of a man is partially vitiated, then he 


begets a male called ‘ Putipraja ’; if the | 


male procreating part of the semen and 
those parts of the semen which give 
rise to the differentiation of the male 
characteristics are partially vitiated, 
then he begets a pon-man having a 
number of male characteristics, and 
named ‘Trinaputrika’. He is spoken 
of as a male deformity. 


पतेन मातुजानां पितुजानां चावयवानां विछ- 
तिव्याख्यानेन सात्म्यजानां रसजानां सत्त्वजानां 
चावयवानां विकृतिर्व्याख्याता भवति ॥ ३२॥ 

एतेन (थी इससे, मावृजानाम्‌ (० मातृज, 
पितृजानाम्‌ शने ५५०८ और पितृज, भवयवानाम्‌ 
२५य्‌य्‌(ची. अवयर्वोकौ, विकृतिब्याख्यानेन [ि(तन 
्थाज्थानथी विकृतिके ब्याख्यानसे, सात्म्यजानाम्‌ 
२।८*५०४/ सात्म्यज, रसजानाम्‌ २४०८ रसज, सत्त्वजानाम्‌ 
च शमे २८१०८ और सत्त्वज, भवबवानाम्‌ २१यवे।न| 
अवयर्वोकी, विकृतिः (4३१५ ५९ विकृतिका भी, ब्या- 
ख्याता भवति ०य।५५।न. थे न्वय्‌ छे व्याख्यान हो 
जाता है ॥ ३२॥ 

32. Thus the conditions we have 
shown, concerning the defects origina- 
ting . from either the father or the 
mother, are also to be applied in the 
case of defects originating from the 
other factors such as concord, nutrition 
as also the psychic factor, 
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शारीरस्थानम्‌ 


१०६१ 


या 


१०७० 


~~ ~ वकाय 


निर्विकारः परस्त्वात्मा सवैभूतानां निविशेषः; 
सत्त्वरारीरयोस्तु विरोषाद्विरोषोपलब्धिः ॥ ३३॥ 


परः आत्मा तु परभात्मा त परमात्मा तो, निर्वि- 


| कारः नि१ 51२ छे विकाररह्वित दै, सर्वभूतानाम्‌ भने 


२५५।शीओ।म्‌। और सब प्राणियोमें, निर्विशेषः 0८५५५७ 
२हे्े। छे तुल्य हे, सच्वशरीरयो: तु परतु भन. शने 
शरीरनी, परन्तु मन भौर शरीरके, विदोषांत्‌ १०५९ ने * 
५४५ मेदसे, विशेषोपलब्धिः ते (सि-न हेय तेम प्रतीत 
थय छे उसमें भिन्नता प्रतीत दोती हे ॥ ३३॥ 

33. The supreme spirit is ever 
defectless and is the same in all living 
beings; but on account of the difference 
in mind and body, it appears to be 
different. 


शारीरा - मानसाश्च दोषाः — 


तत्र त्रयः शरीरदोपा वातपिचश्छेष्माणः, ते 
शारीरं दूषयन्ति; द्वौ पुनः सत््वदोषो रजस्तमश्च, 
तो सत्वं दूपयतः। ताभ्यां च सत्वदारीराभ्यां 
दुष्टाभ्यां विकृतिरुपजायते, नोपजायते चाप्रदु्टा- 
भ्याम्‌ ॥ ३४॥ 

तत्र तेभ[ इनमें, वात-पित्त-कष्माणः १।९, 
अने शसे*भ वात, पित्त और कफ, त्रयः खे शु ये 
तीन, झ्रीरदोषाः शरीरन। १।पे। छे शरीरके दोष हैं, 
ते तेओ। वे, शरीरम्‌ शरीरने शरौरको, दूषयन्ति दूषित 
३रे छे दूषित करते हैं, रजः २०२७ रज, तमः च 
गने. तभे(]श९ और तम, द्वौ पुनः ओे भे ये दो, 
सर्वदोषौ भनन। घे! छे मनके दोष हें, तौ ते वे, 
सत्त्वस्‌ भनने मनको, दूषयतः दूषित ४रे छे दूषित 
करते हैं, ताभ्याम्‌ ते इन, दुष्टाम्याम्‌ ६५५ थेला 
दूषित, सत्त्वशरीराभ्याम्‌ च भन शने शरीरथी मन 
और शरीरसे, बिकृतिः (१४ विकार, उपजायते 6/५ 
थाय छे उत्पन्न होती है, अप्रदुष्टाम्याम्‌ च शने भन 


३४. त्रय$- त्रयस्तु (.) 
१ शरीरदोषाः - शारीरदोषाः {च.) 


हू??? 


१०६२ 


तथा शरीर ६पित न. थय हेय त्‌ और मन तथा 
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छ्क्कण्कर्कमरयायर ४४५४४४४४४४ शर 


शरीर दूषित न हो तो, न उपजायते ११ थती. नथी 
विकार उत्पन्न नहीं होता ॥ ३४॥ 


34. Now there are three vitiating 
elements in the body namely, vata 
pitta and kapha; these vitiate the 
body. As regards the mind there are 
*two vitiating elements namely passion 
and ignorance. Disease takes its rise 
as the result of the wvitiation of the 
two—the body and the mind; it cannot 
manifest if they. remain unyitiated. 


शरीरभेदाः -- . 

तत्र शरीरं योनिविशेषाच्चतुर्विधसुक्तमग्रे ॥ ३५॥ 

तत्र तय वहां, शरीरम्‌ शरी२ शरीर, योनिबिरोषात्‌ 
थनिन। क्षेध्थी योनिके भेदसे, चतुर्विधम्‌ यार ५४1२ 
छे चार प्रकारका है, अग्रे अभ ५३ ऐसा पहले, 
उक्तम्‌ लुं छे कहा है ॥ ३५॥ 

35. Of these two, the body fis of 
four kinds on account of the manner 
of propagation as shown previously. 
सत्त्वमेदाः न्न 

त्रिविधं खलु सत्त्व-युद्ध, राजसं, तामस- 
मिति। तत्र शुद्धमदोषमाख्यातं कल्याणांशात्वात्‌ , 
राजसं सदोपमाख्यातं रोषांशात्वात्‌, तामसमपि 
सदोषमाख्यातं मोहांदात्वात्‌ । 

सस्वम्‌ खलु भन मन, त्रिविधम्‌ १७ २३२५ छे 
तीन प्रकारका दै, शुद्धस्‌ ९६ शुद, राजसम्‌ २।०४२ 
राजस, तामसम्‌ इति ने (५ और तामस, तत्र 
ते उनमें, शुद्धम्‌ १६ भनने शुद्ध मनको, कल्या- 
णांशर्वात्‌ अध्याएुभाअ१०' हेपत क्षीघे कल्याण 
भागवाला होनेसे, नदोषम्‌ ११२९४४ दोषरहित, 
आख्यातम्‌ ३३4 छे कहा दे, राजसम्‌ २।०४य भनने 
राजस मनको, रोषांझत्वात्‌ २।१७।११।५) हे।वाने ८७ 
रोषभागवाला दोनेसे, सदोषम्‌ £५५४० दोषयुक्त, आख्या- 
तम्‌ ४९ छे कहा है, तामसम्‌ अपि 6५६ त!भस भनने 

क, 


sm 


वी. 


चरकसंहिता 
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तथा तामस मनको, मोहांशत्वात्‌ भे।७७।०१।५)' हे।न।ने 
क्षीघे मोह भागवाला होनेसे, सदोषस्‌ ४५४४० दोषयुक्त 
ख्यातस्‌ 306 छे कहा है। 

30-(1)0 The mind is of three kinds 
—pure, passionate and ignorant. The 
pure mind is considered to be without 
any taint as it represents the benefi- 
cient aspect of the intelligence; the 
passionate mind 18 tainted as it repre- 
sents the violent aspect; the ignorant 


mind is also tainted on account of its इ, 


representing the deluded aspect. 


तेषां तु चयाणामपि सस्वानामेकेकस्य भेदा- 
त्रमपरिस ङ्कयेयं तरतमयोगाच्छरीरयो निविरोषेभ्य- 
श्वान्योन्यानुविचानत्वाद्च। शरीरं ह्यपि खत्वमसु- 
विधीयते, सत्वं च शारीरम्‌। तस्मात्‌ कति 
चित्सत्त्वभेदाननूकाभिनिद्‌ शेन निद शानार्थसडुऽ्या- 
ख्यास्यामः ॥ ३६॥ 

तरतमयोगात्‌ तरे भने तभना थे।ग्‌थी तरतमके 
योगसे, झरीरयोनि- शरीर भने थे।[नओे।न। शरीर और 
योनिके, बिरोषेभ्यः च क्षेध्थी भेदसे, अन्योन्य- पने 
शरीर तथा सत्त्ततु ५२२५्‌२ी साथे और शरीर एवं 
सत्त्वके परस्पर साथ, अनुविधानत्वात्‌ च २५३५५ 
हे!4[थी अनुरूपता होनेसे, तेषाम्‌ ते इन, त्रयाणाम 
अपि शेय तीनों, सत्त्वानाम्‌ ११1 सत्त्वोमेंसे, एके- 
कस्य भ्रत्थे४न। प्रत्येकके, सेदाग्रभा भेद्न। 9५1२ भेदके 
प्रकार, अपरिसंख्येयम्‌ २५२१०4 थ[य छे असंख्य होते 
हैं, हि ४२७४ क्योंकि, शरीरम्‌ अपि शरी. शरीर, 
सत्त्वम्‌ भनने मनके, सश्वम्‌ च अने. भन एवं मन, 
शरीरम्‌ शरीरने शारीरके, अनुविधीयते २५३५ थाय 
छे अनुरूप होता हे, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, निदशेनार्थम्‌ 
8६७२७ भ।2 उदाहरणके तौर पर, कतिचित्‌ ४2९४ 
कतिपय, सत्वसेदान्‌ भनन कषे मनके मेदोंका 
अनूक- २:६श्यणे। साइऱ्यका, अभिनिदेरोन [१२ डेरी 
निर्देश कर, भनुग्याख्यास्यामः ०५।५५।५ ४२% व्यां- 
ख्यान करेंगे ॥ ३६ ॥ 


[अध्यायः 


कहर, 


RY । लिय क 


कि पाङ “~ 
1 + 
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चतुर्थः] 
06) 36; Each of these three types 
of mind reveals an infinite number of 
variations on account of the differen- 
tiating factors of degree, origin and 
body; and the mutual concomitance of 
body and mind. Thus a particular 
type of body goes with a particular 
type of mind; and conversely a parti- 
cular type of mind witha particular 
type of body. In order-to illustrate 
छ ~ this, we shall now enumerate, by ‘Way 
‘~ ofrexamples, several different intellec- 
tual types. 


ब्राह्मसत्त्वस्य लक्षणम्‌ 

तद्यथा--छुचि सत्याभिसन्धं जितात्मानं 
सं विभाणिनं ज्ञानविज्ञानवचनप्रतिवचनसंपन्नं स्म्र- 
तिमन्तं कामकोधलोभमानमो हेर्ष्याहर्षामर्षापितं 
खमं खबेभूतेषु ब्राह्मं विद्यात्‌ ॥ (१) ॥ 

तत्‌ यथा भ्‌ जसे कि, शुचिम्‌ ५+ पवित्र, 
सत्याभिसन्धस्र्‌ खत्य अतिशावाणा सत्य प्रतिज्ञावाळे, 
जितात्मानम्‌ (ते द्रिय जितेन्द्रिय, संचिभागिनम्‌ २ पत्ति 
बजेरेने। यित. निकश ४२न!२ संपत्ति आदिका उचित 
विभाग करनेवाले, ज्ञानविज्ञान- ॥/न-विश्वान ज्ञान-विज्ञान, 
वचन-प्रतिवचन- वथन भने अतिवथननी, वचन और 
प्रतिवचनकी, संपन्नम्‌ स्‌ पत्तिन॥०। संपत्तिसे युक्त, स्मृतिः 
मन्तम्‌ २भतिभान स्मृतिमान, काम - क्रोध - 91१ - रे 
काम-क्रोध, छो भ-मान- क्षे(स-भ(न लोभ-माब, मोह-हैर्ष्या- 
३४॥७-४५्थ मोह-ईर्ष्या, इष-अमर्ष- ७५ अने. अभफथी 
हर्ष और अमर्षसे, अपेतम्‌ २७० रदित, सर्वभूतेषु तथ! 
२५ प्राणी, पर और सब प्राणियोंमें, समम्‌ २२५६९- 
बाण पुरुपने समदृष्टिवाले पुरुषको, ब्राह्मम्‌ ५।&।- 


त्त (५16 २५०१) ब्राह्मसत्त्व (ब्राह्मसत्त्ववाला), 


विद्यात्‌ ०७न। जानना चाहिए ॥ (१)॥ 
3741). One who is pure, devoted 


6 truth, self-controlled, of right dis- 


to । 
crimination, endowed with knowledge, 


conceit, attachment, hate, infatuation, 
: greed and anger, endowed with genius, 
७ ~ य 
.eloquence, understanding. and 72812 ks 
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understanding and power य रय वर्क कर्क ७0७ moe ली लि exposi- 
tion and reply, Possessed of memory, 
free from desire, anger, greed, conceit, : 
infatuation, envy, dejection and iutor ॥ 
lerance and equally well disposed to 

all creatures is to be known as being 

of the _ Brahmic type." - 


आर्षसच्वस्य लक्षणम्‌-- 
इज्याध्ययनवतहोमत्रह्मचयंपरमलिथिवतसुप- 
शान्तमदमानरागद्वेषमोहलोभरोषं प्रतिभावचन- 
विज्ञानोपघारणशक्तिसंपन्नमाष विद्यात्‌ ॥ (२) ॥ 
इज्या- यश्‌. यज्ञ, अध्ययन- २५्य्‌य्‌न्‌ स्वाध्याय, 
ब्रत- 4. व्रत, द्दोम- हे।भ होम, ब्रह्मचर्यपरम्‌ शने. 
प्रक्षयर्य॑भ[ तत्पर और ब्रह्मचर्यपरायण, भतिथित्रतम्‌ 
शतिथि५०४४ अतियिपूजक, उपशान्तमद- श ६ 
शांत मद, मान- (न. मान, राग- २२ राग, द्वेष- ६५ 
द्वेष, मोह- भे(७ मोह, ळोभ- थे।क ळोस, रोषम्‌ तथ 
२।५५।॥। तथा रोषवाले, प्रतिभा- वचन- तेभ० प्रतिक्षा- | 


युक्त नयन एवं प्रतिभायुक्त वचन, विज्ञान- |+ विज्ञान, 
-उपधारणशक्ति- शने ५।२७।२(३तथी और घारणा- 


शक्तिसे, संपन्नम्‌ २५-न ४३१ने संपन्न पुरुषको, आर्षम्‌ 
२।५अ त्‌, आर्षेसत्त्व, विद्यात्‌ भुवे! जानना चाहिए; (२)॥ 

37-(2). Ore who is devoted to ५ 
sacrifice, study, vows, burnt-offerings, 
celibacy, is hospitable, devoid of pride, FE, 


tive power is to be known as being . 

of the Rishi ty, the Rishi type... ही. 

ऐन्द्रसत्वस्य लक्षणम्‌ ` "> 
ऐश्व्यंवन्तमादेयवाक्यं यज्वानं 


३७.।२) अतिथिब्रतम्‌-अतिथिपूजकम्‌ (च.) 
,'  प्रतिभावचन"-प्रतिवचन” (ख.) i 
[.) 


३७.(३) ऐेश्वयेवन्तमादेय बाक्‍्यं-पेश्वयेवन्तमौप / 


जं RS ० हन ८” 


न्न  ३७-(र) ठेखास्थवृत्त-ठेखस्थवृत्त (प.) 
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तेजसोपेतमक्लिष्टकर्माणं दीघेदशिन धर्मार्थकामाः 
भिरतमैन्द्रं विद्यात्‌ ॥ (३)॥ 
ऐश्वयेवन्तम्‌ >: युक्त ऐश्वयंशाली, आदेयवाक्य म्‌ 
३७७ ४२4 भे।थ्‌ बथन+५(०। मानने योग्य वचनवाले, 
यज्वानन्‌ ५५ ४२२ यज्ञशील, श्रम्‌ २२ र, ओज- 
स्विनन्‌ २े।०४२वी. ओजस्वी, तेजसा-डपेतम्‌ (०४२५ 
वेजयुक्त, जङिष्टकर्माणम्‌ (नित. उभ नहि ४२।२ 
निन्दित कमे न करनेवाले, दीघदशिनम्‌ ८५ ६५ दूरदर्शी, 
शर्मार्थकाम-Mभसिरतम्‌ तथाः धभ- शभः शने 3|भर्भा 
औत ३५ एवं धर्म- अर्थ और काममें परायण 
पुरुषको, ऐन्द्रम्‌ जे-£२४२+ ऐन्दसत्त्व, बिद्यात्‌ “वणुवे। 
जानना चाहिए ॥ (३) ॥ 

37-(3). One who is endowed with 
lordship, is of authoritative speech, 
given to the performance of sacrifices, 
brave, energetic, endowed with splen: 
dour, given to blameless actions, po- 
ssessed of foresight and devoted to 
the pursuits of virtue, wealth and 
Bense-pleasures, is to be known as 
belonging to=the Indra type. 
याम्यसच्चस्य लक्षणमू -- र; 

लेखास्थवृत्तं प्रा्तकारिणमसंप्रहायेमुत्थानवन्तं 
स्मृतिमन्तमेश्वयेलम्भिनं व्यपगतरागेष्याद्वेषमोददं 
याम्यं विद्यात्‌ ॥ (४) ॥ 

लेखास्थवृत्तम्‌- ४ ((०५(४त०यनी . भयौ६!भ( २९९। 
(२१0 कतेव्याकर्तव्बकी मर्यादामें स्थित आचार- 
वाले, प्राप्तकारिणम्‌ थुध्त ४ ३२५२ प्राप्तकारी, 
लसंप्रहायेम्‌ ९ पर जाहइभणु न भर्घ श्र जेवा 
जिस पर प्रहार न हो सके ऐसा, उत्थानवन्तम्‌ 3६2) 
उद्यमी, स्ष्रतिमन्तम्‌ २१२५ स्मृतिमान, ऐश्वर्यहम्भिनम्‌ 


चरकसंहिता 


A NA SSS SS ST 


ion हू 
Ee" 


शेश्वर ५५ ३२न।२ ऐश्वयेशाली, ब्यपगतराग- ने 
२२ राग, ईर्ष्या- छ्यौ इर्ष्या, द्वेष- ६५ द्वेष, मोदम्‌ 
तथा. भे।&२६७त ५२५ने तथा मोहरहित पुरुषको, 
याम्यम्‌ यशभ्यक्षत्त याम्यस॒त्त्व, विद्यात्‌ नन 
जाने ॥ (४)॥ 


37-(4). One whose conduct is gor 
verned by considerations of propriety, 
who does the right thing, is unassai- 
lable, who is constantly up and about, 
who ‘is endowed with good memory, 
who sets store by authority and power, 
and who is free from the passions of 
attachment, envy, hate and infatuation 
is to be known as belonging to the 
Yama type. | 


वारुणसत्त्वस्म लक्षणम्‌ 


शुरं धीरं शुचिमशुचिद्धेषिणं यजञ्वानमम्भोवि- 
हाररतिमह्किष्टकर्माणं स्थानकोपप्रसादे वारुणं 
विद्यात्‌ ॥ (५) ॥ 

शरन्‌ ०२५२ शूर, घीरम्‌ धीर धीर, झुचिम्‌ 
५८4 पवित्र, अञ्जुचि-द्वेषिणम्‌ २५(१,न्‌। ६५ ४२ना२ 
अपवित्रतासे द्वेष करनेवाले, यज्वानम्‌ १२ २१२ 
यागशील, भम्भोविद्दाररतिन्‌ ०५७१४२५ अआतिवाणा 
जलकीड़ाप्रेमी, अझिष्टकर्माणम्‌ (न्ध. 5भ' नहि ४२०३२ 
निन्द्य कमे न करनेवाला, स्थानकोपप्रसादम्‌ शने थे।२थ्‌ 
रेथणे 9५ तथा असन्न्‌त। ३२न।२ ४३५ने और समय 
पर कोप दथा प्रसाद करनेवाले पुरुषको, वारुणम्‌ १ ३९० 
२५ वारुणसश्व, विद्यात्‌ ०५७११ जाने ॥ (५) ॥ 


37:(5).-One who is valiant, coura- 
geous, clean, intolerant of uncleanli- 
ness, devoted to the performance of 
sacrifices, fond of aquatic sports and 
given to pursuits which are not blame- 
worthy, whose anger and favour 
are, well-placed, is to be known as 


belonging to the Varuna type. 


7 4, 


FR । 
२ ५४, 


ne 


[ अध्यायः 
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'चतुथः] 


कौनेरसत्त्वस्य लक्षणम्‌-- 


स्थानमानोपभोगपरियारखंपन्नं धर्मार्थकाम- 
नित्यं शुचि सुखविहारं व्यक्तकोपप्रसादं कौबेरं 
बिद्यात्‌ ॥ (६)॥ 


स्थान- स्थान. स्थान, मान- भान. मान, डपभोग- 
8प%1२ उपभोग, परिवारसंपन्ननू तथा परिवारथी 
२ पन्‍न एवं परिवारसे युक्त, धर्माथेकाम-नित्यम्‌ धभ, 
भथ तथा डाभभा तत्पर धर्म, अर्थ तथा काममेँ 
परायण, झुचिम्‌ ५११ पवित्र, सुख्विहारस्‌ २५५५४ 
(१७।२ ४२॥२ सुखविद्दारी, ब्यक्त-कोप-प्रसादम्‌ शभे २५९ 
ड्राप तथा असन्ननाठी! पुडुषने और जिसके कोप 
एवं प्रसन्नता प्रकट है ऐसे पुरुषको, कौबेरम्‌ ४२५२ 
कौबेरसत्त्व, विद्यात्‌ ०५७य। जाने ॥ (६) ॥ 


NNN 


37-(6). One who commands status, 
honour, luxuries and attendants, who is 
devoted to the constant pursuit of 
virtue, wealth and pleasure, is clean, is 
given to the pleasures of recreation, 
whose modes of anger and favour are 
patent, is to be known as belonging 
to the Kubera_type. 


गान्धवैसच्वस्य लक्षणम्‌ 
प्रियन्रत्यगीतवादित्रोलापकरछो का ख्यायिकेति- 

हासपुराणेषु कुशलं गन्धमाल्यानुले पनवसनख्ी- 

विह्दारकामनित्यमनसूयक गान्धने विद्यात्‌ ॥ (७)॥ 


प्रिय-नृस्य 9५4५ 4२ खेत नृत्य प्रिय नृत्य, गीत- 
300 गीत, वादित्र- ५।(६॥ वाद्य, डछापक- र्ते! स्तोत्र, 
छोक- “41४ शोक, आरूबायिका- २।७५।(य्‌३। कहानियां, 
इतिद्दास- ४७1 इतिहास, पुराणेषु (4 \२।शु। म 


` एवं पुराणमें, कुशछम्‌ ५२ कुशल, गन्ध- २-७४ गन्ध, 


३७-(६). परिवारसंपन्न-परिवारोपसंपन्न (न.) 

,,  व्यक्तकोपप्रसादं-न्बळकोपप्रसादं (थ.) 
३७-(७). वादिवाछापकीका-वारित्रोछापकं छोका" (घ.) 
“विद्वारकामनिध्यम्‌-- विहारनिस्यस्र (घ.) 


22 


शारीरस्थानम्‌ 


नाना ना कमकणडणणमणाकाणणाणाणाणमा 
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१०६६ 
माल्य- भ(०। माल्य, अजुलेपन- चुवे पन अनुलेपन, 
वसन- ५२३६२७६. वम्रघारण, खीचिद्दार- 1५। रु १८।- 
रष) तथा ख्रीविद्ारकी, कामनित्यम 5(भन।भा तत्पर 
कामनामें तत्पर, अनसूयकम्‌ शने २२५।२६त पुरपने 
और असूयारहित पुरुषको, गान्धवेम्‌ २-५२ गान्धर्व 
सत्त्व, विद्यात्‌ शुवे! जाने ॥ (७)॥ 


37-(7'. One who is fond of dancing, 
song, music, praise, and is well-versed 
in poetry, anecdotes; history and 
legends, is constantly addicted to the 
pleasures of fragrant unguents, gar- 
lands, ointments, fine raiment, women 
and recreation and is free from envy, 
is to be known as belonging to the 
Gandharya type. 


शुद्धसर्वानां मध्ये ब्राह्स्यात्यन्तशुद्धत्वम्‌-- 


इत्येवं घुद्धस्य सरवस्य सप्तविधं मेदां ्ं विद्यात्‌ 
कल्याणांशत्वात्‌; तत्संयोगात्तु श्राह्ममत्यन्तञ्ुद्ध 
व्यवस्येत्‌ ॥ ३७॥ 


इति एवम्‌ २। २१७ इस प्रकार, कल्याणांद्चत्वात्‌ 
उध्याशु क्षागयी युञत हनन शीधे कल्याण भागले 
युक्त दोनेके कारण, शुद्धस्य ११६ शुद्ध, सत्वस्य भनन 
सत्त्वे, सप्तविधम्‌ «1८ ५४५(२०। सात प्रकारके, सेदां- 
झाम्‌ १६ भेद, विद्यात्‌ ०५७१। जाने, तत्‌-संयोगात्‌ ते 
$८१।७ भन ४२य०थै।णथी उस कल्याणभागके सम्य- 
ग्योगसे, तु १० तो, बाह्मम्‌ (ततने ब्राह्मसत्त्वको, 
नस्यन्तशुद्धम्‌ भ्भत्यत २% अत्मन्त शुद, व्ययस्थेल्‌ 
“शवं समझना चाहिए ॥ ३७॥ 


37. Thus the Sattvic type is of 


-seven—varieties; they are all of the 


beneficent kind. The first variety—the 


Brahmic, is to be considered the purest 


for the benificent aspect of the mind 
is perfectly represented in it. 


३७. तस्संयोगा्ु-संयोगाइ (..) | 


| 


~ 


आसुरसत्त्वस्य लक्षणम्‌ 


शूरं चण्डमसूयकमेश्वयंवन्तमोप धिकं रौद्रमन- 
चुऋोशमात्मपूजकमासुरं विद्यात्‌ ॥ (१)॥ 

शरम ४२५२ शर, चण्डम्‌ तील ४।५५।०। तीब्र 
कोपवाला, असूयकस्‌ १५ «्येन।२ दोषदशी, ऐश्वयेवन्तम्‌ 
अेश्वययुक्षत ऐश्व्यवान, आऔपधिकन्‌ ७४५२य्‌क्ा 
र} ` कपरचारी, रौद्रम्‌ रो£ नित्यकोधी, अननुक्ोशम्‌ ४ 
॥ निदेय, आत्मपूजकम्‌ जने २।८५१०।धी धुरुपने 
* खात्म'छाधी पुरुषको, आसुरम्‌ २१२२. आमुरसत्त्व, 
| बिद्यात्‌ ०५०१४ जाने ॥ (१) ॥ 
| 38-{1). One who is valiant, 


despo- 
| । tic, of था envious disposition, possessed 
॥। | of authority, given to poses, terrifying, 
| pitiless, and fond of self-adulation 15 
| | ! to be known as representing the Asura 


\ types. Ay 


राक्षससत्त्वस्य लक्षणम्‌-- 


अमर्षिणमंलुबन्धकोपं छिद्र प्रहारिणं करमाहा- 
रातिमात्ररुचिमामिषप्रियत मं स्वप्तायासबहुलमीष्यु 
राक्षसं विद्यात्‌ ॥ (२)॥ 
- . नमर्षिणम्‌ २२६०९ असदिष्णु, - भमुबन्धकोपम्‌ 
 डी४ (थी सदाकोधी, छिद्धप्रद्दारिणम्‌ (७५८५७(री. छिद्र- 
प्रहारी, करम्‌ #२ कूर, आह्वार- २।७।२५। भोजनमें, 
अतिमात्ररुचिम्‌ २[त ३(२१५।। अधिक रुचिवाले, 
आमिषप्रियतमम्‌ १२4 मेने यौथी प्रिय छे ऊवा 
म्रांसका अति प्रेमी, स्वम-भायासबहुळम्‌ ५६ (ने: २मे 
परिश्रम $२न।२ अति निद्रा और अति प्रयत्नशील 
हेष्युम्‌ तथा धप्यीणे(र ४३५ने तथा ईर्ष्या पुरुषको 
क . राक्षसम्‌ राक्षसस र्न. राक्षससत्त, विद्याद्‌ "नशूवे! 

i ॥ (3), 


RE URES नए 


One who is intolerant, .of 


, iscruel, gluttonous, inor- 
of fleshfoods, of an 


चरकसंहिता 


~~~ 


-३८-(४) 
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excessively somnolent and indolent dis- 
position and envious, should be known 
as representing the Rakshasa,ty pe. 


पेशाचसत्त्वस्य लक्षणम्‌ 


महाशनं खेणं स्त्रीरहस्काममशुचिं शुथिद्वेषिणं 
भीरं भीषयितारं विळतविहाराहारशीलं पंशाचं 
बिद्यात्‌ ॥ (३)॥ 

मद्दाशनम्‌ ०५७ ७(न(२ बहुभोजी, ख्रेणम्‌ खरी. 
नश. ख्रीके वशवर्ती, खीरहस्कामम्‌ खरी. साथै खेड नतम 
रहेवानी, ४२७1७ स्रीके साथ एकान्त चाहनेवाला, 
अशझुचिस्‌ ०५८.4 अपवित्र, झुचिद्वेषिणन्‌ ५८६७), 
पवित्रद्वेषी, भीरु श. उरनेवाला, भीषयितारम्‌ 
०१३,५२ डरानेवाळा, विकृत- अने १८ विकृत, 
बिद्दाराहारशीलम्‌ [१७।२०।४।२न्‌ः गक्यासी, प३षने 
बिहारआहारसेवीको, पेशाचम्‌ पे२।२२7१ पेशाचपत्त्व, 
विद्यात्‌ ०१७१ जाने ॥ (३)॥ 


38-(3). One who is a great eater, 
uxorious, fond of keepitg company 
of women iu secret, unclean, a hater 
of cleanliness, a coward, a bully, given 
to abnormal recreations and diet 15 
to be known as the Pishacha type. 


सार्पसत्त्वस्य लक्षणम्‌-- 


कुद्धशरमक्कुद्धभीरुं तीषष्णमायासंबहुळ संत्रस्त 
गोचरमाहारविहारपरं सापे विद्यात्‌ ॥ (४) ॥ 

करद्ध- शरसे 4५ (थारे कद्वावस्थामें, ञूरम्‌ २२१२ 
शूरंवीर, झक्रुद्धमीरुम्‌ रसे. न थाय त्यारे र अकुद्ध 
अवस्थामै डरपोक, तीक्ष्णम्‌ जीण तेज मिजाजवाला, 
आयासबहुम्‌ ५७ ५रिश्रभ ४२१२ परिश्रमप्रिय, संत्र- 
स्तगोचरम्‌ णीत लीत विषय सेवन ४२न२ डरते हुए 


३८-(३). महाशनं-मह!ल्सं (क. ध. च. झ. ड. त. द. ४.) 
,„ अशुचि झुचिद्वेषिण-अझुचि शुद्धिदवेपिणम (ख.) 
१, विक्ृतविहाराह्दारशील-विहारशीळं (च.) 

अकुड-अकूर (त.) 

संर॒स्तगोत्ररम-मन्त्र्॒गोचरस्‌ (च. ड. द. धः) 


जु 


तपस्या 
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विषयसेती, आहारविद्दारपरम्‌ शने २।४।२(१४।२भ्‌| भभ 
रहेन।२ पुठुषने और आहारविहारमें आसक्त पुरुषको, सार्पम्‌ 
२५२५. सार्पसत्त्व, विधात्‌ ०।्‌्‌। जाने ॥ (४) ॥ 
38-(4). One who is brave 
excited, touchy, of an indolent dispo- 
sition, Who arouses fear in the beholder 
and is devoted to food and the pleasures 
of recreation 18 to be known as repre- 
senting the Sarpa (serpent). type 


प्रेतसत्त्वस्य लक्षणम्‌--- 
आहारकाममति दुःख शीलाचारोपचारमस्ूयक- 


बखंचिभागिनमतिलोलुपमकर्मशीळ प्रेतं विद्यात्‌ (५) 


आहारकासस्‌ २।४।२बी, ३।भ.१।१।०। आहारकामी, 
भतिदुःखदील-थाचार-उपचारम्‌ 2] ति६४५६५६४ छे शीय 
मायर जूने. 8पय्‌।२ गरेन ेन। जिसके शील आचार 
तथा उपचार अति दुःखद दों ऐसे, असूयकम्‌ २५२४५४ दोष- 
दर्शी, असंविभागिनस्‌ २भ।न, [१०२० न ४२२ समान 
विभाग न करनेवाला, भतिलोलुपम्‌ जतिशय थे।५्‌त।- 
वाहा, अतिलोलप, अकमेशीलम्‌ शने ०४५२९ 
४३१ने आलसी पुरुषको, प्रेतम्‌ प्रेत रन. प्रैतसत्व, विद्यात्‌ 
शवे! जाने ॥ (५)॥ 


38-(5) One who is fond of food, 
whose character, conduct and pas- 
times are ofa very painful description, 
who is envious, who 18 without discri- 
mination, who is very covetous and who 
is ह न to work should be known 
as representing. the. Preta (ghost) type: 
शाकुनसत्त्यस्थ लक्षणम्‌-- /' % १ 

अनुषक्तकाममजस्थमाहारविहारपरमनवस्थि- 
तममषेणमसंचयं शाकुनं विद्यात्‌ ॥ (६)॥ 

अनुषैक्तकामम्‌ 4००५।३॥ निरन्तर कामनायुक्त 
भजस्रम्‌ [१२२ निरन्तर, आहारविद्ारपरम २॥७॥२- 


२८-(५). अकमैशीळं-कमेशीलं (द.) 
३८-(६). अमर्षणमसंचयं-अमषिणमसंचय (व.) 


शारीरस्थानम्‌ 


या यान पक पका पक माकगकनपकमकन्पक पक कम ककमाकमकथकणकन्कनाइा कप 


०६७ 


(१४।२भ्‌ भभ आह्वारबिहारपरायण, भनवस्थितम्‌ स्थिर 
भ(त्‌4।०। अस्थिर मतिवाले, अमर्षणम्‌ २२५७० अस- 
हिष्णु, असंचयम्‌ शने सथय्‌ न ४२न्‌।२ ४३पने और 
असंग्रही पुरुषको, झाकुनम्‌ श।्रन२र+ शाकुनसश्व, 
विद्यात्‌ शुवे जाने ॥ (६) ॥ 


38-(6). One who is of strong attach- 
ments, who is constantly devoted to 
the delights of eating and recreation, 
is fickle, intolerant, and unacquisitive 
is to be kiown as representing the 
Sakuna-(bird) type “ 


# 


न 


एषां षड्विधानां राजसत्वमू-- 


इत्येवं खलु राजसस्य खत््वस्य षड्विधं मेदांशं 
विद्यात्‌, रोषांशत्वात्‌ ॥ ३८॥ 

इति एवम्‌ २॥ (शे इस प्रकार, रोषां्ास्वात्‌ 
रेषकाणथी युत [ने धीधे रोषभागसे युक्त होनेके 
कारण, राजसस्य २०४४ राजस, सत्वस्य खल भनन 
सत्त्वके, षड्विधम्‌ ७ ५४।२१। छः प्रकारके, मेदांश्चम्‌ 
९६ भेद, विद्यात्‌ ७१। जाने ॥ ३८॥ 

38. Thus the Rajasa type is to be 
known as comprising - six varieties; 
they are all tinged with passion. 


पाशवसत्त्वस्य लक्षणम्‌ 
निराकरिष्णुममेघसं जुगुप्सिताचाराद्दारं 
मेथुनपरं खप्तशील पाशवं विद्यात्‌ ॥ (१) ॥ 
निराकरिष्णुम्‌ २१६२ ३२५।२ अनादर करनेवाले, 
अमेघसम्‌ भे६।२(त मेधारहित, जुगुप्सित- (नन्ध्ति 
निन्दित, आचाराहारम्‌ जायार तथा गाहारवाणा 
आचार तथा आहारवाले, मैथुनपरम्‌ भेथुनपरा/यछ मेथुन- 


परायण, स्वप्नशीळम्‌ शने (न: ३पने और 


षड्विषं मेदांरा-इत्येवं ... षड्विधं मेदं नात्‌ 


(=) 


३८ शत्येवं खल.... 


३९-(१). निराकरिष्णुम्‌-निरलङ्करिषणुम्‌ (ध.) 
११ भमेषसं-अधमवेरं (ष. छ, द.) 
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निट्रापरायण पुरुषको, पाशवम्‌ ५२५२. पाशवसत्त्व, 
| विद्यात्‌ ०१७१। जाने ॥ (१) ॥ 


39-(t). One who is of a forbidding 
disposition, unintellectual, disgusting 
in his behaviour and dietetic habits, 
| abandoned to sex pleasures, 8110 given 


to somnolent habits is to be known 


1 as belonging to the anmimal-type. 


ह 
ह$ 
है 

ची | 
): 

F 


मात्स्यसत्त्वस्य लक्षणम्‌-- 


| भीरुमबुधमाहारलुब्धमनवस्थितम्घुषक्तकाम- 
| क्रोध सरणशीलं तोयकामं मात्स्यं विद्यात्‌ ॥ (२)॥ 

सीरुम्‌ ७).३ डरपोक, अबुधम्‌ ५५४६ अज्ञान, 
आहारलुब्धम्‌ २१७१२६े।९॥, आहारलोमी, भनवस्थि- 
तल्‌ २१२ेथर भ(तिन[0 अस्थिर मतिवाले, अबुघक्त- 
सतत. निरंतर, कामक्रोघम्‌ ४।भ तथा 5।५५॥०॥ काम 
तथा क्रोधसे युक्त, सरणशीलम्‌ ०भन५)५ गमनशील, 
तोयकामम्‌ अने. ०४८५ ३।११।१।५। धुरुपने और 
जलप्रिय पुरुषको, मात्स्यम्‌ (२५२4. मात्स्यसत्त्व, 
विद्यात्‌ ५५९१ जाने ॥ (२)॥ 


' 39-(2). One who is pusilanimous, 
unintelligent, greedy for food, unsta- 
ble, of persistent likes and dislikes, 
of itinerant habits and fond of witer 
is to be known as belonging-.to. the 
fish™type:. EUs 


+ + 


वानस्पत्यसच्वस्य लक्षणम्‌ 


अलसं केबलमभिनिविष्टमाहारे सर वैबुद्धयङ्ग- 
हीनं वानस्पत्यं विद्यात्‌ ॥ (३) ॥ 

नळसम्‌ २।५२ आलसी, केवलम्‌ ४५ केवळ, 
भाहारे २।७।२१। आहारमें, अभिनिविष्टम्‌ जसत. 
आसक्त, सर्वेबुद्धयज्ञदीनम्‌ ने. 4५ श,।१२(९त ३३१० 
और सब प्रकारकी बुद्धिसे रहित पुरुषको, वानस्पत्यश्‌ 4(न- 
२५८५ २ वानस्पत्य सत्त्व, विद्यात्‌ ०१७१। जाने॥(३)॥ 


ES या 


३५-(३). सर्वद्यञ्गरीनम्‌-सर्वदु्धा हीनम्‌ (क, घ.) 


fl ‘A वि या ज्यात 
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अध्याय; 


3943). One who is lazy, exclusively 
devoted. to the business of eating 
and devoid of mental faculties is to be 
kuown as belonging to the ‘vegetable 
type. 


स्कच्कर्कच्कष्कच्कच्कण्कष्कप्कच्कच्कुष्कच्कच्कच्कच्क्य्क्च्क्च्क्स्क्यक्््‌ 


एषां त्रिविधानां तामस(वम्‌-- 


इत्येवं तामसस्य सत्वस्य त्रिविधं सेदांशं . 
चिद्यान्मोहांशत्वात्‌ ॥ ३९॥ 

इति एवस ७0 अभे. इस प्रकार, मोद्दांशस्वात्‌ 
मेडक्ष।णयी युत हे।व!ने धीधे मोहभागसे युक्त होनेके 
कारण, वामसस्थ ५२१4 तासस, सत्त्वस्य भनन मनके, 
ब्रिदिधम ७७ >51२न तीन प्रकारके, भेदांशस्‌ ६ 
भेद, विद्यात्‌ ०५७१! जाने ॥ ३९॥ 


39. Thus the ‘Tamasa type should 
be known to comprise" tiree varieties; 


they represent the inert aspect of the 
mind. 


सत्तवभेदोपसंहार:ः — 


इत्यपरिखंख्य्रेय भेदानां अयाणामपि सस्वानां 
सेदैकदेशो व्याख्यातः; शुद्धस्य सत्त्वस्य सप्तविधो 
ब्रह्मषिशक्यमवरुणकुवेरगन्धर्व॑खत्वानुकारेण, रा- 
जखस्य षड्विधो देंत्यपिशाचराक्षख स पंप्रेत शकु- 
निसस्वाचुकारेण, तामसस्य त्रिविधः पश्ुमत्स्यव- 
नस्पतिखत््वानुकारेण, कथं च यथाखत्वसुपचारः 
स्यादिति ॥ ४०॥ 


इति २।भ इस प्रकार, कथम्‌ च हवी. रीत केसे, 
यथा- सत्वम्‌ भन. अभ।शे मनके अनुसार, उपचारः 
6५२।२ उपचार, स्यात्‌ ५।२ हो, इति सै ढेपुथी इन्च 
हेतुसे, अपरिसंस्येय- २९7 असंख्य, भेदानाम्‌ 
केन भेदवाळे, त्रयाणाम्‌ अपि थय तीनों ही, 
सत्वानास्र भ.भे!न॥ सत्त्वोके, भेदैकदेशः ६५ सऽ 
७२५ मेदोंके एक भागका, बह्म- ०भ४ अक्ष जेसेकि 
ब्रह्मा, ऋषि- २६ ऋषि, शक्र- ४०६ इन्द्र, यमः अभ. 
यम, वरुण- ५३७ वरुण, कुबेर- ३9२ कुबेर, गन्थर्व ? 


| 
र 


व. क 
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तथा गन्थकन[ तथा गन्धवके, सच्वानुकारेण भनने 
भपचुस्‌री, मनके अनुसार, शुद्धस्य २६ शुद्ध, सत्त्वस्य 
भनन! सत्त्वके, सप्तविधः शांत ५४।२ लें सात 
प्रकारके भेदका, देत्य- हेत्य दैत्य, पिशाच- पिशाय 
पिशाच, राक्षस- २!&२ राक्षस, सप- सप सर्प, प्रेत- प्रेत. 
प्रेत, शकुनि- तथा शनन तथा शकुनिक्रे, सत्त्वानु- 
कारेण भनने अचुसरी. मनके अनुसार, राजसस्य २०४२ 
भनन राजस मनके, षड्विधः ७ अडारन भैध्यु छः 
प्रकारके भेदका, पछु- भने ५१ और पशु, सत्स्य- भत्रेथ 
मत्स्य, वनस्पति- तथा बनेस्पतिन्‌, तथा वनस्पतिके, 
सत्त्वानुकारेण भनने भवुथरी मनके अनुसार, तामसस्य 
तभ. भनन। तामस मनके, त्रिविधः तु अ४।२च। 
क्षें तीन प्रकारके भेदका, व्याख्यातः ०५।५५।न. $थु छै 
व्याख्यान किया:हैं ॥ ४०॥ 


40,511 this manner we have des- 
cribed a few of the innumerable va- 
rieties to be met with in the three 


types of mind. witha view to indicating 
the general nature of the treatment 
to be given in each type. Thus we 
have classified the Sattvic type under 
seven heads according as they corres: 
pond to the psychic types of Brahma, 
Rishi, Indra, Yama, Varuna, Kubera 
and Gandharyva; the Rajasictype under 
six_ heads according as they corres- 
pond to the psychic types of Daitya, 
Pisacha, Rakshasa, Sarpa, Preta and 
Sakuni; and “finally the Tamasic_ type 
uuder thres heads according as they 
correspond to the psychic types of 
animal, fish and vegetable life. 


केवळश्रायमुद्देशो यथोद्देशामि निर्दिष्टो भवति 
गर्भावक्रान्तिसंप्रयुक्तः; तस्य चार्थस्य विज्ञाने 


४१. गर्भावक्रान्तिसंप्रधुक्त:; तस्य चाधेस्य-गर्भावक्रान्तिसप्रयुक्त- 
स्याधेस्य , (घ. थ, ध.) 


। 


अ Pe वेडी 5.25 


शारीरस्थानम्‌ 


१०६९ 


Se 


सामथ्यं गर्भेकराणां च भावानामनुखमाधि 
विघातश्च विघातकराणां भावानामिति ॥ ४१॥ 

गर्खावक्रान्ति- २4४५ गर्भावकान्तिमें, संप्र- 
युक्तः 8५ये,9॥ उपयोगी, अयस्र २ यह, केवळ: 
(ण! समग्र, उद्देशः च विध4 विषय, यथोदेशम्‌ 
हेद्देश $भा उद्देशक्रमानुसार, अभिनिदिष्ट: १५।११। 
तला दिया, सवति ४ है, तस्य ते. उस, अर्थस्य विषयच 
विपमके, विज्ञाने शान थत ज्ञानके होनेका, सामथ्येम्‌ 
नभ आथे(०८न. छै ४ यह प्रयोजन हे कि, गर्भकराणाम्‌ 
००४२ गर्भकर, भावानाम्‌ च लावे[चु भावोंका, भनु- 
समाधि: २५५१।४. अनुष्टान, विघातकराणाम्‌ तथा 
विन[श तथा विनाशक, भावानाम्‌ वे।ने! भार्वोका, 
विघातः च इति परित्याग थर श% परित्याग हो 
सके ॥ ४१ ॥ 


41. Thus the intention with which 
this topic of the formation of the 
fetus was 7620०, has been achieved 
in full and agreeably to the purpose 
se’ out. By understanding what has 
been laid down here, one is enabled 
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to promote those influences which 
are conducive to the rise and growth 
of conception and to inhibit those 
which are inhibitive of conception and 
its subsequent development. 


अध्यायोक्तविषयाः --- 
तत्र स्छोकाः-- 
निसित्तमात्मा प्रकतिव्वेद्धिः कुक्षौ क्रमेण च । 
डृद्धिहेठुश्च गर्भेस्य पञ्चार्थाः शुभखंज्ञिताः ॥४२॥ 
तञ्र ते बिषय उस विषयमे, शोकाः 8५२५ 
रन! 4191 छे ७ उपसंहारके शछोक हैं कि, गर्भस्य 
(कन गभेका, निमित्तम्‌ निभित्त निमित्त आमा 


०३५ तभ! गभेरूप आत्मा, प्रकृति: (अनी अति 


रभेकी प्रकृति, कुक्षौ 8६२५ कुक्षिमें, 


० नि 


७००७ जे. 302 
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शने कनी $द्धिने! हेतु और गभेके बढ़नेका कारण, 
पञ्च अर्थाः रै ५।२ ९१ ये पांच अथे, छुभसंज्िताः 
शुभ. अछेष।थ छे शुभ कहे गये हैं ॥ ४२॥ 


Here are the recapitulatory verses 

42. The instrumental cause, the 
embryonic self, the material cause, 
the gradual development in the womb 
and the factors promoting the growth; 
these five in relation to the fetus 
are declared to be the auspicious 
topics in embryology. 


अजन्मनि च यो हेतुविनारो विक्ततावणि । 
इमांसत्रीनशुभान्‌ भावानाइगेभेविधातकान्‌ ॥४३॥ 

भजन्मनि २अची आवुत्पतिभ[ गर्भके अजन्ममें, 
विनाशे २“। विन!शभ[ गर्भके विनाशमें, विकृतौ 
नपि च शने अ (१४तिभ और गर्भकी विकृतिमें, 
यो हेतुः ०? हेए ७ जो हेतु हें, इमान्‌ त्रीन्‌ ओ 
+ इन तीन, गर्भविघातकान्‌ २७९१२४ गभेनाशक, 
भावान ५११ भावोंको, भश्ुभान्‌ २७ अशुभ, 
आहुः उड छे कहते हैं ॥ ४३॥ 

43. The factors which tend to 
inhibit conception or to destroy it 
once it has taken place or to render 
it defective—these three factors inimi- 
cal to the formation and growth of 
the fetus are said to be the 
picious topics. 


inaus- 


 शुमायुभसमाख्यातानष्टो भावानिमान्‌ मिषक । 

_ सवेथा वेद यः सर्वान्‌ स राज्ञः कतुमहंति ॥४४॥ 
यः भिषक्‌ ०? १४ जो वेद्य, छुभाशुमे- शुभ मने. 
२३७ शुभ और अशुभ, समाख्यातान्‌ ३ह१।य्‌७। कहे 
हुए, इमान्‌ २। इन, सर्वान्‌ ०५१4. सब, अष्टौ भावान्‌ 
4१18 भावोने आठ माबोंको, सर्वथा २१4१ सब 
_ प्रहारसे, वेद “छे छे जानता है, सः ते. वह, राज्ञः 


. ४३, अजन्मनि-यब्जन्मनि (झ.) 
7 275 2, >. .! 


हि कक 
शिक 0 0 .... 
A 74: नट. ह 
> ८. क-न कित >... >> 
ला कु न - 
Fi. 37 ० “क 


चरकसंहिता 
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करनेके लिए, अइति थे।५ छे योग्य हे ॥ ४४ ॥ 

44. The physician who is fully 
conversant with all these eight topics 
divided into the auspicious and the 
unauspicious 
royalty. 


is entitled to wait on 


अवाप्त्युपायान्‌ गर्भस्य स एवं ज्ञातुमहति । 
ये च गर्भेविधातोक्ता भावास्तांश्वाप्युदारधीः ॥४५॥ 
एवम्‌ २। प्रभए इस प्रकार, गर्भस्य जनी 
गर्भकी, अवासि- 20१ प्राप्तिके, उपायान्‌ ७५।३।भे 
उपायोंको, गर्भेविघातोक्ताः त गक्षनाश४प५छ७।थी 
$छे७। तथा गर्भविघातकारकरूपमें कहे हुए, बेच ०? जो, 
भावाः ७।वे। भाव, तान्‌ च अपि तेने ५७ उनको 
भी, ज्ञातुम्‌ १७५ भ।2 जाननेके लिए, सः उदारधीः 
ते 8पभ ५।४१।१े। वह उत्तम बुद्धिवाला, अद्दैति ये।२य्‌ 
छे योग्य हे ॥ ४५॥ 


45. The physician of large under- 
standing requires to know both these 
sets of factors, viz., those which are 
helpful in the formation and develop- 
ment of the fetus and those which 
are inhibitive of such formation 
growth. 


and 


इत्यञ्चिवेशकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीर- 
स्थाने महतीगर्भावकान्तिशारीरं नाम 
चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 
इति २। ५भ।ऐे इस प्रकार, भमिवेशकृते २(३- 
वे२ २थे। अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शने यरडथी अतिस रार पाभेव था शाख और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्रके, शारीरस्थाने ९ री.२- 
२५।न (निषे. शारीरस्थानमें, ' महतीगर्भावक्रान्तिद्यारीरम्‌ ' 
“मद्वीशर्मावचद्ननतिश।री२! * क 2 
नाम नाभने( नामका, चतुर्थः ये।थे। चौथा, अध्यायः 
२्याय्‌ २ पूणु थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ ४ ॥ 


[अध्यायः 


२।०५ची. राजावी, कतुम्‌ (३२ ४२५१ चिकित्सा 


A. 


दद रि: 
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शारीरस्थानम्‌ 
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rrr 


~~~ 


4. Thus in the section on Human 
Embodiment in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the fourth chapter entitled “1112 major 
chapter on the formation of the fetus’ 
is completed. 


यश्चम्ोऽध्यायः । 
पांथभे। भध्याय अध्याय पांचवां 
Chapter V 


पुरुषवि चयशारीरोपक्रमः-- 
अथातः पुरुषविचयं शारीरं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 


इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 

अथ अतः & शही[थी अब आगे, 'पुरुषविचयम्‌ 
शारीरम्‌?  * पुरुपनिययशारीर नाभना। शच्यायचु 
“ पुरुषविचयशारीर ” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
०५(०५।न ४२२ व्याख्यान करेंगे ॥ १ ॥ 

भगवान्‌ ७२५।ब भगवान, आत्रेयः २११ 
आत्रेयने, इति ह २ विषयभ[ नीथे अभाणे ०४ इस 
बिषयमें निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म ४७े छे कहा 
है ॥ २॥ 

1. We shall now expound “ The 
analysis of man” in the section on the 
Human Embodiment.’ 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


पुरुषस्य लोकसंमितत्वम्‌-- 

“पुरुषोऽयं लोकसंमितः” इत्युवाच भगवान्‌ 
पुनवेखुरात्रेयः। यावन्तो हि लोके (मूर्तिमन्तो ) 
भावविरोषास्तावन्तः पुरुषे, यावन्तः पुरुषे तावन्तो 
लोके; 

भयम्‌ पुरुषः २। ५३५ यह पुरुष, लोक- संमितः 
वाड (०००) ६८५ छे लोकके सदरा है, इति सेभ 
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ऐसा, भगवान्‌ ५२५५ भगवान, आत्रेयः पुनर्षखुः 


२११4 पुन सुझे आत्रेय पुनर्वसुने, उवाच ४९ कहा, 
हि ४।२७४ क्योंकि, यावन्तः ०2६ जितने, ( मूर्तिमन्तः 
भूति'भान मूर्तिमान), भावविशेषा: कि (मिन भावे! 
भावविशेष, लोके २1 थे।३भ्‌| छे इस लोकें हैं, तावन्तः 
ते2&। उतने, पुरुषे ५३५१ छे पुरुषमें हें, यावन्तः शने 
०१२५ और जितने, पुरुषे ५३५( छे पुरुषमें हैं, तावन्त: 
0०५५ उतने, लोके २। थे।४भ( छे इस लोकमें हैं; 


3-(1). Man is the epitome of the 
universe (microcosm). ‘There is in man 
as much diversity as in the world out- 
side; and there is in the world as 
much diversity as in man. 


इत्येवंवादिनं भगवन्तमात्रेयमञ्चिबेशा उवाच-- 
~ नोक्तं 
नेतावता वाक्ये वाक्यार्थमवगाहामहे, 
भगवता बुद्धघा भूयस्तरमतोऽनुव्याख्यायमानं 
शुश्चषामह इति ॥ ३॥ 

इति २॥( इस प्रकार, एवंवादिनम्‌ ये 3१10 मे।७त। 
ऐसा कहनेवाले, भगवन्तम्‌ ७२१।ब भगवान, आत्रेबम्‌ 
गानेयने आत्रेयको, अभिवेश: >अशभिवेशे अभिवेशने, 
उवाच ४८ कद्दा, एतावता २॥(० इतने, वाक्बेन 
१।अय्‌थी वचनसे, उक्तम्‌ अहे4। कहे गये, वाक्यार्थम्‌ 
१७थ।थ ने वाक्यार्थको, न अवगादह्दामहे शभे २२० 
शत! नथी हम नहीं समझ सकते, भतः सेथी इस्र छिए, 
मगवता २।प्थी आपसे, बुद्धया २६५ ५६१३ सूक्म- 
बुद्धिसे, भूयस्वरम्‌ १४५।२ (१२८।२५३ अधिक बिस्तारसे, 
अनुब्याख्यायमानम्‌ तेच ०५।५५।ब अय इसके म्यास्स्या- 
नको, छुश्रूषामहे स(क्षणवानी शभे ४२७ राणीस 
छी सुनना चाहते हैं ॥ ३॥ 

3: To the worshipful Atreya pro- 
pounding this doctrine, Agnivesa made 
the request. “We fail to understand the 
fuil import of this cryptic utterance. 


३. भूयस्तरमतो-भूयस्तरतमतो (द.) 
५ भूयस्तरमतो5नु -भूयस्तरमनु" (ब.) 759 श 


1) 
}| 
| 
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चरकसंहिता 


[ अध्याय! 


~ 


I ञ पल. ~ 


Therefore we desire to hear a further 
larification of this by your reverence. 


ङक्तस्यार्थस्य विस्तरेण व्यार्यानम्‌-- 


तमुवाच भगवानात्रयः- अपरिसंख्येया लोका- 
बयवविरोषाः, पुरुषावयवविरोषा अप्यपरिसंख्ये- 
याः; तेषां यथास्थूलं कतिचिद्भावान्‌ सामान्यम - 
भिप्रेत्योदाहरिष्यामः, तानेकमना निवोध सम्यः 
_ गुपवण्येमानानञ्िवेश ! । 


भगवान्‌ ९२१।न भगवान, आत्रेयः २।त्थे आत्रेयने, 

`तम्‌ उवाच तेने डेढ उसे कहा, लोकावयव- विरोषाः 
- लेना जवय॒वना झे६ लोकके अवयवके भेद, अपरि- 
संख्येया: २२7 छै असंख्य हैं, पुरुष-भवयव-विरोषोः 

४३१ २१५१ १६ पुरुषके अवयवके भेद, अपि ५७ 

` मी, अपरिसंख्येयाः २१०७ छै असंख्य हें, सामान्यम्‌ 
- सभानताने तुल्यताकी, अभिप्रेत्य ५५७ ने. दष्टिसे, ठेषाम्‌ 
तमन उनमेंसे, कतिचित्‌ ४2५1४ कुछ, भावान्‌ ७।वे।भे 

आार्वोको, यथास्थूलम्‌ २१८० ५भ।शे स्थूलतासे, उदा- 

` हरिष्यामः 3७७२७ १२४ २,५१२) उदाहरणके तौर 
. पर कहेंगे, सम्यक्‌ २।री. रीत अच्छी तरहसे, उपवण्ये- 
` मानान्‌ १७१।०। कहे जानेवाले, तान्‌ तन उन 
¬ आर्वोको, अभिवेश ! हे २७०4 ! हे अमिवेश |, एकमनाः 
अेऽयित्त भी. एकचित्त हो कर, निबोध २(९गे सुनो । 


4-(1). To him replied the worshipful 

‘ Atreya, ‘ The different members com- 
“posing the universe are too many to 
“ count and so are the different mem- 
bers composing man; of them, therefore 
we shall instance a few outstanding 


४. अपरिसंख्येया लोकावयवविदोष!:, पुरुषावयवविशेधा अप्यपरि- 
संख्येबाः - अपरिसंख्येया ळोकपुरुषावयव विरोषाः ¦ ख.) 

दु तेषां यथास्थूछं कतिचिद्भावान्‌-यथा यथा प्रधान च तेषां 

जन यथास्थूल पुरुषावयवविशेषाः कतिचित्र तेषाम्‌ (द.) 

` „ -तेषांः यथास्थुलं कतिचिद्भावान्‌-यथा यथा प्रधानं यथास्थूलं 

कतिचित्‌ धपः) 

9 कतिचिद्भावान्‌-भावान्‌ (क. व. च.) 
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examples with a view to showing their 
mutual unity. 0, Agnunivesal follow 
attentively the examples which shall 
be cited with exactitude. 


षड्धातवः समुदिताः पुरुष’ इति शाब्दं 
लभन्ते; तद्यथा-पूथिव्यापस्तेजो चायुराकाशां 
ब्र चाब्यक्तसिति, एत एव च षड्धातव 
समुदिताः पुरुष’ इति शाब्दं लभन्ते ॥ ४॥ 

षड्घातवः ७ घाम, छः घाहुएं, ससुदिता: क्षेणा 
4४ सम्मिलित हो कर, पुरुषः इति “५३५ शव 'पुरुष' 
ऐसी, शब्दम्‌ न।भ संज्ञाको, भन्ते भे॥वे छे प्राप्त करते हैं, 
तत्‌ यथा ४ जैसे, थिवी थिवी. प्रथिवी, आपः 
०४५, जल, तेज: 0०४ तेज, वायुः १।य वायु, आकाशम्‌ 
२।४।१. आकाश, अव्यक्तम्‌ ब्रह च इति भने २०4३ 
७७ और अव्यक्त ब्रह्म, एते एव २१०४ ये ही, षड्घा- 
तवः च ७ धाऊ छः धातु, समुदिताः भेण। भणीने 
मिलकर, पुरुषः इति "५३५ झवु पुरुष” ऐसी, शब्दम्‌ 
न।भ संज्ञाको, लभन्ते भेणवे छे प्राप्त करते हैं ॥ ४॥ 

4. The assemblage of the six ele- 
ments that go to make man receive 
the appellation of mau; these elements 
are the earth, water, light, air, ether 
and the immaterial self. These six 
elements considered together receive 
the name of ‘man. 


तस्य पुरुषस्य पृथिवी मृतिः, आपः छेदः, 
तेजोऽभिसन्तापः, वायुः प्राणः, वियत्‌ सुषिराणि, 
ब्रह्म अन्तरात्मा। यथा खलु ब्राह्मी विभूतिरलोके 
तथा पुरुषेऽप्यान्तरात्मिकी विभूतिः, ब्रह्मणो 
विभूतिर्ळोके प्रजापतिरन्तरात्मनो विभूतिः पुरुषे 
सर्वं, यस्त्विन्द्रो लोके खर पुरुषेऽहङ्कारः, आदि 
त्यस्त्वादानं, रुद्रो रोषः, सोमः प्रसादः, वसवः 


४, “पुरुष -' लोक? (क. ध. च. ड.) 
५. वियत्‌ सुपिराणि-वियच्छिद्राणि (क. च. छ. झ. ढ. त. द.) 
» भादित्यस्त्वादानं-भादिस्यास्स्वादानं (क. च.) 
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पश्चमः ] 


शारीरस्थानम्‌ 


१०७३. 


सुखम्‌, अश्विनौ कान्तिः, मरुदुत्लाहः, विश्वे देवाः 
खर्वन्द्रियाणि सरवेन्द्रियार्थाश्व, तमो मोहः, 
ज्योतिरश्ञानं, यथा लोकस्य खर्यादिर्तथा पुरुषस्य 
गर्भाधानं, यथा कतयुगमेवं बाल्यं, यथा त्रेता 
तथा यौवनं, यथा द्वापरस्तथा ख्याविर्य, यथा 
कलिरेवमातुर्य, यथा युगान्तस्तथा मरणसिति । 
एवसेतेनाबुमानेनाबुक्तानासपि लोकपुरुषयोरवय- 
वविशेषाणामञ्चिवेश ! सामान्यं विद्यादिति ॥५॥ 
तस्य पुरुषस्य ते. ७२५नी, उस पुरुषकी, मति 
(३५५ कठिनता, थिवी एथिवी, छे पृथिवी है, छेद 
३५-नत्‌। छेद, आपः ०४८ छे जल हे, अमिसम्तापः शरी.२- 
नी. २२भी, शारीरिक उष्णता, तेजः अभि छे अग्नि है, प्राण 
२७ प्राण, वायुः १॥यु छे वायु है, सुषिराणि (७द्रो छिद्र, 
वियत्‌ २।४।श. छे आकाश है, अन्तरात्मा भने जन्त- 
२।(५। और अन्तरात्मा, ब्रह्म अ छे ब्रह्म है, यथा खलु 
गरेनी रीति भरेणर जैसे ही, लोके थे।४भ्‌। लोकमें, 
ब्राह्मी भ्रक्षनी. ब्रह्मकी, विभूतिः 4िक्षूति छे विभूति है, तथा 
तेवी. रीत वैसे ही, पुरुषे अपि ५३५१ ५७. पुरुषमें भी, 
आन्तरात्मिकी २-1२।,भ।ब्‌. अन्तरात्माकी, विभूति: 
(नभत छे विभूति है, लोके क्षे।४भ| लोकमें, प्रजापतिः 
वक्ष 9०५पति दक्ष प्रजापति, ब्रह्मणः मूच. ब्रक्षकी, 
त्रिभूतिः (विति. छे विभूति है, पुरुषे ५३५१ पुरुषमें, 
सत्वम्‌ भन, मन, अन्तरात्मनः २-त२।८म।ची अन्त- 
रात्माक्री, विभूतिः विभूति छे विभूति है, यः तु ०? 
और जो, लोळे क्षे।४भ[ लोकमें, इन्द्र ४० छे इन्द्र है, 
खः घुरुषे ते ५३१ वह पुरुषमें, अहङ्कारः ५७४२ छे 
अहंकार है, आदित्यः तु ०? थे।ऽभ्‌। सथः छे जो लोकें 
सूये है, आदानम्‌ ते ५३१५ २२अ६श्‌ शक छे 
वह पुरुषमें रसग्रहण शक्ति हे, रुद्रः ०? क्ष।४भ६ ३६ छे 
जो लोकें रुद्र हे, रोषः ते ५२५ २५ छे वह पुरुषमें 
रोष है, सोमः ० क्षे।४भ| २६ छे जो लोकमें चन्द्र है 
प्रसादः ते. ३३११ +७-नत। छे वह पुरुषमें प्रसन्नता हे, 
वसवः ० बेद नसुसे। छे जो लोकें वसु हें 
सुखम्‌ ते. ५३५१ २५ छे वद्द पुरुषमें सुख हे, अश्विनौ 
५.  स्थाव्ियै-स्थाविरम्‌ (च.) 
एवमेतेनानुमामेन-ण्वमनुमानेन (घ), .  . . . 
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वेभ शसिनी भरे! छे जो लोकमें अश्विनीकुमारों 


हैं, कान्तिः ते. ५२५भा ४-0. छे वह पुरुषम कान्ति है, 
मरुत्‌ ॐ देता. भ२६७ छे जो लोकमें मरुद्गण है, ` 
उत्साह: ते. ५२५भ. 8.५६ छे वह पुरुषमे उत्साह है, 
विश्वेदेवाः ॐ दे[5(. (१२१५ छे जो लोकमें विश्वदेव हैं, 
सर्वेन्द्रियाणि ते. ५३१५ सर्व ४-६थे। वे पुरुषमें सब 
इन्द्रिया, सर्वेन्द्रियार्थाश्व॒ तथा २4 त्याना निषे! छे 
और सब इन्द्रियोंके विषयों हैं, तमः ०? वेभ ७ ध- 
४1२ छे जो लोकमें अन्धकार दै, मोहः ते पुर५भ[ भे।७ छे 
वद पुरुषमें मोह है, ज्योतिः ० थे।४भ। ५३।श छे जो 
लोकमें प्रकाश है, ज्ञानम्‌ ते. ४३२५भ शान छे वह पुरु- 
षमें ज्ञान है, यथा ०५ जैसे, लोकस्य घेन, लोककी, 
सर्गादिः ४(्टिने। ॥२ ४10 छे सृष्टिका प्रारंभ काल है, 
तथा तभ. वेसे, पुरुषस्य ४३५५ पुरुषका, गर्भाधानम्‌ 
गक्षांना[न छे गर्भाधान हे, यथा >ेभ जैसा, कृतयुगम्‌ 
बभ सत्ययुश छे लोकमें सत्य युग दै, एवम्‌ तेम 
वेसे, बाल्यम्‌ ५३५ ५५५७ छ पुरुषमें बाल्यावस्था 
हे, यथा ०>भ. जेसे, त्रेता क्षे।भ[ जेताथु+ छे लोकमें 
त्रेतायुग हे, तथा तेभ वैसे, यौवनम्‌ ४३५भ| यौवन छे 
पुरुषम यौवन है, यथा ०>भ. जैसे, द्वापरः थे ६।५२- 
थुश छे लोकमें द्वापरयुग है, तथा तभ वैसे, स्थावियम्‌ 
५३०१ १५३५ छे पुरुषमें बुढ़ापा है, यथा ०?भ जैसे, कलि: 
बाम ४थिं५० छे लोइमें कलियुग है, एवम्‌ तभ वैसे, 
आतुर्यम्‌ ५२५५ २।५२।५२५। छे पुरुषमें रुग्णावस्था दै, 
यथा ने. ०> और जैसे, युगान्तः थे।४भ( अक्षय छे ळोकमें 
प्रलय हे, तथा तभ. वेसे, मरणम्‌ इति ५३१भ्‌| १२७ छे . 
पुरुषमें मरण है, एवम्‌ २॥| अभे इस प्रकार, मग्निवेन्न ! 
डे अभिवेश ! हे अमिवेश |, एतेन २१ इस, अनुमानेन 
भ्‌तुभ्‌(न्‌थी. अचुमानसे, अनुक्तानाम्‌ न अद्य। हेय. जेब 
अनुक्त, अपि ५७ सी, लोकघुरुषयोः (४ शने धु३पन। 
लोक और पुरुषके, अवयवविरोषाणाम्‌ (लिन विल २१५. 
यवे[नी. भिन्न भिन्न अवयवोंकी, सामान्यम्‌ सभानताने 
समानताको, विद्यात्‌ इति "५१७५. जान लेना चाहिए ॥५॥ 


5. The earth is represented in man 
by hardness, water by moisture, fire by २ 
heat, air by the vital breath, the ether 


by the interstices and the selfby th | 
indwelling spirit. Similar 
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of God in the world is the might of 
the individual soul 11 man God’s 
greatness in the universe is seen as 
creator; in the body the soul's great- 
ness is seen as the mind. What Indra 
is in the universe the ego is in man; 
the Sun corresponds to the power of 
seizing, Rudra to anger, the Moon to 
beneficence, the Vasus to pleasures, 
the two Aswins to lustre, the Maruts 
(winds) to enthusiasm, the Vishve- 
deva (universal Gods) to the sense- 
organs and the sense objects, darkness 
to delusion, light to knowledge; just 
as there is the act of creation in the 
universe, 50 also in man there is fertili- 
zation or the act of impregnation. Cor- 
responding to Kritayuga is the period 
of childhood; corresponding to Treta 
18 youth; corresponding to Dwapara 
is old age, corresponding to Kali is 
infirmity and corresponding to the end 
of a word-cycle is death in man. In 
this manner by pursuing this analogy, 
6, Agnivesa ! you are to understand 
the unity of all those different mem- 
bers in the world and in man which 
we have left unmentioned here.’ 


'लोकपुरुषयोः सामान्योपदेक्षस्य प्रयोजनम्‌ 


पर्ववादिन भगवन्तमात्रेयमञ्िवेश उवाच-- 
पएवमेतत्‌ स्वेमनपवादं यथोक्तं भगवता लोक- 
पुरुषयोः सामान्यम्‌। किशवस्य सामान्योपदेशस्य 
प्रयोजनमिति ॥ ६॥ 
.. बुबंबादिनम्‌ सेभ हेत! ऐसा कहनेवाले, भगवन्तम्‌ 
७२4।न भगवान, आत्रेयम्‌ २१4२ आत्रेयको, अग्नि- 


-द-.क्रिनन्स्व-किन्स्वस्ब (त) 


चरकसंहिता 


बेशः २१३१२ अभिवेक्षे, उवाच ३६] कहा, लोक- 
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पुरुषयोः धे।ऽ शने ४३५नी. लोक और पुरुषकी 
सामान्यस्‌ २भ्‌।नत। समानता, यथा = भभ।े. जैसे 
भगवता २।थे आपने, उक्तम्‌ झी. छे कही हे, एवस 
ते. अभाणे वेसे ही, एतत्‌ सर्वञ्‌ रै अथणी यह सब, 
अनपवादम्‌ २५५।६२ित छे अपवादरहित हे, अस्य 
पशू > परन्तु इस, सामान्योपदेजस्य सभ।नताना 
७५६०4 समानताके उपदेशका, किम्‌ चु शुं क्या? 
प्रयोजनम्‌ इति अथे।०्/न छे ? प्रयोजन है? ॥ ६॥ 


6. To the worshipful Atreya, pro- 
pounding this argument, Agnivesa 
said,‘ All this that your reverence has 
observed concerning the unity of man 
and the universe is unexceptionable. But 
the question remains—what actually is 
the utility of this doctrine of unity 
in Ayurveda?’ 

भगवानुवाच--शण्वञ्चिवेश ! खरवैलोकमात्म- 
न्यात्मानं च सवेलोके खममनुपञ्यतः सत्या बुद्धिः 
ससुत्पद्यते। खवैलोकं ह्यात्मनि पश्यतो भवत्यात्मेव 
सुखदुःखयोः कर्ता नान्य इति। कर्मात्मकत्वाच्य 
हेत्वादिभियुक्तः सवेलोको5हमिति विदित्वा शानं 
पूवेमुत्थाप्यतेऽपवर्गायेति। तत्र संयोगापेक्षी 
लोकदाब्दः । षड्घातुसमुंदायो हि सामान्यतः 
सवेलोकः ॥ ७॥ 

भगवान्‌ ७५१७न २११ भगवान आत्रेयने, उवाच 
डु कहा, शुणु २।अणे। सुनो, अझ्निवेष्षा! हे २'३ि- 
वेश | हे अमिवेश !, सर्वलोकम्‌ २४५०। थे।अने अखिल 
जगतको, आत्मनि पें।त।/भ[ अपनेमें, आत्मानम्‌ च शने 
पे।त।न और अपनेक्रो, सर्वलोके २५०। घे(5भ! संपूर्ण 
जगतर्मे, समम्‌ २१।त।थी एक रूपसे, अनुपझ्यतः 


भेन२ने देखनेवालेको, सत्या सत्य सत्य, बुद्धिः द्धि 


७. भगवानुवा च-श्ण्वश्रवेशा!-भगवानुवा च-कथमश्निवेश (ख. घ.) 
., सममनुपइयतः-स्तमनुपइयतां (ष.) 

,9 सत्या बुद्धिः - तस्यात्मयुद्धिः (थ. फ ) 

», वुद्धि: समुत्पथते-बुद्धिरत्पयत शति (घ.) 

„› हेत्वादिभिर्युक्तः - हेल्वादिभिरयुक्त: (द. 00 

5 5 - देद्यादिमिरयुक्तः (प.) 
१) उक्थाप्बते-ब्त्थास्यते (स्व. प.) 


[अध्यायः 


रकया 


NR 


उ लक: 
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यश्चमः] 

बुद्धि, समुत्पद्यते 8८५५ थ[य छे उत्पन्न द्दोती दे, सर्व- 
लोकम्‌ हि सर्व! थे।$मे सब लोकक्रो, आत्मनि पेत! म्‌ 
अपनेमें, पयतः व्वेब।रने देखनेवालेको, आत्मा एव 
२।-म।० आत्मा ही, सुखढुःखयोः २५६:५ने६ सुख- 
दुःखका, कर्ता इर्त कर्ता, भवति छे हे, न अन्यः इति 
णीन डार नथी झवु जान. थाय छे दूसरा कोई नहीं है 
ऐसा ज्ञान होता है, कर्मात्मकस्वात्‌ च भने अभाोधीन- 


शारीरस्थानम्‌ 


eS ~~ 


तस्य हेतुः, उत्पत्तिः, वृद्धि, उपप्रुवः, 
वियोगश्च । तत्र हेतरुत्पत्तिकारणं, उत्पत्तिजेन्म, 
वृद्धिराप्यायनम्‌, उपछुवो दुःखागमः, षड्धातु 
विभागों वियोगः स जीवापगमः स प्राणनिरोधः 
स भङ्ग: स लोकखभावः। तस्य मूलं सर्वापपु- 
वानां च प्रवृत्तिः, निवृत्तिर्परमः। प्रवृत्तिदुःखं, 
निवृत्तिः खुखमिति यज्ज्ञानमुत्पद्यते तत्‌ सत्यम्‌ । 


१०७५ 


तस्य हेतुः सर्वलोकसामान्यज्ञानम्‌। एतत्प्रयो जन 
खामान्योपदेशस्येति ॥८॥ 

तस्य हेतुः ते. ५३५ छेतु उम्र पुरुषके हेत, 
उत्पत्ति; हत्पत्ति उत्पत्ति, दृद्धिः शद्ध वृद्धि. उपछुवः 
3५७4 उपप्लव, वियोगः च भने व्यि % और 
वियोग हैं, तत्र हेतुः तेभ हेतु सेट्ये उसमें हेतुका 
अर्थ, उत्पत्तिकारणम्‌ 3त्पतिटं ४1२७ छे उत्पत्तिका 
कारण है, उत्पत्तिः जन्म 36५(िने। शर्थ ०८-भ छै 
उत्पत्तिका अर्थ जन्म है, वृद्धि: भाप्यायनम्‌ न! २१4, 
नध्ये ०/बुं छे वृद्धिका अथे आप्यायन है, उपछवः 
दुःखागमः 5 प्क्षदने। भथ हुःणनु आनचुं छ उपः 
का अर्थ दुःखागम है, वियोगः भने वियेगने। मथ 
और वियोगका अर्थ, षड्घातुविभागः ये धाघुमोने! 
[३७५२ ७ छः धातुओंका अलग होना है, सः ते. वह, 
जीवापगमः ००4५). छे जीवापगम हे, सः ते. वढ, 
प्राणनिरोधः २७ नरे ध (मृत्यु) छे प्राणनिरोध है, सः 
सङ्गः ते ५२ छे वह भङ्ग है, खः लोकस्वभावः ते 
ले।अस्वक्ष।१ छे वह लोकस्वभाव है, तस्य ते 241५२ 
(भरष्ु) ७ उस जीवापगम (मरण) का, सर्वोपप्छवानाम्‌ 
च तथ! सत्र ६ःभे।4 और सब दुःखोंका, सूळम्‌ भ ¦ 
मूळ, प्रदृत्तिः ९! छे प्रवृत्ति हैं, उपरमः २१।५०्‌भ्‌ तथा 


पशन. 4४ और कर्माधीन दोनेके कारण, हेत्वादिभिः हेतु 
२५।६िथ) हेतु आदिसे, युक्तः यु5त युक्त, सर्वलोकः सन 
&ै(५ संपूण लोक, अहम्‌ ७ & में हूँ, इति विदित्वा 
सेभ व्वणीने ऐसा जान कर, अपवर्गाय भे.क्षने 
मोक्षके लिए, ज्ञानम्‌ शान ज्ञान, पूर्वम्‌ ५३८ प्रथम, 
उस्थाप्यते इति 8८प अरवाभा शा।वे छे जगाया जाता 
हे, तत्र तेभ उसमें, लोकशब्द: “५ु२५' खे १०६ 
“पुरुष” यह शब्द्‌, संयोगापेक्षी स ये।२ची सापेक्ष रामे 
छे संयोगकी अपेक्षा करनेवाला है, हि ४1२७४ क्योंकि, 
सासान्यतः साभान्यपणेी सामान्यतः, षड्धातुससुदायः 
छ च।ठुओे।ने! समुह्य शी छः घातुओंका समुदाय यह, 
सर्वलोकः 4५1३ छे संपूर्ण लोक है ॥ ७॥ 


7. The worshipful Atreya replied, 
“Listen O, Agnivesa ! to one who con- 
templates the whole world as being 
in himself and himself in the whole 
world, with equanimity, there is born 
the true understanding. In as much 
as he regards the world as being in 
himself, he reailses that the self, and 
nore else, is the agent of pleasure and 
pain; and in as much as he realises 
the whole world, being of the nature 
of activity and yoked to motivating fa- 
ctors etc., 18 88 his own self, he awakens 
the primary knowledge leading to final 
emancipation. The word ' world ° al- 
ways implies aggregation: for speaking 
in general, eyerything in the world is 
made up of the six elements. 


उपराम यह, निबृत्तिः निरति छे अथात निरक्तिनां दाथी | 
छे निवृत्ति है अर्थात्‌ नितृत्तिके कार्य हैं, प्रवृत्तिः अत. 
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चरकसंहिता 


10५ १३७६ 


AAA 


| सामान्य शान (सत १४ तथा पडती सभानताच 
Na सोन) से सब लोक और पुरुषका सामान्यज्ञान (सब लोक 
ओर पुरुषकी समानताका ज्ञान) यह, तस्य हेतु: ते सत्य 


1771 

| $3 

डे | सन4 ५२७ छै उस सस्यज्ञानका हेतु है, सामान्योप- 

| देशस्य २१।०त।न। ७५.५ और समानताके उपदेशाका, 

१६ 1 एतत्‌ २ २म।नत। सान यह समानताका ज्ञान, 
॥ प्रयोजनस्‌ इति अे[ळन छे प्रयोजन हे ॥८॥ 


8. Now the world has causation, 
birth, growth, affliction and disruption. 
In other words, causation is that which 
brings about, birth is germination, 
growth is increase, affliction is the 
influx of pain, and the dispersal of 
the six basic elements is disruption. 
This last is called variously the 
is departure of the spirit, the cessation 
of life, the dissolution and the 
way of all flesh. The source of the 
world and of all afiction fs action, 
while quietus comes from inaction. 
True understanding is that which 
arises from the judgement that action 
is pain and inaction is happiness. The 
 cansationof this understanding is the 
knowledge of the unity of the whole 


We 


न EY 


न 
» की 
किक /- 


रकि ७०४७७ 


न्जुँ 


रश उवाच--किंमूला भगवन्‌ ! प्रवृत्तिः, 
क उपाय इति ॥ ९॥ 


1, सगवन्‌ हे ७२११ ! 
प्रवृत्ति, किसूछा अणी 
होती है १, निवृत्तो च 

; इति शेष. 


निटसिभा. और नितृत्तिम, 
[4 छे? क्या उपाय देर ॥९॥ 


[ अध्यायः 


9. Here Agnivesa said, “00, revered 
Sir! what are the springs of action 
and what is the means towards 
inaction ?” 


भगवालसुवाच--मोहेच्छाद्वेष कर्म सू छा प्रवृत्तिः। 
तज्जा ह्यहङ्गारसङ्गलंशायः भिसंछुवाभ्यवपातविप्र- 
त्ययाविरेषानुपायास्तरुणमिब द्रममतिविपुलशा- 
ख्ास्तरवोऽभिभूय फुरुषमत्रतत्येवो चतिष्ठन्ते; येर- 
भिभूतो न सत्तामतिवतते । 


भगवान्‌ अ२१।न, [तेथे भगवान आत्रेयने, उवाच 
$ह्यु कहा, प्रबृत्ति: ५९ प्रबरत्ति, सोइ- भे।७ सोद, 
इच्छा- ७२० इच्छा, द्वेष- गने ट्रेषथी थथेक्ष और 
द्वेषजन्य, कसेमूला अभरेप गूणनाणी छे कमेरूप 
मूळवाली हे, झति- विएुल- शाखाः २१९. निशाण शाणा- 
१०. अति विशाल शाखाओंवाले, तरवः क्षो वृक्ष, 
तरुणम्‌ द्रुमम्‌ तरुणु तरुमे तरुण वृक्षको, इव ०>भ. 
जैसे, अभिभूय ५२।७(५ पभाडीने (६णावी ने) दबाकर, 
उत्तिष्ठन्ते 8था २११ छे बढ़ते हैँ, तज्जाः हि तेभ 
ते भररिभांथी, 8त्पन थथेथा उसी तरह प्रतृत्ति- 
जन्य, अहङ्कार- २७४।२ अहंकार, सङ्गः २२ संग, 
संशय- २4 संशय, अभिसंप्लव- (२५६१ 
(गणनात्म पद्चथ'भ[ श[त्म्धु ७) | ( अनात्म 
पदाथेमें आत्मबुद्धि), अभ्यवपात- जफ्यवपात ( न (भ. 
५६थभ[ भभत॥) अभ्यवपात (अनात्म पदाथेम ममता), 
विप्रत्यय- [१८५4 (विपरीत. जन) विप्रत्यय ( विपरीत 
ज्ञान), अविशेष- अविशेष (सभानतानु रन) अविशेष 
(समानताका ज्ञान), अनुपायाः तथा जवबुपाय ( भोक्षना 
२५५।य्‌ ) तथा अनुपाय ( मोक्षके अनुपाय), पुरुषम्‌ 
३३१ पुरुषको, अवतत्य एव ०4५. ०४४ ने दवाकर, 
डत्तिष्ठन्ते २७ प।भे छे बढ़ते हैं, येः %न।थी जिनसे, . 
अभिभूतः ८७।थेथे। ५३५ दवा हुआ पुरुष, सत्ताझ्‌ 
२२२४ स्थितिने सांसारिक स्थितिको, न भतिवतेते 
७९३ थी. शते! नथी नहीं लांघ पाता; 


१०. महङ्कार पङ्गसंशया-संगसंदोइा? (थः) 
सत्तामतिबतेते-संतापममिवतेते (प.) 
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पञ्चमः] 


10-(1). The worshipful one said, 
# Action springs from behaviour im- 
pelled by delusion, desire and 
hate. Born of it are egoism, atta- 
chment, doubt, vain-glory, wrong 
identification, wrong judgement, abr 
sence of discrimination and the wrong 
meats. As trees with wide sweeping 
branches smother a tender sapling, 
So these raise themselves at the 
expense of man who being over- 
powered by them, is unable to trans- 
cend action. 


तत्रैवंजातिरूपवित्तवृत्तवुद्धिशीळविद्याभिजन- 
वयोवीर्यप्रभादखंपन्नोऽह मित्यहङ्कारः, यन्मनोवा- 
कासकर्स नापवर्गाथ स खङ्गः, कर्मफलमोक्षपुरुष- 
प्रेत्यभावाद्यः सन्ति वा नेति संशयः, सर्वा- 
वस्थास्वनम्योऽहमहं स्रष्टा स्वभावसंसिद्धोऽहमह 
झारीरेन्द्रिय डुद्धिस्म्रतिविरोषरा शिरिति ग्रहणमभि- 
सछुवः, सम मातृपितृभ्रातृदारापत्यबन्धुमित्र- 
स्रत्ययणो गणस्य चाहमित्यभ्यवपातः, कार्याकाय- 
हिताहितशुभाशुभेषु विपरीताभिनिवेशो विप्रत्ययः, 
ज्ञाझयोः प्रकृतिविकारयोः प्रखृत्तिनिवृस्योम्ध् 
सामान्यद््शनसविशेषः, प्रोक्षणानशनाञ्चिहोत्रत्रि- 
षवणास्युक्षणादाहलयाअनयजनयाचनसलिलहु 
ताशनऽ्रवेशादयः समारम्भाः प्रोच्यन्ते ह्यनुपायाः 

तत्र त२। उसमें, अहम्‌ ७ में, एवख २१५ ऐसे, 
जाति- ०५(त जाति, रूप- ३५ रूप, वित्त- धन धन, दृत्त- 
२।२।२ आचरण, बुद्धि- शुद्धि बुद्धि, शील- शी 
१०. सर्वाबस्थासु-तर्वास्ववस्थाखु (च. झ.) 

११ ¬सर्वावस्थोऽइम्‌ (प.) 
बुद्धिस्दतिति शेष राशिरिति-बुद्धिविशेषरा शिरिति (ख.) 
सामान्यदशनम्‌-असामान्यदशनम्‌ (द.) 
दशनमविशेषः - दशनविज्ञेष: (झ. त. प.) 
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ह्यनुपाया: - ह्यनुपायः (घ.) 
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शारीरस्थानम्‌ 


्यकन्यण्ययाव्यन्यकऱ्यया 


अभ्युक्षणावाद्दनयाजनय जनयाचन--अभ्युक्षणावाइनायाचन(ख. 


१०७७ 
स्वभाव, विद्या- १४। विद्या, अभिजन- (०४५ कुल, 
वयः- थ्‌ वय, वीये- पीर्य शक्ति, प्रभाव- अने. 
प्रभ।वथी, और प्रभावसे, सम्पन्न: 4५४१ छु युक्त हूं, 
इति २५. यह, भहक्कारः »७४२ छे अइंकार है, यत्‌ 
० जो, मनः- भन्‌ मन, वाक्‌- १८७) वाणी, काय-कर्मे- 
सने. ४यतुं ४भ और शरीरका कर्म, अपवर्गाय न 
भाक्ष भाटे न हेय मोक्षके लिए न दो, सः ते बह, 
सङ्गः २० छे संग हे, कमे- ४५. कर्म, फरू- ५0 फल, 
मोक्ष- भे।क मोक्ष, पुरुष- ५२५ पुरुष, प्रेत्यमावादय: 
भने पुनन्टी-भ. नेरे और पुनजन्म आदि, सन्ति वा 
न छे ४ नहि हैं या नहीं, इति संशयः रै ५५ छे 
यह संशय हैं, सर्वावस्थासु शरीरनी, यन जवसथाओ(भां 
शरीरकी सब अवस्थाओंमें, अद्द्‌ ७ धाधुन। सभुध4५३५ 
७ छः धाठुओंका समुदायरूप में, अनन्यः खेद छु एक 
हूं, भद्दम्‌ & में, स्वभावसंसिद्धः स्वभावसिद्ू ७ 
अपने आप वना हूं, भइस्‌ € मै, शरीर- शरी२ शरीर 
इन्द्रिय- ४(-६५ इन्द्रिय, बुद्धि- ५६ बुद्धि, स्मृतिविदोष- 
तथ किन (भन रतन और भिन्न भिन्न स्मृतिका, 
राशिः २२६।य्‌३५ छु समुदायरूप हूं, इति खेदुं ऐसा, 
ग्रहणम्‌ सान ज्ञान, अभिसंछवः {७२ ८4१ छे अमि- 
संव है, मातृ- भात माता, पितृ- पित। पिता, आठृ- 
“(६ भ्राता, दार- स्त्री त्री, अपत्य- सन संतान, 
बन्छु- ५ घु बन्धु, सित्र- भित्र मित्र, भ्वत्यगणः आने 
सेनन! सभूई और मत्यगण, मम भरे. छे मेरे हैं, 
अहम च शमे इ और में, गणस्य भे सभूछने। छु इस 
समूहका हूं, इति से यह, नम्यवपातः २१यब्‌५्‌।त छे 
अभ्यवपात है, काय-भकाये- 5!य -०५४1य कार्य-अकाये, हित- 
अहित ४0-२०४त हित-अहित, छुभ-नझ्मेछु भने ९७ 
तथा शुभ और शुभ एवं अशुभमें, बिपरीत- परी त 
विपरीत, अभिनिवेशः सान. यबु ज्ञान दोना, दिप्रस्ययः 
से विअत्यथ यह विप्रत्यय है, ज्ञाज्ञयोः रा शने रभा 
ज्ञ और अञ्में, प्रकृतिविकारयोः अड्धति शन्‌ डियर 
प्रकृति और विकृतिमे, प्रवृत्तिनिवृत्योः च तथः अयि 

भने (ि्॑तिभ तथा प्रवृत्ति और नितृत्तिमें, साम 
सभानत। समानता, दशनम्‌ धणवी देखना, अ 
खे भविशेष यह अविशेष दै, प्रोक्षण- ते.भ० 3 
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न्याय 


मझिहोत्र- २९९.५ अभिद्दोत्र, त्रिषवण- 1४14रनान 
त्रिकालस्नान, अभ्युक्षण- सेथन सेचन, भावादहन- (१/७न 
देवताओंका आवाहन, याजन- यश ५२।५११। यज्ञ कराना, 
याचन- थन मांगना, सलिल-हुताशन-प्रवेशादय: 
"क्षप्रवेश-अजिन प्रवेश २॥॥(६ जलप्रवेश-अग्निप्रवेश आदि, 
समारम्भाः $भेने कम, अनुपाया: २५प!थ्‌ अनुपाय, 
प्रोच्यन्ते हि ४९२५ वे छे कहलाते हॅ; 


10-(2). Now, I am endowed with 
such race, looks, wealth, conduct, inte- 
lligence, character, learning, lineage, 
period of life, vigour aud capability— 
this notion is egoism. Whatever | 
action mental, vocal or bodily, is not 
conducive to final emancipation, is 
called attachment; questioning such 
facts as the results of action, liberation” 
and human survival after death 15 
called doubt. The notion, 1 911 a unitary 
personality through all vissicitudes, 
1 am the creator, I am perfect by 


चरकसंहिता 


nature, 1 am the unique conglomera- 
tion of the body, the senses, intel 
ligence and recollection—this is vain 


glory. The mother, father, brother, 
wife, child, kinsman, friend, servant 
etc., are mine and Iam theirs—this 
is wrong identification. Erroneous 
conception of what is enjoined and 
prohibited, the beneficial and the 
harmful, and the good and the evil, is 
wrong judgement. The confounding 
of the knower and the non-knower, 
the original and the modification, 
action and inaction, is absence of 
discrimination. And lastly, the wrong 
means are said to be such undertakings 


as the ceremonial sprinkling of water 
etc., in sacrifices, fasting, the keeping 
of the sacred fire, the three diurnal 
baths, ceremonial spraying, invocation, 
officiating at another's sacrifice, sacri 
ficing for oneself, mendicancy and 
entering the waters or fire etc. 


पबमयसत्रीध्ठतिस्म्रतिरहङ्काराभिविबिष्टः सक्तः 
सर्ंशायोऽभिसंछुतबुद्धिरभ्यवपतितो ऽस्यथादष्टिरः 
विशेषद्राही विप्तार्गगतिनिवासदुशक्षः सच्वशरीरदो- 
षसूलानां सर्वेदुःखानां भवति। एवशहङ्कारादि- 
भिदषिर्खाम्यमाणो नातिवतंते प्रवत, सा ख 
मूलपघस्य ॥ १०॥ 

एवम्‌ २ प्रभ(ऐ इस प्रकार, अ-धी-शति-रुखति: 
मुद्धिध्वृति तथा स्थतिथी २७० बुद्धि-यृति तथा स्मृतिसे 
हीन, अहड्लाराभिनिविष्ट: २४ ४:२४ अभिनिवेशवाण। 
अहइंकाराविष्ट, सक्तः ससंशयः णत, श्‌ ४।य्‌३त्‌ 
आसक्त, संशाययुक्त, अभिसंप्लुत- बुद्धिः जिस ३१+ 
बाणी शुद्धिथी युत अभिसंप्त बुद्विवाला, अभ्यवपतित: 
मभ१।यु३त ममतायुक, अन्यथादष्टिः निपरीप इरि- 
नै अन्यथादर्शी, अविरेषग्राही भेध्ने नि ्शुन!२ 
भेदको न समझनेवाला, विमागेगतिः =भे [१५:१२ 
और विमागेगामी, भयम्‌ २ २५ यह पुरुष, सत्त्व- 
शरीर-दोष-मूलानाम्‌ भच. १५५ शरीरन। १५३५ १041) 
मन और शरीरके दोषरूप मूलत्राला, सर्वेदुःखानाम्‌ 4५ 
६ःभे!च सव दुःखोंका, निवासवृक्षः (१4२५६ निवा सत्रक्ष, 
अवति थाय छे बन जाता है, एवम्‌ २। अभे इस 
प्रकार, भहङ्कारादिभिः २७४।२।६४ अह्ंकारादि, दोषेः 
दषे!थी दोषोंसे, आम्यमाणः (भते! ५३५ चक्करमे 
पड़ा हुआ मनुष्य, प्रवृत्तिम्‌ (रने. प्रवृत्तिको, न अति- 
बतेते 8८4 घी. श४ते। नथी नहीँ छोड़ पाता. खा च 
भने ते 9११ और वह प्रवृत्ति, अघस्य मूलम्‌ पुएय 
तथा ५।५५ भ छे पुण्य और पापका मूल है ॥१०॥ 


१०, अविशेषय़्ाही-विशेषप्राही (द.) 
,, सवबेदुःखानां-मूळ सवेदु:खानाम्‌ (ष. छ.) 


[अध्यायः 
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य्य्य्यु काया 


10, Thus man, dispossessed of 
right understranding, resolution and 
recollection and taken possession of by 
the ego and attached to action and 
given to doubt, his understanding 
clouded with conceit, and merging 
himself in his environment, with dist- 
orted vision, lacking discrimination 
and going astray, becomes the dwelling 
tree of all afflictions which have for 
their root-canse defects of the body and 
the mind. In this manner, being borne 
about hither and thither by the evil 
forces of egoism etc., man is unable 
to transcend the vicious chain of 
causation, which indeed is the main- 
spring of all evil. 


निवृत्तेः स्वरूपम्‌ 

निवत्तिरपवगः; तत्‌ परं प्रशान्तं तत्तदक्षरं 
तह्कह्म स मोक्षः ॥ ११॥ 

निवृत्तिः (न.२( निवृत्ति, अपवर्गः भे क्ष छे अपवर्ग है, 
तत्‌ परम्‌ ते. ५२ छे वह सर्वोत्कृष्ट है, तत्‌ प्रशान्तम्‌ 
ते अशान्त छे वह प्रशान्त है, तत्‌ अक्षरम्‌ ते अक्षर 
छे वह अक्षर हे, तत्‌ ब्रह्म ते भ्रह्ष छे वह ब्रह्म है, स: 
मोक्षः शने ते भे।क्ष छे और वह मोक्ष हे ॥ ११॥ 

II. In action which breaks the 
chain of causation, is the ultimate 
dissolution. ‘That is the highest, the 
final peace; that is the indestructible, 
that is Brahma,and that 18 liberation. 


मोक्षोपायाः — 
तत्र मुमुक्णासुदयनानि व्याख्यास्यामः। तत्र 


११. प्रशान्तमू-तत प्रशाम्तम्‌ (घ.) 

१) तत्तदक्षरम्‌-तदक्षरम्‌ (घ.) 

२२. उदयनानि-सर्वाणि उदयनानि (छ.) 

`. बदयनानि व्याख्यास्यामः - उदयनानि (थ.) 

„ “उद्यनानि सर्वाणि भनुब्याख्यास्याम: (च.) 


22 
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ज्ञारीरस्थानम्‌ १०७६ 


लोकदोषदशिनो मुमुक्षोरादित एवाचार्यामिगमनं, 
दस्योपदेशानुछ्ठानम्‌, अञ्नेरेवोपचर्या, घर्मेशास्रा- 
जुगमनं, तदर्थावबोधः, तेनावष्टभ्भः, तत्र यथोक्ताः 
क्रियाः, सूतासुपासनम्‌, असतां परिवर्जनम्‌ , 
असङ्गतिदुेजनेन, सत्यं सर्वेभूतहितमपरुषमनति- 


| काले परीक्ष्य वचनं, सर्वप्राणियु चात्मनीयावेक्षा, 


| 


सर्वासामस्मरणमसडठट्पनमप्रार्थनमनभिभाषणं च 
सत्रीणां, सर्वेपरिग्रहत्यागः, कौपीनं प्रच्छादनार्थ, 
घातुरागनिधसनं, कन्थासीवनहेतोः सूचीपिप्पलकं, 
शीचाचानहेतोजेळकुण्डिका, दण्डधारणं, भेक्षच- 
र्याथि पात्रं, प्राणधारणार्थसेककालमय्राम्यो यथोपप- 
चोऽभ्यवहारः, श्रमापनंयनार्थ शीणेशयुष्कपणतृणा- 
स्तरणोपधालं, ध्यानहेतोः कायनिबन्धनं, वनेष्वनि- 
केतवाखः, ठन्द्रानिद्राळस्यादिकर्मबजनम्‌, इन्द्रिः 
यार्थेष्वनुरागोपतापनिग्रहः, सु्तस्थितगतप्रक्षिता- 
हारविहारप्रत्यङ्गचेष्टादिकेष्वारम्मेणु स्म्मृतिपूर्विका 
परवृत्तिः, सत्कारस्तुतिगर्हावमानक्षमत्वं, क्षुत्पिपा- 
सायाखश्चमशीतोप्णवातवर्षाखुख दुःखसंस्पशेख - 
हत्वं, शोकदेन्‍्य मानो द्वेग मद्लो भरागेष्या भयक्रो घा- 
दिभिरसंच ऊनम्‌ , अहङ्गारादिषूपसरगसंज्ञा, लोकपु- 
रुषयोः खर्गादिसामान्यावेक्षणं, कार्यकाळात्ययभयं, 
योगारम्भे सततमनिवेदः, सत््वोत्साहः, अपव- 
गाय धीश्वतिस्ृतिवलाघानं; नियमनमिन्द्रियाणाँ 
चेतसि, चेतस आत्मनि, आत्मनश्च; धाठु भेदेन 
शरीरावयवसंख्यानमभीक्षणं, सर्व कारणवडुःख- 


मस्वमनित्यसित्यभ्युपगसः, सवेप्रवृत्तिष्वघसंज्ञा, 


१२. अंसङ्गतिः- न सङ्गतिः (च.) 

यथोपपन्नः - यथोपपन्न एव (च.) 
यथोपपन्नोऽभ्यवहारः - यथापन्न एवास्यवहारः (ब.) 
१» इन्द्रियार्थेषु-स्वेष्विन्द्रियारथेषु (क. च छ.) 

> भआाइ।रबिद्दार आहार” (घ.) 

'क्षमत्वम्‌- क्षमित्वम (ज.) 
श्चत्पिपासायासश्रम-श्चुस्पिपासायांः (त.) 


असंचलनम्‌-अवळनम्‌ (च.) 
20 00 ज्सतिवलनमः (प.) “र 
सव कारणवदुःखमस्वमनित्य-सबे मरणदुःखमनित 
» अपसंशा-दुःखसंशा (व. च. झ, ड. त. ध.) | 


कोधादिभिरसँचलनम्‌-क्रोधादिभिः असंवसनम्‌ (ब.) | - 


१०८० 


~~ 


सवेसंन्यासे सुखमित्यभिनिवेशः; एष मार्गोऽपव- 
| गाय, अतोऽन्यथा वध्यते; इत्युदयनानि व्या- 
sf ख्यातानि ॥ १२॥ 


तत्र २। (नषथभ इस विषयमे, सुसुक्षूणाथ्‌ भे।ङ्षना, 
३.1 प२७५।४।खन। मुमुक्ष ओके लिए, उदयनानि भेक! 
७५[चु मोक्षके उपायोंका, ब्याख्यास्यामः व्यण्यान 
0 ऊ२९ व्याख्यान करेंगे, तत्र ऊेऊ[५( इनमें, लोकदोष- 
५ दिनः हेम १।१६८ ४२०२ लोकमें दोषदर्शी 
॥ सुक्षोः ३२७४५ मुमुक्षो, आदितः एव सौ पहेक्षा 
1 प्रथमसे ही, आचार्यामिगमनम्‌ जायाय पास ण्थयु 
आचायके पास जाना, तस्य तेन। उसके, उपदेशाबुष्ठा- 
नम्‌ 8पदशने ५यारभा. भडवे, उपदेशका पालन, अभे 
एव २१४. अमिकी, उपचर्या 8५4२ सेवा, धर्म 
झाख- ४१ शा स्रो उ धर्मशान्रोंका, अनुगम्रनम्‌ अध्ययन 
अध्ययन, तदर्थावबोध: तेने, २ ळ्शुवे। उसके 
अर्थको समझना, तेन अवष्टम्मः ते १३ ६८त॥ उससे 
दृढता, तत्र यथोक्ताः श(ख्रभ[ ०? अभाएे इही. होय 
ते ५५।७ शात्रमे कहे अनुसार, क्रिया: $५।छे। करना, 
सताम्‌ उपासनम्‌ २९५३ष।च 8५४न। सत्पुरुषोंकी 
उपासना, अताम्‌ परिवजेनन्‌ २२० ्‌।ने। त्याग. 
असत्‌ पुरुष्रोंका त्याग, दुजनेन अलङ्गतिः ६० खाथे 
| सति न राणवी दुजनोंका असंग, सत्यम्‌ 4८५ सत्य, 
[ सर्वेभूतहितम्‌ २५ ;(शीख।ने (६४२ सब भूतोंके 
लिए हितकर, अपरुषन्‌ ४1५ कोमट, अआअनतिकाले 
ने सभयसर समय पर, परीक्ष्य परीक्षा उरीने 
सोत्र विचार कर, वचनम्‌ झे॥44ु बोलना, सर्वप्राणिषु च 
 स२ आस! त२६ भौर सब प्राणियोंमें, आत्मनि इव 
९ प १२१ हेय अवी. अपनी ह, अवेक्षा १०८२ 
देखना, ` सर्वासाम्‌ खीणाम्‌ स्रीभ5न। स्रीमात्रके 
अस्मरणळू स्भरएणुने। ९4६२ स्मरणका त्याग, भसंकल्पनस्‌ 
ने। २१९५ संकल्पका अभाव, अप्रार्थनस्‌ आथ- 
७१२ प्रार्थनाका त्याग, अनसिभाइणन्‌ च तथा 
1 २९५ और संभाषणका अभाव, सर्वपरि- 
सकी परिअहने, (५५ सब परिश्रद्दोंका त्याग, 
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हेतोः ५०4 सी११।न। हेएुथी गुदडी सीनेके लिए, 


सूचीपिप्पलकम्‌ से!य २।५१।ब ५५१ सुई रखनेका पात्र, 


शौचाधानहेतोः न७।१। घेन हेतु नद्वाने धोतेके 
लिए, जलकुण्डिका ०१४६५1 जलपात्र, दण्डधारणम्‌ 
६३७३ ७६२७ दण्डका धारण, भैक्षचर्यार्थम्‌ (भक्ष १६०१ 
भरे भिक्षाके लिए, पात्रम्‌ ५५० पात्र, प्राणधारणार्थस्‌ 
भाष 2४।न्‌न्‌। भाटे प्राण घारणके लिए, एककालम्‌ 
खेड बणत एक समय, अग्राम्यः वन्य ३६१४ रे 
वन्य कंदमूल आदि, यथोपपन्नः भणी २१० तेडुं 
यहृच्छाप्राप्त, अभ्यवद्दारः \े।०४न. आहार, श्रम-अपनय- 
नार्थम्‌ थ[ ६२ ४२१। भाटे श्रमनिवारणार्थ, शीणे-छुष्क- 
पर्ण- भरी पडेक्षां सं ५६६४ गिरे हुए सूखे पत्ते, 
तृणास्तरणोपघानम्‌ तथ धासचु निछाचु भने खाशी 
तथा घासा बिछौना और तकिया, ध्यानहेतोः ्यनने 
भट ध्यानके लिए, कायनिबन्धनम्‌ ५१५५।५३ी. 
योगपट्ट (पावड़ी), वनेषु नभ. वनमें, अनिकेतवासः 
धरे १२२५ १२५ बिना घरके वसना, तलन्द्रा-निद्रा- 
(८९।-[१९। तन्द्रा-निद्रा, आलस्यादिकमै- भन्‌ २००२ 
वगेरे ४भ'ने। और आलस्यादि कर्मोका, वजेनम्‌ ९१२ 
त्याग, इन्द्रियार्थेषु ४(-५ोन। [३५११ इन्द्रियोंके विष- 
यमें, भनुराग- थ्री.त प्रीति, उपताप- तथ। भी. तिन्‌ 
तथा द्वेषको, निम्रहः (ने>& रोकना, सुप्त-स्थित- २११।- 
भरन सोना-बैठना, गत-प्रेक्षित- २।९१।-०। चळना- 
देखना, आद्दार- बिहार- २।७।२- १७।२ आहार- विहार, 
्रत्यङ्गचेष्टादिकेछु शने अत्येड भन येरा २।(६४ 
और प्रत्येक अंगकी चेष्टा आदि, आरम्भेडु आर्थोमा 
आरंभोंसें, | स्थतिपूर्न ४. स्मतिपूवेक, 
प्रवृत्ति: ५४९ प्रदत्त होना, सत्कारः २०४।२ आदर, 
स्तुति- स्पुति प्रशंसा, गर्हा- निन्छ निन्दा, भवसान- 
शने जपभान अपमानको, क्षमस्वम्‌ २७१ ४२५।नी, 
शह्ित सहनेकी शक्ति, छुत्‌-पिपासा- ९१०.०२२ भूख- 
प्यास, आयास-श्रम- परिश्रभ- थ।ऽ परिश्रस- थकावट, 
शीत-उष्ण- 2७-त डे शीत-उष्ण, वात-वर्षा- १८- वर्षो 
वायु- वर्षा, सुख-दुःख- सभ शने ६:५१ सुख एवं 
दुःखके, संस्पशसद्दस्वम्‌ रप २६० अरवे। स्पशो 
सहना, शोक-देन्य- २।४- ीनत। शोक- दीनता, मान- 
उद्वेग- ।५- 8६२ मान- उद्वेग, मद-छोभ- +६-।७५ 


क 
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मद्‌ लोभ, राग-इष्या- २०-४५ राग-ईर्ष्या, अय- 12, We shall now describe the 


भय, क्ोधादिसिः शने 3४॥(६५थी और क्रोधादिसे, असं- 
चलनम्‌ (वेथ्षित न थपु" विचलित न होना, अहङ्कारादिषु 
२७ ४।२।९६३भ| अहकारादिमें, उपसर्ग-संज्ञा थनर्थना 


हेएुपश्‌।ती क्षालन अनर्थके हेतुकी भावना, लोक- 


पुरुषयोः े।ऽ अने ४५३५५ लोक और पुरुषमें, सर्गादिः 
सर्गादिकी समान- 
ताको, अवेक्षणम्‌ ळे.वी. देखना, कार्यकाळास्यय- ४।यमे। 
शण पसार थर्घ ०/।भे। कार्यकालके बीत जानेसे, अयस्‌ 
९4 डरना, योगारम्भे ये(०॥२%.५( योगारंभमें, सततम्‌ 


खामान्य- अ१।ट्नी सभानता 


सतत निरंतर, अनिर्वेदः २५ अवैराग्य, सच्वोत्साहृः 
भन 8५७ मनमें उत्साह, अपवर्गाय भे/क्षने भाटे 
मोक्षके लिए, घी- शुद्धि बुद्धि, छति- धृति घृति, स्म॒ति- 
२५(त. स्मृति, बळ- तथा. भवं और बलको, आधानम्‌ 
४1२, ४२य धारण करना, इन्द्रियाणाम्‌ ४(-६य।५ 
इन्द्रियांको, चेतसि- थित मनमें, चेतसः भे 
थितः और मनको, आत्मनः च तथा शात्माच 
तथा आत्माको, आात्मनि जात्म|भ[ परभात्मान। शान 
भ।ट आत्मामें परमात्माके ज्ञानके लिए, नियमनम्‌ 
नियभन नियमन करना, घातुमेदेन ४10भ%६ पमाणे. 
धातुभेदसे, अभीक्ष्णम्‌ १।२५।२ बारबार, इारीरावयव- 
शरीरन। २१य्‌ये।नी, शरीरके अवयर्वोकी, संख्यानम्‌ 
[्‌२।२ु! विचारणा, कारणवत्‌ ३।२७५।५) (6/५ - 
धभ१।०) कारणयुक्त, सवम्‌ 4५ सब, दुःखम्‌ ६:५५ 
४(२९ छे दुःखका कारण हे, भस्वम्‌ २।५ नथी 
अनात्मीय है, भनित्यन्‌ २१ २५नित्य छे और अनित्य हे, 
इति सेवे, ऐसा, अभ्युपगमः २५५२ मानना, सवे- 
भ्रवृत्तिषु सब ५९ तिखे।भ[ सवं प्रवृत्तियोंमें, अघसंज्ञा 
५।५ नेपु पाप देखना, सवेसन्यासे शन २५१२-य।- 
सभ और सवेत्यागमें, सुखम्‌ इति २५ छे जेवे। 
सुख है ऐसा, अभिनिवेशः (4 निश्चय करना, एषः 
मार्ग: २। १1२४ यह साग, अपवर्गाय भे[क्षने भारे छे 
मोक्षके लिए दे, अतः अन्यथा थयो [वपरीतपणे 
इससे विपरीत दशार्मे, बध्यते ४३५ ०४४५ छे पुरुष 
बद्ध द्दोता दे, इति २ प्रभ(शू इस तरह, उदयनानि 
झोक्षता 6५91५ सोक्षके उपायोंका, व्याख्यातानि 
०थाण्य।न झयु छे व्याख्यान किया है || १२॥ 
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upward-leading path of those who seek 
liberation. The seeker after final eman- 
cipation, who has seen the vanity of 
the world, should first make his app- 
roach to a teacher whose teaching he 
should then put into practice, Thus 
he should tend the ceremonial fire, 
study the sacred law-books, understand 
their meaning and taking them for his 
guide should mould his conduct there- 
by. He should seek the good and avoid 
the evil; he should eschew the company 
of the wicked, he should speak only 
that which is true, conducive to the 
good of all creatures, gentle, season- 
able and well-considered, He should 
regard all creatures as himself, He 
should avoid all reminiscence, desire, 
questing and discourse with women 
and renounce all possessions retaining 
only the following appurtenance; a loin- 
cloth for cover and an ochre-coloured 
garment, and for mending it a case 
of sewing needles. For the sake of 
cleanliness he may carry a water-pot and 
as a mark of his order a mendicant’s 
staff, and a bowl for collecting alms. 
He may substitute alms by such natu- 
ral food as is easily available in the 
woods and just enough to maintain 
life. If he is fatigued, he may take 
his rest on 4 bed improvised with dry 
fallen leaves and weeds, but he should 
not do this habitually. He may keep 
an arm-rest as an aid in meditation. 


_ RRR 
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१०८२ 
have no roof over his head, avoiding 
drowsiness, sleep, laziness etc. He 
should check desire and aversion to 
sense-objects. He should exercise 
circumspection in sleeping, staying, 
moving, seeing, eating, recreation and | Steps. 
in fact in the movement of every 
individual limb. He should be indul- 
gent alike to honorable treatment, 
adulation, contempt and humiliation, 
and should beable to put up with 
hunger, thirst, fatigue, strain, cold, 
heat, wind, rain, pleasure and pain, 
He should be unmoved by grief, 
| depression, 5€611-00110€10, affliction, arro- 
gance, greed, attachment, envy, fear 
anger etc. He should look on egoism 
etc., as causative of suffering, and 
on the macrocosm and microcosm 
in the matter of creation etc. as being 
identical. He should dread procrastina- 
tion ands hould never feel disinclined 
to practise yoga. He should be 
of an enthusiastic frame of mind. He 
| should bend all his powers of under- 
standing, resolution and recollection to- 
wards final emancipation; he should re- 
strain the senses by means of the mind 
and the mind by means of the Spirit 
and the Spirit by itself. He should 
constantly revolve in mind the categ- 


[अध्यायः 


चरकसंहिता 
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~ ~~ ~~ यन्य 


the conviction that in the renunciation 
of all things is true happiness. This 
is the path leading to final emanci- 
pation; straying from this, one is bound, 
Thus have we described the upward 


शुद्धसत्त्वस्य लक्षणम्‌ 
भवन्ति चात्र 
फतेरविमळं सर्वं शुद्धणपायेविशुध्यति 
सुज्यमान इवाद्ास्तैलचेलकचादिञ्चिः ॥ १३॥ 
अत्र च | विषय इस विषयमें, अवन्ति से| 
छे ४ कोक हैं कि, तेल-चेल-कचादिमि: तेय, नख, 
बाग. नओरेथी तेल, वस्न, वाल आदिसे, मृज्यमानः 
थत्‌! साफ किये जाते, झादरः इव भरी।नी. पेठे 
आदशकी तरह, एते: २। इन, झुद्धि-उपायेः शुद्धिना 
७५।अ।थी| शुद्धिके उपायोंसे, भबिमलम्‌ भेश्रुं मलिन 
सत्वर भ.न. मन, विशुध्यति (११७ थय छे विशुद्ध हो 
जाता है ॥ १३ ॥ 


Here are verses again— 

13. By these purifying means, the 
impure mind 15 cleansed, just as 
a looking-glass is cleansed by being 
rubbed with such things as oil, cloth 
and brush. 


ग्रहास्बुद्रजोधूमनीहारेरखमाब्रतम्‌ । 
यथा5र्कमण्डले भाति भाति खर्वं तथा ऽमळम्‌ ॥१४॥ 
ग्रह- २।७ राहु, अम्बुद- भेध मेघ, रज:- २०४ रज, 
घूम- धूम धूम, नीहारेः २३ धुभ्भसथी और ङुहरेसे, 
असमावृतम्‌ २१।२७।(६ अनाच्छन, शर्कमण्डलम्‌ 


1 07168 giving rise to the body and its 


members and should resolve that every 
thing that has causation 15 not the 
self, is fraught with pain and is 
transient. He should regard all 
activity as tainted with evil, and hold 


सर्थ भ ३० सूर्यमंडल, यथा भाति मेभ प्रश छ जेसे 
प्रकावित होता है, तथा तेभ वेसे, अमलम्‌ न 
निमेल, सच्वम्‌ सन मन, भाति ४।२ छे प्रकाशित 
होता है ॥ १४॥ 

The purified mind, thereafter, 
shines_ like the sun's orb that has. 


| 
; 


j 
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= 


come out of an eclipse, | 
dust-cloud, smoke-cloud or fog. 


ज्वळत्यात्मनि संरुद्धं तत्‌ सर्वं संवुतायने । 
शुद्धः स्थिरः प्रसत्नाचिर्दीपो दीपाशये यथा ॥१५॥ 


शुद्ध: २४ शुद्ध, स्थिरः स्थिर स्थिर, प्रसन्नाचिः 
शने २१२७ अक्षायुझ्त उज्ज्वल विखावाला, दीप: हीवे। 
दीप (संवृतायने) भ थ बन्द, दीपाझये शन फानुसर्मे, 
यथा (ज्वलति) ०>वी. रीत ५४।शे छे जेसा चमकता 
हे, (तथा) तेवी. रीते. उसी तरह, संवृतायने ३४ भ।२- 
१।५। रुद्ध इन्द्रिय- द्वारवाले, आत्मनि- शरी२भ| देहमें, 
संरुष्चम्‌ ३४।१९' संरुद्ध, तत्‌ सत्त्वम्‌ ते. भन वह मन, 
ज्वलति ५५९) छे प्रकाशित होता है ॥ १५॥ 


15. That mind, stabilized in the 
self, shines like the pure, steady and 
luminous flame of a lamp kept in a 
closed lantern. 


शुद्धा बुद्धिः 

शुद्धसत्त्वस्य या शुद्धा सत्या बुद्धिः प्रवतते । 
यया भिनत््यतिबलं महामोहमयं तमः ॥ १६॥ 
सर्वेभावस्वभावनज्ञो यया भवति निःस्पृहः । 

योगं यया साधयते सांख्यः संपद्यते यया ॥१७॥ 


यया नोपैव्यहङ्कारं नोपास्ते कारणं यया । 
यया नाळस्बते किदिल्‌ सव संन्यस्यते यया ॥१८॥ 


याति ब्रह्म यया नित्यमजरं शान्तमव्ययम्‌ । 
विद्या सिद्धि सिर्मथा प्रज्ञा ज्ञाने च सा मता ॥१९॥ 


झुद्धसर्वस्य शुरू भ्‌न५।४। उपनी शुद्ध मनवाले 
पुरुषको, या ऊद्धा ०? ९७ जो शुद्ध, सत्या सत्य सत्य, 
बुद्धिः अर! बुद्धि, प्रवतेते 9५९" छे प्रवृत्त होती है, 
यया ०२नथी ५३४ जिसके द्वारा पुरुष, अतिबळम्‌ 
[त ५०१।न अति बलवान, महासोइमयम्‌ भढ।भें।७- 
भय महामोहसय, तमः २।न्‌ने अंधकारको, भिनत्ति. 


१९. अजरं शान्तमव्ययम्‌-अरजः शान्तमक्षरम्‌ (थ. ष. प.) 


११ अव्ययम्‌-अक्षरम्‌ (ब. च. ड. झ.) 
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क्षेट्रे छे भिन्न कर देता हे, यया (थी जिससे, सवे- 
माव- २५ ७।वे।न। सव भावोके, स्वमावज्ञः २१९१ 
०/शुन।२ ५३५ स्वभावको जाननेवाला पुरुष, नि.स्पृहः 
नि:२५७ निःस्पृद्द, मवति थाय छे हो जाता हैं, 
यया ०२न[श्र:: जिससे, योगम्‌ थे!अने योगक्री, साधयते 
सापे छे साघना करता दै, यया नथी जिसके द्वारा, 
सांख्यः १₹१७।नी, तत्त्वज्ञानी, संपद्यते ५।५ छे होता हे, 
यया “?न(थी जिससे, अहङ्कारम्‌ २७४।२ने अहंकारको, न 
उपेति ५।भते! नथी प्राप्त नहीं होता, यया नथी 
जिससे, कारणम्‌ सुणदुःणन। ४।२शुदुं सुखदुःखके 
कारणका, न डपास्ते सेत उरते. नथी सेवन नहीं करता, 
यया ०न!थी जिससे, किंचित्‌ अश।तु किसीका, न 
आलम्बते जवक्षणन 3रते। नथी अवलंबन नहीं करता, 
यया ०न्‌!थी जिससे, सवंम्‌ २4 ने। सब कुछ, संन्य- 
स्यते त्या० ५२११ २११ छे त्याग दिया जाता है, 
यया भने “?न।थी और जिससे, नित्यम्‌ [१८4 नित्य, 
भजरम्‌ २५०८२ अजर, शान्तम्‌ शान्त शान्त, अव्ययम्‌ 
शने २०५५. और अविनाशी, ब्रह्म आह्ने. परब्रह्मक्रो 
याति ५[भे छे प्राप्त होता हे, सा तेने वही, विद्या 
(६५ विद्या, सिद्धि: सिद्धि सिद्धि, मतिः भति मति, 
मेघा भे७। मेधा, प्रज्ञा ५७। प्रज्ञा, ज्ञानम्‌ च शने 
शन. और ज्ञान, मता भ।ने8 छे माना गया है 
॥ १६-१९ ॥ 


16-19. That pure, true understan” 
ding, which accrues to the man of puri- 
fied intellect, is variously understood: 
as learning, achievement, judgement, 
genius, comprehension and knowledge. 
By this, he breaks open the exceedin- 
gly strong citadel of the darkness of 
the geat illusion: By this, realizing _ 
the true nature of all things, he be- 
comes desireless; by this he mast 
yoga; by this he attains the knc 
ledge of the categories; by th 
stands clear of egoism; b 
does not come under 
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of causation; by this he gives up | who has become Brahma, the pure one, 
taking refuge in anything; by this he | cannot come into contact with anything. 
renounces all; by this he finally attains मुक्तस्य लक्षणम्‌-- 
Brahma, the eternal, the undecay ing, EF करण लिङ्मप्युपलभ्यते । 
the unagitated and the imperishable. हसः कर शा भाडा झु ० ते 
That is regarded as the true science, ख सबेकरणायोगान्सु्त इत्यभिधीयते ॥ २२॥ 


attainment, psychic state, intelligence, करणाभावात्‌ ३२७१ शशान्‌ करणके श्रभावसे, 

knowledge and wisdom. आत्मनः २।८५।९ मुक्त आत्माका, लिङ्ग्‌ अपि क्ष्‌ 
लक्षण भी, न उपलभ्यते ०७), श४।ठ नथी न 

उक फा पशु लक्षण भी ५ ७ दी 


मिलता, सर्वकरण- २५ $२७न। सब करणके, अयोगात्‌ 
निग्रे॥थी. अयोगसे, खः ते. वह, मुक्तः इति भुत सेभ 
मुक्त ऐसा, अभिधीयते ४डेन[य छै कहलाता हे ॥२२॥ 


| | लोके विततमात्मानं लोकं चात्मनि पञ्यतः । 
hf ॥ परावरदशः शान्तिश्षानमूला न नइयति ॥२०॥ 
छा भात्मानम्‌ पे!त!ने अपनेको, लोके ॥।४भ/ लोकमें, 


छ र 22. In the absence of the cognisin 

1-1४ लोकम्‌ च २ने धे।५न और लोकको, आत्मनि पे।त/भ[ |. र हज पर हे 
|) `) र instruments, no characteristics can be 
1 अपनेमें, विततम्‌ ०4५ २३५ व्याप्त, पर्यत: १५२ : 
sh R observed in the self. Hence by the 
(शि देखनेवाले, परावरदशः १२भात्म। जने अरत्ति वगेरेनेळेनार | ¬. . च नाती र 
| ल योर ५३ आदिको देखनेवाळे पुददडी disjunction of all instruments, he is 
1 ।' 3 Ge | gid to be Hiberated, 

॥। ज्ञानमूला शान्ति: २५३५ १४५० २९ ज्ञानमूलक 

i शांति, न नश्यति नश प।भती नथी नष्ट नहीं होती ॥२०॥ | सुके: पर्यायाः 


| 20. He who sees himself ४8 ९०९- | विपापं विरजः शान्तं परमक्षरमब्ययम्‌ । 
ded inall the world ‘and 911 (॥८ | अमृत ब्रह्म निर्वाणं पर्यायैः शान्तिरुच्यते ॥२३॥ 
world in himself, the peace of that विपापम्‌ (१५।५ (५।५ २७८) विषाप (पापरद्दित), 
surveyor of this (i. e. Spirit and matter) | विरज: [१२०४ ( २०१२१७२(७८ ) विरज (रजोगुणरहित ), 
and the yonder, being rooted गा | ज्ञान्तम्‌ शत शान्त, परम्‌ पर पर, भक्षरग्‌ २१६२ 
knowledge, dces not perish. भक्षर, भव्ययम्‌ १२४२ रहित भव्यय, अस्तम्‌ ७४९१ 
पझ्यतः सर्वभाषान्‌ हि सर्वावस्थासु सर्वदा । अमृत, बरह्म ५७ ब्रह्म, निर्वाणम्‌ अने (न्वी और 
ब्रह्मभूतस्य संयोगो न शुद्धस्योपपश्यते ॥२१॥ | निर्वाण, इति सेभ इन, पर्याये पर्यायि(थी पर्यायाँसे 
हि ४२७४ क्योकि, सबेमावान्‌ 4५ ७११३ न्तिः भछ्तिने मुक्ति, उच्यते अहेन/भ[ २११ ७ 
सब भावोंको, सर्वदा २१६! सर्वदा, सर्वावस्थासु २१ कही जाती है ॥ २३॥ 
२५२५।ओे।५। सब अवस्थाओमें, पझ्यतः भ^।२ देखने- 23. The peace of the liberated is 
वाले, झुद्धस्य शने २५ स५५।०। और शुद्ध सत्ववाले spoken of by such synonyms 99 sin- 
बरह्मभूतस्य ०११-२४१ ४३५म्‌। जीवन्मुक्त पुरुषका, संयोग lessness, passionlessness, tranquility, i 
नभी. याये. 441० ररीरजनक्र धर्मअधर्मके साथ | the supreme, the imperishable, the 
संयोग, न उपपद्यते २९११ नथी युक्त नहीं होता ॥२१॥ changeless, immortality, the Brahma 
21. Witnessing all existences in and the final rest. 
all their conditions and at all times, 112 २२. करणाभावात्‌-कारणाभ।बात्‌ (ड.) 
र. ह्वभावान हि-सर्वमूतानि (ब.झ.त.) || (ब. झ. त.) » सर्वकरणायोगात-सवेक्रणत्यागाठ (क. ध. च. झ. त. थ. द.) 
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पतत्तत्‌ सोम्य ¦ विज्ञानं यज्ज्ञात्वा मुक्तसंशायाः। 
सुनयः प्रशासं जग्सुर्वीतमोहरजःस्प्ृहाः ॥ २४॥ 
सौम्य हे सौम्य | हे सौम्य !, एतत्‌ तत्‌ २। ते 
यह वद, विज्ञानम्‌ निशान छे विज्ञान है, यत्‌ ज्ञास्वा 
ग्ने “एन जिसे जान कर, सुक्तसशयाः संशयभुश्त 
सशयरहित, सुनयः भुनि.खै। मुनिलोगोंने. वीत-मोह-रजः- 
स्पृहाः भे(७-रळे यु शने २५७. ०४तां २हेत!थी. मोह 
रज तथा स्पृहासे रहित होकर, प्रणामम्‌ परम श[तिने 
परम शान्ति, जग्मुः भाग्य छे प्राप्त की है ॥२४॥ 
24. 0, gentle one! this is that 
unique knowledge, having known 
which, the sages, freed from doubt, 
entered the great peace, having cast 
off delusion, passion and desire. 
अध्यायोक्तविषयाः --- 
तत्र सछोको-- 
सप्रयोजनमुद्दिष्टं लोकस्य पुरुषस्य च । 
सामान्यं सूलमुत्पत्तो निवृत्तौ मार्ग एव च ॥२५॥ 
तत्र छोको ते विषयभा 8५२ ७(रन! भे श्या छे 
४ इस विषयमे उपसंद्ारके दो शछोक हें कि, लोकस्य थेच. 
लोककी, पुरुषस्य च भने ४३५नी और पुरुषकी, 
सप्रयोजनस्‌ अथे(०/न७४६ित प्रयोजनसहित, सामान्यम्‌ 
सभानत। समानता, उद्दिष्टस्‌ ५त।पी छे बताई है, 
उत्पत्ती 01०८ 8(५(तभ| एवं उत्पत्तिमें, मूलन्‌ ४1२७ 
कारण, निचृत्तो शने निरत्तिने। और निवृत्तिका, मागः 
एव च भाज) णत।वेक्ष छे मार्ग बताया है ॥ २५॥ 


Here are the two 
verses— 

25. The unity of man and the 
universe, together with the utility of 
_ such knowledge, the origin of the 
soul's bondage and the means for 
release therefrom have been described. 


recapitulatory 


शुद्धसत्वसमाधानं सत्या बुद्धिश्च नेष्ठिकी । 
विचये पुरुषस्योक्ता निष्ठा च परमर्षिणा ॥२६॥ 


. विश्ञानं-दुञ्चानं (थ.) 
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शारीरस्थानम्‌ 


झारीरम्‌ 


१०८५ 

शुद्धसर्व- शु& सत्यनुं शुद्ध सत्त्वका, समाधानम्‌ 

सभ धन. समाधान, नेष्टिकी भे।क४।४: मोक्षसाधक, 

सस्या सत्य सत्य, बुद्धिः च शुद्धि बुद्धि, निष्ठा च 

भने. भक्ष और मोक्ष, पुरुषस्य विचये ५३५(१२म्‌ 

शारीर शध्याथभ[ पुरुषविचय शारीर अध्यायमें, उक्ताः 
०११ छे कहे दें ॥ २६॥ 

26. The concentration of the pure 
mind, the true and absolute under: 
standing, and the goal—allthishas been 
taught by the great sage in this chapter 
on the “Analysis of Man.” 


इत्यञ्चिवेशक्ते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीरस्थाने 
पुरुषविचयशारीरं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 

इति ५. अभाऐे इस प्रकार, अभिवेशकृते अभि- 
वेश २य। अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शने यरप्रथी, अतिसर51२ पाभेक्षा जा शाखम्‌ ओर 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्रके, शारीरस्थाने शरीर . 
स्थान, (नपे. शारीरस्थानमें, पुरुषविचयशारीरम “४३५- 
विययश।री२! 'पुरुषविचयशारीर', नाम न।भ्‌ने। नामका, 
पञ्चमः ५(यभे! पांचवां, अध्यायः अध्याय स पूणु थथे[ 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ५॥ 

5. Thus in the section on Human 
Embodiment in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the fifth chapter ‘entitled “The Analy- 
sis of Manis completed. 


` ` ` षछोऽध्यायः । 
छरे . ध्याय अध्याय ठट्टा 
Chapter Vl 


शरीर विचयशारीरोपक्रमः 
अथातः शरीरविचयं शारीरं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
शति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २ ॥ 
अथ अतः &१ जदींथी अव आगे, “शरीरविचयम्‌ _ 
*शरीरवियय शारीर” नाभना शध्यायनुं 


शिक्का क --- _ 
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चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


‹ शारीरविचयशारौर ” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
ब्याज्यान्‌ ४२४ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ७२१।न भगवान, आत्रेयः २।नथे 
आत्रेयने, इति ह २। विषयभ[ नीथे अभ।शे ५ इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, भाह स्म ५९4 .छे कहा 
हे॥२॥ 


1. We shall now expound “The 
analysis of the body’ in the section on 
Human Embodiment. 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


शरीरविचयप्रयोजनम्‌ -- 


शरीरविचयः शारीरोपकारार्थमिष्यते। ज्ञात्वा हि 
शरीरतत्वं शरीरोपकारकरेषु भावेषु ज्ञानमुत्पद्यते। 
तस्माच्छरीरविचयं प्रशंसन्ति कुशलाः ॥ ३॥ 

शरीरोपकारार्थम्‌ शरीरन। 8५४२ भाटे शरीरके 
उपकारके लिए, शरीरविचयः शरीरनुं विशेष शान. 
शरीरका विशेष ज्ञान, इष्यते २।१३५्‌४ छे इष्ट दै, हि 
४४ क्योंकि, शरीरतत्त्तम्‌ २२ (तते शरीरके 
तत्त्वको, ज्ञात्वा शीन जान कर, शरीरोपकारकरेषु 
शरीरने। 6५४।२ ४२५२, शरीरके उपकार करनेवाले, 
आावेषु ७।१।भा| भावोंमें, ज्ञानम्‌ २॥न. ज्ञान, उत्पद्यते 
8.५ थाय छे उत्पन्न होता है, तस्मात्‌ तथ) इस लिए, 
कुराळाः ५४१५० येधो कुशल चिकित्सक, झरीरविचयन्‌ 
शरीरन विशेष जननी शरीरके विशेष ज्ञानकी, प्रशसन्ति 
भरश'२ उरे छै प्रशसा करते हें ॥ ३॥ 


3. The knowledge of the analysis 
of the body subserves the purpose of 
helping the maintenance of the health 
of the body. For it is only in conse- 
quence of the knowledge of the nature 
of the body that knowledge of the 
factors that contribute to the good of 
the body arises. Hence do the experts 


३. इष्यते-इष्यते भिषग्विद्यायां (ब. झ. ड.) 


extol the knowledge of the analysis 
of the body. 


शरीरलक्षणम्‌ , शरीरघातूनां वेषम्यस्य फलं लक्षणं च--- 
तत्र शरीरं नाम चेतनाथिष्ठानभूतं पञ्चमहा- 
भूतविकारससुदावात्मकं समयोगवाहि । यदा 
ह्यस्मिञ्‌ शरीरे धातवो वैषम्यमापद्यन्ते तदा छुशं 
विनाश वा प्राप्तोति। वेषस्यगमनं हि पुनर्घातूनां 
चद्धिहासगमनमकात्रूयन प्रत्या च ॥ ४॥ 
तत्र शारीरम्‌ नाम शरीर शरीर, चेतना- थेतनाना 


चेतनाका, भधिष्ठानभूतम्‌ २4३५ शक्षाश्रयरूप, 
पञ्चमह्दाभूत- ५२५३।ते।न्‌। पञ्चमहाभूतोके, दिकार- 
(१४२१ विकारोंके, समुदायात्सकमू २२६।य्‌२्‌५्‌ 
समुदायरूप, समयोगवाहि भने थीए अभस्म 


घापुआना भेक्षापथी सारी रीत नीरेणपणुधथी 
२हेन।ड छे और योग्य प्रमाणमें धाठुओंके मिलनेसे 
सम्यक्‌ नीरोगतासे रहनेवाला है, हि ४४ क्योंकि, 
यदा ०्या[रे जब, अस्मिन्‌ शरीरे २। शरीर इस 
शरीरमें, धातवः ।0२। घातु, देघम्यम्‌ (दिषभत!ये. 
बिषमताको, आपद्यन्ते ५।भे छे प्राप्त होती हें, तदा 
त्यारे तब, छेशम्‌ ते ५4२४ वह क्लेश, विनाशम्‌ वा 
२१३१ विनाशने अथवा विनाशको, प्राझोति प्त 
३रे छे प्राप्त होता है, भकार्स्न्येन २१२ ५।२५शे 
असंपूर्णतया, प्रकृत्या च पुन: अथवा सभ्‌ उपथी अथवा 
समग्र रूपसे, धातूनाम्‌ भए धातुओंके, वृद्धिहास- 
गमनम्‌ ९६ ४ ७।सने 3८ थपु' ओ वृद्धि या हासको 
प्राप्त होना यह, देवस्यगमनम्‌ हि मै१५०५० छे 
वेषम्यगमन हे ॥ ४॥ 


4. The body here means the ‘vehi- 


cle of equilibrium’, being the dwelling 


place of consciousness, and comprising 
the sum of modifications of the five 


४. पञश्चमहाभूत-पञ्चभूत (घ.) 

समयोगवाहि । यदा-समयोगवाहिनो यदा (च झ. ध.) 

,) तदा-तदेदं (च.) 

„ पुनर्धातूनां बुद्धिहामगमनम्‌-पुनर्थातूनां विशेषकृते वृद्धिहास्‌ - 
गमनम्‌ (प्र,) 
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great elements. When, therefore, the 
elements in the body become discor- 
dant, the organism suffers affli- 
ction or death. Now, the discordant 
tendency of the elements is brought 
about by their tendency to hypertrophy 
or atrophy., whether partial or 
complete. 


धातूनां यौगपद्येन वृद्धिहासौं भवत: -- 

यौगपद्यन तु विरोधिनां धातूनां वृद्धिहासी 
भवतः। यद्धि यस्य धातोवेद्धिकरं तत्ततो विप- 
रीतशुणस्य धातोः प्रत्यवायकरं संपद्यते ॥ ५॥ 

विरोधिनाम्‌ [न२े।धी. विरोधी, धातूनाम्‌ तु ५।५- 
खान। ते! धातुके तो, यौगपद्यन ऊ४२॥श्रे एकसाथ, 
बृद्धिहासौ द्धि तथा ६।२ त्रद्धि तथा हास, भवतः 
थाय छे होते हैं, हि ४५४ क्योंकि, यस्य धातोः 
घ।तुतु जिस धातुका, ' यत्‌ ०? जो, वृद्धिकरम्‌ ९ 
३२१।३' हे।थ छे बृद्धिकारक होता है, तत्‌ ते वह, ततः 
तेनाथी उससे, विपरीतगुणस्य विपरीत 2ए७१।० 
विपरीत गुणवाली, घातोः ५६४१३ धातुका, प्रत्यवायकरम्‌ 
6५ ४२१५३ हासकारक, संपद्यते भने छे होता है॥५॥ 


5. The hypertrophy and atrophy 
of conflicting elements take place 
simultaneously. For whatever factor 
serves to increase one element tends 
to decrease another element having 
the opposite disposition. 


तदेव तस्माद्भेषजं खम्यगवचार्यमाणं युगप 
चयूनातिरिक्तानां धातूनां साम्यकरं भवति, 
अधिकमपकर्षति न्यूनमाप्याययति ॥ ६॥ 

तस्मात्‌ तेथी इस लिए, सम्यक सारी रीत भळी 
प्रकारसे, अव चायेमाणम्‌ ५१।०११९' प्रयुक्त हुईं, तत्‌ एव 


0०८ वही, भेषजम्‌ शोष औषध, युगपत्‌ ३५अ।थे 


६. सम्यगवचायेमाण-सम्यगुपचयमाण (ख.) 
00 युगपन्न्युनातिरिक्तानां-युगपदूनातिरिक्तानां थ.) 
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एकसाथ,  न्यूनातिरिक्तानाम्‌ नथून((५४ न्यूनाधिक, 
धातूनाम्‌ ५024 धातुर्ओक्री, साम्यकरम्‌ सभत! 
३२१।३ समता करनेवाली, संवति [4 छे होती दै, 
अधिकम्‌ अथ त्‌ अधिष्ने अर्थात्‌ अधिकको, अपकर्षति 
५८३ छ घटाती है, न्यूनम्‌ ने. न्यूनने और न्यूनको, 
आप्याययति 4१५।रे छे बढ़ाती है ॥ ६॥ 


6. Therefore the medicine is that, 
which, being welladministered, becomes 
an equalizer of increased and dimini- 
shed elements at the same time. It 
brings down the excessive element 
and augments the deficient one. 


धातूनां साम्यार्थे कतेव्यम्‌- 


एताबदेव हि भैषज्यम्रयोगे फळसिष्टं स्वस्थ- 
वृत्तानुष्ठाने च यावद्धातूनां साभ्यं स्यात्‌! स्वस्था 
ह्यपि धातूनां साम्यानुग्रहार्थमेव कुशला रसगु- 
णानाहारविकारांश्च पर्यायेणेच्छन्त्युपयोक्तं सात्म्य- 
समाज्चातान्‌; पकप्रकारभूयिष्ठांश्चोप युञ्जानास्त- 
द्विपरीतकरखमाज्ञातया चेष्टया सममिच्छन्ति 
कर्तुम्‌ ॥ ७॥ 


सैषज्यप्रयोगे शौषघे।न! 6५२२ ऑषधक्के 
प्रयोगर्मे, स्वस्थवृत्त- अने २१२५र।न! और स्वस्थतृत्तके, 
अनुष्ठाने च २५९३।बभ। अनुष्ठानमें, एतावत्‌ पुव हि 
०2४० इतना ही, फलम्‌ ५0 फल, इष्टम्‌ ४०० छे 
इष्ट है, यावत्‌ ४ कि, धातूनाम्‌ ५।५अे।नी. .धातुओंकी, 
साम्यम्‌ सभत। समता, स्यात्‌ थ!य हो, धातूनास्‌ 
पुस नी धातुओंकी, साम्यानुम्रद्दार्थम्‌ भत ०५०१ची 
२५५। भाटे समता बनाये रखनेके लिए एव ० ही, 
कुशलाः ४५० कुशला, स्वस्थाः हि अपि २:२५ पुरुषे। 
५९ खस्थ पुरुष भी, सास्म्य- स।(भ्य तरी; सात्म्यरूपसे, 
समाज्ञातान्‌ *।न्‌4। माने हुए, रसगुणान्‌ २५-२ रस- 
गुण. आहारविकारान्‌ च शने २।६।२न। ५८।[ने और 


७. एकप्रकार/-अनेकप्रकार” (च.) 
»» विपरीतकर्‌'-विपरीतकरणलक्षण” (झ, ड. इ.) 


| 
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भोज्य पदार्थोको, पर्यायेण थे।३५४भे योग्य क्रमसे, उपयोक्तम्‌ 
५२ ४२५।न. डपयोगमं छाना, इच्छन्ति ४२ छे 
चाहते दै, एक- प्रकार- भूयिष्ठान्‌ २े५०/ ५४२५ रेस 
२(६मे। भइ अनुभ! एंक ही प्रकारके रम आदिको 
अधिक प्रमाणमें, उपयुञ्ञाताः 8५६०. ४२२. उपयोग 
करनेवाले, तत्‌- तेजे।थी उनसे, विपरीतकर- (२५२ीत५।री 
विपरीतकारी, समाज्ञातया भ!नेक्षी. मानी हुई, चेष्टया 
२४।६।२। चेष्टसे, समम्‌ थाने २भ।न घातुका समान, 
कतुस्‌ ४२१।ने करनेको, इच्छन्ति ४२छे ७ चाहते हैं॥ ७॥ 
7. Indeed this alone is the end 
sought in the employment of medicine 
as 9150 in the observance of wholesome 
habits, that the equilibrium of the 
elements may be achieved or main- 
tained as the case may be. For it is 
only with a view to help to maintain 
the balance of the elements that the 
intelligent, while being healthy, would 
make use, by rotation, of a dietary of 
tastes and properties which have been 
ascertained to be agreeableand balanced; 
while those who are given to the 
excessive use of one particular variety 
of food endeavour to balance it by 
recourse to exertion that 18 known to 
be countfer-active. 


देशकालात्मगुणविपरीतानां हि कर्मणामाहार- 
चिकाराणां च क्रियोपयोगः सम्यक, सर्वातियोग- 
सन्धारणम्‌ , असन्धारणपुदीर्णानां च गतिमतां, 
साहसानां च वर्जेनं, स्वस्थवृत्तमेवावद्धातूनां 
स।म्यानुश्रहा्थमु पदिइयते ॥ ८॥ 
हि ३।२९्‌४ क्योंकि, देण- १ देश, काल- ४० 
- काल, आत्मगुण- तथ! शरीरना २श्थी तथा शरीरके 
गुणोंसे, बिपरीतानाम्‌ विपरीत बिपरीत, कमणाम ४१ 
कर्म, आद्दारविकाराणाम्‌ त१०८ १०4५ पथ" एवं 


८. क्रियोषयोगः - क्रमेणोपयोगः (ष. च. ष.) 


i = है CC- NE, 
yy. np aS 


` चरकसंहिता 


र्कच्का्काा्का्क्च्कप्ककष्कण्क्कारकाका्रस्प्काा्््य या या occ 


९. आहारविकारे: - आहारविहार: (प. फ.) 
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भोज्य पदार्थोके, सम्यक्‌ 4५ सम्यक्‌ , क्रियाः [य 
क्रिया, उपग्रोगः च तथा ७५य्‌।१ तथा उपयोग, 
सर्वातियोग- २५४ >(तये।ो(ने। सब अतियोर्गोका, 
संधारणम्‌ (निरे(ध निरोध, उदीर्णानाम्‌ 82.७ उदीणे, 
गतिमताम्‌ च शने गतिभान वेओने. और गतिमान 
वेगोंको, असंधारणम्‌ न २।३५ न रोकना, साहसानाम्‌ 
च भने २।७से।ने। और साइसोंका, वर्जनम च परि- 
८१२. परित्याग, एतावत्‌ २१२९ इतना, स्वस्थचृत्तस्‌ 
२५२९ त स्वस्थत्रत्त, धातूनाम्‌ घरे (नी, घातुओकी, 
साम्य- सभ समता, अनुग्रद्दाथस्‌ ०१०११। भोरे 
बनाये रखनेके लिए, डपदिऱ्यते ४१ मावे छे 
कहा जाता है ॥ ८ ॥ 


8. Right performance or use of 
acts, or dietary modes, 
teractive to local, seasonal and bodily 
idiosyncrasies, the suppression of all 
extravagant tendencies, the non-supp- 
ression of the excretory impulses that 
are tendidng to go out and the 
avoidance of violent activities; 
wholesome living, comprising these, 
is taught to bring about the concord- 
ance of the body-elements. 


that are coun- 


घातवः पुनः शारीराः समानशुणेः समानगु- 
णभूयिष्ठर्बाऽप्याहारविकारेरभ्यस्यमाने चरेद्धि प्रामु- 
वन्ति, ह्रासं तु बिपरीतगुणेविपरीत गुण भूयिषेर्वाऽ- 
प्याहाररभ्यस्यमात्तः ॥ ९॥ 

श्रारीराः शरीरन। शरीरकी, धातवः पुनः धातु 
घातुऐँ, समान- युणेः सभ[न. यशे।१।० समान गुणवाळे, 
समानगुणभूयिष्ठेः वा २५१। भेटा अभाएुभां समान 
९५0! अथवा समानगुणबहुल, अभ्यस्यमानेः (नर तर. 
से१।त। निरन्तर सेवन किये जानेवाले, आहारविकारे: भे!०य्‌ 
५६थे[धी. भोज्य पदार्थोसे, वृद्धिम्‌ ४६ वृद्धिको, प्रासुवन्ति 
५।भे छे प्राप्त द्दोती हें, बिपरीतगुणः चु भन्‌ (विपरीत. 
अुशे[4५०( और बिपरीत गुणबाले, विपरीतगुण भूयिष्ठे: वा 
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थून भे! अमाशुभ विपरीत शुशुन्‌।०। अथवा 
विपरीतगुणवहुळ, अभ्यस्यमानेः सतत. सेन[त सतत 
सेवन किये जाते, आद्दारेः २।९।२।थी, आहारोंसे, द्वासम्‌ 
स पासे छे ट्रासको प्राप्त होते हैं ॥ ५॥ 


9. Now the body-elements attain 
increase by the repeated use of dietary 
modes that either wholly consist of, 
or preponderate in, like qualities; 
while they suffer diminution by the 
repeated use of foods that either 
wholly consist of, or preponderate in 
unlike qualities 


तब्रेमे शरीरधातुगुणाः खंख्यासामर्थ्यकराः; 
तद्यथा -- गुरुलघुशीतोष्णस्तिग्धरूक्षमन्दती क्षण - 
EE 
स्थूळसान्द्रद्रवाः। 

तत्र इमे २। ये, शरीरधातुयुणाः शरीरना ५।५- 
शेन यशे! झारीरकी धातुके गुण, संख्या- ER 
ज्ञानरूप, सामर्थ्यकराः (तने ४२।२। छे शक्तिको 
करनेवाले हैं, तदू यथा ० ४ जेसे कि, गुरु २३ गुरु, 
लघु- 4४ लघु, शीत- शीत. शीत, उष्ण ९५७ उष्ण, 
स्निग्ध- (२०३६ स्निग्ध, रूक्ष- २६ रुक्ष, मन्द- ५-६ मन्द्‌, 
तीक्ष्ण- (६७ तीक्ष्ण, स्थिर- २५२ स्थिर, सर- ४२ सर, 
स्टदु- २६ मदु, कठिन- दिन्‌ कठिन, विशद्‌- (११६ 
विशद, पिच्छिल- पि>७५ पिच्छिल, ऋूक्षण- १७६, 
श्वक्ष्ण, खर- ०२ खर, सूक्ष्म- सष्देभ सूक्ष्म, स्थूल- २१८ 
स्थूल, सान्द्र- २-६ सान्द्र, दवा: शने ६५ और द्रव। 

IO-(1). Here these properties of the 
body-elements indicate the effective 
modes of the dietary etc. They are— 
heavy, light, cold, Hot, unctuous, dry, 
dull, keen, stable, moving, soft, hard, 
clear, turbid, smooth, rough, subtle, 
gross, viscid and aqueous. 


तेषु व ली गुरवस्ते गुरुभिराहारविकारगुणेर- 
भ्यस्यमानेराप्याय्यन्ते, लघवश्च हसन्ति; रूघ- 
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वस्तु लघुभिराप्याय्यन्ते, गुरवश्च हसन्ति। पव- 
मेव सर्वैघातुगुणानां सामान्ययोगाद्‌ वृद्धिः, विप- 
ययाद्धासः । 

तेषु तभ उनमें, ये > जो, गुरवः २३ 9 
गुरु हें, ते तेओ। वे, अभ्यस्यमाने: सतत सेवत! सतत 
सेवन क्रिये जाते, गुरुभिः २३ गुरु, आाहारविकारगुणेः 
२।७।२५६थि| न! शुशे!यी. आहारपदार्थोकि गुणोंसे, आप्या- 
य्यन्ते ४ ५।भे छे वृद्धि पाते हैं, लघवः च अने. 4 
२७. और ल्घुगुण, हसन्ति [स पमे. छे हांसको प्राप्त 
होते हैं, रघवः तु ने 4६२७ और लघुगुण, लघुभिः 
4६ २।९।२।थी. लघु आहारोसे. आप्याय्यन्ते ९(६ ५।भे. 
छे वृद्धि पाते हैं, गुरवः च शने ७३ य, और गुरु गुण, 
हसन्ति ७४ ५।भे छे हास पाते हैं, एवम्‌ एव खे ० 
अभे. इसी प्रकार, सर्वधातुगुणानाम्‌ ५५५०! ४।५ओे।न। 
अती सब धातुओंके गुणोंकी, सामान्ययोगात्‌ 1७1२ 
विहार नजेरेना सामान्य थे।भथी आह्दार विहार 
आदिके सामान्य योगसे, घृद्धिः 2७ थाय छे वृद्धि होती 
है, विपर्ययात्‌ ने. २१९२ निहार बओजेरेना तिपययथी, 
और आहार विहार आदिके विपयेयसे, हास: तेजाने! 
छस्‌. थाय छे उनका हस होता है । 

10-(2). Of these, those body-elements 
which are heavy, grow more by the 
repeated use of such dietary modes 
as are heavy in quality, while the 
light ones grow 1९88. The light ones 


‘again grow more by the light foods; 


while the heavy ones grow less. In this 
very manner, there js increase of the 
tendencies of the body-elements by the 
accession of like factors, and decrease 
by the accession of unlike factors. 


तस्मान्मांसमाप्याययते मांसेन भूयस्तरमन्ये- 
भ्यः शरीरधातुभ्यः, तथा लोहितं लोहितेन, मेदो 
मेदसा, वसा वसया, अस्थि तरुणास्थ्रा, मज्जा 
मज्ज्ञा, शुक्र शुक्रेण, गर्भस्त्वामगरभण ॥ १०॥ 

तस्मात्‌. तेथी इसी कारणसे, मांसेन भ(सथी. मांससे, 
अन्येम्यः ०० अन्य, शरीरधातुभ्यः शरीरना घातुओ। 


१०९० 


~~~ 


यायाय 


४२८ शरीरकी धातुओंसे, मांसम्‌ १२ मांस, भूयस्तरम्‌ 
२िइत२ अधिकतर, आप्याय्यते ९८. पाम छे वृद्धि 
पाता हवै, तथा तेवी. रीत उसी प्रकार, रोहितेन रथी 
रक्तसे, रोद्दितम्‌ २४१ रक्त, मेदसा भेऽथी. मेदसे, मेदः 
भेष्ट मेद, वसया थी. वसासे, वला १४७ वसा, 
तरुणास्था १२९ २स्थिथी तरुणास्थिसे, अस्थि (थ्‌ 
अस्थि, मज्ज्ञा १०४५थी. मजासे, मज्जा १०४०४ सजा, 
झुक्रेण ]४थी. झुक्रसे, शुक्रम्‌ शु$ शुक्र, भआमगर्भण 
भने [भणश (आया ४३ बेरे)थी और आमगर्भ 
(कच्चे अण्डे आदि)से, गर्भः (क २५१२ १& ५।मे 
छे गभे अधिकतर वृद्धि पाता है ॥ १०॥ 


10. Consequently, the flesh- 
element grows more by the intake 
। of flesh, relatively to the rest of the 
णी body-elements; similarly the blood- 

element increases by the intake of 
blood; the fat-element by fat; the 
fesh-marrow by flesh-marrow; the 
bones by cartilage; the bone-marrow 
by the bone-marrow; the semen by 
semen and the fetus by embryo. 


यत्र त्वेवंलक्षणेन सामान्येन सामान्यवतामा- 
हारविकाराणामसान्निध्यं स्यात्‌, सन्निहितानां 
वाऽप्ययुक्तत्वान्नोपयोगो घणित्वादन्यस्माद्वा कारः 
णालू, स च घातुरभिवर्धयितव्यः स्यात्‌, तस्य 


समानशुणभूयिष्ठानामन्यप्रकलीनामप्याहारविका - 
राणाश्लुपयोगः स्यात्‌ । 
यत्र चु वणी “५4 और जहां, एवं- लक्षणेन 
खाता ९६७१। इस प्रकारके लक्षणोंवाठे, सामान्येन 
२।अ।-५्‌थी. सामान्यसे, सामान्यवतामू्‌ खभानतावाणी 
समानतावाले, आद्दारविकाराणाम्‌ २।४।२२। १६।थेनी, 
आहारके पदार्थोकी, असान्निध्यम्‌ स्यात्‌ पप न थय 
प्राप्ति न हो, सन्रिहितानाम्‌ अपि वा २५५ ५।(ि. हेला 
90 अथवा प्राप्ति होने पर भी,भयुक्ततवात्‌ २थ४0 छै।१।थी. 
अंयुक्त होनेसे, घृणित्वात्‌ ६१९१।०४१४ पाथी घृणाजनक 


~~ ~= २.-४४धटध्टधशा“0- कायार व्क््क्य्प्यामया्स छ व ~~~ 
ee - ~ य 
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चरकसंहिता [अध्यायः 


होनेसे, अन्यस्मात्‌ खा २१4१ णीळ अथवा अन्य, 
कारणात्‌ ४।२शुथी. कारणसे, न उपयोगः ७\थे।२ न 
थध श$ उपयोग नहो सके, स च “ने ते और 
वह, घातुः एने. धातु, असिवर्धेयितब्यः नार 
बढानी, स्यात्‌ छे।4 ते! हो तो, तस्य तेन। उसके, 
समानगुणाः २भ्‌।न २५० समान गुणवाले, ये 
आहारचिकाराः ॐ क्े।०्श्नन। पाथ जो भोजनके पदार्थ, 
सेव्याः च स्युः सेवन येण्य न. हेय सेवनयोग्य 
न दो, तत्र ९ वहां, समानगुणभूयिष्ठान्‌ भर शे 
सभान २७१०, समानगुणवहुल, भन्यप्रकृतीनास्‌ 
विज्तीय अति विजातीय प्रकृतिके, भाहारविका- 
राणाम्‌, झे।०/नन। ५६।ने। भोजनके पदार्थका, अपि 
पशु भी, उपयोगः स्यात्‌ ठपये!॥ थर्घ श्र उपय्रोग 
हो सकता है; 


: I1-(1). Now in places where dietary 
articles of absolutely like nature, in 
conformity to this rule of similarity, 
are not available, or even if available, 
the dietary articles cannot be used 
either because they are unsuitable or 
because they are disgusting or because 
of some other reason, and nevertheless 
it becomes necessary to increase that 
particular body-element whose perfectly 
corresponding type of dietary article 


+ , cannot be made use of, then, recourse 
ये खमानशुणाः स्युराहारविकारा असेव्याश्व, तत्र | 


must be had to other types of dietary 
articles which abound in like properties 
to those of the body-element whose 
increase is sought. 


तद्यया-शुक्रक्षये क्षीरखरपिषोरुपयोगो म'छुर- 
स्निग्यशीतसमाख्यातानां चापरेषां द्रव्याणां; 
मूत्रक्षये पुनरिक्ष्रसवारुणीमण्डद्रवमुराम्ललव- 
णोपछ्केदिनां, पुरीषक्षये कुल्माषमाषकुष्कुण्डाज म्र- 


ध्ययवशाकधान्यास्लानां, वातक्षये कडुकतिक्तक- 


बायरूक्षलघुशीतानां, पित्तक्षयेऽम्ललतणकडुक- 


~~ 


E र्ल 


दद लि र ra न, ह - 
£ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


RR जान रच 


क्षारोष्णतीक्ष्णानां 


घातोवृद्धिकरं तत्तदासेव्यम्‌ । 


यथाकालं कायो। इति सवधातनामेकेकशो 5तिदे 


शतश्च वृद्धिहासकराणि व्याख्यातानि भवन्ति॥११ 
तदू यथा ०>भ% जसेकि, शुक्रक्षये क्ब शुकः 

दूध ओर घीका, 
मधुरखिग्घ- भर, (२.०६ मधुर, लिग्छ, शीतसमाख्याता- 

नाखू च भने शीत अछेक्ष॥ और शीत कहे हुए, 

हे अपरेषाम्‌ णी.» अन्य, द्रब्याणाम्‌ ४०१।न। द्र॒व्योंका, 
गूनक्षयभा[ 
डृक्षरस- ४२ इक्षरस, वारुणीमण्ड- १।३९|- 
मधुर- 
भुर मधुर, अम्ल- २०५ अम्ल, ळवण- 4१७ लवण, 
उपक्लेदिनाम्‌ तथ 3प्‌३अ्चेी. ५०ये।ने 6पयोश तथा 
उपयोग, पुरीषक्षये ४रीपक्षयभ[ 
२१३६ 


क्षयमें, क्षीरसर्पिषो: दूध अने धीने। 


उपयोग: 6५4२ उपयोग, मूत्रक्षये पुनः 
मूत्रक्षयमें, 
५.५ वारुणीमण्ड, 


द्रव- ६५ (५५) द्रव, 


उपङ्केदी द्रव्योंका 
पुरीषक्षयमें, कुल्माष- ५८५५ कुल्माष, माषः 
उड़द, कुष्कुण्ड- ५५३ कुष्कुण्ड, भजमध्य- १४२।न्‌। 
भब्य ९७ बकरेका मध्यदेद, यव- ०८१ जो, शाक- १५४ 
शाक, घान्याम्लानाम्‌ शने ६।य्‌।म३न्‌। 6५य्‌।२ और 
धान्याम्लका उपयोग,. वातक्षये 4।१७५भ[( वातक्षयमें, 
कटुक- ३९ कटुक, तिक्तः तिक्र। तिक्त, कषाय- ४५0५ 
कषाय, रूक्ष- रक्ष रूक्ष, रघु- 4६ लघु, शीतानान्‌ अने 
शीत ६०्भ।न। 8पये!॥ और शीत द्रव्यॉका उपयोग, 
पित्तक्षये पिन ६५ पित्तके क्षयमें, अम्ल- २५१९ 
अम्ल, लवण- ५१७ लवण, कटुक- ४९ कटु, क्षार- क्षार 
क्षार, उष्ण- 8५७ उष्ण, तीक्ष्णानाम्‌ . शने. ८६७ 
श्यो ने। पथो और तीक्ष्ण दर्व्योका उपयोग, छेष्मक्षये 
अक्षेण्मक्षपमभ[ शेष्मक्षयमें, खिग्ध- रिनज्ध . स्निग्ध, 
गुरु २३ गुरु, मघुर- १६२ मधुर, सान्द्र- (-£ सान्द्र, 
पिच्छिलानाम्‌ न पि(२७4 और पिच्छिल, द्रब्याणाम्‌ 
दरन्योने। 8पयो? अवे ळोध द्रव्योंका उपयोग 
करना चाहिए, कर्म अपि ५भ ५७ कर्म भी, यत्‌ 
०? जो, यस्य धातोः ०“? ७।तच जिस धातुका, 
बृद्धिकरम्‌ ९२०४ ४२।३ हे वृद्धि करनेवाला हो, 
तत्‌ तत्‌ ते ते उसे उसे, आसेब्यम्‌ निरंतर सेवन. 
११, तदासेन्यम्‌-तदजुसेन्बम्‌ (च. त.) 
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शारीरस्थानम्‌ 


स्छेष्मक्षये स्रिग्घगुरुमघुर- 
सान्द्रपिच्छिलानां द्रव्याणाम्‌! कर्मापि यद्यस्य 
एवमन्येषामपि 
शरीरधातूनां सामान्यविपर्ययाभ्यां वृद्धिडासी 


१०९१ 
३२बुं मेधे निरंतर सेवन करना चाहिए, एवम्‌ रै 
अभे. इस प्रकार, अन्येषाम्‌ ७०५ अन्य, आपि ५७ मी, 
शरीरथातूनाम्‌ शरी२५ ५।५से।न। शरीरकी धातुओंका, 
दिहासौ १४ तथ्‌! ३२ वृद्धि तथा हास, सामान्य- 
साभान्य सामान्य, विपर्ययाभ्याम्‌ ने विपरीत ५०4५ 
ओर विपरीत द्रव्यद्वारा, यथाकालम्‌ २५।२म्‌4 यथासमय, 
कायो ४२१। ने्घरे करना चाहिए, इति खै प्रमाण 
इसी प्रकार, सर्वघातूनाम्‌ 4० ६।तसे।न सब घातुओंके, 
वृद्धिहासकराणि ४४५७५ ४२।२। क्ष।वे। वृद्विहास 
करनेवाले भाव, एकेकश: 95 खेद ४री.ने एक एक करके, 
अतिदेशतः च ५4 २१(त६२६।२। ओर अतिदशसे, ब्या- 
ख्यातानि भवन्ति ४३ २१॥०4। छे कह्‌ दिये दें ॥११॥ 
11, Thus for instance, in dimi- 
nution of semen, use may be made 
of milk and clarified butter, as also 
of other articles listed as sweet, unct- 
uous and cooling; in diminution of 
urine, use may be made of the juice 
of sugar-cane, Varuni wine and of 
ingredients having aqueous, sweet, acid, 
salt and moisture-producing properties; 
in diminution of fecal matter, use 
may be made ,of' horse-gram, black- 
gram, mushroom, the viscera of goats, 
barley, vegetables, and the sour gruel 
of grains; iu diminution of vata, ‘use 
may be made of bitter, astringent, 
dry, light and cooling articles; in 
diminution of pitta, use may be made 
of sour, salt, pungent, alkaline, hot 
and acute articles; in diminution of 
kapha. use may be made of unctuous, 
heavy, sweet, viscid and turbid articles. 
Exertion, too, which is of the 
kind that stimulates the growth 
of a particular body-element whose 
growth is sought, should be 
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oo 
indulged in. In this manner, by 
the use of like and unlike food and 
exertion, the jncrease and diminution 
of the rest of the body-elements are 
to be brought about opportunely. 
Thus we have explained, specifically 
and by indication, the methods of 
bringing about the increase and de- 
crease of all the body-elements. 


कार्स्न्येन शोरीरवृद्धिकरा भावा:-- 


कात्र्येन शरीरवृद्धिकरास्त्विमे भावा भवन्ति; 
तद्यथा-कालयोगः, स्वभावसंसिद्धिः, आहार- 
सौष्ठवम्‌, अविघातश्चेति ॥ १२॥ 

कार्स्न्येन 4 १७५७ संपूर्णतया, शरीरवृद्धिकराः तु 
शरीरनी ४६ ४२न1२। ते। शरीरकी वृद्धि करनेवाले तो, 
इसे मावाः २१। ९वे! ये भाव, भवन्ति छे हैं, तद्‌ 
यथा ०४ जेसे कि, कालयोगः ५1७२. कालयोग, 
स्वभावसंसिद्धि: २६९बी ५०६८ खभावधंसिद्धि, आद्वार- 
सौहवम्‌ २।७।२न। 9५४ आहारकी श्रेष्ठता, अविघात: 


च इति शने विधात४२ भावे।ने। २१५५ और विघातक 
भार्वोका अभाव ॥ १२॥ 


12. These factors promote the 
growth of the body in every. way. 
They are— opportunity, favourable 
natural endowment, excellence of diet, 
and freedom from retardation. 


बलवृद्धिकरा भावा: -- 


बलवृद्धिकरास्त्विमे भावा भवन्ति | तद्यथा-- 
बळत्रत्पुरुषे देरो जन्म बलवत्पुरुषे काले च, सुखश्च 
कालयोगः, बीजक्षेत्रणणसंपञ्च, आहारसंपच्च, 
शरीरसंपञ्च, सात्म्यसंपञ्च, सत्त्वसंपच्च, स्वभावसं- 
सिद्धिश्च, योवनं च, कमे च, संहपेस्रेति ॥ १३॥ 

इमे मात्राः चु शने ५. भावे। और ये भाव, 
बळब्रद्धिकराः भी. १५ ४२२1 बलकी त्रृद्धि 


>> ऋचनज््््न्नल्न्ल्य्खच्नल्नब्र्ण्न्च्चन्ल्स्ह्स्स्च्स २ 
१२. कार्स्न्येन ररीरवद्धिकरा; - ऋत्स्नशरीरपुष्टिकरा:, (झ. रा. | 


करनेवाले, भवन्ति छे हें, तदू यथा ०>भ डे जेसे कि, 
बळवत्‌- ५५१५. बलवान, पुरुषे ५३षे।५।५।। पुरुषोंवाले, 
देशे १३भ। देशमें, बळवत्‌- पुरुषे जणवान ४३५१० 
बलवान पुरुषोंबाले, काले च ४10. कालमें, जन्म 
०४-भ जन्म, सुखः च कालयोगः ४ण५२४ ३।५योग. 
सुखकारक कालयोग, बीजक्षेत्र- ७0०४ भने क्षेत्रन। बीज 
और क्षेत्रके, गुणसंपत्‌ च थुणुएनी. सपे गुणोंकी 
सम्पत्ति, भाहारसंपत्‌ च श।&।२नी. २६ आद्वारकी 
सम्पत्ति, शरीरसंपत्‌ च शरीरेनी. ५ शरीरकी सम्पत्ति, 
सात्म्यसंपत्‌ च सात्म्यनी सति सात्म्यकी सम्पत्ति, 
सच्वसंपल्‌ च भननी २ ५[र मनकी सम्पत्ति, स्वभाव- 
संसिद्धिः च २१९।ब२ २७५ खभावसंसिद्धि, यौवनम्‌ च 
खुवानी, युवावस्था, कमै च ३भ कर्म, संदर्षेः च इति 
शूने (यित्री 94२७ ओर चित्तकी प्रसन्नता ॥ १३॥ 

13. These factors promote the in- 
crease of strength. They are—birth ina 
country of strong people, or ata time 
when people are strong, favourable 
opportunity, excellence of paternal and 
maternal endowment, excellence of nour 
rishment, excellence of bodily consti- 
tution, excellence of regimen, exce- 
llence of the mind, excellence of natural 
endowment, youth, exercise and good 
cheer. 


आहारपरिणामकरा अवाः -- 


आहारपरिणामकरास्टत्विमे भाषा ` भवन्ति। 
तद्यथा -ऊष्मा, वायुः, छेदः, स्नेहः, कालः, 
खमयोगश्वेति ॥ १४॥ 

इमे भावाः तु अमे >। भावे. और ये भाव, 
आहारः २(६।२ने आहारक्रो, परिणामकराः ५२।१२। 
पचानेवाले, भवन्ति छे हैं, तदू यथा ०?भ जेसे छि, 
ऊष्मा ३\भ। ऊष्मा, वायुः १४ वायु, केदः 94६ 
क्लेद, स्नेहः २४ स्नेह, काळ: ४।५ काल, समयोगः च 
हति अने २भयो२ और समयोग ॥ १४॥ 


१४. समयोगद्वेति-ऽयोगश्चेति (झ. ध.) 
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ष्टुः ] 


14. These are the factors that 
promote the transformation of intaken 


food into the body-elements. They 
are—heat, vayu, moisture, unctuous: 
ness, time and their appropriate 
combination. 


तत्र तु ख्नखवेवामृष्मादीनासाद्दारपरिणामकराणां 
भावानासिमे कर्सविरोषा भवन्ति । 
तत्र तु खलु (५ यहां, आहार- २।४।२ने. आहारको, 
परिणामकराणाम्‌ ५२।५न।२। पचानेवाले, एषाम्‌ ऊष्मा- 
दीनाम्‌ से @५भ। २॥(६ उन ऊष्मा आदि, भावानाम्‌ 
क।वे।न। आावोंके, इसे »। ये, कर्मविरेषाः ०५६ थु 
४भ` भिन्न भिन्न कर्म, अवन्ति छे हें । 
15-(1). Now of these food-transforming 
agents, these are the various functions: 


_ तद्यथा-ऊष्मा पचति, वायुरपकर्षति, केदः 
शथिल्यमापादयति, खेहो मादेयं जनयति, कालः 
पर्याततिम भिनिवेतेयति, समयोगस्त्वेषां परिणाम- 
धातुसाम्यकरः संपद्यते ॥ १५॥ 

तत्‌ यथा “भरे जैसे कि, ऊष्मा @। ऊष्मा, 
पचति ५।२न हरे छे पाचन करती है, वायुः "यु 


वायु, भपकर्षति ४४भ[ ५४ ०4 छे कोष्ठमें ले जाती ¦ 


हे, केदः 38६ छेद, शेथिल्यम्‌ शिथिक्षत। शिथिलताको, 
आपादयति 8८५९ रे छे उत्पन्न करता है, स्नेहः रने७ 
स्नेह, माइवम्‌ ' ५६त।ने मदुताको, जनयति 8पन्नवै छे 
उत्पन्न करता: हे, कालः शने ४!0 और काल, पर्याप्त 
उप५पत१।ने सुपक्कताको, भभिनिर्वतेयति 8५ परे छे उत्पन्न 
करता है, एषाम्‌ येओे।ने। इनका; समयोगः तु सभयोग 
ते। समयोग तो, परिणाम-घातु- पान २ने ७।६ओ।नी. 
पाचन ऑर धातुओंकी, साम्यकरः सभताने 5धरनारे! 
समताको करनेवाला, संपद्यते १ने छे होता हे ॥ १५॥ 


15. ‘Thus heat cooks, vayu 
lowers the food into its place, moisture 
१७. समयोगः - संयोगः (त.) 

„, समयोगस्स्तरेषां-समयोग एषां (प.) 


श्चारीरस्थानम्‌ 
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renders it loose, unctuousness makes 
it soft, time completes the process, 
and the equilibrium of all these pro- 
motes metabolism and the concordance 
of the body-elements. 


परिणमतस्त्वाहारस्य गुणाः शारीरगुणभावमा- 
पद्यन्ते यथास्वमविरुद्धाः; विरुद्धाश्च विहन्युविह- 
ताश्च विरोधिमिः शरीरम्‌ ॥ १६॥ 

परिणमतः तु शने पयन थत और पचते हुए, 
आह्दारस्य २।७।२,। आहारके, भअविरुद्धाः सभान 
समान, गुणाः युशे। गुण, यथास्बम पे।ताने पोताने 
>तुसरी. अपने अपने अनुसार, षारीरगुणमावम्‌ शरीरन। 
युशुरप शरीरके गुणरूप, भापद्यन्ते थर्ध ०१ छै हो 
जाते हैं, विरुद्धाः च तथ! शरीरेन! थुशूथी विपरीत 
२।४।२२शे! तथा शरीरके गुर्णोसे विपरीत आहारगुर्णो, 
विहन्युः शरीरन। यणे।ने! ७२. अरे छे शरीरके गुर्णोका 
हास करते हें, विरोधिभिः विपरीत २।७।२२णे।थी. 
विपरीत आहारयुणोंसे, विद्दताः च ७।२ ५।भ्‌४। शरीरना 
यशु! दासको प्राप्त हुए शरीरके गुर्णो, शरीरम्‌ शरीरने 
शरीरको, विहन्युः क्षी, ४रे छे क्षीण करते हैं ॥ १६॥ 

16. The several properties of the 
food, undergoing transformation into 
nourishment, convert themselves into 
the nature of such body-elements 28 
are not inimical to their own, ‘while 
they inhibit the opposing. elements. 
These, thus inhibited. by the hostile 
food-elements, in turn retard the 


organism. 


शरीरधातूनां मलप्रसादमेदन द्वैविध्यं, मळप्रसादयोः कार्य च-- 


शरीरशुणाः पुन द्विविधाः संत्रहेण-मलभूताः, 


प्रसाद्‌ भूताश्च । तत्र मलभूतास्ते ये शरीरस्या- 


< 


१६. परिणमतः - परिणामतः (च. थ. द. ब.) ` 
१७. इारीरयुणाः - शरीरातवः (च. द. प. ष.) 
शरीरस्थाबाधकरा: - शसीरस्ब. बाथकरा: (ब. द्‌. = , 
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पृथग्जन्मानो बहिसुखाः, परिपक्काश्व धातवः, 
प्रकुपिताश्च वातपित्तञ्ळेष्माणः, ये चान्येऽपि 
केचिच्छरीरे तिष्ठन्तो भावाः झारीरस्योपघातायो- 
पपद्यन्हे, सर्वास्तान्मले संचक्ष्महे; इतरास्तु प्र सादे, 
शुर्वादींश्च द्रवान्तान्‌ गुणभेदेन, रसादींश्च छक्रा- 
न्तान्‌ द्रव्यभेदेन ॥ १७॥ 

शरीरगुणाः पुनः श२ी२१ आणे! 0५ शरीरके 
गुण तो, संग्रहेण सक्षेपभ[ संक्षेपमें, द्विविधाः भे 
५४।२। छे दो तरहके हें, मलभूताः १७३५ मलरूप, 
प्रसादभूताः च २११ ५२।६३५ ओर प्रसादरूप, तत्र 
तेम इनमें, ये "रेशे। जो, शरीरस्य शरीरने दारीरको, 
आबाधकरा: पी.३। ५२ब।२। पीडाकर, स्युः छे हैं, ते 
तेअ बे, मळभूताः १५३५ छै मलरूप हैं, तदू यथा 
०>भ$ जैसे कि, शरीरच्छिद्रेषु शरीर [०2भ। 
शरीरके छिद्रोमे, प्रथग्जन्मान: (१५ ३५4७ विविध 
रूपवाळे, बहिसुखाः ५७।२ नी४०न।!२ बाहिर निकलने- 
बारे, उपदेहा: ९ मल, परिपक्वाः च पाडी 
य्‌. पकी हुई, धातवः ४।६२। धातुएँ, प्रकुपिताः 
च भने ५५० यय७। और प्रकुपित हुए, वात-पित्त- 
ऋेष्माण: न।यु पित्त शने ४६ वायु, पित्त और कफ, 
अन्ये अपि ००५ ५७ अन्य भी, शरीरे शरीर 
शरीरमें, तिष्ठन्तः २३५। रहे हुए, ये केचित्‌ ० (४ 
जो कोई. भावाः अवे भाव, रीरस्य शरीरन। 
शरीरके, उपघाताय 8५६(त भ।ट बिनाशके लिए, उप- 
पद्यन्ते 4५ छे होते हें, तान्‌ सर्वान्‌ त ०५।ने उन 
सबको, मले १५५ मलमें, संचक्ष्महे २७२ छी गिनते 
हे, गुणमेदेन शने युशो«। भेध्थी. और गुणोंके भेदसे, 
गुर्वादीन्‌ १३ भ(डी गुरुसे ले कर, व्रवान्तान्‌ ५५ 
सभी" द्रवपर्यन्त, द्रृग्यमेदेन १५५ ८०यक्षेध्थी. तथा द्रव्य- 
भेदसे रसादीन्‌ २४थी भ(३ रससे ळे कर, झुक्रान्तान्‌ ५४ 
सुधी.न। ञ्चक्रपरयन्त, इतरान्‌ तु णी ५वे[ने त! अन्य 
भार्वोक्रो तो, प्रसादे ५२।६५। गशीरे छी प्रसादमें 
गिनते हें ॥ १७॥ 
१७ मले-मलान्‌ (क. प.) 
9 मलाख्यान्‌ (ब.) 
„» संचक्ष्महे-संप्रचक्ष्महे (ब.) 
५! शसादे-श्र्तादाख्यान्‌ (च. ध.) 


>५.-/५-/५४५/५-८५/५/५/५८/५/५ 
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चरकसंहिता 


17. The body-elements, again, are 
briefly of two kinds—impure and pure. 
Of these, they are the impure which 
are hurtful to the body. These are— 
excreta issuing outwards from the 
orifices of the body in various forms, 
putrescent humors, irritated vata, 
pitta and kapha; also such other ten- 
dencies residing in the body as tend 
to injure the body; all these we regard 
as impurities. and the rest as pure. All 
these again are listed, beginning with 
“heavy” and ending with “aqueous”, 
according to difference in property, 
avd beginning with “body nutrient 
fluid”, and ending with ‘semen’, acco- 
rding to difference in substance. 


वातपित्तकफा एव सवेधातुद्षक्राः, वातादयः प्रकृतिभूता 
आरोग्यकराः -- 

तेषां सर्वेषामेव वातपित्तस्छेष्माणो दुष्टा 
दुषयितारो भवन्ति, दोषस्वभावात्‌ । वातादीनां 
पुनर्धात्वन्तरे कालान्तरे प्रदुष्टानां विविधाशित- 
पीतीयेऽध्याये विश्ञानान्युक्तानि। पतावत्येच दुष्टः 
दोषगतिर्यावत्‌ संस्पशनाच्छरीरधातूनाम्‌। प्रक- 
तिभूतानां तु खलु प्रातादीनां फलमारोग्यम्‌ । 
तस्मादेषां प्रकृतिभावे प्रयतितव्यं बुद्धि मद्भिरिति।१८। 

दुष्टाः ६८ ५१९ दुष्ट हुए, वातपितझेष्माणः १५३, 
पित्त भने ४५ वायु, पित्त और कफ, दोषस्वमावात्‌ 
दपन! २१७,५ने ८09 दोषके स्वभावके कारण, तेषाम्‌ 
सर्वेषाम्‌ एव ते. ०५।। 4 उन सबको ही, दूषयितारः 
६१० ४२०।२। दूषित करनेवाले, भवन्ति थ।4 छे होते हें, 
घास्वन्तरे ल्त (लिन ४02 धातुबिशेषमें, काला- 
न्तरे ३।९।-१२भ्‌| कालान्तरमें, प्रदुष्टानाम्‌ ई(पित थथ्‌७। 
दुष्ट हुए, वातादीनाम्‌ पुनः १।०।(६न। बातादिके, 


१८. दोषस्वभावस्वात्‌-दोषत्वात (ष. च. त.) . 
», संस्पशनाव-स्पशेहीनाव (ख.) 
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शारीरस्थानम्‌ 
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विज्ञानानि 41 लक्षण, विविधाद्षितपीतीये [१(१५।- 
[शतपीतीय्‌ विविधादितपीतीय, अध्याये शध्यायभा[ 
अध्यायमें, उक्तानि ३हेक्ष छे कहे हें, दुष्टदोषगतिः 
६८ पनी भति दुष्ट दोषोंकी गति, एतावती एव 
खे2क्षी. ०४ इतनी ही, शरीरघातूनाम्‌ भर्थात्‌ शरीरना 
घाछुऊे(ने हू (एत अरवाभा अर्थात्‌ शरीरके घातुओंको 
दूषित करनेमें, संस्पशेनात्‌ यावत्‌ २५९ ने(नद्रय पयत ०४ 
छे स्पशानेन्द्रिय पर्यन्त ही हैं, प्रकृति भूतानाम्‌ पतभूत 
प्रकृतिभूत, वावादीनाम्‌ चु ५१६६ दै।षे।दुं वातादि 
दोषोंका, फलम्‌ तु ५४ ते. फल तो, भारोग्यस्‌ २१।२।३थ्‌ 
७ आरोग्य है, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, बुद्धिमद्विः 
झुष्धिभ नेस बुद्धिमान, एषाम्‌ सेख, ने इनको, प्रकृति- 
भावे अतिभ राणवाने प्रकृतिभावे रखनेका, प्रयतित- 
व्यम्‌ इति प्रयत्न उरते. ळो.्घ भे यत्न करें ॥ १८॥ 


18. Of all these elements, it is vata, 
pitta and kapha alone that become 
the vitiators, being themselves first 
vitiated; for they are by nature viti- 
ating. We have outlined the diagnostics 
of vata etc., (the triad of faults) when 
they are vitiated jn the rest of the 
body-elements and by reference to 
seasonal variation, in the chapter on 
“The various foods and drinks”. To 
the extent that there is contact with 
the body-elements, to that extent alone 
is the spread of corruption by corrup- 
ting influences. The result of vata 
etc., when in natural state, is of 
course, health. The intelligent should 
therefore strive for the natural state 
of these three humors. 


शरीरज्ञानफलम्‌- 
भवति चात्र 


शरीरं. खवैथा सर्व स्वेदा बेद यो भिषक्‌ । 
आयुर्वेदं स कात्ख्येन वेद लोकसुस्वप्रदम्‌ ॥१९॥ 
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अत्र च २। िधथभा इस विषयमे, मवति श्वे४ 
छे ५ शछोक है कि, यः ० जो, भिषक्‌ १.६ वेद्य, सवदा 
&भेश सर्वदा, सर्वत्र शरीरम्‌ सपशः शरीरने समग्र 
शरीरको, सर्वथा २५ (रे सब प्रकारसे, वेद "गणे. 
छे जानता है, सः ते. वह, लोकसुखम्रदम्‌ थे।४।ने सुभ 
२।५न।२। लोगोंको सुख देनेवाठे, आयुर्वेदसू २११५ दन 
आयुर्वेदको, कार्स्न्येन २ ५।श पणे. सम्पूणतया, वेद 
“ये, छे जानता है ॥ १९॥ 

Here is a verse again— 

19. That physician who understands 
the body in every respect and in 
entirety and af all times, knows in its 
fullness, the science of life, that is 
joy-giving to the world. 


गर्भेस्याङ्गाभिनि्वत्त्यादिविषये अम्निवेशस्य कतिपये प्रश्ना: --- 


एवंवादिनं भगवन्तमात्रेयमञ्चिवेश उवाच -- 
श्रुतमेतद्यदुक्तं भगवता शरीराधिकारे वचः। किलः 
खलु गर्भस्याङ्गं पूर्वममिनिवेतते कुक्षौ, कुतो- 
मुखः कथं चान्तर्गतस्तिष्ठति, किमाहारश्च वते- 
यति, कथंभूतश्च निष्क्रामति, केश्रायमाहारोपचा- 
रेर्जातः सद्यो हन्यते, कैरव्याधिरमिवर्घते, कि 
चास्य देवादिप्रकोपनिमित्ता विकाराः संभवन्ति 
आहोस्विन्न, किंचास्य कालाकालम्वत्य्वोर्भावाभा- 
वयोभेगवानध्यवस्यति, किंचास्य परमायुः, कानि 
चास्य परमायुषो निसित्तानीति ॥ २०॥ 

एवं- २। प्रभए इस प्रकार, वादिनम्‌ जे।क्षत। 
कहते हुए, भगवन्तम्‌ बन भगवान, आत्रेयमू्‌ 
२।ेथते आत्रेयको, अभिवेशः शिवेश अभ्निवेशने, 
उवाच ऽयं कहा, शरीराधिकारे श२ी२(घि५।२म्‌( 
शरीराधिकारमें, भगवता २१।ने भगवानने, यत्‌ वच: 
भे ब्‌थून जो वचन, डक्तम्‌ अथं कहा, एतत्‌ श्रतम्‌ 
रे [यु वह सुना, कुक्षौ प्रक्षिभां कुक्षिमे, गर्भस्य 
१९ गर्भेका, किम्‌ नु खलु ५५ कोनसा, अङ्गम्‌ शण 
अङ्ग, पूर्व॑म्‌ अथभ प्रथम, भभिनिर्वतेते 80५७ थाय छे? 
उत्पन्न होता है १, कुतोमुख: २७१ ४४ (२५ भुणवागें। 


२०. ण्वंवादिन - तमेतरञ्भुक्तवन्तं (च. त. ष.) ` 


>>> 


| 
| 
| 
| 
| 
|| 


१०९६ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गर्भ किस ओर मुखवाला, कथन्‌ च शभे डेवी. रीत 
और केसे, भन्तरीतः तिष्ठति २१६२ रे ४? अन्दर रहता 
हैं £, किमाहारः च ९ णाने क्या खा कर, वतेयति 
9१०१ छ? जीता हे?, कथं-भूतः अथः ३५ किस 
रूपसे, निष्क्रामति ५७।२ नी णे. छे ? बाहिर निकलता है १, 
जातः च भने ०४नभेथे। और उत्पन्न हुआ, भयम्‌ २। 
००५ यह बाळक, केः ३५। किन, आहारोपचारेः 
२७२ तथा ७ष्यारेथी आहारों और उपचारोंसे, 
सद्य: १२ शीघ्र, हन्यते नाश ५।भे छै? नष्ट होता है १, 
केः ४4५ २।७।२ तथा ७पय।रे!थी किन आहार तथा 
उपचारोंसे, भन्याधिः नीरे!/ २७ी नीरोग रहकर, अभि- 
वघेते 4 छ? बढ़ता है?, किम्‌ च ५ क्या, देवादि- 
प्रकोप-निमित्ताः ११।(६५४।५०४-५ देवादिप्रकोपजन्य, 
चिकारा: (१४।२। विकार, अस्य शेने इसे, संभवन्ति थ[य्‌ छे 
होते हैं, आहोस्वित्‌ न ४ नथी थत। ? अथवा नहीं होते ?, 
अस्य च अन! इसके, काल-अकाल-म्स्यरोः ४० तथा 
२४।०५(युन्‌। काल और अकालमृत्युके, भावामावयोः 
तेभग भान तथा श।१भ्‌। एवं भाव और भभावमें, 
भगवान्‌ २।५ आपका, कि अध्यवस्यति शे। (निश्चय 
डरै, छे. क्या निश्चय हे?, अस्य च से] इसकी, परम्‌ 
५३ पूर्ण, आयुः श।युष्य आयु, किम्‌ ४2६ ७ ? कितनी 
है, अस्य च »ने सेन! और इसके, परमायुषः पूर्ण 
२।३०५न्‌| पूणे आयुके, कानि ५५ क्या, निमित्तानि 
इति हेुञे। छ? हेतुओं हें? ॥ २०॥ 


20. Unto the sage Atreya, thus 
discoursing, Agnivesa said; '“ We have 
listened to this, that your reverence 
has spoken, on the subjcet of the 
body. Now we desire to know this. 
Which member of the embryo first 
develops in the the womb? In 
which direction does it face? What 
position does it assume inside the 
womb? What food sustains it? In 
what .condition does it come out? 
Being born, by what wrong foods 
and minjstrations does it get EE. | 


चरकसंहिता 


छच्छच्कच्क्क्च्कच्कऱ्क्कम्कच्कच्कच्क्च्कष्क्क्र्का का शा कर क कळ क त क न क डा ती आ ्््भ्््््ि्ि््ऱ् उ 


instantly? Again by what right foods 
and ministrations does it grow without 
disease? Are there infantile disorders 
which result from the displeasure of the 
super-natural being or are there indeed 
no such? What does your reverence 
opine in the matter of the variety 07 
otherwise of timely aad untimely 
death of this man? What is his opti- 
mum longevity? And finally what are 
the means for such optimum 
longevity ?” 


किमन्नं गर्भस्य कुक्षौ प्रथमसुत्पद्यते इत्यत्र महर्षीणां मतानि -- 


तमेचमुक्तवन्तमञ्निवेशं भगवान्‌ पुनवं छुरात्रेय 
उवाच पूर्वेसुक्तमेतद्गर्भावक्रान्तो यथाऽयम सिन्नि 
वैतेते कुक्षौ, यञ्चास्य यदा संतिष्ठतेऽङ्गजातम्‌ । 
विप्रतिवादास्त्वत्र बहुविधाः सूत्रक़्तास्ूषीणां 
सन्ति सवेषां; तानपि निवोधोच्यमानान्‌- 


एवम्‌ २। प्रभा इस प्रकार, डक्तवन्तम्‌ $७ी. 
२९७। पूछते हुए, तम्‌ अभिवेशम्‌ ते वेशने उस 
अभिवेशको, भगवान्‌ ७१५।न. भगवान, आत्रेयः २।य 
आत्रेय,.. पुनर्वसुः ५११ के पुनर्वखुने, उवाच ऽद्य 
कहा, कुक्षौ अक्षिभ। कुक्षिमें, नयम २1 भक यह गर्भे, 
यथा "रती रीत जिस प्रकार, अभिनिर्वतते भने छे 
बनता दै, भस्य. च भने ओने। और इसका, यत्‌ ०> 
जो, अङ्गजातल्‌ २१२५४. अंगसमूह, यदा ०4(२े 
जब, संतिष्ठते 3५ थय छे उत्पन्न होता हे, एतत्‌ 
से यह, पूर्वम्‌ ५९९ प्रथभ, गर्मावक्रान्तौ २अ।१३।(त- 
शारी२१। गर्भावक्रान्तिशारीरमें, उक्त $छी दीडु छे 
कहा गया है, अत्र तु २! (११५१ ते। इस विषयमे 
तो, सर्वेषाम्‌ २५०। सभी, सूत्रकृताम्‌ २१५पी सूत्र- 
निर्माता, ऋषीणाम्‌ पिच ऋषियोंके, बहुविधाः 
०७ ५४।२-। बहुत प्रकारके, विप्रतिवादाः भत मत न्त्रे( 
मतमतान्तर, सन्ति छे हैं, डच्यमानान्‌ $हे३।भां 
२१।५। कहे जाते, तान्‌ अपि रै भते[ने ५७ इन 
मतोंको भी, निबोध सा|क्षणे। सुनो) 5 ' : :. 
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शारीरस्थानम्‌ 


१०९७ 


21-(1). Unto Agnivesa who had 
thus questioned, the sage Punarvasu 
Atreya said, “ As to how this fetus 
develops in the womb, what and when 
organic differentiation takes place, 
we have already explaiued iu the 
chapter on the descent of the fetus. 


On this subject there are various 
conflicting theories of all the sage- 
aphorists. Listen to them being 
recounted— 


शिरः पूवेमभिनिवेतेते कुक्षाविति कुमारशिरा 
भरद्वाजः पझ्यति, सर्वेन्द्रियाणां तदथिष्ठानमिति 
कृत्वाः हृदयसिति काङ्कायनो बाह्लीकभिषक्‌, 
चेतनाधिष्ठानत्वात्‌; नाभिरिति भद्रकाप्यः, 
आहारागम इति कृत्वाः पक्काशयगुदमिति 
भद्रशोनकः, मारुताथिष्ठानत्वात्‌; हस्तपाद्‌मिति 
बडिशः, तत्करणत्वात्‌ पुरुषस्य; इन्द्रियाणीति 
जनको वदेहः, तान्यस्य बुद्धयधिष्ठानानीति 
कृत्वा; परोक्षत्वादचिन्त्यमिति मारीचिः कञ्यपः; 
सर्वाङ्गाभिनिब्वत्तियुगपदिति धन्वन्तरिः; तदुपपन्नं, 
सर्वाङ्गानां तुल्यकालाभिनि चत्वाद्व दयप्र खतीनाम्‌ 
सवाङ्गानाँ हास्य हृदयं मूलमधिष्ठानं च केबा- 
ञ्चिद्भावानाम्‌, नच तस्मात्‌ पूर्वाभिनिर्वृततिरेषां; 
तस्माडुदयप्रभ्तीनां सर्वाङ्गानां तुल्यकालाभिनि- 
त्तिः १ सर्वे भावा ह्ास्योन्यप्रतिबद्धा:; तस्माद्यथा- 
भूतदशेन साधु ॥ २१॥ 

सर्वेन्त्रियाणाम्‌ 4५० ४६५३ सब इन्द्रियोंका, 
सत्‌ ते (भाथु) वह (शिर', भधिष्ठानम्‌ २।३५५२५।न्‌ 
छे आश्रय हे, इति कृत्वा खे हेठुथी इस हेतुसे, कुक्षौ 
:द्षिभ। कक्षिमे, सिरः भाथु शिर, पूर्वम्‌ पहेक्ष[ प्रथम, 
अभिनिवेतेते 30५८ याय छे उत्पन्न होता है, इति २। 


२१. सूत्रङ्ताम्‌-तन्त्रकारिणाम्‌ (ध. प.) 
परोक्षत्वात्‌-बु द्धिपरो क्षत्वात्‌ (न, त. ) 
सर्वान्नामिनिद्रेक्ति: - सब जिनिवृत्ति: (क. थ.) 


हृदवप्रभूतीनाम्‌-द्वव्यपूचाणाम्‌ (क. च. ध, ) 


0१) 
० हि 


१' 


| 


याया र 


अभ(णे इस प्रकार, कुमारक्षिराः ५५॥२(श२| कुमार- 
शिरा, भरद्वाजः @२६।० भरद्वाज, पञ्यति भाने छे 
मानता दै, चेतना- येतनचु चेतनाका, भधिष्ठानत्वात्‌ 
२१(न. डे।वाथी अधिष्ठान द्दोनेसे, हृद्यम्‌ ७६4 
प्रथम 3-५7 थाय छे हृदय प्रथम उत्पन्न होता दे, 
इति सेभ ऐसा, बाह्लीक- मिषक्‌ णाही४ रेशन वेध 
भ।ये छे बाहीक देशका वेद्य मानता है, आहारागमः 
२।७।२ने। भार छे आहारका मार्ग दै, इति कृत्वा 
रै हेठुथी इस हेतुसे, नामिः नामि अथम तपन 
थाय छे नाभि प्रथम उत्पन्न होती हे, इति सेभ 
एसा, भद्रकाप्यः अ4४।प्य्‌ माने छे भद्रकाप्य मानता 
है, मारुत- १।यु7॑ वायुका, अधिष्ठानत्वात्‌ २६९१।न 
हे।न।थी अधिष्ठान दोनेसे, पक्काशय-गुदम्‌ ५३५।शय्‌ 
शने ५६ अथभ 3(५नन्‌ थाय छे पक्वाशय और गुदा 
प्रथम उत्पन्न होते हें, इति सेभ ऐसा, भट्रशौनक: 
सद्रशोन5 भने छे भद्रशौनक मानता है, पुरुषस्य ४३- 
षन्‌ पुरुषके, तस्करणस्वात्‌ ते (84५२) साधन 
हे।न(थी वे (हाथपेर) साधन दोनेसे, हस्तपादखू ७।५- 
पअ पहेक्ष| ७८१५ थय छे ह्वाथ-पेर प्रथम उत्पन्न होते 
हैं, इति सेभ ऐसा, बडिशः श भाने छे बडिश 
मानता दै, तानि ते (४(-ये!) वे (इन्द्रियां), अस्य शनी 
इसकी, बुद्धि- भुद्धिन| बुद्धिके, भविष्ठानानि २६९१।न छे 
अधिष्ठान हें, इति कृत्वा ओ हेठुथी इस हेतुसे, इ न्द्रियाणि 
छ दधि! २११ 3तप्‌ थाय छे इन्द्रियों प्रथम उत्पन्न 
होती हें. इति सेभ ऐसा, वेदेहः ११& वैदेइ, जनकः 
०/न४ भ।ने छे जनक - मानता है, परोक्षस्वात्‌ 94२. 
8त्पत्तिनी बात परोक्ष ढे।बाथी प्रथम उत्पत्तिकी बात 
परोक्ष दोनेसे, भचिन्स्यम्‌ जि-त्य छे अचिन्त्य दै, इति 
अभ ऐसा, मारीचि: भ।री(थ मारीचि, कश्यप: अश्यप 
भाने छे कश्यप मानता है, सर्वाङ्ग- जप जेनी राब 
अनज्ञोंकी, अभिनिइत्तिः 0त्पत्ति उत्पत्ति युगपत्‌ खेड 
साथे थाय छै एक साथ होती ह3, इति भेम ऐसा, 
धन्वन्तरिः ५-१०२ि भने छे धन्वन्तरि मानता दै, 
हृदय- ७६4 हृदय, प्रभ्ठतीनास्‌ १ओेरे आदि, सर्वाङ्गानाम्‌ 
गधा भजेनी सब अज्ञोंकी, तुल्यकाल- 35४०८ २234 
एक कालमें, अभिनिदृत्तत्वात्‌ उत्पत्ति थपी ढेपाथी 
उत्पत्ति होनेके कारण, तत्‌ ते वह, उपपन्नम्‌ युक्का छे 


। ठीक है, हि ४:२७ $ क्योंकि, हृदयम्‌ &६्य हृदय, 
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[अध्यायः 


SANNA 


है मूल्य न i ३ र्‌ 
हर. Fa य > 


अस्य. सन इसके, सर्व- ५७ सब, अङ्गानाम्‌ »णे।वु 
अज्ञोंका, मूलम्‌ १० छे मूल है, केषांचित्‌ शते ४2५४ 
और कतिपय, भावानास[्‌ '!वे।तु॑ भावोंका, अघिछानम्‌ 
च ०».४ि०४न, पशु छे अधिष्ठान भी है, तस्मात्‌ च अने. 
तेथी और इस लिए, एबास्‌ २१ »»।ती इन अङ्गोंकी, 
पूर्व- १५. प्रथम, अभिनिज्चेत्तिः 8५ उत्पत्ति, न 
ग. (४२४ नहीं हो सकती, तस्मात्‌ तेथी इससे हृदय- 
प्रश्रतीनाम्‌ ध्य २१६ हृदय आदि, सर्वाङ्गानाम्‌ २४० 
२३।ची. सब अङ्गोंकी, तुल्यकाळ- अऽ ४।५म। एक 
कालमें, अभिनिब्चेत्तिः 8त५(रो. 4.५ छे उत्पत्ति होती है, 
हि ४1२९ ४ क्योंकि, सर्व भावाः २४५५ ७।वे0 सब 
भाव, भन्योन्य- ५२२५२ परस्पर, प्रतिबद्धाः प्रतिण& छे 
बंधे हुए हैं, तस्मात्‌ तैथी इस लिए, यथाभूतदश्षनम्‌ 
चन्नन्तरिने, यथार्थ भत भन्बन्तरिका यथार्थ मत, साधु 
भ्रे०५ छे योग्य है ॥ २१॥ 


21. “10 is the head that first 
develops in the womb, seeing that it 
is the seat of all the senses,” 
Views Kuinarasira Bharadwaja. “It 18 
“the हः t,. because that 18 the seat of 
animation”, thus the doctor Kanka- 
yana of Bahlika. “The navel, because 
it is the inlet for nourishment”, thus 
Bhadrakapya. “The abdominal rectum, 
because it is the seat of motor activity”, 
thus Bhadrasaunaka.' “THe hands avd 
feet, because they are the primary 
instruments of man”, thus _ Badisa. 
‘The Benserorgans, because they are 
the seat of perception in him (7181) 7, 
thus Janaka Vaideha. ‘“‘Because. the 
‘embryo is hidden from the eye, it is 
uninferable”, thus Marichi Kasyapa. 
«All the members develop simultane- 
ously,” thus Dhanvantari This last is 
acceptable; for all the members, headed 
‘by the heart, take the same time for 


1% 


"७ ४« 


thus. 


development. Since the heart is as it 
were the main stem for all the bodily 
members, they being grouped round 
it aud it is also the seat of several 
activities; therefore there is no ques: 
tion of the prior manifestation of these 
others. Hence there is simultaneous 
manifestation of all the body-members, 
including the heart. Indeed all organic 
functions are interdependent. Therefore 
the objective view is the right view. 


कुक्षो यथा गर्भस्तिष्ठति तथा वर्णनम्‌ 


गर्भस्तु खलु मातुः पृष्ठाभिसख ऊध्वेशिराः 
सङ्कच्याङ्गान्यास्तेऽन्तःकुश्षो ॥ २२॥ 


गभः तु खलु २७ ते! गर्भ तो, मातुः २।१६नी 
माताकी, अन्तः कुक्षौ पुक्षिभ. कुक्षिमें, एष्टाभिसुखः 
पृष्ठ (२१ भुण राणीने पीठको और मुँह करके, . ऊर्ध्व- 
दिरा: ५।4' &ॉथु रणी, बिर ऊंचा रख कर, अङ्गानि 
अपने अङ्गोको, सङ्कच्य २ ४।यीने सिकुड़ कर, आस्ते 
रहेवे! हेय छे रहता दे ॥ २२॥ 


22. The fetus stays inside the 
womb with its face towards the back 
of the mother, its head above, 
its limbs folded 


aud 


कुक्षौ यथा गर्भोऽभितरधेते तथा वर्णैनमू --- 


ब्यपगतपिपासाबुसुक्षस्तु खलु गर्भः परतन्त्रः 
वृत्तिर्मातश्माश्रित्य वरतयत्युपस्नेहोपस्वेदाभ्यां 
गर्भाशये सदसद्भताङ्गाचयवः, तदनन्तरं ह्यस्य 
कञश्चिल्ोोमकू पायनेरुपस्रेहः कञ्चिज्ञाभिनाड्ययनेः । 
नाभ्यां ह्यस्य नाडी प्रसक्ता, नाड्यां चापरा, 
अपरा चास्य मातुः प्रसक्ता हृदये, मातदृदयं ह्यस्य 


२२. अन्तःकुक्षौ-जरायुत्रृतः कुक्षौ ,घ. च. 8. ष.) 
२३. गर्भाशये-गर्भस्तु ब. त.) 
9, अपरा-अमरा (द. क ) 
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षष्ठः] 
तामपरापसिखंछुवले सिराभिः स्यन्दमानाभिः; स 
तस्य रसो वळवणैकरः संपद्यते, ख च सर्वरस्त- 
वानाहारः । 


व्यपरत-पिपासा-बुभुक्षः शुणतरसर(दित क्षुघा- 


पिपासारहित, परतन्त्रवृत्तिः पराधीन ९त१।छे। पराधीन | 


वृत्तिवाला, सत्‌- असद्भुत- व्यक्त तथा २५०य£! व्यक्त 
और अव्यक्त, अङ्गावयवः जे, अने जबयवेनाणे। 
अङ्गो और अवयवोंबाला, गर्भः तु खलु (क ते| गर्भ 
तो, मातरम्‌ भाताने। माताको, भाश्रित्य ज।श्रय उरीने 
आश्रय करके, उपस्नेद्द- 3५२७ निस्यन्द, उपस्वेदाभ्यास्‌ 
तथा 8५२व६न६७२ और ऊष्मासे, गर्भाशये २५4 
गर्भाशयमें, वर्तयति २9१ छे जीता है, तदनन्तरम हि 
त्यार पछी उसके बाद, अस्य शेन! इसका, कञ्चित्‌ ५४ 
कुछ, उपस्नेहः 6५२६ उपस्नेद्र, लोमकूप-अयनेः क्षे(भ- 
टपून! भाजी ६२ लोमकूपके मार्गोते, कश्चित्‌ शने 
४४४ और कुछ, नाभि-नाडी-अयनेः नामिनाडीना 
अ.) ६1२॥ थाय छे नाभिनाडीमागोँद्रारा होता है, हि 
४1२७४ क्योंकि, तस्य तेनी. उसकी, नाभ्यास्‌ न[(िभां 
नाभिमें, नाडी नाडी. नाडी (नाल), प्रसक्ता 4/जेक्षी 
है।५ छे लगी होती है, नाड्याम्‌ च अने नाडी और 
नाड़ीमें, अपरा २५२, क्षाजेक्षी हे(य छे अपरा लगी 
दोती अस्य ने नी और इसकी, अपरा च 
२५२ अपरा, मातुः भान! माताके, हृदये इ६यम्‌( 
हृदयमें, प्रसक्ता 41२८. हेय छे लगी होती है, मातृ- 
हृदयम्‌ ०प४नी. भातांतु &६4 गर्भको माताका हृदय, 
स्यन्दुसानाभिः हुन री. वहन करती, सिराभिः 
(जे ६(२. सिराओं द्वारा, ताम्‌ अपराम्‌ ते. अपराने 
उस अपराको, असिसंछुवते २५५ ७,२५२ ३२५ रहे 
छे रससे भरपूर किये रहता है, खरः रसः ते २५ वह 
रस, तस्य तेन. उसके, बलवर्णकरः ०० तथ नछुने 
अरनारे। बल एवं वणेको करनेवाला, संपद्यते थाथ छे 
होता है, सः च आाहारः शने ते २।७।२ और वह 
आहार, सरवरसवान्‌ २१० २अे।१।णे। होय छे सब 
रसोंवाला होता है; 
23-(1). Free fromthirst and hunger, 
its movements controlled by 


२३. स्यन्दमानाभिः - संस्पन्रमानाभिः (ष. प.) 


में, 
हे, 
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another than itself, the embryo grows 
in the womb with dependence on the 
mother by means of Upasneba and 
Upasveda, its limbs being but jmper- 
fectly differentiated. Thereafter, the 
fetus is nourished partly by way of 
the pores in the hair-follicles and 
partly by way of the umbilical chord. 
To the navel of the fetus is attached 
the umbilical chord, to the umbilical 
chord is attached the placenta and 
the placenta is in turn attached to 
the heart of the mother; and it is 
indeed the mother’s heart that floods 
the placenta by means of the pulsating 
arteries; the fluid thus transmitted is 
generative of strength and color, for 
it is indeed food containing all nutri- 
tive elements. 


खिया ह्यापन्नगर्भायास्तरिधा रसः प्रतिपद्यते- 
स्वशारीरपुष्टये, स्तन्याय, गर्भेवृद्धये च। स तेना- 
हारेणोपष्टब्धः ( परतन्त्रब्ुत्तिर्मातरमाश्रित्य) वते- 
यत्यन्तगंतः ॥ २३॥ 

आपञ्नगर्भायाः २०. सगर्भा, स्रियाः ञ्रीने। 


स्रीका, रसः रस रस, त्रिधा तु ओ तीन भागोंमें, 
प्रलिप्ते ०३० ५।य छे बट जाता है, खशरीरपुष्टये 
पे।तान। शरीरची. पुष्टि भाटे अपने शरीरकी पुष्टिके लिए, 
न्याय घान. भाटे स्तन्यके लिए, गर्भवृद्धये च अने 
जानी इद्धि भ।2 ओर गर्भकी उद्धिके लिए, तेन ते 
उस, आहारेण २७२५३ आहारसे, उपष्टब्धः 2९1 
टिका हुआ, सः ते २० वह गर्भ, (मातरम्‌ भाठाने। 
माताके, आश्रित्य श।श्रय ३रीने सहारे, परतन्त्रबृत्तिः 
पराधीन रसिवाणे॥ थर्ध पराधीन वृत्तिवाला हो कर), 
अन्तगेतः अक्षिभ[ रषीने कुक्षिम रहा हुआ, वतेयति 
७वे छे जीता हे ॥२३॥ 
23. For in a pregnant woman 
the nutritional juice is distributed in 


कळ्या Tr ° 
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11 three ways— for her own nourish- 


ment, for lactation and for the growth 
of the fetus, which being sustained 
by this nourishment, flourishes inside 
the womb. 


गभः कथं प्रसूयते १-- 


स चोपस्थितकाले जन्मनि प्रसूतिमारुतयोगात्‌ 
परिवृत्त्यावाक्शि रा निष्क्रामत्यपत्यपथेन, एषा 
प्रकतिः, विकृतिः पुनरतोऽन्यथा। परं त्वतः 
स्वतन्तरदरत्तिभेवति ॥ २४॥ 

जन्मनि उपस्थितकाले %-भ्‌ने। सभ्य आप थत्‌ 
प्रसवका समय उपस्थित होने पर, प्रसूतिमारुत- ५२(त- 
4।य। प्रसूतिवायुके, योगात्‌ थे।१थी योगसे, सः च 
ते शक वह गभ, परिवृत्य स्थितिने ५६41वी. स्थितिको 
बदलकर, अवाक्शिराः नीय! भाथानणे। थध नीचे 
सिर किया हुआ, अपत्यपथेन ये!((नभ।०'थी. योनिमागेसे, 
निष्क्रामति ५७।२ नीऽणे. छे वाहिर निकलता है, एषा 
२। यद, प्रकृतिः 3४त. छे प्रकृति है, अतः नथी 
इससे, अन्यथा पुनः विपरीत विपरीत, विकृति: (त. 
३े१।५ छे विकृति कहाती हे, अतः परं तु ञे पछी 
इसके वाद, स्वतन्त्रवृत्तिः २१-५ ३(त्त१णै। स्वतन्त्र वृत्ति- 
वाला, भवति थाय छे होता है ॥ २४॥ 


24. When the time for birth arri- 
ves the child is delivered, his head 
foremost, being turned over by the 
force of the birth- wind (uterine con- 
tractions), by way of the birth-path 
(vagina). This 18 the norm; other than 
this is abnormality. After this the 
child becomes independent of the 
mother in his movements. 


जातः कथममिवधेते सद्यो इन्यते च? 


तस्याहारोपचारौ जातिसूञ्रीयोपदिष्टावविका- 
रकरो चासिवृद्धिकरौ भवतः ॥ २५॥ 


२४, मवाकूशिरा-अर्वाक्‌क्षिरा (ब.) 


„ परं त्बतः -परं ततः (ष.) 
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ज्ञातिसूत्रीय- प्नतिसतीय २१४५।५्‌भ्‌। जातिसूत्रीय 
अध्यायमें, उपदिष्टो अफे! कहे हुए, भाहार-उपचारौ 
२॥७॥२ भने 3५५७२ आहार और उपचार, तस्य तेने 
भाटे उसके लिए, अविकारकरौ [४।२ न. ३२।२। 
विकार न करनेवाले, अभिदृद्धिकरो च तथा समि 
४२५।२। और अभिवृद्धि करनेवाले, भवतः थय छे 
होते हैं ॥ २५॥ 


25. The prenatal nourishment and 
care taught in the “ Jatisutreeya 
chapter help to prevent disease-con- 
ditions and promote proper growth. 


22 


ताभ्यामेव च विषमसेविताभ्यां जातः सद्य 
उपहन्यते तरुरिवाचिरव्यपरोपितो वातातपाथ्या- 
मप्रतिष्ठितमूलः ॥ २६॥ 

अचिर- (२५५ ताजा, ब्यपरोपित: १।वेक्ष रोपण 
किया हुआ, भप्रतिष्ठित- ११4१, १२२न। अदृढ, मूल: 
२७१७) मूलवाला, तरुः 33 वृक्ष, वात-आतपाभ्याम्‌ 
इव बायु अने तापथी मेभ नाश पाभे छै वायु और 
धूपसे जैसे नष्ट होता है, जातः तेवी. रीत गन्भेच 
०१०४ वेसे जन्मा हुआ बालक, विषमसेविताभ्याम्‌ विषभ, 
पछे सेवन ४२1येश! विषमरूपसे सेवन किये गये, ताभ्याम्‌ 
ते माहार तथा ७पथारथी उन आहार तथा उपचारसे, 
सद्य: एव १२१०४ तुरन्त ही, उपहन्यते नाश पाम छे 
नष्ट होता है ॥२६॥ 


26, By these very two (nourishment 
and care) improperly given, the child 
is killed as soon as born, just as a 
recently-planted tree is undermined 
by the wind and the sun. 


गर्भस्य देवा दिप्रकोपनिमित्तविकारोपलब्धौ प्रमाणम्‌ 

आप्तोपदेशादद्धुतरूपदशनात्‌ समुत्थान लिङ्गः 
चिकित्सितविरेषाच्चादोषप्रकोपानुरूपा देवादिः 
२६. विषमसेविताभ्यामू-विषमाभ्याम्‌ (ख. घ.) 


११ 29 -सेविताभ्याम्‌ (च.) 
१) उपइन्यते-हन्यते (च्‌,) 
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प्रकोएनिसित्ता विकाराः ससपलभ्यन्ते ॥ २७॥ 
आप्त- २।तीन! आप्तोके, उपदेशात्‌ 3पद्शथी 
पदेशसे, अद्भुतरूप- भक्धत २ये।न अद्भत रूपोंके 
दशनात्‌ ६श नथी. दशेनसे, समुस्थान- [^६।ब निदान 
लिङ्ग- 4३७ लक्षण, चिकित्सित- भने यि(४त्सान और 
चिकित्साके, चिशेषात्‌ च के६थी. भेदसे, | 
हैफप्र॥पण/न्‍य रेजेथी (हल. दोषप्रकोपजन्य रोर्गोसे 
भिन्न, देवादिप्रकोपनिमित्ताः १५।[६५४।५०४नय्‌ देवादिप्र- 
कोपजन्य, चिकाराः रे।ओ। रोग, समुपलभ्यन्ते ने१।१। 
२११ छे पाये जाते हें ॥ २७ ॥ 


27. The disorders wrought in child- 
ren by means of the displeasure of 
super-natural beings, not conforming 
to diseases born of irritated humors, 
may be known by authoritative instruc- 
tion, by marking extraordinary signs 
in the young patient, and by the 
unusual nature of the etiology, sym- 
ptoms and reaction to treatment. 


कालाकालमृत्यवोर्निणेयः -- 


काळाकालम्ृत्यवोस्तु खलु भावाभावयोरिदम- 
ध्यवसितं नः यः कश्चिन्‌ त्रियते स काल एव 
भ्रियते, न हि काळच्छिद्रमस्ति” इत्येके भाषन्ते । 
तच्चासम्यक्‌। न ह्यच्छिद्रता सच्छिद्रता वा काळ- 
स्योपपद्यते, कालखलक्षणस्वभावात्‌ । 

काल-अकालस्रत्यवोः तु खलु ४1ण सते ५४० 
भृत्युन्‌। काल और अकाल मृत्युके, भाव-अभावयोः भाव 
शने १९१० जाणतभ[ होने या न होनेके बारेमें 
नः भरे हमारा, इदम २। यह, भअध्यवसितम 
[निशुय छे $ निर्णय है कि, यः कञ्चिद्‌ ०? $।४ जो 
कोई, त्रियते भरे छै मरता है, सः ते वह, काले एव 
(णभ ०४ काल ही में, म्रियते भरे छे मरता है, हि 
उभ्‌ क्योंकि, काळच्छिद्रम्‌ 510भ ७५ (वश) 
कालमें छिद्र (अवकाश), न अस्ति नथो नहीं है, इति 
सेभ ऐसा, एके ५2५८३ कई, भाषन्ते ३हे छे कहते हैं, 
तत्‌ च ते वद, असम्यक्‌ 8५४ नथी. ठीक नहीं दै, दि 
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कभ क्योकि, काल- ४।५१। कालके, स्वलक्षण- 
पे(त(न! थक्षष्ुन। अपने लक्षणके, स्वभावाद्‌ स्वक्षवथी 
खभावसे, काळस्य ४10 कालमें, अच्छिद्रा २५२७५५ 
अच्टिद्रता, सच्छिद्रता वा जथव। २।२७०५त। अथवा 
सच्छिद्रता, न उपपद्यते भनी शती, नथी नहीं 
बन सकती । 

28-(1). This is our conviction in the 
matter of the truth or otherwise of 
timely and untimely death. ‘Whoever 
dies, dies in good time, for there is 
no such thing as a gap in time (that 
is when there 18 no time),” thus 
some people argue. But this js impro- 
per. For there is no question of time 
having ‘gaps’ or ‘no gaps’. Time is 
what it is, its own unique self. 


तत्राहुरपरे-यो यदा भ्रियते ख तस्य 
नियतो सृत्युकालः; स सर्वभूतानां सत्यः, सम- 
क्रियत्वादिति। एतदपि चान्यथाऽर्थग्रहणम्‌। न 
हि कश्चिन्न प्रियत इति खमक्रियः। कालो ह्यायुषः 
प्रमाणमधिक्ृत्योच्यते । यस्य चेष्टं यो यदा भ्रियते 
स तस्य मृत्युकाल इति, तस्य सवै भावा यथाखं 
नियतकाला भविष्यन्ति; तञ्च नोपपद्यते, प्रत्यक्षं 
ह्यकालाहारवचनकर्मणां फलमनिष्टं, विपर्यये चेष्टं; 
प्रत्यक्षतश्चोपलभ्यते खलु कालाकाळव्यक्तिस्तास्र 
तास्ववस्थासु तं तमर्थमभिसमीक्ष्य, तद्यथा 
कालोऽयमस्य व्याधेराहारस्योषधस्य प्रतिकर्मणो 
विसर्गस्य, अकालो बेति। 
तत्र ते. विषयम उस विषयमे, नपरे ००५ दूसरे, 
आहुः ऽषे छे $ कहते हैं कि, यः ०? जो, यदा न्त्यारे 
जब, त्रियते भरे छे मर जाता हे, सः ते. वह, तस्य 
तेने भाटे उसके लिए, नियतः नियत नियत, स्त्युकाळ: 
भत्युने। 510 छे मृत्युका काल हे, समक्रियत्वात्‌ (न. 


५(ब।मे। हेवाथी समान क्रियावाला होनेसे, सवभूता- 


त? ”..... 
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ते. वह, सत्यः २२ पाथी. २(७त छे रागद्वेषसे रहित है, 
कञ्चित्‌ ४।४ कोई, न स््रियते नथी भरत नहीं मरता, 
(इति) न हि सेभ नथी. ऐसा नहीं है, इति जेटक्षा 
भाटे इसी लिए, समक्रियः ते 4१३4 छे वह समक्रिय 
है, एतत्‌ २। यह, अर्थग्रहणम्‌ च अपि 4" २७७ 
५७ अर्थका ग्रहण भी, अन्यथा विपरीत रीत छे 
बिपरीत रीतिसे हे, हि ४1२७९ ४ क्योंकि, आयुषः [युन 
आयुके, प्रमाणम्‌ ,रभाणुने प्रमाणको, अधिकृत्य २१५- 
थकीने ले कर, कालः ४10. काल, उच्यते $छेव।य छे 
कहा जाता है, यः ०? जो, यदा ०््थारे जब, म्रियते 
भरे छे मरता हे, सः ते वह, तस्य तेने। उसका, झत्यु- 
काळ: २९८५४।० छे मृत्युकाल हे, इति शे यह, यस्य 
ग्ने जिसंको, इष्टम्‌ ४९ छे इष्ट है, तस्य तेन उसके, 
सर्वे भावाः २४०॥ भ।वे। सब भाव, यथास्वम्‌ पे।त 
पे[त[ने अपने अपने, नियतकालाः नियत राग थनार। 
नियत कालसे होनेवाले, भविष्यन्ति थशे होंगे, तत्‌ च 
५२७ ते ५७ परन्तु वह मी, न उपपद्यते २१५३१ 
नथी युक्तियुक्त नहीं हे, हि ४२७ ४ क्योंकि, अकाल- 
सडणे. ५२५ अकालमें किये, भाहार- २।७।२ आहार, 
वचन- १२१ वचन, कमेणाम्‌ तथ ४५ तथा कर्मका, 
फळम्‌ ४० फल, अनिष्टम्‌ २१७2 थाय छे अनिष्ट 
होता दे, विपर्यये च अने विपरीत स्थितिभा 
और विपरीत स्थितिमें, इष्टम ४४ थाय छे इष्ट 
होता है, प्रत्यक्षम से त्यक्ष छे यह प्रत्यक्ष है, 
तासु वासु ते ते उन उन, भवस्थासु २१५२थ। १ 
अवस्थाओंमें, तम्‌ तम ते ते उस उस, अर्थेम्‌ विषयने 
विषयको, भमिसमीक्ष्य €(४१। २।५न देख कर, काळ- 
अकाल- ४10 मने २४।९५ी काल और अकालकी, 
ब्यक्तिः २५९१॥ स्पष्टता, खलु ५२५२ सचमुच, प्रत्यक्षतः 
अत्यक्ष्थी. पश्‌ प्रत्यक्षे भी, उपलभ्यते १०५१ २०१ 
छे देखी जाती है, तत्‌ यथा "भर जसे कि, अस्य श। 
इस, व्याधेः रे।शने। रोगका, आहारस्य २। २।४।२ने। 
इस आह्दारका, औषधस्य २॥ शो५५ने। इस ओषधका, 
प्रतिक्मणः २। 4४.थने( इस चिकित्साका, विसगेस्य 
शते ५! व्याधिन। भोक्षने! और इस व्याधिके मोक्षका 
अयम २। यह, कालः ४10 छे कार हे, अकाल: वा 
इति २५१ २१४० छे अथवा अकाल है। 


चरकसंहिता 


SS 


28-(2). Here others declare— 
‘Whenever a man dies, that is the 
appointed time of death for him; 
for time is the arbiter of all creatures 
and acts impartially’. This is also 
taking hold of the matter by the 
wrong end. Time's impartiality is not 
established by the mere fact that 
there is none who does not die, For 
we speak of time in relation to the 
period of life. To ope who would have 
it that ‘ whenever a man dies, that is 
his appointed time of death’, all other 
happenings too, whenever occurring, 
must seem to occur at the appointed 
time. Such a view is certainly unac- 
ceptable. Evident to our eyes are 
the undesirable consequences of unti- 
mely eating, speaking and performance, 
as also the desirable consequences of 
contrary behaviour. With our eyes we 
see too, the distinction of timeliness 
and untimeliness regarding this or 
that thing 11 this or that condition. 
Thus for instance, we doctors say, 
this is the time or this is not the 
time for this disease, this diet, this 
medicine, this counter-action, or this 
relief. 


लोकेऽप्येतद्गबति-काले देवो वर्षव्यकाले देवो 
वर्षति, काले शीतमकाले शीतं, काले तपत्यकाले 
तपति, काले पुष्पफलमकाले च पुष्पफलमिति। 
तस्मादुभयमस्ति—काले मृत्युरकाले च; नेका- 
न्तिकमत्र । 


लोके अपि थे।४भ्‌। ५७. लोक्में भी, एतत २ 
यह, अवति ५५ २११ छे ४ देखा जाता हे कि, 
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काळे (णे. कालमें, देवः १२७६ बरसात, वर्षति वरसे 
छे बरसती हे, अकाले ०४० अकालमें, देवः +२४॥६ 
बरसात, वर्षति बरसे छे बरसती हे, काले राणा 
कालमें, शीतस्‌ ६३. छे शीत है, भकाले २४।फे. 
अकालमें, शीतम्‌ डी. छे शीत है, काले ७०२ 
कालमें, तपति तप पडे छे तपता हे, अकाले २५४।फे. 
अकालमें, तपति 61५ प छै तपता दै, काले भने 
३।णे. और कालमें, पुष्पफलम्‌ ५१ तथ! पण छे फूल 
तथा फल हैं, भकाले ते. ५०४ »४०भ[ एवं अकालमें, 
पुष्पफलम्‌ इति ५१ तथ ४० छे फूल तथा फल हैं, 
तस्मात्‌ तेथी, इस लिए, उभयम्‌ अस्ति भन्नेय छे दोनों 
हैं, काळे ४।५भ। पशू कालमे भी, खत्यु: भृत्यु छे 
सत्यु है, अकाले च शने 2919. पशु मृत्यु छे और 
अकालमें भी मृत्यु दे, अत्र २1 विषयभा इस विषयमें, 
ऐकार्तिकम्‌ न ४६ ओ५०/ पक्ष नथी कोई एकही 
पक्ष नहीं हे । 

28-(3). In the world at large too, 
there is this usage: it rains in time; 
it also rains out of time. The cold is 
timely; the cold is not timely. The 
heat is timely; the heat is not timely. 
The efflorescence and fruitage are 
timely; the efflorescence and fruitage 
are not timely. Therefore there is 
both, timely death and untimely 
death. There is nothing exclusively 
acceptable here. 


यदि ह्यकाले मृत्युने स्यान्नियतकाळभ्रमाणमायुः 
खरे स्यात्‌; एवं गते हिताहितज्ञानमकारणं स्यात्‌, 
प्रत्यक्षानुमानोपदेशाश्चाप्रमाणानि स्युर्ये प्रमाण- 
भूताः सर्वतन्त्रेषु, येरायुष्याण्यनायुष्याणि चोप- 
लभ्यन्ते । वाग्वस्तुमा्रमेतद्वाद्‌ख्षयो मन्यन्ते 
नाकाले ॒त्युरस्तीति ॥ २८॥ 


२८, अप्रमाणानि-अप्रमाणं (थ.) 
„ पतद्वाइम्‌-एतद्‌ (च.) 
-एने .वादम्‌ ¦ फ.) 
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हि ४५४ क्योंकि, यदि ळे. यदि, अकाले णे. 
अकालमें, मृत्यु: १८४ मृत्यु, न स्यात्‌ न हेय ते! न 
दो तो, सवस २५०॥४ सबकी, आयु: २॥युष्य आयु, 
नियतकालग्रमाणम्‌ ४१०१। नियत अभ।छशु410) कालका 
नियत प्रमाणवाली, स्यात्‌ ५।य होनी चाहिए, एवं गते 
सेभ हे।य ते| ऐसा दो तो, हित-बहित-ज्ञानम हित. 
तथ! अहितचु जान. द्वित एवं अहितका ज्ञान, अकारणम्‌ 
[न अशे।०८न निष्प्रयोजन, स्यात्‌ थशे होगा, सवतन्त्रेषु 
सर्वाशास््रोभा सर्वशात्रॉम, ये ०? जो, प्रमाणभूताः 
प्रभाशु३५ छे प्रमाणभूत हैं, यैः >ेन!थी. जिनसे, आयु- 
ष्याणि (4०५५२ आयुवधक, अनायुष्याणि च शने २।य- 
"यन।१४ और आयुनाशक, उपळभ्धन्ते 8५14 व्वएुप!भां 
२।वे छे उपाय जाने जाते हैं, (ते) ते वे, प्रस्यक्ष- ५८4 
प्रत्यक्ष, अचुमान- २९म।न. अनुमान, उपदेद्या: च >ने. 
8५६१ और उपदेश, अप्रमाणानि स्युः जअभाशु 
थ्री अप्रमाण होंगे, अकाले थी २५४॥णे. अतः अकालमें, 
रत्यु: ५त्यु मृत्यु, न अस्ति नथी. नहीं है, इति अव ऐसे, 
एतदू- वादम्‌ २१। ५।६ने इस वादको, ऋषयः ऋषिये॥ 
ऋषि लोग, वाग्वस्तुमात्रम्‌ १।९ीने! निशायम्‌ वाणीका 
विलाबमात्र, मन्यन्ते भाने छे मानते हैं ॥ २८ ॥ 


28. If there were no untimely 
death, then all life should be of the 
appointed time-measure. Under such 
circumstances, the knowledge of the 
wholesome and the unwholesome 
would be purposeless, and al! observ: 
ation, inference and instruction, which 
are regarded as being valid in all 
sciences and by which we know what 
promotes and what curtails longevity, 
would be invalidated. For these reasons, 
the sages consider this argument— 
that there is no untimely death, 29 
merely a verbal display. 


अस्मिन्काले आयुषः प्रसाणम्‌— 


वर्षशतं खल्वायुषः प्रमाणमस्मिन्‌ काले ॥२९॥ _ 
हाँक क. १. 


Do a 
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अस्मिन्‌ २। इस, काले य| युगमें, आयुषः 
२\।३५५्‌बं आयुका, प्रमाणन भभ प्रमाण, खलु 
५२०२ सचमुच, वषेशतस्‌ से! ५२२५ छे सौ वर्षका 
है ॥ २९ ॥ 


29. During this age the full mea- 
sure of a man’s life is a hundred years: 


संपूर्णायुषो निमित्तम्‌ 


तस्य निमित्त प्रकृतिगुणात्मसंपत्‌ सात्म्योप- 
सेचनं चेति ॥ ३०॥ 
प्रकृति-गुण-भास्मसंपत्‌ १६६८ ५८-२,७ुस ५८८ 
२८१ ५" प्रद्धतिसंपत्‌- गुणसंपत- आत्मसंपत्‌, सात्म्य- 
उपसेवनम्‌ च शने सात्यव सेनन. और सात्म्य वस्तु- 
ओंका सेवन, इति खे ये, तस्य तेन! उसके, निमित्तम्‌ 
९0 छै हेतु हैं ॥ ३०॥ 


30. To this end are the excellence 
of physical and spiritual endowments 
and the observance of right living 
needed. 


अध्यायोक्तविषयाः -- 


तत्र स्छोकाः-- 
शरीरं यद्यथा तञ्च वतते क्रिष्टमामयेः । 
यथा क्केशं विनाशं च याति ये चास्य धातवः॥३१॥ 
बृद्धिहासो यथा तेषां क्षीणानामोषधं च यत्‌ । 
देहवृद्धिकरा भावा बलवृद्धिकराथ्व ये ॥ ३२॥ 
परिणामकरा भावा या च देषां पृथक्‌ क्रिया । 
मलाख्याः संप्रसादाख्या घातबः प्रश्न एव च ॥३३॥ 
नवको निणेयश्चास्य विधिवत्‌ संप्रकादितः । 
तथ्यः शरीरविचये शारीरे परमषिणा ॥ ३४॥ 
तत्र ते (१५५भ। उस विषयमे, छोकाः 3५२ ७।२न। 
281४ छे ॐ उपसंहारके श्वोक हैं कि, शारीरस्‌ शरीर शरीर, 
यत्‌ "टे छे जो दै, यथा च मेथी. रीत जैसे, तत्‌ ते. 
३१. यथा तञ्च-यथावच्च (घ.) 
३३. संप्रसादाख्या-सप्रसादाख्या (ध.) 


३४. नवकः- दशकः (ष.) 
तथ्यः-तया (झ.) 


2s 


ES 
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वह, आमयेः २।३(थी रोगोंसे, झिष्टम्‌ ५७ पाम 
पीडित, वतैते था५ छे होता है, यथा नेवी. रीत जेसे, 
झेशम्‌ 3वेश क्लेश, विनाशम्‌ च ने. विनाशने और 
विनाशको, याति ,(प्त था छै प्राप्त होता है, ये च 
० जो, अस्य अनी, इसकी, धातवः ४।पुओे। छे घाठुएँ है, 
तेषाम्‌ तेजे।न। उनके, यथा ० >३।रे जिस प्रकार, 
बृद्धिहासो २& तथा. हास थाय छे बृद्धि तथा हास होते 
हैं, क्षीणानाम्‌ च भने क्षीणु थये तप और क्षीण 
हुई उनकी, यत्‌ ॐ जो, औषधम्‌ शीष छे औषध है, 
ये ०? जो, भावा: शवे! भाव, देहवृद्धिकराः ६७, 
दद्धि ४२न॥२ छे देहकी वृद्धि करनेवाले हैं, बळवृद्धिकराः 
च तथ भनी. द्धि ४२५।२। छे तथा बलकी बृद्धि 
करनेत्राले हैं, भावाः तेभ०८ ० क्षाके एवं जो भावों, 
परिणामकराः पायन ४२५।२। छे पाचन करनेवाले हैं 
या च ०? जो, तेषाम्‌ तेसनी. उनकी, पृथक्‌ क्रिया 
खु तुटी. ६41, छे भिन्न भिन्न क्रिया हैं, मलाख्याः 
भण नभन! मल नामके, संप्रसादाख्याः तथ २ ५२६ 
नभन तथा संप्रसाद नामके, धातव: ६।पुसे। घातुएँ, 
नवकः न१ नव, प्रश्नः अस्ने| प्रश्न, अस्य च ने 
सेसन और उनका, तथ्य: २८५ यथार्थ, निर्णयः 
निय ते. सधणा जिषथे।ने निर्णय उन सब विषयोंको, 
दारीरविचये शारीरे शरी२(१२44२। रीरभ। शरीरविचय- 
शारौरमें, महर्षिणा ५७णि अ महर्षिने, विधिवत्‌ निधि 
५भ्‌।शे विधिके अनुसार, संप्रकाशितः थ्र४।शित थ्यौ छे 
प्रकाद्चित कर दिया है ॥ ३१-३४॥ 


Here are the recapitulatory verses— 

31-34. What the body is; how it 
functions; how it is afflicted by diseases, 
how it suffers pain and death; what 
are its elements; how they. increase 
and decrease; how the deficient humors 
should be augmented; what factors 
promote the growth of the body and 
what that increase strength; what 
metabolic factors there are and what 
their individual function is; what 
body-elements are known by the: 
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name of impurities and what by the 
name of purities; the ninefold question 
and the answer thereto—all this has 
been presented truthfully and jn due 
order by the great sage in this chapter 
on the analysis of the body in the 
section on “Human Embodiment’. 


इत्यपिवेशकते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीरस्थाने 
शरीरविचयशारीरं नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
इति २। ५1 णे. इस प्रकार, अस्निवेशकृते २३न्‌- 


पेशे २ये७। अम्िवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शने थरड्थी अ्रतिस२३।२ पाभमेषा जा शास्म 


और चरकके द्वारा प्रतिसंस्कृत इस रा्रके, शारीरस्थाने 
श।री२२५!न (निषे शारीरस्थानमें, शरीरचिचयशारीरम्‌ 
“शरीरविययश।री२? 'शरीरविचयशारीर’, नाम न/भमे। 
नामका, षष्ठ: ७ट्रे छट्टा, अध्यायः अध्याय अ पूछ थथे। 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ६॥ 

6. Thus in the section on Human 
Embodiment, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the sixth chapter entitled “The ana- 
lysis of the body” is completed. 


FO 


सप्तमोऽध्यायः । 
स।तभे। २मध्याय अध्याय सातवा 
Chapter ४] 


शरीरसंख्याशारीरोपक्रमः --- 


अथातः शरीरसंख्याशारीरं व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अथ अतः ७१ अहींथी अब आगे, शरीरसंख्या- 
शारीरम्‌ *“ शरीरस जय(श।री२? नाभना शध्यायवु 
‹ शरीरसंख्याशारीर ” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
ब्यय न. ४२१) व्याख्यान करेंगे॥ १॥ 
१, शरीरसंख्याशारीरं-शरीरसंख्यां नाम शारीरं (घ.) 
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शारीरस्थानम्‌ 


उ्कयाकळ्काकाकाकारायामयाणरासामयायााा याल 


| भगवान, झात्रेयम्‌ २।नेय्‌ने. आत्रेयसे, 


११०५ 


NNN ANNAN DN 


भगवान्‌ #०१।न भगवान, आत्रेयः २११. आत्रेयने, 
इति ह २ (निषयभ[ नीये. अभाणु ०४ इस विषयमें 
निम्न प्रकारसे ही, आद स्म ३हेकुं छे कदा है ॥ २॥ 

I. We shall now expound the 
chapter entitled, ‘The enumeration of 
the parts of the body’ in the section 
on Human Embodiment. 

Thus declared the worshipful 

Atreya. 


शरीरावयवसंख्याविषयेऽग्निवेश्षस्य प्रश्नः — 


शरीरसंख्यामवयवशाः रत्स् शारीरं प्रविभज्य 
सर्वंशरीरसंख्यान प्रमाणज्ञानहेतोभेगवन्तमात्रेयम- 
झिवेशः पप्रच्छ ॥ ३॥ 

कृत्तम्‌ २०२4 संपूर्ण, शरीरम्‌ थरी२५। शरीरको, 
अवयवशः ५4५ भशे. अवयर्वोमें, प्रविमज्य १२ 
३रीने विभक्त कर, सर्वशरीर- २ पूण शरीरना सारे 
शरीरके, संख्यान- २०थ। संख्या, प्रमाणज्ञान- ने. 
प्रभा ५४1 और प्रमाणके ज्ञानके, हेतोः हेघुथी, 
लिए, अञ्जिवेशः २॥िवेशे. अमिवेशने, भगवन्तम्‌ #२५४ 
दारीरसँस्याम्र्‌ 
शरीरनी ५०५ शरीरकी संख्याको, पप्रच्छ पछी. पूछा ॥३॥ 


3. With the object of learning the 
enumeration and measurement of the 
whole body divided according to the 
various constituents of the body, 
Agnivesa questioned the teacher conc 
erning anatomy. ‘To him the worshipful 
Atreya replied: 


षण्णां त्वचां विवरणम्‌ 


तमुचाच भगवानात्रेयः श्टणु मत्तोऽञ्चिवेश ! 


सर्वंशरीरमाचक्षाणस्य यथाप्रश्षमेकमना यथावत! 


४. सर्वशरीरमाचक्षाणस्य-सर्वररीरमभिसंचक्षाणात्‌ (क-च-ब.) | 


» आचक्षाणस्य-अभिचक्षाणात्‌ (ध. त.) 
-भभिसंचक्षाणस्य (थ.) 


२ 


"खा या .- 
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११०६ चरकसंहिता 


SNP SRP PRA AA SA SAA AAA AAAS, AAA SSS SSS SY YS 


ANA NN ४४/४४/४५४५ 


तस्‌ तेने उसे, भगवान्‌ ७०५५ भगवान, भात्रेयः 
जेथे आत्रेयने, उवाच ३थुं कहा, अभिवेषा ! छे अशि- 
वेश ! हे अग्निवेश |, यथाग्रश्नन्‌ 9१4. २५२२ प्रश्नानु- 
सार, सर्दशरीरम्‌ २७ शरीरने संपूर्ण शरीरको, 
यथावत्‌ ५५।२१३५ यथाखरूप, भाचक्षाणस्य अछेता 
सेन! भार! भतने कहते हुए मेरे मतको, सत्तः भारी, 
पासेथी मुझसे, एकमनाः भेद भने एकाग्रचित्त हो कर, 
जणु साक्षणी श्रवण करो। 


4-(1). Learn from me with one- 
mindedness, O, Agnivesal as I describe 
accurately, the entire anatomy of the 
human body. 


शरीरे षट्‌ त्वचः; तद्यथा-उद्कधरा त्वग्बाह्या, 
द्वितीया त्वसग्घरा, तृतीया सिध्मकिलाससंभवा- 
थिष्ठाना, चतुर्थी दद्कुष्ठसंभवाधिष्ठाना, पञ्चमी 
त्वळूजीविद्रधिसंभवाथिष्ठाना, षष्ठी तु यस्यां 
छिन्नायां ताम्यत्यन्ध इच च तमः प्रविशति यां 
चाप्यधिष्ठायारूंषि जायन्ते पर्वेसु ङष्णरक्तानि 
स्थूळसूलानि दुश्चिकित्स्यतमानि च; इति षद्‌ 
त्वचः। एताः षडङ्ग शरीरमवतत्य तिष्ठन्ति ॥ ४॥ 
शरीरे २२२१ शरीरमें, षट्‌ ७ छः, त्वचः तथ 

छे त्वचाएँ है, तद्‌ यथा भ जैसे, बाह्या पहेली. 
अ९।२नी पहली बाहिरकी, स्वक (१२। त्वचा, उदकधरा 
०४५ ५१२७ ३२१।री. छे उदकधरा है, द्वितीया तु 
०० दूसरी, अस्धग्धरा २३१ घारणु उरनारी छे 
असृग्धरा है, तृतीया ती” तीसरी, सिध्म- ४४५ सिष्म, 
किलास- ने (४५1२३. और किछासकी, संभव-अधिष्टाना 
&त्पसिने, २११4 छे उत्पत्तिका अधिष्ठानभूत है, चतुर्थी 


थाथी चौथी, दडू-कृष्ट. ६६२ भने ४५४. ददू और 


2. दद्रकुष्ट -कुष्ट' (च. प. फ.) 

पञ्चमी स्वलजी-पञ्चम्यलजी (छ.) 

29 पैसा 000) 

“संभवाधिष्टाना- संभवाधिष्ठानी (थ.) 
पर्वेसु-पवेसन्धिषु (झ. प.) 
कृष्णरक्तानि-सुकृष्णरक्तानि (द.) 

बट्‌ त्वच:। षताः - पट्‌ स्वच: (थ.) 


कुष्ठकी, संभव-भघिष्ठाना ठेत्पत्तिने। ज।भ्रथ छे उत्पत्तिका 
आश्रय है, पञ्चमी तु ५थभी, पांचवीं, अळजी- २५०० 
अलजी, विद्रघि- ने. लि धनी, और विद्रघिकी, संभव- 
अधिष्ठाना ठेत्पत्तिने। २194 छे उत्पत्तिका आश्रयरूप 
हे, षष्ठी तु अने ७8. और छट्टी, सा ते छे वह है, 
यस्याम्‌ ०> जिसके, ठिन्ञायाम्‌ छ६।५।थी कट जाने पर, 
ताम्यति भचुषण्य श्‌ घ।२यृऽत. भने. छे मनुष्य अन्धकारसे 
युक्त होता है, अन्धः च इव तथा. ०।५५।नी. पेठे तथा 
अन्धेकी तरह, तमः १ ५४।२भ। अंधकारमें, प्रविशति 
प्रवेश, ४रे छे अविष्ट होता है, याम्‌ च अपि तेभ०४ 
केने, एवं जिसको, अधिष्ठाय ज।श्र4थ $रीने आश्रय 
करके, पर्वसु शनयन ति, 8५२ अवयवकी सन्धि- 
योंमें, कृष्णरक्तानि 51० तथ। ४६४ काले तथा लाल, 
स्थूलमूलानि २१८ १४०० स्थूल मूल्वाले, दुश्चिकि- 
त्स्यतमानि च अने. गत्यंत. अभय चिष्धत्सावाण[ 
अतिदुश्चिकित्स्य, अरूषि ^! फोडेफुन्सी, जायन्ते ७८५९ 
थाय छे उत्पन्न होते है, इति २।भ इस तरह, षट्‌ ७ 
छः, स्वच: (१२। छे त्वचाएँ हैं, एताः २। ये, षडङ्गम्‌ 
७ २२०० छ अंगवाले, शरीरम्‌ शरीरने शरीरको, 
अवतत्य ०५।५त. इरी. व्याप्त क्रिये, तिष्ठन्ति रहै छे 
रहती हैं ॥ ४ ॥ 


4. There are six layers of skin in 
the body. These are as follows—the 
first is the external one or epidermis. 
The second is the Asrigdhara which 
holds the capillary vessels. The third 
is the layer which is the seat of Sidhma 
dermatosis and Jeprous lesions. The 
fourth is the seat of ringworm and 
other similar types of dermatosis. The 
fifth is the seat of dry gangrene and 
abscesses. The sixth is that layer 
of skin which on being excised, one 
suffers violent shock and falls into a 
swoon and which is the seat of boils. 
extending to the joints, dark-red in 
color, thick-rooted and most difficult 
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of treatment. These are the six layers 
of skin that cover the entire body 
comprising its six parts. 


शारीरस्थाङ्गविभ!गः — 

तत्रायं शरीरस्याङ्गविभःगः; तद्यथा- द्वौ बाहु, 
डे सक्थिनी, शिरोग्रीवम्‌ , अन्तराधिः, इति षडङ्ग- 
अङ्गम्‌ ॥ ५॥ 

तत्र त्या. यहां, अयम्‌ २! यह, शरीरस्य शरीरन[ 
शरीरके, अङ्गविभागः = न्‌ [कष्‌ छे अंगोंका 
विभाग है, तदू यथा ज्ेभ्‌े जैसे, द्वौ भे दो, बाहू 
णु बाहु, द्वे भे. दो, सक्थिनी २२4० रांगें, शिरो- 
प्रीवम्‌ [शर भने औ१ बिर और ग्रीवा, भन्तराधिः 
तथ, 4६4६७ तथा मध्यदेह, इति २:५ इस प्रकार, 
बशङ्गम्‌ ७ २१२१।५)' छः अंगोंवाला, अङ्गम्‌ शरीर छे 
शरीर है ॥ ५ ॥ 


5. The body consists of the follo- 
wing parts:—the two arms, the two 
legs, the head and neck, and the 
trunk. These make up the hexa-partite 
body. 


अस्थ्नां विवरणम्‌ 


त्रीणि खषष्टीनि शातान्यस्श्चां सह दन्तोळूख- 
लनखेन। तद्यथा--द्वाजिशदइन्ताः, द्वात्रिंदाद्न्तो लू- 
खलानि, विंशातिनंखाः, षष्टिः पाणिपादाङ्गुल्यः 
स्थीनि, विंशतिः पाणिपादशलाकाः, चत्वारि 
पाणिपादशलाकाधिष्ठानानि, द्वे पाष्ण्योरस्थिनी, 
चत्वारः पादयोगुंल्फाः, द्वौ मणिको हस्तयोः, 


~= 


५. तत्रायम्‌-अथ (घ.) 

६. सषष्टीनि-१६ट्थविकानि (ब. त.) 

दन्तोळ्खळनखेन-दन्तोलूखलनखेः (घ.) 

नह्वारि पाणिपार शलाकाघिष्डानानि-चर्तार्यंधिष्डानान्यासाम्‌ 
(ख. घ. च ष.) 

द्वौ मणिक इस्तयोः - चत्वारः पाण्योः मणिका: (च. ब.) 

मणिकौ-मणिबन्धको (ब.) 


3? 
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| चत्वार्यरल्योरस्थीनि, चत्वारि जङ्घयोः, द्वे जानुनी, 


११०७ 


~ 


>>>: > >> 
दे जानुकपालिके, दावूरुनळको, द्वी बाहुनलको, 
° ० ० ~ ७ >>. 
द्वावंसो, द्वे अंसफलके, डावक्षको, एक जज, डं 
तालुके, द्वे श्रोणिफलके, पकं भगास्थि, पञ्चच- 
त्वारिशित्‌ पृष्टयतान्यस्थीनि, पञ्चदश ग्रीवायां, 
१७ ~ ` e 
चतुदेशोरसि, द्वयोः पाश्वयोश्चतुविशतिः पशुकाः, 
तावन्ति स्थालकानि, तावन्ति चेब स्थालका- 
बुँदानि, एक हन्वस्थि, द्वे हनुमूलवन्धने, पकास्थि 
७ Ca >> 
नासिकागण्डकूटललाट,. द्वी शङ्को, चत्वारि 
शिरःकपालानीति; एवं त्रीणि सषष्टीनि शतान्य- 
स्थ्रां सह दन्तोलूखलनसख्ेनेति ॥ ६॥ 


दन्तोलूखळ- ६४०१, तन ओ(५६ दांत, दन्तोळूखल, 
नखेन शने न५ और नखोंके, सह सहित. साथ, 
अस्थ्नाम्‌ सषष्टीनि त्रीणि शतानि त्रशुसे! २८ ७15 छे 
तीनसौ साठ इड्डियां हैं, तदू यथा ०>भ४ जैसे, द्वात्रिंशत्‌ 


६. द्वे जानुनी-द्वे जानुनोः कपाछके (च. 

११ » त~ताढुनी (छ) 

„ एक भगास्थि-एकं भगास्बि पुंमां मेढ'स्यि (स,) 

१) पञ्चुकाः - पाश्वयोः (ख.) 

एकास्थि नासिकागण्डकूटछलाटं .. , नसेनेति-गण्डबोद्वे कणे- 
योदे। त्रीणि नासिकायाम्‌ द्वौ शङ्को। षट्‌ शिरःकपालानि । 
इति त्रीणि स॒षष्टीनि झतान्यस्थ्नामिति (च,) 


» षष्टिः पाणिपादाङ्गल्यस्थीनि....दन्तोलखछनखेनेति- बिशतिः 
पाणिपादशलाका चत्वायेधिष्डानान्यासां, चत्बारि पाणि- 


पादपृष्डानि षष्टिरङ्गुल्यस्थीनि, द्वे पाष्ण्यो: द्वे कूचािः चस्वारः 
पाण्योर्मणिकाः चत्वारः पादबोगुल्फाः चत्वार्यरर्न्योरस्थीनि 
चत्वारि जङ्घूथोः द्वे जानुनोः दवे कूर्परयोः द्वे को: बाहो: 
सांसयोदे, द्वावक्षको, दे तानी, दे ओणिफलके, एकं भगा- 
स्थि पुंसां मेढास्थि, एक त्रिकसंश्रितमेक युदास्थि, पृष्ठगतानि 
पंचत्रिरात्‌ पञ्चशास्यीनि ्रीवायां, द्वे जत्रुणी, एकं इन्वस्थि, 
द्वे इनुमूलबन्धने, द्वे ललाटे द्वे अक्ष्णो: गण्डयोद्वे। नासिङायां 
त्रीणि घोणारूबानि, द्वयोः पार्श्वयोः तु विशतिक्षतुविशतिः 
पञ्जरास्थीनि च पाश्वकानि तावन्ति चेषां स्थालिकान्यरबुदा- 
काराणि तानि द्विसप्ततिः द्वौ शङ्खको चस्तारि शिर.कपःकानि, 
वक्षसि सप्तदश, शति त्रीणि षष्टयघिकानि झातान्यzः | 
स्थ्नामिति (ष.) EE 


११०८ 
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भ॥ी२ बत्तीस, दन्ताः ६०१ दांत, द्वा््रिशत्‌ मतीस्‌ 
बत्तीस, दन्तोळूखलानि ६(११। 3।५,९। दान्तके उल्ल, 
वित्नतिः पीस बीस, नखा: न५ नख, षष्टिः २।३ 
साठ, पाणि-पाद्‌- ७4-५9). हाथ पैर, अङ्गुलि शने 
२।अणीओे।न्‌( अङ्गलिकी, भस्थीनि ७।३४। हिया, 
विशतिः धीस बीस, पाणि- ६।२ हाथ, पाद्‌- तथ! 
५शची पैरोंडी, शलाकाः २९।४।य्‌। शलाका, चत्वारि 
२।२ चार, पाणि-पाद- ७।थ-५२१ हाथपेरोंकी, शलाका- 
अधिष्ठानानि २९।४।। २।अ4 शलाकाओंके अधिष्ठान, 
हवे भे दो, पाण्योः पनीनां पार्ष्णियोंकी, अस्थिनी 
७।३४। अस्थियौँ, चत्वारः य!र२ चार, पादयोः पणनी 
पाँवोंके, गुल्फाः धूंटीओ! गुल्फ, द्वौ इस्तयोः भो &!थना 
दो दाथके, मणिको भशणिणन्धनां ७५४. मणिबन्धकी 
अस्थियों, चत्वारि २।२ चार, अरट्न्योः २२, अरल्लिकी, 
अस्थीनि ७५४. ह्य, चत्वारि 4.२ चार, जङ्कयोः 
०४ध(न[ ७।३४। जंघाकी इडियाँ, द्वे जानुनी भे. धूंटए 
दो घूंदी, द्वे भे दो, जानुकपालिके ०१५४५।(३४। जानु- 
कपालिकायें, द्वौ भे दो, ऊरुनळकौ 6.२१९४ ऊरुके 
नलक, द्वौ भे दो, बाहुनलकौ ५७4४ बाहुके नलक, 
द्वौ भे दो, अंसौ ५७। के, द्वे भे दो, अंसफलके 
२२१९४ अंसफलक, द्वौ खे. दो, अक्षको दसरी. 
अक्षक, एकम्‌ झे एक, जत्र % जत्रु, द्वे भे दो, 
तालुके १।०१।। २॥(२थ तालकी अस्थिया, द्वे भे दो, 
श्रोणिफळके ५।५।१। ४।३४( श्रोणिके फलक, एकम्‌ से 
एक, भगास्थि ९२५ ७!३५ भगास्थि, पञ्चचत्वारिंशत्‌ 
[५२१९0२ पेंतालीस, ृष्ठगतानि पीन पीठकी, 
अस्थीनि ४।३४। हडियाँ, पञ्चदश ५६२ पंद्रह, ग्रीवायाम्‌ 
२२६५ प्रीवार्मे, चतुर्दश थो६ चोदह, उरसि ७(तीभ[ 
उरःस्थलमें, चतुर्विशति: थोपीस चौबीस, पञ्चुकाः 
५।२०ओ। पञ्चुकाएँ, द्वयोः भे दोनों, पाश्योः ५४५।५। 
पाश्चोमें, तावन्ति 02७(०८ उतने ही, स्थालकानि 41१ 
स्थालक, तावन्ति च एव २१ने ते2_ ०४ और उतने 
ही, स्थाळकाबुंदानि ५।५।५ रफ स्थालकके 
अवुंद, एकम्‌ से४ एक, इन्वस्थि ०४३०५ ७३५ 
इन्वस्थि, द्वे भे दो, दनुमूळबन्धने ०४३५.५ +५५६ 
०-४ने। हनुमूलके बन्धन, एकास्थि सऽ ७७३५ एक 
हड्डी, नासिकागण्डकूट- “।४- २५३२ नासिका- गंडकूट, 


रळाटम्‌ भने. ५५२५ और ललाटी, द्वौ थे दो, 
शङ्कौ 4भ७छ(न[ शंखास्थि, चत्वारि (२ चार, शिरः- 


कपालानि इति णे।\५२ी.न( दिरके कपाल, एवम्‌ २। 
भशे इस तरह, दन्तोल्हबळनखेन ६८, £1१५. ३०५ 
जमे नण दन्त, दन्तके उलूखल और नखोके, सद्द २७६ 
साथ, अस्थ्नाम्‌ सषष्टीनि त्रीणि शतानि इति नणुसे! 
२॥६ ७।३४। छे तीन सौ साठ इह्यि हैं ॥ ६॥ 


6. Inclusive of the teeth and nails, 
it has three hundred and sixty bones. 
These are— (1) Thirty-two teeth, (2) 
thirty-two sockets of the teeth, (3) 
twenty nails, (4) sixty phalanges in the 
hands and feet, (5) twenty long bones 
of the hands and feet, (6) four bases 
of the long bones, (7) two heels, (8) 
four ankle-bones of the two feet, (9) 
two wrist-bones of the two hands, 
(10) four bones of the two fore-arms, 
(11) four bones of the two legs, (12) 
two knees, (13) two knee-caps,. (14) 
two hollow bones of the two thighs, 
(15) two hollow bones of the two arms, 
(163) two shoulders, (165) two shoulder 
blades, (17) two collar- bones. (18) 
one wind- pipe, (19) two palatal cavi- 
ties, (20) two hip blades, (21) one 
pubic bone, (22) forty-five back-bones, 
(23) fifteen bones of the neck, (24) 
fourteen bones of the breast, (25a) 
twenty-four ribs in the two sides, (25b) 
twenty-four sockets of the ribs, (250) 
twenty-four tubercles fitting into the 
sockets, (26) one (lower) jaw-bone of 
the chin, (27) two basal-tie bones of the 
(lower) jaw, (28) one bone constituting 
the nose, prominences of the. cheeks 
and brows, (29) two temples, (30) four 
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cranial pan-shaped bones. These are 8. The seat of’ consciousness is 
the three hundred and sixty bones | single— the heart. | 


inclusive of the teeth, sockets of teeth 
and nails. 


पशचेन्द्रियाधिष्ठानानि, पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि, पञ्च कर्मेन्द्रियाणि 


पञ्चेन्द्रियाधिष्ठानानि; तद्यथा--त्वग्‌, जिह्ना, 
नासिका, अक्षिणी, कणो च। पञ्च बुद्धीन्द्रियाणि; 
तद्यथा--स्पशनं, रसनं, घाणं, दशनं, श्रोत्रमिति। 
पञ्च कर्मेन्द्रियाणि; तद्यथा- हस्तो, पादौ, पायुः, 
उपस्थः, जिह्वा चेति ॥ ७॥ 

पञ्च ५२ पांच, इन्द्रिय-अधिष्ठानानि ४(-५ये।न| 
२५ भिप्दान छे इन्द्रियोंके अधिष्ठान हें, तत्‌ यथा ०>म४ 
जेसे, त्वग (4२ त्वचा, जिह्वा (०४४ जिह्वा, नासिका 
न(स्ि४। नासिका, अक्षिणी जांण नेत्र, कणों च भने 
(न और कान, पञ्च पाथ पांच, बुद्धीन्द्रियाणि शाने 
(थे! छे ज्ञानेन्द्रिया हे, तत्‌ यथा “भर जैसे, स्परानम्‌ 
२५शन, स्परीन, रसनम्‌ २४१ रसन, घ्राणम्‌ 91९ घ्राण, 
दशनम्‌ ६९ दीन, श्रोत्रम्‌ इति श्रो श्रोत्र, पञ्च 
पथ पांच, कर्मेन्द्रियाणि ४भे(-५थे। छे कर्मेन्द्रियाँ हैं, 
तत्‌ यथा ०% जैसे, हस्ती ७५ दो हाथ, पादौ ५२ 
दो पाव, पायुः २६ गुदा, डपस्थः ०/नने ६५ उपस्थ, 
जिह्ला च इति ने 3०५ और जिह ॥ ७॥ 

7. There are five seats of the 
sense-organs. They are skin, the ton- 
gue, the nose, eyes and ears. There are 
five cognitive senses. They are the 
faculties of touch, taste, smell, sight 
and hearing. There are five conative 
senses. They are the two hands, the 
feet, the rectum, sex-organ and the 
tongue. 


एकं हृदयमूज 

हृदयं चेतनाधिष्ठानमेकम्‌ ॥ ८॥ 

चेतना- थेतनाउ' चेतनाका, भशिष्ठानम्‌ जपिष्धन 
अधिष्ठान, हृदयम्‌ ७६4 हृदय, एकम्‌ रे» छे एक हे ॥८॥ 


१०. कोष्ठाङ्गानि-कोष्डस्थानानि (प ) 


दश प्राणायतनानि 


दशा प्राणायतनानि; तद्यया-मुर्धा, कण्ठः, 
हृद्यं, नाभि बस्तिः, ओज्ञः, शुक्र, शोणितं, 
मांसमिति। तेषु षट्‌ पूर्वाणि मर्मखंख्यातानि ॥९॥ 

दश ६२ दस, प्राण-भायतनानि आशन स्थान छे 
प्राणके स्थान दें, तव्‌ यथा ०>भ% जिसे, मूर्धा भूव 
मूर्धा, कण्ठ; ४४ कंठ, हृदयम्‌ ७६4 हृदय, नासि 
(कि नाभि, गुदन्‌ २६ गुदा, बस्तिः जरित वस्ति 
झजः २०८ ओज, झुक्रम्‌ ९४5 शुक्र, शोणितम्‌ 
शे। शत रक, मांसम्‌ इति शने भांस और मांस, 
तेषु तेभ(न( उनमें. पूर्वाणि ५६७ पहिले, षटू ने छः, 
मर्म- भभ मर्म, संख्यातानि भान्या छे कहे हें ॥ ९॥ 

9. The resorts of life are ten. 
They are the head, throat, heart, umb- 
ilicus, rectum, bladder, vital essence, 
semen, blood and flesh. Of these ten, 
the first six are considered to be 
vital organs. 


पञ्चदश कोष्ठाङ्गानि-- 

पञ्चदशा कोष्ठाङ्गानिः तयथा-नाभिश्च, हृदयं 
च, छोम च, यक्कञ्च, छीहा च, वक्ती च, वस्तिश्च, 
पुरीषाधारश्च, आमाशयश्च, पक्काशयश्र, उत्तर- 
गुदं च, अधरगुदं च, श्रुद्रान्त्रं च, स्थूलान्त्रं च, 
वपावहनं चेति ॥ १०॥ 

पञ्चदञ्च ५६२ पंद्रह, कोष्टाङ्गानि ।५३्‌। २१२ छे 
कोष्ठांग हैं, तत्‌ यथा भ जैसे, नाभिः च नालि 
नाभि, इदयम्‌ च &६4 हृदय, छोम च अथै।१ क्लोम, 
यकृत्‌ च 4४" यकृत्‌ , प्लीद्दा च थी[७ प्लीहा, वृक्क 
च ये ९७ दो वृक्ष, बस्तिः च ०२ बस्ति, पुरीषाघारः 

पुरीपाधार पुरीषाधार, आमाझयः च ज/भाशय 


» वृक्को-वुक्तो (च.) 
भामाशयक्ष-आमारावश्रेति (थ.) 
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आमाशय, पक्वाशयः च ५४५4१ पक्काशय, उत्तरगुदम्‌ 


“ च 30२५६ उत्तरगुद्‌, भघरगुदम्‌ च २५२२६ अधरगुद, 


क्षुदान्त्रम्‌ च ७६०१ श्चुद्रान्त्र, स्थूळान्त्रम्‌ च २५९। 
स्थूलान्त्र, वपावहनम्‌ च इति शने १५।५६०. और 
वपावहन ॥ १०॥ 


10. The parts of the alimentary 
tract are fifteen. They are the umbi- 
Jicus, the heart, the Kloman, the liver, 
the spleen, the two kidneys, the bladder, 
the pelvic colon, the stomach, the 
colon, the rectum, the anus, the small 
intestine, the large. intestine and the 
omentum. 


षट्पश्चाशात्प्रत्यङ्गानि- 


षट्पञ्चाशत्‌ प्रत्यङ्गानि षद्स्वङ्गेछूपनि बद्धानि, 
यान्यपरिसंख्यातानि पूर्वमन्ञेषु परिसंख्याय मानेषु, 
तान्यन्येः पर्यायेरिह प्रकाइयानि भवन्ति | 


षट्सु अङ्गेषु ७ २।। छः अंगोंमें, डपनिबद्धानि 
५२२५२ भे थेऽ( परस्पर जुड़े हुए, षट्-पञ्चाशत्‌ 
छप्पन. छप्पन, प्रस्यङ्गानि 9८५३1 छे प्रत्यंग हैं, पूर्वम्‌ 
भङ्गेषु पवे २3. प्रथम अंगोके, परिसंख्यायमानेषु 
गशुन। ४२ब।भ्‌( नत गिने जाते समय, यानि ०? 
जो, भपरिसंख्यातानि २७१२ २।य्य्‌( न हेत नहीं 
गिने गये, तानि पेये।ची वह, इद्द »हीं यहां, 
अन्यैः पर्याय: २१०4 ५५ीये।१ अन्य पर्यायोसे, प्रका- 
इयानि भवन्ति ५५२१ ४२ब।भ। २१०4 छे बतलाये 
गये हैं; 


11-(1). Thereare fifty-six subsidiary 
members attached to the six main 
members of the body. These have 
not been enumerated in the foregoing 
description of limbs. ‘They will be 
described according to a different 


method of classification. 


F ७ है OE TiN 
er प्र ११. प्रकाइथानि-प्रकाइय व्याख्यातानि (च. त. ष. प.) 
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[अध्यायः 


तद्यथा-द्वे जङ्घापिण्डिके, द्वे ऊरुपिण्डिके, द्वौ 
स्फिचौ, द्वौ वृषणो, एकं शेफः, दे उखे, द्वौ 
वङ्कणो, दवौ कुकुन्दरौ, एकं वस्तिशीषेम्‌ , एकमुदरं, 
द्वौ स्तनो, दो स्लेष्मभुवी, द्वे वाहुपिण्डिके, 
चिबुकमेकं, द्वावोष्ठो, दे सक्कण्यो, दो दन्तवेष्टको, 
एक तालु, एका गलशुण्डिका, दे उपजिद्विके, 
एका गोजिह्विका, द्वौ गण्डौ, हे कर्णेशष्कुलिके, 
द्वौ कर्णपुत्रको, दवे अक्षिकूटे, चत्वार्यक्षिवर्त्मानि, 
द्व अक्षिकनीनिके, दे श्रवो, एकाऽवडुः, चत्वारि 
पाणिपादहृदयानि ॥ ११॥ 


तत्‌ यथा ४ जैसे, द्वे भे दो, जङ्घापिण्डिके 
० धनी पिडीओ। जंघाकी पिण्डल्यो, द्वे भे दो, ऊर 
पिण्डिके «4० (पडी ऊरुकी पिण्डलिया, द्वौ भे. 
दो, स्फिचौ नितण नितम्ब, द्वौ भे दो, वृषणौ १५७ 
वृषण, एकम्‌ रै एक, शोफः शिक्ष शिक्ष, द्वे भे. दो, 
डखे ०२०५ बगल, द्वौ भे. दो, वद्ठुणो ११७. वंक्षण, 
द्वौ भे. दो, कुकन्दरौ ५४८६२ कुकुन्दर, एकम्‌ रै 
एक, बस्तिशीषंम्‌ पे» बस्तिशीष, एकम्‌ सोऽ एक, 
उदरम्‌ पे? उदर, हो भे दो, स्तनौ रतन स्तन, 
द्वौ भेदो, ेष्मसुदौ छातीना 8२५ भाण छातीके 
उन्नत भाग, द्वे भे दो, बाहुपिण्डिके ५७ुनी, पिटी 
वाहुकी पिण्डलियाँ, एकम्‌ सऽ एक, चिबुकम्‌ ७३प्‌थी. 
चिबुक, द्वौ भे. दो, ओष्ठौ दे; होठ, द्वे भे दो, स्टक्कण्यौ 
२१७९३९. सक्किणी, द्वौ भे दो, दन्तवेष्टकौ पे दन्तवेष्टक, 
एकम्‌ खेड एक, तालु तणवुं ताठ, एका येऽ एक, 
गलञझुण्डिका ५५००५. गलशुण्डी, द्वे भे दो, उपजिह्धिफे 
थे/णिय। उपजिह्निकाएँ, एका खेद एक, गोजिह्विका 
भ्रधान/६। प्रधान जिह्वा, द्वौ गण्डौ भे २।७ दो गण्ड, 
द्वे भे दो, कणेशष्कुखिके ३।५२९ कणेशष्कुलियों, द्वौ 
भे दो, कर्णपुत्रकौ ४९५१५७ कर्णपुत्रक, द्वे भे दो, 


अक्षिकूट २२४४० अक्षिकूट, चत्वारि २।२ चार, 


११. द्वे जद्वापिण्डिके-दे अन्ने दे पिण्डिके (प.) 
“पिण्डिके-'पिण्डके (ज.) 

21 कुकुन्दरौ-कुन्दुरुको (प.) 

,, खेष्मभुवी -भुजो (च. त. द. ष.) 

१, एकाऽवडः¬ एकमवड़ (छ.) 
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सप्तमः ] शारीरस्थानम्‌ ११११ 
अक्षिवर्त्मानि पे(५4( अक्षिवर्त्म, द्वे भे दो, अक्षिकनी- 13. So much ४ perceptible and 


निके ज[णनी डीडीओे। अक्षिक्रनीनिका, द्वे थे .दो, 
श्रुवौ ५१२ भएं, एका श्रेष्ठ एक, अवटुः २१९ अवटु, 
चस्वारि २२ चार, पाणिपादहृदयानि ४!थपl्‌न्‌( तिय 
दाथपँवके तल ॥ ११॥ 


II. They are—two calves, two 
thigh musculatures, two buttocks, 
two testes, one phallus, two axilla, two 
groins, two flanks, one pelvis, one 
belly, two breasts, two shoulders, two 
arm musculatures, one chin, two lips, 
two corners of the mouth, two gums, 
one palate, one uvula, two tonsils, 
one tongue, two cheeks, two pinnae 
of the ears (hollow part of the exte- 
rnal ear), two ears, two orbits of the 
eye, tragus and anti-tragus, four eye- 
lids, two pupils of the eye, two 
eyebrows, One nape, two palms and 
two soles. , 


नव द्वाराणि 
नव महान्ति छिद्राणि-सप्त शिरसि, दे चाधः १२ 
नव न्‌न नौ, महान्ति भे(2( बड़े, छिद्राणि छिद्रो 


छे छिद्र हैं, सप्त २।॥ सात, दिरसि शिरभ[ छे शिरमें 
हैं, द्वरे च शने भे और दो, अध: नीथे छे नीचे 
हें ॥ १२॥ 


12. Nine major orifices:—seven in 
the head and two in the lower part 
of the trunk. 


एतावद्दूड्ये शक्यमपि निर्देष्टुम्‌ ॥ १३॥ 


एतावत्‌ २१२६ इतना, इइयम्‌ 94६ छे प्रत्यक्ष है, 
निर्देष्टुम्‌ थी. तेजेने। निर्देश ३२ब्‌। अतः उसका 
निर्देश, अपि ५५ भी, शक्यम्‌ २३५ छ हो सकता 


है ॥ १३॥ 


easy of description. 


स्नायु-सिरा-धमनी- पे शी-मर्मे-सन्धि-केश-इमश्रु-लोम्नां संख्या- 
कथनम्‌ 

अनिर्देश्यमतः परं तक्यमेव । तद्यथा- नव 
स्नायुशतानि, सत्त सिराशतानि, छे धमनीशले, 
चत्वारि पेशी जतानि, स्ोत्तरं मर्सशतं, द्वे सन्चि- 
शते, एकोनत्रिशात्सहस्त्राणि नव च शतानि षट्य- 
श्वाशत्कानि सिराधमनीनामणुशाः प्रविभज्यम्रा- 
नानां मुखाग्रपरिमाणं, तावन्ति चेव केझाइमश्चु- 
लोमानीति । एतद्यथावत्खंख्यातं त्वकृप्रभ्नति दृश्य, 
तक्यैमतः परम्‌। एतदुभयमपि न विकद्पते, 
प्रक़्तिभावाच्छरीरस्य ॥ १४॥ 

अतः पर इवे पछी अछेताना ५६(श्रे इससे आगे 
कहे जानेबाले भाव, अनिर्देश्यम्‌ (नरेश उरी २३५ 
सेन नथी निर्देश हो सके ऐसे नहीं हें, त्यम णव 
२१4 तेये मचुभ[न)भ्यू« छे अतः वे अनुमानगम्य 
ही हें, तत्‌ यथा “भर जैसे, नव खायुञ्चतानि नवसे! 
सन(थुओ। नौ सो ब्नायु, सक्त सिराशतानि सातसे। 
शिरे! सातसो सिराएँ, द्वे धमनीञ्चते भसे! घमनीओे 
दोसौ धमनियाँ, चत्वारि पेशीशतानि २।२से भासपे- 
शौ. चारसौ मांसपेशियों, सोत्तरम्‌ मर्मशवम्‌ े३से। 
सात भभ एकसौ सात मर्म, द्वे सन्धिशते जसै 
२(्चओे। दोसौ सन्धिया, शणुन्न: नति यद्षम रीते. 
अति सूक्ष्म, प्रविभज्यमानानाम्‌ १००५ थती भागोंमें 
विभक्त, सिराधमनीनाम्‌ (२२२ शने घभ्नीओे।न। 
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१४. चत्वारि पेशीशतानि-पश्च पेशीशतानि (च. त. द 
„, दे सन्बिशते-द्वे पुनः सन्धिशते (घ.) 

,-  एकोनर्तरिंशत्सइ्राणि-एकोनत्रिरच्छतसइस्राणि (थ.) 
षट्पञ्चाशत्कानि-षट्पञ्चाशत्सदस्राणि (द.) 
एतद्‌-एतावदू (च.) 

एतदुभयमपि न विकल्पते प्रक्कुतिभावाच्छरीरस्य-एके ददु- 
भयमपि न विकड्पयन्ते प्रक्कतिभावाच्छरीरस्य (च. ध.) 
एतदुभयमपि न विकल्पते प्रक्कतिभावाच्छरीरस्य-त्वकभ्र भृति 


दर बं तक्यमेवेत्येके तदुभयमपि न विकस्पते प्रकृतिभावा- 
च्छरीरस्य (प.) 


ष.) 


१० 
४) 


११ 


१ ११२ 
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सिरा और धमनियोंके, सुखाम्रप रिमाणन्‌ २०।अनी. २ ७५। 
सुखाप्रोंकी संख्या, एकोनञ्रिंशत्‌ से।२७ी२ उनतीस, 
सहस्राणि ७०४२ हजार, नव च शतानि न१से। नव- 
सौ, षट्पजञ्चाशत्कानि ७५५५ छे छप्पन हें, तावन्ति 
च एव ने 02५०० और उतने ही, केशइमश्रुलोमानि 
डश, धढ़ीयूछझछना बाण भने ३१७३ छे केश, दाढी- 
मूछके बाल और लोम हैं, इति »(भ इस तरह, त्वकूप्र- 
स्ति (भथ। ०६ त्वचादि, इयम्‌ ६१५ छे दृश्य हे, 
अतः परम्‌ शने भे सिनाय उषेनाम[ शावे पये! 
और इसके अतिरिक्त कहे गये भाव, तक्यम्‌ ०५५ छे 
अनुमानगम्य हैं, एतत्‌ २। यह, यथावत्‌ य4।नत्‌ 
ठीक ठीक, संख्यातम्‌ २७न। ४री छे गिना दिया है, 
वारीरस्य १२२ शरीरके, प्रकृतिभावात्‌ नीरे २७। सुधी 
नीरोग रहने तक, एतत्‌ उभयम्‌ अपि झे "ने 
५७ यह दोनों मी, न बिकल्पते ४४ १२६।२ थते। नथ 
नहीं बदलते ॥ १४ ॥ 


14. Beyond this what is not de- 
monstrated here 18 to be inferred. 
Thus for instance, there are 900 
sinews in the body, 700 vessels, 200 
arteries, 400 muscles, 107 vital parts, 
200 joints, 29956 terminal ramifica- 
tions of the arteries and capillaries; 
and the same number ( 29956) of 
hairs of the head, beard and body. 
Thus the body-parts which have been 
described here correctly are visible 
as far as the skin; parts interior to 
the skin are to be only inferred. Both 
classes of body-parts (those which are 
visible and those which are established 
by inference) do not reveal individual 
variation 80 long as the body remains 
normal. 


छच्कच्कच्कष्कच्कच्का्कन्कष्कच्कया्य्‌ 


शरौरे अजल्या परिमेयानि द्रब्याणि-- 


यरवञ्जलिसं ख्येयं तदुपदेक्यामः; 
अ्रमाणमभिन्नेयं, त्य वृद्धिहासयोगि, 


तत्‌ परं 


तकयंमेव। 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


र्द्य 


तद्यथा-दशोदकस्याञ्जलयः शरीरे खेनाञ्जलिप्र- 
माणेन, यत्तु प्रच्यवमानं पुरीषमनुबध्चात्यतियोगेन 
तथा मूत्रं रुघिरमन्यांश्च शरीरधातून्‌, यत्तु सर्वे- 
शरीरचरं बाह्या त्वग्बिभर्ति, यत्तु त्वगन्तरे 
ब्रणगतं लसीकाशाब्दं लभते, यञ्चोषमणाऽनुवद्धं 
लोमकूपेभ्यो निष्पतत्‌ खेददाब्दमवाप्नोति, तदुदकं 
दशाञ्जलिप्रमाणं; नवाञ्जलयः पूर्वस्याहारपरिणाम- 
घातोः, यं 'रख’ इत्याचक्षते; अष्टौ शोणितस्य, 
सप्त पुरीषस्य, षट्‌ स्छेष्मणः, पञ्च पित्तस्य, 
चत्वारो मूत्रस्य, यो वसायाः, द्वौ मेदः, 
एको मज्जायाः, मस्तिष्कस्यार्धाञ्जलिः, शुक्रस्य 
तावदेव प्रमाणं, तावदेव स्छेष्मिकस्योजस इति। 
पतच्छरीरततत्वसक्तम्‌ ॥ १५॥ 

यत्‌ तु े जो, भञ्जलिसंख्येयम्‌ >०४[कन्‌ 
भ[पथी न्नश. श४।4५ छे अन्ञलिसे जाने जाते हैं, तत्‌ 
तेने। उसे, उपदेक्ष्यामः 5पट्टेश ४२५ कहेंगे, तत्‌ तेने 
उनका, परम्‌ ५२ उत्कृष्ट, प्रमाणम्‌ प्रभु. प्रमाण, 
अभिज्ञेयम्‌ वुं ०८ भे समझना चाहिए, तत्‌ च ते वह, 
वृद्धिद्ासयोगि ५६॥रे से।४ पणू १4 छे घटता बढ़ता 
भी रहता है, तक्यम्‌ एव शने ०५भ्‌।न०म्य छे और 
अनुमानगम्य है, तत्‌ यथा ०४ जैसे, स्वेन पे।त।ी 
अपनी, नञ्जलिप्रमाणेन > ०४/[लन। प्रभाशुथी अज्ञलिके 
प्रमाणसे, शरीरे शरी२भ[ शरीरमें, उदकस्य ०४क_्षनी, जलकी, 
दश ६२ दस, अञ्जलयः २०४, छे अज्ञलियाँ हैं, यत्‌ 
तु % जो, अतियोगेन जतिथे।अथी अतियोगसे, प्रच्य- 
वमानम्‌ ०७६२ नी४००, बाहिर निकलनेवाले, पुरीषम्‌ 
भणनी, साथ पुरीषके साथ, अनुबध्नाति ०३1२ रहे 
छे शर्थात्‌ महर नग छे लगा रहता है अर्थात बाहिर 
निकलता हे, तथा तथ! तथा, मूत्रम्‌ >> [तये।गथी 
२93 जो अतियोगसे मूत्र, रुधिरम्‌ २७५ रक्त, अन्यान्‌ 


१५. लोमकूपेभ्यो-लोमभ्यो 'थ.) 

यं “रसः'-यं तं रस: (घ.) 

,. द्वौ मेदसः - णको मेसः (प) 

19 एको मञ्जायाः- एको मज्ज्ञः (क. घ. च.) 

„ तावदेव ेष्मिकस्यौजस इति-तावदेव चौजसः स्त्रीणामार्ते- 
वस्य चत्वारोऽञ्ञलपः (ब. प. क) 

केष्मिकस्योजसः - कैष्मणश्लोजस: (घ.) i 
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शने ०0०१ और अन्य, शरीरधातून्‌ च 
४।एओे(नी साथे 6६२ नी णे. छे शरीरकी घातुके 
साथ बाहिर निकलता है, सर्वदारीरचरम्‌ २५ शरीरभा[ 
१२। सारे शरीरमें विचरनेवाले, यत्‌ तु ने जिसको, 
बाह्या स्वक्‌ ५६ तथ बाह्य त्वचा, बिभति ६२९ उरी. 
राणे छे धारण करती है, त्वगन्तरे याभडीनी २१६२ 
त्वचाके अन्दर, ्रणगतम्‌ तभा. ब्रणमें. यत्‌ तु ०? 
जो, लसीकाशब्दम्‌  क्षसी४1' श७ध्ने ` लसीका? 
शब्दको, लभते आप्त उरे छे प्राप्त करता है, ऊष्मणा 
8५भ।न। ऊष्माके, अनुबद्ध खू ये।ी योगसे, यत्‌ च ०मे 
जो, रोमकूपेभ्यः २.भ५५भ[थी, रोमकूपसे, निषपतत्‌ ५७२ 
गी.४०त६ बाहिर निकलकर, स्वेदशब्दम्‌ ' २4६? श०६ने 
स्वेदनामसे, अवाप्नोति प्रस थाय छे कहा जाता है, 
तत्‌ उदकम्‌ ते ०४५ वह जल, दशाञ्जलि- ६श २१०४- 
(क्षन। दस अंजलिके, प्रमाणम्‌ अभ शभ छे प्रमाणमें हे. 
यम्र रसः ने ` २५? जिसे “रस”, इति आचक्षते 
सभ डड छे ऐसा कहते हैं, पूर्वस्य भाहारपरिणाम- धातो: 
ते, शार पयी ळत. ७ेत्पच भत! पेक्षा घापुनी 
उस, आहारके पचनेपर उत्पन्न होती पहली धातुकी, 
नव अञ्जलयः नन. २०/4े। छे नौ अंजलियाँ है, 
शोणितस्य रध्यनी, रक्तकी, अष्टौ २।३ आठ, पुरीषस्य 
अनी. पुरीषकी, सप्त २।त सात, श्छेष्मण:ः षट्‌ झन. 
७ कफकी छः, पित्तस्य पञ्च (पानी ५(थ पित्तकी पांच, 
सूत्रस्य चत्वारः भूतनी. य।२ मूत्रकी चार, वसायाः यनी. 
वसाकी, त्रयः १७ तीन, मेदसः द्वौ भेध्नी, भे मेदकी 
दो, मज्जायाः एकः ००ची. खेद मजाकी एक, 
मस्तिष्कस्य भरित"४नी मस्तिष्ककी, अर्धाज्ञिः अरधी 
२०४ आधी अंजलि, शुकस्य वीय द्यकका, तावत्‌ 
एव 02७ ०४ उतना ही, प्रमाणम्‌ ४७ छे प्रमाण है 
शेष्मिकस्य शने १ये०५०४-थ्‌ ओर कफजन्य, ओजसः 
रस ५७ ओजका भी, तावत्‌ एब इति ते2६ ०२ 
अभ्‌।श छे उतना ही प्रमाण है, एतत्‌ २ यह, 
झरीरतत्त्वर्‌ शरीरय तर. शरीरतत्त्व, डक्तम्‌ झु 
छे कहा गया हे ॥ १५॥ 


15. We shall now describe those 
substances in the body which are mea- 


याया 


sured in ‘‘anjalis” (a measure formed 
by joining both hands jn the manner 
of a cup). The measures here 1910 down 
relate to the ideal standard. These 
measures accordingly admit of increase 
and decrease; these, too, are to be 
only inferred. Thus the measure of the 
aqueous element in the body is ten 
anjalis measured with one's own hands. 
This aqueous element is distributed in 
various ways; thus firstly it is found in 
association with fecal matter that 18 
being excessively eliminated, as also 
with urine, blood and other elements 
of the body; secondly, it is found 
all over the surface of the body, its 
seat being the external skin; thirdly, 
it is found below the skin as jn an 
abscess, when it is given the name of 
lymph; and fourthly, it is found exu- 
ding from the hair-follicles driven by 
the body-heat, when it takes on the 
name of ‘ perspiration ’; all these kinds 
of the aqueous element are of the 
measures of ten anjalis. There are 
nine anjalis of the first product of 
metabolised food, which 18 spoken of 
as ‘ the body-nutrient fluid ’. There 
are eight anjalis of the blood; seven 
of fecal matter; six of mucus-secretion; 
five of bile; four of urine; three of 
flesh-marrow; two of fat; one of bone- 
marrow; half an anjali of cerebro-spinal 
fluid; the same measure of seminal 
fluid and the same measure also of 
colloidal vital essence. Thus we have 


set forth the basic factors concerning 
the body. 
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पार्थिवादिमेदेन शरीराङ्गविभागः --- 


तत्र यह्व्रिषतः स्थूलं स्थिरं सूर्तिमहुरुख- 
रकठिनमङ्गं नख!स्थिदन्तमांस चर्मव चेःकेश इमश्चु- 
लोमकण्डरादि तत्‌ पार्थिव गन्धो घाणं च; यद्‌ 
ट्रखसरमन्दास्जग्घश्टदुपिच्छिलं रसरुधिरवसाकफ- 
पिश्जमू्रस्वेदादि तदाप्यं रसो रसनं च; यत्‌ 
पिसमूष्मा च यो या च भाः शरीरे तत्‌ सबे- 
माझेयं रूप दशनं च; यदुच्छासप्रश्वासोन्मेष- 
निमेषाकुञ्चनप्रसारणगभनप्रेरणधारणादि तद्वाय- 
बीयं स्पशोः स्पशेनं च; यद्विविक्त॑ यदुच्यते 
महान्ति चाणूनि स्रोतांसि तदान्तरीक्ष शब्दः 
ओतं च, यत्‌ प्रयोक्त तत्‌ प्रधानं बुद्धिर्मनश्च । 
इति शरीरावयवसंख्या यथास्थूमेदेनावयवानां 
निष्टा ॥१६॥ 


तत्र यत्‌ तेभा. ® वहां जो, विशेषतः विशेषे 
३२।ने विशेष करके, स्थूलम्‌ २१८ स्थूल, स्थिरम्‌ स्थिर 
स्थिर, मूतिमत्‌-गुरु-खर- भूति'भ(न-२३-५२ मूर्तिमान-गुरु- 
खर, कठिनम्‌ अङ्गम्‌ शने ४६िन २५० और कठिन अंग, 
नख-नस्थि-दन्त- तथ। न५- ४।३४(- ६त ओर नख-अस्थि- 
दन्त, मांस-चर्म-बचेः- भ[स-यभ-भ० मांस-चमे-पुरीष, 
करा-इमश्र- $श- ६ढी[भूळ केश- उमश्रु, लोम-कण्डरादि 
३१॥४(- ४९२. केरे लोम- कण्डरा आदि, तत्‌ त वे, 
गन्धः तभ! २६ तथा गन्ध, घाणम्‌ च शने त्रा 
ओर घ्राण, पार्थिवम्‌ ५२५ छे पार्थिव हैं, यत्‌ ०? 
जो, द्वव-सर-मन्द-खिग्घ- ५१-२२-१०६-(९५२५ द्रव- सर 
मन्द-ल्लिग्ध, र॒दु-पिब्छिकम्‌ ५६-५२७७ सृदु- पिच्छिल, 
रस-रुधिर-वसा- २-३६२-१२ रस रुधिर-वसा, कफ- 
पित्त-मूत्र- ४-५०-५१ कफ- पित्त- मूत्र, स्वेदादि २१६ 
नरे स्वेद आदि, तत्‌ ते वे, रसः १५। २२ तथा रस, 
रसनम्‌ च शन २५१(५य्‌ और रसना, भाप्यम्‌ २ प्य॒ 
छे आप्य हैं, यत्‌ पित्तम्‌ % पित्त जो पित्त, यः ऊष्मा 
०? @भ। जो ऊष्मा, या च शरीरे भाः शने शरी२भ ०? 
४।(-च और शरीरमें जो कान्ति दै, तत्‌ सर्व॑म्‌ ते २4 वे 
१६, “मांस-विष्ट (ख.) - 
१इपरश्रलोम~ इमश्रुनखकोम (घ.) 
यद्रिमऊ बदुच्यते-यद्विविक्तमुञ्यते (घ.) 


3? 


सब, रूपम्‌ (५! ३५ तथा रूप, दशनम्‌ च ने ६शन्‌(-१य्‌ 
और दहीनेस्द्रिय, जामेयम्‌ २।३न्‌५ छे आझ्नेय हैं, यत्‌ ०? 
जो, उच्छ्रास-प्रश्वास- 8-५ (स. उच्छु'स-प्रश्वास, 
उन्मेष-निमेष- ७-भे४-(नभे॥ उन्मेष-निमेष, भाकुञ्चन- 
प्रसारण- २।४य्‌.१-५२।२। आङुंचन-प्रसारण, गमन- 
प्रेरण- २१-३२३ गमन-प्रेरण, धारणादि शने ४।२७ 
4२ और धारणादि, तत्‌ ते. वे, स्पशः स्पशनम्‌ च तथ 
२५९ शने. रुपशैने 4० तथा स्पर भौर स्पशेनेन्द्रिय, वाय- 
चीयम्‌ १/थवी4 छे वायवीय हैं, यत्‌ बिविक्तम्‌ ०? (१९३९ छे 
जो विभक्त हें, यत्‌ उच्यते ०? भोक्षय छे जो कहा 
जाता हे, महान्ति अणूनि च शने मे भे? तथा नाना 
और बड़े तथा छोटे, स्रोतांसि श्रोत स्रोतों, तत्‌ ते वे, 
शब्द: १५, २०६ तथा शब्द, श्रोत्रम्‌ च भने श्रोते धय 
और श्रोश्र, आन्तरीक्षम्‌ २।तरी(क्ष छे आन्तरीक्ष है, यत्‌ 
प्रयोक्त ०? प्रेर (२।८भ।) छे जो प्रयोक्ता (आत्मा) दै, 
तत्‌ ते वह, प्रधानम्‌ ५५। छे वह प्रधान दे, बुद्धिः 
मनः च शुद्धि शने भन पछु 9414 छे बुद्धि और 
मन भी प्रधान दे, इति २।भ इस तरह, भवयवानाम्‌ 
२१५्‌व्‌।न। अवयर्वोके, यथास्थूलमेदेन २५९ १६ 
अभाएणे मोरे मोटे भेद द्वारा, झारीर-भवयव- शरीरना 
२१य्‌ये।नी. शरीरके अवयवोंकी, संख्या २५७५1 संख्या, 
निदिष्टा जत(वी छे बतलाई गई हे ॥ १६ ॥ 


16. Whatever in the body is predo- 
minantly made up of the following fs 
referable to the proto-element earth— 
parts that are gross, firm, solid, 
heavy,rough and 19170; ९. 8. nails, bones, 
teeth, flesh, skin, feces, hairs of the 
head, face and body, tendons as well 
as odour and the sense of smell. 
Whatever in the body is predominantly 
made up of the following is referable 
to the proto-element water. Parts 
that are fluid, mobile, slow, unctuous, 
soft and viscid; ९. g. body-nutrient 
fluid, blood, fat, mucus, bile, urine 
and sweat etc; likewise taste and the 


ऱ्य CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


[ अध्यायः 


Fi 
SNE Aso ७... ....... . 


विक 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


sense of taste. Whatever in the body 
is of the nature of pitta, heat 
radiating lustre as well as color and 
appearance, is referable to the proto- 
element fire. Whatever in the body is 
of the nature of inhalation and exha- 
lation, opening and closing the eyes, 
contraction and extension, movement, 
impelling, holding etc., as well as touch 
and the sense of touch, are referable 
to the protorelement air. Whatever in 
the body is of the nature of porosity, 
utterance and the channels that are 
gross and minute, as well as sound 
and the sense of hearing, are refera- 
ble to the proto-element ether. The 
conscious principle, as also the mind 
and understanding, are referable to 
the primordial element—Pradhana. 
Thus have been indicated the broad 
divisions of the body-parts as well as 
their number. 


and 


परमाणुमेदेन शरीरावयत्रानामसंख्येय त्वम्‌ -- 


रारीराचयवास्ठु परमाणुमेदेनापरिसंख्येया 
भवन्ति, अतिबहुत्वादतिसौ क्म्यादतीन्त्रियत्वाञ्च । 
तेषां संयोगविभागे परमाणूनां कारणं वायुः 
कर्मस्वभावश्च ॥ १७॥ 


परमाणुभेदेन परभाछुन। केध्थी परमाणुके भेदसे, 
अतिबहुस्वात्‌ अति जधिध४्त।थी अति अधिक होनेसे, 
अतिसौक्ष्म्यात्‌ २(तशय अ्त(थी अति सुक्ष्म होनेसे, 
भतीन्द्रियत्वात्‌ च तथ! ४--द्यशम्य्‌ न हे।नाथी तथा 
अतीन्द्रिय होनेस, शरीरावयवाः १२२१ २१५थवे। शरीरके 
अवयव, अपरिसंख्येयाः २५५७-५ असंख्य, भवन्ति छे हैं, 
तेषाम्‌ ते. उन, परमाणूनाम्‌ ५२१।७,२।। परमाणुओंके, 
संयोगविभागे २ यै भने निकष) संयोग और 
बिभागमें, वायुः १।य वायु, कमेस्वभाव: च श्‌ने $भ- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


श्चारीरस्थानम्‌ 


१११५ 
२4%. और कर्मस्वभाव, कारणम्‌ ४।२। छे कारण 
हें ॥ १७॥ 

17. The constituent parts of the 
body, if further divided into the atoms, 
are sure to become innumerable, 
since such cells or atoms are exceed- 
ingly numerous, very minute and 
ultra-sensory. In the conjunction and 
disjunction of cells, the activating 
factors are vata and the nature of 
action. 


५3 >>... 


हक्काच्या 


झारीरावयवसंख्याज्ञान फलम्‌ 


तदेतच्छरीरं संख्यातमनेकावयवं दष्टमेकत्वेन 
सङ्गः, प्रथक्त्वेनापवर्गः। तत्र प्रघानमसक्तं सर्वे- 
सत्तानिवृत्तो निवतंते इति ॥ १८॥ 

तत्‌ एतत्‌ ते २ वह यह, शरीरम्‌ शरीरने 
शरीर, भनेकातयवम्‌ २न५ २११५्‌ब्‌्थी यु अनेक 
अवयबवाला, संख्यातम्‌ यं छे कहा गया है, एकत्वेन 
खेद २५१ एक रूपमें, दृष्टम ळोव[थी देखनेसे, सङ्गः 
२२५ ४1२९ आस्तिका हेतु दे, पथक्स्वेन शने लनं 
(७२१७ मेनाथी और अलग अलग देखने पर, भप- 
वर्गः भे।क्षतुं ४२७ छे मोक्षका हेतु है, तत्र प्रधानम्‌ 
तेभ २।(म। उसमें आत्मा, असक्तम्‌ जासलश्तरहित 
छे आसक्तिरहित है, सर्व-सत्ता-निघृत्तौ २५ प्रथमा 
अर्थानी निशत्ति थत सब भार्वोमें आस्थाकी निवृत्ति 
दोने पर, निवर्तते इति २२८२ २०, ०५4 छे संसारको 
निवृत्ति होती दे ॥ १८॥ 

18. This embodiment which has 
thus been described and consists of 
many parts, when viewed as an indi- 
viduality, gives rise to bondage; when 
contemplated with the analytical 
outlook it leads to salvation: The 
primordial element of the Spirit is 


१८. सङ्गः -सङ्गसख्यात (ष ) 
„ सर्षसञानिवृत्तौ-सर्वसंताननिबृत्तौ (च. तं) | 


न्च || ७4 


क not attached to this conglomeration. 
When all the motivating factors (good 
and ill) have ceased to operate, the 


टस 


~~~ 


1६ process of samsara (the cycle of birth 
{ | and death) comes to an end. 
हः तत्र स्छोको -- 
| शरीरसंख्यां यो वेद सर्वावयवशो भिषक्‌ । 
१ तद्शाननिमित्तेन स मोहेन न युज्यते ॥ १९॥ 


1 तत्र छोको ते विषयभ[ 3५२ ७२न। भे स्थ छे ४ 
9 उस विषयमें उपसंहारके दो छोक हैं कि, य: ०? जो, भिषक 
4६ वेद्य, सर्वावयवशः २4५ २३यवे[थी संपूर्ण अवय- 
वोसे, शरीरसंख्याम्‌ शरीरना शृनने शरीरके तत्त्वको, 
वेद भशे छे जानता है, सः ते वैध वह, तदज्ञाननि- 
मित्तन तेन! अज्ञानथी 6/५ थत। उसके अज्ञानजन्य, 
मोहेन भे।&थी मोइसे, न नथी नहीं, युज्यते यक्ष! थते. 
युक्त होता ॥ १९॥ 


Here are two recapitulatory verses— 
19. The physician who knows the 
anatomical enumeration of the body 
together with a description of all its 
different members, is never a victim 
‘to the confusion arising from the 
 jgnorance thereof 


अमूढो मोहमूळैश्च न दोषेरमिभूयते । 

षो निःस्पृहः शान्तः प्रशाम्यत्यपुनभे बः ॥२०॥ 
मूढः भे[& 4 ५।भेशे। मोइरहित, मोहमूले: 
(१६५ मोइजन्य, दोषैः च शेषे[थी. राग- 
पे, न अमिभूयते ५२७१ ५।भते। नथी 
| होता, निर्दोषः शमे (नर्टेष और दोषहीन 
शान्तः तय. २१. 


०4(०य[न ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


[अध्याय; 


व्यायाम काम का 


20. The wise man does not come 
under the sway of the vitiating influ- 
ences which give rise to delusion. 
Thus, freed of vitiating tendencies, 
devoid of desire, and established in 
tranquility, he attains peace and has 
no future birth. 


इत्यञ्चिवेशङृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कते शारीरस्थाने 
शरीरसंख्याशारीरं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

इति २। अभाणे इस प्रकार, अभिवेशक्कते २५(३- 
वेश २थेक्ष। अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शने यरडथी, अतेस रर पाभेचा भा श। स्म| ओर 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्रके, शारीरस्थाने २री.२- 
स्थान. (निषे. शारीरस्थानमें, शरीरसंख्याशारीरम्‌ 'श.री.२- 
२०५/५।२)२! 'शरीरसंख्याशारीर?, नाम न/!भने। नामका, 
सप्तम: २।१भे। सातवाँ, अध्याय: च्याय सर पूण थथे। 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ७॥ 


7. Thus in the section on Human 
Embodiment in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the seventh chapter entitled “The 
enumeration of the parts of the body” 
is completed. 


अष्टमोऽध्यायः । 
२।३भो आध्याय अध्याय आठवा 
Chapter ४11 


जातिसूत्रौयशारीरोपक्रमः 
अथातो जातिसूजीय शारीरं व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अथ अतः & 44 अब आगे, “ जालिसूत्रीयम्‌ 
शारीरम्‌? “वन्तिसतीय शारीर” नामना २१४५।य्‌च] 
“ जातिसूत्रीयशारीर ' नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः 
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अष्टमः ] 


भगवान्‌ १२५।न भगवान, आश्रेयः २त्रेथे 
आत्रेयने, इलि ह था विषयभ[ नीये अभाऐे ०८ इस 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, झाद्दस्म ३एेद छे कद 
है ॥ २॥ 

I. We shall now expound the 
chapter enfitled, “ The continuation of 
one’s lineage’ iu the section on | 
an Embodiment. 

2. Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


त्रीपु रषयो रभीष्ट प्रजा निट्रत्तिकरकमों पदेशः --- 


स्री पुंखयो रव्याप न्नशुक्रशोणितगर्भाशाययोः श्रे- 
यीं प्रजामिच्छतोस्तदर्थाभिनिव्वृत्तिकरं कर्मोपदे- 
क्ष्यामः ॥ ३॥ 

अव्यापन्न- २(वत अविकृत, झुक्रशोणित- पी 
शतक शुक्र- आतेव, गर्माशययोः भने अभौशयवाण[ 
और गर्भाशयवाले, श्रेयसीम्‌ प्रजाम्‌ ओ० ने उत्तम 
संतानको, इच्छतोः ७२७ चाहते हुए, स्त्रीपुंसयो: 
स्री५३५न। ख्रीपुरुषोंके लिए, तदर्थ-ते श्रे ५०५३५ 
प्रये।०्श्नन। उस श्रेष्ठ प्रजारूप प्रयोजनके, भभिनिवृत्ति- 
करम्‌ 4५४५ साधक, कर्म ४५ ने! कर्मका, उपदेक्ष्यामः 
७५१२ ४२४ उपदेश करेंगे ॥ ३ ॥ 


3. We shall prescribe the regimen 
that will enable men and women of 
impaired semen, blood and uterus, 
who desire excellent progeny, to secure 
their objective. 


अथाप्येतो स्त्रीपुंसो स्लेहस्वेदाभ्यामपपाद, वम- 
नविरेचनाभ्यां संशोध्य, कमेण प्रऊृतिमापादयेत्‌। 
संशुद्धी चास्थापनानुवासनाभ्यासुपाचरेत्‌; उपा- 


३. स्त्रीपुंसयो:- खीपुरुषयोः (क. घ.) 
गर्माशययोः - योनिगर्भाशययोः (प.) 
,, तदर्थाभिनिबृत्तिकरं-तन्निदे्तिकरं (ष 
४. स्त्रीपुसो-स््रीपुरुषा (ष.) 
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.४-४-/५-/४-/५/५/॥५-८५-/४८/५/५८/४-/४८-/५४५/४८/४५/४८/४ 


चरेच्च मधुरौषधसस्कृताभ्यां घृतक्षीराभ्यां पुरुष, 
स्त्रिय तु तेलमाषाभ्याम्‌ ॥ ४॥ 

अथ अपि एतौ २१। इन, खीपुंसौ >रूी४३पने ख्री- 
| पुरुषको, स्नेद्दस्वेदाभ्याम्‌ २१७०. ने स्वे६न स्नेहन और 
स्वेदन, उपपाद्य $४२।१ीने दे कर, वमनविरेचनाभ्याम्‌ 
| बृभन आने विरेथनथी वमनविरेचनसे, संशोध्य २ शे!- 
घन. ४२वी.ने संझुद्ध करके, क्रमेण पेय, लाद्न $भथी 
पेया आदिके क्रमसे, प्रकृतिम्‌ २५[क((ने४ केन पर 
स्वाभाविक भोजन पर, भापादयेत्‌ 41१५ ले आवे, संशुद्ध 
च भने सशिाधित थेब ताने शुद्ध हुए इनको, 
आस्थापन- २।२५।५न आस्थापन, भनुवासनाभ्यान्‌ शने. 
२५१।य ५. और अनुवासन, उपाचरेत्‌ ५२4६ देवे, 
मधुरोषध- तेभ०८ भछुर आषधथी एवं मधुरगणकी 
औषधसे, संस्कृताभ्याम्‌ २२५० ५४२५. संस्कृत, घृतक्षी- 
राभ्याम्‌ धी भने ६५५ घी और दूधसे, पुरुषम्‌ ५३१ने 
पुरुषको, तेळ- ने त4 और तैल, माषाभ्यानू तथा. 
२॥३६ एवं उड़दसे, खियम्‌ च तु खने ख्रीको, डपा- 
चरेत्‌ सेवन ४२।५धुं उपचार करे ॥ ४॥ 

. The man and woman should 
first be administered the oleation and 
sudation procedures, then cleansed by 
means of emetics and purgatives and 
thus gradually brought to a state of 
humoral concord. Purified thus, the 
couple should further be given the 
corrective and unctuous enemata. 
This should be followed, in the case 
of the man, by the administration of 
ghee and milk which bave been pre- 
pared with the drugs of the sweet 
group and in the case of the woman, 
with the administration of oil and 
black-gram. श्र ५ 


ऋतुकाले ख्ियाः पुरुषस्य च कतेव्यम्‌- | 
ततः पुष्पात्‌ प्रभृति ज्रिरात्रमासीत 


~ र Ee 
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ब्यघःदायिनी, पाणिभ्यामच्नमजजरपात्राद्ध्जाना, 
न च काञ्चिन्मूजामापच्येत । 


ततः पछी इसके बाद, पुष्पात्‌ प्रभ्टति २६२ नथी 
भाडी खये रजोदशनसे लेकर खी, त्रिरात्रम्‌ १७ 
रात्रि सुधी. तीन रात्रि तक, बह्मचारिणी ५४4५ पु 
५१७५ ५२।२ ब्रह्मचारिणी, अघःशायिनी धरती ५२ 
स्न।री. नीचे सोनेवाली, भजजेरपात्रात्‌ तथ! ५९९ न 
हेय सेना पात्रमा और न टूटे पात्रसे, अन्नम्‌ 
नपुं अन्नको, पाणिभ्याम्‌ ७4५३ हार्थोसे, भुञ्जानान्‌ 
केन. ३२५।२ भोजन करती हुई, आसीत 44 रहे, 
काञ्चित्‌ ने ४(६ ५७ और किसी प्रकारके, म्हजाम्‌ च 


२२२२४।२ अंग संस्कारको, न भापद्येत ४२५ "(दे 
न करे। > 


5-(1). Thereafter for three nights, 
commencing with the onset of mens- 
truation, the woman should abstain 
from sexual congress, should sleep on 
the floor, and eat her meals with her 
hands from an unbroken platter. and 
avoid toilet. 


__ ततश्चतु्थेऽहन्येनामुत्साध सश्रिस्कं स्नापयि- 
त्वा शुक्कानि वासांस्याच्छादयेत्‌ पुरुषं च । 


ततः पी इसके बाद, चतुर्थे अइनि ये।थे (बसे 
चौथे दिन, उत्साद्य ७६०५ ५२वी.ने उत्सादन कराके, 
सक्षिरस्कम्‌ ५(4।०।० श्षिरसहित, स्नापयिस्वा न१२वीने 
नइला कर, ञरुछ्ानि श्वेत सफेद, वांसासि ५२) वक्षोंको, 
आच्छाद्येत्‌ ५२।५१| पहिनावे, पुरुषम्‌ च ने 
५३५न पशू सहेः ५१२ ५६२,१५ और पुरुषको 
मी सफेद वस्न पद्दिनावे। 


5-(2). On the fourth day she should 
be massaged, bathed and shampooed 
and attired in white raiment. So also 
the man. 


५. 'पात्राव- पात्रे (क, ष, च. ष.) 
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युग्मेषु दिनेषु पुत्रकामौ, अयुग्मेषु दुद्दितृकामी संवसेताम्‌-- 
ततः शुक्ृवाससो स्रग्विणो सुमनखावन्यो 

न्यमसिकामौ संवसेयातां स्मानात्‌ प्रभृति युग्मे- 

ष्वहःसु पुत्रकामो, अयुग्मेषु दुहितकामी ॥५॥ 


ततः पछी तदनन्तर, शझुछ्वाससौ श्वेत १अ- 
न[0॥ सफेद वस्र पढ्ने हुए, खग्विणो भाद घारी. 
पुष्पमालाधारी, सुमनसौ ५२७ भन१।०[ प्रसन्नचित्त, 
अन्योन्यम्‌ तथा. शन्ये[न्यजो, तथा एक दूसरेको, अभि- 
कामो डभनावाण[ स्त्री. तथा पेष भनने चाइनेवाले 
खत्री और पुरुष दोनों, पुत्रकामौ भे. पुननी, ४-०७, हे(य्‌ 
0५ यदि पुत्रकी इच्छा हो तो, ख्रानात्‌ प्रभ्वति २न।नथी 
(डी. स्नानसे लेकर, युग्मेषु भेडीन। सम, अहःसु 
[६बसे।भ। दिनोंमें, दुह्दितृकामौ शने भने पुत्री नी, ४०७ 
हेय त और यदि पुत्रीकी इच्छा हो तो, अयुग्मेघु 
सेडीन। (६१अ्।भ विषम दिनोंमें, संवसेयाताम्‌ ३५(०.भ. 
३२१, समागम करे ॥ ५॥ 

5. Thereafter, the two, thus 
attired in white, wearing garlands, 
pleasant of disposition, desirous of each 
other, should co-habit, coming toge- 
ther on the even days, counting from 
the day of the purificatory bath, if 
they seek a son, and on the odd days 
if they seek a daughter. 


न्युञ्जपाश्वैगतञ्जीसेवन निषेधः --- 

न च न्युब्जां पाश्वंगतां वा संसेवत। 
न्युन्जाया वातो बलवान्‌ स योनिं पीडयति, 
पाश्वंगताया दक्षिणे पाश्वं २छेष्मा ख च्युतः 
पिदधाति गर्भाशयं, वामे पार्श्वे पित्तं तदस्याः 


९. संवसेयाताम-संवसेताम्‌ इति त्रयात्‌ (ख्‌. ब, त. थ. द.) 
६, स च्युतः पिदधाति-संच्युत्तोऽपिदधाति (9. त.) 
-स संबृतोऽपिदषाति (प.) 
000 (प्‌.) 


90 92 


1) 19 


9) तदस्या:- तस्याः 


(ब. थ.) 


572? क जम”: -. _ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अष्टमः] 


शारीरस्थानम्‌ 


पीडितं विदहति रक्तं शुक्रं च, तस्मादुत्ताना बीजं 


ग्रह्लीयात्‌; तथाहि यथास्थानमवतिष्ठन्ते दोषाः | 
पर्याप्त चैनां शीतोदकेन परिषिञ्चेत्‌ । 

न्युब्जाम्‌ धे।भुभी अधोमुखी, पाश्चगताम्‌ वा 
५ परण[क्षरे श्री. साथे करवटसे लेटी हुई स्रीको, न च 
ससेवेत सभ|णभ न ४२वे( सेवन न करे, न्युब्जायाः 
३।२शुड जधभुणी ख्रीने। अधोमुखी स्रीका, वातः [यु 
वायु, बळवान्‌ ५०न(न. ढेय छै बलवान होता है, खः 
ते वह, योनिम्‌ थानिने योनिको, पीडयति पीर छै 
पीडित करता है, पाश्वगतायाः ५५५।७२ सते4 स्रीन। 
पाश्चेमें लेटी हुईँके, दक्षिणे पाश्वे ०! ५४०५५ दक्षिण 
पाश्चेमें, छेष्मा ५५ हे!य छे कफ होता हे, सः च्युतः 
ते ९० पीने वह अपने स्थानसे च्युत हो कर, 
गर्भाशयम्‌ २७ शयन गर्भारायको, पिदधाति ५४ डरी 
हे छे आच्छादित करता है, अस्याः भने सेन और 
इसके, वामे पाश्च ७०। ५३५।भ्‌। बांये पाश्चैमें, पित्तम्‌ 
पित्तं हे।य छे पित्त रहता है, तत्‌ पीडितम्‌ ते. ६५।५।थी 
वह पीडित हुआ, रक्तम्‌ २४० आतेव, झुक्रम्‌ च ने 
शुढने और शुक्रको, ददति [१६२४ अरे छे विदग्ध करता 
हे, तस्मात्‌ तथ) इससे, उत्ताना श्री थपी रढीने 
खत्री चिती लेट कर, बीजम ५०४ बीजको, गृह्णीयात्‌ 
२५७७ ३२पुं मेधि ग्रहण करे, तथा हि ४1२७४ ते. 
स्थितिभ ऐसा करनेसे, दोषाः हे!बे। वातादि दोष, 
यथास्थानम्‌ २१२५।ने अपने स्थानमें, भवतिष्ठन्ते रहे छ 
रहते हें, पर्याप्ते च सभभ सभाप्त थत मैथुनके 
समाप्त होने पर, एताम्‌ झेदु उसका, शीतोदकेन 
शीत्‌ ०४५ न शीतल जलसे, परिषिञ्चेत्‌ परिषेयन 
३२धुं परिषेचन करे। 


6-(1). During the sexual act the 
woman should not assume a prone por 
sture, or lie on her side, for the peris- 
taltic process becoming very powerful, 
presses on the womb. If the woman 
lying sideways, happens to be on her 


See अ J) Ni MSN) 


६. रक्त शुक्रं च-रक्तशुक्र (घ.थ.) 


„ तथा हि-तस्याः हि (झ.) 


NN 


right side, then the phlegm, being 
displaced, obstructs the entrance to the 
womb; if on her left side, then the 
pitta in her, being constrained, will burn 
up both her own ovum and the semen 
received from the man. Therefore the 
woman should receive the seed, while 
lying on her back. For in that posture 
the humors retain their respective 
positions. After the consummation, the 
woman should take a douche with cold 
water. 


गर्भप्रहणविधिः --- 

तत्रात्यशिता क्षुधिता पिपासिता मीता विमनाः 
शोकार्ता क्रुद्धाऽन्यं च पुमांसमिच्छन्ती मैथुने 
चातिकामा वा न गर्भ धक्ञे, विशुणां वा प्रजां 
जनयति । 

तत्र अत्यशिता ५७ ०४भ्‌८, अत्यंत खाई हुई, 
क्षघिता ४णी भूखी, पिपासिता तरसी. प्यासी, मीता 
जीघेक्षी, भयत्रस्ता, विमनाः (शन उद्धिमचित्त, शोकार्ता 
शे।४15२ शोकपीडित, क्रुद्धा $& कुद, अन्यम्‌ पुमांसम्‌ 
२१०५ ५३५ने अन्य पुरुषको, इच्छन्ती च ४२७०) चाइने- 
वाली, मैथुने च २५१1 मेथुन अथवा मैथुनर्मे, 
नतिकामा वा शति $1भनावाणी खरी अति कामना- 
बाली खरी, गभम्‌ कमे गर्भको, न धत्ते ५२७ 
रपी नथी ग्रहण नहीं करती, बिशुणाम्‌ वा शथ1 
[१२७ या तो विकृत, प्रजाम्‌ ५०“ने प्रजाको, जनयति 
०४-भ. जाये छे उत्पन्न करतौ है। 

6-(2). It should be remarked here 


that if the woman has previously 
overeaten or is famished or is 
thirsty, or is frightened, or is de- 


jected, or is affected with grief, or is 


enraged, or loves another man, or is 


६. चातिकामा वा-चातिकामा वा नारी (क. ध. झ,) 


22 १2 -न चातिकामा वा. (प.) 
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१ प्क 


I लत जीत मीन. 3>त3ल्‍2"3-१%“ 


over-passionate, then she will either 


तै fail to conceive or will give birth to 
१ defective offspring. 
3 
। भैथुनेश्योग्या स्री पुरुषश्च 
| 


अतिबालामतिबृद्धां दीर्घरोगिणीमन्येन वा 
विकारेणोपस्टष्टां वजेयेत्‌ । पुरुषेऽप्येत एव दोषाः। 
। अतः सर्वेदोषवर्जितो सत्री पुरुषौ संखज्येयाताम्‌॥६॥ 


अतिबालास्‌ अतिण[0४ अत्यन्त छोटी उम्रवाली, 
लतिवृनद्धाम्‌ २२४४ अधिक बूढी, दीघरोगिणीम्‌ दी४- 
२७) चिररोगिणी, भन्येन ४ ७०१ या अन्य, विकारेण 
वा रे(थी कुष्ठादि विकारसे, उपसृष्टास्‌ ५४१ स्त्रीने[ 
युक्त त्रोक्ा, वजेयेत्‌ (41५ ४२१ परित्याग करे, पुरुषे अपि 
३३५भा ५७ पुरुषमें भी, एते एव २०४ ये ही, दोषाः 
शष! छे दोष जाने, अतः तेथी इस लिए, सर्वदोषवर्जितो 
णच है।५२७ित सब दोषोसे रहित, ख्रीपुरुषौ खै ५२०२ 
स्रीपुरुषांको, संस॒ज्येयाताम्‌ २१।१ ४२१, ०४२ 
समागम करना चाहिए ॥ ६॥ 


6. A very young girl or very old 
woman, or a woman who 18 a chronic 
invalid, or one who is tainted with 
any other abnormality, should be 
eschewed as a partner. In the case of 
the man, too, these same are regarded 
as faults. Hence aman and a woman 
who are free from all defects should 
alone unite for procreation 


कथंभूतो ह भैथुनमुपेयाताम्‌-- 
बंजातइषौ मैथुने चानुकूलावि्टगन्धं खास्तीर्ण 
प्य मनोज्ञं हितमशानमशित्वा 


गमम्‌ (प.) 


` 
५ क” 
“ak ' ३ 
र क्य 
र क 
हि हक 
$ 


न्न 


चरकसंहिता 


>... काका 


न पुमानारोहेत्‌ वामपा- |. 


[ अध्याय! 
इष्टगन्धम्‌ भती. स्ुणध१० इष्ट गन्धवाली, 
स्वास्तीणम री. रीत (भछावेधुं अच्छी तरहसे बिछाई 
हुईं, सुखम्‌ ने. ३५६५४ और सुखप्रद, शयनम्‌ शयन. 
सेज, उपकल्प्य तैयार अरीने तैयार कर, मनोज्ञम्‌ 
भ.न)भु मनोज्ञ, हितस्‌ तथ, (६४1२४ तथा हित, 
अशनम्‌ अशित्वा झे1०८न ३रीने भोजन करके, न 
अत्यक्षितों १२6 भइ ।५। १२२ परन्तु अत्यन्त न 
खाये हुए, संजातहषों ७५युःत. हृषेयुक्त, मैथुने च अने. 
मैथुन भाटे और मैथुनमें, अनुकूलो ०५३० यथर्छ 
अनुकूल हो कर, पुमान्‌ ४३प पुरुष, दक्षिणपादेन ०/भ शू 
पण्थी, दाहिने पेरसे, खी शने ख्रीअे ओर स्री, 
वामपादेन ४०1 पणथी बांये पैरसे, आरोहेत्‌ २।२।७।९ 
४२बुं भधे चढे ॥ ७॥ 

7, The couple, who are ardent 
and mutually attractive in the sexual 
act, having caused a pleasant-smelling, 
well-spread and comfortable bed to 
be made, should after partaking 
lightly of a cordial and wholesome 
repast, ascend the couch, the man 
placing the right foot first and the 
woman the left. 


तत्र मन्त्रः 
तत्र मन्त्रं प्रयुञ्जीत अहिरसि आयुरसि 
सचेत; प्रतिष्ठाऽसि धाता त्वा ददतु विधाता 
दधातु ब्रहवचेसा भव” इति । 
“ब्रह्मा वृहरूपतिविष्णुः सोमः सूर्य त्तथा 5श्विनो । 
भगोऽथ मित्रावरुणो वीरं ददतु मे सुतम्‌” 
इत्युक्त्वा संवसेयाताम्‌ ॥ ८॥ 
तत्र त्या. वहां, मन्त्रम्‌ भ मन्त्रको, प्रयुञ्जीत 
अवे! पढ़ें, अहि: असि ए सथः छे तू सूर्य दे, आयुः 
असि 0 २३५५ छे तू आयु है, सर्वतः प्रतिष्ठा असि प 
८, भव इति-भवेदिति (ध.) 
वीरं ददतु मे सुतम्‌-पुत्रै वीरं दषातु मे (ष, ज. झ.थ.द. घ.) 
,» दटतु-दषातु (क, घ. झ.) 
„» संवसेयाताम्‌-संवसेताम्‌ (थ.) 


RR 
i ] 
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घाता त्वा घात! तने धाता तुझे, ददतु २५ रे! अर्पण 
करे, विधाता त्वा (घात तने विधाता तेरा, दधातु 
पोषे। पोषण करे, ब्रह्मवचेसा अ्मते०/्थी. युत त्रह्म- 
तेजवाला, भव इति ५। हो, ब्रह्मा 9६ ब्रह्मा, बृहस्पतिः 
५७२ पत वृहस्पति, विष्णुः विष्णु विष्णु, सोम: २९ 
चन्द्र, सूर्य: २५ सूर्य, तथा अश्विनो तथा शथव्विनी- 
उमर तथा अश्चिनीकुमार, भगः ०» भग, अथ मित्रा- 
वरुणी तेभ० मित्र तथा १३७. और मित्र एवं वरुण, 
मे भने मुझे, वीरम्‌ सुतम्‌ १२ ५% वीर पुत्र, ददतु 
श।पे। प्रदान करे, इति उक्तवा रेम. णोक्षीमे ऐसा 
कह कर, संवसेयाताम्‌ २भ/५भ ४२वे। समागम करें ॥ ८ ॥ 


8. Then the following charm should 
be uttered apostrophizing the child that 
is to be:— “ Thou art the day; thou 
art the life; thou art well established 
from all sides. May the supporter 
endow thee; may the dispenser dis- 
pense to thee; be thou born with the 
Brahmic splendour. ” “ May Brahma, 
Brihaspati, Vishnu, Soma, Surya and 
the two Aswins, as also Bhaga, Mitra 
and Varuna, bless me with a hero 
son.” Having uttered this, the two 
should unite. 


यादृशस्य पुत्रस्येच्छा ताइशः पुत्रीयो बिधिः -- 


सा चेदेवमाशासीत-बृहन्तमबदातं हर्य- 
क्षमोजखिनं शुचिं सत्त्वसंपन्न पुत्रमिच्छेयमिति, 
शुद्धस्नानात्‌ प्रभ्॒त्यस्थ मन्थमवदातयवानां मधुः 
सर्पिर्भ्या संसज्य श्वेताया गोः सरूपवत्सायाः 
पयखाऽऽलोड्य राजते कांस्ये वा पात्रे काले 
काले सप्ताहं सततं प्रयच्छेत्‌ पानाय । 

ब्रहन्तस्र्‌ १७४५ वडे रारीरवाले, अवदातम 
जार नर्थुवाणे। गौरवर्ण, हर्यक्ष सिद्सभान 
५२(४भी. सिंहृ जैसा पराक्रमी, ओजस्विनम्‌ ख्०८ सी 


य क NM 
९. राजते-रोक्मे राजते (थ.) 


११२१ 


oe 


२२२५4 मनोवबलसंपन्न, पुत्रम्‌ ४० पुत्र, इच्छेयम्‌ 
इति भने भे. मुझे प्राप्त हो, एवम्‌ सेभ ऐसा, खा 
आाञ्ञासीत चेत्‌ ले. ते. री. ४-७ ते। जो वहश्री 
चाहे तो, झुद्धस्रानात्‌ २५ सनानथी शुद्ध न्नानके दिनसे, 
प्रश्नुति माँडीने ले कर्‌, अवदातयवानाम्‌ श्वेत. ०/4न्‌। 
झुश्र जौके, मन्थम्‌ भ“्थने मन्थको, मधुसपिभ्याम्‌ १५ 
भने धी साथे मधु और घीके साय, संसज्य मिश्रित 
$रीने मिश्रित कर, सरूपवत्सायाः पे।त(न। ००१०८ इपथी 
युक्त १।७३।५।०ी अपने समान रूपसे युक्त वत्सवाली, 
श्वेतायाः “वेत. सफेद, गोः पयसा [यना ६४ साथे 
गायके दूधके साथ, भालोडय भेणवीने मिलाकर, राजते 
३५।५। चांदीके, कांस्येवा ४ ४।२।न। वा कांसीके, पात्रे 
प) पात्रमें, सप्ताम सात ५२ सुधी. सात दिन 
तक, सततस्‌ सतत निरंतर, काले काले सभये सभये 
समय समय पर, अस्ये अने इसको, पानाय पीन! 
#2 पीनेके लिए, प्रयच्छेत्‌ २।५१। दे । 


9-(1). If the woman desires a son, 
saying, ‘May 1 obtain a son, large of 
limb, white, with eyes like those of 
a lion, full of vigour, pure and 
endowed with genius’, then begi- 
nning with the purificatory bath, viz.,' 
the post-menstrual bath, she should 
be given to drink a light porridge 
of white barley grain which has been 
wel] cleansed, sweetened with honey 
and ghee and diluted in the milk 
of a white cow having a white calf, 
out of a silver or bronze vessel, regu- 
larly morning and evening for a week. 


प्रातश्च शालियवान्नविकारान्‌ द धिमधुसर्पिभिः 
पयोभिर्वा संस्ट्ज्य भुभीत, तथा सायसकदातः 


शरणरशयनासनचपानवसनभ्रूषणा च स्यात्‌। खाये ` 


RM I याया 


९. “भूषणा- भूषणनेशा (ङ. त. “9 आ ककी 
भूषणा- भूषणवेशा (छ. त.) FR 


,) पानवसनभूषणा-यानवसनभूषणा (थ-) | 


त” 


Ee 
sll ii 


शा 


0 
00, 
i. 
कि 
॥ । | 


स या 


....__._._.....____॒_॒_॒_॒_ ऑल रर र डे 
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0९ 
११२२ 
प्रातश्च शश्बच्छेतं महान्तं वृषभमाजानेयं वा 
हरिचन्द्नाङ्गदं पश्येत्‌। सोम्याभिश्वैनां कथाभि 
सेनोचुकूलाभिरुपासीत । सौम्याकृतिवचनोपचार- 
चेष्टांच्ध स्त्रीपुरुषानितरानपि चेन्द्रियार्थानवदातान्‌ 
पड्येत्‌ । 
प्रातः च वणी २१।२भ( और प्रातः, शालियवाम्न- 
शाति तथा नून शालि तथा जौके बने, विकारान्‌ 
७००५ पक्षयें। भोज्य पदार्थोको, दृधिमधुसर्पिसिः पयोभिः 
चाघ्टी, भच, धी तथा धनी २।थे दही, मधु, घृत तथा 
दूधके साथ, संस्ज्य भेणवीने मिला कर, भुञ्जीत णन 
भर्छ ये भोजन करे, तथा सायस्‌ तथ! २० और शामको, 
अवदात- “वेत नन्‌ श्वेत वणेके, शरण- ४२ गृह, 
शयन- २4१ शयन, आसन- (सन आसन, पान-वसन- 
पात्र पान-वस्र, भूषणा च आने. ०१९५।०। और 
भूषणवाला, स्यात्‌ थउु ४ से होवे, झश्चत्‌ हभेशां 
प्रतिदिन, सायम्‌ प्रातः च सवारे अने २०० शाम 
और प्रातः, खेतम्‌ श्वेत यपन। श्वेत वर्णके, महान्तम्‌ 
भ७न बढ़े शरीरवाले, वृषसम ९२५७ त्रृषभको, 
झाजानेयम्‌ ५८4५ २१] कुलीन घोड़ेको, हारिचन्द- 
नाङ्गदम्‌ वा ४ २६ 4६५५ श २२।१च अथवा श्वेत- 
चन्दने अङ्गरागको, .पइ्येत्‌ ६११ ५२ देखे, सौम्याभिः 
४६२ सौम्य, मनोऽनुकूराभिः च अने भनशभती और 
मनोरंजन, कथाभिः ऽथ।अे।थी कहानिर्योसे, एनाम्‌ खने 
उस, उपासीत २०० २९८५ वहलाया करे, सौम्य- 
४६२ सौम्य, भाकृति-वचन- २।३।९-१२ १ आक्रार-वचन, 
डपचार-चेष्टान्‌ च 8५५२ ने. ये४।१।५। उपचार और 
चेष्टावाले, ख्रीगुरुषान्‌ स्त्री.५२॥ने ज्रीपुरुषोंको, इतरान्‌ 
अपि तथ! णी पशू ओर दूसरे मी, भवदातान्‌ १५० 
१श्‌`न। श्वेतवणे, इन्द्रियार्थान्‌ च ४/-६५।थेने चक्षग्राह्म 
विषयोंको, पझ्येत्‌ %५। दशन करे। 


9-(2). In the forenoon, she should 
eat a dish prepared out of sali rice 
and barley mixed with curds, honey 
ard ghee or with milk; similarly in the 
evening. Her apartments, bed, seats, 
drinks, habiliment and ornaments 
should all be of the white color. At 


चरकसंहिता 


evening and morning time without fail 
she should gaze on a white majestic bull 
or stallion or white sandal paste. She 
should also be entertained with pleasant 
tales agreeable to her mood. She 
should feed her eyes on sights of 
men and women of gentle looks, 
speech, address and manners, as well 
as on sights of other objects that 
are white. 


सहचरयश्चैनां प्रियहिताभ्यां सततमुपचरेयु- 
स्तथा भर्ता। न च मिश्रीभावमापद्येयातासिति। 
अनेन विधिना सप्तरात्रं स्थित्वाऽष्टमेऽहन्याछुः 
त्याद्भिः सशिरस्कं सह भ्रा अहतानि वस्त्राण्या- 
च्छादयेदवदातानि, अवदाताश्च स्त्रजो भूषणानि 
च बिभ्रयात्‌ ॥९॥ 

सद्दचर्य: च २७य री से।से सहेलियां, तथा भर्ता तथा, 
५(तिे और पति भी, एनाख्‌ सेनी. इसका, प्रियहिता- 
भ्याब्‌ मिय भने ७०५२ णामते[थी प्रिय और हित 
व्यवहारोसे, सततम्‌ २4०५ निरंतर, उपचरेयुः सेत। ऽरथी. 
उपचार करें, मिश्रीमावम्‌ च ५२५ भननेथे समाभभ 
किन्तु दोनों समागम, न आपद्येयाताम इति न. ३२ये। न 


करें, भनेन विधिना २। व1िधिथी इस विधिसे, सप्तरात्रम्‌ 


२५१ २१ सुधी. सात दिन तक, स्थिस्वा २ीने. उपचार 
करके, अष्टमे अहनि २।१भे [६५२ आठवें दिन, भर्त्रा सह 
पति साथे पतिके साथ, सदिरस्कम २५४२४ 
२० २१२ विरसद्वित, अद्भिः ५शीधी जलसे, आप्लुत्य 
नीचे. नहा कर, अहतानि न| नये, अवदातानि च 
श्वेत सफेद, वस्राणि वस्त्र) वस्रोंको, भाच्छादयेत्‌ ५है- 
२५ धारण करे, अवदाताः स्रजः च तथा श्वे 
भ।०।से! और श्रेत पुष्पमालाओं, भूषणानि च भने 
२।०१श्‌। और आभूषर्णोको, बिभ्वयात्‌ धार उरला 
घारण करें ॥९॥ 


9. Her companions too, shall 
constantly regale her with pleasurable: 
and wholesome things. So, too, shall 
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the husband. The couple, shall, how- 
Having 


ever, avoid sexual congress. 


in this manner passed the week, on | 
the eighth day, she shall lave her per: | 


son, including the head, with waters, 
in company with her husband, 
shall put on new raiment that 
white and shall wear white 
and ornaments. 


is 


तत ऋत्विक प्रागुत्तरख्हां दिइयगारस्य प्राक्प्र- | 


बणसुदक्प्रचणं वा प्रदेशमभिसमीक्ष्य, गोसयोद्‌- 


काभ्यां स्थण्डिळसुपलिप्य, प्रोक्ष्य चोदकेन, | 
वेदीमस्मिन्‌ स्थापयेत्‌ । 
* ततः ऋत्विक्‌ त्य(२ पछी. (णे इसके वाद 


ऋत्विक्‌ , अगारस्य धरनी ग्रहके, प्रायुत्तरस्यास्‌ ४१। 
ईशान, दिशि (६५1 दिशामें, प्राक्‌-प्रवणम्‌ पून ८२१ 
९ पूर्वेकी ओर ढाल, उदक्‌ प्रवणम्‌ वा $ 80२ १२४६ 
ढणीत या उत्तरकी ओर ढाल, प्रदेशम्‌ \९्वी.न। जने. 
भूभागको, असिसमीक्ष्य ४ ने देख कर, गोमयोदकाभ्याम्‌ 
शयन्‌! छाक तथा थी गोमय और उदकसे, स्थण्डि- 
लम्‌ २थ (िक्षने पूजास्थानको, डपलिप्य क्षी. पीने लीप कर, 
उदकेन ०/५4्‌॑ जले, प्रोक्ष्य च आक्षण ४रीने छींट 
कर, अस्मिन्‌ सै ह४।छ इसमें, वेदीम्‌ वेदनी. वेदीको, 
स्थापयेत्‌ स्थापना ३२थी. स्थापन करे। 

10-(1). Thereafter the priest having 
selected a spot to the north-east of 
the dwelling place, with a downward 
slope towards the east or the north, 
shall, after smearing the ground with | 
cow-dlung and water, and sprinkling | 


शारीरस्थानम्‌ 


and | 


garlands | 


it with water, fix the altar. 


तां पश्चिभेनाहतवस्त्रसंचथे श्वेतारषसे बाऽप्य- 
जिन उपविशेद्‌ त्राह्मणप्रयुक्तः, राजन्यप्रयुक्तस्तु 
बैयाप्रें चर्मण्यानडुहे वा, वेश्यप्रयुक्तस्तु रोरवे 
वास्ते वा । २ 
सायना CSN ति 
0७. उपलिप्य-उपसंलिप्य (घ.) 


११२२ 


तान्‌ पश्चिमेन तेनी. पश्चिम (२६५ उसकी पश्चिम 
ओर, ब्राह्मण- प्रक्षणुथी त्राह्मणसे, प्रयुक्तः २।०१ये 8 
5६64०? नियुक्त हुए ऋत्विजको, अहत- नर्त नवीन, 
वस्त्र: ४५३1 कपडोंके, संचये २भू& 8५२ संचय पर, 
श्रत-्ार्वसे वा अन सदेः ५०६न अथवा श्वेत दृषभके, 
नजिने थम 8५२ चर्म ऊपर, ऊअपि ५७ मी, डपविरोत्‌ 
भेसवुं ओसि बैठता चाहिए, राजन्यः क्ष(रिश्थी. क्षत्रि 
यसे, प्रयुक्तः थे[०१ध्रेश( ऋ ०? नियुक्त हुए ऋत्विकूको, 
वैयाघ्रे ०्यध्षअ्भ' 8५२ व्याघ्रचर्मं पर, आनडुड़े वा 
चर्मणि जथव। सादना यः 8५२ अथवा सांढके चमं 
पर, 'वेइय- शे. वैश्यथी और वैश्यसे, प्रयुक्तः तु 
भान्मभैक्षा १५५०? नियुक्त ऋत्विजको, रौरवे ३३१ 
ररुके, बासते वा खथवा भ४२।च्‌। यर्भा पर भ्रु 


| भि अथवा बकरेके चर्म पर बेठना चाहिए। 


I0-(2). West of it (altar), the pri- 
est shall take his seat either on new 
piled cloth or on the skin of a white 
bull, if he is officiating at the behest 
of a Brahmana patron; if at the ber 
hest of a Kshatriya, on the skin of a 
tiger or a bull; if at the behest of a 
Vaisya, on the skin of a deer or 8 
he-goat. 


तत्रोपविष्टः पालाशी सिरेङुदीभिरोदुम्बरीभि- 
साधूकीभिवा समिद्विरञ्चिसुपसमाधाय, कुशाः 
परिस्तीई, परिघिभिश्च परिघाय, लाजैः थुक्काभिश्च 
गम्धवतीभिः खुमनोभिरुपकिरेल्‌। तत्र प्रयीयोद- 
पाजं पवित्रपूतमुपसंस्छत्य सपिराज्यार्थे यथोक्तः 
वर्णानाजानेयादीन्‌ समन्ततः स्थापयेत्‌ ॥ १०॥ 

तत्र त्य वहां, उपविष्टः भेसी.ने २६(त4०> बैठ कर 
ऋत्विज, पालाशीमिः भाणरानी ढाककी, ऐड्गदीभिः 
धगे[रिया.नी. हिंगोटकी, कौदुम्बरीसिः 3०२।ची. गूलरकी, 
माधूक्ीभिः थन २७७नी. अथवा महुएकी, समिद्विः 
समिधथी समिधाओंसे, अभरिम्‌ (३, अभिकी, उपसमाधाय 
स्थापून डरीने स्थापना करके, कुशे: ६९" कुशायें, परिस्तीये 
पायरीने बिछा कर, परिधिभिः च शने यारे घ्ठाने. 


१ 
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११२४ 
और चार दण्डको, परिधाय २५... यारे णाळुऊ 
१ ®. ४रीने अभिकी चारों ओर खड़े करके, लाजैः 


७०५२) लाजाओं, शुक्कासिः च तथ! स६ तथा श्वेत, 
गन्धवतीमिः 4? नथी. सुगन्धी, सुमनोभिः ४५प। पुष्प, 
उपकिरेत्‌ ये(भेर तेरे चारों ओर बिखेरदे, तत्र त्या 
वहां, पवित्रपूतणू २५२७ अने. भन्नपूत स्वच्छ और 
मन्त्रपूत, उदपात्रम्‌ ०/५५।१ जलपात्र, प्रणीय तेथ[२ उरी. 
तेस्यार करके, आज्यार्थम्‌ १4५1 ४२१। भटे मंत्रपूत 
करनेके लिए, सर्पिः धी. घृतको, उपसंस्कृस्य २२४।२म मेथी 


३७। १७ न्‌ कहे हुए वणेवाठे, आजानेयादीन्‌ ५९.१ 
२७*१।हिखिने कुलीन अश्वादियोंको, समन्ततः यारे भरु 
चारों भोर, स्थापयेत्‌ २५:५५ ४२१। स्थापन करे ॥१०॥ 


10. Thus seated, he shall, having 
kindled the sacrificial fire with 
the twigs either of palas, zacham oil 
plant, gular fig tree, or mohwal, 
spread the small sacrificial grass round 
about, and fix the stakes to enclose 
the fire, bestrew the alter-place with 
fried rice and with white and sweet 
smelling flowers. Then fetching a 
water-pot, clean and sanctified, and 
rendering the ghee fit for offering, he 
should cause the horse etc., of the 
described color, to be placed at the 
four corners. 


ततः पुत्रकामा पश्चिमतोऽस्चिं दक्षिणतो 
ब्राहमणमुपविइयानुळमेत सह भर्त्रा यथेष्टे पुत्र- 
माशासाना। ततस्तस्या आशासानाया ऋत्विक्‌ 
प्रजापतिमभिनिदिच्य योनो तस्याः कामपरिपूः 
रणाथ काम्याम्निष्टिं निवेतंयेद्‌ 'विष्णुर्योनिं कल्पः 
यतु? इत्यनयर्चा। ततश्चैवाज्येन स्थाळीपाकमभि 


११, ढपविइयानुळमेत-उपवेइवान्वारूमेत (त.) 
-उपवेश्यानुलमेत (ष.) 


3? 49 


२२४० ४री.ने संस्कारमंत्रोसे संस्कृत करके, यथोक्तवर्णानाम्‌ 


चरकसंहिता 


२५८८८५८८५५ -८८/५८--८५८--८८५८८५८५८/५८५/५८८/५८८५६-/४/४५-४५४५/५/४ 
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[ अध्यायः 


र्य चिजुहुयाद्यथाम्नायम्‌। मन्चोपमन्त्रितमुद पां 
तस्ये दद्यात्‌ सर्वोदकार्थान्‌ कुरुष्वेति । 
ततः ८१२ पछी उसके बाद, पुत्रकामा पुननी, 
अभन।न।णी खरी. पुत्रकी कामनावाली स्री, भर्त्र सह 
पतिनी साथै पतिके साथ, लझिम्‌ २१९५ अभिके, 


पश्चिमतः पश्चिम णाळखुओे पश्चिसकी ओर, ब्राह्मणम्‌ 
भने. भ्राह्मशुनी और ब्राह्मणके, दक्षिणतः 5६१, 


०५घुरे दक्षिणक्री ओर, उपदिइत्र णेसीने बैठ कर, 
यथेष्टम्‌ ५१९ यथेष्ट, पुत्रम्‌ पुतनी, पुत्रकौ, आशासाना 
।श। २५ती, आशा रखती हुई, अबुलभेत १६(८१०४न्‌। 
३! भशे ४रे ऋत्विकके कथनानुसार करे, ततः 
त्या२ पछी. उसके बाद, आशासानायाः पुनती, ४०७नाणी 
पुत्रकी इच्छावाली, तस्याः ते. श्री.ची. उस ख्रीकी, योनो 
थानिम योनिमें, तस्याः तेनी. उसकी, काम- $भन।[ 
कामना, परिपूरणार्थम्‌ पूरी. $२५। भरे पूर्ण करनेके 
लिए, ऋरस्विक्‌ 48३० ऋत्विज, प्रजापतिस्‌ ५०५५्‌(ति पु 
प्रजापतिको, असिनिडिश्य २१-4 ४रीने. अभिमन्त्रित 
करके, ' विष्णुर्योनिं कल्पयतु’ इति भनया ऋचा 
“विष्युधी १ प्रश्पथठु? से ऋथ। ने “विष्णुयोनि 
प्रकल्पयतु? इस ऋचासे, काम्या २५ काम्य, इष्टिम्‌ यार 
यागको, निर्वतेयेत्‌ ४२वे। करे, ततः च भने त्यार पछी, 
ओर इसके वाद, स्थालीपाकम्‌ थ३ने चरुको, आज्येन 
धोनी «4 घीके साथ, अभिघार्य भेणवीने मिलाकर, 
यथाम्नायम्‌ १६ २१५२।२ वेदानुसार, त्रिः ५५५२ तीन 
बार, जुहुयात्‌ छे!भ ४२वे। हवन करे, सवोदकार्थान्‌ २४० 
०४४।य्‌` सब जलकार्य, कुरुष्व २।।थी ४२० इससे 
करो, इति सीम $७ी ऐसा कह कर, तस्ये तेने उसको, 
मन्त्रोपमन्त्रितम्‌ १-नथी. भन्नेचु मन्त्रसे अभिमन्त्रित, 
डद्पात्रम्‌ ०४०५० जलपात्र, दद्यात्‌ २।५५ देवे। 

II-(1). Thereafter the woman wan- 
ting a son shall sit down to the west 
of the fire and to the south of the 
priest and together with her husband 
shall offer the oblation, expressing 
her longing for the son of her heart. 
११. मन्त्रोपमन्त्रितम्‌-उपमन्त्रितम्‌ (घ, थ.) 


„ अमिषाये-अमिसंसाये (प.) 


| 


क्क 
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अष्टमः ] 


Unto her, thus expressing her wish 
the priest addressing the God of pro- 
creation for the fructification of her 
desire in her womb, shall perform 
the boon-conferring sacrifice, by chan- 
ting the hymn. ‘“ May Vishou fecu- 
ndate the womb” etc. Then mixing 
the oblation with the holy ghee,. he 
should offer it thrice tothe fire, reci- 
ting the appropriate vedic hymns. He 
should then give the sanctified pot 
of water to the woman saying; ‘‘Do 
thou use this whenever thou art in 
need of water.” 


ततः समाते कर्मणि पूव दृक्षिणपत्द मभिहरन्ती 
प्रद्‌क्षिणमञ्चिमचुपरिकासेत्‌ सह भर्त्र। ततो 
न्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाचयित्वाऽऽज्यरोषं प्राक्षीयात्‌ 
पूव पुमान्‌, पश्चात्‌ स्त्री; न चोच्छिष्टमवरोषयेत्‌। 
ततस्तौ सह सूंबसेयातामष्टरानं, तथाविधपरि 
च्छदावेव च स्यातां, तथेष्टपुत्रं जनयेताम्‌ ॥११॥ 

ततः कमणि समाप्ते भ सभाप्त थय। पछी 
कर्म होनेके बाद, पूर्वम्‌ अथभ प्रथम, दक्षिणपादम 
०४भणु। पने दाहिने परको, अभिहरन्ती 8५14 उठाती 
हुई, सत्र सह पतिती साथे पतिके साथ, अझ्िम्‌ 
शिते. अम्निको, प्रदक्षिणञ्‌ ०८५७, ५:०४ राणीने 
दाहिनी ओर रख कर, अबुपरिक्रासेत्‌ स्री. ५६क७। झरे 
स्री प्रदक्षिणा करे, तत: ते. पछी. उसके माद्‌, ब्राह्मणान्‌ 
प्र (छ ऐ। ५।से. ब्राह्मणोंकी पास, स्वस्ति वाचयित्वा २५२८- 
वायन ४२।१ीने खस्तिवाचन करा करके, झाज्यशेषम्‌ ५(४ी. 
रेड! धीने बचे हुए आज्यको, पूर्वम्‌ ५५० प्रथम, 
पुमान्‌ ५२५ पुरुष, पश्चात्‌ »ने पर्छ ओर पीछे, खी 


११. अनुुपरिक्रामेत्‌ सह भत्रा-अनुपरिक्रामेव (ख. घ.) 
१, ततो ब्राह्मगान्‌-ततोऽनुपरिक्रम्य (ध.) 

'' वाचयित्वा-ताचयित्वा सङ भत्रां (ष. ध.) 

१, पश्चात्‌ जी-जघन्य स्त्री (थ.) 

११ संवसेयाताम्‌-संवसेताम्‌ (थ.) 


शारीरस्थानम्‌ 


११२५ 


| श्री. खी, प्राक्षीयात्‌ आशन ४रे प्राशन करे, उच्छिष्टम्‌ 
च भने 6२७९ और उच्छिष्ट, न अवरोषयेत्‌ शेष न 
२।भ्‌ शेष न रख छोड़े, ततः त्यारपछी. उसके बाद, वौ 
ते ६पती. वे दोनों, अष्टरात्रम्‌ २ २ सुधी. आठ 
दिन तक, सह संवसेयाताम्‌ २५७२ ४रे सहवास करे, 
तथाबिध- ने. ४७ पु०/० और कहे अनुसार, परिच्छदौ 
एव च ५९२१ २१।(६५।५( इवेत वस्त्रादिवाले, स्याताम्‌ थाय 
होवे, तथा ते. अभाएशु ४२4॥थी उस प्रकारके आचरणसे, 
इष्टपुत्रम्‌ ४४ धुनने इष्ट पुत्रको, जनयेताम्‌ 3/५ भरी, 
श% छे उत्पन्न कर सकते हैं ॥ ११॥ 


On the completion of the 
rite, she should, placing her right 
foot first, walk round the fire, keeping 
it to her right, accompanied by her 
husband. Then, having obtained the 
blessing of the Brahmanas, the couple 
should partake of the remains of the 
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sacrificial ghee, first the husband 
and afterwards the wife, taking care 
to leave no part uneaten. After this 
the two shall co-habit for a period of 
eight nights, wearing the dress etc., 
as prescribed above. In this manner 
they will be able to procreate the 
longed-for son. 


या तु स्त्री इयामं लोहिताक्षं व्यूढोरस्कं 
सहावा च पुत्रमाशासीत, या वा कृष्णं कृष्ण- 
सूदुदीघकेशं झुङ्काक्षं शुक्कदन्तं तेजस्विनमात्स- 
वन्तम्‌; पष एवानयोरपि होसविधिः। किन्तु 
परिबर्हो वर्षव स्यात्‌। पुत्रवर्णानुरूपस्त यथा- 
शीरेव तयोः परिवर्होऽन्यः कार्यः स्पात्‌ ॥१२॥ 
या तु शने ०? स्त्री. और जो स्री, श्यामम्‌ श्याम. 
इ्यामवर्ण, लोहिताक्षस्‌ ३६. २१०१५।०। लाल आंखोंवाले, 
व्यूढोरस्कम्‌ विश।ण छातीवबाण। विशाल छातीवाळे, 
महाबाहुस्‌ च शने १७।५६इ और महावाहु, पुत्रम्‌ धुनची. 
१२. ययाशीरेव तयोः - यथाशीः (ख. घ.) 


~: 5 क्सरः 
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पुत्रको, झाशासीत २।२।। २/णती हेय चाइती हो, या वा 
२४4 ०? अथवा जो, कृष्णम्‌ ४10 काले, कृष्ण- ने. 
४10 और काले, खृदु- ४1५0 कोमल, दीघकेशम्‌ (०५ ४२. 
नाश लम्बे केशवाले, शुक्लाक्षम स॥ै६७(णि।१५०। सफेद 
आंखोंबाले, छुङदम्तम्‌ 4३६ ६०१।०। सफेद दांतवाले, 
तेजस्विनम्‌ त०४२५ तेजस्वी, भात्मवन्तम्‌ ने. ते (५ 
और जितेन्द्रिय, (पुत्रम्‌ ५१णी. पुत्रको, आशासीत ४२७ 
२(णती. हे(२ चाहती हो), अनयोः लपि के भनने भारे 
इन दोनोंके लिए, एषः एव २॥ ०४ यही, होमविधिः 
३११५ छे होमविधि है, किंतु ५२५ परंतु, परिबद्दः 
6५२४२ परिच्छद्‌, वणेवज स्यात्‌ ५6४० १७ (२१।यने। 
हे(वे। भेर्छओे पूर्वोक्तरणरद्दित होना चाहिए, यथाशीः 
एव ४1१५ 40०४ पुत्रेच्छाके अनुसार ही, पुन्रवर्णा- 
बुरूपः तु ५२० पुने २१५३५ पुत्रके वंके अनुरूप, 
तयोः ते भेने! उन दोनोंके लिए, परिबईँः 6५२४२ 
परिच्छद, अन्यः णी.ळे. अन्य ही, कार्यः स्यात्‌ ४२वे॥ 
भे करना चाहिए ॥ १२॥ 


12. As regards the woman who 
wishes for a son, darlk-hued, red-eyed, 
broad-chested and mighty-armed, or 
as regards a woman who seeks a son, 
black of hue, with black, soft and long 
tresses, gleaming of eye and teeth, radi- 
ant and high-souled; for both these, 
too, the sacrificial procedure is the 
same as described above, The para- 
phernalia, however, will not be of the 
same color but it shall be made, in 
either case, to match the color of 
the sought-for son, agreeably to the 
prospective mother’s desire. 


शद्रा तु नमस्क्ारमेव कुर्यात्‌ ( देवाभिद्धिज- 
शुरुतपस्विसिद्धेभ्यः) ॥ १३॥ 


श्ूदा तु ५ अ ते! झरा तो, (देव- ९4 देव, भझि- 


२॥३ भमि, द्विज- (द ब्राह्मग, युरु- 4३ गुरु, 


१३. याद्रा-दिजिम्बः रुद्रा (झ.) 


चरकसंहिता 


~ ल्यव्यन्यान्यन्यन्यन्यान्यकन्यकन्यका्या ANNAN NANA NNN NANA टवणीपीपी?पीपीपीपीपीपापापपपपापपपपपललललललटटटॉपस्क्सक्कक्‍्सक्सस्ेंेरंरोे्ांारे्शोाशरशरशा्न्ेशोेशरशाकशाक्र्शोशशशशशणकफ्क्ण्ण्प्प्प्णि 
NNN NANA AANA AANA AAAS ASS SS SSS YS ~~ 


तपस्बि- १५२4ी. तपस्वी, सिद्धेभ्यः शने. सिधीने और 
सिद्धोंको), नसस्कारम्‌ एवम्‌ नभ२४।२ ०४ नमस्कार ही, 
कुर्यात्‌ $२१। करे ॥ १३॥ 


13. As regards the Sudra woman, 
the mere act of salutation to the gods, 
the sacred fire, the twice-born, the 
guardians, the saints and the adepts 
will suffice. 


या या च यथाविध पुत्रमाशासीत तस्यास्त- 
स्यास्तां तां पुत्राशिषमळुनिशम्य तांस्ताञ्जनपदा- 
न्मनखाऽनुपरिक्रामयेत्‌ । 

याया च भने ०? > स्त्र और जो जो स्त्री, 
यथाचिघम्‌ नेवी. व्नतन। जिस प्रकारका, पुत्रम्‌ ५ननी. 
पुत्र, भआाशासीत ४०७ राणती हे!य चाहती दो, तस्याः 
तस्याः तेची. तनी. उस उसकी, तास्‌ ताम्‌ ते ते उस 
उस, पुत्राशिषम्‌ ४१४।भन। पुत्रकामनाको, अनुनिशम्य 
(क्षणी. श्रवण करके, तान्‌ तान्‌ प. ते. उन उन, 
जनपदान्‌ ६२।म। देशोमें, मनसा भ१६।२। मनसे, 
अनुपरिक्रामयेत्‌ ०८१।५ घ्यान ४२११ ळे री जानेका 
ध्यान करवाना चादिए। 

14-(1). On acquainting himself with 
the wish of a woman concerning the 
kind of son she would like to have, 
the physician, in attendance, should 
make her go over in her mind the 
countries of the appropriate description. 


ततो या या येषां येषां जनपदानां मनुष्याणा- 
मनुरूपं पुत्रमाशासीत सा खा तेषां तेषां जनपदानां 
मनुष्याणामाहारविहारोपचारपरिच्छदाननुविध - 
त्स्वेति वाच्या स्यात्‌। इत्येतत्‌ सर्व पुत्राशिषां 
सम्मृद्धिकर कर्म व्याख्यातं भवति ॥ १४॥ 

ततः त्यार पछी उसके बाद, या या ० > जो 
जो, येषाम्‌ येषाम्‌ ०? ०? जिन जिन, जनपदानाम्‌ हेशे।न[ 


देशोंके, मनुष्याणाम्‌ +५०य्‌।न। मनुष्योंके, अनुरूपम्‌ 


१४. ततो बा या येषां येषां-ताननुपरिक्रम्ब या या येषां (घ. घ.) 
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शारीरस्थानम्‌ 


११२७ 


NNN 


मरेन सदृश, पुत्रम्‌ पतनी. पुत्रको, आशासीत ४>७ती. 
हेय चाहती दो, सा सा ते. ते. स्त्रीने उस उस न्लौको, 
तेषाम्‌ तेषाम्‌ ते ते उन उन, जनपदानाम्‌ देशोन 
देशोके, अनुष्याणाम्‌ भपुष्यो न मनुष्योंके, आद्वार- (७२ 
आदार, विहार- [१७।२ विहार, उपचार- 8५२२ उपचार, 
परिच्छदान्‌ ने 8५२४२७ और वेशभूषाका, अनु- 
विधत्स्व ५3४२९ डरै, अनुकरण किया करो, इति थे 
अभ।एे इस प्रकार, वाच्या स्यात्‌ अछेवु' मेध से कहना 
चाहिए, इति एतत्‌ सर्वम्‌ २ २६५५] यह सब, पुत्रा- 
शिषास्‌ पुननी, ४1भन।ओ।ने पुत्रकामनाओंको, समृद्धि- 
करम्‌ सि& ४२५।३ सिद्ध करनेवाला, कमे ४भ कम॑, 
ब्याख्यातम्‌ भवति झन म" २।८्य्‌ छे कह दिया 
है ॥ १४॥ 


14. Then coming to the people 
of the country whose racial type cor- 
responds to the lineaments the woman 
has wished for, the physician should 
direct her, saying, “ Thou shalt imi- 
tate such and such people fn the 
matter of diet, recreation, care and 
paraphernalia ”. Thus we have explar 
ined the whole procedure concerning 
the fulfilment of desire for sons. 


शरीरस्य छझुक्कादिवर्णवैरोष्ये हेत्वन्तरम्‌ 

न खलु केवलमेतदेव कर्म वर्णवेशेष्यकरं 
भवति। अपि तु तेजोधातुरप्युदकान्तरिक्षधातु- 
प्रायोऽवदातवर्णकरो भति, पृथिवीवायुधातुप्रायः 
कष्णवणंकरः खम खरवैधातुप्रायः इयामवणेकरः ॥१५॥ 

न खल नाहे ४ न तो, केवलम्‌ ४५० मात्र, 
एतत्‌ एव २१ ०८ यही, कर्म ४५ कर्म, वणवेशेष्यकरम्‌ 
नशन! समुद्र लेघ्ने ३२।३ वणेके भेदविशेषक्रो 
करनेवाला, भवति हेय छे होता है, अपि लु ५२ 
किन्तु, उद्‌क-भन्तरिक्ष- ०४० शने २१।४।श जल और 
आकाश, घातुप्रायः भे ४।९ओे।ची. अघानतानाणे[ इन 


१५. न खल-तत्र खळ (प,) 


व्क्ककच्कच्कच्कच्कच्ककुशुच्कुक्कुकरककस्स्ण्स्याठ्य्शक्य्शुया्यायायाा ळय 


सा 


धातुओंकी प्रघानतावाला, तेजोघातुः अश्नि५16 अभिधातु, 
अपि ५९. भी, भवदात- और गौर, वर्णकरः १७ ४२न२ 
वर्णका करनेवाळा, भवति थाय छे होता है, एथिवी-वायु- 
पृथ्वी ने 41यु पृथ्वी और वायु, धातुप्रायः खै धुऊ (- 
नी, अधानतावाणे। अ्निधापु इन धातुओंकी प्रधानता- 
बाला अन्निधातु, कृष्णवणेकर: 3५०७ १७४ ४२५।२ भाय छे 
कृष्ण वर्ण करनेवाला होता दै, सम-सर्व-बातुप्राय: २१ने 
4५ घातुओना साभ्यनी, अधानतावए। भर्निवाछु 
और सव धातुओंके साम्यकी प्रधानतावाला अभिवधातु, 
इयाम-वणैकर: श्याभ १७४ ३२५५८२ थाय छे दयास वण 
करनेवाला होता हे ॥१५॥ 


15. Nevertheless, the procedure 
we have laid down is not the only 
factor in the determination of comp 
lexion. There is also the light element, 
which when compounded mainly with 
the water and other elements, gives 
rise to the white color; when coms 
pounded mainly with the earth and 
the air elements, it gives rise to the 
black color; when compounded equally 
with the other four elements, it gives 
rise to the dark color. 


सत्त्वविशेषोत्पत्तौ हेतुः — 


सत्त्ववेशेष्यकराणि पुनस्तेषां तेषां प्राणिनां 
मातापितृसस्वान्यन्तर्वत्त्याः अ्ुतयश्चाभीक्ष्णं स्वो- 
चितं च कर्म सत््वविरोषाभ्यासश्चेति ॥ १६॥ 


पुनः १०), फिर, तेषाम्‌ तेषाम्‌ ते ते उन उन, 
प्राणिनाम्‌ ५।९॥ॐ(न( प्राणियोंके, मातापितृ- भ/त!पितार्ना 
मातापिताके, सत्त्वानि भन. मन, अन्तर्वत्न्या: किरन. 
गर्भिणीके, अभीषणम्‌ १।२१।२न| बारबार, श्रुतयः ्रनशे( 
श्रवणों, स्वोचितम्‌ कमे च अले. पेते ७५०८ उरे 
भ गर्भका अपना उपार्जित अदष्ट, सर्वदिशेय- नभ्यासः 


च शूने ०भन्तरोभ जांत:४रछुना साखिड ना 


१६. स्वोचितं-स्वोपचितं (च.) 
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००००-००-०० 


काननेन! २२44 और जन्मान्तरोंमें अन्तःकरणके 
सात्त्विक आदि भावविशेषोंका अभ्यास, इति रै ये, 
सर्व- भ.न.ग! मनके, वेशेष्यकराणि २१३४ 151२ सेमे 
5२२ छे भेदविशेषको करनेवाले हें ॥ १६ ॥ 


16, The factors that determine the 
different psychological endowments 
of children are the various mental 
traits of the parents, the impressions 
received by the pregnant woman, the 
influence of one's own past actions 
and special mental habits in the pre- 
vious life. 


यथोक्तविधिनोपचरतोरवर्यं गर्भोत्पत्तिः -- ` 


यथोक्तेन विघिनोपसंस्छृतशरीरयोः स्त्रीपुरुष- 
योमिश्रीब्रावमापन्नयोः शुक्र शोणितेन सह संयोगं 


समेत्याव्यापन्नमव्यापन्नेन योनावनुपहतायामम दुष्टे 
गर्भाशये गभमभिनिवेतेयत्येकान्तेन । 


यथोक्तेन विधिना ५छे4( विधि ०४० पूर्वोक्त 
विधिसे, उपसंस्कृत- २२४।२ ५।अ९। उपसंस्कृत, शरीर- 


मेथुनघमेमें, आपन्नयोः ५३२० थे स्त्री ५३७५ प्रवृत्त 
हुए स्त्रीपुरुषोंका, अब्यापज्ञम्‌ २५7 अविकृत, झुक्रम्‌ 
वीथ शुक्र, अव्यापन्नेन २[ि$त अविक्कत, शोणितेन 
२०८ रजके, सह २।थे साथ, संयोगळ्‌ समेत्य २ ये). 
पासीने मिल कर, अनुपद्ृतायाम्‌ २॥(व४५. शुद्ध, योनौ 
[| योनिमें, अग्रदुष्टे (4 १५२३ तथा दोषरहित, 
गर्माशये शयम्‌ गर्भाशयमें, एकान्तेन २१५२ 
अवश्य, गभम्‌ ०५४ गर्भको, अभिनिवरतेयति 8पन. अरे 
छे उत्पन्न करता है। | 


17-(1), Of the man and woman 
whose bodies haye been treated in the 
manner described aboveand who have 
paired together, the unvitiated sperm, 
coming into contact with the unvitiated 


चरकसंहिता 


कच्कष्कष्कच्ककण्कच्कच्कच्कचक्ष्क््य्कस्क्र या 


योः शरी२१०। शरीरवाले, भिश्रीभावम्‌ भेथुनधर्मामभां 


._ 7 Tools तल 
१७. शोणितेन सइ संयोगं समेस्य-श्ुक्रं शोणितं च समेत्य (थ.) 


[अध्यायः 


नया ककया र्र ~~~ 


plasm in the unimpaired uterus through 
the unobstructed vaginal passage, gives 
rise of a certainty to couception. 


यथा-निर्सले वाससि खुपरिकल्पिते रञ्जनं 
समुदितगुणसुपनिपातादेव रागमसिनिषेतेयति, 
तद्वत्‌; यथा वा क्षीरं दक्षाऽभिषुतमभिषबणाद्विः 
हाय खभावधापचले द थिभावं, शुक्रं तद्वत्‌ ॥ १७॥ 

यथा ०>वी, रीते जैसे, झुपरिकल्पिते सारी. रीत 
४४ तेय(२ ४२1 अच्छी प्रकार घो कर तैयार किये, 
निभले वाससि निर्भ वद्धभां निमेल वस्रमें, सझ्ुदित- 
गुणम्‌ २५७४ युशुयुऽतं समग्र गुणयुक्त, रञ्जनड २०४५ 
६०५ रञ्जन द्रव्य उपनिपातात्‌ एव सये थत ०४ 
लगते ही, रागस्‌ २० रंग, अभिनिबेतेयति 952 अरे छे 
उत्पन्न कर देता है, तद्वत्‌ तेवी. रीत उसी प्रकार, 
यथा वा भथव। त नेवी रीत अथवा तो जिस प्रकार, 
दध्ना ६छी थी दहीसे, अभिषुतम्‌ ०₹भवेध' जमाया हुआ, 
क्षीरम्‌ ६४ दूध, अभिषवणात्‌ भे०५ए७थी जामनसे, 
स्वभावम्‌ २५७।१ स्वभावको, विहाय छे।डीने छोड़ कर, 
दधिभावम्‌ ६्ही.पशाने दधिभावको, आपद्यते पे छे 
प्राप्त होता हे, तद्वत्‌ तेवी. रीत उसी प्रकार, झुक्रस्‌ 
शु शातनूना भणवाथी क्षपे परिशुत थाय छे 
शुक्र आतेवसे मिल कर गर्भरूपमें परिणत होता हे॥ १७॥ 


17. Just as on a clean piece of 
cloth. rendered fit, a dye, compounded 
of coloring properties, by its very 
contact brings about pigmentation, so 
is it in this case; or just as milk, mixed 
with a few drops of curds, leaves 
by virtue of the mixture its own 
nature and takes on the nature of the 
curds, 80 does the sperm. 


गभेस्य स्रीपुरुषत्वे हेतुः -- 


पचमभिनिवैतेमानस्य गर्भ॑स्य स्त्रीपुरुषत्वे 
हेतुः पूवसुक्तः । 


१८. अमिनिर्वतैमानस्य गर्भस्य-अभिनिर्वतमानगभंस्य (ज.) 
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एवम्‌ रै भशे. इस प्रकार, अमिनिदतमानस्य 
(नष्पन थत वनते हुए, गर्भस्य रक्षन गर्भके, स्त्रीपु- 
रुषत्वे स्ती. शने ५२१८५्‌| ख्रीखमे और पुरुषत्वे, 
हेतुः 3२७] कारण, पूर्वम्‌ ५ पहले, उक्तः अद्यु छे 
कह दिया है। 

18-(1). As for the factors determi- 
ning the sex of the embryo that is 
thus brought into existence, these 
have already been mentioned. 


यथा हि बीजसलुपतप्तमुप्त खाँ स्वां प्रकृति- 
मनुविधीयते ती हिर्वा व्रीहित्वं यवो वा यवत्वं तथा 


स्रीपुरुखावपि यथोक्तं हेतुविभागमनुविधीयेते ॥१८॥ 


यथा हि नेभे जेसे, उप्तम १।वेधु बोया हुआ, 
अनुपतप्तम्‌ प्रित अदूषित, बीजम्‌ ००४ बीज, 
स्वास्‌ स्वास्‌ पे।तपे।त।नी अपनी अपनी, प्रकृतिम्‌ 
»$तिने प्रकृतिको, अलुविधीयते झूनुसरे छे अनुसरता 
है, ब्रीहिः वा अर्थात्‌ ली अर्थात्‌ ब्रीहि, ब्रीहित्वम्‌ 
शी (हतनने. ब्रीहित्वक्रो, यवः वा १५५1 ०४५ अथवा जौ, 
यवस्वस्‌ ०न.पाशाने अदुसरे छे यवत्वको अनुसरता है, 
तथा तेवी. रीत बैसे ही, स्रीपुरुषो अपि स्त्रीपुरण पश 
स्त्रीपुरुषभी, यथोक्त ४हे। कहे हुए, हेलुविभागस्‌ 
घाते ७त्पय उरनार हेतुना विस!णने स्वोत्पादक 
हेतुके विभागक्रो, अनुविधीयते २५२ छे अनुसरते 
हैं ॥ १८॥ 

18. Just as an unvitiated seed, 
when sown, reproduces its kind-——the 
paddy-seed reproducing paddy and the 
barley-seed barley, in the same manner, 
men and women, too, reproduce the 
causative divergences. 


वेदोक्तः पुंसवनो विधिः — 

तयोः कर्मणा वेदोखेन विवर्तनसुपदिइ्यते 
प्राग््यक्तीभावात्‌ प्रयुक्तेन सम्यक्‌ । कमणां हि 
१९. विवतेनन्‌-निवतैनम्‌ (घ. थ.) 
-न्यावतेनम्‌ (ढ.) 


22 ११ 


शारीरस्थानम्‌ 
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देशकाळसंपदुपेतानां नियतमिष्टफळत्वं, तथेतरे- 
षाम्नितरत्वम्‌ । तस्मादापन्नगर्भा स्त्रियमभिसमीक्ष्य 
प्राग््यक्तीभावाद्वर्भेस्य पुंसचनमस्ये दद्यात्‌ । 

व्यक्ती भावात ०५४ थय! व्यक्त होनेसे, प्राकृ 
१४८ पुर्व, सम्यक्‌ २।री. रीत भली प्रकार, प्रयुक्तेन 
अथे प्रयुक्त हुए, वेदोक्तेन कमणा २युने दत्‌ ४भ्‌- 
६६२ आयुर्वेदोक्त कमसे, तयोः ते. भन्नेचु उन दोनोंका, 
विवर्तनम परिवर्तन, बदलना, उपदिइ्यते अछेनाभां 
२॥॥वे छे बतलाया जाता है, देश-काळ-संपत्‌- देश रने. 
४1णनी २५६६ देश और कालकी संपदसे, उपेता- 
नाम 2$प युक्त, कर्मणाम्‌ ३भे।५ कर्मोंक्रा, इष्टफलत्वम्‌ 
४४१०५।०।्‌ु इष्टफलसे युक्त दोना, लियतम्‌ निश्चित 
हे(य छे निश्चित होता है, तथा तेवी. री उसी प्रकार, 
इतरेषाम्‌ २/५६२७त अभे संपद्रहित करमाळा, 
इतरत्वम्‌ विपरीत पताल पछ्नु होय छे फल विपरीत 
होता है, तस्मात्‌ भटे इस लिए, खियम्‌ स्त्री.ने. स्रीको, 
आपन्नगर्माम्‌ 4२७ सगर्भा, थसिसमीक्ष्य नशी. 
जान कर, गर्भस्य यअ १ गर्भके, व्यक्तीभावात्‌ ५५०2 
थय प्रकट दोनेसे, प्राक्‌ ५४4 पूर्व, अस्ये अने इसको, 
पुंसवनम्‌ ५२१ पुंसवन, दद्यात्‌ देवु व्लेर्ध देना चाहिए! 

19-(1). We shall now teach the re- 
versal of sex before its manifestation 
by means of the correct application 
of the procedure laid down in the 
medical scriptures. For observances 
that are well-favoured, as regards place 
and time, bear the desired fruit inva- 
riably; and contrary observances, ९011- 
trary results. Therefore, inspecting a 
woman who has newly conceived, the 
physician should, before the signs of 
gestation become apparent, administer 
to her the rite of “ Pumsavana?. 


गोष्ठे जातस्य न्यग्रोधस्य प्राशुत्तराभ्यां शाखा- 


भ्यां शुङ्गे अनुपहते आदाय द्वाभ्यां घान्यमाषाभ्यां 


- 


१९. पुंसवनम्‌-पुंसवनमौषधम्‌ (च.) 
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संपदुपेताभ्यां गौरखषेपाभ्यां वा सह दस्चि प्रक्षिप्य 
पुष्येण पिल्नेत्‌ , 
गोष्ठ गाये[ना नाभा. गोष्टमे, जातस्य 6त्पन 
थये&। उत्पन्न हुए, न्यग्रोधख ५३० वउत्रक्षकी, प्रागु- 
त्तराभ्याम्‌ पून अने. ७२ णाळुंनी, पूर्वं और उत्तरकी 
ओरकी, शाखाभ्याघ््‌ श।५।२।अ(थी शाखाओंसे, नडुप- 
हते )-च-नण' तथ रसथी युईत अविकृत, झुङ्गे भे. ५५२ 
दो अंकुर, भादाय ९४ ने. लेकर, संपत्‌-उपेताभ्याम्‌ 
शुषयु5ः॥ गुणयुक्त, धान्यमाषाभ्याम्‌ णे २३६न। दषु 
दो उड़दके दानों, गोरसर्षपाभ्यां वा २५१। छे घेणा. 
सरस१न। ६७६ अथवा दो खेत सरसोके दानोंके, सहद 
२।थे. साथ, दन्नि प्रक्षिप्य ६एी.भा नाणीने दहीमें डाल कर, 
पुष्येण पुण्य न| पुष्य नक्षत्रमे, पिबेत्‌ ५१६ पीवे, 
19-(2). Having culled two fresh 
sprouts, one each from easterly and 
westerly branches of a Banyan tree 
growing in a cow-pen and dropping 
them together with two unbroken 
grains of black-gram or of white 
mustard-seed in curds, the woman 
should be made to drink it during the 


conjunction of the Pushya asterism 
with the moon. 


तथैवापराञ्जीवकर्षभकापामामैसह चरकल्कांश्च 
युरपदेकेकशो यथेष्टं वाऽप्युपंस्ङृत्य पयसा, 
कुड्यकीटक मत्स्यक वोदकाञ्जलौ प्रक्षिप्य पुष्येण 
पिचेत्‌ , 

तथा एव तेवी रीत उसी तरह ही, जपरान्‌ ०0० 
अन्य, जीवक- ००१४ जीवक, नरषभक- १५१७५४ ऋषभक, 
अपामागे- २५१२ अपामार्ग, सहचर- तथा २४२२ 
एवं सहचरके, कल्कान्‌ च ५८४ने. कल्कोंको, युगपत्‌ 
२ी५य।थे एकसाथ, एकेकशः से; येऽ री.ने प्रत्येक 
अलग अलग, यथेश्यू वा अथवा ४२७।५२।२ अथवा 
इच्छानुसार, पयसा ६. ९१३ दूधके साथ, उपसंस्कृत्य 


मेणवीने मिला कर, कुड्यकीटक्रम थन] यी 2४ 


अथवा कुडयकीटक, सत्स्यस्‌ वा थन क्षु; भ८स्यूने अथवा 
क्षुद मत्स्यको, जलाञ्जलौ सै २०४३ ००५ एक 
अज्नलि जलमें, प्रक्षिप्य नाभी.ने डाल कर, पुष्येण ४०५ 
नक्षनभ पुष्य नक्षत्रम, पिबेत्‌ पीस पान करे; 

19-(3). In the same manner the 
paste of such drugs such as Jeevaka, 
Rishabhaka, chaff tree and 
crested purple nail-dye, which have 
been treated either all together 07 
separately, as desired, in milk, or 
else such insects as the (Kudyakee- 
taka or Matsyaka ) wall-insects should 
be swallowed by the pregnant woman 
water 


rough 


having placed them in the 
cupped by joining both hands, in 
the Pushya conjunction. 


तथा कनकमयान्‌ राजतानायसांश्च पुरुष- 
कानञ्चिवर्णातणुप्रमाणान्‌ दञ्नि पयस्युदकाञ्जलौ 
वा प्रक्षिप्य पिबेदनवरोषतः पुष्येण, 

तथा तथ तथा, कनकमयान्‌ से।न(न। सुवणैमय, 
राजतान्‌ २५।न। रजतमय, भायसान्‌ च ने घेन 
और लोहके, अणुप्रमाणान्‌ धणु[ नन बहुत छोटे, 
अञ्निवर्णान्‌ ५शिपशुनां अरिनिवर्णके, पुरुषकान्‌ ५३४।- 
$ रन पृत"[ने पुरुषाकृतिके पूतलोको, दध्नि ६७५ 


दहीम, पवसि ६४५ दूधमें, उदकाञ्जलो वा २५५! 


सऽ ५४ भ्‌ या एक अंजलि जलमें, प्रक्षिप्य 
गाणीने डाल कर, पुष्येण पुष्य नक्षत्रम्‌ पुष्य नक्षत्रमें, 
अनवरोइतः २ पूणु पे पूर्णतया, पिब्रेत्‌ पी ०५५ 
पी जावे; 

19-(4). Likewise, in the Pushya 
conjunction she should swallow witi- 
out leaving any part, images of men 
made of gold, silver and iron, flame- 


colored and minute in size, having. 


placed them 17 a handful of curds, 
milk or water कट «के 
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अष्टमः] ड 
पुष्येणेच च शालिपिष्टस्य पच्यमानस्योष्माण- 
सुपाघाय तस्येव च पिष्टस्योदकसंस्टष्टस्य रसं 
देहल्यासुपनिधाय दक्षिणे नाखापुटे स्वयमासिश्वेत्‌ 
पिचुना। यच्चान्यदपि ब्राह्मणा ब्रयुरा्ता वा स्त्रिय 
पुंसवन सिष्टं तञ्चानुष्ठेयम्‌। इति पुंसवनानि ॥१९॥ 


पच्यमानस्य ५५४१।भां २।५। पकते हुए, शालि- 
पिष्टस्य थे।ण।न। क्षे।2नी शालिपिष्टकी, ऊष्माणम्‌ ह०भ।मे 
भाफको, उपाघ्राय २धीजे सूंघ कर, उदकसंसृष्टस्य अने 
पाएम. भे०णवे५ ओर जलसंसृष्ट, तस्य एव च ते ० 
उसी, पिष्टस्य क्षे।टन। पिष्टके, रसम्‌ रक्षने रसको, 
देददल्याम्‌ 8(५२। ५२ देहली पर, उपनिधाय भ।५' २।भीने 
विर रख कर, घुष्येण एव पुष्यनक्षनभ ०४ पुष्य नक्षत्रमें 
ही, पिचुना २ ५०७५ १ रुईके फायेसे, स्वयम्‌ पे(ते. 
खयं, दक्षिणे ०/१७। दाहिने, नासापुटे नसपध्रराभां 
नथुनेमे, आसिञ्चत्‌ नवे सिश्चन करे, यत्‌ च नण ० 
और जो, ब्राह्मणाः भ्राक्षऐे। ब्राह्मण, भाक्ता: २८५ 
पपे! आप्त पुरुष, खियः वा २११ (शस या 
वृद्ध खिया, इष्टम्‌ ४४ इष्ट, पुंसवनम्‌ ४स१न पुंसवन, 
नूयुः ३ऐे बतलावें, तत्‌ च ते ५७ उसे भी, अनुष्ठेयम्‌ 
३२५ भे अनुष्ठान करे, इति शे ये, पुंसवनानि 
पुसवने। छे पुंसवन हें ॥ १९॥ 


having inhaled 
flour 
of sali rice while it is being roasted 
and placing the extracted juice of 
that very flour of sali Trice previ- 
ously soaked in water, on the thre- 
shold, the pregnant woman should 
herself drop the juice into her right 
nostril by means of cotton-wool. 
Moreover, whatever else that the 
Brahmanas or well-meaning woman 
may declare 48 desiderata in the rite 
of * Pumsavana ’, all that shall the 
expectant mother do. Thus we have 


« १९. देद्दल्वामुपनिषाय-देहलीमुपनिधाय (ष. घ.) 


19. Moreover, 
the heat emanating from the 
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dealt with the ‘Pumsavana’ Obser- 


vances. 


गमेस्थापनानि-- 

अत ऊध्वं गर्भस्थापनानि व्याख्यास्यामः 
ऐन्द्री ब्राह्मी झातवीर्या सहस्रवीर्याऽमो घाऽव्यथा 
शिवा५रिष्टा वाट्यपुण्पी विष्वकसेनकान्ता चेत्या- 
सामोषधीनां शिरसा दक्षिणेन वा पाणिना धारण, 
पताभिञ्चैच सिद्धस्य पयसः सर्पिषो वा पानम्‌, 
पतासिश्चेच पुष्ये पुष्ये स्नान, सदा च ताः 
समालभेत । 

अत: ऊर्ध्वम्‌ ७वे पछी इसके आगे. गर्भस्थापनानि 
स्थापन द्रव्थेने गर्भ आस्थापन द्रव्योंक्रों, ब्याख्या- 
स्यामः $छेश कहेंगे, ऐन्द्री शे ऐन्द्री, ब्राह्मी भ्र!ह्मी. 
ब्राह्मी, शतवीर्या शतवीर्था शतवीर्या, सद्दस्नवीर्या स&स- 
वीर्या सहद्ववीर्या, भमोघा नीरशुन।णे। खस, भन्यथा 
शके! गिलोय, शिवा ५।५ ७२२ विवा, अरिष्टा ५ 
कुटुकी, वाटयपुष्पी ४२४४, कन्घी, विष्वक्सेनकान्ता च 
अने. ६8८। और प्रियङ्गु, इति से अभ।शे इस प्रकार, 
आसाम्‌ २ इन, ओषधीनाम्‌ २४ ञे।ने ओषधियों- 
को, शिरसा भ।थ। ५२ शिर पर, दक्षिणेन वा २५१ 
०/भ। अथवा दाहिने, पाणिना ७।थ ५२ दाथ पर, धारणम्‌ 
४२७ रवी धारण करे, एताभिः च एव शने 
3०४ ओ।पधिखे।थी और इन्हीं ओषधियोंसे, सिद्धस्य 
(२५६ ४२५! सिद्ध किये हुए, पयसः ६६4 दूधका, 
सर्पिषः वा थथन१। धीचु अथवा घृतका, पानम्‌ पान. 
४२५ पान करे, पुष्ये पुष्ये ६रेऽ थुष्यनक्षतर्भा. प्रत्येक 
पुष्य नक्षत्रमें, एताभिः च एव ञे ०४ २।५(५२।थी. इन्हीं 
ओषधियोसे, खानम्‌ २१५ ३२4 स्नान करे, सदा च 
शते हभेश[. और सदा, ताः थेभने! इनका, समाळभेत 
२५५" ४२ये। स्पश करे। 


20-(1). We shall hereafter indicate | 


tion. These are:— the wearing 


२०. सइस्रवीर्या-बला (प.) 
१, शिवा-शिवा बळा (ब. छ, ड.) 
» सदा च ताः-सदा चैताभिः (ष.) 
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the herbs, aindri, brahmi, 
sahasravirya, emblic 
duch, chebulic neem, 
evening mallow and perfumed cheiry 
by the pregnant woman in her head 
drinking 
neated by 
bathiug, 


satavirya, 
myrobi lan, gu- 
myrobalat, 


or on her right hand, the 


of milk or ghee these 


very herbs, or in every 
Pushya conjunction 11: 
been treated by ६0८४७ 


and regular massags 


water that has 
very herbs, 


with these herbs. 


तथा सर्वासां जीवनीयोक्तानामोषधीनां सदो" 
पयोगस्तैस्तैरुपयोगविधिभिः | इति गर्भस्थापनानि 
व्याख्यातानि भवन्ति ॥ २०॥ 

तथा १५६ तथा, जीवनीय-उक्तानाम्‌ ११4 मां 
३हदेशी जीवनीय गणे कही हुई, सर्वास!म्‌ अधी. सव, 
ओषघीनाम्‌ रै पशन; ओषधियोंका, ते: तेः ते ते. 
उन उन, डपयोगाविधिभिः 8५२०. विधिथी उपयोगके 
विधियोसे. सदा ७भेश| सदा, उपयोगः ७५१२ उरते! 
उपयोग करना चाहिए, इति खे प्रभा इम प्रकार 
गरभस्थापनानि अर्भस्थापत शौधधे( 
अषधियोक्रा, व्याख्यातानि भवन्ति 
व्याख्यान हो गया हे ॥२०॥ 


गभस्य!पन 
व्याण्यान थ्यु छे 


20. Similarly, the regular use of 
all the drugs included in the life- 
promoter group in the prescribed 
manner. we have set out the 
measures that preserve a conception. 


Thus 


गर्भोपघातकरा भाबा:-- 


गर्भोपघातकरास्त्विमने भावा भवन्तिः तद्य- 
था-उत्कटविषमकटिनासनसेविन्या वातसूत्रपु- 
रीषवेगानुपरुन्धत्या दारणानुदधितव्यायामसेविन्या- 
स्ती क्षणोष्णातिमात्रसेषिन्याः प्रम्रिताशनसेविन्या 


२५. °उत्कटविम~'उत्कटविषःस्थान (च, इ.) 


चरकस।& ता 


RR er Ne AN ~ 


गर्भो ख्रियतेऽन्तः कुक्षेः, 
शॉषी वा भवलि; 


इसे भावाः तु भने अ लवे. ते! और ये भाव 
तो गर्भोपघावकराः गन, नाश ४२,।२ भर्भनाशक, 
अवन्ति छे हैं. तत्‌ यथा ०१! ४ जैसे, उत्कट- (8७३४ 
जकडू, बिषस- [१५२ विषम, कठिन- शने ४६शु और कठिन. 
आसनसेविन्याः भासन सेन्‌न।री. आसन सेवन करनेवाली, 
वातसूत्र- १1३-भ० वायु-मूत्र, घुरीषवेगान्‌ शने भणेना 


33 और मलके वेगोंको. जपरुन्वत्याः २।४।री. 
प्रे र्‌ णा त. (ः 

रोकनेवाली, दारुण- ६३७. दारुण, शनुचित्त- जत यित 

अनभ्यस्त, ब्याग्राम- व्याथाभने व्यायामको, सेविन्याः 


सेवन छरनारी. सेवन करनेवाली, तीक्ष्ण. ती&शु तीक्ष्ण, 
उष्ण- तथ! 8०७" पघ्षथाठ तथा उष्ण पदार्थोका, अति- 
मात्र- खत्यन्त अत्यन्त, सेविन्याः सेवन, ४२न!री. सेवन 
करनेवाली, प्रमित- शने. खात्यात भित. और अत्यन्त 
मित. भशन- के!०/नते भोजनका, सेविन्याः सेवन, ४२- 
नारी. ख्रीने! सेवन करनेवाछी ख्रीका, गर्भः २७४ गर्भ, 
कुञ्षेः प्रक्षिनी, कुक्षिके, अन्तः २१२ सीतर, त्रियते भरी. 
ग्।थ्‌ छै मर जाता है, अकाले वा थथ१। २४५० 
अथवा अकालमें. खंसते खपी, ०4 छे गिर जाता है, 
शोणी वा सवति सथन ते ४४ मय्‌ छे अथदा 
सूख जाता है; 


21-1). The following factors (६110 
to destroy or impair a 
that has taken place. 
woman who is given to 


conception 
hus of a 

sitting 070 
awkward, uneven and hard seats, OF 
inclined to supress the urges for fla- 
tus, urine and feces, or accustomed 
to indulge in violent and extravagant 
icted ६० 
pungent and hot things in an ¢xces- 


forms of exercise, or aC 


sive measure, Cr used to cating very 
sparingly, the fetus dries 
womb, or is delivered 
or becomes atrophied. 


up 10 the 


prematirely, 
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अटः | वक रीरस्थानम्‌ १९३३ 
इमिथातदपीडनेः श्वभ्रकृपप्रपातदेशाव- | ब्पाञ्चि वा, मद्यनित्या पिपालाळुमब्पस्म्टतिमन- 

टॅ © 
सरोकनेर्वाऽसीक्ष्ण माठुः प्रपतत्यकाळे रभ्रः, | वस्थितचित्तं वा, गोधामांसप्राया शाकरिणमइम- 
भिसियानिर्यादेह, अआप्रियाति- | रिणं शानेर्मेहिणं वा, वराहमांसप्राया रक्ताक्ष 


अञरश्रबणर्या 


तथा ते तथा, अभिघात- २५।त. चोट, प्रपी- 


डने: २ ने मणी, और दडावसे, अभीदणब रूथ4। 
«(२०२ अथवा बारबार, श्वञ्ज- माई गढे, कूपः इये 
कूप, प्रपातः अते थे।५१।०। और प्रपात्युक्त, देशाव- 


स्थानोको देखनेले, तथा 
(९६५८ अत्यन्त, संक्षोभिभिः 
याने; ७५६९(६॥॥०. वान, नडे झटके दनेवाली सवारीसे 
अग्रिय- थन. अय शण्देने अथवा अप्रिय शाब्दोके, 
अतिमात्र- सत अत्यंत, श्रवणे. वा २९॥धी, 
सुननेसे, मातु; भमाताने। माताका, गर्भः २५ गभ, 
अकाले २॥४णे. अकालम, प्रपतति पडी गत छे 
गिर जाता है । 


रोकनेः स्थातोने नेता यो, 


तथ. तथा, भतिमात्र 


21-(2). Similarly by suffering trauma 
or compression or by looking down 
into abysses, deep wells or steep 
falls frequently, the expectant mother 
is liable (0 miscarry at once; similarly 
she is liable to miscarry by travelling 
in very jerky carriages, or by listen- 
ing to unendearing and very loud 
sounds. 


प्रततोत्तानशायिन्याः पुनर्गभेस्य नाभ्याश्रया 
नाडी कण्ठमचुवेष्टयति, विद्व॒तशायिनी नक्तचारिणी 
चोन्मत्तं जनयति, अपस्सारिणं पुनः कलिकलह- 
शीला, व्यवायशीला दुवंपुषमहीकं ख्रेणं वा, 
शोकनित्या भीतमपचितमल्पायुषं वा, अभिध्यात्री 
परोपतायिदसीष्यु सत्रणं वा, स्तेना त्वायासबहु 
लमतिद्रोह्िणमकर्मेशीळं वा, अमर्षिणी चण्डमौः 
'धिकमस्टूसक वा, स्वमानत्या तन्द्रालुमबुघम- 


२१. कलिकळइशीला-कलिक्ळाचारशीला (झ.) 
अभिध्यात्री-अभिध्यायिनी (च. च.) 


22 
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कथयनयतिपदषरोएणं वा, मत्स्यमांखनित्या 
व्रिरनिमेपं झतब्धाक्ष वा. मधुरनित्या प्रमेहिणं 
सूछमतिस्थूर वा, अम्ळनित्या रक्तपित्तिनं त्वग- 


क्षिरोगिणं वा, लतणनित्या शीब्रवळीपलितं 
खालित्यरोगिणं वा, कडुकनित्या दुबंलमब्पशुक्र- 


मनपत्यं चा, तिक्तनिव्या शोधिणमबलमजुपफ्णितं 
चा, कषायनित्या झइ्यावमानाहेनसुदावर्तिनं वा, 
यद्यच्च यस्य यस्य व्याधेनिदानसुक्त तत्तदासेव- 
माना5न्तर्वेली तन्निमित्तविकारबहुलप्रपत्यं जन- 
यति । पितृजास्तु शुक्रदोषा माठजरपचार्या 
ख्याताः | इति गर्भापघातकरा भावा भवन्त्युक्ताः 


प्रतत- निरन्तर निरन्तर, उत्तान थली. चीत, 
शायिन्याः सन।री. खरी. सोनेवाली ख्रीके, गर्भस्य 
शक्ती गर्मेकी, नाभ्याश्रपा नाभि साथै «ली 
नाभिमें लगी हुई, नाडी नाडी. नाडी, कण्ठम्‌ ४१ने 
गलेमें, अनुवेष्टयति ५,2०॥र्ध बणे. छे लिपट जाती हे, 
विवृतशायिनी ८६, ०४०।भा सूना२ खुली जगह पर 
सोनेवाली, नक्त- चारिणी च तथ राने क्ष2५४नारी स्री. 
तथा रात्रिमें घूमनेवाली स्री, उन्मत्तम्‌ 8-भप संतनने 
उन्मत्त सन्तानको, जनयति ०४नभ. २।पे. छे जन्म देती हे, 
कलिकळहदीला पुनः भार झारी दथा अग्थ्यि। उरनारी, 
स्री. लड़ाकी तथा झगड़ालू स्री, अपस्मारिणम २५२।२- 
२।थी अपस्माररोगी, ब्यवायदीळा ०य्‌ब!यशी् स्त्री. 


मेथुनशील खरी, दुर्वपुषम (११६4)! युक्त १५५० 


विकृत देहवाली, अद्दीकस्‌ नि॥०/०८ निलेज्. ख्रेणम्‌ वा 
थव ख्रीवश अथवा ख्रीवश, शोकनिस्या ([न२॥२ 


२२. पिपासाङमन्पस्मूतिमनवस्थित्रितं वा-पिपासालसमल्पस्मृति- 


मनत्रस्थितं वा प.) 
*प्राया- प्रिया (क. घ. झ. त.) 
निदानम्‌-निमित्तम्‌ (द.) 
“तन्निमित्तविकार-तदिकार (४ थ.) 
*वेकारबहुलम- विकारमवलम्‌ (फ.) 
भवन्त्युक्ताः -व्याख्याता: (घ. ख. घ.) 
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२।४ ४२न।२ जी निरन्तर शोक करनेवाली खी, भीतम्‌ 
णी.४७९ डरपोक, भपचितम्‌ ५९ कृश, अल्पायुषम्‌ वा 
थन २९५्‌।य्‌ अथवा अल्पायु, भमिध्यात्री भनी 
२-थने 2७४२न।री. रती. मनसे अन्यका द्रोह करनेवाली 
स्री, परोपतापिनस २,-५न २त।५१।२ दूसरोंको पीड़ा 
पहुँचानेवाली, इष्युम्‌ ४५५0) इर्ष्या, ख्रेणम्‌ वा २५१ 
खेए याख्नेण, स्तना तु ये।रटी रू. चोरी करनेवाली 
स्री, आयासबहुम्‌ ५७ १ ४२।२ बहु परिश्रमी, 
मतिद्रोहिणम (तद्रो अतिद्रोही, अकमेशीलम्‌ वा 
२५१। २४९4 अथवा अकर्मण्य, भमपिणी ऱोघी 
स्री क्रोध करनेवाली स्री, चण्डम्‌ डोधी उम्र. औपधिकन्‌ 
७५४५८ी छलयुक्त, असूयकम्‌ वा थन १५६२) या 
दोषदर्शी, स्वभनित्या 1२0४ स्त्री. निद्राशील स्री, 
तन्द्रालुम्‌ १६4० तन्द्राल, अबुधम २१५४ मूख, 
अल्पाञ्निम्‌ वा २५५ २८५।(३५ अथवा अन्पाम्निवाली, 
मद्यनित्या नित्य १३. पीनार स्त्री. निस्य मद्यका सेवन 
करनेवाली ख्री, पिपासालुम्‌ ५७ ८२२९०१६०। पिपासु, 
अल्पस्मतिम्‌ २९५ २भ(त410 अल्प स्मृतिव।ली , भनव स्थि- 
तचित्तम्‌ वा थन २स्थिर यित्त१०७ अथवा अस्थिर 
चितवाली, गोधामांसप्राया ३।४।4 भास अइ जानार 
श्री. गोहके मांसको अधिक खानेवाली स्त्री, झाकेरिणम्‌ 
२५२।भ९१।०। शकरामेही, अइमरिणम्‌ ५५२५।०। 
पथरौवाली, शनेमेहिणम्‌ वा जथवा शनेभि अथवा 
शनेमेंदी, वराइमांसप्राया ११२५ भास २घि5 जानारी 
स्री. सूअरका मांस अधिक खानेवाली त्री, रक्ताक्षम्‌ ९।५ 
२(भे।५।०! लाल अँखोंवाली, क्रथनम्‌ १०१० मुखसे 
श्वास लेनेवाली, भतिपरुषरोमाणम्‌ वा २५4- जति ४।२ 
३१।३(५।०। अथवा अत्यन्त कठोर रोमवाली, मस्स्यमांस- 
निस्या नि भ१।७4(१ भास जानारी स्त्री नित्य 
मछलीके मांसको खानेवाली स्री, चिरनिमेषम्‌ २2 वणते 
२५ *।२।२ देरसे नेत्रको झपक्ानेवाली, स्तब्धाक्षम्‌ 
वा अथवा निश्चण २०५०, अथवा निश्चल नेत्रवाली, 
मधुरनित्या नित्य धुर जानारी स्त्री नित्य मीठा 
खानेवाली स्त्री, प्रमेहिणम्‌ अभे प्रमेदी, मूकम्‌ १२। 
मूक, भतिस्थूलम्‌ वा अथवा २[त२ अथवा अति- 
स्थूळ, अम्लनिस्या [नित्य ५।२। ५६थो| भानारी स्त्री 
नित्य खट्टे पदार्थाको खानेबाली स्रौ, रक्तपित्तिनम्‌ २४५।- 


चरकसहिता 
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पित्ती रकपित्तरोगी, स्वगक्षिरोगिणम्‌ वा थ्‌ त्यया 
दशा भन्‌ रे] अथवा त्वचा या आंखकी रोगी, 
लवणनित्या नित्य क्षवशुरसचु सेवन अरनारी रत्री. नित्य 
लवणरसका सेवन करनेवाली स्त्री, शीघ्रवकीपलितम्‌ शप. 
बक्षीपक्षित१।०। शीघ्र बलीपलितवाली, खालित्यरोगिणम्‌ 
वा २११५ ज।श्षित्ररेणी अथवा खालित्यरोगी, कटुक- 
नित्या (नित्य $2रसवुं सेवन ४रनारी स्त्री. निस्य कटुरस 


| सेवन करनेवाली स्त्री, दुर्बठम्‌ ६५५ दुबल, अल्पद्युक्रम्‌ 


२८पवी[यन[0॥ अल्प वीर्यवाली, अनपत्यख्‌ वा २१११। 
५ (3५0 अथवा वन्ध्य, तिक्तनित्या नित्य तिश्तरखनुं 
सेनन ४२५।री. स्री. नित्य तिक्तरसका सेवन करनेवाली 
स्री, शोषिणम्‌ शे॥परे।ओ शोषरोगी, भबलम्‌ [नर्णण 
निबेल, अनुपचितम्‌ वा २॥थन ४९. अथवा कृश, कषा- 
यनित्या शने. नित्य अपायरसव' सेवन ३२नरी. स्त्री 
और नित्य कषायरसका सेवन करनेवाली स्त्री, श्यावस्‌ 
श्याववशुन। इयाववर्ण, आनाहिनम्‌ जानाढवाण।| 
आनाहवाली, उदावतिनम्‌ वा. २२५५ ७६१० ०।०॥ 
सतानने नभ आपे. छे अथवा उदावर्तवाली संतानको 
जन्म देती दै, यस्य यस्य ०? ०? जिम्न जिस, व्याधेः 
२२५ रोगका, यत्‌ यत्‌ च ०? ०? जो जो, निदानम्म्‌ 
[निधन निदान, उक्तम ५९. ७ बतलाया है, तत्‌ तत्‌ 
ते ते. उस उसका, भासेवमाना सेनन. डरना री सेवन 
करनेवाली, अन्त्वेन्ती (९७९. गर्भिणी, तन्निमित्त ते ते. 
३।२(थी थत! उन उन कारणोंसे होनेवाठे, विकारबहु- 
रम्‌ [१४।२।नी. (६४त(40॥ विकारोंकी अधिकतावाली, 
अपत्यम्‌ २-त।नने सन्तानको, जनयति ०४-५ शापे छे 
उत्पन्न करती हे, पितृजा: तु शने (११०४-य और पितृ- 
जन्य, झुकदोषाः १४१५ शुक्रदोर्षोका, मातृजः (०८ 
मातृज, अपचारे: २५य्‌।२्‌।थी. अपचारोंसे, ष्याख्याताः 
ब्याण्यान्‌ 4४ णय छे व्याख्यान हो जाता है, इति 
झे अभाशे इस प्रकार, गभोपघातकराः (भने ७।न 
४२५।२। गर्भको हानिकारक, भावाः १११। भाव, डक्ताः 
भवन्ति ४हे4५| २१०५ छे कह दिये हैं। 


21-(3). Again of her who is cons: 
tantly addicted to sleeping on her 
back, the umbilical chord attached to 
the navel of the fetus winds itself 
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अष्टमः] 


~~ 


round the:throat of the fetus, thus 
tending to strangulate it. The woman 
who sleeps in the open air or is 
addicted to night-walking, will give 
birth to congenitally insane offspring; 
a shrew or virago to an epileptic; a 
nymphomaniac to ill-formed or shame- 
less or effeminate offspring; a hypo- 
chondriac to pussilanimous, emaciated, 
or short-lived offspring; १ scheming 
woman to anti-social, envious or effe- 
minate offspring; a thievish woman to 
a drudge, a great traitor or an evil 
doer; an intolerant woman to a fierce, 
deceitful and envious offspring; one 
addicted to sleep toa sluggard, a du- 
llard or a dyspeptic; one addicted to 
wine, to a hydromaniac, forgetful or 
fickle-minded offspring; a woman who is 
given to eating iguana’sflesh,to children 
suffering from urinary gravel calculus 
or dribbling micturition; a woman who 
is addicted to hog’s flesh, to offspring 
suffering from bloodshot eyes, sudden 
apnea or coarse hair; a woman who 
is fond of the meat of fish, to a slow- 
winking or unwinking offspring; a 
woman constantly given to eating 
sweets, to an offspring subject to 
urinary anomaly or a mute or 
obese offspring; a woman who is fond 
of sour things, to offspring suffering 
from hemothermia or diseases of the 
skin and eyes; a woman who is fond 
of saline things, to offspring that 
quickly go grey and wrinkled or bald- 
headed; & woman who 18 fond of 
pungent things, to a weakling or to 


११२५ 


~ 


or 


one who is deficlent of semen, 
sterile; १ woman who is addicted to 
bitter things to consumptive, weak 
or emaciated offspring; a woman who 
is addicted to astringent things, to 
one who is muddy of complexion, 
constipated or suffering from mispe- 
ristalsis. In short a pregnant woman 
who is addicted to whatever has bten 
laid down as causative of disorders 
will give birth to issue, tainted for 
the most part, with diseages correspon- 
ding to those factors: What we have 
said concerning the mal-practices of 
the expectant mother applies equally 
till the time of conception to the father 
who transmits his defects through the 
semen. Thus we have declared the 
abortofacient factors. | 


तस्मादहितानाहारविहारान्‌ प्रजासंपद्‌ मिच्छ- 
न्ती स्त्री विशेषेण वजयेत्‌। खाध्वाचारा चात्मान- 
सुपचरेद्धिताभ्यामाहारविहाराभ्यामिति ॥ २१॥ 


तस्मात्‌ तेथी इस लिए, प्रजासंपदम्‌ ५०4-९ क परि 
सन्तानका सौष्ठव, इच्छन्ती खी ४२७ती स्त्री चादनेवाली 
स्री, चिशेषेण ।२ ३रीने खास तौरसे, अहितान्‌ 
२१३० अहित, भाद्दारविहारान्‌ २।४।२(१७।२।न। 
आहारविह्ारोंको, वजेयेत्‌ ५(२८५२ ४२ये। ने छोड़ 
देना चाहिए, साध्वाचारा च आने ५६२ त. 
और सदाचारिणी हो कर, आत्मानम्‌ पे।त/नी. अपनी 
ह्िताभ्याम्‌ ४0५२ हितकारक, ३ वेह्दाराभ्याख्‌ 
२।७।२(५७।२थी आद्वारविहारोसे, उपचरेत्‌ इति 3५२4 
बरी मेधसे उपचर्या करनी चाहिए ॥ २१ ॥ 


21. Accordingly १ woman 
desires the blessings of children sh 
in particular eschew 
diet and activity, and 
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११३६ 
herself well, should avail herself of 
wholesome diet and activity. 


गर्भिण्याः समासेनोगच।रविधिः -- 


व्याधींक्वास्या सद॒मधुरशिशिरसुणसुकुसार- 
प्रायेरोषधाइारोपचारेरुपचरेत्‌ , न चास्या वमन- 
विरेबनशिरोविरेचनानि प्रयोजयेत्‌, न रक्तमव- 
सेचयेत्‌, सवकालं च नास्थापनमनुवाखनं वा 
कुर्यादन्यत्रात्ययिकाब्याधेः । 


सृदु- २६ सदु, मधुरः भधुर मधुर, शिशिर: ९०० 
शीतल) सुख- २५४२ सुखप्रद, सुङुमारप्रायेः अने 
२५म।२।य और सुकृमारप्राय, औषध- 21५४ ओषध, 
आहार. २।७।२ आहार, उपचार: ये 3५य।२।थी और 
उपचारोंते, अस्याः सन्‌ इसकी, व्याधीन्‌ च ०५।६अ।भे। 
व्याधियोंद्री, उपचरेत्‌ 8५२ ४रे चिकित्सा करे, अस्याः 
च तने सेने और उसे, वमन- १२१५ वमन, विरेचन- 
विरेथन विरेचन, दिरोविरेचनानि च २११ शिरे।विरेयने। 
और शिरोविरेचन, न प्रयोजयेत्‌ न 94।०४५। ०४ नहीं 
प्रयुक्त करने चाहिए, रक्तम्‌ २४११ रक्तका, न अवसेच- 
येत्‌ भे।क्षणु ४२।बवुं न नेछखि मोक्षण न कराना चाहिए, 
आस्ययिकात्‌ २।८५य्‌५ मारक, व्याधेः अन्यत्र रोज 
(२१५५ रोगके निना, सर्वकालम्‌ च सेब प्वाल सब 
कं।लमें, आस्थापनम्‌ २॥[२थ[पन आस्थापन, अनुवासनम्‌ 
वा २४१ २५१,२५, अथवा अनुवासन, न कुर्यात्‌ 
३२4 न्‌ वमे से करना नहीं चाहिए । 


22-(1). The disorders of a pregnant 
woman should be treated by means 
of medicaments and diet that are 
mainly soft, palatable, cooling, pleasant 
and delicate, nor should she be admi- 
nistered emetics, purgatives, or errhi- 
nes; nor should her blood be let; nor 
at any time, should she be adminis- 
tered the corrective and unctuous ene- 
mata excepting in very serious emer: 
gencies. 


चरकसंहिता 


NNN NAN मक्का काका यम कक गान ककया 


[ अध्यायः 


अष्टमं मारसुपादाय वयवादिखाध्येषु पुन- 
विकारेष्वात्ययिकेषु ख डुभिर्वमनादिभिस्तदर्थकारि 
भिर्वोपचारः स्यात्‌! पूणसिव सेळपात्रम क्षोभ 
यताऽन्तर्वल्ली भवत्थुपचर्या ॥ २२॥ 

अष्टमस्‌ २!६भ। अष्टम, मासम्‌ भ(७नी मासमे 
उपादाय भा[3ीके छे कर, वमनादि- नमन र्थ 
वमनादिसे, साध्येषु २।'्थ्‌ साध्य, नात्ययिळेपु ५५4४ 
मारक, विकारेषु {१४।२।*| रोगोंमें, मढुभिः वमनादिभिः 
२६ वभन! ६5४ सदु वसनभआ।दिकस्वे, तदुरथेकारिभिः वा 
थर तेजाने, भरथः सारनार गोपत्राथी या 


न 


उनके 
प्रयोजनोंको सिद्ध करनेवाळे औषधोंसे, उपचार: स्यात्‌ 
6५य्‌।२ ४२वे। भध भे उपचार करना चाहिए, पूर्णम्‌ 


भरेकष भरे हुए, तैलपात्रम्‌ इव तेना पात्रनी पेड 


तैलपात्रकी तरह, भसंक्षोमयता क्षे(भ. पभ सिय 


बिना क्षोभित किए, अन्तर्धली ("शी.ने। गर्मिणीका, 
उपचर्या भवति ५५२।२ उरते, नेस 
चाहिए ॥ २२॥ 


22. From the eighth month onward, 
in urgent disorders which yield only 
to emesis etc., the patient should be 
treated by means of gentle emetics 
etc., or by substitutes. Like a pot 
brimful of oil should a pregnant 
woman be handled, without being 
upset in any way: 


उपचार करना 


द्वितीयतृतीयमासयोः पुष्पदशने गर्भ्रावसंभवः -- 


सा चेदपचाराद्‌ द्वयोस्त्रिषु वा मासेषु पुष्पं 
पइ्येन्नास्या गभे: स्थास्यतीति विद्यात्‌; अजञातसारो 
हि तस्मिन्‌ काले भवति गर्भः ॥२३॥ 

सा तेने उसे, अपचारात्‌ २५२।२थी अपचारसे, 
द्वयोः भे दो, त्रिषु वा ४ १0 या तीन, सासेडु भस भम 
सोमे, पुष्पम्‌ पझ्येत्‌ चेत्‌ ळे. २०६ न. थाय ते! 
यदि रजोदशन हो जाय तो, अस्याः गभः शभे २७ 

२२. असंक्षोमबताऽन्तर्वत्नी-असंक्षोभ्यान्तर्वत्ती (ष.) 
२३. अजातसारो हि तस्मिन्‌ काले भवति गर्भ: अजातसारा हि 
तस्मिन्‌ काले गभा: (थ.) 
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इसका गर्भ, न स्थास्यति £४२ २हेशे [७ नहीं ठहरेगा, 
इति खेम. ऐसा, विद्यात्‌ ४५५ जानता चाहिए, हि 
उभे क्योंकि, तस्मिन्‌ काले ते. अभये उस समव, 
गभः २९" गर्भ, अजातसारः २।२२त साररहित, 
भवति हे. छे होता है ॥ २३॥ 


23. If, as the result of wrongful 
behaviour, menstruation occurs iu a 
pregnant woman either jin the second 
or third month, one should conclude 
that the conception will not stand, for 
the embryo, during this period, is still 
immature. 


चलुषप्रभ्रतिषु पुष्पदशने चिकित्सा - 

सा चेच्चतुष्प्रश्नतिषु मासेषु क्ोघशोकासूयेष्या- 
भयत्राखव्यवायव्यायामसंक्षो भसं घारणविषमाश - 
नशयनस्थानक्चुत्पिपासातियोगात्‌ कदाहारद्वा 
पुष्पं पदप्रेत्‌ , तस्या गर्भस्थ।पनविधिसुपदेक्ष्याम्ः। 

खा ते स्त्रीने उस स्त्रीको, चतुष्प्रश्रलिषु मासेषु 
ये।थ। भहिनाथी भाडी माडीन। भहिन।ओे।म[ चोथे 
मढीनेसे ले कर अगले मासोंमें, क्रोघ- ४६ क्रोध, 
शोक- शै।४ शोक, असूया- असथ। असूया, हैर्ष्या- ध्या 
ष्या, भय- ९4 भय, त्रास- (क्र त्रास, ब्यवाय- ०५५।य्‌ 
व्यवाय, ब्यायाम- >य[य[भ. व्यायाम, संक्षोम- २ क्षे! 
संक्षोभ, संघारण- वे) २.२७. वेगसंधारण, विषम- [१५भ 
विषम, भशन- से(०/न भोजन, झायन- शयन शयन, 
स्थान- २५।न. स्थान, क्षुत्‌- १ भूख, पिपासा- शने 
(२५१ और प्यासके, भतियोगात्‌ २(तये।१थी. अति- 
योगसे, कदाह्दारात्‌ वा थव! ६४ २१।७।२थी. अथवा 
कुत्सित आहारसे, पुष्पम्‌ पञ्येत्‌ चेत्‌ ळे. २६१ १. थाय ते| 
यदि रजोदशन हो तो, तस्याः तेन! उसकी, गर्भस्थापन- 
बिधिम्‌ >भस्थापनन। विधानने। गर्भेस्थापनके विधानको, 
उपदेक्ष्यामः (8५६९. ४२१ उपदेश करेंगे। 

24-(1). As regards the menstruation 
that occurs 10 the fourth month or 
after, in consequence 01 an excessive 
measure of anger, grief, intolerance, 
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envy, fear, sex-act, exercise, agitation, 
suppression of body-urges, faulty 
eating, lying down and standing, exce- 
ssive hunger and thirst or as the result 
of mal-nutrition, we shall declare the 
method of safe-guarding the conception 
against mishap. 


पुष्पद्‌शेनादेवेनां बूयात्‌-- शयनं तावन्मदुसु- 
सस्ति शिरास्तरणसंस्तीणेमीपदवनतशिरस्कं प्रलि- 
पद्यस्वेति | ततो यष्टीम्रधुकखरपिभ्यों परमशिशिर- 
बारिणि संस्थिताभ्यां पिचुमाछ्ठाब्योपस्थसमाीपे 
स्थापयेत्तस्या, तथा शतघौतल्लहस्नरधौताम्यां 
सर्पिभ्याश्धोनामेः सर्वतः प्रदिह्यात्‌, सर्वेतश्र्य 
गव्येन चेनां पयसा सुशीतेन मधुकाम्बुना वा 
न्‍्यओचादिकपायेण वा परिषेजयेदधो नासेः उदकं 
वा सुशीतमवगाहयेत्‌ , क्षीरिणां कषायटुमाणां च 
सरख परिपीतानि चेलानि ग्राहयेत्‌, न्यग्रोधादि- 
शुङ्कासिद्धयोर्वी क्षीरसर्पिषोः छिचुं ग्राहयेत्‌, 
अतश्चैवाक्षमात्रं प्राशयेत्‌ , प्रादायेद्वा केवलं क्षीरः 
सर्पिः, पद्मोत्पलङ्सुद किञ्जल्कांश्वास्ये सम'छुराक- 
रान्‌ छेडा्थ दद्यात्‌ , श्यज्ञाटकपुष्करवीजकशेरुकान्‌ 
भक्षणार्थ, गन्धप्रियङ्ग्वसितोस्पलझालूकोडुस्बर- 
झाळाडुन्यग्रोचशुङ्गानि वा पाययेदेनामाजेन पयसा, 
पयसा चैनां वलातिवलाशालिषछ्टिकेश्चुमूलकाको- 
लीश्टतेन समधुशर्करं रक्तशालीनामोदनं सदु, 
सुरभिशीतलं भोजयेत्‌, लावकपिञ्जलकुरङ्गराम्बर 
राशहरिणेणकालपुच्छकरसेन वा घतखुसंस्कृतेन 
खुखशिशिरोपवातदेशस्थां भोजयेत्‌, कोधशोका- 
यासब्यवायव्यायामेभ्यश्राभिरक्षेत्‌, सौस्यास्रि- 
आनां कथाभिर्मनोडुकूलाभिरुपालीत; तथाऽस्या 
गर्भेस्तिष्ठति ॥ २३॥ 
प्रतिपद्यस्व-प्रपद्यस्च (च.) 
चेलानि-तेलानि (४,) 2 
गोमा - न्यग्रोधादिसिद्धयोर्ता (ब. ए ) 
'शुरभिशीटलम्‌--°छुरमिशीनम्‌ (च.) es 
घृत दुसे स्कर न-एतसलिलसिद्ठेन (ज. त. फ.) 
°न्यायासेस्त्रः = °व्यायाम्रतः (छ) 


२४. 


7? 


सश बज तके 
न्श्यांधा रझ 
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पुष्पदर्शनाव एव २०६२. 4००८ रजोदशन होते 
ही, एनाम्‌ सेने उसे, म्यात्‌ ४हेचु १४ २ ४ कहना 
चाहिए कि, सदु- २६ मदु, सुख- २३५४२ सुखकर, 
दिशिर- २५४ शीतल, भआस्तरण- (५.७1 बिछौना, 
संस्तीणम्‌ ०>न पर पाथपु य अन जिस पर बिछा 
हो ऐसे, हेषत्‌ अवनतश्चिरस्कम्‌ ०४२। नी. २।९॥।५।- 
५।०। कुछ नीचे सिरहानेवाले, शयनम्‌ शयन, ५२ पलंग 
पर, तावत्‌ ५4 पहिले, प्रतिपद्यस्व इति २,४० लेट 
जा, ततः ते पछी उसके बाद, परम- २५.4 अत्यन्त, 
शिशिर- ४३ ठंडे, वारिणि ५।९भ्‌। जलमें, संस्थिता- 
भ्याम्‌ २० रक्खे हुए, यष्टीमधुकसपिभ्याम्‌ "रेड मन 
यू शने धोभ[ यष्टीमधुक्रा चूण और घीमें, पिचुम्‌ 
३न पोताने पिचुको, आप्लाच्य शी.०/वी.ने भिगो कर, 
तस्याः ते! उसकी, डपस्थसमीपे य।(न६।२५( योनिः 
द्वारमें, स्थापयेत्‌ ।०५ु रख देना चाहिए, तथा तथा 
तथा, शतघीत- से। १२ धे।थेऽ। शतधोत, सहस्तधौ- 
ताभ्याम्‌ २११ ७०५२ ॥२ धे।थ्‌4। या हजार बार 
घोये हुए, सपिभ्याम्‌ थीथी. घीसे, नासे: अघः न।[6(ची, 
नीये नामिके नीचे, सवत: ५धी ०४०५रे सब जगह, 
प्रदिह्यात्‌ 8५ ५२१। लेप करे, गब्येन पयसा च शने 
आयन ६५ ५४ और गायके दूधसे, सुशीतेन मधुका- 
स्बुना वा २५१। सुश) ०0. "४,१५० ७८4) सुशी- 
तल यष्टीमधुके क्वाथसे, न्यम्रोधादि- २५१। न्‍यओे।७५।६िनि। 
अथवा न्यग्रोधादिके, कषायेण वा $11थथी क्वाथसे, 
एनाम्‌ अने. इसे, नामे: भघ: न। किन्‌. नीये नाभिके 
नीचे, सर्वतः धणे. सब जगह, परिषेचयेत्‌ ५रिषे४ 
४२१ परिषेक करना चाहिए, सुशीतम्‌ उदकम्‌ वा ५१। 
न १३. ०८५५ अथवा अति शीतल जलर्मे, भवगाहयेत्‌ 
२१२।७१ ३२।१५ अवगाहन कराना चाहिए, क्षीरिणाम्‌ 
क्षीरी! क्षीरी वृक्ष, कषायद्रुमाणाम्‌ च शने उपाय 
रक्ष, और कषाय वृक्षोके, स्वरस- २५२२५५ स्वरसमें, 
परिपीतानि (२भ।५ ३२७ भिगोये हुए, चेळानि पे[त( 
वत्रके खण्डोंको, ग्राहयेत्‌ ये।निभ[ २५।५५। योनिमें 
धारण करवाने चाहिए, न्यग्रो धादिशुङ्ग-भासिद्धयोः १२।(६५। 
५ १।थी सि& उरेल वटादिके शुंगोंसे सिद्ध किये हुए, 
क्षीरसर्पिषोः वा ६५ २१4१। धीन दूध अथवा घीके, 
पिचुम्‌ पे!त(ने पिचुको, महयेत य।(१,भ। २७।१३] 


ह्का्कक्कारकाकर्कार्कच्कार्य 


योनिमें धारण करवावे, अतः च एव भने येभ[थी ०४ 
और इसीमेंसे, भक्षमान्रम्‌ ३५1, कर्षेप्रमाण, 
प्राज्ञयेत्‌ अ।शन, ४२।५५ प्राशन करावे, केवलम्‌ वा 
थन ते. ४१०0 अथवा केवल, क्षीरसपिः क्षीरे।त्थित 
धुत क्षीरोत्थ घृत, प्राशयेत्‌ 4२३३ खिलावे, पः 
उभ्‌ कमल, उत्पल- नीक्ष ४१५ नीलोफर, कुमुद- 
२ ५भु६ न. और कुमुदके, किञ्जल्कान्‌ च ४२२ केपरांको, 
समधुशर्करान्‌ भ७ अने. २5२ २छित शहद और शकेराके 
साथ, भस्ये अने. इसे, लेहार्थम्‌ 4२१ भ।टे चाटनेको, 
दद्यात्‌ »(प१ देवे, शुंगाटक- ९0२७ सिंहाडे, 
पुष्करबीज- पणडी. कमलगट्टे, कशेरुकान्‌ शमे ५से। 
और कशेरुओको, भक्षणार्थम्‌ णन भाटे आफ्न 
खानेके लिए देवे, गन्धप्रियङ्ग- २4१, ६५७९९। अथवा 
प्रियगु, भअसित-उत्पल- ४10) ४भ0 नील कमल, शारूक- 
४१९४६ कमलकन्द्‌, उदुम्बर- 8५२!न[ उदुम्बरके, 
ब्राळाटु- ३।२्‌। ४० कच्चे फल, न्यग्रोधशुङ्गानि वा शने 
वरन २ ४रे। और वटके भकुरको, आजेन पयसा ५४री.न। 
६५ २।थे. बकरीके दूषके साथ, एनाम्‌ सेने इसे, पाययेत्‌ 
५१२,१५ पिलावे, बला- ५९॥ बला, भतिबला- ४.सडी. 
कंघी, शालि- १।५ शालि, षष्टिक- साठी. साठी, इक्षुः 
शने शेरडीन ओर गन्नेके, मूल- 10 मूल, काकोळी- 
शने ३।४।कीथी और काकोळीपे, शतेन ५४।१८। सिद्ध 
किये हुए, पयसा च ६६ साथे दूधसे, समधुशकेरम्‌ 
भघ शने २।३२ साथे मधु और शकराके साथ, रूदु- 
न२भ. मदु, सुरभि- सुर थी सुगन्धी, शीतलम्‌ ९१५ 
एवं शीतल, रक्तशालीनाम्‌ «14 श।०ने। लाल शालिका, 
ओदनम्‌ ९. भात, एनाम्‌ अने इसे, भोजयेत्‌ ५१- 
३।नवे। खिलावे, घृतसंस्कृतेन २५५ धीथी १५।रे५॥ 
अथवा घृतसंस्कृत, छाव- ९. लाव, कपिञ्जल- ४५०४९ 
कपिंजल, कुरङ्ग- ५२२ कुरङ्ग, शम्बर- ०२ शम्बर, 
शश- २४५। खरगोश, इरिण- ७२७ इरिण, एण- से, 
एण, काळपुच्छक- ने ४।२५२७४ब। और कालपुच्छकके, 
रसेन वा १२२२ साथे मांसरसके साथ, सुख- २५६ 
सुखप्रद, शिशिर- शने ४३। एवं शीत, डउपवात-५५नन्‌। 
२२।२१।७। हवादार, देञ्ञस्थाम्‌ २५१ भेस।डीने 
स्थानमै बिठला कर, भोजयेत्‌ ते. ९।० ५१५३।१वे। उस 
भातको खिलावे, क्रोध- डो क्रोध, शोक- शे।४ शोक, 
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शारीरस्थानम्‌ 


११३९ 


———————————— on 
जायामककाराकाकाकचमककरम्कमकच्कचकच्ककका्करकाकाकच्कच्का्कच्क्चच्क्ष्कच्का्क्प्क्क्ककका्या्ामयाममयाम्््क 


झायास- 9+ श्रम, व्यवाय- भेथुन मैथुन, ब्यायामेभ्यः 
शने. व्यायाभथी. और व्यायामसे, अभिरक्षेत सेने रची. 
इसको बचाता रहे, सौम्याभिः शने ७६२ और सुन्दर, 
मनोनुकूलाभिः तथ्‌! भनपक्ष|६ मनोनुकूल, कथाभिः 
उथळ! ६1२ कथाओं द्वारा, एनाम्‌ च सेने इसे, डपासीत- 
२०० राणवी बहृलावे, तथा खभ ४२५।थी. ऐसा करनेसे, 
अस्याः सेने! इसका, गर्भ: २७ गभ, तिष्ठति 2डी. रहे 
छे उदर जाता हे ॥ २४॥ 


24. As 5007 as the menstrual 
discharge is noticed, the patient should 
be instructed thus:—‘Lie down on 3 soft 
easy, cool and well-made couch with 
the head slightly lower than the neck 
and the body.’ The physician should 
then place near the vagina of the pa- 
tient a pad of cotton dipped in ghee 
mixed with liquorice and kept in ice- 
cold water. Thereafter he should 
smear her entire region below the navel 
with hundred times washed ghee or 
the thousand times washed ghee. He 
should then sprinkle her body below 
the navel with cow's milk or very cold 
decoction of liquorice with the in- 
fusion of the banyan bark; or in the 
alternative, lave her with very cold 
water. He should then insert pieces 
of cloth which have been soaked 
in juices of milk-yielding and astri- 
ngent plants, or in the alternative he 
should insert cotton wool dipped in 
the milk or ghee treated with the 
sprouts of the banyan etc. He should 
then make her drink. two tolas 
weight of ghee extracted from milk. 
He shonld then give her as a linctus 
the pollen of the day-lotus, the black- 
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lotus and the night-lotus, mixed with 
honey and sugar, and for eating the 
roots of indian wafer-chestnut, seeds 
of lotus and rushnut or he should 
cause her to drink with goat's milk rox- 
burg’s tree of beauty, blue-lotus bulbs, 
unripe fruits of gular fig, and catkins 
of banyan. He should then cause her to 
eat soft boiled, fragrant and cooling 
| rice of red paddy together with milk 
cooked with heart leaved sida, evening 
mallow, shashtika rice and sugar-cane | 
roots and kakoli, sweetened with 
sugar and honey, or else he should cause 
her while seated in a place fanned by a 
gentle and cool breeze, to eat a dish 
of boiled rice of red paddy together 
with the meat-juice of common quail, 
grey partridge, roe deer, sambur, 
rabbit, red deer, antelope and black- 
tailed deer, and seasoned with ghee. He 
should protect Her from anger, grief, 
fatigue, sexual congress and exercise. 
He should see that she is entertained 
with talk that is gentle and pleasing to 
her mind. In this way her conception 
gets protected from abortion. 


यस्याः पुनरामान्वयात्‌ पुष्पदशेनं स्यात्‌ , 
प्रायस्तस्यास्तद्वर्भोपघातकरं भवति, विरुद्धोपक्रम- 
त्वात्तयोः ॥ २५॥ 

यस्याः पुनः ५", "टेन और जिसे, आमान्वयात्‌ 

| जाभना शभवुण घथी. आमके अनुबन्धसे, पुष्पदशेनम्‌ 
धु५१६श न पुष्पद्शन, स्यात्‌ थाय हो, तत्‌ ते वह, 
तयोः अर्कसाव तथा जाभ से णून्नेनी. गर्भेखाव तथा 


२५. गर्भोपधातकरम्‌-गमेबाषकम्‌ (ब. ड. त. द.) 
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आम उन दोनोंकौ, विरुद्धोपक्रमत्वात्‌ ५२२५२ (१२६ 
थि४ित्स। ढेताथी परस्पर विरुद्ध चिकित्सा होनेसे, प्रायः 
जछ७। बहुधा, तस्याः तेन उसके, गर्भोपघातकरम्‌ 
गने ७।(न४।२४ गर्भको हानिकारक, भवति थाय छे 
होता हे ॥ २५॥ 


25. If menstruation 000019 as the 
result of indigestion, then very often 
an abortion of the fetus cannot be 
averted because the two disorders 
(abnormal menstrual disorder and 


indigestion) call for mutually opposed 
treatments. 


उपविष्टकस्य लक्षणम्‌-- 


यस्याः पुनरुष्णतीकषणोपयोगाङ्गभिण्या महति 
संजातसारे गर्भ पुष्पदानं स्यादन्यो वा योनिस्ना 
वस्तस्या गर्भो वृद्धि न प्राप्रोति निःस्न॒तत्वात्‌; 
कालमवतिष्ठते$तिमात्रं, तसुपविष्टकमित्याचक्षते 
केचित्‌ । 
. यस्याः ® जिस, गभिण्याः ०७७१ गर्मिणीको 
मदति संजातसारे गर्म २७९ भे।2! जमे सारवाणे। पने 
(थारे गर्भ वड़ा और सारयुक्त होनेपर, उष्ण 8५७ उष्ण 
तीक्ष्ण- तथ पीक्ष्यु पथ न एवं तीक्ष्ण पदार्थोके, उप- 
योगात्‌ 8५थे(०[थी. उपयोगसे, पुष्पदशनम्‌ स्यात्‌ ५७५- 
इश न थाय पुष्पदशन होवे, भन्यः वा थन जी 
अथवा अन्य, योनिस्रावः ४६ थे।(निझ्र/१ कोई योनिसे 
खाव, स्यात्‌ ५५ होने लगे, निःखतत्वाव ते! सवने 
शीधे तो खावके कारण, तस्याः तेने! उसका, गर्भ 
२०४ गभे, बुद्धिम्‌ १४ने वृद्धिको, न प्राप्नोति ५भते। 
नथी प्राप्त नहीं होता, सः ते वह, बतिमात्रम्‌ 4(५॥ 
बहुत, कालम्‌ 910 सुधी काल तक, अवतिष्ठते २५६२ 
२७ छै मीतर रहता हे, केचित्‌ ४2415 कई, तम्‌ तेने 


२६. संजातसारे-नातसारे (थ ) 

„- योनिल्तावः - योनिप्रस्नावः (ष.) ` 
प्रामोति-आमोति (च.) 

कालम्‌ -काछान्तरम्‌ (क. च. त. ष.) 
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‘nF 1 अप _ 0. MNS ` 


उसे, डपविष्टकम्‌ इति “8५९४ ' शभ ' उपविष्टक ? 
ऐसा, आचक्षते ४ऐे छे कहते हें । 


. 26-11). If menstruation or other 
uterine discharge occurs as the result of 
indulgence in hot and pungent articles 
of diet, in a woman with large and 
well-nigh completely formed fetus, the 
fetus will cease growing, being dis- 
placed. Such a fetus will stay overlong 
in the mother’s womb; this condition 
is referred to as “ Upavishtaka’’ or 
prolonged gestation. 


नागोदरस्य लक्षणम्‌ 


उपवासवतकर्मपरायाः पुनः कदाहारायाः 
स्नेह द्वे षिण्या वातप्रकोपणोक्तान्यासेवसानाया गर्भो 
बुद्धि न प्राप्तोति परिशुष्कत्वात्‌, ख चापि 
कालमवतिष्ठतेऽतिमात्रम्‌ , अस्पन्दनश्च भवति, 


तं तु नागोद्रमित्याचक्षते ॥ २६॥ 


डपवास- ९५५२ उपवास, ब्रतकर्मपरायाः तत. 
नेरे ४भ६५२ाथशु ब्रत आदि कर्म करनेवाली, पुनः अने. 
और, कदाहारायाः "रण २६1२ अरन।री. कुत्सित 
आहार करनेवाली, खेहद्वेषिण्याः २ने&मे। ६५ ३२न।री. 
लेहका द्वेष करनेवाली, वातप्रकोपण- उक्तानि शने. ३a 


नातअ४पशु ५०धे। और कहे हुए वातप्रकोपक द्रव्योंको, 


आसेवमानायाः सेवन ४२०।री. श््ी.ने। सेवन करनेवाली 
स्रीका, गभः २७ गभ, परिशुष्कत्वात्‌ २४६ ०४।थी. 
परिशुष्क हो जानेसे, वृद्धिम्‌ २९.ने वृद्धिको, न प्राप्नोति 
२५ थते। नथी. प्राप्त नहीं होता, स: च अपि ते पशु 
बह भी, अतिमात्रम्‌ कालम्‌ ९।५। १०८ सुधी चिर- 
काल तक, अवतिष्ठते »भौशथभ[| रहे छे गर्भस्थानमें 
रहता है, अस्पन्दनः च अने २५-६१२९ और स्पन्दन- 
रहित, मवति थाय छे दोता है, तम्‌ तु तेने ते! उसे 
तो, नागोदरन्‌ 3६२ नागोद्र, इति ये अभ[ऐे ऐसा, 
आचक्षते ४हे छे कहते हें ॥२६॥ 


२६. कालम्‌-काळान्तरभ्‌ (क, च. त. ध.) 
„ 'अस्पन्दनश्व-मतिस्पन्दनश्व (घ.) 
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26. Similarly the fetus of a woman 
who is given to observances of fasts 
and austerities, to mal-nutrition, to 
avoidance of unctuous articles and to 
indulgences that have been mentioned 
38 provocative of vata, will not develop, 
being denied nourishnent. Such a 
fetus will tarry overlong and will not 
quicken. To this is given the name 
“ Nagodara” (elephantine gestation). 


तयोश्चिकित्सितम्‌-- 


नार्योस्तयोरुभयोरपि चिकित्सितविशेषसुपदे- 
क्ष्यामः--भोतिकजीवनीयवृंहणीयम'घुरवातददरसि- 
द्वानां सर्पिषां पयखामामगर्भाणां चोपयोगो 
गर्भवृद्धिकरः; तथा संभोजनमेतेरेव सिद्धैश्च 
घृतादिभिः खुभिक्षायाः, अभीक्षणं यानवाहनाप- 
मार्जनावजुम्भणेरुपपादनमिति ॥ २७॥ 

तयोः उभयोः अपि ते भन्नेथ उन दोनों, नार्याः 
खो सनी श्रियोकी, चिकित्सितबिशेषम्‌ विशिष्ट थि(- 
व्साने। विदिष्ट चिकित्साका, उपदेक्ष्यामः 8५१२ $२शु 
उपदेश करेंगे, भौतिक- क्षोति६ भौतिक, जीवनीय- 
29१नी.५ जीवनीय, बुंदणीय- ५७ए५ वृद्दणीय, मधुर- 
भधर मधुर, वातहर- शने १०७२ ६०थे।थी और वातद्वर 
द्रव्योंसे, सिद्धाना [२६ ५२८ सिद्ध किये हुए, सर्पिषाम्‌ 
धीने। घी, पयसाम्‌ ६धने। दूध, आमगर्भाणाम्‌ च तथा 
शभ कने और आम गर्भोका, उपयोगः ७५अे।२ 


उपयोग, गर्भेवृद्धिकरः अनी. श अरनार छे गर्भकी | 


बृद्धि करनेवाला है, तथा तथा तथा, सुभिक्षायाः सारी 
थे} अभी थत खूब भूख लगने पर उसे, एतेः एव 
से ० येथी इन्हीं द्रव्योंसे, सिद्धैः ६ ३२७। सिद्ध 
किये हुए, घृतादिभिः धुत 4जेरेथी घृत आदिसे, संभो- 


7५, सर्पिषां पयसामामगर्भाणां चोपयोगों गर्भवृद्धिकरः = सर्पिषा- गर्भवृद्धिकर: - सर्पिषा- 
मुपयोगः, नागोदरे तु योनिव्यापन्चिर्दिष्ट पयसामामगर्भाणां 
गर्भत्र्धिकर।णां च (घ. ड. थ.) 

सभिक्षायाः - खुबुमुश्चायाम्‌ (घ. ष.) 


न अपमाजेना?-अँ ताजेना (घ. छ.) . 


0000. 
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जनम्‌ (०८५ ४२५५ भोजन कराना चाहिए, भसीक्षणम्‌ 
न।२१।२ बारबार, यान- यान यान, वाहन- १1७५. वादन, 
अपमाजन- २न!न. २,०य्‌/ ०/६ अपमाजन, अवजुम्भणेः शने 
शरीरमे ५य।२५। नजेरेचु और शरीरके प्रसारण आदिका, 
उपपादनम्‌ इति सेनन ४२4 सेवन कराना चाहिए ॥२७॥ 

27. We shall here prescribe the 
line of treatment to be followed in 
the case of both these abnormalities. 
As regards the first, the use of ghees, 
milks and embryonic foods such 88 
eggs, which have been medicated with 
life-promoting, roborant, sweet and 
vata-curative drugs will stimulate the 
growth of the fetus; similarly the 
sumptuous use of dishes cooked 
in the ghees, etc., prepared in this 
manner, will ensure adequate nourish- 
ment. This should be supplemented 
by walking and carriage exercise, by 
a rub-down and by the inducing of 
pendiculation. 


गर्भास्पन्दने चिकित्सा-- 

यस्याः पुनर्गर्भः प्रसुतो न स्पन्दते तां इये- 
नमत्स्यग वयशिखि ताम्रचूड तित्तिरीणामन्यतमस्य 
सर्पिष्मता रसेन माषयूषेण वा प्रभूतसर्पिषा 
मूलकयूषेण वा रक्तशालीनामोदनं सदुमधुर- 
शीतलं भोजयेत्‌। तेलाभ्यङ्गेन चास्या अभीक्ष्णसु- 
द्रवस्तिबंक्षणोरुकटीपाश्व पृष्ठ प्रदेशानीषदुष्णेनो - 
पचरेत्‌ ॥ २८॥ 


२८. गर्भः प्रसुप्ती-गर्भा (च.) 
गवयसिखिताम्रचुडतिसिरीणाम्‌ - गवयतित्तिरिताम्रचुढ शिखि- 


१1% 


नाम (प.) 


ओदनं मृदुमधुशीरतल-ओदनं (थ.) 
उदरबस्ति-उदर” (घ.) 
डष्णेन-बऽणोदकेन (प.) 
. ५ उपचरेत्‌-उपाचरेत्‌ (क. त.) 
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यस्याः पुनः ने न और जिसका, प्रसुप्तः उप 
प्रसुप्त, गभेः २१४ गर्भ, न स्पन्दते ६२४य। नथी स्पन्दन 
नहीं करता, ताम्‌ तेने उसे, इयेन-०।०५१ध इयेन, 
मत्स्य- (७६ मछली, गवय- नी५०।५ नीलगाय, शिखि- 
भिर मोर, ताम्रचूड- $४३। मूर्गा, तित्तिरीणाम्‌ शमे 
तत्र न और तित्तिरमेंसे, अन्यतमस्य ४।४ झोन 
किसी एकके, सपिष्मता रसेन धीथुक्ष! भ[सरसनी साथे 
'शतयुक्त मांसरसके साथ, माषयूपेण वा २१4१, २३६ 
यूष साथे अथवा उड़दके यूषके साथ, प्रभूतसपिषा 
२१२१, ३०४० घीव[0[ अथवा प्रचुर घृतयुक्त, मूलक- 
यूषेण वा भूण।न। यूष २॥थे. मूलीके यूषके साथ, रूदु- 
२६ मदु, मधुर- भधर मधुर, शीतलम्‌ शने शीतण 
ओर शीतल, रक्तशालीनामू २।ती श।०ने। लाल शालिके, 
ओदनम्‌ ७1 भातका, भोजयेत्‌ ५५३।१य्‌। भोजन 
करावे, ईषत्‌ उष्णेन १५२४! कुछ गरम, तेळाभ्यङ्गेन 
च तेल [२१३ तैलकी मालीससे, अस्याः सेना 
इसके, उदर- पे? पेट, बस्ति- १९7 बस्ति, वक्षण- १. क्षण 
वक्षण, ऊरू- 4१4० ऊरु, कटी- ४टी. करी, पाश्व- ५३५। 
पाश्च, पृष्ठप्रदेशान्‌ न पन ७।३।न और पृष्टप्रदे- 
शोको, अभीक्ष्णम्‌ १।२१।२ बारबार, उपचरेत्‌ न।(२्‌ 
३२१ मलना चाहिए ॥ २८॥ 


28. As regards the patient whose 
fetus being dormant, doesnot quick- 
en, she should be put on a diet of 
red sali-rice in conjunction with the 
meat juice, mixed with ghee, of one 
or the other of the following:—the 
hawk, fish, gayal, peacock, cock and 
partridge or with gruel of black gram 
or with the decoction of radish gen- 
erously mixed with ghee. She should 
also be treated regularly with warm 
applications of til oil to the stomach, 
kidneys, pelvis, thighs, waist, sides 
and the back. 
गर्भिण्या उदावतेविबन्घे सति तब्चिकित्सा-- 


यस्याः पुनरुदावतेविवन्धः स्यादष्मे मासे न 


चारुवासनसाध्यं मन्येत ततस्तस्यास्तद्विकारप्र- 
शमनसुपकल्पयेन्निरूहम्‌ । उदावर्तो ह्युपेक्षितः 
सहसा सगभा गर्सिणीं गर्भमथवाऽतिपातयेत्‌। 


यस्याः पुनः जने जिसको, अष्टमे मासे २१।३। 
भिन आठवें मासमें, उदावते- ठद्ववर्तने क्षीघे 
उदावतेके कारण, चिबन्धः (निभ विबन्ध, स्यात्‌ थाय 
दोवे, अनुवासनसाध्यम्‌ च शने जवुवासनसाध्य और 
अनुवासनसाध्य, न मन्येत न. ०४९।५ न जान पढ़े, ततः 
ते! तो, तस्थाः तेन। उसके लिए, तदूविकारप्रशमनखू 
ते बिरनी. शान्ति ४२,।२ उस विक्रारको शान्त 
करनेवाला, निरूहम्‌ (न२५णी, निरूह, उपकल्पयेत्‌ ४८५- 
न. रवी. तय्यार करे, हि ४1२७४ क्योंकि, उपेक्षितः 
&पेक्षा ४२५५ शावेक्षे। उपेक्षा किया गया, उदावर्तेः 
७६१८ उदावत, सहसा ४।खे४ अचानक, सगर्भाम्‌ 
गर्भ सहित गर्भसदित, गर्भिणीम्‌ २(सिशीने। गर्मिणीको, 
अथवा २५4 अथवा, गभम्‌ २४ ने। गर्भको, अतिपा- 
तयेत्‌ न।श डरै छे नष्ट कर देता है। 


29-(1). As regards the woman who 
develops acute constipation due to 
misperistalsis in the eighth month of 
her pregnacy, if the physician thinks 
that it will not yield to treatment 
by the unctuous enema, he should 
improvise evacuative enema which 
will allay the trouble. If the disorder 
of misperistalsis is neglected, it will 
spell the sudden end of both the 
mother and the child. 


तत्र वीरणशालिषष्टिककुशकारोश्नुवालिकाचे- 
तसपरिव्याधमुलानां भूतीकानन्ताकाइमयेपरूष- 
कमधुकमृद्वीकानां च' पयसखाऽर्धोद्‌ केनो द्रमय्य 
रस प्रियाल बिभीतकमञ्ञतिळ कल्कसंप्रयुक्तसीषछ्- 
बणमनत्युष्णं च निरूहं दद्यात्‌। व्यपगतविबन्धां 
चेनां सुखसलिलपरिषिक्ताङ्ीं स्थेयकरमविदाहि 


नमाहारं भुक्तवती सायं मधुरकसिद्धेन तलेना- 


२९. अतिप।ठयेव्‌-निपातयेत्‌ (च. ब.) 


000 | Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


[ अध्यायः 


Dass re 


य ७ ७ २ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चुवाखयेत्‌ । न्युव्जां त्वेनामास्थापनानुवाखनाभ्या- 
सुपचरेत्‌ ॥ २९ ॥ 

तत्र तेभां उस अवस्थामें, वीरण- वी.२. वीरण, 
शालि- २।0 शालि, षष्टिक- ही षष्टिक, कुश- नाने। 
5९ छोटा कुश, काश- ४।१ काश, इक्षुवालिका- खेणरे| 
तालमखाना, चेतस- १०२९ वेतस, परिब्याघ- तथा ०४०- 
वेतसना तथा जलवेतसके, सूलानान्‌ भ मूल, भूती क- 
भूती» अजवायन, अनन्ता- २(रिव। अनन्तमूल, काइमर्य- 
शीन गम्भारी, परूषक- ५।९२ फालसा, मधुक- 
०१हीभध यष्टीमधु, ख्रृद्दीकानास्‌ च भने द्राक्ष खाने! 
और द्राख इनका, अर्धोदकेन पयसा २१४ ०णयुछ्त ६१ 
सय अर्ध जलमिश्रित दूधकै साथ, रम्‌ उद्गमयय 
डन ०१५) क्वाथ वना कर, प्रियाळ- २।२।०ी चिरोंजी, 
बिमीतक- शने भहेड(नी. और बहेडेकी, मज्ज- ३।2९ने। 
२७४ गुठलीकी मींगी, तिळकल्क- भने तथना ३४्९्थी 
अर तिलकल्कसे, संप्रयुक्तम्‌ थु5त युक्त, ईषत्‌ लवणम्‌ 
थे. क्ष+एुथी मिश्रित थोडे लवणसे मिश्रित, अनत्यु- 
ष्णम्‌ च शने चनशेडी और सुखोष्ण, निरूदम्‌ (३७- 
भरित निरूहवस्ति, दद्यात्‌ देवी. देनी चाहिए, ब्यपगत- 
विबन्धाम्‌ च शने विभन्‍धरदित थप और विबन्ध- 
रहित होने पर, सुख- न१२४। सुखोष्ण, सलिळ- ८५५ 
जलका, परिषिक्ताङ्गीम्‌ शरीर पर सि थन री शरीर 
पर सिंचन करके, स्थेयकरम्‌ २७ रिथरत्‌।अ।२४ 
गर्भेकी स्थिरता करनेवाले, भविदाहिनल्‌ तिही 
अविदाही, आहारम्‌ २।७।२ने भोजनको, झुक्तवतीम्‌ 
म१२।वीने खिला कर, एनाम्‌ सेने इसे, सायम्‌ २४०२ 
सायं, मधुरकसिद्धेन भधुरऽथी सि& मधुरकसे सिद्ध, 
तेलेन त4 ६।२। तैल द्वारा, अनुवासयेत्‌ ५१।२न. ५२८ 
द्वी. अनुवासन बस्ति देवे, न्युब्जाम्‌ तु शने शी 
सुन्‌२(वीने औधी सुला कर, एनाम्‌ सेन उसका, 
आस्थापन- २।२५।५१ आस्थापन, अनुवासनाभ्याम्‌ तथ। 
२१५१।२न. ६(२। तथा अनुवासन द्वारा, उपचरेत्‌ 8५- 
२।२ ४२५ उपचार करे ॥ २९॥ 


29: She should be given an enema 
consisting of the decoction of the 
roots of cuscus grass, Sali, shashtika, 
small sacrificial grass, thatch grass, 
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ikshuvalika, vetasa and country-willow 
and the decoction of bishop's weed, 
indian sarsaparilla, white teak, 
sweet falsal, liquorice and grapes 
boiled in milk and diluted with an 
equal quantity of water, should be 
mixed with a paste, slightly saline 
and warm, made of the kernel of 
Buchanan's mango, beleric myrobalans 
and til. This should be administered 
as enema. After she has been eased 
of her constipation and affused 
with pleasantly cold water and has 
eaten of a meal that gives firmness and 
is non-irritant, she should be admini- 
stered in the evening an oily enema 
medicated with the sweet group of 
drugs. She should be treated with the 
corrective and unctuous enemata while 
in a prone posture. 


कुक्षौ गर्भमरणे हेतुः, म्रतगर्भाया लक्षणानि-- 

यस्याः पुनरतिमात्रदोषोपचयाद्वा तीक्ष्णोष्णा- 
तिमाजसेवनाद्वा वातमूत्रपुरीषवेगविधारणेर्वा 
विषमाश(ख)नइायनस्थानसंपीडनाभिघातैवा को- 
धशोकेर्ष्याभयत्रासादिमिर्वा साहसेर्वाऽपरेः कर्स- 
भिरन्तःकुक्षेगर्भो म्रियते, तस्याः स्तिमितं स्तब्घ- 
सुदरमाततं शीतमइमान्तगेतमिव भवत्यस्पन्दनो 
गर्भः, शूलमधिकमुपजायते, न चाव्यः प्रादुभवन्ति, 
योनिनं प्रञ्रवति, अक्षिणी चास्याः स्थस्ते भवतः, 
ताम्यति, व्यथते, भ्रमते, श्वसिति, अरतिबङुला 
च भवति, न चास्या वेगप्रादुर्भावो यथावदुप- 
लभ्यते; इत्येवंलक्षणां स्रियं म्तगभयमिति 
विद्यात्‌ ॥ ३०॥ 
३०. “ईर्ष्या-ईष्यसूया (घ, छ. ड.) 
„ अन्तः कुक्षेः - अन्तः कुळी (घ.) 
११ अरतित्रहुला-अतिविकला (प.) 
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११४४ ` चरकसंहिता ` 


्थ्छ्य्क्यान्प्क्पकरकः 


[अध्यायः 
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यस्याः पुनः ने ०ने। और जिसका, गभः अ 
' गभे, अतिमात्र- २4०९ अत्यन्त, दोषोपचयात्‌ वा देना 
२थथथी. दोषोंके संचयसे, तीक्ष्ण- २२१, तीक्ष्ण अथवा 
तीक्ष्ण, उष्ण- ने 3५७७ ५६थन और उष्ण पदार्थके, 
अतिसात्र- २१८५ अतिमत्रार्मे, सेवनात्‌ वा सेननथी 
सेवनसे, वात-मूत्र- २॥थन १।य्‌- भूज अथवा वायु- मूत्र, 
पुरीषवेग- २११ भणन। वैजे। न और मके वेगोंके, विधारणैः 
वा २।४१।थी रोकनेसे, विषम- २१4 [१५ अथवा विषम, 
अशन- ले[०८न भोजन- शयन- सन! शयन, स्थान- तथा 
भ्रेसनाथी तथा बैठनेसे, संपीडन- २(त ६०।७५ ५३५।थी 
अति दबाव पड़नेसे, अभिघातेः वा भने २।४।तथी. और 
चोरसे, क्रोघ- ०५५ ४६ अथवा क्रोध, शोक- शी 
शोऊ, इंष्या- ४१्यी इर्ष्या, भय- भय भय, त्रासादिभिः 
वा शन जास १३२ेथी, और त्रास आदिसे, साहसैः २५०। 
२।७से!थी. अथवा साहसोसे, अपरे: कर्मभिः थन 
शीश ३भोथी अथवा अन्य कमासे, कुक्षेः अन्तः ५३४ 
"५६२ ङुक्षिके भीतर, ञ्रियते भरी ०4 छे मर जाता है, 
तस्याः ते श्रीं उस ख्रीका, उदरम्‌ 8६२ उदर, 
स्तिमितम्‌ स्थिर स्तिमित, स्तब्धम्‌ २१०४ स्तब्ध, आततम्र्‌ 
विस्तृत तना हुआ, शीतम्‌ शीतण शीतल, अइमान्त- 
गेतमिव शे २६२ पथ्थर प्या! हेय ओ जैसे 
अन्दर पत्थर पडा हो ऐसा, भवति ५: ०५4 छे हो 
जाता है, गभः २१४ गर्भ, अस्पन्दनः २पन्ध्नरहित 
4७५ छे स्पन्दनद्दीन होता है, ञ्ूलम्‌ २४० शूल, 
अधिकम्‌ २५7 अत्यन्त, डपजायते 6५४ थाय छे 
उत्पन्न होता है, भाव्यः १७ प्रसववेदनाएँ, न प्रादुर्भ- 
: बन्ति २।ब्‌ती. नथी. नहीं उत्पन्न होती, योनिः थे।नि- 
अथी योनिसे, न प्रवति २१ थते। नथी खाव नहीं 
होता, अस्याः सेनी इसकी, अक्षिणी २(भे! आंखें, 
खस्ते सवतः [२4५ ५।५ छे शिथिल होती हैं, ताम्यति 
तेने चार भावे छे उसको अन्धेरी आती दे, व्यथते ते. 
०५थित थाय छै वह व्यथित होती हे, भ्रमते तेने २३४२ 
२।वे छै उसको चक्कर भाता है, श्वसिति ते & छे वह 
हांफती हे, भरतिबहुला च भवति जत्य॑त भेयेन मने छे 
अत्यन्त बेचैन हो जाती है, अस्या: च ने. सेन! और 
इसके, वेगप्रादुर्भावः वनी. 8/५त्ति वेगोंकी उत्पत्ति, 
यथावत्‌ ५५।१त यथावत्‌, न डपळमभ्यते ०९ ३ॐ।ती. 


नथी. नहीं जान सकतें, इति रे ५४।रे इस प्रकार, एवम- 
लक्षणाम्‌ सेन ७६९५।० ऐसे लक्षणोंवाली, खियस्‌ 
स्रीने ख्रीको, इयम्‌ २। यह, स्रतगर्भा झृत॑गकी छे 
मृतगभी हे, इति भे. ऐसा, विद्यात्‌ ५७५ जाने ॥३०॥ 


30. As regards her whose child 
dies in the womb as the result of 
either the over-increase of the humors 
or the over-indulgence in pungent 
and hot things or the suppression 
of urges for flatus, urine and feces 
or faulty eating, faulty sitting, lying 
down and standing or compression 
and injuries, or passion, grief, envy, 
alarm, fear etc., or other rash acts, 
the stomach is seen to be still, rigid, 
extended and as if there were a stone 
inside and the fetus had no quick- 
ening. There is severe pain in the 
stomach but the labour pains do not 
set in, there is non-discharge, her 
eyes droop, she feels faint, agonized, 
becomes giddy, breathes stertorously, 
and is full of weariness of life. 
Besides, she does not evince the 
proper manifestation of body-urges. 
A woman who exhibits such symptoms 
is to be known as one in whose womb 
the fetus is dead. 


सृतगर्भाइरणविधिः-- 


तस्य गर्भशल्यस्य जरायुप्रपातनं कर्म संश- 
मनमित्याहुरेके, मन्तरादिकमथवेवेद विहितमित्येक्रे, 
परिदृष्टकर्मणा शल्यहर्जाऽऽहरणमित्येके । 

जरायुप्रपातनम्‌ ये;२ने पाउपी से जरायुको निकाल 
देना यह, कमे ४ कर्म, तस्य गर्मेशल्यस्य ते. २७९३५. 
११८५५ उस गभरूप झल्यका, संशमनम्‌ २२ भन छै 
संशमन, है, इति खे भरभाऐे ऐसा, एके 52५४ कई, 
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अष्टमः ] 


आहुः ३ऐ छे कहते हैं, अथर्वचेदविहितम्‌ 4१६ 
$छेक्ष| अथवेवेदमें वताये हुए, मन्त्रादिकख्‌ १०५२।(६४ 
सशभन छे मन्त्र आदिक संशमन हैं, इति सेभ ऐसा, 
एके ४०५।४ हे छे कई कहते हैं, परिदृष्टकर्मणा थान 
डमे! गण पूण मोया होय तेवा दृष्टकर्मा, शल्यदर्त्रा 
शख 4े६६।२। शत्रवेद्यदारा, आहरणम्‌ ५४।२ भे'थी. 
३३५३ भे सशभन छे वाहिर खींच कर निकालना यह 
इ हे, एति येम ऐसा, एके ४2९।३ हे छे कई 
कह 


31-(1). The treatment in the case 
of such dead fetus is said to consist 
by some in the expulsion of the pla- 
centa by medicaments; by others in 
the use of charms laid down in the 
Atharva Veda and by yet others 
in extraction by 
surgeon, 


an experienced 


व्यपगतगरभशल्यायाः स्रिया उपचारः --- 


व्यपगतगर्भेशाल्यां तु स्त्रियमामगर्भा सुरासीभ्व- 
रिष्टमचुमदिरासवानामन्यतममच्रे खामर्थ्यंतः पाय- 
थेद्वभेको छ शुद्धयर्थमतिविस्मरणारथं प्रहर्षणार्थं च, 
अतः परं संघ्रीणनेबेलानुरक्षिभिरखनेहसंप्रयुक्तेयं- 
वाग्वादिभिर्वा तत्कालयोगिभिराहारैरुपचरेद्दोष- 
घातुक्ञेदविशोषणमात्रं कालम्‌ । 


आमगर्भाम्‌ ३।य। २कअ५।णी आमगर्भवाली, खियम्‌ 
स्री. स्रीका, व्यपगत-गर्भशल्याम्‌ २७३५ २८५ ६२ 
थत गभरूप शल्य दूर होने पर, तु ते। तो, गर्भकोष्ठ- 


३१. मदिरा-मधुरा” (प.) 
पाययेद्गभंकोऽ-पाययेत कोष्ठ? (प.) 
,„ झुडयथंम- विशुद्धयथंम्‌ (ष.) 
अर्ति-आर्तिः (ख.) 
संप्रीणनैः - बृंहगेः (ब. ड. ष.) 
अस्नेहसंप्रयुक्त॑यंवाग्वादिभिर्वा स्नेइसंप्रयुक्तेयेवाग्वादि- 
८ भिबिलेप्यादमिर्वा (प.) 
उपचरेद-डपाचरेद्‌ (च.) 


शारीरस्थानम्‌ 


११४५ 


~ 


भूक्षीशयनी. गर्भाशयकी, झुद्धयर्थम {६ टे गुडिके 
लिए, अर्तिचिस्मरणार्थम्‌ ५४ ९४५५। भाटे पीडाको 
भुळानेके लिए, प्रहषेणाथेम्‌ च तथा अतगत 6त्पून्ने. 
४२५। भाटे तथा प्रसन्रताको उत्पन्न करनेके लिए, नये 
अथभ सबसे पदले, खुरा- २ सुरा, सीधु- शी४ सीध, 
अरिष्ट- २५२९ अरिष्ट, मघु- भधु मधु, मदिरा- भट्ट 
मदिरा, आसवानाम्‌ १५७ २।२१भ(थी. तथा आसवर्मेसे, 

अन्यतमम्‌ ४६४ सोऽ किसी एकको, सामथ्येतः शङ्कित 
२५1२ शक्ति अनुसार, पाययेत्‌ पिनर[ववु पिठावे, 
अतः परम्‌ त्यार पछी इसके बाद, दोष-घातु- ४५ शने. 
पुन दोष और धातुके, छेदविश्ोषणमात्रम्‌ अधे 
शाषण थाय त२८। क्वेदका विशोषण हो जाय उतने 
कालम्‌ सभय सुधी. समय तक, संप्रीणनेः तसि 
३।२३ तृप्तिकारक, बलानुरक्षिभिः नची रक्ष! रन री, 
बलसंरक्षक, अखेहसंप्रयुक्तेः स्ने७२(७५ ल्लेहहीन, यवाग्वा- 
दिभिः थ१।» पजेरेथी यवागू आदिसे, तत्कालयोगिमि: 
शथव। खे सभयने ७५ये!यी अथवा उस समयके लिए 
योग्य, आहारेः वा २।७।२।थी. आहारोसे, उपचरेत्‌ 
७५२।२ ४२१। उपचार करना चाहिए। 


31-(2), After the‘ dead fetus has 
been removed, while it is immature, 
the patient should be made to drink, 
at the outset, jn accordance with her 
capacity, one or the other of the cordial 
wines—Sura and Sidhu, medicated 
wine, Madhu, Madira and Asava, 
with a view to cleansing the cavity of 
the womb and as 3 sedative for the 
pain and as an exhilarative. After this 
she should be put on a diet, suitable 
for the convalescent period, consisting 
of articles of diet that help to build 
up and nurse the strength, and of 
gruels unmixed with unctuous articles, 
keeping up this regimen only so 
long as the watery secretions of the 
vitiated humors have not dried up. 
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अतः परं स्रेहपानेवंस्तिभिराहारविधिभिश्च 
दीपनीयजीवनीयब्ंहणीयमधुरवातहरसमाख्याते - 
रुपचरेत्‌। परिपक्कगभेशल्यायाः पुनविमुक्तगर्भ- 
शस्यायास्तदहरेव स्रेहोपचारः स्यात्‌ ॥ ३१ ॥ 

अतः परम्‌ २। ५छी इसके बाद, खेहपानैः रने७- 
पान ६।२। स्नेहपानसे, बस्तिसिः ५श्तिथी बस्तिसे, दीप- 
नीय- ८.५४4 दीपनीय, जीवनीय- १११५ जीवनीय, 
बृद्णीय- ०७९५ बृंदणीय, मधुर- भुर मधुर, वातहर- 
तथा. न|त७२ तथा वातहर, खमाख्यातेः १।१५।अ। जावेक्षा 
मानी हुई, आहारविधिभिः २।७।२(१से!शी आहार- 
बिधिर्योसे, उपचरेत्‌ 6५२।२ ४२वे उपचर्या करे, परिपक्क- 
५९५४१ परिपक्क, गर्भशल्यायाः भृत 3ल'शय्यनाणी 
मृत गभशल्यवाली, पुनः शने पछी और पीछे, विस्ु्- 
गर्मेश्चल्यायाः २अ३५शट्यथी. अक्रत थथे। स्त्रीने 
गभरूपशल्यसे निर्मुक्त स्रीको, तत्‌ अहः एव त ०४ (तसे 
उसी दिन, स्नेहोपचार: २भेहे।५२।२ स्नेहोपचार, स्यात्‌ 
थवे! भे होना चाहिए ॥ ३१ ॥ 


31. Thereafter she should be 
given unctuous potions, unctuous 
enemata, and dietary articles which 
are considered to be stimulative of 
digestion, promotive of life, helpful 
to growth, and are sweet and curative 
of vata. The patient whose dead fetus 
is mature and has been extracted 
should be treated that very day with 
unctuous administrations. 


निविकारमाप्यायमानस्य गर्भस्य मासे मासे कर्म-- 

परमतो निर्विकारमाप्यायमानस्य गर्भस्य मासे 
मासे कर्मोपदेक्ष्यामः 

अतः परम्‌ २। पर्छ इसके वाद, निर्विकारम्‌ (१.५२ 
८२२ विकाररह्वित, भाप्यायमानस्य ४६ ५।१ बढ़ते 
हुए, गर्भस्य २% नी. गर्भेकी, मासे मासे हि उः | भासा 


२१. स्नेद्रपानबेस्तिमि: - त्रिमिः (प.) 
ढपचरेत-उपचारः (थ.) 


3? 
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चरकसंहिता 


~~ 
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प्रत्येक मासमें, कमे थि(8८७४।ने। चिकित्साका, उपदेक्ष्यामः 


७५६श. ४२१ उपदेश करेंगे । 
32-(1). From here 
shall lay down the measures to be 
adopted month by month in the case 
of the conception that develops 
steadily without any disorder. 


onwards we 


प्रथमे मासे शाङ्किता चेद्गभमापन्ना क्षीरमचु- 
पस्कृतं मात्रावच्छीतं काले काले पिबेत्‌, सात्म्य 
मेव च भोजनं सायं प्रातश्च भुञ्जीत; द्वितीये 
मासे क्षीरमेव च मधुरोषघसिद्ध; तृतीये मासे 
क्षीरं मधुसपिभ्यासुपसंस्रज्य; चतुर्थे मासे क्षीर- 
नवनीतमक्षमात्रमक्षी यात्‌ ; पञ्चमे मासे क्षीरसर्पिः; 
षष्ठे मासे क्षीरसरपिर्मघुरोषधसिद्ध; तदेव सप्तमे 
मासे। तत्र गर्भस्य केशा जायमाना मातुविदाहं 
जनयन्तीति स्त्रियो भाषन्ते; तन्नेति भगवानात्रेयः, 
किन्तु गर्भोत्पीडनाद्वातपित्तञ्छेष्माण उरः प्राप्य 
विदाहं जनयन्ति, ततः कण्डूरुपजायते, कण्डू मूला 
च किकिखरावासिभवति। तत्र कोलोदकेन नव- 
नीतस्य मधुरोषधसिद्धस्य पाणितलमात्र काले 
कालेऽस्ये पानाथ दद्यात्‌, चन्दनम्छणालकब्के- 
श्वास्याः स्तनोद्रं विम॒द्वीयात्‌ , शिरीषधातकीसषं- 
पमध्चुकचूणैर्वा, कुटजाजेकबीजमुस्तह रिद्राकल्केा 
निस्बकोलखुरसमञ्जिष्ठाकर्केर्वा, पूषतद्दरिणदाश- 
रुश्चिरयुतया त्रिफलया वा; करवीरपत्रसिद्धेन 
तेलेनाभ्यङ्गः;. परिषेकः पुनर्मालतीमधुकसिद्धेना- 
म्भसा; जातकण्ड्रश्च कण्डयनं वजेयेत्त्वग्भेद चेरूप्य- 
परिहारार्थम्‌, असह्यायां तु कण्ड़ामुन्मदेनोद्धषेणा- 
भ्यां परिहारः स्यात्‌; मुरमाहारजातं वातहर- 
मब्पमखरेहलबणमन्पोदकानुपाने च भुञ्जीत । 
अष्टमे तु मासे क्षीरयवागूं सर्पिष्मती काले काले 
पिब्रेत्‌; तन्नेति भद्रकाप्यः, पेङ्गस्यावाधो ह्यस्या 
गर्भमागच्छेदिति;ः अस्त्वत्र पङ्गढ्याबाध इत्याह 


३२. शङ्किता चेद्गभेमापन्ना-इङ्केत्‌ गभेमापन्ने (थ.) 


.,. विदाई जनयन्ति-विदइन्ति (ब.) . 
„„ अस्यै पानायै-अस्यै (ख. ब. य.) 


म म ला उ उ डाडा यया 
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अष्टमः] 


भगवान्‌ पुनवेखुरात्रेयः, न त्वेवेतन्न कायम्‌; एव 
कुवेती ह्यरोगाऽऽरोग्यबळलवर्णखरसंहननसंप डुपेतं 
ज्ञातीनामपि शेष्टमपत्यं जनयति । नवमे तु खब्वेनां 
मासे मधुरोषधसिद्धेन तेलेनानुवासयेत्‌। अतश्चे 
वास्यास्तेलात्‌ पिच योनौ प्रणयेङ्गभस्थानमाग- 
खेहनार्थम्‌ । 


प्रथमे ५९७। प्रथम, मासे म।सभ| मासमें, झाङ्किता 
चेत्‌ २५, ५।५ शङ्का हो कि, गर्भ आपन्ना २७ 
रह्यो. छे ते। गर्भकी प्राप्ति दो गई हे -तो, काले काळे 
समभये २भथे प्रत्येक कामें, अनुपस्कृतम्‌ सपख थो. 
२२३ नि ऽरेक्षु औषधियोंसे संस्कृत न किया हुआ, 
शीतम्‌ क्षीरम्‌ ७५ ६७ ठंडा दूधका, मात्रावत्‌ १।१।२।२ 
मात्रानुसार, पिबेत्‌ खरी. पीपु' स्री पान करे, सायम्‌ 
सांग? सायं, प्रातः च शमे २५५।रे और सुबह, सात्म्यम्‌ 
एव च २।८*५ ०८ सात्म्य ही, सुञ्जीत के।न्श्न अरवु' 
भोजन करे, द्वितीये ००५ दूसरे, मासे भ।२१। मासमें, 
मधुरोषध- भधर भौषघि(थी मधुर औषधोंसे, सिद्धम्‌ 
(२६ ३रेशु' सिद्ध किया हुआ, क्षीरम्‌ च एव ६४ पी 
दूध पीवे, तृतीये ती.० तीसरे, मासे भ।२( मासमें, 
क्षीरम्‌ ६६ दूध, मधु- भ शहद, सर्पिभ्याम्‌ शने धी. 
साथै और घीके साथ, उडपसंस॒ज्य भेशवीने पीवु 
मिला कर पीवे, चतुर्थे मासे ये।थ! भहिन/भ[ चोथे 
मासमें, क्षीरनवनीतम्‌ ६चम(थी ५११३ भ।५्‌ क्षीरोत्थ 
नवनीतको, अक्षमात्रछ खे अपी परिभ/एुभ[ एक कर्ष 
परिमाणमें, भश्नीयात्‌ भ।पु खावे, पञ्चमे मासे ५।२भ। 
म(सभ पांचवें मासमे, क्षीरसपिः ६६भ्‌(थी. डाढेचु धी 
चु क्षीरोत्य धृत पीवे, षष्ठे मासे ७३। भस्म छट्टे 
मासमें, मधुरौषघ- भुर शोपधथी मधुर औषधे 
सिद्धस्‌ (६ ४4 सिद्ध किया हुआ, क्षीरसर्पिः ६५।थी. 


डाढेधु धी. ५।५ दूधसे निकाला हुआ घी खावे, तत्‌ एव | 
ते. ० धी. वही एत, सप्तमे मासे सातभा भासभा[ पश्‌ | 


।८ु' सातवें मासमे भी खावे, तत्र से भछिन।भा सातवें 
मासमें, जायमानाः 37५-१ थप उत्पन्न होते हुए, 
गसैस्य केशाः २७१ $२ो। गर्भेके केश, मातुः भाताने 
माताको, विदाइम्‌ (१६७ विदाइ, जनयन्ति 8५-१ 


३२, न त्वेवैतन्न कायेम्‌-न ह्येतदकायेम्‌ (ब. द.) 
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शारीरस्थानम्‌ 
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| इरे छे पैदा करते हैं, इति सेभ ऐसा, ख्रियः जीओ 


११४७ 


So 


खिया, भाषन्ते डे छे कहती हैं, तत्‌ न रेम नथी. 
ऐसा नहीं होता, इति सेभ ऐसा, मगवान्‌ २५१, 
भगवान्‌, आत्रेयः २११. युं आत्रेयने कहा, परन्तु 
५२-७४ परन्तु, गर्भ-डत्पीडनात्‌ २५ ६भ।शुथी. गर्भके 
दवावसे, वात- 41यु वायु, पित्त- पिप पित्त, ऋेष्माण 
शते. ४५ और कफ, उरः प्राप्य तीम्‌ पहे(यीने 
छातीमें पहुँच कर, बिदाइमू 4६७ विदाइ, जनयन्ति 
8५-न. डरे छे उत्पन्न करते हें, ततः तथी. उससे, 
कण्डूः ५०४९. खुजली, डपजायते 8५१ थाय छ उत्पन्न 
होती है, कण्ड्मूछा च शने ५०४थी.मे ४ ने और खुजलीके 
कारण, किक्किस- (३३४ नी. किक्किसकी, भवास्तिः आपति 
प्राप्त, भेवति थाय छे द्वोती हे, तत्र तेभा उसमें 
मघुर- भधुरथशुन[ मधुरगणके, औषध- आपन्नाथी, 
औषधोंसे, सिद्धस्य सि& ३रे् सिद्ध किये हुए, नवनी- 
तस्य १५ मक्खनका, पाणितलमात्रम्‌ अऽ त 
एक तोला, कोलोदकेन जे।२न( $१(५ (थे. बेरके कायसे, 
काले काले प्रत्थे४ ४५०0 प्रत्येक कालमें, अस्ये ऊेने. 
इसे, पानार्थम्‌ थीव। भाटे पीनेके लिए, दद्यात्‌ घेवु 
देवे, अस्या: रेन. इसके, स्तनोद्रम्‌ २, ने 8६२५ 
स्तन और उदरको, चन्दुन- 4-६न चन्दन, झरूणाछ- शने 
अन और मृणालके, कल्केः च ४९४।थी. कल्कोंसे, 
दिरीष- २१११ सरसऐ। अथवा शिरीष, धातकी- ` 
घावडीनां ४५ घायके फूल, सषेप- 4२२५ सरसों, मधुक- 
भने वेहीभमधनां और मुलहठीके, चूर्ण: वा यूथेथी. 
चूर्णीसे, कुटज- २५१। ४३७ कुढेकी छाल, भजकबीज- 
घुण्सीना ०1०८ तुलसीके बीज, मुख- भे(थ मोथा, 
हरिद्रा- अभे ७५६२न॥ और हल्दीके, कल्केः वा ५८४थी. 
कल्कोंसे, निम्ब- भथन्‌। क्षीभरे। अथवा नीम, कोळ- 
भ।२ बेर, सुरस- "सी तुलसी, मञ्जिष्ठा- ने म००४न७ 
और मजीठके, कल्केः वा ३९।थी. करल्कोसे, एषत- 
थित्तण ७२0९. चित्तल हरिण, इरिण- ७२७ इरिण, शश- 
गने. २२९।। और खरगोशके, रुधिरयुतया ३(६२यु३त 
रुधिरयुक्त, त्रिफलया वा (१४०4) त्रिफलासे, विम्द्वीयात्‌ 
अर्छन्‌ ४२७ मदेन करे, करवीरपत्र- भरेशुनां पानी. 
कनेरके पत्तोंसे, सिद्धेन (२% ४२े& सिद्ध किये हुए, 
तैलेन तेक्षथी, तेलसे, अभ्यङ्गः ९१०. ३२वे। अभ्यङ्ग 
करे, माळती- ८५ भ[(4ती. तथा चमेली, 
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न्प्र रायमा 


४.५५थी. और मुलहठीसे, सिद्धेन सि& ५२७1 सिद्ध 
किये हुए, अम्भसा ०४५१९ जलसे, परिषेकः पुनः 
५९४४ ३२वे। परिषेक करे, जातकण्डूः च अने पुरली, 
२।वे ते! और खुजली होने पर, त्वग्मेद- (१२। ४12५६थी. 
थती. त्वचा फरनेसे होनेवाली, वैरूप्यम्‌ (विरूपता 
विरूपतासे, परिद्ाराथेर न. २१७ ते. भाटे दचनेके लिए, 
कण्डूयनस्‌ ५ ळण! खुजलाना, वञ्जयेत्‌ छे।डी. हेव 


चरकसंहिता 
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(अध्याय 
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9५, श्रेष्ठ, अपत्यस्र्‌ >१५तयने अपत्यको, जनयति ०४भ्‌. 
आपे छे जन्म देती दै, नवमे तु शने नभ ओर 
नवें, मासे खलु १।२१( मासमें, एनास्‌ रेने. इसको, 
मधुरोषघ- भुर शोषधे।थी मधुर ओषधसे, सिद्धेन सि& 
रे! सिद्ध किये हुए, तेलेन तेवी. तेलसे, अजुवासयेत 
अवुनासन देवु नेछ खे अनुवासन देना चाहिए, गने- 
स्थान- २७९२थ्‌(न. गर्भस्थान, मार्गस्नेहनाथेस्‌ तथा तेना! 


छोड़ दे, कण्डाम्‌ ४०८८ खुजलीके, असद्यायाभ तु 
२२७ होय ते। असह्य होने पर, उन्मदेन- १७५।५। 
उन्मदेन, उदषेणाभ्याम्‌ शने नर नरे धसबाथी 
13 और उद्व्षेणसे, परिहारः स्यात्‌ तेने। ५२९७।२ अरवे। 
उसका परिहार करे, मधुरम्‌ भधुर मधुर, वातहरम्‌ अने. 

न[तढरे और वातहर, आहारजातम्‌ २।६।२२५६य्‌भे 

11:4३ आहारसमुदायको, अल्पस्‌ थे।3। थोड़ा, अस्रेहलवणम्‌ 
$ स्ने&५१७७ीन विना स्नेहलवणके, थल्पोदक-भनुपानम्‌ 
1. च शने थे।॥ ळणना शचुपानथी और थोडे जलके 
)! अनुपानसे, भुञ्जीत शवे! खावे, अष्टमे तु मासे शते 
सारमा भासभ और आठवें मासमें, सर्पिष्सतीम्‌ धी- 
वाणी पृतयुक्त, क्षीरयवागूख ६घन अना. ने दूधकी 
यवागूको, काळे काले अत्ये£ डग प्रत्येक कालमें, पिवेत्‌ 
थीथी पीवे, भद्रकाप्यः १५४६ ४९ $ भद्रकाप्यने 
कहा कि, तत्‌ न इति तेभ न ४२9 वेसा नहीं करना 
चाहिए, हि ४1२५४ क्योंकि, अस्याः जैन! इसके, गभस 
गक्षने गर्भको, पेङ्गल्याबाधः [२०।न। देष पिंगल- 
ताका दोष, भागच्छेत्‌ इति थापी पऐ आ जाय, 
भगवान्‌ ७९०4 भगवान्‌, आत्रेयः [जेथ आत्रेय, 
पुनर्वसुः धु सुळे पुनर्वसुने, आह ३थुं कद्दा, अत्र 
सेभ इसमें, पैङ्गल्याबाधः (पे. २५०८२१ दे(५ पिंगलताका 
दोष, अस्तु घे ते भले आवे, एतत्‌ तु ५२५ ओ 
परन्तु यह, न कायम्‌ न ४२५ नहीं करना, (इति) न 
एव 3 नथी. ऐसा नहीं, हि ४५४ क्योंकि, एवम्‌ खै 
१७ इस प्रकार, कुर्बती २।२५२५।र खी. आचरण करने- 
वालो स्री, अरोगा (२9 २. नीरोग रइ कर, आरोग्य- 
२।२।३५ आरोग्य, बल- ५० बल, चणे- १७ वर्ण, स्वर- 
२१२ खर, संहनन- शने भनी. और शरीरके गठनकी, 
संपत्‌- उपेतम्‌ २५(िथी 4४१ सम्पन्नतावाले, ज्ञातीनाम्‌ 
अपि तेम% ((तिओ।भ[ ५७ एवं ज्ञातियोम मी, श्रेष्ठम्‌ 


भाण न! सनेहुन्‌ भ।2 और उसका मागे स्नेहनके लिए, 
अतः एव २०४ इसी, तेलात तथी. तैले, पिचु 
३७ पे।पु' रुईके फायेको, अस्याः भेनी. इसकी, योनौ 
थे।[नभ। योनिभें, प्रणयेत्‌ २५५ रक्खे। ” 


32-(2). During the first month 
when pregnancy is suspected, milk 
that has not been prepared with any 
| drug and which is cold must be drunk 
| in proper measure regularly, and 
whatever food js agreeable must be 
taken morning and evening. During 
the second month, milk prepared with 
the drugs of the sweet group must 
be taken. During the third month 
milk mixed with honey and ghee 
must be taken. During the fourth १ 
month butter extracted directly from 
milk should be taken in the dose of 
one tola. During the fifth month 
ghee extracted directly from milk | 
should be taken. During the sixth | 
month ghee extracted directly from १ 
milk and prepared with the drugs of 
the sweet group should be taken. The 
same is 10 be continued during the 
seventh month. Women say that 
during that month, the mother | 
suffers burning sensation inside as the 
fetus develops the hair then. But 
the worshipful Atreya says, it is not 


। 


। [| 
| 
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अष्टमः ] 


80. But owisg to the fetal pusbing | 
eyes of the fetus.” “Let us grant that 


forward, the vata, pitta and kapha 
reach the stomach-region and cause 
the burniig seusation. When there is 


cracking of the skis owing to itching, | 
| in itself is not sufficient reason for 


| not resorting to it, for by means of 


the woma: should be made regu- 
larly to ६0128 of butter, 
prepared with the drugs of the sweet 
group in conjunction with the de- 
coction of jujube. Her breast and 
stomach regions must be painted with 
the paste of sandal and lotus stalk or 
with the powder of sirish, fulsee 
flower, rape-seed and liquorice, or with 
the paste of the seeds of kurchi and 
shrubby basil, nut- grass and turmeric 
or with the paste of neem, jujube, 
holy basil and indian maddar, or with 
the paste of the three myrobalans in 
the blood of hog, deer, red deer and 
hare. She should be anointed with oil 
medicated with the juice of the leaves 
of oleander. The bath should consist 
of water treated with arabian jasmine 
and liquorice. When she feels itchy 
she should not scratch for fear of 
lacerating the skin or disfiguring it. If 
the urge of itching is intolerable, it may 
be quieted by means of kneading and 
friction massage. She should live on 
a meagre diet consisting of sweet and 


carminatire articles aud containing 
Jittle unctuous substances and salt 


followed by sparing draughts of wafer. 
In the eighth month she should take 
thin milk-gruel mixed with ghee from 
time to time. “This should not be 
done” intervened Bhadra-Kapya, ‘for 


drink one 


शारीरस्थानम्‌ 


११४९ 


~ I प 
DROP यम शी 


it may induce yellow coloration of the 


this produces the yellow coloration 


| of the eyes”, replied the worshipful 


teacher Aftreya Punarvasu, “but that 


this, tbe expectant mother, preserving 
her own health, will give birth to a 
child endowed with excellence of 
health, strength, complexion, voice 
and build, and pre-eminent in the 
whole clan. Iu the ninth month the 
pregnant woman should be admini- 
stered enemata with oil medicated 
with the drugs of the sweet group. 
Cotton swabs dipped in this oil should 
be inserted in the vagina in order to 
lubricate the uterus and the passage 
through which the fetus is to be 
delivered. 


यदिदं कर्म प्रथमं मासं सम्र॒पादायोपदिष्ट 
मानवमान्मासात्तेन गर्भिण्या गमेसमये गर्भधा- 
रिणीकुक्षिकटी पार्श्वपृष्ठं स॒ दृभवति, वातश्चाडुळोम 
संपद्यते, मूत्रपुरीषे च प्रक़्तिभूते खुखेन मार्ग- 
मनपद्ेते, चर्मनखानि च मादेवसपयान्त, बलवणा 
चोपचीयेते; पुत्रं चेष्टं संपदुपेतं सुखिनं सुखेनंषा 
काले प्रजायत इति ॥ ३२॥ 

प्रथमम्‌ मास पढे& भ[सथी पहले माससे, 
ससुपादाय भ[डीने लेकर, 
मासात्‌ आस पर्यन्त मास पर्यन्त, यद्‌ ०? जो, इदम्‌ 
श! यह, कर्म थिडित् चिकित्सा, उपदिष्टस्‌ 5७ छे 
कही है, तेन तेन!थी उससे, गर्भसमये भन समयर्भा 


३२. मासं समुपादाय-माससुपादाय (थ.) 
गा्भेधारिणी-गर्भेधारणे (ब.) 
मागेमनुपद्चेते-मार्गावनुपद्येते (ब. थ.) - 


3? 
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गभेसमयमें, गभिण्या:  गर्भिणीके, गर्भधारिणी- 
२ अपरा, कुक्षि- ५ कुक्षि, कटी- ४३ कटी, पाश्चे- 
५३७६ पार्श्वे, पृष्ठम्‌ तथ ५५६ तथा पृष्ठ, सृदूमवति ६ 
शय छे मृदु रहते हैं, वातः च अने १५ और वायु, 
ननुळोमः २५थे।भ अनुलोम, संपद्यते १५ छे होता है, 
मूत्रपुरीषे च भन भने धुरी मूत्र और मल, प्रकृतिभूते 
२१।७(न्‌ऽ स्थितिभ[ खाभाविक स्थितिमें, सुखेन 
२५५१४ सुखसे, मार्गम्‌ पे।त।ने भओ' अपने मार्गसे, 
अनुपद्यते ५७६२ ची णे. छे बाहिर निकलते हैं, चमैनखानि 
च य[भडी शने न्‌भ चर्म और नख, मार्दवम्‌ ६ुताने. 
मृदुताको, उपयान्ति ५।भे छे प्राप्त करते हैं 
च ०० शने १७ बल और वर्ण, डपचीयेते नधे छे 
बढते हैं, एषा अने से स्री और वह स्री, काले 
थै।3५ ४।०भ। योग्य समय पर, इष्टम्‌ ४०२ इष्ट, संपत्‌- 
डपेतम्‌ २९.य्‌४। गुणयुक्त, सुखिनम्‌ च ने अभी और 
सुखी, पुत्रम्‌ पुनने पुत्रको, प्रजायते इति ०८-भ २॥पे. 
छे जन्म देती है ॥ ३२॥ 


बळवणों 


32. By recourse to the procedure 
here set out commencing with the 
first month and ending with the ninth 
month during the period of her gesta- 
tion, the pregant woman will secure 
the following benefits—softness of the 
placenta, womb, waist, sides and back, 
the proper functioning of the peristal- 
tic movement; the easy excretion of 
normally constituted feces and urine; 
softness of the skin and nails; and 
the enhancement of strength and com- 
plexion. She will be able to deliver 
with ease and at the right time the 


longed-for child, possessed of health 
and all excellences. 


सूतिकागारनिर्माणविधिः -- 


प्राक्‌ चेवास्या नवमान्मासात्‌ खूतिकागारं 
कारयेदपहृतास्थिशकराकपाले देशे 


चरकसंहिता 


~~ 
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रसगन्धायां भूमी प्राग्द्वारसुदग्द्वारं वा बेल्वानां 
काष्ठानां तेन्दुकेज्द्कानां भाल्लातकानां वार(रु) 
णानां खादिराणां वा; यानि चान्यान्यांपे ब्राह्मणाः 
शंसेयुरथवेवेद विद्स्तेषां; वसनाळेपनाच्छादना- 
पिघानसंपदुपेतं वास्तुविद्याहृदययोगाञ्चिसलिलो 


दू खलवचेःस्थानस्मान भूमिमदानसम्रदु सुख च ॥३२॥ 


अस्याः रेन इसके, नवमात्‌ न.२भ नवें, मासात्‌ 
प्राक्‌ भिन! पेशा. माससे पूर्व, एव च ०४ दी, 
पहृत- ६२ ४२।य्‌७| छे दूर किये गये दें, अस्थि- छडा 
हड्डियों, शकरा- ४।४२। कंकड़, कपाले 85४२ ०शभा[थी. 
झेन सिट्टीके कपाल जिससे ऐसे, देशे १२१ देशमें, प्रशस्त- 
अशरत प्रशस्त, रूप- २५ रूप, रस- रस रस, गन्धायाख्‌ 
भने गन्धवाणी और गन्धवाली, भूमौ ५थ्वी.भ| पृथ्वीमे, 
प्राक्‌-द्वारम्‌ ५4 त२५ ६२१७०" पूर्वकी ओर द्वारवाला, 
उदक्‌-द्वारम्‌ वा थन ते। 8१२ त२५ ६२५९ अथवा 
उत्तरकी ओर द्वारवाला, बेल्वानास्‌ ७.८), बिल्व, तेन्दुक- 
(ति-६४न. तिन्दुक, ऐङ्गदकानाम्‌ ४युडीना. इंयुदी, भाछा- 
तकानाम्‌ अ९३।त४न। मिलावे, वारणानाम्‌ ५।4५२७। न 
वरुण, खादिराणाम्‌ वा २५५ मेरेन. अथवा खेरकी, काष्टा- 
नाम्‌ ९।४३।५ लकड़ियोंका, अथवेवेद्विदः तथ ५१ - 
वेधने ०७,।२। तथा अथर्ववेदको जाननेवाले, ब्राह्मणाः 
ह्मणे! ब्राह्मण, यानि च ०? जो, अन्यानि अपि 
फगत पशु अन्य भी, शंसेयुः 9०७ अछे श्रेष्ठ बतलावे, 
तेषाखर च तेओॐी।५ उनका, वसन- १२५ वन्न, आलेपन- 
द्ा.पथु आलेपन, आच्छादन- ७५ छत, भपिधान- तेभ०्र 
ण[री.५॥(२७९(नी. एवं किंवाड खिड़कियोंकी, संपत्‌-उपेतम्‌ 
२ पाथी, युत सम्पत्तिसे युक्त, वास्तुविद्या- १(२पुविद्यान। 
वास्तुविद्याके, हृदय- सि&/-त सिद्धान्तको, योग- चुर रे 
अनुसार, भभि- २१३ अभि, सलिल- ०८0 जल, उदूखल- 
५[६शिथ[| ऊखल, वचे:स्थान- ०५०४३ पायखाना, स्रान- 
भूमि- २५।नस्थान स्नानघर, महानसम्‌ ने २से।३।१।५] 
और रसोईघरसे युक्त, ऋतुसुखम्‌ च २५ ६५ 
२४५४२ सब ऋतुओंमें सुखप्रद, सूतिकागारम्‌ २(त.३।- 
२,४ सूतिकागार, कारयेत्‌ ३२१५ नेछ भे बनवाना 
चाहिए ॥ ३३ ॥ 


३३. महानसम्‌-महानसोपेतम्‌ (च.) 
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क्यच्‌ 


33. Before the commencement of the 
ninth month, the physician should get 
erected a lying-in room ona site free 
from bones, sands and broken bits of 
earthen vessels, in a soil which fs 
excellent with regard to color, taste 


and savour, facing east or north 
with the wood of bael, false mango- 
steen, putramjiva, marking nut, 


three leaved caper and catechu or 
with any other wood which the brah- 
manas who are knowers of the Athar- 
vaveda recommend. This should be 
well-built, well-plastered, and well- 
furnished with doors and windows 
and in accordance with the principles 
of architecture; there should be 
arrangemnts for a fire-place, water- 
storage, pounding, lavatory, bath-room 
and kitchen, and it should be comfor- 
table in that particular season. 


तत्रोपहरणीयाः संभाराः — 


तत्र सर्पिस्तेलमधुसेन्चवसौँवर्चछकालविड्ल" 
वणविडङ्गकुष्ठकिलिमनागरपिप्पलीपिप्पलीमूलह - 
स्तिपिप्पलीमण्डूकपण्येलालाङ्गलीवचाचव्यचित्र - 
कचिरविर्वहिङुसर्षपलशुनकतककणकणिकानीपा - 
तसीबद्वज भूजे कुळत्थमेरेयसुरासवाः सन्निहिताः 
स्युः, तथा 5इमानी दौ, दे कु(च)ण्डसुखले, वे उदू- 
खले, खरवृषभश्र, द्वौ च तीक्णो सूचीपिप्पलको 
सौवणेराजतो, शस्त्राणि च तीक्ष्णायसानि, द्वौ च 
विस्वमयौ पर्येङ्गौ, तेन्दुकेङ्गुदानि च काष्ठान्यञ्चि- 
३४. काळविड्लवण-काललवण (त.) 
विड्लवण-विड्‌ (ख.) 
कतककणकणिका-कनकणिका (थ.) 
१, द्वे कुण्डमुसले-दे च चण्डुसलोल्खले (थ.) 
५, खरवृषभश्व-खरो वृषभश्च (छ. ग. घ.) 
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सन्धुक्षणानि, स्त्रियश्च वह्थो बहुशः प्रजाताः 
सौहार्दयुक्ताः सततमनुरक्ताः प्रदक्षिणाचाराः 
प्रतिपत्तिकुशलाः प्रक्ृतिवत्सलास्त्यक्तविषादाः 
केशासहिन्योऽमिमताः, त्राह्मणाश्वाथवेवेदविदः; 
यब्धान्यदपि तत्र समर्थ मन्येत, यच्चान्यच्च त्राह्मणा 
ब्रूयुः स्तरियश्च दुद्धास्तत्‌ कायम्‌ ॥ ३४॥ 

तत्र तम उसमें, सर्पिः- धी. घी, तेळ- ते4. तेल, 
मधु- भध शहद, सैन्धव- २-६. सैन्धव, सोवचेल- 
यण सौवचेल, काल- 510 4१७ काललवण, बिड्ल- 
वण- (३ बिड्नमक, विडङ्ग- 4१३२ वायविडेंग, 
कुष्ठ- ४} कूठ, किलिम- १५६२ देवदारु, नागर- ४४ सोंड, 
पिप्पली- पीपर पिप्पली, पिप्पळीमूळ- पीपरीभूश 
पिप्पलीमूल, हस्तिपिप्पळी- २.०/पी.५२ गजपिप्पली, मण्डू- 
कपर्णी- भ ५४५९ मण्डूकपर्णी, एळा- 94२ इलायची, 
लाङ्गली- ४(५७।२ी. लांगली, वचा- १०४ वचा, चब्य- 
२०५्‌ चव्य, चित्रक- यि. चित्रक, चिरबिल्व- थि२- 
[०९4 चिरबिल्व, हिङ्ग- 8२, हींग, सर्षप- २२४१ सरसों, 
छञ्जुन- 4२७ लहसुन, कतक- निर्भणी, कतक, कण- ३।्‌, 
कण, कणिका- ४ शि5। कणिका, नीप- ४६० कदम्ब, 
अतसी- २५सी. अतसी, बल्वज- ५८4०८ बल्वज, मूजे- 
००८५ भूजैपत्र, कुलत्थ- ४ॐथीः ङुल्थी, मैरेय- भैरेय्‌ 
मैरेय, खुरा- ७२. सुरा, आसवाः मने. >»।सवे। नौर 
आसव, सन्निहिताः स्युः ५से राशन नेछ से पास रखने 
चाहिए, तथा तथ! तथा, द्वौ भे दो, अझ्मानो पाशा! 
पत्थर, द्वे भे दो, कुण्डसुसले नाना सुस कुंडी सोटे, 
द्वे भे दो, उदूखळे ण्या ऊखल, खरबृषसः च 
8३५ ०५०५६ प्रचण्ड बेल, द्वौ च शने भे और दो. 
सौवणी-राजतो से।न। शने. यीन! सोने और चांदीके, 
तीक्ष्णो तीक्ष्ण तीक्ष्ण, सूचीपिप्पलकौ से।धन्‌। २।४।२ 
शस सूचीके आकारके श्रो, तीइणायसानि पे।।६न( 
फौलादके, झसख्ाणि च शसने! शत्र, द्वौ ने. भे और 


दो, बिल्वमयो णीक्षीन। ८५३५ वेली लकड़ीके, | 


पर्यङ्गौ च ५९ पलङ्ग, तेन्डुक- (ति"६४० तिन्दुककी 


“८ ००३ 6 डक 
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चरकसंहिता 


अन थये! हेय सेनी बहुत बार जिन्हें प्रसव हो चुका 
हों ऐसी, सौहार्दयुक्ताः सो.ह(६4४१ मैत्रीभाव रखनेवाली, 
सततम्‌ (२१२ निरन्तर, अनुरक्ताः (4३7. अनुराग 
रखनेवाली, प्रदक्षिण-आचाराः २५५५ २२२ ३२१।री. 
अनुकूल आचरण करनेवाली, प्रतिपत्तिकुशलाः २म५।ु 
४० ४।य्‌भ ५२७ ` समयोचित कार्यमें कुशळ, प्रकृति- 
चत्सछा: २१।।(१४ १७१4. २।५१।२ी. स्वभावसे वात्सल्य 
रखनेवाली, त्यक्तविषादाः (११।६२(३त विषादरहित, 
छेशसहिन्यः शने. प्येश २९१ ४२५।री और क्लेशको 
सहन करनेवाली, बहूयः ६७). बहुतसी, खियः च 
सी सेन खिर्योको, अथर्ववेद्विद: च तथ. २५१े६ने 
०१७१।२। और अथर्ववेदको जाननेवाले, ब्राह्मणाः 918ऐे!- 
ने ब्राह्मणोको, अभिमदाः ७०८२ २णन ४४ छे उप- 
स्थित रखना इष्ट हे, यत्‌ च ०? जो, अन्यत्‌ अपि 
णीळु पथ्‌ दूसरा भी, तत्र ते ०००१ उस विषयर्मे, 
समर्थम्‌ 8पथे।णी उपयुक्त, सन्येत भ।ने जाने, ब्राह्मणाः 
> भ्र्षश्‌ और ब्राह्मण, वृद्धा: खियः च तथा 
२६ सोख एवं बूढी खिया, यत्‌ च अन्यत्‌ ०५५ 
०? $र्ध दूसरा जो इछ, ब्रयुः ४छे कहें, तत्‌ ते २६५] 
उस सबको, कार्यम्‌ ४२पुं १४ करना चाहिए ॥ ३४॥ 


34. The following articles should be 
kept there ready to hand:—ghee, honey, 
rock-salt, sanchal, black and bid salts, 
embelia, costus, deodar, ginger, long 
pepper, the roots of long pepper, 
elephant pepper, indian penny wort, 
cardamoms, glory lily, sweet flag, 
piper chaba, white-flowered leadwort, 
asafeteda, rape seed, garlic, clearing 
nut, kana, kanika, cadamba. linseed, 
balvaja, birch, black gram and maireya 
and sura wines. Similarly, two 
grinding stones, two heavy pestles, two 
wooden mortars, an untanned bull, 
two gold or silver cases for keeping 
sharp needles, sharp metallic instru- 
ments, two bed-steads made of bael 


३५. कल्याणे कल्याणे-कल्याणे (थ.) 


wood and faggots of false mangosteens 
and zachum oil plants, for kindling 
fire. The female attendants should be 
numerous, being mothers of many 
children, sympathetic, constantly affec- 
tionate, of agreeable behaviour, resour- 
ceful, naturally kind-hearted, cheerful 
and tolerant of hardships. There should 
also be present brahmanas who are 
knowers of the Atharvaveda. Whatever 
else is thought to be necessary should 
be kept; also, whatever else the Dbra- 
hmanas and old dames advise, should 
be carried out. 


गर्भिण्याः सूतिकागारप्रवेशविधिः — 


ततः प्रवृत्त नवमे मासे पुण्येऽहनि प्रदास्तन क्ष- 
ञयोगमुपगते प्रशस्ते भगवति झाशिनि कल्याणे 
कल्याणे च करणे मेत्रे सुहुते शान्ति इत्वा 
गोब्राहमणमझ्िसुदकं चादो प्रवेशय गोभ्यस्तृणोदकं 
मधुलाजांश्च प्रदाय ब्राह्मणेभ्योऽक्षतान्‌ सुमनसो 
नान्दीमुखानि च फळानीष्टानि दत्त्वोदकपूवेमासन- 
स्थेभ्योऽभ्रिवाद्य पुनराचम्य स्वस्ति वाचयेत्‌ । 


ततः ते पछी उसके वाद, नवमे मासे ११भे! भास 
नवाँ मास, प्रवृत्त अनत. त. आने पर, प्रशस्ते ५२ 
प्रशस्त, कल्याणे ३९4।७४।२४ कल्याणकारक, भगवति 
झन भगवान, शशिनि २६ चन्द्रमा, प्रशस्तनक्षत्र- 
अशरत नक्षतने। प्रशास्त नक्षत्रके, योगस्‌ डपगते ये! 
पाभ्य। [य (4।रे योगयुक्त होने पर, पुण्ये १. शुभ, 
अहनि (0.५५ दिनमें, कल्याणे शने ३९4४1२४ 
और कल्याणप्रद, करणे ४२९ करणमें, मैत्रे भे. मैत्र, 
मुहूर्त ५७१ मुहृतेमें, शान्तिम्‌ हुत्वा २।[-१६१न, 
इरी. शान्तिद्दोम करके, गो- २।५ गाय, ब्राह्मणम्‌ अ ह्मण. 
ब्राह्मण, अन्निन्‌ भसि अमि, उदकम्‌ च मने ०४५ने 
और जलको, नादौ अथ. प्रथम, प्रवेश्य अवेश ३२।१ी.ने 
प्रवेश कराके, गोभ्यः यो. ने. गायोंको, तृण- १।२ घास, 
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अष्टम!) शारीरस्थानम्‌ 


डदकम्‌ ५।९ी जल, मधु- भध शहद, राजान्‌ च अने. 
शची धाशी और लाजा, प्रदाय £४ दे कर, आसन- 


स्येभ्यः ज(सनप२ खेहेश( आसन पर बैठे हुए, ब्राह्मणेभ्यः | 
भ्राक्षणे[ने त्राह्मणोंको, डदकपूर्वम्‌ अथभ ०४० प्रथम जल, | ओर रखकर, समनुवतेमाना त तेणे चलती हुई बढ, 
अक्षतान्‌ पछी. ये।म्‌। पीछे चावल, सुमनलः ६३ पुष्प, | 


नान्दीसुखानि सने नान्दी नगरे आध्धमभां ठपयेओी | 


और नान्दी आदि श्राद्धमें उपयुक्त, इष्टानि फलानि च 


४०२ शगे इष्ट फल, द॒त्त्वा पीने दे कर, अभिवाद्य | 


(५६५. उरी, नमन करके, पुनः पछी फिर, आचम्य 
(यभन डरी. आचमन करके, स्वस्ति २५२५ स्वस्ति, 
वाचयेत्‌ [यन ३२।यधुं वाचन कराना चाहिए । 


35-(1). When the ninth month 18 
running, on an auspicipus day, when the 
sacred moon is propitious and favourable 
and is in conjunction with a favourable 
asterism asalso the Karana is favourable 
and the Muhurta is friendly, having 
brought the cows, the brahmanas, the 
fire and the water into the house at 
first, and having given grass, water 
and fried rice mixed with honey to 
the cows, and to the brahmanas, who 
have been presented water and seated, 


having offered colored rice, flowers 
and pleasant fruits indicative of good 
fortune, having bowed to them and 
having sipped water once again, she 
should seek their blessings. 


ततः पुण्याहशब्देन गोब्राह्मणं समनुवर्तमाना 
प्रदक्षिणं प्रविशेत्‌ सतिकागारम्‌। तत्रस्था च 
प्रसवकालं प्रतीक्षेत ॥ ३५॥ 
३५. समलूततेमाना-अनुवतेमाना (घ.) 

हर -अन्वावतेमाना (च. ब.) 
गोब्राह्मणं समबुरतेमाना प्रदक्षिणं प्रविशेत्‌ सूतिकागारम्‌-गो- 
ब्राह्मणेभ्यो नत्वा प्रदक्षिणे चरणमभिचरन्ती प्रविशेत्‌ 
सूतिकागारम्‌ (फ.) 


3? 


3) 
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ततः ते. पछी उसके बाद, पुण्यादृशब्देन पुष्या& 
श०६थी पुण्या शब्दसे, गोत्राह्मणन्‌ २६५ शने. अक्षणुनी. 
गाय और ब्राह्मणको, प्रदक्षिणम्‌ ०८५७, (२९५ २।भी. दाहिनी 


सूतिकागारझ्‌ २[४।२।२म| सूतिकाग्रहमें, प्रविशेत्‌ ५१२ 
४२व। प्रवेश करे, तत्रस्था च अने. (थ| रष्ठीन और वहां 
रह कर, प्रसवकाळम्‌ ,+२४१४।०नी, प्रसवकाळकी, प्रतीक्षेत 
प्रतीक्ष। अरवी प्रतीक्षा करे ॥ ३५॥ 


35. Then, keeping the cows and the 
brahmanas to her right and following 
them to the acompaniment of the 
benedictory cry, ‘this fsa good day’ 
the expectant mother should enter 
the lying-in room. Dwelling therein 
she should await the time of delivery. 


आसन्नप्रसवाया लिङ्गानि 

तस्यास्तु स्ब्रस्दिमानि लिङ्गानि प्रजननकालम- 
सितो भवन्ति; तद्यथा क्लमो गात्राणां, ग्लानि- 
राननस्य, अक्ष्णोः शेथिल्यं, विस्ुक्तबन्धनत्वसिव 
वक्षसः, कुक्षेरवस्थंसनम्‌, अधोगुरुत्व, वंक्षणव- 
स्तिकटीकुक्षिपाश्वपृष्ठनिस्तोद्‌ः, योनेः प्रस्रवणम्‌ , 
अनन्नाभिलाएश्वेसि; ततोऽनन्तरमावीनां प्राडु- 
भाबः, प्रसेकश्च गर्भादकस्य ॥ ३६॥ 

प्रजननकालस्‌ प्रसप५णन्ती, प्रसवकालके, अभितः 
"२४ ज।नत[ पास आने पर, तस्याः तु तेने इसके, इमानि 
खलु २। ये, लिङ्गानि थक्षणे! लक्षण, भवन्ति थाय छे 
होते हें, तत्‌ यथा २५ 3 जैसे, गात्राणाम्‌ २ जमा 
अज्ञोमे, ङमः २५!नि ग्लानि, आननस्य २५. मुखकी, 
ग्लानि: 34नि अप्रसन्ता, अक्ष्णोः जांणि[नी आंखोंकी, 
झथिल्यम्‌ शि.थि4त शिथिलता, वक्षसः ७6५ छातीका, 
विसुक्तबन्धनस्वम्‌ इव ५ घन२ ५ अतीत हे! बन्धन- 


रद्दित सा प्रतीत होना, कुक्षेः ५६ कुक्षिका, अवस्रंसनम्‌ | 


३६, अक्ष्णोः शेथिल्यं, विमुक्तबन्धनत्वमिव वक्षस: - अक्ष्णोः 


विस्ुक्तबन्धनत्तमतिमिषस्वं (प.) 


99 विसुक्तवन्धनत्वसिव-अक्ष्णोविसुक्तबन्धनत्वमिव (ष.) 
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नीथे. २२बुं नीचेकी ओर सरकना, अधोगुरुत्वम्‌ नीयेन। 
७२५ रेपु अघोगुरुता, बक्षण- 1 कश्‌ वंक्षण, 
बस्ति- भरित बस्ति, करी- ४भ२ कटी, कुक्षि- ५ कुक्षि, 


पाश्व- ५ पाश्च, पृष्ठः तथ ५५१भां तथा प्ृष्ठमें, 
निस्तोदः ५३. पीड़ा, योनेः थे।निने। योनिका, प्रस्रवणम्‌ 
स।१ स्राव, अनज्ञाभिलाषः च इति शने "ननी. 
४२७।न। २५११ और अन्नकी इच्छाका अभाव, ततः 
अनन्तरम्‌ ते. पछी उसके बाद, आवीनाम्‌ वीशे।नी. 
प्रसववेद्नाओंकी, प्रादुर्भावः ७८५(५ उत्पत्ति, गर्भोदकस्य 
च भने अक्षै६४५। और गभोंदकका, प्रसेकः असे5 
वहन ॥ ३६॥ 


36. These are the premonitory 
symptoms of approaching delivery. 
They are:—lassitude of the limbs, 
pallor of the face, heaviness of the 
eyes, freedom from oppression in the 
thorax, falling down of the fundus 
of the uterus, prominence of the lower 
abdomen, false pains or dolores presa- 
gientes in the region of the groin, 
 hypogastrum, pelvis, upper abdomen, 
the loins and the back, the onset of 
the “show” and jnappetence. After 
that, is the beginning of the true 
labour-pains and formation of ‘bag of 
waters’. 


आवीप्रादुर्भावे कतेव्यो विधिः — 

आवीप्रादुर्मावे तु भूमौ शयनं विद्ध्यान्म्रद्वा- 
स्तरणोपपन्नम्‌। तद्ध्यासीत सा । 

आावी- नी.शे( प्रसववेदनाओंकी, प्रादुभावे ७९५२ 
थत उत्पत्ति होने पर, तु ते। तो, भूमौ भि. 6५२ 
भूमि पर, सढु-आस्तरण-उपपन्नन्‌ ५५ णिछानाथी 
युक्च मदु आच्छादनसे युक्त, शयनम्‌ २4 रय्या, 
विदध्यात्‌ ०७५५) नेचे ह `| चाहिए, सा ते. 


>>>>>>>>>>< 


३७. तदथ्यातीत सा-तदध्यासीनां (क. च. ष. फ.) 


चरकसंहिता 


स्रीस्रै वद्द त्री, तत्‌ तेन! 3५२ उसके ऊपर, अध्या 
सीत फेसचु बठे। 


37-(1). When labour-pain has started, 
the bed should be prepared of soft 
materials spread on the ground. The 
parturjent woman should sit on it. 


तां ततः समन्ततः परिवार्यं यथोक्तणुणाः 
ख्रियः पर्युपासीरन्नाश्वाखयन्त्यो वाग्मिर्श्राहिणी- 
यासि: सान्त्वनीयाभिश्च ॥ ३७॥ 

ततः ते. पछी इसके बाद, ग्राहणीयाभिः &ध्यूने 
प्रिय हृदयप्रिय, सान्स्वनीयामिः च गने. सा[न्त्वन श।५- 
नारी. और सान्त्वना देनेवाली, वार्मिः १७, १३ वाणी- 
से, आाश्वासयन्स्यः २५६ (सन देती आश्वासन देती हुई, 
यथोक्त-युणाः ७6५२ उल्लेषाभां जावेशषा सुणूनाची 
कहे गये गुणोंसे युक्त, खियः स्त्रीअे!ओं ख्मियोंको, 
ताम्‌ तनी, इसकी, समन्ततः यारे ५1९ चारों ओरसे, 
परिवार्य वी 2७४ ने घेर कर, पर्युपासीरन्‌ ५र्यियौ 
४रपी नेस परिचया करनी चाहिए ॥ ३७॥ 


37. Then the female attendants 
of the above-mentioned qualities 
should, surrounding her on all sides, 
wait on her, encouraging her, by 
comforting words and touch. 


सा चेदावीभिः संक्लिश्‍यमाना न प्रजायेताथैनां 
ब्रयात्‌-उत्ति्ठ, सुसलमन्यतरं गृह्णीष्व, अनेनेत- 
दुलळूखलं धान्यपूण सहुसुहरभिजहि सुहुर्मृहरव- 
जुम्भख चङ्कमख चान्तराऽन्तरेति एवसुपदिदा- 
न्त्येके । 


आवीभिः पी ६२ आवियोसे, संझिइ्यमाना 
३९।ती. ७ कष्टाती हुई भी, सा ते स्त्रीने वह त्री, 
न प्रजायेत चेत्‌ भे 944 न. थाय त यदि प्रसव 


३७. तां ततः-तां ताः 
,„  सान्स्वनीयामिश्च-उपदिष्टव दर्थाभिधायिनीमिः (च. घ.) 


३८. सा चेदाबीभिः संङ्किइबमाना-सा चेदू वेदनामि: क्किइयमाना(प.) 


११ सा-सा तत्र (न.) 
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अष्टमः) 


न करे ता, अथ एनाम्‌ सैने इसे, त्यात्‌ अछेवु | असनामा ते! ओर 
मेधज $ कहना चाहिए कि, उत्तिष्ट 6 खड़ी दो, | 
अन्यतरम्‌ भेभ[थी से दोमें से एक, सुसळम्‌ भुखणने | 


सुसळको, गृह्णीष्व ७७. ३२ ग्रहण कर, अनेन खेनाथी 
इससे, धान्यपूर्णम्‌ घान्यथी क्षरेक। वान्यपूर्ण, एतत्‌ 
> इस, उलूखलम्‌ जां3छियाभ[ ऊखलमें, मुहुःमुहुः 
ब।२१।२ बारबार, अभिजहि ६।-य्‌चे अे।५७ धान्यको 
कूट, सुहुः सुहुः ५।२१।२ बारबार, अवजुम्भस्व जन 
१२१२ ४२ अङ्गोंका विस्तार कर, अन्तरा अन्तरा अये 
न्‌२्थे नव्ये और बीच बीच में, चङ्कमस्व च इति शभ 
तेम १२ इधर उधर टहल, एवम्‌ सेभ इस प्रकार, एके 
3०७४ कई .एक, उपदिशन्ति ऽहे छे कहते हैं। 

38-(1). If in spite of having severe 
labour-piins she is not able to deliver, 
she must be instructed as follows: -- 
Get up! take either of the pounding 
clubs and strike repeatedly in the 
wooden mortar which 18 brimful of 
corn and pendiculate repeatedly and 
circumambulate in the intervals. This 
is the advice given by some. 


तन्नेत्याह भगवानात्रेयः! दारुणव्यायाम वर्जनं 
हि गर्भिण्याः खततसुपदिञ्यते, विशेषतश्च प्रज- 
ननकाले ध्रचळलितसर्वधातुदोषायाः सुकुमार्या 
नार्या सुसळब्यायामसमीरितो बा्युरन्तरं लब्ध्वा 
प्राणान्‌ हिंस्यात्‌, दुष्प्रतेकारतमा हि तस्मिन्‌ 
काल विशेषेण भवति गर्भिणी; तस्मान्सुखलग्रह णं 


परिहायंखूषयो मन्यन्ते, जृम्भणं . चङ्कमणं च | 


' पुनरञुष्ठयसिति । 


भगवान्‌ १२५५ भगवान , आत्रेयः २।त्रेये आत्रेयने, ` 


शाह अल्लु ४ कहा कि, तत्‌ न इति ते ४२५ नि उसे 
नहीँ करना चाहिए, हि ४भ% क्योंकि, गशिण्याः 
शर्लिन गर्मिणीको, दारुण- ६२७. दारुण, व्यायाम- 
व्याथाभन। व्यायामके, वजेनम्‌ ५(रित्यागने| परित्यागका, 
सततम्‌ [१२०२ निरन्तर, उपदिश्यते ७५१२ ४२।( 
(ते छे उपदेश किया जाता है, प्रजननकाले च शने 
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| 


ध्यमक्ककाकन्ककमकमका कक कक कम कक नकल कम कक मक्का गहन 


प्रसकालमें तो, विशेषतः मस 
डरीने. &पटेश. ३२५१ जावे छे खास तौर पर उपदेश 
किया जाता दै, प्रचलित- यक्षयभान चलित, सर्वधातु- 
दोषाया: सप सने द्रोषनाशी सब घातु और 
दोषसे युक्त, सुकुमार्या: ४५१५२ सुकुमार, नार्याः स्त्रीने! 
स्नीका, मुसलब्यायाम- भुसणना व्याथ(भथी मुसलके 
व्यायामसे, समीरितः (पित. थयेक। प्रकुपित झ्या, 
वायुः १।यु वायु, अन्तरम्‌ २,१४।२ अवकाश, ढब्ध्वा 
भेणवीने पाकर, प्राणान्‌ 2शु!ने। प्रार्णोका, हिंस्यात्‌ 
न।श ऽरे नाश करे, हि ४भ% क्योंकि, तस्मिन्‌ काले ते 
सभयभ[ उस समयमे, गर्सिणी गर्क्षिणी गर्भिणी, 
विशेषेण (शेषे. ४रीने खास करके, दुष्प्रतीकारतमा 
त्यात (५८२५ अत्यंत दुश्चिकित्स्य, भवति होय छे 
होती है, तस्मात्‌ तथ) इसीसे, ऋषयः (पये! ऋषिलोग, 
सुसळग्रहगम्‌ भ२०२७७ने मुसलग्रहणको, परिहार्यम्‌ 
4०४4 त्याज्य, ज॒म्भणम्‌ शने णजे, पस[२4[ने और 
अर्न प्रसारनेको, चङ्मणम्‌ च तथा ७२१।१२य।ने एवं 


टहलनेको, पुनः ते। तो, अनुष्ठेयम्‌ इति २।२२१। योज्य 
आचरणके योग्य, मन्यन्ते ५(ने छे मानते हें । 


38-(2). ‘ But that is not right’, says 
the worshipful Atreya; ‘for the preg- 
nant woman is always advised to 
avoid violent exercise and particularly 
at parturision when in the delicate 
bodies of women all the body-elements 
and humors are jn a state of 
commotion; asd the vata irritated by 
the strain involved in the pounding, 
finding an opportunity, may destroy 
life. Moreover the pregnant woman 
at that time becomes a most difficult 
subject for treatment. Hence the sages. 
are of the opinion that the pounding 
exercise should be avoided but that 
pendiculation and circumambulation 
should be resorted to. 
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चरकसंहिता 


NNN 


अथास्यै दद्यात्‌ कुष्ठेलालाङ्गलिकीवचाचित्रक 


चिरबिल्वचव्यचूणेमुपघातु, सा तन्मुहु्सहुरुपजि 
घेत्‌, तथा भूजपत्रधूमं शिंशपाखारधूमं वा । 
तस्याश्चान्तराऽन्तरा करीपाश्चं पृष्ठस क्थिदेशानीष- 
दुष्णेन तेलेनाभ्यज्यानुसुखमवम्र्टीयात्‌। अनेन 
कर्मणा गर्भोऽचाक्‌ प्रतिपद्यते ॥ ३८॥ 

. अथ त्यारे पछी इसके बाद, अस्ये ओने इसे, कुष्ठ- 
३३ कूठ, एळा- भेयी इलायची, छाङ्गलिकी- ४दि- 
&!री. कलिद्दारी, वचा- १० वच, चित्रक- [२५४ 
चित्रक, चिरबिल्व- यिरै& चिरबिल्व, चब्य- ने. 
२०३५ और चव्यका, चूणेम्‌ यू चूर्ण, उपघ्रातुम्‌ 
सधन।भाटे सूंघनेको, दद्यात्‌ ५७ देवे, सा ते. 
स्री वह खी, तत्‌ तेने उसे, तथा तथ। तथा, 
भूजेपत्रधूमम्‌ भ।०४५न। ६१।३।ने. भोजपत्रके धूंएको, 
शिशपासारधूमं वा शथ्‌ब्‌। सीसभन। सारना धूभाअने 
अथवा सीसमके सारके धंएको, सुहुः मुहुः १२१२ बारवार, 
डपजिघ्रेत्‌ २५१ सूंघे, अन्तरा अन्तरा १२ये ५२ बीच- 
बीचमें, तस्याः च तेन उसके, करी- ४५२ कटी, पार्श्व- 
५४५ पाश्च, एष्ट- पी; पृष्ठ, सक्थिदेशान्‌ शने २।५०न। 
अशर और सक्थिदेशको, इैषत्‌-उष्णेन न१शे५ सुखोष्ण, 
तेळेन त4 तैल, अभ्यज्य ९०॥वी. लगाकर, अनुसुखम्‌ 
सेनय तेनु सुखानुकूल, भवगृद्वीयात्‌ १६५ ऽ२बृ 
मदेन करे, अनेन कमणा २। (५1६1२. इस क्रियासे, 
गर्भ: २७ गभे, अवाक्‌ नीये नीचेकी ओर, प्रतिपद्यते 
भ्य छे जाता हे ॥ ३८॥ 


38. She should be given to inhale 
the powder of the following things:— 
Costus, cardamoms, glory 1117, sweet 
flag, white-flowered leadwort, jungle 
cork tree and piper chaba. She 
should inhale these repeatedly and 

likewise the fumes of birch leaves or 

“विल्वचब्यःचूणेम बिल्वचूर्णम्‌ (घ,) 

,) अनुसुखम-अनुमुब्म (ष. 
,» भवमृद्वीयाव-भवमृद्रीयाद्‌ योनो चास्ये तेलस्य शुक्तिमात्र 
प्रणयेद्‌ गर्भाशयस्नेहदनाधंम्‌ _ "क | 


७. गर्मोऽवाक्‌-अवाग्गर्भः (ध,) 


न ४ He: 
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of the pith of the bombay rosewood 
tree. During the intervals she should 
be rubbed over with tepid oil on the 
following parts— waist, sides, back and 
thighs and comfortably massaged. By 
this the 
down. 


procedure fetus comes 


स यदा जानीयाद्विसुच्य हृदयसुदरमस्या- 
स्त्वाविशाति, बस्तिशिरोऽवण्ह्वाति, त्वरयन्त्येना- 
माव्यः, परिवततेऽचो गर्भ इति, अस्यामवस्थायां 
पर्यङ्गमेनामारोप्य प्रवाहयितुसुपक्रमेत । कर्ण 
चास्या मन्त्रसिममनुकूला स्त्री जपेतू-- 

“ क्षितिजेल वियत्तेजो वायुरविष्णुः प्रजापतिः । 
सगर्भा त्वां खदा पान्तु वेश्यं च दिशन्तु ते॥ 
प्रसूष्व त्वमचिक्लिष्टमविक्लिष्टा शुभानने! । 
कातिकेयद्युति पुत्रं कार्तिकेयाभिरक्षितम्‌ ' इति ॥३९॥ 
यदा ०4।रे जव, सः ते. वेध वह वेय, जानीयात्‌ 
गग शे ४ जान ले कि, अस्याः २७ झेन गभ इसके, 
हृदयम्‌ &६थने हृदयको, विसुच्य छे!डी. छोड कर, उदरम्‌ 
७६२५ उदरमें, आविशति वी. रह्यो छे आ रहा है, 
बस्तिशिरः ५(२तन। शिरने बस्तिके दिरको, अवगुल्वाति 
२३३यो छे छू रहा है, आव्यः धी.णे। प्रसववेदनाएँ, 
एनाम्‌ सेने. इसे, त्वरयन्ति «वटी. "वटी, आवे छे 
शीघ्र शीघ्र आ रही हैं, गभः: शने रक और गर्भ, 
अध: नीये नीचेकी ओर, परिवतेते इति श्री रहो छे 
उलट जा रहा हे, अस्याम्‌ अवस्थायाम्‌ त्यारे २थीत्‌ 
२। २१५२ तब अर्थात इस अवस्थामें, एनाम्‌ सेने. 
इसे, पर्येङ्कम्‌ ५५२ ५२ पलंग पर, आरोप्य स्ु१२वीने 
लिटा कर, प्रवाहयितुम्‌ ५१७७ ४२११ ने। प्रवाहण कराना, 
उपक्रमेत ५२५ $रे प्रारम्भ करे, अनुकूला खी अने. 
२५३५५ सीसे और अनुकूल खी, अस्या: सेन! इसके, 
कर्णे च ४।१भ्‌। कानमें, इमम्‌ २। इस, मन्त्रम्‌ भत्रे 


३९, अधोगर्भ;-अवार्गर्भः (ध.) 

», बपक्रमेत-उपक्रामयेत्‌ (ध.) 

,, वादयुर्विषणुः ¬ वायुरिन्द्रः (द. ध.) 
१) भ्रसुष्ब-प्रछ्ुव (प. त.) 
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मन्त्रको, जपेत्‌ ०४५व्‌। जपे, “क्षितिः ५थथी पृथ्वी, जलम्‌ 
५७७९, जल, वियत्‌ (४1५ आकाश, तेजः ते०/ तेज, 
वायुः १यु वायु, विष्णुः [1१५७ विष्णु, प्रजापतिः शने. 
अन्नपति और प्रजापति, सगर्भाम्‌ २४२४ गर्भ- 
सहित, स्वाम्‌ १1३ तेरी, सदा ७भेश( सदा, पान्तु 
रक्षणु ४२ रक्षा करो, ते च भने तने और तुझे, 
वैशल्यम्‌ इप्‌ शक्ष्यथी रहित गर्भशल्यसे मुक्त, 


दिशन्तु डर करो, शुभानने छे १५ भुणवाणी! हे शुभ | 


सुखवाळी |, स्वस्‌ ७ तू, अविल्किष्टा उवेश. ५।म्य्‌। (4५4 
बिना क्लेशके, कादिकेय-द्यतिम्‌ डातिड्रिय ब्रवी आन्ति- 
न[0)! कार्तिकेयके समान कान्तिवाले, कार्तिकेय- ४।ति- 
अथथी कार्तिकेयसे, शमिरक्षितस्‌ रक्ष यै4। सुरक्षित, 
अविङ्किष्टम्‌ अने नी.रे॥. और नीरोग, पुत्रम्‌ धुतने 
पुत्रको, प्रसूब्च इति ०४० शाप प्रसव कर ॥ ३९॥ 


39. When the fetus, leaving the 
upper part, has descended into the lower 
abdomen, the head has become fixed 
in the pelvis and her labour-pains 
have become more rapid, then the 
physician should know that the fetus 
has turned over and come down. At 
this stage she should be placed on the 
bed-stead and the delivery treatment 
begun. In her ear the favourite lady 
attendant should utter the following 
mantra:—‘‘ May the earth, the waters, 
the heavens, the light, the wind, 
Vishnu and Prajapati ever protect you 
and the child and may they direct 
the delivery. O, auspicious-faced one! 
bring forth without distress to yourself 
or to him, & son who will possess the 
iustre of Kartikeya and have the 
protection of Kartikeya.” 


ताश्चैनां यथोक्तगुणाः स्त्रियो5नुशिष्युः-अना- 
गतावीर्मा_ प्रवाहिष्ठाः या ह्यनागतावीः प्रवाहते 
फल ते 


४०. या ह्यनागतावी. -यद्यनागतावी: (घ.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


शारीरस्थानम्‌ 


११५७ 


7०००१००१५०१५०१०००००१०००००००००००५”” 


व्यर्थमेवास्यास्तत्‌ कर्म भवति, प्रजा चास्या विकृता 
विकृतिमापन्ना च, श्वासकासशोषीहप्रसक्ता वा 
भवति । 


उक्ष. गुशनाणी 
और उपर्युक्त गुणोंसे युक्त, ब्रियः ते. ख्ीओे(ओे 
वे स्रिया, एनाम्‌ जैने इसे, भअनुद्चिष्युः शिणामछु 
२।पवी. दिक्षा दें, अनागत-आवीः पी.8 जाव्या सिवाय 
आवीके न आने पर, मा प्रवाहिष्टाः ७ ५०७७ उरीश 
न्‌। तू प्रवाहण मत कर, हि ४1२७४ क्योंकि, अनागत- 


च अने 8५२ 
ताः 


यथोक्तयुणाः 


| भावी: चील गाच्या सिचाय बिना आवीके, या ०? जो 
| प्रवाहते अ१(७७ इरे छे प्रवाहण करती दै, अस्याः शु 


इसका, तत्‌ कर्म ते अभ) वह कर्म, व्यर्थम्‌ एव «्यर्थ 
०४ व्यर्थ ही, भवति ११३ छे होता है, भस्याः प्रजा च 
शने सेनी ५०५ पशु और इसकी प्रजा भी, विकृता 
भर बेडौल, विकृतिम्‌ आपन्ना च शने रेगवाणी 
और रोगयुक्त, श्वास- ११६२ श्वास, कास- 88२२ 
खांसी, शोष- शे(५ शोष, प्लीइ-प्रसक्ता वा २५4 
७७५४ अथवा प्लीहासे युक्त, भवति थाय छे 
होती है। 

40-(1). The attending women, poss- 
essed of the qualities described, shall 
instruct her as follows:—“ Don't strain 
when there is no labour-pain. For 88 
regards a woman who strains in the 
absence of labour-pains, her efforts are 
useless, her offspring becomes deformed 
or diseased or suffers from dyspnea, cou- 
gh, dehydration and splenic disorders. 


यथा हि क्षव थूद्गारत्रातमूत्रपुरीषवेगान्‌ प्रयत- 
मानोऽप्यप्रा्तकाळान्न लभते ऊच्छ्रेण बाऽप्य- 
वाप्रोति, तथाऽनागतकालळं गमर्भपि प्रवाहमाणा; 
यथा चेषामेव क्षवथ्वादीनां सन्धारणमुपघातायो- 
पपद्यते, तथा प्राप्तकालस्य गभेस्याप्रवाहणसिति। 
सा यथानिदेशं कुरुष्वेति वक्तव्या स्यात्‌ । 
४०. चास्या विकृता-चास्या (घ ) 
वाडप्यवाझोति-वा लभते (ब.) 
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११५८ चरकसंहिता [ अध्यायः 
यथा हि %१४ जैसे, प्रयतमानः अपि अयन उरत तथा च कुंती शनेः पूर्व प्रवाहेत, ततोऽन- 


छत पशू भ्य प्रयत्न करता हुआ भी मनुष्य, बळवत्तरम्‌। तस्यां च प्रवाहमाणायां स्त्रियः 
अप्राप्कालान्‌ सभ्य २००५७ (बय बिना समयके, | शाब्दं कुयुः-- प्रजाता प्रजाता घन्यं धन्य पुत्रम्‌ 
क्षवधु- छी; छींक, उद्वार: ॐ।३४।२ उद्गार, वात- १३ | इति। तथाऽस्या हर्षणाप्याय्यन्ते प्राणाः ॥ ४०॥ 
वायु, सूत्र- न मूत्र, पुरीब- शने भणन और रट्टीके, तथा च भने ते प्रभाशे और तदनुसार, कुवेती 
वेगान्‌ वेने वेगोंको, न लभते 1१ उरते! नथी. | रत तशु करती हुई वह, पूर्वम्‌ पेश प्रथम, शनेः 
प्राप्त नहीं होता, कच्छ्रेण वा अपि २१4१। ते! २२४थी. से | धीर धीरे धीरे घीरे, प्रवाहेत ५१७७ ५२ प्रवाहण 
अथवा तो कष्टसे, अवाझोति प्राप्त इरे छे प्राप्त 
होता है, तथा अनागत-काळम्‌ तेवी. ०८ रीत सभय 
कै हु २०५७ सि+१।५ वैसे ही बिना समयके, गभम्‌ २७ 
गभेका, प्रवाहमाणा अपि ५१।९७ भरता छता पु 
भ्रसवने पाभती. नथी, अथवा अष्थथी पाभे छे 
प्रवाहण करने पर भी, प्रसवको नहीं पाती या कष्टसे 
पाती है, यथा च वणी वी. रीत और जैसे, एषाम्‌ 
एव झे % उन्हीं, क्षवधु-आदीनाम्‌ छौँ १३३4 छींक 
१) आदिको, संघारणम्‌ २1४७ रोकना, उपघाताय &।(न 
भरे हानिके लिए, उपपद्यते थय छे होता है, तथा पुष्ट किये जाते हैं ॥ ४०॥ 
et gn यो 40, And acting accordingly, she 
ति < रार शग तीन टि न म | जाए strain slowly in the कला) 
भी हानिके लिए होता दै, सा तेने उसे, यथानिर्देशम and gradually increase in force. To 
न करू ४२४ कर, इति her who is straining to deliver, the 
WRN attending women should cry thus: 
खे अभाशे ऐसा, वक्तव्या स्यात्‌ ३हे4 न खे कहना 


करे, तस्याम्‌ च प्रवाइमाणायाम्‌ ते. ५१।७श्‌ उरणी. 
हेय त्यारे वह प्रवाहण करती दो उस समय, स्त्रिया: 
र्रीओओ ख्रियाँ, प्रजाता ५२५ थये! छे प्रसव हुआ है, 
प्रजाता असन. थथे। छे प्रसव हुआ है, धन्यम्‌ धन्य 
धन्य, धन्यम्‌ धन्य धन्य, पुत्रम्‌ पतने ०४नभ, था प्ये 
छै पुत्रको जन्म दिया है, इति झो प्रभएऐ इस प्रकार, 
शाब्दम्‌ कुर्युः २०६ २वे। शब्द करें, तथा रै प्रमाण 
इस प्रकार, अस्याः सना इसके, प्राणाः (शे! प्राण, 
हर्षण ७५थी हषेसे, आप्याय्यन्ते ५९ ४२५।भ्‌। २११ छे 


बिए 45161198 delivered—delivered—a 1070 - 
|| (ए nate, fortunate 8077. In this manner 

| ॥ 40-(2). As one, though straining her spirits are exhilarated with joy. 

| ! | to sneeze, eructate or expel 19108, | प्रजाताया अपराऽपतने उपचाराः-- 

ह urine or feces prematurely in the 


hs 
absence of a natural urge, does not SSN CARY स्यात्तदेवेनामवेक्षेत -काचि- 
succeed or succeeds only with difficulty, दर Sd न वेति। SPIN) न 
similarly with the woman who strains प्रपन्ना स्याद्थनामन्यतमा स्त्री दक्षिणेन पाणिना 
prematurely in the absence of the ना सेरुपरिष्टाद्ठळवन्ञिपीड्य खब्येन पाणिना पृष्ठत 
labonr-pains; just as, again, the suppre- उपलंग्रह्म तां सुनिधूतं निधेनुयात्‌ । 
ssion of sternutation etc., leads to यदा च अने ०था[रे और जब, प्रजाता स्यात्‌ 
injurious effects, so does the want of प्रसूत 4४ ०५ प्रसव दो जाय, तदा पुव त्यारे ०४ 
straining to deliver at the time of | ४१. निपीड्य-निष्पीड्य (घ.) 
Jabour. She should be ०14 ६० 4० ३5 | ,' सम्येन पाणिना-सब्येन (षब.) 
instructed. . ,, तां युनिधूंतं-ञ्चनिधूतां य.) - 
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अष्टमः ] 


तब ही, काचित्‌ ४६ स्त्री. कोई स्री, एनाम्‌ सेने. इसे, 
अवेक्षेत जेपी. २हे देखती रहे, अस्याः सेनी इसकी, 
अपरा ये।२ अपरा, प्रपन्ना नवा इति पडी शथन्‌। 
नह गिर गई या नहीँ, तस्याः तेनी. उसकी, अपरा 
२े।२ अपरा, न प्रपन्ना स्यात्‌ चेत्‌ न पडी. हे(य ते! न 
गिरी दो तो, अथ पछ फिर, अन्यतमा स्त्री £४ शेष 
री. कोई एक स्री, एनाम्‌ अने इसे, दक्षिणेन ०४१७। 
दाहिने, पाणिना ७1थ न हाथसे, नाभेः निना, 
नाभिके, उपरिष्टात्‌ ठपरन। १२१ ऊपरके भागमें, 
बलवत्‌ ०१२९ जोरसे, निपीडय ६भावीने दबाकर, 
सब्येन ३।५। वांये, पाणिना हाथ ५४ हाथसे, एृष्ठतः 
पीथी प्रृष्ठसे, उपसंयुह्य ५५३|ने पकड़ कर, ताम्‌ तेने 
उसे, सुनिधूतम्‌ भ, ७/क्षे तभ अच्छी तरह हिले ऐसे, 
निधुनुयात्‌ ७4१ हिलावे । 


41-(1). As soon as she has delivered, 
one of the attending women should 
make sure whether the placenta has 
come down or not. If the placenta has 
not come down, one of the attending 
women while firmly pressing down 
the patient’s abdomen just above the 
navel with her right hand, should, 
taking hold of the patient's back by 
the left hand, shake her by the 
manipulation called ‘‘expression of 
placenta ”. 


अथास्याः पार्ष्ण्या श्रोणीमाकोटयेत्‌। अस्याः 
स्फिचावुपसंग्रह्म सुपीडितं पीडयेत्‌। अथास्या 
बाळवेण्या कण्ठतालु परिस्ररेत्‌। भूजपत्रकाच- 
मणिसपेनिर्मोक्षेश्वास्या योनिं धूपयेत्‌ । 

अथ शमे पछी और फिर, पार्ष्ण्या ५।ीथी 
पार्ष्णिसे, अस्याः सेनी. इसकी, श्रोणीस्‌ श्रोशीने श्रोणीको, 


आकोटयेत्‌ ६५।५१ी. दबावे, अस्या: अन इसके, स्फिचौ 


PERT ०-3 


४१. पार्प्ण्या-पादपाष्ण्या (ज, झ. ब.) 
, अस्याः-तस्याः (ष.) 


शारीरस्थानम्‌ 


| 


११५९ 


(नत भे।ने नितंरबॉको, डपसंगुह्य पडडीने. पकड़ कर, 
सुपीडितस्‌ ५४, ६०५ तेभ अच्छी तरह दवे ऐसे, 
पीडयेत्‌ ४५।५५। दबावे, भथ ५छी. उसके बाद, बाळवेण्या 
नीची वेशीथी. बालॉकी वेणीसे, अस्याः रेन इसके, 
कण्ठतालु २५ शने ताणनगाने। गले और ताडको, 
परिमृशेत्‌ २५२ ५२१ स्पश करे, भूजेपत्र- शने क्षे।०८५० 
और भोजपत्र, काचमणि- ४( कांच, सर्पनिर्मोकिः च 
खने साप्नी ४थयणी वडे और सांपकी केंचुलीरे, 
अस्याः भनी. इसकी, योनिम्‌ थे।निने योनिको, धूपयेत्‌ 
घूप देवे। धूप देवे । 


41-(2). The patient's buttocks should 
be pressed by the heels and taking 
hold of her thighs, they should be 
compressed tightly. Her throat and 
palate should be tickled with her 
braid of hair. Her vagina should be 
fumigated with the leaves of birch, 
quartz and the slough of a snake. 


कुष्ठताळीसकर्कं बब्वजयूषे मेरेयसुरामण्डे 
तीक्ष्णे कौळत्थे वा यूषे मण्डूकपर्णी पिप्पलीसंपाळे 
वा संप्लाव्य पाययेदेनाम्‌। तथा सुक्ष्मेलाकिलिमकु- 
एनागरविडङङ्गपिपपलीकालागुरुचव्याचित्रकोपङु - 
ञ्चिकाकढ्कं स्वरवृषभस्य वा जीवतो दक्षिणं कणे- 
सुत्कत्य हषदि जजेरीक्रत्य बन्बजकाथादीनामाछ्ला- 
बनानामन्यतमे प्रक्षिप्याछ्ञाव्य मुहृतेस्थितसुद्धत्य 
तदाछ्ावनं पाययेदेनाम्‌ । 


१. बल्वजयूषे-बल्वजक्वाये (च. ध.) 

पिप्पली संपाके-पिप्पलीक्त्राथे (च. झ. प.) 
चव्यचित्रक-पिष्पलीस्व जिकाक्षारच्तत्रक (प.) 
विडङ्गपिप्पली -विडंगकाळविड्‌ (चव्य )पिप्पली (ड.) 
खरवृषभस्य वा जीवतः-खरस्य बूषभस्य वा जरत:(घ.) 
जीवतः-जरतः (ड. त. प.) 

बस्वजक्वाथादी न। माप्छावना नामन्यत मे-बस्जयूषादी- 
नामःप्लावनानामन्यतमस्मिन्‌ (ष. फ.) 


,› ~ गल्वजयूषादीनामन्यठमे (ब.) 
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बल्वजयूपे ५८१०/०। यूषभ| बल्वजके यूषमें, तीक्ष्णे 
एी&७ तीक्ष्ण, मैरेय- भैरैय भेरेय, सुरामण्डे भने 
सरन २भ३भ और सुराके मण्डमें, कौलत्थे वा २॥थन| 
डेणथीन अथवा कुल्थीके, यूषे थूपेभ[ यूषमें, मण्डू- 
कपर्णी- २१4१ २५॥क्ी और खड़ताह्मी, पिप्पली- 
नभने पीपरन[ और पिप्पलीके, संपाके वा $५थभा[ 
क्वाथमे, कुष्ठ- ४३ कूठ, तालीस- जने तादीसपनना 
और तालीसपत्रके, कल्कम्‌ ५८५१ कल्कको, संष्ठाव्य 
धोणीन घोल कर, एनाम्‌ खेने उसे, पाययेत्‌ िन- 
२।५। पिलावे, तथा तथ! तथा, सूक्ष्म-एलछा- नाना. 
अक्षय छोरी इलायची, किलिम- ११४।२ देवदारु, 
कुष्ठ- ४} कूठ, नागर- २७ सोंठ, विडङ्ग नान 
वायविडंग, पिप्पली- ५५२ पिप्पली, काछागुरु- ३।५] 
२५५२ काला भगर, चव्य- २०५ चव्य, चित्रक- थिन 
चित्रक, उपकुश्चिका- शने ३।५००रीना और 
कृष्णजीरकके, कल्कम्‌ ४८५ने. कल्कको, जीवतः वा 
येन ७4त| अथवा जीवित, खरवृषभस्य भातिक्षा 
सन मस्त सांडके, दक्षिणम्‌ १८५७९ दाहिने, कर्णम्‌ 
3।नने कणेको, उस्कृत्य ४५पीन काट कर, इपेदि ५२५२ 
५२ पत्थर पर, जजेरीङृत्य ५।२/म पीस कर, बल्वज- 
क्काथादीनाम्‌ ५८१०४ ३१।५ २१।६ बल्वज क्वाथ आदि, 
आप्लावनानाम्‌ ५य।१।न द्रवोमेंसे, अन्यतमे ४६ झे 
६१भ। किसी एक द्रवमें, प्रक्षिप्य न।५ीमे डाळ कर, 
आाप्लाब्य धे।णी. मिला कर, मुहूर्वस्थितम्‌ ६१७१२ 
२९५ मुद्दतभर रख कर, उद्ष्टत्य »णीने छान कर, 
तत्‌ आप्लावनस्‌ ते धे। उस घोलको, एनाम्‌ ओने 
इसे, पाययेत्‌ पि१२।५१। पिला देवे। 


41-(3). The paste of costus and 
himalayan silver fir diluted with the 
decoction of balvaja or with the scum 
of maireya and sura wines, or with the 
strong decoction of horse-gram or with 
the decoction of indian pennywort and 
long pepper, shonld be administered 
to her orally. Similarly the paste of 
small cardamoms, deodar, costus, ginger, 
embelia, long pepper, black eagle wood, 


“शशी व x h आहा 


चरकसंहिता 
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piper chaba, white-flowered leadwort 
and black cumin or slicing off the 
right ear of a live fierce bull, and 
having mashed it up ina stone mortar 
and having soaked it for a while 
by placing it in any of the solutions 
of balvaja group of decoctives etc., it 
should be removed and the decanted 
solution administered orally. 


शातपुष्पाकुष्ठमद्नहिङ्गसिद्धस्य चेनां तेळस्य . 


पिचुं ग्राहयेत्‌। अतश्चेवानुवासयेत्‌। पतैरेव चाल़ा- 
वनेः फलजीमूतेश्वाकुधामार्ग वकुटजकूतवेधनह - 
स्तिपिप्पड्युपहितेराख्थापयेत्‌। तदास्थापनमस्याः 
सह वातमूत्रपुरीपेनिहेरत्यपरामासक्तां वायोरेवा- 
प्रतिलोमगत्वात्‌। अपरां हि वातमूत्रपुरीषाण्य- 
न्यानि चान्तबंहिर्मार्गाणि सञ्जन्ति ॥ ४१ ॥ 
द्वातपुष्पा- १४०५७ रातपुष्पा, कुष्ठ- ४६ कूठ, मदुन- 
भा.८५ मैनफल, हिङ्ग- अमे (@ थी और हींगसे, सिद्धस्य 
सि& $रे७। सिद्ध किये हुए, तेळस्य तेथचु तैलका, पिचुम्‌ 
पे।उ पिचु, एनाम्‌ सेने इसे, ग्राहयेत्‌ 4२७७ ४२।१५ 
ग्रहण करावे, भतः च एव २११ अेभ्‌थी. ०४ और इसीमेंसे, 
अनुवासयेत्‌ सेने २५५।२न. २५५ इसे अनुवासन 
देवे, एतेः एव च ने ओ ०४ और इन्हीं, भाझावनेः 
4वे।थी द्रवोसे, फल- भी.७० मेनफल, जीसूत- ५५७१ 
बन्दाल, इक्ष्वाकु- ५३५, 6०५3. कहु तुम्बी, धामागेव- 
३३१ २५४ धामार्गव, कुटज- ४३७1५ कुदा, कृतवेधन- 
४३१ (२4 कडवी तोरई, इस्तिपिप्ली- ने २०/५१५२थी 
और गजपिप्पळीसे, उपहितैः १३८ युक्त, एतेः एव से ०४ 
इन्हीं, आएावनेः ६व।थी द्रवोंसे, आस्थापयेत्‌ २।२५।५+। देवु 


[अध्यायः 


४१. “जीमूत- जीमूतक (त.) 

हस्तिपिप्पली-हस्तिपर्णी (त, प.) 

, अप्रतिलोमगत्वात्‌-भनुकोमगत्वात्‌ (च.) 

वायोरेतराप्रतिको मगत्वाउ्‌-वायो रनुलोमगमनात्‌ (ध. झ, घ.) 
,» चान्तबदिर्मार्णाणि-चान्तबंहिगैमनशीलानि (ब. ज.) 
—चान्तबेहिसु डानि (ब. फ.) 
चान्तबेहिर्मागानि (फ.) ` 


99 ११ 
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आस्थापन दे, तत्‌ आस्थापनम्‌ ते २।२५।५न वह आस्थापन, 
वायोः १।युने वायुको, अप्रतिळोमगर्वात्‌ एव जव॒ुधे।भ 


हे।वाथी ०% शात्‌ गचुवे[भ. ४रते। ०४ अनुलोम दोनेसे 


अर्थात्‌ अनुलोम करते ही, वातमूत्रपुरीपेः १३, भून शने 
पुरीष वायु, मूत्र और पुरीपके, सद्द २।थे साथ, 
आसक्ताम्‌ थे।टी. २हेशी. लगी हुई, अपराम्‌ -२५२।े 
अपराको, निद्दरति ५९२ ४३ छे बाहिर लाता है, दि 
४1२४ क्योकि, वातमूत्रपुरीषाणि १।थु- भून- २० वायु- 
सूत्र मल, अन्यानि च थने णीळ' ५७ और अन्य भी, 
बददिर्मार्गाणि ५७२ नी४णनारा बाहर निकलनेवाले, 
अपराम्‌ २५२।च। अपराके, अन्तः २६२५ ११२२ 
अन्द्रके भागमें, सजन्ति थे।२७। हेय छे लगे हुए 
रहते हें ॥ ४१॥ 


41. A swab soaked in the oil pre- 
pared of dill, costus, emetic nut, and 
asafetida should be inserted in the 
vagina. This very oil should be 
used as an enema, (00. A corrective 
enema prepared of the above solutions 
with emetic nut, bristly 1719, bottle 
gourd, sponge gourd, kurchi, bitter 
luffa and elephant pepper should be 
given. This enema by regulating the 
peristaltic movement of vata, will, 
while expelling flatus, urine and feces, 
effect the expulsion of the delayed 
after-birth. The flatus, urine, feces 
and other excreta which normally 
tend to go outwards stick to the 
placenta inside and obstruct it. 


जातमात्रस्य कुमारस्य कार्याणि कर्माणि-_ 


तस्यास्तु खब्त्रपरायाः प्रपतनार्थे कर्मणि 
क्रियमाणे जातमात्रस्येव कुमारस्य कार्याण्येतानि 
कर्माणि भवन्तिः 


तस्याः तु खळ तेनी. उसकी, भपरायाः ॐ।२ने 


अपराको, प्रपतनार्थे ५।५५ भारे गिरानेके लिए, कर्मणि 
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बने हुए शूपसे, भभिनिष्पुणीयुः ५५५ नाणतां रहेतु वायु 


क्रियमाणे $4 थाथी. होय ते अभये क्रिया हो रही 
हो उसी समय, जातमात्रस्य एव तरत ०८"भे4। तुरन्त 
जन्मे हुए, कुमारस्य ५।२न्‌ भाटे कुमारके लिए, 
एतानि २। ये, कर्माणि भ कर्म, कार्याणि भवन्ति 
अरवान[ हेय छे करने योग्य होते हैं; 

42-(1). On completing the procedure 
for the delivery of the after-birth, 
these are the measures to be carried 
out for the new-born child: 


तद्यथा--अइमनोः संघट्टनं कणेयोमूंले, शीतो- 
दकेनोष्णोदकेल वा मुखपरिषेकः, तथा स 
झेशविहतान्‌ प्राणान्‌ पुनळेसेत । कृष्णकपालिका- 
शूर्पेण चेनमसिनिष्पुणीयुर्यद्यचेष्टः स्याद्‌ यावत्‌ 
प्राणानां प्रत्यागमनम्‌ ( तत्तत्‌ सवेमेव कायंम्‌ ) । 
ततः प्रत्यागतप्राणं प्रकृति भूतमसिसमीक्ष्य स्रानो- 
द्कग्रहणाभ्यासुपपादयेत्‌ ॥ ४२॥ 

तत्‌ यथा “शभ जैसे, कणेयोः भन्ने. ४(नर्ना दोनों ` 
कानके, सूले १० भूलमें, अइमनोः भे. ५२4२ दो पत्थरोंका, 
संघइनम्‌ ५२२५२ २५३५५ आपसमें टकराना, शीतो- ' 
दकेन १.१ ०४० १३ शीत जलसे, उष्णोदकेन वा 
२५्‌१। २ ०४७ १३ अथवा गरम जलसे, सुखपरि- 
षेकः २५ 8५२ सियन ३२4 मुँह पर छीटे देना, 
तथा खभ ४२य!थी ऐसा करनेसे, सः ते वद, छेश- 
अधेशथी क्लेशसे, विहतान्‌ 484 थथे&! विकल हुए, 
प्राणान्‌ ॥शे।ने प्राणोंको, पुनः शरीथी फिरसे, लमेत 
आप्‌ अरे छे प्राप्त करता है, यदि सेभ उरता. पशु 
के. ऐसा करने पर भी यदि, अचेष्ट: स्यात्‌ थे! ५५ 
त उरे ते। चेष्टा प्राप्त न हो तो, प्राणानाम्‌ आषण! 
प्राण, प्रत्यागमनम्‌ यावत्‌ ५।७। २११ त्य सुधी. फिरसे 
प्राप्त करे तब तक, एनम्‌ सन इसको, कृष्णकपालिका- 
झूर्पण सरणटनी, सणी सन सू५३। अडे सरकण्डोंसे 


४२. मुखपरिषेक:-मुखे परिषेकः (घ.) 
-खुखपरिषेकः (झ. द, फ.) 
३५ 19 "सुखेन परिषेकः (ष.) 

99 अभिनिष्पुणीयुः-असिनिष्पुणीयात्‌ (व.) 
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११६२ 
करते रहना चाहिए, (तत्‌ तत्‌ ते ते वह वद), सर्वम्‌ 
एव ५8 ०४ सभी, कायेम्‌ ४२बुं ०४ से करना चाहिए, 
ततः ते पछी उसके बाद,” प्रस्यागतप्राणम्र यथेतनयु३त 
थथे।। तेने चेतनाको प्राप्त हुए उसको, प्रकृतिभूतम्‌ 
२१२५ स्वस्थ, अभिसमीक्ष्य भे ने देख कर, स्नान- 
सना. स्नान, उद्कम्रहणाभ्याख्‌ ने १०१० शुद्धि 
और मलमागेकी शुद्धि, उपपादयेत्‌, ४२4१. मोअ 
करवाना चाहिए ॥४२॥ 

42. They are:—the striking of stones 
rear the child's ear and the dashing 
of cold and warm water in tbe child’s 
face. By these means the child regains 
the life-breath which was afflicted 
by the birth process. If it fails to 
revive by these methods, the child 
should be fanned with a winnowing 
basket made of reeds until respiration 
is established. All these measures 
should be carried out. Then finding 
the child fully revived, and naturally 
breathing, the toilet of the infant 
should be performed. 


अथास्य ताइ्वोष्ठकण्ठ जिह्वाप्रमाजेनमारमेता- 
जुल्या सुपरिलिखितनखया सुप्रक्षालितोपघानका- 
पांसपिचुमत्या। प्रथमं प्रमा्जितास्यस्य चास्य 
शिरस्ताळु कार्पासपिचुना खेहगभेण प्रतिसंछा- 
द्येत्‌। ततोऽस्यानन्तरं सेन्धवोपहितेन सर्पिषा 
कार्य प्रच्छदेनम्‌ ॥ ४३॥ 

अथ ते ५छी उसके बाद, सुपरिलिखित-नखया २।री. 
रीत ४४१५५ न५१।०ी अच्छी तरह काटे हुए नखवाली, सुप्र- 
क्षालित- स।रीपेठे घे[थेल अच्छी तरह घुले हुए, उपधान- 
परभणी २५२ छुनाणी कोमळ आवरणसे युक्त, कार्पासपिचु- 
सत्या शने ३ १२१८ और रुई लपेटी हुई, अङ्कल्या 


४३. “प्रमाजेन-"माजेन (च,) 
,, उपणान-उपथानया (छ.) 
„„ प्रतिप्तछादयेत्‌-प्रतिच्छादयेत्‌ (क, ष.). 


चरकसंहिता 


NNN NNN NNN NS 


[अध्यायः 


~~ स 
छच्कच्छा्कच्कऱ्कष्काच्कः्कच्कय्क्ा््कस् सन काम काया आई 


जणणी न अंगुलीसे, अस्य न| उसके, ताळु- ९५९ 
ताळ, ओष्ठ- है।॥ ओष्ठ, कण्ठ- ४७ कण्ठ, जिह्वाः भने. 
४क्षनी, और जीभका, परिमाजेनम्‌ २४२४४. शोधन, 
आरमेत श३ रथी. मेध से प्रारंभ करना चाहिए, 
प्रथमम्‌ अथभ प्रथम, प्रमाजित-आस्यस्य च भुणशुद्धि 
$थ ५1६ मुखशुद्धि करनेके बाद, भस्य खेत इसके, 
शिरस्ताल 9७५२-४५. ब्रह्मरन्ध्रको, स्नेद्गर्भेण २न४५श्‌' 
स्नेहपूर्ण, कार्पासपिचुना ३५ पेताथी रुईके फायेसे, 
प्रतिसंछादयेत्‌ ऽदं भध अ. ढांप देना चाहिए, ततः 
अनन्तरम्‌ (५२ पछी उसके वाद्‌, सेन्धव-डपद्दितेन 
सि५१मि (अत सिंधवमिश्रित, सर्पिषा धीथी घीसे, 
अस्य झेने इसे, प्रच्छदेनम्‌ १भन वमन, कार्य ३२।- 
नुं भेर्ध खे. कराना चाहिए ॥ ४३॥ 


43. This must commence with 
removing the mucus from the palate, 
lips, throat aud tongue by using the 
fore-finger, which has been previously 
well manicured, and wound round with 
2 well-washed swab of cotton. Having 
thus first wiped off the mucus, the 
child's head and palate should be 
rubbed with a cotton swab containing 
unctuous substance. Thereafter the: 
emesis of the infant should be effected 
bya dose of ghee mixed with rock-salt. 


बालस्य नाडीकल्पनविधिः -- 


ततः कब्पनं नाड्याः । 
विधिमुपदेक्ष्यामः- 

ततः ते पछी उसके बाद, नाड्या: न।॥५ं नालका, 
कल्पनस्‌ ४६५ ३२५ छेदन करना चाहिए, भतः जाथी 
इस कारणसे, तस्या: तेची. उसकी, कल्पनचिधिम्‌ छ६न- 
(१ छेदनविधिको, उपदेक्ष्यामः अहे कहेंगे; 

44-(1). Thereafter should be done the 
ligature and clipping of the cord. We: 
shall now lay down the instructions. 
concerning the ligature and clipping. 


अतस्तस्याः कद्पन- 
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नासिवन्धनात्‌ प्रभ्ृत्यष्टाङ्गलमभिज्ञानं कत्वा 
छेद्वावकाशस्य दयोरन्तरयोः शाने गहीत्वा तीक्ष्णेन 


रोक्मराजतायसान्ां छेदनानामन्यतमेनार्घघारेण | 


छेदयेत्‌ । तामग्रे सुत्रेणोपनिबध्य कण्ठेऽस्य 
शिथिलमचरजेत्‌ । 
नाभिबन्धनात्‌ नभ चन्‌थी. नाभिबन्धनसे, 


सति भांडी लेकर, अष्टाङ्गलम्‌ २३ सांगण. पर 
आठ अंगुल पर. छदनावकाशरस्य डो पनन, स्थान पर 
काटनेके स्थान पर, अभिज्ञानम्‌ निशा चिह्न, कृत्वा 
डरी, करके, द्योः नाणने भ्‌-ने नालको दोनों, अन्त- 
रयोः छ५।थी| ओरसे, शनेः धीभेथी घीरेसे, गृहीस्वा 
पडड़ीने पकड़ कर, रोक्म- सनश्‌ न[ सुवर्णके, राजत- 
३५।न( चांदीके. आयसानाम आने देना. और लोहेके, 
छेदनानाम्‌ शस्त्ोभांन। शात्रोर्मेसे, अन्यतमेन ४६ अऽ 
किसी एक, तीक्षणेन पी&ए तीक्ष्ण, अर्धेघारेण शर्घधार 
शस्र न अधथधार श्रते, छेदयेत्‌ ४।५4ी काटना 
चाहिए, अग्रे जअभक्षणभा अग्रभाग्मे, ताम्‌ तेने उसे, 
सूत्रेण २५थी सूत्रसे, उपनिबध्य १०४०]॥ नधी. जोरसे 
बांध कर, अस्य कण्ठे शेन! ००णाभा इसके गळेमें, 
शिथिलम्‌ ढी.क्षी. २७ तेभ दिथिल रख कर, अवसजेत्‌ 
५२५१) देवी लटका देना चाहिए । 


44-(2). Measure out a length of 
eight fingers on the cord beginning 
with the root of the navel and care- 
fully taking hold of the cord on either 
side of the mark, sever it with a sharp 
knife called ‘“‘Ardha-dbara’’ made either 
of gold or silver or steel. Then having 


quickly tied a string to the stump, 
throw it loosely round the neck of 
the child. 


तस्य चेन्नाभिः पच्येत, तां लोधमधुकप्रि- 


४४. प्रभृत्यष्टाङ्गुम-हितवाष्टाङ्गुळम्‌ (फ.) 
त -मित्वाष्टाहुुलम (फ.) 
न दयोरन्तरयोः झानैगेहीत्वा-द्वयोरन्तरयोः शनैर्माइयित्वा (ढ.) 
अर्थषारेण-ऊध्वेषारेण (द. ध.) 
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२५./५/५-/५-०५/-८८/०-८-<> 


वयया 


यङ्गछुरदारुद्वरिद्राकल्कसिद्धेन तैलेनाभ्यज्यात्‌, 
पषायेच तैलौषधानां चूर्णेनावचूर्णयेत्‌। इति 
नाडीकब्पनविधिरुक्तः सम्यक्‌ ॥ ४४॥ 


तस्य तेनी. उसकी, नामिः निः नामि, पच्येत 
चेत्‌ पाडी, २११ ते! पकर जाय तो, ताम्‌ तेने. उसको, 
लोघ्र- से।> लोघ्र, मधुक- ४५.५. मुलहठी, प्रियज्ञु- 
अयश ग्रियेगु, सुरदारु १५६२ देवदारु, हरिद्रा शमे 
७० ६२न। और हल्दीके, कल्क- ५४८५४थी कल्कसे, सिद्धेन 
५४।ब्‌९। पकाये हुए, तैलेन त्‌4५३ तेळपे, भभ्यज्यात्‌ 
२५९५. 3४२३ अभ्यंग करना चाहिए, एषाम्‌ एव भने. 
से ०% और इन्हीं, तैळौषधानां तेथन. भोपप तेलके 
औषधोंको, चूर्णेन यूणु' चूर्ण, भवचूणेयेत्‌ ९,७२।११ 
छिड़क देवे, इति २५ ५५।णे इस प्रकार, नाडीकल्पनविधिः 
न्‌ छेध्वाने। विधि नाल काटनेकी विधि, सम्यकू 
सारी रीते अच्छी तरह, उक्तः डी दीधे! छे 
कह दी हे ॥ ४४॥ 


44. If the navel shows signs of 
suppuration, smear it with oil boiled 
with -the paste of lodh, liquorice, 
perfumed cherry, turmeric and indian 
berberry. The navel should also be 
dusted with the powder of these herbs. 
Thus has been laid down the correct 
procedure with regard to the ligature 
and clipping of the umbilical cord. 


नाड्या असम्यकछेदे दोषास्तञ्चिकित्सा च--- 


असस्यक्कदपने हि नाड्या आयाम्रव्यायामोत्तु 
ण्डिता-पिण्डलिका-विनासिका-विजृस्भिकावाघेभ्यो 
भयम्‌ । तत्राविदाहिभिर्वाततपित्तप्रशमनेरभ्यङ्गो 
त्सादनपरिपेकेः सरपिभिश्चोपक्रमेत गुरुलाघवम- 
भिसमीक्ष्य ॥ ४५॥ 


४४. सुरदारु-देवदारु (घ.) 

११ १, दारु (कः च.) 

११ इति-पएषः (घ.) 

४५. अभिसमीक्ष्य-अभिसमीक्ष्य कुमारस्य (च.) 
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नाड्या: नणन नालके, असस्यक्‌-कल्पने हि [१५५ - 
७६ विषमछेदनमें, आयाम- ९ ०।४ आयाम, ब्यायाम 
पहे.णा युत व्यायामसे युक्त, डत्तुण्डिता- @थी. २११५ 
उत्तुण्डिता, पिण्डलिका- [५३६४ पिण्डलिक्ा, विनामिका- 
(३-5! विनामिका, विजुम्मिका- शने (१०८४! और 
विजुम्भिका, आबाध्रेभ्यः झे [१५।२।न। इन विकारोंका, 
सयस्‌ सय छे भय हे, तत्र ते ज[णतभां उस विषयसे, 
गुरुलाघवम्‌ २२८ तथ! ९४१।च। गुरुता तथा लघुताका, 
नभिसमीक्ष्य [१२।२ ५री.ने. विचार करके, अविदाहिभिः 
२(१६।ही अविदाही, वातपित्त-प्रशमनेः १।ि 4१ - 
२४ वातपित्तप्रशांमक, अभ्यङ्ग- ०५२ अभ्यङ्ग], उत्सादन- 
6२८६ उत्सादन, परिषेकैः ५२५४ परिषेक, सर्पिभिः च 
ने धी १३ और घृतो द्वारा, उपक्रसेत थिड्चित्स। 
उरवी. कध अ. चिकित्सा करनी चाहिए ॥४५॥। 

45. If the clipping of the cord 
has not been properly done, it may 
give rise to such affections as are 
extensive and elevated, Pindalika, 
Vinamika and Vijrimbhika. In dealing 
with such disorders, the treatment 
should consist of oilkrubbing and 
spraying with medicameibts and with 
medicated ghee that do not cause 
inflammation and that allay vata and 
pitta, having taken into consideration 
the gravity or lightness of the disorder. 


कुमारस्य जातकर्मविधिः -- 
अतोऽनन्तरं जातकर्म कुमारस्य कार्यम्‌ । 
तद्यथा--मघुसर्पिषी मन्त्रोपमन्त्रिते यथास्नायं 
प्रथमं प्राशितुं दद्यात्‌। स्तनमत ऊध्वमेतेनेव 
विधिना दक्षिणं पातुं पुरस्तात्‌ प्रयच्छेत्‌। अथातः 
शीर्षतः स्थापयेदुद्‌कुम्भं मन्त्रोपमन्त्रितम्‌ ॥ ४६॥ 
अतः भनन्तरम्‌ २। पछी इसके बाद, कुमारस्य 


५५५५-५८-५५ 


अम!२३ कुमारका, जादक्रमे १५१४ जातकम्‌, कार्य 
EID, क 120 ०. शतक) कायन 


४६. अतोडनन्तरं-ततोइनन्तरं .त्र.) 
यथारनार्य-सथान्वायं (त.) 
अथात:- भधास्य प.) 


चरकसंद्विता 


४२१ भोसे करना चाहिए, तत्‌ यथा ०४ जैसे, 
प्रथमम्‌ पछेक्ष[ प्रथम, यथाम्नायम्‌ २। ख।५२२ शास्रानु- 
सार, मन्त्र-उपमन्त्रिते भन्त्रोथी भतरेक्ष| मन्त्रोसे 
अभिमन्त्रित, मधुसपिषी भच. तथ! थी. मधु तथा घृत, 
प्राशितुम्‌ आशन ४२4 भटे प्राशान करनेके लिए, दद्यात्‌ 
श।1पत[ देने चाहिएं, अत: ऊर्ध्वम्‌ शे पछी इसके बाद, 
एतेन एव झे ०४८ इसी, विधिना विधि अभ!णे विधि 
अनुसार, पुरस्तात्‌ अथ. प्रथम, दक्षिणम ०“भणु। दाहिने, 
स्तनम्‌ २तनने स्तनको, पातु पीन भटे पीनेके लिए, 
प्रयच्छेत्‌ २।प८ु' देवे, भथ अतः झे पछी इसके बाद, 
मन्त्रोपमन्त्रितम्‌ भन्नथी, भ.त२े८। सन्त्रोसे अभिसन्त्रित, 
उदकुम्भम ०४४९१ जलकुम्भको शीषतः खेन। भाथा 
२१२० इसके मस्तककी ओर, स्थापयेत्‌ स्थापून ४२५ 
स्थापन करे ॥ ४६॥ 

46. Thereafter the infants birth- 
rites should be performed. This is the 
procedure. The child should first of 
all be fed with honey and ghee that 
have been sanctified with the utteriigs 
of appropriate scriptural texts. | here: 
after, in the same manner, the child 
should be suckled at the right breast 
first. After this a water-pot, sanctified 
with the utterisg of scriptural texts, 
should be placed near the head of 
the infant. 


कुमारस्य रक्षाविधिः — 


अथास्य रक्षां विद्ध्यात्‌-आदानीखदिरक- 
केन्धुपीलुपरूषकशाखाभिरस्या गृहं समन्ततः 
परिवारयेत्‌। सर्वतश्च सूतिकागारस्य सर्षपात- 
सीतण्डुळकणकणिकाः प्रकिरेयुः। तथा तण्डुल- 
वलिहोमः खततमुभयकालं क्रियेतानामकर्मणः । 


४७. गृदं-गृद्ं भिषक्‌ (ड. त.) 

,» प्रकिरेयुः-प्रकिरेत्‌ (च.) 

,१ उभयकाल-उभयतःकालम्‌ (घ, ध.) 

,, क्रियेतानामकमणः-क्रियेत प्राङ नामकर्मेणः (च. ध.) 
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अष्टमः] 
द्वारे च सुखलं देहलीएछु तिरश्चीनं न्यसेत्‌। 
वचाङुष्ठक्षीमक हिङ्कसवंपातसीलशुनकणकणिकानां 
घस्ससाख्यातानां चोषश्चीबां पोट्टलिकां बद्धा 
स्शातकागारणस्यांतरदडल्यासवसजेत, तथा स्थति- 
कण्ठे सपुत्रायाः, स्थाल्युदकळुम्मपर्येडे- 
चपि, तथव च द्वयोरद्वारपक्षयोः। कणककण्ट- 
केस्चनवानच्रिस्तिन्दुककाष्टेन्यनय्थाशिः स्वतिका- 
गारस्याभ्यस्तरतो नित्यं स्यात्‌ । 


५०77०० 


2१९ 


अथ पछी. इसके वाद, अस्य सत इसकी, रक्षाम्‌ 
२क्ष।तिधि रक्षाविधि, निदध्यात्‌ ४२वी करनी चाहिए, 
आदानी- 211६(नी. आदानी, खदिर- भेर खेर, ककेन्धु- 
७२३ बेर, पीलु- पी. पीळ, परूषक- ने ॥/५स(नी, 
और फालसेकी, शाखाभिः १।५।अे! न शाखाओंसे, 
अस्याः खे सति न! इस सूतिकाके, ग्रहस धरने घरको, 
समन्ततः य।रे ०।५४अथ| चारों ओरसे, परिवारयेत्‌ 
घेरी, धेड घेर लेवे, सूतिकागारस्य २(1४।२६ची्‌ 
सूतिकाणृदके, सर्वतः च जथी १।०४अ चारों ओर, सर्षप- 
२२२१ सरसों, अतसी- थणसी अलसी, तण्डुल- मने. 
थे(भ। और चावल, कणकणिकाः अेओे।न। ४७. भने 
3७0४, इनके कण और कणिका, प्रकिरेयुः ७०५ छिड़क 
देवे, तथा तथ! तथा, आनामकमेण: न1भ४भ` पयत 
नामकर्म पर्यन्त, सततम्‌ ६२२।०/ लगातार, डभयका- 
लम्‌ भनने वणत दोनों समय, तण्डुल-बलि- थे।५।न। 
जणिने। चःवलकी बलिका, होमः हे हवन, क्रियेत 
रवे! किया जाय, द्वारे च शमे णारणशुभ[ और 
दरवाजेमें, देहलीम्‌ अनु 6२ पासे देहलीके पास, 
सुसळस्‌ भ्रुस॥णने मुसलको, तिरश्वीनम्‌ तस तिरछा, 
न्यसेत्‌ २० रख देवे, वचा- १०४ वच, कुष्ठ- ४४ कूठ, 
क्लौमक- क्षो १५ क्षौमक, हिङ्ग- [७० हींग, सर्षप- २२३१. 
सरसों, अतसी- २५सी. अलसी, लडुन- शने 4२७, 
और लहसुन, कणकणिकानाम्‌ येयेन! श्‌ तथः 
इसूडीओे।ची, इनके कण और कणिकाओंकी, ` रक्षोक्न- 
समाख्यातानाम च तेग" रक्षोऽ, तरी$ ऽहेश्षी. एवं 


रक्षोष्न वर्गमें बताई हुईं, ओषधीनाम्‌ ओपषधिओनी 


४७. न्यसेत्‌-न्यस्तं कुर्यात्‌ (ध. ज.) 


अतसीलञुन°-अतसी? (थ.) 


9९ 


शारीरस्थानम्‌ 


११६५ 


वयाया ४५/४५/५४५/४५४४४५४४४४४४४४४४४ ४४ जित 


ओषधियोंकी, पोडलिकाम पे॥2क्षी पोटली, बच्चा भांधीने 
सूतिकागारस्य सूति४1७न॥ सूतिकागृहकी 


वांध कर 
उत्तरदेददल्याम 8णरानी, 8परची. ०।५४अे देहलीम 
ऊपरकी ओर, अवसृजेत्‌ ५4०५४१वी. लटका देवे, 
तथा तथा तथा, सपुत्रायाः पुनित. पुत्रसहित, 


सूतिकायाः २[त४।न। सूतिकाके, कण्ठे ४६५. कण्ठमें, 
स्थाली- ५।॥ पात्र, उदकुम्भ- ४५ जलकुंभ, पर्य- 
क्यु अपि अने. पक्षण ५२ पशु और पलंग पर मी, 
तथा एव तेवी, ०४ रीत. उसी प्रकार, द्वयोः भन्ने 
दोनों, द्वारपक्षयोः च ध्रवाबन्नन[ पडण[आभ[ पाटी 
७२३।ब१ी. किंवाडोमें पोटलीको लटका देवे, कणक- ४७४ 


| कणक, कण्टक- शने. ॐ(२।न और कांटोंके, इन्धनवान्‌ 


जणतणुतरणे। इन्धनवाला, भन्निः २३५ अगि, तिन्दुक- 
शने तिन्दुद्ना और तिन्दुक्के, काष्टेन्धनः [डा 
जणतणुने। काष्टके इन्धनवाला, अभिः च २५३ अभि, 
सूतिकागारस्य [४२१७ सूतिकागृहके, अभ्यन्तरतः 
२१६२न। भाणभां भीतरके भागमें, नित्यं स्यात्‌ नित्य 
है।वे। ने खे नित्य रहना चादिए। 


47-(1). Next the following protec- 
tive measures should be taken. Clipped 
branches of bitter luffa, catechu, wild 
jujube, trooth-brush tree and sweet 
falsah should be placed all round the 
dwelling house. The lying in room 
should be bestrewed all over with rape- 
seed, linseed and whole and broken 
grains of rice. Likewise, the sacrifice 
of rice-offerings should be performed 
regularly twice a day till tbe day of 
the naming ceremony. At the entrance, 
a pounding club should be laid 
parallel to the threshold. Sweet flag, 
costus, angelica, asafetida, rape-seed, 
linseed, garlic, kana and kanika and 
drugs which are reputed to ward off 
the evil spirits sbould be tied into 
packets and , suspended from the top 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११६६ 


the top beam ० the door-[rame of the 
lying-in room. Likewise, these packets 
should be hung round the neck of the 
new mother, as also round that of the 
son; packets should also be placed in 
the cooking vessels, the water-pots and 
the couch, as well as at both sides of 
the entrance. Moreover within the 
lying-in room there should always be 
a fire kept burning with the thorns 
of fragrant poon and the wood of 
the false mangosteen. 


खियञ्चैनाँ यथोक्तगुणाः सुहृदश्चानुजाग- 
युदशाहं द्वादशाहं वा । अनुपरतप्रदानमङ्गलाशी 
स्तुतिगीतवादिजत्रमन्नपानविशद्मनुरक्तप्रहष्टजन - 
संपूण च तद्देश्म कायम्‌। ब्राह्मणश्चाथवेवेदवित्‌ 
सततमुभयकाल शान्ति जुहुयात्‌ स्वस्त्ययनाथे 
कुमारस्य तथा सूतिकायाः। इत्येतद्रक्षाविधान- 
सुक्तम्‌ ॥ ४७॥ 


यथोक्तगुणाः ४९4 २शे।4।०ी. कहे हुए गुणोंवाली, 
खियः च स्री!!! त्रिया, सुहृदः च शने ३७००४न।अे 
और सुहृजनोंको, दशाहम्‌ ६२ (६१२ दस दिन, द्वाद- 
शाहम्‌ वा २१4१ ०्‌।२ (६१२ अथवा बारह दिन, 
भनुजाणूयुः तेनी. पासे ०२०० रहेवुं मेधसे उसके 
पास जागते रहना चाहिए, भनुपरत- २4०० लगातार, 
प्रदान- ६। दान, मङ्गल- १२५ मंगल, भाशी:- २।९0- 
१६ आशीर्वाद, स्वुति- २८८ स्तुति, गीत- ऑ]त गीत, 
वादित्रम्‌ १६ वाद्य, अन्नपान- तथा २५।१।५] 
तथा अन्नपानसे युक्त, विशदम्‌ ५१० पवित्र, अनुरक्त- 
शने अभ।ण और प्रेमी, प्रहृष्ट- तेम०८ असल एवं 
प्रसन्न, जनसंपूणम्‌ च ५९्‌।थी , ५२५२ जर्नोसे 
परिपूर्ण, तत्‌ वेइम ते धरने उस घरको, कार्यम्‌ ४२ 
मेध से करना चाहिए, छुमारस्य ५५२" कुमारके, तथा 
तथा तथा, सूतिकायाः ३१५१९१1 सूतिकाके, स्वस्स्यय- 
नार्थम्‌ ४८५1७ भटे कल्याणार्थ, अथवेवेद्वित्‌ २५१- 
वेध्ने १९०२ अथर्बवेदको जाननेवाला, आणः ५६७ 


चरकसंहिता 


० यकनर्ाकन पक पन्कमपकन् पक पकम्पकन्पकन्पकप्यकन्पकाकरपकन्कमपक्रकमपकम्पकन्कक्पक् पक्का पकल्कत्ककपकनफ्पककन्क्क्कन्कम्कक्ककन्पकन्प्कक्कप्कपकमप्कपककपकककमपकुम पक कप्पकापकलकम्पकम्पकन्पकन्पककन्यक्पकमकन्पकापकम्यइ 


ब्राह्मण, सततम्‌ (२-१२ निरन्तर, उभयकाळम्‌ "ने 
ब्‌णत दोनों समय, शान्तिम्‌ जुहुयात्‌ शान्तिद्देषभ 
४२३ शान्तिहवन करे, इति सै अभाऐे इस प्रकार, 
एतत्‌ २१। यह, रक्षाविधानम्‌ २१४५. रक्षाविधान, 
उक्तम्‌ $ययुं छे कहा है ॥ ४७॥ 

47. Also the women possessed of 
qualities mentioned earlier and who 
are well-wishers, should keep vigil by 
the lying-in woman for ten or twelve 
days. There should be incessant alms- 
giving, sounds of auspicious blessings, 
praise, song and of musical instruments 
in the house and it should be gay 
with feasting and drinking and filled 
with well-disposed and rejoicing crowds. 
A brahmana who is a knower of the 
Atharvaveda, should regular]y offer 
peace-offerings to the fire, twice daily, 
for securing the welfare of both the 
child and the mother. Thus have been 
described the protective measures. 


सूतिकाया द॒शदिवसावध्युपचारः --- 


सूतिकां तु खलु खुभुक्षितां विदित्वा स्महं 
पाययेत परमया शक्त्या खर्पिस्तेळं वसां मञ्जानं 
वा सात्म्यीभावमभि समीक्ष्य पिपपलीपिप्पलीमूल- 
चव्य चित्रकः्ङ्गवेरचूर्णसहितम्‌ । स्नेहं पीत वत्याश्च 
सर्पिस्तेलाभ्यामभ्यज्य वेष्टयेदुद्रं महताऽच्छेन 
वासखा; तथा तस्या न वायुरुद्रे विक्रतिमुत्पा- 
द्यत्यनवकाशत्वात्‌ । 


सूतिकाम्‌ तु खळ २(१४।ने सूतिकाको, बुसुक्षिताम्‌ 
श्रूभी भूखी, विदित्वा “शने जान कर, सास्म्यी भावम 
२।(म्थ थनने। सात्म्य दोनेका, अभिसमीक्ष्य गियर 
५री विचार करके, पिप्पली- पी.५२ पिप्पली, पिष्पलीमूळ- 
पीपरीभूण पिप्पलीमूल, चब्य- थ०५ चव्य, चित्रक- 
४८. पाययेत-पाययेत प्रथमं (ष.) 
„, महृताऽच्छेन-मइता (ख, घ. च.) 
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अष्टमः | 


[4२१४ चित्रक, शुङ्गवेर- शने स३न। ओर सोंठके, चूणे- 


सहितम्‌ थूएु सये चूर्णके साथ, सर्पिः धी. घी, तेळम्‌ 
तेथ तैल, वसाम्‌ 4४ वसा, सज्वानम्‌ वा २१५१। 
२००४३५ अथवा मजारूप, खेदम्‌ २ने७ने. स्नेहको, 
परमया ५२ परम, शक्त्या शध्तित >५२।२ शक्ति के 
अनुसार, पाययेत [५२११ पिळावे, ख्रेइम्‌ २१७ स्नेह, 
पीतवत्याः च ५४! पछी. पीनेके बाद, उदरम्‌ ७६२ 
५२ उदर पर, सर्पिस्तेळाभ्याम्र धी भने तेध घी और 
तैल, अभ्यज्य &>॥ती. लगा कर, महता भे।३ बड़े, 
अच्छेन तथ! निर्भण तथा निर्मल, वाससा १२ 
वस्रसे, उदरम्‌ पे? ५२ पेटको, वेष्टयेत्‌ धी'२।५५' लपे- 
टना चाहिए, तथा सेभ, ४२५।थी ऐसा करनेसे, अन- 
वकाशस्वास्‌ वश. न. भणवषाथी अवकाश न मिलनेसे, 
वायुः १।यु वायु, तस्याः तेन उसके, उदरे ७६२ 
उद्रमें, विकृतिम्‌ [१४।२ विकार, न उत्पादयति 
७९५२ उरते! नथी. उत्पन्न नहीं करता । 

48-(1). Finding the new mother 
hungry, she should, if endowed with 
a strong constitution, be made to 
drink unctuous beverages consisting of 
ghee or til oil, flesh-marrow or bone- 
morrow, whichever 18 found to be 
suitable, mixed with the powder of 
long pepper, roots of long pepper, 
piper chaba, white-flowered leadwort 
and ginger. After she has drunk the 
oily potion, her abdomen should be 
anointed with ghee and til oil and 
wrapped round tightly with a large 
piece of white cloth; thereby the vata 
in her stomach will not be able to pror 
duce disorders, being given no room. 


जीणे ठु खेदे पिप्पल्यादिभिरेव सिद्धां यवागूं 
सुस्निग्धां द्रवां मात्रशः पाययेत्‌। उभयतःकालं 
“5८ न्छाळ- कळमच्छेन (बः कोक नाराले 
मात्रशः-मात्राशः (थ.) 
मात्रां (ष.) 
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चोष्णोदकेन च परिषेचयेत्‌ प्राक्‌ खेहयवागूपाना- 
भ्याम्‌। एवं पञ्चरात्रं सप्तरात्रं वाऽनुपाल्य क्रमेणा- 
प्याययेत्‌ । स्वस्थवृत्तमेतावत्‌ खूतिकायाः ॥४८॥ 


चेहे जीर्ण तु शमे २म७ पथ जया पछी और 
ब्ले पच जाने पर, पिप्पल्यादिभिः एव (५५०१ 
शशुथी. पिप्पल्यादि गणसे, सिद्धाम्‌ २४६ ऽरेश्षी. सिद्ध 
की हुई, सुखिग्धाम्‌ ५६ रिन>५ बहुत स्नेइसे युक्त, 
द्ववाम्‌ ५८७४, पतली, यवागूम्‌ य१।२] यवागू, मात्रशः 
५२२ मात्रानुसार, पाययेत्‌ ५१२१५ी. पिळावे, 
ख्रद्द-यवागू- रने& भने यवाभू सरह और यवागू, 
पानाभ्याम्‌ प्राकू पीता ५७4 पीनेसे पूर्व, उभयतः 
कालम्‌ च जन्मे १५त दोनों समय, डष्णोदकेन तेने 
जरभ ०४० वे उसे गरम जल द्वारा, परिषेचयेत्‌ परि- 
घेथन. ५२६ परिषेचन करना चाहिए, एवम्‌ खे प्रभाशे 
इस तरह, पञ्चरात्रम्‌ ५थ २।तरि पांच रात्रि, सप्तरात्रम््‌ 
चा शथन्‌! सके रात्रि अथवा सात रात्रि तक, अनुपाल्य 
अश्रु २णभी जारी रख कर, करमेण इभथी. क्रमसे, आप्या- 
ययेत्‌ अयताना. शरीर तथा. गणने भूछ उरला 
प्रसूताके शरीर तथा बलको पूर्ण करना चाहिए, एतावत 
२१२७" इतना, सूतिकायाः (१5! भाटे सूतिकाके लिए, 
स्वस्थवृत्तम्‌ २५२९ छे स्वस्थदृत्त दे ॥ ४८ ॥ 


48. After the oily potion has been 
digested, she should be made to drink 
medicated gruel with long pepper etc., 
mentioned above and well-seasoned 
with unctuous substances and also 
rendered thin, according to the pre- 
scribed dose. At both the times, i.e. 
immediately before drinking the olly 
potion and the gruel, she should be 
sprinkled over with warm water. Having 
observed this regimen for five or seven 
nights, the mother should be gradually 
nourished. Thus far has been described 
the regimen of the lying-in woman . 
in health. “भु 
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तस्यास्तु खलु यो व्याधिरुत्पद्यते स कच्छू- 
साध्यो भवत्यसाभ्यो वा, गर्भवृद्धि क्षयित शिथिल- 
सर्वधातुत्वात्‌, प्रवाहणवेद्नाक्लेदनरक्त निःस्नति- 
बिशेषशून्यशरीरत्वाश्च; तस्मात्तां यथोक्तेन विधि 

नोएचरेत्‌; भोतिकजीवनीयवृंहणीयमधुरवातहर 

सिद्धेरभ्यङ्गोत्सादनपरिषेकावगाहनान्नएानविधि 
भिविशेषतश्चोप चरेत्‌ ; विशेषतो हि शून्यशरीराः 

खयः प्रजाता भवन्ति ॥ ४९॥ 

तस्याः तु खलु तेपे उसे, यः व्याधिः ० रे! जो 
रोग, उत्पद्यते ठेत्पन थय छे उत्पन्न होता है, सः ते. 
वह, गभेब्द्धि- नी. १६4) गभेकी वृद्धिसे, क्षयित- 
शिथिल-सर्व घातुत्वाद्‌ २4 ५।५ये। ६७ तथा २4४ 
थन।थ सबेधातुओंके क्षीण तथा शिथिल होनेसे, प्रवाहण- 
शने ५०७६७ ओर प्रवाहण, वेदना-५४१वै६०। प्रसववेदना, 
| छुंदन- ३4६५ छेदन, रक्तनिःखतिविदोष- भने रन 
।१ २भुऽ अ४२न। २३१५थी रक्तके विशिष्ट प्रकारके स्ावसे, 
4 शून्य-षारीरत्वात्‌ च शरीर ०|क्षी अर्घ ०<वा[थी. शरीर 


चरकसंहिता 


क जिम >+वाकनन--ज “वन जज ण णी पणाला) णीणपपयनळ 
INNA NNN NN ee ee ee ५-५ ५-----५-५--. का 


} 


खालो हो जानेसे, कृच्छ्साध्यः ५९२।४५ कष्टसाध्य, असाध्यः 
चा ४ २२।४५ या असाध्य, भवति थय छे होता हैं, 
तस्मात्‌ तथी. इस लिए, ताम्र तेनी. उसकी, यथोक्तन 
३९ कही हुई, विधिना 4४ २,५२२ विधिके अनु- 
सार, उपचरेत्‌ 8पयर्या ४२५ उपचर्या करनी चाहिए, 
भौतिक- (त्‌ऽ भौतिक, जीवनीय- ९१४4 जीवनीय, 


इर- न ११७२ शोपघाथी ओर वातहर ओषधोंसे, 
सिद्धः (स ३२७। रने७।६थी. सिद्ध किये हुए स्नेहादिसे, 
अभ्यङ्ग- २०५० अभ्यंग, उत्सादन- उत्सादन, परिषेक- 
५९षेऽ परिषेक्र, भवगाहन- २५२।६ब अवगाहन, अन्नः 
पानविधिसिः शने >-न५।ब(१िओ!थी और अन्नपान- 
विथानोंसे, विशेषतः च विशेषे ४२ीने विशेष यान 
उपचरेत्‌ 8पययी ५२५) शेर ओ उपचर्या करनी चाहिए, 
हि ३।२। $ क्योंकि, प्रजाताः 44. प्रसूता, खियः 
रूओ। स्रिया, विशेषतः विशेषे ४रीने विशेष करके, 
शून्यश्चरीराः ०८. शरीरवाणी शून्य शरीरवाली, 
अदन्ति ऐ।4 छे होती हैं ॥४९॥ 


४९: °ातुत्वाद- शरीरधातुत्वात्‌ (ज.) 
मधुरवातइरसिद्ध:-वातहरसिद्धैः (प.) 


27 


वुंहणीय- ५७७५ बुंदणीय, सघुर- ४४२ मधुर, वात- | 


49. The disorders arising in a 
lying-in woman are either difficult or 
impossible of cure, Since her entire 
humoral economy has beer: depleted 
and broken up by the demand made 
on it for the growth of the fetus and 
since the body is drained of vitality by 
the delivery throes, the loss of fluids 
and of blood, 
tended in the prescribed manner; and 
particular care should be taken to treat 
her with shower- 
bath, immersion-bath and dietary modes 
which have been medicated with arti- 
cles of magical, life-promoting, roborant, 
sweet and vata-destroying properties. 
For, women who have recently deli- 
vered, become exceedingly empty in 
their bodies. 


she should therefore be 


inunction-massage, 


कुमारस्य नामकरणसंस्कारः — 

दशमे त्वहनि सपुत्रा स्त्री खबंगन्धोषघेगो- 
रखषपलोभ्रेश्च स्नाता लघ्वहतद्युचिवस्त्र परिधाय 
पवित्रेष्टळघुविचित्रभूषणवती च संस्पूद्य मङ्गला- 
न्युचितामचेयित्वा च देवतां शिखिनः शुङ्कवाख- 


| खोऽव्यङ्कांश्च ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाचयित्वा कमारः 
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महतानां च वाससां संचये प्राक्‌शिरसमदक्‌रि 
रखे वा संवेश्य देवतापूव द्विजातिभ्यः प्रणमती- 
त्युक्त्वा कुमारस्य पिता दवे नामनी कार॑येन्नाक्ष- 
त्रिक नामासिप्रायिकं च । 


दशमे अनि तु शने ६शभे (द्विञसे और दसवें 
दिन, सवेगन्धौषधेः पूछ जन्धद्रव्याथी संपूर्ण गन्ध- 
५०. दशमे त्वइनि-दशम्यां निश्यतीतायां {ध- ध ) 
गोरसर्षपलोप्रश्ष-गोरसषंपेश्च (ख. घ.) 
,)  शुचिवस्त्र परिधाय-`वस्त्रपरिहिता (ध.) 
१, फैमारमहताट च वाससां संचये-कुमारमइतेन शझुचिवा- 
ससाऽऽच्छादयेव्‌ (घ. ध.) 
„› कुमारमहृतानां च-कुमारमद्दतेन शुचिना (च.) . 
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्रव्योसे, गौरखर्षप- तथ। २६ सरस. तथा सफेद 
सरसों, लोध्रः च भने क्षे'्रथी और लोध्रसे, स्राता 
न।हीने. स्नान करके, लघु- ७4४ हलका, अद्दत- नपु' 
नया, छुचि- तेभ०४ ५११ एवं पवित्र, व्रम्‌ १२ वज्ज, 
रिधाय ५ऐरीने पहन कर, पवित्र- तथा! पव) तथां 

पवित्र, इष्ट- ४५८ इष्ट, रूघु- ७५५ लघु, विचित्र- शने. 
(नयित और विचित्र, भूषणवती च (भूषणे! घ।२७, 
डरीने आभूषण धारण करके, सपुत्रा पुनसहित 
पुत्रसदित, स्त्री भात माता, मङ्गलानि भणण 
६०थे।ने मंगल द्र॒व्योंको, संस्प्श्य २५ री स्पर्श 
करके, उचिताम्‌ ये।२५ योग्य, देवताम्‌ च हेवताचु' 
देवताका, अर्चयित्वा २१२ ३रीने अर्चन करके, 
शिखिनः ([२५।य्‌३५ शिखायुक्त, शझुङ्कवाससः श्वेत 
१२५१।०। श्वेतवत्रधारी, अब्यङ्गान्‌ च शने जाड 
२९५ और विकृत अंगसे रहित, ब्राह्मणान्‌ ५क्षणु। प।से 
ब्राह्मणोंसे, स्वस्ति वाचयिस्वा स्वस्तिवाथन ४२।१ी. खस्ति- 
वाचन कराके, अहतानाम्‌ नवीन नवीन, वाससाम्‌ 
दरत्रन! वल्लोंके, संचये च ३५७ ५२ समूह पर, प्राक्‌- 
शिरसम्‌ १५ (२३ भ[थु २णी पूर्वी ओर शिर रख 
कर, उढुक्‌-शिरसम्‌ वा २4५ 6त्तर तर भाथु 
२७४, अथवा उत्तरको ओर शिर रख कर, संवेइय २१- 
रावी. छिटा कर, देवतापूर्वम्‌ अथ हे१त।से प्रथम 
देवताको, द्विजातिभ्यः शने पछी भ्रlक्मशे।ने और फिर 
ब्राह्मणोंको, प्रणति आशभ. अरे छे प्रणाम करता है, 
इति अ अभाशे ऐसा, उक्त्वा अछीने कह कर, कुमारस्य 
४भा२न. कुमारका, पिता पिताओे पिता, नाक्षत्रिकम्‌ 
सऊ नक्षत्र अभाशे एक नक्षत्रके अनुसार, भाभिप्रायि- 
कम्‌ च तथा ०0० शशी तथा दूसरा अभीष्ट, नाम 
न|भ नाम, द्वे नामनी सेम भे नाभे। ऐसे दो नाम, 
कारयेत्‌ ५।३१ रक्खे। 
50-(1). On the 


tenth day, the 


woman, together with the child, should | 


bathe 370 Water treated with all 
fragrant herbs and with white rape- 
seed aud lodh; put on light, new 
and clean garments; deck herself with 


pure, coveted, light and variegated 
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५०. वाडवृद्धं त्रिपुरुषानू रुमनवप्रतिष्ठितं-वृद्धत्रिपुरुषान्तरं प्रति- 
डित (घ. ह 
नक्षत्रदेववासमानाख्यं-नक्षत्रदेवतासंयुक्त कृतं (च. त.) 


ornaments; touch anspicious objects and 
worship the appropriate deity; receive 
tte blessings of brahmanas with 
unshorn Jocks, white garments and 
whole-bodies; then having wrapped the 
child who should be placed with his 
head eitber towards the east or the 
north in the folds of a new garmeut. 
Declaring that it (the child, salutes 
the twice-born headed by the gods, 
the father of the child should give if 
two naies, One name denoting the 
constellation under which it was born 
and the other of intended meaning. 


तत्राभिप्रायिकं घोषवदाद्यन्तस्थान्तमूष्मान्ते 


'वाऽवृद्धं त्रिपुरुषानूकमनवप्रतिष्ठितं, नाक्षत्रिक तु 
नक्षत्रदेवताखमानाख्यं झक्षरं चतुरक्षरं चा ॥५०॥ 


तत्र त. इनमें, आभिप्रायिकम्‌ मभशी०२ नाभ. 
अभीष्ट नाम, घोषवदादि- धे शप्ध्यी श३ थप 
घोष अक्षरसे शुरू दोनेवाला, अन्तस्थान्तमू छे २०९६- 
२ २0२5५] 7 अन्तमें अन्तस्थ अक्षरसे युक्त, ऊष्मा- 
न्तम्‌ वा २५१1 छेद छोष्म[क्षरताएु अथवा अन्तमें 
ऊष्माक्षरसे युक्त, अव्रद्धम्‌ ९४. अक्षरेथी. २७ बृद्धि- 
अक्षरोंसे रहित, त्रिपुरुषानूकम्‌ न्यु. पेढीन नभने 
२०७० तीन पेढियोंके नामके अनुकूल, भनवभ्रतिष्टितम्‌ 
भने सिद्ध होय वु नाम राणवु' ओर प्रसिद्ध द्वो 
ऐसा नाम रखे, नाक्षत्रिकम्‌ तु शने नक्षत २५२२ 
न।भ से! और नक्षत्रानुसार नाम तो, नक्षत्र- नक्षत्रेन। नक्ष- 
त्रके, देवता- देवतानी देवताके, समावाख्यम सभान 
सं२॥१।० समान संज्ञावाला, ब्यक्षरम २ने भे. यक्षर- 
१1० और रो अक्षरवाला, चतुरक्षरम्‌ वा २५१। यार 
खक्षरत10) ५७७० अथवा चार अक्षरवाला रक्खे ॥५०॥ 

50. Of these, the meaningful name 
should have a sonant for its first 


3 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११७० 


SN NNN NA AANA कम्पका 


letter and for its last a semivowel or an 
o0shman (sibilants and the aspirate), 
should be free of diphthongs, reminis- 
cent of one of the three ancestors (father, 
grand-father and great-grand-father) 
and not new-fangled. The ‘stellar’ 
name shall be identical with that of 
the stellar deity and should be either 
disyllabic or tetrasyllabic. 


आयुष्मतां कुमाराणां लक्षणानि 


वृत्ते च नामकर्मणि कुमारं परीक्षितुमुपक्रमे- 
तायुषः प्रमाणज्ञानहेतोः । तत्रेमान्यायुष्मतां 
कुमाराणां लक्षणानि भवन्ति । 


नामकर्मणि वृत्ते च न[भ5भ' ५२ थत नाम- 
कमे पूर्ण होनेपर, आयुषः २।५५' आयुके, प्रमाणज्ञान- 
हेतोः अभाएु ०७५ भाटे प्रमाणको जाननेके लिए, 
कुमारम्‌ ५२२०, कुमारकी, परीक्षितुम्‌ परी[& ४२५।ने। 
परीक्षा करनेका, उपक्रमेत २।२७ ३२वे आरंभ करना 
चाहिए, तत्र २७ यहां, आयुष्मताम्‌ २।य५।न 
दीर्घायु, कुमाराणाम्‌ ५ रेन. कुमारोंके, इमानि २। 
ये, लक्षणानि 4१७। लक्षण, मवन्ति हे।4 छे होते हें । 


5i-(1). The naming over, the in- 
fant should be examined with a view 
to learning the probable length of 
his life. Now the following are the 
signs of children that are going to 
be long-lived. 


तद्यया--एकेकजा मृदवोऽब्पाः खिग्धाः 
सुवद्धमूळाः कृष्णाः केशाः प्रशास्यन्ते, स्थिरा 
बहला त्वक्‌, प्रकृत्याऽतिसंपन्नमीषत्प्रमाणाति- 


बरत्तमजुरूपमातपत्रोपमं शिरः, व्यूढं डढं समं 


५१. बृत्ते-कृते (क. ष. द, ध.) 
9) प्रक्ृध्याऽतिसंपन्नम्‌- प्रकृत्याक्कतिसुसंपन्नम्‌ (ब. त.) 
शप्रमाणातिबृत्तम्‌- प्रमाणातिरिक्तम्‌ (ष.) 


27 


MRT i, = ~ डाडा सकि गि 


चरकसंहिता 


सुर्छिष्टशङ्कसन्ध्यूध्वेव्यञ्जनसंपञ्ञसुपचितं वलि- 


भमर्धचन्द्राकति लला, बहदलौ विपुलसमपीठी 
समौ नीचेवृंद्धो एृष्ठतोऽवनतौ सुर्छिष्टकणं पुत्रकौ 
महाच्छिद्रौ कणों, ईषत्प्रलम्विन्यावसंगले खमे 
संहते महत्यो श्रुवौ, सभे समाहितद्शंने व्यक्तः 
भागविभागे बलवती तेजसोपपन्ने स्वङ्कापाङ्गे चश्चुषी, 
ऋज्वी महोच्छासा वंशखंपन्नेषदचनताग्रा नासिका, 
महडजु लुनिविष्टदन्तमास्यम्‌ , आयामविस्तारोप- 
पन्ना स्लक्ष्णा तन्वी प्रकृतिवर्णयुक्ता जिद्दा, स्लक्ष्णं 
युक्तोपचयमूष्मोपपन्नं रक्तं तालु, महानदीनः 
खिग्धोऽनुनादी गस्भीरससुत्थो धीरः स्वरः, नाति- 
स्थूलो नातिकृशो विस्तारोपपन्नावास्यप्रच्छादनो 
रक्तावोष्ठो, महत्यौ हनू, वृत्ता नातिमहती ग्रीवा, 
शः सुपचिितसुरः, गूढं जत्रु पष्ठवंशश्च, विप्रकृष्टा- 
न्तरौ स्तनो, असंपातिनी स्थिरे पाश्वे, वृत्तपरि- 
पूर्णायतौ बाहू खक्थिनी अङ्गलयश्च, महदुपचितं 
पाणिपादं, स्थिरा वृत्ताः ख्निग्धाश्तास्रास्तुङ्ञाः 
कूर्माकाराः करजाः, प्रदक्षिणावर्ता सोत्सङ्गा च 
नाभिः, उरस्त्रिभागहीना समा ससुपचितमाँसा 
कटी, वृत्तो स्थिरोपचितमांसौ नात्युन्नतो नात्य 
बनतो स्फिचौ, अनुपूर्वं वृत्तावुपचययुक्तावूरू, 
नात्युपचिते नात्यपचिते एणीपदे प्रणूढ सिरास्थि- 
सन्धी जङ्घे, नात्युपचितो नात्यपचितौ गुल्फो, 
पूर्वोपदिष्टयुणी पादौ कूर्माकारौ, प्रङतियुक्तानि 
वातमू्रपुरीषशुह्यानि तथा स्वप्रजागरणायासस्मि- 
तरूदितस्तनश्रहणानि, यञ्च किञ्चिदन्यदप्युक्त- 
मस्ति तदपि सव प्रक्ृतिसंपन्नसिष्ट, विपरीतं पुन- 
रनिष्टम्‌। इति दीर्घायुळक्षणानि ॥ ५१॥ 
तत्‌ यथा >भ्‌४ जैसे, एकेकजाः भेऽ मेष ७3९। 

शर्थात्‌ सि-न (सि-न १०१० एक एक निकले हुए 
५१. प्रकृतिवर्णयुक्ता-प्रकृतिथुक्ता प।टलवर्णा (ड. त. भ.) 

११ नातिक्कशौ विस्तारोपएन्नो-नातिक्कशौ (ख. ध.) 

'„ गूढं जत्रु-ृढं जन्नु (ड.) 

१) असंपातिनी-अंसपातिनी (घ. ड.) 

7 १, “अंसानुपातिनी (द.) 

१५ वातमूत्रपुरीषयुह्यानि-बातमूत्रपुरीषाणि (ख ) 

,) प्रक्ृतिसंपन्नम्‌-प्रकृतियुछम्‌ (क. ष.) 
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अर्थात्‌ भिन्न. भिन्न मूलवाले, झद॒वः ५६ कोमल, अल्पाः 
२१८५ अल्प, स्निग्धाः (२१४ स्निग्ध, खुबद्धमूलाः 
४७0 १४.4।७। सुदृढ मूळसे युक्त, 
काले, केसराः डश बाल, प्रशस्यन्ते अशरत गाय छे 
प्रशस्त माने जाते हें, स्थिरा ९५२ स्थिर, बद्दला शने 
२५ और सोटी, स्वक्‌ (नथ! त्वचा, प्रकृत्या 9904 
प्रकृतिसे, भतिसंपन्नश् भपिशय स पन्त, अतिशय संपन्न, 
ईषद. प्रमाणातिबृत्तम्‌ ०८२. अभ/छुथी भे।2 थोड़ा प्रमा- 
णसे वड़ा, अनुरूपम्‌ शरीरने २५३५ देहके अनुकूल, 
आतपत्रोपमम्‌ शने ७7 यु और छत्राकार, शिरः 
(२२ दिर, व्यूढम १५५ विशाल, दृढम्‌ ६५ मजबूत, 
समरन्‌ २भ।न समान, सुश्तिए- सुभ& सुवद्ध, शङ्क- 
शण शंख, सन्धि- सन. सन्धि, ऊर्ध्वव्यञ्जन- तथा 
8४4 रेण[थी एवं ऊध्वरेखासे, संपन्नम्‌ ५४५ युक्त, उप- 
चितश्ष्‌ ५०२ पुष्ट, वलिभम्‌ ४२५१०) वलियोंसे युक्त, 
अर्धचन्द्राकृति तथः २>५२-८।४।२ एवं अर्धः 
चन्द्राकार, ललाटम्‌ ९०९० ललाट, बलौ 
२4४ मोटे, विषुङ- विश्ञाण. विशाल, समपीठौ 
खभन. १३१०, समान पीठवाले, समौ समअभाशु 
समप्रमाण, नीचेद्वद्धौ नीयेना भाण तरट नधे 
नीचेकी ओर बढ़े हुए, पृष्ठतः ५(७णन। ७२ भेटे 
पीछेकी ओर झुके हुए, सुण्हिष्ट- १५६ सुस थुक एवं 
सुसंयुक्त, कणपुत्रको ४ए पुन (४।५न। ७, ५७२ 
०४२! नान। वधेक्षा ११२) कर्णपुत्रक ( कानके 
छिद्रसे बाहिर छोटेऐे वृद्ध भाग), महाच्छिद्रौ भने 
भे? [७५५०0 और बड़े हिद्रयुक्त, कणों भे हान 
दो कान, ईषत्‌ ०४२। थोड़ी, प्रझम्बिन्यो 4।०ी लटकती 
हुईं, असङ्गते ५२२५२ न भणेक्षी परस्पर न मिली हुई, 
समे २भ।न. समान, संदते धाटी. घनी, सहत्यो तथा 
भाट, एवं बड़ी, श्व अटी! भ्रकुटिया, समे २भ!न 
समप्रमाण, समाहितदशेने स्थिर इटटिनाणी स्थिर 
दृष्टिवाले, व्यक्तमागविभागे २५९ क्षाग-निक्षागवाणी 
स्पष्टभाग विभागसे युक्त, बलवती »५०4।न बलवान, 
तेजसा उपपन्ने 0०४थी ४४० तेजसे युक्त, खङ्गापाङ्गे एथ! 
सुद्र २२ शते अप[श१/णी एवं सुंदर अंग अपांगसे 
युक्त, चक्षषी २७ थाखें, ऋज्वी २२० सीधी, महो 

चछासा [ण २ 4०३ दीघे उच्छास लेनेवाली 

बंशसम्पन्ना : घडी ५१५५ शुभ नासावंशसे 
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कृष्णा: ॐ।॥। | 


११७१ 


हकका 


| युक्त, इषत्‌ अवनताग्रा २३ भ्‌ मरा नमेक्षु 
| अम्रभागमें थोड़ी झुकी हुई, नासिका [४ नासिका, मद्वत्‌ 
भे।३' बड़ा, ऋजु- ४२० सरल, सुनिविष्ट- शने सारी. 
रीत ॥४१(थे4। और भली प्रकार बैठे हुए, दन्तम्‌ 
£।१।५) दांतोवाळा, आस्यम्‌ भुण मुख, भायाम- ५५५६ 
| लम्बाई, विस्तार- (५५ ५ह।५४थी. एवं चौडाईसे, उपपन्ना 
। युत युक्त, ऋक्ष्णा धीसी. चीकनी, तन्वी ५१०ी, पतली, 
। प्रकृतिवर्णयुक्ता २१।०५८(१४ १७*१।०ी स्वाभाविक वणेयुक्त, 
जिह्वा ००७ जीभ, कऋृद्षणम्‌ क्षी२ चिकना, युक्तोपचयम्‌ 
येय ४०१।५) योग्य पुष्टतामे युक्त, उष्मोपपञ्चम्‌ 
@७भ।य्‌३त ऊष्मायुक्त, रक्तम्‌ तथ ०4 तथा लाल, 
ताल १1०१ ताङ, महान्‌ मे।2। मद्दान, अदीनः धी.नत- 
२६७० दीनतारहित, खिग्धः (२५२४ न्निग्च, भनुनादी 
५३७ है। ५।३।२ प्रतिध्वनियुक्त, गम्भीरसमुत्थ: २२ 
गम्भीर, धीर: शने धी२ और धीर, खरः २१२ स्वर, 
नातिस्थूलो नहि ५७ ३! न बहुत मोटे, नातिकृञ्षौ 
नहि भइ ५००७ न बहुत पतले, विस्तारोपपन्नो 
(१२।२थी. २४१ विस्तारसे युक्त, आस्य-प्रच्छादनौ २५ 
&४न।२ सुखको ढंकनेवाले, रकौ »ने 414 और लाळ, 
ओष हे; ओष्ठ, महदत्यौ भे।2( बडे, हनू ०४०० इन्‌, 
बत्ता २ गोल, नातिमहती नहि भई भाटी. 
न बहुत बड़ी, प्रीवा रद्ध ग्रीवा, ब्यूढस्‌ 
निश।ण विशाल, उपचितम्‌ तया ७२१६२ और 
भरी हुई, उर: छाप छाती, गूढम्‌ अ गूढ, 
जत्र &सडी जनु, पृष्ठवंशः च शने ४४१५ ओर 
पृष्ठवंश, चिप्रकृष्ट-भन्तरो १२२५२ ६२ २नत२१।५ पर- 
स्पर दूरवर्ती अन्तरवाले, स्तनौ २०० स्तन, असंपातिनी 
सुनिर्भात सुनिर्गत, स्थिरे (५! स्थिर एवं स्थिर, पाश्च 
पडण पाश्च, दत्त- 1०५ गोल, परिपू्ण- क्षरेक्ष। भरे हुए, 


झायतो शने ५[५( और लम्वे, बाहू ५७७ वाहु, सक्थिनी 
स।(थणे। सक्थियां, अङ्गर्यः च शने शथे! और 
अंगुलियाँ, महत्‌ भे।2। बढ़े, उपचितम्‌ तथा. पुष्ट 
और पुष्ट, पाणिपादम्‌ ७।य५० हायपॉव, स्थिराः स्थिर 
स्थिर, बृत्ताः जे गोल, खिग्घाः ९२१०६ स्निग्ध, 
ताम्राः १19 २२१। ताप्रव्णके, तुङ्गाः ७. ऊंचे, 
कूर्माकारा: शने. आयणजान। २।३।२ब। और व 


अ. ॥ ३ का क के 


कछुएकी 
पीठके समान, करजा: नण नख, प्रदक्षिणावर्ता 11. टा: 


हे 
) 
र 
| 
हे 


शान भा. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११७२ 


१०४१।७, दक्षिणावतेयुक्त, सोत्सङ्गा च २१ 9"भीरत- 
३२५ और गम्भीरतायुक्त, नाभिः नि! नाभि, उर- 
खिभागहीना ५६०४ छातीथी तृतीय(श साछी 
चौढ़ाईमें छातीसे तृतीयांश कम, समा सभान समान, 
ससुपचितमांसा तथा पु2 भासवाणी एवं पुष्ट मांसवाली, 
कटी ४भ२ कमर, इत्तौ [0 गोल, स्थिरोपचित- स्थिर 
२ ने पुष्ट स्थिर और पुष्ट, मांसौ भ।२१।०। मांसवाठे, 
न-अति-उन्नतो न ०७ &थ। न तो बहुत उठे हुए, 
न-झति-झवनतौ तथ। नहि १९ भेहेक्ष तथा न तो बहुत 
दबे हुए, स्फिचौ (नत नितंब, अनुपूर्वस्‌ ४५९: क्रमशः, 
बत्ती 31० गोल, उपचययुक्तो ५(%५४० पुष्टियुक्त, ऊरू 
२।थणे। ऊरू, न-भति-उपचिते नि, ५& ५७2 न तो 
बहुत पुष्ट, न-अति-अपचिते तेभ नि ५७ ५श ओर 
न बहुत कृश, एणीपदे ७(रेशीना ५५ वी हरिणीके 
पदके समान, प्रगूढ-सिरा-अस्थि-सन्धी न सिरा तथा 
अभर्थिसधि &४1येकषा छे अवी जिनकी सिरा तथा 
अस्थिसन्धियाँ ढंकी हुई हें ऐसी, जङ्घे पिडीझे। जंघाएँ, 
न-अति-डपचितो न ५७ पुट न तो बहुत पुष्ट, न- 
नति-अपचितो तेभ नि ५७ $श और न तो बहुत कृश, 
गुल्फौ धूंटीओ। गुल्फ, पूर्वापदिष्टयुणौ पेश ५३८। 
यश।५।०। पूर्वेकथित गुणयुक्त, कूर्माकारौ शमे 
डायण[न श।४।२न्‌। और कछुएके आङारके, पादौ ५० 
पेर, प्रकृतियुक्तानि 2४4३० प्रक्कतियुक्त, वातमूत्र- 
घुरीष- १।३- २३- ४री५ वायु- मूत्र- पुरीष, गुह्यानि शने 
थु ४थे। और गुह्येन्दियां, तथा ५4। तथा, स्वप्न- 
नि निद्रा, जागरण- ००२७ जागरण, आयास- परिश्रभ 
परिश्रम, स्मित- (२५ हास्य, रुदित- रे(4ु' रोना, स्तन- 
अहणानि शने २१२५४७ और स्तनप्रहण, अन्यत्‌ च 
अने भीळु और दूसरा, यत्‌ किंचित्‌ अपि ० ४४ जो 
कुछ, भनुक्तम अस्ति ऽयं नथी. नहीं कहा गया, तत्‌ 
सर्वम्‌ अपि त ०६4 वह सव हो, प्रकृतिसम्पन्नम्‌ ५३(८- 
२५" प्रक्ृतिसंपन्न, इष्टम्‌ ४४ छे इष्ट है, विपरीतम्‌ 
पुनः ने विपरीत और विपरीत, अनिष्टम्‌ २५०८ 
छे अनिष्ट है, इति ओ ये, दीर्घायुः- दीधीयुन! दीर्घायुके, 
लक्षणानि 4।य। छे लक्षण हें ॥ ५१॥ 
51, Thus they commend hair of 


the head that grows singly in:separate 
follicles, is soft, sparse, oily, firmly 


चरकसंहिता 


I जलन >> लत ल्‍ 0 ५>0+“59>+%- 


[ अध्यायः 


०११०१०००५०१००००००५०००००१०/००/१०००१००००००७००५-००००००१०-१०००००५१००-०००-१०००१०५०१०५०१०५०००००१०००१० ~ 


rooted, and black; skin that is taut 
and thick-layered; head that is normal, 
endowed more than usually with the 
traits of excellence, a little in excess 
of the normal measurements, propor 
tionate and resembling an umbrella 
in shape; forehead that is broad, firm, 
even, well-knit in the skull, joints 
showing vertical lines, plump, wrinkled 
and shaped like the half-moon; ears 
that are plump, broad and ever in 
the lobes, well-matched, pendulous, 
depressed in the back, welljointed in 
the concha and large-holed; eye-brows 
that are slightly drooping १६ the ends 
not joined together, well-matched, 
thick-set and large; eyes that are 
well-matched, straight-seeing, well 
defined in all parts, strong, endowed 
with lustre, beautiful in them-selves 
and in their corners; nose that is 
straight, capable of deep-breathing, 
well-bridged and slightly curved in 
the tip (aquiline); mouth that is large, 
straight and provided with well-set 
teeth; tongue that is long, wide 
smooth, slender and of a healthy 
color; palate that is smooth, modera- 
tely fleshy, warm and red; voice that 
is mighty, not plaintive, endearing, 
resonant, deep-toned and inspirating; 
lips that are neither too thick nor 
too thin, well extended so as to screen 
the mouth and red jaws that are large; 
neck that is rounded and not over- 
large; chest that is wide and plump; 
the collar-bone and the spine that are 
inconspicuous; breasts that are wide- 
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spaced; sides that taper down 27 जी वद्दत्सां पुंबत्सां दोग्धीमप्रमत्तामनुच्चारशायि- 
are firm; arms, thighs and fin¢ers | नीमनन्त्यावखायिनीँ कुशलोपचारां शुचिमशुचि- 


that are rounded, full and extended; 
hands and feet that are large and 
plump; nails that are firm, rounded, 
oily, pink, shaped like 
a tortoise; has a right 
whirl and waist 


convex and 
navel that 
depressed; 


is well 


that is two-thirds of the chest ijn 
circumference, straight and evenly 
fleshy; buttocks that are rounded, 


compact, plump, neither very elevated 
nor very depressed; thighs that taper 
down gradually and are plump; shanks 
that are neither too fleshy nor void 
of flesh in the ankles like those of 
the deer and have nerves, bones and 
joints well-covered; ankles that are 
neither very fleshy nor void of flesh; 
feet of the description given earlier 
and tortoise-shaped; and flatus, urine, 
stools, and anus as also sleep, waking, 
movements, crowing, crying and 
sucking that conform to the norm; 
whatever else has been left unmentioned 
here, if conforming .to what is exce- 
llent in nature, should be regarded as 
desirable; what is contrary to this is to 
be considered undesirable. Thus have 
been described the signs of longevity. 


घात्री परीक्षा-- 

अतो घात्रीपरीक्षासुपदेक्ष्यामः। अथ ब्रूयात्‌-- 
घात्रीमानय समानवर्णा यौवनस्थां निभ्तामनातु- 
रामव्यक्ञामव्यसनामविरूपामजुगुप्सितां देशजाती 


यामश्षुद्रामक्षद्रकर्मिणीं कुले जातां वत्सलामरोगां 


र अविरूप/मजुगुप्सितां-भविजुग्रुप्सामजु गुप्सितां (ब 
वहस्ळामरोगां-वत्सळां (ख, ष ) 


द्वेषिणीं स्तनस्तन्यसंपदुपेतामिति ॥ ५२॥ 


अतः जरा थी, यहांसे, धात्री- घावनी, घात्रीकी, 
परीक्षाम्‌ परीक्षा परीक्षाको, उपदेक्ष्यामः अछेशु कहेंगे, 
अथ पछी फिर, समानवर्णाम्र सभ. “्वतिनी, समान 
वणेळी, यौवनस्थाम्‌ य%[ति युवति, निभ्वताम्‌ [११५९ 
विनयशील, अनातुरा& रे(५२६त. नीरोग, अब्यङ्गाम्‌ 
भे(३७५(१५७ विन[नी. न्यूनाधिक अगरद्वित, अविरूपाम्‌ 
[वरूप न्‌ होय ओवी. विरूप न हो ऐसी, अजुगुप्सिताम्‌ 
२१(न६त अनिन्दित, देश्ञजातीयाम्‌ पे[तान देशमा 
*“न्भेक्षी. अपने देशमें उत्पन्न हुई, अक्षुदान ६०८२६० 
्चुद्रतारदित, भक्षुद्रकमिणीम्‌ क्षु्धभः न उर्‌नारी 
छुद्रकमे न करनेवाली, कुले जाताम्‌ डेम ५0. ०नभेधी 
उत्तम कुलमें उत्पन्न हुई, वर्सलाम्‌ १६५ राणनारी 
प्रेम रखनेवाली, भरोगाम्‌ २१२६ रोगरहित, 
जीवद्वस्साम्‌ ००१० 1८५५५ जीवित संतानबाली, 
पुंवतसाम्‌ पबती पुत्रवती, दोग्यीम्‌ भई ६५०० 
प्रचुरदुग्धयुक्त, अप्रमत्ताम्‌ २५भ्‌ी. प्रमादरहित, 
अनुच्चारशायिनी स्‌ ०४१४न। भणभूत पर नहि सनारी, 
बच्चेके मलमूत्र पर नहीं सोनेवाली, अनन्त्यावसायिनीम्‌ 
पतित न हेय खेती पातित्यदोषरहित, कुझ्चलोपचाराम्‌ 
७पय(२५श० उपचारमे कुशल, झुचिम्‌ ५११ पवित्र, 
अझुचि- भशध्षिनत।ने। मलिनताका, द्वेषिणीम्‌ ६५ ३२।री. 
द्वेष करनेवाली, स्तन- २०५ स्तन, स्तन्य- “ने दूधनी. 
और दूथकी, संपत्‌- अथी. संपत्तिसे, उपेताम्‌ युऊत 
युक्त, धात्रीम्‌ ५(१ने धात्रीको, भानय 4४ शवे! ळे 
आओ, इति भे भशे इस प्रकार, ब्रूयात्‌ अछेतु 
नेछ कहना चाहिए ॥ ५२ ॥ 


52. We shall now teach how to 
carry out the examination of the 
wet-nurse. The physician should say 
| ‘Bring a wet-nurse who belongs 
to the same caste as the infant’s 


५२, अप्रमत्तामनुञ्च।र॒शायिनीम्‌-अप्रमत्तमशायिनीमनुचारञ्ञायि- 


नीम्‌ (ब. झ.) 
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_ mother, who is in her youth, submi- 
ssive, free from disease, not deficient 
in any limb, not given to uuwhole- 
some pursuits, not ugly, not ill-dispo- 
sed, native of the country, not mean 
minded, not given to mean acts, well- 
born, affectionate towards children, 
free from any disease, whose children 
have not died, who isa mother of 
male children, who has plenty of milk. 
who is never heedless, not given to 
sleeping in beds soiled with excre- 
ment, not given to low company, 
skilful in attendance. clean, averse to 
unclean ways and endowed with the 
excellence of breasts and milk, 
धात्र्याः स्तनसंपत्‌- 

तत्रेयं स्तनसंपत्‌-नात्यूध्वौ नातिलम्बाव- 
नतिकृशावनतिपीनो युक्तपिप्पलको सुखप्रपानौ 
चेति (स्तनसंपत्‌) ॥ ५३॥ » 


तत्र तेभ[ इसमें, इयम्‌ २। यह, स्तनसंपत्‌ 
रतने।नी २५६ छे स्तनोंकी संपत्ति है, नात्यूध्वों र्तने! 
नहि भइ य न तो बहुत ऊपरको उठे हुए, नातिलम्बौ 
नहि ५६ 4२३१ न तो बहुत लटकते हुए, भनतिकृसौ 
न्‌डि ५७ ३ न बहुत कृश, अनतिपीनौ नहि १६ 
पुष्ट न बहुत मोटे, युक्तपिप्पलकौ ५१।९२२ डी2डीबाण[ 
प्रमाणयुक्त चूचुकवाले, सुखप्रपानौ च ने चुणेथी घावी 
२४।य्‌ झेन हे।१[ मेध ये तथा सुखपूर्वक पानयोग्य होने 
चाहिए, इति २। यह, ( स्तन-संपत्‌ ) स्तनसपत्ति छे 
स्तनसंपत्ति है ॥ ५३॥ 


> ८० 


53. Concerning the excellence of 
breasts:— They should be neither very 
high nor very loose hanging, neither 
very 1691 nor very plump, and they 
should have proportionate teats and 
be easy to suck. This is the excellence 
of breasts. 


चरकसंहिता 


तलका | Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


धात्र्याः स्तन्यसंपत्‌— 


स्तन्यखंपत्तु प्रकृतिवर्णगन्धरसस्पशेम्‌, उदः 
पात्रे च दुह्ममानसुदकं व्येति ्रक्कतिभूतत्वात्‌; तत्‌ 
पुष्टिकरमारोग्यकरं चेति (स्तन्यसंपत्‌) ॥ ५४॥ 

सन्यसंपत्‌ तु भने घानणुची, सपत. और दूधकी 
संपत्ति, प्रकृति- ६4 २५।७।(५४ दूध खाभाविक, 
वणे- १७ वणे, गन्ध- १०५ गन्ध, रस- रेस रस, 
स्पददाम्‌ अने. २५श५।५ और स्पशेयुक्त, उदपात्रे च 
शने ०्टणपात्रभा और जलपात्रमें, दुष्यमानम्‌ वेल भा. 
२५4 लेने पर, प्रकृतिभूतत्वात्‌ १४२4 २७ ढोल थी, 
अविकृत दोनेसे, उदकम्‌ पाशी, २4 जलके साथ, व्येति 
भी. गय छे मिल जाता है, तत्‌ ते वह, पुष्टिकरस्‌ 
४५(९४।२४ पुष्टिकारक, आरोग्यकरम्‌ च ने २।२।२५२६ 
होय छे और आरोग्यप्रद होता है, इति २! यह, 
(स्तन्यसंपत्‌ ) घाव शुनी, स पि! छे दूधकी संपत्ति हे ॥५४॥ 

54. Concerning the excellence of 
milk: - It should have natural color, 
smell, taste and touch and when pour 
red intoa pot of water, it should 
mix at once and perfectly with the 
water, being of a natural ‘kind. Such 
milk is both strengthening and healtb- 
giving. This is the excellence of milk. 


व्यापन्नस्तन्यस्य लिङ्गानि— 


अतोऽन्यथा व्यापन्नं ज्ञेयम्‌। तस्य विरोषाः 
इयावारुणवणे कषायानुरसं विशदमनालक्षयगन्धं 
रूक्षं द्रवं फेनिलं लघ्वत्सतिकरं कशन वातविका- 
राणां कते वातोपर्ष्टं ्षीरमभिज्ञेयं; कृष्णनील पी- 
तताम्रावभासं तिक्ताम्लकडुकानुरसं कुणपरुथिर- 
गन्धि भ्रूशोष्णं पित्तविकाराणां कतं च पित्तोपस्ष्ट 
क्षीरमभिज्ञेयम्‌, अत्यर्थशुङ्कमतिमाधुर्योपपन्नं लव- 
५४, दुह्यमानसुदकं व्येति-दुग्धमुदकमेति (प.) 
5 -दुह्यमानसुदकीयते (प.) 
५५. अनालक्षयगन्धम्‌-भनतिलक्ष्यगन्बम्‌ घ. ड. त.) 
करीनं-कर्षणं (थ) 
„ क्षीरमभिन्ञेयं-क्षीरमिति क्षेयं (थ.) 
१) तिक्ताम्लकड़कानुरसं-तिक्तानुकड्काम्छरसं (प.) 


[ अध्यायः 
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णानुरस घृततंलवखामञ्जगन्धि पिच्छिलं तन्तुमदु 
द्कपात्रेऽचसीदच्छ्रेष्मविकाराणां कर्तृ शछेष्मोपस्ष्टं 
क्षीरमभ्निज्ञेयम्‌ ॥ ५५॥ 


अतः अन्यथा सैनथी [विपरीत २७९1णाने उससे 
विपरीत गुणवालेको, व्यापन्नम्र्‌ (१५ दुष्ट, ज्ञेयम्‌ ०१७५" 
जानना चाहिए, तस्य तेन! इसके, विशेषाः शेटे! भेद, 
श्याव- १५६५ रयाव, अरुणवर्णम्‌ तथा २३७ नु 
और अरुण वर्णके, कषायानुरसख्‌ ३ष।य्‌ २च२स५।५] 
कषाय अनुरसवाले, विज्ञदम्‌ [११६ विशद, अनालक्ष्य- 
गन्धस्‌ २०४५ न म्हशाय अशु गन्ध लक्षित न हो ऐसे, 
रूक्षम्‌ ३३ रूक्ष, द्रवम्‌ ५1१५) पतले, फेनिलम्‌ ट्री.श- 
१1५] झागदार, लघु ७५५४ हलके, अवृ्तिकरम्‌ तृप्ति 
ने ३२१।३ तृप्ति न करनेवाले, कञ्चनम्‌ ४१०।४।२४ 
कृशताकारक, वातविकाराणाम्‌ अने. गाप्रे जन और 
वातरोगोंको, कठे ३२०।३' करनेवाले, क्षीरम्‌ ४।१शुमे 
दूधको, वातोपस््टम्‌ १।यृथी ६०० थये वायुसे दुष्ट, 
मभिज्ञेयञ्र ०५७५ जानना चाहिए, कृष्ण- ४।५] काले, 
नील- नीहताधु' नीलवणके, पीत- पीणु पीले, तात्रा- 
चभाखस्‌ त।ॐ २१५ ताम्रवर्णके. तिक्तः तिक्षा तिक्त, 
अस्ल- ७५९ खट्टा, कडकानुरसख्‌ ३९ जवुरसवाणु 
कटु अनुरसवाले, कुणप-रुधिर-गन्धि तथ! शव भने 
ले।डीनी, »ध१।० एवं शव और रक्तकी गंधयुक्त, 
भ्टृशोष्णम्‌ ५७ २२ बहुत गरम, पित्तविकाराणाम्‌ च 
शने पिन! (३४।२े।ने और पित्तके विकारोंके, कर्द 
३२१।३ करनेवाले, क्षीरम्‌ ४।१छुने दूधको, पित्तोपस- 
म्‌ (५०६४ पित्तदुष्ट, अभिज्ञेयम्‌ ०५0५ जानना चाहिए, 
अत्यर्थम्‌ २८ श्वेत अत्यन्त श्वेत, अतिमाधुर्य- 
गत्यन्त भघुरत।थी अत्यन्त मधुरतासे, उपपन्नम्‌ ३३ 
युक्त, लवणानुरसन्‌ ७१७ २१९३२२।१।९] लवण अनुरसयुक्त, 
'घृत- धी. घी, तेळ- प तैल, वसा- 4२॥ वसा, मज्ज- 
गन्धि तथ! भळस्गती. २ १।५) और मजाकी गंधवाले 
पिच्छिलम्‌ (५७9 पिच्छिल, तन्तुमत्‌ ११४० तन्तु- 
युक्त, उद॒कपात्रे %गे.५।१*। जलपात्रमें, अवसीदत्‌ नीये. 
अैसन।३ नीचे बेठनेवाले,. केष्म-विकाराणाम्‌ मै ६- 
रेओ।ने और कफरोगोंको, कठै ४२१।२। करनेवाले, क्षीरम्‌ 
घावशुने दूधको, छेष्म-उपसश्म्‌ ४५६०2 कफदुष्ट, असि- 
ज्ञेयम्‌ ०५७५ जानना चाहिए ॥ ५५॥ 


शारीरस्थानम्‌ 
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55. Milk not conforming to the 
above description is to be known 88 
vitiated. Jt is classified thus:—Milk 
that is of darkish or reddish color, 
astringent in after-taste, clear, of no 
marked smell, dry, watery, frothy, 


| ght, not satisfying, inducing leanness 


and generative of the disorders of vata, 
should be known a8 being tainted by 
vata. Milk that looks blackish, blueish, 
yellow, or coppery, has an after-taste 
which 19 sour or pungent, which 
smells like a corpse or like blood, 
which is very warm and generative of 
the disorders of pitta, should be known 
as being tainted by pitta. Milk that 
is very white, very sweet with a 
saltish after-taste, that exhales the 
smell of ghee, oil, flesh-marrow or 
bone-marrow, that is viscid, fibrous and 
sinks in water without mixing, and is 
generative of the disorders of kapha, 
should be known as tainted by kapha. 


व्यापन्नस्तन्यस्य चिकित्सा 

तेषां तु त्रयाणामपि झ्षीरदोषाणां प्रतिविदोष- 
ममिसमीक्ष्य यथास्वं यथादोषं च वमनविरेचना- 
स्थापनानुवासनानि विभज्य कृतानि प्रशमनाय 
भवन्ति। पानाशनविधिस्तु दुष्टक्षीराया यवगोधू- 
मशालिषष्टिकसुद्रहरेणुककुळत्थखुरासौवीरकमेरे 
यमेदकलशुनकरञ्जप्रायः स्यात्‌ । क्षीरदोघविरोषां- 
श्वावेक्ष्यावेक्ष्य तत्तद्विधानं काय स्थात्‌ । 

तेषास्‌ तु ते उन, त्रयाणाम अपि शेय तीनों, 
क्षीरदोष्षाणाम्‌ २४।पे।न। क्षीरदोषोके, प्रतिविशेषम्‌ 
६रे$ क्षेधने। प्रत्येक भेदको, अभिसमीक्ष्य वियार ४री. 
समझ कर, यथास्वसू शेषने भाटे थेएएय दोषके लिए 


योग्य, यथादोषस्‌ च शने देषन पमाण अबुसार 


५६. सौवीरक -सौवीरकतुषोदकः (ब, त.) 
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और दोषके प्रमाणके अनुसार, विभज्य विभाग ३री.ने 
विभाग करके, कृतानि $रेक्ष। किये हुए, वमन- १५१ 
वमन, विरेचन- (१२२१ विरेचन, आस्थाएन- स्थापून 
आस्थापन, अझुवासनानि अने. ५०५ और अनुवा- 
सन, प्रज्ञसनाय प्रशभनने भाटे प्रशमनके लिए, भवन्ति 
थाय छे होते हैं, दुष्टक्षीरायाः ५०३४ चाबणुनाणी 
स्री. भ।2 दुष्ट क्षीरवाली ख्रीके लिए, पानाशनविधि: 
जनपानने। विधि खानपानकी विधिमें, तु ते। तो, यव- 
०४.५. जौ, गोघूम- १४७ गेहूं, झालि- शण शालि, 
षष्टिक- चाही. थे(ण। षष्टिक चावल, सुद्द- भ मुंग, 
हरेणुक- १०।७। मटर, कुलत्थ- ४0थी, कुलथी, सुरा- 
सुरा सुरा, सौवीरक- 4५२४ सौवीरक, मेरेय- भेरेय 
मैरेय, मेदक- भे६४ मेदक, लञ्जन- 4२७ लहसुन, 
करञ्जप्रायः स्यात्‌ शने ३२०४न। २३४ अभाणुथी थवे। 
क्षेधखे और करंजका अधिक प्रमाणमें व्यवहार करे, 
क्षीरदोषविरेषान्‌ च शने घानणशुना ट्रेषे!न! केने 
और दूधके दोषोंके भेदोंको, अवेक्ष्य भवेक्ष्य नेछ 
(देथारी सोच समझ कर, तत्‌ तत्‌ ते ते उस उस, 
विधानम्‌ विध|नने विधानको, कार्यम्‌ स्यात्‌ ५२धुं 
भे्ध ओ करना चाहिए। 


56-(1). Following a specific analysis 
of the faults of these three types of 
vitiated milk, emetics, purgatives and 
oily and dry enemata, if administered 
systematically with relation to the 
particular disorder, will serve to rectify 
the faults. As regards the dietetic rule 
with reference to a woman whose milk 
has become vitiated, it is as follows:— 
Her food and drink should consist 
mainy of barley, wheat, sali rice, shashti 
rice, green gram, pulse, peas, horse 
gram, Sura, sauveeraka, maireya, and 
medaka wines, garlic and indian beech. 
The milk should be examined at 
frequent intervals for specific faults and 


the appropriate correctives administered. 


चरकसंहिता 


छर्कु्च्छःच्कन्य्क्क्ष्प्क्कष्क्क्यक्य््क्क्यक्््य TT Td 


पाठामहौषधरुरदारुसुस्तमूर्वाशुट्टचीवत्यक' 
फळकिराततिक्तककडुकरोहिणीसारिवाकषायाणा 
च पानं प्रशस्यते, तथाऽन्येषां तिक्तकषायकङ्कः 
मधुराणां द्रव्याणां प्रयोगः क्षीरविकारविदोषान- 
भिसमीक्ष्य मात्रा काळे च! इति क्षीरविशोध- 
नानि ॥ ५६॥ 


क्षीरविकारविशेषान्‌ू घानशून [१४।२।न५ केहेने! 
दूधके विक्रारोके भेदोंका, मात्राम्‌ भ1१।न मात्राका, 
कालम्‌ च तथा डाणनो और कालका, अभिसमीक्ष्य 
वियार डरी विचार करके, पाठा- ५६६ पाठा, सहौषध- 
सू सोंठ, सुरदारु १५६२ देवदारु, सुस्त- भे।५ मोथा, 
गुडूची- २ गिलोय, वत्सकफल- ४५०४१ इन्द्रजों, 
किराततिक्तक- ४(२य 0 चिरायता, कडुकरोहिणी- ५५ 
कुटकी, सारिवा- शभे सारिवान। और सारिवाके, 
कषायाणाम्‌ ३१।ये।बुं कषायोंका, पानस्‌ पान. पान, तथा 
तथा तथा, अन्येषाझ्‌ ०0०१ दूसरे, तिक्त- ४३५ तिक्त, 
कषाय- ३५।य्‌ कषाय, कडुक- तीम चरपरे, मघुराणान्‌ 
शभे भधुर और मधुर, द्रब्याणाम्‌ ६०ये।ने। द्रव्योंका, 
प्रयोगः अथे[). प्रयोग, प्रास्यते अशरत छे प्रशस्त दै; 
इति २१ ये, क्षीर- ६४ दूधके, विश्ञोधनानि शे।चन 
डरना र छे शोधन करनेवाले हैं ॥ ५६॥ 


56. The infusions of patha, dry 
ginger, deodar, nut-grass, trilobed 
virgin's bower, guduch, fruits and 
seeds of kurchi, chiretta, kurroa and 


indian sarsaparilla are said to be 
generally beneficial. Similarly the 
administration of other ingredients 


that are bitter, astringent, pungent 
and sweet should be given, taking 
into consideration the particular fault 
of the milk as also the dosage and 
season. Thus have been described the 
corrective measures in galactic disor- 
ders. 


५६. कडङमधुराणां-कड्कप्रायाणां (ब, प.) 
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क्षोरजननानि--- 

क्षीरजननानि तु मद्यानि सीछुवर्ज्यानि, 
ग्रास्यानूपौदकानि च शाकधान्यमांखानि, द्ववम- 
धुरास्लळवणभूयिष्ठाश्वाहाराः, क्षीरिण्यञ्चीषधयः, 
क्षीरपानमनायालस्थ, वीरणषष्टिकशालीश्वुवालि- 
कादओकुशकाशगुन्द्रेत्कटसूलकषायाणाँ च पान- 
मिति (क्लीरजननानि) ॥ ५७॥ 


क्षीरजननानि तु क्षो.२०८न.ॐ ते! क्षीरजनक तो, सीघु- 
वर्ज्यानि सीधु सिवायन|[ सीघुक्रो छोड़ कर, मद्यानि 
अद्यो मद्य, ग्राम्य- [य्‌ ग्राम्य, भानूप- २।१५ आनूप, 
ओऔद्कानि च भने शो६ऽ और औदक, झाक-धान्य- 
मांसानि श।४, गन शने आस शाक, अन्न और 
सांस, द्वव- ५१ द्रव, मधुर- भधुर मधुर, अम्ल- २१९५ 
अम्ल, लवणभूयिष्ठाः च भने 4१९्‌अ५्‌(ब और लवण- 
प्रधान, आद्दाराः २।९।२ आहार, क्षीरिण्यः च शने 
छीरन।णी और दूधवाली, ओषधयः ओऔषधिये। औषधियौँ 
क्षीरपानस्‌ ६ूथचुं पान दुग्धपान, अनायासः च तथा 
परिश्रम न. ३२वे। तथा परिश्रम न करना, वीरण- भने. 
वीरेश तथा वीरण, षष्टिक- साही. साठी, ञ्ालि- शाण 
शालि, इक्ुवालिका- ४७१/(४। इक्ष॒वालिका, दभे- ६ 
दर्भ, कुश- श. कुश, काश- ३२ काश, गुन्द्रा २४ 
गुन्द्रा, इत्कटमूल- भने ४ळटनां. भूणे(न( और इत्कटके 
मूलोंके, कषायाणाम्‌ च ३५।१।ब कषायोका, पानम्‌ च 
पान पान, इति सै ये, (क्षीरजननानि) ध।१।श्‌ ७त्पन्न. 
३२१२ छे दूधको उत्पन्न करनेवाले हैं ॥५७॥ 


57. The following are promotives of 
lactation:—All wines with the excep- 
tion of seedhu, vegetables, cereals and 
meat which come under the heads of 
domestic, wet-land and aquatic; food- 
stuffs that abound in sweet, sour or 
salt liquids; herbs containing milky 
juices; the regular drinking ९०७४ 
milk; avoidance of laborious tasks; 


५७, °मधुराम्ललवण- मधुराम्ल (च.) 
क्षीरजननानि-क्षीरजननान्युखानि (घ.) 
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and the drinking of the infusions of 
cuscus grass, shashtika and sali rice, 
ikshuvalika, sacrificial grass, small 
sacrificial grass, thatch grass, elephant 
grass and roots of prickly sesban. Such 
are the lactiferous agentse 


स्तनपानविधिः --- 

धात्री तु यदा खादुबडुलशुद्धदुग्धा स्यात्तदा 
स्मातानुलिप्ता शुक्लवस्त्रं परिघायेन्द्रीं ब्राह्मीं शद- 
वीर्या सहस््रवीर्याममोघामव्यथां सिवामरिष्टां, चा- 
व्यपुष्पी विष्वक्सेनकान्ता वा बिश्रत्योषघि कुमार 
प्राङ्सुख्ं प्रथमं दक्षिणं स्तनं पाययेत्‌। इति 
घात्रीकसं ॥ ५८॥ 

धात्री तु शमे ४1१ और धात्री, यदा व्यथारे 
जव, स्वाठु- भुर मधुर, बहुळ- थ, अधिक, झुद्ध- 
भने शु& और शद्ध, दुग्धा दूधवाणी दूधवाली, 
स्यात्‌ 4(4 दोवे, तदा त्यारे तब, स्नाता तेणे. स्नान 
री. वह स्वान कर, अनुलिप्ता तथा यह दिने! 
क्षेप डेरी तथा चदन आदिका लेप करके, झुझवखम्‌ 
श्वेत. वर श्वेत वत्रको, परिधाय पछेरी पहन कर, 
ऐन्द्रीन्र भेर. ऐन्द्री, ब्राह्मीस्‌ की. ब्राह्मी, शतवीर्याम्‌ 
श्‌त्रवीयी शतवीर्या, सहदख्वीर्यास्‌ २४२११4 सहस्तवीर्या, 
अमोघाम्‌ २५ आंवले, झबव्यथाम्‌ तै! गिलोय, 
शिवान्‌ ७२३ हरीतकी, अरिष्टास्‌ ४५६ कुटकी, वाञ्यपु- 
ष्पीम्‌ ॐ{सडी. कंघी, विष्वक्सेनकान्ताम्‌ वा २५१! 
५३ ५।ने अथवा प्रियंगु, ओषधिम्‌ ये ओे।ष(िने इस 
ओषधिको, बिश्नती ७1२७ ३रीने घारण करके, प्राङ्‌ 
सुखम्‌ पून तरश भुण ऽ२।वीचे पूर्वकी भोर सुँ कराके, 
कुमारम्‌ ५०४५ने बच्चेको, प्रथमम्‌ अथभ प्रथम, दक्षि- 
णम्‌ ०४१९। दाहिने, स्तनम्‌ स्तनने स्तनको, पाययेत्‌ 
घ१२।ब्‌बुं पिळावे, इति सै यह, घात्रीकमे घावनु डोम 
छे घात्रीका कर्म है ॥ ५८॥ 


58. When, in this manner, the 
wet-nurse has become endowed with 


५८, परिषाय-परिहिता (थ.) 
विष्वक्सेनकान्ता वा-विष्वक्सेनकान्तामिति (ब.) 
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sweet, copious and pure milk, then 
having bathed and anointed herself 
with unguents, put on white garmeuts 
and wearing any one of the following 
drugs, aindri, brahmi, satavirya, saha- 
sravirya, emblic myrobalan, guduch, 
chebulic myrobalan, kurroa, evening 
mallow and perfumed cherry, she 
should. seating herself with her face 
towards the east, suckle the child with 
her right breast. Thus have been 
described the duties of a wet-nurse. 


कुमारागार विधि: -- 


अतोऽनन्तरं कुमारागारविधिमनुव्याख्यास्या- 
सः-वास्तुविद्याकुशलः प्रशस्तं रम्यमतमस्कं 
निवातं प्रवातेकदेशं डढमपगतश्वापद पशुं ष्टरिमूषि 
कपतङ्गं सुविभक्तसलिलोलूललमूत्रवचेःस्थानस्जा- 
नभूसिमहानसम्तुसुखं यथतुशयनासनास्तरणसं- 
पन्नं कुर्यात्‌; तथा सुविहितरक्षाविधानवलिमङ्गल- 
'होमप्रायश्चित्तं शुचिवृद्धवेद्यानुरक्तजनसंपूर्णम्‌ । 
इति कुमारागारविधिः ॥ ५९ ॥ 

अतः अनन्तरम्‌ २। पर्छ इसके बाद, कुमारागार- 
मय्या! भारेन। धरनी. बच्चेके लिए ग्रहके, विधिम्‌ विधिने 
विधानको, भनुब्याख्वास्यामः अहे! कहेंगे, प्रशस्तम्‌ 
9२८ प्रशस्त, रम्यम्‌ २५९५ रमणीय, अतमस्कम्‌ 
२६४।२२(६त अंघकाररहित, निवातम्‌ ५५१२१ 
पवनरहित, प्रवात-एकदेशम्‌ भेऽ ।०५येथी ७१६२ 
एक ओरसे इवादार, इढम्‌ ०४० मजबूत, अपगत- 
खापद-पञु-दंष्ट्‌-मूषिक-पतङ्गम्‌ (३४ आएी-१९- 
६७५० आएश-३ ६३८ भने पतणियाँ न यावी शे 
सैं दिसकप्राणी-पञु-दाढवारे प्राणी-चूहे और पतंग न आ 
सके ऐसा, सुविभक्त- सारीपेहे ०५६६ ५।३७। छे अच्छी 
तरहसे अलग अलग बनाये हुए हैं, सलिल- ०४० जल, 


Mma NEN SO 
७५०, अवगतश्वापदपशु"-अपगतपद्यु' (ख.) 
“मुत्रवचं:स्थान- वचे:स्थान (थ.) 


04 


नक 1 itis... SER 


चरकसंहिता 


उलूखल ५३२१1 ऊखल, मूत्र- ५). मूत्र, वचेःस्थान- 
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शते भणत्याणन[ स्थान, और मलत्यागके स्थान, खानभूमि- 
नन नी ०४०५ स्नानभूमि, महानसम्‌ भने २स।४ 
०>भ सेय और रसोईका स्थान जिसमें ऐसा, ऋतुसुखम्‌ 
4५ =ऋ६एुख[भ। ४०५४६ सव ऋतुओंमें सुखप्रद, 
यथाकऋतु- २९५ २५२२ ऋतुके अनुकूल, शयन- मिन्‌ 
शयन, आसन- २।२न. आसन, आस्तरण- भने सो छाउनी 
और आच्छादनकी, संपन्नम्‌ २र्थात्त1।५) संपत्तिसे युक्त, 
तथा तथा तथा, सुविहित- सारी, रीत डरना मा 

(०५ छे भली प्रकार किये गये हैं, रक्षाविधान- २६॥- 
विधि रक्षाविधि, बलि- (६५. बलिदान, सङ्गल- 
भणण मंगल, दोम- ७१५ हवन, प्रायश्चित्तम्‌ शने 
आयश्चित गेम अबु और प्रायश्चित्त जिसमें ऐसा, 
शुचि- ५(4 पवित्र, घृद्ध- ९६ वृद्ध, वैद्य- वेध. वेय, 
अनुरक्त- १५६ प्रेभाण तथा प्रेमी, जनसंपूर्णम्‌ ०४ने।थी, 
सपूएछ, भन्या भाटे धर जनोंसे परिपूर्ण, बच्चेके लिए 
गृह, वास्तुविद्याकुशलः वास्तुविधानिधुण शिष्पीये 
वास्तुविद्याकुशल शिल्पी, कुर्यात्‌ रधु बनावे, इति 
२॥ यह, कुमारागारविधिः ५५॥२॥॥२ची, विधि छे यह 
कुमारागारका विधान है ॥ ५९ ॥ 


59. We shall now describe the pror 
cedure with regard to the construction 
of the nursery. A skilful architect 
should build and furnish the nursery. 
1६ should be excellent, beautiful, well- 
lighted, sheltered from draught, admi- 
tting of air from only one direction, 
strong, free from such pests as maraur 
ding beasts, animals, fanged creatures, 
mice and moths, well-planned as Te: 
gards the places of water-storage 
grinding, lavatory, bath and cooking, 
comfortable during all seasons, and 
provided with beds, seats and spre- 
ads suited to each season. Moreover 


‘the rites connected with protecting 


the house from the influence of evil 
spirits as also those with propitiatory,, 


PT की 
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auspicious, sacrificial and penitential | those that are soiled with feces or urine. 


offerings should be performed and the 
house should be filled with clean and 
experienced physicians and with those 
attached to the family. Thus has been 
described the procedure with regard 
to the construction of the nursery. 


कुमा सत्र शयनादीनि कीदृशानि स्युः १ 

शयनासनार्तरणप्रावरणानि कुमारस्य सरूदुळ- 
घुशाचिखुगन्धीनि स्युःः स्वेदमलजन्तुमन्ति सूत्र 
पुरांषाएसशनि च वर्ज्यानि स्युः; असति स्॑अचेऽ 
स्थेषां तान्येव च झुप्रक्षालितोपघाचानि खुधूयि 
तानि झुद्धशुष्काण्युपयोगं गच्छेयुः ॥ ६०॥ 

कुम्रारस्य मीन. वच्चिके. झायन- खेतान सोनेके, 
आसन- भेस१।न[ बेठनेके, आस्तरण- ५।५२५(न्‌| बिछानेके, 
प्रावरणानि (५, ओढन! नस तथा ओढनेके वन्न, 
सडु- ४०0 कोमल, ऊघु- ७&०न हल्के, झुचि- २१२७ 
स्वच्छ, सुगन्धीनि तथ, सुगन्धी. तथा सुगन्धी, स्यु 
हे. वने ओ होने चाहिए, स्वेद- परसेन। पसीना. मल- 
भेल मल, जन्तुमन्ति जने 5941त41० और जन्तुयुक्त, 
मूत्र (थ्‌! 4२. तथा मूत्र, पुरीष-अने [१००/थी और विष्टासे, 
उपसुष्टानि -च 45 युक्त, वर्ज्यानि स्युः १०४३ म ओ 
छोड़ देने चाहिए, अन्येषाम्‌ जीभ ने! दूसरोके, संभवे 
असति शन्‌ न. ऐ।य्‌ ते! संभव न होने पर, सुप्र- 
क्षालितोपधानानि भे।७।३ते सारी रीत घे।४ ने. आच्छा- 
दर्नोको अच्छी तरह घोकर, झुद्धझुष्क्राणि १०६ एरी 
२४५. शुद्ध कर सुखा करके, सुधूपितानि तथा सारी. 
पेठे धूप ६६ ने तथा भली भांति धूप दे करके, तानि एव 
सेना ते ०४ वेही, उपयोगम्‌ 3५थे।२५। उपयोगर्मे, 
गच्छेयु: क्षेतर लिये जायें ॥६०॥ 

60. The bed, seats, spreads and 
covers meant for the child should be 
soft, light, clean and fragrant. Sweat- 
stained, soiled and germ-laden articles 
should be at once removed; so also 


ण्ज-ज-- सन nfo द्र oS 
६०. सुप्रक्षालितोपधानानि ुधूपित।नि-सुप्रक्षालितोपश्ूपितानि (घ.) 


ति? या मी 
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वेदविदः ॥ ६२॥ 


If fresh ones are not available the same 
may be used again after they have. 
been washed well and fumigated well - 
and rendered perfectly clean and dry. 


कुमारस्य धत्रादीनां धूपनानि-- 

धूपनानि पुनर्वाससां शयनास्तरणप्रावरणार्ना 
च यवलपेपातसी हिङ्ग ठुग्गुलवचाचोरकवय-स्था 
गोळोसीजरिळापळङ्कषाशोकरो हिमीरपेनिर्मोकाणि 
घृतयुक्तानि स्युः ॥ ६१॥ 

घृतयुक्तानि धीथी ५५ घृतसे युक्त, यत्र- ०८१ जो, 
सर्षप- २२२५ सरसों, अतसी- थी. अलसी, हिङ्ग- 
[< डंग, युग्युलु- २२० गुग्गुछ, वच्चा- 4०८ बच, 
चोरक- ये।२४ चोरक, वयःस्था- 216. व्राह्मी, गोळोमी- 
६4 दूर्वा, जरिला- ०४2।भसी. जटामांसी, पलङ्कषा- 
२२० गुग्गुळ, अझ्योकरोहिणी- नशर दिए, अशोकः | 
रोहिणी, सर्पनिर्मोकाणि पुनः भने सपनी आयणी अगे! 
और सांपकी केंचुली वे, शयन- शयन शयन, आस्तरण- | 
ओे।9३ बिछाने. प्रावरणानाम्‌ च शने ओ।2य।च और | 
ओढनेके, वाससाम्‌ वरूने वख्नोक्रो घूपनानि धूप 
हेन[ना. ४०थे। धूप देनेके द्रव्य, स्युः छे हैं ॥६१॥ 

61. For fumigating the garments as 
also the beds, spreads and covers the. 
following articles smeared with ghee 
may be used:—barley, rape-seed, lin- 
seed, asafetida, gum-guggul, sweet flag, 


angelica, brahmi, bhutakesi, nardus, 
palankasha, kurroa and the sloughs 
of snakes. 


कुमारस्य धारणीया मणिमन्त्रौषधयः -- 

मणयशञ्च धारणीयाः ङुमारस्य खङ्गरुरुगवय- 
सबभाणां जीवतामेव दक्षिणेभ्यो विषाणेभ्योऽग्राणि 
ग्रहीतानि स्युः; ऐन्द्रयाद्याय्यौषघयो जीवकर्षेभक्को . 
च, यानि चान्यान्यपि ब्राह्मणाः प्रशंसेयुरथवै- | i 


६१. ।घतयुक्तानि-शतसिक्तानि (ज.) 
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११८० चरकसंहिता [अध्यायः 
कुमारस्य ५[०४ने वञ्चको, मणयः च भणिओ। | भाशुढर न हेय छे प्राणहर न दो ऐसे अचित्रा- 
मणियोंका, धारणीया: (रण ४२1१५ भेये धारण | सनाति च अने १(२४०४१४ होय सेन और 
कराना चाहिए, जीवताम्‌ तथ 52५01 तथा जीवित, खब्ग- | त्रासजनक न हों ऐसे, स्युः ३०५ ळोर्ऊ होने 
शेष गंडे, दरु- रुरू रु, गवय- नी.६>[य नीलगाय, | चाहिए ॥ ६३॥ 
घृषभाणाम्‌ अने २८१ और बेलके, दक्षिणेभ्यः ०म शां. 63. The toys of the child should 
दाहिने, विषाणेभ्यः श[[१३।।्‌ी सींगोंसे, अग्राणि | 9९ variegated, sounding, attractive, 


२५९२ अप्रभाग, गृहीतानि स्युः २७७ ४२५ व भे 
ग्रहण करना चाहिए, ऐन्द्रयाद्याः च जल्दी. (६ एन्द्र 
आदि, ओषधयः शो५धिञे। औषधियां, जीवक- 2११४ 
जीवक, ऋषभकौ च तथ 4१५७४ तथा ऋषभक, यानि च 
अन्यानि अपि च = ० ण पु और जो अन्य 
भी, अथववेदविद 
जाननेवाळे, ब्राह्मणाः 9।६।ऐ्‌। ब्राह्मण, प्रशसेयुः ४ 


००१ ते पश्‌ घारणु ४२।५१| ळेघखे श्रष्ठ बतलावें 
उनका भी धारण कराना चाहिए ॥ ६२॥ 


62. The following articles should 
be worn as talismans by the child: 
Gems, tips of the right horns of 
a live rhinoceros, deer, gayal and 
bull; herbs like the aindri etc.; the 
herbs jeevaka and rishabhaka; as also 
all such articles 
learned in the 
recommend. 


as the brahmanas 


Atharvaveda may 


कुमारस्य क्रीडनकानि 


क्रीडनकानि खलु कुमारस्य विचित्राणि 
घोषवन्त्यभिरामाणि चागुरूणि चातीक्ष्णाग्राणि 
चानास्यप्रवेशीनि चाप्राणहराणि चावित्रासनानि 
स्युः ॥ ६३॥ 


कुमारस्य खलु ५।५४ टेन. वच्चेके लिए, क्रीड- 
नकानि २५४ खिलौने, विचित्राणि २२२२ चित्र- 
विचित्र, घोषवन्ति १९२ २१।०४५।४| सधुर बज्जनेवाले, 
असिरामाणि च भने(२भ मनोरस, अगुरूणि च ७०१ 
हल्के, अतीक्षणाम्राणि च तीद्वेछू शशी, ११२ तीक्ष्ण 
नोकसे रहित, भनास्यप्रवेशीनि च भेभ न पेसी. 
०१4 से| सुँदरमे न घुस शिक | ऐसे, भप्राणद्दराणि च 


झन वेधने ०॥शुन।२ अथर्ववेदको | 


light, without sharp edges, incapable 
of being swallowed, fraught with no 
danger to life and unfrightening. 


कुमारस्य वित्रासनं न कायस्‌-- 

न ह्यस्य वित्रासनं साथु। तस्मात्तस्मिन्‌ 

रुदस्यशुञ्जाने चाऽन्यत्र विधेयतध्मगच्छति राक्षल- 

पिशाचपूतनायाना नामान्याद्वयता कुसारस्य 
वित्रासनाथ नामग्रहणं न कार्य स्यात्‌ ॥ द४॥ 

हि ४५४ क्योंकि, अस्य अने उसे, वित्रासनस्‌ 
णीनरानवु डराना, न साधु २५३ “थी अच्छा नहीं दे, 
तस्मात्‌ तेथी, इस लिए, सस्मिन्‌ रुदति ते. रेपु हेय 
बह रोता हो, अभुञ्ञाने ७४० न ऐ।य भोजन न करता 
हो, अन्यत्र वा जथवा सी जाणतर्भा अथवा अन्य 
विषयमे, विधेयताम्‌ अगच्छति डु न भानपु हेय 
त्यारे कहना न मानता हो तब, कुमारस्य ५।५५ने 
बच्चेको, वित्रासनार्थम्‌ ०ी१२।ब५। भटे डराने के लिए, 
राक्षस- राक्षस राक्षस, पिशाच- (पिश[य पिशाच, 
पूतनाद्यानाम्‌ पून २॥(६न| पूतना आदिके, नामानि 
न।भे।ने नामोंको, आह्वयता पे।४।रीने पुकार कर, नाम- 
प्रदणम्‌ तन नभं ३७, उनके नामका ग्रहण, 
न कायेम्‌ स्यात्‌ ५२५ = "रे नहीं करना चाहिए ॥६४॥ 

64. It is never good to frighten the 
child. Accordingly, if he is found 
weeping, refusing to eat his meals, or 
in any other way proving recalcitrant, 
it is not right to take the name of 
goblin, ghost or harpy with a view 
to frightening him into obedience. 


रोगप्रादुर्भाव उपचाराः -- 
यदि त्वातुर्य किञ्चित्‌ कुमारमागच्छेत्‌ तत्‌ 
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११८१ 


प्रकृति नि मित्तपूर्वरूपलिङ्गोपदायविरेषेस्तत्वतोऽनुः 
जुष्य सर्वेविरोषानातुरौषधदेइाकालाश्रयानवेक्ष- 
भाणञ्चिकित्सितुमारमेतेनं मधुरमसदुरूघुसुरभिशी- 
तशाड्करं कर्म प्रवतेयन्‌ । 


यदि तु ळे. यदि, कुमारने ०।५१३ये बच्चेको, 
किञ्चित्‌ 91४ कोई, आतुर्यम्‌ रे" रोग, आगच्छेत्‌ 
थर्ध भावे ते! हो जाय तो, तत्‌ तेने उसे, प्रकृति- 
95(त. प्रकृति, निमित्त- हेतु हेतु, पूर्वरूप- ५4३५ 
पूवेरूप, लिङ्ग- 4१७ लक्षण, उपशयविशेषैः २५न (8५- 
शयन (नशेषे[थी और उपशयके विशेषोंसे, तत्त्वत: प२५- 
पून तत्त्वरूपमें, अनुबुध्य ०१७।न. समझ कर, खातुर- 
रे रोगी, ओषघ- 4७ औषध, देश- देश देश, काल- 
ने 5(क्षमं और कालमें, आश्रयान्‌ रछेश् रहे हुए, 
सर्वविशेषान्‌ 4० क्षेर स्व भेदोंको, अवेक्षमाणः ग्शीने 
जान कर, मधुर- १४२ मधुर, म्दु- २६ मदु, लघु- ७५३ 
ल्के, सुरभि- श्ुरक्षि सुमन्धित, शीत- शीत०ण शीतल, 
शक्करकू ने. ४८५७ ४२१३ और कल्याणकारक, कर्म 
$भ कर्म, प्रवतेयन्‌ 17१ ४रीने प्रवृत्त करके, एनम्‌ 
सेनी इसकी, चिकित्सितुम थिश्चत्स।ने। चिकित्साका, 
भारभेत (२. उरते, भे खे. आरंभ करना चाहिए। 


65-(1). If some disorder overtakes the 
child, the physician should rightly 
understand the child from the view- 
points of habitus, etiological factors, 
premonitory symptoms, signs and sy- 
mptoms aud homologatory signs, and 
constantly keeping in view all the 
factors concerned in the tetrad of 
patient; medicine, time and place, 
should proceed to treat him by medi- 
cation that issweet, soft, light, sweet 
smelling, cold and pleasant. 


एवंसात्म्या हि कुमारा भवन्ति। तथा ते 
शरस लभन्ते चिराय! अरोगे त्वरोगवृत्तमातिष्ठे- 


६५, शङ्वर--सङ्कर (त.) 
ते शर्म लभन्ते-स रामे छूमते (थ.) 


21 


द्वेशकालात्मगुणविपर्ययेण वर्तमानः, क्रमेणासा- 
त्म्यानि परिवर्त्योपयुञ्जानः सर्वाण्यहितानि वजेयेत्‌। 
तथा बळवरणेदारीरायुषां संपदमवाप्रोतीति ॥६५॥ 

हि ३।२ ४ क्योकि, कुमाराः ०।५४। बालक, 
एवम्‌- सास्म्याः सेवी तन! सात्भ्यत।ण[ इस प्रकारके 
सात्म्यवाले, भवन्ति हे।य्‌ छे होते हैं, तथा खभ ४र२वाथी 
ऐसा करनेसे, ते तेअ वे, चिराय 4[ण! वभत सुधी 
चिरकाल तक, शमे २१२े।२4 आरोग्य, छमन्ते भेणवे छे 
प्राप्त करते दें, अरोगो तु २१२थ हेय त्यारे स्वस्थ होने 
पर, देश- देश देश, काल- ४1० काल, भात्मगुण- भने 
थोाताना शरीरना थी और अपने शरीरके गुणकी, 
विपर्ययेण [नपरी पछ विपरीततासे, वर्तमानः २ीने रह 
कर, अरोगवृत्तम्‌ २१२५४९।४ खस्थतृत्तका, आतिष्ठेत्‌ पादन. 
३रवुं नेर्छ खे पालन करना चाहिए, असास्म्यानि २२।- 
तम्यने मध्ये. असात्म्यकी जगह, क्रमेण डभपूत ५ क्रमशः, 
परिवत्य उपयुञ्जानः सात्म्य सेवन ऽरी. सात्म्यका सेवन 
करके, सर्वाणि सधणी सब प्रकारकी, अहितानि २१७८ 
न२छुसे।ने अहित वस्तु्थोको, वजयेत्‌ ४।३ी टेप. छोड़ 
दे, तथा ते अभाएे अरनाथी इस प्रकार करनेसे, बल- 
००३ ०७ बालक बल, वणे- १७ वर्ण, शरीर- शरीर 
शरीर, आयुषाम्‌ तथा २॥[युप्यनी. तथा आयुष्यकी, 
संपदम २'प(तने सम्पत्तिको, अवाप्नोति आत $रे छै 
प्राप्त करता हे ॥ ६५॥ 

65. Such measures prove homolo- 
gous to children. It is thus only that 
they can achieve lasting well-being. 
As regards the child in health, the 
regimen to be followed is that relating 
to hygienic living which consists of 
recourse to factors which are opposite 
in quality to those of the place, 
time and bodily constitution, and the 
giving up of all unwholesome things 
by a gradual change over to the use 
of non-homologatory factors. Thus the 
child attains the plenitude of strength, 


६५. परिवस्योंषञ्जु्ञानः - परिपाक्ब (प.) 
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११८२ ` चरकसंहिता 


healthy complexion, bodily growth 
and longevity. 


एवमेनं कु पारमायोबनप्रापेधेमार्थको शलाग- | 


मनाञ्चानुपालयेत्‌ ॥ ६६॥ 


एवम्‌ २। प्रभाणे इस प्रहार, एनम्‌ भै इस, 


कुमारम्‌ ०।०४न्‌ बालकको, योवनप्राप्ते: य१।१२५्‌। | 


श्रीपत थाथ युवावस्था प्राप्त हो, घमे-बर्थे- त१०८ चभ 
तथा अथ एवं घमं तया अर्थर्मे, कौशलागमनात्‌ च 


अशभता प्रस्‌ थाय कुशलता प्राप्त दो, आ त्य सुधी. | FE gh छ 
| समृद्धि करनेवाला, अर्थसहितस्ू्‌ 94।०/नयुथ््प्‌ प्रयोजन- 


तब तक. भनुपाल्येत्‌ ५।७न. ४२4 नेछ पालन 
करना चाहिए ॥६६॥ 


66. In this manner the child should 
be reared through boyhood to youth 
till he has acquired sound knowledge, 
both religious and secular. 


इति पुत्राशिषां समृद्धिकरं कर्म व्याख्यातम्‌। 
.तदाचरन्‌ यथोक्तेविघिमिः पूजां यथेष्टं ऊभतेऽन- 
सूयक इति ॥ ६७॥ 


इति २। २१७ इस तरह, पुत्र-आशिषाम्‌ ५१. 
४२७।चो. पुत्रकी कामनाकी, सम्दद्धिकरम २५% ४२१।३ 


समृद्धि करनेवाला. कमे ४ कर्म, व्याख्यातम्‌ ऽदय कहा, | 


अनसूयकः असयथारहित थर् ने असूयारहित हे कर, 
यथोक्तैः विधिभिः अहे (५ २११२।२ कही हुई विधिके 
अनुसार, तत्‌ आचरन्‌ तेतं २।२२७्‌ ३२०।२ उसका 
` आचरण करनेवाला, यथेष्टम्‌ थथे२७ यथेच्छ, :पूजान्‌ 
२७४२ मानमर्यादाको, लभते इति प्राप्त उरे छे प्राप्त 
` करता हे ॥ ६७॥ 


67. Thus have been described the 
measures promotive of the fulfilment 
of the desire for children. By recourse 
to these measures in the manner 1916 
down, one who is free from envy, 

‘ attains regard and honour according 
to his desire. 


NNN Ne 


[अंध्याय!. 


भध्यायोक्तविषयोपसंहार: --- 
तत्र स्छोको-- 


पुत्राशिषां कर्म सम्ृद्धिकारकं 
यदुक्तमेतन्महदर्थसंहितम्‌ । 
तदाचरन्‌ ज्ञो विधिश्चियथातर्थ 
पूजां यथेष्टं लभतेऽनस्ूयक्कः ॥ ६८॥ 


तत्र ते (२५५ उस विषयमे, को 3प२'७।२न। भे. 
१3।४। छे $ उपसंहारके दो शोक हें कि, पुत्रास्हिवाम्‌ पुनती, 


~ 
च 


७२७!(नौ. पुत्रकी इच्छाकी, सम्दद्धिकार कसू २१% डरना 


युक्त, यत्‌ एतत्‌ म ७॥ जो यह, महृत्‌ कमै भरत 
४भ' मदान कर्म, उक्तम्‌ अल्लु छे कहा है, तत्‌ तेने उसे, 
यथातथम्‌ ५२५२ यथावत्‌, विधिभिः (१५९४ 
विधिपूर्वक, २।य२ते। करते हुए, भनसूयकः २२,२।२(६त 
भसूयारहित, ज्ञः श॑(नी. ५३५ ज्ञानी पुरुष, यथेष्टम्‌ 
थथे२७ यथेच्छ, पूजाम्‌ पृथ्नने पूजाको, लभते माप 
४रे छे प्राप्त करता है ॥६८॥ 


68. Here are the two recapitulatory 
verses:—By following the precepts laid 
down here which are full of high 
import, and ensure the fulfilment of 
the desire for offspring, the wise man, 
free from envy, secures for himself 


regard and honour according to his 
desire. 


शारीरस्थानानरुक्तिः -- 


शारीरं चिन्त्यते सर्व दैवमानुषसंपदा । 
खवेभावेयेतस्तस्माच्छारीरं स्थानमुच्यते ॥ ६९॥ 
यतः ०? ४।२शूथी. २।५| जिस कारणसे इसमें, 
देवमानुषसंपदा तेवी. शने भावु५ सम्पाच्थी देवी 
और मानुष सम्पत्तिसे, सर्वभावे: जप १११, ६।२। 
सब भावों द्वारा, सर्वम्‌ २४०७ सब, शरीरम्‌ श२ी२ने। 
शरीरका, चिन्त्यते वियार ४२२ २१७ छे विचार 
क्रिया जाता दे, तस्मात्‌ ते ४।२७थ) :उस कारणसे, 


६८. पुत्राशिषां-अन्नारिषां (थः) 
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अष्टमः] 


ट्ट ळ्कलॉडका न *0शशशीशशशशशीश शी रशरश शश पक पक मक्का यक़पाक ध्टलटपटध्टलट ५“: 


शारीरम्‌ स्थानम्‌ २। २।२ी२२थ।न यह शारौरस्थान, 
उच्यते ५३५4 छे कहा जाता हे ॥ ६९॥ 


69. The section on the human 
embodiment is so called because it 
treats of the embodiment 
aspects, both those relating to the 


divine and those which are purely ! 
| Embodiment, in the treatise compiled 


| by Agnivesa and revised by Caraka, 


human in man. 


इत्यञ्चिवेशक्रते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते शारीर- 
स्थाने जातिसुत्रीय शारीरं नामाष्टमोऽध्यायः॥८॥ 

इति २। ११७ इस प्रकार, अग्निवेशकृते २३.- 
वेशे २ये७। अन्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 


® 


in all its | 


झारीरस्थानश्‌ 


शने यरडथी अतिचार पाभेक्ष। ना शासन और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाके, आरीरस्थाने श।२ी२- 
स्थान (निषे. शारीरस्थानमें, जातिसूत्रीयम्‌ शारीरम्‌ (०ति.- 
सूत्रीय श री.२' 'जातिसूत्रीय शारीर, नाम न(भने। नामका, 
अष्टमः २५(८भे. आठवा, अध्यायः अध्याय स भूः 
थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥८॥ 

8. Thus in the section on Human 


the eighth chapter entitled “The 
continuation of one's lineage” is 
completed. 


शारीरस्थानं समाप्तम्‌ । [] 
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चरकसंहिता 
इन्द्रियस्थानम्‌ 
श्री | श्री The 


2 [र हक Carakasamhita 
न२३२। छत! . चरकसाहता INDRIYASTHANA 

/ The Section on ihe 
_ घन्क्रियस्थान्‌ इन्द्रियस्थान Sensorial Prognosis. ) 


क 

~ 
क 
न 


` प्रथमोऽध्यायः। 
 उहेते। मध्य अध्याय प्रथम 
Chapter 1 २: 


Pf) sored 


नभेस्वरीये ट्दियोपकम: --- इह खलु वर्णश्च स्वरश्च गन्धश्च रलस्ध स्पदाश्च 
-- . ® > Ce स्तर ७. 
हट वणेस्वरीयमिन्द्रिय व्याख्यास्यामः ॥१॥ | चेति शरोत्रं च घ्राणं च रखने च स्पर्षाने च सत्त्व 
च भक्तिश्च शौच च जीले चाचारश्च स्मृतिश्वाऊ- 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ र \ 

Ge ३ गही थी ए तिय सिञ्च प्रकृतिश्च विकृतिश्च बलं च ग्लानिश्च मेघा 
हि 0” त्‌ बि f rd न्स पिके 41 | च हषंश्च रौक्ष्य च खेदश्च तन्द्रा चारम्भश्च गौरवं 
नि नि ~ शी जल Fr 2: (य १७ | च लाघवे च युणाश्चाहारश्च चिहारस्याहारपरिणा- 
7: जा ह शक शिलामा | अ््वोपायश्वापायश्व व्याधिश्च व्याधिपूवेरूपं च 

०्य।७२।न ४२; १ व्य [ख्यान * 
000 पान EIA वेदनाश्रोपद्रवाश्चच्छाया च प्रतिच्छाया च स्वप्न- 
सवान्‌ ७०५१ भगवान, आत्रेय २।तेथे | दर्शन च दूताधिकारश्च पथि चौत्पातिकं चातुर- 
| = विषयमा नीये प्रमाणे ०४ | कुले भावावस्थान्तराणि च मेषजसंवृत्तिश्च मेषज- 


NNN NNN ANANSI NAAN OANA SAAN NAN 


Thus declared the worshipful 
Atreya. 


आयुषः प्रमाणविशेषज्ञानाथ परीक्ष्या आहुरगता वर्णस्वरादयो 
भावाः 


३. चाचारश्च-चारम्भश्च (प.) 
आक्कृतिश्च प्रकृतिश्च, विक्कतिश्व बल च-आकृतिश्व बलं चःख.) 
गुणाश्चाहारश्चविद।र श्च-आद्ारगुणाश्षाहारपरिणामश्च॒ (त.) 
एथि चोत्पातिकं चातुरकुलभावावस्थान्तराणि च -पथि चौत्पा- 
ति+श्रावरकुले भावावस्था च (ख. घ. थ.) 
'भावाव स्थान्तराणि-भावावस्था S Ch च (प,) 


ब गरू. / एक सानका, >>> 


रा 


विकारयुक्तिश्चेति परीक्ष्याणि प्रत्यक्षानुमानोपदेश- | 
रायुषः ्रमाणावरोष जिज्ञासमानेन सिषजा ॥३॥ | 
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प्रथम] इन्द्रियस्थानम्‌ 


इह खलु अ रथ।न१ इस स्थानर्मे, वर्णः च १७: 
वणे, स्वरः च २१२ स्वर, गन्धः च २०४ गन्ध, रसः च 
२२ रस, स्पर्श: च २५५ स्पर्श, चक्षुः च यक्षु चक्षु, 
श्रोत्रम्‌ च 24 श्रोत्र, घ्राण च षु प्राण, 
रसनम्‌ च २२न। रसना, स्पर्शनम्‌ च २पश'न स्पशेन, 
सत्वम्‌ च भन. मन, अक्तिः च ४०७ इच्छा, ञौ चन्‌ 
च शोथ शौच, शीलम्‌ च शी. शील, आचारः च 
२।य्‌।२ आचार, स्मरतिः च रत स्मृति, आकृति: च 
२।५ते आकृति, प्रकृति: च भति प्रकृति, विकृतिः च 
(५(ते. विकृति, बळम्‌ च ०4 बल, ग्लानिः च २६।(, 
ग्लानि, मेधा च भेध। मेधा, दर्ष: च ७५' हर्ष, रोक्ष्यक्‌ 
च ३6६० रूक्षता, स्नेइः च २१७ स्नेह, तन्द्रा च तन; 
तन्द्रा, आरम्भे: च २२० आरम्भ, गोरवब्‌ च औरव, 
युरुता, लाघवस च 41५१ लाघव, गुणाः च युश! गुण, 
आहारः च २।७।२८ं आहार, विद्दारः च [१६:२ विद्ार, 
भाहारपरिणामः च २७।२५ परिशाभ. आहारक परिणाम, 
उपाय: च २।य।५ हे!वुं रोगोंका होना, अपाय: च 
रने! नाश रोगका नाश, व्याः च व्याधि व्याधि 
ब्याधि- पूर्वरूपम्‌ च ०य।घिय' १५२५ व्याधिका पूर्व- 
रूप, वेदनाः च वे६न। वेदना, उपद्रवाः च 8५६व॥ 
उपद्रव, छाया च ०१ छाया, प्रतिच्छाया च प्रॉत- 
२०।य्‌। प्रतिच्छाया, स्वप्न-दर्शनम्‌ च २१,६११ 
स्वप्नद्रीन, दूताधिकारः च ६०।(७४।२ दूताधिकार 
पथि २/० भा मार्गमे, औस्पातिकम्‌ च 3/५६ समंधी. 
७०५१ उत्पातसम्वन्धी भाव, आतुरकुले रे।औना पण 


रोगीके कुलमे, सआवावस्थान्तराणि च ११७२२४ 
अवनी (बनिच =१२५्‌।से( शुभाशुभसूचक भावोंकी 
विविध अवस्था, सेषजसंब्रत्तिः च शोषधनी, असर 


३. भेऽजसंवृत्तिश्च मेषञविकारयुक्तिश्वति-मेण्ज च मेऽ्जप्रदृत्ति 
आ सेषजाघिकारे युक्तिश्च (ब.) 
12) -मेवजं च सेपज़संब्रत्तिश्व (प 
सेषजसंवृत्तिक्ष-मेषजप्रवृत्तिश्व (प.) 
परीक्ष्याणि-परीक्ष्याणि भवन्ति च.) 
प्रमाणावेषम्‌-प्रमाणविशेषम्‌ (क, ब. ज. त.) 


१? 


22 
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} peculiar circumstances and condi 


१८५ 


~~ या 


औषधी सफलता, सेषजबिकारयुक्तिः च भने ५ 
घनी, निडारने जव॒ु:० ये।०४/न्‌। और औषरघोंकी विदारोके 
साथ युक्ति, इति से ५१।५ इन भार्वोकी, लावु: 
जायुषना आयुके, प्रमाणावरोषम्‌ अभाछुन। जगशेषने 
प्रमाणके अवशेषक्रो, जिज्ञासमानेन व्वशुपानी, ७२७नाणा 
जाननेकी इच्छावाले, सिषजा वेळे. वेयको, प्रत्यक्ष- ५८५७ 
प्रत्यक्ष, भ्रनुमान- २५ुभ(न. अनुमान, उपदेशे:ः अथे 
3५९६२. और उपदेशद्वारा, एरीक्ष्याभि परीक्षा 
ऽरथी. भर्छ भे. परीक्षा करनी चाहिए ॥ ३॥ 


3. The physician desirous of ascer- 
taining the period of life left to the 
patient should by means of direct 
observation, inference and authori- 
tative instruction, take note of the 
folowing viz., complexion, voice, smell, 
taste and touch of the patient; his 
powers of sight, hearing, smell, taste 
and touch; his psychic make-up, procl- 
vities, state of cleanliness, character, 
conduct, memory, general appeardnee 
and habitus; the nature of his 110४ 9- 
dity, vitality, depression, intellect, - 
exhilaration; the dryness or unctuou- 
Sness of his body; the measure of his 
torpor ad effort, heaviness, and 
lightness, the general characteristies 
of his body; his diet, recreation, 
digestive power, the mode of onset 
and disappearance of the disease; the 
nature of the disease; the premonitory 
symptoms; the type of pain; the 
complications; the lustre and reflexion 
of the patient's body; his dreams; फिट 
behaviour of his messenger; the omens 
met on the way to the patient’s house; 


in the patient's house; the prepar 


SEN. nai 


वाज स्कॅन 
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११८६ ` चरकसंहिता . [ अध्यायः 

of the medication and the application | and the morbid condition of the | 
of the therapeutic measures in 8 | human body. 

given Case. ` प्रकृतेभेदाः-- 


परीक्ष्याणां द्विविधो भेदः, तयोः परीक्षणोपायश्च-- 


“तश्र तु खल्वेषां परीक्ष्याणां कानिचित्‌ पुरुष- 
मनाशितानि, कानिचिव्व पुरुषसंश्रयाणि । तत्र 
यानि पुरुषमलाश्रितानि तान्युपदेशतो युक्तिः 
तश्च परीक्षेत, पुरुषसंश्रंयाणि पुलः प्रकृतितो 


विकृतितञ्च ॥४॥ 


“तत्र तु खलु एषाम्‌ > इन, परीक्ष्याणाम्‌ परीक्षा 
३२१ ५१4१ जाणतेभ[थी परीक्ष्य विषयोंमेसे, कानि- 
चित्‌ . ४2९४ कई एक, पुरुषम्‌ ५३पने पुरुषके, 
सनाश्रितानि श।्ये नथी. आश्रित नहीं होते, कानि- 
चितं ब्र ने ४2८05 ओर. कई... एक, पुरुषसंश्रयाणि 
५१५१ २०२३ छै पुरुषके आश्रित होते हैं, तत्र यानि 
तभ % उनमें जो, पुरुषम्‌ ५२५ने पुरुषके, अनाश्रि- 
तानि ०१५३ नथी आश्रित नहीं हैं, तानि तनी, 
उनकी, उपदेशत: ७५६१६२ उपदेशद्रारा, युक्तितः च 
तथा. थ ४0 ६।२। और युक्तिसे, परीक्षेत परी ४२वी. 
ळे ये परीक्षा करनी चाहिए, पुरुप-संश्रयाणि पुन: 
शने ० पुरुषने शश्रथे छे तान और जो पुरुषमें 
आश्रित दोते है उनकी, प्रकृतित: 9४६1२! प्रक्ृतिद्रारा, 
विद्वतित; च आने - 4५६२ परीक्षा उरवी. मोऽ ञे 
विक्कतिद्वारा परीक्षा करनी चाहिए || ४॥ 


sf Among the various things thus 
requiring to be taken note of, there 


patient's body. Those which do not 
pertain to the patient's body are to be 
studied in the light of authoritative 
instruction concerning such matters 
and inference. Those which pertain to 
his body are to be judged from both 
the'‘view-points of the normal condition 


४, श्रकृत्रितो विकृतितश्व-प्रकृतितश्व विक्ृतितश्च (व.) , 


तत्र प्रकृतिर्जातिप्रसक्ता च, कुलप्रसक्ता च, 
देशानुपालिनी च, कालानुपालिनी च, बयोऽनुपा- 
तिनी च, प्रत्यात्मनियता चेति । जालिकुलदेशका 
लवथःप्रव्यात्मनियता हि तेषां तेषां पुरुषाणां तेते 
भावविरोषा भवन्ति ॥५॥ 
¦ तत्र तेभ[ उनमें, प्रकृतिः (त प्रकृति, जाति- 
प्रसक्ता च व्नतिणत जातिप्रसक्त, कुलप्रसक्ता च 
ट्रेन? कुळप्रसक्त, देशानुपातिनी च देश जपुसारनी, 
देशानुपातिनी, कालानुपालिनी च 924 शव॒ुसारनी, 


| काळानुपातिनी, वयोऽनुपातिनी च 44 २५२।२बी वयोनु 


पातिनी, ` प्रस्यात्मनियता च इति तथ। ५८४०५३ ५२ 
नियत हे! छे तथा प्रत्येक व्यक्ति पर नियत होती है, 
हि ७२७ $ क्योंकि, तेषाम्‌ तेषाम्‌ ते. ते उन उन, 
पुरुषाणाम्‌ ५३षे।न। पुरुषोंके, ते ते ते ते वे वे, 
सावविरोषाः भ(१निशे५ भावविशेष, जाति- (त. जाति, 
कुळ- ५४ कुल, देश- देश. देश, काल- 94 काल, वयः- 
नय आयु, प्रस्यास्म- शने २८५ ०4३ ५२ और प्रत्येक 
व्यक्तिके, नियताः (१५२ आश्रित, भवन्ति ने छे 
होते हैं ॥ ५ ॥ 


5. Now the normal condition is 
determined by heredity, family, clime, 
season, age and idiosyncrasy. It is 
the sum of these hereditary, family, 


] | climatic, seasonal, periodic and idiosy- 
are‘ some which do not pertain to the | 


ncratic tendencies that makss the 
individual variation among persons 


विकृतेभेदा:-- 


विकृतिः पुन क्षणनिश्चित्ता च, लक्ष्यनिसित्ता 
च, निमित्ताडुरूपा च ॥६॥ 
' विकृतिः विश विकृति, पुनः शी. फिर, लक्षण- 
निमित्ता च थक्षणुनिभिच लक्षणनिमित्त; लक्ष्यनिमित्ता च 
क्षष्यनिभित्त लक्ष्यनिमिच, निमित्ताजुरूपा च भे. 
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प्रथमः | 


निभित(चु३प होय छे निमित्तानुरूप होती है ॥६॥ 


6. As regards the morbid condition, 


it falls under three heads—(1) the | 


morbid condition referable to congenital | *igns may be latent in the body, and, 


body marks; (2) the morbid condition 


morbid condition referable to factors 
which appear to behave as etiological 


factors. 


लक्षणनिमित्ता बिक्रतिः— 

तत्र ळक्षणनिसिच्ा नाम खा यस्याः शारीरे 
लक्षणान्येव हेलुयूतानि भषन्ति देवात्‌; रक्षणानि 
हि कानिचिवछरीरोपनिवद्धानि भवन्ति, यानि हि 
तॅस्मित्तस्पिन्‌ काले तत्राधिष्ठानमासाच तां तां 
विछतिसुत्पादयन्ति॥ (१) ॥ 

तत्र तम उनमें, सा लक्षणनिमित्ता नाम ते वि४ति. 
क्ष छ निमित एना छे बद्व विकृति लक्षणनिमित्ता 
कही जाती द्वै, यस्याः न्‌ जिसके, देवात्‌ ११न्‌ 4४ 
देवके कारण, शारीरे शरीरभा ७/५७ थये७। शरीरमें 
उत्पन्न हुए, लक्षणानि एव दक्षशे % लक्षण ही, 
हेतुभूतानि हेउ२५ हेतुरूप, भवन्ति ५२ छे होते हैं, 

' हि ५1२९ ४ क्योंकि, कानिचित्‌ ४24(४ कुछ, कक्षणानि 

क्षक्षणे। लक्षण, शरीरोपनिबद्धानि शरीर साथे १७।(- 
थेक्ष| शरीरसे सम्बद्ध, भवन्ति हे! छे होते हैं, यानि 
हि भे! जो, तस्मिन्‌ तस्मिन्‌ ते ते उस उस, काले 
श्र, समय पर, तत्र अधिष्ठानम्‌ तेम. स्थान वहाँ 
आश्रय, आसाच भेणवीने पा कर, ताम ताम्‌ ते ते 
उस उस, विकृतिम्‌ नि3तिने विकृतिको, उत्पादयन्ति 
6त्पन 3रे छे उत्पन्न करते हैं ॥ (१)॥ 

7-(1). The morbid condition referable 
to congenital body marks is that 
७-(१). उपनिबद्धानि भवन्ति-उपनिबद्धानि (थ.) 

यानि हि-यानि (थ.) 


हेवुभूतानि..-उत्पादयन्ति-हेतुभूतानि विवक्षितानि कानि- 
चिद्दैवाउछरीरोपनिवद्धानि यानि तस्मिस्तस्मिन्‌ काले तां तां 


3! 


विकृतिमुत्पादवन्ति (क.) 
है न 


et ind >)..." - ३, ७) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


११८७ 


२४४५५४४४४४” 


| whose causative factors are predeter- 
| mined by destiny in the form of 


physiognomic signs. Some of these 


emerging into view af particular times 


referable to etiological factors; (3) the | in particular regions of the body, give 


rise to particular morbid conditions. 


लक्ष्यनिमित्ता विकृति: -- 
लक्ष्यनिमित्ता तु सा यस्या उपलभ्यते निमित्त 


| यथोक्तं निदानेषु ॥ (२) ॥ 


सा चु लक्ष्यनिमित्ता ते [निरत क््ष्यनिभित्ता 
३हेन!य छे वह बिकृति लक्ष्यनिमित्ता कही जाती है, 
यस्याः निमित्तम्‌ ०२ निभित्त जिसका निमित्त, निदा- 
नेषु (न६नस्थ!नभ[ निदानस्थानमें, यथा उत्तम भेद 
डल्लु छे तेकु जेसा कहा दै वेसा, उपळम्यते आप्त 
थाय छे पाया जाता दे ॥(२)॥ | 

7-(2). The morbid condition refe- 
rable to etiological factors is that 
whose causation 19 seen as laid down 
in the chapters on pathology. 


निमित्ताचुरूपा विकृतिः — 


निमित्तानुरूपा तु निमिचार्थानुकारिणी या, . 
तामनिमि्तां निमित्तमायुषः प्रमाणज्ञानस्येच्छन्ति 
भिषजो भूयश्चायुषः क्षयनिमित्तां प्रेतलिङ्गानुरूपां, 
यामायुषोऽन्तर्गंतस्य ज्ञानार्थसुपदिशन्ति धीराः 
यां चाधिकृत्य पुरुषसंश्रयाणि सुमूषतां लक्षणान्युः 
पदेझष्यामः। उत्युद्देशः । तं विस्तरेणानुब्याख्या- 
स्यामः ॥ ७॥ इ 

निमित्तानुरूपा तु ते. (भित(उुर्‌ष निरति डहेवाय 
छे वदद निमित्तानुरूप विकृति कही जाती है, या निमित्त- _. 

-(२). यथोक्तम्‌-यथोचेषु (क. घ.) 
निमिचार्थानुकारिणी-निमिच्ता्थेकारिणी (घ.) | 


या ताम्‌-याम्‌ (च.) 
यां चाधिकृस्य-यामधिक्ृस्य 
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दाय 


[अध्यायः 


चरकसंहिता 


TT NR INNA AANA NAN यम यम ~~ 
~~~ य 


अर्थानुकारिणी ०? (१भितन। अये्श्नवु २५४२७ ४रे छे 
जो निमित्तके प्रयोजनका अनुकरण करती हे, अनिमित्ताम्‌ 
ते ० सभये नणूवाभ्‌। जानता निमित्रंथी रहित 
उसी समय जाने जाते निमित्तसे रहित, ताम्‌ तेने 
उसको, भिषजः पेक्ष वेद्यलोग, मायुषः २॥युष्यच 
आयुष्यके, प्रमाणज्ञानस्य भमा ०५्‌।५ प्रमाण 
जाननेका, निमित्तस निभितत निमित्त, इच्छन्ति भाने छे 
मानते हैं, भूयः च अने वणी और फिर, आयुष 
२।३५५न। भायुके, क्षयनिमित्ताम्‌ क्ष्थथी ७ेत्पन थथे्ी 
क्षयसे उत्पन्न, प्रेतलिङ्गानुरूपाम्‌ प्रेतन क्ष्णु! मवी. 
खत पुरुषके लक्षणोंके सदृश, याम्‌ ०>ने। जिसको, भन्त- 
गेतस्य २५-२ अन्तरगत, आयुषः २।य्‌५य्‌ब( आयुके, 
ज्ञानार्थम्‌ न भाटे ज्ञाने लिए, धीराः धीर पुरते! 
विद्वान लोग, उपदिशन्ति 8५९४९. डरै छे कहते हैँ, याम्‌ 
च शने मेने और जिसका, अधिकृत्य शवक्षम्णीने 
अवलम्बन करके, सुमू्षताम्‌ भरन ५९ भ५०थे।न 
मुसुषु पुरुषके, पुरुषसंश्रयाणि धु२५(श्रत. पुरुषाश्रित, 
रक्षणानि ९६१।न। लक्षणोंका, उपदेक्ष्यामः 3५६१ 
३२% उपदेश करेंगे, इति २। यह, उद्देशः ७दश छ 
उद्देश है, तम्‌ ते4 उसको, विस्तरेण (१२१।२५१४ 
विस्तारसे, भनुब्याख्यास्यामः ०५।७५।, ४२१ व्याख्यान 
वरेंगे ॥ ७॥ 


7. The morbid condition referable 
to factors which appear to behave like 
the etiological factors is that which 
resembles the condition brought about 
by etiological factors. It is this undeter- 
mined condition of morbidity which 
the physicians regird as the determi- 
nation in the ascertainment of the 
remaining life-span. Jt is, moreover, 
this morbid condition, resulting from 


the exhaustion of the lifemeasure and’ 


recalling a corpselike appearance 
that the wise delineate for the purpose 
of ascertaining the remaining -portion 
of the life-span: It is with reference 


क 


to this condition that we shall set 
out the signs and symptoms observed 
jin the body of the patient who is 
fated to die. This is the gist, We 
shall explain this at greater length. 


वर्णाधिकारः — 


तत्रादित एव वर्णाधिकारः। तद्यथा--ळष्णः, 
इयासः, इ्यामावदातः, अवदातश्चेति प्रऊतिवर्णाः 
शरीरस्य भवन्ति; यांश्चापरानुपेक्षमाणो विद्याद- 
नूकतोऽन्यथा वाऽपि निर्दि्यमानांस्तज्ज्ञेः ॥ ८॥ 

तत्र झादितः एव सोथी ५4 सबसे प्रथम, वर्णा- 
घिकारः १९४४1२ छे वर्णाधिकार है, तत्‌ यथा ०४ 
जैसे कि, कृष्ण: ४।ठे। कृष्ण, इयामः श!भणे। इयाम, 
इयामावदातः ६७4६। इ्यामावदात, अवदातः च भने, 
शोर और गौर, इति झ२९। ये, इारीरस्य शरीरना 
शरीरके, प्रकृतिवर्णाः २५।७।(१४ नशे! स्वाभाविक वर्ण, 
सेवन्ति छे हैं, यान्‌ अने ०? और जिन, आपरानू 
७0०१ ने अन्य वर्णोको, उपेक्षमाणः "धुर त 
देखे उनका, तज्ञैः (न. किन नशन नाम ब्वणुनारा 
६।२। भिन्न भिन्न वर्णोके नाम जाननेवालों द्वारा, अनूकत 
२२५।म्‌शीथी सारर्‍्यसे, अन्यथा वा अपि खथना 
गभ नतरथी अथवा नामान्तरसे, निदिइ्यमानान्‌ निरे 
थत. निर्देश होने पर, विद्यात्‌ तेओे।ने पश अडत 
१७ शुन! उनको भी प्रकृतिवण जाने ॥ ८ ॥ 


8. At the very outset, we shall con-- 
sider the subject of skin-color. It is 
thus. Black, dark, darkish-white, and 


bright white are the normal shades 
uf skin-color. As regards other shades 
of skin-color, the student should 


know them by close observation, such 
shades being represented by the spe- 
cialists concerned by words of 
trative import or otherwise. 


८. इगाम:-कृष्णऱ्यामः (न. ड. थ. ध. प.) 
१) उपेक्षमाणो-अवेद्त्यमाणानपि (द. ष.) 


illus- 
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शरीरस्य प्राकता वेकृताश्व वर्णाः -- 


नीलझ्यावता्रहरितशुक्काश्च वर्णाः शरीरस्य 
वकारका भर्वान्त; याश्चापरानपक्षसाणां वद्याल्‌ 
प्राग्विकृतानभूत्वोत्पन्नान्‌ | इति प्रकृति विक्ृतिवर्णा 
भवन्त्युक्ताः शरीररुय ॥९॥ 

नीळ- नीक्षे। नील, श्याव- ४ टेडी. इयाव, ताम्र- 
२१८। ताम्र, हरित- क्षीक्षे। हरित, छछाः च भने श्वेत 
झे और शुद्ध ये, शरीरस्य शरीरन। शरीरके, बैकारिकाः 
वेत (विजारथी 6/५, थयै८।) वकृत (विकारसे उत्पन्न 
हुए), वर्णाः वणी चण, अवन्ति ४ हैं, प्राकू-दिकृतान्‌ 
पूव नु उरता. झ्रेरश!रन(०॥ पूर्वं वर्णते विक्रत, 
अभूत्वा उत्पन्नान्‌ भने नव! 8त्पन ५य७। और नये 
उत्पन्न हुए, यान्‌ अपरान्‌ च ०? फी नगीने जो 
दूसरे वर्णोको, उपेक्षमाण: विवेयनथी तुझे बिवेचनासे 
देखे, जिद्यात तेखे।ने पशु नितिन भुः उनको 
सी विकृतिवणे जाने, इति थ। अभे. ये, शारीरस्य 
शरी.रना शरीरके, प्रकृति-विकृति- भ1$0 शने वेत 


प्राकृत और वेकृत, वर्णाः १ वणे, उक्ताः ९१।। 
२।०५। कहे गये, सेवन्ति ४ हें ॥९॥ 
9. Blue, dark-brown, coppery, 


green, and pale-white are the patho- 
logical discoloration of the body. As 
regards the other pathological dis: 
coloration or the formations of a fresh 
one, the student should learn to know 
them by close observation. Thus have 
been explained the normal and the 
abnormal colorations of the body. 


तत्र प्रकतिवर्णमर्घशरीरे विकृतिवर्णमर्धेशरीरे 
द्वावपि वर्णो मर्यादाविभक्तो इष्टा; यद्येवं सव्यद- 


क्षिणविभागेन, यदेवं पूर्वेपश्चिमविभागेन, यद्यत्त- 


हरितशुक्काक्ष- दारिद्रशुङ्काश्च (क.) 
उपेक्षमाणो-अवेक्ष्यमाणानपि (ध.) 
प्राखिकृतानू-प्राग्विकतात्‌ (घ.) 
अभूत्बोत्पन्नानू-अदूरोत्पन्नान्‌ (थ. द.) 
यथेवम्‌-यदेव (६.) 


९. 


१? 


१०. 


> 
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राघरविभागेन, यद्यन्तवेहिविभागोन, आतरस्यारि 
शमिति त्रिद्यात्‌; एवमेव वर्णसेदों मुखेच्प्यन्यत्र 


| वतसानो मरणाय भवति ॥ १०॥ 


तत्र अधेशरीरे २१२५ शरीरम आधे शारीन्मे, 
प्रकृतिवणम 4४. ने प्रकृतिवर्णको, अधशरीरे आने 
आधे शरीरमें, विकृतिवणेम 
विश्नति१ए ने विकृृतिवणको, द्वौ अपि वणो ते भर ते. 
भन्ने दीजे ५७ एवं उन दोनों वर्णोको मी, मर्यादा- 
विभक्तो सीभ।भा नहे य।थे&। सीमार्मे विभक्त, दष्ट 
नेघने तेजे। रेगीने भाटे जरिप्ट छे खेम गणूच 
देख कर वे रोगीके लिए अरिष्ट हें ऐसा जानना चाहिए, 
यदि एवम्‌ 4५. «ने और यदि, सब्य-द॒क्षिण-बिभागेन 
डाणा तथा ०1 [नथी वाम तथा दक्षिण बिभा- 
गसे, यदि एवम भे. यदि, पूर्वपश्चिम-विभारोन २१।२५ 
तथा पाछणन। [१अ।अथी संमुख तथा पृष्ठ विभागसे, 
यदि ळे. यदि, डत्तर-भधर-विभागेन 8५२ तथ! नीयेना 
विक्षा थी ऊपर तथा नीचेके विभागसे, यदि शने भे. 
और यदि, अन्तः-बहिः-विभागेन २६२ तथ] ५७।२। 
वि+(गथी ते मनने य बणीने नहेय।येथ। शरे ते! 
तओ! अन्दर तथा बाहिरके विभागसे उन दोनों वर्णोको 
सी विभक्त देखे तो वे, आतुरस्य २।जीने भ!टे रोगीके 
लिए, भरिष्टम २४ छे अरिष्ट हैं, इति खेम 
ऐसा, विद्यात्‌ २५०४4 जानना चाहिए, एवम एव से %४ 
9भ॥ऐशे. इसी प्रकार, मुखे भभ 8५२ सुखमें, अन्यत्र 
अपि तथ्‌! भी? स्थाने ५७. तथा अन्य स्यानमें भी, 
वर्तमानः थते! हुआ, वर्णभेदः १७ ने. १६ वर्णका भेद, 
सरणाय भर्नु भाटे सृत्युके लिए, भवति याय छे 
होता है ॥१०॥ 

10. If the normal coloration is 
seen on one half of the body and 
abaormal coloration on the other 


यद्यत्तराषरबिभागेन यद्यन्तबहिविमागेन आतुरस्यारिष्टरमिति 
क्थात्‌-यदुत्तराधरविभागेन यदन्तर्विभागेनातुरस्य रिष्टमिति 
विद्यात्‌ (ख.) 


१०. 


मुखे5प्यन्यत्र-मखे5प्यन्यतो (घ.) 
बि ,*  ण्मुखस्यान्तगेत: (ब.) 
मरणाय भवति-मरणाय (थ.) 
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half, the two colors being set of by 
a line of demarcation, whether such 


demarcation is into left and right, 
fore and back, upper aud lower, or 
external and internal, fit should 


be known as constituting an unf ivour- 
able prognostic sign. In the same 
manner, if this demarcation of color 
is observed in the face or other parts 
of the body, it is prognostic of death. 


बणेसेदेन ग्लानिहष रो क्ष्य्रेहा व्याख्याताः ॥ ११॥ 

वणमेदेन १७६६।२। वर्णमेदसे, ग्लानि- ३९।नि 
रलानि, दृर्ष- ७५' हर्ष, रोक्ष्य- २७१७ रूक्षता, खहा 
शने रिनज्वताची ५७ और ज्िग्धताका भी, ष्याख्याता 
वयाण्यान थ ७4 छे व्याख्यान हो जाता है ॥ ११॥ 


11. The foregoing remarks concer- 
ning disparity in skin-color apply 
with equal force to condition of dis- 
parity represented by depression and 
animation or by unctuousness 
dryness. 


and 


तथा पिछुन्यङ्गतिलकालकपिडकानामन्यतम- 
स्यानने जन्मातुरस्यैवमेवाप्रशस्तं विद्यात्‌ ॥१२॥ 

तथा ते % अभ।छे उसी प्रकार, भातुरस्य रे।औना 
रोगीके, आनने २५५२ मुख पर, पिष्लु- ५५४ पिप्छ, 
ब्यङ्गः ०५० व्यङ्ग], तिळकालक- ति५४।५४ तिलकालक, 
पिडकानाम्‌ २ (प३४।२।५(५। और पिड़काओंमेंसे, 
मन्यतमस्य ४४ ऊन] किसी एककी, जन्म 6(पत्तिने 
उत्पत्तिको, एवम्‌ एव ये ०४ 9१५७ इसी प्रकार, 
अप्रशस्तम्‌ ०२५८ अरिष्ट, विद्यात्‌ युं जानना 
चाहिए ॥ १२॥ 

12. Similarly the emergence of 
port-wine marks, freckles, moles, pim- 
ples and similar other eruptions is to 


१२, °पिडकानामन्यतमस्यानने-'पिडकानामानने (घ.) 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


2777 77०१” > ० 


be regarded as constituting unfavour- 
able prognosis. 


नखनयनवदनमूत्रपुरीषहशल्तपादौ्ठादिष्वपि च 
चेकारिकोक्तानां वर्णानामन्यतमस्य प्रादुर्भावो हीन- 
बळवणेन्त्रि येषु ळक्षणमायुषः क्षयस्य भवति ॥१३॥ 

हीन- १७ ५4 क्षीण हुए, बल-वर्ण-इन्द्रियेषु 
णण, १७ तथा ७छन्दियषाणा रेन बल, वण और 
इन्द्रियवाळे रोगीके, नख- न नख, नयन- ने नेत्र, 
वदन- गुण सुख, सूत्रः ५० मूत्र, पुरीष- ५ पुरीष, 
हस्त- ७(थ हाथ, पाद- ५० पेर, ओष्टादिषु हे।१ १३ रेभ 
होठ आदिमं, अपि च ५७ भी, वेकारिकोक्तानाभ्‌ 
बे४२४ २७।३५ वैकारिक कहे हुए, वर्णानाम्‌ 4] - 
भन्‌ वर्णेमेंसे, अन्यतमस्य ४६ अरनी, किसीका, 
प्रादुर्भावः @/५(त प्रादुर्भाव, आयुषः २५।युष्यन्‌। आयुके, 
क्षयस्य &५५ क्षयका, रक्षणम्‌ 4क्षणु लक्षण, भवति 
भने छे होता हे ॥ १३॥ 

13. Similarly the 
any of 


appearance of 
the abnormal discolorations 
described in nails, eyes, 
feces, hands, feet or lips etc., in a 
patient who has already suffered loss 
of strength, complexion and sense- 
power, is significant of the diminished 
life-span. 


face, urine, 


िष्टरूपा वणविकृतय: -- 
यच्चान्यदपि किंचिद्वर्णवेक्ततम भूतपूर्व सहसो- 
त्पद्येतानिमित्तमेख हीयमानस्यातुरस्य शाश्वत्‌, 
तद्रिष्टमिति विद्यात्‌। इति वर्णाधिकारः॥ १४॥ 
शश्वत्‌ ७भेश निरंतर, हीयमानस्य क्षीश्‌ थत ०४।। 
क्षीण होते हुए, आतुरस्य रे।औने रोगीकी, भभूतपूर्वम्‌ 
१ नाह थथेशी अभूतपूर्व, यत्‌ च ०? जो, अन्यत्‌ 
अपि ०.९१ दसरी भी, किञ्चित ४४ कोई, वणेवेकूतम 


नणु(न४(ते. वणेकी विकृति, सहसा यञे(यथिती सहसा, 


१४. हीयप्रानस्पातुरस्य-हीयमानातुरस्य (ज.) 
११ राश्वव्‌, तत-ततव च (च.) 
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अनिमित्तम्‌ ५१२७ १०२ कारणके विना, एव ७ ही 
उत्पद्यत 8तपन ५।५ उत्पन्न हो, तत्‌ तेने उसे, अरिष्टम्‌ 
इति २२०८ अरिष्ट, विद्यात्‌ ्शुधुं जाने, इति 
वर्णाधिकारः २१ ५७ थि २ सभाप्त थाय छे यह 
वर्णाधिकार समाप्त होता है ॥ १४॥ 


14. If any other discoloration 
that 18 uzdefined and unprecedented is 
born in the continually sinking patient, 
then that too, is to be recognised as 
unfavourable prognosis. Thus we have 
described the subject of coloration. 


श्राक्कता; स्वराः ~ 


खराधिकारस्तु-हं सक्को श्चनेमि दुन्दुभिकलवि- 
क्ककाककपोतजर्जरानुकाराः प्रकृतिखरा भवन्ति 
यांश्चापरानुपेक्षसाणोऽपि विद्यादनूकतोऽन्यथा 
वाऽपि निदिइयमानांस्तज््ञेः । 


स्वराधिकारः तु २ २१२।धि५।२ छे यह स्वराधिकार 
दै, इंस- ७२ दस, ऋरोञ्- डो थ कोच, नेमि- मेमि 
नेमि, दुन्दुभि- ६-६७ दुन्दुभि, कलविङ्कः ४९१४ 
कलविङ्क, काक- ।४ काक, कपोत- ४पे[त कपोत, जजेर- 
शते. ०४०४२न। और जजरके, अनुकाराः २१२ समान 
२५२. स्वरके समान स्वरों, प्रकृतिस्बराः ५४२१२ 
प्रकृतिस्वर, भवन्ति छे हैं, यान्‌ च शने और जो, 
अपरान्‌ ०० २१२।ने अन्य स्वरोंको, अपेक्षमाणः अपि 
शुख तेसे।ने। विवेचनासे देखे उनका, तज्ज्ञः तन्शी 
६।२। तदूवियोंद्वारा, भनूकतः २२५।अशीथी साहृर्यसे, 
अन्यथा वा ४ न१।-।२थी अथवा नामान्तरसे, निदि- 
इयमानान्‌ [नरेश थत निर्देश होने पर, विद्यात्‌ 
तेआने पश्‌ 2(तरन२ ९,1 उनको सी प्रकृति- 
वर्ण जाने। 

15-(1). As regards the subject of 
voice, the voices resembling those of the 
swan, the crane, the felly of a wheel, 


१५, उपेक्षमाणो-अवेक्ष्यमाणान्‌ (द्‌. ष.) 
-भवेकष्यमाणानपि (ष.) 


१? ?? 
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kettlerdrum, kala-vinka, crow, pigeon and 
jarjara (a kind of musical instrument ), 
are the normal voice-modes of man. As 
regards other pathological changes in 
voice,the voice should be determined by 
close observation to such shades being 
represented by the specialists by words 
of illustrative import or otherwise. 


वैकृताः स्वराः -- 
एडककळग्रस्ताव्यक्त गद्गद क्षामदीनानुकीर्णास्त्वा- 
तुराणां खरा वेकारिका भवन्ति; यांश्वापरानुपेक्ष- 
माणोऽपि विद्यात्‌ प्राग्विक्कतानभूत्वोत्पन्नान्‌ । हति 
प्रकतिविङतिस्वरा व्याख्याता भवन्ति ॥ १५॥ 
एडक- भे. ये! मेंढेके सदश, कळ- २६. सूक्ष्म, 
अस्त- न नते! नहीं निकलता, अव्यक्तः २२४९ 
अस्फुट, गद्गद- २६०६ गद्गद्‌, क्षाम- ३६ रूक्ष, दीन- 
टीन. दीन, अबुकीर्णाः तु मने 8५२8५२ 6२२।२।ते। 
और अनुकीणे, आतुराणाळ २। रे।ओओ।न। ये रोगियोंके, 
स्वराः २१२! स्वर, वैकारिकाः ने।९४ वैकारिक. भवन्ति 
छै हैं, प्राळू-विकृतान्‌ ५० २१२५ ३२० ३२३।२१।॥। 
पूर्वं स्वरसे दिकृत, भभूस्वा-उत्पन्नान्‌ ने. न्‌न। 6८५९ 
थथे&। और नये उत्पन्न हुए, यान्‌ अपरान्‌ च ०? 
०0० २५रेने जो दूसरे स्वरोंको, उपेक्षमाणः अपि 
निवेयनथी ०७ुओ विवेचनासे देखे, विद्यात्‌ तेसाने ५७ 
[न३ति२१२ ०1१1 उनको मी विक्ृतिस्वर जाने, इति 
२। ५भ।णे. इस प्रकार, प्रकृतिविकृतिस्वराः आइत आने 
वैत २१२।५ प्राक्त और विकृत स्वरोंका, व्याख्याताः 
भवन्ति ०य।५य्‌न था छे व्याख्यान होता हे ॥१५॥ 


15. The pathological conditions of 
speech that are like the bleatiug of a 


sheep, or low-voiced, choked, indistinct, 


guivering, painful and like stammer are 


considered to be abnormal varieties of 


१५, एडक-शुक (द.) 
११ ए ३ककलग्रस्ताव्यक्त-शुककळग्र्स्ताब्यक्तः (घ.) 
५ प्रास्विक्कतान्‌-प्रास्विक्कतात्‌ (च. ष.) 
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speech. As regards other pathological 


४ conditions of speech such as the 


recurrence of an original abnormality 
or the development of a fresh one, the 
student should learn to kuow by close 
| observation. Such are the normal and 
abnormal varieties of speech. 


क रिष्टरूपाः स्वरविकृतयः --- 


|» तत्र प्रकृतिवेकारिकाणां खरणामाश्वभि- 
$. निर्बृत्तिः खरानेकत्वसेकस्य चानेकत्वसधशस्तम्‌ । 
४.) इति खराधिकार: ॥ १६॥ 

1 तत्र तेभ उनमें, प्रकृतिवेकारिकाणाब [तथी 
॥ | ` विपरीत प्रकृतिसे विपरीत, स्वराणास्‌ २२२।बी. खरोंकी, 
| आश २१ शीघ्र, अभिनिवृत्तिः ७५ उत्पत्ति, 


स्वरानेकत्वम्‌ २पे४ ०१५० २१२।ची 6/५ अनेक 
तरहके स्वरोकी उत्पत्ति, एकस्य च ने २५०४ २१२ 
ओर एक ही स्वरका, अनेकत्वम्‌ शने३प्‌एुं प्रतीत थु 
अनेक होना, अप्रश्ञस्तम्‌ ५२२८ नथी अप्रशस्त है, इति 
स्वराधिकारः २। २१२।घि५।२ समाप्त थाय छे यह 
स्वराधिकार समाप्त होता है ॥ १६॥ 


16. Now if the pathological condi- 
tions of voice arise abruptly or change 
from one to another or from one to 


ends the subject of voice, 


इति वर्णखराधिकारौ यथावदुक्तौ झुमूर्षतां 
लक्षणज्ञानार्थमिति ॥ १७॥ 

इति २। भाणे इस प्रकार, सुमूबतान्‌ भरन 
५३1 ५०य्‌।न। मुमूर्षुओँके, लक्षणज्ञानार्थन्‌ 4१७, 
। ०1७५७ भाटे लक्षण जाननेके लिए, वणेस्वराधिकारो 
Ee बशीर शने २१२६४२ वर्णाधिकार और स्वरा- 
. धिकार, यथावत्‌ अथावत ठीक प्रकार, उक्तो इति ऽह 
FERS कह 0002 | ॥ १७॥ 


१६. स्त्र रानेकर्त्रम्‌-स्वराणामेकत्तम्‌ (ब.) 
१७, लक्षणज्ञानाथंमिति-ज्ञाना्थमिति (घ.) | 


many, then they are inauspicious. Thus | 


[ अध्यायः 
17. The subjects of complexion and 
voice have beeu thus described fully 
for the sake of the knowledge of the 
signs of fatal prognosis. 


रिष्टरूपवर्णस्वरविकृतीनां “डोके: पुनः कथनम्‌-- । 
भवन्ति चात्र-- 


यस्य वेकारिको वर्णः शरीर उपपद्यते । 
अघै वा यदि दा छत्स्ने निमित्तं न च नास्ति सः॥१८॥ 
अत्र च २। [१५५भ्‌। इस विषयमें, भवन्ति ^! 
छे ४ श्होक हैं कि, यस्य ग्लेन! जिसके, अर्थे वा अर क्र 
आधे, यदि वा ४ अथवा, कृत्स्ने शरीरे शाण।, शरी- 
२भ्‌ समग्र शरीरमें, वेकारिकः ने४४२४ वेकारिक, वर्ण: 
नशः वर्ण, उपपद्यते 87५ थाय उत्पन्न हो जाय, 
निसित्तळ्‌ च भने तेच निमित और उसका निमित्त, 
नन.ऐेयनहो, सः ते| तो वह, न अस्ति हे!ते.। नयी. 
मर जाता हे ॥१८॥ 


Here are verses ४४१1॥- 

18. If abnormal discoloration occurs 
either 10 half or in the entire body 
without any reason, the patient will uot 
survive. 


नीळं वा यदि वा झयावं ताघ्रं वा यदि चाऽरुणम्‌ । r 
सुखाचेमन्यथा वर्णो मुझ्लाधेऽरिष्टुच्यते ॥ १९॥ | 
मुखाधेस्‌ ५२६ २० मुखका आधा भाग, नीलम्‌ वा । 
चीक्षुं नीला, यदि वा इयावस्‌ धरेडी, २२५ श्याव, ताम्रशु 
बा तभ “२१ ताम्र, यदि वा अरुणम्‌ ४ 4६4 हेय | 
अथवा अरुण वर्णका दो, सुखा जने. ७4 गरचा | 
सुभ ५२ और सुखके दूसरे आधे भागमें, अन्यथा वणः | 
झोनाथी किन १७ होय इससे भिन्न वर्ण दो, भरिष्टमू 
ते! ते २२०२ वह अरिष्ट, उच्यते ७४१4 छे कहा 
जाता है ॥ १९॥ 
19. If a patient's face has acquired 
on one half one and on another half 


another of the following colors namely 


१८. उपपद्यते-उपजायते (ष. ड. त.) 
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blue, dark-brown, coppery and tawny, 
that isa sign of unfavourable prognosis. 


खेहो सुखाधें सुव्यक्तो रोक्ष्यमर्घमुखे भ्रशम्‌। 

ग्ळानेरधे तथा हर्षो मुखाचे प्रेतलक्षणम्‌ ॥२०॥ 
सुखाच २२४ भुण ५२ मुखके आधे भागमें, 

स्नेह: (रिन>ध्‌त स्निग्धता, सुव्यक्तः ३२५०८ छे।4 सुस्पष्ट 


हो, अधेमुखे भने ००५ २२५५ भु ५२ और मुखके | 


दूसरे आधे भागमें, रोक्ष्यम्‌ ३क्षत1। हे।य रूक्षता हो, 
तथा तथ एवं, अर्धे भर भुभभ्‌( आधे भागमें, 
ग्लानिः २4।(न ग्लानि, तथा भने और, सुखार्धे ५०५ 
२२४५ भुभभ। मुखके दूसरे आधे भागमें, हर्षः 
७५ हेय ते। ते इषं हो तो वह, प्रेतळक्षणम्‌ प्रैपपु' 
५१७ छे मुमूर्षुका लक्षण हे ॥२०॥ 

20. If half of the face is unctuous 
and the other half dry, half the face 
depressed and the other half animated, 
it isa sign of approaching death. 


तिळकाः पिछुबो व्यङ्गा राजयश्च पृथग्विधाः 
आतुरस्याशु ज्ञायन्ते मुखे प्राणान्‌ सुमुक्षतः ॥२१॥ 


प्राणान्‌ 1९. प्राणोंका, सुसुक्षतः ७134[नी तैब।री- 
१६० परित्याग करते हुए, आतुरस्य २।२ीने रोगीके, 
सुखे ३५ ५२ मुख पर, तिलकाः ([त4 तिल, पिप्ळवः 
(५४ पिप्छ, ब्यङ्गाः व्य्‌ व्यङ्ग, पृथग्विधाः शने 
०७६. सधु. तनी. और नाना प्रकारकी, राजयः च 
रेणाओ। रेखायें, भाग्नु २५६ शीघ्र ही, जायन्ते तपन 
५।4्‌ छे उत्पन्न हो जाती हैं ॥२१॥ 


21. If moles, port-wine marks, 
freckles, aud network of vessels of 
various kinds suddenly appear in the 
face of the patient, he is destined 
to die. 
पुष्पाणि नखदन्तेषु पङ्को वा दन्तसंश्रितः । 

२०. रौक्ष्यमर्धमुखे थशम्‌-रोक्ष्यमर्थे तथा भृशम्‌ (घ.) 


तथा दृर्षो-तथा वृद्धम्‌ (थ.) 


3) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


RR 


oe 


चूणेको वाऽपि दन्तेषु लक्षणं मरणस्य तत्‌ ॥२२॥ 
नखदन्तेषु नण अने ६८ 8५२ नख और दांत पर, 
पुष्पाणि 4१६ शिक्षक थाय श्रेत चिह दों, दन्तसंश्रितः 
थन] ६[त 8५२ अथवा दांतों पर, पङ्कः वा ४।६१ 
गोवी. भेरी. बणे. कीचड़के समान क्लेद हो, दन्तेषु अशवा. 
६त पर अथवा दांतो पर, चूणेकः वा अपि यून नवे! 
श्वेत पर्थ थाय चूणेळ हो, तत्‌ ते। ते तो वह, मरणस्य 
१२३५ मृत्युका, ळक्षणस्‌ 4१७ छे लक्षण हे ॥२२॥ 
22. Flower-like marks on the nails 
and the teeth, tartar on the teeth or 
powdery stuff on th: teeth—these are 
the symptoms of approaching death. 


ओष्ठयोः पादयोः पाण्योरक्षणोमूंत्रयुरीषयोः । 
नखेष्वपि च चेवर्ण्यमेतत्‌ क्षीणबले5न्तळत्‌ ॥२३॥ 

क्षीणबळे [न २०0५ निबेल रोगीके, ओष्ठयोः 
हे होठ, पादयोः ५२ पैरों, पाण्योः ७।थ्‌ हार्थो, 
अक्ष्णोः २५५ नेत्रों, मूत्रपुरीषयोः भूत तेम मण 
मूत्र एवं पुरीष, नखेषु अपि च शने नणे!भ( और 
नखोंमें, वेवण्येख्‌ विबशुत। थाय विवणेता हो, एतत्‌ 
खे यह, अन्तकृत्‌ अन्त. ३२न।२ छै मृत्युजनक है ॥२३॥ 

23. The discoloration of lips, feet, 
hands, eyes, urine and feces, and 8130 
of the nails in a weakened patient, 18 
a symptom of the approaching end. 


यस्य नीळाबुभावोष्ठौ पक्कजाम्बबसन्निभो । 
स॒मू्षुरिति तं विद्यान्नरो धीरो गतायुषम्‌ ॥२४॥ 
यस्य >> जिसके, उभौ ओष्ठौ भ"ने हे दोनों 
होठ, पक्क-जास्बव-सञ्चिमौ ५।३७। ०५२३ ००१५ पके हुए 
जामुनके सरश, नीलो नी २०१ होय नील दो, 
तन ते उस, गतायुषम्‌ २।य०यहीन. ५३५न गतायु 
पुरुषको, घीरः (न विद्वान, नरः वेच वेद्य, मुमूएुः 
इति भरी ०८4[ने| मुमूषु, विद्यात्‌ ०१७१ जाने ॥२४॥ 
24. The wise man must 7200201592 


that the man both of whose lips are. 


२२. सरस्य तत्‌-तद्‌ गतायुषः (द. ष.) 


११९४ 


PR 


~ 


dark-blue like ripe jambul fruit, has 
come to the end of his life and 
about to die. 


एको वा यदि वाऽनेको यस्य वैकारिकः स्वरः । 

सहसोत्पद्यते जन्तोर्हीयमानस्य नास्ति सः ॥२५॥ 
१1... हीयमानस्य कीश थत क्षीण होते हुए, यस्य 
४ जन्तोः ०? आना जिस पुरुषके, एकः वा सद एक, 
यदि वा थन! या, अनेक: शेभे४ अनेक, वेकारिकः 
ने४। २४ विकृत, स्वरः २१२ स्वर, सहसा ॐ।[२4 (०४ 
सहसा, उत्पद्यते ७९५४ थय उत्पन्न हो जाँ, सः ते 
वह्‌, न भस्ति भयते! नथी नहीँ बचता ॥ २५॥ 


is 


25. The sinking man in whom ore 
or more of the pathological conditions 
of speech have suddenly appeared is 
sure to die. 


यच्चान्यदपि किञ्चित्‌ स्याद्वेछतं खरवर्णयोः । 
बळपांसविहीनस्य तत्‌ सव मरणोदयस्‌ ॥२६॥ 
 बळ-मांस- ५५ शने भांस बल और मांससे, 
विहीनस्य ११२, रेन हीन रोगीके, खरवर्णयोः 
२१२ अने पशु भा स्वर और वर्णे, यत्‌ च ॐ जो 
अन्यत्‌ अपि ०६०० अन्य भी, किञ्चित्‌ $४ ५७ कुछ, 
वेक्रतम्‌ (१४(त. विकृति, स्यात्‌ थाय हो, तत्‌ सर्वम्‌ 
ते सॅक वह सव, मरणोदयम्‌ १२९५ डारणु छे 
मृत्युका कारण है ॥२६॥ 
26. Whatever other pathological 
conditions of complexion and voice are 
seen in a patient, wasted of strength 


चरकसंहिता 
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तत्र ते. (१५4५५। उस विषयमे, छोकः 3५२ ७२५ 
१श।३ छे ४ उपसंदारका खोक है कि, इति | ५१1 छे. 
इस प्रकार, सुसूषेताम्‌ ००४ मत्युचाणा भचुण्येतनां 
मुमूषु मनुष्योंके, छक्षणार्थम्‌ क्षणो १२ लक्षणोंके लिए, 
वणेस्वरौ १ अले. २१२ वणे और स्वर, उक्तौ झह छे 
कहे गये हैं, यः दौ ०? तेओ।ने जो उनको, सम्यकू 
०२०२ सम्यक्‌ , विजानाति १, छे जानता हवै, सः 
ते वह, आयुज्ञाने भायुध्यन! शानभा आयुके ज्ञानमें, 
न सुह्यति भॐते। नथी मोहको प्राप्त नहीँ होता ॥२७॥ 


दका 


Here is the recapitulatory verse— 

27. Thus are declared the signs 
apd symptoms of fatal prognosis in 
the subject of complexion and voice. 
He who knows these thoroughly well 
will not be confused in the art of 
prognosis, 


इत्यञ्चिवेशक्कते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रियस्थाने 
वर्णस्वरीयसिन्द्रियं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


इति २। प्रभ्‌ इस प्रकार, अभिवेशकृते अशि- 
श. २ये७। अम्निवेशे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे ने 
यरऊथी अतिसर२डार पाभे। शा ॥|खभा और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शान्नके, इन्द्रियस्थाने ४(६५- 
रथन. (निषे. इन्द्रियस्थानमें, वणस्वरीयम्‌ इन्द्रियम्‌ ` बण - 
स्तरीय ४६-६५? ' वणेस्वरीय इन्द्रिय? , नाम न।भने। 
नामका, प्रथमः यहेथे। प्रथम, अध्यायः व्यय रपूण 
थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥१॥ 


I. Thus in the नल cu 8९ए- 
501181 Prognosis in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the first chapter entitled ‘ The sensorial. 
prognosis by indications of complexion 
and voice’ Js completed. 
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भीन्ने अध्याय अध्याय दूसरा 
Chapter 1] | 


| 
| 


पुष्पितकेन्द्रियोपक्रमः --- 

अथातः पुष्पितकमिन्त्रियं व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 

दवे अहीथी अब आगे, पुष्पितकम्‌ 


भथ भतः 
इन्द्रिवम्‌ “पुष्पित द्र्य? नाभना अघ्यायनुं | 
४ पुष्पित इन्द्रिय? नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः | 


ब्या भ्यान ४२७ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ (न भगवान, आत्रेयः श।त्रेथे 
आत्रेयने, इति ह जा विषयर्भा नीये अभाशे % इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म हे छे कहा हे ॥२॥ 

1. We sball sow expound the cha- 
pter entitled “The sensorial prognosis 
from the blossoming of symptoms.” 

2. Thus the 
Atreya. 


declared worshipful 


यथा फलात्पूर्वं पुष्पोत्पत्तिः, एवं मरणात्प्रागरिष्टोत्पत्ति: -- 


पुष्पं यथा पूर्वरूपं फलस्येद्द भविष्यतः । 
तथा लिङ्गमरिष्टाख्यं पूर्वरूपं मरिष्यतः ॥ ३॥ 


यथा इह रती रीत जसे, पुष्पम्‌ पुष्प पुष्प, 
भविष्यतः (वी. भावी, फलस्य ४०ने फलका, पूर्वरूपम्‌ 
०४छु।१न।३ ५१२५ छे ज्ञापक पूर्वरूप है, तथा तेवी. 
रीत वेसे, अरिष्टाख्यम्‌ ` (२९? नाभनु अरिष्ट 
नामका, लिङ्गम्‌ ५१७ लक्षण, सरिष्यतः भरणेन्युण | 
भवुष्यने मरनेवाले पुरुषका, पूर्वरूपम्‌ ०४७,।बन।३' ५५ 
२५ छे ज्ञापक पूर्वहप है ॥ ३॥ 


3. Just as blossom is the harbinger 
of the comiug fruit, so is the evil 
symptom knowu as fatal prognosis, 


the harbinger of death to the patient. 
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अप्येव तु भवेत्‌ पुष्पं फलेनानचुबन्धि यत्‌ । 
फळं चापि भवेत्‌ किञ्चिद्यस्य पुष्पं न पूर्वजम्‌ ॥४॥ 
अपि एवम्‌ तु 4णी - सेदु ५७" ऐसा मी, पुष्पम्‌ 
पुष्प पुष्प, भवेत्‌ हे! छे होता दे, यत्‌ न्नी. ५५७० 
जिसके पीछे, फलेन ४० फळ, अननुबन्धि 3५५ थप 


| नथी उत्पन्न नहीं होता, किञ्चित्‌ शने ठेवु अछ और 


ऐसा कोई, फळम कपि च ५0 ५७ फल मी, अवेत्‌ 
थाय छे होता दै, यस्य नी. जितके, पूर्वेजम्‌ पुने 
पहले, पुष्पम्‌ न पुष्प हे नथी. पुष्प नहीं होता ॥४॥ 
4. As there are cases where the 
blossom is not followed by the fruit. 
so there are cases where the fruit is 
blossom. 


न त्वरिष्टस्य जातस्य नाशोऽस्ति मरणादृते । 
मरणं चापि तन्नास्ति यन्नारिष्टपुरःसरम्‌ ॥ ५॥ 
जातस्य पश, 6/५ थये! किन्तु उत्पन्न हुए, 
अरिष्टस्य तु २(२९ने। अरिष्टका, मरणात्‌ ऋते भरणु 
[२०१4 मरणके सिवा, नाशः नाश नाश, न अस्ति नथी. 
नहीं है, तत्‌ मरणम्‌ शने ते. भरण्‌ और वइ मृत्यु, 
अपि च ५७ भी ऐसी, न अस्ति नथी. नहीं दे, यत्‌ 
०? जो, बरिष्टपुरःसरम्‌ न पतेः 3(प थये! २१२४- 


| नाणु न्‌ हेय पूर्वं अरिष्टवाली न द्दो ॥५॥ 


5. The appearance of fatal symp- 
toms never ends except in death aud 


। there is no death which is not preczded 


by the appearance of fatal symptoms. 


्रज्ञापराधादुत्पन्न स्याप्यरिष्टस्याज्ञानम्‌ ¬ 

मिथ्याहष्टमरिष्टाभ मनरिष्टमजानता । 

अरिष्टं बाऽप्यसंबुद्धभेतत्‌ प्रज्ञापराचजम्‌ ॥ ६॥ 
अजानता शर! नेधथी अज्ञ वेद्ये, अरिष्टामम्‌ 

२२ि्ट ०१ अरिष्ट जैसा, अनरिट्ट पश्‌ न।२दविॐ 

रीति गरिष्ट न होय खेत ५६4'ने परन्तु वस्तुतः 

अरिष्ट न दो ऐसा पदार्थ, मिथ्यादृष्टस (२४५७।यी. 


न्गशुन।म( २११ रिष्टतासे जाना जाय, भरिष्टम वा. 


४, पूरवेजम्‌-जायते (ष.) 


Collection, Haridwar 


त... मिन 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चरकसंहिता 


[अध्याय 


NN NNN SSS SSS SYS 


अपि २५५ जरिए ५६५'ने अथवा अरिष्ट पदार्थ, 
मसंबुद्धम्‌ २१०४५।भ्‌ न २१ ते। न समझा जाय तो, 
एतत्‌ से यह, प्रज्ञापराघज्ञम्‌ मशान २५२।४थी. 
थथेलु मिथ्यारान छै प्रज्ञापराधसे उत्पन्न हुआ मिथ्या- 
ज्ञान हे ॥६॥ 


6. The ignorant are deluded into 
mistaking for fatal symptoms what are 
not such, and the really fatal symptoms 
४० unrecognised by them. This is the 
result of delusive knowledge. 


भरिष्ट भूतं गन्धविज्ञानम्‌ 
शानसंबोधनाथ तु लिङ्गेमेरणपूवेज्ञेः । 
पुष्पितानुपदेक्यामो नरान्‌ बहुविघेबहून ॥ ७॥ 


ज्ञानसंबोधनार्थम्‌ र॥न ०५२१ ४२५। भरे ज्ञानको 
जगानेके लिए, तु ते! तो, मरणपूर्वजेः २२७ पुर्वे 
थत मत्युसे पूर्वं होनेवाले, बहुविधेः १७ ४।२ 
बहु प्रकारके, जिङ्गेः ३णु।६।२। लक्षर्णोद्वारा, पुष्पि- 
तान्‌ २२४ ५३४० अरिष्टगन्धयुक्त, बहून्‌ ५७। बहुत, 
नरान्‌ ५३प।ने। पुरुषोंका, उपदेक्ष्यामः ७५८ ४२ 
उपदेश करेंगे ॥ ७॥ 


7. This chapter on blossoming of 
fatal symptoms of various kinds in 
various men 19 expounded in order to 
impart the right knowledge of prog- 
nosis by means of the fatal symptoms 
manifesting before death. 


नानापुष्पोपमो गन्धो यस्य भाति दिवानिशम्‌ । 
पुष्पितस्य वनस्येव नानादुमलतावतः ॥ ८॥ 


तमाहुः पुष्पितं धीरा नरं मरणलक्षणेः । 


७, पूर्वजैः -पूर्वेकेः (ख. ग. ज, थ.) 

» बहुविधेबंहून-वडुविधान्बहून्‌ (द. ध.) 
८. भाति-वाति (ष. ध.) 

९, स ना-स वै (ग, य ब.) 


खता संतत्सराददहं जहातीति विनिश्चयः ॥९॥ 


नानादुम- विविध ५४।२न| २ नाना प्रकारके दक्ष, 
लतावतः सभे वेवडी [0 और लताओंसे युक्त, 
पुष्पितस्य धुष्पित पुष्पयुक्त, वनस्य तन्‌नी, वनकी, 
इव पेटे सांति, यस्य ०? ४३११ शरी२भ्‌[थी. जिसके 
शरीरसे, दिवानिशस्‌ २१३।२।२ दिनरात, नानापुष्पोपमः 
विविध प१्र४२ना पुष्पे, ०>वी. नाना प्रकारके पुष्पोके 
समान, गन्धः ९१-४ गन्ध, भाति नी४००ी, ०१४णु'य छे 
निकलती रहती प्रतीत होती है, तम्‌ नरम्‌ ते भवुष्यने 
उस मनुष्यका, धीराः धी.२ ५३ष। पण्डित लाग, मरण- 
रक्षणः भरणशुनां क्षक्षणे।थी मृत्युके लक्षणोंसे, पुष्पितम्‌ 
पुष्पित थथेक्चे। पुष्पित, आहुः ३हे छे कहेते हैं, खः ना 
ते ४३५ वह पुरुष, संवव्सरात्‌ अऽ १५^। एक वर्षे्मे, 
देहम्‌ १७ देहके, जहाति 0७७ हे छे त्याग कर 
देता हे, इति से ऐसा, विनिश्चयः ६७ निश्रथ छे दृढ 
निश्चय हे ॥ ८-९॥ 


8-9. That man is regarded by the 
wise to be manifesting fatal symptoms, 
who exudes day and. night scents 
resembling those of various flowers in 
a forest abounding in various trees 
and creepers, bursting into bloom. 
Such a man 18 certain to die before a 
year. 


फ्वमेकेकशः पुष्पैयेस्य गन्धः समो भवेत्‌ । 
इप्टर्वा यदि वाऽनिष्टः स च पुष्पित उच्यते ॥१०॥ 


एवम्‌ से भे इसी प्रकार, यस्य न. जिसकी, 
गन्धः २०५ गन्ध, इष्टः ४९ इष्ट, यदि वा ४ या, 
अनिष्टः २१०४ अनिष्ट, एकैकशः रे; अऽ एक एक, 
पुष्पे: ५७५ पुष्पके, समः ०>वी. सदृश, मवेत्‌ ऐे।य हो, 
सः च ते ५७ वह भी, पुष्पितः पुष्पित पाष्पत, 
उच्यते अछेषाय छे कहलाता हे ॥ १०॥ 


10. Similarly, that man is said to 


। show fatal symptoms who exudes a 


smell resembling that of any flower, be 
it pleasant or unpleasant. 
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समासेनाशुभान्‌ गन्धानेकत्वेनाथवा पुनः । 
आजिघ्रियस्य गाजेषु तं विद्यात्‌ पुष्पितं भिषक्‌ ॥११॥ 

भिषक्‌ पैध वेद्य, यस्य ० जिसके, 
गाने(भ. अन्गोमे, अशुभान्‌ २१४५ अशुभ, 
०५४ गन्धको, समासेन भेणी मिश्रित, अथवा 


गन्धान्‌ 
पुनः 


२१4१, या, एकत्वेन सद खेड प्रथक्‌ प्रथक्‌ , आजिघ्रेत्‌ | 


अथे. सूघे, तम्‌ तेने. उसे, पुष्पितम्‌ धुण्पित पुष्पित, 
विद्यात “्।शूवे। जाने ॥ ११॥ 


I. A man whose body exudes a | 
smells, or a | 
to be 


mixture of unpleasant 
single unpleasant smell, 
regarded by the physician, 
showing fatal prognostic symptoms. 


is 
as one 


आछुतानाछुते काये यस्य गन्धाः शुभाशुभाः । 
व्यत्यासेनानिमित्ताः स्युः ख च पुष्पित उच्यते ड 

यस्य ०?न। जिसके, आप्ळुत- ११५ ४२१।भ। जावेद! 
लिप्त, भनाप्लुते अने धेपन्‌ नहि ३२१।भ। जवेधा 
और अलिप्त, काये शरीरमा शरीरमें, छुभ-भझुमाः १७ 
शने २१२४. शुभ और अशुभ, गन्धाः घे! गन्ध, 
अनिमित्ताः ३१२७, १२२ कारणके बिना, व्यत्यासेन 
निपरीतपछु रथ) विपरीत भावसे, स्युः थ!य होती हौ, 
खः च ते वह, पुष्पितः धुष्पित पुष्पित, उच्यते 
इषेन[य छे कहलाता हे ॥१२॥ 

12. He whose body exudes unple- 
asant smell after smearing himself with 
fragrant articles or fragrant smell 
when he is not thus smeared, in an. 
abnormal manner without any recogni- 
sable cause, is to be regarded as sho- 
wing fatal prognostic symptoms. 


तद्यथा-चन्दनं कुष्ठं तगराशुरुणी मधु । 
माल्यं मूत्रपुरीषे च स्तानि कुणपानि च ॥१३॥ 
११. पुनः-पुमान्‌ (ड. त.) 
१३. झतानि-शतानि (ष.) 

कुणपानि च-कु प्रपानि वा (थ.) 
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इन्द्रिय स्थानम्‌ 
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गात्रेषु | 


| 


११९७ 


ee 


t 


तत्‌ यथा भभ. ४ जेसे कि, चदनम्‌ २7६ चन्दन, 
कुष्ठम्‌ ५१ कूठ, तगर- ५१२ तगर, भगुरुणी २१२३ 
अगर, मधु भु मधु, माल्यन्‌ शने पुण्पमाणानी गच. 
शुभ. छे और पुष्पमालाकी गन्ध शुभ हे, मूत्रपुरीषे च 
तथ! भूत- भण एवं मूत्र- पुरीष, स्तानि ५२ ५3६. 
| पछुओंके मृत शरीर, कुणपानि च अने भवुष्यना शणनी, 
| २४ अशुभ छे और मनुर्ष्योके मृत देहकी गन्ध अशुभ 
| है ॥ १३॥ 
13: These are:—sandal, 
indian valerian, eagle-wood, honey and 
feces and urine, dead 


Costus, 


flower-garland, 
and putrified smells. 


ये चान्ये विविधात्मानो गन्धा विविधयोनयः। 
तेऽप्यनेनानुमानेन विज्ञेया विळतिं गताः ॥१४॥ 

विविधात्मानः विविध अ5।२०८) विविध प्रकारकी, 
विविध-योनयः शने विविध डारणेप्थी 8त्पन 44८, 
और विविध कारणोंसे उत्पन्न हुई, ये च ०? जो, अन्ये 
गन्धाः ४129 नधे! छे अन्य गन्घ हैं, ते अपि तेजाने. 
५७. उनको भी, अनेन २८ इस, अनुमानेन २५भ्‌।नथी 
अनुसानसे, विकृविम्‌ (१.५(तिने. विकृतिको, गताः आप्त 
प्राप्त, विज्ञेयाः व्वणुवी भे भे जाननी चाहिए ॥१४॥ 

14. And many other odours derived 
from various sources should be re- 


cognised by the use of discretion in 
their abvormal or unnatural conditions, 


इदं चाप्यतिदेशार्थ लक्षणं गन्ध श्रयम्‌ । 
वक्ष्यामो यद्भिज्ञाय मिषड्यरणमादिशेत्‌ ॥१५॥ 

बतिदेच्चार्थन्‌ नदि अढेतार्भा जावेक्षान। शान भारे 
नहीं कहे हुएके ज्ञानके लिए, गन्धसंश्रयस्‌ २ घस्‌ णघी 
गन्धसंत्रंची, इदम्‌ च अपि २ इस, लक्षणल दक्षण 
लक्षण, वक्ष्यामः ऽहे कहेंगे, यत्‌ अभिज्ञाय > 
“्भशीने जिसे जान कर, भिषक्‌ नैध वैद्य, मरणस्‌ भर- 
शुनी. मरणकी, भादिरोत्‌ सुथन। नापी. श$ सूचना 
दे सके ॥१५॥ 

15. This we explain in order to | 
cover the entire field by the symptoms 


११९८ 
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सामा न 


of smells, knowing which, the physician | 
should recognise the fatal prognostic 
symptoms. 


वियोनिर्विदुरो गन्धो यस्य गात्रेषु जायते । 


ष्टो वा यदि वाऽनिष्टो न स जीवति तां समाम्‌ ॥१६॥ 
एतावद्वन्धविशानं, 


यस्य न| जिसके, गात्रेषु २३।भ| अंगोंमें, 
बियोनिः छे] १०२५) हेतुसे रहित, विदुरः शने स्थयी, 
और स्थायी, इष्टः वा ४९ इष्ट, यदि वा ४ या, 
अनिष्टः २(न४ अनिष्ट, गन्धः 9-६ गन्ध, जायते 
हेत्पन्न थाय छे उत्पन्न हो जाती दै, सः ते वह, ताम्‌ 
समाम्‌ ते पर्ष ५३` थत( सुधी उस वर्ष तक, न 
जीवति ०101 रहेते! नथी जीवित नहीं रहता, एतावत्‌ 
२।२ इतना, गन्धविज्ञानम्‌ २-५५ (१२।५ छे गन्धका 
विज्ञान है ॥ १६ ॥ 


16. The man whose body exudes a 
pleasant or unpleasant smell constantly 
without any recognisable cause dies 
before a year. This much about the 
science of prognosis with reference to 


चरकसंहिता 


sme]]. 


अरिष्टभूत रसविज्ञानम्‌-- 


रसज्ञानमतः परम्‌ । 
आतुराणां शारीरेषु वक्ष्यते विधिपूवकम्‌ ॥१७॥ 


बतः परम्‌ 6१ पछी अब आगे, आातुराणाम्‌ 
२ रोगियोंके. शरीरेषु २२ीर१| शरीरोंमें, 
रसक्ञानन्‌ २२१ [१14 रसका विज्ञान, विधिपूर्वकम्‌ 
(१५५५५ विधिपूर्वक, वक्ष्यते अहेवाभ[ २११२ कहा 
जायग! ॥ १७॥। 


१६. बिदुरो गन्धो यस्य गात्रेषु-_वित्वरो गन्धो यस्य गात्रेषु 
(ब. फ.) 
गात्रिषु-गात्रे तु (ख.) 
जायते-इइयते (क. ष. ड.) 
१७. वक्ष्यते-वक्ष्यामः (क. ष. च. छ, त.) 
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[ अध्यायः 
17. Henceforth the science of pro- 
gnosis with reference to the body-taste 
of patients is systematically expounded. 


यो रसः प्रकृतिस्थानां नराणां देहसंभवः । 

सर एषां चरमे काले विकारं भजते द्वयम्‌ ॥ १८॥ 
प्रकृतिस्थानाल्‌ ५२०५५ २९३1 प्रकृतिम स्थित, 

नराणाम्‌ ४३७।न। पुरुषोके, देहसंभव: देलकी 3/५7 

थेथे! देहसे उत्पन्न हुआ, यः रसः ०? रस हेय छे 


जो रस होता है, सः एषाम्‌ ते सेओे।न। बढ इनके, 
चरमे अन्त अन्त, काले २भ्थे समयमें, दयम्‌ भे. 


3४॥२न॥ दो प्रकारके, चिकारम्‌ [१४।२ने विङारको, 
अजते ५।भे छे प्राप्त होता है ॥१८॥ 


18. That taste which is uatural to 
men in their healthy coudition under- 
goes two kinds of morbid change at 


| the time of death. 


कञ्चिदेवास्य वैरस्यमत्यर्थसुपपद्यते। 
स्वादुत्वमपरश्चापि विपुलं भजते रखः ॥ १९॥ 

अस्य २५ भपुप्यने( इस मनुष्यका, कञ्चित्‌ एव श 
33५४ कोई एक, रसः २२ रस, वेरस्यम्‌ विरसताने 
विरसताको, अस्यर्थम्‌ ०५७०४ अत्यन्त, उपपद्यते ५।भे. छे 
प्राप्त होता दे, अपरः च जने. जीने और दूसरा, अपि 
नी मी, विपुलम्‌ शत्य त अत्यन्त, स्वादुर्वम्‌ भघुरत ने. 
मधुरताको, भजते १८५ रै छे प्राप्त होता है ॥ १९ ॥. 

19. 11 some it changes into a 
morbid taste in the mouth at death 
while jin others it changes into an 
extremely sweet taste, 


आतुरशरीरगतरसस्यानुमानेन ज्ञानम्‌ 


तमनेनानुमानेन विद्याद्विकतिमागतम्‌ । 

मनुष्यो हि मजुष्यस्य कथं रखमघाम्॒यात्‌ ॥२०॥ 
तम्‌ सेने उसको, अनेन २ इस, अनुमानेन 

२५भ।नथी अनुमानसे, विकृतिम्‌ (१५6 विकृतिका, 

आगतम्‌ ५।भेसे! प्राप्त, विद्यात्‌ “५७३१७ जानना चाहिए, 
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हि ४५४ क्यों कि, मनुष्यः ५10५ मनुष्य, मनुष्यस्य | पुष्पितस्य नरस्येतस्फलं मरणमादिशेत्‌ ॥ २३॥ 
५५५ मनुष्यका, रसम्‌ २सने रस, कथम्‌ डेवी रीते | तत्र ते. विषथभ[ उस विषयमे, छोकः 3५५ ढारने। 
केसे, अवाप्नुयात्‌ वशी. ४? जान सकता हे? ॥२०॥ | 41४ छे ४ उपसंहारका श्वोक है कि, पुष्पितस्य भष्षित 


20. Such a change has to be re- | 


cognised only by inference. For, how 
can a Man ascertain the 
another's body or his mouth? 


taste of 


मक्षिकाश्वेव यूकाश्च दंशाश्च मशके: सह । 
विरखादपखपेन्ति जन्तोः कायान्सुमूषंतः ॥२१॥ 


सुसूषेतः १२५। ५३९। मरनेवाले, जन्तोः प्राश्टीन। | 
प्राणीके, विरात्‌ १२२ विरस, कायात्‌ शरीरथी | 


शरीरसे, मक्षिकाः च एव भ/णभीओे। मक्खियाँ, यूकाः 
च ग्पूभेो ज़ंएं, मशकः सद्द शने भरळरसहित 
तथा मच्छरोंके साथ, दंशाः च ३से। दंश, भपसपंन्ति 
६२ मसी. न्य छे दूर द्दो जाते हैं ॥ २१॥ 

21. Flies, lice, wasps and mosquitoes 
get repelled and turn away from the bad 


taste of the body of the man about to die. 


अत्यर्थरसिकं कायं कालपक्कस्य मक्षिकाः । 
अपि स्मातानुलिप्तस्थ भ्रशामायान्ति सवेशाः ॥२२॥ 

स्रातानुलिप्तस्य अपि नवरावी यध्नथी थये 
५२५ ज्ञान ओर अनुलेपन किये हुए परंतु, कालपक्कस्य 
डते. उरी. पाडी, येवा भपुप्यन। कालपक्क मनुष्यके, 
अस्यर्थरसिकम्‌ जतिशय रसगाण। अत्यन्त रसयुक्त, 
कायम्‌ शरी२ ५२ देह पर, मक्षिकाः भ।णभीओ। मक्खियोँ, 
सर्वेशः २२ १२४थी चारों ओरसे, याम्‌ ७० अत्यन्त, 
आयान्ति २॥वे छे जाती हैं ॥२२॥ 

22. While the bees etc:, hover over 
a man about to die. who is full of a 
sweet taste though he may have bathed 
and paiuted himself with sandal paste. 


अध्यायो्तविषयाः -- 
तत्र स्छोकः-- 
सामान्येन मयोक्तानि लिङ्गानि रखगन्धयोः । 


२३. छामान्येन-यान्येतानि (क. ग. ष. च. त. द्‌.) 


पुष्पित, नरस्य ५३५० पुरुषके, रसगन्धयोः २२ शने 
घन रस ओर गन्धके, लिङ्गानि 4६७ लक्षण, मया 
भे मेने, सामान्येन २।५।-५प्‌णे सामान्यतः, डक्तानि 


| 5९ छे कहे दें, एतत्‌- १६ भेओे(| वेद्य इनका, 
। फलम्‌ ५0 फल, मरणम्‌ २२७ मृत्यु, जादिशेत्‌ ३ हु 
| कहे ॥२३॥ 


Here is the recapitulatory verse —- 

23. The symptoms of taste and smell 
have been described by me in general 
with reference to the person iu whom 
fatal prognostic symptoms have blos- 
somed. The result of these must be 
judged to be death. 


इत्यञ्चिवेशाकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रियस्थाने 
पुष्पितकमिन्द्रियं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

इति २।भ इस प्रकार, अभिवेशकृते २७वेशे 
२ये७। अभ्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे २ 
यरड्थी भ्रतिस्चरडार पाभेद्ा था शास्म और 
चरककेद्वारा संस्कृत इस शाक्षके, इन्द्रियस्थाने ४।-६५- 
स्थान निषे इन्द्रियस्थानमें,  पुष्पितकमिन्द्रियम्‌ 
८ पुष्पित४ छन्द्रिय ? “ पुष्पितक इन्द्रिय , नाम न।भने। 
नामका, द्वितीयः गी. दूसरा, अध्याबः श्याम 
स पूश्‌ भये। अध्याय समाप्त हुआ ४२॥ 


2. Thus in the section on Sensorial 
Prognosis, in the treatise ccmpiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
second chapter entitled “The sensorial 
from the blossoming of 
is completed. “बकर 


prognosis 
symptoms’ 


3 
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तृतीयोऽध्यायः । 
जी) अध्याय अध्याय तीसरा 
Chapter ॥॥ 


परिमशनीयेन्द्रियो पक्रमः --- 


अथातः परिमशेनीयमिन्ट्रियं वया ख्यास्यामः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानाब्रेयः ॥२॥ 

अथ मतः छे श€ी[थी अब आगे, परिमशनीयम्‌ 
इन्द्रियम्‌ 'परिभशनीय ४न्द्रथ” नामना शध्यायवु' 
* परिमशेनीय इन्द्रिय? नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः 
०५्‌।५२।न. ३२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ९२१ भगवान, आत्रेयः »।जेये आत्रेयने, 
इति इ ण विषयमा नीये अभाऐे ०४ इस विषयमें 
निम्न प्रकारसे ही, भाइ स्म हेश छे कहा है ॥२॥ 


1. We shall now expound the cha- 
pter entitled “The sensorial prognosis 
through examination by Palpation.” 

2. Thus declared 
Atreya. 


वर्ण खरे च गन्धे च रसे चोक्तं पृथक्‌ पृथक्‌ । 
लिङ्गं मुमू्ेतां सम्यक्‌ स्पशेष्वपि चिवोधत ॥३॥ 
सुसूष॑तां भरता ५३ १५०५५ मुमूर्ष ओंके, वर्ण बु 
गे, स्वरे च २१२ स्वर, गन्धे च ५-५ गन्ध, 
रसे च शने रथन[ और रसके. प्रथक प्रथक्‌ ०४६ 
०४६ पृथक्‌ प्रथक्‌ , लिङ्गम्‌ ५१७ लक्षण, उक्तम्‌ द्य छे 
कहे हैं, स्पर्शेषु अपि हवे. स्पश'ना[ कक्षणे। पशू 
स्पशेके लक्षण भी, सम्यक्‌ २।री. रीत सम्यक्‌ प्रकारसे 
निबोधत २(क्षणे। जान लो ॥३॥ 


3. The fatal signs manifesting 


the worshipful 


ड़ हि ‘in the color, voice and odor of the 


ve been described under separate 


109. Now listen and learn correctly 


चरकसंहिता 
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[अध्यायः 
the nature of the fatal signs appearing 
in their touch as well. 


परिमशेनविधि: --- 


स्पर्दाप्राधान्येनेवातुरस्यायुषः प्रमाणावरोषं 
जिज्ञासुः प्रङतिस्थेन पाणिना दारीरमस्य केवलं 
स्पृशेत्‌, परिमरायेद्वाऽन्येन । 

स्पञ्चप्राघान्येन २५१ नी, प्रधानता थी स्पशेकी प्रधान- 
तासे, एव ०४ ही, आतुरस्य रे।०)न। रे।गीकी, आयुषः 
२ युप्यन्‌। आयुके, प्रमाणावशेषम्‌ अभाणुने। शवशेष 
प्रमाणके अवशेषको, जिज्ञासुः ५९१।नी. ४०७१० वेचे 
जाननेकी इच्छावाला वेद्य, प्रकृतिस्थेन २५२4 स्वस्थ, 
पाणिना €!थथी. हायसे, अस्य भेन! इसके, केवलम्‌ २५ 
सारे, शरीरम्‌ शरीरने झरीरको, स्पृशेत्‌ २५२ ४२१। 
स्पश करे, भन्येन वा थन! ते। णीव्भ पासे. अथवा 
तो दूसरेसे, परिमशयेत्‌ २५१ ५२६५१। स्पर करावे । 

4-(1). The physician desirous of 
ascertaining, by the method of palpation, 
the measure of life left to the patient, 
should palpate the latter's entire body 
with his hand which must be in a 
normal condition. If it is not so, he 
should get the palpation done by some 
one else. 


स्परीविज्ञेया आतुरशरीरगता विकृतय: --- 


परिम्चशता लु खब्वातुरशरीरमिमे भावास्तत्र 
तत्रावबोद्धव्या भवन्ति । 

आतुरवारीरम् रे!ओीना. शरीरने रोगीके शरीरको, 
परिम्दशता तु खलु २५१ ५२त( स्पशे करते हुए, इमे 
भावा: २१ ते. ये भाव, तत्र तत्र त्या. तरथा. वहां वहां, 
अवबोडव्या: ०५९य।थे।२य जानने योग्य, भवन्ति भने. 
छे होते हैं । 
४. स्पशैप्राधान्येन-स्पशीप्रामाण्येन (ग. च. ध.) 
» प्रमाणावश्ञेषं-प्रमाणविशेषं (क. ख. घ, झ. थ. ध.) 
„ परिमरीयेद्वाऽन्येन-विमशंयेद्वाऽन्येन (ष. त.) 
„१ तत्र तत्राववोद्धन्या भवन्ति-तत्र बोद्धन्बा भवन्ति (ख.) 
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4-(2). While feeling the patient’s 
body, the following are the abnormali- 
ties to be noted. 


तद्यथा--सतत स्पन्दमानानां शरीरदेकानाम- 
स्पन्दनं, नित्योष्मणां शीतीभावः, स्छदूनां दारुणत्वं, 


न्छक्ष्णानां खरत्वं, खतामसखद्भावः, सन्धीनां 
स्नंखश्रंशच्यचनानि; मांखशोणितयोर्वीतीभावः, 


दारुणत्वं, स्वेदानुवन्धः, स्तम्भो वा; यञ्चान्यद्‌पि 
किश्चिदीशां स्पर्शानां लक्षणं श्रृशाविक्ततमनिसित्तं 
स्यात्‌ । इति लक्षणं स्पृश्यानां भावानासुक्तं 
समासेन ॥ ४॥ 


तत्‌ यथा ०?भ३ जैसे कि, सततम्‌ सतत निरंतर, 
स्पन्दुमानानाम्‌ ५२४त स्पंदन करनेवाले, झरीरदेशानाम्‌ 
शरीरेन! गे शरीरके देशोंका, अस्पन्दनम्‌ न ४२- 
33 स्पन्दन न दोना, नित्योष्मणाम्र्‌ नित्य २२ क्षाओ[च] 
नित्य गरम रहनेवाले भागोंका, झीतीभावः ३५ परी 
०/बु ठंडा हो जाना, स्वूनाम्‌ ४ भण भजन मदु 
स्थानोंका, दारुणत्वस्र ५४॥२त॥ कठोर हो जाना, हक्ष्णा- 
नास तीस! ७।३।४ शछक्षण अवयरवोंका, खरस्वम्‌ ५२- 
५२७५७ खर हो जाना, सताम्‌ जरितित्व चरावता 
३५ विद्यमानोंका, भलद्भावः न छे!कु लोप हो जाना, 
सन्धीनाम्‌ २।६।अ्‌।नी सन्धियोंकी, स्लेस- शिथिक्षत! 
शिथिलता, अश- ते तु भसी ०४१ उनका भ्रंश, च्यवनानि 
७21 ५५५ उनकी च्युति, मांसशोणितयोः (स. शने 
३०२५ मांस और रुधिरकी, वीती माव: क्षी.७१॥ क्षीणता, 
दारुणत्वम्‌ भस १जेरेनी ७84८ मांस आदिकी कठिनता, 
स्वेदानुबन्धः सतत परसेवे। २।५य्‌। अत्यन्त पसीना 


अस्पन्दनं-स्तम्भः (ड, द.) 

१) सताम्‌-स्थूलानाँ वृषणादीनाम्‌ (ख, ध. त. ध.) 
°च्यवनानि~' धावनानि (ख. ज,) 

बीतीभावः -वीतभावः (च, ) 


विकृतम्‌ (क. ) 

लक्षणं भूशविकृतमनिमित्त स्यात-लक्षणनिमित्तं स्यात्‌ (घ.) 
लक्षणं स्पृश्यानां भ!ःवानासुक्त समासेन-लश्चणानां संग्रह 
स्पशांनाम्‌ !ख, घ. त.) 


० अ fe 9 


, किब्चिदीहृशं स्पर्शानां लक्षणं भ्रश्विक्ृतम-किब्निदीहदा भृश- | 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


| 


१२०१ 
आना, स्तम्मः वा यन ०५३५ न २।१ये। अथवा 
बिलकुल न आना, यत्‌ च भने ०” और जो, अन्यत्‌ 
अपि ते. २१५ ००५ ५७ और मी, किञ्चित्‌ ४४ कुछ, 
ईदशम्‌ २१।५" इस प्रकारका, स्पर्ञानाम्‌ २५२ भु स्पशाँका, 
भ्ज्ञ-विक्ृतम्‌ {अ (१४२१०) बहुत विकृत, अनिमि- 
त्तम्‌ शने. ४२०७ १०२ ९८५२ भ्यु हेय और कारणके 
बिना उत्पन्न हुआ हो, ळक्षणम्‌ ते १२७५ ५१७ वदद 
मृत्युका लक्षण, स्यात्‌ (य ४ होता है, इति । अभाणे 
इस प्रकार, स्पृश्यानाम्‌ २५२ ४२५. ८१४ स्पर्शोके, 
भावानाम्‌ अ।व।५' भावोंका, समासेन स क्ष प। संक्षेपमें, 
लक्षणम्‌ 4१७ लक्षण, उक्तम्‌ दुं छे कहा है ॥ ४॥ 
4. They are—the absence of throb- 
bing in those members of the body 
which are always throbbing; coldness 
of those parts which are always warm; 
rigidity of those parts which are always 
soft; roughness in those parts which 
are always smooth; the disappearance of 
those parts which should normally 
exist; the looseness, sagging or disloca- 
tjon of joints; the paucity of flesh or 
blood; hardness; excessive perspiration; 


| and rigidity; also whatever else that is 


abnormal and unaccountable. Thus we 
have declared in brief, the unfavourable 
prognostic signs observed by palpation. 


तद्यासतोऽनुव्याख्यास्यामः- तस्य चेत्‌ परि- 
सृच्यमानं पृथक्स्वेन पादजङ्घोरुस्फिगुदरपाश्चं पृष्ठे 
षिकापाणिग्रीवाताब्वोष्ठळलाटं स्विन्नं शीतं स्तब्धं 
दारुणं बीतमांसशोणितं वा स्यात्‌, परासुरयं 
पुरुषो न चिरात्‌ काळं मरिष्यतीति विद्यात्‌ 

तत्‌ वे तेवुं अब उसको, व्यासतः (वरत२पूर्व 5 
विस्तारसे, अनुब्याख्यास्यामः ०५(७-५।न ४२१ कहेंगे, तस्य 
चेत्‌ ळे. प. यदि उस रोगीके, पाद्‌- ५० पेर, जङ्का- 


(७ जंघा, ऊरु- २।५/ ऊह. स्फिकू- नितण स्फिक्‌ , 


५, स्तब्पं-प्रसुं (ष. फ) 
„ न चिरात्‌ काल मरिष्यति-न चिरात्काळं करिष्यति (फ.) 
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१२०२ [अध्यायः 


कययर 


ee ~ 


डद्र- 8६२ उद्र, पाश्व- ५५० पारवे, पृष्ठेषिका- ऽ२।३ | हनु, नासिका- 1४ नाक, कणे- डन. कान, अक्षि- मा.म 


पीडकी हड्डी, पाणि- ७4 हाथ, ग्रीवा- 31४ गरदन, तालु- 
त।०१ ताछ, भोष्ट- हे. होठ, छलाटम्‌ शने क्षथाटने 
और ललाट, ुथक्स्वेन ५५३ ४५५५ पृथक्‌ पृथक्‌ , परिम्रश्य- 
मानम्‌ २५५ ४२८ छूनेसे, स्विन्नम्‌ ते. ५२)१। (वेब 
वे पसीनासे युक्त, छीतरू ९१०५ शीतल, स्तब्धम्‌ ०४३ 

स्तब्ध, दारुणम्‌ ३।२ कठिन, बीतमांस- ४ क्षीछ १२ 
या क्षीण मांस, शोणितम्‌ तथा क्षीएु २३११।५। और 
क्षीण  शोणितवाले, वा स्यात्‌ ऐ!4 ते। जान पड़े तो, 
पराखुः २।३०५हीन गतायु, भयम्‌ पुरुषः २।। ५३५ 
यहद पुरुष, न चिरात्‌ काळम्‌ थे १५०१। थोडे ही 
समयमें, मरिष्यति भरी. ०४२ मर जायगा, इति विद्यात्‌ 
खेम ७९,५' ऐसा जाने। 


5-(1). The same, we shall now ex- 
pound in extenso. Thus, if the patient 
on being felt with the hand separately 
on the feet, calves, thighs, buttocks 
belly, sides, back-bone, hands, neck 
palate, lips and fore-head, is seen to 
perspire or be cold or rigid or hard or 
bereft of flesh and blood, then the phy- 
sician should conclude that, that man 
is fey and will die at no distant future. 


तस्य चेत्‌ परिम्मश्यमानानि पृथक्त्वेन गुल्फ- 
जानुवङ्कणगुद बृषणमेढ्नाभ्यंसस्तनमणिकपञका - 
हनुनासिकाकर्णाक्षि्रशङ्कादीनि स्रस्तानि व्यस्तानि 
च्युतानि स्थानेभ्यः स्कन्नानि वा स्युः, पराखुरयं 
'पुरुषोऽचिरात्‌ कालं मरिष्यतीति विद्यात्‌ ॥५॥ 
तस्य चेत्‌ भे तेन यदि उसके, गुल्फ- धूंटी युल्फ, 
जाचु- ६०७ घुटने, वङ्क्षण- १६।९ वंक्षण, गुद- ५६ 
गुदा, दृषण- ९५४७ वृषण, मेढ- [२१ मेढ, नाभि- 
नामि नाभि, अंस- भक्ष। अंस, स्तन- रतन स्तन, मणिक- 
"४३. मणिऊ, पञ्चुका- ५सणी पशुका, इनु- ०४७० 


_ __ —— 
- ७. स्कन्नानि वा स्युः, परासुरयं-स्कन्नानि, परासुरयं (ख.) 
काळं मरिष्यतीति-काळं करिष्यतीति (ब. न. थ. ध. फ.) 


६. नखाजुलीरालक्षयेत-नखाज्जुलिगणश्व लश्षयेत (क.) 


नेत्र, जू- ९२ मौ, शखादीनि शने शण २(६ने 
और शंख आदि, पृथक्त्वेन ४४५ ४4४ पथक्‌ प्रथक्‌, 
परिम्श्यमानानि २५२ ४२० स्पर करने पर, स्रस्तानि 
ते शिथिक्ष थर्ध गथेक्ष वे शिथिल, व्यस्तानि ७2. ५३८ 
अलग हुए, च्युतानि भसी. येक. भ्रष्ट, स्थानेभ्यः 
५ स्थानेथी या अपने स्थानसे, स्कन्नानि वा परी, 
€| गिरे हुए, स्युः चेत्‌ 8५4 ते! हो. तो, परासुः 
२।५०य्‌हीन गतायु, भयम्‌ पुरुषः २ ५३५५ यह पुरुष, 
अचिरात्‌ कारम्‌ थे।॥ १००१ शीघ्र, मरिष्यति भरशे. 
मृत्युको प्राप्त होगा, इति विद्यात्‌ सेभ न्वणुवु ऐसा 
जाने ॥५॥ 

each 
knees, 


5. If again, on being felt, 
separately, the 
groin, anus. 
shoulders, 


ankles, 
phallus, 
breasts, wrists, 
eyes, 

seen tO 


testes, navel, 
ribs, jaws, 
eyebrows, temples 
etc., are be loose, out of 
position, displaced or sagging, then 
the physician should know that, that 
man is fey and will die in no distant 
future. 


nose, ears, 


उच्छा स-मन्या -दन्त-पक्म-चश्चः -केश-लोमोदर-नखाङ्गल्याश्रितं 
रिष्टम्‌ 

तथाऽस्योच्छ्ासमन्यादन्तपक्ष्म चक्षुःकेशालोमो- 
द्रनख्ाङ्गुलीरालक्षयेत्‌ । 


तथा अस्य ते ५भ।णे सन उसी प्रकार इसके 
डच्छास- 8-6७ उच्छास, मन्या- अन्य मन्या, दन्त- 
८ दांत, ` पक्ष्म- ५(५७ पक्ष्म, चक्षु: २५ चक्ष, 
केश- ४५ केश, लोम- ३१।३। लोम, उदर- ५० उद्र, 
नख- न» नख, भङ्गलीः न २२०ी ओन्‌ और 
अङ्कलियोंको आळक्षयेत्‌ (५4०५ भे देखे । 


,. अङ्गुळीरालक्षयेत्‌-अङ्गुलिगणं च लक्षयेत्‌ (ध, ज ) 
,, भक्षयेत्‌ -च ढक्षयेव (च.) 
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` तृतीयः ] 
6-(1). Similarly the physician should 
examine the patient's respiration, the 
two sides of the neck, the teeth, the 
eyelashes, the eyes, the hair of the 
head, the hair on other parts of the 
body, the stomach, the rails, and the 
fingers. 


दर्‍या न्न न्रा = 


तस्य चेदुच्छ्राखोऽतिदीर्घोऽतिहस्वो वा स्याल्‌, 
परासुरिति चिद्यात्‌। तस्य चेन्मन्ये परिस्श्यःगने 
न स्पन्देयातां, पराखुरिति विद्यात्‌ ! तस्य चेद्दन्ठाः 
परिकीर्णाः श्वेता जातशकराः स्युः, पराखुरिति 
बिद्यात्‌। तस्य चेत्‌ पक्ष्माणि जटात्रद्धानि स्युः, 
पराखुरिति विद्यात्‌। तस्य चेच्चक्षुबी प्रक सिहीने, 
विक्ततियुक्ते- अत्युत्पिण्डिते, अतिप्रथिष्ट, अति- 
जिह्मे, अतिविषमे, अतिमुक्तबन्धने, अतिप्रस्नृते, 
सततोन्मिषिते, सततनिमिबिते, निमिपोन्मेषा'ति- 
प्रवृत्त, विस्रान्तदष्टिके, चिपरीतदष्टिके, हीनदृष्टिके, 
व्यस्तदश्कि, नकुलान्धे, कपोतान्धे, अळातबणे, 
कृष्णपीतनीलश्यावताम्नइरितहारिद्र शुक्कवेकारि - 
काणां वर्णानामन्यतमेमातिपुते वा स्यातां, तदा 
परासुरिति विद्यात्‌। अथास्य केशलोमान्यायच्छेत्‌, 
तस्य चेत्‌ केशलोमान्यायस्यमानानि प्रळुच्येरन्‌ 
न चेद्देदथेयुस्त पराछुरिति विद्यात्‌ । तस्य चेदुदरे 


६, परिकीर्णाः -प्रविकीर्णाः (रू 
-प्रकीर्णाः (च.) 
19  प्रतिकीर्णाः (ब. द.) 
प्रकृतिद्दीने, विक्रृतियुक्ते-अत्युत्पिण्डिते ~ प्रक्ृतियुक्ते उत्युत्पि- 
ण्डिते (घ.) 


27 


अतिमुक्तवन्धने-अतिविसुक्तवन्धने (घ.) 


सततोन्मिषिते, सततनिमिपिते - सत्ततोन्मेषिते, सततनिमेषिते (घ.) 


हीनदृष्टिके, न्यस्तदृष्टिके, नकुलान्धे-हीनढष्टिके, नकुलान्धे (ख.) 
ब्यस्तवृ शिके-व्यस्तदृष्टिके, विस्तृतदृष्टिमण्डले (ध.) 
अतिप्छुते-अतिसंप्छुते (क. घ. च. छ. ड. त.) 
` इरितदरिद्रश्ुङ-इरितशु्छ (ख) 
,» तंदां परासुरिति-परासुरिति न.) 

चेदवेदयेयुस्तम्‌-च वेदयेयुः (घ.) 


१2 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


स्रावयुक्त, सततोन्मिषिते २०० 


१२०३ 
सिराः प्रकारोरन्‌ इयावताम्रनीळद्ारिद्रछुक्का वा 
स्युः, परासुरिति विद्यात्‌। तस्य चेन्नत्ता वीतः 
मांसशोणिताः पक्रजाम्वववर्णाः स्युः, पराखुरिति 
विद्यात्‌। अथास्याङ्गळीरायच्छेत्‌ ; तस्य चेदङ्गलय 
आयम्यमाना न स्फुटेयुः, परासुरिति विद्यात्‌ ॥६॥ 

तस्य चेत्‌ ळे. तेने। जो उसका उच्छ्रासः 3२ 
उच्छास, अतिदीघंः ५७ (फे बहुत लम्बा, अतिद्दस्व 
वा ४ ५७ ८४. या बहुत छोटा, स्यात्‌ चेत्‌ हेय ते! 
हो तो, परासुः ते भरी. “गाने! छे वह गतायु द, 
इति सेभ ऐसा, बिद्याव्‌ ०७ जाने, तस्य तेनी 
उसकी, मन्ये ५०१ म॑“थ। दोनों मन्याय, परिम्धशयमाने 
२५ ७२८ स्पर्श करने पर, न स्पन्देयाताम्‌ चेत्‌ ५२- 
इती. न हेय ते! न फडकती दो तो, परासुः ते भरी. 
०४१ ।ने। छे वह गतायु दै, इति विद्यात्‌ रेम शयु 
ऐसा जाने, तस्य तेन उसके, दन्ताः ६० दांत, परि- 
कीर्णाः भेक्षथी ८५८ मेटे, श्वेताः श्वेत. श्वेत, जांत- 
दार्कराः अने (७५४२) पतरीयु और शर्करायुक्त, 
स्युः चेत्‌ थये! हेय ते। द्वों तो, परासुः ते भरी 
०८५।च। छे वह गतायु है, इति बिद्यात्‌ सम नणुपु' 
ऐसा जाने, तस्य तेनी. उसकी, पक्ष्माणि पांभणे। पके, 
जटाबद्धानि स्युः चेत्‌ ०४2।ची. भाषइड भधा म्य ता 
जटाकी भांति बद्ध दो तो, परासुः ते. भरणशेन्मुण छे 
वह परासु है, इति विद्यात्‌ सेम “4एुवु एसा जाने, 
तस्य तेन( उसकी, चक्षुषी थक्षुे। आंखे, प्रकृविह्दीने 
२५।क।(१३ स्थिति १०२न[ प्रकृतिसे रहित, ' विक्रतियुक्के 
(निडृतियुङ्ग। विकृत, भत्युट्पण्डिते ५७ ५७२ चीन 4 
बहुत बाहिर नीकली हुई, अतिप्रविष्ट अति 63४ (री. 
येथ बहुत भीतर घुसी हुईं, भतिजिह् २५ ५७ 
अत्यन्त टेढी, भतिविषमे २१ विषभ अति विषम, 
अतिसुक्त- बन्धने शति शियि,्ष जधघननाण[ ˆ अति 
शिथिल बन्धनवाली, भतिप्रख्नते अति २।५१ु४५ अति 
(नभेषर(हित. संतत 
निमेषरहित, सततनिमिषिते सतत ०४ सतत बन्द, 
निमिष-उन्मेष-भति-प्रबृत्ते सतत 42५. भारत अत्यन्त 
निमेष और उन्मेषवाली, वि्ान्तदष्टिके स्थिर €(२।॥( 


-विश्रांत दृष्टिवाली, विपरीत- इष्टिके निपरीत ६१2५० 


~~ i+ 


६. प्रकाशेरन्‌-प्रक्ष्येरन्‌ (त.) 
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बिपरीत दृष्टिसे युक्त, हीनइष्टिके ६७ £९५० क्षोण 


दृष्टिसे युक्त, ब्यस्तदष्टिके (1 ६५५ ६००१० विक्षिप्त इष्टिसे 
युक्त, नकुछान्धे ६५से. घु श्वेत देणन२ नकुलान्ध, 
कपोतान्धे (इनसे ५४ ४0] देणन।२ कपोतान्ध, अला- 


वणे २१०२ ०२१। १७०० अङ्गारेके समान वर्णवाली, | 


एण- शथ्‌न। ४० ले - ले 11३ ० ५ 
> या काले, पीत. शीशी! पीले, | either too long or too short, it is to 


नीळ- न नील, इयाव- ११५ श्याव, ताम्र- १२. ताम्र, 
हरित- 4५, हरे, द्वारिद्र- ७०६२4 इल्दीके सदृश पीले, 
शुल्क: भन "देत ओर श्वेत, वेकारिकाणाम्‌ खे वे४((४ इन 
विकृत, वर्णानाम्‌ १७१ वगोर्मेसे, अन्यतमेन ४ 
सेथी किसी एकसे, अतिप्छुते वा ५० ७१४ जया 
अत्यंत छाई हुई, स्याताम्‌ चेत्‌ हे।4 ते। हों तो, परासुः 
त २।२"न५२ छे वह गतासु हे, इति विद्यात्‌ सेभ 
५९५ ऐसा जाने, भथ अस्य १०) से! और इसके, 
के्रलोमानि ४२ शने ३१७४ केश ऑर लोमको, 
भायच्छेत्‌ शे 1५ खाींचे, तस्य तेन! उसके, केश- 
लोमानि ४२ अने ३१।५। केश तथा लोम, आयम्यमानानि 
भयम्‌| २१०६ खींचने पर, प्रळुच्येरन्‌ चेत्‌ भे 
G५३ ०५५ यदि उखड़ आयें, न वेदयेयुः शन वे६न! न 
रे तथा वेदना प्रतीत न हो, चेत्‌ ते। तो, तम्‌ ते 
बह, परासुः भरी, ०४१।न्‌। छे गतायु दै, इति विद्यात्‌ 
अभ ०५७ ऐसा जाने, तस्य भे तन यदि उसके, उदरे 
6६२ ५२ उद्र पर, सिराः (२२।अ। सिरायें, प्रकाशेरन्‌ 
२५४ १० (य स्पष्ट दीखती दों, इयाव: थन घटे डी. 
अथवा इयाव, ताम्र- (। ताम्रवर्ण, नीळ- नी.६. नीली, 
हारिद्र- ७५६(२य। हल्दीके सदृश वणेबाली, झुछा: वा 
डे श्वेत १". वा श्वेत, स्युः चेत्‌ हेय ता दों तो, 
परासुः त 1२-२७ छे वह मुमूर्ष दे, इति 
विद्यात्‌ सेन ०९५ ऐसा जाने, तस्य तेन! उसके, 
नखाः नणे। नख, वीतमांसञ्ञोणिताः क्षीण. भास 
अने क्ष छु २४५१०, मांसरक्तदीन, पक्कजाम्बववर्णाः 
तथा ५४६ भुन! ०१ नु १० ओर पके जाघु- 
नके सटश वणवाले, स्युः चेत्‌ छे।५ ते। दों तो, परासुः 
त १२-५५ छ वह गतायु दे, इति विद्यात्‌ भेम ०५ 
ऐसा जाने, भथ १० और, भस्य अङ्गकः खेती 
२०) अने इसकी अंगुठियोंको, भायच्छेव् भे यदी. खींचे, 
बस्य अङ्गळयः तेन गण] अन उसकी अंगुलियोको, 


चरकसंहिता 


NANA NA NANA NANA NN 


[अध्ययः 


ह्कच्कच्क्कच्क्क्क्य NNN NNN NNN हा 


आयम्यमानाः भेय्‌॥। खींचने पर, न फुटेयुः चेत्‌ 
र्या भे ५७ ते! स्फोटनशब्द न हो तो, परासुः 
ते. जासननभरएु छे वह गतायु हे, इति विद्यात्‌ भेम 
२१०४१ ऐसा जाने ॥ ६॥ 


6. If the patient's respirations are 


be concluded that he is nigh unto 
death. If the two sides of the neck, 
on being felt, are observed not to 
pulsate, is to be concluded that he is 
nigh unto death. If the patient's teeth 
are coated all over with tartar, are ab- 
normally white or covered with sugar- 
like particles, it is to be concluded that 
he is nigh unto death. If the patient's 
eye-lashes are clotted, it is to be known 
that he is nigh unto death. If the pa- 
fient’s eyes are not normal but evince 
abnormal tendencies that 18 to say if 
they are too protuberant, (00 sunken, (०० 
oblique, too asymmetrical, too loosened 
in their structure, too watery, either 
perpetually open, perpetually closed, or 
excessively winking, restlessly wande- 
ring, with abnormal visions, with defi- 
cient vision, have lost their keenness 
of vision or are wanting in perspe- 
ctive, are color-blind, either too white or 
too black, or are red like hot embers, 
or if the vision is suffused over-much 
with an unhealthy tinge of any one 
of the colors—black, yellow, blue, dark- 
brown, coppery, green, turmeric, yellow 
and white, then it should be concluded 
that the patient is at death's door. 
Thereafter let the physician take hold 
of a few 18118 of the head or of the 
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body and tug at them; if being thus 
pulled, they come out with the roots 
without causing pain, then it is to be 
known that the patient is soon to 
depart from life. If the veins in the 
abdominal region become conspicuous 
or if they appear dark brown, coppery, 
blue, yellow or whitish, it is to be 
understood that the patient is not 
going to survive. If the nails are 
drained of blood, and the flesh has 
receded from them and they look 
dark blue resembling the color of 
ripe fruits of the jambul tree, it is to 
be gathered that the patient's days 
are numbered. Lastly, the physician 
should test the fingers of the patient. 
If when jerked they do not crack, it 
should be known that it is all over 
with the patient. 


अध्यायोक्तविषयाः --- 
तत्र स्छोव्कः-- 
एतान्‌ स्पृश्यान्‌ बहून भावान्‌ यः स्पृशन्नववुध्यते। 
आतुरे न स संमोद्दमायुर््षानस्य गच्छति ॥ ७॥ 
तत्र ते विषयभ[ उस विषयमे, छोकः 3५२ ।२य। 
शव छे ४ उपसंहारका शछोक है कि, यः ॐ वैघ जो 
वेद्य, एतान्‌ >! इन, स्प्र्यान्‌ २५श ३५२५ ९१५ 
स्पश करने योग्य, बहून्‌ ५७ बहुतसे, भावान्‌ ७१।य्‌! 
भावोंको, स्एञ्ञन्‌ २५१ ५२६ स्पर करके, अवबुध्यते 
२२०२ क्षक्षशे। गनछ छ अरिष्टके लक्षण जानता दै, 
सः ते वह, आतुरे २।२५ रोगीके, आयुर्ज्ञानस्य 
श।युष्य ०५0[१भ[ आयुको जाननेमें, संमोद्दम्‌ भे!डचे 
मोइको, न गच्छति पाभते! नथी प्राप्त नहीं होता ॥७॥ 
Here 18 the recapitulatory verse— 
7. The physician who, by palpation, 
७. तत्र झोक: - भवति चात्र (क. ज, य.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


कम्य्छच्का्क््क्च्क्ष्क््कच्कन्कन्कन्क्ण्कच््कक्च्क्ष्क्च्कच्कच्क्च्ड्च्छ्या्््या्ग्ण्क््णाण्‌ 


१२०५ 


ascertains these various palpable signs, 
will never be confounded in the matter 
of prognostic knowledge of the life- 
span of a patient. 


इत्यञ्चिवेशकते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रियख्थाने 
परिमर्शानीय मिन्द्रियं नाम दृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


इति २ ५भ।शे इस प्रकार, अभिवेशकृते अ3न- 
वेशे. रथ अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
गने. रथी अतियस्ारे पाम जा शोख्रभा 
और चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्रके, इन्द्रियस्थाने 
४न्ध्ियस्थ।न.. दिघे. इन्द्रियस्थानमें, परिमशैनीयम्‌ इन्द्रि- 
यस्‌ ` परिसश नी ४८६५? “परिमशनीय इन्द्रिय ?, 
नाम न/अने! नामका, तृतीय: नीळ. तीसरा, अध्यायः 
च्याय स पूश्‌ थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥३॥ 


3. Thus in the section on Sensorial 
Prognosis in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
third chapter entitled “The sensorial 
prognosis through examination by 
palpation ” is completed. 


2 


चतुर्थोञ्ध्यायः । 
ये।थे। अध्याय अध्याय चोथा Chapter 1४ 


इन्द्रियानीकेन्द्रियोपक्रम:-- 
अथात इन्द्रियानीकमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इसि ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अर्थ अतः इवे शर्डीथी अब आगे, इन्द्रियानीकम्‌ 
इन्द्रिय  धन्द्रियानी5 घ्य) नाभना शच्याय्‌वुः 


|  इन्द्रियानीक इन्द्रिय ” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्याम्रः 
| ०4(०थ(न ३२५ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 


सगवान्‌ ९१।ब भगवान, आत्रेयः श।तोेथे आत्रे- 
यने, इति इ ५ विषयभा नीये भए. ०४ इस विष- 
यमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म डढेथु छे कहा दे ॥२॥ 
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१२०६" 


1. We shall now expound the cha- 
pter entitled “The sensorial prognosis 
through examination of the functions 
of all the senses”. 


2. Thus declared the 


| worshipful 
Atreya. 


इन्द्रियाणां परीक्षणोपायः -- 


इन्द्रियाणि यथा जन्तोः परीक्षेत पिशेषवित्‌ । 
शञातुमिच्छन्‌ भिषड्यानभायुषस्तन्निवोधत ॥ ३॥ 

आयुषे: २।य०५;} आयुके, मानस 9१।७ प्रमा- 
णको, ज्ञातुम्‌ ०्५0१। जाननेकी, इच्छन्‌ ४२७०। इच्छा- 
वाले, विशेषवित्‌ (विशेषश॑ विशेषज्ञ, भिषक्‌ वैधे वैद्यको, 
यथा ०>वी. रीत जिस प्रकार, जन्तोः: ॥।शीनी प्राणीकी, 
इन्द्रियाणि ४(५१।४ी. इन्द्रियोंकी, परीक्षेत परीक्षा 
भरपी ४ ओे परीक्षा करनी चाहिए, तत्‌ ते वह, 
निबोधत २(क्षणै। सुनो ॥ ३॥ 


3. Learn how the specialist who 
desires to ascertain the life-span, should 
examine all sense-faculties of the 
patient. 


अनुमानात्‌ परीक्षेत दशेनादीनि तत्त्वतः । 
अद्धा हि विदितं ज्ञानमिन्तट्रियाणाअ्रतीन्त्रियम्‌ ॥ ४॥ 
दक्षनादीनि यक्ष था ४न्द्धे।नी. चक्षु आदि 
इन्द्रियोंकौ, अनुमानात्‌ २५१।१६।२। अनुमानद्वारा, 
तरवतः (7१५१४ तत्त्वपूर्वक, परीक्षेत परीक्षा 
घरची. नेस परीक्षा करनी चाहिए, हि $1२णुओ 
क्योंकि, इन्द्रियाणाम्‌ ७(-४५।न॥ इन्द्रियोंके, अतीन्द्रियम्‌ 
>ती(-५५ अतीन्द्रिय, ज्ञानछ्‌ २॥ननी ज्ञानकी, विदितम्‌ 
२५भ\नथी ० परी अनुमानसे ही परीक्षा, अद्धा 
सत्य छे सत्य है ॥४॥ 
३, यथा-सदा (ग.) 
ज्ञातुमिच्छन्‌ भिषच्यानमायुपस्त क्विवोबत-आयुःप्रमाणं जिक्षासु- 
सिंषक्‌ तन्मे निबोधत (ग. द. घ.) 
निब्गोषत-निबोध मे (ब. छ.) 


४, ;विदितं-बितयं (षः) 


चरकसंहिता 


oon 
NNN NAAN NA NNN NN पक काया हक 


The senses of sight etc., are to be? 
tested as regards their soundness by 
means of inference for it is only by infe- 
rence that we have a knowledge of the 
sense-faculties which are ultra-sensual. 


आतुरस्यानिमित्त इन्द्रियज्ञानविपर्यासो मरणलक्षणम्‌- 
स्वस्थेभ्यो विकृतं यस्य झानमिन्त्रियसंश्रयम्‌ । 
आलक्ष्येतानिमित्तेत छक्षणं सरणस्य तत्‌ ॥ ५॥ 

यस्य ०7? रोगात जिसका, इन्द्रियसंश्रयम्‌ ४६६- 
शान भाश्ित इन्द्रियजन्य, ज्ञानम्‌ श्‌" ज्ञान, स्वस्थेभ्यः 
स्वस्थ ७िभे,थी खस्थ इन्द्रियोसे, अनिमित्तन ४1२७ 
अकारण, चिक्ृतम [नितं विकृत, भारक्ष्देत देणाय 
जान पड़े, सत्‌ ते वह, मरणस्य भरणुतु मरणका, 
लक्षणम्‌ थ; छे लक्षण है ॥५॥ 

5 When you find that a patient's 
sense-experiences are aberrant from 
normality without any accountable 
cause, they are to be recognised as 
symptoms of approaching death. 


इत्यु लक्षणं संम्यगिन्द्रियेष्वशुभोदयम्‌ । 
तदेव तु पुनभूयो विस्तरेण निवोधत ॥ ६॥ 
इति «५ ५भ।ण्‌ इस प्रकार, इन्व्रियेु ४(५ये।भ्‌( 
इन्द्रियों, शअशुभोदयरू १७२५५४ अश्ुभसूचक, लक्ष- 
णम्‌ ५६७९. लक्षण, सम्यक्‌ थथाथः रीत सम्यक्‌ प्रका रसे, 
उक्तझ्‌ यु छे कह दिया है, तत्‌ एव इवे ते. ०४ 
उसीको, तु पुनः इरी.थी फिर, भूयः विस्तरेण २१४४ 
(िस्त1२थी अधिक विस्तारछे, निबोघत (भरणे सुनो ॥६॥ 
6. The signs occurring in the sense 
faculties indicative of unfavourable 
prognosis have been thus stated cor- 
rectly. Now again listen to an elaborate 
account of the same. 


अरिष्टभूता दसैनेन्ब्रियविकृतयः -- 


घनीभूतमिवाकाशमाकाशमिव मेदिनीम्‌ । 


५, इन्द्रियसंश्यम्‌-इन्द्रिमसंभवम्‌ (क. च. क्ष. त. द. ध.) 
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चतुर्थः] 
विगीतसुभयं छोलत्‌ पयन मरणमृच्छति ॥७॥ 

आकाशम्‌ २।४।ने अाकाशको, घनीभूतम्‌ इव 
भथ्वी. "वु धन. घृथ्वीकी तरह घन, सेदिमीन्‌ शे 
पृथ्वीने और प्रृथ्वीको, भाकाशम्‌ इव २।३।२ मेथी. 
९०५ आकाशकी तरह शुन्य, एतत्‌ उभयम सेम | 
भ-नेने इस प्रकार इन दोनोंको, निगीतम्‌ विषरीतपणे 
विपरीततासे, पझ्यन्‌ “ते! भपुष्य देखता हुआ मनुष्य, 
मरणम्‌ २२७ मृत्युको, ऋच्छति हि ५।भे छे प्राप्त 
होता है ॥ ७॥ 


7. If a man sees space as if it were 
solid like the earth and the earth as if 
it. were an emptiness like space, seeing 
either of these incongruous sights, he 
dies quickly. 


यस्य दर्शनमायाति मारुतोऽस्वरगोचरः । 
अश्निर्नायाति चादीप्तस्तस्यायुःक्षयमादिशेत्‌ ॥ ८॥ 


भम्बर- गोचर: २४:२५. सांथरते। आकाकमें 
विचरता हुआ, मारुतः न्‌[यु वायु, यस्य ०>ने जिसको, 
दर्शनम्‌ €(३।२२ दृष्टिगोचर, आयाति थय छे होता है, 
भादी्तः भने अन्न्वक्षित और प्रदीप्त, अग्निः च अशि 
अमि, दर्शनम्‌ ६(९।२२ दृष्टिगोचर, न आयाति थे! 
नथी नहीं होती, तस्य तेचु' उसकी, भायुःक्षयम्‌ २।।३१य्‌ 
१०७ ५४ छे आयुका क्षय हुआ दै, भादिशेत्‌ सेभ 
ड्डेजु ऐसा कहना चाहिए ॥८॥ 


8. If a person is able to visualize 
the invisible wind in the sky or is 
unable to see blazing fire, he should 
be known to have his days numbered. 


जले खुविमले जालमजालावतते नरः । 
स्थिते गच्छति वा ट्टा जीवितात्‌ परिमुच्यते ॥९॥ 


अजाळावतते म्‌ 0 पाथरनाभ[ नथी थापी, 


जिसमें जाल नहीं फेलाया गया, सुविमले ऊेन[ २१८ 
oS 


९, नरः-तया. (ख. ध.) 
,) स्थिते-स्थिरे (ग.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


१२०७ 
निर्माण ऐसे अत्यंत निर्मल, स्थिते (२५२ स्थिर, गण्छति " 
वा ४ नहेत. या बहते हुए, जले ०/4भ१। जलमे,, 
जाछम्‌ “्वणने जालको, दृष्टा भर्छ ने देख” कर,” नरः 
भवुप्य मनुष्य, जीवितात्‌ ९०११२थी आयुसे, परिमुच्यते 
भ४।४ ०५५ छै हीन द्वोता है ॥ ९ ॥ 

9. One who sees clear crystalline 
waters which are either standing or 
moving, as if they are covered ‘over 
with a net where there is no such net, 
will soon depart from life. 


A 


ज्ञाग्रत्‌ प्यति यः प्रतान्‌ रक्षांसि विविधानि च । . 
अन्यद्वाऽप्यद्भतं किञ्चिन्न स जीवितुमहंति ॥१०॥ . 

जाग्रत्‌ यः गत छत ०? जागता हुआ जो, 
प्रेतान्‌ प्रेते, प्रेतोंको, विविधानि विविध 2४।२५।` 
विविध प्रकारके, रक्षांसि च २क्षसे। राक्षसोंको, अन्यत्‌ 
२१4१ ०1०५ पश्‌ या अन्य, किञ्चित्‌ 5८6७४ कुछ, 
क्रद्धतम्‌ अपि वा २६९, ५७ अदूभुत भी, पड्यति. 
घुसे छे दखत। हूँ, सः ते वह, जीवितुम्‌ ००4 जीने, 
न भईति येय «थी योग्य नहीं है ॥ १०॥ | 

10. जि who perceives, छ11112. 9118) .: 
the shades and various kinds of demons 
or other strange things, cannot survive * 
long. 


योऽझ्चिं प्रक्रतिवणेस्थं नीलं पश्यति निष्प्रभाम्‌ । 
कृष्णं वा यदि वा शुं निशां बजति सप्तमीम्‌ ॥११॥ 
य: ०? जो, प्रकृतिवर्णेस्थम्‌ २१।७।(१५ १७ ना 
स्वाभाविक वणेवाळे, असिम्‌ ५.9निने अभिको नीरम्‌ 
नी4॥ रणने। नीला, निष्प्रमम्‌ निस्ते०८ प्रमारहित, . 
कृष्णम्‌ वा ५।णै। काला, यदि वा ४ या, झुङ्कनू 


घेग, श्वेत, पझ्यति द्रेण देखता हे, (सः ते बह), 


सप्तमीम्‌ २८. सातवीं, निक्षाम्‌ रात सुधी रात 
तक, व्रजति ०9१ छे जीता हे ॥ ११॥ ! 
१०. न स जीचितुमहेति-जीवितास्स विसुख्यते (क. क.) 

, -जीवितात्परिमुच्यते (द. ध.) हिल 
११. निशां अजति सप्तमीम-सोउश्नौ वसति सप्तमे (ड. ब.) 
,» निशाम्‌-सोऽञ्रौ (द.) 
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१५०८ चरकसंहिता 
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11. One who sees a normally bla- 
zing fire either to be blue, lustreless, 
black or white, dies after the seventh 
night. 


मरीचीनसतो मेघान्मेघान्‌ वाऽप्यसतोऽम्बरे । 
बिद्युतो वा बिना मेघेः पश्यन्‌ मरणमृच्छति ॥१२॥ 


« असतः मेघात्‌ भेष न. ऐन फत प्‌ तेभाथी 
७६५ पभती मेघ नहीं होते हुए भी उससे उदयको 
प्राप्त होती हुईं, मरीचीन भे५००ये।ति मेघज्योतिको, अम्बरे 
२५५ २०४।५भ[ अथवा आकाशमें, असत: अपि नदे 
हाव ७५ ५७ नहीं होते हुए भी, मेघान्‌ वा भेथे।ने 
बादर्लोको, मेघे: विना २५१। भेध १०५२ अथवा बाद- 
छोंके विना, विधतः वा ५१०४णीक।ने बीजलियोंको, 
पइबन्‌ मोते! ११५4 देखता हुआ मनुष्य, मरणम्‌ 
२२७ मत्युको, ऋच्छति ५भे छे प्राप्त होता है ॥१२॥ 


12. He who perceives the light of 
clouds when there are no clouds 
or perceives clouds when there are 
none in the sky, or perceives 
lightning without clouds, dies quickly. 


खृत्मयीमिव यः पात्रीं कृष्णाम्वरसमावृताम्‌ । 
आदित्यमीक्षते शुद्धं चन्द्रं वा न स जीवति ॥ १३॥ 


यः ० जो, द्युद्धम्‌ =१।१। अनादृत, भादित्यम्‌ 
२५ सूर्य, चन्द्रम्‌ वा ४ ने बा चन्द्रको, कृष्णाम्बर- 
३1१ १२थी कृष्ण वल्नसे, समावृताम्‌ २।२७।(त्‌ 
आच्छादित, खन्मयीम भ।टीनी मिट्टीकी, पात्रीम्‌ 
इब शण वे! थाली जेता, इक्षते ०२ ७ देखता 
है, सः ते वह, न जीवति ००१ते! नथी नहीं जीता 
॥१३॥ 

, 13. He who perceives the clear 
(unclouded) sun or moon as it were 
१२, मेबैः = मेघात (ख. ष. त.) 

„». पड्बन्‌ मरणमृच्छति-मः पइ्बति स नश्यति (ध.) 
११. पात्रीं कृष्णाम्बरसमाइतामस-पात्रीं कृष्णायोनागतामजां (प.) 


an earthen pot covered with a black 
cloth, does not survive long. 


अपर्षेणि यदा पञ्येत्‌ सूर्याचन्द्रमसोश्रेष्दम्‌ । 
अव्याधितो व्याधितो वा तदन्तं तस्य जीवितम्‌ ॥१४॥ 

अव्याधितः नीरे।णी नीरोग, व्याधितः वा ४ रज 
वा रोगी, यदा ळे. यदि अपर्वणि ५4 सिवायने (धनसे 
पर्वसे अतिरिक्त कालमें, सूर्याचन्द्रमसोः यप ४ यब्दवु 
सूर्य या चन्द्रमाका, अम्‌ ५७७ ग्रहण, पश्येत्‌ देणे ते। 
देखता है तो, तस्य तेनी. उसका, जीवितम्‌ ०८६9 
जीवन, तदन्तम्‌ अछ्णुने। जात थायत्या सुधी रहे छे 
प्रदणका अन्त हो वहीं तक रहता है ॥१४॥ 


14. If a person, whether diseased 
or healthy, sees the sun and the moon 
eclipsed when it is not the time for 


an eclipse, he dies with the ending 
of the illusion. 


नऊ सूर्यमहश्चन्द्रमनझो घूमसुत्थितम्‌ । 
अञ्चि बा निष्प्रभं रात्रौ दृष्टा मरणस्च्छति ॥१५॥ 


नक्तम्‌ २ रात्रिको, सूर्यम्‌ यथने सूर्यको, णहः 
हिनसे दिनमै, चन्द्रम्‌ 4१ चन्द्रको, भनौ २२५ 
न हेवा. छ्‌ अभि न होने पर भी, डस्थितम नी४- 
५। निकलते हुए, भूमम्‌ भने धूमको, रात्रौ 
वा थत राजे या रात्रिमें, अझिम्‌ २३१ अमिको, 
निष्प्रभम्‌ (नत निष्प्रम, इष्टा मेध भाणुस देख 
कर मनुष्य, मरणम्‌ २१२७ मृत्युको, ऋच्छति पाभे छे 
प्राप्त होता हे ॥१५॥ 


15. If a person sees the sun by 
night and the (shining) moon by day, 
and smoke arising without fire, or fire 
void of brilliance at night, he is 
destined to die. 


प्रभावतः प्रभाहीनान्निष्प्रभांश्च प्रभावतः । 


१५. नऊ सथेमइश्चन्द्रम्‌-नरं सूयेसमं चन्द्रम्‌ (ढ.) 
१६. निष्प्रमांश्व-निप्रभान्‌. वा (घ.) 
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नरा विलिङ्गान्‌ पझ्यन्ति भावान्‌ भावाञ्जिहासवः १६ यः च ०? जो, नहड्यान्‌ वे २६२५ पशन 
सावान्‌ ९. प्राणोंको, जिद्दासवः छे।&बानी, ते4- | भदृश्य वस्तुओको, पझ्यति ट्रेणे छे देखता दे, यः च 
रीवाणा तुरन्तमें त्यागनेवाले, नराः पुरुष मनुष्य, अने ०? और जो, इश्यान्‌ ध्श्य ५६(थे[ने दृश्य वस्तु- 
प्रभावतः ते०४२बी. ५६थे[ने. तेजस्वी चीजोंको, प्रभाही- | ओको, न पश्यति टेणते। नथी नहीं देखता, तो उभौ 
नान्‌ 0०४डीन तेजहीन, निष्प्रमान्‌ च शभे ते०४ीन ते भन्ने वे दोनों, भसंझयम्‌ थे।७२ अवश्य, यमक्षयम्‌ 
५६।थे।ने और तेजहीन चीजोंको, प्रभावतः ०८२५ | थभपुरीने यमपुरीको, क्षिप्रम्‌ ५२५१ शीघ्र, पञ्चतः 
तेजस्वी, एवम्‌ यभ, इस तरह, मावान्‌ ५६4१ चीजको, | शथे छे देखते हैँ ॥१८॥ 
विलिङ्गान्‌ विपरीत क्षक्षणु41०। विपरीत लक्षणवाली, 18. One who sees invisible things 
पञ्यन्ति "रे छे देखते दें ॥१६॥ and one who fails to see perfectly 
16, Those that are about to die | visible things, both these are sure 


perceive dull and lustreless things as | to Proceed quickly to the abode of 


bright and shining, and bright things death. 
as dull, and all things in their contrary 


i अरिष्ट भूताः श्रोत्रेन्द्रिय विकृतयः --- 
characteristics. 


अशाब्दस्य च यः श्रोता शब्दान्‌ यञ्च न बुध्यते । 
व्याकृतीनि चिवर्णानि विसंख्योपगतानि च । | द्वावप्येतौ यथा प्रेतो तथा श्ञेयौ विजानता ॥१९॥ 
विनिमित्तानि पइयन्ति रूपाण्यायुःक्षये नराः ॥१७॥ यः च ०? जो, भशदद्स्य श०६ न होस त्या 
भायुःक्षये २॥युप्यने| क्षय थत आयुके क्षय | शब्दके न होने पर, श्रोता [क्षणे छे सुनता दे, यः च ब्‌ 
होने पर, नराः भपुप्ये, मनुष्य, रूपाणि इपे!ने रूपोंको, | २ % और जो, शब्दान्‌ २०६ने शब्दोंको, न बुध्यते 
चिनिम्तित्तानि ५२७ ११२ कारणके विना, ब्याक्ृतीनि सकते! नथी नहीँ सुनता, एतौ से इन, द्वौ अपि 
विपरीत २$[त१।० विपरीत आक्ृृतिवाले, विवर्णानि | ९”नेथने दोनोंको भी, विजानता ०५७३।२ विज्ञ 
बिपरीत नश१।०| विपरीत वर्णवाले, विसंख्योपगतानि | वैद्यको, यथा प्रेतौ तथा ०५ श्रेत ढे।५ ते१। प्रेततुल्य, 
शने विपरीत स०२१६१६० और विपरीत संख्याबाले, शेयौ ०५७५ जानना चाहिए ॥१९॥ 
पझ्यन्ति हणे छे देखते हें ॥१७॥ 19. He who hears voices where 
none exist (acousma), and he who does 
to their end see abnormal shapes, | not hear what is said to him (accoust- 
abnormal colors, abnormal assemblage | 3९10४४8), both of them are to be 


of members, without any rhyme or regarded as already dead by the 
reason. wise man. 


17. Those whose lives are coming 


यश्च पझ्यत्यडञ्यान्‌ वे दश्यान्‌ यश्च न पश्यति । | संबृत्याहुलिभिः कणो ज्वालाशब्दं य आतुर; । 
ताबुभो पद्यतः क्षिप्रं यमक्षयमसंशयम्‌ ॥ १८॥ | न श्टणोति गतासुं तं बुद्धिमान्‌ परिवजेयेत्‌ ॥२०॥ 
१६. भावाथिद्दासव: - प्राणाजिदासवः (ब. च. स. ढ. त. द. ष.) NT ०? २७ जो रोगी, अङ्गुछिभिः २(२- 
१७, बिनिमित्तानि-विनिर्मितानि (द.) णीओ।थी अंगुलियोंसे, कर्णों जन्‍ने ४न दोनों कान, 
पो पतः कि गणम्‌ बा | य १५ दीम बन्द कर, जयान्‌ ०५५४१६ 
प्रेतो तथा क्षेयौ विजानता (ब.) | १५, दवावप्येतो यबा प्रेतौ तथा क्षेयों बिजानता-ताडुओं पशकत: 
यमक्षयम--अमाङयम (क. ष. त. फ.) न्‍ :- थिम यसक्षयसमसंशदन्‌ (च.) 
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“१२१० 
२०६ मवे २०६ ज्वालाशब्द जेसे शब्दको, न श्टणोति 
स(क्षणते। नथी नहीं सुनता, तस गतासुस ते. अ युष्य- 
-छीनने उस गतायुको, बुद्धिमान्‌ ५९ न वेध बुद्धिमान 
वैद्य, परिवजेयेत्‌ १०० टेवे. छोड़ देवे ॥२०॥ 

20. If an ailing man, clcsing his 
ears with the fingers does not hear 
the internal (jwala) sound as that 
sof a burning fire, him should the wise 
man give up as one from whom life 


~has fled. - 


अरिष्टभूता घ्राणेन्द्रिय विकृतयः --- 
विपर्ययेण यो विद्याद्नन्धानां साध्व्रसाघुताम्‌ । 


चरकसंहिता 


न या तान्‌ सवेशो विद्यात्तं विद्याद्विगतायुषम्‌ ॥२१॥ 


यः जो, गन्धानाम्‌ )न्थे द गन्धोकी, साधुः 
. साधुताम्‌ ५०।२०५७ं साधुता ओर असाधुताको, 
“ विपबंबेण (१५री0५७ विपरीततासे, विद्यात्‌ शे छे 
` जानता है, तान्‌ वा २4५ तेने अथवा उनको, 
सबेझः (१९५९ बिलकुल, न विद्यात्‌ शते नथी. 
नहीं जानता, तम्‌ तेने उसे, विगतायुषम्‌ आ(युप्यहीन 
“आयुह्दीन, विद्यात्‌ वे! जाने ॥२१॥ | 

21. He who perceives odours in 


contrary manner, knowing good as 


‘bad and vice versa, or does not perceive | 
| than what they are, is to be regarded 


‘any odour at all, is to be regarded as 
one whom life has left 


:अरिष्टभूता रसेनेन्द्रियविक्ृतयः -- 

यो रसान्न विजानाति न वा जानाति तत्त्वतः । 
सुखपाकाहते पक्कै तमाहुः कुशला नरम्‌ ॥२२॥ 
” थः ० जो, सुखपाकात्‌ ५५।५ १३२ भ५न। 
-३।३।. मुखपाक आदि मुखरोगोके, ऋते विन। पणं 
बिना मी, रसान्‌ रसे।ने रसोंको, न विजानाति ५।२- 
अते. नथी नहीं पहिचानता, ` तस्वतः २५५५। ज्र! 
१५३५२; अथवा 'तत्त्वसे, न जानाति वा शूते। नथी. 


(३१. -नः का ताल-न वेःतान्‌ (च. ब.) 


[अध्यायः 
नद्वी जानता, तम्‌ नरम्‌ ते भवुष्यते उस मनुष्यको 
कुषालाः ५२५ वेधो. कुशल वेद्य, पक्कम्‌ ५।४ी. थेथे 
कालपक्क, आहुः ऽषे छे कहते हें ॥ २२॥ 

22. He who does not perceive the 
tastes at all or fails to perceive their 
true nature, without having any disease 
of the mouth, is to be regarded by 
the wise as ripe for death. 


अरिष्टभूताः स्पशीनेन्द्रिय विक्कतयः --- 
उष्णाञ्छीतान्‌ खराञ्छुक्षणान्पुदूनपि च दारुणान्‌ । 
स्पृञ्यान्‌ स्पृष्ठा ततोऽन्यत्वं मु मू्षुस्तेषु मन्यसे ॥२३। 

मुमूर्णः ३५४ ५३५ सुमूषुं पुरुष, उष्णान्‌ ७५७, 
उष्ण, शीतान्‌ शीत शीत, खरान्‌ ५४।२ खर, 'छक्ष्णान्‌ 
क्षीस। क्ष्ण, मुदून्‌ ४।५५ मदु, दारुणान्‌ च अपि 
अने ६२७ और कठिन, स्शझ्यान्‌ स्रट्टा स्पश 
३२१1१ ५६।थीने। २५ $रशीमसे स्पृशयोको स्पर करके, 
तेषु तेस उनमें, ततः अन्यत्वस्‌ तेये।न।थी 
विपरीतता उनसे : विपरीतताको, मन्यते माने छे 
अनुभव करता है ॥२३॥ 

23. He who feels hot things to be 
cold, rough things to be smooth and 
soft ' things to be hard or having 
touched things, feels them to be other 


as approaching his death. . 


अरिष्टभूताः सर्वेन्द्रियविकृतयः -- 
अन्तरेण तपस्तीव्रं योगं वा विश्वेपूषेकम्‌ । 


इन्द्रियिरघिक पश्यन्‌ पञ्चस्वमधिगच्छति ॥ २४॥ 

तीवम्‌ तीज तीव्र, तपः त'५*तप, विधिपूर्वकम्‌ 
ॐ 40५ या विधिपूर्वक, योंगश्र वा थे) योगके, 
अन्तरेण 4०२ विना, इन्व्रियेः ४६ये। 3३ इन्द्रियोसे, 
अधिकम्‌ २५६५४ अधिक, पड्यन्‌ हेशन२. देखनेवाला 


-पञ्जत्त्रम्‌ , ५२८५ पंचत्वको, भघिगच्छति. ५।मे.. छे प्राप्त 


होता है. ॥२४॥ 
२३. तेघु-तेन (ग.) 
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चतुर्थः] इन्द्रियस्थानम्‌ १२११ 


24. If a man perceives subtle things 


that transcend the ordinary senses | 
without having done either severe | 


austerity or a systematic practice of 
yoga, he soon gives up the ghost 


इन्द्रियाणाम्ृते दष्टेरिन्द्रियार्थानदोषजान्‌ । 
नरः षञ्यति यः कञ्चिदिन्द्रियेनं ख जीवति ॥२०/ 

जदो पजान्‌ १।पथी ७९५७ नाळ थथेक्ष। दोषसे न 
उत्पन्न हुए, इन्द्रियार्थान्‌ ४(५य्‌५। [११य।७ इन्दिर्योके 
विषयोको, इन्द्रियाणाम्‌ ४[-‰ये।नी. इन्द्रियोंकी, इष्टेः ऋते 
सानशड्ित जिन। ज्ञानशक्तिके बिना, यः कश्चित्‌ 
पार्छ जो कोई, नरः ५०५ पुरुष, इन्द्रिय: ५(-५ये।थी 
इन्ब्रियोंसे, पझ्यसि शशु छे देखता है, सः ते वह, न 
जीवति 2०नते। नथी. जीवित नद्दीं रहता ॥ २५॥ 

25. He who perceives the objects of 
sense°experience without his senses 
coming into actual contact with them 
and whose perceptions are like in one 
whose senses are not vitiated by 
morbidity, does not survive long. 


स्थस्थाः प्रज्ञाविपर्यासेरिन्द्रियार्थेषु बेळतम्‌ । 
पञ्यन्ति येऽसद्रहुशस्तेषां मरणमादिशेत्‌ ॥२६॥ 


ये % जो, स्वस्थाः स्वस्थ भपुप्यै। स्वस्थ पुरुष, 
्रज्ञाविपर्यासेः - ४२।५२।६ने 4४ प्रज्ञापराधसे, इन्द्रि- 
यार्थेषु ४(-५४।न। विषये।भ[ इन्द्रियोके विषयोंमें, 
भसत्‌ २१२८ अवास्तविक, वेकृतम्‌ (१५(त्‌ने विकारको, 
बहुश: ५०११२ बहुशः, पझ्यन्ति "थे छे देखते हें 
तेषाम्‌ तेस्े५ उनका, मरणम्‌ रत भरण्‌ थरी 
तुरन्त मरण होगा, आदिशेत्‌ येम अछेपु ऐसा कहना 
चाहिए ॥२६॥ 
२५. इशेरिन्द्रियार्थानदोषजानू-दृश्टरिन्द्रियर्थान्न पश्यति (क ध.) 
अदोषजान्‌-न पश्यति (क.घ. च.ड. द ध.) 
नरः पझ्यति य कब्विदिन्द्रियेन स जीवति-विपर्ययेण यो 
विथात्तं विद्यादिगतायुपरम (क, घ. ब.) 


२६, येडसंडइशः -येश्चष यस्तेषां (ष.) 


3 


3? 


याया 


26. Those who being in normal health 
perceive the sense-objects in distorted. 
and unreal manner repeatedly owing 
| to the impairment of their under- 
standing, are to be regarded as appro- 
aching their end. 


अध्यायोक्तार्थसंप्रहः — 
तत्र रोकः 


पतदिन्तट्रियदिज्ञानं यः पञ्यति यथातथम्‌ । 
मरणं जीवितं चेव स भिषक्‌ ज्ञातुमहंति ॥ २७॥ 


तत्र ते पिषयभ उस विषयमे, छोकः 3५२५ ४।२ने। 
21५ छे ४ उपसंदारका शोक हे कि, यः जो, 
पतत्‌ > इस इन्द्रियविज्ञानम्‌ ४-&वबर्विद्ञानने 


टन्द्रियविज्ञानक्र, यथातथम सत्थ २१३५्‌भ्‌। सम्यक्‌ 
रूपसे, पश्यति बव्युओे छे जानता दै, सः ते वह, 


भिषक्‌ वेध वंद्य, मरणम्‌ भ२७ मृत्यु, जीवितम्‌ च 
शूने ७१न्‌मे और जीवनको, ज्ञातुम्‌ ०१।ने 
जाननेमें, अहंति श[५१भ्‌।न छे समर्थ है ॥२७॥ 


Here is the recapitulatory verse— 
27. The physician who perceives 
these foreboding symptoms of the 
sense-faculties in their right nature 
knows the death or survival (ofa 


patient). 


इत्यभिवेशकते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्ङृते इन्द्रियस्थाने 
इन्द्रि यानीकमिन्द्रियं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ 3 ॥ 


इति २१ 9भ10| इस प्रकार, भझ्निवेशकृते (३4२ 
२य्‌७। अभ्निवेशसे बनाये, खरकप्रति संस्कृते तन्त्रे न 
यरअथी भ्रतिस२४।२ ५।मेक्ष। था श।स््रभां और चरकंके 
द्वारा संस्कृत इस शान्रके. इन्द्रियस्थाने ४(५५२५्‌। न [तरे 
इन्द्रियस्थानमें, इन्टद्रियानीकम्‌ इन्द्रियम ` ४-4 नी ५४ 
४थ ? ` इन्द्रियानीक इन्द्रिय ”, नाम न।भ्‌ने। नामका 


चतुर्थः ये!ये। चौथा, अध्याय: च्याय सपूर्णु' थये! 


अध्याय समाप्त हुआ ॥ ४ ॥ 


७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SS 1 जिविस Sdn ~ 


१२१२ 


००० 
ANANSI ANNAN ANA ~ 


Thus in the section on the Senso- 
" rial Prognosis of the treatise compil:d 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the fourth chapter entitled ‘The sen- 
sorial prognosis through examination 
of the functions of all the senses’ is 
completed. 


पञ्चमोऽध्यायः । 
पायभे अध्याय अध्याय पांचा 
Chapter V 


पूवेरूपीयेन्द्रियोपक्रम: -- 


अथातः पूरवेरूपीयसिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति हृ स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 


भथ अतः ७१ २१४4 अब आगे, पूर्वरूपीयम्‌ 


इर्ब्रियस्‌ ५१३५१५ ४०६५ नाभना २४य।५्‌५' पूर्व- 
रूपीय इन्द्रिय नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
०५०4।५ ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ५७०.[न भगवान, आत्रेयः २०॥तेये 
आत्रेयने, इति इ २। विषय नीथे अभ|ऐे ०४ इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ५७ छै कहा है ॥२॥ 

. We shall now expound the cha- 
pter entitled “The sensorial prognosis 
by the examination of premonitory 
symptoms.” 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


ज्वराणामन्येषां च व्याघीन।मरिऽ्टभूतपूवेरूपाणि-- 
पूर्वरूपाण्यसाध्यानां विकाराणां पृथक्‌ पृथक्‌ । 
भ्रिन्नाभिन्नानि वक्ष्यामो भिषजां ज्ञानवृद्धय़े ॥ ३॥ 
भिषजाम्‌ तेधोन। वेद्योंके, ज्ञानवृन्वये नती. शे 
भ।ट ज्ञानको बढ़ानेके लिए, असाध्यानाभ २१५५ 
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असाध्य, विकाराणाम्‌ (ने$।र।न| रोगोके, भिञ्नाभिन्नानि 
झे से भने सभत एक एक और समूहगत 
पूर्वरूपाणि ५.३पे। पूवरूप, पृथक्‌ पथक्‌ शु ९४६ 
पृथक्‌ प्रथक्‌ , वक्ष्यामः $छेशु कहेंगे ॥ ३॥ 

3. We shall declare for the increase 
of the knowledge of the physicians, the 
premonitory symptoms, general and 
particular, of irremediable 
one by one. 


diseases, 


पूर्वरूपाणि सर्वाणि ज्वरोक्तान्यतिमात्रया । 
यं विशन्ति विदात्येनं सृत्थुज्वंरपुरःसरः ॥७॥ ` 
ज्वरोक्तानि ०१1२।१६।भ्‌| ३७ ज्वरनिदानमें 
कहे हुए, सर्वाणि ४५ सव, पूर्वरूपाणि पून ३पे। 
पूर्वरूप, यम %१।अ। जिसमें, अतिमात्रया २५ अ्रभा- 
शुभ. अति प्रबलतासे, विशन्ति अवेश डरै छे आविष्ट 
होते हें. पुनस्‌ तेन[भ( उस पुरुषमें, ज्वर-पुरःसरः 
०य२ने ४२।२।भी अरी. ज्वरको पुरोगामी करके, 
ख्यः २९७ मृत्यु, विज्ञति 9१२ $रे छे प्रविष्ट होती 
ढे ॥४॥ 


4. If all the premonitory symptoms 
of fever as have been already spoken 
of are seen in a man with excessive 
intensify, then surely death makes its 
entry into him preceded by fever. 


अन्यस्यापि च रोगस्य पूर्वरूपाणि यं नरम्‌ । 
विशान्त्यनेन कल्पेन सस्यापि मरणं घुवम्‌ ॥५॥ 

अन्यस्य ००५ अन्य, रोगस्य ०4५५ रोगके, 
च अपि ५९ भी, पूर्वरूपाणि ५१३५ पूर्वरूप, 
अनेन कल्पेन २१ रीत. इस प्रकार, यम्‌ नरम्‌ ०? 
४३५भ जिस पुरुषं, विशन्ति ११२ डरे छे प्रविष्ट 
होते हें, तस्य अपि त.५ ५७ उसका भी, मरणम्‌ २२७ 
मरण, भ्रवम्‌ ये।३३२ छै निश्चित है ॥ ५॥ 

5. If all the premonitory symptoms 


of any other disease find a place in a 
man, similarly with excessive intensity 
| Rr A So 
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quent upon that particular disease. 


राजयक्ष्मणः अरिष्टभूतानि पूर्वरूपाणि-- 


पूर्वरूपेकदेशांस्तु वक्ष्यामोऽन्यान्‌ सुदारुणान्‌ । 
ये रोगाननुवश्चन्ति मत्युर्येरनुबध्यसे ॥६॥ 

अन्यान्‌ ००० अन्य, सुदारुणान्‌ सारी. | 
६२० अत्यंत दारुण, पूर्वरूपेकदेशान्‌ ५५ ३पन. ओ 
०४ काग. पूर्वरूपके एक एक भागको, लु वक्ष्यामः 
छन $छेश' कहेंगे, ये रोगाम्‌ अडुवध्नन्ति ०? ५ रिशुमे 
रेगने छेत्पन्न डरे छे जो पश्चात्‌ भावी रोगोंको 
उत्पन्न करते हैं, येः भने ० रेओमे, और जिन 
रोगोंकी, स्त्यु: २८७ मत्यु, अनुबध्यते जनुणघ थाय छे 
अनुबन्ध होती है ॥६॥ 

6. We shall now declate some of 
the most serious premonitory symptoms 
which are followed by diseases which 
in turn, are followed by death. 


बलं ख हीयते यस्य प्रतिइयायश्च वर्धते । 
तस्य नारीएसक्तस्य शोषो ऽन्तायोपज्ञायते ॥ ७॥ 
यस्य ००४ जितका, बळस्‌ च ०० बल, हीयते 
क्षीश्‌ थ्‌ हेय छे क्षीण हो रहा है, यस्य भने 4 
और जिसका, प्रतिइयायः च २गे५भ्‌ प्रतिइाय, वर्धते 
१५५ हे।य छे ढब रहा है, तस्य ते उस, नारीप्रसक्तस्य 
स्रीभ[ शास ध३पने। ख्रीप्रसक्त पुरुषका, झोषः 
क्षय रे।० क्षय रोग, अन्ताय २१०८ ५२]! रे! मृत्युके लिए, 
डपजायते अने. छे होता है ॥७॥ 


7. Consumption in a person whose 
strength is waning, whose catarrhal 
condition is aggravated and who passio- 


nately .is addicted to women, will 


hasten him to his death. 
MT MS या म ल. 


६. अनुबध्यते-एव बुध्यते (दने 

0 बृत्युयैरचुबध्यते-खत्युयैँरववुध्यते (घ.) 
है 

७. उपजायते-डपपद्यते (ग.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 
| श्वभिरुष्टेः खरेर्वाऽपि याति यो दक्षिणां दिशम्‌ । 


१२१३ 

स्वप्ने यक्ष्शाणमासाद्य जीवितं स विमुञ्चति ॥ ८॥ 
स्वप्ने २१५१ खप्नमें, श्वभिः ५९२! कृत्तां, 
उष्ट्रः 82 ऊंटों, खरैः .वा अपि ४२प्रे॥ पर गेसीने 
या गदद्ों पर सवार हो कर, यः % जो, दक्षिणाम्‌ 
वक्ष दक्षिण, दिशम (६श! १२४ दिशामें, याति ०५ 
छे जाता हे, सः ते वह, यक्ष्माणम्‌ 4६भ। रे!) यक्ष्मा 
रोगको, आसाद्य आप्त थरीने प्राप्त करके, जीवितम्‌ 
२०१५. जीवनको, विमुञ्चति छे।3 छे त्याग करता है ॥८॥ 

8. The person that in his dreams 
travels south mounted on dogs, camels, 
or asses, will depart from life soon, 
being afflicted with consumption. 
ज्वरस्य अरिष्टभूतानि पूर्वरूपाणि-- 
प्रेते: सह पितेन्मद्यं स्वप्रे यः कृष्यते शुना । 
सुघोरं जवरम्राखाद्य जीवितं स विमुञ्चति ॥९॥ 

यः ०? जो, स्वप्ने २१५ब( स्तप्नमें, प्रेतैः सहृ 
प्रेते! यथे प्रेतोंके साथ, म्म्‌ पिबेत्‌ १६ पीस्रे छे 
शराब पीता हे, यः भने ०? और जो, झुना उतराथी 
कुत्ते द्वारा, कृष्यते ८स्‌94 छे घसीटा जाता हे, सः ते 
वह, सुघोरम्‌ (तशय ९५५२ अति दारुण, ज्वरम्‌ 
०/१२ ज्वरको, आसाद्य आप्त ३रीने प्राप्त हो कर, 
जीवितम्‌ ००१० जीवन, विसुञ्चति छे!डे छे त्याग 
देता हे ॥९॥ 

9. He who drinks intoxicating 
drinks in the company of shades or is 
dragged by dogs in his dreams, dies 
getting an attack of the most severe 
type of fever. 


~ ~ € 
रक्तपित्तस्य अरिष्टभूतानि पूवरूपाणि-- 
लाक्षारकास्बराभं यः पञ्यत्यस्बरमन्तिकात्‌ । 


८. स्वप्ने यक्ष्माणमास्ाद्य जीवितं स विमुन्नति-स्वप्ने बक्ष्मा- 
णसाबिश्य न जीवश्रवखुज्यते .))७ 


९, सुधोरं-स घोरं (द्‌.) 


» जीवितं स विमुज्ञवि -स जीवमवसुज्यते (ब.) 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 
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स रक्तपित्तमासाद्य लेनवान्ताय नीयते ॥१०॥ 

यः ०? जो, अन्तिकात्‌ ०४ समीपसे, भम्वरस्‌ 
२।४।शने आकाशको. ळाक्षारक्त- ९।५न। २थी २३५ 
लाखे रंगसे रंगो, अम्वराभम १२ ०१५ वस्नके सट्श, 
पझ्यति ०४२ छे देखता है, सः ते वह, रक्तपिसम्‌ 
२श्त(थेत रक्तपित्तको, भासाच ११९ ३रीने प्राप्त हो कर, 
तेन एव तन।थ ०४ उसमे ही, अन्ताय ४.्यु मृत्युको, 
मीयते पे छे प्राप्त करता दै ॥१०॥ 


10. He who sees the sky nearby 
like a lac-colored cloth, will suffer 
from hemothermia and die 


रक्तस्रप्रक्तसर्वाङ्ञो रक्तवासा मृहुहंसन्‌ । 
यः स्वप्ने हियते नार्या स रक्त प्राप्य सीदति ॥११॥ 
स्वप्ने २५५ स्वप्नमें, रक्तस्रक्‌ २८ भ0[ णे! 
लाल माला धारण किये हुए, रक्तसर्वाङ्ग: 4५ राता 
२०५१) सब लाल आंगोंवाला, रक्तवासा: २९ 
बरपाणे| लाल वर धारण किये हुए, सुहुः इसन्‌ 
गने १२२१२ हसते. ओर बारबार इंसता हुआ, यः 
०? ओ, नार्या शोथी शोके द्वारा, द्वियते णेभी 
०/५।य्‌ छे खींचा जाता है, सः ते वह, रक्तम्‌ २४त- 
शिरत रकपित्तको, प्राप्य 1.९५ ४री.ने प्राप्त हो कर, 
सीदति १२७ ५।भे छे मर जाता हे ॥११॥ 


11, He who finds himself in his 
dreams wearing red garlands and his 
whule body tinted red and is clad in red 
garments and while in a fit of laughter, 
finds himself being dragged by a wo- 
man, dies afflicted with hemothermia. 
गुल्मस्य अरिष्टभूतानि पूर्वरूपाणि -- 
शुलारोपान्त्रकूजाश्च दोवेल्ये चातिमात्रया । 
नखादिषु च वेवण्यं गुस्मेनान्तकरो प्रष्दः ॥१२॥ 

झुकछ- ५4 शल, भाटोप- २१२५ आटोप, अन्त्र- 

_कूजाः च णांतरडाने[ २५१०४ अन्त्रकूजन, अतिमात्रया 
१२. हियते-नीबते (द. ष.) 
-क्रीडते (प,) 


ss र. 


्वम्क इक काका कमा कक कक काका र ०79५179-770171779/770५0719-170179“791794172011947711771 


अतिशथ अत्यंत, दौबेल्यम्‌ च ६५:००, दुबेलता, नखा- 
दिषु अने “(डिम भौर मखादियोमे, वेवण्यम्‌ ख 
([निवशु'त! विवणता, अद्दः खै ५१७ यह लक्षण, गुल्मेन 
युट्भथी गुल्मसे, भन्तकरः मत्यु ३२न।२ छे मृत्युकारक 
हें ॥१२॥ 


12. Colicky pain, meteorism and 
intestinal gurgling, excessive debility 
and discoloration of the nails—these 
are the premonitory symptoms of 
gulma that terminates fatally. 


लता कण्टकिनी यस्य दारुणा हृदि जायते । 
स्वप्ने गुल्मस्तमन्ताय क्रूरो विशति मानवम्‌ ॥१३॥ 

स्वप्ने २१". स्वप्नमें, दारुणा ६२७ दारुण, 
कण्टकिनी ४210) कांटोंवाली, लता क्षत। लता, यश्य 
हृदि "हेन्‌। ६4अ।२ ५२ जिसके हृदयदेश पर, जायते 
७.५४ ५।4 उत्पन्न होती दै, सब्‌ ते उस, आनवम्‌ 
+५०५ पुरुषमें, क्रूरः ४२ कर, गुश्मः २८ गुल्म, 
भन्ताय "यु ४२। भटे मृत्युके लिए, बिश्चति अवेश 
हरे छे प्रावष्ट होता है ॥१३॥ 


13. He in whose dreams, a vicious 
thorny creeper is seen to spring from 
his cardiac region, dies affected by a 
severe type of gulma which ends fatally. 


कृष्ठस्य अरिष्टमूतानि पूरव रूपाणि 


कायेऽर्पमपि संस्पृष्टं सुभ्रशं यस्य दीर्यते । 
क्षतानि च न रोहन्ति कु छ्ठेमृंत्युर्हिनस्ति तम्‌ ॥१४॥ 
काये शरीरे दारीरमें, 


अल्पम्‌ अपि ०४२। पु 
थोदा भी, संस्पृष्टमू ७।२। द्ये जाने पर, यस्य 
मेनी. याभडी जिसकी त्वचा, सुथ्ृशम्‌ (री पेटे 


अत्यन्त, दीयते १।टी. ०५५ छे फट जाती है, क्षतानि च 
भने ५।२।अे। और घाव, न रोहन्ति ३०:०५ नथी 
नहीं भरते, मृत्युः ते। २(य तो मत्यु, तन्‌ तेने उसको, 
कुष्ठे: अ५थी कुर्छोद्वारा, हिनस्ति भारी नाणे छे 
मार ढालती है ॥१४॥ र 
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इन्द्रियस्थानम्‌ 


14. The man on whose body even | 
' will perish of that very disease. 


a small bruise breaks open into abig 
wound and in whose body cuts and 
scratches do not heal, him does death 
overtake preceded by dermatosis. 


नझस्याज्यावसिक्तस्य जुह्वतोऽञ्रिमनचिषम्‌ । 
पद्यान्युरसि जायन्ते स्वप्ने कुे्मरिष्यतः ॥१५॥ 


स्वप्ने २१५, स्वप्नर्मे, नझ्नस्य नअ नंगे, भाज्या- 
वसिक्तस्प धीथी (५५१ घी चुपडे हुए, अनचिषम्‌ अने 
०१।९।२४त ओर ज्वाळारदित, अझ्निम्‌ २३५१ 
अप्रिमें, जहतः हे।भ ४२०1 होम करते हुए, कष्टैः मरि- 
ष्यतः ५७६ रेणयी मरवाबाण। पुरुपर्नी) कुष्ठोंद्वारा 
मरनेवाळे पुरुषकी, उरसि ७।ती. प्र छाती पर, पद्मानि 
५४ पद्म, जायन्ते 8त्पन थाय छे उत्पन्न होते हैं ॥१५॥ 


15. He who sees himself in his 
dreams naked and besmeared over with 
ghee and pouring l{bation on a flame- 
less fire, or who dreams of lotuses 
growing from his chest, dies affected 
with dermatosis. 


प्रमेइस्य अरिष्टभूतानि पूर्व्ूपाणि-- 


खातानुलिस्तगा्रेऽपि यस्मिन्‌ ग्रधन्ति मक्षिकाः । 
स प्रमेहेण संस्पर्शा प्राप्य तेनेव हन्यते ॥ १६॥ 


स्नातानुछिक्तगात्रे अपि नदीने शत्रो ५२ देपन 
यु हेय ७ ५७ स्नान करके लेपन कियेहुए 
शरीरबाले भी, यस्मिन्‌ ०९? ५२ जिस पर, मक्षिकाः १४ - 
ओ। मक्खिया, गृष्नन्ति थे।७।४ ने २1१ चिपट जाती 
हैं, सः ते वद, प्रमेहेण ५भे५ने प्रमेइसे, संस्पशम्‌ 
प्राप्य 9५ ४रीने आक्रान्त हो कर, तेन एव तेन।थी ०४ 
उसीके द्वारा, हन्यते ७७५ छे मारा जाता हैं ॥ १६॥ 

16. He, on whose body flies swarm 


though he has bathed and painted his 
limbs with fragrant substances, will 


39109 Vit 5 2 र म न 
१६. बस्मिन्‌ गृष्नन्ति मक्षिका:-यर्मिन्‌ गृध्यन्ति म्षिकाः(ख.) 
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be affected with urinary disorder and 


। स्नेह वहुथिधं खम चण्डालैः सह यः पित्रेत्‌ । | 


वध्यते स प्रमेहेण स्पृइयतेञन्ताय मानवः ॥१७॥ 
स्वप्ने २१पनभ[ स्वप्नर्मे, चण्डाले: सह य4३/्षे। 


| शथे चण्डालोके साथ, थः ०? जो पुरुष, वह्ुबिधम्‌ 
। भइ भडारन! बहुत प्रकारके, स्नेहम्‌ २ने&५ स्नेहको, 
पिबेत्‌ ५(न ४रे छे पौता है, सः मानवः ते भवुष्मने 


वह मनुष्य, प्रमेहेण अभे& प्रमेहसे, बध्यते ५२१ ५३ छै 
युक्त होता दै भन्ताय स्पृश्यते शने ते अभे<नुं ७ 
पड्बुं तेना जत भाटे थाभ छे और उस प्रमेदसे युक्त 
होना उसके मरणके ळिए होता हे ॥१७॥ 

17. He, who in his dreams drinks 
various kinds of unctuous preparations 
in the company of chandalas (the un- 
touchaple class of people) will be affec- 
ted with urinary disorder which will 


उन्मादस्य अ रेष्टभूतानि,पूर्ेर्पाणि- 
भ्यानायाखो तथोद्वेगो मोहदश्चास्थानसंभवः । 
अरतिवंळद्दानिश्च स्रृत्युरुन्मादपूयंकः ॥ १८॥ 
ध्यानाबासौ (य्‌।-अभ घ्यान-आयास, तथा तथा 
तथा, उद्वेग: 823 उद्वेग शस्थान-संअवः मोहः च शने 
ग्रथ 8८५०.६ येक्चे। भेद और अकारण मोह, अरतिः 
भेथेनी. अरति, बलहानिः च शने (त4५।८: २ पूनी- 
उपे, धत और बलह!नि इन पूर्बरूपोंके होने पर, उन्माद 
पूर्वकः 3-भ1६ 8:५- २४ ने उन्माद दो कर, रूत्युः 
भृत्यु थाय छे मृत्यु रोती है ॥ १८ ॥ 
18. Reverie, weariness, inopportune 
excitement and delusion, indifference 
to things and lossof strength—these 
are the premonitory symptoms of | 


१७. य: पिबेत्‌- यः पिवन्‌ (ख, ब.) 
9३ बैध्यते-बुध्यते (उ.) 


अम br > ... . 
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आहारद्रेखिणं पच्यन्‌ लुत्तचित्तमुद दितम । | 


नृत्य करता हुआ, यः ०? जो, अम्भसि ०४७१ जलम 


विद्याद्धीरों सुमूष तमुस्मादेनातिपातिना ॥ १९॥ 

भाहारद्रेषिणम्‌ २।७।२ने। 2५ ३२।२ आ।हारके 
द्वेषी, लप्तचित्तस नी विशञनशड्ति क्रेप पामी 
हेय जैन! जिसकी विज्ञानशक्ति लुप्त हो गई हो ऐसे, 
डददितम्‌ ने 3६0५१॥०॥ पुरषने और उददेसे युक्त 
पुरुषको, पझ्यन्‌ नेछ देख कर, घीर: धीर वे 
बुद्धिमान वद्य, अतिपातिना व्नेर्सी २।वी ५३९ विना- 
शक. उन्मादेन 8-५[ध्थी. उन्मादके द्वारा, तस्‌ तेने. 
उसको, सुमूषुम्‌ भरशे!-भुभ मरणोन्मुख, विद्यात्‌ 
नशुवे। जाने ॥१९॥ 

19. Séeing a man, who has detesta- 
tion for food, who has lost his wits and 
is affected with urticaria, the wise phy- 
sician should recognise him as destined 
to die by a violent attack of insanity. 


क्रोधनं त्रासबहुलं सकृत्प्रद सिताननम्‌ ! 
मुच्छापिपाखाबहुळ हन्त्यून्मादः शरीरिणम ॥२०॥ 

क्रोधनश्च शोधी क्रोधशील, त्रासबहुलुझ ०७ १२ 
२।५न।२ अति त्रापदायक, सकृत्‌ सहसा सहसा, 
प्रदसिताननन्‌ ७७०७१ भे।७:०:०: दंसरमुखे, मूच्छोपिपासा- 
शने यरछो तथा तरसनी जोर मूर्च्छां तथा प्यासकी, 
बहुलम्‌ ५९४५त१७५।०। मतिशयतावाले, शरीरिणम्‌ शरी.२- 
५।२ीने मनुष्यको, उन्मादः 8-५६ उन्माद, 
भारी नाणे 8 मार डालता हे ॥ २० ॥ 


हन्ति 


20. / The man who suffers from ex- 
treme irritability, great terror, sudden 
smiles and who often faints and feels 
great thirst, him does insanity seize 
and destroy. 


नृत्यन्‌ रक्षोगणेः साकं यः स्वम्नेऽम्भसि सीदति । 
ख़ प्राप्य भ्रशासुन्मादं याति रोकमतः परम्‌ ॥२१॥ 
स्वप्ने २१५१+ खप्नमें, रक्षोगण: २१:41 २३ भह 
राक्षसो के गर्णोके, साकम्‌ साथे साथ, नृत्यन्‌ नयत 
२१, सीदति-सज्जति (घ,) । 


सीदति ३७. "गंथ छे डूब जाता हे, सः ते वह, 
भ्शख्‌ उन्मादस्‌ १०. 8नभ६ पुष्कल उन्मादको, 
प्राप्य अप अरीने प्राप्त हो कर, अतः उमहींथी इस 
लोकसे, परम लोकळू परक्षे।४भा परलोकमें, याति 
व्य छे जाता हे ॥२१॥ 


21, He who, dancing in his dreams 
with crowds of demons gets drowned 
in water, will be affected with violent 
insanity and dies. 


अपस्मारस्य अरिष्टभूतानि पूवेरूपाणि--- 


अञ्षत्तमः पश्यति यः श्टणोत्यप्यसतः स्वन्नान्‌ । 
बहून्‌ वडुविधान्‌ जाग्रत्‌ सोऽपस्सारेण वध्यते ॥२२॥ 
जाग्रत्‌ ०१२०. अनरथाभा. जागृत अवस्थामै, यः 
०? जो, भसत्‌ तमः नि ऐ।न।२ श प$।२ने मिथ्या 
अन्धकार, पश्यति वु छे देखता हे, असतः अपि गने. 
न हे।न। छत ५७ और नहीं होते हुए भी, बहुबिघान्‌ 
भइ अ5(२न। नाना प्रकारके, बहून्‌ ५७ बहुतसे, स्वनान्‌ 
"नळे. स्वरको, झणोति अणे. छे सुनता दै, सः ते. 
वद्‌, अपस्मारेण २५२५।२्‌ अपस्मारसे, वध्यते ९४्द्‌।य्‌ 


5 मारा जाता हे ॥ २२॥ 


22. The man, who, when fully 
awake, perceives darkness which does 
not exist, and hears many and varied 
noises that are non-existent, dies affci- 
ted with epilepsy. i 


मत्तं ज्रत्यन्तमाविध्य प्रेतो हरति यं नरम्‌ । 
स्वम हरात त मृत्युरपस्सारपुरःसरः ॥ २३॥ 


स्वप्ने २१९न| स्वप्नमें, मत्तम्‌ भप थर्छने मत्त 
हो कर, नृत्यन्तम्‌ नाथत। नाचते हुए, यद्ग नरम्‌ ०? 
५३५. जिस मनुष्यको, प्रेत: प्रेत प्रेत, आविध्य ® घे 
भाथे उडी, उलटा उठा कर, हरति €ंरी. ०4 छे ळे 
जाता दै, तम्‌ तेने उसको, अपस्मार-पुरःसरः २५- 
२५।२४२:२२ अपस्मारपूर्वक, मत्यु: २९४ मत्यु, रति 
इरी. ळय छे ळे जाती हे ॥२३॥ 
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dreams, that | 


The man, who 
while he is intoxicated with drink avd 
dancing, a shade tarns him topsyturvy 
and carries him away, him does death 
carry away afflicting with epilepsy. 


बहिरायासस्य अरिष्टभूनानि.पूवरूप|णि-- 


स्तथ्येते प्रतिबुद्धस्य हनू मन्ये तथाउक्षिणी । 
यस्य तं बहिरायामो गृहीत्वा हन्त्यसंशयम्‌ ॥२४॥ 


प्रतिबुद्धस्य ब्वजेक्ष॥ जाग्रत हुए, यस्य ०२ पुडुषन 
जिस पुरुषके, इनू भनने ०३५. दोनों हनु, मन्ये ५नने. 
अन्य दोनों मन्यायें, तथा अक्षिणी शने भन्ने (भे! 
और दोनों आंखें, स्तभ्येते २१०-ध थध ०१य्‌छे स्तब्ध 
हो जाती हैं, तम्र तेने उसको, गृहीरवा ५४३ीने पकड़ 
कर, बहिरायामः भ(४२।५। वहिरायाम, असंशयम्‌ 
ये।३४२ अवश्य, हन्ति भारी. नाणे छे मार डालता 
हे ॥ २४॥ 


24. If a man’s jaws, sides of the 
neck and eyes get stifen:d on awa- 
king, him does tetanus seize and kill 
without doubt. 


छर्दै; अरिष्टभूतानि पूवेरूपाणि--- 
शष्कुठीर्वा$प्यपूपान्‌ वा खम्ने खादति यो नरः ! 
स चेत्तादक्‌ छदेयति प्रतिबुद्धो न जीवति ॥२०॥ 


स्वप्ने २५". स्वप्नमें, यः नरः ०? भपुष्य जो 
पुरुष, बाष्कुळीः २०५८ शष्कुलिया, भपूपाना वा 
२थन ५३९। या पूंडे, खादति ५।५ खाता हो, सः 
च शने ते और वह, प्रतिबुद्धः १२१० थत[ जागने पर, 
वाइक्‌ ऊती. व्यतनी वेसा ही, छयति 840 अरे 
वमन कर देता हो, चेत्‌ तें। तो, न जीवति ००१९। नथी 


जीवित नहीं रहता ॥२५॥ 


२४, स्तभ्येते प्रतिबुद्धस्य इन्‌ मन्ये-स्तभ्येते प्रतिबुद्धस्य उमे 
मन्ये (५.) 

२५ शष्कुलीर्वाऽप्बपूपान्‌ वा -शष्कुलीरप्मपूपान्वे (ख 

इक छर्दैयति-स चेट्प्रच्छदेयेत्ताहक्‌ (घ.) 


स चेत्ता 
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The mau who dreams that he 
has beei! eating sweet coils or sweet 
cakes and on waking vomits the stuff, 
does not survive. 


SANNA SNS 


पूवेळूपारिष्टज्ञा न फलम्‌ 
एतानि पूर्वरूपाणि यः सम्यगवबुध्यते । 
स्र एबामनुवन्ध च फलं च ज्ञातुमहेति ॥२६॥ 
यः ०7 वैध जो वेद्य, एतानि »। इन, पूर्वरूपाणि 
५३३प्‌।मे पूर्वरूपोक्रो, सम्यक सारी. रीते अली 
एकार, अवबुध्यते नशे छे समझता है, सः ते वह, 
एचाम जेओन[ इनके. अनुवनम्‌ च जचुण ४ अनुबंध, 
फळम्‌ च अन. इजने और फलको, ज्ञातुम्‌ छुन 
जानने, अर्हति येय थाय छे योग्य होता है ॥ २६॥ 
20. He who is well conversaut with 
these premunitory symptoms, can fore- 
cast the consequent morbidity and ३६४ 
proguosis. 


अरिष्ट भूताः स्वप्नाः — 
इमांश्चाप्यपरान्‌ खप्नान्‌ दारुणादुपलक्षयेत्‌ । 
ब्याधितानां विनाशाय क्लेशाय महते5पि वा ॥२७॥ 
इमान्‌ २। इन, अपरान्‌ ०4 दूसरे, दारुणान्‌ 
६३७ दारुण, स्वप्तान्‌ २१५े। स्दप्नोको, च जअपि 
16 भी, व्याधितानाम्‌ २!) (न| रोगर्योके, विनाशय 
[वन[शने भ।2 विनाशके लिए, अपि वा »थ१। या, 
सहते भे।2! महान, छेशाय 542. भाटे ळेशके लिए, 
उपलक्षयेत्‌ ३५०४५ जाने ॥२७॥ 

27. These aud other such ominous 
dreams are to be taken note 0६ a8 
foreboding death to. ailing men and 
great distress to the unailing. 


यस्योत्तमाङ्गे जायन्ते वंशगुर्मलताद्यः । 


वयांसि च विलीयन्ते स्वप्ने मौण्ञ्यमियाञ्च यः ॥२८॥ 


~ ps 


२७. शमांश्वाप्यपरान्‌-य इगांश्वापरान्‌ (क 
ब्याघितानां -आतुराणां (क } 
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क्य क्च्छ्क्च्क्च्कच्कन्य्काच् ~ ्यक्ययकमवकळ्या 


oS 


SR i ss Rd 
श्र =: > 


एः 


स्वप्ने २५\न।। स्तप्नमें, यस्यः केन 
डत्तमाङ्गे भ:थः ६५२ सिर पर, बंश- १ स बांस गुल्म- 
२१८५ गुल्म, लठादयः वेक्षओ। नरे लता आदि, 
जायन्ते 6९५०, 4६4 छे उत्पन्न होते हैं, वयांसि च ने 
पक्षी और पक्षियों, विलीयन्ते २:२ पेसी. नय छे 
विलीन होते हैं, यः च तथ ०४५ शिर तथा जिसका दिर 
मोष्डघम्‌ इयात्‌ भ था छे मुण्डित होता हे ॥२८॥ 

28. The man on whose head, in 
dreams grow bamboo and other shrubs, 
creepers and other similar herbage and 
in whose hair birds hide, or who has 
his head clean shaven; 


शुश्रोलूकश्वकाकादेः स्वप्ने यः परिवार्यते । 
रक्षःप्रतपिशाचरत्रीचण्डालद्रविडान्भ्रकः ॥ २९॥ 
स्वप्ने २+प्नभ[ स्वप्नमें, यः » जो, गूघ- गीच्‌ 
- गिद्ध, डल्ूक- ६१७ उडू, श्व- ४१२ कुत्ते, काङाद्येः अने. 
३४1०३ नजेरेथी और कोए आदिसे, रक्षः-प्रेत-पिशाच- १थ। 
रोक्षथ-प्रेत-(पशय तथा राक्षस-प्रेत-पिशाच, ख्री- सी. स्री, 
अण्डाळ- २ ३५ चाण्डाल, द्रविड- ५) द्रविड, आन्ध्रकेः 
3 णाप्रवासीधी या आंध्रकोंस, परिवायेते धेर छे 
घेरा लिया जाता हें ॥ २९ ॥ 


29. or the man that is surrounded 
in dreams by vultures, owls, dogs, 
crows, and such other birds or by 
demons, shades, ghosts, women, untou- 
chables, Dravidas and Andhrakas; 


वशवेत्रल्तापाशवठणकण्टकसडूटे । 
खञ्जति हि यः स्वमे यो गच्छन्‌ प्रपतत्यपि ॥३०॥ 


स्वप्ने २५". स्वप्नर्मे, बः ०? जो, वंदा-वेत्र- 
म|अ-वे+ वांस-वेत, रूतापाक्न- ९५५९ लताजाल 
वृण-कण्टक- सने ४(०।१(०५ तृण ओर कांटोंवाळे 


२९, द्रबिडान्ब्रकेः-द्रवितान्बकेः (क. ख. घ. ज, क्ष. ड. त. घ,) 
३०. संसब्भति-प्रमुद्दति ,ध. च, ड. ब. प.) 

गच्छम्‌-लगति (ड, थ. ष.) 

प्रपतति=्प्रखगति (फ.) 


3? 


जिसके न 


सङ्कटे २७५ देशभ गहन प्रदेशर्मे, संसजति २५३५ 
छे फंस जाता है, गच्छन्‌ भने यावत. याक्षता और 
चलते हुए, प्रपतति अपि पडी. व्वथ छे गिर पढ़ता 
है ॥ ३० | 


30. or the man that is caught in 
the meshes of bamboo, wild grass, 
creepers. ropes, grass 07 thorns, 07 the 
man that in dreams while walking 
falls down; 


भूमी पांशुपधानायां वर्मीके वाऽथ भस्मनि । 
इमशानायतने श्वश्चे स्वप्न यः प्रपतत्यपि ॥ ३१॥ 

स्वप्ने २५५, स्वप्नमें, यः ०? जो, पांशझूप्ानायाख्‌ 
घूणन ८९्‌।ज।णी घूलके ढेरसे युक्त, भूमी (भम. 3५२ 
भूमिमें, बछ्मीके २।३३: 3५२ वल्मीकमें, अस्मनि २०५५ 
भस्ममें, इमशान- लायतने २भ२।००मिभ्‌। इमशान 
भूमिमें, भथ वा ४ या, श्वक्न अपि ५।३।| गर्डेमे 
प्रपतति पडी ०१4५ छे गिर पड़ता हे ॥३१॥ 


31. or who in dreams falls on the 
ground or on a heap of dust or onan 
ant-hill or into ash or ona cremation 
ground or on a mound or into a pit; 


कलुषेऽस्भसि पङ्के बा कूपे वा तमखा55वृते । 
स्वे मञ्जलि शीभ्रेण स्रोतस्वा हियते च यः ॥३२॥ 

स्वप्ने २५५नभ[ स्वप्नमें, यः ०? जो, कलुषे ?१। 
मलिन, म्भसि ५छीभ( जलमें, पङ्के वा ३।६५्‌( 
कीचड्में, तमसा जथवा श्‌ धघ।२।थी या अंघेरेसे, बाडूते 
७१।थे७। ब्याप्त, कूपे ५१।५्‌| कुएमें, यः ० जो, 
मज्जति ३७ ७(य छे इब जाता दे, शीप्रेण शने 
ॐ३५थी बेत! ओर वेगसे बहनेवाले, खोतसा च ५५।७थी 
स्रोतसे, द्वियते १७४ ०५ ७ बहा दिया जाता है 
॥३२॥ 


32. or the man that in dreams 


dips in dirty waters, slush, or in a 


३१. प्रपतस्बपि-प्रविरत्यपि क. घ, ज. त. भ.) 
३२. ह्वियते-नीयते (थ.) 
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dark well, 
swift flowing stream; 


ब्ञहपानं तथाऽञ्ङ्गः प्रच्छद॑नविरे ने । 


हिर्ण्यलाभः कलहः स्वपे बन्धपराजयौ ॥ ३३॥ | 


स्वप्ने २१५१ स्वप्नर्मे, खेहपानम्‌ ०>ने. २न्‌४- 
५।न जिसको स्नेइपान, अभ्यङ्ग भ/क्षीस मालिश, प्रच्छ- 
ढेन- 842. वमन, विरेचने शने विरेयून थाय छे 
विरेचन होते हें, दिरण्यळामः तथ! झुनशुने। दाद 
थय छे एवं सुवर्णलाभ होता दे, कछह: ने ४५४ 
कलह, तथा बन्ध- पराजयौ ५५५ तेभ०८ ५२।०४य्‌नी. 
आप्रि ५५ छे बन्घ एवं पराजयकी प्राप्ति होती दै ॥३३॥ 


33. or the man, that jin dreams 
drinks unctuous substances or inuncts 
himself or vomits or purges, finds gold, 
quarrels or is bound or defeated; 


डपानद्ुगनाशश्च प्रपातः पःद चर्मणोः । 
हृषः स्वप्ने प्रकुपिते: पिठ्‌भिश्चावभरत्सनम्‌ ॥३४॥ 


स्वप्ने २१५५ स्वप्नमां, उपानद्‌ -युग ०>न॥ भनभे 
न्ने३।ने। जिसके दोनों जूतोंका, नाश: नाश थाय छे 
नाश होता है, पाद्चमंणोः न! भने पनी याभडी 
जिसके दोनों पैरोंकी चमडी, प्रपातः च तरी. नय छे 
उतर जाती दे, हषः शने "ने ५ और जिसको हर्ष, 
प्रकुपिते: तथ शरसे थये। और कुपित, पितृभिः च 
(५4 पितरोसे, अवभत्सनम्‌ ([त२२४।२ तिरस्कार 
प्राप्त होते हें ॥३४॥ 


34. or the man, that loses his pair 
of sandals or the skin of whose feet 
falls off in dreams, or who feels delight 
or sees his ancestor in enraged mood 
threatening him; 


३४. प्रपातः पादचमेणोः-प्रयातुः पांछुचमंणोः (थ.) 
„ ` पादचर्मणोः--पाँञ्चुचर्मगोः (क. ख. ष. ड.) 

१) पाद-पद (च.) 

» पाद-पांडठ (त. य.) 
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or is carried away bya 


१२१९ 


द्न्तचन्द्रार्कन क्चत्रदेवतादीप चश्चुषाम्‌ ! 
पतनं वा विनाशो वा स्वप्ने मेदो नगस्य वा ॥२५॥ 
स्वप्ने २१,५५ खप्नमें, दन्त- ०? ६० जो दांत, 
चन्द्रः २८ चन्द्र, भर्क- स्थः सूर्य, नक्षत्र- नक्षत्र नक्षत्र, 
देवता- ११ देवता, दीप- ८.१ दीप, चक्षुषान्‌ त 
२।भे।न। तथा आंखोके, पतनम्‌ ५१७ पतन, चिनाञ्चः 
$ विनाशने या विनाज्ञको, नगस्य थथन। ५१तन। 
या पद्दाडके, भेदः वा ५।२५।ने. टु छे फट जानेको 
देखता दै ॥ ३५ ॥ 

35. or the man, who sees in ‘his 
dreams the fall of either his teeth, or 
of the sun or the moon, stars, gods, 
lamps, or his eyes, or their destruction 
or the breaking of a mountain; 


रक्तपुष्पं वने भूमिं पापकर्मालयं चिताम्‌ । 
गुद्दान्धकारसंबाधं स्वप्ने यः प्रविशत्यपि ॥३६॥ 
स्वप्ने २५ स्वप्नमें, यः अपि ०? ओ, रक्त- 
पुष्पम्‌ ५.७५ $८०।०। लाल फूलोंवाले, वनू नन्‌ 
वनमें, भूमिम्‌ ४थ्वीभ[ भूमिमें, पाप- कर्म- आळयन्‌ 
पाप इभ वार्ण स्थणभ[ पाप कर्मके स्यानमें, चिताम्‌ 
थित।भ[ चितामें, गुद्दान्धकारसंबाधम्‌ २३१० २ ४1२ 
मेन्‌ ४९३४।२४ स्थानभा युफाके अन्धकार जेसे कष्टदायक 
स्थानमें, प्रविशति 9१२ डरै छे प्रविष्ट होता हे ॥३६॥ 


36. or the man, who dreams of 
entering into a forest of red-flowers, 
or the earth or 2 place of sin, or the 
funeral pyre or a cave full of awful 
darkness; 


रक्तमाली हसचु्चर्दिगवासा दक्षिणां दिशम्‌ । 

दारुणामटवीं स्वे कपियुकेन याति वा ॥ ३७॥ 
स्वप्ने २१५, स्वप्नमें, रक्तमाली 4३ २।७६१।ठे। 

लाल मालावाला, दिग्वासाः नन नंगा, उच्येः शने 


३५. दन्तचन्द्राकेनक्षत्र-चन्द्रताराकेनक्षत्र (ष. फ.) | 


,» देवतादीप-दीपदैवत (ग.) 
३७. कपियुक्तेन याति-कपियुक्त:प्रबाति (ब.) 


PR a 5 IS गा - ६: 
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भारेथी ओर जोरसे, इसन्‌ ७२१ दंसत। हुआ, कपि- 
युक्तेन (यानेन) ०? १(न२ ळोरेल न|हुनथी जो जोते हुए 
बानरवाले वाहनसे, दक्षिणाम्‌ ६६७ दक्षिण, दिशम्‌ 
(६१५ दिशाम, दारुणाम्‌ भरवीम्‌ वा थन. क्षय-- 
४२ बनभ या भयंकर वनमें, याति ०५ छे जाता 
है ॥३७॥ 

न ‘37. or the man, who in his dreams 
goes towards the south wearing garlan- 
ds of red flowers, laughing loud and 
naked, or goes into a fearful forest in 
a carriage driven by a monkey; 


काघायिणामसोम्यानां नयानां दण्डधारिणाम्‌ । 
कृष्णानां रक्तनेत्राणां स्वप्ने नेच्छन्ति दशनम्‌ ॥३८॥ 
स्वप्ने २५५५ स्वप्नमें, काषायिणास्‌ ३३२। 
ब ५१२०७ ३२१।२ कषायवस्रधारी, असौम्यानाम्‌ 
आमय असौम्य, नानाम्‌ न नम, दण्डधारिणाम्‌ 
६५६।री. दण्डघारी, कृष्णानाम्‌ ५०श्‌ नशन! काले, 
रक्तमेत्राणान्‌ न 44 नेते।१०॥ ४३७७३ और 
लाल नेत्रोबाले पुरुषोंका, दशनम्‌ ६१५ दरशन, न 
इच्छन्ति धे।$। ४९ भानता नथी ५२५ ० तेओ।चे 
शुभे छे लोग इष्ट नहीं मानते, परन्तु जो उनको 
देखता है ॥ ३८॥ 
38. Or the man, who sees in his 
dreams people wearing brown clothes 
or cruel looking men, naked men 
or those carrying staves, black men 
or men with blood-shot eyes, all of 
which are undesirable sights; 


कृष्णा पापा निराचारा दीघकेशन ज्र स्तनी । 
विरागमाल्यवसना स्वप्रे कालनिशा मता ॥२९॥ 


` (स्वप्ने अने २१ और स्वप्तमें), कृष्णा ३७ 
२७ब।शी. काली, पापा ५1पी. पापिनी, निराचारा २,।२।२- 
04 दुराचारिणी, दीधेकेश- 4।५। ५२. लंबे केश, 


३८. नेच्छन्ति-मेच्छति (त.) ` 
३५. पापा निराजारा=पापाननाचारा (च. ष.) 


चरकसंहिता 
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नख-स्तनी न आने स्तन१/णी नख और स्तनों वालौ, 
विराग-म।ल्य-वसना (तशय 44. भाण जने जतिशय 
4५ ५२१४ शी. अत्यन्त लाल रंगकी माला और 
अत्यन्त लाल वस्न धारण की हुई खरी, काळनिशा ४।९- 
रात. सभान कालरात्रि समान, मता भान) छे तेने 
० वधु छे तनु श[निष्ट थाय छे मानी गई दवे उसे 
जो देखता है उसका अनिष्ट होता हे ॥३९॥ 

39. or the man, that sees in his 
dreams a woman who is black, sinful 
and unclean with long hair, nails, and 
breasts, wearing very red garlands 


| and clothes and who is like the very 


night of destruction; 


इत्येते दारुणाः स्वप्ता रोगी येर्याति पञ्चताम्‌ । 
अरोगः संशाय गत्वा कञ्चिदेव प्रमुच्यते ॥४०॥ 

इति २।अ इस प्रकार, एते २। ये, दारुणाः ६२९ 
दारुण, स्वप्नाः २4३) छे स्वप्न हैं, येः "नथी जिनसे, 
रोगी रे» रोगी, पञ्चताम्‌ (यु मृत्युको, याति ५।भे 
छे प्राप्त होता हे, अरोगः शभे नीर भौर खस्थ, 
संयम्‌ २.५५. संशयको, गत्वा पडी. प्राप्त हो कर, 
कश्चित्‌ एव ४४४ ०४ कोई ही, प्रसुच्यते १८. श$ 
छे बचने पाता है ॥ ४०॥ 


40. The man who percieves such 
fearful dreams, if he be ailing, will 
die. If he 15 in good health he ‘will 
be afflicted with such diseases as from 
which only a few can escape. 


स्वप्नदरोनं कथं भंवति-- 

मनोवहानां पूणेत्वाह्ोषेरतिबलै स्त्रिभिः । 

स्रोतसां दारुणान्‌ स्वप्नान्‌ काले प्यति दारुणे ॥४१॥ 
अतिबले: अतिशय ००१।न. अति बलवान, त्रिभिः 

त्रश तीनों, दोषेः १ेषे।थी दोषों द्वारा, मनोवहानानू 


भन।५७ मनोवह, स्रोतसाम्‌ स्तोते!नी स्रोतोंके, पूणे- 


४०. प्रुच्बते-विसुच्यते (ब. त.) 
४१. काले पझ्यति दारुणे-काले पश्यति दारुणान्‌ (ख. त.) 
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पञ्चमः] इन्द्रियस्थानम्‌ १२२१ 
स्वात्‌ धूश' तने. 4४ पूर्ण डरोनेऐे. दारुणे ६२७ दारुण 43. Dreams are known to be of 


काले ४।पै. समयमे, दारुणान्‌ रे!णी #4४२ रोगी | ९४९० kinds:—those pertaining to things 
दारुण, स्वप्नान्‌ २५") स्वरप्नोको, परश्यतिं यसे छे that are seen, heard, experienced 
देखता है ॥४१॥ pictured from inner desires, created 
by the fancy and things that presage 
the coming good or evil, and lastly 
dreams that are born of morbid 
humours. 


41. As the channels of the mind 
are filled with the highly vitiated 
triad of humours, when the fatal time 
approaches, the man sees these fearful 
dreams, अल्पफला महाफलाश्च स्वप्नाः — 
तत्र पञ्चविधं पूर्वेमफलं भिषगादिशेत्‌ । 
दिवास्वप्रमतिहस्वमतिदीध च बुद्धिमान्‌ ॥४४॥ 

तत्र तेभ[ उनमें, बुद्धिमान्‌ भुद्धिभान बुद्धिमान, 
भिषक्‌ न. वेद्य, पूर्वम्‌ पेश! प्रथम, पञ्चविधम्‌ ५(अ्‌ 
9५1२५। २१५नने पांच प्रकारके स्वप्नको, दिवास्वय्नमन्‌ 
हिनसे भवे स्वप्नने दिनमें आये स्वप्नको, अति- 
स्वम्‌ तेभ०४ भइ ८४५ बहुत छोटे, गति दीधेम्‌ च 
सने भइ बाणा २१५न्‌ते और बहुत बढे स्वप्नको, 
भफळम्‌ ५५. २७० भफल, भादिशेत्‌ अहेवुं कहे ॥४४॥ 

44. The wise physician should re- 
gard the first five of them as fruitless 
as also those born of day-sleep, ‘and 
those that are either too short or too 


नातिप्रसुत्तः पुरुषः सफलान फलां स्तथा । 
एन्द्रियेरोन मनसा स्वप्ताद पञ्यत्यनेकघा ॥४२॥ 

न अतिप्रसुः २ [नभ्‌ न. हे! खेवे। गाढ 
निद्रामें न हो ऐसा, पुरुषः ५२५ पुरुष, इन्द्रिय-ईरोन 
छन्देन अधिष्ठाता इन्द्रियोके अधिष्ठाता, मनसा 
भन्‌ पढे मनके जरिए, अनेकधा नेऽ ४।रे अनेक 
प्रकारसे, सफळान्‌ २५५ सफल, तथा भने ओर, 
भफलान्‌ (न६ निष्फल, स्वम्चान्‌ २१ स्वप्नोंको, 
पश्यति "मुखै छे देखता है ॥ ४२॥ 

42. When the man is not in pro- 
found sleep, he perceives with the 
mind which is the lord of senses, 
many kinds of dreams, of which some 


become fruitful and some not. Lr 
he दृष्टः प्रथमरात्रे यः स्वप्नः सोउल्पफलो भवेत्‌ । 
Ss न स्वपेद्यं पुनदेष्ठा स सद्यः स्यान्महाफलः ॥४५॥ 


दष्टं श्रुतानुभूतं च प्राथित कल्पितं तथा । 
भाविकं दोषजं चैव स्वप्नं रप्तविध विदुः ॥४३॥ प्रथेमरात्रे २ तिन ५५ ०१०१ रातिके प्रथम 
१ भागमें, यः > जो, स्वप्नः २५१ स्वप्न, दष्टः नयु 
इष्टम्‌ भेयेधुं दष्ट, श्रुत- २९०५ श्रत, मनु- कज 
उनि विक भाद (आप हेय देखा गया हो, सः ते वह, शश्पफछः २१६५ 
भूतम्‌ च २५१९ ह नयी (ग) ह कह्पित | ९४१७ अल्प फळवाला, अवेत्‌ 44 छे होता है 
(06) प्रार्थित, (२३३ म दोर र शने यम्‌ दष्टा शने ०? भेर्धने भउप्य ने और जिसको 
कप ह पन क क | देख कर मनुष्य यदि, पुनः शरीथी फिर, न स्वपेत्‌" सूर्छ 
म छ सात प्रकारके स्वप्नम्‌ के न क लक 5 ड > तो कि ते वह, सा Re 
५४।२4 इस प्रकार स्‌ | शीघ्र, महाफलः ५७।४० देना महाफलवाला, स्वात 


छे आचाय मा 
विदु जायाये नशे नते दै ॥४३॥ _ थाय छे होता हे ॥ ४५॥ , = MYA 
४२. सफलानफळांस्तया-सफानफलानपि (क. घ.) ४४. च दुद्विमान्‌-तथेव च (क. ख. घ. त. ध.) के. 


,, “पुरुष: सफर्ानफेलास्तथा- पुरुषोऽफलान्फलवतस्तथा (ग.) | ४५. अल्पफल:-अल्पबल: (ब ) जे 
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चरकसंहिता 
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~~~ 


Ss 


45. The dream that is dreamt in 
the first part of the night has only a 
small degree of fulfilment. But having 
dreamt, if a man does not sleep again, 


jt gets immediately fulfilled with great 


consequences. 


अकस्याणमपि स्वप्न दृष्टा तत्रेव यः पुनः । 
पश्येत्‌ सोम्य शुभाकारं तस्य विद्याच्छुभं फलम्‌॥४६। 


Here is a recapitulatory verse:— 


47. The physician who knows these 
premonitory symptoms and the science 
of oneflorology, specially with reference 
to grave dreams, will never begin treat- 
ment of an incurable case by mistake. 


हत्यझिवेशळते तन्त्र चरकप्रतिसंस्कृते इन्तद्रियख्थाने 
पूर्वेरूपीयमिन्द्रियं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५॥ 


यः ०? जो, भकल्याणष्‌ २११५ अशुभ, स्वप्नम्‌ इति | भभ।ण इस प्रकार, भन्निवेश्वक्कते 
२५४ स्वप्नको, इष्टा भपि भीन ५९ देख कर भी, | अज्निवेशे रथ अभिवेशसे बनाये, 'रकप्रतिसंस्कृते 
तत्र एव ते. ०४ २५२ उसी समय, पुनः इरीथी फिर | तन्त्रे शने थर्थी ५[तस२४।२ पाम २१ 


सौम्यन्‌ २५ सोम्य, झुभाकारस्‌ शमे शुभ ज।४२- 
बाणु २५१ शुभ आकारवाला स्वप्न, पइ्थेत्‌ टु छे 
देखता हैं, तस्य तेने उसको, शुभम्‌ १५. शुभ, फलम्‌ 
गी गरात याय छे फल प्राप्त ` होता है, विद्यात्‌ खेम 
कूपं ऐसा जानना चाहिए ॥४६॥ 


46. But if a man, having seen in 
dream inauspicious things, sees in it 
again good and auspicious things, its 
fruits are to be regarded as good. 


भध्या योक्तविषयाः -- 
तत्र स्छोक!-- 


पूवेरूपाण्यथ स्वप्नान्‌ य इमान्‌ वेत्ति दारुणान्‌। 


शम और चरकके द्वारा संस्कृत इस शाके, 
इन्द्रिय स्थाने ४(-५य२थ्‌।न. निघे. इन्द्रिय स्थानें, 
पूर्वरूपीयम्‌ इन्व्रियम्‌ १५ ३५५ ४(-य पूर्वेरूपीय इन्द्रिय, 
नाम चाभने। नामका, पञ्चमः ५।२्‌भे। पांचा, 
अध्यायः याय पृ" थथे। अध्याय समाप्त 
हुआ ॥५॥ 


5. Thus inthe section on the.Sen- 
sorial Prognosis, in the treatise compi- 
led by Agnivesa and revised by Caraka 
the fifth chapter entitled ‘The senso- 
rial prognosis by the examination of 
premonitory symptoms’ 18 completed. 


है। न स मोहादसाध्येषु कर्माण्यारभते भिषक्‌ ॥४७॥ ही 
| तत्र से. निषयभा उस विषयमे, छोकः ७५२५९।२ने। 
| ३४ छ ४ उपसंहारका शोक दे कि, यः मिषक्‌ ०? दे. षष्ठो$्व्यायः । 
F | जो वैद्य, पूर्वरूपाणि ५५३प। पूर्वरूपोंको, अथ शने 
4 और, इमान्‌ २। इन, दारुणान्‌ ५५४२ भयंकर, | ७३) २११५ अध्याय छट्ठा C३६९" ४ 
न स्वप्नान्‌ २4"ने!ने स्वप्नोको, वेत्ति ५७ छे जानता है, 
“| सः ते. बह, असाध्येषु २४4 २।३।भ( असाध्य | कतमानिशरीरेन्द्रियोपक्रम; 
ह. ` (रोग मोहात ०९ ७४ मोहे, कर्माणि (२४०५. | अथातः कतमा निशारीरीयमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः १ 
न चिकित्साको, न भारमते २३ ३२य। नथी नहीं आरंभ इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
१४ करता ॥ ४७ ॥! 
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नथ भतः ६१ शाही थी अव आगे, कतमानि- ` 
बारीरीयन इन्द्रियम्‌ '४१भनिशरीरीय ४-६५? नाभना 
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बण्ठः ] इन्द्रियस्थानम्‌ १२२३ 
२५१२ ' कतमानिशरीरौय इन्द्रिय” नामके प्रश्रम्‌ 94 प्रश्नके, पृष्ट ५७।थे। पूछे जाने पर, 
यका, व्याख्यास्यामः ०५।५५्‌। ४२१ व्याख्यान | भगवान्‌ #२५।. भगवान, भात्रेयः २१३ आत्रेयने, 
करेंगे ॥ १॥ तस्मै यथा तेने. 2 ५भ!णे उसे जेसा, भाचचले उषी 


भगवान्‌ ७११।न. भगवान, आत्रेयः यात्रेधे 
आत्रेयने, इति इ २। बिषय नीये. अभाशेन्ट इस 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, आदद स्स ३हेध्रुं छे कहा 
है॥२॥ 

1. We shall now expound the cha- 
pter entitled “The sensorial prognosis 
with reference to Certain types of 
Patients’, 

2. Thus declared 
Atreya. 


the worshipful 


यानि व्याधिमन्ति शरीराणि वेद्यैरसाध्यत्वाव्‌ परिहतेव्या नि--- 


कतम्रानि शारीराणि व्याधिमन्ति महामने! । 
यानि बैद्यः परिहरेद्येणु कर्म न सिद्धयति ॥ ३॥ 

महासुने हे १७।२ ! हे महामुनि |, वेषु >अे।भ( 
जिनमें, कर्म (4५:९५ चिकित्सा, न सिद्धयति (स 
थती नथी सिद्ध नहीं होती, ब्याधिमन्ति खेव[ ०्य।(च- 
१।०(६ ऐसे व्याधिवाले, कतमानि ४५ कौनसे, शरीराणि 
शरीरे। छे शरीर हैं, यानि ०>खे!ने! जिनको, वेद्यः 
गे वेय, परिहरेत्‌ त्या). ३२वे। नेस त्याग 
करे ॥ ३॥ 

3. “0, great sage! छठ are the 
ailing persons that a physician should 
not undertake to treat, seeing that no 
treatment is of any avail in such cases?’ 


इत्या्रेयोऽञ्मिवेरोन प्रश्नं पष्टः जुदुवंचम्‌ । 
आचचक्षे यथा तस्मे भगवांश्तन्निवोधत ॥ ४॥ 
इति २। ५।७ इस प्रकार, अभिवेशेन २(भिवेशथी 
नरिनवेश द्वारा, सुदुर्वचम सरी पेटे ७२ अतिकठिन, 
४. इस्यात्रेयो 5भ्रिवेश्षेन प्रशं पृष्ट: सुदुवे चम्‌-शत्बश्चिवेञ्चेन गुरु: 
प्रश्नं पृष्टः पुनवंश्चः (च. द. घ.) 
5? ञ्जदुवेचम्‌-पुन वच (> ) 
निदोषत-निबोष मे (क्ष 


and whose ingested food js not dige 


१५।३य्‌' उपदेश किया, तत्‌ ते वह, निबोधत ५५।५- 
पून ४ २[क्षणे! घ्यानसे सुनिये, ॥४॥ 


4. On being asked this most diff- 
cult of questions by Agnivesa, what 
the worshipful Atreya declared to him, 
the same do you hear. 


यस्य वे भाषमाणस्य रुजत्यूष्वंसुरो भ्रृशम्‌ । 
अन्नं च च्यवते भुं स्थितं चापि न जीयंति ॥५॥ 
बलं च हीयते शीघं तृष्णा चातिप्रवघंते । 
जञायते हृदि शूलं च तं भिषक परिवजेयेत्‌ ॥६॥ 


भाषमाणस्य वें मे(47/ भाषण करते हुए, यस्व 
ग्शेने जिसकी, ऊध्वेन्‌-उरः ७[तीना ७५७1 भागभा 
छातीके ऊध्वं भागमें, भ्रृशम्‌ ५५५ अत्यन्त, रुजति ०५अ्‌। 
थाय छे व्यथा होती हे, भुक्तम भने ण।प्रैक्ष और 
खाया हुआ, अन्नम्‌ च २१२ अन्न, च्यवते नभून भर्छ 
जीण. १4५ छे वमन हो कर निकल जाता हे, स्थितमू 
जपि च ने 8६२१ रछी १4 ते! पशु ओर जठरमें 
ठहरने पर भी, न जीर्यति ५२य' नथी पचता नही 
बलम्‌ च जं णण बल, शीम्रम्‌ ०/८४ीथी 
जल्दीसे, द्वीयते क्षीणु ५।य छे क्षीण होता है, कृष्णा 
च तरस प्यास, अतिप्रवर्धते २५९ नधी. ७4 छे अधिक 
बढ़ती है. हृदि अने ०?न। इंध्यभ( और जिसके हृदयमें, 
झूछम्‌ च २४ शूल, जायते 8(प५ 4[य छे उत्पन्न दोती 
है, तम्‌ तेने उसको. भिषक्‌ वेषे वेद, परिवजबेल्‌ 
८० देवे! भशे छोड़ दे ॥५-६॥ 


5-6. That man who feels great pain 
in the upper region of his chest while 
speaking, who vomits the food eaten 


५, मुक्त-अपकम्‌ (द. फ.) 
१) गरु च हीयते शीघ्रम-बळं च दीयते यस्य (ख. ब. ब 
चातिभ्रबधेते-चाभिप्रवषेते (ब, ज.) 
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sted even if retained, whose strength 
wanes quickly, in whom thirst jncre- 
ases excessively and in whose cardiac 
region pain is born, him should the 
physician avoid. 


हिका गस्भीरजा यस्य शोणितं चातिसायंते । 
न तस्मै भेषजं दद्यात्‌ स्परात्रेयशालनम्‌ ॥७॥ 

यस्य "नी जिसे, हिक्का हेही. दिका, गम्भीरजा 
ननी ७८१२ थर्घ हेय छे नाभिसे आती है, 
यस्य ०>ने जिसको, झोणितम्‌ च थे।€ी रक्तके, भति- 
सायेते ॐ३।१। ५५७ हेय छे रक्त दस्त आते दे, तस्मै 
तेने उसे, आात्रेय्ासनम्‌ २।५नी २॥श- आत्रेयके 
उपदेशका, स्मरन्‌ २भ२७ ४रीने स्मरण करते हुए, 
सेषजन्‌ २१५४ औषध, न दद्यात्‌ २।५्पुं न ओ४ से 
नहीं देनी चाहिए ॥७॥ 


7. If a patient, who is affected with 
a deep hiccup, develops diarrhea with 
hemorrhage, him should the physician 
not treat, remembering the directions 
of Atreya. 


आनाष्दश्वातिसारश्च यमेतो दुबल नरम्‌ । 
ब्याधितं विशतो रोगौ दुलंभं तस्य जीवितन्‌॥८॥ 

भानाहः च ।१।७ आनाद, भति्तारः च शने 
२(तिस।२ और अतिसार, एतौ ये भे ये दोनों, रोगौ 
रज रोग, यम्‌ % जिस, दुबेळम्‌ ६५७ दुबेल, ब्या- 
बितम्‌ (५॥ ०५।(धथुऽ तथा रोगी, नरम्‌ ४३पने 
मनुष्यको, विद्वातः ५।५ छे होते हैं, तस्य ते उसका, 
खीचितरू २११ जीना, दुलेभम्‌ ६५७ छे कठिन हे ॥८॥ 

8. If a debilitated patient develops 
abdominal distention and diarrhoea, 
his life is difficult to save 


७, मेषनम-औषधम (ग) 

„ स्मरच्ञात्रेबशासनम्‌-आत्रेयवचनं स्मरन्‌ .ग.) 

८, आनाहश्चातिसारश्रय मेतोदुबैक नरम्‌-आनाहश्चातितुष्णा च 
कर्शितं यमुभौ भृशम्‌ (च) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


ee ee ee ee ee ४८ ४७८ ५४४ न ऑन वि १८ ७७४ गप 


आनाहश्चातितृष्णा च यमेतौ दुर्बलं नरम्‌ । 
विशतो विजहत्येन प्राणा नालिचिरान्नरम्‌ ॥९॥ 

आनाइः च शान! आनाह, अतितृष्णा च सने 
भ[तितृण्शु' और भतितृष्णा, एतौ ओ भे ये दोनों, यम्‌ 
दुबेळम्‌ ०? ६०७४ जिस दुवेल, नरम्‌ भघुष्यने मनुष्यको 
विशतः थाय छे होते हैं, एनम्‌ नरन्‌ ते भणयने उस 
मनुष्यको, प्राणाः ॥।शे। प्राण, न अति चिरात्‌ थे! 
२२4२ ०४ जल्दी ही, विजद्दति (७० छे छोड देते 
हैं ॥ ९॥ 


9. If constipation and excessive 
thirst make their entry into an already 
weakened man, 111९ deserts him ere long. 


ज्वर: पौर्वाह्मिको यस्य शुष्ककाखश्च दारणः । 
बलमांखविहीनस्य यथा प्रेतस्तथव खः ॥ १०॥ 
बल- ०८ बल, मांस- तथ! भ्‌[ तथा मांससे, 
विहीनस्य क्षीण ५थ8 हीन, यस्य ०्>ने जिसको, 
पौवालिकः ध्विसून पून अ।यभ्‌| दिनके पूर्व भागमें, 
ज्दरः १५ वे ज्वर हो, दारुणः शते य ४२ 
और दारुण, ञुष्ककासः च सही “५[सी. थाय शुष्क 
खांसी हो, सः ते वह, यथा ०ेवे। जैसा, प्रेतः पेत 
७६५ मृत हे, तथा त१। वेसा, एव ०४ छे ही है ॥१०॥ 


10, If dry severe cough affects the 
man who suffers from fever in the 
forenoon and js devoid of strength and 


flesh, he is to be regarded as verily 
dead. 


यस्य मूत्र पुरीषं च ग्रथितं संप्रवतेते । 


निरूष्मणो जठरिणः श्वसनो न स जीवति ॥११॥ 


९, आनाह श्चातितृष्णा च यमेतौ दुबेले नरम भानाइ-श्वव 
तृष्णा च कशितं यमुभ भ्रुशम्‌ (थ. द.) 

१० ज्वरः पौर्वाह्विको यस्य शुष्ककासश्च दारुणः-ञ्वरो यस्या- 

पराह्न ठु छेष्मकासश्व दारुणः, (ग.) 


,, पतच्छ्छोकानन्तरम्‌-जतरो यस्यापराकवे तु ेष्मकासश्च 
दारुणः। बळमांसमिहीनस्य यथा प्रेतस्तथेव सः . इस्यधिकः वाढ: 
(ष. च. छ.) पुस्तकेखु । 
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निरूष्मणः भ.६(सिन[॥॥ ऊष्मारहित, यस्य ०२ 12. If the 7090 has edema in the 


जित, जठरिण: ०८६२ रे।भीतुंं उदररोगीका, मूत्रम्‌ १4 
५1३ २११ छे मूत्र घट्ट आता दे, पुरीषम्‌ च जने. 
भए और पुरीष, अथितस्‌ २१४ येथ प्रन्थियुक्त, 
संप्रयसेते नी[४णे. छे निकलता है, खः ते वद, श्वखनः 
श्सरे0 थत श्रासपीडित होने पर, न जीवति 2११ते। 
न॑थी जीवित नहीं रहता ॥१।॥ 


11. If a patient with abdominal dis 
ease with subnormal temperature, who 
passes condensed urine and hardened 
stools, develops dyspnea, he does not 
survive. 


श्बयथुर्यस्य कुक्षिस्थो हस्तपादं विसर्पेति । 
छातिसङ्घ ख संछुड्य तेन रोगेण हन्यते ॥ १२॥ 


यस्य ०न। जिसका, कुक्षिस्थः पे? परने। उद्र पर 
हुआ, श्वयथुः से।ने. शोय, हस्तपादम्‌ &!थ ५५ हाथ 
पैरमें, विसर्पति ५२रे छे फैलने लगता है, सः ते वह, 
ज्ञातिसङ्कष्‌ २२ वक्ष ने बन्धुवांधर्वोको, संक्लेइय 
पीड श।पीने पीड़ा पहुंचा कर, तेन ते उसी, रोगेण 
२।अथी रोगसे, हन्यते ४८४ ५।भे छे मारा जाता है ॥१२॥ 


12. The patient, whose abdominal 
edema spreads to his feet and hands, 
causes great anguish to his relations 
and dies of the same disorder. 


श्वयथुयेस्य पादस्थस्तथा स्रस्ते च. पिण्डिके । 
सीदतश्चाप्युमे जङ्घे .तं भिषक्‌ परिवर्जयेत्‌ ॥१३॥ 
ग्रस्य ॐ जिसे, पादस्थः ५०५ पर पैरों पर, 
श्वयथुः सेक. डे सूजन हो, तथा- पिण्डिके पिया 
'पिण्डलियौं, स्रस्ते च २५५4 थर्घ २४ हे(य क्षिथिल हों, 
उभे जङ्घे च अने "ने ०/६।रै।१॥ और दोनों जघाये, 
सीदतः पी थपी ढे।थ अवसन्न हों, तम तेने उसे, 
भिषक वेध वैद्य, परिवजयेत ०० हेते! भर्छ सी छोड 
दे ॥१३॥ 


| डरोयुक्तः-डरोसुक्त: (ष. फ.) 


feet and his calves are flaccid and 
there is pain in both the shanks, the 
physician should avoid him. 


शूनहस्तं शूनपादं शनगशुह्योदरं नरम्‌ । 
हीनवर्णेबलाद्दारमौषधेर्नोपपादयेत्‌ ॥ १४॥ 
ञूनहदस्तम्‌ न ४।थ५्‌२ से(ळे. है।५ हाथकी सूजन- 
वाले, ञूनपादम्‌ १! ५०५२ से[न्ने हेय पेरकी सूजन- 
वाले, शून- गुद्योदरम्‌ ०? युक्च १२०८ 8६२५२ सेने 
डे गुह्य और उदरकी सूजनवाले, हीन तया १५ 
थये& तया हीन, वर्णबलाहारम्‌ १७, ०4 गने. २।६।२- 
+।0ै। होय वर्ण, बल और आहारवाले, नरम ते रे!ऑने 
मनुष्यको, औषधे: शौषछ औषध, न उपपादुबेत्‌ 
२[पन[ न नेर्छख नहीं देना चाहिए ॥ १४॥ 


14. Jf the man of poor complexion, 
vitality and digestive power, develops 
swelling in the hands, feet, genitals 
and the abdomen, he should not be 
given treatment. 


उरोयुक्तो बहुस्छेष्मा नीलः पीतः सलोहितः । 
सततं च्यवते यस्य दूरात्तं परिवजेयेत्‌ ॥ १५॥ 
यस्य %>ने। जिसका, उरोयुक्तः णतीभा ये।२क्षे। 
छातीमें लगा हुआ, नीलः नीथे! नीळा, सलोहितः 
थही सहित रक्तयुक्त, पीतः तथ! पीणे। तथा पीला, 
बहु- ष्मा धशे। ४३ बहुतसा कफ, सततम्‌ सतत 
निरन्तर, ब्यवते चणे. छे निऊलता रहता दे, खम्‌ 
तेने उसको, दूरात ६२थी दूरसे ही, परिवजेबेत्‌ त! 
भेर्ध अ त्याग दे ॥१५॥ | 


15. One who constantly expectorates 
from his chest copious quantities of 
phlegm which is tinged blue or yellow 
or with blood, should be avoided 
from a distance. 
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हृष्टरोमा सान्द्रसूत्रः शूनः कासज्बरादितः । 


क्षीणमांसो नरो दूरादर्ज्या बंद्येन जानता ॥१६॥ 


इष्टरोमा ७ 44४ ३१।५।१।गे। रोमहषयुक्त, 
सान्त्रमूत्रः ६६ गन०१।ऐ। घट्ट मूत्रवाला, झनः शे।+- 
भुक्त शोथयुक्त, कासज्वरादितः 38५२२९ ने 
पी येके कास और ज्वरसे पीडित, क्षीणमांसः तथा 
क्ष९4( न।णे। क्षीणमांसवाला, नरः ४३५ मनुष्य, 
जानता ०५७४२ समझदार, वेद्येन १ वैद्यको, दूरात्‌ 
६ूरेथी. दूरसे दी, वज्येः तवे. ळर छोड़ देना 
चाहिए ॥१६॥ 


16. The emaciated man who deve: 


lops horripilation, and thickened urine, 
and 18 affiicted with cough and 


fever, should be avoided from afar by | 


the wise physician. 


श्रयः प्रकुपिता यस्य दोषाः कष्टाभिलक्षिताः । 


कृशस्य बलहीनस्य नास्ति तस्य चिकित्सितम्‌ ॥१७॥ 


. यस्य ० जिस, कृशस्य ५२ कृश, बलहीनस्य तथा 
गण २६८. ५२५) तथा बलसे रहित पुरुषके, कष्ट- 
गसिकक्षिता: ` 5२०२ ्यपणाथी ०१७४ इच्छ- 
साध्यतासे ज्ञात हुए, त्रयः > तीन, दोषाः देषे[ 
दोष, प्रकुपिताः ५४।५ ५।१५। है।4 £ प्रकुपित हुए हें, 
तस्य तेनी उसकी, चिकिस्सितम्‌ थि(४८४। चिकित्सा, 
न अस्ति नथी नहीं हे ॥ १७॥ 


17. Ifinan extremely emaciated and 
weakened man, there arises tridiscor- 
dance of humors of a formidable 
character, there 18 no treatment for 
him. 
ज्वरातिसारी शोफान्ते श्वयथुर्वा तयोः क्षये । 
बुबेलस्य विशेषेण नरस्यान्ताय जायते ॥ १८॥ 


१६, शूनः शुष्कः (उ. ब.) 

१७, कहाजणिरक्षिता:-कोष्ठेडमिखक्षिता: (ब. च. ड. ब. ब. क.) 
oh _ ५, -- - - ~कूण्ठामिङक्षिताः (ब.) 

३८, जायदे-कश्पते (ख. ब.) 

ग 9 


^ 


चरकसंहिता 


तानथी | 


ता [अध्यायः 


NANA ANNAN NNN ANN NAAN 


| शोफान्ते से!०ने जन्ते सूजन मिटने पर, ज्वरा- 
तिसारौ ०२ अने २[तस।२ ज्वर और अतिसार, 
तयोः क्षये अथव तेखे। १०५ अथवा उनके मिटने 
| पर, श्वयथुः वा सेमे. अ शोथ हो तो वह, दुर्बकस्थ 
६५०। दुबेल, नरस्य २।छुसन। मनुष्यके, विशेषेण 
| शास उरीने विशेषतः, अन्ताय न्त भाटे मृत्युके 
| लिए, जायते याय छे होता है ॥१८॥ 


18. If in an extremely debilitated 
| patient there occur fever and diarrhoea 
as sequela of edema or edema 898 


| sequela of these two, he comes to 
his end. 


| पाण्डुरश्च ङृशोऽत्यर्थ तृष्णयाऽभ्रिपरिछुतः । 
| डस्बरी कुपितोच्छ्राख प्रत्याख्येसो विजानता ॥१९॥ 


पाण्डुरः ५।३२।अी पाण्डु घणवाला, अस्यथन्‌ खने 
२तिश्‌य्‌ अति, कृत: हुणणे। कुश, तृष्णया तरखथी 
तृष्णासे, भसिपरिष्लुतः ५७ ५।३।येथे अधिक पीडित, 
डम्बरी २१०-४ २१० ्ो^।२ स्तब्ध टृष्टिवाला, कुपिल- 
उच्छासः च रने ५४५ पाभेबा ढस्योसवामे[ 
५५ और उर्ध्वश्वासपीडित मनुष्य, विज्ञानता ०५७्‌- 
३।२ वेध्षथी. विज्ञ वेद्यको, प्रस्यार्बेयः (०४५ थम 
७ परित्याग करने योग्य है ॥१९॥ 


19. If an extremely emaciated man 
suffering from anemia develops exces- 
sive thirst, rigidity of sight and high- 
tened respiration, he must not be 
treated by the wise physician. 


हनुमन्याप्रहर्तशणा बलहासोऽतिमात्रया । 
प्राणाञ्चोरसि वतन्ते यस्य तं परिषज॑येत्‌ ॥ २०॥ 


यस्य जेने जिसके, हुजु-मन्बा-प्रद:ः ६३७ 
भनन्‍य|अ6 इनुग्रह मन्याप्रह, तृष्णा १२२ तृषा, अति- 
मात्रया शने जति ५५।७,५ और अतिशय, बकहासः 


१५. पाण्डुरक्ष-पाण्डूदरः (ग, ड, ब.) 
» अभिपरिप्कुवः-अतिपरिष्ुतः (च.) 
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षठः] 

णणनी, क्षीएता हेय बलकी हानि हो, प्राणा: च भने 
गन आणे. और प्राण, उरसि छाणीभा. छातीमें, 
वर्तेन्ते ७4५ हों, तम्‌ तेने. उसे, परिवर्जयेत्‌ ५०१ सेवे! 
छोड़ दे ॥ २०॥ 


20. The man whose jaws and sides | 


of neck have become rigid, who fis 
greatly afflicted with thirst and debi- 
lity, and in whom the vital breaths 


are active only in the chest, should | 


be avoided. 


ताम्यत्यायच्छते दाम न किञ्चिदपि विन्दति । 
क्षीणमांखबलाहारो सुमुणुरचिरान्नरः ॥ २१॥ 

ताम्यति वेने ५६२. २१११ जो अंधेरा देखता है, 
आयच्छते ०? जाभ तेभ श नाणे जो अंगोंको 
तानता दे, किञ्चित्‌ भपि शने. जमे ०८२! ५७, जिसको 
कुछ भी, शर्मे ५५ आराम, न विन्दति भ५५ नथी. 
प्राप्त नहीं होता, क्षीण- शने ० क्षीए थधेश और जो 
क्षीण हुए, मांसबलाद्दारः च भ[स- ५० शते २।७।२- 
वाणे होय मांस- बल तथा आहारवाला है, नरः ते. 
५३५ वह मनुष्य, अचिरात्‌ थे।॥ वणतभ[ शीघ्र, 
सुमूषुः भरताने। हे।य छे मरनेवाला है ॥ २१॥ 

21. If the man, whose flesh, stren- 
gth and digestive fire have ebbed low, 
who faints and jerks his Jimbs about 
and finds no comfort whatever, he is 
going to die before long. | 


विरुद्धयोनयो यस्य विरुद्धोपक्रमा भ्रशम्‌ । 
वधेन्ते दारुणा रोगाः शीघ्र शीघ्रं ख हन्यते॥२२॥ 
विरुद्ध- योनयः (१३४ /५(३।२७,१।०।। विरुद्ध 
कारणवाले, भ्रराम्‌ न अत्यन्त, विरुद्धोपक्रमाः तथा 
[३३६ ७५३भ११।०। तथा विरुद्ध चिकित्सावारे, दारुणाः 


२१. ताम्यस्यामच्छते शमै न किञ्चिदपि विन्इति-व्यायच्छते 
ताम्यति च शर्म किंचिन्न विन्दति (च. द. घ.) 

२२. वधेन्ते-जायन्ते (ग.) 

१५ वर्धन्ते दारणा रोगा:-विकारा यस्य वर्षन्ते (ब.) 
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क्ष+ ४२ दारुण, रोगाः रेगे! रोग, यस्य ०>ने जिसको 
शीघ्रम्‌ ०८4४, शीघ्र, वधेन्ते घ्रे छे बढ़ने लगते हैं 
सः ते वह, शीघ्रन्‌ ०४५६ शीघ्र, हन्यते गरु ५।भे 
छे मारा जाता दै ॥२२॥ 


22. The patient in whom serious 
diseases arising from mutually conflic- 
ting etiological factors and requiring 
antagonistic lines of treatment grow up 
suddenly, succumbs to them very 
very quickly. 


वलं विज्ञानमारोग्यं ग्रहणी मांसशोणितम्‌ | ` 
पतानि यस्व क्षीयन्ते क्षिप्रं क्षिप्रं स हन्यते ॥२३॥ 

यस्य ०५ जिसके, बलम्‌ ० बल, विज्ञानम्‌ 
निशान विज्ञान, आरोग्यम्‌ २।२।५्‌ आरोग्य, ग्रहणी 
२९९, प्रदणी, मांसशोणितम्‌ भा अने शादित 
मांस और रक्त, एतानि खेअ ये, क्षिप्रम्‌ ३2 शीघ्र, 
क्षीयन्ते क्षीष्‌ १ छै क्षीण होते हे, सः ते बह, 
क्षिप्रम्‌ २२ शीघ्र, हन्यते भरी ०4 ७ लारा जाता 
है ॥२३॥ बुश करी 

23. The man whose 0 inte- 
lligence, health, assimilation, flesh and 
blood deteriorate suddenly, passes 
away very 850017. 


आरोग्यं हीयते यस्य प्रकृतिः परिहीयते । 
सहसा सहसा तस्य स्ृत्युहंरति जीवितम्‌ ॥ २४॥ 
यस्य “पुं जिसका, आरोग्यम्‌ =१।२।५ स्वास्थ्य, 
हीयते खे(छु' थाय छे घटता जाता है, प्रकृतिः शने 
२५.५ और स्वभाव, सहसा डे ४६५ जल्दी, परिष्दीयते 
०६५४ “य छे विकृत हो जाता है, तस्य तेन्‌! उसके, 
जीवितम्‌ 22+नने जीवितको, मत्यु: भयु मृत्यु; सहसा 
२४६ शीघ्र ही, इरति हरे छे इर लेती दे ॥ २४॥ 
ब. प.) 
„ क्षीबन्ते-हीयन्ते (ग. च, घ.) 
1) हन्यते-दीयते (ग.) 
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24. The man whose health ebbs 
away suddenly and whose natural 
dispositions deteriorate suddenly, him 
does death seize and carry 
quickly. 


away 


अध्यायार्थसंप्र हः -- 
तत्र सछोकः 
इत्येतानि शरीराणि व्याधिमन्ति विवजेयेत्‌ । 
न हयेषु धीराः पञ्यन्ति सिद्धि काञ्चिदुपक्रमात्‌॥२५॥ 
सत्र ते विषथभां उस विषयमे, छोकः 3५२ ७२ने। 
१६४ ७ ४ उपसंद्दारका शोक हे कि, इति खावा 
इख तरहके, एतानि २। इन, व्याधिमन्ति ०।(५ युक्तं 
रोगाकन्त, शरीराणि शरीरे।न शरीरांको, विवजेयेत्‌ 
५०४५ भर्छ थे त्याग दे, हि ४२७ ४ क्योंकि, एपु 
भेन इनमें, डपक्रमात्‌ (२(४(२। ३२५।थी. चिकित्सासे, 
घीराः पीर परपे, धीर पुरुष, काञ्चित्‌ ४४ पणू 
कुछ भी, सिद्धिम्‌ (स(& सफलताको, न पञ्यन्ति कोत 
नथी. नहीं देखते ॥२५॥ 
Here is the recapitulatory verse. 
25. Thus these are the diseased 
persons that are to be avoided; 
the wise never see any success of 
treatment in such cases. 


इत्यञ्मिवेशाकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रियस्थाने 
कतमानिशरीरीयमिन्द्रियं नाम षष्टोऽध्यायः ॥६॥ 
इति २। ।श इस प्रकार, अग्निवेशकृते अशिन- 
३२ २ये३। अभिवेशय्ें बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शने यर्‌ऽथी. प्रतिस २३।२ ५/भ५। २। शाख्रभ और 
चरके द्वारा संस्कृत इस शा्रके, इन्द्रियस्थाने ४(-५4- 
स्थानमा इन्द्रिय स्थानमें, कतमानिदारीरीयमिन्द्रियम्‌ 
'तम(न्‌शरीरीय ४०५५? 'कतमानिशरीरीय इन्द्रिय", 
नाम नभने नामका, षष्ठः ७7 छट्टा, अध्यायः 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


ग oS 
NANA लीक लि नीली जल की कल 


Agnivesa and revised by Caraka the 
sixth chapter entitled ‘The sensorial 
prognosis with reference to certain 
types of patients’ is completed. 


सपमोऽध्यायः । 
सातभे। अध्याय अध्याय सातवा 
Chapter VII 


पन्न रूपीयेन्द्रियो पक्रमः — 


| अथातः पन्नरूपीयमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 


इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

थ अतः इवे श€ीथी. अब आगे, पन्नरूपीयम 
इन्द्रियम्‌ 'पन३पीयर्छान्द्रियः नाभना शच्यायूनुं “पन्न- 
रूपीयइन्द्रिय” नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः व्याण्यान 
४२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

सगवात्‌ ७०.न भगवान, आत्रेयः जानेथधे 
आत्रेयने, इति इ जा विषयभां नीये भ्रभाणे ०४ इस 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म ३ऐेश छे कहा हे॥२॥ 

I. We shall now expound the chap- 
ter entitled the sensorial prognosis 
from the observation of the loss of 
the reflected image in the eye. 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 
अरिष्टभूताः प्रतिच्छाया: — 
दृष्ट्यां यस्य विजानीयात्‌ पन्नारूपां कुमारिकाम्‌ । 
प्रतिचछायामयीमक्ष्णोनेंनसिच्छेञ्चिकित्सितुम्‌ ॥२॥ 


अक्षणोः २५ १५७१ आंखोंकी, प्रतिय्छायामयीम्‌ 
प्रत०५३५ प्रतिच्छायारूप, कुमारिकान्‌ पृतणीने 


याच्याच स पूश्‌ थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥६॥ 


6 Thus in the section on Sensorial 
Prognosis, iu the treatise compiled by 


पुतलीको, यस्य मेनी. जिसकी, इश्यान्‌ २०२५ दृष्टिमें, 
पन्चरुपाम्न्‌ न००३५५।४१ नष्टङ्पवाली, विजानीयात्‌ णे. 


अलटरशॉशॉरंशार्शारि्शारशिशिशिशशिरशिशॉएटँश-- 


३, दृष्टयामू-हृष्ट्वा (व, थ, फ.) 
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सप्त? 


hs 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


SIS चट ष्ट “SS 
ToS SII 


जाने, एनम्‌ तेनी. उसकी, चिकित्सितुख्‌ [२४८५ ४२ 
बानी. चिकित्सा करनेकी, न इच्छेत्‌ ४०७ न४ घरची. 
इच्छा न करे ॥ ३॥ 


3. The physician should not under- | 


take to treat the patient in whose 


eyes he is not able to see the reflected | 


image. 


ज्योत््रायामातपे दीपे सलिलादझायोरपि । 
अङ्गेषु विछता यस्यच्छाया प्रेतस्तथेक सः ॥ ४॥ 

ज्योतस्नायाम्‌ यन त०८भ। चांदनीमें, भातपे 
त३३।भ्‌( धूपमें, दीपे धी५।न तेभ दीपकके प्रकारामें, 
सलिल-भाद्शंयोः अपि जने. ०८क्षम[ तथा न 
और जल तथा दर्पणमें, यस्य “नी. जिसकी, छाया छाया! 
छाया, अङ्गेथु २ ३।भ। अज्ञोमे, विकृता [१४।२।५ 
हेय विकृतिवाली हो, सः ते. वद, प्रेतः मट भरु 
५।भेते। २३०५ छे जैसा मरा हुआ मनुष्य है, तथा एव 
तेवे। % छै वेसा ही है ॥ ४॥ 


4. He, whose shadow cast by the 
moon-light, sun-light or lamp-light or 
seen in the water or the mirror, 
appears distorted in the limbs, is indeed 
a dead man. 


छिन्ना भिन्नाऽऽकुला च्छाया हीना वाऽप्यधिकाऽपि 
वा । 


नष्टा तन्वी द्विधाच्छिन्ना विकृता विशिरा च या ॥५॥ 


पताश्चान्याश्च याः काञ्चित्‌ प्रतिच्छाया विगहिताः। 
खर्वा मुमूषेतां ज्ञेया न चेलक्ष्यनिसित्तजाः ॥ ६॥ 

या छाया ०> ७५५५ जो छाया, छिच्ा (७4 छिन्न, 
भिन्ना १२ भिन्न, आकुला २।५३ आकुल, हीना वा 
शीन होन, अधिका अपि वा ४ अधि या अधिक, 
नष्टा नट ३५१।०ी नष्ट रूपवाली, तन्वी सक्षम सूक्ष्म, 
द्वि्ाच्छिन्ना भे ९।२भ्‌। ४५।येशी दो स्थानोमें विभक्त, 


४. प्रेतस्तथेव सः-प्रेतस्तथाविधः (ष.) 
»» तयेव सः-तथाविधः (ग. च.) 
५. च्छिन्ना विक्कृता विशिरा-छाया विशिरा विस्तृता (ड. त.) 


विकृता [१३ विकृत, विद्चिरा च शने भरप४ बरनी, 
| हेय और शिररहित दो, एताः च से ये, भन्याः च शने. 
| ७०१" ओर अन्य प्रकारकी भी, याः काञ्चित्‌ ०? और जो 
कोई, विगहिठाः (न६त निन्दित, प्रतिच्छायाः 4[( भे। 
हाय प्रतिबिम्ब हॉ, सर्वाः ते. स% वे सब, छक्ष्य- 
। ननम जावता डारश्थी ७८५५ इर्य 
| कारणसे उत्पन्न, नचेत्‌ न यथेथ होय ते तेआने 
| न हुई हो. तो उनको, मुमूर्घताम्‌ भरछे। "मु भनुष्याने 
| मुमूर्षुओंके, ज्ञेयाः 4५५२ ०५७५। ज्ञापक जाने ॥५-६॥ 
| 5-6. Shadows which are broken or 


torn or wavering or truncated or over- 
grown, or invisible or attenuated, or 
cut into two, or deformed or beheaded, 
these and such other shadows or reflec: 
tions of the human body are to be 
known as portentous of death, if they 
are not the result of etiological factors. 


संस्थानेन प्रमाणेन चरणेन प्रभया तथा । 
छाया विवर्तते यस्य खस्थोऽपि प्रत एव खः ॥७॥ 
यस्य छाया नी. ७१4, जिसकौ छाया, संस्थानेन 
२।५(ति आकृति, प्रमाणेन अभाए प्रमाण, वर्णेन १७ 
वर्ण, तथा प्रभया शने अक्षभ[ और प्रभासे, बिवर्तेते 
जिपरीत थाय छे विपरीत हो जाती दें, सः ते बह, 
स्वस्थः अपि स्वस्थ होव! ७त स्वस्थ होने पर मी, 
प्रेतः एवं भरणे।न्सुण ०८ छे मृततुल्य ही दै ॥७॥ 

7. If a man’s reflection (or aura) is 
discrepant with regard to shape, pro- 
portions, color or lustre, he is as good 
as dead though he be in sound health. 
नरिष्टभूताः छायाः — 
संस्थानमाङृतिर्शेया सुषमा विषमा च सा। 
मध्यमस्पं महचचोळं प्रमाणं त्रिविधं नृणाम्‌ ॥ ८॥ 
७. स्वस्थोऽपि-स्वप्ने ह्यप (झ.) 

१, 32 त~स्वप्नेऽपि (थ.) छ 
८. सुषमा विषमा च सा-सुषमं विषर्म च या (थ) | 
» सा-या (षः च. झ,) 
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१२३० 


~~~ 


०००००००००१०००००००००००००००१००११०-००००० ०००० वळ 


आकृति, शेया "्गशुंवी. जाने, सा ते वह, सुषमा 
२६२ सुन्दर, विषमा च २०१ भेठण छे और वेड़ोळ होती 
है, नणाम्‌ १।७से।पु मनुष्योंका, प्रमाणम्‌ २५१७ प्रमाण, 
मध्यम्‌ ५४५५ मध्य, भल्पम्‌ २५९५ अल्प, महत्‌ च 
शने भह!न और महान, त्रिविधम खेम २७, रच 
इस तरह्‌ तीन प्रकारका, उक्तम्‌ $छ| छे कहा गया 
हे॥८॥ 


8, The body-form is known as tle 
shape. It is symmetrical or asymmetri- 
cal; the size is stated to be of three 
kinds—medium, short and tall. 


प्रतिप्रमाणसंस्थाना जलादर्शांतपादिषु । 

छाया या सा प्रतिच्छाया च्छाया वर्णप्रभाधया ॥९॥ 
प्रति- प्रमाण देना ५।(श देहके प्रमाण, संस्थाना 

न २।५। २५य।२ और आकतिके अनुसार, जला- 

दश्च ४९-२६ जलदर्पण, भातपादिषु भने १५५ 

रेभ और धूप आदिमे, या छाया ०? '०य। पर 

छ जो छाया पड़ती है, सा ते वह, प्रतिच्छाया 4[(- 


२७।थ्‌! छे प्रतिच्छाया हैं, छाया भने ०१4 और | 


छाया, बण- प्रमा- नश तथ भकाने वणे तथा 
प्रभाके, गाश्रया २।(ॐत छे आश्रित हे ॥९॥ 


9. The shadow which 15 seen in 
the water or mirror or against the sun, 
and which is the exact replica of the 
original is the reflected sadow. The 
other shadow (the aura) is dependent 
on the bady’s color and radiance. 


स्वादीनां पश्चभूतानां विबिधङक्षण।इछायाः -- 

खादीनां पञ्च पञ्चानां छाया विविधळक्षणाः । 

नाभसी निर्मला नीला सस्नेहा सप्रमेव च ॥१०॥ 
पञ्चानाम्‌ पथ पांच, खादीनाम्‌ २।।४।२ नेरे 

५७!थरूते(नी. आकाशादि मदामूरतोके, विविधलक्षणा 

(१५ 4४७५० विविध लक्षणोंवाली, पञ्च ५२4 
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संस्थानम्‌ सरथानने संस्थानको, भाळृतिः २३९ | 


पृथ्वीसम्बन्धी छाया, 


[अध्यायः 


पांच, छायाः ७१ छे छाया हैं, नामसी २।३।१- 
सणधी आकाशसम्बन्धी, निर्मला [निभ निर्मल, 
नीला नी २णनी नील वर्णकी, सख्रेहा २१०४ स्निग्ध, 
सप्रभा इव च शने मशे भक्षायुक् हेय सेवी 
हाय छे और मानो प्रभायु्त हो ऐसी होती है ॥ १०॥ 


10. These aura pertaining to the. 
five protoelements of ether and the 
rest are of corresponding distinctive 
characteristics. That which pertains to 
ether is pure, blue, glossy and lustrous. 


रूक्षा दयावारणा या तु वायवी सा इतप्रभा । | 
विशुद्धरक्ता त्वाञ्मेयी दीघाभा दर्शनप्रिया ॥ ११॥ 
या तु ०? जो, वायवी वायुसणंघी छाया छे 
वायुसम्वन्धी छाया हे, खा ते वद, रूक्षा ३७ रूक्ष, 
श्य्रावा १५५ झइयाव, अरूणा शु अरुण, द्वतप्र भा सने 
भरीन हे!य छे ओर प्रभाहीन होती हे, आग्नेयी सु 
5०७ समधी ७141 अभि सम्बन्धी छाया, विज्लुद्धरक्ता 
(१९४६ द २२५) विशुद्ध रक वर्णकी, दीक्षामा शटी."्य- 
भान अ४[शवाणो चमकदार आभावाली, दशनप्रिया 
अने नेपी, अभे अवी होय छे और देखनेमें प्रिय 
होती दे ॥ ११॥ 


1. That which pertains to air is 
dry, darkish brown and red, and 
devoid of lustre. The one pertaining 
to fire is clear red, fiery and delight- 
ful to the eye 


शुद्धवेदूयेविमला खुखिग्था चाम्भसी मता । 
स्थिरा खिग्धा घना स्लंक्ष्णा इयामा श्वेता च पा्थिबी 


माम्मसी ०८५२०'धै छाया! जलसम्षन्धी छाया, 
झुद्ध- चेदूये- ५६ १६4४ भणि “थी शुद्ध वेदूरके समान 
विमला [१५९ विमल, सुस्निग्बा च तथ सारी पेटे 
९२२ तथा अत्यन्त स्मिग्ब, मता भ।ने& छे मानी. 
गई है, पाथिवी भने स ७।य्‌। भौर 
स्थिरा रिथ२ सिथर, स्निग्धा. 
१२. स्निग्धा षना-स्निग्धाऽऽयता (च, द्‌, ष.) | 
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इन्द्रियस्थानम्‌ १२३१. 


२7 ४८५२० 


सप्तमः] 


रिन२४ स्निग्ध, घना धन घनी, शुक्षणा क्षीसी, छक्ष्ण 
श्यामा २4१. श्याम, श्वेता च तथा श्वेत होय छे तथा 
श्वेत वणेकधी होती है ॥१२॥ 


12. The one pertaining to water 
is considered to be clear like pure 
lapis lazuli and very glossy. The one 
pertaining to earth is stable, glossy, 
dense, smooth, dark and white. 


वायवी गर्हिता त्वासां चतस्त्रः स्युः सुखोद्थाः । 
वायवी तु विनाशाय झेशाय महते5पि वा ॥ १३॥ 
भासाम्‌ भा इनमें, वायवी तु [युसण धी 
७14 वायुसम्बन्धी छाया, गद्ठिता (५०६५ छे गर्दित है, 
चतस्रः भने ७१०० यार छाया और दूसरी चार 
छाया, झुभोदयाः सुण£4४ शुभ फल देनेवाली, 
स्थुः थाय छे होती दे, वायती चु नायुसभधी छाया 
ते| वायुसम्बन्धी छाया तो, विनाशाय बिनाश भाटे 
मृत्युके लिए, महते $ भछान या महान, क्केशाय्र अपि 
1 प्येश भाटे थाय छे छ्लेशके लिए होती है ॥१३॥ 
13. Of these the one pertaining 

to air is inauspicious. The other four 


betoken happiness, but the one of air 
is portentous of death or great suffering. 


प्रभात्रितं शुभाछुभत्वम्‌-- 
स्यासेजसी प्रभा सर्वा सा तु सप्तविधा स्मृता । 


रक्ता पीता सिता इयावा हरिता पाण्डुराऽसिता ॥ 


तासां याः स्युर्विकासिन्यः खिग्धाश्च चिपुळाश्च याः। 
ताः शुभा रूक्षमलिनाः संक्षिप्ताश्चाशुभोदयाः ॥१५॥ 


सर्वा प्रभा सर अश सब प्रभा, तेजसी ते०/्थी. 
6८५७ तेजसे उत्पन्न स्यात्‌ ५।५ छे दोती हैं, सा तु 
- ते. ११ वद्द प्रभा, सप्तविधा २९ ५४।२ची्‌ ११५ छे 


OO च... 9 
१३. स्वासाम्‌-तासाम्‌ (ग. च ) 

„ सुखोदया झुभोदयाः (च. ढ, ध.) 
१५. विपुला: ¬ विमछाः (गः) 


= ञ्ज टा चच Ar ष फ 


१६. भास्तु-प्रभा (घ.) 


,) भाः प्रकष्टा-विकृष्टा भाः (ब्‌. फ.) . 


सात प्रकारकी मानी है, रक्ता 44 लाल, पीता थीथी. 
पीली, सिवा प्राणी श्वेत, इयावा ४218 इयाव, हरिता 
औीक्षी इरी, पाण्डुरा ५४२ पाण्डुर, असिदा शभे ३।५ी 
और काली, तासाम्‌ तेस्मा थी. उनमेंसे, याः ये! 
जो, विकासिन्यः ३८. खिली हुई, खिग्धाः च 
रिन० स्निग्ध, विपुला: च तथ! [१५4 तथा विशाल, 
स्युः हेय छे हें, ताः छुभाः तेस शुभ होये वे. 
शुभ हैं, रूक्षमलिनाः ०ओ। ३क्ष शिन रूक्ष मेली, 
संक्षिप्ता: च अने टूडी, होय छे भौर छोटी हैं, भञ्- 
भोदयाः तेअ! जशुक्षने। 6:4 5रनारी छे वे अशुभ 
फलवाली होती दै ॥ १४-१५॥ 

14. The body-lustre originates from 
the proto-element, fire. It is stated to 
be of seven varieties viz-red, yellow, 
white, dark-brown, green, pale-white 
and black. Of them those that are 
expansive, glossy and broad are auspi-. 
cious, while those that are dry, soiled 
and contracted are 1190901008. 


छायाप्रभयोिशेषः — 


वर्णमाक्रामतिच्छाया भारत वणंप्रकाद्चि नी । 
आसन्ना लक्ष्यतेच्छाया भाः प्रकृष्टा प्रकाशते ॥१६॥. 


छाया '9!थ छाया, वणम्‌ 4शु'ने वर्णको, आक्रामति 
«४ी दे छे ढांप लेती है, भाः तु ५९ प्रश! प्रभा 
वर्ण- प्रकाशिनी 4७५ ४1९४ छे वणी प्रकाशक 
है, छाया ७०।य! छाया, भासन्ना न०४५थी निकरे, - 
लक्ष्यते ९५.4 छे दीखती दे, भाः अश प्रभा, प्रकृष्टा 
दूरेथी. दूरसे, प्रकाश्चते अ5!श छे प्रकाशित होती हे ॥१६॥ 


16. The aura overshadows the 
body-~colour; whereas the lustre enhan- 


ces the body-colour. The aura is 


~ 


आसन्ना-अप्रसन्ना (ग.) 
प्रकृष्टा-विकृष्टा (च.) 


9 
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१२३२ 
only sensed from close quarters, while 
the body~-lustre shines from afar. 


नाच्छायो नाप्रभः कश्भचिद्विरोषाञ्चिहयन्ति तु । 
नृणां शुभाशुसोत्पत्ति काले छायाप्रभाश्रयाः ॥१७॥ 
कश्चित्‌ ४४ कोई भी, भच्छायः ४१ नगरने[ 
छायासे रहित, न नथी. नहीं दे, अप्रसः तेम०८ अका. 
बणरने एव प्रभाते रहित, न नथी. नहीं हे, छायाप्र- 
भाश्रया: यान! शने अक्ष[न| छाया और प्रभाके आश्रित, 
विशेषाः तु ® पश्‌ भेद तो, नृणाम्‌ भाशुसे(नां 
मनुष्योंकी, झुभाछुम शुभ. तथा भशुझनी, शुभ एवं अशु- 
भकी, उत्पत्तिम्‌ 9/५ उत्पत्तिको, काले ५।३४।ये. 
समयपर, चिह्वयन्ति ०४७१ छै बतला देते हें ॥१७॥ 


17. There 18 no man: without the 
aura and the lustre. The distisctive 
traits connected with these two, aura 
and lustre, however, reveal themselves 
only at the destined time, presaging 
good or evil 


मुमूषणां कानिचिह्लक्षणानि— 


कामळाऽक्णोसखं पूण शाङ्कयोझुक्तमांखता । 
संत्राखश्चोषणगात्रत्वं यस्य ते परिवर्जयेत्‌ ॥ १८॥ 
यस्य मेने जिसके, अक्षणोः २(झ।१। दोनों नेत्रोंमें, 
कामळा ५१५1२ कामला हो, सुखम्‌ ००५ भुण जिसका 
सुख, पूर्णम्‌ ७२६ मरा हुआ हो, शझङ्कयोः णन्‌ 
२ भ।भ। जिसके दोनों शंखोमें, सुक्तमांसता द्वी. भ[स- 
वाणापहू हेय मांसहीनता हो, संत्रास: तय! नेने 
२०१४ तथा जिसको त्रास, उष्णगात्रत्वम्‌ च शने 
जेन, 3५७त॥ हेय झोर गात्रकी उष्णता हो, तम्‌ 


तेने उसको, परिवजेयेत ५०८१। ४ ये छोड़ दे ॥१८॥ 


१७. छायाप्रभाश्रया:- छायाञ्चिताः (थ. फ.) 
१८. इाङ्कयोमुक्तमांस्तता-गण्डयोयुकमांसता ।ख. ज, झ, ड. त.) 
संत्रासश्चोष्णगात्रत्वम्‌-संत्रासश्चोऽ्णता चाङ्गे (घ.) 
उष्णगात्रत्वम्‌-उष्णगात्रं च (ख, थ.) 

-उष्णता चाङ्गे (ग. च.) 


53 32 त 
~ढष्णता गात्र (छ.) 


27 १५ 


चरकसंहिता 


18. The man whose eyes are jaun- 
diced, whose face is swollen, whose 
temples are devoid of flesh, who is 
in a terrified condition, and whose 
body is hot, such a man should be 
avoided. 


उत्थाप्यमानः शयसात्‌ प्रमोहं याति यो नरः। 
मुहुमंहुने सप्ताहं न जीवति विकत्थनः ॥१९॥ 

शयनात्‌ पथारीभांथी, शव्यासे, उत्थाप्यमानः 
भेटे! ३२५ उठाये जाने पर, यः नरः ०? ४३५ जो 
मनुष्य, प्रमोदम्‌ भरो. मूर्छित, याति प।भे छे होता 
है, सुहुः मुहः अने. १२१५२ और बारबार, विकत्थनः 
५३५३2 इरे छे बकवाद करता दे, सः ते वह, सक्षाहम 
सात ध्विस सुधी. एक सप्ताह, न जीवति ००बते। नथी. 
जीवित नहीं रहता ॥१९॥ 

19. The boastful patient who faints 
every-time that he is raised in his 
bed, will not survive even for a week. 


संस्रष्टा व्याधयो यस्य प्रतिलोमानुलोम्रगाः । 
व्यापन्ना ग्रहणी प्रायः सोऽघंमाखं न जीवति ॥२०॥ 

यस्य ०१ जिसके, प्रतिकोम- @४4०।भी ऊर्ध्वं- 
गामी, अनुळोमगाः भने शघे।१।भी और अधोगामी, 
व्याधयः ०4५२! रोग, संसृष्टाः १२२५२ भणेक्षा हे[य्‌ 
परस्पर मिले हुए दों, म्हणी शने हश और 
प्रदणी, व्यापन्ना धपयुश 4 ते दोषयुक्त हा तो, 
सः प्रायः ते ६७ अरीने वह प्रायः, भर्धमासम्‌ २५ 
भहिने। पशू आघा मास भी, न जीवति ९०१ते! नभी. 
जीवित नहीं रद्दता ॥२०॥ 


20. The man whose diseases are 
born of the discordance of two hum- 


१९. विकत्यनः-कथञ्चन (ध, च. ब.) 

२०. व्यापन्ना अहणी-व्यापन्नग्रहणी (थ. प.) 

„» एतच्छलोकानन्तरम्‌--- 

» भश दाद्वाभिभूतस्य क्रोशतो भशशीतलम्‌ । बस्बांगसुपलभ्येत 
यथा प्रेतस्तयेव सः ॥ (ग. थ, प.) 
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ors and. spread in opposite directions 
i. €. in the upper and the lower re- 
gions of the body, and whose assimi- 
lative system is deranged, does not 
generally survive longer than half a 
month. 


उपरुद्धस्य रोगेण करितस्याइपमञ्चतः । 
बहु मूत्रपुरीषे स्याद्यस्य तं परिवजयेत्‌ ॥२१॥ 
रोगेण रे(गथी. रोगसे, उपरुद्धस्य ३ ५।य९। पीडित, 
कञ्चितस्य ६ुभण थ येला कृश, अल्पम्‌ अश्नतः शमे 
११८५ २।६।२ ३२न।२ कम खानेवाले, यस्य वेने 
जिसको, बहु ५७ अधिक, मूत्रपुरीषम्‌ भन शने भग 
मूत्र तथा मळ, स्यात्‌ थय हों, तम्‌ Ft उसको, 
परिवजेयेत्‌ १०० त्वे! कध छोड देना चाहिए ॥२१ 

21. If a man, afflicted with disease, 
is emaciated, eats very little, but excre- 
tes large quantities of urine and feces, 
the physician should avoid him, 
डुबेलो बह अड्डे: यः प्राग्धुक्तादन्नमातुरः । 
अर्पमूत्रपुरीषश्च यथा प्रेतस्तये्र सः ॥ २२॥ 

दुर्बलः हुणणे। हे ७० दुर्बल होने पर भी, 
यः आतुरः ॐ री") जो रोगी, प्राग्भुक्तात्‌ २१२।३ 
जाते! होय तथी पहेलेकी अपेक्षा, बहु १४।रे अधिक, 
अञ्नम्‌ २७ अन्न, झुङ्क्ते शाय खाता हो, भल्पमूत्र- 
पुरीः च शने २१८५ भूत तथा भणन्राणे। होय ते। 
भौर अल्प मूत्र मलवाला हो तो, सः ते. वह, यथा प्रेतः 
गवे. प्रेत छे जैसा प्रेत हे, तथा एव त१। ० छे वेसा 
ही है ॥२२॥ 

22. If a weak patient eats a greater 
quantity of food than he used to do 
and discharges very little urine and 
feces, he must be regarded as good 
as 8 dead man. 34 3 ead an ती 
२१, उपरुद्धस्य रोगेण-उपक्डस्म योगेन (पर) 

२२, प्रार्ुकाद्तमातुरः-प्रागञुकस्ाऽचचमाठरः (प) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 
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इष्ट च शुणलंपत्नमन्नमक्षाति यो नरः । 

शश्वञ्च वळवर्णाभ्यां हीयते न स जीवति ॥२३॥ 
यः नरः ०? ४३५ जो मनुष्य, इष्टम्‌ ४८ २४१॥० 

इष्ट रसत्राला, गुणसंपन्नम्‌ च शने. ७४ १७ और गुणयुक्त, 

अन्नम्‌ शत अन्न, अश्नाति १4 छे भोजन करता हे, 

बळवणाभ्याम्‌ च शने. ५4 तथा १७भ| और बल 

तथा वणेसे, ज्ञश्चत्‌ ७भेश निरन्तर, हीयते क्षी भते! 


| क्य छे हीन होता जाता दे, सः ते. वह, न जीवति 


९9बते! नथी जीवित नहीं रहता ॥ २३ ॥ 
23. The man that eats delicious 
and most nutritive food, but conti- 
nually deteriorates in strength and 
complexion, does not survive, 


प्रकूजति प्रश्वसिति शिथिळं चातिसारयंते । 
बलहीनः पिपासातः शुष्कास्यो न ख जीवति ॥२४॥ 


“यः? ०> जो, प्रकूजति २२५२ जवान? गाद छे 
कराहता है, प्रश्वसिति ०? भूभ दे छे जो श्वास 
अधिक ळेता है, शिथिळम्‌ च ०>ने पातणै। जिसको 
पतला, भतिसार्यंते १० थ[4 छे दस्त होता हे, बल- 
हीनः शने ० नणहीन नौर जो बलद्दीन, पिपास्तातेः 
तरसथी पी.ड।येथे। प्यासयुक्त, झुष्कास्यः तथा ४४४ 
गथेक्ष भुणवाणे। एवं शुष्क मुखवाला दे, सः ते वद, 
न जीवति 22401 नथी जीवित नहीं रहता ॥ २४॥ 


24. The weak man that groans, is 
short of breath, has loose motions and 
is afflicted with thirst and parching 
of the mouth, does not survive. 


हसं च यः प्रश्वसिति व्याबिद्धं स्पन्दते च यः । 
सृतमेव तमात्रेयो व्याचचक्षे पुनवंखुः ॥ २७॥ 
यः ०? जो, हस्वस्‌ च ८४ छोटा, प्रश्वसिति 1२५ 
3 छे श्वास लेता है, यः ने ०? जो, व्याबिद्धम्‌ च 
नडी यूडी. वक्र, स्पन्दते ये! डरै छे चेष्टायें करता 
हे, तम्‌ तेने. उसे, आत्रेयः (जेथ आत्रेय, पुनर्वसुः 


२३. इष्ट च युणसंपक्षम-वर्षिष्णुगुणसंपन्नस्‌ (ष. च, ड, त, द. ब,) 
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चरकसंहिता 
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५११ यसे पुनवसुने, म्रुतम्‌ एव भरेक्षे। ०” मृत ही 
व्याचचसे ४ह्यो छे कहा है ॥ २५॥ 


25. The man that is short of breath 
and makes all sorts of bodily 
contortions, him has Atreya Punarvasu 
declared to be indeed a dead man. 


ऊध्वे च यः प्रश्वसिति स्छेष्मणा चाभिभूयते । 
हीनवणंबलाहारो यो नरो न स जीवति ॥२६॥ 


~ 


यः च ०? पुरुष जो पुरुष, ऊध्वेम्‌ 6यथे। ऊध्वे, 
प्रश्नसिति १५।२ धे छे श्वास लेता हे, छेष्मणा च शने 
३थी और कफसे, अभिभूयते घेरा ०१4 छे पीडित 
होता हे, यः नरः १५! ०? ४३५ तथा जो पुरुष, हीन- 
वणेबळांद्वार: & ७१७९ ०५ शने २।४।२५।ग्‌। होय 
छे हौन वणे बल और आद्दारवाला दे, सः ते वह, न 
जीवति ००401 नथी जीवित जहीं रहता ॥ २६॥ 


26. If the man of poor complexion, 
strength and digestive fire, develops 
inspiratory dyspnea and is overwhelmed 
with phlegm, he does not survive. 


'ऊर्ध्वाग्रे नयने यस्य मन्ये चारतकम्पने । 
बलहीनः पिपासातेः शुष्कास्यो न स जीवति ॥२७॥ 


यस्य ०4 जिसकी, नयने २५ आंखें, ऊर्ध्वाग्र 
8५२ यढी. ५४ होय उपरको चढ़ गई हों, मन्ये च भने 
भन्य!ओे। और दोनों मन्यायें, भरतकम्पने सतत ३५० 
हेय निरन्तरं ` कम्पनयुक्त हों, सः ते वह, बलहीनः 
०4७५ बलहीन, पिपासार्तः ११५३ तृषापीडित, 
ञ्ुष्कास्ः शने २४1४ ०ये4 मुणवगे! ५३५ और 
सूखे सुंहवाला पुरुष, न जीवति २००१९। नथी. नहीं 
जीता ॥ २७॥ 


= 


27. If the weak man develops a 
rigid upward look in the eyes, and 


his sides of the neck are constantly 


ज 5ST NN 
२७, मन्यै चारतकम्पने-यस्यानारतकम्पने (न. द. ध.) 


moving and he is afflicted with great 
thirst and dryness of the mouth, he 
does not survive. 


यस्य गण्डाबुपचितो ज्वरकासौ च दारुणो । 
शूली प्रद्वेष्टि चाप्यन्नं तस्मिन्‌ कर्म म सिध्यति ॥२८॥ 

यस्य ०>न॥ जिसके, गण्डौ उपचितौ २।५ २९। 
हेय गण्ड पुष्ट हों, जवर- कासौ च शने तान तथा 
७४२५. और ज्वर- और कास, दारुणौ ५४२ हेय दारुण 
हों, शूली मेने २४ नी५४००' हेय जो शल्युक्त हो, 
अन्नम्‌ च अपि शने ०? जने और जो अन्नसे, 
प्रद्ेष्टि ६५ ५रते। हेय द्वेष करता दो, तस्मिन्‌ तेना 
७५२ उसमें, कर्म (थि(४(य चिकित्सा, न सिध्यति 
सि& थती. नथी. सफल नहीं होती ॥ २८॥ 

28. The man whose cheeks are 
swollen and who has severe fever and 
cough and suffers from colicky pain 
and detestation for food, him 90: treat: 
ment can cure. 


व्याघृत्तमूधेजिह्वास्यो भ्रवी यस्य च विच्युते । 
कण्टकेश्वाचिता जिह्वा यथा प्रेतस्तथेव सः ॥२९॥ 

व्यावृत्त- ०? एरी. २१4 जो टेठे, मूथे- जिह्वास्यः 
भरत ००४ भने भुणवाणे। होय सिर जिह्वा और 
मुखवाला हो, यस्य च तथा जेनी. तथा जिसकी, श्रुवौ 
भन्ने क्षभरे। दोनों भोंदे, विच्युते नभी. २४ हे।4 नीचे 


आ गई दों, जिह्वा च शने 9०. और जिह्वा, करण्केः | 


४(२थी कांटोंसे, झाचिता ०याप हे!य व्याप्त दो, सः 
त बह, यथा प्रेतः >वे। प्रेत छे जैसा प्रेत दै, तथा एव 
तेवाळ छे वेसा ही हे ॥२९॥ 


29. The man, whose head, tongue 
and face are distorted, whose brows 
droop low and whose tongue is cove- 
red with thorn~like fur, 18 verily like 
a dead man. 

२८. यस्य गण्डाबुपचितो-यस्य गण्डौ च पतितौ ) 


२९. व्याबृत्तमू्े जिष्लास्यो-ग्याद्रत्तमुखजिह्वास्यो (ध 
११ निहास्यो-जिह्वाश्नः (थ.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


[ अध्याय; 


आहे. 


रस १ ७ 
OS क 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


इन्द्रियस्थानम्‌ १२३५ 
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सप्तमः ] 


। any food, does not survive longer 


than a month. 


रोफ़श्चात्यर्थसुत्लिक्तं निःखतो वृषणों भ्रशम । 
अतश्चेव विपर्यासो विकृत्या प्रतलक्षणम्‌ ॥३०॥ 

चिकृत्या भे. (न५(तने 4४ यदि विकृतिसे, शोफः च 
(शि. मूत्रेन्द्रिय, अत्यर्थम्‌ (तशय णत्यंत, उरस्सिक्तम्‌ 
8७ इत्री. शयुः ७4 अन्दर घूस गई दो, व्रणो शने 
उपो वृषण, स्म्‌ ५७ अत्यंत, निःसृतौ ५५२ 
नडी (न्या हेय बादर निकल आये हों, अतः च एव 
भथव्‌। सेन्‌!थी या इससे, विपर्यासः 1िपरीत याय ते। 
खे विपरीत स्थिति हो तो वह, प्रेतलक्षणम्‌ 9०५ 4१७ 
छे मृतका लक्षण हे ॥ ३० ॥ 

30. If the phallus is greatly shrun- 


पूर्वोक्तान्य रिऽटलिङ्गानि जानन्‌ आयुर्वेद विदित्याख्या लभंते-- 
तत्र स्छोकः-- 
इद्‌ लिङ्गम रिष्टाख्यमनेकमभिजन्ञिवान्‌ । 
आयुर्वेदविदित्याख्यां लभते कुशलो जनः ॥३२॥ 
तत्र ते. पय उस विषयमे, छोकः 5५४ ६२- 
ने! “41४ छे ४ उपसंहारका श्लोक दे कि, अरिष्टाख्यम्‌ 
२९२४ ५३५८ अरिष्ट नामके, इदन्‌ २। इन, अनेकन्‌ 
भनेउ भनेक, लिङ्गम्‌ 4क0। लक्षर्णोको, भभिजत्तिवान्‌ 
०्।शुन्‌।२ जाननेवाला, कुक: जनः 4१० ११५५ कुशल 
ken and the testes hang very loose, पुरुष, भायुर्वेदवित्‌ ॥1युवे'६नेत( आयुर्वेदवेतता, . इति 
or both vice versa, both these १917 ओन ऐसी, आाव्यास्‌ नभ संज्ञको, लभते . भेणवे 
normal signs are suggestive of impen- | छे प्राप्त होता है ॥३२॥ 


ding death. Here is the recapitulatory verse:— 
32. The man that knows these 
many symptoms which forebode the 
death of a person is a skilful physi- 
cian that earns the title of the 
‘knower of the science of life 


is _न्‍छण फी पि नेको केले क केकी 


निचितं यस्य मांसं स्यात्वगस्थिष्वेव दहयते । 
क्षीणस्यानञ्चतस्तस्य माखमायुः परं भवेत्‌ ॥३१॥ 


यस्य ०२ जिसका, मांसम्‌ १२ मांस, निचितम्‌ 
क्षीएु ५१ .है।५. क्षीण हो, स्वक शने गोनी, य।भडी. 
और जिसकी स्वचा, अस्थिषु एव ९1५५ ७५२०४ 
इडियोमे ही, इश्यते ९ण[ती, हेय दिखाई दे, तस्य ते 
उस, अनश्षतः के(०्टशन नह ४२। भोजन न करनेवाले, 
-क्षीणस्य जने क्षी थर्घ येका ५१५५ और क्षीण 


श्त्यस्चिवेशकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते; इन्द्रिय स्थाने 
पन्नरूपीयमिन्द्रियं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥-७॥ 
इति २। अभे इस प्रकार, अमिवेशकृते (वेरो. 


मनुष्यकी, परम्‌ न४।२भ्‌। नारे अधिक्रसे अधिक, 
नायुः २।य्‌०य आयु, मासम्‌ अवेत्‌ येऽ भ(न। हे(य छे 
“एक मास -द्दोती है ॥ ३१॥ 

31. The man whose flesh is wasted 
and whois reduced to skin‘and bone, 
and who is fast fading and does not eat 


113१. निव्चितम-विकृतम्‌ (प.) 

-मासि  स्याच्वगस्थिष्वेव-मांसं तु त्वगस्थि च (प.) 
-स्यात-तु (च.) 

-स्बात्तवगस्थिभ्वेव-स्बाच्वगस्थि चव (ष.) 

क -तु त्वगस्थि चव (ध.) 


? 
अनञ्जतः=अन्युनतः (दः) 


२य्‌७। भम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे भने. 
थरथी अतिस २४२ पामेथा जा शरभ और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्नके, इन्द्रियस्थाने ४(०५५- 
स्थान विधे इन्दरियस्थानमें, पञ्नरूपीयन्‌ इन्द्रियन्‌ ` ५०- 
३पीय ४६५! ‹ पन्न रूपीय इन्द्रिय”, नाम नभने! 
नामका, सक्षमः सातमभे। सातवां, अध्यायः _.२य्‌।य्‌ 
स पूश्‌ थथे। भध्याब समाप्त हुआ ॥ ७॥ 

Thus in the section .०॥ .Senso- 
rial prognosis, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Charaka, 
seventh chapter entitled the ‘.sen- 
३२. तत्र छोकः-मत्र छोक: (जब) | 
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१२३६ 


sorial prognosis from the observation 
of the loss of the reflected image in 
the eye’ is completed. 


अष्टमोऽध्यायः । 
२१।३भ्‌। २्भध्याय अध्याय आठवा 
Chapter ४]]] 


शव क्शिरसीयेन्द्रियोपक्रमः -- 


अथालो5वाकदिरसीयसमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 
अथ अत: 6१ २७ थी अब भागे, अवाकशिर- 
सीथम्‌ इन्द्रियम्‌ 'जवाइशिरसीय ४न्धिय नभन 
जध्याथनु “अवाकशिरसीय इन्द्रिय नामके अध्यायका, 
_ब्वाख्यास्यामः ०१०५(न ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 
_ भगवान्‌ ९०२५ भगवान, आत्रेयः २॥नेश्रे आत्रेयने, 
इति हृ २। विषयभा नीये अभाऐे ०८ इस विषयमें 
निम्न प्रशारसे ही, आह स्म ऐल छे कहा है ॥२॥ 
We shall now expound the chap 
ter entitled “ The sensorial prognosis 
from the observation of the inverted 
position of the reflection ’. 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


प्रतिच्ञयाश्रयमरिष्टम्‌ 


अवाकिशरा वा जिह्मा वा यस्य वा विशिरा भवेत्‌ । 
जन्तो रूपप्रतिच्छाया नेन मिच्छेञ्चिकिट्लितुम्‌ ॥३॥ 

यस्य ॐ जिम, जन्तोः +५५1 मनुष्यकी, रूफ- 
प्रतिच्छाया शरीर अतिणि+ण प्रतिच्छाया, अवाळू- 
शिराः वा 8५६ १।५।१।५) नीचेऱी और सिरवाली, 
बिद्या दा भथ १४ यूप्रु या टेढी, विशिरा: वा 
२4२! मरत ।१५।५. या पिरदीन, 
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चरकसंहिता 


मवेत्‌ ३4 हो, 


एनम्‌ शनी उसकी 
चिकित्साकी, न इच्छेत्‌ ४२७। ३२वी. नॉ ` इच्छा न 
करे ॥३॥ 


3. If the shadows cast by a patient 
be topsyturvy, distorted or without 
the head, the physician should not 
undertake to treat him, 


पक्ष्मवर्त्माश्रयमरिष्टम्‌ 
जटीभूतानि पक्ष्माणि दष्टिश्चापि निणुह्याते । 
यस्य जन्तोनं तं धीरो भेषजेनोपपादयेत्‌ ॥ ४॥ 
यस्यः जन्तोः ०? भघुष्यूनी, जिस मनुष्यकी, पद्माणि 
पापे! पलकें, जटीभूतानि धुय।४ २४ होय जटाकी 
सहश बद्ध हों, इष्टिः अपि च शभे. शि और दृष्टि भी, 
निगृह्यते २।३।७ २४ हेय रुद्ध हो गई हो, तम्‌ तेने 
उसको, धीरः भीर वेधे बुद्धिमान वेद्य, भेषजेन शोष 
षध, न उपपादयेत्‌ पु नहि नदे ॥ ४॥ 


4. If a man’s eyelashes get matted 
and his sight becomes fixed, the wise 
physician should not try to treat him. 


यस्य शूनानि वर्त्मानि न समायान्ति शुष्यतः । 
चक्षुपी चोपदिह्येते यथा प्रेतस्तथेव खः ॥ ५॥ 


झुष्यतः शोष ५।भ्‌त। सूखते हुए, यस्य ०? भनुण्यन। 
जिसके, शूनानि 4०2८ सूजे हुए, वर्त्मानि पे[पर्या 
वत्मै, न समायान्ति १२२५२ भणता. न. हेय. परस्पर न 
मिलते हों, चक्षुषी च शने भन्ने शभे! और दोनों आंखे, 
उपदिह्यते २५३4 ६५: «य चिपक जायें, सः 
ते वह, यथा प्रेतः वे! प्रेत छे जेसा प्रेत है, तथा 
ते३।०४/ छ वेसा ही हे ॥ ५॥ 

5. If the eyelids of a wasting 


patient are swollen and do not meet 
each other, and the eyes are smeared, 


. he is to be regarded as a dead man. 


४. निगृझ्ते-न यृद्यते (द. ब्‌. प. फ.) 
५. चोपदिहयते -चोपदह्मते (ध, द. प.) 


[ अध्याय! 


व्यञ्य्कयका्यः 


चिकिस्सितुम्‌ (यिडित्स। ४२वानी 


oir BPS ‘SW 
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इन्द्रियस्थानम्‌ 


१२३७ 


केशाश्रयमरिष्टम्‌- 
श्रुवोर्चा यदि वा सूम्नि सीमन्तावर्तकान्‌ बहन । 
अपूर्वानरुतान्‌ व्यक्तान्‌ दृष्टा मरणमादिशेत्‌ ॥ ६॥ 


श्रुवोः वा नमे क्मरभा[ भौंहों पर, यदि वा 
डे अथवा, मूघि भरतऽभ्‌। शिरपर, अपूर्वान्‌ २५७ 
न्‌ थये4 अपूव, अकृतान्‌ पास अयी न हेय तेवा 
विना किये, व्यक्तान्‌ शने २५९ और स्पष्ट, बहून्‌ ध्या 
बहुत, सीमन्तावर्तकान्‌ से.थ! शने भरी! सीमन्त 
और आवर्तोको, दृष्टा भर्छ भे देख कर, 
मरण, भादिरोत्‌ ७५३ ख्यापित करे ॥ ६ ॥ 

6. If either jin a man's eyebrows 
or in his hair there appear many 
lines like parting of the hair or whirls, 
which neither previously existed nor 
were man-made, the physician should 
prognosticate impending death. 


ज्यहमेतेन जीवन्ति ळक्षणेनातुरा नराः । 
अरोगाणां पुनस्त्वेतत्‌ षड्रात्रं परमुच्यते ॥ ७॥ 

एतेन २। इस, लक्षणेन बक्षएथी लक्षणसे, आतुराः 
शेज. रोगी, नरा: ४३पे। मनुष्य, व्यहन्‌ न ६4२५ 
तीन दिन तक, जीवन्ति २०१ छे जीते हैं, अरोगाणाम्‌ 
पुनः शने तीरे[शीओअछ फिर नीरोगियोंका, एतत्‌ २। 
2५५ यह जीवन, परम्‌ पचारेभ[ घरे अधिकसे 
अधिक, षड्रात्रम्‌ ७ २४२ सधी. छ रात तक, उच्यते 
इषेवाय छे कहा जाता है ॥७॥ 

7. With these aforesaid signs an 
ailing man survives only three days, 
while the un-ailing one survives six 
nights at the most. 


आयम्योत्पाटितान्‌ केशान्‌ यो नरो नावबुध्यते । 
अन्नातुरो वा रोगी वा षद्धात्र नातिवतते ॥ ८ ॥ 
६ अपूर्वानकृतानू-असज्जानक्कवाच, (ख.) 

५1०१ छ -अपूर्वेप्रकृतीन्‌ व्यक्तानू (प.) 

७ परमुच्यते-नातिवतेते (च. ष.) 
पयम्योत्पाटितान्‌-आयस्योत्पाटितान्‌ (ब ) ` 


८, अ 


मरणम्‌ भ२७ | 


१०. रळायते-रळायतो ;घ, ध.) _ 


— «न कर. ४४१४४४0 ४४ ४४ १४४४५४४४४८ ४७८ ४८४८४५” ४८ ४४४ ४४७ 3० २७०0 त न 


अनातुरः वा नी रे») नीरोग, रोगी वा ४» रेऑमा 
निरोगी, यः नर: ०7 ४३पने जो मनुष्य, भायम्य ५५५१४ 
भे'थीने बलपूर्वक खींचके, उरपाटितान्‌ 3भे३५! उखाडे 
गये, केशान्‌ ४२५0, अपने वालोंको, न भवबुध्यते ५०२ 
पडती नथी जानता नहीं, षदात्रम्‌ ते '० २त “वह छ 
रात्रि, न अतिवर्तते 4०।५९। “थी पूरी नहीं करता ॥ ८ ॥ 


8. The mal who feels no sensation 
when his hairs are tugged at and 
pulled out by the roots will not sur- 
vive longer than six nights, be he 
healthy or ailivg 


यस्य केशा निरभ्यङ्गा टद्यन्तेऽभ्यक्त सन्निभाः । 
उपसुद्धायुषं ज्ञात्वा तं धीरः परिवज येत्‌ ॥ ९॥ 

यस्य मेन! जिसके, निरभ्यङ्गा: ते&२(८त तैल न 
लगे हुए, केशाः ४२ . केश, भअभ्यक्तसश्चिमाः तेव 
न्यु होय अना तैल लगाये हुएसे, इइयन्ते १५(ब्‌ 
छे दीखते हॅ, तम्‌ तेने उसको, उपस्द्धायुषम्‌ क्षीछु 
श।युप्यव।णी गतायु, ज्ञात्वा ब्शशीने जान कर, भीर 
धीर वेध धीर पुरुष, परिवजयेत्‌ (०१ रेवे। नेमे 
छोड़ दे ॥९॥ 

9. The man whose hair slines as 
if anointed though not anointed, him 
should the wise man avoid knowing 
him to have come to the end of his 
life. 


नासिकाश्रयमरिष्टम्‌-- 
ग्लायते नासिकावंशः पृथुत्वं यस्य गच्छति । 
अझूनः शूनसंकाशाः प्रत्याख्येयः स जानता ॥ १०॥ ` 
यस्य नी. जिसका, नासिकावेशः ननी घडी 
नासिकावंश, गरलायते क्षी. थाय छे क्षीण हो जाता दे, 
पृथुत्वम्‌ पहे णी चौडा, गस्छति थाय छे द्वोजाता है, 
अञ्चनः अने न यशसी अत सूंजा हुआ न होने.पर भी 
झूनसंकाश: २०० २८. मवी थाओे छे सूजा हुआसा' 
प्रतीत होता है, सः तेने वह, जानता ०।७३।२ देधे. 


विय पा छड दद उनका 0000 
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१२२३८ [अध्यायः 


समशदार. बेद्यसे, प्रत्याख्येय: त०/दे। ०४२) छोड देने 
योग्य है. ॥ १० ४ 

10. The man whose nose-ridge has 
become depressed and broadened, and 
Who looks as if swollen though actually 
not swollen, is not to be treated by 
the wise physician. 


अत्यर्थेविवृता यस्य यस्य चात्यर्थसंवृता । 
जिह्मा वा परिशुष्का वा नासिका न स जीवति ॥११॥ 

बस्य भेन जिसकी, नासिका नासि४। नाक, 
अध्वर्थबिइता जतिशय पहेणी थधेक्षी हो अधिक 
खुली हुई. हो, यस्य च शने ०>नी. और जिसकी, 
अरयथे- संबृता ५७ २ ४।य।थेथी ३4 अधिक संकुचित 
हुईं हो, जिझा वा १(४ी हेय टेढ़ी हो, परिशुष्का वा 
सूडी हभ या सूखी हुई दो, सः ते वह, न 
जीव्रति ००१! नथी जीवित नहीं रहता ॥११॥ 


11. The man, whose nose is extreme: 

ly expanded or extremely contracted 
or distorted or extremely dry, does 
not survive long. 


भोष्ठाश्रयमरिष्टम्‌-- 


मुखं शब्दश्रवावोष्ठी शुकृतश्यावातिलोहितो । 
विहृत्या यस्य वा नीलो न स रोगाद्विमुच्यते ॥१२॥ 
बिकृत्या 4४तिने 4४ विकृतिके कारण, यस्य गेन 
जिप्रके, सुखन्‌ २५ मुख, झाब्द्श्रवो भनने ४(न दोनों 
कान, ओष्टौ शने १-ने हे!॥ और दोनों होंठ, झुछ्- 
अब्राबो स३६- ४2३ श्रेत- याम, गति लोहितो जति 
७७ अति रक्तवर्ण, नीछौ वा ५ नी4 २२५ होय 
या. नील हों, सः ते वह, रोगात्‌ २।१थी रोगसे, न 
बिमुच्यते 9त। नथी मुक्त नहीं होता ॥१२॥ 


12. If a man’s face, ears and lips 


develop an abnormal shade,of pale, 


११, जिल्ला वा परिशुष्का वा-जिह्या चोपरिशुष्का वा (प.) 
१२, मुखे शब्दअवाबोष्डो-युखंराम्दस्वावोष्ठे (ष.) 


चरकसंहिता. 


्््य्रक्काकर्रा र 


dark or very red or blue color, he 
can not be cured of the disease. 


दन्ताश्रयमरिष्टम्‌— 


अस्थिश्चेता द्विजा यस्य पुष्पिताः पङ्कसँवृताः: । 
विकृत्या न स रोगं तं विहायारोग्यमञ्चुते ॥१३॥ 

विकृत्या [द(तने 4४ विकृतिके कारण, यश्य द्विजाः 
गेन! धत जिसके दांत, अस्थि- शेता: ७।३३४। "रप 
घेण इड्डीके समान श्वेत, पुष्पिताः पुष्पित (६० 
२५४५।०।.)  पुष्पयुक्त, पङ्कसंवृताः शभे २4२५ 
(नथी. ४ ४।थेa। डेय और कीचढ़के सश. मेलसे आच्छा- 
दित दों, सः ते. भाशुस वह, तम्‌ ते. उस, रोगम्‌ 
२।अने रोगसे, विद्दाय छे।डीने मुक्त दो कर, आरोग्यम्‌, 
२।२।३य्‌ आ।रोग्यलाभ, न अञ्नते १०५९ नभी. 
नहीं करता ॥१३॥ 


12. If a man’s teeth become mor- 
bidly palewbite slime, ०१ acquire 
blots he will never get free of his 
disease and be restored to good health. 


जिह्वा श्रयमरिष्टम्‌-- 
स्तब्धा निश्चेतना गुर्वी कण्टकोपचिता खृशाम्‌ । 
इयावा शुष्का5थवा शूना प्रेतजिद्वा विसर्पिणी ॥१४॥ 


स्तब्धा ०? २८०५ जो. जिह्वा स्तब्ध, निञ्चतमा येतना- 
२६१ चेतनारहित, गुर्वी #।रे भारी, भ्रुशम्‌ "१० अत्यंत, 
कण्टकोपचिता ४।८।थी ०५्‌।५त कांटोंसे व्याप्त, श्यावा 
धंशडी रजनी, इयांव, झुष्का संडी. शुष्क, झूना सक्षी 
सूजी हुई, अथवा ४ अथवा, बिसपिणी १६।२ नीइणी 
परेली हेय बाहर निकलती हो (लपलपाती) प्रेतजिद्धा ते 
पतनी. २०५ ४ वह प्रेतकी ही जीभ हे ॥ १४॥ 


14. The tongue that is either rigid, 
insensible, heavy, covered all over with 
thorn-like excessive fur, dark-brown, 


either shrunken or swollen and projec: ' 


ting out is to be regarded as. the 


‘tongue of a dead man. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


७ 
Ms. 33 NP FO 4> 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अष्टमः] 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


१२३९, 
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श्वासाश्रयमरिष्टम्‌-- 
दीघंसुच्छुस्य यो हस नरो निःश्वस्य :ताम्यति । 
उपरुद्धायुष शास्बा तं धीरः परिवर्जयेत्‌ ॥ १५॥ 
चः नरः ० प३षने जो पुरुष, दीघेश्‌ डच्छुस्य 
थमि! श्वास डाढीने दीध श्वास छोड़ कर, इस्वम्‌ निःश्वस्य 
टडर २. क्षीष। पछी हस्व श्वास लेता हुआ, ताम्यति 
७७५२ आवे छे मूच्छित हो जाता दै, तम्‌ तेने उसको, 
डपरुद्धायुषम्‌ क्षीशु २॥!युप्यवाणे, गतायु, क्षात्वा 
मशन. जान कर, घीरः भीर वैधे धीर वेद्य, परिवजेबेत्‌ 
«०७ देने! त्याग करे ॥१५॥ 

15. The man that having breathed 
out a long expiration followed bya 
short inspiration faints, should be 
avoided by the wise physician, kno- 
wing him to have come to the end 
of his life. 


अपराणि कानिचिन्मुमूर्घोलक्षणानि-- 


दृस्तौ पादौ च मन्ये च तालु चेवातिशीतलम्‌ । 
भवत्यायुःक्षये कूरमथवा5पि भवेन्मदु ॥ १६॥ 
बायुः- क्षये २।५ष्यने। क्षय थत्‌ आयुके क्षय होने 
पर, हस्तौ €!थ हाथ, पादौ ख पर्‌ पेर, मन्ये च 
भन्या मन्याय, तालु च एव शने त।०दुं और तालु, भति- 
श्ीतरन्‌ २८ शीत4 अत्यंत शीतल, क्रन्‌ ५४४७ 
कठोर, अथवा अपि ४ या, मदु ४1५० कोमल, भवेत्‌ 


4५७ हो जाते हैं ॥ १६॥ 

16. If the hands, feet, the sides of 
the neck and the palate become very 
cold or very hard or very soft, it 
denotes the fading away of life. 


घट्टयञ्जानुना जानु पादाबुद्यम्य पातयन्‌ । 
योऽपास्यति सुहुवेकत्रमातुरो न ख जीवति ॥ १७॥ 
जानुना धूंटणु २4 घुटनेसे, जानु ६२७ घुटना, 
घट्टयन ४2५।१त। टकराता हुआ, पादौ शने गन्ने ५५ 
और दोनों पेरोंको, उद्यम्य 3७/णीने ऊंचा उठा कर, 


पातयन्‌ ५1३ते नीचे पटकता हुआ, यः ०? जो, आतुरः 


रेजी रोगी, वक्त्रम्‌ भुणने मुखको, मुहुः १२५२ 
बारबार, भपास्यति २।भ्‌यभ रवे छ इधर उधर 
घुमाता दे, सः ते. बह, न जीवति वते. नयी 
जीवित नहीं रहता ॥१७॥ 

17. The patient that strikes the 
knees against each other and lifting 
the feet throws them down violently 
and turns his face constantly, will not 
survive. 


दन्ते दिछन्दन्नखाप्राणि नख्लेडिछन्द डिछिरोरुहान्‌ । 
काष्ठेन भूमि बिलिखन्न रोगात्‌ परिमुच्यते ॥१८॥ 
दन्तः धते! ५३ दांतोसे, नखाग्राणि नभन! जअ- 
९१२. नखके अप्रभागोको, छिन्दन्‌ ४।पते! काटता हुआ, 
नखैः नणे। १३ नखसे, दिरोरुद्दान्‌ ४५ बार्लोको, 
छिन्दन्‌ ते!३ते! तोड़ता हुआ, काष्ठेन शने $०भी 
लकडीसे, भूमिम्‌ ५िने भूमिको, विलिकखन्‌ जे।तरते। 
२०) कुरेदता हुआ रोगी, रोगात्‌ रे।५थी रोगसे, न 
परिमुच्यते ७८ते[ नथी. छूटने नहीं पाता ॥१८॥ 

18. The man that bites the tips of 
his nails with his teeth, or clips the 
hair witn his nails or scratches the 
earth with a stick, will not recover 
from his disease. 


दन्तान्‌ खादति यो जाग्रद्सास्ना विरदन हसन्‌। 
विजानाति न चेुःखं न स रोगाद्विमुच्यते ॥ १९॥ 
यः ०? रे।॥ जो रोगी, जाग्रत्‌ ५२८ ७९ पशू 
जागने पर भी, भसाम्ना भे!टेथी जोरसे, बिरुद्न्‌ रेत! 
रोते हुए, हसन्‌ »ने 6२4९ ओर इंसते हुए, दन्तान्‌ 
खादति ६(त य6य्‌( उरे छे दातोंको कटकराता दे, दुःखम्‌ 
५२४ भे ६:भने परन्तु यदि दुःखको, न विजानाति 
चेत्‌ “छत नथी ते! अनुभव नहीं करता तो, सः ते 


वह, रोगात्‌ रे! रोगसे, न विमुच्यते ७८ते। नथी. 


नहीं छूटता ॥१९॥ 


१८, काष्ठेन भूमिं विलिखन्न रोगात्‌ परिमुच्बते-भूमि काष्ठेन 


बिलिखन्रातुरो न स जीवति (प.) 
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19. The man that while awake 
gnashes his teeth and weeps and laughs 
widely and is not aware of pain, will 
not recover from disease. 


मुहृहंसन महुः छ्वेडन्‌ शाय्यां पादेन हन्ति यः । 
उश्वेच्छिद्राणि विम्रशन्नातुरो न स जीवति ॥२०॥ 
सुः १।२५।२ बारबार, हसन्‌ ७यत.। इंसते हुए, 
सुहुः १२१२ बारबार क्ष्वेडन्‌ ५२।३। ५।३त। चिल्लाते 
हुए, उच्चे: ४ ४नन|[ ऊर्ध्व भागके, छिद्राणि छिट्रोने 
छिद्रोको, बिख्रशन्‌ २५९. ५४रते। छते हुए, यः ०२ 
जो, आतुरः २०) रोगी, श्याम शय्य[ने शय्याको, 
पादेन इन्ति [त भ!रे छे लात मारता है, सः ते. 
वह, न जीवति ००१01 न*। जीवित नहीं रहता ॥२०॥ 


20. The ailing man that repeatedly 
laughs and shouts and strikes the bed 


with feet while fingering his eyes, | 


ears and nose, will not survive long. 


येविन्दति पुरा भावेः समेतेः परमां रतिम्‌ । 
तरेवारममाणस्य ग्लास्रोर्मरणमादिशेत्‌ ॥२१॥ 
समेतेः ५६ ५थेश। प्राप्त हुए, येः ॐ जिन भावेः 
० थी भावोंसे, आतुरः २। रोगी, पुरा ५3 पहले, 
परमाम्‌ ५२५ परम, रतिम्‌ 96 प्रतिको, विन्दति 
५।भ्‌ते हते! प्राप्त होता था, तेः एव तेण ०।ब्‌।थ्‌। 
उन्हीं भावोसे, भरममाणस्य २१५६ नदि प/भनार 
अप्रीति रखनेवाले, ग्लास्नोः २१ क्षी थत! मात! ते 
२०१५ और क्षीण होतें हुए उस रोगीकी, मरणम्‌ 
भ२७ मत्युको, आदिशेत्‌ ९५३. ख्यापित करे ॥ २१॥ 


21 The debilitated patient who 
becomes averse to the very things iu 
the possession of which be used for- 
merly to find his greatest delight 
should be regarded to be on the verge 
f death 


२०. उच्चैडि७द्राणि-मुद्दुस्छिद्राणि (ष) 


चरकसंहिता 
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न बिभति शिरो ग्रीवा न पृष्ठं भारमात्मनः । 
न हनू पिण्डमास्यस्थमातुरस्य स॒मूषतः ॥ २२॥ 
मुमूषेतः २९1०५५ मरनेवारे, आातुरस्य रेऔीती 
रोगीकी, ग्रीवा ऐ।४ गरदन, शिरः भरत$ने सिरको, 
न बिभति चारण री. नथी धारण नहीं करती, 
पृष्ठम्‌ पी पीठ, आत्मनः पे।त।न। अपने, भारख न 
भरने धारशु डरती. नथी भारको नहीं उठा सकती, 
हनू शन ०९३५. जबाडे, भास्यस्थम्‌ सभम्‌ २९ 
मुखमें डाले हुए, पिण्डम्‌ न शनन! हती णाने ५1२७ 
अरतां नथी. अन्नके कवलको धारण नदीं करते ॥२२॥ 


22. The patient whose neck is una: 
ble to bear the weight of the head, 
whose back is unable to bear its owu. 
weight and whose jaws cannot retain. 
the morsel of food put into the 
mouth, js about to die. 


सहसा ज्वरसंतापस्तृष्णा मूर्च्छां बलक्षयः । 


विशेषणं च सन्धीनां ममूर्पोरूपजायतते ॥२३॥ 


सुमूषोः 1५७ ४३पने मरनेवाळे पुरुषको, ज्वरसं- 
तापः ०८१२५ ५ ज्वरसंताप, तृष्णा तरस प्यास 


मूर्च्छा गछ मूर्छा. बलक्षयः [न५।॥। बलक्षय, सम्धी- 
नाम्‌ भने २(धारे।ली और सन्धियोंका, विक्ेषणम्‌ _ 
[शयिक्षत। विश्लेषण, सद्दसा खे५६भ सहसा, उपजायते - 
थाय छे ददो जाता है ॥२३॥ 


23. Sudden incidence of fever, thirst, 
fainting, loss of strength and looseness 
of the joints occurs in the man that. 
is about to die. 


गोसगे बदनाद्यस्य स्वेदः प्रच्यवते भ्रशम्‌ । 
लेपञ्बरोपतश्तम्य दुळभं तस्य जीबितम्‌ ॥२३॥ , 
लेपज्वर- थे'डी. £९८ ५६०८१२ थोडी ठंडीते 
युक्त कफज्ब्से, उपतप्तस्य. «५०५ प'भेन्‌ पीडित, 
यस्य % रोशन जिसके, वदनात्‌ १६.थी. मुखे, 


गोप्तगे ०: $1०भ६ प्रातःमें, स्वेदः ५२सेवे( पसीना, 
स्टुशम्‌ ५४५ अत्यंत, प्रच्यवते &2 छे बढ्ता दे, 
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तस्य तेतं उसका, जीवितम्‌ ९०4२ जीना, दुळेमख्‌ 
६८२. छे दुलभ है ॥ २४॥ 
24. If the man, that is suffering 
form kapha-born fever, 
profusely in the face at dawn, 
difficult for him to survive. 


it 18 


नोपेति कण्ठमाहारो जिह्वा कण्ठमुपेति च । 
आयुष्यन्तं गते जन्तोबेलं च परिहीयते ॥ २५॥ 

जन्तोः १५५4 मनुष्यक्री, आयुषि २॥[युष्य | 
अन्तम्‌ गते श ८ क्षीण होने पर, भाहार: ५[घेले( 
२१।४।२ खाया हुआ आहार, कण्ठम्‌ २०।१। गलेमें, 
न उपेति पहेंयते नथी. नहीं पहुंचता, जिह्वा ००४ 
जिह्वा, कण्ठब्‌ २०।। गलेमें, उपेति च पेसी ळय 
छे घुस जाती है, बलम्‌ सने. १० और बल, परिहीयते 
च क्षीणु थाय छे क्षीण हो जाता है ॥२५॥ 


25. When a man has come to the 
end of his life, the food ingested 
does not reach the throat and his 
strength ebbs away. 


शिरो विक्षिप्ते कच्छान्सुश्चयित्वा प्रपाणिको । 
ललाटप्रस्नुतस्त्ेदो सुमूपेक््युतबन्धनः ॥ २६॥ 


ललाट- प्रखुत- स्वदः ०न! ३७।2थी. सारी पेटे 
५२सेवे। ऊरे छे ललारसे बद्दते पसीनेवाला, च्युतबन्धनः 
शने मेन चन एटी. अर्था छे वियिल बन्धनवाला, 
सुमूषुः जैव . जासनभरण भवुप्य सुमूर्णु मनुष्य, 
प्रपाणिकौ ५५।४ये।ने हार्थोके अग्र भागको, कृच्छात्‌ 
२७१५ 'कष्टसे, सुञ्जयित्वा भ।<ीने खोल कर, शिरः 
भाथु सिरको, विक्षिपते २।अ तेभ नाणी है छे इधर 
उधर फेकता है ॥ २६॥ 

26. The man that is about to die 
throws his head about and lets fall 
his forearms loose with difficulty, his 


२६ लढाटप्रलुतस्वेदो-लळाउम्च्युतस्वेदो (ख, ज.) 
च्युतबन्थन:-ख्थबन्थनः (ड. दः ब.) ? 


क. lll, ________ 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


perspires. 
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forehead is covered with streaming 
sweat and his joints become lax. 


पूर्वोक्तळिङ्गज्ञान फलम्‌ 
तत्र रोकः 
इमानि लिङ्गानि नरेषु बुद्धिमान्‌ 
विभावयेताबहितो मुमूपुषु । 
क्षणेन भूत्वा ह्यपयान्ति कानिचि- 
जचाफलं लिङ्गमिद्दास्ति किञ्चन ॥२७॥ 
तत्र ते. विषयभा[ उस विषयमे, छोकः 8५४ ६२ने। 
“धे।ऽ छे ४ उपसंहारका शोऊ है कि, बुद्धिमान्‌ ५६- 


भान वेधे वुद्धिमान वैद्य, सुमूयुषु सुभ ५१६ 
मुमूषु मनुष्योर्मे, इमानि २। इन, लिङ्गानि कक्षणे।ने 
लक्षणोंको, भवहितः ५,५१४ ध्यानसे, विभावयेत भेग 
मे४से देखा करे, हि ४1२७३ क्योंकि, कानिचित्‌ 
५०५४ क्षक्षणपे। कई लक्षण, क्षणेन ६।९१।२५। क्षणभर 
ही, भूत्वा थ४ने हो कर, उपयान्ति याध्य[ भ्य छे 
नष्ट हो जाते हैं, किञ्चन ४।४ ५७ कोई भी, लिङ्गन 
च 4३७ लक्षण, इह २६. यहां, अफलम्‌ २३७ 
फलरहित, न भस्ति नथी. नहीं होता ॥ २७॥ 


Here is the recapitulatory verse:— 


27. The wise man should diligently 
observe these signs and eymptoms 


occuring in dying men, as some of 


the symptoms emerge and manifest 
themselves suddenly. There are none, 
however, which do not. bear fruit. 


इत्यझिवेशछते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्ट्रिय- 


` ख्थानेऽवाक्‌शिरसीयमिन्द्रियं नामाष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 


इति २ अभाएे इस प्रकार, अभिवेशकृते २३- 
नेशे २ये७। अभ्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
शूने यरडथी. अतिसर४२ पाभेक्ष। ज। शाख. और 


NN न 


२७; मुमूपुषु सुः (ग. ष. द.) 


११ विभावयेतावहितो -निशामयेत्ावहितो (ज.) | नका $ हि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२४२ 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 
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चरकके दारा संस्कृत इस शाख्रके, इन्द्रियस्थाने ४(-६५- 
स्थान (विषे इन्द्रियस्थानमें, अवाकशिरसीयम्‌ इन्द्रियम्‌ 
` शुबाइशिरेसी4 ४७८६५? ` अवाक्‌षिरसीय इन्द्रिय ?, नाम 
न।भने। नामका, अष्टमः २।३भ आठवा, अध्याय: 
च्याय संपूण भथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥८॥ 


8. Thus, in the section on Sensorjal 
Prognosis, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, 
the eighth chapter entitled ‘The sen- 
sorial prognosis from the observation 
of the inverted position of the refle- 
ction’ is completed. 


नवमोऽध्यायः । 
नवमी अध्याय अध्याय नववा 
Chapter IX 


यस्यश्यावनिमिते न्द्रियोपकमः -- 


अथातो यस्यद्यावनिमित्तीयमिन्द्रियं व्याख्या- 
स्यामः ॥ १॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

अथ: भतः दवे शहीथी अब आगे, यस्यश्या- 

. वनिमित्तीयन्‌ इन्द्रियम्‌ यस्यश्यावनिभित्तीय ४५५ 

नामन! शजध्ययत॑ 'यस्यश्यावनिमित्तीय इन्द्रिय 

“नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः “भ्यान ३२१ 
न्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ७५५।न भगवान, आत्रेयः २॥नेथे आत्रे- 

यने इति ह २। विषय नीये अभाशे % इस विष- 

यमें निम्न प्रंकारसे ही, आह स्म ३९4 छै कहा है ॥२॥ 

1. We shall now expound the cha- 

:pter entitled ‘ The sensorial prognosis 

‘from the observation of the dark- 


‘brown color of the eye ofa man’. 


“यू दस्वस्वाननिशिसतीबम-पस्वश्वाकीबम (६)... 


३. दर्शभे-कोचने (च,) 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


कतिपयान्बरिष्टानि-- 


यस्य दयावे एरिध्वस्ते हरिते चापि ददाने । 
आपन्नो व्याधिरन्ताय श्ञेयस्तस्य विजानता ॥ ३॥ 

यस्य न| जिसके, दशेने नेत नेत्र, इवावे 
धंशडी २ इयाव, परिभ्वस्त ९९२ दृष्टिसे 
रहित, हरिते च अपि =ने 4 छे।५ और इरित 
वरणैके हों, तस्य तेने उसको, आपन्नः यथ प्राप्त 
हुए, ब्याधिः र।१न रोगको, विजानता ०७७२ पेशे 
विज्ञ वेद्य, अन्ताब तेन २नतने भाटे उसके अन्तके 
लिए, शेयः ०,।ुये। जाने ॥ ३॥ 

3. The patient, whose eyesare dark" 
brown or have lost their vision or are 
green of hue, should be known by the 
wise physician to be affected with a 
disease that is about to terminate 
fatally. 


निःसंशः परिशुष्कास्यः खसरद्धो व्याखिस्रिश्च यः । 
डपरुद्धायुषं शात्वा सं धीरः परिवजयेत्‌ ॥ ४॥ 

यः ०? जो, निःसंज्ञः २२२६ संज्ञारहित, 
परिञ्जुषकास्यः २४। भे(१।०। शुष्क मुखवाला, व्याधिभिः 
शने रोजेभो और व्याधियोंसे, समृद्ध: च भरपूर ३५ 
आक्रान्त हो, तम्‌ तेने. उसको, उपर्दायुषम्‌ २३०५ - 
हीन गतायु, ज्ञात्वा भ्शीने जान कर,, भीरः 3 
वे विद्वान वैद्य, परिवजयेश १०० १३। भन्छ छोड 
दे ॥ ४॥ 

4. The wise physician should avoid 
a patient who is anconscious, Com 
pletely parched jn the mouth, and 
replete with various disorders knowing 


४. समृद्ध!-संमिद्धः (ग.) 
» ११ ”संविद्धो (ष. च. झ. ध.) 
„» » 'संदद्धो (द.) 
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ser 


him to have come to the end of his 
life 


हरिताश्च सिरा यस्य लोमकूपाश्च संद्ृताः । 
सोऽस्ळाभिलाषी पुरुषः पिश्ञाम्मरणम्रञ्षु्ते ॥ ५॥ 


यश्य ण्टेनी जिसकी, सिराः सिर/ओ! सिरा, 
हरिताः च क्षीक्षी थर्ध गर्घ होय हरी हो गई हों, 


णच ४ गय हाय वंद द्वो गये दों, ते वह, 
अस्लान्िलाषी ७५५८. २२५ ४२७ते! अम्लरसकी इच्छा- 
वाला, पुरुषः ४३५ पुरुष, पित्तात पित्तरेअथी, पित्त- 
रोगसे, मरणम्‌ 4२७. मृत्युको, भश्चते पाथे छे प्राप्त 
होता दै ॥५॥ 


5. The man, whose veins are gree 
nish and whose hair follicles are 
closed and who craves for sour things, 
dies of pitta disorder. 


राजयद्मिणोऽरिष्टानि-- 

शरीरान्ताश्च शोभन्ते शारीरं चोयशुष्यति ! 

बलं च हीयते यस्य राजयक्ष्मा हिनस्ति तम्‌ ॥६॥ 
यस्य ०>न॥ जिसके, शारीरान्ताः च शरीरना 

-त७।२ झारीरके अन्तभाग, झोमन्ते श।७१।॥। 

हेय सुंदर दीखते दो, शरीरम्‌ च शरीर शरीर, उप- 

झुष्यति २४।४ ०/५ हेय सूख रहा हो, बलम्‌. च 

तथ मण तथा बल, हीयते क्षीण थ9 "छु हेय 


क्षीण होता जाता हो, तञ तेने उसको, राजयझ्मा 
२।०८4६भ। राजयक्ष्मा, हिनस्ति भरी न।णे छ मार 
डालता है ॥ ६॥ 


6. Consumption will destory the 
man whose body shines bright in its 
terminals aud is getting emaciated 
and whose strength is waning. 


५, इरिताश्व-हरिताभाः (च. घ.) 
अशनुते--ऋच्छति (छ.) 
६. दिनस्ति तम-निहन्ति तम्‌ (च.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


Se | शै[परेन. शोषरोगीके, 
रोमकूपाः च शने २५०2 और रोमकूप, संढृताः | 


१२४२३ 


अंसाभितापो हिका च छदेन शोणितस्य च । 
आनाहः पाश्वेदळं ख भवत्यन्ताय शोषिणः ॥७॥ 

अंसाभितापः णक्षाने। २५ अंसदेशमें संताप, 
हिका च ऐउटी दिका, शोणितस्य ६९0 खूनकी, 
छउनन्‌ च ७4टी वमन, सानाहः (७ आनाइ, 
पारश्चछूळमः च सने. १४४९५ तया पाब्रशल, शोविणः 
अन्ताय २१८९ भट अन्तके 
लिए, अवसि थाय छे होता है ॥ ७॥ 


PSST अल ?११णीण 0 टा 


7. The sense of burning in the 


| shoulder region, hiccup, vomiting of 


blood, distension of the stomach and 
pain in the sides, occurring ina con- 
sumptive patient, mark the end. 


बलमांशक्षये येऽचिकित्स्त्राः — 


वातव्याधिरपस्यारी कुष्टी शोफी तथोदरी । 
गुर्मी च मधुमेही च राजवक्ष्मी च यो नरः ॥८॥ 
अचिकित्स्या भवन्त्येते बलमांसक्षये सति । 
अन्येष्वपि विकारेडु दान्‌ भिएक्‌ परिवर्जयेत्‌ ॥९॥ 
वातव्याधिः १।५०4। घिनाले। वातरोगी, अपस्मारी 
२५२म।२२!२ी. अपस्माररोगी, कुष्ठी ५५७२५ कुष्टी, 
शोफी शीर, शोथयुक्त, तथा डदूरी 6६२- 
शशी उदररोगी, गुल्मी च आध्मरेणी गुल्मरोगी, 
मधुमेही च भधुभे७नण मधुमेही, राजयद्ष्मी च शने 
२।०८य्‌दम।५।०ो और राजयक्ष्मावाला, यः नरः = 
पुरुष जो मनुष्य, एते तेये! वे, बलमांसक्षये ५4. शने. 
भ्‌(स्‌ने। क्षय बल तथा मांसके क्षय, सति थत दोनेपर, 
अचिकित्स्या: अवन्ति [य(३(य।ने ये।२य नथी. अचिकित्स्य 
दें, भिषक्‌ नेघे वैय, अन्येषु ०0०५ अन्य, विकारेपु 
अपि (१४।२।५। ५७ विङारोंमें भी, तान्‌ तेओ।ने 
उनको, परिवजेयेत्‌ (०4 ळोध छोड़ दे ॥ ८-९॥ 
8-9. Those that suffer from disea- 
ses of vata or epilepsy, or dermatosis, 
rE SHI 


७, शोणितस्य -रुधिरस्य (ग.) 


८. शोफी-रक्ती (श.) 
९, अन्येऽवपि--अल्पेष्वपि (ष. च. छ ) 
-मन्देष्वपि (ढ, द,) 
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or edema, abdominal disorders, gulma 
diabetes or consumption, if they also 
suffer loss of strength and flesh, 
become incurable. Patients suffering 
from other diseases too, who are of 
this description—debilitated and ema- 
ciated, should be avoided by the 
physician. 


आनाहिनोऽरिष्टम्‌- 


बिरेचनहृतानाहो यस्तृष्णानुगतो नरः । 
विरिक्तः पुनराध्माति यथा प्रेतस्तथैव खः ॥१०॥ 


बिरेचनहृत-भानाइः विरेयनथी गने! जानाड 
६२ ४२१।भ[ २।०थे। छे अवे, विरेचनसे शान्त आनाह- 
वाला, यः ® जो, नरः ४३५ मनुष्य, तृष्णानुगतः 
तरस्ये। थाथ तृष्णापीडित होता है, विरिक्तः भने 
विरेयन थर्घ जया पछी और विरेचनके बाद, पुनः 
नाध्माति इरी. ०४ १० १।यृथी. $4 छे फिरसे जो आध्मान- 
युक्त होता है, सः ते वह, यथा प्रेतः ०वे| प्रेत हेय छे 
जैसा प्रेत होता है, तथा एव तेवे। ०४ छे वेसा ही हे॥१०॥ 


10. If the man whose abdominal dis 
tension is relieved by purgation, deve- 
lops thirst and distension of abdomen 
again, inspite of being purged, that 
man is as good as dead. 


यः पेयं पातुं न शक्कोति स प्रियते 


पेयं पातुं न शक्रोति कण्ठस्य च सुखस्य च । 
उरसश्च विशुष्कत्वाद्यो नरो न स जीवति ॥११॥ 


कण्ठस्य च २५) गला, सुखस्य च गुण मुँह, 
उरसः च २११ छातीची. और छातीके, विशुष्कत्वात्‌ 
११०४०/२ ४ ने विशुष्क होनेके कारण, यः % जो, 
नरः ४३५ मनुष्य, पेयम्‌ ५१० पेय पदार्थको, 
पातुम्‌ पी.१!ने. पीनेमें, न झक्रोति शक्षिभान थतो नथी. 


~ भ्राता 
११. कण्उस्य॒ च मुखस्य च=ञ्चुष्कस्वादास्यकण्डयोः (द. ब.) 


बिञ्युष्कत्वात्‌-विवद्धस्वात्‌ (ढ. ष.) 


| शक्तिमान नहीं होता, सः ते वह, न जीवति ७०१तो 


नथी. जीवित नहीं रहता ॥११॥ 

I. The man that is unable to 
drink a beverage on account of the 
dryvess of the throat, mouth and the 


| gullet, does not survive long. 


अपराण्यरिष्टलक्षणानि-- 


स्वरस्य दुबेलीभावे दानिं च बळवर्णयोः । 
रोगवृद्धिमयुक्तया च दृष्टा मरणमादिशेत ॥ १२॥ 

स्वरस्थ २५२नी स्वरकी, दुबलीभावम्‌ हुण णत 
दुर्बलता, बळवणेयोः मण तथा १७नी, बल तथा वणेकी, 
हानिम्‌ च ७।[न हानि, अयुत्तया शने. जवुयित इपथी. 
और अनुचित रूपसे, रोगबृद्धिम्‌ च रोशन) २७. रोग- 
तरद्धिको, ष्टा मेध ने. देख कर, सरणम्‌ २२७. मरण, 
आदिशेत्‌ ।५ब सूचित करे ॥ १२॥ 

12. The faint condition of the 
voice. the loss of strength and body- 
color, and the untoward development 
of symptoms—seeing these, the physi- 
cian should recognise the approach 
of death. 


ऊध्वैश्वासं गतोष्माणं शूलोपहतवङ्कणम्‌ । 
शर्म चानधिगच्छन्तं बुद्धिमान्‌ परिवजेयेत्‌ ॥१३॥ 
बुद्धिमान्‌ ५न। ने बुद्धिमान वैद, ऊर्ध्वश्वासम्‌ 
७०५ 3।२१।५। ऊर्ध्वश्वासयुक्त, गतोष्माणम्‌ 8.०भ।छीन 
ऊष्मारहित, झूलोपह्दत- शीथी. ५ी३।१। शूलसे पीड़ित, 
वङ्कणम्‌ १क्षणुन[0 वंक्षणवाले, शर्म च शने अभ्‌ 
और सुखका, भनधिगच्छन्तम्‌ न पाभत रेजीने 
अनुभव न करते हुए रोगीको, परिवजेयेत ५० देवा 
छोड्‌ दे ॥१३॥ 


13 The man whose breathing has 
been shallow, who has lost his body- 
heat, who feels piercing pains in the 


groins and experinces not a moment 


१२. रोगवृद्धिमयुक्तया च-रोगवृद्धिमयुक्तेन (ख.) 
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of comfort, should be giveu up by the 
wise physician as incurable. 


अपस्वरं भाषमाणं प्राप्त मरणमात्मनः । 
श्रोतारं चाप्यशब्द्स्य दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ १४॥ 
नात्मनः १५३ सेरा, मरणन्‌ भ२७ मरण, 
प्राप्तम्‌ शची. पहे[र्‍्यु छे प्राप्त हुआ है, इति शीम्‌ 
ऐसा, थपस्वरम्‌ [9३८ २१रे विकृत स्वरसे, भाषमाणम्‌ 
वे।4्‌न।२ कहनेवाटेको, अशब्दस्य च अपि तथा १०६ 
न्‌ होला छत पशु और छब्द न होने पर भी, 
श्रोतारन्‌ ते. सक्षणनारने उसे सुननेवाटेको, दूरतः 
ईरेथी दूरसे, परिवजयेत्‌ १०४व। छोड़ देना चाहिए ॥१४॥ 
14. The man that speaks in an 
unnatural voice about his approaching 
death, or who hears sounds that do 
not exist, should be avoided from 
a distance. 


यं नरं खहसा रोगो दुर्बलं परिमुञ्चति । 
संशायप्रा्तमात्रेयो जीवितं तस्य मन्यते ॥ १५॥ 


यस्‌ ०? जिस, दुबेळम्‌ ६००। डुबेल, नरम्‌ ४३पने 
मचुष्यको, रोगः रे।। रोग, सहसा २४६५ सहसा, 
परिसुञ्चति छे।३ी 2 ७ छोड़ देता दै, तस्य तप उसका, 
जीवितम्‌ ००१ जीना, संशय-प्राक्तम्‌ व्तेणभम[ 
२११९ संशययुक्त, आत्रेय: २।तरेथ आत्रेय, मन्यते माने 
छे मानता है ॥ १५॥ ; 


15. If disease leaves the weakened 
patient all of a sudden, Atreya is of 
opinion that his life is in danger. 


अथ चेज्शातयस्तस्य याचेरन्‌ प्रणिपातः । 

रसेनाद्यादिति ब्रृयान्नास्मे दद्याद्विशोधनम्‌ ॥१६॥ 
अथ तस्य भे तेना. यदि उसके, ज्ञातयः २२(- 

नह बन्धुबांधघव, प्रणिपाततः ५७।५५२:२२ 

१६, श्चातयः-जातयः (ग,) कु 

„ रसेनाद्यादिति ब्रूयात्‌-रसायनादि तत्कुर्यात्‌ (थ.) 

„» नास्मे दथाद्विशोषनम्‌-नास्य कुर्याद्विशोषनम्‌ (ख. म.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


ज्चख्ल्लस्स्स्स्सथ्सथ्य्च्चश्च्च्च्स््स्स्लविल्ण्क्फर्न रे े॑ेणे--ज-ज-+>चचथ्टिथय्शय्श्य्श्य््ष्श्ििविल--+<सलल्च्च्य्सशथ्स्स्स्स्ल्सश्ोि्च-जि जज नी लश्चच मच मत 


पैरोंपर पड़ कर, याचेरन्‌ चेत्‌ भ्राथ'न! उरे ते! तेले 
याचना करें तो, रसेन भांसरस २५ मांसरससे, 
अद्यात्‌ भावुं आहार करे, इति सेभ ऐसा, वयात्‌ 
३हेवुं कहे, तस्मै तेने. उसे, विशोधनम्‌ विशे।धन 
विशोधन, न दद्यात्‌ पु नह न दे ॥ १६॥ 


16. If the patient's kinsmen beseech 
the physician with great importunity 
for treatment, he should prescribe the 
diet of meat-juice; but no purificatory 
therapy should be administered. 


मासेन चेन्न दृश्येत विशेषस्तस्य शोभनः । 
~ ~€ AC ९ » 
रसेश्वान्येबहुविधदुलभ॑ तस्य जीवितम्‌ ॥१७॥ 


तस्थ तेथी. उससे, अन्ये: अने. ०१० और दूसरे, 
बहुविधैः भइ व्यतन। नाना प्रकारके, रतैः च (टि 
२।५५।२। २से।थी पुष्टि देनेवाळे रसोंसे, मासेन खे 
भ.(सभ[ एक मासमें, शोभनः २२! अच्छा, विशेषः 
शाय लाभ, न न न, दृर्येत चेत्‌ १५।५ ते! प्रतीत 


हो तो, तस्य तें उसका, जीवितम्‌ ००१५ जीना, 
दुळेमम्‌ ६५५ छे दुलभ दै ॥ १७॥ 


17. And if at the end of a month 
there is no sign of improvement as the 
result of the diet of meat-juice and 
varied other nutritive agents, then the 
patient's survival is to be despaired of. 


यस्य निष्ठयूत-पुरीष-रेतांसि अम्भसि मजन्ति स न जीवति 


निष्ठथूतं च पुरीष च रेतश्चाम्भसि मञ्जति । 

यस्य तस्यायुषः प्राप्तमन्तमाष्टुर्सनीषिणः ॥ १८॥ 
यस्य ऐना जिसका, निष्ठयूतस्‌ च थू'४ थूक, 

पुरीषरू च २० पुरीष, रेतः च शने वीय और शुक, 


अम्मसि ५(शीभ! जलमें, मजति ५०0. ७4 डूब जाता 


हैं, तस्य तेना उसकी, आयुषः २॥युप्यने! भायुका, 
अन्तम्‌ २९०५ अन्त, प्राप्तम्‌ २।०थे। छे प्राप्त हुआ. 
है, मनीषिणः सेभ अुद्धिभान पुरणे, ऐसा बुद्धिमान 


| पुरुष, आहुः अहे ४ कहते हैं ॥ १८॥ 
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18. If a man’s sputum, feces and 
semen sink if cast into water, the 
wise physicians say that he has come 
to the end of his life. 


निष्ठधूते यस्य उच्यन्ते वर्णा बहुविधाः पृथक्‌ । 
तश्च सीदस्यपः प्राप्य न स जीवितुमहति ॥१९ 


यस्य “?न। जिसके, निष्ठयते 4४१। थूकमें 
बहुविधाः ५७ ५४।२। नाना प्रकारके, वर्णाः वणु 
बणे, थक्‌ ७21 \२२। पृथक्‌ पृथक्‌, दृश्यन्ते दय 


दिखाई दें, तत्‌ च भने ते और बह, 
जलमें, प्राप्य ५५१ पड़ने पर, सीदति ३०), ०4 डूब 
जाये, सः ते वह, जीवितुझ ००१५ जीवित रहने, न 
नहति ये।य नथी. योग्य नहीं है ॥ १९॥ 

19. The man whose sputum disp 
lays streaks of various colors and 
which sinks when placed in water, 
cannot survive long. 


अप: पाशीभा[ 


शङ्कुकदिरोरोगस्ररिरात्राद्वनित— 
पित्तमूष्मासुगं यस्य शङ्को प्राप्य विमूच्छति । 
स रोगः शङ्कको नासा श्रिरात्राद्धन्ति जीवितम २० 
यस्य ५ जिसका, ञष्माबुगम्‌ @भ।ने २५२२- 
न1२ ऊष्मानुगामी, पित्तम्‌ पित पित्त, ज्गौ श ५- 
9१० शंख प्रदेशमें, प्राप्य ५हे(थी. पहुंच कर, घिसूच्छेलि 
४६ थ ०१4 छे घना हो जाता है, सः ते. उसे, शङ्ककः 
८ 2५४? ' शंखक”, नाख्ा न।भने। नामका, रोगः रे।२ 
रोग, त्रिरात्रात्‌ १७ २(१भ तीन दिनमें, जीवितम्‌ 
००१०१ जीवनका, इन्ति ७७ छै नाश करता है ॥ २०॥ 
20. The morbid condition in which 
the pitta, arising from heat, mounts 
up to the temples and accumulates 


there, 15 known by the name of 
१९. स्तीपत्यपः प्राप्य-सीदेत पयः प्राप्य (ष, च.) 

उँ जीबितुम्‌-जीवितम्‌ (घ, ) 

२०, बिमूच्छेति-विज्युष्बति (थः) 

22 ११ -विशचुष्यते (घ) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


= eo 


ankhaka 
three nights. 


Jt kills its victim within 


अपराण्यरिष्टानि-- 
सफेन रुधिरं यस्य सुहुरास्यात्‌ प्रसिच्यते । 
शूखेश्च तुचते कृक्षिः प्रत्याख्येयल्तथाविधः ॥२१॥ 
यस्य "न! जिसके, क्षास्यातू भे।८।म(थी सुखसे, 
सफेनम्‌ शी.श4४५ फेनयुक्त, रुधिरम्‌ धी सुधिर, मुहुः 
य।२'ब।२ बारबार, प्रसिच्यते. नी&णे. छे निकलता दे, 
कुक्षिः च जमे ००३ ७६२ और जिसकी कुक्षि, शरेः 
शपथ झूळसे, तुद्यते पीय छे पीडित होती दे, 
तथाविधः तेवी. नतने! रे।थी ऐसा रोगी, प्रस्याख्येयः 
तग्टन[ ये(०५ छे छोड़ देने योग्य दे ॥२१॥ 

21. The man from whose mouth 
issue blood and foam together repea- 
tedly and who suffers from piercing 
pains ir the stomach, should be refu- 
sed treatment by the physician. 


चरूमांसक्षणस्तीनो रोगव्रद्धिररोचकः । 
यस्यातुरम्य लक्ष्यन्ते त्रीन्‌ पक्षाच स जीवति ॥२२॥ 

यस्य ०? जिस, आ्जादुरस्य २े।०04. रोगीमें, तीव्रः 
तीम तीव्र, बळग्रांसक्षबः म ने मासिने! क्षय बळ 
तथा मांसका क्षय, रोगबृद्धि: रे!॥.नी. ४६६ रोगकी वृद्धि, 
भरोचकः भने श३यि और अरुचि, लक्ष्यन्ते ६७५ 
देखाई दे, सः ते. वह, त्रीन्‌ प्रक्षान्‌ त पणबा[ दिया 
तीन पक्ष, न जीवति ००१९। नथी. नहीं जीता ॥२२॥ 

22. The patient who suffers from 
rapid loss of strength and fesh, 
aggravation of disease-symptoms and 
anorexia, does not live to complete 
three fortnights. 


अरिष्टज्ञाने सर्वथा यत्नो विधेयः -- 
तत्र स्छोको-- 
विज्ञानालि मनुष्याणां मरणे प्रत्युपस्थिते । 
२१. प्रसिच्यते-प्रमुच्यते (ख. ६.) 
)) तथाविषः-स ताडशः (घ.) 
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Pee "I 


नवम! ] १२४७ 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


Se 
० ” ANAT ~~ ~ 


भवन्त्येतानि संपद्येदन्यान्येवंचिधानि च ॥२३॥ 
तत्र ते (नेष उस विषयमे, छोकौ 3५२ ४।२०। 
भे “41३ छे $ उपसंदारके दो कोक हें कि, मरणे १२, 
मृत्युके, प्र्युपस्थिते वी. पहे(थत( उपस्थित होने पर, 
मञ्ुष्याणाम्‌ भपुप्याना मनुष्योके, एतानि अ ये, 
विज्ञानानि क्षक्षणे! लक्षण, अवन्ति थाय छे होते दें 
एवग्‌- विधानि च शथे सेवी. व्यतर्ना और इस प्रकारके, 
अन्यानि च णी. ५०७ अन्योको भी, सपश्येत्‌ ५२!- 
णर नेव भर्छ अच्छी तरह जाने ॥ २३॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses— 


23. These are the signs and 
symptoms occurring in men that are 
about to die. These should be carefully 
observed, as also other symptoms of 


this kind. 


सानि सर्वाणि लक्ष्यन्ते न तु सर्वाणि सानम्‌ । 
बिशन्ति विन शिषध्यन्तं तस्माद्रोध्यानि लर्वतः ॥२४॥ 


तानि ते वे, सर्वाणि णच ५१७१ सब लक्षण, 


यान कलाकाकमकाकगइन्यकमयकाम॒ का 
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इत्यझिवेदाळते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रिय- 

स्थाने यस्यद्याचनिमित्तीयमिन्द्रियं 

नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 

इति अ भणे इस प्रकार, सभिवेशकृते २9- 
वेश रथेथ। अम्निवेञ्से बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
शूने यरह्रथी अतिसस्टार पाभे्ा भा शर भा 
और चरकके द्वार! संस्कृत इस शात्रके, इन्द्रियस्थाने 
४न्द्रियस्थान निघे. इन्द्रियस्थानमें, यस्यञ्यावनिमित्तीयम्‌ 
इन्द्रियम्‌ ` भरयश।१मितीय ४-द्रय ? “ यस्यश्याव- 
निसित्तीय इन्द्रिय , नाम नभने नासका, नवमः नपभे। 
नववे, अध्यायः याय स.पूश' थये। अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ ९ ॥ 

9. Thus in the section on 561807141 


Prognosis, iu the treatise compiled by | 


Agnivesa and revised by Caraka, the 
ninth chapter entitled ‘The sensorial 
prognosis from the observation of the 
dark-brown color of the eye of a man’ 
is completed. 


लक्ष्यन्ते ४५।५ छे देखे जाते हैं, सर्वाणि तु १२५ दंड मो यान 
५७५ परन्तु सभी, विशिष्यन्तस्‌ 3५०८ भभू७ दडा व्याय; । 

एक ही सरनेवाळे, मानवम्‌ भवुष्यभा मनुष्यमे, न ब्शभे। न्भध्याय अध्याय दसवॉ 
विशन्ति हत नधी नहीं होते, तस्माव तेथी इस लिए, 

सर्वतः ते १४ सपूयु पशे सब प्रकारसे, बोध्यानि Chapter > 

नाशी. थेव. न्नेछे जानना चाहिए ॥ २४॥ सय रीय जयी 


24. All of these are known to occur 
in such men as are about to die though 
they do not all occur in the same 
dying patient. Hence the need for the 
physician to be conversant with all the 
signs and symptoms, Prognosticative 
of death. 


२३. प्रस्युप स्थिते -समुपस्थिते (च.) 
२४. सर्वत:-सर्वशः (ब.) 


अथातः सद्ोमरणीयसिन्द्रियं व्याख्यास्यामः॥ १॥ 

इति ह स्माह भगत्ानाजेयः ॥२॥ | 

अध अतः शते आह थी, अब आगे, सद्योसरणीयम्‌ 
इन्द्रिय “सधोभरशीय, ४नदिय? नाभना मच्यायचु 
“ सद्योमरणीय इन्द्रिय' नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः 
व्याण्यान ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ | | 

भगवान्‌ ७२१।८. भगवान, आश्रेयः २१।न्रेयै आत्रेय- 
ने, इति इ जा (२५५ नीये अभे इस विषयमे 
निम्न प्रकारसे दी, आइ स्म उहेचु छ कहा है ॥३॥ | 
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व्याक 


1. We shall now expound the chapter 
entiled ‘The sensorial prognosis from 
the observation of the symptoms of 
imminent death.’ 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


सद्यस्तित्यक्षत: प्राणॉलक्षणानि पृथक्‌ पृथक्‌ । 
अभ्निवेश ! प्रवछ्यामि संस्पृष्टो येने जीवति ॥३॥ 

लभिवेक्ष! हे २१(३१२। ! हे अभिवेश!, सद्यः १२- 
तभ तुरन्त, प्राणान्‌ । प्राण, तिथ्यक्षतः छे।३न।२ 
अ५७५्‌न। त्याग करनेवाले मनुष्यके, पुक्‌ एथक 
७६ ९६ एथक पथक, छक्षणानि ५क्षशे। लक्षण, 
प्रवक्ष्षामि इ ३ीश में कहूंगा, येः स्पृष्ट अथी 
युक्त रे। जिनसे युक्त हुआ रोगी, न जीवति ००१९। 
नथी जीवित नहीं रहता ॥ ३॥ 

3. 0, Agnivesal I shall describe 
one by one the symptoms which sud- 
denly developing in a person, to whom 
life has become १ burden to be endured 
due to disease, will hasten him to his end. 


खद्यमुमूर्षृणां ळक्षणानि-- । 
थाताष्ठीला खुसंवृद्धा तिष्ठन्ती दारुणा. हृदि । 
वृष्णया5भिपरीतस्य सद्यो मुष्णाति जीवितम्‌॥४॥ 
इदि &ध्यभ[ द्वदयमें, तिष्ठन्ती २७ रहकर, सुसंबृद्धा 
सारी. पेऐ वघरेशी अत्यंत बढ़ौ हुईं, दारुणा ७4- 
४२ दारुण, वाताष्ठीला १1१1९ह५७। वाताष्ठीला, तृष्णया 
तरसथी तृषासे, नमिपरीतस्य धे२।ये३। २े(२॥० पीडित 
रोगीके, जीबिसन्‌ (४६५) जीवनको, सद्यः ८२० ०४ 
तुरन्त ही, मुष्णाति &री थे छ हर लेती दे ॥४॥ 

4. If the patient, suffering from a 
full-grown malignant vatatumour in 
the cardiac region, develops intense 
thirst, he will be robbed of his life 
at once: 


४. झसंइदा-झसंब्रत्ता (ब. द.) 


CC-0. Gurukul Kangri ७ कभी Haridwar 


खरकसंहिता 


पिण्डिके शिथिलीकृत्य जिल्लीक्कत्य च नासिकाम्‌ । 
वायुः शरीरे विचरन्‌ सद्यो सुष्णाति जीवितम्‌ ॥५॥ 

बारीरे शरीरभ[ रारीरमें, विचरन्‌ [१२२1 विचरता 
हुआ, वायुः १५ वायु, पिण्डिके पि डीओ।ने षिण्डलिः 
योंको, क्िथिलीकृस्य शिथिक्ष ३रीने वियिल करणे, 
नासिकाम्‌ तथ! न(स्ि४।ने और नासिकाको, जिह्मीकृत्य 
च वाडी इरीने टेढ़ी करके, जीबितम्‌ ७०4त२ने जीव- 
नको, सद्यः परत तुरन्त, म्रुष्णाति €री थे छे इर 


'लेता है ॥५॥ 


5. Rendering the calf-muscles 
flabby and the nose crooked, the mor- 
bid vata, moving about in the body 
in a provoked condition, robs the 
victim of his life immediately. 


ख्ुवौ यस्य च्युते स्थानादन्तर्दाहश्च दारुणः । 
तस्य हिक्राकरो रोगः खद्यो झुष्णाति जीवितम्‌ ॥६॥ 

यस्य शनी. जिसकी, अदौ अभरे। भौदें, स्थानात्‌ 
स्थ।नथी अपने स्थानवे, च्युते भी. २४ हे!य च्युत 
हो गई दों, दारुणः शने ५५४२ और दारुण, अन्त- 
दाहः च २११६७ थाय ते| अन्तर्दाह हो तो, तस्य 
तेने। उसका, हिकाकरः ऐ३छी. ४२२ हिक्काकर, रोगः 
२० रोग, जीवितख्‌ ००4तरेने जीवनको, सद्यः तरत 
शीघ्र, सुष्णाति «री, थे छे हर लेता है॥६॥ 


6. If a man, who is suffering from 
a djsease where there are drooping of 
the eye-brows and severe ‘internal 
burning pain, develops hiccup, it will 
rob him of his life immediately. 


क्षीणशोणितमांसस्य वायुरूध्वेगतिश्चरन्‌ । 

उसे मन्ये खमे यस्य सद्यो मुष्णाति जीवितम्‌ ॥७॥ 
क्षीण- क्षीश्‌ थ क्षीण हुए, शोणित- मांसस्य 

शु भने भ[स।0। रक्त और मांसवाळें, यस्य ०? 

२।शीनी. खिस रोगौकी, उभे मन्ये शमे भन्‍५ दोनों 

मन्यायें, समे २भ।न हे।२ ते! समान हों तो, उष्बैगखिः 

6परनी, टु ०४५।१।ते। ऊपरकी ओर जानेवाला, 


[अध्यायः 


*“शशए४४४श शश लट ब ७८४” टश शशश 


४ 


BR त त + ० ४7 बाया 
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दशमः] 


वायुः १।य वायु, चरन्‌ १२त। विचरता हुआ, जीवितम्‌ 
तेना <2बतरने उसके जीवनको, सद्यः १२१०४ शीघ्र, 
सुष्णाति इरी. थे छे हर लेता हे ॥ ७॥ 


7. The provoked vata, going astray 
i. €. in an upward direction in the 
body of the man who has suffered 
loss of blood and flesh and whose both 
the sides of the neck are distended, 
will take away his life immediately. 


अन्तरेण शुदं गच्छन्‌ नाभिं च सहसाउनिलः । 
छशस्य वंक्षणी गहन खद्यो मुष्णाति जीवितम्‌ ॥८॥ 

गुदम्‌ २६ युदा, नाभिम्‌ च शने नलिनी. और 
नाभिके, अन्तरेण नय्थे बीचमें, सहसा गच्छन्‌ खे$ध्भ 
०४ते। सहसा विचरता हुआ, अनिळः १।यु वायु, कृशस्य 
हुणणा रे।जीन। दुर्बल रोगोके, वक्षणो | क्ष॑शु। वंक्षणोंको, 
गृहन ५४डीने जकड़ कर, जीवितम्‌ (०९६ जीवनको, 
सञ्च: (२त शीघ्र, सुष्णाति ७री थे छे हर ळेता है ॥८॥ 

8. If in an emaciated man, the 
morbid vata, rushing between the 
pelvic region and the umbilical region, 
seizes the groins, it takes away his 
life immediately. 


वितत्य पशुकाग्राणि शृहीत्वोरश्च मारुतः । 
स्तिमितस्यायताक्षस्य खयो मुष्णाति जीवितम्‌ 
स्तिमितस्य २१०४७ स्तब्ध, भायताक्षस्य ने ५२4 
७ जे।वाण। रोशी. नी. भौर फटी आंखवाले रोगीकी, पञ्चुका- 
आणि ५।२णीये।न्‌। अअक्ष/भने पसलियोंके अप्रभागोंको, 
वितत्य भे थीने खींच कर, उरः च शने ७पीने और 
छातीको, गृहीस्वा ०४हीने जकड़ कर, मारुतः 414 वायु, 
जीवितन्‌ (१२६) जीवितको, सद्यः तरत तुरन्त, 
सुष्णाति «री थे छे हर लेता हे ॥९॥ 
८. अन्तरेण गुद गच्छन्‌ नाभि च-युद नाभि चान्तरेण गृढाति 
(ध.) 
„ वंक्षणौ-चरणौ (च.) 
५. वितत्य पश्चुंकाआणि-पश्मंकार्थ वितत्य च (प.) 
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9. If in a man whose eyes are 
rigid and dilated, the vata, forcibly 
stretching out to the front-ends of 
the ribs seizes the region of the chest, 
it takes away his life immediately. 


हृदयं च शुदं चोमे ग्रहीत्वा मारुतो बली । 
दुर्वलस्य विरोषेण खद्यो मुष्णाति जीवितम्‌ ॥१०॥ 

हृदयम्‌ च ४६4 हृदय,, गुदम्‌ च शने ॥६ और 
युदा, उभे "नेने दोनोंको, गृहीस्वा ५३दीने पकड़ कर, 
बळी ५६१[न बलवान, मारुतः ययु वायु, विशेषेण 
[शेषे डरीन विशेष करके, दुरबळस्य नण०। रे।भौवु 
ढुबेल रोगीके, जीवितम्‌ ९११२ जीवनको, सच्चः तरत 
शीघ्र, सुष्णाति हरी. क्षे छे हर लेता है ॥ १०॥ 


10. Ina weakened man particularly, 
if the highly provoked vata seizes both 
the cardiac and pelvic regions, it takes 
away his life immediately. 


वंक्षणं च गुद चोमे गृहीत्वा मारुतो बली । 
श्वासं संजनयञ्जन्तोः सद्यो मुष्णाति जीवितम्‌ ॥११॥ 

वंक्षणम्‌ च ५६७. वंक्षण, गुदम्‌ च शने २४ 
और रुदा, डमे णन्‍्नेने दोनोंको, गृहीस्वा ५४७१ 
पकड़ कर, जन्तोः भचुष्यन मनुष्यके, श्चासम्‌ ६1२१ 
वासको, संजनयन्‌ ७८५२ $रते। उत्पन्न करता हुआ, 
वली ५७0१[न बलवान, मारुतः १।य वायु, जीविखम्‌ 
29५५ जीवनको, सथः ८२८ शीघ्र, सुष्णाति इरी श्वे 
छे इर लेता है ॥ ११॥ 

11. If the strongly provoked vata 
seizing both the groins and the pelvic 
region of 9 man, causes dyspnea, 1६ 
snatches away his life immediately. 


नाभि मूं वस्तिशीषं पुरीष चापि मारुतः ४ 


१०. यृदीस्वा-यृष्ठाति (ब.) ह 
१२. नाभिं मूत्रं बस्तिशीष॑म्‌--नाभिं बस्ति शिरोमूत्रब्‌ (ग.ड.त.) 
-नामिं बस्तिशिरो मूचन्‌ (ब.) 
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[अध्याय! 


प्रच्छिन्नं जनयञळछूलं सयो सुष्णाति जीवितम्‌॥१२॥ 


नाभिन्‌ नि नाभि, मुत्स २१ मूत्र, बस्ति- 
शीषेम १९९0५ बस्तिके ऊध्वेभाग, पुरीषम्‌ च अपि 
शने. भभ ओर पुरीषमें, प्रच्छन्नम्‌ शूलम्‌ १८ 
म्भेवी. पीकाला शक्षने छेदन जेसी व्यधावाले झूलको, 
जनयन्‌ उत्पन्न ४रते। उत्पन्न करता हुआ, मारुतः 
नयु वायु, जीवितछ्‌ ००१७ने जीवनको, सद्यः तरत 
शीघ्र, सुष्णाति इरी. थे & हर लेता है ॥ १२॥ 


12. The strongly provoked vata 
breaking into the abdomen, urine, top 
of the bladder, and feces, and giviug 
rise to piercing pains, carries away the 
man’s life immediately. 


मिथेते बंक्षणो यस्य वातरालेः समन्ततः । 
भिन्न पुरीषं तृष्णा च सद्यः प्राणाञ्जहाति सः ॥१३॥ 

यस्य ०न। जिसके, वक्षणो «क्षणमा वंक्षण, 
बातञ्चूलेः १[तशक्षथी वातशूलसे, समन्ततः २।२य भाट 
सब ओरसे, भिद्येते ५।2 थ[य फट जाते हैं, पुरीषस 
आशे मल, भिन्नम्‌ पातणे। थाथ पतला हो जाता है, 
तृष्णा च भने तरस ७।३ और तृषा होती है, सः 
ते वह, सद्यः तरत तुरन्त, प्राणान्‌ ७० प्राणोंका, 
जद्दाति' छे! छे त्याग करता है ॥ १३॥ 

13. If a man’s groins are affected 
af! over with piercing pains due to 
morbid vata, his feces are loose 
and he is also afflicted with thirst, he 
gives up the ghost immediately. 


आझ्ल॒तं मारुतेनेह शरीरं यस्य केवलम्‌ । 
भिन्नं पुरीषं तृष्णा च सद्यो जह्यात्‌ स जीवितम्‌॥१४॥ 
इह अही. यहां, यस्य २? जिसका केवर 
2७ संपूर्ण, झरीरम्‌ श२ी२ शरीर मारुतेन ५।यृथी. 
१२. प्रच्छिन्चम्‌-विबध्य (क, ध. च. क्ष. द घ.) 
१४; यस्य केवंलंमू-ंस्य देहिनः (प) 
तर्थो. जहस जीवितम-संघः प्राणान्‌ नद्दाति सः (च, छ.) 


वायुसे, आप्छतश ०११५ थय छे व्याप्त हो जाता है 
सृष्णा च अभे. तरस क्षओे छे और तृषा होती है, 
सः ते वह, सद्यः तरत तुरन्त, जीवितम्‌ 52वन 
जीवनका, जह्यात्‌ ९७२ छे त्याग करता हे ॥ १४॥ 


14. The man, whose entire body 
is saturated with morbid vata, whose 
feces is loose and who suffers from 
thirst, gives up his life immediately. 


शरीरं शोफितं यस्य वातशोफ्ेन देहिन 
भिन्न पुरीषं तृष्णा च खद्यो जह्यात्‌ स जीडितम्‌ ॥१५॥ 
यस्य ०2 जिस, देहिनः ५५३६४ मनुष्यका, शरीरम्‌ 
शरी२ शरीर, वातशोफेन १।१२।९थी. वातशोफसे, 
शोफितम्‌ २०० अयु' हो छे सूजा होता दै, पुरीषस 
२० मल, सिन्नम्‌ पातणे, थथे। होय छे पतला होता 
हे, तृष्णा च अने तृष! कागती होय छे और प्यास 
होती है, खः ते बह, सद्यः तरत. तुरन्त, जीवितम्‌ 
आश जीवनको, जह्यात्‌ ५०? छे त्याग देता हे ॥ १५॥ 
15. The man, whose body is swo- 
1160 with the edematous condition due 
to vata, whose feces is loose and who 
is afflicted with thirst, gives up his 
life immediately. 


आमाशयसमुत्थाना यस्य स्यात्‌ परिकर्तिका । 
भिन्नं पुरीष तृष्णा च खद्यः प्राणाञ्जहाति खः ॥१६॥ 

यस्य “ने जिसको, आमाशयसस्चुत्थाना २।५।२- 
यथी. रेली. चःमाशयसे उठी हुई, परिकतिका स्यात्‌ १८ 
हाथ परिकर्तिका दो, पुरीषम्‌ भ० मल, सिम्‌ पातणे( 
हे, पतला हो, तृष्णा च भने वषा हेय ओर प्यास दो, 
सः ते वह्‌, सद्यः परत तुरन्त, प्राणान्‌ ५७ जीवनका, 
जहाति ५०? छे त्याग करता है ॥ १६॥ 

16. The man whose epigastric. 
region is afflicted with shooting pain, 


१५. शोफितम्‌-ग्रथितम्‌ (ग.) 


क १, शिथिलम्‌ (प.) 
१६. भिन्नं पुरीषं तृष्णा,च-तृष्णा युदयहक्वोग्नः.. (छ, ड;) 


„› सथः प्राणाशदाति सः-स॒थो नश्लार्स जीवितम्‌ (घ.) 
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whose feces 15 loose and who is affli- 
eted with thirst, gives up his life 
immediately. 


पकारायससुत्थाना यस्य स्यात्‌ परिकतिका । 


तृष्णा गुदत्रहश्वोग्रः खद्यो जह्यात्‌ छ जीवितम्‌ ॥ १७। 


यस्य भने. जिसके, पक्काशय- समुत्थाना ५३१।शयथी. 
&तप'न थयेक्षी पक्काशयसे उत्पन्न हुई, परिकर्तिका ५! 
परिकर्तिका, स्यात्‌ ऐे!य हो, तृष्णा ०१ छे प्यास दो, 
उग्रः भने तीत. और तीव्र, गुदम्रहः च २६५९ होय 
गुदप्रह हो, सः ते. वह, सद्यः तरत तुरन्त, जीवितम्‌ 
210, जीवनको, जह्यात्‌ 6०? छे छोड़ देता हे ॥ १७॥ 

17. The man whose gastric region 
is afflicted with shooting pain and 
who is afflicted with thirst and severe 
spasm of the anus, gives up his life 
immediately. 


पक्काशयमधिष्ठाय हत्वा संज्ञां च मारुतः । 
कण्ठे घुर्घरकं कृत्वा खद्यो हरति जीवितम्‌ ॥ १८॥ 

पक्काशयम्‌ ५३५।१२ने। पक्काशयका, अधिष्ठाय 
२।अ्य्‌ इरी. आश्रय करके, संज्ञाम्‌ च ने! संज्ञाको, 
हृत्वा नश डेरी नष्ट कर, कण्ठे भने २१५ और 
कण्ठमें, घुधुरकम्‌ धुधुर ११०४ घुघुरक, कृत्वा ७८५२ 
'अरी, उत्पन्न करके, मारुतः वायु वायु, सद्यः तरत 
तुरन्त, जीवितम्‌ &2वनने जीवनको, हरति &रे छै 
हर लेता हे ॥ १८॥ 

18. The morbid vata, entrenching 


itself in the colon, destroys cons- 
Ciousness and causing a stertorous 
sound in the throat, carries away 
the ‘man’s life immediately. 


दन्ताः कर्दमदिग्धाभा सुखं चूणेकसन्निभम्‌ । 


पक्काशबसमुत्थाना-आमाशयसमुत्थाना (त) 
पक्काशयमधिष्ठाय-आमारायमधिष्ठाय (च. ध, प.) 
i „ ~तो महदबिष्ठाय (प.) 

` कर्दमदिग्धामा-कदेमचूर्णाभा (श. त.) 

मुख चुणेकसन्षिमम्‌-नखं चुणेकसंयुतम्‌- (प.) -- 


१७. 

१८, 
72 

१९. 


21 
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सिप्रावन्ते च गात्राणि लिङ्गं सद्या मरिष्यतः ॥१९॥ 

दन्ताः ६० दांत, कदेम- ४।६१थी. कीचदसे, 
दिग्धाभाः थी ५।य्‌। मेन! हेय लीपे हुएके सदश हों, 
सुखम्‌ भुण मुख, चूणेकसंनिभम्‌ यून! मधुं २३६ 
चूनेकी तरह श्रेत हो. गात्राणि च शने अगे. और गात्र, 
सिग्रायन्ते परसेन्‌(न! रेक्षाथी, शी०१त( हेय ते। खे 
पसीनेथे भीग जाते दो तो वह, सद्यः तरतर्भा शीघ्र, 
मरिष्यतः भरी, ०८२ मरनेवालेका, लिङ्गम्‌ 4१७ 
छे लक्षण है ॥१९॥ 

19. The teeth looking as if covered 
with slimy sordes, the face as if sme- 
ared with ashes, and all the limbs 
streaming with perspiration, the:e are 
the symptoms of one on the verge 
of death. 


DS र न 


ठष्णाश्वारू शिरोरोगमोह दोवस्यक्रूजनेः । 
स्पृष्टः प्राणाञ्जहात्याछु शाकद्धदेन चातुरः ॥ २०॥ 
तृष्णा- 0५ तृषा, श्वास- १4:२ श्वास झिरोरोग- 
शिरेरे!० शिरोरोग, मोह- 4७ मोह, दोबल्य- ६० 
दुबलता, कूजनेः तथा. डुन्टनथी (अणाभांथी श्यः 
श०द६पु ची५४०णतु ) तथा कूजनसे, दशकूत-भेदेन च 
शने पातणा ॐ(डथी और मलभेदसे, स्पष्ट: य३॥ 
युक्त, “आतुरः रे!(औ. रोगी, झाग्ु तरतभा जल्दी, 
प्राणान्‌ 1७ प्राणोंको, जद्दाति १2? छे छोड्ता हे॥ २० ॥ 
20. The ailing man that is 30106 
at once with thirst, dyspnea, headache, 
stupor, debility, groans and loose 
stools gives up his life quickly. 


एत ह्िङ्गज्ञान फलम्‌ 
तत्र स्छोकः 

फतानि स्ञळु लिङ्गानि यः सम्यगवबुध्यते । 

स जीवितं च मर्त्यांनां मरणं चाववुध्यते ॥२१॥ 


१९. चूणेकसन्निमम- चूणेकसंयुतम. (व.) 
99 सिप्रायन्ते-शिप्रायन्ठे (थ | BR 
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तत्र छोकः ते (१५५ उस विषयमें, छोकः 8५ 
२७।२े। *थे।ऽ ४ ४ उपसंहारका श्लोक है कि, यः ० जो, 
एतानि २। इन, लिङ्गानि खल क्षक्षणु।ने लक्षर्णोको, 
सम्यक्‌ सरी. रीत. भली प्रकार, अवबुध्यते "णे छे 
जानता है, सः ते वह, मर्त्यानाम भवुष्ये!न मनुष्योके 
जीवितम्‌ ००११ जीवन, मरणम्‌ च शम्‌ भरणुने और 
मरणको, झवबुध्यते ०१७ छे जानता है ॥ २१ ॥ 


Here is the recapitulatory verse— 

21. He who recognises correctly 
these characteristics, knows beforehand 
the survival or the death of men. 


इत्यभिवेशकते तन्त्र चरकप्रतिसंस्कते इन्द्रि यस्थाने 
खद्योमरणीयमिन्द्रियं नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 

इति २। ५भ।शे इस प्रकार, अभिवेशक्कते अ3िन- 
वेश रथे॥। अमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
शने थरड्यी प्रतिस रडार पाभेक्ष। ५ शासत्रभा और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाके, इन्द्रियस्थाने ४(-५२५- 
स्थान (पे. इन्द्रियस्थानमें, सद्योमरणीयम्‌ इन्द्रियम्‌ 
'२बोभ्‌२शीय ४-५२ 'सद्योमरणीय इन्द्रिय, नाम न।भने। 
नामका, दशमः ६२भे। दसवीं, अध्यायः च्याय 
स पूणु यथे, अध्याय समाप्त हुआ ॥ १०॥ 

IO. Thus, in the section on Senso- 
rial Prognosis, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the tenth chapter entitled ‘The sen 
sorial prognosis from the observation 
of the symptoms of jmminent death’ 
is completed. 


एकादशोच्ध्याय; 
रमगियारभो आध्याय अध्याय ग्यारहवों 
Chapter XI 
अणुज्योतीयेन्द्रियो पक्रमः -- 


अथातोऽणुज्योतीयमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति हृ स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
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चरकसंहिता 


[ अध्याय; 


वरकरिकाल्क्क्कच्क्क्ककयाम्कच्कच्कच्क्च्कष्कच्करकच्क्क्काकाकष्ककच्कच्कच्कच्ककच्क्य 


अथ अतः हवे >ही[थी, अब आगे, भणुज्योतीयम्‌ 
इन्द्रियम्‌ ` शुळ्ये[तीय घ्य) नाभन। जपध्यायवु 
¦ अणुज्योतीय इन्द्रिय ' नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
०१७३ ४२ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ९०॥न भगवान, आत्रेयः ०।त्रेथे 
आत्रेयने, इति ह २ विषयर्भा नीथे अभाशु०८ इस 
विषयर्मे निम्न प्रकारे ही, आह स्म ३ऐ& छे कद्दा है ॥ २॥ 

1. We shall now expound the cha- 
pter entitled ‘The sensorial prognosis 
from the observatiou of the loss of 
the vital heat.’ 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


संवत्सरेण मरिष्यतो लिङ्गानि— 
अणुज्योतिरनेकाग्रो दुइछायो दुर्सनाः खदा । 
रतिं न लभते याति परलोकं समभान्तरम्‌॥ ३॥ 


अणुञ्योतिः २५९५ २७न.५।पे। अल्प अभिवाला, 
अनेकाः से४।अत।२(हेत्‌ 


एका्रतारहित, दुइछायः 
[नडत छायागाणे। विकृत छायावाला, सदा दुर्मनाः 
२६ ६ःभपूशः भनवाणै। सदा दुःखी मनवाला, 


रतिम्‌ शने मने. ३५५ ५७ येन और जो किसी भी 
अवस्थामें चैन, न लभते न्‌ पढे नहीं पाता, (सः ते 
वह), समान्तरम्‌ शे४ १५ २१६२ एक वर्षके अन्दर, 
परलोकम्‌ परक्षे।४भ( परलोकमें, याति अयु ३रे 
छे प्रयाण करता हे ॥ ३॥ 


3. The man, whose vital heat is 
reduced and is all but extinguished, 
whose mind js distracted, whose 
atra has become evil, who has become 
perpetually weak-minded and who finds 
no pleasure in life, goes to the regions 
of the dead within a year. 


बलि बलिभ्रतो यस्य प्रणीतं नोपभुञ्जते । 


लोकान्तरगतः पिण्डं भु डे: संवत्सरेण खः ॥ ४॥ 


३. याति~गन्ता (च. ध.) 
१) समान्तरम्‌-समाम्तरे (थ.) 
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एकादशः ] 


यस्य ०५ जिसकी, प्रणीतम्‌ विधिपृ1 5४ नापे 
दी हुईं, बलिम्‌ ५ बलि, बलिभ्वृतः ४०३ नेरे 
कौए आदि, न उपभुञ्जते ५(त॥ नथी. नहीं खाते, सः ते. 
वह, संवत्सरेण पर्षनी, २६२ एक वर्षमे, लोकान्तरगतः 
५१२के।ऽभ्‌। ०४४ने परलोकमें जा कर, पिण्डम पि'५ 
पिंडको, भुङ्छे भ(५ छे खाता दै ॥ ४॥ 


4. The man whose offerings to the 
manes are not eaten by crows or other 
birds, goes to the other world within 
a year and eats the obsequial offer- 
ings made to him by his progeny. 


सप्तर्षीणां खमीपस्थां यो न पझ्यत्यरुन्धतीम्‌ । 
संवत्सरान्ते जन्तुः स संपद्यति महत्तमः ॥ ५॥ 


सप्तर्षीणाम्‌ सस खन, सपतर्षियोंके, समीपस्थास्‌ 
सभी५ २३५ पास स्थित, अरुन्धतीम्‌ ज३नधतीन। 
ताराने अरन्धतीको, यः ० जो, न पश्यति देणते। 
न॑थी नहीं देखता, खः जन्तुः ते. भ५५ वह मनुष्य, 


संवत्सरान्ते १५ने २ ते. वर्धके अन्तमें, महत्तमः भरणु 
३५ धरने यमलोकको, संपश्यति श्धुशे छे 
देखता है ॥ ५॥ 


5. The man who cannot see the 
star named Arundhati which 18 adja- 
cent to the constellation called the 
seven sages, will see the darkness of 
death within a year. 


बिकृत्या विनिमित्तं यः शोभासुपचयं घनम्‌ । 
प्राममोत्यतो वा विञ्रशं समान्तं तस्य जीवितम्‌ 


विकृत्या १०८ ४1२७. १०२ प्रसिद्ध कारणके बिना, 
यः ०? जो, शोभाम्‌ २९. शोभा, डपचयन््‌ ४९ पुष्टि, 
अनम्‌ शने धन और धनको, विनिमित्तम्‌ २।य(१४ 
७६७९ १०२ सामुद्रिक लक्षणोंके बिना, प्राप्नोति आप्त 
४रे छे पाता हे, अतः विअंशम्‌ वा २१ खेनाथी 
भ्रशताने ५भे छे अथबा उनके नाशको पाता है, तस्य 


eo अ SC VSN 
६. समान्तं तस्य जीवितमू-समान्त नस जीवति (ख. ष. थ.) 
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तेवुं उसका, जीवितम्‌ २११, जीवन, समान्तम्‌ वर्षना 
गत सुधी हेय छे वर्षे पर्यन्त होता हे ॥ ६॥ 


6. If a man acquires or loses*his 
splendour, robustness and wealth with- 
out any knowable cause and in an 
abnormal manner, his life will term{i- 
nate in a year. 


षड्भिर्मासैः मरिष्यतो लिङ्गानि 


भक्तिः शीलं स्म्ृतिस्त्यागो बुद्धिबेलमहेतुकम्‌ । 
षडेतानि निवर्तन्ते षद्भिर्मासैर्मरिष्यतः ॥ ७॥ 


षड्भिः ७ छः, मासे: (दनभ मासमे, मरिष्यतः 
म२न।२५( मरनेवालेके, भक्तिः ४२७। इच्छा, शीळन्‌ 
२४ शील, स्मृतिः २४२(त. स्मृति, त्याग: त(० त्याग, 
बुद्धिः ५७ वुद्धि. बळम्‌ अने. ०० और बल, एतानि 
षट्‌ से ७ थे ये छः, अहेतुकम्‌ २४।२्‌ अकारण, 
निवतेन्ते ०८८ रहे छे चळे जाते हवें ॥ ७॥ 


7. Inclinations, good conduct, me- 
mory, the spirit of sacrifice, judgment 
and strength, desert without any reason 
the man that is to die within six 
months, 


धमनीनामपूर्वाणां जालमत्यर्थशोभनम्‌ । 
ललाटे दस्यते यस्य षण्मासान्न स जीवति ॥८॥ 


अपूर्वाणाब्‌ ० पहेक्षं न होय सेवी जो पहिले 
न हों ऐसी, धमनीनाम्‌ ५भनी।५' धमनियोंका, अत्यथे- 


शोभनस्‌ [तिश शे।॥।ध७० अत्यन्त सुंदर, जान्‌ 
०५] जाल, यस्य फरेन जिसके, ळळाटे ७९७।२५| 


ललाटमें, इश्यते १०4 छे दिखाई देता दे, सः ते. वह, 
षट्‌ मासान्‌ ७ (४ सुधी. छः मास तक, न जीवति 
००१ ते! नथी. नहीं जीता ॥ ८ ॥ 


8. The man on whose forehead is 
seen shining and prominent net-work 
of vessels which were not existing 
there before, dies within six months. | 


EI MEME आ उ RNS" २०” MRS 


पि तमाम”??? 
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१२५४ चरकसंहिता 


्कम्यएरयकामाकम्यकग्यकमकइप्यकायाक या पाया 


[ अध्याय! 


लेस्वाभिश्चन्द्र वक्रा भिल लाटसुपचीयते । 
यस्य तस्यायुषः षड्भिर्मासेरम्तं समादिशेत्‌ ॥९॥ 
यस्य 4 जिसका, रलाटम्‌ ९९।2 ललाट, चन्दर- 
वक्राभिः ००४/न्‌। य्‌६ नेवी. नडी. द्वितीयाके चद्रसाके 
सहर टेढ़ी, लेखाभिः २०।२।थी रेज़ाओसे, उपचीयते 
कराई न्य छे भर जाता हे, तस्य तेन! उसकी, आयुषः 
२।३्‌५य्‌ने। आयुका, अन्तम्‌ २५ अन्त, षड्भिः ७ छः, 
मासे; 4 ७ने मासमे, समादिरोत्‌ थरो. येम अछेथुं होगा 
ऐसा कहे ॥ ५॥ 


9. The life of the man on whose 
forehead develop crescent-shaped fur- 
rows, is to be judged as coming to a 
close within six months. 


मास्रात्‌ मरिष्यतो लिङ्गानि 
शरीरकम्पः संमोहो गतिदचनमेव च । 
मत्तस्येचोपळभ्यन्ते यस्य मासं न जीवति ॥१०॥ 
यस्य ०रेने जिसके, मत्तस्य इव भू भवुष्यनी पेठे 
मत्तकी भांति, शरीर- कम्पः शरीरे ४५ शारीरमें कम्प, 
समोहः १२७ मूर्च्छा, गतिः ५।९२।९ गति, वचनम्‌ 
ख एव अने १२१ और वचन, उचलभ्यन्ते ११ 
२।वे छे दिखाई देते हें, (सः ते वइ), मासस्‌ खे 
भदिने। एक महीना, न जीवति ००१त। नथी नहीं 
जीता ॥ १०॥ 


10. The man, who develops body- 
tremors, stupor, gait and speech resem- 
bling those of an intoxicated man, 
dies before the end of a month. 


रेतोमूत्रपुरीषाणि यस्य मञ्जन्ति चाम्भसि । 

ख मासात्‌ स्वजनद्वेष्टा मत्युवारिणि मञ्जति ॥११॥ 
यस्य न| जिसके, रेतः- पीर वीर्य, मूत्र- भन 

मूत्र, पुरीषाणि शने भण और मल, अम्भसि पीन 

पानीमें, मज्जन्ति च ३० ०१५ छे इब जाते हैं, सः ते 


बह, स्बजनद्वेष्टा २१०८१! ६पी. यते! खजनद्वेषी होता 
SD पिकल SHIN PMN 
५. छळाटम्‌-लळाटश्च (त.) 


१०. ढपडभ्यन्ते-उपछक्ष्यन्ते (च. छ.) 


हुआ, झत्युबारिणि २५३५ ५७१ मृत्युरूप जन्मेँ 
मासात्‌ खे मनम एक मासमें, मज्जति उणी, न्य 
छे डूब जाता हे ॥ ११॥ 


II. The man whose 
and feces sink in water and who 
hates his owt kinsmen, will himself 
sink into the waters of death within 
a month. 


semen, urine 


हस्तपाद मुखं चोसे विशेषाद्यस्य झुष्दतः । 
शूयेते वा चिना देहात्‌ स च मासं न जीवति ॥१२॥ 


देहात्‌ विना शरीन! भध्य काण. (बेन! मध्य 
शरीरको छोड़ कर, यस्य ०>ना. जिसके, हस्तपादस्‌ ७।५- 
५० हाथपांव, सुखम्‌ च शभे भुम और मुख, उभे 
के २६७ इन सव, बविशेबात्‌ (नेशेषे ४रीने विशेष 
करके, झुष्यतः २४६ बय छे सूख जाते हैं, झूयेते वा 
२१५३०। २०० व्यय छे अथवा सूज जाते हे, सः च ते 
ह, मासम्‌ जे४ भास एक मास, स जीवति ००१ 
नं नहीं जीता ॥ १२॥ 


12. The man whose hands, feet 
and face are emaciated or edematous 
in a greater degree than the rest of 
the body, does not live even a month. 


कतिपयान्यरिष्टानि-— 


छलाटे सध्षि बस्तो वा नीला यस्य प्रकाशते । :, 
राजी बालेन्दुकुटिला न ख जीचितुमहति ॥१३॥ 


यस्य ०२१ जिसके, ललाटे १2 ललाटे, मूप्ति 
भरेत४ मस्तक, बस्तौ या ४ भरित. 8५२ या वस्ति पर, 
बाळेन्डु-कुटिछा ०"(०४न। यथ, न्शेवी. १४. द्वितीयाके 
चद्रके समान वक्र, नीला राजी ची. २०ची. रेण। नील 
रेखा, प्रकाशते २५६९, हे!य प्रकट होती है, सः ते 
वह, जीवितुम्‌ ७७44 जीवित रहने, न अद्दति घेण्य 
नथी योग्य नहीं है ॥ १३॥ 


१२. मासं न जीवति-मासाद्विनइयति (घ.) 
१३. मूषि बस्तो वा-बस्तिशीषें वा (च.) 
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एकादशः] 


13. The man, on whose forehead 
head and hypogastric region appear 
dark-blue lines curved like the crescent, 
cannot survive, 


प्रवाळणुटिकाभाखा यस्य गात्रे मख्ररिकाः । 
उत्पद्याशु विनश्यन्ति न चिरात्‌ स विनश्यति ॥१४॥ 

यस्य ०न। जिसके, गात्रे २१ (8५२ अंग पर, 
प्रवाल-गुटिका-आमासा: प५२५।०।ची. जणी नेवी 
प्रवालकी गोलियोंके सदश, मसूरिका: १२९४।ॐ। मसूरि- 
कायें, उस्पद्य तपन थर्श ने उत्पन्न हो कर, आझु 
तरत तुरन्त, विनझ्यन्ति नश ५्‌।भे छे नष्ट हो जाती 
हैं, सः ते २।थी वह रोगी, न चिरात बे वणतभां 
अल्प समयमे ही, विनश्यत्ति विनाश ५[भे. छे सर जाता 
है ॥ १४॥ 

14. The man on whose body appear 
and quickly disappear eruptions resem- 
bling coral beads, perishes before long. 


ग्रीबावशर्दो वळव्षाञ्जिद्वाश्वयथुरेब च । 
ब्रf्नास्ययलपाकध्ध यस्थ पक्क तप्रादिशेल्‌ ॥ १५॥ 

यस्य मगे बलवान्‌ जक्षतन. बलवान, 
ग्रीवाचसर्द: २२६-५ अन्‌ म्हेवी. पी स्रीवार्मे सर्दनके 
सरश पीडा, जिह्वाश्वयथुः च एव ००भने! से!ळ. और 
जीभकी सूजन, ब्रश्न-भास्य-गळपाकः च शने थष्न्‌, भुण 
तथा गणी ने! ५५४ थाय और ब्रध्न, मुख तथा गलेका 
पाक हो, तरू तेने उसको, पक्कए ५।४ी जयेवा 
(श[सनभ२ए) पका हुआ (मरणप्राप्त), आदिशेत्‌ 5छेवे। 
कहे ॥ १५॥ 


15. Tbe man who suffers from 


जसकऋ [| च 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


| पःश्थी वेरायेचा 


| अत्यन्त, 


acute squeezing pains jn the neck, 
swelling of the tongue and extensive 
suppurations of the inguinal region, 


१४. विनइयन्ति-विलीयन्ते (च. थ.) 

१५. ीरावमदो बळतर!न्‌-आऔवामदों हि बलवान्‌ (प.) 
ब -यस्याङ्गमदो बलवान्‌ (प.) 
बरप्नास्यगलपाकश्च-जिंहवस्यागळपाकश्च (प.) 


2) 


ee कक कम कक कक AS कक का 


the mouth and the throat, should be 
regarded as ripe for death. 


सं श्रमो ऽतिप्रळापो ऽति मेदोऽस्श्रामतिदारुणः । 
काळपाइापरीतस्य यमेतत्‌ प्रचतते ॥ १६॥ 

सञ्रमः जतिशय २ अति संभ्रम, भति- प्रलाप: 
सतिश भ्‌डभ्‌५2 अतिप्रलाप, अति- दारुणः शने 
शति १४4२ और अतिदारुण, अस्थनाम्‌ ७।७४ने। 
देडियोंमें, अतिसेदः २१८५ 321रे! अत्यन्त मेद, पवत्‌ 
त्रयम्‌ खे शे ये तीन, काळपाशपरीतस्य ३(॥- 
> रेणीने कालपाशसे व्याप्त रोगीको, 
प्रवर्तते थाय छे होते है ॥१६॥ 

16. Extreme confusion of mind, ex- 
cessive delirious talk and exceedingly 
breaking pains iu the bones—these 
three afflict the man that is caught. 
up in the 1008982 of death. 


प्रसहा लुञ्चयेत्‌ केशान्‌ परिग्रह्मात्यतीव च । 
नरः स्वस्थवदाहारमबळः काळयोदितः ॥ १७॥ 
कालचोदितः ४।५थी २।येथे। कालमप्रेरित, अबलः 


निर्णाण निबेल, नरः ४३१ पुरुष, प्रमुह्य भेक्ष।न्‌ 
५५ ने मोहको प्राप्त दो कर, केशान्‌ ४१ केशोंको, 


लञ्चयेत्‌ भे थी. ४।टे  उखाडता हे, स्वस्थवत्‌ शभे 
नीरेशीनी माइ और खस्थकी भांति, अतीव जतिशय 

आहारम्‌ च २१।६।२ आहारको, परिगृह्णाति 
थे छे ग्रहण करता है ॥ १७॥ 


17. Goaded by the impending death, 


the dying man, losing . his wits, will 


pull out his hair and consume excessive 
quantity of food as if he were in 
perfect health, though he is weak, 


समीपे चक्षुपोः कृत्वा सुगयेताङ्गुलीकरम्‌ । 


१६. भेदोऽस्थ्नामतिदारुशः--पर्वमे श्च दारुणः ,च. द. ब.) 
१७° परिगृह्णा्यतीव च-परान्‌ गृढात्यतीव च (ड. घ.) . 

,„ मबलः-वचनः (च. द. ध.) = 5 
१८. अङ्गुली ऋरम्‌-अर्हुळीयकम्‌ (१. प.) ४" र्न -+ 
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१९५६ चरकसंहिता 


प ४५ ~ ७. 2५/५४/४५४४” 


[ अध्याय! 


स्मयते 5पि च कालान्ध ऊध्येगानिसिषेक्षणः ॥१८॥ 

ऊर्ध्वंग- \५५।२ ऊपरकी ओर, भनिमिष- 
२०४(२६७ित खुले हुए, इेक्षणः २।५१।ये। नेत्रोंवाला, 
काळान्धः, ३।५थी (चणे भथेध। रे।शी. कालसे अन्ध 
हुआ रोगी, भङ्कळीकरम्‌ २।गणीरे। शने हाधने 
अंगुलियों और हाथको, चक्षुषोः ०» भे।नी आखोंके, समीपे 
कृस्बा ५।से २/भीने पास रख. कर, मृगयेत तेओे।ने 
शा छ उनको दूंढता हे, स्मयते अपि च २ने विस्भय 
पाभे ४ और विस्मययुक्त भी होता हे ॥ १८ ॥ 


18. The man that is blinded by 
death holds his fingers in front of his 
eyes and searches about for them; he 
looks astonished and has a fixed 
upward gaze. 


दायनादासनादङ्गात्‌ काष्ठात्‌ कुड्यादथापि वा । 
अखन्मृगयते किञ्चित्‌ ख मुह्यन्‌ कालचोदितः ॥१९॥ 

काळचोदितः ५149२८ काछप्रेरत, सः ते वह, 
सुझन्‌ ०७६५ "५नते। मोहको प्राप्त होता. हुआ, झय- 
नाव ५५।रीभ[थी शाय्याऐे, भासनात्‌ २।२१भ(थी 
आग्रनसे, अङ्गात्‌ +२भ[भी अंगसे, काष्ठात्‌ ।४३।- 
भाभी कासे, भय वा कुड्यात्‌ २4१ भीतभाभी 
भबबा दीवारसे, अपि ५७ भी, भसत्‌ न हेय खेपु' 
न हो ऐवा, किञ्चित्‌ ४४४ कुछ, म्रगयते शीप छे 
दुंढता. हे ॥ १९ ॥ 

19, The man gropes seeking ima- 
ginary things on his bed or seat or on 
his, limbs, on sticks or on the wall 
becoming a victim to hallucination 
caused by. the approach of death. 


अइास्यासी संमुहान्‌ प्रलेटि दशनच्छदौ । 


शीतपाइकरोच्छाखो यो नरो न स जीवति ॥२०॥ 


१८, काळान्थ-काढांश्व (द.) 


„ , ष्वेगानिमरिवे्षणः-ऊर्ध्वाक्षोऽनिमिषेक्षणः (च. ड. ध.) 

१९, आसनाव-वसनाव्‌ (थ.) 

३०. अहास्यह।सी संमुझन्‌-अइास्यइसनो मुद्यनू (फ.) 
प्रळेडि-बो लेढि (ष.) 


21 


ससुह्यन्‌ भेन भनने मोहको प्राप्त होता हुआ 
: नरः ०? ४२५ जो मनुष्य, भद्दास्यहासी ७२०।५ 
न्‌ हेय ७ दसै हंसीका विषय न होने पर भी इंसता हो, 
दशनच्छदौ णन्ने हे।१ेने और दोनों दोठोंको, प्रलेढि 
थर चाटता दो, शीत-पाद्‌-कर-उच्छासः तथा मेन्‌ 
प, हाय भने इन्छ्क 4 ४३ पडी गया हेय और 
जिसके पैर हाथ तथा उच्छास ठण्डे हुए दो, सः ते 
वह, न जीवति 2११ते। नथी. नहीं जीता ॥२०॥ 

20. The man that being deluded 
laughs where there is no cause for 
laughter, and smacks his lips, and 
whose feet, hands and breath are 
cold, does not survive. 


आह्व्यंस्तं समीपस्थं स्वजनं जनमेव चा । 
महामोद्दावुतमनाः पश्यन्नपि न प्यति ॥२१॥ 
महामोद्द- ५७!भे.(७थी, महामोइसे, थाग्ुत- सना: 
२२७६. भनगाणे। रेणी आत्रृत मनवाला रोगी, 
तम्‌ ते उस, समीपस्थम्‌ ५।से &क्षेश। पास खड़े हुए, 
सजनम्‌ २०।ने स्वनन, जनम्‌ एव वा ४ ७4 भपुप्यने 
या अन्य मनुष्यको, भाहूबन्‌ जे।वीने बुढाता हुआ, 
सम्‌ तेने उसको, पझ्यन्‌ अपि भ्भेत( ७ ५७ देखते 
हुए सी, न. पश्बति देभते। नथी नहीं देखता ॥ २१ ॥ 
21. The man whose mind is covered 
with the great delusion of death and 
who calls out for a person that is at 
hand, whether a kinsman or another, 
as though he were outside his vision’s 
range, cannot see though endowed 
with sight. 
अयोगमतियोगं वा शरीरे मतिमान्‌ भिषक्‌ । 
छादीनां युगपदुष्ट्रा भेषजं नाबचारयेत्‌ ॥ २२॥ 
मतिमान्‌ ५(३(न बुद्धिमान, मिषक्‌ वैध, वेद्य, 
करीरे शरी२भ| शरीरमें, खादीनाम्‌ २।४।४।(६ भते।ने। 
आकाशादि पंच महाभूतोंके, भबोगाम्‌ ये! (तेना 
येण्य (१५4५ २३५६७) भयोग (उनके योग्य विषयके 


२१. आह्यंस्तं-आझ्यन्तम्‌ (ख, ब. त.) 
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एकादशः ] 


प्रहण), णतियोगम्‌ वा शतिये(. (तेजे।ना भविद्यमान 
[वषयः २७७) या अतियोग (उनके अविद्यमान 
विषयके प्रहणको ), युगपत्‌ शेष 14 एकसाथ इडा 
क्ट ने देखकर उसकी, सेषजम्‌ शीषध औषध, न 
अवचारयेत्‌ २।५५' न भने भे न करे ॥ २२॥ 

22. The wise physician, on observing 
that the patient's body exhibits, simul- 
taneously both excessive and deficient 
response to sense-stimuli, such as sound 
etc., should abstain from treating him. 
अतिप्रवृद्धया रोगाणां मनखश्च बलक्षयात्‌ । 
वाससुत्स्टुजति क्षिप्र शारीरी देहसंशकम ॥ २३॥ 

रोगाणाशू्‌ रेन, रोगोंकी, णतिप्रवृद्धया २१८- 
श५ दरद्धिथी. अतित्ृद्धिसे, मनसः च शने भेनन। और 


मनके, बलक्षयाल्‌ णणने! क्षय ५५।थी. बलके क्षयसे, 
घरीरी आत्मा आत्मा, देद्दसंज्ञकन्‌ १७ नभन! देह 
नामके, वासस धरने घरको, क्षिप्रख्‌ ०४९४ी. शीघ्र, 


उस्खूजति छे।3 है छे त्याग देता है ॥२३॥ 


23. Owing to the extreme aggrava- 
tion of disease and deterioration in 
the strength of the mind, the embodied 
spirit hurries out of the tabernacle 
of the body 


वणेखरावशिबलं वागिन्द्रियमनोबलम्‌ । 
हीयते5सुक्षये निद्रा नित्या भवति वा न वा ॥२४॥ 

असुक्षये १।७। १७ १९ प्राणोके क्षीण होने पर, 
वणेस्वरो १७ शने २५२ वणे और स्वर, अम्नि- बलम्‌ 
२०२५ ५० अभिका बल, वाक्‌- १९ वाणी, इन्द्रिय- 
४ इन्द्रियों, मन:- बलम शने भनपु ५ण और मनका 
बल, हीयते ६७ ५५५ छे क्षीण दोता हे, निदा २ने निद्रा 
और निद्रा, नित्या «५०५ निरन्तर, भवति वा २! ०४ 
उरे छे होती दे, न वा २१११ [१७९ शाबती 
न॑थी. या बिलकुल नहीं आती ॥ २४॥ 

24. When life is ebbingaway, there 


48 general fading out of the complexion 


२३. रोगांणां-दोषाणां (ग. च.) 
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and the voice, of the strength of ‘the 
gastric fire and of the mind; and sleep 
either disappears altogether or claims 
the person for ever. 


भिषग्मेषजपानान्नयुरुमित्रद्विषश्च ये । 
वदागाः सवै फवैते बोद्धव्याः समवर्तिनः ॥ २५॥ 
ये >ओे। जो, मिषक्‌- वेध. वेद्य, भेषज- शोष 
औषध, पान- पान. पान, अद्न- २ अन्न, गुरु यड 
मित्र- शने. भित्रने। और मित्रसे, द्विषः च ६५ ४२५।२ 
छै द्वेष करनेवाले हें, पते सर्वे एव रे २१११ ये सब 
ही, समवतिनः 4भ२(०(ने यमराजके, वक्ञगाः १५ 
भ्थे4। वशमें हुए, बोद्धव्याः ०.९५ »४४ले जानने 
चाहिए ॥ २५॥ 

25. Those, that hate physicians, 
medicine, food and drink, spiritual 
teachers and friends, are to be recog- 
nised as being already under the grip 
of that impartial god— Death. 


फतेषु रोगः क्रमते भेषजं प्रतिहन्यते । 
नेषामन्नानि भुञ्जीत न चोदकमपि स्पृशेत्‌ ॥ २६॥ 

एतेषु रै 3पयुत 4६।७द्षीओे।म( ˆ इनमें, 
रोगः रे!) रोग, क्रमते नधे छे वृद्धि पाता है, 
भिषजम्‌ शने शोषण औषध, प्रतिइन्यते (१५० 
न छे. गुण नहीं देती, एषाम्‌ रेस इनके, 
अञ्चालि २१७ अन्न, न सुजीत ५।१। न[& न खाये, 
उदकम्‌ भपि च शने ५शीने। ५७ और जलको भरी, 
न स्पृशेव्‌ २५२ ४२य्‌। नहि न छूए ॥२६॥ 

26. In such people, the ‘disease 
progresses unchecked while the effect 
of ‘medicine is ‘neutralised. Never 
should one eat the food offered ‘by 
them nor. even touch -the :water ‘in 
their households. 


गतायुषो गुणवबवतुष्पादेऽपि न गुणोदयः | 
पादाः ससेताञ्चत्वारः खंपचाः स्ताथके्ुणेः । . 


a 
अहे क न. 
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व्यर्था गतायुषो द्रव्यं विना नास्ति गुणोदयः ॥२७॥ 

- साधकः २६४ साधक, गुणः अशुणेथी गुणोंसे, 
पन्नाः 450 युक्त, समेताः २४६ भणे&। एकत्रित हुए, 
बत्वारः रे चारों, पादाः ५६ (५२६६) पाद 
(भिषगादि), गतायुषः ६७ २।५०५१।५। २०0१ 
गतायुके लिए, व्यर्थाः ०५५१ छे व्यर्थ हैं, द्रव्यम्‌ विना 
31२७४ २१५७५३५ ६०५ (४1२७) (अन क्योंकि आयु- 
रूप द्रव्य (कारण) के बिना, गुणोदयः २।२।०५३५ 
शुशूनी. 8८५५ आरोग्यरूप गुणकी उत्पत्ति, न अस्ति 
थती. नथी नहीं होती ॥ २७॥ 


27. The presence of all the four 
basic factors of treatment in all their 
plentitude of desirable characters, is of 
no avail with regard to the man who 
has come to the end of his life, even 
‘as in the absence of substance (namely 
lifesspan), there can be no emergence 
‘of quality (cure from disease). 


आयुःपरीक्षायाः प्रशसा 
परीक्ष्यमायुभिषजा नीरुजस्यातुरस्य च । 
आयुर्शानफल कत्खमायुन्ञे ह्यनुवतेते ॥ २८॥ 
नीरुजस्य {रजी नीरोग, आतुरस्य २ने रेजीना 
, और रोगीके, आयुः २।य५्‌ी जीवनकी, भिषजा 
'वेचे वेद्य, परीक्ष्यम्‌ च परीक्षा. ४२वी भोसे परीक्षा 
, करे, हि ३।२७ $ क्योंकि, कृत्स्नस्‌ भु सम्पूर्ण 
आयुर्ञञानफलम्‌ २३५२४ नतं ६५ (विधभान 
_ जयुप्यनाणा ने भौपध ६ भे) आयुके ज्ञानका फल 
(बिद्यमान आयुवालेको औषध देना यह), आयुञ्च २।३५५ 
.०५७।२भ। आयुके ज्ञातामें, भचुवतेते रछे६ छे रहता 
. है .॥ २८ ॥- | | 
28. The ‘physician should- study 
the prognostic signs of life both in 
the healthy and in the ailing. For 


२७. इन्यं-द्रन्बाद्‌ (झ.) 
२८. आयुर्शानफलम-आयुवेदफलम्‌ (ग. ध. च, छ, झ.) 
१2 आययु्षे-भाडुदे (ख. ष. 8. तः) : 


चरकसंहिता 
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it is only to the man who knows the 
prognostic signs of life that the full 
fruits of the science of life accrue. 


अरिष्टस्य लक्षणम्‌ 


तत्र शोकः 
क्रियापथमतिक्रान्ताः केवलं देह घाछुताः । 
चिह्न कुर्वन्ति यह्दोषास्तदरिष्टं निरुच्यते ॥ २९॥ 

तत्र ते निषयभ उस विषयमे, छोक: 6५९७।२न्‌। 
श्र ५ छे ४ उपसंहारका शोक है कि, क्रियापथस ((४- 
त्यान। भागने चिक्रित्सापथके, अतिक्रान्ताः ५०६५, 
णयेक्ष। बाहिर हुए, केवलस देहन अने माण हेमा. 
और संपूणे देहमें, आप्लुताः व्याप्त थये व्याप्त हुए, 
दोषाः ११1६४ होणे, दोष, यत चिह्मझ छे [थिह 
जिस चिह्को, कुवैन्ति डरै छे करते हैं, तत अरिष्टम्‌ 
ते. रिट वह अरिष्ट, निरुच्यते ४841य छ कहा जाता 
हे ॥२९॥ 

Here is the recapitulatory verse— 

29. The indication which the mor- 
bid humors give of their having 
transcended the stage of treatment 
and having pervaded throughout the 
entire body, is called the evil symp- 
tom (arishta) prognosticative of death. 


इत्यञ्चिवेशक्ते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते इन्द्रिय- 
स्थानेऽणुज्योतीयमिन्द्रियं नामेकाद्‌शोऽध्यायः॥११॥ 

इति २। अभाऐे इस प्रकार, अभिवेशकृते ०(२१- 
वेशे. २य्‌8। अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
भते यरडयी अतिस २३२ पाभेक्षा २५ शास्त्रभा 
और चरकके द्वारा संस्कृत इस शाहके, इन्द्रियस्थाने 
छन्द्रयस्थानभ॥. इन्द्रियस्थानमें, अणुज्योतीयश इन्दि- 
यम्‌ “२७०८य्‌।तीय शान्त, “अणुज्योतीय इन्द्रिय, 
नाम नमे! नामका, एकादशः >[34।२भे। ग्यारदवौ, 


२९, चिक्छु कुर्वन्ति यद्दोषास्तदरिष्ट म कुर्वन्ति तद्दोषा 
` यदरिष्टं निरुच्यते - (खं.) 


निरच्यते-निगबते च.) ४ 


११ 


[अध्यायः 
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अध्याय: २१११ २१७ थये अध्याय समाप्त यस्य “?न। जिसके, मूर्धनि भाथाभ सिरपर, 
हुआ ॥११॥ गोमय-चूर्णामस्‌ '७॥९न ५४1 वी. गोमयके चूर्णके सदश, 


II. Thus, in the section on Senso- 
rial Prognosis, in the treatise compiled 
by Agnivesa and revised by Caraka, 
the eleventh chapter entitled The sen- 
sorial prognosis from the observation 
of the loss of the vital heat’ is 
completed. 


द्वादकोऽध्यायः । 
गारभे। न्भध्याय अध्याय बारहवा 
Chapter XI] 


गोम यचूर्lीयेन्द्रियो पक्रमः -- 
अथातो गोमयचूर्णीयमिन्द्रियं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

अथ अतः वे थी थी अब आगे, गोन्यचूर्णीयम्‌ 
इन्द्रियम्‌ ¦ ज।भययूर्छीय ४[न्द्रय? नामना शध्यायचु 
“ गोमयचुर्णीय इन्द्रिय ' नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
ठया"ण्यान ४२२ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ अ२५।न भगवान, आत्रेयः २।त्रेये 
आत्रेयने, इति ह ५. निषयभा. तीये अभाणे % इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म झहे& छे कहा हे ॥२॥ 

I. We shall now expound the chap: 
ter entitled ‘ The sensorial prognosis 
through the observation of the powder 
resembling cowdung-powder.’ 

2. Thus declared the worshipful 


Atreya. 


मासान्मरिष्यतो लिक्रानि-- 


यस्य गोमयचूर्णामं चूर्ण मूघेनि जायते । 
सखेहं स्रश्यते चेव माखान्तं तस्यः जीवितम्‌॥२॥ 


सस्नेह (२,०४५ स्निग्ध, चूणीम्‌ (तरी. चूर्ण, जायते 
७९५४ २4 छे उत्पन्न होता हे, तस्य तप उसका, 
जीवितम्‌ ००4५. जीवन, मासान्तम्‌ भेऽ भास पर्बन्त 
छे एक मास पर्यत हे ॥३॥ 

3. The man in whose scalp an 
unctuous powdery stuff that resembles 
cowdung powder is seen to form and 
stream down, will cease to live at the 
end of a month. 


निकपन्निव यः पादौ च्युतांसः परिधाबति । 
विकृत्या न ख लोकेऽस्िंश्चिरं वसति मानवः ॥४॥ 

यः ०? जो, विकृस्या (द४(तिने 4४ विकृतिके कारण, 
च्युतांसः ढी.4॥ भयणे १४ शिथिल अंबाला 
होकर, पाद ५० पेरॉको, निकषन्‌ इव धसेऽते! हे।4 
तेम घसीटता हुआ सा, परि'दावति 2! ॐ दोइ़ता है, 
सः मानवः ते ५५ वह मनुष्य, अस्मिन्‌ २१ इस, 
लोके थे।४भ। लोकमें, चिरम्‌ क्षणे। १०० चिरकाळ 
तक, न वसति नसते. नथी. नहीं बसता ॥४॥ 


4 The man who walks with a 
quick shuffling gait aud with shoulders 
drooped, both these actions not being 
normal, does not live long in this 
world. 


अधेमास।न्मरिष्यतो लिङ्गानि 
यस्य ख्ातानुलिप्तस्य पूर्व शुष्यत्युरो भ्रशम्‌ । 
आद्रंषु खवेगात्रेषु सोड्येमास न जीवति ॥५॥ | 

ख्राताचुळिप्तस्य न।ढीने क्षेपनथी युउत थये स्नान | 
और अनुलेपन किये हुए, यस्य ०२ भनुण्यन[ 
मनुष्यके, सर्वगात्रेषु १५ २।ने। सव अङ्गोंके षु 
९१५ रहेता गीला रहते हुए, पूर्वम्‌ ५थभ प्रथम, 
डरः ७१९ छाती, नशम्‌ येऽ६भ अधिक, 
स३।४ ०4 सूखती दे, खः ते वह, 
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भदिने। ५७ आधा मास भी, न जीवति 591ते। नथी 
नहीं जीता ॥५।! 


5. The mau whose chest-region 
dries up very soon after a bath and 
ritual painting of limbs while the 
rest of the body remains wet, does 
not survive longer than half a month. 


ओषधाइ।रविष यकम रिष्टम्‌ -- 
यमुद्दिश्यातुरं चेद्यः संवर्तेयितुमोषधम्‌ । 
यतमानो न शक्रोति दुर्लभं तथ्य जीचितम्‌ ॥६॥ 
यस्‌ ०? जिस, भ्रातुर्‌ रे!ओने रोगीके, उदिश्य 
७दशी.ने लिए, वेद्यः यध वेद्य, यतमानः अपि प्रयत्न 
उरत छता पु प्रयत्न करता हुआ भी, ओषधस्‌ 
शोषधने। औषधका, संवर्तयितुम्‌ अयोग और 
प्रयोग करनेमें, न शक्लोति (तमन थते! नथी 
समर्थ नहीं होता, तस्य तप उसका, जीवितम्‌ ०१२ 
नीना, दुछेभम्‌ ६4९५ छे दुलेभ हे ॥६॥ 

6. The patient on whose behalf 
the physician, though trying his best, 
is unable to effect the application of 
the needed therapeutic agent or mea- 
sure, will hardly survive his disease, 


विज्ञातं बहुशः सिद्धं विधित्रद्चावतारितम्‌ । 


न सिध्यत्यो षतं यस्य नास्ति तस्य चिकित्सितम्‌ ॥७॥ 


विज्ञातम्‌ २।री रीत ०७ सम्यक्‌ जाना ह 
बहुशः ६९41२ वहुत दफे, सिद्धम्‌ [२६ भ्ेश सिद्ध 
हुआ, विधिवत्‌ शने [१६५५४ और विधिवत्‌ , 
भवचारितम्‌ च अथे०>8 प्रयुक्त किया गया, भोषधम्‌ 
29१५ औषध, यस्य ०>न 3५२ जिसमें, न सिध्यति 
२५५ य्‌ नथी सफळ नहीं होता, तस्य तेची. उसकी, 
चिकिर्सितश्र (४५५ चिकित्सा, न अस्ति नथी नहीं 
है ॥ ७॥ 

The patient in whose case well- 


known and tried remedies fall, even 


टु. सवतेविठम-संपादवितम्‌ (न. बय) 


though they have been administered 
strictly according to rule, is obviously 


immedicable. 
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आहरसुपयुञ्जानो भिषजा सूपकल्पितम्‌ । 
यः फळं सख्य न प्रोति दुर्लभ तस्य जीवितम्‌ ॥८॥ 


भिषजा वेधे वद्य द्वारा, सूपकल्पितम्‌ री. रीत 
४९पे अच्छी तरह प्रस्तुत किये गये, खाहारख्‌ २१।६।- 
रने! आहारका, उपयुञ्जानः 8५1२. उरत! छतां पशु 
उपयोग करता हुआ भी, यः ० जो, तस्य फलम्‌ 
ते4 ५॥ उसके फलको, न आप्नोति ५।भ्‌पे! नथी. 
नहीं प्राप्त करता, तस्य प. उसका, जीवितस्‌ 2१1२ 
जीना, हुळभस्र ६५. छे दुलभ हे ॥८॥ 

8. The patient who fails to obtain 
any benefit from his observance of the 
dietetic regimen prescribed by the 
physician, will hardly survive his 
disease. 


मुमू्षेतामातुराणां दूताः --- 


दूताधिकारे वक्ष्यामो लक्षणानि झुमूषेताम्‌ । 
यानि दृष्टा भिषक्‌ प्राज्ञः प्रत्याख्यायादसंयमम्‌ ॥९॥ 


दूताधिकारे इवे ६(।(५३।२५। दूताधिकारमें, 
सुसूषेताम्‌ उभ पना. मुमूर्षुओंके, लक्षणानि कक्ष 
लक्षण, वक्ष्यामः अछेश कहेंगे, यानि दृष्टा ०? ळोर्घने 
जिन्हें देख कर, प्राज्ञः ३छ्यो बुद्धिमान, भिषक वेध 
वैद्य, भसंयमम्‌ २२४।य्‌। ११२ निःसंशय, प्रत्याख्यायात्‌ 
थिडित्तानी न! पाडी श४ छे चिकित्साको छोड़ दे 
सकता हे ॥ ९॥ 


9. We shall now describe the unfa- 
vourable prognostic signs in so far as 
they relate to the messenger. Obser- 
ving these signs, the wise physician 
should unhzsitatingly refuse treatment. 


“नी | » आद्वार्जुपयुशानो~आहारमपि मुझानः (घ.) 
९, वक्ष्यामो-वक्ष्भश्ते (क. च, छ,) 
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मुक्तफेरोऽथघा नश्चे रुद्स्वप्रवले$्थवा । 
भिषगभ्यागतं दष्टा दूतं मरणमादिदोत्‌ ॥ १०॥ 


सुक्तकेशे न्त्थारे पे[ताना डेश १२21 हेय जब 
अपने केश खोले हुए हों, अथवा अथवा अथवा, नशे 
घे[ते. नथ हे!य स्वयं नग्न हो, रुदति शयन सेते। 
डेथ अथवा रोता हो, अथवा थन! या, अप्रयते 
अभपनित होय. त्यारे अपवित्र हो तव, शअभ्यागतऊ 
ऱ्गावेश! आये हुए, दूतमा ६८ दूतको, दडा देणीने 
देख कर, भिषक्‌ वेध वेद्य, मरणम्‌ २२७ मरणको, 
आदिरोत्‌ अ।५५ सूचित करे ॥ १०॥ 

10. If the physician, while dishevelled, 
naked, weeping or not ceremonially 
clean, sees the messenger coming, he 
should conclude for himself that the 
patient is going to die. 


सुसे भिषजि ये दूताच्छिन्द्त्यपि च भिन्दति । 
आगच्छन्ति भिषक्‌ तेषां न भर्तारमङ्गनजेत्‌ ॥११॥ 
भिषजि वेध पेत आपके, खुष्ते २०! हेय सोते हुए, 
छिन्दति डापता हे।५ काटते हुए, भिन्दति च अपि 
२११५। १।३त। हे।य्‌ त्यारे या फाडते हुए समम, ये दूताः 
०? ६८ जो दूत, आगच्छन्ति २३ आते हैं, तेषाम्‌ 


तन उनके, भर्तारख थशीनी पासै स्वामीके पास, 
भिषक्‌ वेके वेद्य, न अनुरजेत्‌ ०४वुं न धे न 
जाय ॥ ११॥ 


. If messengers come to the 
physician while he is asleep or in the 
act of cutting or spliting something, 
the physician should not go to treat 
their master. 


जुह्वत्यञ्चि तथा पिण्डान्‌ पितृभ्यो निवेपत्यपि । 
वैद्ये दूता य आयान्ति ते घ्नन्ति प्रजिघांसवः ॥१२॥ 
वैध वैद्यके, अझ्निन्‌ व्न्यारे नभ नब 
अग्निर्मे, चुह्ृति हे(भ ४२१५ छे!य होम करते समय, तथा 
९१०८ तथा, पितृभ्यः पितझे।ने पितरोंको, पिण्डान्‌ 
(३ पिण्ड, निर्वपति अपि आपता हेय त्यारे देते 
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इन्द्रियस्थानम्‌ 


१२६१ 
समय, ये दताः णे ईते! जो दत, आयान्ति २१० छे 
आते हैं, ते ते! वे, प्रनिघांसचः झत्युसअ४ भनी, 
घातककी तरद, घन्ति रेजीने भारी. नाणे. छे रोगीको 
मार देते हैं ॥ १२॥ 


12. The messengers that approach 
the physician while he fs in the act 
of tending the sacrificial fire, or offe- 
ring food-balls to the manes. portend 
death and destroy their master’s life. 


कशथयत्यप्रदास्तानि चिन्तयत्यथवा पुनः । 
बेचे दूता मनुष्याणामागच्छन्ति सुमुषताम्‌ ॥१३॥ 
द्ये वत्य!रे नेध जब वेद्य, अप्रशस्वानि अशुक्ष 
बस्तुओ। अप्रशस्त वस्तुओको, कथयति हेत! होय 
कहता हो, अथक्षा पुनः ०१५. ते! या तो, चिन्तबति 
तेन! 4.य२ उरता. होय त्यारे उनकी चिन्ता करता 
हो तव, सुमूर्षतास मुगु मुमू्षु, मचुष्याणाल्‌ भवुष्यना 
मचुष्योंके, दूताः दृते! दूत, भागच्छन्ति भवे छे 
आते हैँ ॥ १३॥ 

They are the messengers of 
doom to patients, who approach the 
physician when he is talking or thin- 
king of inauspicious things. 


सखूतद्‌ ग्धविनष्टानि भजति व्याहरत्यपि । 
अप्रशस्तानि चान्यानि वेचे दूता सुमूषताम्‌ ॥१४॥ 
देद्य न्त्यारे वैध जब वेद्य, खत-दग्ध- भरे4।, 
भणे मृत, दग्ध, विनष्टानि तथ! विनाश पाभेदा 
हम तथा विनष्ट पदार्थोर्मे, अन्यानि च शने फोन 
और अन्य, अप्रशस्तानि शशु विषये।भा अशुभ बिषयोमें, 
भजति 4 जेक्ष। होय लगा हो, व्याहरति अपि तथा 
जेवत! होय तारे तथा कहता हो तब, सुमूर्ईताम्‌ 
भुभूषुःभे।न। मुमूपुओके, दूताः हते! दूत, भागच्छन्ति 
आवे छे आते हैं ॥ १४॥ 


14. If the messengers approach 


the physician while he. is dealing 
with or talking about dead, burnt or 


१२६२ 
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things, the patient is destined to die. 


विकारसामान्यगुणे देशे कालेऽथवा भिषक्‌ । 
दूतमभ्यागतं इष्ठा नातुरं तमुपाचरेत्‌ ॥ १५॥ 


विकारसामान्य- रे।२१। सभान रोगके समान, 
गुणे १७०५।४। गुणवाळे, देशे 2५ देशमें, अथवा (थन 
या, काले २भथे कालमें, दूतम्‌ ६तने दूतको, अभ्या- 
गतम्‌ २।येधे। आया हुआ, दृष्टा भध ने देख कर, भिषक्‌ 
बधे वद्य. तम्‌ झातुरस्‌ ते रेगीनी उत्त रोगीकी, न 
डपाचरेत्‌ (२(अतस। रवी. नहि चित्किसा न करे ॥१५॥ 


15. If the messenger approaches the 
physician in a place and ata time 
that have an affinity with the disease 
that affects the patiert, the physician 
observing it, should abstain from 
treating the patient. 


दीनभीतद्रुतत्रस्तमलिनामसतीं स्त्रियस्‌ । 
श्रीन्‌ञ्याकृतींस्ध षण्डांश्च दूतान्‌ विद्यान्छु सूषेताम्‌ १६ 

दीन-भीत- ५, णीघेक्षी. दीन, भयभीत, दुत- 
ब्रस्त- देती. 4२ ५।मेशी दोड कर आती, त्रस्त, मलि- 
नाम्‌ भवन मेली, असतीम्‌ शने जराण नतन।णी 

और असती खियम श्भी त्री, त्रीन्‌ भेऽ साथे मातेला 

नू ^५। एक साथ आये हुए तीन मनुष्य, ब्याकृतीन्‌ 
च ११, (१३५ तथा विकृत भाकृतिवाले, षण्डान्‌ च 
सने «५२४ भ५णथे।न्‌ और नपुंसक मनुष्यको, मुसूषेताम्‌ 
भुभू७ भन मुमूपेओके, दूतान्‌ ६1 दूत, विद्यात्‌ 
०७६५ जाने ॥ १६ ॥ 

16. If the messenger that comes to 
the physician happens to be a woman 
that is miserable, frightened, hurried, 
terrified, unclean or of bad character, 
or if the messengers be three jin num- 
ber, or if they be deformed or eunuchs, 
१६. स्याङृतीश्व-म्याङतांश्व (ब.) 


„» ण्डंश्व-पण्डां्च (व. श, दः) 


चरकसंहिता 


CC-0. Gurukul ७७ NSS: Collection, Haridwar 


the physician should prognosticate the 
patient's death. 


अङ्गव्यसनिनं दूतं लिङ्गिनं व्याधितं तथा । 
संप्रेष्य चोग्रकर्माणं न वेद्यो गन्तुमहति ॥१७॥ 


अङ्गव्यसनिनन्‌ (७ २१ १५।। कटे हुए अंगवाले, 
लिङ्गिनम्‌ सन्यासना णह. २१० संन्यासके बाह्य 
चिह्वाले, तथा व्याधितम्‌ रे. रोगी, उग्रकर्माणम्‌ च 
शने. ७५५२ इत्य ४२न।२ और भयंकर कार्य करनेवाले, 
= ~ ~ ~ >~ 
दूतम्‌ ६तने दूतको. संप्रेक्ष्य मेध देख कर, वैद्यः वधे 
वेद्यको, गन्तुम्‌ रे।०॥न. ५।से. ०४७ रोगीके पास जाना 
न अहेति न केश से योग्य नहीं है ॥ १७॥ 


17. If the messenger happens to be 
mutilated in any of his limbs, or if 
he is an ascetic or a diseased man, 07 
one given to cruel deeds, seeing him 
the physician should not go to treat 
the patient. 


आतुराथमजुप्राप्ं खरोष्ट्रथवाहनम्‌ । 
दूतं दृष्टा भिषस्विद्यादातुरस्य पराभत्रम्‌ ॥ १८॥ 


खर-उष्ट्‌- 2६७ ४ ७2 #्नेडेक्। गधा या ऊंट जुते, 
रथवाहनम्‌ २थभ| मेसीन रथमें वेठ कर, शातुरार्थम्‌ 
२।शीने भाटे रोगीके लिए, अनुप्राप्तम २।वे्। आये 
हुए, दूतम्‌ ६९+ दूतको, दृष्ट्रा १७, देख कर, भिषक्‌ 
वृधे वेद्य, आतुरस्य रेशन रोगीके, पराभवम्‌ (यने! 
मृत्युका, विद्यात्‌ [निश्चय ३२वे। निश्चय करे ॥ १८॥ 


18. Seeing the messenger that has 
come on behalf of the patient riding 
in a carriage drawn by a donkey or 
camel, the physician should foresee the 
patient's collapse. 


पलाळ बुखमांसा स्थिकेशलोमनख द्विजान्‌ । 


१९. पलाळबुतमांसास्थि-पलाळबुषसीसास्थि (ख.) 
11 मांसास्थि-सीसास्यि (थ.) 


[अध्यायः 
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destroyed things or other inauspicious 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


द्वादशः] 


माजनीं मुखळं झूपसुपानध्यरम बिड्युतम्‌ ॥१९ 


तणकाष्ठलुषाङ्गारं स्पृशाम्तो ळोष्टमर्प ख । 
C (० 
तत्पूवद्शने दूता व्याहरब्ति मुमूषेताम्‌ ॥२०॥ 


Sms mere 


तत्‌- वेधन वेद्यके, पूर्वददाने प्रथभ. धशने प्रथम 
दर्शनमे, पलाळ- प्राण पलाळ, बुस- २ भूसा, 
मांस- म!स मांस, अस्थि- ७७५ हट्टी, केश- ४२. केश, 
लोम- ३५!३ लोम, नख- नभ नख, द्विजान्‌ ६० दांत, 


माजेनीम्‌ ४।१२७ माजनी, सुसलूख सांभि८' मूसल, 
सूपम्‌ २५४ सूर्प, विच्युतम्‌ उपानच्यमे पजरणाथी 
७९ पडेचू याम, गिरा हुआ जूतेका चमढ़ा, तृण- 
६२ तृण, काष्ठ- #ष४४ काष्ठ, दुष- क्त तुष, 
अङ्गारम्‌ रे! अङ्गारा, लोष्टस्‌ दे मिट्टीका ढेला, 
जम च ने. ५२५२ थेगोाने। और पथ्थर इनको. 
स्पृजञन्तः स्पश ४रत छते हुए, दूताः ६ते। दूत, 
सुसूषतास्‌ रे।[+! न०४ भरणुने रोगीके आसन्न 


मरणको, व्याहरन्ति सवै छे वतलाते हैं ॥ १९-०॥ 


19-20. Straw, chaff, flesh, bones, 
hair, nails, teeth, broom, 
stick, winnowing basket loosened bits 
of leather from a shoe, straw, sticks, 
husk, cinders, clod of earth or stune— 
if the messengers be touching any of 
these when the physician first sees 
them, they forcbode the paticut’s death 


pounding 


यस्मिश्च दूते ब्रुवति वाक्यमावुरसंश्रयस्‌ । 
पदप्रेन्निसित्तमशुभं तं च नानुवजेद्धिप्रक्‌ ॥२१॥ 
तथा व्यसनिनं प्रेतं प्रेताळङ्कारमेच वा । 


यस्मिन्‌ दूते च ज्ब्थारे दूत दूतके, आतुरसंश्रयस्‌ 
२२ भध. आतुरसंबंधी वाक्यदय्‌ 45५ वाक्य, 
बुवति भछेते। हेय. रै कदते समय, भिषक्‌ ळे. वैध 
यदि वेग, भझुभम्‌ निमित्तम्‌ २५९४५ अपशकुन, 


१९. मार्जनीं मुसळ शूर्पमुपानव्वमे विच्युन मू-माजेनीसर्पमुमला- 
न्युपानद्भञविच्युते (च, झ. ड. ष.) 


» चर्म-भग्न (थ.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


| the patient. 


१२६३ 


क] 


| तथा व्यसनिनम्‌ ६: भी. माणुस दुःखी मनुष्य, प्रेचख 


शभ जब, प्रेताळङ्कारम्‌ एव बा जथवा भरेक्षाना ड 
शक्षद्वरने, अथवा सूतके अले हारको, परयेत नयम ते। 
देखे तो, तन्न॒ च तेणे तेनी, भासे. वह उसके पास, 
न थनुब्जेत्‌ ०४३ न मेध जै न जाय ॥ २१३ ह 


When the messenger is 
the physician about the 


21-213. 


talking to 


| patient’s condition, if the physician sees 


evil omens, he should not go to treat 
Similarly on seeing a 
sorrowing man, a dead body, or the 
adornments suitable to a corpse the 


| physician should not go to the patient. 


विन्नं दग्धं विनष्टं जा तद्वादीनि वचांसि वा ॥२२॥ 
रखो दा कडुकस्तीवो गन्धो वा कौणपो महान्‌ । 
स्पर्शो वा विपुलः क्रूरो यद्वाऽस्वदशुभं भवेत्‌ ॥२२॥ 
तत्पू्वैसभितो वाक्यं वाक्यक्रालेऽथवा पुनः । 
दूतानां व्याहृतं श्रुत्वा धीरो मरणमादिरोत्‌ ॥२४॥ 
इति दूताधिकारोऽयसुक्तः कत्स्लो मुमूर्षताम्‌ । 


j 
१ 
३ 


पूर्वे दूत न वयनथी पहेक्ष| दूतके वचनके पहले, 
वाक्यम्‌ अभितः ६८५ वयनती पछी दूतके वचनके 
वाद, छथवा पुनः २१११। अथवा, वाक्यकाले दूत 
४हेते। हेय त्यारे अथवा दूतके कहनेके समय, भिन्नम्‌ 
अर्थ बरपुने दूटी. अयेल्ी कोई वस्तुको टूटी हुई, 
दग्धन्‌ भणी अयेक्षी,. जली हुई, विनष्टभ्‌ वा जथुव[ 
भाप४ गथेक्षी १४ अथवा खोई हुई देख कर, ठद्वादीनि 
२१4१! ते *४शु(बन।रा अथवा इनके बतानेवाले, वचांसि 
वा वयने। २७ वचनोंको सुन कर, तीव्र: अथवा 
तीन अथवा तीव्र, कडुकः तीजे। कडु, रलः वा रख 
याभी रसका स्वाद ले कर, कौणपः जथना शच 3 
जेवी, अथवा शबकी गन्वके सदश, र 
अत्यधिक, गन्धः वा ६५७ सधी. दुगैन्धको सूँघ क 
विषुः १२१५ २८4 अथवा अत्यधिक, करः 
स्परीः वा २पश थरी स्पशे कर, 
अथवा जो, अन्यत्‌ ५४ ली. | 


ees eS 


१२६४ 


२५१५ डेय अशुभ हो, तस्‌ तेने। २५५५ डरी 
उसका अनुभव कर, दूतानास्‌ ६ते।न। दतोंके, व्याहतम्‌ 
, उदेश पथन्‌ने कहे हुए वचनको, श्रुवा २७०१ 
पळी. सून करके, धीरः [१६।न वेले. विद्वान वेध, मरणस्‌ 
२२७ मरणको, आदिशेत्‌ ९१५ वतलावे, इति २। 
अभाशे इस प्रकार, सुसुषेताम्‌ ३२४ ७०० सुमूपु- 
ओके विषयका, अय »। यह, कृत्स्नः २ ५७ सम्पूर्ण, 
दूताधिकारः ६९५ 9१४२९ दूतका प्रकरण, उत्तः ३४९ 
छे कह दिया है ॥२२-२४३॥ 


22-243. Likewise if he sees things 
that are broken, burning or destroyed 
or hears words denoting them, or tastes 
pungent and acute tastes or smells rank 
odours as of a corpse or touches objects 
having an exceedingly harsh feel, 
or in short, perceives about him any 
such other inauspicious sensation, whe- 
ther before or during the speech of 
the messenger, the wise physician 
should conclude the death of the 
patient. Thus have been declared in full, 
the signs of unfavourable prognosis as 
they relate to the messenger. 


आवुरगृई गच्छतो वैद्यस्य यात्रायामशुभानि निमित्तानि 
पथ्यातुरकुलानां च वक्ष्याम्योत्पातिक घुनः ॥२५॥ 
अवक्षुतमथोकत्क्रुष्टं स्खलनं पतनं तथा । 
आक्रोशः संप्रहारो वा प्रतिषेधो विगर्हणम्‌ ॥२६॥ 
वस्रोष्णीषोत्तरास ङ्गइछत्रोपानद्॒गाश्रयम्‌ । 
व्यसन द्शैनं चापि सृतञ्यसनिनां तथा ॥२७॥ 


चैत्यध्वजपताकान्ां पूर्णानां पतनानि च । 
इतानिष्टप्रवादाश्च दूषणं भस्मपांछुभिः ॥२८॥ 


पथच्छेदो बिडालेन शुना सर्पेण वा पुनः । 


२5. ब्यसन-पतन (द.) 
२९, पथच्छेदो-पथिच्छेदो (न.) 
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शायनासनयानानायुक्तानानां च दशेनस्‌ । 
इत्येतान्यप्रदास्तानि सर्वाण्याषुर्समनीषिणः ॥ ३०॥ 


पथि हवे भाग भ अनार अत्र मार्गमे, भातुर- 
कुळानास्‌ च पुनः तथ| रेजीन। ५९ थ्‌न।२| तथा रोगीके 
गृह संबन्धी, औत्पालिकस २९९२२४ [अतो अरिष्ट- 
सूचक लक्षण, वक्ष्यामि ४छीश. कहूंगा, अवक्षुतस्र छी. ७ 
छींक, अथ उत्क्रष्टयू तासथी २४३ त्राससे रोना, 
स्खछनम्‌ ठे स. यकी. फिसलना, तथा पतन्‌ पडी ०४वु 
गिरना, आक्रोशः ११२४ न” जोरकी भावाजे, संभ- 
हारः वा भ!शभारी, चोट, प्रत्तिषेधः भन£ निषेध, 
बिग॒डणस्‌ (१०६ निन्दा, वख- ५७ वस्र. उष्णीष- 
५५३, पगड़ी, उत्तर- आसङ्ग: तथ पछेडीय ४० १जे- 
रेभ भराघ गळु तथा दुपट्टेका कांटे आदिमें फंसकर 
रुकना, छत्र- छत्री छत्र, उपानदू- युग- आश्रयम्‌ शने 
भे ५५२4 और जूतोंकी जोडीका, व्यखनस्ू १।टी. 
०४वु' बेरे फरजाना आदि, तथा खतब्यसनिनास्र च 
पि भरे तथा [छन श १।णी(बुं मृत तथा अङ्ग- 
हीनोंका, दशनभ्‌ ६९ न दीन, चेस्य- थैत्य चेत्य, ध्वज- 
घेण ध्वजा, पताकानाम्‌ १त।४। पताका, पूर्णानाभू च 
तथ! शरे! पानेच और भरे हुए पात्रोंका, पत्ननानि 
प३बु गिरना, हत-अनिष्ट- अरे तथा २॥नटॅन मरे 
हुएका तथा अनिष्टका, प्रवादाः २१।२।२ समाचार, 
सस्मपांसुभिः २।५ तथा धूणथी भस्म तथा धूलसे, 
दूषणम्‌ च ५२३।य दूषित होना, बिडाळेन ०५४) 
बिल्ली, छुना $०२। कुत्ते, सर्पेण वा पुनः $ सप या 
सांपक्रा, पथच्छेदः २।३। तरे मार्ग काट कर जाना, 
दीप्ताम्‌ सूथः त्नी. प ईक्षिु सूर्यकी ओरको या 
दक्षिण, दिशम्‌ प्रति (६५. १२४६ दिशाकी ओर, क्रराणाम्‌ 
५२ कर, ्टृगद्विजानास्‌ पशुपक्षी े!न| पशुपक्षियोका, 
शिरः २५०४ शोर मचाना, उत्तानानाम्‌ शा ५९ 
उलटे हुए, शयन- ५९२ शयन, आसन- थे}४ आसन, 
यानानाम्‌ अने १।७म्‌ भौर वाहनोंका, दशन च 
३०५ ददन, इति एतानि सर्वाणि ५. मर्घाने इन 


३०. शयनासनयानानाम्‌-ब्रजतां दशनं चवम्‌ (द.) 
„ च दर्शनम्‌-प्रदशनम्‌ (ष. त.) 
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द्वादशः ] इन्द्रियस्थानम्‌ 


ERIS 


सबको, सनीषिणः मुद्धिभ/न पपे! बुद्धिमान लोग 
श्प्रशञस्वानि २१७ अशुभ, भाहुः अछे छे कह 
हें ॥ २५-३०॥ 

25-30. Now I shall declare the 
inauspicious omeis appearing on the 
way, or in the patient's home, Snee- 
zing, shrilling, stumbling, falling, shou- 
ting, blows, forbiddance, reviling, any 
untoward accident to the clothes, the 
turban, the upper garment, the umb- 
rella or to the pair of sandals, getting 
the sight of a corpse or a mutilated 
person, or the falling:of a totem-tree 
flag-staff, flag or filled pots, reports 
of death and inauspicious things, 
pollution by ashes or dust, the cross- 
ing of the road bya cat, dog, or 
snake, cries of cruel beasts and birds 
as they go towards the south, the sight 
of over-turned beds, seats and carriages 
—all these are said to be inauspicious 
omens by the wise. 


एतानि पथि वेद्येन पझ्यताऽऽतुरघेइमनि । 
श्रण्चता च न गन्तव्यं तदागारं विपश्चिता ॥३१॥ 
इत्योत्पातिकमाख्यातं पथि वेद्यविगर्हितम्‌ । 

पथि भ।ण भा मार्गे में, आतुरवेरमनि च भने २।२न 
धरभा और रोगीके घरमै, एवानि पझ्यता २। णधु 
म१।२ इन्हें देखता हुआ, शुण्वता च अने सांक्षणनार 
और सुनता हुआ, विपश्चिता (A६।न विद्वान, वैद्येन वैधे 
वैद्य, तदागारम्‌ ते. २।जीने धेर उसके घरमै, न गन्त- 
व्यम्‌ ०४७ न ळोध अ न जावे, इति २। अभाणे इस 
प्रकार, यें्चकिगदितम्‌ नेधथी (त२२३।२ ५।अ वेदो द्वारा 
निन्दित, पथि १२ [न| सारमें, औत्पासिकम्‌ 8८५।८- 
सूय निभिपी औत्पातिक भाव, भाख्यातश ४! छे 
कह दिये हें ॥ ३१३ ॥ 


ETRE RCD MT 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


नल" क ऑ ऑओ 


१२६५ 


NN AAAS AS SIN NNN 


31-313. The wise physician, seeing 
such sights on his way or hearing such 
sounds in the patient's house, should 
not proceed to the patient's house, 
Thus have been described the portents 
considered as unfavourable when met 
with on the way of the patient's house 
by the physician. 


मुमूर्धतामातुराणां गृद्दावस्था-- 

इम्रामपि .च बुध्येत गृद्दावस्थां मुमूषेताम्‌ ॥३२॥ 
प्रवेरो पूणेकुम्भासिम्रद्वीजफललर्पिषाम्‌ ¦ 
खुषत्राह्मणरल्लानदेवतानां च निगेतिम्‌ ॥ ३३॥ ` 
अञ्िपूर्णानि पात्राणि भिन्नानि विशिखानि च । 
भिषङ्‌ सुमूषेतां वेइम प्रविशन्नेव पझ्यति ॥ ३४॥ 


प्रवरो अवेशस भये प्रवेशके समय, मुमूर्षताम्‌ 
यभ नी, सुमूषुंगोंकी, इमाम्‌ २। इस, गृद्दावस्थाम्‌ 
धरनी श१२थ।ने गृहकी दशाको, अपि च ५९ मी, 
बुध्येत ०१७५ जान ले, मिषक वैध वेद्य, मुमूषेताम्‌ 
अभूपुझै।न। मुमूषुओके, वेइ ६२२ घरमें, प्रविशन्‌ एव 
अवेश ३२००४ प्रवेश करते समय ही, पूर्णकुम्म- भरे! 
क पूणेकुम्भ, अझि- ५४. अग्नि, झत- भाटी. मिट्टी, 
बीजफल- ००८, ६५. बीज, फल, सर्पिषान्र धी. घी, वृष- 
ब्राह्मण- ५०६, अक्ष. बेल, ब्राह्मण, रत्र-भन्न- २८१, 
अन्न रक्ष, अन, देवतानाम्‌ ने हेवत।अ!ना और 
देवताओंके, निर्गतिम्‌ च १६७२ नी5०१।ने बाहिर 
निकलनेको, अञ्निपूर्णानि (य! ज>िनथी ७.२. तथा अभिसे, 
भरे हुए, पात्राणि ५३! पात्रोंको, मित्नानि भिवा 
फटे हुए, विद्षिखानि च शने ०१।५।२(६ और 
ज्वालारहित, प्यति «रे छे देखता है ॥३२-३४॥ 


32-34. Learn now the ill omens to 
be met in the home of the patient 
doomed to death. Thus, immediately 
on entering the house of. the doomed 
patient, the physician sees a pot full 


३३. च निगैतिम-बिनिगैत्तम !ध.; 
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of water, fire, earth, seeds, fruit, ghee, 
a bull, a brahmin, precious stones, 
cooked food or idols of gods coming 
out, or the sight of vessels containing 
fire to be either broken or with the 
fire extinguished. 


छिन्नभिन्ञानि दग्धानि भञ्ानि सुदितानि च । 
दुबलानि च सेवन्ते मुमूर्घोवेद्मिका जनाः ॥३५॥ 
सुमूर्षा: २५७ मुमूघुके, वेश्मिकाः ४.२१ घरवाले, 
जनाः १।७से। मनुष्य, छिन्नमिन्नानि (जी. तटी. येक| 
छिन्नभिच्च, दग्धानि भणेक्ष| जले हुए, अग्नानि [३८ 
भरन, मृढितानि च ६२।४ येल मृदित, दुवेळानि 
च अने पातणां पाना, नेरे और दुबल पात्र आदिको, 
सेवन्ते १५२ हेय छे काममें लाते हैं ॥ ३५॥! 


35. The people in the house of 
the patient who is destined to die 
will be found using things that are 
broken to bits, burnt, split, or crushed 
or frail. 


शयनं वसने यानं गमनं भोजन रुतम्‌ । 
्चयतेऽम्ङ्गलं यव्य नास्ति तस्य चिकित्सितम्‌॥२६॥ 

यस्य न| जिसके, शयनथ्र्‌ १२५। रय्या, वसनम्‌ 
वर वन्न, यानम्‌ १।७१ वाहन, गमनम्‌ याक्षतु 
गमन, भोजनम्‌ ५।५' भोजन, रुतम्‌ शने २१५०४ 
और ध्वनि, अमङ्गलम्‌ २५२७ अशुभ, श्रयते २७ 
णाय सुनाई दे, तस्व पेनी. उसकी, चिकिरिसतम्म 
((५८५। चिकित्सा, न अस्ति नथी नहीं हे ॥२६॥ 

36. There is uo remedy for the 
man whose bed, clothes, carriage, 
movement, food and voice are inauspi- 
cious in aspect. 


शायनं वसन यानमन्य वाऽपि परिच्छदम्‌ ! 


प्रतवद्यस्य कुचेन्ति खुहदः प्रेत पव सः ॥३७॥ 


जज भभ 
३५. छिन्नमित्रानि दग्बोनि-िन्नभिन्नविदगधानि (घ.) 
३७, यानमन्मं वांऽपि-यानमन्बद्वापि' (क. थ. च. छ, त.) 


चरकसंहिता 


कळच ण "कट टल 


[अध्यायः 


TECTONICS SNNI ५» 


सुहृदः स०(१७।५[ बन्धुजन, य्य "शन जिसके 
शयनम्‌ शय्य शयन, वसनम्‌ ^ वस्न, यानम्‌ 
नहत, वाइन, अन्यम्‌ वा अपि शने भीन ५७ और 
अन्य भी, परिच्छदम 3५२४२भे उपस्करको, प्रेतवत्‌ 
भृत्‌ सचुण्य गरेता मृत मनुष्यकी तरह, कुर्वेम्ति रे 


करते हैं, सः ते वह, प्रेत: एव प्रेत ०४ छे मृत ही है॥३७॥ 


37. The man whose relations 
arrange the bed, clothing, carriage or 
other accoutrement in the manner 
suited to a corpse, is indeed a corpse. 


अन्नं व्यापद्यतेऽत्यर्थ ज्योतिश्चेचोपशाम्यति । 
निवाते सेन्धमं यस्य तस्य नास्ति चिकित्खितम्‌ २८ 

यस्य ०५ जिसका, अन्नम्‌ २१७ अन्न, लव्यर्थैम्‌ 
२६[तशय्‌ अत्यंत, ब्यापद्यते ५$५ थर्श व्यय ४ विकृत 
हो जाता हे, मिवाते शते ५११२(इेत स्थान और 
निवात स्थानमें, सेन्धनम्‌ ज्शेते। णणतणुथुधत0 जिसको 
ड्न्धनम्नुक्त, ज्योतिः एव (शि अग्नि, डपञ्चाम्यति 
धरी. व्व५ छे शांत हो जाती दै, तस्य तेनी. उसको, 
चिकिस्सितम्‌ (3(२। चिकित्सा, न अस्ति नथी नहीं 
है ॥ ३८॥ 

38. There is no remedy for the 
man whose food is exceedingly spoilt 
or whose fire in the hearth gets 
extinguished though there is no wind 
and there 18 plenty of fuel. 


आतुरस्य गृहे यस्य सिद्यन्ते शा पतन्ति वा । 
अतिमात्रममत्राणि दुलेभं तस्य जीवितम्‌ ॥३९॥ 

यस्य ०? जिस, भातुरस्य रे।ओन, रोगीके, गृहे 
ध्रभा घरमे, अमत्राणि १।स्‌ऐ। बतेन, अतिमात्रम्‌ 
[तशय अधिक, भिद्यन्ते वा ७» टूंटते, पतन्ति वा 
४ ५३ या गिरते हों, तस्य ते उसका, जीचितन्‌ ०४वित 
जीना, दुळेमम्‌ ६९०१ छे दुलेभ हैं ॥ ३९॥ 

39. If the vessels in the patient’s 
house fall or break very often, the 
116 of that patient is difficult to save. 
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द्वादशाध्यायोक्तानामरिष्टळक्षणानां संक्षेषतः पर्यायेण कथनम्‌-- 

भवन्ति चात्र— 
यद्‌ द्वादशभ्रिरध्यायैवर्याखतः परिकीर्तितम्‌ ! 
` सुस्ूषतां मद्भुष्याणां लक्षणं जीवितान्तक़्त्‌ 1४०॥ 
तत्‌ समासेन वक्ष्यामः पर्यायान्तरमाश्चिष्तम्‌ । 
पर्यायवचनं ह्यर्थविक्षानायोपपद्यते ॥ ४१॥ 

अत्र च भवन्ति | (िषभभ्‌ ^ (डो छे ४ इस 
विषयमे छोक हैं कि, सुमूर्षताम ५५४ सुमूपु, अनुष्याणान्‌ 
भ५ण्ये(न( मनुष्योंके, जीवितान्तकृत्‌ 24नन्‌। शत. 
४२५२ जीवनके नाश करनेवाले, यत्‌ लक्षणम्‌ ०२ 
क्षक्षश जो लक्षण, द्वादञ्षभिः भार बारह, भध्यायेः 
२५५५ अध्यायोंमें, व्यासतः [नि२१।२५१९४ 
विस्तारसे, परिकीर्तितम्र षष्ठी ९५३4. कहे गये हैं, 
तत्‌ ते उनको, पर्यायान्तरख ४0१ पथाये।न। दूसरे 
पर्यायोका, आश्रितल्न्‌ २१:५३ ७४ आश्रयद्वारा, समासेन 
२५ संक्षेपसे, वक्ष्यामः अछेश' कहेंगे, हि 
४1२७४ क्योंकि, पर्यायवचनस्र्‌ शीळ. २०४५ अछेवु' 
झे पर्यायसे कहना, भर्थविज्ञानाय उपपद्यते २4 ने 
विशेष समभव्नवी, श$ छे अर्थको विशेष समझनेके लिए 
उपयोगी होता हे ॥ ४०-४१॥ 


Here are verses again-- 

40-41. The signs portending death 
that have been described at length in 
the preceding twelve chapters, we 
shall describe again in brief and fin 
different words. The re-exposition of 
a subject in different words makes 
for the elucidation of the meaning. 


अत्यर्थ पुनरेवेये विवक्षा नो विधीयते । 
तस्मिक्षवाधिकरणे यत्‌ पूबेमभिशब्दि तम्‌ ॥४२॥ 
वक्ष्यामः-वक्ष्यामि (ग. च. ढ.) 
उपपद्यते -उपकरुप्यते (च.) 
, अत्यर्थम्‌-इत्यर्थम्‌ (क. ध.) 
नो विधीयते-नोपपद्यते (च. ढ. द,) 
पू मभिशब्दितम्‌=ूर्वमभिदशितम्‌ (क. ष.च;ड.ढ,त.द.) 
यत्‌ पूर्वममिशब्दितम्‌-पू मेवा मिशब्दितम्‌ (ब.) 


४१, 


PD SPURT 


४३. चरमं कारू-चरमे काले (घ, च,) (र 
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तस्मिन्‌ एव ते. ०८ उसी, भविकरणे २४२७ 
प्रकरणमें, यत्‌ पूर्वम्‌ ० २५०७ जो पहले, अभिशब्दि- 
तम्‌ डल्लु छे तेने बतलाया दै उसको, अत्यर्थम्‌ «रथ 
निरर्थक, पुनः एव री, ५७, फिर भी, इयम्‌ विवक्षा 
इषेन[नी, २१। ४२७! कहनेकी यह इच्छा, नो विघीयते 
३२५।भ्‌ नती. नथी नहीं की जाती हे ॥ ४२॥ 


42. We do not, however, intend 
here a very elaborate representation 
of the subject, since it has been fully 
set forth in the foregoing chapters. 


वखतां चरमं काळं शरीरेषु शरीरिणाम्‌ । 
अभ्थुग्राणां विनाशाय देहेभ्यः प्रविवत्खताम्‌॥४३॥ 
इष्टांस्तित्यक्षतां प्राणान्‌ कान्तं वासं जिहासताम्‌ । 
तन्त्रयन्त्रेषु भिन्नेषु तमोऽन्त्यं प्रविविक्षताम्‌ ॥४४॥ 
विनाश्चायेह रूपाणि यान्यवस्थान्तराणि च । 
भवन्ति तानि वक्ष्यामि यथोद्देशं यथागमम्‌ ॥४५॥ 
झारीरेषु शरीर शरीरोंमे, चरमम्‌ छेनटने[ 
अन्तिम, कालभ २भ५ समय, वसताम्‌ रहेत। रहते 
हुए, विनाशाय (दन[श. भ(2 विनाशके लिए, अभ्यु 
आणाम्‌ तै१।२ ५य७। उद्यत, देहेभ्यः पदे4। देहे।भ थी 
पूर्व देहोंसे, प्रविवत्सतास्‌ भीम टेष्ट म. ०४५ ४२७०। 
देहान्तरोमें जानेकी इच्छावाले, इष्टान्‌ (य प्रिय, प्राणान्‌ 
आशि। प्राणोंको, तित्यक्षताम्‌ 813१।ने ४२७०४ छोबनेकी 
इच्छावाळे, कान्तम्‌ २भ८। रमणीय, वासम्‌ १७३५ धरने 
देहभवनको, जिहासताम्‌ छेई ९१॥ २०! छोडनेकी 
इच्छावाले, तन्त्रयन्त्रेषु शने. शरीरनां अन्ने, शरीरके 
यन्त्रोंके, भिन्नेषु ०. ०४१।थी टूट जाने पर, अन्त्यल्‌ 
तमः भरण३प २५४४1२५ रुत्युरूप अधकारमे, प्रवि- 
बिक्षताम्‌ अवेश. ४२4 ४२७१ प्रविष्ट होनेकी इच्छा- 
बाळे, शरीरिणाम्‌ शरीरधारीसे(५ देहधारियोके 
विनाशाय (नन[श. भाटे विनाशके लिए, इद्द थी 
यहां, यानि रूपाणि ०? 4१७ जो लक्षण, अवस्थान्तराणि 
च शूने ०? खुदी. थुह्ी अपरथाओं। और भिन्न भिन्न 
अवस्थाय, भवन्ति थाय छे होती दें, वानि तेआने 
उन्हे, थथोददेशम्‌ ७ देश अभाणु उद्देशक्रमसे, यथा- | 
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१२६८ चरकसंहिता [अध्यायः 
| गमम्‌ श[सत्रउस२ शास्त्रानुसार, वक्ष्यामि ऽीश इन्द्रियम्‌ ७-१1 इन्द्रियां, चिनइ्यन्ति विनाश | 
| कहूंगा ॥ ४३-४५॥ पासे ७ नष्ट हो जाती हैं, चेतना थेतना चेतना, 


43-45. 1 shall now describe as खिठीभवति सूची. भने छै कम हो जाती हैं, सत््वम्‌ भन 
proposed and in keeping with the मन, औत्षुक्यम्‌ 308४ उत्युकतापूणे, सजते थय छे 


५ है डं ता ९ चेतः [2 चि 
authority of scripture, the premonitory होता है, भी: ने कय और भय, चेतः (२.0५ चित्तमे, 


signs and symptoms of death and the आदिशति अपि पे छे प्रविष्ट दोता हे ॥ ४७॥ | 
changes that take place iu those em- 47. The senses ate put out of 

। bodied ones who are in the last period | action; consciousness gets blurred; the 

१) | of their lives and are about to meet | mind becomes restless and fear enters 

| their end, who are on the eve of | into ite 


| departing to the other world, who 
ही are about to relinquish dear life and 
४ leave this beautiful habitation behind, 


स्मृतिस्त्यजति सेधा चच हीश्रियौ चापसपैतः । र 
उपछुबन्ते पाप्मान ओजञस्तेजश्व नश्यति ॥ ४८॥ 


and who on breaking up of the orga- | . 129 शि हिति मेवा च्य आन मणा और 
nic unity of the body, are precipitated मेधा, खा तेजाने (2 हे छे उनका त्याग करती हे, 
into final darkness. व थर शते थदम कजा और रश्मी, आए 

सर्पतः च ६२ ०१५ छे दूर हो जाती हैं, पाप्मानः ५।५- 
प्राणाः समुपतप्यन्ते विज्ञाननमुपरुध्यते । ०/नि्‌त्‌ रे.ओ। पापी रोग उनको, डपफुबन्ते ०य।पी. रे 


वमन्ति बळमङ्गानि चेष्टा व्युपरगन्ति च ॥४९॥ छे चेरते हैं, ओजः २०४२ ओज, तेजः च तथा 


द 0० और तेज, नइयति नाश ५।भे. छे नष्ट हो जाता 
प्राणाः आणे! प्राण, सञ्चुपतप्यन्ते «५८५ ५।भे. छे 9 > 


हे ~ ॥ ¥ ॥ 
उपतप्त होते हें, विज्ञानम्‌ ये विज्ञान, उपस्ध्यते Ru 
2४ ळय छै नष्ट हो जाता है, अङ्गानि 2.3 अङ्ग, 48. Memory and intelligence depart, 
बलम्‌ ५०ने। बलको, वमन्ति (०. ४२ ॐ त्याग natural modesty and bloom slip away, 
करते हैं, चेष्टाः शने ७4११ और चेष्टा, च्यु- | diseases born of sinfulness afflict him; 4 
परमन्ति च ०६ ५३ छे शांत हो जाती हैं ॥ ४६ ॥ vitality and lustre vanish; 


46. These are the changes th; | शीले व्याबतेतेऽत्यर्थं भक्तिश्च परिबतंते । 
occur in them—the life-breaths become | विक्रियन्ते प्रतिच्छायाइछायाश्च विकृतिं प्रति ॥४९॥ 
afflicted; the understanding becomes शीलम्‌ १.4 स्वभाव, भत्यथेञ्र तशय अतिशय, 
clouded: the limbs are drained of ए(8- | ब्यावतेते ५६५४ ०१२ छे बदल जातां है, भक्तिः भने 
lity; the movements gradually cease. | ४२७ भौर भक्ति, परिवतेते च ५(२५त पाभ छे 

बदल जाती है, प्रतिच्छाया: (तभ, प्रतिच्छाया 
इन्द्रियाणि विनञ्यन्ति खिलीभवति चेतना । विक्रियन्ते १५० थ[य छे विकृत हो जाती हें, छाया 
औत्छुक्यं भजते खर्वं चेतो भीराविशत्यपि॥४७। |) PTR pT 


pat 


४८. ओजः-क्रोषः (ध.) 
४६. सञ्चुपतप्यन्ते-समुपरुध्यन्ते (ध ) + ४९ परिवतेते-परिसपेते (क, फ.) 


४७. खिलीमवति चेतना-स््स्पीमवति चेतना (थ,} „ विकृति प्रति-प्रकृति प्रति (फ ) 
„» चेतना-वेदना (च. RE.) : |, प्रति=गताः .(क, च.) SIONS 
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द्वादशः ] 


ने छाया. और छाया, विकृतिम्‌ प्रति (निति. ५।भे 
छे विकारको प्राप्त होती हैं ॥४५९! 

dispositions suffer a 
complete change and inclinations be- 
come perverted; the reflections be- 
come deformed; the aura, too, suffers 
distortion. 


49. Natural 


शुक्र प्रच्यवते स्थानाडुन्त्राग भजतेऽनिलः । 
क्षयं मांसानि गच्छन्ति गच्छत्यस्टरगपि क्षयस्‌ ॥५० 
शुक्रम्‌ पीय' वीय, स्थानात्‌ पोतान। २4! नथी 
अपने स्थानसे, प्रच्यवते ५२ थ4 छे च्युत दो जाता 
, अनिलः पायु वायु, उन्मागम विपरीत भा 
विपरीत मार्गक्रा, भजते विथरे छे आश्रय करता हे 
मांसानि २.२ मांस, क्षयम क्षय क्षयक्तो, गरछन्ति ५।भे 
छे प्राप्त होता हे, असक अपि २ने थे।ी पश और 
रक्त भी, क्षयसर क्षी.श, क्षीण, गच्छति थर्ठ व्य छे 
होता है ॥ ५० ॥ 


इन्द्रियस्थानब 


is expelled from 
the 
(00, 


50. The semen 
its place; the vata goes astray; 
flesh wastes away; the blood, 
suffers diminution. 


ऊष्प्राणः प्रलयं यान्ति दितछेषं यान्ति सन्धयः । 
गन्धा विकृतिमायान्ति सेदं चर्णखरों तथा ॥५१॥ 

ऊष्माणः 8५भ। गरमी, प्रझयभ्‌ नश नष्ट, यान्ति 
पाभे छे होती है, सन्धयः २[धा सन्धियां, विशेषम्‌ 
११२। विथिल, यान्ति ५७ भ्व्य छे हो जाती हैं, गन्धाः 
२४ गन्ध, विकृतिम्‌ [१(ति. विकृत, भायान्ति ५।भे छे 
हो जाते हैं, तथा तथा और, वर्णस्वरो वश" अने. 
२१२भ्‌| वणे तथा स्वर, भेदख्‌ देर पडी. ०४य छे भेदको 
प्राप्त होते हैं ॥ ५१॥ 

51. The various thermal processes 
go down; the joints become loose, the 
smells emanating from the body be- 


५०. गच्छत्यसगपि क्षयम्‌-गच्छत्यसयुपक्षयम्‌ (घ.) 
५१- विकृतिमायान्ति-विकृततां यान्ति (ब. त.) 


१२६९ 


come abnormal; complexion and voice 
likewise suffer alteration. 


वेवण्ये भजते कायः कायच्छिद्रं विश्युष्यति । 
धूमः संजायते मूर्थि दारुणाख्यश्च चूर्णकः ॥५२॥ 

` कायः शरी२ शरीर, वेवण्येम्‌ (३३४९ विवर्णताको, 
भजते थाय छे प्राप्त हो जाता दै, कायच्छिद्रन्‌ 
२२.२५ स्रोत! शरीरके खोत, विझुष्यति ५४।४ ०५१ 
छ सूख जाते हैं, मृश्चि भाम शिरमें, धूमः धुता 
धूम, दारुणाख्यः अने ६३७ नमनी और दारुण 
नांमका, चूणकः च े!त॑री. चूर्णक, संजायते थाय छे 
हो जाता है ॥ ५२॥ 

52. The body undergoes discolo- 
ration; tbe body-channels become cont: 
racted; smoke springs from the head 
as also the powdery stuff recorded as 
a fatal prognostic sign 


सततस्पन्द्सा देशाः शरीरे येऽभिलक्षिताः । 
ते स्तम्भानुगताः सर्ब न चलन्ति कथंचन ॥५३॥ 
शरीरे शरीरभा शरीरमें, ये » जो, सततस्प- 
न्दनाः सततः ५२५४२ निरन्तर स्पन्दन करनेवाले, 
देशाः १! स्थान, अभिळक्षिताः २५[(4 छे दिखाई 
देते हैँ, ते सर्वे ते ५५। वे सब, स्तम्भानुगता: २५०४ 
थर्ध ने स्तब्ध हो कर, कर्थचन डेभे इरी. किसी प्रकार, 
न चलन्ति याक्षत। नथी नहीं चते ॥५३॥ 
53. The body-parts which are 
seen constantly to pulsate, cease to 
move at all, all of them becoming rigid. 


झुणाः शारीरदेशानां शीतोष्णमुदुदारुणाः । 
चिपर्यासेन वतन्ते स्थानेष्वन्येषु तद्विधाः ॥५४॥ 
झरीरदेशानाम्‌ शरी२५ अ।ग।न। शरीरके स्थानोंके, 
शीत- ४५! शीत, उष्ण- होन। उष्ण, खुदु- अभण 
मृदु, दारुणाः शने ५४७६ और कठिन, गुणाः यणे! गुण, 
विपर्यासेन (२५२ी.त विपरीत, वतेन्ते थ ०५4 छे दो जाते 


हैं, अन्येषु जने शरीर (4५ णीळ' और शरीरे अन्य, 


५२. वैवर्ण्य-वेरूप्यम्‌ (ग.) 
» ¬नेरस्यम्‌ (ड, थ. प.) 


3! 
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चरकसंहिता 


[ अध्यायः 
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स्थानेषु २५ ने!रे! ५६ स्थासोमे मी, तद्विधाः २0५ 6 
णे! तवी नुतन ५५ छे उसी प्रकारके होते है ॥ ५४॥ 


54. The qualities of the various 
parts of the body such as cold, heat, 
softness and hardness are observed to 
be reversed and similar are the exper 
riences with other things outside the 
body. 


नखेषु जायते पुष्पं पङ्को दन्तेषु जायते । 
जटाः पक्ष्मसु जायन्ते सीसन्ताश्चापि मूर्धनि ॥५५॥ 
नखेषु नभे।भ। नखोंमें, पुष्पम्‌ 910 2५.५ पुष्प, 
जायते ५।२ छे उत्पन्न डो जाता है, दन्तेषु ६ ७५२ 
दांतोमें, पङ्क: भेरी. भेल, जायते ज।ऊे छे जम जाता 
है, पक्ष्मसु जटाः पा पछ! न बाटे! १७४ ०4 छे पलक्रोमें 
जटाएं दोती हें, मूर्धनि शभे १।५।१[और सिरमें, सीमन्ताः 
च अपि से. सीमन्त, जायन्ते 8८५२ थाय छे हो जाते 
हृ ॥ ५५॥ 

55. Flower-like spots show in the 
nails and sordes appears on the teeth; 
the eyelashes become clotted and par- 
tings appear in the hair of the head. 


हि $ 
हि 
१ 


भेषजानि न संवृत्ति प्रापुवन्ति यथारुचि । 
यानि चाप्युपपद्यन्ते तेषां वीर्य न सिध्यति ॥५६॥ 


ही ति | भेषजानि शोषधे! ओषधियां, यथारुचि ४२७ 


५।शे. इच्छानुसार, संब्ृत्तिम्‌ न प्राप्नुवन्ति भी 
खपत नथी प्राप्त नहीं होती, यानि च अपि भने 
% और जो, उपपधन्ते भणी. २११ छे मिल भी जाती 
हे, तेषाम्‌ तेची. उनका, वीर्यम्‌ (प वीर्य, न सिध्यति 
सि& थती. नथी काम नहीं देता ॥५६॥ 

56. The physician fails to obtain 
the necessary drugs; such drugs as 
can be obtained fail to produce their 
IE. proper action, 


नानाप्ररुतयः कूरा विकारा विविधोषधाः । 
५१ बीर्यम्‌-कर्म (ग. च. द. षः) 


छे प्रतिकूल हो जाते हैं, प्रेताकृतिः भने. ग्रेतन( लक्षणा 
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| क्षिप्रं समभिचतंण्ते प्रतिष्ठस्व बलौजसी ॥५७॥ 


नानाप्रकृतम: ०५६ छुटी अश्रतिन। भिन्न भिन्न 
प्रकृतिवाळे, घिबिधीषधाः शने विविध खोषधायी 
२।५य्‌ और विविध ओऔषर्घोसे क्षाध्य, कराः $२ क्रूर, 
विकाराः (१५२ विक्रार, बळौजसी ५० ने. २॥०४- 
सभे बळ और ओजको, प्रतिद्दत्य नाश. डरीने नष्ट 
करके, क्षिप्र८ खे४६भ. शीघ्र, समभिवतेन्ते साउभछु 
डरे छे चेर लेते हैं ॥ ५७॥ 

57. Fell maladies of diverse des- 
cription requiring lines of 
treatment, crop up in no time, over- 
powering the patient's strength and 
vitality. 


various 


FNS NY 


शब्दः स्पर्शो रखो रूप गन्धश्चेष्टा विचिन्तितम्‌ । 
उत्पथ्यन्तेऽशुभान्येव प्रतिकर्सप्रवृत्तिषु ॥ ५८॥ 

प्रदिकर्मे- (तस चिकित्सा, प्रवृत्तिषु ४२० 
करते समय, झब्डः ५०६ शब्द, स्पशः २५५ स्पशे, 
रसः २२ रस, रूपम्‌ ३५ रूप, गन्धः २" गन्ध, 
चेष्टाः ७५०२ चेष्टायें, दिचिन्तितम्र शमे चिन्तन 
और विचार, अझुसानि २११४ अशुभ, एव ०४ ही, 
उत्पद्यन्ते ७८५७ ५।य्‌ छे होते हैं ॥ ५८॥ 


58. Only inauspicious sounds, touch, 
tastes, sights, smells, actions and thou- 
ghts assail the physician during the 
conduct of the treatment. 


इञ्यन्ते दारुणाः स्वप्ना दौरात्म्यसुपजायते । 
प्रष्याः प्रतीपतां यान्ति प्रेताळतिरुदीयेते ॥५९॥ 


दारुणाः ९५४२ दारुण, स्वप्नाः २१५! स्वप्न, 
इश्यन्ते ४०।य छे दिखाई देते हें, दौरात्म्यम्‌ ६२०भा- 
पु दुरात्मापन, डपजायते थाय छे उत्पन्न होता है, 
्रेष्याः ने।४रे। शत्य, प्रतीपताश्न्‌ यान्ति ५८१७ थाय 


५८. विचिन्ठितम्‌ विचेष्टितम्‌ (च. घ.) 
-विचचितम्‌ (फ.) 
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द्वादशः ) 


और मृतके लक्षण, उदीबंते 152 थाभ छे प्रकढ करोते 
हैं ॥ ५९ ॥ 

59. Evil dreams are seen; the 
patient's dispositions become evil; the 
attendants turn hostile; death syrtap- 
toms appear: 


प्रकलिहीयतेडत्यथ विकृशिश्वाभिषर्वते । 


कत्स्मौत्पातिकं घोरअ्ररि(नि)्म्ुपलक्यले ॥६०॥' 


प्रकृति: अति स्वास्थ्य, अत्नर्थज्‌ (तश्‌ अत्यंत, 
हीयते क्षी. थाय छे गिर जाता है, विकतिः च मने. 
निति ओर विरार, अभिवधेते नधी. «अ छे बहुता हे, 
कृत्स्नन्‌ तथ संपृछु तथा संपूर्ण, औटपातिकम्‌ 8(५[त- 
सय औंत्पातिक, घोरञ्भ 4५४२ घोर, अरिष्टम्‌ शरिटे 
अरिष्ट, उपलक्ष्यते ११।१। शावे छे दिखाई देता 
है ॥ ६०॥ 

60. The healthy signs dwiudle down 
exceedingly and the morbid signs 
rapidly short, all the 
ominous and unfavourable prognostic 
signs are observed. 


increase; in 


इत्येतानि मनुष्याणां भवन्ति विनशिष्यताम्‌ । 
लक्षणानि यथोद्देशं यान्युक्तानि यथागमम्‌ ॥६१॥ 

इति ण! प्रभाष इस प्रकार, विमशिष्यतास््‌ 
२४५७ मरनेवाले, मनुष्याणाम्‌ भ५५थेन। मनुर्ष्योके, 
एतानि २। ये, रक्षणानि धक्ष णु लक्षण, भवन्ति थ[य 
छै होते हैं, यानि ०? जो, यथोदेशम्‌ द्द अभाशे 
उद्देशक्रमसे, यथागसम्‌ शस्त्र २५२२ शास्त्रानुपार, 
डक्तानि ऽऐa छे कह दिये हैं ॥ ६१॥ 


61. Such are the signs and symp: 
toms of those who are about to die, 
which we have set forth according to 
our declaration and in conformity to 
traditional authority. 


2200 बक 25 जमिनी 
६०. उपलक्ष्यते-उपभ्यते (न.) 


इन्द्रियस्थानम्‌ 
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जञानताऽपि वैद्येनाठुरस्म मरणं कुत्र न वकव्यम्‌-- 


मरणायेह रूपाणि पश्यता5पि सिषग्विदा । 
अपूछन न वक्तव्ये मरणं प्रस्युपस्थितम्‌ ॥६२॥ 

इह रे रोगीमें, मरणाय २६१ सृत्तुकै, 
रूपाणि थिद्वी चिद, पश्यता अपि न्नेत( ७८ ५७ 
देखते हुए भी, मिषग्विदा १६1५ बच्चे विद्वान वेको, 
अपृष्टेन ५७५! ५०२ विना पूछे, प्रत्युपस्क्तिम शती. 
प्रे[श्रेधु उपस्थित, मरणण्‌ ५२७ मृत्यु, न वक्तग्गम्‌ 
क्रे नदि नहीं कहना चादिए ॥ ६२॥ 

62. The knower of the medical 
science should not declare the approach 
of death, if he is not questioned eon 
cerning it, although he clearly percei- 
ves the signs prognosticative of the end. 


पृष्टेनापि न वक्तव्ये तत्र यत्रोपघातकम्‌ । 
आतुरस्य भवेद्दुःख पथवाऽन्यस्य कस्यचित्‌ ॥६३॥ 

यत्र ०च्य( जदं, आतुरस्य रने रोगीको, अथवा 
सधन या, अन्यस्य भी. अन्य, कस्यचित्‌ ९४ ने 
किसीको, उपघातक २१।५।त४।२४ आघातकारक, 
दुःखम्‌ ६:७ दुःख, अवेत्‌ अय पहुंचे, तत्र त. वहां, 
पृष्टेन अपि ५७५८ ७त( ५७ पूटने पर मी, न वक्तब्यम्‌ 
$हेवुं नहि नहीं करना चादिए ॥ ६३॥ 

63. Even if he is questioned, the 
physician should not immediately 
pronounce the prognosis of death where 
such inconsiderate action on the part 
of the physician, may cause shock to 
the patient and distress to others. 


अद्रुवन्मरणं तस्य नेन मिच्छे्चिकिन्सितुम्‌ । 
यस्य पञ्येद्विनाशाय छिङ्गानि कुशलो मिषक्‌ ॥६४॥ 

कुशलः ३२० कुशळ, भिषक्‌ वेध वेद्य यस्थळेना 
जिसके, विनाशाय [१५२ विनाशके, लिङ्गानि ०३३. दर: 
लक्षण, पश्येत्‌ ९६. देखे, तस्य तनु उसकी, मरः 


६२. मरणायेदृ-मरणाख्येय” (ग.) 


“१२७२ 
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२७५ मृत्युको, अब्रवन्‌ न हत न कहता हुआ 
एनम्‌ तेनी उसकी, चिकिर्सितुम्‌ थिित्स। ४२१।नी 
खिकित्सा करनेकी, न इच्छेत्‌ ४०७ न राणवी ने से 
इच्छा न करे ॥ ६४॥ 


64. While refraining from aunounu- 
cing the approach of the end, the 
experienced physician, should not, 
however, undertake treatment in a case 
where he finds that the prognostic 
signs of death are present. 


लिङ्गभ्यो मरणाख्येभ्यो विपरीतानि पश्यता । 
लिक्गान्यारोग्यमागन्तु वक्तव्य भिषजा धुरम्‌ ॥६५॥ 
दूतैरौत्पातिकेर्भावः प्यातुरकुलाश्रयेः । 
आतुराचारशीलेष्टद्रव्यसंपत्तिलक्षणः ॥ ६६॥ 

मरणाख्येभ्यः ५२२२२४ मरणख्यापक, 
थिह्लोथी लक्षणोसे, विपरीतानि विपरीत विपरीत, 
लिङ्गानि यह लक्षणोंको, पञ्यता ळे.1२ डेखनेवाठे, 
भिषजा वेब वेयको, दृतेः ६ते।थी दूतो द्वारा एधि 
२२१।५। मार्गेके, आतुर- तथ रे।औन! तथा आतुरके 
कुलाश्रयैः ध२५। कुलसंबंधी, औत्पातिकेः 3:५।१२५२४ 
औत्पातिक, भावे: ७वे!थी भावोंद्वारा, आतुर- ने. 
शेशीन। और रोगीके, भाचार- २।२।२ आचार, शीळ- 
२७ शील, इष्ट- तथा ४९ तथा इष्ट दब्य- थनी 
्रव्यकी, संपत्तिळक्षणेः सपत्तिनां कनक्षणु।थी संपत्तिके 
लक्षणोंद्रारा, भागन्तु श।५१।२ अनेत्राटा, आरोग्यम्‌ 
२२।२५ आरोग्य, ध्रवम्‌ ये/छस अवश्य, वरूव्यम्‌ 
०४७।१५ु बतला देना चाहिए ॥ ६५-६६ ॥ 


65-66. But if the physician observes 
signs which are of a contrary chara- 
cter to those laid down as prognosti- 


लि.»भ्त्ः 


 cative of death, he should certainly 


declare the: approach of recovery as 
judicated by the auspicious nature of 
the signs relating to the messengers, 
the omens met 51 the way, the cir- 
cumstances obtaining in the patient's 


चरकसंहिता 
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household, the behaviour and disposi- 
tion of the patient aud :the happy 
circumstances of wealth aud abundance 
of the required materials at his disposal. 


प्रशस्तदूतलक्षणम्‌-- 
स्वाचारं हष्टमव्यङ्गं यशस्यं शुक्रवालसम्‌ । 
अमुण्डमजर्द दृतं जातिवेशक्रियासमम्‌ ॥ ६७॥ 
एलरयानस्थवसन्ध्यास््रहेषु ना 

अदारुणेखु नक्षजेण्वउजेबु शुभेषु च ॥ ६८॥ 
चिना थहर्थी नवमी चिना रिक्तां चतुदेशीम ! 
मध्याहृप्रधेराने ख भूकम्प राहुद्शनम्‌ ॥ ६९ ॥ 
विना देशासशर्तं चाशब्तोत्पातिकलक्षणस्‌। 
दूस प्रशस्तमव्यग्र निर्दिशदागत भिषक्‌ ॥ ७०॥ 


स्वाचारस्र सारा २४।२।२ब्‌।०। शुभ आचारवान 
हृष्टञ्‌ वर्ष युप्तत इर्षयुक्त, - आब्यङ्गस्‌ भे।३म्‌।पश्ष 
(नन! विकृत अंगरहित, यशस्यम्द्‌ यशस्वी, यशस्वी, 
शुक्छवाससम्‌ “वेत. १२५।०। श्वेतवस्न पहिना हुआ, 
भम्ुण्डम्‌ ४४५१ न ४२।यैक्ष। असुंडित, भजटस ०४९। 
११२न्‌। जरारहित, जाति-वेश- व्यति वेश जाति वेश, 
क्रिया-सम भने 9419 सभान और क्रियामें 
समान, अनुष्ट- खरयानस्थञ्‌ 62 तथा २६७१ 
बाहुन नि जेह्ेकआ ऊंट तथा गर्देभके वाहनपर न 
बेठा हुआ, भसन्ध्यासु २-्य।सभय (सिन[य संध्याका 
समय छोड़ कर, अग्रहेषु च अहे शुक, न हेय त्यारे 
आशुभ ग्रह न हों तब, नदारुणेषु ६1२७५... देय 
झवा. दारुण न हों ऐसे, अयुमेपु 84 न. होय ऊन 
उप्र न हों ऐसे, ध्रुवेषु च शने. £१ तथा ध्रुव, नक्षत्रेषु 
नक्षते।भां नक्षत्रोमें, चतुर्थीस थे।५ चतुर्थी, मवमीम्‌ 
ते २०४ भेभ एवं नवमीको, विना पिता छोड़ कर, 
रिक्ताम्‌ (२३०५ तिथि रक्ता तिथि, चतुर्दशीम्‌ तथा. यो६श 
तथा चतुर्दशीको, वित्रा विन! छोड़ कर, मध्याह्वम्‌ 


६७. अमुण्डमजट -अमुण्ड जटिल 1 च.) 
६८. अद[रुणेषु नक्षत्रष्वनुम्रपु भवेप च-त्रीण्युत्तरणि तेभ्यो 

दि रोहिण्यश्च घुव्राणि च (घ.) 
६९. मध्याहमर्धरान च-मध्याहु चार्षरात्र च (घ.) 
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द्रादशः] 


भ'ध्याह मध्या, भर्धरात्रम्‌ धरात्‌ 
भूकस्पम्‌ ४२ती ४५ घरतीकम्प, राहुदशनम्‌ च २४७ 
ग्रहण, अशस्तल्‌ २११] अशुभ, देशण देश 
अद्वास्त- सने २५१५ अशुभ, औस्पातिक- तथ! ठेत्पात- 
२५ तथा उत्पातसूचक, लक्षणम्‌ च अक्षुः 
चिना विन! छोड़ कर, अब्यग्रन्‌ सने व्यान 
१२२ बिना व्याकुल हुए, आगतम्र आ.वेक्षा आये हुए, 
हतने. दूतको भिषक्‌ पेधे वैद्य, प्रशस्तम्‌ भरा रत. 
प्रशस्त, निदिशेत्‌ २५०४३१ जाने ॥ ६७-७०॥ 


मध्यरात्रि, 


देश, 


करम्‌ 


67-70. The physician should regard | 
the messenger of the following descrip: | 


tion as auspicious, 1. e. 


favourable prognosis for the patient. 
One who is of good couduct, of plea: 
sant demeanour, of body, of 
good report, clad in white garments, 
unshayen of his head, unmatted of his 
hair, of the same caste, style of dress 
and occupation as the patient, not 
seated in a vehicle driven by a camel 
or a donkey, arriving at times other 
than those marked by the two twili- 
ghts, inauspicious conjunction of pla- 
nets, constellations which are unstable 
aud of a fierce or baleful aspect, the 
‘void’ days of the fortnight com- 
prising the fourth, ninth and fourteenth 
days, the mid-day the mid- 


whole 


and 


night, earth-quake, eclipse, traversing . 
over country which 18 not unholy and. 


omens that are not 


meeting with 
untoward. 


प्रशस्तानि शकुनानि 
द्‌्यक्षतद्विजञातीनां कूषभाणां चपस्य ख-। 
रक्षामा पूर्णकुम्भानां लितस्य तुरगख्य ज ॥७१॥ 
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लक्षर्णोको, | 
थय] | 


indicative of | प्रगपक्षिमजुष्याणां प्रशस्ताश्च गिरः शुभाः ॥७७॥ 


इन्द्रियस्थानम्‌ 


१२७३ 


NA NN ५०-०० अतते 


सुरध्वजपताकानां फलानां यावकस्य च । 
कन्यापुंवघमानानां बद्धस्येकपशोल्तथा ॥ ७२॥ 


प्रथिव्या उद्धुतायाश्व वह्नेः प्रज्वलितस्य च । 
मोद्‌कानां सुमनसां शुक्लानां चन्दनस्य च ॥७३॥ 


मनोज्ञस्यान्नपानस्य पूर्णस्य दाकटस्य च । 


| ज्रभिर्धन्वाः सवत्साया वडवायाः स्त्रियास्तथा ॥७४॥ 


जीवञ्जीवकसिद्धा्थखारसप्रियवादिनाम्‌ । 
हेसानां शातपत्राणां चाषाणां शिखिनां तथा ॥७५॥ 


| मत्स्याजद्विजशङ्कानां प्रियङ्गनां घतस्य च । 


७२, यावकस्य-पावकस्य (ष.) 


रुचकाद शेसिद्वार्थर। वनानां च दर्शनम्‌ ॥७६॥ 
गन्धः सुरभिवेर्णश्च खुशुक्तो मधुरो रखः । 


छत्रध्वजपताकानासुत्क्षेपणमभिष्टतिः । 
मेरीम्रदङ्गशङ्कानां शब्दाः पुण्याहनिस्वनाः ॥७८॥ 
वेदाध्ययनशब्दाञ्च सुखो वायुः प्रदक्षिणः । 
पथि वेइभप्रब्रेशे तु विद्यादारोग्यळक्षणम्‌ ॥ ७९॥ 
दघि- ६ढी दही, भक्षत- ये।ण। अक्षत, द्विजातीनाम्‌ 
(६६०४ द्विज, वृषमाणाम्‌ २०५ वैल, नृपस्य च २।०॥ 
राजा, रत्नानाम्‌ २८० रत्न, पूणैकुम्मानाम्‌ रे! ५२%. 
पूर्ण कुम्भ, सितस्य श्वेत श्वेत, तुरगस्य च श्व घोड़े 
सुरध्वज- ४५६५४४ इन्द्रध्वज, पताकानाम्‌ तथा 
५०३१ और पताकाओं, फळानाम्‌ ५0 फल, यावऊस्य 
२५०१ यावक, कन्यापुंवधेमानानाम्‌ च फे भेटे 


| ४।४२।- छेऊरी. गोदमें बिठाये बालक-बालिकायें, तथा 


बद्धस्य ५।घे&। बंधे हुए, एकपशोः 9४ ५ श्रेष्ठ पञ्च, 
उद्धतायाः जे[दवेक्षी. जोती हुई, प्रथिब्याः च भाटी. 
भूमि, प्रज्वळितस्य ५०१ प्रज्वलित, वह्नेः च 


७५, चाषाणां-वाससां (ग.) 
७६. प्रिबङ्गनां-मांसस्य (द. भ.) 
,, रुचकादरांसिद्धा्थरो बनानां त-रोचिकादरीसिद्धानां रोचना- 
| याश्व (ख, ज, ङ, त. फ.) 
द्वरमिणेश्व=जुदध रमिवेणे एक ) 5 =|: 
ID 53 -डगन्यो बणेश्च (षः ROS टण 
७८, मभिष्डुतिः-भभिप्छृतिः (द,) ˆ ` PRS 


RT CRITI SE २.” 


ययास. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२७४ 
भि अभि, मोदकानाम्‌ ५६५ लडटओं, शुक्कानाम “१० 
सफेद, सुमनसाम्‌ ४५प। फूलों, चन्दनस्थ च यत्न 
चन्दन, मनोज्ञस्य भम मनके प्रिय, अन्नपानस्य 
२ब५।न अन्नपान, नृभिः भ।७से!थी मनुर्ष्योति, 
पूणस्य ७२७ भरी हुई, शकटस्य 0३ गाडी, सवस्सायाः 
७३२३0 जीवित बछडेवाली, धेन्वाः य यौ, 
वडवायाः १२।२(द्‌त धेर. जीवित बच्चेयुक्त घोड़ी, 
तथा स्रियाः शो जाशप्रसलित स्त्री, तथा 
जीवित किशयुक्त स्री, जीवञ्जीवक- १११०१५४ जीवं- 
जीवक, सिद्धार्थ- «थः सिद्धार्थ, सारस- सारस 
सारस, प्रियवादिनाम्‌ २।त४। चातको, इंसानाम ७स 
हंसों, द्षातपत्राणाम्‌ २८५१ रातपत्र चाघाणास्‌ याष 
चाषों, तथा तथ! और, शिखिनाम्‌ भे!२ मोर, मत्स्य 
७8. मछली, भज- ५५रे। बकरे, द्विज- ७६० 
हाथीदांत, शङ्कानाम्‌ २५ शंख, प्रियङ्गनाश (34५ 
प्रियंगु, घृतस्य च थी छृत्त, रुचक- ४७२७ अश्वाभरण, 
आदशे- २२ीसे! दर्पण, सिद्धाथे- घे।ण। २२२१. श्वेत 
सरसों, रोचनानाम्‌ शने औरेयनवु ओर गोरोचनका, 
दृक्षेनम्‌ च ६श न. दशन, सुरभिः तथा सुतवासथुध्त 
तथा मनोहर, गन्धः १५ गन्ध, सुशुक्क: सारी रीत. 
श्वेत अति श्वेत, वणे: नशः वण, मधुरः भर मधुर, 
रसः च २२ रस, मृग- ५ मृग, पक्षि- पक्षी पक्षी, 
मनुष्याणाम्‌ शने ११०५, और म्रनुष्योंकी, प्रशस्ताः 
नए छन 4५४ प्रशस्त, झुभाः तथ शुभ. तथा शुभ, 
गिरः च वाशु, वाणियो, छत्र- छत छत्र, ध्वज- घळी 
ध्वज, पताकानाम्‌ शने ५(।४।अे।५ और पताओंका. 
उत्क्षेपणम्‌ 4 ४२५ ऊंचा करना, भमिष्टुतिः २य।५।१ 
स्तोत्रप!ठ, भेरी- भेरी. मेरी, ग्रदङ्ग- २६० दंग, शङ्कानाम्‌ 
अने श ५न। या शर्खोके, शब्दा: २०६ शब्द, पुण्यादद- 
५२५।७ पुण्याहकी, निस्वनाः २,१।०४ आवाज, वेदाध्ययन- 
१६ २७०५ वेदके अध्ययनकी, शब्दा: २५५।०४ ध्वनि, 
सुखः अने ५६4५ ओर सुखकर, प्रदक्षिणः २५:०. 
- अतुकूल, वायु: च १४ २२१५ वायु इनका, पथि १६२ भ 
मार्यमें, वेइम- प्रवेशे तु ४ रे।शओ.न। धरम २१२ ४२- 
वाने सभये ढे(ई या गृह-प्रवेशके समय होना, अरोग्य 
रक्षणम्‌ २५२०५४ 4६७ "आरोग्यका लक्षेण, विद्यात्‌ 
०७३ जाने ॥ ७१-७९॥ i 


वरकसंहिता 


ANN NANA AN SS ल+ल 5 फिल 


[अध्यायः 


71-79. The omens of the following 
descriptions met with on the way to 
the patient's house or when entering 
it are to be considered indicative of a 
good prognosis, viz., the sight of curds, 
ceremonial rice, a brahmana, a bull, a 
king, jewels. pots full of water, a 
white horse, flags and bauners set up 
in honour of Indras fruits, lac-dye. 
little boys and girls seated in the lap 
of elders, a single tethered animal, 
upturned earth, a blazing fire, sweet- 
meats, white colored flowers, sandal 
paste, attractive articles of food and 
drink, a carriage full of people, a cow 
with her young one or a mare with 
her colt or a woman with her child the 
common mynah siddhartha, saras crane, 
chataka, swat. bird of paradise, blue 
jay and the peacock, fish goats, ele: 
phant’s tusks, conch-shells or fragrant 
poon or ghee, or the sigu of swastika, a 
mirror, white rape-seed, ox-bile, the 
smell of fragrant odours, the sight of 
perfectly white objects, the tasting of 
sweet tastes, good and auspicious sou- 
nds of beasts, birds or humau beings; 
the sight of the hoisting of umbrellas 
flags and banners; the sounds of pra- 
ise, or kettle drums, drums and conches, 
of benedictory cries 


and of vedic 


recitation and the touch of pleasant 


aud auspicious breeze. 


प्रशस्तातुरग्दावस्था-- है 
मंझलाचारखसंपत्नं: सांतुरो वेडिमको जनः ! 


श्रद्दधानोऽनुकूलश्च प्रभूतद्रव्यसंग्रहः ॥ ८०॥ 


८०. सातुरो वैश्मिको जनः-सातुरो वेदिमको नरः (ख.) 
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द्वादशः] 


घनेश्वयंसुखावाधिरिएलाभः सुखेन च । 
द्रव्याणां तत्र योग्यानां योजना सिद्धिरेव च ॥८१॥ 
गुहप्रास्टादशलाचां नागानासूषभ्रस्य ख । 
हयानां पुरुषाणां च सपने समधिरोहणस्‌ ॥ ८२॥ 
सोमार्काञ्चिद्विज्ञातील्ञां गचां नृणां पथस्विनास । 
अणेवानां प्रतरणं उद्धिः खंवाधन्तिःस्टुतिः ॥ ८३॥ 
“स्वप्रे देचेः सपितभिः प्रख येत्या भिभापणम_ । 
दशेनं शुक्कवस्राणां हृदस्य विमलस्य च ! ८३॥ 
मांखमत्स्वविघासेषध्यघ्छचाद शापरित्रहः । 

'स्वप्ले सुघनसां चेव झुक्कानां दशनं छुभम्‌ ॥८५॥ 
अश्वगोरथयानं च यानं पूर्वोत्तरेण च । 

रोइन पतितोत्थानं द्विषलां चावमईनम्‌ ॥ ८६॥ 
सत्वलक्षणलंयोगो भक्तिवंयद्विजातिपु । 

खाध्यत्व न च निवेदस्तदारोग्यस्थ रक्षणम्‌ ॥८७॥ 


२।०ी.२।४॥. रोगीअद्वित, वेदिकः ६२ 
२९१।२| घरके, जनः अ।६यसे।4' लोगका, सङ्गलाचार- 
संपन्न: भ.०ळ आथारथी युउत मंगळा|चारयुक्त, 
श्रदघानः 4:६4 यु श्रद्धायुक्त, 'भनुकूलः च तथ। श५- 
५५ छे।वु' तथा अनुकूल दोना, प्रभूतद्रव्यसं्रहः ४५०४० 
१०१ने। ५.७ प्रभूत दव्यक्रा संग्रह, धन- धन धन; 
ऐश्वय- २२ ऐश्वर्य, खुख-भवातिः शदे सुणनी, 
असि. और सुख्की प्राप्ति, सुखेन सुभेशी अनायासस्े, 
इष्टलाभः च ७९ नरघुती. भसि. इष्ट वस्तुकी प्राति, 
तत्र तेभ| उस अवस्थासमें, योग्यानाम्‌ थे।>५ उचित, 
द्रन्याणास्‌ £०थे।नी, द्रन्योंकी, योजना थे।०४न। योजना, 
सिद्धिः पुव च शने सिछि थनी. भौर सिद्धि दोनी, 
स्वप्ने स्त.प्नभा स्वप्नमें, ग्रृद्द. ४२ ग्रह, प्रासाव- 
२७. राजमहल, शोलानान्‌ पर्वत पबैत, नागानाम्‌ 
हाथी हाथी, ख्ुषभस्य ५०६ बैल, चृयानास्‌ च शमे 
३५२ और घोड़ोंपर, पुरुषाणाखू ५१३१।५ पुरुषोका, 
समधिरोहणम््‌ च 484ु चढ्ना, सोम- अने यद्र भौर 
चंद्र, भर्क- सथ सूर्य. अञ्चि- {३५ अग्नि, ह्विजातीनास्‌ 
(६०४ द्विज, गवाम्‌ २१५ गौ, पयस्बिनाम्‌ 


८१. छढकामः छुद्देत च-एणप्टछम्स: श्लुखेन च (ख,) 
८१, पम हिवसान्‌-मशर्मिलाभ्‌ (क्ष, ब.) -- : 


सातुर: 
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इन्द्रियस्थानम्‌ 


NN NNN NNN NINN 


| जफ्युध्य 


| थयेथ| 


| श्वेत दस श्वेत वल्नोंका, 


तथा पख 


१२७५ 


~ 


क्षण जावत! तथा दुधयुक्त, नृणाम्र्‌ भ५य्य्‌।५' ६शन 
मनुष्योंका दशन, स्वप्ने रतप्नुभ[ स्वप्नमें, अणवानाप्त्‌ 
६२५। समुद्रोको, प्रतरणद्र्‌ तरी. ०८4! तैर जाना, वृद्धिः 
अभ्युदय, संबाधनिःसृतिः २४ उटभा थी. 
नी५०ी ००५ संकटसे निकल जाना, प्रसन्ने; असल 
प्रसन्न हुए, पितृभिः [प्‌तओे(सहित्‌ 
पितरोंके साथ, देवें: ट्रेवताओं साथे देवताओंसे, 
अमिभाषणम्‌ च पशु, वार्तालाप, झुछ्कवख्राणाम्‌ 

दिमलस्य शने निर्माण 
और निर्मळ, हृदस्य च ५२५ ताळावका, दनम धशन 
दीन, मांख- भास मांस, मत्स्य- १।०५। मरस्य, 
विष- 3२ विष, भमेध्य- अपवि+ 4२९ अमेध्य पदार्थ, 
छत्र- ७१ छत्र, नादश- शने मरी सनी. और,दपणकी, 
परि्रहः 1।सि. प्राप्ति, स्वप्ने अने २१५नभ्‌/ और 
स्वप्नमें, शुक्कानाम्‌ घे।॥ सफेद, सुमनसाम्‌ {३५ 
फूलोंका, दनम च एव ६4 दशन, घुभम शुभ छे 
शुभ है, अश्व-गो-रथःयानम्‌ धे।३।-न५०६ शने. रथथी 
०४१ घोड़ा बेल और रथकी सवारीसे जावा, पूर्वोत्तरेण 
शान. थूछु। १२६ पूर्वोत्तर दिशर्मे, यानम्‌ च भु 


जाना, रोदनम्‌ रे।थु रोना, पतितोत्थानम्‌ पडीने. 
७४ गिर कर स्वयं उठना, द्विषतान्र शेताची 
और त्रओका, शवमदेनम्‌ भ४ पराजय, 


सत्त्वलक्षण- सद क्षक्षणु।ने। सात्त्विक लक्षणोंका, 
संयोगः थे! संयोग, वेद्यः वेध वैद्य, द्विजातिषु शमे 
(८. (२९६ और व्राह्मणोमें, भक्तिः ९३7 भक्ति, 
साध्यत्वम्‌ रेच २॥्यपद्च रोगीकी साध्यता, निर्वेदः 
च न भने पे।तानी २५ ने। अक्ष[, और अपनी 
अवज्ञाका अभाव, तत्‌ सै ये, आारोग्यस्य ज(रे(ज्यना[ 
आरोग्यके, रक्षणम्‌ 4१७: छे लक्षण हैं ॥ ८०-८७॥ 


80-87. The following also are aus- 
picious and ‘indicative of good 
prognosis. The people of the patient's 
household, together with the patient, 
being endowed with good conduct, 
faith, friendly disposition, abundant 
wealth and : resources; ‘happinens; 
gechinuldtioh vf money arid’power by 
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easy means, the acquisition of the 
desired things with ease, the availa- 
bility of all the required drugs and 
their successful application, the par 
tient’s vision in dreams of mounting 
the top of houses, mansions and moun" 
tains, on the backs of elephants and 
bulls, of horses and of men; the sight 
in dreams of the moon, the sun, the 
fire and brahmanas, of cows, of men 
carrying milk or of the crossing of 
seas, of the attainment of rise and 
the release from calamity; discourse in 
dreams with the gods and 
shades wearing a propitious aspect; 
the sight in dreams of flesh, fish, 
poison, excrement, umbrella and mirror; 
the auspicious sight in dreams of 
white-colored flowers; riding in 
dreams on horses, bulls or in chariots, 
or travelling towards the north-east, 
weeping aloud in dreams or rising 
from a fall or the vanquishing of 
enemies. 


ancestral 


भारोग्यलक्षणम्‌-- 


आरोग्याद्वळमायुश्च खुखं च लभते महत्‌ । 
इष्टांश्राप्यपरान्‌ भावान पुरुषः युभलक्षणः ॥८८॥ 


शुभछक्षणः पुरुषः शुभ क्षक्षणु41ण। ४३५ जुम 
लक्षणयुर्त पुरुष, भारोग्यात्‌ २।२।२५थी| आरोग्यसे, 
अहत्‌ भे।४ महान, बलस्‌ ५१ बल, आयुः च बझ 
३०५ दीर्घायु, सुखम्‌ ५७ ४० बहुत घुख, भपरान्‌ च 
शते णीळ. और अन्य, इष्टान्‌ ४८ इष्ट, भावान्‌ कवे 
भावोंको, शमते 3 ३रे छे प्राप्त करता हे ॥ ८८॥ 


88. The man endowed with auspi- 
cious characteristics obtains through 


the medjum of good health, ‘great 


चरकसंहिता 


छच्कच्छच्कच्काच्कर्कच्कच्क्यया्स्कस्क्क्य्का्या्यायकारकारकाकराा या शा 3 क वड ान्या 


[अध्यायः 
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strength, longevity, happiness 
many other such desirable things 


and 


अध्यायोक्तविषयाः — 
तत्र छोकी-- 
उक्तं गोसयचूर्णीये सरणारोण्यळक्षणम्‌ । 


. दूतस्वप्रातुरोत्पातयुक्ति सिद्धिव्यपाश्चयम्‌ ॥ ८९॥ 


तत्र छौकौ ते विषम उस विषयमें, छोको 8५- 
२४७२न। भे, शक्षे!$। छे ॐ उपसंहारके दो शोक हें कि, 
दूत- ६. दूत, स्वप्न- २१्न, स्वप्न, भातुर- रे।णी. 
रोगी, उत्पात- 8५[त. उत्पात, युक्ति- १ु४५ युक्ति, 
सिद्धि- अने सिद्धिने और सिद्धिके, ब्यपाश्रयस्‌ शथे. 
रडे। आश्रित, मरण- भरणुना मरणके, आरोग्य- शने 
शभारे।>धना[ और आरोग्यके, लक्षणम्‌ क्षण्‌ लक्षण, 
गोमयचूर्णीये भा जेभवयूणीय शष्यायभ( इस 
गोमयचूर्गीय अध्यायमें, उक्तम झी. ०५८० छे कहे 
गये हैं ॥ ८९॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses— 

89. In this chapter entitled “2116 
appearance of powdery stuf resemb- 
ling the cowdung-powder,’ the 
prognostic signs of death and of resto 
ration to good health have been laid 
down with reference to the messengers, 
dreams, the patient, omens met on 
the way, application of therapeutic 
measures and success. 


इतीद्सुकं रकतं यथातथं 
तद्न्ववेक्ष्यं सततं मिषग्विदा । 
तथा हि सिद्धि च य शाश्वतं 
स सिद्धकर्मा लभते धनानि ख ॥९०॥ 
इति म अभाएणे इस प्रकार, इदम्‌ २/। यह, 
प्रकृतम्‌ अरतघुत (५4 प्रस्तुत विषय, थथातथन्‌ सत्य 
९०, प्रक्ृतं-लिखिकम (ग, च, द.) 
„ पत्रातथं~थयां तथां (ष.) 
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२१५५. सत्य स्वरूप में, उक्छख ठी, ट्रेभाउथे छे 
कहा दै, सिषग्विदा [१६।ब वेश विद्वान वैद्यको, बत्‌ 
ते इसपर, सततम २०८ निरंतर, अन्चवेक्ष्यम्‌ ५4५ 
२भवु नेछ से ध्यान देना चाहिए, तथा हि ४1२७ ४ 
तभ ४२५।थी क्योंकि वैसा करनेसे, सिद्धकर्मा -सिद& 
अभव!णै। सिद्ध कमेवाला, सः ते. वह, 
(२६ सिद्धि, शाश्वतम्‌ ५२ शाश्वत, यहा: च यथ 
यश, घसानि च तथ धन तथा धन, ळभते भेणवे छे 
प्राप्त करता है ॥ ९०॥ 

9०. Thus we have propounded the 
subject under consideration correctly. 
The student of the medieal science 
should pay constant heed to it. Thus 
he become a Successful 


alone, will 


practitioner, securing for himself success, | 


enduring fame and riches. 


इत्यभिवेशाकते तन्त्रे चरकग्रतिसंस्ङृते इन्द्रि यस्थाने 
गोमयचूर्णीयमिन्ट्रियं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 


छ 
छ 


सिद्वम्‌ च | 


PRIDE 


इति = भशे. इस प्रकार, अभिवेवाकृते २ 
वेशे -२थे4। अमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
| भते यरष्यी अतिसस्थधर पाभेक्षा जा शास्म 
| और चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्रके, इन्द्वियस्थाने 
पा द्धयस्थानभ। इन्द्रियस्थानर्मे, गो मयचूर्णी यर््‌ इन्द्रियम्‌ 
` गभयथुशीःय्‌ ` गोमयचुर्णीय इन्द्रिय ?, 
| नाम न/भने। द्वादशः णारभे। बारहो, 
अध्यायः २१४५्‌।२्‌ थथे। अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ १२॥ 


४-५4 ? 
नामका, 
स्‌ पृषु 


। 12. Thus, in the section on 8९15010181 


Prognosis, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, 
the twelfth chapter entitled ‘The sen- 
sorial prognosis through the observa- 


| tion of the powder resembling cow- 
dung powder’ 


is completed. 
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प्रथमोऽध्यायः । 
प्रथभ थध्याय अध्याय प्रथम 
Chapter | 


रसायनाध्याये प्रथमः पादः । 
रसायन. 3५ ५।६ रसायनाध्यायसे प्रथम पाद्‌ 
The first quarter of the chapter on 
>; Vitallzation 
_ अभयामलकीयरसायनपादोपक्रमः -- 
_ अथातोऽभयामलकीयं रसायनपादं व्याख्यास्यामः १ 
इति ह स्माह भगवानाम्रेयः ॥ २॥ 


नतः ७१ अछी थी. अब आगे, अभयामलकीयसू 
भक्षीय? नाभना “ अभयामलक्रीय ” नामके 
र ५4। २२(यन ५६५ प्रथम रसायन पादका 
ब्याख्यास्यामः ०५(०५(न ४२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


भगवान्‌ क्षणवान गबान, आत्रेय २।त्ेथे 
आत्रेयने, इति इ २। पि (| नीये. अभाशे ०४ इस 
विषयमें निम्न प्रकारसे दी, भाइ स्म ४९1 छे कहा हैं ॥२॥ 


1. We shall expound the first 


श्री 
चरकसंहिता 
चिकित्सास्थानस्‌ 
श्री 
चरकसंहिता 


चिकित्सास्थान 


iene 
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Garalkasamhita 


CHIKITSASTFHANA 
/ The Seciion on 
Therapeutics, ) 


ब्य ~ 


the chebulic and emblic myrobalans,’’ 
of the chapter on vitalization. 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


भेषजस्य पर्यायाः 
निकिस्लितं व्याधिदररं पथ्यं साघनमौषधघम्‌ । 
प्रायश्चितं प्रशामनं प्रकृतिस्थापनं हितम्‌ ॥ ३॥ 
विद्याद्धधजना मा नि, 

चिकित्सितम्‌ थिश्वित्सत चिकित्सित, व्याधिद्दरम्‌ 
ठय[धिहर व्याधिहर, पथ्यमू पथ्य पथ्य, साधनम्‌ 
साधन लाघन, भोषघस शोध औषध, प्रायश्चित्त 
यित प्रायश्चित्त, प्रशमनशखू प्रशभन प्रशमन, प्रकृति- 
स्थापन (२५१. प्रकृतिस्थापन, हितम आने 


(देत अ और द्वित इनको, सेबजनामानि पवन नाम 
औषधके नाम, विद्यात्‌ ०५७१ जानने चादिए ॥ ३-३ 
3. “Treatment,” ‘Disease-remover,” 


« Corrective,” ‘“ Remedy,” “Drug,” 


८ Redress,” “Sedative,” “Restorative, 
and “Wholesome agent’'—all these, it 
should be known, are different names 


quarter entitled ‘The virtues of of medicine 
जा जा । 


ats आ कि अ. 
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सेषजं द्विविधं च तत्‌ । 
स्वस्थस्योजेस्करं किञ्चित्‌ व्हिश्चिदातस्य रोगनुव्‌ ४ 


तद्‌ ते. वह, भेषजम्‌ च झ५०८ (ओषध) भेषज | 


(औषध), द्विविधर भे. 51२७ छे दो प्रकारका है, 
किञ्चित्‌ ४६. १५०४ कोई भेषज, स्वस्थस्य २५२ 
५३५ने स्वस्थ पुरुषके लिए, ऊ्जेत्करम्‌ 6०४२३४२ हेय 
छे ऊजेस्कर होता है, किञ्चित्‌ शमे ४४ क्षेपए/ और 
कोड. भेषज, आतेस्य रे।२ १३५५ रोगी पुरुषके, रोग- 
नुत्‌ रोगने ७१५११।२ छे छे रोगको हटानेवाला 
होता है ॥४॥ 


4. Now, medicine is of two kinds— 


one kind is promotive of vigour in, 


the healthy; the other, destructive of 
disease in the ailing. 


अभेषजसे दा: — 
अशभेषज च 'द्वेयिधं बाघनं खाजबाधनस्‌ । 
अभेषजम्‌ च शक्षेप०८ ( सनोषध) पशु अभेषज 
(अनौषघ) भी, दिविधस्‌ भे 951२9 छै दो प्रकारका 
हे, बाधनस्‌ झेड ताल पीड ४२२ हेय छे एक 
तत्काल पीडा देनेवाला होता हे, साजुबाधनस्‌ च अने. 
जीवु बाज! समय सुधी पीन 9॥(पन२ हे! छे ओर 
दूसरा चिरकालीन बाधाओंको करनेवाला होता हे । 

5. The opposite 
also of two kinds—one causing imme: 
diate disorders and the other causing 
remote ill effects 


द्विविधभेषजलक्षणम्‌--- 

खस्थस्योजेस्करं यस्तु तद्गुष्यं तद्खायनम्‌ ॥५॥ 
प्रायः, प्रायेण रोगाणां द्वितीयं प्रशमे मतम्‌ । 
प्रायःशब्दो विरोषार्थो ह्युभयं द्युभयार्थकृत्‌ ॥ ६! 
४, स्वस्थस्योजेस्करं-स्वस्थस्यौजस्करं (ब. छ. त.) 

५, स्वस्थस्योर्करं-स्वस्थस्यों जस्सरं (ष. छ.) 

99 प्रशमे मतम्‌-प्रशमे हितम्‌ (थ, प.) 

, विशेषाओं द्युभयं-विशेषार्थ उभयम्‌ (थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


of medicine is | 
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| यत्‌ तु > शोषध जो औषध, स्वस्थस्य २५२५ 
पुरेषने भाटे खस्थ पुरुषका, उजैस्करम १४२४२ 
हेय छे ओज बढानेवाली होती हे, तत्‌ प्रायः ते धु 

| भ वह प्रायः. वृष्यम्‌ ९०५ (१।२०४२शु) छै बृष्य 

| { वाजीकरण) दै, तत्‌ शने ते और वही, रसायनम्‌ 
रसायन छे रसायन दै, द्वितीयम्‌ भने जीळु ओषध 
और दूसरी औषध, प्रायेण धु ५३ प्रायः, रोगाणाम्‌ 

२३. रोगों, प्रशमे शत मटे शांत करनेवाली, 
मतम्‌ भानेक्षु छे मानी गई है, प्रायः बाब्दः ' प्रायः ? जे 
१०६? ' प्रायः? यह शब्द्‌, विरोवार्थः हि ५।ं८्पने 
$छेन। रे! छे बाहुल्यको कहता है, उभयन्‌ ५८ने. ५३1२४ 
शष्‌ दोनों प्रकारकी औषध, उमयार्थकृत्‌ हि भनने 

भअ्(रचु जाम्‌ ४२२ छे दोनों प्रकारके काम करनेवाळी 

हैं ॥ ५-६॥ 

6. What has been described as 
promotive of vigour in the healthy is, 
in the main, virilific and promotive 
of vitality ; the other is, in the main, 
regarded as alleviative of disease. 
The term ‘ in the main’ means “in 
। a special degree.” For, either kind 
| jn fact performs the work of both jin 
| more or less degree. 


| रसायनसेवनगुणाः, रसःयनलक्षणम्‌ --- 


| दीघेमाथुः स्मृति भेघामारोग्ये तरुणं वयः । 
प्रभावर्णखरोदाय देहेन्द्रियबलं परम्‌ ॥ ७॥ 
वाक्सिद्धिं प्रणतिं कान्ति लभते ना रखायनात्‌। 
लाभोपायो हि झास्तानां रसादीनां रखायनम्‌ ॥८॥ 
ना ५३१ पुरुष, रसायनात्‌ २५।य्‌५्थी र॒यासन- 
सेवनसे, दीर्घम्‌ दीधः दीष, आयुः २।युष्थ आयु, 
स्मृतिम्‌ २१२९९३7 स्मृति, मेधाम्‌ भेव! मेधा, 
आरोग्यम्‌ २।२।यय्‌ आरोग्य, तरुणन्‌ वयः युवावस्था 
जवानी, प्रभा- वर्ण- स्वरः जओदायम्‌ ५९, वु शने 
७. दीषंमायुः स्श्ृतिं-दी3माञुमेतिं (प. 
८. प्रणतिं-बृषतां (ध प क.) 
9) ना रसायनाव-च रसायनात्‌ (थ,) Fa NI 
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चरकसंहिता. 


[अध्यायः 


eas eee ees 


ब एब ५८ी५।दे(२४ कुटीप्रावेशिक, वातातपिकमेव च | रूप, निर्भये ७५२५ निय, झास्ते 9२२५ प्रशस्त, 


कने १०५५ और वातातपिक ॥ १६॥ 


16. The sages adumbrated two 
modes of administering vitalization— | 
one by jimmurement in a retreat; the 
other by recourse to air and sun-baths. 


कुटीप्राचेश्षिकस्य विधिः --- 
| कुटीप्रावेशिकस्यादो विधिः ससुपदेक्ष्यते । 
। नृपवेद्यद्विजातीनाँ साधूनां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥१८॥ 
नियासे निभेग्रे शास्ते प्राप्योपकरणे पुरे । 
| दिशि पूर्वोत्तरस्यां च सुभूमो कारयेत्‌ कुटीम्‌ ॥१८॥ 
॥ बिस्तारोत्सेधसंपन्नां त्रिगर्भा सृक्ष्मलो चनास्‌ ' 
1) घनभित्तिमतुसुखाँ सुस्पष्टां मनसः प्रियाम्‌ ॥१९॥ 
शब्दादीनामशस्तानामगम्यां स्त्रीविवर्जिताम्‌ । 
इष्टोपकरणोपेतां खञ्जवेंद्योपधद्विजाम्‌ ॥ २०॥ 
अथोद्गयने शुक्ले तिथिनक्षत्र पूजिते । 
सुहूतेकरणोपेते प्रशस्तै रुतवापनः ॥ २१ ॥ 
श्वतिस्मृतिबलं रत्वा भरद्दधानः समाहितः । 
बिधूय मानखान्‌ दोषान्‌ मेत्रीं भूतेषु चिन्तयन्‌ ॥२२॥ 
देवताः पूजयित्वाऽग्रे द्विजार्तीश्च प्रदाक्षिणम्‌ । 
देवगोत्राह्मणान्‌ कृत्वा ततस्तां प्रविशेत्‌ कुटीम्‌ ॥२३॥ 
आवौ ५4+ प्रथम, कुटीप्रावेशिकस्य ५८ ५।व(२५ ४ 

कुटीप्रावेशिककी, विधिः [१७ विधि, समुपेक्ष्यते 
३५२१ जावशे. कही जायगी, साधूनाम्‌ २।४ साधु, 
पुण्यकर्मणाम्‌ तथा ५२५ अभगाण। तथा पुण्यवान, 
नृप-बैद्य- द्विजातीनाम्‌ २०1, पेशो शने २।४७।१। 
राजा, वैद्य और ब्राह्मणकोगोंके, लियासे (१५२,३५ निवाश् 


१८. निवासे=निवाते (प,) 

» बिन्दु.) 

१९. घनभिशिं-दारमित्ति (ग.) 

js अुस्प्ष्टा-सुसृभ्टाभ्‌ (भ., प,) 

२०, सब्म-सघक्त (भ.) 
- २३, धृतिस्कुंतिबक कृश्वा-भृतिस्थृतिबल्लोपेत: (प.) 
११, प्रदक्षिणन-प्रदक्षिणांबू (ब) 

„ मक्षणार्षटाह्गगद (१.) ` 


` ` आ आ. गक २ २ 


प्राप्यीपकरणे अन सन साधने, भी श्र खेना 
और सब साधनोंसे युक्त, पुरे नथरभा नगरसें, पूर्वोत्तर- 


स्याम्‌ ५१ $ छेत्र पूर्व अथवा उत्तर, दिशि ` [2९।्‌( 


| दिशामें, सुभूमो च शुभ भूमि 8५२ अच्छी जमीन पर, 
| चिस्तार- 
| शय काली और ऊंचाईवाली, त्रिगर्माच नथु जळ. 


५,०0६ विस्तार, उस्सेध-सपन्ना जने. 
नशी तीन गभेबाली, सूक्ष्मलळोचनास नान. झारी, 
गारछएु[[१णी छोटी छोटी 'खिड़कियोंवाळी, घनभित्तिम्‌ 
गडी, शीतन।णी चौड़ी दीवारताली, ऋतुसुखाम भने. 
सन ऋछ्‌ सुण४२ सव ऋतुर्म सुखदायक, सुस्पष्टाम्‌ 
9818 पूण प्रकाशपूर्णं, सनः प्रियान्‌ (यराने 
२५1६ »(पन।८ी, मनको प्रिय, भशस्तानाम्‌ सप्रशरत 
अप्रशस्त, हाब्दादीनानू श०६ ६िने। आदिसे, 
झगस्याम्‌ अवेश न. श्छ श शैवी, अगम्य, स्त्रीविव- 
जिताम्न रत तथा ब्रियोंसे वर्जित, दृष्ट-उपकरण- 
४०२ षने! इष्ट उपकरणोंले, उपेतास्‌ यु युक्त, 
सज-वैद्य-ओष घ-द्विजास्‌ फे बैध, शोषण गने क्षण 
तेथार होय शेती, वेद्य, ओषधि और ब्राह्मणोंसे सुलजित, 


शब्द 


| कुटीम्‌ छट, कुटी, कारयेत्‌ $सानपी. बनाये, आथ 
पछी, उसके बाद, उदगयने 87२।५।शुभ। उत्तरा- 


यणके, झुक्ले १४५९ `१§१| शुक्क पक्षमें, तिथि-नक्षण- 
पूजिते शुक्ष [पथ शमे नक५१।॥। शुभ तिथि भोर 
नक्षत्रवाले, मुहूतेकरणोपेते १९, सूत शने ५२ष्युथी. 
थुश्त शुभ मुहूत और करणसे युक्त, प्रशस्ते १७९ (६१ 
शुभ दिनमै, कृतवापनः भु३न. ४२।4्‌३। क्षीर कमै कराये 
हुए, धतिस्खरति-बलस्ू घय भने २२१० णणने। 
धति और स्मृतिके बलका, कृत्वा २।अय झरी, आश्रय 
ले कर, श्रदद्रानः ३७14४५ श्रद्वासे युक्त, समाहितः 
तभ 3४1» भन॒ग|णा भ५ण्ये तथा एकाप्र मनबाला 
मनुष्य, मामसान्‌ भ।१२४ मानसिक, दोषान्‌ दे(धे।ने 
दोर्षोको, लिषूय ६२ अरीने निकाल करके, भूतेषु 11100 
भ। १२४ सब प्राणियोमें, मेन्रीम्‌ भनी १।५५ मिश्रः 
भावको, चिन्तबेत्‌ यिन्‍्तन, ३२धुं सोचे, अग्रे अथभ 
प्रथम, देवताः १५ देवता, द्विजातीन्‌ च > ने. फऋाक्ष- 
छु।नी जीर श्राह्मणोंकी, पूजबिर्ना पू, ३रीने पूजां 


करके, देलगोशोक्णान च तशा देने, गे।भै। न्त्‌ 


श्‌ 
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श्राह्मणुएनी तथा देव, गो और ब्राह्मणी, प्रदश्षिणद्ध 
४६७ प्रदक्षिणा, कृत्वा $रीने करके, ततः (८4१२ 
पछी “उसके बाद, ताम ते. उस, कुटील ४.4 कुटीमें, 
प्रविशेत्‌ प्रवेश ४२ये¦ प्रवेश करे ॥ १७-२३ || 


17-23. We shall set down the pro- 
cedure regarding the immuremenut 
therapy. Inan area resided iu by prin- 
ces, physicians, the twice-born commu- 
nities, saiutly men and men of virtu- 
ous deeds, free from alariu, salubrious, 
close to a city, where the necessary 
appurtenances may be had, one should, 
having selected a good site, cause a 
retreat to be built with its 
wards either the east or the north. It 
should be of the following description'— 
high roofed and commodious; 
in three concentric courts; furnished 
with narrow ventilators; thick-walled; 


face to- 


congenial in all weathers; well Jighted; 
pleasing to the mind; 
noises aud other disturbing agents; 
untenanted by women; equipped with 
all tbe requisite appurtenances; and 
having physicians, medicines and 
brahmanas ready at call. Thereafter, 
during the sun's northern course, 
in the bright half of the month, 
when the day (tithi): and the 
constellation are propitious aud the 
Muhurta and Karana are favourable, 
the man seeking rejuvenation should, 
being shaved, enter the retreat, 
having fortified himself in ‘his resolu- 
tion and purpose, full .0 faith and 
sBingle-mindedness, having cast off.all 
sins of the heart, cherishing good 


चिकित्सास्थानम्‌ 


built | 


~’ | the 1081120101 
proof against | 


१२८३ 
will for all creatures, having first 
worshipped the gods and then the 
twice-born, and having performed 
the circumambulation of the gods, 
the cows and the brahmanas. 


तस्यां संशोधनेः शुद्धः खुखी जातबलः पुनः । 
रखायनं प्रयुञ्जीत तत्प्रवक्ष्यामि शोधनम्‌ ॥ २४॥ 

तस्याम्‌ ते. टीम इस कुटीमें, संशोधनैः ५२।- 
नन. गौपधे!थी संशोधन औषधोंसे, झुछः शुद्ध ५७ 
शुद्ध ददो कर, पुनः इरीथी पुनः, सुखी न|२। नीरोग, 
जावबल; तया शज णे याय त्य्‌।रे ०” और शक्तिशाली 
दोनेतर, रस्ावनद्ध रक्तायनने। रखायनका, प्रयुञ्जीत 
५१३४० उरते. ळे्घ अ प्रयोग करना चाहिए, तत्‌ तेथी 
इस लिये, शोघनम्‌ २शे।धन ओऔोपध संशोधन औषध, 
प्रवक्ष्यामि ४४२ कहूँगा ॥ २४ ॥ 

24. 1118९11, being cleansed with 
the pur,ficatory measures and on 
having regained his happiness and 
normal strength, he should undergo 
procedure. We shall 
first describe the cleansing procedure. 


रसायनभ्रयोगातू पूर्वे कोष्ठशोधन विधि: --- 
हरीतकीनां चूर्णानि सैन्धवामलके गुडम्‌ । 


| बचां घिङङ्गं रजनीं पिप्पलीं विश्वसेषजम्‌ ॥२५॥ 


पिबेदुष्णास्बुना जन्ठुः स्रेहस्वेदोपपादितः । 

तेच झुद्धशरीराय छृतसंसर्जनाय च ॥२६॥ 

त्रिराजं यावकं दद्यात्‌ पञ्चाहं वाऽपि सर्पिषा । 

सप्ताहं त्रा पुराणस्य याबच्छुद्धेस्तु वच॑सः ॥२७॥ 
स्नेइ- २१७५ स्नेहन, स्वेद- २२ २े६न(३य्‌! और 

स्वेदन, उपपावितः ३२।ब७। क्रिये हुए, जन्तुः ५३५१ 


| पुदषको, हरीतकीनाम्‌ ७२३५ दरइका, चूर्णानि यूछु 


चुरे, सेन्धवासलके (स ५।दूशु, २११०, सैन्धबनमक, 


२४. तस्यां-तस्मात्‌ (प.) र का 
,. तश््वकंबामे~ततो वक्ष्यासि (वष., =” `” 
२७, मावकेग्‌-पाचकम्‌ (अः) 


CC-0. ee Collection, Haridwar 


NNSA ANA 


Digitized by Arya Samaj ““वरकर्सी; ennai and eGangotri 
१२८४ कहता 
RT >>> शा भा आरा “*“. 


आंवला, गुड- 3५0 गुड, वचा& १०४ वच, विडङ्गज््‌ 
न।१|३ २ वायविडंग, रजनीम्‌ ७०६२ हल्दी, पिप्पली च्‌ 
५१५२ पिप्पली, विश्वशषजञ् शने २६४ भान और 
सोंठ इन्दे, डष्णाम्डुना गरन पाणी, 44 गरन पानीके 
साथ, पिबेत्‌ ५६५४ पीना चाहिए, तेन (0.१८५ इससे, 
छेशुदशरीराय २६ २ री२५६० शुद्ध शरीर हुए, इतसं- 
सजेनाय च "ने जशे पेब नजरेने, $भ डय्‌ छ 
रेप तेने और पेया आदि संतजन क्रमका अनुष्ठान किये 
हुए उसको, त्रिरात्र +एु २१ ४५) तीन रात्रि तक, 
पञ्चाइम्‌ वा अपि २44 पय ६३५२ सुधी या पांच 
दिन तक, सल्लाइस वा ४ ३५ (६१७ सुन, या सात 
दिन त5, सर्पिषा ६०२५ प्तमिश्नित, यावकम्‌ 
यपतु क्षे।प्ट्न यवान्न, घुराणस्य तु बचेस। ४६६५ भरायेत्ष 
णून भणेती पुराना मळ, यावत्‌ छुर: गाना. सुधी 
शु!६ थाय त्य सुधी. जहां तक सराफ हो तब तक, दद्यात्‌ 
गापचुं देवे ॥ २५-९७॥ 


25-27. A person १६७11८. vitaliza- 
tion should, after le has been 
subjected to the sudation and uleation 
procedures, drink in warm water, tlie 
powder of chebulic myrobalals, rock- 
salt, emblic myrobalans, gur, sweet 
flag, embelia, turmeric, long pepper 
and dry ginger, all in equal parts. 
After his body has thus been 
cleansed and he has been put on a 
rehabilitatory diet, He should be given 
to drink thin barley-gruel mixed with 
ghee, for a period either of three 
nights or five days or seven days, 
until his Intestines have been purged 
of all fecal accumulations. 


शुद्ध कोष्ठं तु तं श्षात्वा रलायनसुपाचरेत्‌ । 
.वयःप्रङतिसात्म्यश्ञो योगिक यस्य यद्धवैत्‌ ॥२८॥ 


२८, उपाचरेत्‌-उपाइरेत्‌ (थ.) 
» यौगिक बस्य यक्भवेत-ब्तस्मे बोगिकं मनेत्‌ (ष, 


तझ, तु तेने. उसके, झुद्को्म्‌ १४ ४।४५।ठे। 
कोषका शोधन हुआ, ज्ञात्वा मशीनचे जान कर, वयः- 
५५ वय, प्रकृति- [त प्रकृति, सात्म्यज्ञः तथा 
सात्म्यने म्हण्युश२ १३ तथा सात्म्यको जानेवाला वेद्य, 
यस्थ यत्‌ “्श्ने ०? जिसको जो, थौगिकम्‌ थे।२थ्‌ योग्ब, 
भवेत्‌ हे।य दो, रलायनद्ध तेने माटे ते. रसायनने( 
उठके लिए उल रसायनका, डपाचरेत्‌ भथे।१ अर 
प्रयोग करे ॥ २८॥ 


28. On being satisfied that the 
person's bowels have been properly 
cleansed, the physician versed in the 
knowledge of age, habitus and homo- 
logation, should administer the proce- 
dure of viltalization that may be found 
suitable iy a given case, 


इरीतकीगुणा: --- 
हरीतकी पश्चरक्षाभुष्णामळवणां शिवाम्‌ ! 
दोषाछुलोमर्नी लघ्नीं विद्याददीपनपाचनीम्‌ ॥२९॥ 
आउुष्यां पाटिका अन्यां बयखः स्थापनीं पराम्‌ । 
सच॑रोगप्रशमनीं वुद्धीन्ञरियबलप्रदाम्‌ ॥ ३०॥ 
कुछ गुल्मसदावत्त शोषं पाण्डामयं मदम्‌ । 
अशा ग्रहणीदोष पुराणं विषमज्वरम्‌ ॥ ३१॥ 
हृद्रोगं खञ्िरोरोगमतीसारमरोचक्कस्‌ । 
कास प्रभेइमानाह छौष्दानमुद्रं नचम्‌ ॥ ३२॥ 
कफप्रसेकं वेस्वये चेवण्य कामलां क्रिमीन । 
श्वयथं तमक छादे छेब्यमङ्गावसादनम्‌ ॥ ३३॥ 
ल्रीतोविवश्चान्‌ बिविधान्‌ प्रलेप हृद्‌योरखोः । 
रुम्रतिबुद्धिप्रभोहं च जयेच्छीघं हरीतकी ॥ ३४॥ 
द्रीतकीम्‌ ७२३ दर, भळवणाम्‌ 4५७ रस 
(ननर्ग॥ लवण रसके बिना, पञ्चरसाम्‌ ५य रसवाणी 
पाँच रसवाली, डष्णात 3०७ पनीथोन।ण: उष्णवीऽ 


२९. शिवाम्रू-झुभाम्‌ (थ.) १ | 
३३. मवसादनम्‌-अवसांदकम्र (त.) | 
२५, अर्दिताश्च ये-छरदिताश्च ये ¦> , 


cl 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
८: छ विवि कक विजया 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रथमः ) 


दिवाम्‌ ४८२७. ४२ब।२ी, कल्याणकर 
दषे[चु' गचुधे!भन. डेरनारी दोषोंका अडुलोमन करने- 
वाली, रूच्त्रीच पथलाम| ७५४, लघु, दीपनपाचनीत््‌ 
दीपनपाथ्‌न दीपनपाचन, आयुच्याम्‌ २६।५५अब्‌४३ 
आयुष्य बढानेवाली, पौष्टिकीस ४ने ४२ब।री. पौष्टिक, 
धन्याम्‌ अ श्रेष्ठ, पराम्‌ 80१ उत्तम, वयक्षः स्थाप 
नीम्‌ १५:२५।५४ वयःस्थापक, सर्वरोगप्रहामनीन ४ 

३५ अशभन डरनारी सव रोगोंको शांत करनेवाली, 


*।५न्‌।री. एवं युद्धि और इन्द्रियको बल देनेवाली, 
विद्यात्‌ धी. जाननी चाहिए, हरीतकी ६२९ हरड, 
कुछन्‌ ५४ कुष्ठ, गुढ्मम्‌ २९, गुल्म, उदावतेम्‌ 8६५८ 
उदावर्ते, शोषम्‌ २।५२्‌। शोष, पाण्ड्रामयम्‌ ५३२१ 
पांडुरोग, मदम्‌ २६ मद, अञ्ञासि शश अशो, ग्रद्घणी 
दोषम्‌ 3७३५ ग्रहणीदोष, पुराणम्‌ निवसञ्वरम्‌ वधूने! 
[१५१५ ०८4२ पुराना विषम ज्वर, हवोगरू ७१२. हृद्रोग, 
सशिरोरोगन्ू (रे! २(५२॥(६त. शिरोरोगसहित, झतीसारछ 
शभतिशार अतिसार, अरोचकर अरे!।थ५ भरोचक, 
कासम ४६२ कास, प्रमेह भसे प्रमेह, भानाहम्‌ 
न आनाह, छीहानम्‌ "६७! प्लीहरोग, नवर 
खद्रम्‌ गवे! 8४२३५, नवोत्पन्न उदर, कफप्रसेकः 
४शअसे४ कफप्रसेक, बेखर्यश २१२९१ वेखरय, 
वेवण्येब्‌ विनश'त। वेवर्ण्ये, कामलाळ्‌ ४भणे॥ पीलिया, 
क्रिमीन्‌ (४भि. कृमिरोग, श्वयथुख्‌ सेक्ने श्वयथु, तमकम्ष्‌ 
तभ४ | तमकश्चास, छर्दिर ७4० छर्दि, छेव्यभ्‌ 
न्‌पुस५९। नपुंसकता, अङ्गावसादनस्‌ शनी. शिथिक्षता 
अंगॉमें थकावट, विविधान्‌ भनेद अ5२नी विविध 
प्रकारकी, खोतोविबन्धान्‌ स्रोते(नी. २॥2४॥अते. ब्लोतोंकी 
रुकावट, हृदय-उरसोः हव्य भने छातीचु' 
और छातीका, प्रळेपम् ५५थी. ८५४ ०४५ कफसे लिप्त 
होना, स्खति-बुरि- तेभ०४ स्थति अने जुद्धिने। एवं स्मृति 
भौर बुद्धिका, प्रमोहम्‌ च नाश. जैजे।८ नाश इनको, 
दीघ्रमू ९.१ तुरंत, जयेद शते. छे जीत ठेती 
हे ॥ २९-३४ ॥ 


29-34. The chebulic 11७४०७१181, it 
should be known, contains all the 
tastes except one, 1. €. salt taste, is 


चिकित्सास्थानस्‌ 


दोघाचुलो मनी म््‌ 


हृद्य” 


१२८५ 


NS 


hot, beneficial, corrective of the 
humors, light, stimulative of the gastric 
fire and digestive, promotive of life, 
roborant, auspicious, the best of vitali- 
2€18, a panacta, promotive of the 


| intellect and sense-vigour. The chebulic 
| myrobalan is a quick subduer of the 
| following disorders:-dermatosis, gulma. 
चुद्धीन्दिय-बळप्रदाद्‌ तेम०/ णुद्धि तथा ४-ब्यने मन | 


misperistalsis, consumption, anemia, in- 
toxication, piles, the assimilation dis- 
orders, chronic irregular fever, cardiac 
disorders, diseases of the head, diarr- 
hea anorexia, cough, urinary anoma- 
lies, abdominal distention, splenic 
disorders, recent abdominal affections, 
discharge of mticuis, hoarseness of voice, 
impairment of complexion, jaundice. 
helminthiasis, edema, asthma, vomiting, 
impotence, lassitude of thelimbs, various 
kinds of obstruction of body-chaunels, 
collection of fluids or fat about the 
lungs or the heart, asd stupefaction 
of memory and understanding. 


हरीतकीसेवनान दा: — 


(अजीणिनो रूक्षमुजः स्रीमद्यविषकर्शिताः । 
सेवेश्नाभयासेते क्षुत्तृष्णोष्णादिताश्व ये ॥ ३५॥ ) 

अजीणिनः २१०१९५।८। अजीणत्राळे, रूक्षसुजः अक्ष 
क्ष।०८न ४२।२। रूक्ष भोजन करनेवाले, सत्री-मद्य-विष- तथा 
खी., भध अने (विपथी तथा द्लीसंग, मद्यपान और 
विषसे, कर्षिताः ६ुण० थेला कृश हुए, चे च भने 
०? भचुष्यो. और जो मनुष्य, छुत-वृष्णा- ५०५, तरस 
भूख, प्यास, उष्णादिता: तेम०८ अरभीथी, पी३।येक्ष। हेय 
एवं गरमीसे पीडित हों, एते तेम वे, अभयान्‌ 
६२३५ हरड्का, न सेवेरन्‌ सेवन न ४र२चु सेवन न 
करे ॥ ३५॥ 


३५, जर्दिताश्व ये-छर्दिताश्व ये (थ.) 
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35. Dyspeptics, eaters of ‘dry’ 
foods, those who have been weakened 
by indulgence 11 women, drink and 
poisonous addictions, and those who 
are afflicted with hunger, thirst and 
heat, should not take the chebulic 
myrobalan; that isto say, it is contra: 
indicated in such conditions 


आमलकगुणाः -- 
तान्‌ गुणांस्तानि कर्माणि विद्यादामलकीष्वपि । 
यान्युक्तानि हरीतक्या वीर्यस्य तु विपयंयः ॥२६!! 
अतम्धाम्मृतकदपानि विद्यात्‌ कर्मभिरीवशोः । 
हरीतकीनां शस्यानि भिषगामलकस्य ज ॥३७॥ 

हरीतक्याः ७२३! हरड़के, यानि ०? जो, उक्तानि 
युछे। तथा अभे अहम छे गुण तथा कर्म कहे हैं 
वान्‌ ते डन, गुणान्‌ २शे्‌। गुणों, तानि कर्माणि भते 
त ४भो और उन कमोंको, झाभलङेषु जाभणाभ[ 
आंवलेमें, अपि ५७ सी विद्यात्‌ ०५७५ समझना 
चाहिए, बीयेस्य तु ५२५ 4.२५0. परंतु वीयेकी, विपर्ययः 
[बि५रीतत। छे विपरीतता दै, अतः »(थी इस लिए, 
भिषक्‌ वेचे वेद्य, ईहशेः २।५। ऐसे कर्मभिः अभेने. 
60 कमोंके कारण, हरीतकीनाम्‌ ७२३५ हरङ्के, 
भामरकस्प च २११ २।अ५।।ब| और आंवलेके, शस्यानि 
हृगिथा विनान[ इशे।ते बीजरहित फलोंको, भस्ृत- 
कझ्पानि २1९५0८५ अमृतके समान, विद्यात्‌ ०७१ 
माने ॥ २६-३७॥ 

36-37. It should be known that all 
these virtues spoken of in connection 


with the chebulic myrobalan are also 


found in the emblic myrobalan; the 
potency, however, is of the opposite 
type. In view of the above considera- 
tion the physician should esteem the 
३६. तान्‌ युणान्‌-तान्‌ रसान्‌ (थ,) 

„ भामळकीष्वपि-आमळकेष्वपि (थ.) 

३७, मिषगामढकस्य च-मिषगामळकानि च (द्‌.) 


चरकसं हिता 


क घ पच पण 
NAN NANA SA NANA ANANSI NANA SAAS ANAN NANA NNSA ४४४४४४ ४४४४४ 


[अध्याय 


pulp of both chebulic and emblic 
myrobalans as being equal in virtue 
to nectar the food of the gods itself. 


भेषजञग्रहण विधि :-- 
ओषधीन्नां परा भूसिहिमचाञ्‌ शेळसत्तमः । 
तस्मात्फळानि सज्जानि प्राहयेत्काळजानि तु ॥३८॥ 
आपूर्णरसबीर्याणि काले काले यथाविधि । 
आदित्यपवनच्छायासलिळप्रीणितानि च ॥ ३९॥ 
याब्यजग्धान्यपूतीनि नित्रणान्यगदानि च । 
तेषां प्रयोग वक्ष्यामि फलानां कर्म चोत्तमम्‌ ॥४०॥ 
शेलसत्तसः ५५ त।५। 844 पर्वेतमें श्रेष्ट, हिम- 
वान्‌ ढिभाक्षथ. हिमालय, शोषधीनाझ शे।४धिसे। नु 
ओषधियोंकी, परा 9४ उत्कृष्ट, भूमिः छेत्पतिस्थान छे 
भूमि है, तस्मात्‌ तु भार इस लिए, तज्ञानि तेभा 
86१७ थयेक्ष। उसमें उत्पन्न हुए, यानि तु ॐ जो, 


काळजानि १५0५ उत्पत थथेक्षं योग्य कालमें उत्पन्न, 


आपूणरसवीर्याणि २ प७ २२ शने वीर्य रस 
और वीयेसे भरे, आदित्य- सथ सूर्य, सलिल- ०४८ 
पानी, छाया- ७।य छाया, पवन- ने. पननथी और 
वायुसे, प्रीणितानि ५४ थथे हे।य पुष्ट दों, शजग्घानि 
छीडारोथी नि 'भाधिक्षं हेय कीडोंसे न खाये दों, 
अपूतीनि ६०" िरहित हेय सडे न डों, निव्रेणानि 
क्षत नगरना. छे।५ दागसे रहित हो, भगदानि च मने. 
रेण२(७त. हेय और रोगरहित हों, काळे काले ते. णे 
५॥॥४१ने. ४।णे. उन फलोंके पकनेके समय पर, यथाविधि 
विधि ५अ।णु यथाविधि, ग्राहयेत्‌ थे१। लेवे, तेषाम्‌ 
फलानाम्‌ ते $््णे।न! उन फलोंके, उत्तमम ठतभ | 
उत्तम, प्रयोगम्‌ 991० प्रयोग, कमे च भने उभ 
और क्मेको, वक्ष्यामि ७ ३ मैं कहूंगा ॥३८-४०॥ 


38-40. The best of habitats for 
medicinal plants is the Himalayas, the 
most majestic of mountains. It is the 
fruits grown 17 the Himalayas that 


३९. आदित्यपवनच्छाया-आदित्यसलिलच्छाथा (क. द.) 
४० यान्बजग्धानि-यान्यदरबानि (ष, द. च, प.) 


9)  निब्रेणानि-प्रीणनानि (थ.) 
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are therefore to be properly culled 
every season, selecting such fruits 89 


are in 5९8501), rich with juice and po: | 
नेम पायभा छे ओवी. आ ओषधिमे! और गोखरू 
| जिनमें पॉचवा हे ऐसी इन ओषधियोंको, नणम प' अ. 


tency mellowed by tbe sun, wind, shade 
and water, unnibbled 8६ by bird or 
beast, unspoiled, ard unmarked with 
cits or diseases. We shall now describe 
the modes of administra'ion and the 
excellent effects of these fruits. 
ब्राह्मरसायनं प्रथस्‌ -- 

पञ्चानां पञ्चसुलाचां भागान्‌ दशपलोन्मितान्‌। 
हरीतकीसहस्थं छ त्रिशुणामलकं नदम्‌ ॥ ४१॥ 
विदारिगन्धां बृहतीं पृश्चिपर्णी निदिग्चिकास्‌ । 
चिद्याद्विदारिगन्शा्यं श्वदष्टरापञ्चमं गणम्‌ ॥४२॥ 
विल्वाञ्धिमन्थच्योयाकं काइमयमथ पाटलाम्‌ । 
पुद्धनेदां शूपफ्ण्यों बळासेरण्डमेच च ॥ ४३॥ 
जीवकपभको गशेदां जीवन्तीं सशतावरीस्‌ । 
शरेक्रुदभेकाशाना शालीनां सूलमेद च ॥ ४४॥ 
इत्येषां प्चसूलानां पश्चालासुपकब्पयेस । 
भागान यथोक्तांस्तत्सर्चे खाध्य द शशुजेऽस्भसि ॥४५॥ 
दृशभागावठोय त पूत ते आइहयेद्रसम्‌ । | 
हरीतकीश्व ताः सरः सर्वाण्यामरूकानि ख ॥४६॥ 
तानि सर्थाण्यनस्थीनि फलास्यापोथ्य कूचनेः। 
विनीय तस्मिन्नियूहे चूर्णानीमानि दापयेत्‌ ॥४७॥ 


पञ्चानाम्‌ पथ 9४२न[ पांचों प्रकारके पञ्खलळा- 
नास्‌ पाय भूपी! (ऽ ६०५ पंचमूलके प्रत्येक द्रव्य, 
दशपलोन्मितान्‌ ४० ते।_ष ४० तोला, भागामू ९. 
प्रमाणमें, हरीतकी-सहस्नस नवख नवी. हरे नग. 
१००० हरड़ ताजी १००० संख्यासे, त्रिगुण-नामलकस्‌ 
च भने शुं. गर्छ (न२ ३०००) सभ क्षेत्रों 
और आव; ३००० संख्यासे खेवे, विदारिगन्धाश श|4- 
१७ शाळ पणी, बृहतीम्‌ 090 जे(रीअणी. वडी कटेरी, 
एश्मिपर्णीए पन्चिषर्णी प्रश्निपर्णी, निदिग्थिकान भने 


४३. विल्वा ग्निमन्थरयोनाकस काइपयेगथ पाटलाम-बिल्वाग्नि- 
मन्धड्योनाकौ काइमये: पाटलिस्तथा (ग. थ.) 


४५. इत्येषां पश्चमूलानाम-इत्यासां पन्चमुढीनाम्‌ (ग. थ.) | फलोंको, कूचेनेः ५।३१।५। साधनथी कूचेनसे, भापोथ्य 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१२८७ 


दाक 


मेडी, क्ले!रा)शी मर छोटी करेरी, विदारिगन्धा- 
मायम्‌ नभ्‌ शाक्षप्षी न्भ प्रथभ छे इस प्रकार 
शालपर्णी जिनमें प्रथम हे, श्रदष्ा-पञ्चमम्‌ भने गणु 


भृथने! ५हेशे! ०७ पश्चमूलका प्रथम गण, विद्यात्‌ «द्यवे! 
समझे, बिल्ब- णीक्षी, बेल, भभ्निमन्थ- २२शी, अरमी, 


| इयोनाकम्‌ २१२३सेः इयोनाक, काउमयम्‌ शी.शुवी. गम्भारी, 
| अथ पाटलाम्‌ शने १०७६ ज। ओे।पथि।ने पयभूक्षने। 
जीने, शश. ०५।शूवे। और पाटला इन ओधषचियोंको पंच 


मूलका दूसरा गण समझे, पुननवाम्‌ २।२।ॐ पुननेवा, 
ञूर्यपण्यों ५६पशी'- भ।षप्‌र्शीः मुद्रपर्णी-माषपर्णी, बळाम्‌ 
भक्ष! बला. एरण्डख च एव शने शेरे जा ओेष्‌- 
घिखे।ने प यभक्षने। नीळे. ५९. नशुवे( और एरण्ड 
इन ओषधियोंको पंचमूलका तीसरा गण समझे, जीवक- 


९9१४ जीवक, ऋषभको ०५५४ ऋषभक, मेदाम्‌ भे! 


मेदा, खशतावरीस अने शत(4वरी.(६त. और शतावरी- 
सहित, जीवन्तीन्‌ णरणे[ठी. ५ ओे।पथिे।न पयभूधने[ 
ये.थे! जणु “भ्ये! जीवन्ती इन ओषधिर्योको पंचमूलका 
चौथा गण स्रमझे, शर- ०३ शर, इक्षु- २२३ इंख, 
दमै- ६५१ दर्भ, काश- ४।१ काश, ज्ञालीनाम्‌ भने 
शाणन। तथा शालिके, मूलम्‌ च एव भूण शा सोष- 
चिने पय गने, पायभे अछ नंशुवे। मूल 
इन आओषधियोंको पंच मूलका पांचवा गण समझे, केति 
२। प्रभाष इसप्रकार, एकाक २१। इन, पञ्चानाम्‌ ५येय 
पांच, पञ्चमूलानाझ्‌ ५यभूणे।न! पंचमूलोंको, यथोक्तान्‌ 
उद्य! अरभाशेन कहे हुए, सागाच्‌ भजे! प्रमाणमें, 
उपकल्पयेत्‌ थेत लेवे, तत्‌ ते इन, सर्वम्‌ भु सबको, 
दशगुणे ६१५०९५ दसगुने म्भसि ५७(भ[ जळमें, साध्यम्‌ 
५।व्‌थु' पक्कावे, तस ते वह, रसम रस म्नयारे 
रस जव, दशभाग- ६शभ! अ।२ने। दखवां भाग, आब- 


शेषस्‌ भाझी. रहे त्यारे तेने शेष रहे तत्र उसको, पूतम्‌ . 


बस्रथी गाणी वसे छान कर, ग्राहयेत्‌ थेवे। लेवे, ताः 


ते. इन, सवाः सप सब. द्वरीतकीः च ७२३ हरढू, 


सदाणि अने ५४. और सव, भामलकानि च जाभण[ 
आंवले, 
जिया वणरन[ गुठळियां निकाळे हुए, फळानि ३णे!ने 
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“(डने कूट कर, तस्मिन्‌ ते उस, नियूहे ३५।यभ। 
काथमें, विनीय झन मिला कर, इमानि २। नीथे 
4७४ इन निम्न लिखित, चूर्णानि थूशे! चूर्णोको, 
दापबेत्‌ न।५१। डाले ॥ ४१-४७॥ 


41-47. Take forty tolas of each of 
the five groups of penta-radices, a 
thousand fruits of chebulic myrobalans 
and tbrice that number of fresh em- 
blic myrobalans. The five groups, each 
group consisting of five roots, are 88 


follows:— (a) Ticktrefoil, indian 
nightshade, painted leaved uraria, 
yellow-berried night-shade, and 
small caltrops, constitute the first 


. group called ‘The ticktrefoil group.’ 
(5) Bael tree, wind killer, indian calo- 
santhes, white teak, wild snake gourd, 
constitute the second group called “The 
bael group.’ (०) Hog's weed, the two 
surpa parnis viz., wild green gram, 
and wild black gram, heart-leaved sida 
and castor oil plant constitute the 
third group called ‘ The castor oil 
plant group.’ (d) Jivaka, risbabhaka, 

- meda, cork swallow wort and climbing 
asparagus constitute the fourth group 
called ‘ The jivaka group.’ (e) Small 
sacrificial grass, sugarcane, sacrificial 
grass, thatch grass and paddy 
roots constitute the fifth group called 
‘The grass group.’ Of each of these five 
groups of penta-radices, take as instruc: 
ted above and mixing them, boil the 
whole in ten times the quantity of water; 
when the decoction has boiled down 
to a tenth of its quantity, it should be 
filtered and the fluid part kept. Take 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 
now the fruits of the chebulic and 
emblic myrobalans and after de-seeding 
aud crushing them in a mortar with 
a pestle, throw the pulp into the 
decoction mentioned above. 


मण्ड्रकपर्ण्याः पिप्पल्याः शङ्कपुष्प्याः छुचस्य च । 
मुस्तानां खबिडङ्गानां चन्दनागुरुणोस्तथा ॥ ४८॥ 
मधुकस्य हरिद्राया वचायाः कनकस्य च । 
भागांश्रतुष्पलान्‌ कृत्वा सुश्मेलायास्त्वचस्तथा ४९ 
सितोपलाखहस्रं च चूणितं तुलया5श्चिकम्‌ । 
तलस्य ह्याढकं तत्र दद्यात त्रीणि च सपिषः ॥५०॥ 
साध्यमोदुम्बरे पात्र तत्‌ सर्व सुदुनाऽश्चिना । 
ज्ञात्वा लेह्ममद्ग्घं च शीतं क्षौद्रेण संखजेत्‌ ॥५१॥ 
क्षोद्रप्रमाणं स्नेहाथ तत्‌ सवे घृतभाजने । 
तिष्ठेत्संसूच्छितं तस्य मात्रां काळे प्रयोजयेत्‌ ॥५२॥ 
या नोपरुन्ध्यादाहारमेक माचा जरां प्रति । 
षष्टिकः पयसा चात्र जीणे भोजनमिष्यते ॥५३॥ 


मण्डूकपर्ण्याः भक्षी. ब्राह्मी, पिप्पल्याः पी.५२ 
पिप्पली, झङ्कुपुष्प्याः श (जणी शंखपुष्पी, प्लवस्य च 
५१३ भे!थ केवतेमुस्ता, सविडङ्गानाम्‌ १।१९ सहित्‌ 
वायविडगसहित, झुस्तानास्‌ न।२२ भे।थन। मोथा, तथा 
तथा तथा, चन्दनागुरुणोः शवेतय इन ने २१२२ चन्दन 
और अगर, मधुकस्य ०>८.अ.६ मुलहटठी, हरिद्रायाः ६५६२ 
हल्दी, वचायाः १०४ वच, कनकस्य च भे न। ४२५२ और 
नागकेसर, सूक्ष्मैलायाः न।ची. ओली. छोटी इलायची, तथा 
स्वचः तथ! १०४ तथा दालचीनी, चतुष्पलान्‌ (धे५न। 
१६ ते।७।५। प्रत्येकके १६ तोलेके, सागांन्‌ ७1). भाग, 
कृत्वा क्षर्ध ले कर, तत्र च तभ इनमें, चूणितम्‌ ५।३क 
बारीक की, तुलया अधिकम्‌ से! पनी. अपधि४त१(१६थी 
सौ पलकी अधिकतावाली, सहस्रम्‌ येऽ ७०१२ ५३ 
२५ त्‌ अेऽ ९०१२ अेऽसे। ५५ एक हजार पल अर्थात्‌ 
एक हजार एकौ पल, सित्तोपळा २।३२ चीनी, तेळस्य 


४८. प्लवस्य-फलस्य (प.) 
५१. लेह्यममरग्षं-लेहमदगधं (क, घ. अ, ध. फ.) 
५३. आहारमेकं-म्ाहारमेवं (ष. प.) 
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~~ NNN वयाया यारा 


ततुं १४ तेल 
सर्पिषः शने धीन और घृतके, त्रीणि च 4७, आढ 
(७६८ १७) ७६८ तोल, दद्यात्‌ भे०११ मिळावे, 
तत्‌ ते इन, सेम २१ सत्रे, औदम्बरे ताभान। 
तांबेके, पात्रे ५।५भ। पात्रमें, खुदना १६ मंद, भशिना 
२१३२ ऑचसे, साध्य ५४१वुं परावे, लेह्यम्‌ तेने 
याटन| 7१3 लेह जसा, अद्ग्धब न ६४ न जळा 
हुआ, झीतम्‌ च तथा नीये तरत ५ ५4 तथा 
नीचे उतरने पर ठंडा हुआ, ज्ञात्वा ०१९१ जान कर, 
क्षोत्रेण तने भवन साथे इसमे मधु, संसजेत्‌ भेणववु 
मिळावे, क्षौद्रप्रमाण$ू भध २०५१५' अभ मधुका 
प्रमाण, खेद्दाघेन्‌ तेन! अमाथु4। भुः देवु तैलसे 
आधा ले, तत्‌ ७। यह, सर्वभ २प सब, संमूच्छितम्‌ 
उ३छीथी नपने. मिला कर, बृतभाजने 4१६० २ 
५५ घी चुपड़े हुए पात्रमें, तिष्ठेत्‌ २ह१। ६ रक्खे, 
काले ७भेश २८; ५०१५ प्रतिदिन प्रातः, तस्य ते 
२२।य्‌न्‌न्‌ी. इस रसायनको, मात्राम्‌ थे।>५ 41 मात्राके 
अनुसार, प्रयोजबेत्‌ देवी. उपयोग करे, या मात्रा ० 
भ जो मात्रा, एकब्‌ आाहारस्‌ ४छ ओे४ ७(७६२न। 
किसी एक आहारके, जराम्‌ प्रति ५यी. ०/ब। भ।ट पाचन- 
में, न उपरुन्ष्यात्‌ उपरे ४२।री. न हेवी नेस 
बाधक न दोनी चाहिए; भत्र च ५ रसायन म।५।न 
इस रसायनकी मात्रा, जीर्ण पथी जय पछी पच जाने- 
पर, पयसा ६०० (थे वूधके साथ, षष्टिकः सही, 
थे।५। सांठी चावलका, भोजनम्‌ (०४५ भारे थेन 
भोजन, इष्यते २। ४२७५ थे७4 छे करना योग्य 
है ॥ ४८-५३॥ 


48-53. Add to this the powder of the 
following, the measure of each jingre- 
dient being 16 tolas—Indian penny wort, 
long pepper, kidney leaved ipomea, 
rush-nut, nut-grass, embelia, sandal- 
wood, aloe wood, liquorice, turmeric, 
sweet flag, fragrant poon, the small 
cardamom and cinnamon. Add to this 
the powder of sugar-candy, measuring 
4,400 tolas in weight, 512 tolas of oll 


ययास्य 


AN NN NP 


ब्याढकम्‌ ५१२ ते।७। ५१२ तोला, | 910 768 ६०1४४ of. ghee, Boil all this 
| in a copper vessel on a low fire, tak- 
| ing care to see that the decoction has 


passed into a linctus but is not burnt. 
Take it down and after it has cooled, 
add to it honey. The measure of 


| honey to be added is half that of the 


oil and ghee combined. The whole 
linctus should be kept well-mixed in 
an earthen jar which has been satu- 
rated with ghee. I: may then be 
administered in proper, dosage and 
at the proper time, The dose should 
be such as not to interfere with the 
taking of the patient's meals. When 
the medicine has been digested, the 
patient should be given to eat a dish 
of shashtika rice with cow’s milk. 


वैखानसा वाळखिब्यास्तथा चान्ये तपोधनाः । 
रलायनमिदे प्राइय बभूबुरमितायुषः ॥ ५४ ॥ 
सुक्त्वा जीणे वपुश्चाष्र्य प्रचापुस्तरुणं बयः । 
वीततन्द्राक्कमश्वाखा निरातङ्काः : समाष्टिताः ॥५५॥ 
मेधास्म्रतिबलोपेताश्चिर राज तपोधनाः । 
ब्राह्म तपो ब्रह्मचर्य चेरुश्चात्यन्तनिष्ठया ॥६॥ 
वेखानसाः ५।।५२थे। वानप्रस्थ, वालखिल्याः 
५।९सिध्य वालखिल्य, तथा च अन्ये शने णीन, तथा 
अन्य, तपोधनाः (परी भो तपश्बिथोने, इदन्‌ 3५२ 
४७९ इस, रसायनम्‌ ५७ २४७।भनने। त्राह्म रसामनका, 
प्राइम ७पय्‌(१ अरीन उपयोग करके, जमिवायुषः 
भमित २१।३०५१।०। दीर्घायु, बभूवुः थय। हत हुए 
थे, जीणेम्‌ २०७ थर्छ यये! जीणे हुए, वपुः शरीरने 
शरीरको, सुक्तवा ५६८१ त्याग कर, अउयम्‌ ओ४ नये, 
तरुणन्‌ 6३७ तरुण, वयः मयने बयको, 
पया हत प्राप्त हुए थे, तपोधनाः - ते तपे।घने। वे 


तपोधन, वीततन्द्राक्मश्वासाः (5, श्रम शने [सभी 
शकशशन्ण्ण्णिण ण ्णाशॉशि0२ॅ१?२न४?शशॅशशँशलशशनशिशॉलॅलिससलिहिशशशश शट 


५४. प्राइब-प्राप्य (द. ष.) 
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चरकसंहिता 
२(७॥ तन्द्रा, थकान और श्वासरदि्, निरालङ्काः 57. This divine Rasayana should 


चरे) रोगरडित, समाहिताः ये४।अ३ भननाण। एकाग्र 
,मनवाले, मेषा- तया. घारशुशपक्षित मेधा स्खति- 
स्भरणुशक्षि स्मृति, बलोपेताः तथ! जणश्री युज थर्घ 
लथा बलसे युक्त हो कर, अव्थन्तमिष्ठवा जत्व॑त [न५३।- 
५4४ अत्यन्त निष्ठापूवेक, ब्राह्मण. (8९५ ब्राह्म, तपः 
.त५ तप, ब्रह्मचयंन्र शने 9३२५ और ब्रह्मचयेक्रो, 
-िररात्रम्‌ 4०, ५०८० सुधी. दीधेकाल तक, ˆ चेरुः 
२१।4२५ &त पालन करते थे ॥ ५४-५६ ॥ 


54-56. The hermits known as the 
Vaikhanasas aud the Valakbilyas and 
likewise other celebrated ascetics att- 
ained immense longevity from:the use 
of this ‘ Rasayana’. Shufliug off their 
decayed bodies, they secured for them- 
selves fresh youth, freed themselves 
from langour, weariness and dyspuea 
and were unhampered by disease, 
were singleminded, and eudowed with 
intelligence, memory avd strength, 
These mighty ascetics practised spiri- 
tual austerities and celibacy for unen- 
ding years with exceeding devotion. 


रखायनमिदं ब्राह्ममायुष्कामः प्रयोजयेत्‌ । 
दीघमायुवैयश्राध्यं कामांश्चेष्टान्‌ समझुते ॥५७॥ 
(इति ब्राकह्मरसायनम ) 


आयुष्कामः २।युण्य्‌ नघा२न[नी, ४२७(५।०। पुरे 


- दीघे आयुकी इच्छावालेको, इदस २१ इस, बाह्यम्‌ 
रसायनन ५३ २२।१५ने। ब्राह्म रसायनका, प्रयोजयेत्‌ 
अभ ४२३। ओर खे प्रयोग करना चाहिए, दीघेस्‌ येथी 
त हीथ उसके कारण वह दीघे, आयुः ५1युण्यने आयु: 
अग्र्यम्‌ श} श्रेष्ठ, वयः च ०/१।नी जवानी, दृष्टान्‌ ५ 
.४९ भोर अभीष्ट, कामान्‌ च भुनेरथे।ने ५णु कामना 


ओको मी, समश्नुते 418 ४रे छे प्राप्त करता है, इति राह: 
` रसायनन्‌ २। 9161 रसाथन छे यह बरोह रसायन है॥५७॥ 


_ फणी Ss Rs + स्टे ५०3. SN 
५७, इति त्राझ्रसासर्सस्‌-ईति रसाबलयोगः प्रथम: (थ.) 


be made use of by one who desires 
long life; by so doing he will attain 
longevity, rejuvenation and all the 
desires of his heart. Thus has been 
described the Brahma Rasayana. 


ब्राह्म रसायन द्वितीयम्‌ 

यथोक्तगुणानामासरूक'नां खहस्रं पिष्टसखद्नचि- 
शिना पयल ऊष्मणा झुर्विन्नमनालपझुष्कमन स्थि 
चूर्णयेत्‌ तदामलकसहस्जखरसपरिपीते स्थिराः 
पुनन चाजीवर्‍्तीनागबलाब्रह्मलुबचचेळामण्डूकपर्णी - 
शतावरीशाङ्कपुष्पीपिप्पलीवचाविडङ्गर्वयङ्कप्ास्तु 
ता चन्द्‌ नायुरुम'चुक अधूकफुष्पोत्पल पझमालती युच- 
तीयूथिकाचूर्णाशमाग संयुक्त पुनर्नागबळालहस्त्र- 
पलच्वरलपरिपीतमनातपशुष्फे॑ द्विगुणितसपिषा 
क्षोद्रसपिषा वा श्षुद्रशुडाकृति कत्या शची ढढे 
घृतभाविते कुम्भै भव्मराशेरथः स्थापयेदन्तर्भूमेः 
पक्ष कृतरक्षाविधानमथवेवेदतिदा, पश्चात्यभे 
चोडुत्य कनकरजतताघ्नप्रवालकालायसचूर्णाषर 
भागसंयुक्तम नकषेवूदथा यथोक्तेस चिधिन्ना प्रातः 
प्रातः प्रयुञ्जानोऽस्रिबळमभिस्भीक्ष्य, जीणे च 
षष्टिकं पयसा ससर्पिष्कघुपसेबभ्ानो यथोक्तान्‌ 
गुणान्‌ खमझुत इति ॥ ५८॥ 


यथोक्तगुण' तास्‌ पवे छा 410 .पूवरीक्त गुणवाले, 
आमककानासू ५॥॥५.०(की, आंवलोको, खद्दजस्‌ १००० 
“२ १००० सुंख्यामें, पिश्स्लेदुन- [५४२१६०४ पिष्ट- 
स्वेदन, विधिना (५४५ बिधिसे, पयस; ६४ दूधकी, 
ऊष्मणा ५४4 भाफसे, खुस्िन्नम लारी, रीत ०।ीने 
भली भांति स्विश्न करके, अनातप- ७०।५।२| छायामे, 
झुष्कम सड्पीने सुखा कर, झनस्थि ४0णिय। [ननन 
$रीने गुठली निकालकर, चूर्णयेत्‌ यू ५२५ चूर्ण 
करना चाहिए, तत्‌ ते. थुने इल चूर्णको,. क्षामङक- 


२१८, मधुकमधूकपुष्प-मधूकपुष्प - (प ०८३६ ८२०९; 
१५ द्विग्रुणितसर्पिषा-द्वियुणित्मश्जुल्पिषा: (प.) ९: :. ... 
/ » अधर्वशेद्धिदा-अभेबवेर तित, = त.) sts 
अवे र वृद्धबा अर्ना भेऊषेयुणितसपिंषा पृद्धमा (थ.) 
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प्रथम्‌।] 
सददस्न- खे ७०१२ २।५५|न। एक हजार आंवटेके, 
स्वरसपरिपीवम्‌ २१२२ नी कनन! ज।पीने स्वरसे 


आवना दे कर, स्थिरा- श।३॥षप७[ झाऊपर्णी, पुननेवा- 
Ly ° 

सुनन ५ पुननवा, जीवन्ती- ५२णे।३ी जीवन्तीं, नागबला- 

न।२१। नागबला, ब्रह्मसुवचेला २२०५) व्रह्मवुवचला, 


मण्डूकपर्णी- अक्षी. मंडूकपर्णी झतावरी- शतावरी, 
शतावर, शझङ्कपुष्पी- ४०५०५) शंखपुष्पी, पिप्पली 
पी.५२ पिप्पली, वचा- १०८ वच, बिङङ्ग- ५।५[३ २. 


बायविडंग, स्वयङ्गुप्ता- १२ कोच, धग्हता- ०0 गिलोय, 

चन्दन- ^वेतय्‌ न चन्दन, भगुरु- २१२२ अगुरु, सधुक- 
०२४१ मुलहठी, मधूकपुष्प भ४३(न। ५६ महुवेके फूल, 
उत्पल- नी4४५९ नील कमल, पझ- ४५५ पद्म, मालती- 
भकती, चमेली, युवती- ०१४ जूही, यूथिका- अने 
ग्वूर्घन[ भणे। अेञे।न। और यूथिका इनके, चूर्णाष्टभाग- 

(भगान्‌ यूएु न जंटभांश ०24. यूथम्‌ आंबलेके 
चूणेस अष्टमांश चृणमें, संयुक्तम्‌ भे०१५' मिलाये, पुन 
इरी. तेने फिर उसको, नागबळा- न।२७।०। नागवलाके, 
सदद्गपल- ४००० ते[६[ ४००० तोले, स्वरस- २१२श्नी, 
स्वरससे, परिपीतम्‌ ७।५१। २१।५ीय भावना देकर, 
अनातपशुष्कम्‌ ७१६१। सप्र्वीने छायामें सुखाकर, 
द्वियुणित- यूशु'न। अभाएु. उरता. णभु! चूके 
प्रमाणसे दुगुने, सर्पिषा यन! धाम घी, क्षौद्रसपिषा 
बा जयथव। यूश्‌'न। तेव. प्रम॥ ऽन उरेल धी 
तथा, भवम नमी. या चूर्णके बराबर एकत्रित किये घी 


तथा मझुमें डाल कर, क्षुद्रगुडाक्ृतिम्‌ २०१ ३५। 
फाणितके आकारमें, कृत्वा जनावीने बनाकर, झुचौ 


५११ पवित्र, इढे १०४०.९ मजबूत, घृतआविते तथा 
२१६२ धी. भे।५३७। अन्दर घृतसे लिप्त, कुम्भे ४३२ 
घडेमे रख कर, भूमेः ०८ न णाओ। जे[टीने जमीनमें 
गते खोद कर, अन्तः ते.भ( इसमें, अस्मराशेः २८५१ 
८२७, राखकी ढेरीके, अधः "ये नीचे, अथर्यवेद्विदा 
नथनवेद्यक्गा भत्रे! ब्यएुन।रथी अथर्ववेदके जानने- 
षालेसे, कृतरक्षादिधानय्‌ २९॥(१६.न. ४२दी ने रक्षा करके 
पक्षस्‌ रऽ ५५१।(३थु पन्द्रह दिन तक, स्थापयेद्‌ २।५५' रख 
देवे, पक्षास्यये ५०५।३यु ५३ 44। पछी पन्द्रह दिनके 
बाद, डद्छत्य च महर ३ीढीने तेभ[ बाहिर 
निकाल कर उसमें, सुवर्ण- ४१७४ सुवण, रजत- २०४५ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१२९१ 
चांदी, ताम्र- (>. ताम्र, प्रवाळ- ५१५ मूंगा, काळायस- 
शने ४।१बे।४ और काललोइ, चूर्णाब्टमाग- यूथ थी 
२।३से। (२ चूणेसे आठवा भाग, संयुक्तम्‌ भेशवीने 
मिलाकर, नञ्ञिबळम्‌ ०८६२(सिच ०० अम्निबलके, 
अभिसमीक्ष्य भनेछ ने. अनुसार, अर्धेकर्षबृद्धया थपी 
शध ताथे। १५रीने आधा आधा कर्ष बढ़ाते 
हुए, यथोक्तेन 3५२ ध्शोग्या प्रभाणे यथोक्त, 
विधिना विधियथी विधिसे, प्रातः प्रातः €७भेश[ २4५२ 
प्रतिदिन प्रातःकालमे, प्रयुञ्जानः ७पये५ ३२ते! उपयोग 
करता हुआ, जीर्णे च शने 2७ थय। पछी ओर 
जीण हो जाने पर, पयसा ६४ थे. दूधके साथ, ससर्पि- 
बकस्‌ 4१० घीसे युक्त, षष्टिकम्‌ साही. थे।णापु' सांठी 
चावलका, उपसेवमानः सेवन ४२ते! भ५०५ सेवन करता 
हुआ मनुष्य, यथोक्तान्‌ श/स्रभ[ उद्य. २१।७ शाल्नमें 


कहें अनुसार, गुणान्‌ रसायनन। थुने रसायनके 
गुणोंको, समश्चते इति २ डरे छे प्राप्त करता: 


हैं ॥५८॥ 


58. Take a thousand fruits of the 
emblic myrobalan, of the qualities de- 
scribed above. Soften them well by 
the steam.process by keeping over a 
kettle of boiling milk, and dry them 
in the shade and after de-seeding them, 
crush them to powder. This powder 
should then be macerated in the ex- 
pressed juice of a thousand fresh fruits 
of the emblic myrobalan. Add to it 
the following, each, of the measure of 
an eighth part of the powder of the 
emblic myrobalan. Tick-trefoil, hog’s . 
weed, cork swallow wort, gingo fruit, . 
heliotrope, indian penny wort, climb- 
ing asparagus, kidney leaved ipomea, 
long pepper, sweet flag, embelia, cow- - 
age, guduch, sandal-wood, eagle-wood, 
liquorice and flowers of mahwah, blue 
water lily, lotus, arabian jasmine, rose, 
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small jasmine, yellow jasmine. The 
compound should then be macerated 
in the expressed juice of 4,000 tolas 
of gingo fruit plant. It should then 
be dried in the shade. Ghee of twice 
the measure or ghee and honey of 
twice the measure should then be 
mixed with it. The whole mass 
should be reduced to look Jike liquid 
gur and kept in a clean and strong 
earthen vessel that has been saturated 
with ghee. The vessel, having been 
sealed and made secure by one who 
is versed 11 the Atharveda, should be 
deposited uuder-ground below a heap 
of ashes for a fortnight. When the 
prescribed period is over, it should be 
unearthed and the contents mixed 
with the powder of gold, silver, copper, 
coral and iron, the measure of these 
being one eighth of the whole mass. 
It should be taken each morning in 
a gradually increasing dose, beginning 
with half a tola, with due heed to 
one's strength of digestion. When the 
dose has been fully digested, a meal 
consistiug of cooked shashtika rice and 
milk seasoned with ghee, should be 
eaten. Taking this medicine in this 
manner one attains all the benefits 
described earlier in the case of the 
first Brahma Rasayana. 


भवन्ति चात्र 
इदं रसायन ज्राह्म महर्षिगणसेवितम्‌ । 


५९ अरोगः-भरोगी (थ.) 


खरकसंहिता 


मवत्यरोगो दीर्घायुः प्रयुआतो महावलः ॥५९॥ 


[अध्यायः 


कान्तः प्रजानां सिद्धाथश्चन्द्रादित्यसमद्यतिः । 
श्रुतं धारयते सत््वमाष चाप्य प्रवतेते ॥ ६०॥ 


घरणीधरखारश्च वायुना खम्रविक्रसः । 
स भवत्यविषं चास्य गात्रे संपद्यते विषम्‌ ॥ ६१॥ 
(इति द्वितीयं ्राह्मरखायनम्‌। ) 
अत्र च २1 निषयभ[ इस विषयमे, अवन्ति *थे७४ छे 
ॐ शोक हें कि, महर्षिगणसेवितम्‌ भिन २५६।थे 
से१५, मद्दर्षिसमूहसे सेतित, इद॒म्‌ २। इस, ब्राह्मम्‌ 
भ्राह्म ब्राह्म, रसायनन्‌ २५।५नने। रसायनको, प्रयुञ्जानः 
अधे. ३२ते। ५३५ सेवन करके मनुष्य, अरोगः २२ 
दिताने। नीरोग, दीर्घायुः दी २।५५५१।ये। दीर्घायु, 
महाबलः ४४ ५५६. बहुत बलवान, प्रजानान्न्‌ 
अजम प्रजाओंका, कान्तः [4 प्रिय, सिद्धार्थः 
ध्रेड भने।रथने 490 ३२१।२। सिद्धमनोरथवाला, 
चन्द्रादिस्य- तथ २५६ भने यनी, तथा चंद्र और 
सूर्यके, समद्युतिः सभ।न. अक्ष(4णे॥ समान कान्तिवाला, 
भवति ५७५ छे होता है, श्रत्‌ भा. ४३५ ।२१।- 
११।२ने यह पुरुष सुनते ही, धारयते ४२७ उरी. 
श्‌४ छे धारण कर लेता दै, अस्य च भने खे और 
इसका, सरवम्‌ भन मन, आषम्‌ ऋषियेना रोखु 
ऋषियोंके समान, प्रबतैते थ४ ५4 छे हो जाता है, 
सः १०ी ते फिर वह पुरुष, धरणीधरसारः च पन तना 
केवी. ६६त।१।फे। पर्वतके समान सारवाला, वायुना 
शने. नायुन। और वायुके, समविक्रमः भन. १२३भ- 
[णे समान पोरुषवाला, भवति थ[य छे होता दै, 
अस्य शने २११ और इसके, गात्रे च 21). शरीरमें, 
विषम्‌ च [१५५७ विष भी, भषिषम २११५ (प्क्ान- 
२(६१ ) अविष ( प्रभावरदित ), संपद्यते ५।५ छे होता 
है ॥५९-६१॥ (इति २५६ यह, द्वितीयग ५1०४ दूसरा, 
आक्षरसायनम्‌ अक्ष रसायन छे ब्राह्मरसायन है ।) 
Here are verses 92811 -- 


59-61. The Brahma Rasayana des- 
cribed above was made use of by the 
great sages. Using it, one becomes 


६१. बरणीषर-धृथिबीधर (ग.) 
„ रति द्वितीय त्राह्मःसायस न्‌-इति आर साब म हितीषबो गः (ब.ये,) 
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immune to disease, long-lived, endowed, 


with great strength, attractive to 
people, fulfilled of desires and equal 
in lustre to the sun and ‘the moon. 
One will be able to retain in memory 
' all that one has heard, aud will possess 
the mental faculties of the seers. One 
will, moreover, have a frame like aca- 
mant and strength like that of the 
wind. In such a body even poison will 
be rendered innocuous. Thus has been 
described the second Brahma Rasayana. 


च्यवनप्राश: - 
बिड्वोऽश्चिमन्थः इयोनाकः काइम्रयः पाटलिबेला । 

पण्यश्चतस्त्रः पिप्पद्यः श्वदष्टा बृहतीद्वयम्‌ ॥६२॥ 
श्एुङ्गी तामलकी द्राक्षा जीचन्ती पुष्करागुरु । 
अभ्या चाखता ऋद्धिजीवकर्षभकी शटी ॥६३॥ 
सुस्तं पुनर्नवा मेदा सेला चन्दनसुत्पलम्‌ । 
विदारी वृषसूलानि काकोली काकनासिका ॥६४॥ 
पषां पलोम्मितान्‌ भागाङछतान्यामलकस्य च । 
पञ्च दद्यात्तदैकध्यं जळद्रोणे विपाचयेत्‌ ॥६७॥ 
क्षात्वा गतरसान्येतान्योषधान्यथ तं रसम्‌ । 
तञ्चामलकमुङ्धत्य निष्कुलं तैलसर्पिषोः ॥ ६६॥ 
पलद्वादशके श्वृष्टा द्त्वा चार्धेतुलां भिषक्‌ । 

मत्स्यण्डिकायाः पूताया लेहवत्साथु साधयेत्‌ ॥६७॥ 
षट्पलं मञ्चुनश्चात्र सिद्धशीते प्रदापयेत्‌ । 
चतुष्पलं तुगाक्षीर्याः पिप्पलीद्विपलं तथा ॥६८॥ 
पलमेकं निदध्या्च त्वगेलापत्रकेशरात्‌ । 
६२. इयोनाकः काइमर्यः-स्योनाकः काइमरी (क.) 

६४. सेला-एला (घ.) 
सैळा चन्द नयुत्पलम्‌-सक्ष्मेछोत्पलचन्दमे (ग. थ.) 
६५. दद्यात्तदैकध्यं-दधात्तदेकत्र (घ.) 
६६. निष्कुल तैलसर्पिषो: -कुडवं तेळसर्पिषोः (थ.) 
६७. साधु साधयेत-साषयेद्धिषक्‌ (थ.) 

६८. प्रदापंयेत-समावपेंत्‌ (क. छ, च, छ,) ` 
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वकाय हकका 


इत्ययं च्यचनप्राशः परमुक्तो रसायनः ॥ ६९ ॥ 
कासश्वाखहरञ्धव विशेषेणोपदिश्यते । 
क्षीणक्षतानां वृद्धानां वालानां चाङ्गवर्घनः ॥७०॥ 
खरक्षयसुरोरोगं हृद्रोगं वातशोणितम्‌ । 
पिपासां मूत्रशुक्रस्थान्‌ दो षांञ्चाप्यपकर्षति ॥७१॥ 
अस्य मातां प्रयुञ्जीत योपरुन्ध्यान्न भोजनम्‌ । 
अस्य प्रयोगाचयवनः सुव्रद्दोऽभूत्‌ पुनयुवा ॥ ७३॥ 
मेचां स्मृति कान्तिमनाम्रयत्व- 
आयुःप्रकष वलमिन्द्रियाणाम । 
सत्रीषु प्रहघ परमय्ित्र॒द्धि 
वर्णप्रसादं पवनानुलोम्यम्‌ ॥ ७३॥ 


रखायनस्यास्य नरः प्रयोगा- 
छभेत जीर्णोऽपि कुटीप्रवेशात्‌ । 
जराळतं रूपमपास्य सव 
विभर्ति रूप नवयौवनस्य ॥ ७४॥ 
(इति च्यवनप्राशः।) 
बिल्व- शीशी बिल्व, अञ्ञिमन्थौ २२७, अग्निमन्थ, 
इयोनाकः २५२६ इयोनाक, काइमयेः सी4शु गभ्भारी, 
पाटलिः ५/३०भण पाटला, बला ५५।2 बला, चतस्रः 
पर्ण्यः य।२ पर्छ्‌- श!क्षपशीः, एश्रिपशी* ]४५ण[' गने 
(पपी चार पर्णियां--शालपर्णी, पृश्चिपर्णी, मुद्गपर्णी और 
माषपर्णी, पिप्पल्यः पी.५२ पिप्पली, श्रव॑ष्दा औण३ 
गोखरू, बृद्दतीद्वय 080 भे।री.१ण, भे भरी गशी 
छोटी कटेरी, बढ़ी कटेरी, श्रुङ्गी ४॥४३(९0. ० काकडाश्रृङगी, 
तामलकी भे(ज।भक्षी भुंई आंवला, द्राक्षा ४०) दक्ष 
द्राक्ष, जीवन्ती ५२भे।डी जीवन्ती, पुष्कर- ५०५२५०५ 
पुष्करमूल, गुरु २१०२ अगुरु, अभया ७२३ हर 
अम्गता च णे गिलोय, ऋछद्धिः %ि ऋद्धि, जीवक- 
२०१४ जीवक, ऋषभकौ १५५४ ऋषभक, दादी ३थूरे। 
कचूर, सुस्तम्‌ भे!य सुस्ता, पुननेवा २।२।३ी पुनर्नवा, 


६९. च्यवनप्राशः-च्यावनप्राशः (फ.) 


७३. खीपु प्रदर्ष-स्रीषु प्रकर्ष (थ.) 
,) वणेप्रसादं-विवणेसादं (थ.) 
७४. सवै-पूर्वे (य.) 

१, नवयौंवनस्य-नवयौवनानाम्‌ (ब 


¢, 


ह 


„ रति च्यवनप्रारः-इति च्यवनप्राशरसायनं दृतीययोगः( ब. 
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खेळा ओे्थी साथे इलायचीके साथ, मेढा भे& मेदा 


चम्दनम्‌ श्वेत २०६५ चन्दन, उर्पलघ्‌ ४५ ४भ्‌॥ | 


-नीलोफर, बिदारी (१६।२ी४६ विदारीकंद, वृषसूलानि 
जरइसानां भूण अडूसेकी जड़, काकोली ३।।ती 
काकोलौ, काकनासिका ३।४९।५अे। काकनासिका, 
एषाम्‌ »। जोषधे(न। इन ओंषधोंके, पलोन्मितान्‌ (धे ४न! 
४--४ ते।५। प्रत्येकके ४-४ तोले, भागान्‌ ९।२ भाग, 
नामळकस्य २ने २२१० और आंवले, पञ्चशतानि च 
५०० = ५०० गिनतीर्मे, दद्यात्‌ घेव लेवे, तत्‌ 
२१। २१ ने इन सबको, जलद्रोणे १०२४ त।५। पभ! 
१०२४ तोळे जलमें, ऐकध्यश्र खे ४. $री,ने एकसाथ, 
विपाचयेत्‌ 350३ प्राये, एतानि २१। ५५। इन सब, 
औषधानि शोष४ने! ओषधियोंका, गतरसानि रस 
नीङणो २१! छे रस निकळ गया है, ज्ञात्वा भेम, ०॥९ ऐसा 
समझ कर, तम्र रसम्‌ ते २स्‌ने उस रसको, आामलकम्‌ 
शने शाभणांने और आंवलोको, उद्धत्य च ५४।२ डाढीने 
निकाल कर, निष्कुलम्‌ (शिया विनानां $रीमे गुठलीसे 
रहित कर, तेळसपिएोः भेणवेक्ष| १.4 २५१ धी मिलाये हुए 
तैल और घृत, पलद्वादशके ४८ ते॥५।भ[ बारह पलमें 
श्रष्टा शेीने भूज कर, पूतायाः त0भ| ४ उनमें शुद्ध 
मत्स्यण्डिकायाः ६७६२ ५५३ दानेदार खांड, अर्धतु- 
छाम्‌ च २०० त।९। ५० पल, द्त्वा क्षेणवीने मिला 
“कर, सिषक्‌ येवे वेद्य, लेहवत्‌ २१३९ पेटे अवलेहके 
“समान, साधु धीभी. धीभी श(थथी मन्द मन्द आांचसे, 
साधबेत ५५।११( पकाये, सिद्धशीते २। २१७ ठेवे 
५६५. थर्ध १९! थया पछी अवलेह जैसे सिद्ध हुए इस 

'पदार्थके शीतल होने पर, भत्र सेभ इसमें, मधुनः 
भ मधु, षट्पलम्‌ २४ त्‌4। २४ तोले, तुगाक्षीर्याः 
१२बे।य्‌५ वंशलोचन; चतुष्पलम्‌ १६ ते4। १६ 
तोरे, तथा १५। तथा, पिपलीद्विपलम पी.पर ८ ते।&। 
पिप्पली ८ तोळे, प्रदापयेत्‌ न।५५। मिलाये, त्घक्‌- 
त'% दालचीनी, एळा- येथी इलायची, पत्र- तमभाक्ष 
४० तेजपत्र, फेक्षरान्‌ ने «२१४१२ और नाग- 
केशर, एकम्‌ रे सेप एक एक, पलम्‌ च ५० पल, 
निदध्यात्‌ भेव मिलाये, इति २ ५भ।छे इस प्रकार, 
भवन्‌ २। इस, य्य्रवनप्राशः ख्यतन५शते च्यवन- 

प्राशको, परम्‌ 80 श्रेष्ठ, रसायनः रसायन रसायन, 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 


उक्तः ३३८ छे कहा है, विशेषेण भने ते. भास उरीने 
और वह विशेष कर, कास- $।२ कास, श्वासहरः च 
पुव शने श्व।सचे €रनारे। और श्वासनाशक, डपदि- 
इयते हेप।भ| २१७ छे कहा जाता है, क्षीण- क्षी 
थथेक्ाओ।मे क्षीण, क्षतानानू फोने छाती क्षत 
थयेक्षु हेय तेथे।ने क्षत, ठृद्धानास्‌ ९दीने वृद्ध, बाळा- 
नाम्‌ च 6५५ ५।५५।चे भ।टे तथा बालकोंके लिए, 
मङ्गवधनः जेन दः ४२ रे! छे अंगवर्धक दे, 
स्वरक्षयस्‌ २4२।५्‌ने. स्वरक्षय, उरोरोगन्‌ ७।पीन्‌। 
२,२३ छातीके रोग, हृद्रोगळू ७१.ने हृदयरोग, वातशो- 
णितम्‌ १[त२४एने वातरक्त, पिपासाम्‌ [५।२।ने प्यास, 
मूत्र- शझुक्रस्थान्‌ शमे भूत्रन। तथा शुऊन! और मूत्र 
तथा झुक्रके, दोषान्‌ च अपि र।पे!ने दोषको, अपकषति 
वे छे नष्ट करता है, अस्य ५] य्यननंञआश 
वेरी. इस च्यवन्नप्राशको, मात्राम्‌ ते भानताने। 
उस मात्रामें, प्रयुञ्जीत ७1,२ उरते खाये, या ०? 
जो, भोजनम्‌ कषे।०/न. क्षेव!भ भोजन लेनेमें, न उपरु- 
न्ध्यात्‌ ७२४५ न॑ इरे रुक्रावट न करे, अस्य था 
२२।य्‌न्‌न। इस रसायनके, प्रयोगात्‌ ॥थे।१थी प्रयोगसे, 
सुव: सारी रीत १६ थ४ गया छ पशु अति 
वृद्ध, च्यवनः २५५ (षे च्यवन ऋषि, पुनः प्ररीथी 
फिरसे, युवा न१युन्‌।न युवा, अभूस्‌ थय ७६ बन 
गये थे, नरः ५३५ पुरुष, जीण: शरीरे ००७ थथे। होय 
जीणे होने पर, अपि ७7 ५७ भी, अस्य रसायनस्य 
शी य्यतनप्राश रसायनने। इस च्यवनप्राश रसाय- 
यनको, कुटी-प्रवेश्ञात्‌ टी. ५।१(श४ विधिथी कुटी- 
प्रवेशकी विधिके अनुसार, प्रयोगात्‌ थी उरे ते। 
प्रयोग करे तो, मेधाम्‌ ४॥२७।शथ्वित धारणाशक्ति 
स्ग्रतिम्‌ २१९ स्मृति, कान्तिस्‌ ४(ति कान्ति, अनाम- 
यत्वस्‌ [२.०4 नीरोगता, आयुःप्रकषेम्‌ दी धीथु आयुः 
की बृद्धि, इन्द्रियाणाम्‌ भने धन्द्रयाप और इन्द्रियोंका, 
बलम्‌ ५५ बल, स्त्रीपु ख्रीस्ान। सेनजनभ| स्त्रियोको 
मोगनेमें, परम प्रदरषेम्‌ २०९ अतिशय हषे, अभिबृद्धिम्‌ 
०४४२शिनी, २९६ अभिकी वृद्धि, वणेप्रसादम्‌ शरीरन[ 
नशु निम'धीत! वर्णकी निमेलता, पवन- शने युनी 
और वायुकी, भानुळोम्यम्‌ २ चुवे[भ (तिने अनुलोम 
गतिको, लमेत 9 ४रे छे प्राप्त करता है, जराक्रतम्‌ 
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चिकित 


प्रथेमः | 
तेभ० १७।०२4।७ ४२९, एवं वृद्धावस्थासे प्राप्त, सर्वेश 
२५ सब, रूपस्‌ ३पने। रूपको, अपास्य त्य!) ऊरीने 
छोड़ कर, नवयौवनस्य नवयोवनना नूतन यौवनके, 
रूपम्‌ ३५ने रूपको, बिभति धारएु डरै छे धारण 
करता है ॥ ६२-७४॥ (इति »। यह, च्यवनप्राशः 
न्यवनप्राश छे च्यवनप्राश है।) 


62-74. Take 4 tolas of each of the 
following:—Bael, wind Killer, indian 
trumpet flower, white teak, trumpet 
flower, heart leaved sida, the four par- 
nis, tlck trefoil, painted leaved uraria, 
wild green gram and wild black gram, 
long pepper, small caltrops, the two 
Brihatis, viz., indian night-shade and 
yellow-berried night shade, galls, 
tamalaki, grapes, cork swallow-wort, 
german iris, eagle-wood, chebulic my- 
robalans, heart-leaved moon-seed, ri- 
ddhi, jiwaka, rishabhaka, zedoary, nut 
grass, 10218 weed, meda, cardamom, 
sandal-wood, blue lily, white yam, 
vasaka root, kakoli, and small stinking 
swallow wort; to these add five hun- 
dred fruits of the emblic myrobalans. 
Boil the whole in 1024 tolas of water. 
On ascertaining that the drugs have 
been thoroughly decocted, the brew 
together with emblic myrobalans, 
should be taken down. The myrobalans 
should be removed and de-seeded. They 
should then be fried in 48 tolas of 
ghee and oil. The physician should 
then boil the fried substance in the 
decoction already obtained adding to 
it two bundred tolas of pure candied 
sugar. He should keep stirring the 
whole with a clean iron ladle till it is 
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reduced ‘to ths proper consistency, 
when if should be taken down. After 
it has cooled, mix it with 24 tolas of 
honey, 16 tolas of bamboo manna, 8 
tolas of long pepper, 4 tolas of cinna- 
mon bark, cardamoms, the Jeaves of 
the cinnamon tree and of fragrant 
poon combined and all ground to pow- 
der. This is that very Chyavana-prasa 
the elixir of the Rishi Chyavana, which 
is celebrated as the highest Rasayana. 
Jt js specially recommended for the 
cure of cough and dyspnea and asa 
body-builder for the wasted, for those 
suffering from pectoral lesions, the old 
and for the children. It also subdues 
such disorders as loss of voice, dijsea- 
ses of the chest, diseases of the heart, 
thirst and disorders of the rheumatic 
condition. It should be made use of 
in such doses as will not interfere with 
the ordinary eating of meals. By its 
use, Chyavana, though grown very old, 
became young once again. Intelligence, 
memory, lustre, immunity from disease, 
longevity, increased sense-power, 
amative delights, hightened activity of 
the gastric fire, clearness of comple- 
xion, the regularity of the peristalsis 
—all this does a mau obtain from the 
use ofthis Rasayana. By retiring into a 
retreat and resortiag to this medicine a 
man will shed his infirmities and emerge 
with fresh youth. Thus has been 
described the ' Chyavana-prasa Jinctus’. 
आमलकरस्रायनम्‌-- 


७५, अथ-अथ च (थ.) | 
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' तकीबिभीतकानामामलकहरीतकीविभीतकानां वा 
पळाशत्बगवनद्धानां मृदाऽवलिप्तानां कुकूलस्वि- 
झ्ञानामकुलकानां पलसहस्रमुलूखले संपोथ्य 
दघिघृतमधुपललतेलशकरासंयुक्त भक्षयेदनन्नभु- 
ग्यथोक्तन विधिना; तस्यान्ते यवाग्बादिभिः प्रत्य- 
बस्थापनम्‌, अभ्यङ्गोत्सादनं सर्पिषा यवस्ूरणेश्च, 
अयं च रसायनप्रयोगप्रकर्षा द्विस्तावद ञ्चिवलम- 
भिसमीक्ष्य, प्रतिभोजनं यूषेण पयसा वा षष्टिक 


ससर्पिष्कः, अतः परं यथासुखविहारः कामभक्ष्यः 


स्यात्‌। अनेन प्रयोगेणषयः घुनयुवत्बमवापुब भू- 
बुश्चानेकवषेशतजी चिनो नि विकाराः परं शरीरवुद्धी 
स्ट्रियबलसमुदिताश्चेरुश्चात्यन्तनिष्ठया तपः ॥७५॥ 
(इति चतुर्थामलकरसायनम्‌। ) 
भथ आमलक- २१५५ आंवले, हरीतकीनाम्‌ 
शने ७२३ ओर हरइ, भामळक- २०१ २।५०| या 
आंवले, बिभीतकानाम्‌ २५१ ५७१. और बहेढ़े, हरी तकी- 
थून] ७२३ या हरड़, बिभीतकानाम्‌ भने भछे और 
बहेडे, आमलक- २५१। ० या आंवले, हरीतकी- 
६२३ हर, बिभीतकानाम्‌ वा भने भेऽ जेओने 
और बहेडे इनको, पलाशत्वक्‌- ५।५२।४ १1०० ७५१ 
ढाककी ताजी छालमें, अवनद्धानाम्‌ &पेटी.ने लपेट कर, 
सदा तथ! ते 3५२ थीऽशी भाटी. इनके ऊपर चिकनी 
मिट्ट, भवलिक्षानाम्‌ ये।५डीने लगा कर, कुकूळक- 
डयन! शञ्चिथी उपलोंकी अम्निसे, स्तरिन्नानाल्‌ १।४ने 
स्वेदन कर, अकुळकानाम ते सर्वान। १०4। ४।टीने. 
फिर इनकी गुठलियोंको निकाल कर, पलसहस्रभ्‌ ४००० 
ते।३। भभम 4४न एक हजार पलको, उलूखले 
०।५(९५।५। ऊखलमें, संपोथ्य ५(टीने कूर कर, दधि 
«७५, संपोश्य-संपेष्य (ढ.) 
` झकेरासंयुक्तम्‌-श्करामंप्रयुक्तम्‌ (थ ) 
यवाग्वादिसि; प्रत्य३स्थापनम-यवार्वादिरसः प्रकृत्यवस्थाप- 
नम्‌ (थ.) 


3? 


प्रस्यतस्थापनम्‌--प्रकृत्बवस्थापनम्‌ (ब घ.) 

अग्रं च-अपि च (ख ) 

अय च रसायनप्रयोगप्रकर्षो-अपि च।स्य रसायनप्रयोगरय(क.) 
यथासुखविहार:--यथासुखविचारः (थ.) 

अनेञ्चवषे--अनेन वर्षे (थ.) 

“निष्डबा तप:-निष्ठं तप इति (त.) 

इति चतुर्थोमढकरसायनम्‌- इति रसायनप्रयोगश्चतुथं: (थ.) 


चरकसंहिता 
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६९ दही, घृत- थी घृत, मधघु- भघ मधु, पळळ- 
तक्षने। ४९४ तिलकल्क, तळ- ते तैल, शरकरा- भने. 
२४२ और शर्करा, संयुक्त मिश्रित अरीने मिला फर, 
अनन्नभुक उर्घ पश्‌ २० जावा सिवाय बिना कुछ 
खाये, यथोक्तेन 3५२ ४हेक्ष ५टी५।वे५ यथोक्त, बिधिना 
(५4 विभिसे, अक्षयेत्‌ ९५६ सेवन करे, व्रस्य भन्ते 
ते पछी इसके बाद, यवाग्वादिभिः ५१।शू नरेन 
डभ्थे। यवागूआदिके कमसे, प्रस्यवस्थापनश्र ओये! 
४२(२ने अतभ ७।५वे। प्रयोग करनेवाळेको प्रकृति 
ले आये, सर्पिषा धीथी घृतसे, यवचूणेः च भने ५१- 
थूएुथी और यवचुणसे, अभ्यङ्गोत्सादसम्‌ २५९५०. अभे 
७५६ रपुं अभ्यंग और उत्सादन करे, भयम्‌ ५ इस, 
रसायन- २२।५नभे। रसायनका, प्रयोगप्रकषेः व 9). 
नधारेभ बारे प्रयोग अधिकसे अधिक, द्वि: तावत्‌ 
(६१२१ भे 4।२ दिनमें दो बार, अझिबलळम्‌ ०४४२ शिन। 
भक्ते अम्निके बलको, भमिसमीक्ष्य ने: ४२वे। देख कर 
करे, प्रतिभोजनम्‌ भने. भे!” न. सभभ्रे और भोजनके 
समय, यूषेण ५१५ साथे. यूषके साथ, पयसा वा 
५५ ईचनी, साथे अथवा दूधके साथ, ससपिष्कः 
६०१० घृतयुक्त, षष्टिक: साही. ये।५।५ क्षे।०्८न डरे 
सांठीके भातक्रो खाये, अतः परम्‌ त्यार पछी तदनन्तर, 
यथासुखविहारः शरीरने १।६४ २१।वे तेवे। (1७५२ शरीरके 
आरोग्यके अनुकूल विहार, कामभक्ष्य्ः च भने ५२७ 
२।७।२ ४२न।२ और यथेच्छ आहार करनेवाला, स्यात्‌ 4५' 
बने, ऋषयः २ पिझे। ऋषिलोग, अनेन २। इस, प्रयोगेण 
थे प्रयोगसे, पुनयुवत्वम्‌ नवी. धुन. पुनः युवा, 
भवापुः ५।म्य्‌। हत हो गये थे, अनेक- ने४ अनेक, 
चषंशतजीविनः से ४५२1 सुधी. ००११।२। सेकडों वर्ष 
तक जीवित रहनेवाळे, निविकाराः च थने चौरे) और 
नीरोग, बभूबुः थय! ७५ हुए थे शरीर- तेभ०/ 
शरीर एवं शरीर, बुद्धि- शि बुद्धि, इन्द्रिय भने 
४914. और इन्द्रियोके, बलसमुदिताः भक्षथी युञ्‌ 
थमे बलसे युक्त दो कर, भव्यन्तनिष्ठया खत्यन्त (न४।- 
पूर्ण अत्यन्त निष्ठासे, परम्‌ श्रे७ श्रेष्ठ, तपः तप 
तपको, चेरुः २।य्‌२त। &त। करते रहे थे ॥ ७५॥ 
(इति »( यह, चतुर्थ- थे।थु चोथा, -ञामलकर्सायनम्‌ 
२।५७४ रक्षायन्‌ छे आमलक रसायन हे) 
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and emblic myrobalans or of emblic 
and beleric myrobalsns, or chebulic 
and beleric myrobalans, or of all the 
three-chebulic, emblic and beleric. 
Wrap them in the bark of the palasa 
tree and smearing the exterior of the 
bundle with clay, heat them over a 
cowdung fire. Removing the stones, 
take a quantity weighing 4,000 tolas. 
Crush this in a stone-mortar. Mixing 
the paste with an equal quantity of 
curds, ghee, honey, til paste, til oil 
and sugar, take according to the rules 
laid down earlier, abstaining from diet 
the while. Thereafter the return to 
the normal mode of diet should be 
gradually effected through the taking 
of gruel etc,, and one should take jnunc- 
tion with ghee and massage with the 
powder of barley. This may be increased 
to a course of two doses a day accor- 
ding to the strength of digestion. The 
transition to normal diet must be effe- 
cted through a course of cooked sha- 
shtikarice, seasoned with ghee taken 
either with gruel or milk. Thereafter, 
one may conduct oneself according to 
one's inclinations and eat whatever 


one desires. By the use of this Rasa- 
78118 the sages regained their youth, 


lived for hundreds of years free from 
disease. Besides, possessed of the 
strength of body, mind and senses, 
they were able to prosecute their 
austerities with the greatest devotion. 
Thus has been ‘described the fourth 


variety of Bmbllc Myrobalan Vitaliser.. 
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दरीतक्यादियोगः --- 


हरीतक्यामलकविभीतकपञ्च पञ्चमूल नियूदे 
पिप्पली मुक म धू कका को ली क्षी रकाको ल्या ्मगुक्ता - 
जीवक भ कक्षीर थुङ्राकल्क संप्रयुक्तेन विदारीस्वर- 
सेन क्षीराष्टगुणसंप्रयुक्तन च सर्पिषः कुम्भं साघ- 
यित्वा प्रयुञ्ञानोऽस्िवळसमां मात्रां जीणे च 
क्षीरखर्पिभ्या श।लिषष्टिक मु ष्णोद्‌ कानुपानमञ्षञ्ज- 
राव्याधिपापाभिचारव्यपगतभयः शरीरेन्द्रियबु- 
द्विवलमतुलसुपलभ्याप्रतिहतसर्वारम्भः परमायुः 
रवामुयात्‌ ॥ ७६॥ 
(इति पञ्चमो हरीतकीयोगः। ) 
हरीतकी- ६२३ हर, आमलक- १।५५ आंवला, 
बिभीतक- ५७५ बहेड़ा, पञ्च-पञ्चमूल- शने पाये 
प्थभूण और पांचों पंचमूल, निथूहे तेना 
5१. इनके क्काथमें, पिप्पली- पी.५२ पिप्पली, मधुक- 
०>&[म मुलहठी, मधूक- ७५. महुवा, काकोली- 
४1४ काकोली, क्षीरकाकोळी- क्षी २५1४ क्षीरका- 
कोली, आत्मगुप्ता- ॥'२( कोंच, जीवक- ००५४ जीवक, 
ऋषभक- ९५५७५ ऋषभक, क्षीरशुकह्ला- शने क्षी२- 
(१६२री, और क्षीरविदारी, कल्क- सेखे।न। ४८४थी इनके 
कल्कसे, संप्रयुक्तेन १४५ युक्त, क्षीर-अष्टयुण- २६ २७। 
गायन ६चथी आठ गुने गोके दूधसे, संप्रयुक्तेन भे"वेथ 
मिलाया, बिदारी- (१६२४६ने। विदारीकंदका, स्वरसेन 
च २१२२ भेणवीने स्वरस मिलाकर, सर्पिषः गायन 
धा. घी, कुम्भम्‌ २०४८ ते[क्ष! २०४८ तोळे, साघ- 
यिरवा धुत५४नी रीतथी तयार उरीने शृतपाक विधिसे 
पक्का कर, अ्रिबळ- २१शिजणने अमिबलके, समान्‌ ' 
थर समान, मात्राम्‌ भ।।न। मात्रमें, प्रयुञ्जानः 


७६. बिमीतकपन्रपन्नमूल-निमीतकपन्ञमुछ* (प) (प.) 


., नियूहे-नियूदेण (य) 

»  वीरञ्जु्ाकर्क संप्रयुन -क्षीरद्चुज्जामलककल्कसंप्रयुख न (थ.) 

29 प्रयुजानो5भ्रिब्समा मात्रां-प्रयुञ्जीताश्रिब& समवेक्ष्य 
(5050 

,' शरीरेग्द्रिबवुद्धिषकम्‌-शरीरबुद्धीन्दिययल्ण (4)... 

७. रति पश्चमो हरीतकीयोंग:-इसे रशाबनग्रबोग: पद्रमः (ब.) ] 
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भधे). ४२त। प्रयोग करता हुआ, जीणे च भने ते 
पी. मय त्यारे और जीण हो जाने पर, क्षीरसपिर्भ्याम्‌ 
६५ सने धोनी. साथे दूध और घीके साथ, उष्णोदक- 
6५०७ ०४०१, गरम जलके, अनुपानस्‌ २५५।१११५ी 
अनुपानसे युक्त, ज्ञालि- २।( झालि, षष्टिकथ्‌ २५१ 
साही. ये(णाचु अथवा सांठी चावलको, अश्नन्‌ (०४ 
३२त। ४३५ खाता हुआ पुरुष, जरा- २६।१२५। वृद्धा- 
वस्था, ब्याधि- व्याधिके। रोग, पाप- पाप पाप, 
भभिचार- शने श(िय।२ जये[(न! तथा अभिचारके, 
ब्यपगतसय: अथी रहित नीते भयसे रहित हो कर, 
अतुलम्‌ २५७ अतुल, शरीर- शरीर शरीर, इन्द्रिय- 
४-५५ इन्द्रिय बुद्धिबलम्‌ शमे मुद्धिषणने और 
बुद्धिबलको, डएलभ्य ।॥ शरीन प्राप्त करके, अप्रति- 
हृत- अत्याधातरहित बिना रोकटोकके, सर्वारम्भः 
सन डाभ्‌न। जारक्षताणें। थर सब कार्योंकी करते हुए, 
परम्‌ 80भ उत्तम, भायुः २।य५५न्‌े आयुष्यको, 
अवाप्नुयात्‌ 91 ४रे छे प्राप्त करता हे ॥७६॥ (इति ५ 
यह, पञ्चमः ५।यभे। पांचवा, हरीतकीयोगः रीतीने! 
अथ) छे हरीतकीका प्रयोग दे ।) 

76. Make a decoction of the che- 


bulic, emblic amd beleric myrobalans. 


together. with . all the five groups of 
penta-radices . Add to it the paste of 
long pepper, liquorice, mahwah, kakoli, 
kshira-kakoli, cowage, jivaka, risha- 
bhaka and milky yam. Add to it the 
infusion of white yam. Cook the whole 


thing. in eight times the quantity of. 


cow’s milk and 2048 tolas of ghee. 
Taking this Rasayana in the dose deter- 
mined by one’s digestive strength, and 
following it, on its digestion, with a 
meal of sali or shashtika rice, with ghee 
and milk and the post-prandial potion 
of hot water, one becomes exempt 
from the consequences of old age, dis- 
ease, sin and black magic and gaining 


चरकसंहिता 


` --.---.३३३-----< 
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unrivalled strength of body, senses and 
intelligence, becomes a man of unthwar- 
ted enterprises and attains great 
longevity. Thus has been described 
the fifth Emblic Myrobalan recipe. 


हरीतक्यादियोगः अपरः --- 


हरीतक्यामलकविभीतकहरिद्रास्यिराबलाचि- 
ङङ्गाम्रत वल्ीविश्व भेषजम धघुकपिप्पली लो मवर्कसि 
द्वेन क्षीरसर्पिषा मधुशर्कराभ्यामपि च सन्नीयाम- 
लकस्वरखरतपरिपीतमामलकच णेमयश्चणचतुर्भा 
गसंप्रयुक्तं पाणितळमाञ्रं प्रातः प्रातः प्रादय यथो 
केन विधिना सायं मुद्गयूषेण पयखा वा सस- 
पिष्कं शालिषष्टिकान्नमश्चीयात्‌ , त्रिवर्षप्रयोगादस्य 
वषेशतमजरं वयस्तिष्ठति, थुतमवतिष्ठते, सर्वा- 


मयाः प्रशाम्यन्ति, विषमविष भवति गात्रे, 
गात्रमइमवत्‌ स्थिरीभवति, अधृष्यो भूतानां 
भवति ॥ ७७॥ 


हरीतकी- ७२३ हरड, आमलक- अाभण[ आंवला, 
बिभीतक- ७७३ बहेड़ा, हरिद्रा- ७५६२ हल्दी, स्थिरा- 
२।७५्‌र्शु{ शालपर्णी, बछा- ५५।२बुं भूण बला, विडङ्ग- 
५५५० विडंग, भस्टतवलछी- णे! गिलोय, विश्वमेषज- 
२६४ सोंठ, मधुक- ी१४ मुलहठी, पिप्पली- ५५२ 
पिप्पली, सोमवल्क- शने २ धी! भेरनी. छाक्षथी 
और श्वत खदिरसे, सिद्धेन सि& ४२५. सिद्ध, क्षीरसपिषा - 
हवभाथी 36५, धी ये दूधसे निकाले घीके साथ, 
मधुशर्कराभ्याम्‌ च अपि अने भध तथा २४२ और 
मधु तथा: शर्केरा, सन्नीय कषेणवी.ने मिला कर, भामलक- 


« बला-वचा (ग. घ. द, ध.) 

११ भशृतवर्ली विश्वमेषअमधुकपिप्पली-अ ब्रृतवल्लीमघुकपिप्पली(प.) 
„ सिद्धेन क्षीरसर्पिषा-सिद्धन सर्पिषा (थ.) 

,„ अपि च-इति च (थ.,)- 

„„ स्वरसशतपरिपीतम्‌-स्वरसपरिपीतम्‌ (थ.) 

परिपीत माम्ररक-५रिपीत॒शत पलपरिमितमामरूक? (घ.) 

,» अयशचूणे चतुर्मागसंप्रयुक्तम्‌-अयश्वर्णाद्‌ द्विमागसंप्रयुक्तम (व. ) 
, विषभंबिषं `भवति 7 गात्रे-विषमंविषी भवति 'गात्रे (ख.) 
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प्रथमः] 


स्वास- सभा|भण[ना २१२२, आंवलोके स्वरससे 
कातपरिपीतस्‌ से. ५२ श।१न। *।प्‌क सौ बार भावित, 
अयश्ृणे- बे।७य७्‌ थी, लोहचर्णसे, चतुर्भाग- येर 
कओ चतुर्थाश, संप्रयुक्तम्‌ भेणवे4 मिलाये, भामलक- 
चूणस्‌ २११० यूणु आंवलेके चुकी, पाणितळमात्रम्‌ 
से त प्रभ/छुभ[ एक तोला मात्राको, प्रातः प्रातः 
७भेश सन रभा प्रतिदिन प्रातःकाल, यथोक्तेन $८ी.वै- 
($ कुटीप्रावेशिक, विधिना विधिथी विधिसे, प्राइय 
+ 3र२ीने खाकर, सायम्‌ २।4 डाले सार्यकाल, 
मुद्गयूषेण म०न। १९ २4 मुंगके यूष, पयसा वा २५१ 
६३ साथे अथवा दूधसे, ससर्पिष्कब्‌ धी१०े, घीयुक्त, 
शालि- षष्टिकान्नम्‌ श(५ २१५०। साही येणाने। कात 
शालिका या सांठीका भात, भश्षीयात्‌ ५(वे। खाये, अस्य 
२५ ये.गने| इस रसायनका, त्रिवर्ष- नश वर्षा सुधी 
तीन साल तक, प्रयोगात अयो). ४२५।थी सेवन करने- 

» शजर- ५३५ १६।५२्‌। [१न।७' पुरुषी वृद्धावस्था- 
रदित, वयः २३०५ आयु, वर्षशतम से। न दुधी. 
सो वर्षे तक, तिष्ठति रहै छे रहती दे, श्रतम्‌ ५4 
सुना हुआ, अवतिष्ठते २५२ुभ्‌( रहे छे याद रहता हे, 
सर्वाम्मयाः २५ ०4।घिसे। सब रोग, प्रज्ञाम्यन्ति नत. 
4४ व्न4 छे शान्त हो जाते हैं, गात्रे २२ी२( शरीरमें, 
विश्रम [१५ विष, अविषम्‌ (१४।२ न अरे वु विकार 
नहीं करनेवाला, भवति १७ छे होता है, गात्रम्‌ 
२२ शरीर, अइभवत्‌ पथ्थरी 475 पत्थरके समान, 


ह्थिरीमचति ६८ थ।4 छे मजबूत बनता हे. भूतानाम्‌ 


शने ते आशीे।थो ओर वह प्राणियोंसे, भ॒ष्यः भवति 
५२७१  प/भते। नथी. पराजित नहीं होता ॥ ७७॥ 


77. Take a quantity of chebulic, 
emblic and belericmyrobalans, turmeric, 
tick trefoil, heart-leaved sida, embelia, 
guduch, dry ginger, liquorice long 
pepper and gum arabic tree, and cook 
in ghee extracted from milk and mix 
it with honey and sugar. Add to the 
above, the powder of emblic myrobalan, 


which has been impregnated a hundred. 


times with. the fresh juice of emiblic 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१२९९ 


ल्कमकणक्कन्पाणकण्कनेकण्य्ष्ाण््ा््यण्््य्प्कक्््च्छ्यछ्या 


myrobalans, together with one fourth 
the quantity of iron power. Of this 
Rasayana take every morning ove tola 
jnaccordance withthe rulesalready laid 
down. In the evening, eat a meal con- 
sisting of cooked sali or shashtika rice, 
seasoned with ghee, iu conjunction with 
either the soup of green gram or cow's 
milk, By taking a course of this Rasa- 
yava in this manner for a period of 
three years, one remains young for a 
hundred years. improves memory 
and overcomes all diseases. In his 
body, even poison becomes innocuous; 
his limbs grow hard and compact like 
stone; he becomes invulnerable to 
crertures. 
रय नसेवनगुणाः -- 

भवन्ति चात्र 
यशथाऽपराणामम्रृतं यथा भोगवतां सुधा । 
तथाऽभवन्मद्दर्षीणां रखायनविधिः पुरा ॥ ७८॥ 
न जरां न च दौवेल्यं नातुर्य निधनं न च। 
जग्सरवैषेसहस्त्राणि रखायनपराः पुरा ॥ ७९॥ 

न केवलं दीघेमिह्दायुरश्वुते 

रसायनं यो बिधिवन्निषेवते । 
गति ख़ देवषिनिषेवितां शुभां 
प्रपद्यते ब्रह्म तथेति चाक्षयम्‌ ॥८०॥ 

अत्र च = (न्‌पय्‌भ्‌( इस विपयमें, सवर्ति शवे 
छ $ शोक हैं कि, यथा > ५भाणे जिम प्रकार, 
भमराणाम द्रेवे।ने भाटे देवदाओंके लिए, अस्तम 
भूत ७ अमृत हे, यथा ०> ५भ।णे जेसे, मोगबताम 
=(२क्(५।च भाटे नागलोरगोके लिए, सुधा सघा छे सुधा 
हे, तथा ते अभे उसी प्रकार, पुरा पुरातन ५६०२ 
प्राचीन कालमें, महर्षीणाम्‌ भछ[पणओे।ने माटे महर्षियोके 


८०, चाक्षबम्‌-चाकरन्‌ ब. द थ) 4 
` चाक्षयम्‌, शति. रसायनयोगः, परम: (थ,) 


१) 2५१५४१ 
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लिए, रसावनविधिः २२५११ रसायनविधि, अभवत्‌ 
इती थी, पुरा पुरातन झाणीभ प्राचीन कालम 
रसायनपराः २२५१५ सेवन ४२,२ १४१ अ। रसा- 
यनको सेवन करनेवाले महर्षियों, वर्षसहस्ताणि ७०भरे। 
नप सुधी. इजारों वर्षे तक, नन ते। न तो, जराम्‌ ०४२।- 
ब२५्‌।ने बुढ़ापे, न च नते। नतो, दौबल्यस्‌ शरीरना. 
१ दुबेलता, नन ते! न तो, भातुयैम्‌ रे जीपशु।ने 
रोगको, नच अनेन ते। और नतो, निधनम्‌ भरणुने 
मृत्युको, जग्सुः ५।२य। ७१ प्राप्त हुए थे, यः ० जो, 
रसायनम्‌ २२।५०५' रसायनका, विधिवत्‌ (निघिपुर:शर 
विधिपूर्वक, निषेवते सेनन भरै छे सेवन करता है 
सः ते. ४२५ वह पुरुष, इद ५ ॥।६भ१। इस लोकमें, 
केवळम्‌ ४१० केवल, दीघेम- आयुः दीर्वायुण्वने ०८ 
दीष आयु ही, न अश्नते आप. उरे छे 20०८ नढे 
५२५ नहीं प्राप्त करता परन्तु, देवषि ९५ थे देवर्धि- 
योंसे, निषेबिताम्‌ सेवेशी सेवित, झुभान १७ शुभ, 
गतिम्‌ अतिने गतिको, तथा तथ। तथा. अक्षयम्‌ ब्रह्म 
अक्षय भक्ष २१३५ भोक्षने ५९ अक्षय ब्रह्मको भी, 
प्रपद्यते इति ५ परे छे प्राप्त करता हे ॥ ७८-८०॥ 


Here are verses again_— 

78-80. As is ambrosia to the immor- 
tals, 29 is the nectar to the serpents, 80 
in the days of yore, was the procedure 
of vitalization to the great sages, These 
sages of yore, who were votaries of 
Rasayana, lived for thousands of years, 
transcending old age, infirmity, disease 
and even death itself. He who makes 
use of Rasayaua iu the prescribed ma- 
nner, not merely attains longevity on 
the earth but dying, goes by the 
auspicious way of the divine sages and 
reaches the immutable Brahman itself. 


 प्रथमरसायनपादोक्तविषयाः -- 


सत्र स्छोकः-- 
अभयौमलकीगेउखिन पड्पोग!! परिकीतिता: । 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


रसायनानां सिद्धानामायुयरनुवर्तते ॥ ८१॥ 

तत्र ते. [विषम उस विषयमे, छोकः 3५२ ७- 
रने। “4४ छे ४ उपसंद्दारका शोक है कि, अस्मिन्‌ 
२। इस, अभ॑यामळकीये अ५।म्‌बडीय्‌ शध्याय्ा 
अभयामलकीय अध्यायमें, सिद्धानार्‌ (सर सिद्ध, 
रसायनानाम्‌ २९।५,। रसायनोंके, षट्‌ योगा: ७ भ्रयो३े। 
छः प्रयोग, परिकीसिताः १९०4५ छे कहे हैं, येः ०? 
प्रयाजायी. जिनके प्रयोगसे, आयुः २।य५्‌ आयु, भनुः 
वतेते 2४ छे बनी रहती है। 


Here 18 the recapitulatory verse— 
81. In this quarter of the chapter 
on ‘The virtues of the chebulic and 
emblic myrobalans’, six tested recipes 
have been described of the therapy of 
vitalizatiou whereby life is prolonged. 


ह्यश्चित्रेशकते तन्त्रे चरकप्रतिर्सर्कृते चिकित्खा- 
स्थाने रख्यायनाध्यायेऽभयामळकीयो 
नाम रखायनपाद्‌ः प्रथमः ॥ १-(१)॥ 
इति २ अभाशे. इस प्रकार, अप्निवेशकृते .शि- 
वेशे. २थे७। अमिवेशसे ननाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
भने यरेडथी प्रत २४२ पामेथा न शार और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शा्रके, चिकित्सास्थाने 
(यडित्सरथ(न निषे चिकित्सास्थानमें, रसायनाध्याबे 
२२।य्‌१।४५।य्‌भ्‌ रसायनाध्यायमें, असयामळकीयः 
( भक्षय्‌!भक्ष्डीय ! : अभयामलकीय ?, नाम न।भ्‌ने। 
नामका, प्रथमः ५हेथे। प्रथम, रसाबनपादः २२।य१- 
५।६ २५७ थये। रसायनपाद्‌ समाप्त हुआ ॥ १-(१)॥ 
1-(1). Thus, in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
first quarter of the first chapter on 
vitalization entitled ‘The virtues of the 
chebulic and emblic myrobalans’ is 
completed. 


८१. रसामनाना सिक्षोनामायुयै रसुवतैते-रसायनाअया! . सिद्धा 


येरायुरमुनतैते (थ.) 
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रसायनाध्याये द्वितीयः पादः । 
रख!यन।च्य!थभ णीळे. ५६ रसायनाध्यायर्मे दूसरा पाद 
The second quarter of the chapter on 
Vitalization 


प्राणकामीयरसायनपादोपकमः -- 


अथातः प्राणकामीयं र्ायवपारं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह साह भगवानान्रेयः ॥२॥ 


इवे सी थी, अत्र आगे, ग्राणकामीयम्‌ 
“आएशुष्धभीय्‌ ? नान! ' प्राणकामीय ' नामके, रसायन- 
पादम्‌ ४०१ २७।य्‌१५।६ब4 दूसरे रम्रायनपादका, 
ब्याख्यास्यामः ०4।७५५।न, ४२१] व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ नन. भगवाम, आत्रेयः =।त्रेये 
आत्रेयने, इलि ह ज। निपयना, नीथे अभाएे ०४ 
इस विषयमे निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ३९4 छे 
कहा हे ॥२॥ 


अथ अत 


I. We shall now expound the second 
quarter entitled ‘ The urge to live’ of 
the chapter on Vitalization. 

2. Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


रसायनविधानस्य फलम्‌ 


प्राणकामाः शुश्रूषध्वमिदसुच्यमानमस्रतमिवा- 
परमदितिछु॒त हितकरम चिन्त्याद्धु त प्रभावमायुष्यमा- 
रोग्यकरं तयसः स्थापन निद्रातन्द्राश्रमछुमा- 
लस्य दौ ब॑स्यापहरमनिलकफधित्तसाम्यकरं स्थैर्य 
करमबद्धमांसहरमत्तरथिसन्युक्षणं प्रभावणैस्रो- 
त्तमकरं रखायनविधानम्‌ ! 

प्राणक्रामाः ढे आनी. ४भन।१॥०। ! हे प्राणोंकी 
इच्छा करनेव!लो, इदम्‌ |! इस, उच्यमानस भराची 
अछेब/भ[ ०१०७ मुझसे कहे जाते, अपरम्‌ ७.०५ 


३. खरतहितकरम-सुतवरहितम (थ.) 
११ स्यैयेकरम्‌-स्थिरकरम (ग. थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


न्क 
PRR RPP PPP 


दूसरे, अस्तम्‌ हव शभत ०३. भम 
अदितिसुत- ट्रे461ण०ै(न! देवताओंके लि 
[दते ४२11३ हितकर, अचिन्स्व- २१९२ 
नातीत, अद्भुत- शने २ अद्भूत, 
अक्ष।११० प्रभाववाले, आयुष्यम्‌ स 
(६०४२४ थायुक्रो बढ़ानेवाळे, वयसः ८ 
स्थापनम्‌ २४१५. २५५।३ स्थापक, निद्रा- 
तन्द्रा- त" तन्द्रा, श्रम- 2 श्रम, छुम- 
आलस्य- 418२4 आलस्य, दौबेल्य- भने ६ 
दुबेलताको, अपहरम्‌ ६२ ४२३ दूर करनेव 
4।य वायु, कफ- ५५ कफ, पित्त- भने | 
पित्तकी, साम्यकरम्‌ सभानत। दवना स 
वाले, स्यैयेकरम्‌ २4२१ ०।५न।३' दृढता 
अबद्ध- (२4 शिथिल, मांसद्दरम्‌ सने ४२ 
सरी रीत धायेधु ४२१२ मांसको हरने 
सुवद्ध करनेवाले, अन्तरझि- ०४४२शिने जठरा 
क्षणम्‌ अदीक्ष ४२१1३ प्रदीप्त करनेवाले, प्रभा. 
प्रभा, वर्ण- १शुः वणे, खर- तया २ 
खरको, उत्तमकरस्र पमत! २०५१ ३, उत्त 
रसायनविधानम्‌ रेक्षायनचु' निधान्‌ रसा 
शुश्षध्वम्‌ २५१ सुनो । 


3-(1). 0, Ye, lovers of life 
to the ensuing exposition of vit 
which is like the very ambrc 
blessing enjoyed by the sons 
(the mother of gods). Vitali: 
possessed of inconceivable and 
ful possibilities, being prom 
longevity and health, presery 
youth, dispersive of somnolence 
fatigue exhaustion, indolence a 
ness; restorative of the balan 
vata, kapha and pitta, st: 
curative of flabbiness of tl] 
stimulative of the internal ga 
and promotive of lustre, ०० 
and voice. | 
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चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


~~~ 


अनेन च्यवनादयो महषयः पुनयुबत्वमापुर्ना- 
रीणां चेष्टतमा बभूवुः, स्थिरसमस्टुविभक्तमांसाः, 
सुसंहतस्थिरशरीराः, सुप्रसन्नबलवणेन्द्रियाः, 
खबेत्राप्रतिहतपराक्रमाः, झशसद्दाश्च । 
च्यवनादय: २4१५ १३२ च्यवनादि, महषयः 
१६५२ मददर्षियो, अनेन २। रसायनना ५4।२थी 
इस रसायनके प्रयोगसे, झुनयुवत्वम्‌ नपी थुप नन 
पुनः यौवनको, आपुः ५५०५७ ७१। प्राप्त हुए थे, नारीणाम्‌ 
च शने ख्ीओेो।ने और ख्ियोंके, इष्टतमाः न्भ(यन्त्‌ 
१७।७। अत्यन्त प्रिय, बभूबुः थब, ७९ हुए थे, स्थिर- 
बणी तेओ। स्थिर फिर वे स्थिर, सम- प्रभाशुभ[ सरण 
सम, सुत्रिभक्तः ने सुन्यवस्थित ओर सुविभक्त, 
मांसा: अ[सत।०५ मांसतवाले सुसंहत- सारी. रीत 
७२१६२ संगठित, स्थिरः भने (२२ ओर दृढ, शरीराः 
श२ी२१।॥। शरीरबाले. सुप्रपन्न- २१(य्‌-त असण अति 
प्रसन्न, बल- ५२२५ शरीरत्रल, वण- १७ वर्ण, 
इन्द्रियाः तथ! ४(०५य।५।। एवं इन्द्रियोंवाले, सर्वत्र च 
२११ स्थळे स्त्र, अप्रतिहृत- (४7 १२२० वेरोकटोक, 
पराक्रमाः ५२६५१, पराकमवारे, क्लेशसद्दाः अने 
उ्वेशने 4६५ उरनारा थ्या ७०१। और सन क्लेशोंको 
सहन करनेवाले हुए थे । 

3-(2). By recourse to this vitalization, 
the great sages, such as Chyavana and 
others regained their youth, became 
most attractive to women, acquired com- 
pact, even 410 well-proportioned limbs, 
as also well-knit compact frames, ur}ble- 
mished 9112127, complexion and sense- 
faculties, irresistible power in everything 
and the capacity to bear all hardships. 


श्वरीरदोषनिमित्तानि परि द्रन्‌ रसायनमुपयु्जीत-- 

सर्व शरीरदोषा भवन्ति प्राम्याहारादम्लल- 
वणकडुक़ क्षार शुष्कशाकमांसतिळपळळपिष्टान्नभो- 
३. अनेन-अनेन दि (थ.) 
, केशसहाः-सवेकुशसहाः (त.) 


„» मांस-माष (द ध.) 
पिष्टान्रभोजिनां-पिष्टाश्रमोजिताव (थ.) 


काकण 


जिनां विरूढनवरूकशमी चान्य विरुद्धासात्म्य रूक्ष- 
क्षाराभिष्यन्दिभोजिनां ङिन्नणुरुपूतिपयुषितभो 
जिनां विषमाध्यशनप्रायाणां दिवास्वप्तस्त्रीमद्यनि- 
त्यानां विषमातिमात्रव्यायामंक्षोभितशरीराणां 
भयक्रोधशोकलोभमोहायासबडुलानाम्‌; 

अस्ळ- ५12, अम्ल, लवण- ५।२। लवण, कटुक- 
वीणा कटु, क्षार- शने ६२० ५४।(थी और क्षार पदार्थों, 
शुष्कशाक- श(४नी. २४५७. सूखे हुए शाक, मांख- 
भय मांस, तिळ- त.६. तिल, पछल- १५१८ तिलकल्क, 
पिशान्न- तेम थे म(न धे।2 पणेरेनी णनावटचुं तथा 
पिष्टान्नके, भोजिनाम्‌ ५१७ ५२०२ भोजन करनेवालों, 
चिरूढ- २ 2रित थयेक्ष| धान्य अंकुरित धान्य, नच- 
न१। नये, शूक- ६७, ५०२३, थे।म्‌। ५जेरै शूक धान्य, 
शमीधान्य- अने. १६, १२।७।, यशु! गेरे और शमी- 
धान्य, बिरुद्ध [१.९% विरुद्ध, असात्म्य- शरीरने ५125 
न्‌ [वे ऊन असात्म्य, रूक्ष- ३६ रूक्ष, क्षार- क्ष २५० 
क्षार, नभिष्यन्दि- तथ! »किप्यन्टी, प६यीठ तथा 
अभिष्यन्दि द्रव्योके; भोजिनाम्‌ क्षे।०८न ४२५।२। खानेवालों, 
छिन्नः रथी. िना|शवाणां सड़ासे गिलापनवाले, गुरु- 
शरे भारी, पूति- ५ ४।४ येका संडे हुए, पर्युषित- 
सने नासी. ५६थेचु तथा बासी, भोजिनाम्‌ के।०८न 
४२२. भोजनके खानेवालों, विषम- [नपभ्‌ केन 
विषम भोजन, अध्यशन- तेम" (०८५ ५२ के।०/नन। 
भोजन पर भोजनकी, प्रायाणार भाटे गे ७५थे।१्‌ 
४२ब।२। प्रधानतासे खानेवाळों, दिवास्वप्न- (६्विसे सवु 
दिनमें सोना, खी- स्वीसेनन स्रीसेवन, मद्य- आने 
भध५(न और मद्यपानका, नित्यानाम जेजेवु नित्य सेवन 
४२न(२। इनके नित्य सेवन करनेवालों, विषम- (२५. विषम, 
अतिमात्र- ४ शत माण वा अतिप्रनाणमें, ब्यायाम- 
प्रसरतथी. व्यायाससे. संक्षोभित- ६०६ क्षुब्ध, शरीराणाम्‌ 
शरी२१०। शरीखालों, भय- भने ५4 और भय, क्रोघ- ४६ 
क्रोध, शोक- शे!5 शोक, लोस- तेक लोभ, मोद्द- भे।७ 
मोह, थायास- तेभ०” ५२५० एवं श्रमके, बहुलानाम्‌ 
मूड अभाणुभां 5२०1२ अवुष्योन्‌ अधिक करनेवालोंको, 


बिषमाध्यशनप्र(याणां-बिषमाशनाभ्यशनप्रियाणाँ (क. घ. ड.) 
-अस्तमारानाष्बशनप्रायाणा (थ.) 
—समाष्यशनप्राबाणां (फ.) 
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आस्य-भाद्दारात २।म्द्‌ २९।८।२थी, ग्राम्य आद्दारसे, सर्च | 
स५०। सब, शरीरदोषाः श्रीरन! दरेषे। शरीरके दोष, | 


अवन्ति आप्त थाय छे प्राप्त होते हैं 


3-(3). All ills of the body arise from | 


addiction to an urban dietary, mani- 
festing as they do in persons of the 
following description. Consumers of 
80707, salt, pungent and alkaline arti- 
cles, dried vegetables, flesh, til, til 
paste and pastries; eaters of griins and 
pulses that Eave either begun to sprout 
br are very new, 0४ of other foods that 
are either disagreeable, non-homologous, 
dry, alkaliae and deliquescent; 
partakers of softened, heavy, putrid 
or stale foods, of meals at irregular 
times or jn irregular quantities ८, too 
frequently i. ९. 
has not yet recovered from the last 


over a stomach that 


meal; addicts to day-sieeping, sex: 
pleasures ard wirebibbing; persons 
whose bodies have been strained by 
faulty or juordinate indulgence in 
exercise; ant victims to fear, anger, 
grief, greed, infatuation and over-work. 


अतोनिमित्तं हि शिथिलीमवन्ति यांसानि, 
त्रिसुच्यन्ते सन्धयः, चिद्ह्यते रक्तं, विष्यन्दते 
चानरपं मेदः, न सन्धीयतेऽस्थिषु मञ्जा, शुक्र 


न प्रबतेते, क्षयःउपेत्योजः; स एवंभूतो ग्लायति, | 


सीदति, 
श्वसिति, 


निद्रासन्द्राळस्यसमन्वितो निरुत्साह: 
अम मर्थश्चेष्टानां 


स बेमायुरवाप्रोलि । 

३. अतोनिमित्तं हि- ्रतोनिमिचःत्‌ थ.) 
१० |. -अतोनिमित्ताद्धि (ब.) 
१) अरिथषु मज्जा-अस्थिमज्जा थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


शारीरमानसीनां, | 
नष्टस्मृतिवुद्धिच्छायो रोगाणामधिष्ठानसूतो न | 


a= ne rr च 
क्यामरा IS 55 Fe 


अतोनिमित्तं हि »। श॥ारशाथी इन कारणोंसे, 
मांसानि शरीरनी,. भांसपेशीओ शरीरकी मांसपेशियाँ, 
| द्विथिली भवन्ति शिथिक्ष थ २२५ छे शिथिल हो जाती 
हें, सन्धयः २०४५1 सन्धियां, विमुच्यन्ते 24) पडी 
| “५५ छे ढीली हो जाती दें, रकम २४४१ रक्त, बिद्यते 
(६७ थथ्‌। झरे छे विदग्ध दो जाता दे, अनल्पम्‌ 
प्रभाणुथी नचो. भथेधे! प्रमाणसे अधिक बढ़ा हुआ, सेदः 
च भे मेद, विष्यन्दते ५७।२ नी. चीडणी ळय छे 
बाहिर बह कर निकल जाता है, रूज़ा १०८ मजा, 
अस्थिषु ४।५४।अ्‌।भ| अस्थियोंमे, न सन्धीयते भेण थती. 
| नथी जमा नहीं दोती, झक्रख १३० वीयेकी, न प्रवतेते 
शत थती. नथी. प्रत्रत्ति नहीं होती, ओज: ने सेन्ट 
और ओज, क्षयम दयन क्षयको, उपेति ५(भे. छे प्राप्त 
होता दै, एवंभूतः ज। अ४!रनी. स्थितिने ५।भ4। ऐसी 
स्थितिवाला, सः ते. वदद, ग्लायति २६॥(न. ५।भे छे ग्लानि- 
युक्त होता दै, सीदति 244 ११4५ छे शिथिल द्वोता दै, 
निद्वा- (न. निद्रा, तम्द्वा- ६. तन्द्रा, आळस्य- जने. 
| जाणसथी और आलस्य, समन्वितः क्षरेक्षे। युक्त, निरु- 
| सलाह: तथा निउुत्स!डी भनी. तथा निरुत्साही हो कर, 
श्रसिति ७३ छे द्वांफने लगता हे, शारीर- शरी.२ शारीरिक, 
मानसीनाम्‌ ने. भननी तथा मानसिक, चेष्टानाम्‌ 
येशओ ४२५।भ्‌| क्रियाओको करनेमें, असमर्थ: 
शंसमथ भने छे असमर्थ होता हे, नष्ट- नाश पामी 
छ नष्ट हो गई हैं, स्मृति- २५२७१1 स्मृति, बुद्धि- 
| शुद्धि वुद्धि), छायः सने. डन्त कची. खेवा याय छे 
और छाया जिसकी ऐसा हो जाता हैं, रोगाणाम्‌ अने. 
२,३।ब और रोगोंका, अचिष्ठानभूत: ।श्रयर्थान थर्घ 
आश्रयरूप बन कर, सर्वे स पूश्‌ संपूर्ण, आयुः ज(युष्यने 
आयुको, न अवाप्नोति लेवी. श5ते। नथी नहीं पा 
सकता । 


3-(4). It is ०४ account of such prac- 
tices that the muscles become flabby, 
tae joints become 10056, the blood ber 
comes decomposed, the fat gets extre- 
mely liquefied, the marrow does not 
clizg to the bone, the semen is not 
| secreted in sufficient quantity and the 
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vital essence becomes depleted 
As the result of this, one becomes 
exhausted, languid, and a victim to 
sleepiness, torpor and slnggishnese; he 
gets dispirited and breathes hard. Such 
a man, rendered incapable of any bor 
dily or mental labour, deprived of me- 
mory, intelligence and body-lustre, 
and turned into a home of diseases, 
fails to enjoy his full measure of life. 


तस्मादेतान्‌ दोषानवेक्ष माणः सर्वान्‌ यथोक्ता- 
नहितानपास्याहारविहारान्‌ रसायनानि प्रयोक्तम- 
हेतीत्युक्त्वा भगवान्‌ पुनवंखुरात्रेय उवाच-_॥३॥ 
तस्मात्‌ ते भाटे अतः, एतान्‌ ७५२ ०।१े९। 
इन, दोषान्‌ शेषे!ने दोषोंको, अवेक्षमाणः मो ने 
देखता हुआ, सर्वान्‌ २५ सब, यथोक्तान्‌ 8५२ ०४७।- 
१५। कहे हुए. भहितान्‌ २५५४4 अहित, भाहारविहा- 
रान्‌ २।७।२(१७।२।न भहारविहारोको, अपास्य ६२ 
३रीने त्याग करके, रसायनानि रसायन पे 0' 
रसायनोंका, प्रयोरुम्‌ सेनन. ४२५ उपयोग करने, अद्देति 
धटे छे योग्य होता हे, इति उक्त्वा शेम अछीने ऐसा 
कह कर, भगवान्‌ ०२१५ भगवान, पुनवेसुः ५१३ 
पुनवेसु, आत्रेयः तेथे आत्रेयने, उवाच ४थुं कहा ॥३॥ 


3. Therefore, having regard to such 
ills, one should, giving up the above 
mentioned unwholesome diet and regi- 
men of life, avail oneself of vitalizing 
processes. Haviug observed thus, the 
worshipful Punarvasu Atreya spoke 
again and said— 


आमलकछूतम्‌-- 
आमलकाना खुद्दामज्ञाना काळजानामनुपह- 


तगम्धबणेरसानामापूणेरसप्रम।णवीर्याणां स्वरसेन 


३. दोषानवेक्षमाण:-दोषान्‌ समीक्षमाणः (थ,) 
अइतीत्युक्षवा -अईति तथेत्युक्ता (थ ) 
आत्रेयः-आश्रेबदत्तः परम्‌ (थ.) 


चरकसंहिता 


[अध्याय! 


AA SINAN ANIA NN NN A NNN AN 


पुननेवाकस्कपादसंप्रयुक्तेन सर्पिषः साधयेदाढ- 
कम्‌, अतः परं विदारीस्वरसेन जीवन्सीकरकसंप्र- 
युक्तेन, अतः परं चदुर्णुणे् पयला बलातिवला- 
कषाघेण शातावरीकदक्क्वप युक्तेन; अनेन कमेणंकेकं 
शतपाकं सहस्यपाक वा शाकंराक्षी द्र च तुर्भागसंप्र- 
युक्तं खोबण राजते मातिके वा शुचो दढे घतभा- 
बिते कुम्मे स्थापयेत्‌; तद्यथोक्तेन विभिन्ना यथाञ्चि 
प्रातः प्रातः प्रयोजयेत्‌, जीणे च क्षीरखर्पिभ्या 
शालिषष्टिकमश्षीयात्‌ । 


सुभूमिजानाम्‌ 40२१ भा ७८५२ थथेक्ष अच्छी 
भूमिमें उत्पन्न हुए, काळजानाळ योज्य तुभ तप्‌ 
थयेक्षा योग्य ऋतुमें उत्पन्न हुए, अनुपहतगन्ध-दणे- 
रसानाम्‌ तथ! जन गन्ध दछु तथा रस मगड्या नथी. 
अन जिनके गन्ध वणे रस नष्ट नहीं हुए हैं ऐसा, आपूणे- 
रसप्रमाणवीर्याणाम्‌ तथ्‌! रस 949 शने अन वथी 
यारी. रीत पशु तथा रस प्रमाण और वीयेसे भरे हुए, 
आमलकानाम ममण[ओन! स्वरस साथै आंवलोके 
खरसमें, पुननैवा-कल्क- २।२।९ीे। ४९४ पुननेवाका 
कल्क, पाद- येथे. णे चोथाई भागमें, संप्रयुक्तेन 
न।भीने डाल कर, स्वरसेन » २५२२. इस स्वरससे, 
सर्पिषः १।य्‌५ धी घी, आढकम्‌ २५६ 014॥ एक 
आढक, साधयेत्‌ सि& ५२७ सिद्ध करे, अतः परम्‌ 
त्यार पृष्ठ इसके बाद, जीवन्तीकहक- ५२५।४ीन। 
भुणीना, 3९८४थी जीवन्तीकल्कसे, संप्रयुक्तेन १४० युक्त, 
विदारीखरसेन पिधरी५६न। २१२अथी [२६ अरवु 
विदारीकंदके स्वरससे सिद्ध करे, अतः परस्‌ त्यारे पछी 
इसके वाद चतुगुणेन थ।२ २७। चौगुने, पयसा २।य्‌न्‌। 
६७थी, दूधसे, शतावरीकल्क- २न शत।१२ी.न। ४९५थी, 
और शतावरीके कल्क्रसे, संप्रयुक्तेन १४५ युक्त, बला- ०९। 
अतिबला- शमे (तनन और अतिबलाके, कषायेण 
बला, ३ब।थथी धी. इरी शि& ४२५ कषारयोसे पुनः छत सिद्ध 
करे, अनेन २१ इसी, क्रसेण 5भ.थी. कमसे, एकेकस्‌ 
खे ओड ५।३न एक एक पाकको, शतपाकम्‌ से। 
४. पुननैवाकल्कपाद संप्रयुक्तेत-पुतने वाकल्कसंप्रयुक्तेन (घ.थ.) 
, चतुर्भागसंप्रयुक्तमु-चतुर्भागसंयुक्तम्‌ (घ.) 
» प्रयोजयेत्‌-प्रयु्षीत (ग.। 
पकेकं शतपाकं सदस्तपाकं वा-एकशः शतपाकं (थ.). 
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प्रथसः ] 


५।४ब्‌।णे। सौ पाकवाला, सद्दखपाकन' वा अयन 
७०१२ ५।४५।ठे। ऽरीने अथवा हजार पाकवाला 
करके, शर्करा- २।३२ खांड, क्षौद्र- #५ और शहद, 
चतुर्मागसंप्रयुक्तम्‌ ये[थे. ९३ भेणवी.ने. चोथाई मागमे 
मिला कर, झुचौ ५१ शुद्ध, इढे अने १०४०्‌त और 
दृढ, घृतभाबिते धीथी री& 4७1 घी चुपढ़े हुए, 
सौवर्णे 8५७ न। सुवर्णके, राजते थ[हीन। चांदीके, 
मातिके वां २५५। भाटीना या मिट्टीके, कुम्भे ४७ 
घद्देसे, स्थापयेत्‌ २७वे। रक्खे, तत्‌ तेने उसका, यथो- 
क्तेन ५टी५।4२४ कुटीप्रावेशिक, विधिना (थी 
विधिसे, प्रातः प्रातः ७भेश आत: ४५०१ प्रतिदिन 
प्रातः, यथाञ्नि २३०८, अपेक्षा अम्निबल देख कर, 
प्रयोजयेत्‌ २4,२२१ देवे. प्रयोग करे, जीणे च न्यारे 
पृथी ०4 त्यारे पच जाने पर, क्षीरसपिम्याम्‌ २।य्‌१( 
६५ भने थी साथे दूध और घीके साथ, झालिषष्टि- 
कम्‌ शि खथवा सादी. ये(म्‌। शालि अथवा सांठी 
चावल, शअश्षीयात्‌ ५(१। खाये । 


4-(1) First cook in 256 tolas of 
ghee four times its quantity of the 
expressed juice of emblic myrobalans 
which are grown on a good soil, ma- 
tured in the proper season, unimpaired 
in respect of smell, color and taste 
and endued with fulness of juice, 
size and potency, aloug with the 
paste of 0088 weed which is one 
fourth part of the expressed juice of 
the emblic myrobalans. Then re-cook 
the whole thing in the expressed 


juice of white yam with the paste of | 


cork pwallow-wort. Once again re-cook 
the whole with four times as much 
milk and decoction of heart-leaved 
sidaand common mallow. together with 
the paste of climbing asparagus. In 
this manner, tHe concoction should be 
cooked १ hundred times over or even 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१३०५ 


“५-५ --“ला-“-“-“-“५“-“४५<५-*-“५--५“८--- 


a thousand times. It should then be 
mixed with sugar and honey of one 
fourth its quantity and the whole placed 
in a vessel, either of gold, silver or 
clay, clean and strong and lined with 
ghee. This preparation should be 
taken every morning according to the 
capacity of digestion and in conformity 
with the rules laid down earlier. After 
the dose has been’ fully digested, a 
meal of cooked sali or shashtika rice 
should be eaten supplemented with 
milk and ghee. 


अस्य प्रयोगाद्वषेशातं वयोऽजरं तिष्ठति, 
श्चुतमवतिष्ठते, सर्वामयाः प्रशाम्यन्ति, अप्रतिह- 
तगतिः स्त्रीषु, अपत्यवान्‌ भवतीति ॥ ४॥ 

अस्य २ इसके, प्रयोगात्‌ प्रयाशथी प्रयोगले, 
अजरम्‌ १५१२५! [११4 बिना बुढापेके, वयः 
२३०५ आयु, वषेषातम्‌ से से! वषः सुधी एक सो 
वष पयैन्त, तिष्ठति 2४ी. रहे छे रहती हे, भ्र॒तम्‌ 
सभ्णेक्षु सुना हुआ, भवतिष्ठते २भ२ुभ्‌। रहे छे 
याद्‌ रहता है, सर्वामयाः २१ रेगे! सब रोग, प्रज्ञा- 
स्यन्ति श।नत थर ११4५ छे शान्त द्यो जाते हैं, खीषु 
स्नीजभनभा ज्रीगमनमें, भप्रतिइतगतिः छ पछ 
जडयशु (नरी. नथी कोई भी बाघा नहीं होती, 
नपस्यवान्‌ शने भु जाध्षणय्य[वमै। और बहुत 
सन्तानयुक्त, झवति थाय छे होता दै ॥ ४॥ 

4. By the use of this vitalizer, one 
remains young for a hundred years, 
recollects all that one has heard, gets 
cured of all maladies, acquires unim- 
paired sex-vigour,and becomes a parent 
of many children. 


भबतश्वाज -- 


बृहरु्छरीरं शिरिखारसारं 


४. अस्य प्रयोगाद-अस्त त्रिवषेप्रयोगांत 'ब) ` ` : 
„ बसो$जर-भरजं वयः (ब,) 
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१३०६ चरकसंहिता 


स्थिरेन्द्रियं चातिबलेन्द्रियं च । 
अध्रुष्यमन्येरतिकान्त रूपं 
प्रशा स्तिपूजालुलचित्तभाक च ॥५॥ 
बले महद्वणेविशुद्धिरश्र्या 
स्वरो घनोघस्तनिताञकारी । 
भवत्यपत्यं विपुलं स्थिरं च 
समञ्चतो योगमिमं नरस्य ॥ ६॥ 
(इत्यामलकघतम्‌। ) 
अत्र च २१ विषय इस विषयमें, भवत: भे. 
१8७४ छे ७ दो शोक हें कि. इमम्‌ २॥ इस, योगम्‌ 
शजने। योगका, समश्चतः प्रथे(॥ ४२। सेवन करनेवाले, 
नरस्य ५३४५ पुरुषक्रा, शरीरम्‌ शरी२ शरीर, ब्रद्त्‌ 
भे८ बिशाल, गिरिसारसारम्‌ थे।& ०२ १०४७१ लोहके 
समान इद्‌, श्थिरेन्द्रियल्‌ च स्थिर ४०२।५।५) स्थिर 
इन्द्रियोवाला, अतिबलेस्दियस च शने जतिमणनाणी 
४ ६४१५०) और अति बलवान इन्द्रियोंवाला, अन्ये: भी०/- 
सी दूसरेसे, नशष्यस्‌ ५२७५ ने ५भ।३।य्‌ अतु 
पराभूत न होनेबाला, भतिकान्तरूपम्‌ २५५ त. ३६२ ३५- 
१६७ अत्यन्त सुन्दर रूपवान, प्रशस्ति- तथा. 9१२ 
प्रशसा, पूजा. ७१ पूजा, सुख- २१।२।५ आरोग्य, 
चित्तमाक्‌ च २५१ २।।१।५] थाय छे और ज्ञानवालां 
होता दै, बलम्‌ १५ तेच ५० फिर उसका बल, महत्‌ 
भए थाय छे महान होता हे, वणधिशुद्धिः देना 
न्नी निमंणत। देहके वणेकी निर्मलता, अया श्रेष्ठ 
, थाय 9 श्रेष्ठ होती हे, स्वरः २१२ खर, घनोंघ- 
- भेथसभूढनी. मेघसमूहके, स्तनितानुकारी |०४नावु' 
२५४२७ उरनार थाय छे गजेनाक्रा अनुकरण करनेवाला 
होता दे, भपत्यम्‌ भने स.न और संतति, विपुलम्‌ 
- ६९ बहुत, स्थिरन्‌ च तथ! ६४ थय्राथ छे तथा दृढ 
होती है॥ ५-९॥ (इति २॥ ग्रह, भामलकघृतम्‌ २१।१८- 
४७० छे आमलक्रपृत हे ।) 
‘Here: are two verses again— 
5-6. The man who partakes of this 
vitalising elixir will acquirea mighty 
frame hard as adamant aud imbued wit 


६. शत्वामलकइतम--गंतपाकमासककंब्रुतम्‌ (ब.) 


[अध्यायः 


| sense-faculties that are unwavering 


and are possessed of great energy, with 
invincibility, great comeliness of form 


| and with the gifts of honour, worship 


and happiness of mind. He will 
also aquire great strength, purity of 


| complexion, a voice like the thunder of 


massed rain-clouds, and with numerous 
and enfluring progeny. Thus has been 
described the Emblic Myrobalan Ghee, 


| झामलकावलेट: — 


आम्रलकसदसखं पिप्पली सहस्त संप्रयुक्त पला श- 
रुणक्षारोदकोत्तरं तिष्ठेत्‌, तदनुगतश्षारोदकम- 
नातपशुष्कमन स्थि चूर्णीकृतं अलुगेणाभ्यां मघुस- 
पिभ्यो संनीय शर्कराचूणेचतुर्भागसंप्रयुक्तं घृत- 
भाजनस्थं षण्माखान्‌ स्थापयेद्न्त भूमिः । तस्योक्ष- 
रकालमञ्चिबळसमां मात्रां खादेत्‌, पौर्वाङ्किकः 
प्रयोगो नापराह्रिकः, सात्म्यापेक्षश्चाहारविधिः। 


पिप्पलीसहस्रसंप्रयुक्तत 99 ६०१२ पीपर साथे 
एक हजार पिप्पलीके साथ, शाशळकलहुस्रम्‌ खेड 
७२ शाभण[ 4४ एक हजार आंवळे ले कर, पलाश- 
तरुण- ५३७, जाणराने भणी भनावेक्ष॥ तरुण ढाकको 
जलाकर बनाये, क्षारोदक-उचरम्‌ तिष्ठत्‌ क्षरना पाएम 
९०६०. २।५५। क्षारके जलमें डूबा कर रस्व देवे, तत्‌ 
पछी ते अवेने फिर इन सबको, अनुगत-क्षारोद्कम्‌ 
२५.६२ क्षर्‌ ०7९. पहनी म्टत[ अन्दर क्षार जलके 
पहुचने पर, भनस्थि श्‌।भ्‌०(न्‌। हिया डाढी नाभीने 
आवलेके बीजक्रो निकाल कर, अनात्तप- ञुष्कल्‌ २।५- 
जाने छम सूडाची आंवलोंको छायामें सुखा कर्‌, 
चूर्णीक्ृतम्‌ त थूछु ने उनके चूर्णको, चतुर्गुणाभ्याम्‌ 


७, "तरुण-°तरुभस्मनः (द्‌. फ,' 

». ५ला शतरूणक्षारो दकोत्तरं -तरुणपलाइभम्मनः क्षारोदको्तर्‌क.) 

» समां मात्रां खादेत , पौर्षाक्षिकः प्रयोगो नापराक्षिक!, 
सात्म्यापेक्षश्चाहारविघिः-समा मात्रा पोर्वाहिकः प्रयोग: 
` सात्म्मापेक्षक्षाहारविघिर्नापराक्िकः (ख. ) 

„ , तठशुगतक्षारोदकम्‌-तदमुगतक्षारम्‌ (फ.) 
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प्रथम! ! 


२।२ ३७) चौगुने, मधुसपिभ्याम्‌ भव अने थी जाये 
मधु और घृतके साथ, संनीय भेण०्य| पछी तेने मिला- 
नेके बाद उसको, झर्करा-चूणे-चतुर्माग-संप्रयुक्तण शश थी. 
यतुयोंश सारथी, युत. अरी, चूणसे चतुर्थीश निर्मल 
खांडसे युक्त कर, घृतमाजनस्थस २६२ थी ये।परेव। 
पात्रमा राणी नन्दर घृतसे लिप्त बतनमें, घट ७ छः, 
मासान्‌ भ/स सुधी. मास तक, भूमेः भन्तः ०४भीनभ[ भुमिमें, 
स्थापयेत्‌ २५५ स्थापन करे, उत्तरकालम्‌ ७ मास 
पछी. छः मासके बाद, तस्य अभिबलसमाम्‌ तेनी. ०८१२।- 
जिन भक्ष ५भ।शि उसकी अग्निवलके अनुसार, मात्राम्‌ 
भात मात्रा, खादेत्‌ भावी खावे, प्रयोगः ज। अयो 
इस प्रयोगको, पौर्वाह्विकः \१1:४।० भ ४२बे। प्रातःकालमे 
करना चाहिए, न आपराह्विकः २५२। CON न्‌ 
५२१। अपराह्रकालमँ नढीं करना चाहिए, भाहारवित्रि: 
च थते २।९।२(३धि और आहारविधि, सात्म्यापेक्षः 
सात्म्यनी पेक्ष! २।मे छे सात्म्यकी अपेक्षा रखती दै । 


7-(I). A thousand fruits of the 
emblic myrobalans. together with a 
thousand fruits of long-pepper should 
be soaked in the alkaline water pre- 
pared from the ashes of a young palasa. 
When the myrobalans have become 
fully saturated, they should be dried 
in shade; where-after the myrobalans 
should be deseeded and ground along 
with fruits of long pepper into powder. 
To this should be added honey and 
ghee, each of four times the measure 
of the powder, and sugar one fourth 
the measure of the powder. Placing 
the whole thing in an earthen jar 
which has been saturated with ghee, 
it should be kept underground for a 
period of six months. On completion 
of the period, the linctus becomes 
fit for use. It should be taken in the 
measure’ sujted to one’s digestive capa- 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१३०७ 


city. The time of taking is fore-noon, 
never the afternoon As regards the 
dietary rules, they are determined by 
the constitution of the user. 


अस्य प्रयोगाद्वषेशतमजरं वयस्तिष्ठतीति 


समाने पूर्वेण ॥ ७॥ 
( इत्यामळकावलेद्दः। ) 

आस्य २। इसके, प्रयोगात्‌ अये।अथी प्रयोगसे, वयः 
श।युण्थ्‌ आयु, अजरम्‌ ०४२२६७ित थर्घ वृद्धावस्थासे 
रहित दो कर, वर्षशतम्‌ से। ५५ पर्यन्त सौ बरस तक, 
तिष्ठति रहे ७ रहती दै, इति २। २४५५० यद्व सव, 
पूर्वेण पवेत अ्रथेषणना पूर्वोक्त प्रयोगके, समानम्‌ 
सभान छे समान हे ॥७॥ (इति २। यह, भामलकावलेद्दः 
२॥(भ4४[(.धे७ ७ आमलकावलेह है |) 

7. The benefits accruing from the 
use of this are the same as those 
mentioned with regard to the last, 
namely, youthful life for a hundred 
years etc. Thus has been described 
‘The Emblic Myrobalan Linctus’. 


आमलक चू णेमू-- 
आमलकचूर्णाढकमेक विंशतिरात्रमामलकस्वर- 


खपरिपीतं मधुघृताढकाभ्यां द्वाभ्यामेकीकृतमष्ट- 
भागपिप्पलीकं शकराचूणेचतुर्भागसंप्रयुक्त घृतः 


भाजनस्थं प्रावृषि भस्मराशौ निदध्यात्‌; तद्वर्षान्ते 


खात्म्यपथ्याशी प्रयोजयेत्‌; 


एकविंशति- ओवी. एकईस, रात्रम्‌ २(५२। रात्रि 
पर्यन्त, श्रामऊक-स्वरस- परिपीतम्‌ ज(भर्णान। २१२२. 
भावना थापे आंवलोके स्वरस पिये हुए, आमकक- 
चूर्णाठकम्‌ २५६ ते।७। जाभ०ण[न। यूने आांवलोके 
एक आढक चूर्णको, द्वाम्याम्‌ भभे दो दो, मधुवृत- 4६ 
तथ! धीन मधु और षृतके, आढठकाभ्याम्‌ २।८३।५ 
आढकोंमें, एकीकृतम्‌ 54 ५री.ने. मिला कर, अष्टमाग- 


७. अस्य प्रयोगात्‌-तस्थ प्रयोगात (ख.) 
८. आमककस्वरस/-आमलकसइखस्वरस”“ (ग. थे.) 
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कसा * 


२११ काओे 3२ ते'क्षा आठवें भागमें, पिप्पलीकम पी.परवु 
यृश्‌ भेणवीने पिप्पलीका चूण मिला कर, शकराचूणे- ने 
२१४२३ थूश और बारीक खांड, चतुर्भाग- थे! थे ९७) ६४ 
0॥4 चोथाई सागसें, संप्रयुक्तम कवीने. सिछा कर, घृत- 
भाजनस्थम्‌ २६२ थी. ये[५३4 ११५ ९४रीने अन्दर घृतसे 
लिप्त घडेमे रख कर, भस्मराशो २।५५। ७०.५. भस्मके 
ढेरमें, निदध्यात्‌ २।५ी १४१ रख ठेवे, वर्षान्ते 4५% 


पूरी, थ्य। पछी वर्षाक्रतुके अंतर्मे, सात्स्य- २२ 
सात्म्य, पथ्याशी अने पथ्य क्षे।०/नत्‌' सेवन उरते. 


और पथ्य आहारको सेवन करनेवाला पुरुष, तत्‌ तेने! 
इसका, प्रयोजयेत्‌ अयोण अरे प्रयोग करे; 


8-(1). 256 ६०1०७ of tbe powder of em- | 


blic myrobalans should be kept soak- 
ing in the expressed juice of a thou- 
sand emblic myrobalans for 2 
of twenty-one nights. 
256 tolas each of 101९0 and ghee, 
adding one eighth pairt 32 tolas of 
the powder of long pepper and one 
fourth part viz.. 64 tolas of powdered 
sugar. Placing the whole in a pot 
saturated with ghee, keep the pot in 
a heap of ashes during the entire 
period of the Trains; at the close of 
the rainy season, the medicine should 
be taken, aid the Homologatory: and 
wholesome dietetic rules observed. 


+ 


period 


अस्थ प्रयोगाद्व्षशतमजरमायुस्तिष्ठतीति ल- 
मानं पूर्वेण ॥ ८॥ 


( इत्यामलकञ्चूणेम्‌' ) 
अस्य ५ यून इस चूर्णक, प्रयोगांत्‌ ५घे।१ थ्री 
प्रयोगसे आयुः २१।३७५ मायु, अजरम्‌ 2४।१२थाथी. 
रहित. 4४ बृद्धांवस्थासे रहित हो कर, वर्षेशतम से। १५ 
५4नत सौ वर्ष पर्यन्त, तिष्ठति रहे छे रहती है, इति २ 


८, इत्यामंलकचुणेम-आमलकावलेह: (य.) 


Mix this with | 


चरकसंहिता 


रखंना चाहिए, 


२५५] यह सब, पूर्डेण पूर्वोञ्जन प्रयोजन। पूर्वोक्त प्रयोगके, 
समामन् लन ७ ॥ ८॥ ( हति म यह, 
आश्रकसूणेछ २१२८ यू छ आमलळचूण है । ) 


मधन हे 


8. The benefits accruing from the 
use of this medicineare a century of 
youthful life aud other results des- 
cribed with reference to the previous 
preparations. Thus has been described 
‘The Pulvis of Emblic Myrobalans.’ 


'वेडङ्गावलेहः --- 


जिडङ्गतण्डुळचूरणानामाढकमाढक पिप्पली 

तण्डुलाबाऽभ्यर्घाढक सितोफळलायाः सर्पिस्तेलग - 

ध्साढकेः षड्सिरेकीकतं घतभाजन्नस्थं प्रावृषि 

अस्एरादाविति सव समानं पूण यावदाशी :॥९॥ 
(इति विङङ्गावलेहः। ) 


१६१३ जन्‌, वायविडंगके, तण्डुलचूर्णानाम्‌ 
४७६ यूणशु दानोंका चूर्ण, भाढक& २५६ ते(५। एक 
आढक, पिप्पछीतण्डुछानाब्‌ पीपरना छणुवु यल 
२५६ ते(६ पीप्पलीके दानोंका चूण एक आढक, सितोप- 
छाया: ३२६ यथूएु चीनीका चूण, भध्यर्घाढकन्‌ ३८४ 
ते[ डेढ आढक, सपिः- तथा [यच धो. तथा गौका 
घृत, तेळ- ५५५ त तिलका तेल, मधु- न मच 
६रे४) और मधु प्रत्येकका, भाढकेः २५६ ते।क्षा 4४ 
एक एक आढक ले कर, एभिः २>॥॥ इन, षड्भिः ७ ये 
६०ये।ने छः ब्रब्योंको, पुकीकृतम्‌ 3४१ दीने एकत्र 
करके, घुतभाजनस्थम्‌ ६२ धी ये।५३७। पात्रभ[ 
२णीने अन्दर घृतसे लिप्त बतैनमें रख कर, प्राव्ुषि 
गृषोऋतुना ५।२अ४।०।म। वर्षाऋतुके प्रारम्भकालमें, 
मस्मराशौ २।५८। ७०५१ २।्‌बुं राखके ढेरमें 
इति >: यंह, याबवाशीः ५५१८. 


विडङ्ग- 


५, चूणन/माढकेमाढकम्‌- चूग।ना 7।ढकम्‌ (घ.) 
» पिप्पलीरण्डुलानाम्‌-पिप्पलीतण्द्कुङचूणानाम्‌ (ग } 
9 तेलमध्वाडके:-तेलाशाढवे: (थ.) 


= सेवै समान पूर्वण मावदाशीः--समां पूर्वेण (बः); . 
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प्रथमः ] चिकित्सास्थानम्‌ ३०९, 
पर्यात फलभ्रति पर्यन्त, सर्वस्‌ खुध0) सब, पूरेण | चाहिए, सुस्विब- सारी. रीत ०९६४ ने भलौप्रकार स्विन्न 
पूवेधत0 अशर न। पूर्वोक्त प्रयोगके, समानच सुभान छे | होने पर, शीतानि ६३. थथ! पछी ठंडे करके, उद्धत- 
समान हे ॥९॥ (इति ७ यह विडद्रावळेहः 23०।वथ्ेद | कुलकानि ६णिय! 2४।दी. न/णीने बीज निक्राल कर, 


छे विडज्ञावलेह दे।) 

9. Take 256 tolas each of the $0099- 
der of the grails of embelia and long 
pepper; १110 384 tolas of sugar candy 
aud 512 ६0185 each of ghee and fil oil 
and honey, aud mixing all these six, 
place in a ghee-pot. Keep it 111 a heap 
of ashes during the rains. fhe rest of 
the description ‘ircluding the virtues 
of the preparation is the same as that 
related previously. Thus has been 
described ‘ The Linctus of Embelia’ 


अपर आमलकाव हः - 

यथोक्तडुणासामघ्रळकानां सहसमाई्पलाश- 
द्रोण्यां सपिधानायां दाष्पसलद्यप्न्त्यामारण्य्थों- 
मयाञ्चिभिङुपस्ेद येत्‌ , तानि स॒श्विन्नशीतान्फुद्धत 
कुळकान्यापोथ्याढकेन पिप्पलीचूर्णानासाढफेब च 
विडङ्गतण्डुळचूर्णानामध्यधेन चःढफेर दाऊेराय! 
द्वाभ्यां द्वाभ्यासाढकाभ्यां तेळम्य सधुनः सर्पिक्श 
संयोज्य शुचौ ढे घतभाविते स्थापये देक 
क्शितिराजस , अत ऊध्ये प्रयोग 

यथोक्तगुणानास्‌ २।खे।४५ २७९१५ शास्रोक्त गुण- 
वाळे, भामलकानास्‌ सहस्रम्‌ सेद् ७०५२ 
एक हजार आंवलोंके, सपिधानायान्न ९४७११० 
ढक्कनसे युक्त, बाव्पस्‌ ५२० साफ, भननुद्रू- 
मन्त्याम्‌ ५७२ न नी.हणे. जेपी बादरि न निकळे ऐसी, 
आद्रेपलाश- क्षीक्ष भ।५२[ची. गील पलाशकी, द्रोण्या 
ड।३ीभ। द्रोणीमें, भरण्य- गोस्यासिथिः १३:५ अभि 
बडे कण्डेकी अम्निसे, उपस्वेदयेत ५।५५{ स्विन्न करना 


१०. अनुद्रमन्त्याम्‌-अन्तषेमन्त्थास्‌ (थ.) 
» शर्कराया-शर्करण्चूर्णानास्‌ ग. घ.) 
¢ > जि ८. 
२ रोकेराया द्वाथ्यां द।भ्शागाढकाभ्याम- शर्कर चूर्णाभ्यां 
द्वाम्याम्‌ ¦त.) 


[माने | 


तानि ते 9५२५७. इन आंवलोंको, आपोध्य ५७१ 
भाडीने कूट कर पिष्पलीचूर्णाताम पीपरचु यूर 
पिप्पलीके चूर्णक, आढकेन च २५६ ते।७! एक आढक 
(२५६ तोळे), विडङ्गतण्डुङ- काबडिणना धशाच 
विडंगतंडुलके, चूर्णानाम ५७ चणका, भाढकेन 
२५६ ते! एक आढळ (२५६ तोटे), शाकरायाः २।४- 
रन ये बारीक चीनी, अध्वन आढकेन ३८४ ते।4॥ 
डेढ आढक (३८४ तोल), तेळस्य १4 तैल, मधुनः 
भ्‌ मधु, जर्पिघश्च ने जायच धी. दूत, द्वाभ्याम्‌ 
द्वाभ्यास गाढकाभ्यात ६२५४ ५१२ त।4 प्रत्येक दो दो 
आढक (५१२ तोळे), संयोज्य साथै भे।वी.4 मिला कर, 
झुचो २१०७ स्वच्छ, दृढे तथ २०४०१० तथा मजबूत, 
घृतभाविते धी. री.८। थयेय! घृतसे भावित, कुम्भे 
६४1२ घडेमें, एकर्विशविरात्रद सेवी रात्रि पर्यन्त 
एकईस रात्रि पर्यत, स्थापयेत्‌ २७५३ रक्खे, अतः त्यार 
इसके, ऊध्चेर पळी. बाद, प्रयोग: तेने। अयोग 5रवे। 
इसका प्रयोग करें । 


10-(1)- Place a thousand fruits of 
the emblic myrobalans, conforming to 
the description given earlier, jn a vat 
made of green palasa wood furnfi- 
shed with a lid and sealing the con- 
tents hermetically, cook over a fire of 
cow-dung cakes that have been gathe- 
red from the forest. After the myro- 
balans have been properly softened in 
the steam and allowed to cool, they 
should be de-seeded and rubbed. This 
paste should be mixed with 256 
tolas of the powdered long pepper, 
256 tolas of powdered grains of embe- 
lia, 384 tolas of powdered sugar and 
512 tolas each ० 01, honey and 
ghee; and the whole should be placed 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ie Pr 


श 


७ ही 
rf ७० 


` 
१ 


नय क rene: र कासा OE 


t 
1 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चरकसंहिता 


[अध्याय 


= 


33 


jin a clean, strong, ghee-saturated ear- 
then vessel and allowed to mature for 
a period of twenty-one nights. There: 
after 
has been described ‘Another Linctus of 
Emblic Myrobalans.’ 


अस्य प्रयोगाद्वघशतमजरमायुस्तिष्ठतीति स- 

मानं पूर्वेण ॥ १०॥ 
(इत्यामलकावलेहोऽपरः। ) 

अस्य २।। इसके, प्रयोगात्‌ अथे।थी प्रयोगसे, 
नजरम्‌ २६।१२५।थी २(६त थ: वृद्धावस्थासे रहित दो कर, 
नायुः २।युण्य आयु, वषेशतम्‌ से. ५५ पर्यन्त सौ 
वर्ष तक, तिष्ठति रहे छे रहती हे, इति ५ २५०) 
यह सब, पूर्वेण पूवेक्ष। ५य।२.१। पूर्वोक्त प्रयोगके, 
समानम्‌ भन छे समान हे ॥ १०॥ (इति २१ यह, 
भपरः ७. दूसरा, झआमलकावलेहः २।५९४।५ये७ छे 
आमलकावलेह हे ।) 


10. As a result of the use of this 
recipe, the person lives a hundred 
years of youthful life as in the case 
of the previous recipes, Thus has been 
described ‘Another ४8९१७ of Emblic 
Myrobalan Linctus.’ 


नागबलारसायनम्‌-— 


थन्वनि कुशास्तीणै रिग्धळष्णमधुरमत्तिके 
खुवर्णवणसत्तिके वा व्यपगतविषङवापद्‌पवनख- 
लिलाञ्चिदोषे कर्षणवब्मीकइमशानचेत्योषरावस- 
थवर्जिते देशो यथर्तुखुखपवन स लिलादित्यसेविते 
जातान्यनपहतान्यनध्यारूढान्यबालान्यजीर्णान्य - 
िगतवीर्याणि शीणपुराणपर्णान्य संज।तान्यपर्णानि 
११ जातान्युपहृतानि-जातान्धनिम्नेऽनुपद्दतानि (ख.) 
»  भधिगतवीर्याणि-अविगतवीर्य्याणि (ड., 
,» ` जाता ....पर्णानि-जा तामनुप हृतामनध्या रूढामबालामजीर्णा- 

मधिगतवीया शीर्णपुराणपर्णामसंनातान्यपर्णा (फ.) 

_ मसंातान्बपर्णानि-मसंजातफलानि (ड, ष.) 


—— NN rrr 


तपसि तपस्ये वा मासे शुचिः प्रयतः कृतदेवाचन 
स्वस्ति वाचयित्वा द्विजातीन्‌ चले सुमहते नाग- 


| बलामूलान्युद्धरेत्‌ , तेषां सुप्रक्षालितानां स्वकूपि- 
it becomes fit for use. Thus | 


ण्डमाप्रमात्रमक्षमात्र वा रछ षण पिष्टमालोड्य पयसा 
प्रातः ्रयोजयेत्‌ , चूर्णीकृतानि वा पिबेत्‌ पयसा, 
सधुसर्पिभ्या वा संयोज्य भक्षयेत्‌, जीणे च 
क्षीरसर्पिभ्या शालिषष्टिकमञ्चीयात्‌ । 

झुचिः वेघे. ५० 4 वैद्य पवित्र हो कर, प्रयतः 
भनने ४।ययभ। २।भी मनको वशमें रख कर, कृत- 
देवाचनेः १५०0 ५०४न री. देवताओंका पूजन कर, 
द्विजातीन्‌ भ्राक्षणु। पसे ब्राह्मणोके पास, स्वस्ति 
वाचयित्वा रवस्तिवाथन ३२।वी. स्वस्तिवाचन कराके, 
तपसि भ।ध माघ, तपस्ये वा भथन। ४0५७. अथवा 
फाल्गुन, मासे १।२। मासमें, चले यक्ष चल, सुमुहू्ते 
तरथा २२ सुइत भा तथा शुभ मुहूर्तमें, घन्वनि १२७ 
देशभ जाङ्गल देशामें, कुश-भास्तीर्ण धक्षेथी ६३।धे8। 
कुशासे आच्छादित, स्रिग्ध: थी५९ चीकनी, कुष्ण. $।णी 
काली मधुर- भने भुर और मधुर, मृत्तिके भाटी- 
न।॥। मिट्टीवाली, सुवणेवणे- थन सुन २णनी 
अथवा सुवणेके वर्णकी, मृत्तिके वा भ।८ी१।०। मिट्टीवाली, 
व्यपगत- तथा ०>नथी ६२ २हे8। छे जहाँ पर नहीं हैं, 
विष- ५ विष, श्वापद- (& स्र आणी हिर प्राणी, 
पवन- ५५५ वायु, सलिल- ५", जल, अभिदोषे तथा 
जशिना रष मेष तथा भम्निदोष ऐसे, कर्षण- ७णनी, 
भेउ हलका चलना, वल्मीक- २।६८। वल्मीक, इमशान- 
श्मशान इमशान, चेत्य- येत्य (१५4५ ) चित्य, ऊषर- 
५।२५्‌। थी ०४भीन ऊसर, भवसथ- तथा. २३५० धरथी 
रहनेके मकानसे, वर्जिते २७५ रहित, यथतु- तथ। %वुने 
थो०4 तथा ऋतुके अनुकूल, सुख- २५४।२४ सुखदायक, 
पवन- पतन. वायु, सलिल- ५।शी. जल, आदित्य- अने 
4७५4 और तापसे, सेविते से१।य७। सेवित, देशे 
देशमा प्रदेशमे, जातानि 8/५७ ५य्‌३( उत्पन्न हुई, 
अनुपद्दतानि “४ठुआ। नजेरेथी ढपधात न[३ पक्ष 
जिनकी जन्तु आदिसे किसी प्रकार क्षति न हुई दों, 
अनध्यारूढानि भे।2। 33 पजेरेथी नह ६०१८ जो 


दूसरे बडे ब्रक्षोंसे आक्रान्त न हुई दो, अबाळानि तरतनां 
i ्् ्च्पायन्सात्स्ा शाक 


११. नारवकामूछान्युद्रेत्‌-नागबलां मूलत उद्धरेत्‌ (क.) 
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प्रथमः] 


न 03४ जो बहुत छोटी न हो 
नि थयेक्ष[ जो जीण न हुईं दो, 
क्षरेत जो परिपक्क वीयेशाली हो, शीर्णपुराणपर्णानि ०१ 
१६३ ग्टेन्‌ भरी य. छे अ जिनके पुराने पते झड़ 
गये हों, असंजात- अन्यपर्णानि तथ मोने. नन ५६३ 
नथी अन्य सेन और जिनको नये पते न आये रॉ एसी, 
नागबळा- २ जेटीन[ नागबलाकी, मूळानि भणे.ने जढ़ोंको, 
उद्धरेत ०/भीनभा[थी भ७२ ५1८१ जमीनछे उखाड़े, 
सुप्रक्षालितानास' सारी. रीत घाछ नाभेक्ष अच्छी 
तरद्ट घो कर, तेषाम्‌ 3(गेटीना. भणे।नी दना ४९४ने 
गंगेरनकी जड़ोंकी छालके कल्कको, आम्रमात्रय्‌ क्षक्षमात्रम्‌ 
वा यार ताक्षा जथत! खेड तेद भभ पल 
प्रमाण अथवा कर्षे प्रमाणमें, झ्छ्ष्ण-पिष्टय ५॥॥री ४ पीसी. 
बारीक पीस कर, पयसा शयन द्ध साथे गायके 
दूधमें, आलोड्य घे[णीमे घोल कर, प्रात: १1[त: 1 भा 
प्रातः काल, प्रयोजयेत्‌ अयेणभ[ थेवे। प्रयोगमें लेता 
चाहिए, चूर्णीकृतानि वा अथन। ते २ जेठीन। भणनी, 
७/क्षने या गंगेरनकी जड्ोंकी छालका चूर्ण करके, पयसा 
शयन धुन साथे गायके दूधके साथ, पिबेत्‌ पीवी. 
पिये, मधघु- शथव। अध अथवा मधु, सपिभ्याभ वा 
शने थी और शतके, संयोज्य साथै भेणवीने साथ 
मिला कर, भक्षयेत्‌ (वी, खाये, जीणे च २। गोष 
प्थी. गय त्यारे इस औषधके जीर्ण हो जाने पर, क्षीर- 
शयन ६४ गायके दूध, सपिभ्याम्‌ ११ घानी साथै 
और घृतके साथ, झालिबष्टिकम्‌ शबि. थथन। साही. 
ये।ण। शालि अथवा सांठी चावल, अश्नीयात्‌ भ(न। खाये। 


अजीर्णानि ००७ 


II-(1). Collect roots of the ९1770 
fruit plant of the following description 
and jin the following manner. First as 
regards description: —The plant to be 
selected must be found growing on 
dry scrub-land overgrown with sacred 
grass, in a soil that is sticky, black 
and sweet to the taste, or in golden- 
colored loam, in a tract free from 
Poisonous things, cruel animal: and 
the ravages of wind, water and fire, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


|| 


अधिगतवीयाणि पी थो. | 


= 


not used for tillage, uncovered with 
ant-hills and far from a cremation 
ground, memorial structure, a barren 


ee re +ली3 जीन" 


| saline pafch, or 189108001, and enjoy- 


ing seasonal and pleasant breezes, 79175 
and sunshine. The roots should be 
undamaged. unsmothered by those of 
a neighbouring tree, neither too tender 
nor too old, and fully imbued with 
potescy and of a plant that has shed 
its old leaves but has not yet put 
forth fresh ones. Now concerning the 
time and mode of collection:—Either 
in the month of Magha or 17 that of 
}+halguna, the plant-collector, who has 
previously purified and consecrated 
himself and has obtained the blessings 
of the brabmanas in his expedition, 
should choosing an auspicious muhurta, 
pull out the gingo-fruit plant by 
its roots. After washing the roots 
thoroughly, their bark should be poun- 
ded into smooth paste to form a bolus 
either of the weight of four tolas or 
one tola and mixing this in milk, one 
should make use of the potion early 
in the morning. Or the drug may be 
turned into powder aud taken with 
milk; or the powder may be licked 
up, mixed with honey and ghee. After 
it has been digested, the person 
should eat a dish of cooked 5911 or 
shashtika rice with milk and ghee. 


संवत्सरप्रयोगादस्य तषेशतमजरं वय स्तिष्ठतीति 
सामान पूर्वेण ॥ ११॥ 
(इति नागवलारसायनम्‌।) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१३११ 


oS 


हि 


| जहा 
की अजी. 


NESS 


हर] 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३१२ 


््क्रा्यक््सक्््ान्य्ा््ुठरक्याण्कळ्य्क्यृळच्च्क्यक्ा्य्च्कच्क्यकष्य््स्कष्य्च्क्युङषाचककष्य्‌ 


अस्य २।न। इसके, संवत्सर- सद १५ पभन्त एक 
वषे तक, प्रयोगात्‌ ५थ्‌।१थी प्रमोगसे, वयः २१।य५य्‌ 
आयु, अजरम्‌ २६।य्‌२थ(थी २६त १४ वृद्धावस्थासे 
रहित हो कर, वषेशतम्‌ के। १५ ५५-१ सौ घर्ष तङ, 
तिष्ठति रछ छे रहती हे, इति २२५५) सह सब, पूर्वेण 
पवत अयेन पूरवो प्रयोगके, समानम सभान छे 
समान है ॥११॥ (इति ५ यह, नागबलारसायनम्र्‌ 
न।००७।२२्‌।य्‌न्‌ छे नागब़लारसायन हे ) 


II. By using this vitalizer fora 
period of one year, one remains young 
for a hundred years. The rest of the 
benefits are the same as those descri- 
bed earlier. Thus has been described 
‘ The Gingo-fruit Vitalizer.’ 


बल।दिरसायनानि-- 


बलातिवळाचन्दमागुरुधवतिनि शखदिर रितः 
पालन्नस्तरखाः पुननचान्ताश्चौषधयो दशा नाग- 
वल्या व्याख्याताः ! 


बळा- ५६ बला, अतिबला- ७५५६८ कंघी, चन्द्‌न- 
२६१ चन्दन, भगुरु- २१०२ अगर, घव- ५१३। धव, 
तिनिश- (५७ तिनिस, खदिर- जेर खेरकथ्था, शिशपा- 
२२५५ सीसम, असन- तया. २२५ तथा भसन, 
स्वरसाः सेसन २:२से। इनके सरस, पुनर्ववान्ताः 
भने 44 41१8) मभा छ८८ छे अवी जगता 
२।(६ और गदह पुरना जिनके अन्तमें है ऐसी अमृता 
आदि, दृश ६७ दस, ओषधयः मपधियाच 
ओषधियोंका, नागबळया » जेटीथी गंगेरनसे, व्याख्याताः 
०५।७५।न ५४ २यु' छे व्याख्यान हो गया है| 


१२. तिनिशखदिरशिनपा”- खदिरिमारशिशपा” थ.) 

,' शिंशपासनस्वरसाः शिसपामनपुनरुवास्वरसाः स्वरसरूपाः 
स्युः \थ.) 

,, दद्ध नागबलया व्याख्यादाः-या वयःस्थापना व्याख्या- 


तास्तासां स्वरसा नागबलावत्‌ (त, द. धः) 


व्वरकसहिता 


पका AN 


| 


[अध्यायः 


12-(1). Take the expressed juice of 
heart-leaved sida, common 
sandal wood, aloe wood, oojein, cafe- 
chu, rose wood, 88879, and the exprer 
ssed juice of the group of ten 
ending with The mode 
of preparation and administration is 
the same as that laid down for giugo 
fruit. 


mallow, 


plar:ts 


log’s weed. 


स्वरसामाम्लाे त्सं स्व्य्सचिचि $ सूरण 
नामाढकमलाढकमदकस्या राञस्थिसं सदित'एत 
स्वरसवत्‌ प्रयोज्यघ्‌ ॥ १२॥ 

स्वरसानाम्‌ २०२श्े(न। स्वरसोके 
वाभ[ अभावर्मे, अयम्‌ श्‌ यह, स्वरसविधिः २०२२ 
अरतानी विधि छ स्वरस करनेकी विधि है, चूर्णानास्‌ 
ओ।षुघिञे।चु' यू ओषधियोंका चूर्ण, आढकम्‌ २५६ 
ते! 4४ एक आळ मात्र छ कर, उदकस्य आाढकम्‌ 
२५६ ११५ १७१५ जलके २५६ तोलेमें, भहोर!त्र- 
खेद हर पर्यात स्थितम्‌ २छ१॥ 
दव पढ़ा रहने दे, म्यदितपूतम्‌ पछी तेने छाथथी 
थे।णीने बस्रथी जाणीये फिर हाथसे मळ कर छान कर, 


अलासे तु अपम।- 


एक दिनरात, 


स्वरसवत २१२२), भ।५४ स्वरसवी भांति, प्रयोज्यम्‌ 
ग्रथ थे प्रयोगम्रें लावे | १२॥ 
12 In cases where the fresh- 


pressed juice of drug isnot available, the 
following procedure should be resor- 
ted to as an alternative. Take 256 
tolas of the powder of the drug whose 
expressed juice 15 required, and keep 
it soaking in 256 tolas of water fora 
period of 24 hours; squeezing 89 


straining that water, use it 17 place 
of the expressed juice. 


भल्लातक्षक्षीरम्‌-- 
अल्लातकान्यनुपदतान्यनासमयान्यापूणेरसप्रमा- 


१२, प्रयोज्थम्‌-प्रयोजयेत्‌ (थ.) 
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णवीर्याणि पक्कजञास्बवप्रकाशानि शुचो शुक्रे चा 
मासे संगृह्य यवपछे शाषपले वा निधापयेत्‌ , 
तानि चतर्मासस्थितानि सहसि सहस्ये वा मासे 
प्रयोक्तमारमेत शीतख्िड्धमधुरोपस्कतशरीरः। 


झुचो ०> जेष्ठ, झुक्रे वा भथन्‌। २५।७ अथवा 
आषाढ, मासे भ।४+%६ मासमे, अनुपहतानि ०४७ १३२ 
मेने माच न होय सेन जंतु आदि किसीने खाया न 
हों ऐसे, भनामयानि रे!२२(४ रोगरहित, रस-प्रमाण- 
वीर्याणि स पूशुः रस, अमा. शने वीयथी युत 
संपूण रस, प्रमाण और वीयसे सम्पन्न, पक्क. ५1४4 पके 
हुए, जाम्बव- “1 कुना जासुनके, प्रकाशानि ००. नशु - 
१७ समान वर्णवारे, भछातकानि क्षिक्षभ[ने भिलां- 
वेको, संगह्य ६६ ने. ले कर, यवपले ०४५५ ८१७।। 
जोके ढेरमें, माषपछे चा २१५ २३६न। ९२४६ मा 
अथवा उड़दके ढेरमें, निधापयेत्‌ २।५4। रक्खे चतुर्मास- 
यार भ।अ चार मास, स्थितानि २।५-५। पछी रखनेके 
बाद, तानि ते. [अ७।भ।अे।मे। इन भिलावोको, सद्दसि 
भ।२२२ भगहन, सहस्ये वा थथ१। पे।ष या पोष, 
मासे १।५म( - मासमे, झीत- शीत शीत, स्निग्ध- 
९न३ध क्षिग्ध, मघुर- भने भधुर £०थे।थी और मधुर 
्रव्योंसे, उपस्कृतश्चरीरः शरी.रने. २२४।२ श।पी. शरी- 
रका संस्कार करके, प्रयोक्तर्‌ भथे।२ ४२१।ने। सेवन 
करना, भारभेत २५२९. 5२१ प्रारम्भ करे । 


13-(1). Collect either in the month 
of Jyeshtha or Ashadha a quantity of 
markiug nuts, which are undamaged, 
undiseased, conforming to the speeifi- 
cations as regards the juice, size and 
potency and of the color of ripe jam- 
bul fruits and store them in a heap 
of barley-coru or black gram. The 
nuty should be stored for a period of 
four months. They may be used in the 
month of Margasirsha or Pausha in 
the following manner, tHe person 


१३, बयपश्छे मावपश्छे वा-अवपर्णे माषपणे वा (अ.) 


किस्सास्थानम्‌ 


7-2“ se 
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wishing to take it having prepared his 
body with cooling, unctuous and sweet 
articles, 


पूर्व. दशभल्ातकान्यापोथ्याष्टगुणेनास्भखा 
साधु साधयेत्‌, तेषां रसमष्टभागावरोषं पूतं 
७ सर्पिषा ९ 
सपयस्कं पिबेत्‌ 5न्तमुखमभ्यज्य । 


पूर्व॑म्‌ प्रयोशन। 9२७१ प्रयोगके प्रारम्भमें, दश- 
६श दस, भछातकानि (१५।म।ने भिलांवेको, भआाषोथ्य 
ण[डीने. कुचल कर, भष्टगुणेन २५६२५ आठगुने, अम्भसा 
पाशी. साथे जलके साथ, साघु सारी रीत अच्छी तरह, 
साधयेत्‌ ५५४1११ पकावे, तेषाम्‌ तैने। उनका, अष्ट- 
भाग- थाएभे। ५५. आठवी भाग, अवरोषम्‌ भाडी. रहे 
त्य(रे बाकी रहे तब; पूतम्‌ वरत्रथी, [णी ने छान कर, 
सपयस्कम्‌ २।य्‌५। ६४) साथै गायके वूधके साथ, 
रसम्‌ ते २२ वह रस, सर्पिषा २।५५ धी. गायके घृतसे, 
भन्तमुखम्‌ भे।८।४॥ २१६२ मुखको अन्द्रसे, अभ्यज्य 
थेपडीने लिप्त करके, पिबेत्‌ पी. ०४वे। पिये । 


13-(2). First of all taking ten of 
the marking nuts, and having crushed 
them in a mortar, boil the pulp well 
in eight times its quantity of water. 
When the decoction has boiled down 
to one eighth of its original quantity, 
it should be filtered and taken with 
milk, the mouth being previously 
smearcd inside with ghee. 


तान्येकेक भळातकोत्कर्षापकर्षंण दशा भल्ला- 
तकान्यात्रिंशतः प्रयोज्यानि, नातः परसुत्कषेः। 
प्रयोगविधानेन सहस्रपर एव भलातकप्रयोगः 
जीर्णे च ससर्पिषा पयसा झालिषष्टिकाशनमप- 
चारः, प्रयोगान्ते च द्विस्तावत्‌ पयसेवोपचारः 


दश भल्लातकानि ६२ लिक्षभ[थी श३ उरी वक्ष 


SCE oP - नह लक 
_| १३. रसमष्ठमागाषशैप-रखमष्टमागावशिष्ठम्‌ (६.)... ४. 


सइशपर एब-सहक्रपर: (ब.)- -, `. `... „ 
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भिलांवेसे प्रारम्भ कर, तानि एकेक-भछातक-उर्कष-अपकर्षेण | 


आर्थ्रिक्षतः प्रयोज्यानि अतः परम्‌ उत्कषे: न तेजे।भ[ 
६भेश। भेऽ येड (१८१ त्री सनी ण्या सुधी बच।रत। 
०४_ु; तीस (५८।२५(थ १४।२न। भधे. निषि छे, पछी 
से$ये४ लिभ ६शनी सजय सधी ४२।३। ०४३ उनमें 
प्रतिदिन एक एक भिलांवा तीसकी संख्या तक बढ़ाते जाना 
चाहिए; तीस भिलांवेसे अधिकका प्रयोग निषिद्ध है। पश्चात्‌ 
एक एक भिलांवा दसकी संख्या तक घटाते जाना चाहिए, 
प्रयोगविधानेन २। 4।२ अ९४।त४५' अरे" विधान 
६शोवेशु हानाथी इस प्रकार भिलांवेकी बतायी हुई 
प्रयोगविधिके कारण, भछातकप्रयोगः क्षिषभ[ने। २ 
भिलांवेका प्रयोग, सददस्रपरः एव खेड ७०५२ क्षिक्षम[ 
सुधी = ३२वे। मेधसे एक हजार भिलांवे तक ही करना 
चाहिए, जीर्ण च 3५य।२म( क्षीघेक[ िa।भ्‌( पी 
“थ्‌ सारै उपयोगमें लाये हुए भिलांवे जीणे हो जाने पर, 
ससर्पिषा २।य्‌५। धीथी १४१ गायके घतसे युक्त, पयला 
६५ साथै दूषके साथ, झालिषष्टिक- श।७ २१११। 
२१ ये।५।५ शालि और सांठी चावलका, अशनम्‌ 
२०४ भोजन, उपचार: २१२५४ ४ आवश्यक है, 
प्रबोगान्ते च अथ प्रे) थय पछी इस प्रयोगके 
पूरा होनेके बाद, पयसा एव द्विः तावत्‌ उपचारः 
औै॥ ६५२ सुधी भे नार ६५ पापु शानश्‍्यड छे 
कुछ दिन तक दो बार दूध पीना आवश्यक है । 


13-(3). Increase the number of the 
marking nuts by one each succeeding 
day, till the total becomes thirty; 
thereafter decrease the number by one 
in the same manner till the initial 
number of tes is reached. This dose 
should not be exceeded, The maximum 
dose is thirty and minimum ten. 
This ascending aud descending scale 
of dosage should be maintained until 
the total number 01 marking nuts con- 
sumed reaches 9 thousand. When the 
daily done is fully digested,a meal of 
cooked sali or shayhtike rice supple- 


meuted with milk and ghee, should 
be eaten. After the completion of the 
course, only two meals a day with 
milk should be taken. 


तत्प्रयोगाद्वषेशतमजरं वयस्िष्ठतीति समानं 

पूर्वेण ॥ १३॥ 
(इति भल्लातकक्षीरम्‌। ) 

तस्प्रयोगात्‌ तेओ।न! अये[थी उनके प्रयोगसे, 
वयः २॥[युष्य आयु, अजरम्‌ २६ जवरथाथी रहित 
4६४ वृद्धावस्थासे रदित दो कर, वर्षशतस्‌ से। १५ 
पर्यन्त सौ वर्ष तक, तिष्ठति रहे छे रहती दे, इलि णाडीचु 
२४५) रोष सब, पूर्वेण १६५५ अथे!णनी पूवोक्त प्रयो- 
गके, समानञ्‌ सभ।न छे समान हे ॥१३॥ ( इति २। 
यह, अल्लातकक्षीरम्‌ अ९९।त ४३२ छे भल्लातकक्षीर है।) 

I3. By the course of this vitalizing 
drug for a period of one year, one 
attains the benefits enumerated earlier, 
such as the retention of youth for a 
handred years etc. Thus has been 
deseribed ‘The Marking-nut Milk’. 


भल्लातकक्षौदम्‌-- 


भल्लातकानां जजेरीकृतानां पिएखेदनं पूरयित्वा 
भूमात्राकण्ठे निस्वातल्य खेहभावितल्य दढस्योपरि 
कुम्भस्यारोप्योडुपेनाधिधाय कृष्णमक्तिकावलिप्त 
गोमयाग्रिभिरुपस्बेद्थेत्‌; तेषां यः स्वरसः कुम्भ 
प्रपद्यत, तमष्ठभागमधुसंप्रयुक्त ड्विगुणघरतमद्यात्‌ ; 

जजरीकृतानाम्‌ "टोन नना नान ८४३. ४२५। छे 
अब जिनके छोटे छोटे टुकड़े किये हैं ऐस, भलछ्ात- 
कानाम्‌ ्िक_१्षभ[ख।ने भिलावेक्रो, पिष्टस्वेदनम्‌ तये 
(७५८१० ४७६ पेंदीमें छिद्रवाले घड़ेमें, पूरयित्वा भरी. 
भर कर, भाकण्ठन्‌ २० सुधी. गळे तक, भूमौ (मिभ 
भूमिमें, निखातस्य ६८० गाडे हुए, स्नेद्दमाबितस्य 


२१६२ थी थे।५१७। अन्दर घृतसे लिप्त, इढल्य भण्ट्णुत ` 


मजबूत, कुम्भस्य ६७१५ घड़ेके, डपरि 8५२ ऊपर, ` 


>> 


१४, तम-ततो (त.) ` 
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प्रथमः] 


आरोप्य २।भी रख कर, उड्पेन (2४4171 २।भ.५.त्ध्री. | 


छिद्रवाले शरावसे, अपिधाय &(४ीने ढंक कर, कृष्णम्रृत्तिका- 
झणी भाटीथी काली मिट्टीसे, अवलिप्त थेप घरी. 
लेप करके, गोमयाझिमिः ख॥थ[नः शशि १३ उपलांकी 


अभिसे, उपस्वेद्येत्‌ १।५२( स्वेद देवें, तेपास ते! न 
उनका, यः ०? जो, स्वरसः २१२५ स्वरस, कुम्भन्छ 
नीये ६२५ धभ नीचे गाढे हुए घड़ेमें, प्रपद्येत 
मत्त 4६4 टपके, तम्‌ तेने उसको, झष्टभाग- »1६भ। 


ह्ष()न आठवें भागके, मधु- भ.५. २ मुके साथ, 
संप्रयुक्तम्‌ १००4 मिला कर, द्वियुण- घृतम्‌ भभएु' धी. 
न दुगुना घी डालकर, अद्याद ५।५ खावे; 

14-(1). Crush a quantity of marking- 
nuts and place the pulp in a pot with 
a number of small holes at the bottom 
and keeping this pot over another 
which has been saturated with ghee 
and buried upto its neck in the ground. 
kiudle a circular fire of cowdung- 
cakes. The part where the two pots 
meet should be lined with black clay 
and a tight fitting lid placed over the 
upper pot. The essence of the marking- 
nuts which is ther distilled into the 
lower part should be used, mixed with 
‘its elghth part of honey and twice its 
quantity of ghee. 


तत्प्रयोगाद्वषंशतमजरं वयस्तिष्ठतीति समानं 
पूबेण ॥ १४॥ 
(इति भछ्ातकक्षोद्रम्‌। ) 


तत्‌- प्रयोगात्‌ तेन! भये।(थी उसके प्रयोगसे, 
वयः २॥[युष्य आयु, अजरम्‌ १६।५२थाथी रहत. थर्घ 
वृद्धावस्थाते रहित दो कर, वर्षशतस्‌ से। नष पर्यन्त 
सौ वर्षतक, तिष्ठति ८४ रहे छे रदती हे, इति म! 
` सधणु यह सत्र, पूर्वेण ११४५ घेण पूर्वोक्त प्रयो 
गके, समानम्‌ भन. छे समान दे ॥१४॥ (इति ण! यह, 
अद्लातकक्षीत्रम्‌ ४८५।०५क६ छे भह्णातकक्षौद्र हे ।) 
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14. By the use of this vitalizing 
drug one remains young for a hundred 
years, etc., a5 described earlier. Thus 
has been described ‘The Marking-nut 
Honey.’ 


| भह्ातकतेलम्‌- 


भल्ातकतेळपात्रं सपयस्कं मधुकेन कब्के- 


नाक्षमात्रेण शातपाकं कुर्यादिति समानं पूर्वेण ॥१५॥ 


(इति भल्लातकतेलम्‌।) 
सपयस्कम्‌ २।य४। (घम्‌ गायके दध्मे, भछातक- 
क्षिकभ वुं भिलांवेके, तेळ- ते4 तेलका, पात्रम्‌ रोड 
२५४ एक आढक, भक्षमात्रेण सद 0१५५५ एक : 
मधुकेन ४४५1 सुलद्वठीके, कल्केन ५८५ साथै 
भेणवीने कल्के साथ मिला कर, शतपाकम्‌ कुर्यात्‌ से। 
३ ५४।५५' सौ पाक करना चाहिए, इति लाडीच 
२५५) शेष सब, पूर्वेण पूवश (२.१ पूर्वोक्त प्रयोग के, 
समानम्‌ २भ।न 9 समान है ॥ १५॥ (हृति २। यह, 
भल्लातकतेल्म्‌ +९५(त५0५ छे भह्वातकतेल है 1) 
15. Take 256 tolas of the oil of 
the marking-nut prepared 17 the above 
with cow’s milk 
and a tola of the paste of liquorice, 
cook it a hundred times The rest of 
the details are the same as those men- 
tioned in the case of earlier prescrip- 
tions. Thus has been described ‘The 
Marking-nut Oil.’ 


way and mixing it 


भल्वातकविध।नस्‌-— 

भल्लातकसपिः, भछ्ातकक्षीरं, भात कक्षो द्र, 
घुडभल्लातकं, भल्लातकयूष:, भछतकतेळं, भल्ला- 
तकपळलं, भल्लातकसक्तवः, भल्लाउकलवरण, 


१५. मधुकेन-माधुकेन .च.) 
,„ मल्लातक्तैलपात्रम--भल्लातकस्नेहपाकस्नेहपात्रम (थ.) 
,,. मधुकेन कल्केनाक्षमात्रेण-मधुकक्षमात्रेण (थ ) 
५, झतपाकं कुर्यीत्‌-शतपाकम्‌ थ.) 


व. 
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भल्लातकतपणम्‌ , इति भछातकविधानमुक्तं | nistered properly it rivals ambrosia 
भवति ॥ १६॥ itself. 


भल्लातकसपिः अ९७।त५२पि अल्लातकपर्पि, भछा- 
लकक्षीरम्‌ %९३।१५क्२ भद्दातकक्षीर, मल्लातकक्षौदम्‌ 
७९९०३१६ भल्लातकक्षोद्र, गुडमलातकम्‌ २१९८4१४ 
गुड भछ तक भछ्ातकयूष ७९८4[(॥५४५4५ भल़लातकयूष 
भछातकतलम्‌ ७५८५(त॥ते&. भल्लातक्तैल, भछातकपललम्‌ 
८4३४५५६ भल्लातकपलल, भल्लातकसक्तवः ५८३५ 
२३५ भछ्लातञ्चसक्तु, भछ्ातकलवणन्‌ ण९4[त४यन णु 
भल्लातकलवण, भल्लातकतपेणमु ने ७९।१४।५७्‌ 
और भल्लातकतर्पण, इति २॥ भे इस तरह, भछातक- 
विधानम्‌ क्षिकभ[न। अ्रयोजेवु विधान भिलार्वोके प्रयो- 
गका विधान, उक्तम्‌ भवति ५६] छे कहा है ॥१६॥ 


16. Marking-nut ghee, marking- 
90६ milk, marking-nut honey, markiug- 
nut gur, marking-nut soup, marking- 
nut oil, marking-uut paste, marking- 
nut flour, marking-nut salt and mar- 
king-nut demulcent drink; thus have 
been described the various pharmaceu- 
tical preparations of marking-nut. 


भन्ला तकग्रुणा: --- 

भवन्ति चात्र-- 
भल्लातकानि तीक्ष्णानि पाकीन्यश्निसमानि च । 
भवन्त्यसृतकल्पानि प्रयुक्तानि यथाविधि ॥ १७॥ 

अत्र च २। [२१५५ इस विषयमें, भवन्ति स्वे($! 
छे ५ छोऊहें भल्लातकानि (@९।।( भिलांवे, 
तीक्ष्णानि ती तीक्षण, पाकीमि ५५४ ४२५।५।० पाक 
करनेवाले, अम्निसमानि च शने अमिसभान छै और 
अग्निके समान हैं, यथाविधि ५२५ (१(4५२३अ२ 
परन्तु विधिपूर्वक, प्रयुक्तानि भरथो क्षीप[ होय ते! 
प्रयोग करने पर, अम्ृतकल्पानि २१५५५८4५ अमृततुल्य, 
अवन्ति भने छे होते दें ॥ १७॥ 

Here are verses again— 

17. The markingsiut 18 hot, sup 
purative aud fiery in character. Adrm{- 


पते द्शविधास्त्वेषां प्रयोगाः परिकीर्तिताः। 
रोगप्रकृतिसात्म्यश्चस्तान्‌ प्रयोगान्‌ प्रकर्पयेत्‌ ॥१८॥ 
एषाम्‌ २। किक्षभखे।न। इन भिलांवेके, एते 
२। ये, दशविधा: ८२ ४।२,। दस प्रकारके प्रयोगाः 
अरे, प्रयोग, परिकीतिताः १शु१।४ 9य छे बताये 
गये हें, रोग- रे() रोग, प्रकृति- ५$[त प्रकृति, सात्म्यज्ञ: 
शने स((भ्यने शुगर दुबे और सात्म्यको जाननेवाला 
वैद्य, तान्‌ ते उन, प्रयोगान्‌ भये[ओने प्रयोगोंको, 
प्रकल्पयेव 8५५०० 4२१ उपयोगमें लेवे ॥ १८ ॥ 


18. The ten modes of its preparations 
have been described. The physician 
who is conversant with disease, habitus 
and homologation should prescribe the 
suitable preparations. 


कफजो न स रोगोऽस्ति न विवन्धोऽस्ति कश्चन। 
यं न भल्लातकं हन्याच्छीघं मेघाञ्िवघेनम्‌ ॥१९॥ 
(इति भलातकविधिः।) 
कफजः ५४०४ कफजन्य, सः खेवे। ४।४ ऐसा 
कोई, रोगः रे!) रोग, न अस्ति नथी नहीं हे, कश्चन 
भने सेवे! ४४ और ऐसा कोई. विबन्धः निम 
सितम भगे! भथत। दषे! २।३।४ ०४बुं) विष 
'ख्रोतोमें मलों अथवा दोषोंका सक जाना), न अस्ति 
नथी नहीं है, यम्‌ भेने जिसको, भछ्ातकम्‌ (१५।भ' 
भिलांवा, न हन्यात्‌ न हणे नष्ट न करे, शीघ्रम्‌ 
नी (१।भु' पुरत और भिलांवा तुरंत, मेचा- भेष 
मेधा, भम्नि-वघेनम्‌ तया. ०८२(३न. द५।२५।३ छे 
एवं अभिको बढानेवाला है ॥१९॥ (इति २१। यह, 
भछातक विधि: ५८५।१४(१४ छे अल्लातक्रविधि है । ) 


19. There 18 no disease born of 
kapha or disorder partaking of the 
uatare of constipation, which cannot 
be euted quickly by the use of 


१८. एते दशदिधास्त्वेधां-त्रयोद शविषस्तेषां (थ.) 
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marking-nut, as it 18 also promotive of 
intelligence and the gastric fire. Thus 
ends the prescriptions relating to the 
Marking-nut. 


रसायनसेवाफलम्‌- 
प्राणकामाः पुरा जीर्णाक्ष्य्रनाधा महषय 
रखायनेः शिवेरेतेवभूचुरमितायुपः ॥ २०॥ 

पुरा पबे पुराने कालमे, च्यवना: स्थजून नजरे 
च्यकन आदि, मद्दर्षय: १४(पेरे। महर्षियों, जीर्णाः 
१६ भय! ठत ५७. वृद्ध होने परभी, प्राणकामाः 
394ननी, ४२७14० थध जीवनके इच्छुरु द्रो कर, एतेः 
२। इन्हीं, क्षिवेः ५८५७४२४ कल्याणकारक, रसायनेः 
रसायने।न। २4२4 रसायनोंके प्रयोगले. भमितायुपः 
शमित समायुण्यन[॥ अपरिमित आयुवाले, बभूबुः भूय 
हत हुए थे ॥ २० ॥ 

20. In the beginning, the great 
sages such as Chyavana and others, 
having become aged but being moved 
by the urge for life, succeeded in 
prolonging their lives indefinitely by 
the use of excelleut vitalizers. 


ब्राह्मं तपो ब्रह्मचर्यमध्यात्मष्यानमेघ च | 
दीर्घायुषो यथाक्कामं संभ्रृत्य श्रिदिवं गताः ॥२२॥ 

दीर्घायुषः भने तेसे। दीघोयुण्यनाणा थेघने और 
वे दीर्घायु हो कर, ब्राह्मम्‌ तपः अह्न धी १५ ब्रह्म- 
सम्बन्धी तप, ब्रह्मचयैम्‌ ५४२५ ब्रह्मचर्य, भध्यात्म- 
तथा ्यात्भ अध्यात्म, ध्यानम्‌ ध्यानने ध्यानको, 
यथाफाप्म्‌ २4े-७:१२।२ यथेष्ट, संभ्गत्य श(यअरी(ने. 
करके, त्रिदिवम्‌ २५०७%। स्तर्गमें, गताः जया हुता 
गये थे॥२१॥ 


These long-lived ones, having 
prosecuted spiritual austerities, celibacy 
and meditation of the Spirit to their 


२१ , आद्वा-ज्ञानं (ग, ध. ष. फ.) 
११ यथाकामं- यथाकालं (थ.) 


याका RTT 


hearts’ content, betook themselves (0, 
heaven 


सस्मादायुःप्रकर्षाथ प्राणकामेः खुखा्थिभिः । 
रसायनविधिः सेव्यो विधिवत्सुसमाहितेः ॥ २२॥ 
तस्मात्‌ तथ इस लिए, प्राणकामेः १9१५ ४२७।- 
१० जीवनकी इच्छावाल, सुस्वाथिमिः भने सुणनी 
४।भन।१।०। ४३५/ऊ और सुखकी कामनावाले पुठर्षोको 
आयुः- प्रकर्षाथम ्!युष्यनी ३६ भाटे आयुकी द्विके 
लिए, सुसमाहिते: ५७ सावधानीथी बहुत एकाप्र 
चित्तसे, विधिवत्‌ 1िधि५२:स२ विधिपूर्वक, रसाषन- 
विधिः रसायनतविधिने रसायनविधिका, सेव्यः सेतवे! 
5१४ खे सेवन करना चाद्िए ॥ २२॥ 


22. Hence those who are moved by 
the urge to live and the quest for 
happiness should, in order to have abun- 
dant life, betake themselves with great 
attentjon and in the prescribed manner, 
to the procedure of vitalization. 


द्वितीयरसायनपादोक्तविषयाः — 


तत्र स्छोक:-- 
रखायनानां संयोगाः सिद्धा भूत हितेषिणा । 
निदिष्टाः प्राणकामीये सप्तर्जिान्मह्षिणा ॥२३॥ 

तत्र ते (५५५ उस विषयमें, छोकः ५५४।२ने। 
धेऽ छे ४ उपसंहारका शोक दै कि, भूतहितेपिणा सर्व 
आफ सप ४८५ ४२७त सब प्राणियोंका हित चाइने- 
वाले, महृषिणा भि ले मदर्षिने, प्राणकामीये २। 
9७५4 नामना णीउन पाइभ इस प्राणकामीय 
नामके दूसरे पादमें, रसाबनानाम्‌ २२।५ने।न। रसायनोंके, 
सप्तत्रिंशत्‌ २।५द२ सेती, सिद्धा: (4% सिद्ध, संयोगाः 
भ्रधाओ प्रयोग, निर्दिष्टाः ४६ छे कह दिये दें ॥२३॥ 


Here is the recapitulatory verse— 
23. Thirty-seven infallible modes of 
the application of vitalizers have been 


set out in this quarter entitled “112 


२३. स्पतविंशन्महर्षिणा-सप्त चेव दशर्षिणा (त. ष, ऊ) 
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urge to live’ by the sage, the well- 
wisher of all creatures. 


इत्यञ्चिवेशरृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकित्सा- 

स्थाने रसायनाध्याये प्राणकामीयो नाम 

रसायनपादो द्वितीयः ॥ १-(२)॥ 

इति २। प्रभाणे इस प्रकार, अझ्निवेशकृते अशि- 
३२ २ये३। भमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे ने. 
यर्थ. ५(त२२४।२ पाभेबा जा शरभ और चरकके 
द्वारा संस्कृत इस शात्जके, चिकित्सास्थाने (२(४८२।२५।न 
[निषे चिकित्सास्थान्मे, रसायनाध्याये २२।५।४५।११| 
रसायनाध्यायमें, प्राणकामीयः ` ४।४५४।्‌य ? “ प्राणका- 
मीष ', नाम न।भने! नामका, द्वितीयः ००भे दूसरा, 
रसायनपाद: २२।यब५।६ सपूण थये। रसायनपाद्‌ 
समाप्त हुआ ॥ १-(२)॥ 

1-(2). Thus. in the 8९00101 on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
second quarter entitled ‘The urge to 
live’ of the first chapter on vitaliza- 
tion is completed. 


रसायनाध्याये तृतीएः पाद्‌ः। 
२२।4०। 41११ नीळ ५१६ रसायनाध्यायमें तीसरा पाद 
The third quarter of the chapter on 
Vitalization 


४रप्रचितीयरसायनपादोपकमः -- 


अथातः करप्रचितीयं रसायनपादं व्या ख्यास्यामः॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 
अथ अतः दवे १७ थी अब आगे, करप्रचितीयम्‌ 
“ ४२्यिती य्‌? नाभन्‌। करप्रचितीय? नामके, रसायन- 
पादम्‌ ती २५।१५।६ब तीपरे रसायनपादका, 
ब्या्यास्यामः ०५।५य५्‌।५ ४२१] व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 
भगवान्‌ अ२५।१ भगवान, आत्रेयः २॥तेथे आत्रे- 
यने, इति इ जा विषय नीये अभाछे ०४ इस 


चरकसंहिता 


mmm mmm mmm _™™_™™_™_™_™_™_™_™__ 
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दिषयमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म 5छेक्षु छे कहा 
है ॥२॥ 

I. We shall now expound the third 
quarter entitled ‘ Culled with the hand ! 
of the chapter on vitalization. 


2. Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


झामलकरसायनम्‌-- 

करप्रचितानां यथोक्तगुणानामासछकानामुद्ध- 
तास्श्रां शुष्कचूणितानां पुनर्माघे फाल्गुने वा 
मासे त्रिःसत्तकृत्वः स्वरसपरिपीतालां पुनः शुष्क- 
चर्णीकतानापाढकसेकं ग्राहयेतू, अथ जीवभी- 
यानां हणीयानां स्तन्यजननानां शुक्रजननानां 
वयःस्थापतानां षड्विरेच्रनशताशितीयोक्तानामो- 
पघगणाला चन्दत्तागुरुथवतिनिशखदिरशिशापा- 
समसाराणां च्राणुशः कृत्तानामभयाविभीतकपि- 
प्पलीवचाचब्यचित्रकजिंडज्ञानां च समस्तानामा- 
ढकमेक दरागुणेनाम्मभसा साथयेत्‌ , तस्मिन्नाढ- 
कावशेषे रसे खुपूले तान्यामलकचूर्णानि दत्त्वा 
गोप्रयाशिमिवशविदळशरतेजनाथिभिर्वा साघ- 
येद्यावदपनयाद्रसस्य, तमनुपद्ग्धमुपहत्यायसीषु 
पात्रीष्वास्तीये शोषयेत्‌ , खुशुष्कं तत्‌ कृष्णाजिन- 
स्योपरि दषदि स्लक्ष्णपिष्टमयःस्थाल्यां निघाप्येत्‌ 
सस्यक्‌ , तञ्ूणेमयश्चूर्ष्टभागसंप्रयुक्तं मधुसर्पि- 
भ्यामशिबलमभिसमीक्ष्य प्रयोजयेदिति ॥ ३॥ 

करप्रचितानाम्‌ ७ यू2५। हाथसे तोडे हुए, 
यथोक्तगुणानाम पवी. युन पूर्वोक्त गुणवाले, 
उ तास्थ्नास्‌ ४णिया ॥ाढीने बीज निकाले हुए, 
शुष्कचूणितानाम्‌ २४०4१। पछी यु ४रे&। सूखाके 


३. स्वरसपरिपीतानां-स्वरसपरिभावितानाम्‌ (थ.) 
शुक्रजननानां-शुक्रवर्धतानां (ध. च. द.) 

» 'शताश्ितीयोक्तानाम-'शतीयोक्तानाम्‌ (ष. फ.) 
,, चाणुशः कृत्तानाम-चाणुराः क्षिप्तानामू (घ.) 

0 डु -खण्डशः कृत्तानाम (घ. फ.) 
,, भनुपदरधमुपह्ृत्य-अनुपदर्धं रस महत्यायस्तीषु (थ.) 
,› शङषणपिष्टम्‌-पिष्टम्‌ (थ.) 
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वार, स्वरसपरिपीतानाम २२५ (चे! 
५६ ने आंत्रलोंके स्वरससे भावित करके, पुनः प्ररीथी 
फिरसे, झुष्कचूर्णीकृतानान्‌ ५४५) थूण' ४रे४[ सुखाके 
चूर्ण किये हुए, आमलकानाल्‌ २५१२! आंवळोंका, 
एकम्‌ आढकम्‌ २५६ ते/क्ष एक आढक (२५६ तोळे), 
ग्राहयेत्‌ थेत त्वे, भथ त्यार पछी इसके पीछे, 
जीवनीयानाम्‌ ९944 जीवनीय, बरृहणीयाना छ्‌ भुड्शीय्‌ 
बृंहणीय, स्तन्यजननानास्‌ २०००८५५ स्तन्यजनन, 
झुक्रजननानाम्‌ १४०८५. शुक्तवधेन, वय.स्थापनानाम 
शने नयःरथापन सेवी के और वयःस्थापन ऐसी जो, 
षढूविरेचनवाताश्रितीय '५६व्रियनशताओितीय नामना 
२.४५ 'षड्विरेचनशताश्रितीयः नामके अध्यायमें, 
उक्तानाम्‌ ४९1 कहे गये, औषधगणानाम्‌ ॐे।५(५- 
गशेएभ[ची जोपधिणों ओशन! ओषधिगणोंकी ओषधियों 
उनके, चन्दन- तथ। श्वेत 4-६ चन्दन, अगुरु- 
२१२.३ अगरु, घव- ४५ धव, तिनिश- ति( तिनिश, 
खदिर- ५६२ खदिर, शिंशपा- शि'श५। शिंशपा, 
असन- शने सनन! और असनके, साराणाम्‌ 
२।२।न। सारोंके, अणुशः कृत्तानाम्‌ नाना नान! 2४3 
छोटे छोटे ढुकड़ों, अभवा- तथ छर, तथा हरइ, 
बिभीतक- ५५ बहेड़ा,. पिप्पली- ५ी५२ पिप्पली, बचा- 
५०४ वच, चब्य- २१४ चवक, चित्रक- (१४५ चित्रक, 
विडज्ञानामू च अने १५७२ और वायविडंग, ख मस्तानाम 
२ संवेने भेणवी, इन सवको मिला कर, एकम्‌ झाढकन_ 
२५६ तेवा, ४भाएुभ[ क्षण एक आढक (२५६ तोले) 
प्रमाणमें ले कर, दशगुणेन श्षस्मसा ६७०७ १७१ 
दसगुने जलमें, साधयेत्‌ 8४10५ पकावे, तस्मिन्‌ ते. 
०४णैन। उस जलके, भाढकावदोषे २५६ तेव माडी. 
रहे त्यारे एक आढक शेष रहने पर, सुपूते रसे ते 
रसने सारी रीत गाणी दीघ पछी तेभ[ अच्छी 
तरहसे छान कर उसमें, तानि ५ ते१।२ अरेधु' पूर्व 
ही तय्यार किया हुआ, आमलक- २१७ पु आंवलोंका, 
चूर्णानि थू चूर्ण, दत्ता भेणवीने मिला कर, रसस्य 
२५ रस, अपनयात्‌ २४।४ न भथ सूख न जाय, 
यावत्‌ (५ सुधी. तब तक, गोमयास्निभिः वा तेने 


२१२२ पार | 


| 


| धे।म'३न्‌। 


क A लर ट८०८7070०७००१०१०००००१०००टनटटाचटतबरुरु 


थन्‌ बसती, ५५० वांतकी पट्टियों, शर- ५२ सा, 
तेजनामिमिः वा शने तेन्शन नामना तृशुना अभियी 
और तेजनकी आगसे, साधयेत्‌ ५५।५१। पकावे, अनु- 
पदग्धम्‌ तस्‌ ६४१ नि देत तेने बिना जळे उसको, 
डपहत्य नीये छीत!री. नीचे उतार कर, आयसीषु 
लोहेकी, पात्रीषु थ।णे।भ। थारटोमे, 
आस्तीय ५।यरीने. फेलाकर, शोषयेत्‌ ४४११। सुखावे, 
सुछुष्क तत्‌ सारी रीत सठार्घ गयेथा ते रसने 
अच्छी तरद्द सूखे हुए उस रसको, कृष्णाजिनस्य ४।५। 
भणयर्भा काठे मृगचर्मके, उपरि 3५२ २/णेक्षी ऊपर 
रखी हुईं, दृषदि [२७ 3५२ शिला पर, श्रक्ष्णपिष्टम्‌ 
आरीछ पीसीने बारीक पीस कर, भयः:स्थाल्याम्‌ 
देहाची, तपेक्षीभा लोडेके पात्रमें, सम्यक्‌ सारी. रीत 
भली भांति, निधापयेत्‌ २:०१। रक्खे, वत्‌ चूर्णम्‌ ते 
यूशुंने उस चूर्णमें, अयश्चूर्णाष्ट भागसंयुक्तम्‌ २।३भे. ९३ 
३।इथूशुः भेणवीने आठवॉ. भाग लोइचूणे मिलाकर, 
मधुसर्पिभ्याम्‌ भथ शने गायना धी साथे मधु और 
घीके साथ. अग्निबलम्‌ ०४६२।०न.न! भक्षने। अग्निबळक्रो, 
असिममीक्ष्य (३२ ५रीने विचार करके, प्रयोजयेत्‌ 
भ्ये; ५२३ प्रयोग करे ॥३॥ 


3. Of emblic myrobalans, agreeing 


| with the Gescription given earlier, and 


culled with the hand during the Pha- 
lguna or the Magha month, de-seeded 
and dry-pounded. take 256 tolas of 
powder aud macerate it in the expre- 
ssed juice of fresh emblic myrobalans, 
repeating the process of maceration 
twenty-one times. Keep this apart. 
Now put together the several herbs 
coming under the five heads of decor 
ctives, namely, life-promoters, robor. 
ants, galactagogues, the seminiferous 
and youth-preservatives described in 
the chapter entitled ‘ The six hundred 
purgatives’ (chapter IV of Sutra Sth- 


डयन (मेथी उसको उपलोंकी आगते, वंशविदळ- | ana) and the pith of 8क्या0०1-फ००१, 
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चरकसंहिता 


oon 
२-० ५ ४४५” ४ पश पेण पेशकश प” शश ऐशएऐशीएशएशरऐशीरश 00९00 ३४0) ३0 ३0३0 )३४?श शी ३१३४ रश 0 


न(४ वसिष्ठ, कश्यप; 5९५५ कश्यप, अङ्गिराः २((ग्र| 


८79०॥९१(7८७, cojein, acacia, catechu, black- 


wood, ४1४800 tree, asana, a8 also che- 
bulic myrobalans, beleric myrobalans, 
long pepper, sweet flag, piper chaba, 
white-flowered leadwort and embelia. 
Cut all these up into bits and in 
taking 256 tolas of them, cook 
2560 tolas of water, till the decoc- 
tion boils down to one tenth the 
quantity of water i.e. 256 tolas. Strai- 
ning the decoction, put in it the 
powder of the emblic myrobalans spo- 
ken of at the outset and cook over a 
fire of dry cow-dung cakes or of 
bamboo splinters, or the reeds of pen- 
reed grass, or of tejana weeds. till all 
the water has evaporated, taking care 
to see that the stuff does not get 
burnt. Then spreading it oni iron pans, 
dry it. After it 18 thoroughly dried, 
grind it into a soft powder in a stone- 
mortar blaced above the skin of a 
black deer. Then store it carefully in 
an iron vessel. This powder mixed 
with one eighth its quantity of iron- 
powder, should be given with honey 
and ghee according to the capacity of 
digestion. 


_ भवन्ति यात्र 

' एतद्रसायनं पूवं वसिष्ठः कश्यपोऽङ्ञिराः । 
जमदम्निभेरद्वाजो भ्र॒गुरन्ये च तद्विधाः ॥ ४॥ 
अयुज्य प्रयता सुक्ताः भ्रमव्याधिजराभयात्‌ । 

. याबद्च्छंस्तपस्तेपुस्तत्प्रभावान्महाबलाः । ५॥ 

भत्र च २। [१५य्‌भ्‌ इस विषयमे, अवन्ति ^े।४। 

छे ४ छोङ हें कि, पूवेस ५५४।८% पहिले, वसिष्ठः 
५४. अवरित चात्र-तत्र डोकाः (ष) 


| जणने २।५न।२ 


अंगिरा, जमदि: ५५६ जमदम्नि, भरद्वाजः ७२६६०४ 
भरद्वाज, थृणुः ५२ भगु, अन्ये च शने ०० और 
अन्य, त्दूषिधाः तन्‌ ०१ भ«र्पिे। उनके जैसे 
मददर्षियों, एतत्‌ २। इस, रसायनम्‌ २२।१नने। रसाय- 
मका, प्रयुस्य अथोभ ३रीने प्रयोग करके, तस्प्रभावात्‌ 
तेन! ५५५७ उसके प्रभावसे, प्रयताः ५[त्भसबभन[ण| 
आत्मसंगमवाठे, श्रम- तथ! श्रभ तथा श्रम, ड्याघि- 
३० ब्याधि, जरा- तेभ०४ १६।५२थ।न। एवं वृद्धावस्थाके 
सयात्‌ क्षथथी भये, मुक्ताः भुक्ष्त मुक्त, मद्दायळाः 
शूने भ७। णणवाणा थर्घने और महा बलवान होकर, 
यावत्‌ “4५६ संधी. जबतक, पैब्छन ४२७ इशी. य सुधी 
इच्छा थी तब तक, वेपुः पप उरत २ हत तप करते 
रहे थे ॥ ४-५ || 


Here are verses again— 


4-5. Making regular use of this 
Rasayana long ago, Vasishtha, Kasyapa, 
Angiras, Jamadagni, Bhavad waja, 
Bhrigu and other sages like them, being 
self-coutrolled, by its virtue freed them 
selves from the fear of weariness, 
disease and old age and endowed with 
great powers, carried on thejr austeri- 
ties as long as they desired. 


इदं रसायनं चक्रे ब्रह्मा घाषेसहस्निकम्‌ । 
जराव्याधिप्रश्मनं वुद्धीन्त्रियबलप्रद्‌म्‌ ॥ ६॥ 
( इत्यामलकायसखं ब्रा्रखायनम्‌। ) 
वार्षसदस्रिकम्‌ ७०१२ पर्षंडु शायुण्य जापनार 
सहस्न वर्षकी आयु देनेवाळे, जराब्माघि- १थ। ०४२ मे 
०्यिओ।ने तथा जरा और ब्याधियोंको, प्रशमनम्‌ 
२५।१न।२ प्रशमन करनेवाले, बुद्धि-इन्द्रिय- शने ५६ 
तथ! ४(-५य्‌।२ और बुद्धि तथा इ्द्रियोंको, प्रशमनम्‌ 
२५।५।२ प्रशमन करनेवाले, बुद्धि-इन्द्रिय- शने १४ 
तथा ४-द्र्योने और बुद्धि तथा इन्द्रियोंको, बलप्रदण्‌ 
बल देनेवाले, इदम्‌ २। इख, 
रसायनम्‌ २७।यन रसायनको, बह्मा चक्रे ५०४२ ३ यु ९५ 
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प्रथमः] चिकित्सास्थानम्‌ १३२१ 


ASN NNN NNN AN 
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ब्रह्माने कहा था ॥ ६॥ (इति १। यह, भामलकायसम्‌ | austerity, celibacy, meditation and peace 
ब्राह्मरसायनम्‌ २।म्‌७४।य्‌य्‌ त्राक्ष रसायन ४ आमल- | were able to secure longevity by means 
कायस ब्राह्म रसायन है।) of the vitalfzation procedure, their 
lives being of indeterminate life-span. 
To be sure, there is no vitalizing drug 
or procedure that is efficacious in the 
। cage of persons who are worldlings, 
preoccupied in other than spiritual 
or moral endeavour and are not self- 


6. This vitalizing elixir, capable | 
of keeping a man alive for a thousand 
years,a destroyer of old ageanddlisease, 
and promoter of the powers of unde- 
rstanding and the senses, was first 
invented by Brahma, the creator him- 
self. Thus has been described ‘The coutrolled. 
Brahma vitalizer containing emblic केवल।मलकरसायनम्‌-- 
Myrobalans and 1107. 


संवत्सरं पयोवृत्तिर्गवां मध्ये वसेत्‌ खदा । 


तपसा ब्रह्मचर्येण ध्यानेन प्रशमेन ख । सावित्री मनखा ध्यायन्‌ ब्रह्मचारी यतैन्ट्रियः ॥९॥ 
रसायनविधानेन कालयुक्तेन चायुषा ॥ ७॥ संवत्सरान्ते पौषीं वा मार्घी वा फाल्गुनी तिथिम्‌ । 
स्थिता महर्षयः पूर्व, नहि किश्चिद्रसाय्रनम्‌ । | च्यहोपवासी शुक्कस्य प्रविद्यामलकीबनम्‌ ॥१०॥ 


ग्राम्थाणामन्यकार्याणां सिध्यत्यप्रयतात्मनाम्‌ ॥८॥ | वृद्दत्कलाळ्यसारुह्य दुमं शाखागतं फलम्‌ । 
पूग पढे&। पुराकालर्मे, मह्यः जिओ ग्रहीत्वा पाणिना तिछ्ठेज्ञपन रह्मास्ृतागमात्‌ ॥११॥ 
महर्षियोने, रसायनविश्वानेन २२।यने।न। विध(नथी | तदा ह्यवदयमम्रत वसत्यामलके क्षणम्‌ । 
रसायनके प्रयोगसे, तपसा (५ तप, ब्रह्मा्येण 984५ | शर्करामघुकल्पानि स्मेहवन्ति मृदूनि च ॥१२॥ 
ब्रह्मच, ध्यानेन ध्यान ध्यान, प्रशमेन च शभ | भवन्त्यमृतसंयोगात्तानि यावन्ति भक्षयेत्‌ । 
प्रशम, कालयुक्तेन तथ दीध' ४10न! तथा दीर्घकालकी, | जीवेदषेसहस्राणि तावन्त्यागतयौवनः ॥ १३॥ 
आयुषा च शायुष्यथी दुक्षत आयुस युक्त, स्थिताः २&७। | सोहित्यमेषां गत्वा तु भवत्यमरसन्निभः । 
७०। रहे थे, आम्याणाम्‌ शहेरे!भा[ रहेन।२। शहरोंमें | स्वयं चास्योपतिष्ठन्ते श्रीवैदा जाकू च रूपिणी ॥१४॥ 
रहनेवाले, अन्य-कार्याणान्‌ जी... ०५।१४।(२४ उभ (इति केवलामलकरखायनम्‌ ।) 
३२१।२। अन्य व्यावहारिक कमे करनेवाले, भप्रयतात्मनाम्‌ सबर्लरन्‌ ५३ष व यचा 
तथा जसयभी. भवुष्याने , एव असंयमी मनुष्योंको, 
किञ्चित्‌ ४६ ५७ कोई मी, रसायनन्‌ २२।५५ रसायन त$, पयोदृत्तिः ६५4० आदर अर कवल कयात 
हि > ? | निर्वाह करता हुआ, मनसा भन्थी मनसे, साबित्रीब्‌ 
न सिध्यति 44 १४ ०४ नथी सफल नहीं दोता गायत्री ११५ गायत्री मन्त्रका, ध्यायन्‌ ध्यान रत 
अर 2 ध्यान करता हुआ, ब्रह्मचारी अक्षय तन पाहन 
7-8. The great sages in ear] | ४२५ ब्रह्मचयब्रतका पालन करता हुआ, यतेरिङ्ग्थः तथा! 
times, living lives consecrated to | पद्रथान। (निअह ३२१ तथा इन्द्रियोंका संयम करता 
७. काछयूकेन चायुषा -कालयुक्तेन चायुषः (थ. प.) | हुआ, गवान्‌ (न गार्योके, मध्ये ५४4५ वीचमें, { 
4, एतच्छोकानन्तरम--वाषेसाइसिकर्सिंद बह्मा चक्रे रसायमम । | ?०. फाल्गुनी तिथिम्‌-फास्युतीमपि +- | 
“ जराव्बाघिप्रशमर्न स्थुतिमेधाकरं परम्‌ ॥ | ,, ङुेस्य-ञ्चुउस्थ (७. ज, य, फ.) 
(भामलकायसं ब्राह्मारसाबनन्‌ ) इति पाठः (थ.) पुस्तके | ११. जक्षाश्वत(गमात- बह्माखुत क्षणम्‌ (थ.) 
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१३२२ 
सदा &भेश( हमेशा, वसेन्‌ २९1 रहे, संवत्सरान्ते १५ 
५३ धे वर्षके अन्तमें, पौषीस्‌ वा पेण भ[सनी. पोष 
मासकी, माघीम्‌ भ।७ भ।सनी माघ मासकी, फाल्गुनी म्‌ 
वा ४ १२७ मासनी. अथवा फाल्गुनके, शुक्लस्य ५५३ 
"पक्षती शुक पक्षको, तिथिम्‌ पूनमे पू्णिमाके दिन, 
्यहोपव।सी १७ [६१२५ ३५०२ $रीने तीन दिन 
उपवास करके, आमलकीघनस २।।म५।न्‌! वनभां 
आमर्लोके वनमें, प्रचिश्य ५१२ ४री. प्रवेश करके, वृहत- 
फलळाढघर भे।८( ४०१४ बड़े फलों भरे हुए, 
द्मम्‌ २॥भणी[न ९६ 8५२ आंवलेके वृक्ष पर, आरुह्य 
यदीने चढ़ कर, शाखागतम्‌ ५1०0१ २९९ शाखामें 
लगे हुए, फलम्‌ २।५५।(ने आंवलोंको, पाणिना &।थ 
५३ हाथसे गृहीत्वा ५५डीने पकड़ कर, अमूत- जमत. 
अमृतके, आगमात्‌ २१ त्य( सुधी आने तक, ब्रह्म 
३ ४।२े। प्रणव मंत्रका, जपन्‌ ०४५ ऽ२ते! जप करता 
हुआ, तिष्ठेत्‌ रहै रहे, तदा हि (थ।रे उस समय, आभ- 
लके २१०२ आंवलोंमें, अमतम्‌ २५7 अमृत, क्षणम्‌ 
क्षेश१॥२ क्षणभरके लिए, भव्यम्‌ २५२4 अवश्य, 
वसति नसे छे आजाता दै, अगूत-संयागात्‌ (भतत. 
स येथी भ्‌ अम्ृतके तयोगसे आंवले, शकेरामधु- 

कल्पानि स।५२ ने भवन, रेन भी. खांड तथा 
शहदके समान मधुर, खरेहवन्ति [२५०५ स्निग्ध, झदूनि च 
शने १६ और मदु, मवन्ति ५४ ०५ छे हो जाते हैं, 
तानि ते »(भ०[जै।ने उन आंवलोंको, यावन्ति २2९ 
` ` २ ७५।१। जितनी संख्यामें, भक्षयेत्‌ ते ५।५ छे वह खाता 
है, तावन्ति ते2&[. उतने ही, वर्षसहस्राणि ७०५२ ५ 

. सुची. सहस्त वर्ष पर्यन्त, भागतयौवन: त खुन ५४ 
: वह युवा हो कर, जीवेत्‌ ०9१ छ जीता है, एषाम्‌ तु शा. 
, ज(भणांने इन आंबलोंको, सोहित्यन्‌ गर्वा तु तृप्ति 
, पून ४ ४ ने ते! तृप्तिपूर्वक खा कर तो, अमरसब्निभः 
<ते. १५ सुभान वह देव समान, 'भवति ने छ होता 
हे, अस्य च शने झेन. पासे और उसके पास, श्रीः 
` ७६२ लक्ष्मी, वेदाः १६ वेद, रूपिणी च अने. आूर्ति- 
भन और मूर्तिमती; चाकू ५२२4ती. सरस्वती, स्वयम्‌ 

= डपतिष्ठन्ते पत ९०४२ रहे छे. स्वयं उपस्थित रहती 
है ॥१४॥ (इति २। यह, केवळामलकरसायनस्र्‌ 
५4५॥५॥५२२॥।4न छै केवुलामलकरसायन दे.।) 


चरकसंहिता 


AAAS ८3५८९ AAAS AA AAAS CC 


१५. लावणे~नाररे (प.) 


[अध्याय 


9-14. Let a man Jive continually for 
a year in the midst of kine, subsisting 
only on milk-diet and meditating in 
his mind on ‘Savitri’, observing 
celibacy keeping his senses 
under control. Thereafter, at the end 
of the year let him on a full-moon day 
of either Pausha, Magha or Phalguna 

month, having fasted for the three 


and 


preceding days,enter a grove of emblic 
myrobalans. Getting up on a big tree 
with a plentiful crop of fruits on its 
stem, let him, holding in his hand a 
bunch of fruits, keep meditating on 
Brahman till ambrosia desceuds into 
the fruits. For, of a certainty, ambro- 
sia dwells .in the fruits of emblic 
such 8 moment and 
they btcome, by the presence of amb- 
rosia, smcet to the taste like sugar or 
honey, unctuous and soft. As many 
fruits as he eats, 80 many millenniums 
does he live, with youth restored. 
Eating to his fill of such fruits, he 
becomes like unto the gods in splen- 
dour, and of their own accord good 
fortune, knowledge and the goddess 
of speech will wait upon him in 
person. Thus has been described “The 
Pure Emblic Myrobalan Vitalizer’. 


myrobalans at 


लोहरसायनम्‌--- 

त्रिफलाया रसे सूत्रे गवां क्षारे .च लावणे । 
क्रमेण चेकुदीक्षारे किशुकक्षार पव च ॥ १५॥ 
तीक्ष्णायसस्य .पत्राणि, वह्लिव्रर्णानि- साघयेत्‌ । 


१६. खांधयेद-वापयेव (ध. ध.) 
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प्रथमः] 


चतुरङ्गुलदीर्घाणि तिलोत्सेघतनूनि च ॥ १६॥ 


शात्धा तान्यञ्जनाभानि सूक्ष्मचूर्णानि कारयेत्‌ । 
तानि चूर्णानि मुना रसेबामलकस्य च ॥ १७॥ 
युक्तानि लेहवत्‌ ङुस्मे स्थितानि घृतभाविले । 
संवत्सर निधेयानि यवपल्ले तथच च ॥ १८॥ 
द्द्यादालोडनं मासे सर्थच्रालोडयन्‌ बुधः । 
संचत्सरात्यये तस्य प्रयोगो मचुसर्पिषा ॥ १९॥ 
प्रातः प्रांतवळापेक्षी खात्स्ये जीणे च भोजनस्‌ ! 
एष पव च लोहानां प्रयोग; संप्रकीतितः ॥२०॥ 
चतुरङ्गु-दीर्घाणि थ।२ २४२० ५० चार अंगुल 
लबे, तिळोस्सेघ-तनूनि च अने. तक्षन! रेटी छ 
न. तिलके प्रमाणमें मोटे तीक्ष्णायसस्य पी&७ तेढ 
(२०४१८)न तीक्षण लोहके, पत्राणि पत२(ने पत्रोंको, 
वह्वि-वर्णानि जश्निस्मान क्षाक्ष राण थाय त्या. सुची. 
तपापीने अभिके समान लाल वर्ण हो तब तक तपा कर, 
त्रिफलायाः (१५५ त्रिफलाके, रसे ४५५५ क्काथमें, 


गवाम्‌ सूत्रे आयना भूतभ गायके मूत्रे, लावणे 
क्षारे च न*।५३।४शीन। ।२।६५म्‌। मालकंगनीके 
क्षारोदकमें, इङ्गदी-क्षारे च ४)॥रियना क्ष।२।६४भ्‌/ 


दिंगोटके क्षारोदकमें, किंछुक-क्षारे एव च तथ पक्षाशना 
क्ष रो६४% तथा पलाशके क्षारोदकमें, साधयेत २३ 
०४१ बुझावे, तानि तेणे।ने उनको, अa्जन-आमानि 
३।०४५ ग्रेन ४0 कजळके समान कृष्ण वर्णके, ज्ञारवा 
०१, जान कर, सूक्ष्म-चूर्णानि तप संदभ युग 


उनका सूक्ष्म चणे, कारयेत थरपु' करे, तानि 
ते उभ, चूर्णानि यू९ ने चूणेको, मधुना भच साथे 
मधुके साथ, भामलकस्य जन २०॥[मणी[न और 


आंबलोंके, रसेन २२ साथै रससे, युक्तानि भेणवीने 
मिला कर, घृतभाविते २ ६२ थी थे।५३९। अन्दर घृतसे 
लिप्त, कुम्भे ५५५ घड़ेमें, लेहवत्‌ २५4७ .भ।३४ 
, ळहवतू, स्थितानि २०१ रख कर, तथा एव यवपले 
च-०४१च। ८२।भ्‌| यवराशिम, संवत्सरस्‌ सै; नप 


“पथ नप एक साल पर्यंत, निभ्रयानि २७५१ रखे, बुध 


१६. तिडोत्सेष्तनूनि-तिडोत्सेभसमानि ष, ५) 
- २०. छौदानाम्‌-लोह्दानाम्‌ (त.) 
` „ पयोगः संप्रकीर्तितः-हेम्नश्च रजतस्य च (थ.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१३२३ 


क्यस्य 


ॐहम! वेधे बुद्धिमान वेद्य, सर्वत्र ५धु' सबको, आलोड्यन्‌ 
€क्षवीने हिला कर, मासे भढिने भछिने प्रतिमास, 
भ्ालोडनम्‌ २६७१. आलोइ़न, दद्यात्‌ ४२५ नेस 
करना चाहिए, संवत्सरात्यये अ४ 4५ पू३ थया! पछी 
एक वर्षके बाद, तस्य तेने। इसका, मधुसर्पिषा भव शने 
शयन! थी साथे मधु और घतके साथ, प्रयोगः अशर 
प्रयोग, प्रातः प्रातः €मेश[ स4।रे प्रतिदिन 
प्रातः काळे, बलापेक्षी ०४राश्निना भक्ष्नी. अपेक्षा 
४२वे। जठराम्निके बलकी अपेक्षासे करे, जीणे च औषध 
प्यी. न्य त्यारे औषध जीणे होने पर, सास्म्यम्‌ 
भोजनम्‌ २८१ के।०४न ४२७ सात्म्य भोजन करना 
चादिए, एषः एव च »। यही, लौद्दानाम्‌ ४।५अे।न 
घातुओंका, प्रयोगः ५9. प्रयोग, संप्रकीर्तितः थ्यो छे 
कह दिया है ॥ १५-२०॥ 


15-20. Get some tempered steel 
beaten out into leaves 4 fingers 
long, and as thin asa til-seed. Having 
heated them red-hot in the fire. dip 
them in order in the juice of the three 
myrobalans, in ९०७5 urine, in a solu- 
tion of alkaline and the alkali of staff- 
plant, or the alkalis prepared from 
zachum oil-plant and bengal kino in 
succession repeating the heating process 
before such submersion. When after 
this process. the steel leaves have tur- 
ned black as collyrium, they should 
be ground into fine powder. Add 
to it sufficient honey and the fresh 
juice of emblic myrobalans to form 
the consistency of a linctus saturated 
with ghee. Placing it in an earthen 
vessel it should be kept in a gra-. 
nary of barley-corn . for a whole year 
During this period it should be well- 
stirred once every month, the wise 
pharmacist taking care to see that the 
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stirring up is thorough. At the cud 
of the year, it should be taken with 
honey and ghee each morning, with due 


regard to one’s strength of digestion. | 


Wholesome meals should be eaten 
only after complete digestion of the 
medicine. This is the procedure laid 
down in the case of all metals. 


नाभिघातेने चातङ्गेजरया न च सृत्युना । 
स्र श्रष्यः स्याद्वजप्रापः खदा चातिबलेन्द्रियः ॥२१॥ 
धीमान्‌ यशस्वी वाक्सिद्धः थृतथारी महाधनः । 
भवेल्‌ समां प्रयुञ्जामो नरो लो हरसायनम्‌ ॥२२॥ 
नर: ०? भठु"्य जो मनुष्य, लोइरसायनम्‌ 018 
२२।य्‌१ने लोहरसायनका, समास्‌ भेड वर्ष सुधी. 
एक साळ तक, प्रयुञ्जानः मधेत्‌ अथे([) अरे छे प्रयोग 
करता हे, सः ते वह, न अक्षिघातेः नथी ।क4।ते!थी 
नहीं अभिधातसे, न च आतङ्कः नयी, ०५।धिओे।थथी नहीँ 
रोगऐे, न जरया स्वत्युना च न ५४।५२याथी. ले.भण्ट 
भृत्युथी, नहीं त्रद्घावस्थासे एव गरत्युपे, 'छष्यः स्यात्‌ ५२।- 
क ५म।३।ते। पराभूत होता, गजप्राण: ते. हाथी न| 
मेन! मना गै वह हाथी जैसा वलवाला, सदा &भेश( 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


an elephant and be ever erdowed with 
great strength of the senses. He will 
acquire great intelligence, renown, 
eloquence, memory and opulence, 


अनेनेव विधानेन्न हेखश्च रजसस्य च । 
आयुःप्रकषेकृत्सिद्धः प्रयोगः सर्वरोगनुल्‌ ॥२३॥ 
(इति लेोहादिरखायनम्‌। ) 
अनेस एव २१। ०४ इसी ही, विधानेन [+थिथी विधिसे , 
हेन्नः सुरु ने, सुवर्णक्ा, रजतस्य च भने याहीने| 
और सांदीका, प्रयोगः अधे). प्रयोग, आयुः- श्रक्षेकृत्‌ 
ग[वुण्यने, नघा२ना.२ आयुको वढ़ानेवाला, सर्व-रोगनुत 
तथा, सका राजन) नाश. 5श्‍न२ तथा सब रोगोंको 
नष्ट करनेवाला, सिद्ध: सि& थाय छे सिद्ध होता है, 
॥ २२॥ (इति २। यह, छोद्दादिरलायन& ७ ७(६- 


| रक्षाथन छे लोहादिरसायध है।) 


23. In the same manner the use of 
elixirs made of other metals such 88 
९७16 aud silver, is promotive of longe- 
vity aud a tried panacea. Thus has 
been described the procedure of elixirs 
made from iron and other metals. 


सर्वदा, भतिबलेन्द्रिः शतत ००१५ घॉल्यिवाळे, | __ न्ड 
॥ अत्यन्त बलवान इन्द्रियोचाला, घी मान्‌ ४(%२॥ बुद्धि- | र कमा ने र 
111 मान, यशस्वी ११२५ यशस्वी, वाक्तिद्ठः तशीनी | पे र क ब्राह्मी वचा नहाुचचका 
1४. सिद्धि॥१। गणीकी सिद्धिवाला, श्रुतघारी अक्षये | यों लवण द अपा ड जस 
। नभ 4।६ सुणन/रे। सुने हुएको याद रखनेवाला, महाधन: | एषा त्रियवकान्‌ भागान्‌ हेमख पिविषेविना । 
। gt अने स।2 धनलान और महावनी, भवेत्‌ ५4५ छे | की यवौ तत्र दे्ञस्ठु तिल द्द्याद्विषस्य च ॥२५॥ 
| $: होता है ॥ २१-२२ ॥ | सर्पिषश्च पर द्द्यात्तदेकध्यं प्रयोजयेत्‌ । 


21-22. A man who makes ०४९ ०† | शृतप्रभूतं सक्षौद्रं जीणे चान्नं प्रशस्यते ॥ २६॥ 
this elixir fora period of ose year 
न्लौ! become invulnerable to trauma, 
gmmune to diseases, to old age, and 


to death. He will have the vitality of 


ऐेन्द्री नरो. एंद्री, मस्स्याक्षकः ०४९१५५ते। 
मछेछी, ब्राह्मी क्षी. ब्राह्मी, वचा १०४ वच, ब्रह्मसुव- 
चला 'क्षसुनय'६॥ ब्रह्मघुवचेला, पिप्पल्यः पीपर 
पिप्पली, लवण सि५(१७ सैन्धव, हेम ४१७ खुवणे, 
| आाङ्कुष्वी शण५०्५, रोल्तपुष्पी, विषम्‌ नज 
बत्सनाम, बुतम शमे थी औैशे|भ[थी, और घृतं इनमेंसे 
दहेभ-सर्पि:-विषेः सुनणु, थी. भने १७१ सुवण, घी 


२१. स घुष्यः-त्रधष्यः (थ.) 
२२. वोविश्षद्धः-वाग्मी च (थ, घ.) 


„ महाषनः-मंदावलः (ष. फ.) 
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वेशी जाडीनी जेषधिमे(न! प्रस्तुत शेष ओपधियोंके, 
श्वियवकान्‌ १७, श्‌ यन्‌ भ।शुन। तीन तीन नौ 
मात्रामें, भागान्‌ ७३! क्षेव। भाग ले कर, वत्र तमा 
उनमें, हेम्नः तु १७ न. सुबणेके, द्वौ थवौ भे. थन के 
क्षे यच ठेवे, विरम्य च 4७५० वत्टयाभका, तिंछछ रो 
१८ एक तिल, दद्यात्‌ वेठ ल्वे, सर्पिषः च तथ्‌! 
गा[यूनु भी तथा गायका घृत, पलम्‌ ४ ते! ध! एक पछ, 
दद्यात्‌ देवु लेवे, तत्‌ ते ४५ उन सबको, ऐकध्यस्‌ 


गेन, ४री, एकत्र करके, प्रयोजयेत्‌ थो उरवे! | 


प्रयोग करे, जीर्णे च शोपव पथी ळय रे औषधके 
जीणे होने पर, घृतप्रभूतस्‌ ४५४० धी.५।५) बहुत छत- 
युक्त, सक्षोद्रम्‌ तेम०/ भधथी मित. एवं मधुमिश्चित, 
अत्नम्‌ भजनं के।ण्टन, अन्नका भोजन, ग्रदास्थते ५४२ 
हितकर दै ॥ २४-२६॥ 


24-26. Take aindri, matsyakhyaka, 
brahmi, sweet flag, brahm2-suvarchala, 
long pepper, rock salt, gold, sankha- 
pusbpi, acoaite and ghee Take three 
barley grains’ weight of each of these 
drugs excluding gold, ghee and aconite, 
Add to this, two barley grains’ weight 
of gold, one til seed’s weight of aconite 
and four tolas of ghee. Mixiug all to- 
gether, admiuister it. After it has been 
digested, the patient should be reco- 
mmended to eat a meal with plenty of 
ghee and honey. 


जराव्याधि्रशसनं स्मृतिन्नेधाकरं परम्‌ । 
आयुष्यं पौष्टिकं चन्यं खरवणेप्रसादनम्‌ ॥ २७॥ 
परमोजस्करं चेतत्‌ सिद्धमेन्द्र रसायनम्‌ । 
नैनत्‌ प्रसहते कृत्या नालक्ष्मीन विष न रुक ॥२८॥ 
श्वित्रं सकुष्ठं जठराणि गुल्माः 
छीहा पुराणो विषप्रज्यरश्च । 
मेघास्मृतिज्ञानहराश्च रोगाः 


२७. षन्यम्‌-वल्यम्‌ घ.) 


| ( इत्येन्द्रं रखायनम्‌। ) 
~ ~ * 
पतत्‌ >! यह, सिद्धम्‌ (४७ सिद्ध, एन्द्रम्‌ २१ 


| ऐसे, रसायनद्ध रक्षाथन रसायन, जराग्याधि- ०/२। 
मूचे व्याधिते जरा और व्याधिका, प्रशमनम्‌ शान्त 
४२न२ प्रशामक, परम्‌ १८4६ अत्यधिक, स्म्ृति- 


स्मरशुशध्ति स्मृति, मेघाकरन्र तेभम०८ ५।२७।२३८- 
| वाणी शुद्धि रापनार एवं घारणाशक्तिवाली बुद्धि 
| देनेयाळा, भाद्जुब्यस्‌ जा[ण्यने +धारन:२ आयुको बढ़ाने 
वाला, पौशिकल पौ २४ पौष्टिक, घन्‍्यरू अभ्युदय ज(१- 
| न+२ अभ्युदय देनेवाठा, खर- २१२ स्वर, वणे- तथा 
शरीरना 4ए७ने तथा दारीरके वर्णको, प्रसादनम्‌ २% 
४२न(२ खझुद्ध करनेवाला, परम तथ भतत तथा 
: ओजस्करम्‌ खे[०८ आापना२ छे ओज देनेवाला 
हे, एनत्‌ > रखाभनने इस रसायनको, कृस्या न नथी 
>[क्ष!२ ये| नहीं अभिचारप्रयोग, अलक्ष्मी: न 
नथी. ४२६ नहीं दारिद्य, विषम्‌ न नथी. 3२ नहीं विष, 
रुक न नथी २११ नहीं रोग, प्रसहते पर२ाक्षन्‌ पम्‌।३त्‌( 
पराभूत कस्ते, अनेन २ २२।यन्‌्थी इस रखायनसें, 
खकुष्टमू ९४२९१ कुष्ठसहित, श्रित्रम्‌ (शिन श्रित्र, 
अठराणि ७६२न रे।)५ उदररोग, गुल्माः २९भे! गुल्म, 
छीद्दा "4%! प्लीहा, पुराणः "्वूने। पुरातन, बिषम- 
उवरः च (५५भ. ०५२ विषमज्वर, मेघा- तथ चारथा- 
वाणी शुदि तथा धारणावाळी बुद्धि, स्खति- २५[त 
स्मृति, ज्ञान- ते+.१४ रनने! एवं ज्ञानको, दरा: ४२२ 
इरनेवाळे, रोगाः च २, रोग, अतिबलाः शने (त. 
भ७५।० और अत्यन्त बढ़े हुए, वाताः च १।युसे। वात, 
झाम्यन्ति शान्त थाय छे शान्त होते हैं ॥ २७-२९ ॥ 
(इति २। यह, पंन्द्रम भे" ऐन्द्र, रसायनम्‌ रसायन 
छे रसायन है |) 

27-29. Thisf.ried elixir, named Ain- 
dra elixir is curative of old age and 
diseases, highly stimulative of memory 
and intelligence, promotive of longevity, 
plumpress and prosperity; it improves 


the voice and complexion, and is an 
—्—््््््््््उज्छ््छछउ्््स्््[ए््््३३्््््रँ्ँ््ँ्—्Q™३ 


| २९. स्यन्द्रं रसायनम-पेन्द रसायनम्‌ (थ.) 
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excellent energiser. Neither poison 
nor disease can assail one who makes 
use of this elixir. By the use of this 
elixir, one obtains freedom from Jeu- 
coderma and dermatosis, abdominal 
affections, gulma, splenic disease, chro- 
nic and ‘irregular fevers, diseases 
destructive of intelligence, memory and 
knowledge and highly provoked disor 
rders of vata. Thus has been described 
‘The Aindra Vitalizer’. 


मेध्यरसायनानि- 
मण्डूकपर्ण्याः स्वरसः प्रयोज्यः 
९. 
क्षीरेण यष्टीमधुकस्य चूर्णम । 
रसो गुडूच्यास्त समूलपुष्प्याः 
कल्कः प्रयोज्यः खलु शाह्कुष्प्याः ॥३०॥ 


मण्डूकपर्ण्याः ५५५।.न। खड्व्राह्मीके, स्वरसः 
२१२२ने। खरसका, प्रयोज्यः ५थे।२ ४२य्‌। प्रयोग करे, 
यष्टीमधुकस्य ऐरी भन सुलहठीके, चूणेम्‌ यश्‌ े। 
अथे) चूर्णका प्रयोग, क्षीरेण ६५५, २।थे ४२वे! दूधके 
साथ करे, गुडूच्याः तु २णे।न। गिलोयके. रसः तु 
रसने। अथे ३२वे। रसका प्रयोग करे, समूलपुष्प्याः 
तथ! गए भने ५०५९७ तथा मूल और पुष्प- 
सहित, शङ्क पुष्प्याः २५५५५ीन। इांखपुष्पीके, कल्कः 
खलु ५८४ने। कल्कका, प्रयोज्यः \॥य।२ ३२वे। प्रयोग 
करे ॥ ३० ॥ 


30. The expressed juice of indian 
pennywort may be used as an elixir, 
80 also the powder of liquorice with 
milk. The juice of guduch may simi- 
larly be used; likewise the paste of 
small-leaved convolvulus together with 
188 roots and flowers. 


आद्युःप्रदान्यामयनाशनानि 
बलाझिवणेखरवधेनानि । 


+ 


चरकसंहिता 


[अध्याय 


SS 

मेध्यानि चेतानि रसायनानि 

मेष्या विशेषेण च शङ्कपुष्पी ॥ ३१॥ 
(इति सेष्यरस्रायनानि। ) 

एतानि अ ये, र्सायनानि थार रसायन चार 
रसायन, आायुःप्रदानि न्ायुष्दनी शदे अरनारों ` 
आयुको वढ़ानेवाले, आमयनाश्नानि ्थाविओे।ने। नाश 
४२न.२[. रोगको नष्ट करनेवाले, बळू- भ्‌ बल, अग्नि- 
२५३ अभि, वर्ण- पर्छु वणे, स्वर- तथ रने तथा 
खरको, वर्धनानि १.२२ छ बढ़ानेवाके हैं, मेध्यानि 
गने. भेजने भाटे ७१४२ छ और मेघाके लिए हितकर 
हैं, शङ्खपुष्पी च शभपुप्प ते। झंखपुष्पी तो, 
विशेषेण ।२ $२ीने विशेष कर, मेध्या भेच।ने भारे 
[७०४२ छे मेधाके लिए हितकर हे ॥ ३१॥ (इति २। 
ये, मेध्यरखायनानि भेष्यरस।यने। छे मेध्यरसायन हैं |) 


31. These four drugs are promotive 
of life and curative of disease and 
they improve one’s strength, digestive 
power, complexion and voice, They are 
all brain-tonics, particularly the small- 
leaved convolvulus. Thus have been 


described ‘The Brain-tonic Vitalizers’. 


पिप्पलीरसायनम्‌-- 

पञ्चाङ्टो सत्त दश वा पिप्पलीर्सघुसर्पिषा । 

रखायनगुणान्वेणी खमाघेकां प्रयोजयेत्‌ ॥ ३२॥ 

तिस्रस्तिस्रर्तु पूर्वाह्न सुक्त्वाऽग्रे भोजनस्य च । 

पिप्पल्यः किशुकक्षारभाविता घतभजिताः ॥३३॥ . 

प्रयोज्या म'छुसंसिश्रा रसायनशुणेषिणा । 

जेतुं कासं कयं शोषं इवासं हिक्कां गलामयान्‌ ॥३४॥ 

अर्शांसि अ्रहणीदोष पाण्डुतां विषमज्वरम्‌ । 

वेस्वये पीनसं शोफ गुल्म चातवळाखकम्‌ ॥३५॥ 

(इति पिप्पलीरखायनम्‌। ) 

रलायन- २२।२न.न। रसायनके, गुणान्वेषी २९्‌ने. 

आप्त ३२९।ची ७४२७ घरावनारे गुर्णोको प्राप्त करनेकी 

३३. शतभर्निताः-शतवजिताः थ.) | 

३४. मधुसंमिश्रा:-मधुसर्पिर्म्याम्‌ (ध. द, फ.) 


छः 
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प्रथमः] 


इच्छा रखने वाला, मधु- 4४. शहद, सर्पिषा 
गयून्‌। धी साथै ऑर घृत के साथ, पञ्च पाथ. पांच, 
अष्टौ ५६ आठ, सप्त सात सात, दक्ष चा खथना 


~ 
et 


६२ अथवा दस, पिप्पली: पीपरने। पिप्पलीका, एकाथ | 


खेद एक, समान तर्ष पर्यन्त वर्ष पर्यम्त, प्रयोजयेत्‌ 
अथो ३२वे! प्रयोग करे, रसायन- रसाथनन! रसायनके, 
गुणेषिणा युशुने प्राप्त अरवानी घरा घरातनारे 
गुणॉको प्राप्त करनेकी इच्छा रखनेवाला, किंझुक- 
ण[णर[न| पलाशके, क्षार- श!२ ०५ीती क्षारोदकसे, 
भाविता: कावना [पी ने भावित कर, घृत- धीमा 
घृतमें, भर्जिताः ५९७ भूनकरके, मधुसंमिश्राः मध. 
साथे. मधुके साथ, तिखः श तीन, तिस्रः 5७. तीन, 
पिप्पल्यः तु पीपरन्‌। पिप्पलीका, 
प्रात:कालमें, शुक्त्वा ०४भ्य्‌। ५छी. भोजनके बाद, मोज- 
नस्य अग्रे च तथ। लेषळ्टनची. पढ़ेक_्ष| तथा भोजनके पूर्व, 
प्रयोज्याः प्रयोग ४रवे| प्रयोग करे, कासखू णी 
भघुष्ये. ५२ फिर मनुष्य खांसी, क्षयम्‌ १५ क्षय, 
शोषस्‌ शे।५ शोष, श्वासश् श्वास श्वास, दिकार (ळा! 
हिक्का, गलामयान्‌ २०।न्‌। र।ओ। गलेके रोग, अर्शासि 
भशे अश, ग्रहणीदोषर ५६५९५ ग्रहणीदोष, पाण्डु- 
तास्‌ ५।५त। पाण्डुता, विषमज्वर (4५.५ ०१२ विषम 
ज्वर, वेस्वयंम्‌ वे२५य वेस्वर्य, पीनसम्‌ ५५२ पीनस, 
शोफम्‌ शे।६ शोफ, गुल्म २९ गुल्म, वातबळासकम्‌ 
शने वातभक्षस४ मद२मे आर वातबलासक ज्वरको, 
जेतुम्‌ ७२५ भाटे 9 रसावनने। अयो ३२वे। हरनेके 
लिए इस रसायनका प्रयोग करे ॥ ३२-३५ ॥ (इति २। 
यह, पिप्पलीरसायनम्‌ [१५५९॥२य।य्‌न छे पिप्पली- 
रसायन दै ) 


32-35. One desirous of the benefits 
of vitalizatjon may take five, eight 
seven or ten long-peppers a day in 
conjunction with honey and ghee for 
a period of one year. A seeker after 
the benefits of vitalization who wishes 
to get rid of cough,: consumption, 


wasting, dyspnea, hiccup, throat affec- 


tions, piles, assimilation disorders, 
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पूर्वाह्ि यी | ) ) 
पूर्वाह्ने CENCE | पिप्पलीवधमान रसायनम्‌-- 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


long pepper on the first day. From 


१३२७ 
anemia, irregular fever, cacophonia, 
coryza; edema, gulma and vata 
cum kapha should take १ course 


of long pepper impregnated with 


| the alkali prepared of bengal kino 


and fried in ghee. They should be 
taken in conjunction with honey, three 
in the morning, three before the mid- 
day meal and three after. Thus has 
been described ‘The Vitalization Pro- 
cedure through १ course of long 


pepper.’ 


कमव॒द्धया दशाहानि दशापेप्पलिक दिनम्‌ । 
त्रघेयेत्‌ पयसा साच तरथेवापनयेत्‌ पुनः ॥३६॥ 

दश-पेप्पछिकम्‌ दिनम्‌ पहेथे (तसे आयना धुधनी 
साथे ६२ पीपरने। प्रयोग डरी. पहिले दिन गायके 
दूधके साथ दस पिप्पलियोंक्रा प्रयोग कर, क्रम-बृद्धया 
तेम उभे. $भे थी उनमें कसलः वृद्धि कर, दृदा 
अहानि ६२ (६4२५ सुधी. दस दिन तक, पयसा साधम्‌ 
वधयेत्‌ ६२ ६३ पीपरने। बचारे। उरत! रही जायना 
दृधनी, साथे अयोग डझखे। दस दस पिप्पलियोंको 
बढ़ाता जा कर गायके दूधके साथ प्रयोग करे, तथा एव 
पुनः अपनयेत भने खेाणणी सभे [६बसे ध्शनी सध्या 
रहे खेती. रीते जणियारभा छिसथी प्रत्येऽ दिनसे 
पी ५२ने! ६०६ उरत! रही गायन दूधची. साथे अ्रयोश 
$रवे। और उन्नीसवे दिन दसकी संख्या रहे इस तरह 
ग्यारहवें दिनसे प्रत्येक दिन पिप्पलियोंको घटाते जाकर 
गायके दूश्रके साथ प्रयोग करे ॥ ३६॥ 


36. Another course of long pepper 
consists in increasing the number of 
long pepper by ten every day for a 
period of ten days beginning with ten 


३६. दापैप्पलिकम-दशपिप्पलिङुम्‌ (च. . 


„ तथयेवापनयेत्‌ पुनः-तया चापनयेत्‌ पुनः (ब.) 
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१३२८ चरकसंहिता 


{अध्यायः 


the eleventh day the number is to be 


reduced by teu every day till on the! 


nineteenth day the number of long 
peppers returns to the original ten. 


जीर्णे लीणे ख भुञ्जीत षष्टिकं क्षीरसर्पिषा । 
पिप्पलीनां सहस्रस्य योगोऽयं रलायनम्‌ ॥३७॥ 
पिष्टास्ता बलिभिः सेव्याः, शता मध्यवलेने रेः । 
चर्णीकृता हस्वबलेर्याज्या दोषामयान प्रति ॥३८॥ 
द्शपेण्पलिकः श्रेष्ठो मध्यमरः षट्‌ प्रकीर्तितः । 
प्रयोगो यस्त्रिपयेन्तः ख कनीयान्‌ स घावले: ॥३९॥ 


जीर्णे जीणे च अतिध्नि भौषध पथी जया पछी 
प्रतिदिन औषधके जीर्ण हो जानेके बाद, क्षीरसपिषा ६५ जने. 
धान अथे दूध और घृतके साथ, पष्टिकम्‌ साही थे।णाु 
सांडी चावलका, सुजीत भे।०४१ 5२ भोजन करे, 
पिप्पलीनाम्‌ सद्दस्रस्य १००० पी.परने| हजार पिप्पलियों का, 
अयम्‌ २। यह, प्रयोग: अथो प्रयोग, रसायनम्‌ 
२२।य्‌न ७ रसायन हे, दोष-आभयान्‌ प्रति 2५ अने. 
व्याधि अत्ये 4१ २७ दोष और व्याधियोंको 
लक्षमें रख कर, बलिभिः ७५०१न ध३५।) बलवा 
पुरुष, ताः तेओ।न उनको, पिष्टाः पीसीने पीसकर, 
सेष्याः भ्रथोशभ सेवी. प्रयोग करें, मध्यबले: नरे: 
भष्य ५६१०। ४३५।स मध्य बलवारे पुरुष, श॒ता 
8 फन भ्थोयभ्‌। देवी. उवाल कर प्रयोग करें 
स्वबलेः ने २।७। ५५१।०। ४३५।ओे और कमजोर 
पुरुष, चूर्णीकृताः यूश्‌` ४री.ने चूण करके, योज्याः ॥य्रो मा 
दैवी. प्रयोग करें, दश-पेप्पलिकः ६९ पीपरनाण। 
भयो) ने दस पिप्पलियोंके प्रयोगको, श्रेष्ठ: श्रे श्रेष्ठ, षद्‌ ७ 


३७. सहस्तस्य-सदस्त(णाम्‌ (थ.) 

३८, बळिमिः सेव्याः - बलिभिः पेयाः (प.) 

१ चूर्णीकृता-शीतीकृता (क. घ, न. ध.) 

योज्या-वीक्ष्य ,प.! 

„ योज्या दोषामयान्‌ प्रति-कर्पनेयं बळं प्रति (प. थ.) 

३९, दशपेप्पलिकः भ्रेष्ठो-षट्षद्पैप्पलिको योगः (घ.) 

प्रयोगो यख्रिः्येन्तः स कनीयान्‌ स चावले:--यस्तु पिप्पली - 
पर्यन्त: प्रयोगः सोऽवरो मतः (प.) 


22 


|| 
1 
| 
|| 


पीपरपाण। अयेणने छः पिप्पक्षियोंके प्रधोगको, मध्यम 


भष्यभ मध्यम, यः अने ०? और जो, त्रिकयन्त: न्यू 
पी.परन[णे[ तीन पिप्पलियोंका, प्रयोग: भे, छे प्रयोग 
है, सः तेने उसको, कनीयान ४(ने४ कनिष्ठ, प्रकीर्तितः 
डल्लो छै कद्दा दै, सः च अभे ते और उसको, अचल: 
अे।७ गणवाण। पुरणे, $रबे। कमजोर पुरुष 


| करें ॥ ३७-३९॥ 


४०. पिप्पलीवर्धमानं रसायनम्‌-वर्धमानपिप्पलीरसायनम्‌ 


37-39. After each dose has been 
digested, cooked shashtika rice 
should be eaten with milk and ghee, 
the whole course consisting of one 
thousand long peppers. Long peppers 
should be taken in the form of paste 
by persons of high vitality. Those 
of middling vitality should take them 
in the form of decoction; while persons 
of low vitality should take them in the 
form of powder. The dose and mode 
should also correspond (७ the intensity 
and character of the morbid humor 
and disease concerned. The course of 
long peppers, which starts with ten 
and returns to ten by a daily increase 
and decrease of ten is the best; that 
which starts with six and returue to 
six by a daily increase and decrease is 
of moderate virtue; that which starts 
with three and returns to three by a 
daily increase and decrease of three is 
the lowest. This last 15 indicated in 
the case of persons of low vitality. 


बृहणं स्वर्यमायुष्यं छीहोद्रविनाशनम्‌ । 
वयसः स्थापनं मेध्यं पिप्पलीनां रसायनम्‌ ॥ ४०॥ 


(इति पिप्पलीवधेमानं रसायनम्‌।) 


पध.) 
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प्रथम! ! 


Fr 


पिष्प्मीनास्‌ रसायनम अ! पिप्पदीव्धभान 
२२।य्‌१ यह पिप्पलीवघेमाम रसायन, बृंहणम शरीर 
पाट २५०२ शरीर मैं पुष्टि देनेशाला, स्त्रयेन्र २५।०४े 
भाटे ७०२ स्वरके लिए हितकर, आयुष्य २१।३०३ 
१५।२१।२ आयु वढ़ासेवाला, प्लीहो दर -त्रिनाशनम्‌ ५4) हे!- 
“२प्‌। विश. ४२ब।२ प्लीहोदरको नष्ट करनेवाला, 
वयसः तथा, ५५० तथा ययका, स्थापनम्‌ 2।वी. २।७५५।२ 
स्थाफ्न करनेवाला, मेध्चस्‌ भने भेधाने भारे (ित४२ 
७ और मेधाके लिए हितकर है ।।४०॥ (इति ५॥ यह, 
पिप्पलीवधेमानम्‌ रसाक्नम्‌ पिष्पक्षीवर्धभान रसायन 
छे पिष्पलीवर्धमान रसायन है।) 


40. The vitalgation procedure by 
means of long peppers is roborant, 
promotive of voice and longevity, curar 
tive of splenic disorders and abdominal 
affections, rejuvepating and a brain: 
tonic. Thus has been described ‘The 
Vitallzatien Proeedure of a daily in- 
ereasing dose of 1072 pepper.’ 


त्रिफलारसायने प्रथमम्‌ 
जरणान्तेऽभयामेकां प्राग्भुक्ताद्‌ द्वे विभीतके । 


भुक्त्वा तु मधुसर्पि भ्यों चत्वार्यामळकानि च ॥४१॥ | 


प्रयोजयन्‌ समामेकां न्रिफलाया रसायनम्‌ । 
जीवेद्वर्षशतं पूणेमजरोऽव्याधिरेव च ॥ ४२॥ 


(इति त्रिफलारखायनम्‌। ) 


जरणान्ते २।१अ (६५सै भधे २००४ पयी 
०४० पूर्व दिनके भोजनके जीर्ण होने पर, एकाम्‌ 4१।२े 
खे४ एक, अभया ३२३ दरड, सुक्तात्‌ के(ण्टन ३२५। 
भोजन करनेके, प्राक्‌ ५९७| पहले, द्वे बिमीतके भे 
०४५ दो बहेडे, युक्तरा तु अने थे।०८॥ र्या पछी और 
भोजन करनेके बाद, चत्वारि २।२ चार, भामलकानि च 
ज।भप[नु आंवलोका, सघु-सर्पिभ्याम्‌ भध तथा 
रायन! धी. साथे सेनन ३२५ शहद और घृतके साथ 


४२, पूर्णमू-साञ्यम्‌ (थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


सेवन करे, त्रिफलायाः २ भशे (नवन इस तरह 


१३२९ 
त्रिफळाके, रसात्रनम्‌ २९।य्‌नने। रसायनका, एकाम्‌ 
खै एक, समाम्‌ वर्षा पर्थनत वर्षं पर्यन्त, प्रयोजयन्‌ 


अयोग ३र्‌ते। ४३५ प्रयोग करता हुआ पुरुष, भजरः 
१६५२ थी २७५ जरारदरित, अब्याधिः एव च तथा! 
०५।धिरदित ५४ तया नीरोग होकर, पूर्णाम १२६ पूरे, 
घष- शतत्र्‌ से! नः सुधी. सौ वषे तक, जीवेत्‌ ०११ 
छे जीवित रहृता है ॥ ४१-४२॥ (इति ण यह, त्रिफला- 
रसायममस्‌ (4६९।३९।य्‌न छ त्रिफलारसायन है।) 


41-42. One chebulic myrobalan to- 
gether with honey and yhee on the 
completion of the digestion of the 
previous day’: meal, that fs in the 
morning, two beleric myrobalans toge- 
ther with honey and ghee before the 
day's meal and four emblic myrobalans 
together with honey and ghee after 
the meal: by taking the three kinds 
of myrobalans in this manner for a 
full period of one year, one lives for 
a hundred years immune from disease 
and old age. Thus has been described 
‘The first vitalization procedure by 
means of the three myrobalans.? 


त्रिफलारसायन :द्वतीयम्‌- 

ब्रेकलेनायसीं पात्रीं कर्फेनालेपयेन्रवाम्‌ । 

तमहोरात्रिकं ऊेपं पिबेत्‌ क्षौद्रोदकाप्रुतम्‌ ॥४३॥ 

प्रभूतस्नेहमरानं जीणे तत्र प्रशस्यते । 

अज्ञरोऽरुक्‌ समाभ्या लाज्जीवेचेब समाः शतम्‌ ॥३४॥ 

(इति त्रिफळारखायनमपरम्‌। ) 

त्रेफलेन (१५६1 त्रिफलाके, कल्केन ४९४थी. कल्ऊस्‌, 

नवाम्‌ न नये. भायसीम्‌ ७८०५ लोहके, पात्रीम्‌ 

५।भ्‌( पात्रमें, आालेपयेत्‌ ५ ३२ये। लेप करे, अदो- 

रात्रिकर्‌ रेड 61२ शने. भेऽ रात सुधी रहेक्षा एक दिन 


४४, जीवेच्चैय समा: शतम्‌-जीवेत्तस्य शतं समाः (ब) ! 
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और एक रात्रि तक रहे हुए, तम्‌ ते उस, लेपम्‌ थे५भे 
लेपको, कौद्र-डदक-आङतस्‌ भन! शरणतभा वेणी 
शहदके शबेतमें घोल कर, पिबेत्‌ ५१। पीवे, तत्र जीणे ते. 
जोषध पथी ०४१ उस औषधके जीणे होने पर, प्रभूत- 
स्नेहम्‌ ६७ धीन!०0 बहुत स्नेहयुक्त, भश्ञनस्र्‌ 
७०४५ ४२पु भोजन करना, प्रशस्यते 3प॑भ्‌ यु छे 
प्रशस्त दे, समाभ्यासात्‌ २। २4२ खेड वर्षा पयत 
सेनन ४२4थी इस प्रयोगके एक वधेके अभ्याससे, 
ब्जरः ४२५ २६।१२५।थी २६० पुरुष बृद्धावस्थासे रहित, 
भरुक २१ने नीरे) थर्घने ओर नीरोग हो कर, झतम्‌ 
से सौ, समाः १५ पत वर्ष पर्यन्त, जीवेत्‌ च एव 
२०१ छै नीता है ॥४४॥ (इति »। यह, अपरम्‌ 
०७५ दूसरा, ब्रिफछारसायनम्‌ (१५4॥रस येन छे 
त्रिफलारसायन हे ।) 


43-44. A new iron pan should 
be smeared with the paste of the 
three myrobalans and allowed to stay 
for a day and a night. The paste 
should be collected by washing the 
iron pan in honey-water (hydromel) 
and the solution drunk. When the 
potion has been digested, a meal with 
plenty of unctuous substance is recor 
mmended. By a year’s course of this 
procedure one becomes free from old 
age and disease and will live fora 
hundred years. Thus has been described 
‘The second vitalization procedure 
by means of the three myrobalans:’ 


मित्ता तृतीयम्‌ 
मधुकेन तुगाक्षीर्या पिप्पस्या कद्र सर्पिषा । 
त्रिफळा सितया चापि युक्ता सिद्धं रखायनम्‌॥४५॥ 
(इति त्रिफलारखायनमपरम्‌। ) 
त्रिफला (१५९(ने त्रिफलाको, मधुकेन भच 
मुलहठी, तुगाक्षीया १२५१ वंशलोचन, पिप्पल्या 
पीपर पिप्पली, झषौतरसर्पिषा १५ तथा आयचु धी 
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चरकसंहिता [अध्यायः 


मधु और गायके घृतके, सितया च शने २४२ साथै 
और भिसरीके साथ, युक्ता अपि भेणवीने ३रेक्षे। अघे[ण. 
मिला कर किया हुआ प्रयोग, सिद्धम्‌ सि& सिद्ध, रसा- 
यनम्‌ २२।य्‌१ छे रसायन है ॥ ४५॥ (इति २। यह, 
अपरम्‌ ती ० तीसरा, त्रिफलारखायनख्‌ [A५९।- 
रसायन छे त्रिफलारसायन है ।) 


45. The three myrobalan: make a 
tried vitalizing medication when com- 
bined with liquorice, bamboo manna, 
long pepper, honey, ghee and sugar. 
Thus has been described ‘The third 
vitalizing procedure by means of the 
three myrobalans.’ 


त्रिफळारसायनं चतुर्थम्‌ 


खरवैलोहेः सुवणेन वचया मध्ुखर्पिषा । 
विडङ्पिप्पलीभ्यां च त्रिफला लवणेन च ॥४६॥ 


संवत्सरप्रयोगेण भेचास्सतिबलप्रदा । 
भवत्यायुःप्रदा धन्या जरारोगनिबहीणी ॥ ४७॥ 


(इति ज्रिफलारखायनमपरम्‌। ) 


त्रिफला निशक्षाने त्रिफलाको, सवेलोहेः ४५४, 
सीसु, ताओ, यादी. तथा ३प्थुये।७ रांगा, सीसा, ताम्र, 
चांदी तथा कृष्णलोद्द, सुवणन ४३१७ सुवर्ण, वचया १०४ 
वच, मधु-सपिषा मघ-धी मधु-घृत, विडङ्गपिप्पलीभ्याम्‌ 
च ^।१[३०- ५५२ वायविडंग- पिप्पली, लवणेन च 
शने सि चालूशूनी साथे भेणवीने ३२३1 और सैन्धवके 
साथ मिला कर किये हुए, संवत्सर- प्रयोगेण से४ १४ न 
अथेणथी ते एक वषैके प्रयोगसे वह, मेधास्म्टतिबळप्रदा 
सेच, रगत तथा भक्ष पे छे मेघा, स्मृति तथा बल 
देती दै, आयुःप्रदा २॥युष्यने १६।रे छे आयुको बढ़ाती हे, 
घन्या २१९यु६्य २।पे. छे अभ्युदय देती हैं, जरारोग- 
निबईणी अने ०४२ तेभ०४ र।१ने ६२ उरे छे और 
जरा एवं रोगोंको हरती है ॥ ४७॥ (इति २। यह, 
मपरम्‌ ये।थ' चौथा, त्रिफळारसायनन्‌ (६९।२२।य्‌न, 
छे त्रिफलारसायन हे।) 


४६. सर्वशौद्दे:-सदेकाहे: (ध.) 
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प्रथमः] 


46-47. A course of the three myro- | 
balans in combination with the five 

metals (tin, lead, copper, silver and 

iron), gold, sweetf-flag, honey, ghee, 
embelia, long pepper ard rock-salt, 

taken for a period of one year will 

promote memory 
strength, increase the life-span, induce 

prosperity and dispel old age aud | 
disease. Thus has been described ‘The | 
fourth vitalizing procedure by means | 
of the three myrobalans’. 


intelligence, and 


शिलाजतुर प्रायनम्‌--- 

अनस्लं च कषायं च कडु पाके गिलाजत । 
नात्युष्णशीतं घातुभ्यश्च तुभ्यस्तस्य संभवः ॥४८॥ 
हेखश्च रजतात्ता्राद्वरात्‌ कृष्णायसादणि । 
रसायने तद्विधिभिस्तद्ुष्ये तञ्च रोगनुत्‌ ॥४९॥ 
वातपित्तकफस्चेश्च नियूहिस्तत्‌ खुभावितम । 
वीर्योत्कर्षं परं याति सवेरेकेक्कशोऽपि वा ॥५०॥ 
्रक्षिप्तोदुतमप्येनत्‌ पुनस्तत्‌ प्रक्षिपेद्र से । 

कोष्णे सप्ताहमेतेन विधिना तस्य भावन! ॥५१॥ 
पूर्वोक्तेन विधानेन लोहेश्वूर्णीकतेः सह । 

तत्‌ पीतं पयसा दद्याद्दीरघंमायुः सुखान्वितम्‌ ॥५२॥ 
जराव्याधिप्रशमनं देहदाळ्येकरं परम्‌ । 
मेधास्म्रतिकरं धन्यं क्षीराशी तत्‌ प्रयोजयेत्‌ ॥५३॥| 
प्रयोगः सप्तसप्ताददास्रयञ्चैकश्च सप्तकः । 
निदिष्टस्रिविधस्तस्य परो मध्योऽवरस्तथा ॥५४॥ 
पलमधेपलं कर्षो मात्रा तस्य त्रिधा मता । 


४९. रजताचाम्राद्वराव-रजतात्तात्राद्वरं छ. ध.) 

सर्देरेकैकशोऽपि बा-समस्तैरेकशोऽपि वा । 'थ, प ) 

प्रक्षिप्तोद्धतस्‌-प्रक्षिप्योद्धुतम (क ग. ब, उ.) 

घन्यं-बल्यः_ (ध, थ. द.) 

पळमर्धपलं कणे मात्रा तस्य त्रिया मता भात्रा पर्छ त्वर्धे- 
हैः पल स्यात कर्षेस्तु कनीयसी। थ} 


७०. 
७५२ 
गे 

.) 5 


क A 
४2 


~ 


चिकित्सास्थ:: मू 
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शिळाजवु (२०।०८५ शिळाजीत, अनस्कम २५०९- 
रत अम्लरखरद्वित, कषायम्‌ ५५६५ कषाय, पाके कटु 
पभा तीथु छे पःकमें कढ, दे, अध्युष्णश्ीवम््‌ चन अने. 
अत्यंत गरम तथा, £५ नर्थ! और अधिक गरम तथा 


। ठंडी नहीं हैं, हेम्नः खुव सुवर्ण, रजतात थी. चांदी, 


तास्रात १५% ताम्र. वरात्‌ शने १ ओर श्रेष्ठ, 
कृष्णायसात अपि १९७1७ कृष्णलो ह, चलुम्यः भे यार 
इन चार, धातुभ्यः ४।५ॐ२१(थ्‌। बातुओते. तस्य संभवः 
तेनी. 6त्पति थाथ छे उसकी उत्पत्ति होती दै, विधिमिः 
विषि७ुर:खर सेनन ४२ब।थी विधिवत्‌ सेवन क्ररनेठे, 
तत्‌ ते वह, रसायनम्‌ रसायन छे रसायन दै, 
तत्‌ वृष्यम ८ ५प्य छे वह वृष्य दै, तत्‌ च अने ते 
और वह, रोगनुत्‌ रे नश छे रोगद्वारक दै, वात- 
पित्त-कफब्नेः यत, पिप शने 5इने ७&छुन1२। वात, पित्त 
तथा कफको नष्ट करनेवाले, सर्वे: ५५५ सब, निर्यूहेः च 
३५।थे (थी कप्रायोंसे, एकैकशः वा अपि रयत खे ओऽ 
३५4] अथवा एक एक क्व|थसे, सुनावितम्‌ सारी, 
कानुन! शापे अच्छी तरह भावित, तत्‌ ते वद, 
परम्‌ १८५८ अत्यन्त, वीग्रात्कषेम ५4५ 3(5५ने 
उत्कृष्ट वीर्यशाली, याति पाभै छे हो जाती दे, 
एनत्‌ सेने. उसको, प्रक्षिप्तः ऽउ।यभ्‌। नाणी काथमें 


| डाल कर, उद्धत अपि तेभाथी ढी, थेउुं निकाल ल, 


तद्‌ पुनः श्री तेते फिर उसको, कोष्णे थे।॥ हीना 
थोड़े गरम, रसे ५३14 क्ाथर्मे, प्रक्षिपेत्‌ न1णवुं डाले, 
एतेन >! इस, विधिना (नथी विधिसे, तस्य तेने 
उसको, सप्ताहम्‌ २१ (६५२ सात दिन, भावना 
कावन। पृथी. सावना देवे, पूर्वोक्तेन मे ३हेथी 
पूर्वोक्त, विधानेन २४।२५४ विधि -अ्रभाणे रसायनकी 
विधिके अनुसार, चूर्णीकृतैः थूए ३रेशी चूर्ण की हुई, 
लोहे; ५७।७जे!नी घातुओंके, सद साथे मिश्रित उरीने 
साथ मिश्रित कर, पयसा आयना ६ साथे गायके 
दूधकै साथ, पीतम्‌ तत्‌ पी.न[भा. श।नत ते पीने पर 
वह, सुखान्वितण २भयृश्त सुखयुक्त, दीर्घम्‌ दीधः 
दीघ, लायुः २युष्दने आयुको, दद्यात्‌ २॥पे. छे देती 
है, क्षीराशी शायना! हुधळ सेनन उरता. भतष्ये 
गायके दूधका सेवन करता त्य मनुष्य, जरा-ब्याधि- 
प्रशमनम्‌ ०४२। तथ .व्यापिखेध्ने शान्त उरेत[रे जरा 
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तथा व्याधिको शान्त करनेत्राली, परम्‌ देइदाब्येकरम्‌ १६० 
त्य त्‌ इकत! ४२१।२ शरीरको अत्यन्त दृढ करनेवाली, 
मेधास्ट्रतिकरम्‌ भेध। तथा २५२७ शष्षितने हेन(२ बुद्धि 
तथा स्मृतिक्रो देनेवाली, धन्यम्‌ शन २०५६२ २।५न।२ 
और अभ्युदय देनेचाली, तव्‌ ते. (शिक्षग्श्तिने। उस 
शिलाजीतका, प्रयोजयेत्‌ थे!» $रवे। भर्छ शे प्रयोग 
करे, सप्तसप्ताद्दा: सात २य।७^। सात सप्ताहका, त्रयः 
श २४।७ने। तीन सप्ताहका, एकः सप्तकः च भने 
खेड ४४७ने। और एक सप्ताहमा, तस्य रैभ पेने! 
इस तरह उलका, त्रिविधः २७ ५३।२ने! तीन प्रकारका, 
प्रयोगः 99 प्रयोग, निर्दिष्ट: थो छे कहा है, परः 
सात सप्ताढने। अग्रे अ छे सात सप्ताहका प्रयोग 
थ्रेष्ट हे, मध्य: श्‌ सप्ताएने। 341२ मध्यम छे तीन 
सप्ताहका प्रयोग मध्यम हे. तथा अवरः शभे अऽ २६।- 
इने! आथे) ४(न% छे और एक सप्ताहका प्रयोग कनिष्ठ 
है, तस्य १०ी तेनी फिर उसकी, सत्रा १1१ मात्रा, 
पलम्‌ य।२ ते।९। एक पल, भअश्षपलम्‌ भे ते।#। अर्ध 
पर, कषेः तथ) खे ते(क्षे. तथा एक रषे, त्रिधा 
सेभ श्रे, भष्यभ तथ झन ओ तशु ५४।२नी इस 
तरह श्रेष्ठ, मध्यम और कनिष्ठ इन तीन प्रकारकी, मला 
भ:ने4 छे मानी गई हे॥ ४८-५४३॥ 

48-543. Mineral pitch is astringent, 
slightly acid in taste, pungent in post- 
digestive effect, neither very hot, 
nor very cold, and 18 derived from the 
four minerals—gold, silver, capper and 
iron; when used systematically, it ser- 
ves as a vitalizer besides acting as a 
virilific anda remedial agent in disease. 
When the various decoctions curative 
of vata, pitta aud kapha are made t» 
impregnate the mirieral pitch either all 
at once or one by one, its potency is 
increased. The method of impregnating 
mineral pitch is to immerse it in luke- 
warn decoction of the specified drugs 
and to remove it aud telmmetse it in 


the decoction which has again been ren- 
dered luke-warm. This process should 
be repeated for a poriod of seven days. 
Such mineral pitch when taken in 
milk, together with the powder of 
metals prepared according to the for- 
mula given earlier, will ensure long 
life crowned with happiness. This 
vitalizing elixir which removes old age 
and disease, gives great firmness of the 
body, increases intelligence and memory 
and promotes prosperity; it should be 
taken in conjunction with a milk diet. 
As regards the course of this vitaliz- 
ing mineral pitch, it is divided into 
three classifications viz., maximum, me- 
dium and minimum. The maximum 
consists of seven weeks; the medium 
of three weeks and the minimum of 
one week. As regards the dose, it is 
divided iuto three classifications—four 
tolas,.two tolas and one tola. 


जातेविशेष सविधिं तस्य वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥५५॥ 
हेमाद्याः खूयेसंतत्ताः स्रवन्ति गिरिघातवः । 
जत्वाभं खदु मरत्क्ञाच्छं यन्मलं तच्छिलाजतु ॥५६॥ 
मधुरश्च खतिक्तश्च जपापुष्पनिभश्च यः । 
कड्विपाके शीतश्च ख सुबर्णल्य निस्त्रचः ॥५७॥ 
रूप्यस्य कटुकः श्वेतः शीतः स्वादु विपच्यते । 
ताम्रस्य बहिकण्डाभस्तिक्तोष्णः पच्यते कडु ॥५८॥ 
यतु गुग्गुुकाभासस्तिक्तको लत्रणान्वितः । 
कडुविपाके शीतश्च सबैश्रेष्ठः ख चायः ॥ ५९॥ 
गोसूजगन्धयः सर्वे सचेकमेछु यौगिकाः । 
रखायनप्रयोगेषु पञ्चिमस्तु विशिष्यते ॥ ६० ॥ 


५६, हेमाद्या:,...तच्छिकानतु ॥- हेमाथाः स॒मैसंतप्ताः स्वभरू 
गिरिंथातवः। ग्रीष्मे वमन्ति म्रृत्स्नाच्छ जह्वासं तच्छिलाजतु॥ (थ.प, 
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यथाक्रमे वातपित्ते शछेष्मपित्ते कफे त्रिषु । 


चिकित्सास्थानम्‌ १३३३ 


NNN ee ४४४४४४४ AAAS IA A 


| गन्धयः (भूत नेवी. २४१७ गोमूत्र जेसी गन्धवाली, 


eee CI ७८७० ६७०७००००६०७०८६.+ ल्‍नत क 


विशेषतः प्रशस्यन्ते मला हेमादिधातुजाः ॥६१॥ | सर्वकमेसु ८० डभौभा सब कर्मोमें, यौगिकाः, १५२५ 


तस्य ते. शिक्ष/शशतनी, इस शिलाजीतकी, जातेः 
न्तिखे।न। जातियोंके, सविधिम विधिसछित विधि- 
सहित, विशेषम्‌ ले६ने भेदको, अतः &वे इसके, परम्‌ 
पछी. बाद, वक्ष्यामि अछेशु कहेंगे, सूयसंतक्षाः सर्थन[ 
[ऽ२शुपथी तपेक्षी सूयेका किरणोंसे तपी हुईं, हेमाद्याः 
सुवणु ५जेरे सुवर्णादि, गिरिधादवः पनत नी घ:ठुशे। 
पवेतकी भातुएं, जत्वाभन ७५ ०२५, लाखके समान, 
सुदु ४१० मदु, खत्स्न-नच्छम्‌ 44, २११ २१२७ 
चिकने और स्वच्छ, यत मलख्‌ % मने. जिस मलको, 
स्रवन्ति स्रवे छे चुआती हैं, तत्‌ ते वह, शिलाजतु 
शिक्षान्श्त ४डेन[य छे शिलाजीत कहाती दै, यः च ॐ 
[२,४०८ जो शिलाजीत, मधुरः भुर मधुर, सतिक्तः च 
४३१1 २२४१०) तिक्त रसवाली, जपापुष्पनिभः च 
न्छेसन। ४५ ०2६ जासोंदीके फूळके समान, विपाके (५॥ 
[4५।३भ्‌| तथा विपाकमें, कटुः ती कटु. शीतः च 
भने शीतवीय' हाय छे और शीतवीर्यं होती हैं, 
खः ते. वह, सुवर्णस्य २१७ ने। सुवर्णका, निस्रवः स्न 
छे साव दे, कटुकः "टे (९।(०४त. तीभु' कटु, श्वेतः 
२३६ श्वेत, शीतः शीतवी.यः शीतवीये, खादु शने 
भ्धुर और मधुर, विपच्यते [१५।३५।५] हेय छे 
विपाकवाली होती ढे, रूप्यस्य ते. थांद्ीने। ला५ छे वह 
चांदीका खाव दै, बर्हिकण्डामः ०? (३।५।(१४त भयूरना 
४३ १५ २०१५] मोरके कंठके समान वर्णवाली, 
तिक्तोष्ण: ति.७ 3०७ तिक्त उष्ण, कटु तथ ४८ तथा 
कटु, पच्यते (१५।४५।५] हेय छे विपाकवाली होती है, 
ताम्रस्य ते त०।१। २५ छे वह तांबेका खाव है, 
यः तु शने ०? [२४०४ और जो शिलाजीत, गुग्गुलुका- 
भासः २२५! नेतत १५।५१।५] गुग्गुलके सदृश 
आाभायुक्त, तिक्तकः ४३१ तिक्त, छघणार्वितः ५।२।१५।५} 
लवणरसयुक्त, विपाके (१५४भ। विपाकर्मे, कडुः तीः 
कडु, शीतः च भने शीतवीय हेय छे और शीतवीये 
होती दे, सः ते वह, भायसः थे।७ने। २1५ छे वह लोहेका 
स्राव दे, सबेश्रेष्ठः भने ते २4थी श्र, छे और वह सबसे 


श्रेष्ठ है, सर्वे 4१ (श4०/एअ सब शिलाजीतें, गोमूत्र 


६१. मला हेमादिषाचुजाः-मला देममलादयः (थ.) 


छे प्रयुक्त होती हैं, रखायन- प्रयोगेषु तु ५२५ २य।य्‌न्‌न। 
भ्रथे!॥भ| परंतु रसायनके प्रयोगे, पश्चिमः ४८4 
जयीत्‌ थे(डथी 5त्पन थग्रेधु शिथ[[०८त. अन्तिम अर्थात्‌ 
लोइजन्य शिलाजीत, विशिष्यते १4७ छे उत्कृष्ट 
है, देमादिघातूजाः सुनर्ण टि घातुभाथी नीऊगैशां 
सुवण आदि धातुओसे उत्पन्न हुईं, मळाः शिक्ष।न्श्त 
शिलाजीत, यधाक्रमम्‌ ॥.४भथी कमसे, विशेषतः 
विशेष ४री, विशेषतः, वातवित्ते ५[तपिर.भ वातपित्तमें, 
ऋष्मपित्ते $४पित्तभा ळफपित्तर्मे, कफे ५५५. कफमें, 
त्रिषु तथा नशे. टरपे(भ[ तथा तीनों दोषोंमें, प्रक्रस्यन्ते 
(६१४२ छे ट्वितकर हैं ॥ ५५-६१॥ 


55-61. Now I shall describe the 
virtues pertaining to different varieties 
of mineral pitch, as also the procedure 
relating to the administration of each. 
Miueral pitch is the name given 
to that excretory stuff which is exuded 
by mountain-rocks, loaded with gold 
and other metallic ores, when heated by 
the rays of the sun and which resem- 
bles lac and is soft, clayey and clear, 
That variety of this stuf which fs 
sweet and slightly bitter in taste, re- 
sembles the china rose in color, fis 
pungent in post:digestive effect and 
cold, isthe exudation from gold ore. The 
exudation from silver-ore is pungent 
11 taste, white in hue, cold and sweet 
in post digestive effect. The exudation 
from copper ore is of the hue of the 
peacock’s throat, bitter in taste, hot and 
pungent in post-digestive effect. That 
exudation which is of the hue of gum 
gugul, bitter and slightly saltish in 
taste, pungent in post-digestive effect 
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ASA 


Bn चरकसंहिता [ अध्यायः 


। 
| 
। 


and cold is from iron ore. It is the best 
of all 


peutic measures.” However,. the last 
variety, the exudate of iron ore, is tHe 


one most esteenied fn vitaliZing prover | लोकमें, इष्टाः 


dures. The four kinds of exudatfious 


from the four kinds “of metallic ore | 
specially | है, 
recommended 18 disorders of vata and | 


beginning with gold are 
pitta, iz disorders'of kapha ard pitta, in 
disorders of kapha and ‘iu tridis- 
cordance in the order mentioned 


शिलाजतुप्रयोरोषु विदाहीनि गुरूणि 
वर्जयेत्‌ सवेकालं तु कुलत्थान्‌ परिवर्जेयेत ॥६२॥ 


ते ह्यत्यन्तविरुङ्त्वादइसनो सेदनः परस्‌ ! 


लोके इष्टास्ततस्तेषां प्रयोगः प्रतिषिध्यते ॥ ६३॥ | 


पयांसि तक्राणि रसाः सयूषा- 
स्तोय ससूत्रा विविधाः कषायाः । | 
आलोडबाथ गिरिजस्य शर्ता- 
स्ते ते प्रयोज्याः प्रसमीक्ष्य कायम्‌ ॥६४॥ 
न सोऽस्ति रोगो शुवि साध्यरूपः 
शिलाह्वये यं न जयेत्‌ प्रसह्य । 
तत्‌ कालयोगर्विधिपिः प्रयुक्त 
. स्थस्य चोज चिपुळां ददाति ॥६५॥ 
(इति शिलाजतुरसायनस्‌। ) 
दिळाजवु- शि4। /तन! दि लाजीतके, प्रयोगेषु ५१:३ 
याक्षता हेय त्यारे प्रयोग करते सभय, बिदाहीनि 
(१६. विदाही, गुरूणि च २१. भारे ५६:थाने। और 
गुरु द्रव्यको, चजयेत त्या). उरते, नोट. छोड़ देना 


चाहिए, कुलत्थान्‌ भते ३५थीनेः और कुलथीचा, तु 


६२. कुलत्थान्‌-कुनखान्‌ ष.) 
६४. तक्राणि-शुक्तानि (ग. द ब प.) 
६५. शिछाहयं यं-जत्तदमत्रं यं (थ.) 


All varieties: of mineral pitch | 
have the smell of cow's पाउँ and are | 
suitable for use in all-kinds of thera- | 


ते. तो, सईकाळप ७ भेशने टे सदाके लिए, परिवजेयेत्‌ 
त्य. 5२वे। ळे रे परित्याग करना चाहिए. हि ५२९४ 
क्योंकि, ते ते वह, अत्यन्त- विरूद्धत्वात्‌ पथ्थःथी त्यत्‌ 
[२३४६ हेन! अत्यन्त विरुद्ध होनेसे, अश्मनः ५२५२ने 


| पथ्थरका, परम्‌ जत्द॑त अत्यन्त, भेदनाः ते।डी नाण- 


न।२ ? भेदन करनेवाली है, लोके सैवं वाभा. ऐसा 


केन शवे छे देखा जाता है, ततः 


तेशी इस लिए तेषाझ तेन. उत्का, प्रयोगः अथे।गने। 
प्रयोग, प्रतिविध्यते [नषेध ४२८।भ्‌| आवे छे निषिद्ध 


शिरिजस्य [२३।{०४त्‌ ने शिलाजीतको, भालोडनाथेम्‌ 
घे, भाटे घोलनेके लिए, पयांसि ६४ दूध, त्राणि 
त तक्र सयूबाः यूष यूष, रसा; तेभ०८ भासिरस 


एवं मांसरस, समूज्रनअ जेन गोमूत्र, तोयम्‌ ते.भ० पणी. 


एवं जळ, दिविधाः अने वी. टुटी. तन और विविध 
प्रकारके, कषायाः ३ष!थे! कषाय, इस्ता: ५ छे श्रेष्ठ 


हे. कायेश ४६५ कर्यकी, प्रसमीक्ष्य [११२५ $रीने 
विवेचन करके, ते से ते ते. उन उनकी, प्रयोज्याः थे।०४१। 


ने सी योजना करनी चाहिए, झुबि ११५. 8५२ पृथ्वी 
पर, साध्यरूपः साध्य क्षक्षणु+।णे। साध्य लक्षणवाला, ` 
स; रोग: वे, ४४ रे. ऐसा कोई रोग, न भर्ति 
नधी, नहीं हे. यञ् "टेन जिसे. शिळाह्वयम्‌ शिक्षान्श्ति 
श्षिलाजीत, प्रसह्य ००५४ बलपूर्वक, न जयेत्‌ »0ी 
न॑ &ै न जीत ळे, तत ते शिक्षाग्श्तने. उस बिला- 
जीतका. काळयोगेः २१4५३५ थे!ओ।६।२। समयानुकूल 
योगोंसे, विधिभिः च = विधि५र:२२ एवं विधिपूर्वक, 
प्रयुक्त अथे|जर्भा १५।धी. प्रयोग करनेसे, . स्वस्थस्थ 
स्वस्थ भ५प्यने ५७ स्वस्थ मनुष्यको मी, विपुलाम ७०४०. 
विपुल ऊर्जाश १० बल, ददाति आपे छे देती है 
॥६२-६५॥ (इति =। यह, दिळाजतुरसायनम्‌ शिक्ष1०४० 
रसायन. छै शिलाजतुरसायन ढे ।) 


62-65. While taking a course Of 
mineral pitch, care should be taken to 
see that irritating and heavy articles 
are excluded from the dietary. As 
regards horse-gram, it is prohibited 
at all times. Horse-gram has the 
guality of splitting rock and is jn 
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चिकित्सास्थानम्‌ 
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extreme opposition to the stony element. | इत्यश्रिवेशाकते तन्त्रे चरकप्रतिर्सस्कते चिकित्खा- 


Accordingl; 
being incompitible with mineral pitch 


which is a stoe-exudate. Milks, butter- | 


milk, mcat-juices, gruels, waters, cow’s 
urine and various kinds of decoctions 
are recrmmended for mixing with 
mineral pitch. These should be made use 
of as required by the occasion. 
is no curable फ 1101 
mineral pitch ९8000 perforce subdue. 
When administered at right time, well 
prepared ard in the right manner, 1६ 
will secure for the healthy subject the 
optimnm measure of vitality. 


disease 07 earih 


Thus 


has bees described ‘The procedure | 
of vitalizatiou by means of Mineral | 
Pitch.’ 


तृतीयरसायनपादोक्तविषयाः — 

तच रोकः 

OO 5. ७) 
करप्राचतिरे पादे दृश पट द महर्पिणा । 
रसायनानां सिद्धानां सँयोगाः समुदाहृताः 1६६! 


तत्र ते (नषयभ्‌ः उस विघयमें, छोकः 3५अ८।२ते! | 


4४ छे $ उवसंहारका शोक है 
मपि महर्षिने, करप्रदितिके पादे 
नमन ५।६५। ` करपचितीय ' 
नाम्‌ (४४ सिद्ध रसायनानाम 
दश षट्‌ च से: सोलह, 
समुदाहृताः सारी. रीते 
कहे हैं ॥ ६६॥ 


कि, 
` अर यितीय ? 
नामङ पादमं, सिद्धा- 
रसायने।न। रसायनोंके 
सँदोगाः प्रथोजे| प्रयोग 
नशु ०41 छ अच्छी तरहसे 


Here is the recapitulatory verse— 

66. In this quarter entitled ‘Culled 
with the hand’ the great sage has 
given out the formulas cf sixteen tried 
procedures of vitalization, 


सहरधिणा | 


its use is prob:hited ४8 | 


| वेशे २ ये 


There | 


स्थाने रस्ायनाध्याये करप्रचितीयो 
नाम रखायनपाद्‌स्ठृतीयः ॥ १-(३)॥ 
इति २। मशे. इस प्रकार, अञ्निवेशकृते २ 
अग्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
भने २२५६ प्रतिस २5२ पभल! शा शास््रभा. और 
चरकके संस्कृत इस शास्त्रके, चिकित्सास्थाने 
यिङित्टःर्थान विष, चिकित्सास्थानर्मे, रसायनाध्याये 
रसायन: व्यूयथन[ रसायनाध्यायमें, करप्रचितीयः ४२- 
प्रथिती4?! * करप्रचितीय ', नाम “।भभे। नामका, 
तृतीयः त्री तीसरा, रस्ायनपादः रसायनपा ६ 
स पृष्ट थये! रसायनपाद समाप्त हुआ ॥ १-(३)॥ 
1-(3). Thus in the Section on Thera- 


द्वारा 


॥ 


| peutics, in the treatise compiled by 
| Agnivesa and revised by Caraka, the 
| third quarter entitled 


‘ Culled with 
the hand’ of the first chapter on vita- 
lization, is completed. 


रसायनाध्याये चतुर्थः पादः 


| रस(यनः(ष्याथम[ येः! ५६ रसायनाध्यायमें चौथा पाद्‌ 


The fourth quarter of the chapter on 
Vitalization 

आयुर्वेद नमुत्थनीय रसायन पादो पक मे: -- 

अथात आयुर्वेदस ए॒त्थादीय रखायनपाद्‌ं व्या- 
ख्यास्याप्रः ॥ १॥ 

इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २! 

अथ अतः «वे २१९५ अब आगे, आयुर्वेदससु- 
त्यानीयम्‌ "जायुवे व्यमुत्य-नीय' नामन! “आयुर्वेद- 
समुत्यानीय' नामके ररारनपादर थे।थ। रयायनपादन 
चौथे रसायनपादक प्राख्यास्याप्र: व्यत्ण्यान उरशु 
व्याख्यात करेंगे ॥ १ || 

रवान्‌ २५८ भगवान, नावेय: २११. आत्रेयने 

इति ह जा विषय नीये भरभाणे ०८ इस विषयमे 
'नम्न प्रहारस ही, आह स्म अछेक्षु छे कहा है ॥२॥ 
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I. We shall now expound the 
fourth quarter eutitled ‘The Advent 
of the Science of Life’ of the chapter 
on vitalization. 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


रसायनज्ञानार्थम्ूषीणामिन्द्रसमीपे गमनम्‌-- 


ऋषयः खछ कदाचिच्छालीना यायावराश्र 
ग्राम्योषभ्याहाराः सन्तः सांपन्निकः मन्दचेप्रा 
नातिकल्याञ्च प्रायेण बभूवुः । 

कदाचित्‌ 91 णत किसी समय, झालीनाः ६२। 
स्थिर थ४ रहेन? ग्रद्दोमे स्थिर ड्दो कर रहेनेवा, 
यायावराः च थ! २४ स्थणैथी णीळे रथणे १४७ 
अरन1२। तथा एक स्थलसे दूसरे स्थल पर भ्रमण करने- 
वाठे, ऋषयः खल (पये! ऋषि लोग, ग्राम्य-ओधि- 
आहाराः सन्त: -१२२१।य भचुष्ये ने. येण्य भालारने। 
6५य।२ ५२०1२ थर्घ नगरवासी मनुष्योंके योग्य आइारका 
उपयोग करनेवाले हो कर, सांपन्निकाः घननान भतुष्ये! 
०?५। धनी मनुष्योंके सदृश, मन्दचेष्टाः ००२ आलसी, 
प्रायेण शने धु ५२ भोर प्रायः, न अतिकल्याः च 
(त. स्वस्थत!थी, २३५ भति स्वस्थतासे रहित, बभूवुः 
थर्छ जया ७९ दो गये थे | 

3-(1). It came about that in the 
course of time. the rishis, both the 
cloistered and the peripatetic, became 
by taking to an urbanized dietary and 
drugs, luxurious and leisurely in their 
habits, and for the most part deficient 
in health. 


ते सर्वासामितिकतंव्यतानामसमर्थाः सम्तो 
प्राम्यवासकृतमात्पदोष मत्वा पूवेनिवासप्रपगत- 
ग्राम्यदोषं शिवं पुण्यशुदारं मेध्यमगम्यमखुकृति- 
भिर्गङ्गाप्रभवममरगन्धवेकिन्नरराझुचरितसनेकरल - 
निचयमचिन्त्याद्गुतप्रभावं ब्रह्मपिसिद्धचारणानु- 


३. सांपन्निका-सांपत्तिका (प.: 
गन्धषेकिन्नर-गन्ध्वेयक्षकिन्नर (ग. द.) 


32 


चरकसंहिता 


| असमर्थाः 


| असित, 


[ अध्यायः 


चरितं दिव्यतीर्थोषधिप्रभवमतिशारण्यं हिमवन्त- 
मञ्गराधिपतियुप्तं जग्छु भृग्वङ्गिरो ऽत्रिवसि्ठकञ्यपा- 
गस्त्यपुलस्त्यबामदेचासितगीतमप्रश्रतयो सहर्षयः 
॥३॥ 

ते ते वे, 'यु- 4२ सगु, अङ्गिरः- २ २६ अंगिरा, 


| अन्रि-वसिष्ठ- २(- 4४ अत्रिः वसिष्ठ, कइ्यप-अगस्त्य- 
| $श्य५- 


सग्रत्य कश्यप- अगस्त्य, घुलस्त्य- पुक्षरत्य 
पुलस्त्य. वासदेव- १२६५ वामदेव, असित- सित 
गोंतम- गोतभ. गोतम, प्रश्तयः नेरे आदि, 
महषयः म&पि मे! महर्षि, सर्वासाश सवे. सब, 
इतिकतंव्यत्तानारू ३०4५ आशैभ।| कतैव्य कायाँमे, 
खसभथ असमर्थ, सन्तः थनने धकीधे 
होनेसे,  म्राम्यवासकृतस्‌ 


आभव।सथी.. थये। 
ग्रामवासके कारण उत्पन्न, आत्मदोषम्‌ पे।त।न। हे।पने 


अपने दोषको, आत्वा मन जान कर, अपगेंतग्रास्य- 
दोषम्‌ अभय द्रषथी. रत ग्राम्य दोषसे रहित, शिवम्‌ 
४९य[श४(२४ कल्याणकारक, पुण्यस्‌ पुएथ पुण्य, उदारम्‌ 
8६1२ उदार, मेध्य ५ पवित्र, असुकृतिभिः ५९य्‌- 
२७८ पुरषेथी. पुण्यरद्वित पुरुषासे, भगम्यभ्‌ अवेश 
= री. शाय खेत अगस्य, रङ्खाप्रभचम्‌ २२ ना 
७५([त:थ[न३५ गंगाके उत्पत्तिस्थान, असर-गन्धवे- 
२५, देवता, गन्धवे, किन्नरानुचरितळ. आने, 
डिनेरन!। २ २।२ब।०। और किन्नरोंसे सेवित, भनेकरव्न- २५१३ 
रत्नै।न। अनेक रत्नोके, तिचयम २५७१।५। समूहवाले, 
अचिन्त्य-भद्धुत- शयिन्त्य भने भदत. कल्पनासे पर 
तथा अद्भुत, प्रभावम्‌ अक्ष[4३॥०॥ प्रभाववाळे, ब्रह्मषि- 
सिद्ध- ५७५१, [२४ ब्रह्मर्षि, सिद्ध, 'चारणानुचरितम्‌ 
गने. यारशुना साय रपाण। और चारणोंसे सेवित, 
दिव्यतीर्थ- (६०५ तीर्थे। दिव्य तीर्थ, ओषधिप्रभवम्‌ ने 
शोषधिओन। त्यतिरथ!न३५ तथा ओषधिके उत्पत्ति- 
स्थान, लतिदशरण्यम्‌ शरणाजतने जत्यत. २1१4 ।५- 
न्‌।२ शरणागतको अव्यन्त आश्रय देनेत्राले, अमराधिपति- 
गुप्तम्‌ ४-६थी. रक्षायेक्षा इन्द्रसे रक्षित, पूजनिवासक्‌ 
पेताना पुळी निवासर२५।न३५ अपने पूर्वं निवासस्थान, 
हिमवम्तभ' (६३५।९५भ। ह्विमालयमें, जग्मुः २41 गये ॥३॥ 


न्धः 


3. मतिशरण्यं-अमिशरण्यं (थ.) 
अनम्नराधिपतिगुप्त--अमराधिपाशि४ में (ध.) 
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प्रथमः ] 


3. Finding themselves, in consequ 
ence, unequal to the observance of the 
code of obligations which their order 


lay with their urban residence, these 
rishis, headed by Bhrigu, Angiras, 
Atri, Vasishtha, Kasyapa, Agastya, 
Pulastya, Vamadeva, Asita, Gautama 


चिकित्सास्थानम 


| 
| 


| 


and others returned to their original | 
dwelling, remote from the evils of city | 
life, namely the Himalayas, which are | 


auspicious, holy, majestic, pure, inacce- 
ssible to any but therighteous; which are 
the source of the Ganges frequented by 
the Gods, the Gandharvas and Ki- 
nnaras; the store house of various kinds 
of gems possessed of inconceivably 
wonderful virtues; frequented by the 
divine sages, adepts and pauegyrists; 
the birth-place of divine streams and 
medicinal plants; and the holiest of 
sanctuaries, being under the protection 
of the Lord of Immortals himself. 


तान्‌ प्रतीन्द्रस्योपदेशः --- 


तानिन्द्रः सहस्नदगमरशुरुरत्रवीत्‌- स्वागतं 
ब्रह्मविदां श्ञानतपोघनानां ब्रह्र्ीणाम्‌। अस्ति 
ननु बो ग्लानिरप्रभावत्वं वेस्वर्य वेवर्ण्य च 
ग्राम्यवासकृतसखुखमसुखानुबन्धं च; ग्राम्यो हि 
वासो मूळमशस्तामां, तत्‌ ऊतः पुण्यक्कद्धिरनुप्रददः 
प्रजानां, स्वशरीरमवेक्षितुं कालः काळश्चावमायुः 
बैदो पदेशस्य ब्रह्म्षीणाम्‌; आत्मनः प्रजानां 
चानुग्रहार्थमायुवेद्‌सश्चिनौ मह्यं प्रायच्छतां, प्रजा- 
पतिरश्विभ्यां, प्रजापतये ब्रह्मा, प्रजान।मल्पमायु- 


४. अमरयुरुरअंवीत्‌-अमरयुरुवरोऽश्रनीत्‌ | घ.) 
,, ननु वो ग्कानि:-अस्ति मनोग्कानिः (घ.) 
» स्वशरीरमवेक्षिवुम्‌-स्वरारीरमरक्षिमिः (क. च, द. भ.) 
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जराव्याधि वडुळ मखु खम खु ख्नानुबन्धमब्पत्वादब्प - 


| तपोद्‌्रनियमदानाध्ययनसंचयं मत्वा पुण्यतम- 

७. पि 1 
| मायुःप्रकवेकरै जराव्याधिप्रशमनमूर्ज स्करमम्रत 
entailed, 910 realising that the blame | 


शिवं शरण्यमुद्रारं भवन्तो मत्तः श्रोतुमहंन्त्यथो- 


| पघारयितुं प्रकाशयितुं च प्रजानुत्रहार्थमार्ष ब्रह्म 


च प्रति मैत्रीं कारुण्यमात्मनश्चाजुत्तमं पुण्यमुदारं 
त्राह्ममक्षयं कर्मेति ॥ ४॥ 

सहस्रक ४५२ २।१।५ हजार आंखोंवाले, 
भमरगुरुः ११५४ अमरश्रेष्ठ, इन्द्रः ४०% इन्द्रने, 
तान्‌ ते. २१६५झे!न उन ऋषिओंको, भब्रवीत्‌ ऽदं कहा, 
ज्ञानतपोधनानाम शन शने तप मेवं घन्‌ छे खेन 
ज्ञान और तप जिनका धन है ऐसे, ब्रह्मविदाम्‌ 
भ्रक्षवेता ब्रह्मवेत्ता, बरह्मर्घीणाम्‌ २।प॒५(५२।५ 
आप ब्रह्मर्षियोंका, स्वागतम्‌ २५२० हे! खागत हो, 
ग्लानिः २९।(न रलानि, अप्रभावस्वम्‌ ते०्वीनतL 
तेजहीनता, वेस्वये&ळ २१२१४ स्वय, वेवण्यंम च 
(4१७१ विवणेता, ग्राम्यवाय्-क्ृतम शेर वसवाथी 
4.३९ नगरवासमेंसे उत्पन्न हुआ, असुस्न-भनुबन्धन्‌ ६ःणे।न। 
२१५०४५।०) दुखोंके अनुबन्धवाला, असुखज्‌ अन।रे(भ्य 


| अनारोग्य, वः शापभ[ा आपर्मे, अस्ति ननु ो१।भ| 


२॥[वे छे देखा जाता हे, हि ५२७ ४ क्योंकि, ग्राम्यः अ।भय्‌ 
ग्राम्य, वासः १।२ वास, भक्षस्तानाम्‌ 4५ २११२०५ सब 
अछुमका, मूलम्‌ ४1२७ छे कारण है. तत्‌ तेथी इस लिए, 
पुण्यकृद्भिः २१५ पुष्य ऽभ१।०।२े! से आप पुण्य करने- 
वालोंने, प्रजानाम्‌ ज।रेज्यन। साधनभृत पभे५११६।२। 
५०५ ५२ आरोग्यके साघनभूत धर्मोपदेशसे प्रजा पर्‌, भनु- 
हः २५३७ उपकार, कृतः अथे] किया दे, स्व्षरीरम्‌ 
पे।ताना शरीरनी अपने शरीर पर, भवेक्षिचुम्‌ २ ५ 
२।५१।चे! ध्यान रखनेक्रा, कालः २॥ २११4 छे यह समय 
हे, ब्रह्मर्षीणाम्‌ शने शप पक्ष पशन और 
आप ब्रह्मर्षियोंको, आयुर्वेदोपदेशस्य च २१।यबे'६न। 
3५दशने! पशु आयुवेंदके उपदेशका सी, क्यम्‌ | 
यही, काळ: सभय छे समय है, भन्रिनौ णश्विनी- 
ठन।रे(े अश्रिनीङुमारोंने, आत्मनः पेत अपने 
प्रजानाख्‌ च तथ! ००१ तथा प्रजाके, अनुग्रहार्थम्‌ 
SES Co oC २२: 


४ उदारं अवम्तो मत्तः-डदारं मत्तः (क, 


„ श्च च-अझचर्ये (ष 433 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चरकसं हिता 


[अध्यायः 


२५५६ भाटे अनुग्रहके !लए, सह्यमम्‌ भने मुझे 
मायुवेदस्‌ २।य्‌व्‌६न्‌। ७५९ आयुर्वेदका उपदेश, 
प्रयच्छताम्‌ »थे। ७१। दिया था, प्रजापतिः ००५ 
प्रजापतिने, अख्चिभ्याम्‌ २(चनी५भ।२।ने. ।यवे१ने। 
6५६१ अथो छते। अश्विनीकुमारोंको आयुर्वेदका उपदेश 


दिया था, ब्रह्मा भने अक्षरे और ब्रह्माने, प्रजापतये 
अज्पतेने श।युवेध्त। पदेश भरथो हते 


प्रजापतिको आयुर्वेदका उपदेश दिया था, प्रजानाम्‌ 
M५ प्रजाके, भायुः २।३५य्‌ने आयुको, अल्पळू २१८५ 
अल्प, जरा- ब्याघि- बहुलम्‌ १४।५२५्‌। तथा. न्याघिनी 
२(घि5त१।५) वृद्धावस्था तथा व्याधियोंकी अधिकतावाली, 
सुखम्‌ २।२।२५२(९त आरोग्यसे रहित, असुखानुबन्धम््‌ 
६:५ २५भ६१।५) दुःखके अनुबन्धवाली, अल्पत्वात्‌ 
शने ५८५ हं(1।थी और अल्प दोनेसे, अल्प- थे!५| थोड़े, 
तपः- १५ तप, दम- ६भ दम, नियम- नियभ नियम, 
नध्ययन- तथ! २४५५५! तथा अध्ययनके, संचयम्‌ 
२२६१।५) संचयवाली, मस्वा भानी मान कर, मेत्रीस्‌ 
५६२ भेनी. ब्रह्मने मैत्री. कारुण्यम्‌ ५२७१. करुणा, 
आत्मनः शने पेत न, और भपने, ब्राह्मम्‌ 2६।- 
पाने ५००१५ बह्यात्वके सम्बन्धी, अनुत्तमम्‌ अत्यंत 
तभ अत्यंत उत्तम, पुण्यभ्‌ ५१ पवित्र, उदारम्‌ 
७६२ उदार, अक्षयम्‌ ११०४ २०९ एवं क्षीण न 
दोनेवाले, कमे ४4. ने कर्मका, प्रति 5द्देशी, उद्देश रख 
कर, पुण्यतमन्‌ ५०५(८नै ०ने। ७५८१ ऽये हते! 
ते. २८९८ ५५ प्रजापतिको जिसका उपदेश दिया था 
उस अत्यन्त पवित्र, आयुः- प्रकषेकरम्‌ २॥[युप्यनी| 
२१५५०। ४२१1२ आयुको अधिकता करनेवाले, जरा- 
३६।१२५। वृद्धावस्था, ब्याधि- तथ! व्याधिने तथा 
व्याधिको, प्रशमनम्‌ शत ४२२ शांत करनेवाले, 
ऊजेस्करम्‌ 3(२।७ २१।५०।२। उत्साह देनेवाले, अम्रतम्‌ 
२११३५ अमृतरूप, ह ३९4५।७४।२३ कल्याणकारक, 
इारण्यम्‌ २२७।२त न २१५4 २।५१।२ शरणागतको आश्रय 
देनेनाळे, डदारम्‌ ने 3६1२ २१।११६ने और उदार आयु- 
वेंदको, मत्त: (री. ५।से मुझसे, श्रोतुम्‌ २९,०५ सुननेके 
लिए, भथ उपधारयितुम्‌ (ण्या पछ तेच ४२७ 
४२५ सुननेके बाद उसको धारण करनेके लिए, प्रजा- 
भजुमहार्थन शने तन २५४५७ भाटे और प्रजाफे 


अनुग्रहके लिए, भाषेस २३वें ४४५ आयुर्वेदोक्त, ब्रह्म च 
शंध्नने। ज्ञानका, प्रकाशयितुछ च ५१४५ ४२4 प्रकाश 
करनेके लिए. भवन्तः २,५ आप, अदन्ति इति येण्य 
छे; योग्य हैं ॥ ४॥ 


1. Addressing them, the myriad- 
eyed chief of the gods said, “Welcome 
to you, (0, knowers of Brahma, rich 
in understanding and spiritual eudea- 
vour, seers of the Brahmic order | 1 see, 
you are afflicted with weariness aud 
loss of lustre and have suffered impair- 
ment in voice and complexion These 
are the evils resulting from liviug in 
towns and its unhappy consequences. 
Town-dwelliag is indeed the source 
of all evils. Therefore. by coming here 
you, who are doers of good, 
conferred a boou on humanity. 


have 
The 
time has come for Brahmic sages to 
protect their own health and for the 
imparting of the Science of Life, The 
Aswins imparted to me the Science 
of Life for my own and the people’s 
benefit. Prajapati has given it to them 
and Brahma to Prajapati The life of 
human beings indeed short and 
that, too, full of infirmities and afflic- 
tions, of unhappiness and unhappy 
consequences. Having regard to the 
fact, that life being ‘short, the store 
of merit which one may gather by 
spiritual endeavour, sense-control, dis- 
cipliue, alms-giving and study, is limi- 
ted, it behoves you to leara from me, 
28 also to retain and to publish for the 
benefit of humanity, the knowledge of 
this most sacred Science of Life, which 


क 
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थमः] 


makes for the plentitude of life, the 
alleviation of infirmity and disease, 
the increase of vitality, and which is 
immortal, beneficient, which - accords 


protection and fs lofty. This work 18 | 


befitting sages and seers and calls for 
good-will, compassion, the highest vir- 
tue nobility, brahmic and imperishable 
quality.” 


तच्छूत्वा विघुघपतिचचनसूषयः सवे एवा- 
मरचरस्ग्भिस्तुषटुचुः, प्रहृष्टाश्च तद्वचनमभिनन- 
न्दुश्चेति ॥ ५॥ 

सर्वे एव २५०। सव, ऋषयः (षे! २ ऋषियोंने, 
तत्‌ ते उस, बिबुधपति-वचनस्‌ देवे“ ५4५ देव- 
श्रेष्ठके वचनको, श्रुत्वा २।१०ीने सुन कर, असरवरम्‌ 
४-९ची. इन्द्रकी ऋग्मिः %२।ओे। न ऋचाओंपे, 
तुष्ट्बुः २५८ ४री. स्तुति की, प्रहृष्टाः च शने प्रसून 
५४ ने और प्रसन्न हो कर, तत्‌-वचनम्‌ तेच! ७५११ 
उसके उपदेशको, भभिननन्दुः च इति _ शिन दन 
४ प्यु अभिनन्दन किया ॥ ५॥ 

5: Hearing these words of the chief 
of the gods, all the assembled sages 
felicitated the foremost of the immor- 
tals with praise-psalms and beiug der 
lighted, applauded his words. 


इन्द्रोक्त रसायनम्‌-- 

अथेन्द्रस्तदा युरवेदाम्रतमृषिभ्यः संक्रम्योबाच- 
पतत्‌ खबेमनुष्ठेयम्‌, अयं च शिवः कालो रखायना- 
नां, दिव्याश्रौ षधयो हिमवत्प्रभत्राः प्राप्तवीर्याः; त- 
यथा--ऐन्द्री, ब्राह्मी, पयस्या, क्षीरयुष्पी, श्रावणी, 
महाश्रावणी, शतावरी, विदारी, जीवन्ती, पुननेवा, 


नागबला, स्थिरा, वचा, ऊत्रा, अतिच्छत्रा, मेदा, 


५, दुष्डबुः-तमूचुः (थ 
६ अर्थ च शिवः कालः-अर्य च ` काल: (य.) 
, दिमवस्प्रेमवाः-हिमवतः प्रमादात्‌ (घ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


महासेदा, जीवनीयश्वान्याः पयसा प्रयुक्ताः षण्मा- 
सात्‌ परमायुवेयश्च तरुणमना८यत्वं स्वरवणसंपद्‌- 
मुपचय सेधां स्प्र तिमृत्तमवलमिष्टांश्चापरान्‌ भाबा- 
नावहन्ति सिद्धाः ॥६॥ (इतीन्द्रोक्तं रखायनम्‌। ) 


पछी. उसके वाद, इन्द्रः ४-४ इन्द्रने, 
आयुर्वेद-अस्तस्‌ नयु ६३५ जगत 
आयुर्वेदकप अमृतको, ऋयविभ्यः %‰पिञे।मे ऋषियोंको 
संक्रम्य स. पूण पशे (पीने संपूणेरूपसे दे कर, उवाच 
जुं कहा, एतत्‌ »। यह, सर्वम्‌ ५६ सब, अनुष्ठेयम्‌ 
४२१ ये।>५ छे करना चाहिए, रसायनानाम्‌ रसायने।ने 
भटे रसायनके लिए, अयम्‌ च २। यह, शिव: १५ 
शुभ, कालः ४0 छे काल दै, हिमवत्प्रभवाः 
[इम!्र्यभ( 0ोजेक्षी हिमालयसे उत्पन्न, दिब्याः 
[६०4 दिव्य, ओषधयः च ओपधिशे। ओषधियाँ, 
्राप्तबीर्याः वीबसंपल छे वीर्यसंपन्न हें, 
तद्यथा मेभ ४ जेठे, एन्द्री भनी. ऐन्दी, ब्राह्मी 
श्र ब्राह्मी, पयस्या इशिथे। बिलाई कन्द, क्षीरपुष्पी 
क्षी.२५०पी. क्षीरपुष्पी, श्रावणी (दशी. श्रावणी, मद्दा- 
श्रावणी भे।टी. जेरणभुउ बड़ी मुंडी, शतावरी शत।वरी. 
शतावर, बिदारी (4.६२. विदारी, जीवन्ती ४३ जीवन्ती, 
पुननेबा ॥2.डी. गदहपुरना, नागबला २3८ गंगेरन, 


अर्थ (4२ 
तत्‌ ते उस, 


स्थिरा २,4१७ सरीवन, वचा १०४ वचा, छत्रा ७१। 
छत्रा, अतिच्छत्रा तरळत अतिच्छत्रा, मेदा भे 


मेदा, सेह्दामेदा १७।भ६ महामेदा, अन्याः च गने 
०१०१ और अन्य. जीवनीग्राः ७७तनीय ओे।षधिओे।ने। 
जीवनीय ओषधियोंका, घटू -मासात्‌ ७ स सुधी छः 
मास तक, पयसा सह (धनी थे दूघके साथ, प्रयुक्ताः 
34२ $२१। ५ प्रयोग करनेसे, सिद्धाः तेये! सि यर्छने 
वे सिद्ध हो कर, परम्‌ ३५, श्रेष्ठ, भायुः २।युष्य आयु, 
तरुणभ्‌ वयः च य२।५२। युवावस्था, भनामयत्वम्‌ २१।२।३य्‌ 
आरोग्य, स्वर- वणे- संपदम्‌ २१२ २ बलुची सर्पात्‌ 
स्वर आर वर्णकी संपत्ति, उपचयम्‌ शरीरनी [५ 
शरीरकी वृद्धि, मेधाम्‌ ५% बुद्ध, स्मृतिम्‌ २४९ स्मृति, 
उत्तनबलम्‌ पम ०० उत्तम बळ, अपरान्‌ च अने 
णील और अन्य, इष्टान्‌ ४९ प्रिय, भावान्‌ पथ 
पदायोंको, नावहन्ति २४५ छे देती दें ॥६॥ (इति २ यह, 
इस्तोक्तम्‌ रसायनम्‌ ४०; 1३6 २।ब्‌च छे इन्द्रोक्त रसायन दै।) 
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6. Then Indra, coming over to the 
sages, imparted to them the immortal 
Science of Life. He concluded the 
initiation with the following injunctions: 
‘All this must you do. This 18 the 
propitious time for carrying out the 
vitalizing therapy. Sovereign herbs, 
growiug in the Himalayas, are ripe 
with potency. Such for instance as 
aindri, brahmi, milky yam, ksbirapu- 
shpi, sravani, east indian 
thistle, climbing asparagus, white yam, 
cork swallow-wort, hog’s weed, gingo 
fruit, ticktrefoil, sweet flag, wild dill, 
wild fennel, meda, mahameda-~these 
and such other life-promoting drugs 
of proved virtue taken in conjunction 
with cow’s milk, secure for their user, 
after a course of six months. optimum 
length of life, youthful age, immunity 
from disease, excellence of voice and 


complexion, full physical growth, inte- | 


lligence, memory, the highest kind 
of power, and all other desirable 
qualities.’ Thus has been described the 
vitalization procedure taught by 
Indra. 


रोणीप्रावेविकरसायनम्‌ -- 


ब्रह्मखुवचेला नामोषधिर्या हिरण्यक्षीरा पुष्कर- 
सहझापत्रा, आदित्यपर्णी नामी ष धिर्या सूत्रेकान्ता! 
इति विज्ञायते खुवणेक्षीरा सूयैःण्डलाकारपुष्पा च, 
नारी नामोषधिः ' अश्ववला 
वल्वजसंटशपन्ना, कांएगोंधा नामोष घिर्गाधाकारा, 
सर्पा नामीषंधिः सर्पाकोरी, सोमो नामौषधिराअः 


७. झ्ञवंणेक्षीरा-डुवणेवणेक्षीरा (झ.) 


„ वल्वजसडरापत्रा-पुनरजसधशपत्रा (द. घ.) 


इति विज्ञायते या 
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पञ्चदशपर्वा स सोम इव हीयते वधते च 
पद्मा नामौषधिः पद्माकारा पद्मरक्ता पद्मगन्धा 
च, अज्ञा नामौषधिः ` अजश्एङ्गी ' इति विज्ञायते, 
मीला नामौषधिस्तु नीलक्षीरा नीलपुष्पा लता- 
प्रतानबहुलेति; 


या ०? जो, हिरण्यक्षीरा ४१७ ०१०१ १० ६५- 


| नाणी सुवर्ण जैसे पीले दूधत्राली, पुष्करसदृशपत्रा तथ। 


अभण सुभान. १६३१ हेय छे तथा कमल जेसे 
पत्रवाळी होती दे, ब्रह्मसुवचेळा ते. ५8२५२९।? वह 
'्रह्मसुवचेला? , नाम नाभनी नामकी, ओषधिः खेप 
छे ओषधि है, या “ने जो, 'सूर्यकान्ता' इति “सर्थ- 
४।न्। खे. नाभथी 'सूयकान्ता? इस नामसे, विज्ञायते 
न्गुूनाभा. वे छे जानी जाती है, सुवणेक्षीरा सुन 
ग्रेन] हथ१।णो सुबर्ण जैसा क्षीरवाली, सूर्यमण्डलाकार- 
तथ सूयम्‌ ३4 मेना २।४।२न्‌। तथा सूये जैसे गोल 
आकारके, पुष्पा च धुष्पनाणी होय छे पुष्यॉवाळी होती 
हे, आदित्यपर्णी ते. ' ५६५५. ' वह “ आदित्यपणी ! , 
नाम नभनी नामकी, ओषधिः रे छे ओषधि है, 
या गने. जो, 'अश्वबला? इति 'नश्वभa्ष।' से नाभथी 
“अश्चबला” इस नामसे, घिज्ञायते ०१७५।भ २११ छे 
जानी जाती है, ब्बसदश- तथ। ०? ०९५०४ ०५ तथा 
जो बल्वजकॅ समान, पत्रा पानताणी हेय छे पन्रोंवाली 
होती दे, नारी ते 'न।री? वह 'नारी', नाम नभनी 
नामकी, ओषधिः खेषध छे ओषधि दे, गोधाकारा 
गरे चान श।४।२ब्‌।णी हाय छे जो गोहके आकारकी 
होती हे, काष्ठगोधा ते '४।७६३।४५।? बह 'काष्ठगोधा?, 
नाम नभनी. नामकी, भोषधिः २,५५ छे ओषधि हे, 
सर्पाकारा ०? सपन २।३।२न।णी हे छे जो सपेके 
भाऊारकी होती दै, सर्पा ते “थी? वह 'सर्पा', नाम 
भूती नामकी, ओषधिः शोष छे ओषधि है, 


| पञ्चदश्पर्वा 2 सप ४ ५६२ ५4५५।५ी होय छे जो 


षधि पन्द्रह पवेवाली होती हे, सोमः ते. 'से(भ? वह 
“सोम? , नाम न।भभे। नारका, ओषधिराजः थे।५(५ (ने! 
२० छे ओषधिओंका राजा है, सः ते. खपि वह 
ओपधि, सोम: थे द्रती, चन्द्रेके, इव पेठे समान, हीयते 


७. पञ्चदशपर्वा -पञ्चदशपणैः (ध; फ.) 


. , नीलक्षीश नीळपुष्पा-नीशक्षीरपुष्पी (ख.) 
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क्षीशु थाय छे घटती है, वर्घते च तथा ४६७ पमे 
छे तथा बढ़ती दे, पकद्माकारा ०? डभणना देला 
२।३।२५।णी जो कमलके आकारकी, पद्मरक्ता ३१० न 


ग्रेवी, ७ कमळ जेसी लाल, पझगम्धा च भने अभण | 


ग्रे भघना।णी. होय छे कौर कमलके समान गन्धवाली 


होती है, पद्मा ते ५३ वदृ पद्मा’, नाम नाभी | 


नामकी, ओषधिः खे(पश्चि छे ओषधि दै, “अजझाज़ी ' 
इति मेने “५०४९२? से नाम जो ` अजनञ्ुङ्गी? 
इस नामसे, विज्ञायते व्वशुवाभ[ आने छे जानी जाती 
है, भजा ते. “२०५? वह 'अजा', नाम नमी नामकी 


६ध१णी, जो नीला दुधवाली, नीलपुष्पा नी.&। पृष्पवाण) 
नीले पुष्पवाली, लताप्रतानबहुला तथा वेक्षाना, गु 
विस्तार२ग।णी होय छे तथा बहुत लताप्रतानसे युक्त 
होती है, तु ते ते। वह तो, नीळा “न८' “नीला', 
नाम नभनी नामकी, ओषधिः औषधि छे ओषधि है; 


71). There is a herb by the name 
of Brahma-suvarchala which exudes 
a golden colored sap, and the leaves 
resembling those of white lotus. The 
berb which is called ‘Aditya-parni’ 
(‘Sun-leaved’) is also known by the 
name of ‘Surya-kanta’ it also exudes 
a golden colored sap and has flowers 
of the shape of the disk of the sun. 
The herb called ‘Nari’ which is also 
known by the name of ‘Aswabala’ 
has petals resembling those of the 
Balvaja. The herb called ‘Kashtha- 
godha’ is shaped like the iguana; 
while the herb called ‘Sarpa’ has a 
form resembling the snakes. The so- 
vereign herb which is known by the 
name of ‘Soma’ has fMteen joints for 
knots; it wanes and waxes like the 
moon. The herb called ‘Padma’ is 
similar 17 shape to a lotus, is red like 


ee Se शट 


a lotus and smells too like a lotus 
The herb called ‘Aja’ is also spoken 
of as ‘Ajasringi’. The herb known 88 
‘Nila’ has blue sap and blue flowers. 
It isa creeper with luxuriant growth. 


आलञामोषधीनां यां यामेवोपलमेल तस्या- 
स्तस्याः खरसस्य सोहित्य गत्वा स्रेहभाविताया- 
माद्र पळाशाद्रोण्यां सपिधानायां दिगवाखाः शयीत, 
तत्र प्रलीयते, घण्प्रासेन पुनः संभवति, तस्याजं 


। पय प्रत्यवस्थापन; षण्मासेन देवतानुकारी भवति 
ओषथिः जै(पधि छे ओषधि दे, नीलक्षीरा ०? नी॥। | ८ 


वयोवर्णखराक्रतिबलप्रभाभिः स्वयं चास्य सवे- 
वाचोगतानि प्रादुर्भवन्ति, दिव्ये चास्य चञ्चुः 
श्रोत्र च भवति, गतिर्याजनसहर््रं, दशवषंखदह- 
स्थाण्यायुरनुपद्दवे चेति ॥ ७॥ 

आसाम श्‌! इन, ओषधीबाम्‌ जऔौपधिजे।भ[थी 
ओषधियोंमेंसे, याम्‌ ०? जिस, यान्‌ एव ०? ओपणिने 
जिस ओषधिको, उपलमेत भे५वे प्राप्त कर सके, तस्याः 
तेन! उत, तस्याः तेन। उसके, स्वरसस्य २२सबुं स्वर- 
सको, खौहित्यस्‌ तसि पर्यन्त तृप्ति पर्यन्त, गरवा पान 
उरीने पी कर, खद्दमावितायाश्र २न& ये।परेक्षी न्नसे 
ह्ञिग्ध की हुईं, सपिघानायान्‌ ९।५७।१।५ ढक्कनवाली, 
आद्रेपलाश- ८04 ५५२४ मीले ढाककी, द्रोण्यानू 
90१. द्रोणीमें, दिग्वासाः नभ थ नमन हो कर, 
शयीत शयन ४२3 सोवे, तत्र तेभ[ इसमें, प्रळी- 
यते ते ७५ पाभी. ०५५ छे विलीन दो जाता है, षष्मा- 
सेन शने ७ भन! पछी और फिर छः मासके पीछे, पुनः 
पुनः पुनः, संभवति 80५२ थाय छे उत्पन्न होता है, 
भाजम्‌ १५२१. बकरीके, पयः ६५थी दूधसे, तस्य तेने 
उसे, प्रत्यवस्थापनम्‌ ५4 स्थितिभ[ 4।११। पूर्व स्थितिमें 
लाये, वयो-वणी-स्वराक्ृति- १५- १७४- २१२- जाति. 
उम्र-वण-स्त्र-आकार, बलप्रमाभि: जण तथा अनावर 
बळ तथा प्रमामें, षण्मासेन ७ भन पछी छः मासके 
बाद, देवतानुकारी देनन २२१ देवतुल्य, अवति याय छे 
होता दै, शर्व-वाचोगतानि च शने मधी, नाशीनी 
१५५८ और सब वाणीकी विशिष्टता, अस्य २1 ४३१मे 
इसको, स्वयम्‌ २५4 स्वयं ही, प्रादुभेवन्वि आप्त भाग छे 
प्राप्त होती हे, अस्य च वणी था ५३५५ फिर इस 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 


NFS PANNA SSS RASANANA SS AAA AS A SAA ANS SAN A NA AN A A NS कक पककागहा 


पुरुषके, चक्षुः नेने! नेत्र, श्रोत्रम्‌ च तथा डान और 
कान, दिग्यम्‌ (६०4 दिव्य, भवति 44 छे होते हैं, 
योजनसदस्रथ्‌ तेने २५ ७०१२ थेन उसको एक 
हजार योजन तक, गतिः २।९५।ची शक्ति आप 
थ[थ छे चलनेकी शक्ति प्राप्त. होती है, आयुः अने. तेन 
२५५ और उसकी आयु, दशवषैसहस्राणि ६श ७०२ 
नषु दस हजार वरसक्री, अनुपद्रघम च इति तथा 
8५६१२(ेत थय छे तथा उपद्रवप्ते रहित होती है ॥७॥ 


7. Out of the above-mentioned 
herbs, one should drink to one’s fill, 
the juices of such as are available; he 
should then lie down. naked in a vat 
furnished with a lid, made of green 
bengal kino wood and saturated with 
ghee. Living like this, one’s body will 
dwindle down to nothing; in the course 
of six months he rises with a reformed 
body. His only sustenance shall be 
goat's milk. On completing the course 
of six months, he becomes like gods 
in the matter of youth, complexion, 
voice, form, strength and lustre. To 
him all excellences of speech come of 
६1617 own accord. He becomes endowed 
with clairvoyance and Cclaijraudience. 
He will be able to cover a thousand 
yojanas at one stretch and will live 
for a period of ten thousand years 
without any ailment. 


भवन्ति चात्र-- 
दिब्यानामोषधीनां यः प्रभावः स भवद्विधेः । 
शकयः सो दुम शक्यस्तु स्यात्‌ सो ढुमक्कतात्मभिः॥८॥ 
अत्र च २। (२५५। इस विषयमे, भवन्ति 4191 
छ ४ छोक हैं कि, यः ०? जो, विभ्यानाम्‌ (६०५ दिव्य, 
'ओषधीनाम्‌ शोपधिअ!न ओषधियोंका, प्रभावः 
५७५ छे प्रभाव है, सः ते. वह, भवद्विधे: २।५ कोला 


भ६(ओ!थी आप असे मदर्षियोग्रे, खोढुम्‌ वाक्यः २४ 
३री. श४1य छे सद्दा जा लकता दे, अक्तात्मखिः १३च।(भ!- 
खे।थी असंयतास्मावालोसे, तु १ तो, सोछुस्‌ अशक्य: 
स्मात्‌ सहन, री, श४।त। नथी. नहीं सहा जा सकता ॥८॥ 


Here are verses again—— 

8. Only persons like you will be 
able to tolerate the strength of these 
sovereign herbs; uu-self-controlled 
persons will be unable to bear it. 


ओषधीनां प्रभावेण तिष्ठतां स्वे च कर्मणि । 
भवतां निखिलं श्रेयः सर्वमेवोपपत्स्यते ॥९॥ 

स्वे च पे।तानां अपने, कर्मणि उभ भ। कार्येमें, 
तिष्ठताम्‌ ५०५ रहेता लगे रहते हुए, भवतारू २१५ 
थाने आप लोगोंको, ओषघीनारू ले।पधिखे।न। ओष- 
घियोंके, प्रभावेण भशाव्थी त्रभावसे, बिखिकम्‌ 
स*पूश सम्पूण, सर्वम्‌ ० सब, श्रेयः १९५७] कल्याण, 
डपपत्स्यते २ थशे प्राप्त दोगा ॥ ९ ॥ 

9. By the virtues of the herbs and 
by devotion to your duties, all the 
auspicious results will accrue to you. 


वानप्रस्यैगृहस्थेश्च प्रयतैनियतात्मभिः । 
शक्या ओषधयो ह्येताः सेवितुं विषयाभिजाः ॥१०॥ 
प्रयतेः ५११ पवित्र, नियतात्मभिः तथा. भनने 
नश. ५२।२। तथा मनको वशर्मे रखनेवाले, वानप्रस्थैः 
न[न.3२थ वानप्रस्थ, गृहस्यैः च तथ! ४२था अ भीओे।थी. 
तथा गृहस्थोंसे, बिषय- अभिजाः पे।ताना पु९य देशभ 
8८५७ थयेक्षी अपने पुण्य देशमें पैदा हुई, एताः अ। इन, 
ओपधय: रप पिस त ओषधियॉका, सेवितुम्‌ ज्ञक्याः हि 
सेवन इरी. २४।य छे सेवन किया जा सकता है ॥ १०॥ 


10. Jt js only the hermits and 
householders that are pious and of 
disciplined natures, that are competent 
to make use of these herbs born in 
this divine clime. 


९. सर्वमेतोपपत्स्यते - सर्वशो पररय शच.) 
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यास्तु क्षेत्रयुणेस्तेषां सभ्यमेश च कर्मणा ! 
सरदुवीयेतरास्ताखां विधि; ख पव छू ॥११॥ 

याः तु ०? शोपथिओे। बो शोषधियां, क्षेत्रगुणे 
अूमिचा युणे!थी भूमिके युणोंछे, तेषाम १५) ते. न- 
अर५ २५२५ पणेरेैन। तथा उन वानप्रस्थ ग्रृहस्प्र आदिके, 
मध्यमेन भध्यम अड्ारन्‌। मध्यम प्रकारके, करमेणा च 
२६टेदरी अदृष्टसे, मुढुवीयतराः ०६५० २५६. पीर्य- 
नशी ऐेय छे अत्यन्त मृदु वीर्यवाली होती हैं, वासा 
तेन! उनके, विधिः तु स्ेबननी विधि 
खः एवं ०? 8५२ अछ्ठी छे ते ०% ओ पूषमें कही हे वही 
ज्ञेबः ग्गधूवी,. जाननी चाहिए ॥११॥ 


1. As regards those herbs too, 
which, in the matter of habitat and 
virtues, are of a middling 9१ and 


thus inferior to the Himalayau herbs | 


111 respect of potency, the mode of 
administration is the same. 


पर्येष्टुं ताः प्रयोक्तुं वा येऽसमर्थाः सुखाधिनः । 
रखायनविचिस्तेषामयमन्यः प्रशस्यते ॥ १२॥ 

सुखार्थिनः सुणनी, ४२७।५।। सुखकी इच्छावाले, 
ये ०? भजंप्ये| जो मनुष्य, ताः ते. (8० खेषतिजाने 
इन दिव्य ओषधियोंको 
प्रयोक्तम्‌ वा ४ तेने। अथे!॥ ४२4 अथवा उनके 
प्रयोग करमेमें, मसमर्थाः २२५५ हेय छे असमर्थ 
होते दें, सेषाम्‌ तेओे!ने भारे उनके लिए, अयम्र २। 
यह, भन्यः १ दूसरी, रसायनविधिः रसायन. 
निधि रसायनविधि, प्रशस्यते २१२ छे प्रशस्त 
हे ॥ १२॥ 


12. For the benefit of those who, 
while unable either to procure or 
tolerate the Himalayan herbs, seek, 
nevertheless, the blessings of vita 
lization, we recommend the following 


separate procedure. 


११. यास्तु-तास्चु (ष. त. थ. ध.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


सेवनकी विधि, | 


प्र्यष्टम्‌ १।५०५। ठंहनेसें, | 


१३४३ 


| अपरमिर्द्रोक्तर सायनम्‌-- 

बढ्यानाँ जीवयीयानां वृद्दयीधाथ्य ब्रा दक्ष । 

वथः स्थापवानां य खदिर्याश्रनस्या च ॥१३॥ 

ख़जूराणां मधूकामां मुस्थानामुत्पलस्य च । 

मद्दीकानां घिडड्ानां जचायाञ्चिक्कस्य च ॥१४॥ 

झतावर्धाः पथश्यायाः चिप्पल्था ज्रोङ्गकस्य च ! 

कळया नागवळायाश्व द्वारदाया घक्स्य च ॥१५॥ 

त्रिफळा कण्टकार्याच्व दिदार्याश्चन्दनस्य च । 

इश्चूणां शरसूछानां श्रीपर्ण्या त निशास्ख च ॥१६॥ 

रसाः प्रथक्‌ पूथग्याह्याः पलाशाक्षार एब च | 

एषां पलोर्खरिताय्‌ भागान्‌ पत्रो गयं यतुर्गुणम्‌ | १७॥ 

द्वे पाजे लिछतेळस्य छे च गब्यस्य सर्पिषः । 

तत्‌ खाध्य ख बेमेकत्र खुसि खेहसु्धरेत्‌ ॥१८॥ 

सज्चामळकचूर्णावाडाढकं दात्तमावितम्‌ । 

खरसेनेय दातव्ये ज्ोप्रस्याभिनवस्थ थ ॥१९॥ 

खर्कराचूणेयाने ख प्रस्यमेक प्रदापयेत्‌ । | 

| तुगाक्षीर्याः खपिप्परप्राः स्थाप्य खंसूच्छित च तत्‌॥ 

| सुचोक्षे मातिक्े कुम्से सासा घृतभाविते । 

सातारणद्चखमां तस्य तत ऊष्च प्रयोजवेत्‌ ॥२१॥ 

| हेपता पयालावाम्यसः स्फटिळस्य च । 

| झुक्तावैदूर्य शल्लानां चूर्णानां रजतस्य च ॥२२॥ 

| प्रक्षिप्य षडशी सात्रां विहायायासमैथुनम्‌ । 

जीणे जीर्ण = शुञ्जीत पश्चिक क्षीरसपिषा ॥२३॥ 

बढ्यानाक १८९ गठन, ६4 ये।पधिओे। बल्य 

गणकी दस ओपधियां, जीवनीयानाब् ००१५4 गशुनी, 

६श. ओ।पषधिशे। जीत्रनीय गणकी दस ओषधियां, बूंद्रणीया: 

च मुशी जु ६५ ओषधि वृंहणीय मणक 


दस ओषधियां, वयस्तः स्थापसानाझू्‌ च शने न्‌य्‌:-, 
२4।ष्‌न यशु. और वयःस्थापन गणकी, 
सेप) दल ओषत्रियां, 
असनस्य च २५५ खाज, 
महुबः, 


दृशय ध्श 
खदिरस्य भे२ खेर कथ्था, 
खजूराणान १०१२ खजूर, 


मधूकानाळ्‌ २७४ सुस्तावचाबू भय मोथ, 


। १५. क्वारराया-इरिद्राया ब. त. द.) 
| 2७. प्छोन्मितान्‌-पात्रोन्मित।न्‌ (प.; | 
| २३. विहायायासमैथुनन -विरतायासमैथुन: .य.) नन 
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यम्या 


डव्पलस्य च न] ४१५ नीलोफर, ख्द्वीकानाब्‌ ५ 


द्राक्षा, विडङ्गानान्‌ "१६३२, वायविडंग, वचायाः १०४ 
वच, चित्रक च [२4१४ चित्रक, बाताख्बाः शतापरी, 
शतावर, पयस्पायाः इथिये। बिलाईकम्द, पिप्पल्याः ५५२ 
पीप्पली, जोङ्गकस्य च २२२ अगर, ऋद्धयाः १६& ऋद्धि, 
नागबळायाः 'च २ टी गगेरन, द्वारदायाः २।२ सागवन, 
धवस्य च ६।१। घो, त्रिफळा- (3५९ त्रिफला, कण्टकार्याः 
च छे झ।२२७। कटेरी, बिदार्याः १०ये। बिलाईँऊन्द, 
खन्दूनस्य च २०६५ चन्दन, इक्षूणाम्‌ 2२३ ईख, शर- 
सूछानाम्‌ १३ २७ शरमूल, श्रीपर्ण्याः ९.4 खमार, 
तिनिषास्य च २ने ९७७ और तिनिस, रसाः जैजे।न। २से। 
इनके रस, पछाशक्षार: एव च तथ ५।५२।ने। क्षार 
तथा पलाशके क्षारको, एभक्‌ पृथक्‌ ०५६ ९१६ भिन्न 
भिन्न, प्राह्माः देऽ। लेवा चाहिए, एषाम्‌ खेभ(न। 
प्रत्येन। इनर्मेसे प्रत्येकका, पळोन्म्रितान्‌ भागान्‌ २।२ 
९।७। परुमात्र, गब्घम्‌ २।९५ गायका, पयः ६७ दूध, 
चतुगुणल १६ 0४७। चौगुना, तिळतेळस्य १७४ तेव 
तिलतैल, छे पात्रे ५९२ 0।५। दो आछक, तस्‌ णे इन, 
सम्‌ २५८ सयको, एकत्र २४१ डरीने एकत्र करके, 
साध्यम्‌ ५४५५ पराये, सुसिद्धम्‌ "वारे पाडी रहे 
(भारे जब अच्छी तरह पक जाय तब, स्नेहम्‌ रनेछने 
स्नेहको, डड्रेत्‌ रते! उतार लेवे, तत्र जणी ५४ 
तेभ छान कर इसमें, स्वरसेन एष २१२२थी खरससे, 
बातसाचिबस से! १२ पना २।प्‌९। सौ वार भावित, 
भामछकचूर्णानाम्‌ २।१५।५ यश्‌ आंवळोंका चूण, 
भाढकम्‌ २५४ तेह एक आढक, अभिनवस्य नु 
नया, क्षौद्रस्य १५ मधु, सपिप्पल्बाः ५५२ पीप्पली, 
तुगाक्षीर्याः च तेभ०८ १शक्षषथन एवं वंशत्प्रेचन, एकम्‌ 
प्रस्थम्‌ ६४ ते!4! एक प्रस्थ, शकंराचूणेपात्रम्‌ च शमे 
२।४२५ ०५३ २५६ त।७। और सक्करके चूणेका एक आढक, 
प्रदापयेत्‌ १५4 मिलावे, संमूच्छितस ५७ २४५ ४रीने 
सबको एकत्र करके, खत्‌ तेने उसको, सुचोक्षे २८५८ 
निभ” अत्यन्त निमैल, घृतभाविते धी. थे।५३७। बघृत- 
लिप्त, मासिके भाटीन। मिट्टीके, कुम्भे ५५५ घडेमें, 
मासान्‌ ५६२ ६१४ थी पंद्रह दिन तक, स्थाप्यम्‌ 
२।५ गजु रक्खे, ततः ऊउ्वम्‌ त ५छी. उसके बाद, 
देम-तान्र- ३१) १५४ सुवर्ण, तात्र, प्रवाछानास्‌ 


शरकसंहिता 


[अध्यायः 


२११५ प्रवाळ, भयसः थे।& लोहा, स्फटिकस्य च २५2५ 
स्फटिक, सुक्ता-वेदूथ- भे।ती, (१६२भ(ऐ मोती, बेदूये, 
ब्ाङ्कानाम्‌ श ५ शंख, रजतस्य च शभे थी अेओे।- 
भन अत्तुं और चांदी इनमेसे प्रत्येकका, चूर्णानाम्‌ 
थूशू` चूण, षोडशीम्‌ मात्राम्‌ य।२ ते।९। एक पल, 
प्रक्षिप्य भेछवीते मिला कर, आयास- ५९२9 परिश्रम, 
मैथुनर तथ भेथुनन! तथा मैधुनका, विद्दाय त्याग 
री. त्याग करके, तस्य तेने! उपका, जप्निन्लनमाम्‌ ०४६- 
राभिना मणने. अनुसरी, अभिबलके अनुसार, मात्राम्‌ 
भ(१।भा मात्रामें, प्रयोजयेत्‌ अ्रथै।ण ४२१, प्रयोग करे, 
जीणे जी गे च न्त्यारे भौषध पथी व्यय त्यारे जब 
औषध जीणे हो जाय तब, क्षीरर्पिषा ६५ तथ धीथी 
दूध तथा थृतसे, वष्टिकस्‌ शाही. ये(णाने। साठी चाव- 
लका, सुञ्जीत २।४।२ ४य२बे। आहार करे ॥ १३-२३ १ 


13-23. Collect separately the juice 
of each of the following drugs, the 
decade of each of the four groups— 
tonics, life-promotives, roborants and 
rejuvenators as 9130 of catechu, feather 
foil, date. mahwa, nut-grass, blue 
lotus, grape, embelia, sweet-flag, whiter 
flowered lead wost, climbing asparagus, 
milky yam, 1018 pepper, eagle-wood, 
riddhi, gingo fruit plant, indian teak- 
tree, crane-tree, the three myrobalans, 
indian nightshade, white yam, sandal 
wood, sugar-cane, roots of reed grass, 
white teak and cojein. These juices 
as also _ palasa-alkali should bs taken 
in the measure of four tolas each and 
combined. This mixfure should be 


further combiumed with four times its 


quantity of cow’s milk and 512 tolas 
each of the oil of til and of cow's 
ghee. All this should be cooked in 
one vessel and the unctuous portion 
taken out. Add to the unctuous 
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portion thus obtained 256 tolas of the 
pulvis of emblic myrobalans which has 
been impregnated a hundred times in 
the fresh juice of the emblic myro- 
balans, 256 tolas of very fresh honey, 
256 tolas of the powder of sugar-candy, 
and 64 tolas each of bamboo manna 
and long pepper. Mixing the whole 
thing well, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


allow it to mature for a | 


fortnight in a perfectly clean earthen | 
vessel which has been saturated pre- | 


viously with ghee. It should then be 
used in the dose commensurate with 
the digestive power of the person con- 
cerned. This linctus should be mixed 


with one-sixteenth its quantity of the | 
powders of gold, copper, coral, iron, | 


crystal, pearls, cat’seye gem, conch- 
shell and silver. The user should 
avoid during the course of treatment 
all strain and sexual activity. On diges- 
tion of the medicine, he should eat 
a Meal consisting of shashtika rice with 
milk and ghee. 


सरवेरोगप्रशामनं वृष्यमायुष्यसृत्तमम्‌ । 
सर्वस्सरंतिशरीराय्निबुद्धी न्त्रियबलप्रदम्‌ ॥ २७ ॥ 
परसूजेस्करं चेव वर्णस्वरकरं तथा । 
विषालक्ष्मीप्रशमनं सर्वेवाचोगतप्रदम्‌ ॥ २५॥ 
सिद्धार्थेतां चामिनवं वयश्च 
प्रजाप्रियत्व च यशश्व लोके । 
प्रयोज्यसिच्छद्भिरिदं यथाव- 
द्रेसायनं त्राह्ममुदारवीयेम्‌ ॥ २६॥ 
( इतीन्द्रोक्त रखायनमपरख्‌। ) 
सिद्धार्थतान्‌ च ३।भ१।(९(८ कामनासिदधि, भभि- 
नवम्‌ त ३५ तरुण, वयः च १५ वय, प्रजाव्रियस्वन्‌ च 
बे[ड(प्रयत लोकप्रियता, ळोके यक्ष: च तथा वेभ 


१३५५ 


काकाािकयकविकककासा 3०८ %५/९५००५५.# न 


शी[तिनी, तथा लोकर्मे यशकी, इच्छद्धिः ४२७1०! 
इच्छावाले, सर्वरोगप्रत्रामनन्‌ 4५ रेजने शत. उरनारे 
सब रोगोंको शान्त करनेवाले, बृष्यम्‌ १०4 वीर्यवर्धक 
डत्तमम्‌ 8५ उत्तम, आयुष्यम्‌ २ युष्यत च'४ आयु 
बढ़ानेवाले, सत्त्व-स्मति- भ.न.- २५१(त. मन- स्मृति, शरीर- 
अभझि-१ री.२-०८६२( भि. शरीर-अम्नि, बुद्धि-इन्द्रिय- ५% १भ। 
४६११ बुद्धि एवं इन्द्रियोंको, बलप्रदम्‌ ५० २१५५ डु 
बल देनेवाले, परम्‌ २५4 त. अत्यंत, ऊजेस्करम्‌ च एव 
७4६ १५।२१।३' उत्साइवधेक, तथा वणेस्बरकरम्‌ 
वशु तथ २५२ने २१।५न।३' वणे एवं स्वरको करनेवाले 
विष-अलक्षमी- (५ तथ. ६२४०।ने। विष तथा दरिद्रताका, 
प्रशमनम्‌ नाश ३२न।३' नाश करनेवाले, सर्व-वाचोगत- 
प्रदम सवः बाणीनी, त्रेता शापन[२ सब वाणीकी 
श्रेष्ठता देनेवाले, इदम्‌ २ इस, उदारवीर्यम्‌ ०६ 
वी4१।०॥ अत्यन्त वीर्यवाळे, ब्राह्मम्‌ ५1६ त्राह्म, रसा- 
यनम्‌ रस।यनने। रसायनका, यथावत्‌ विधि प्रभाले 
यथावत्‌ , प्रयोज्यम्‌ अये ३२ये। भेऽ अ प्रयोग करे 
॥ २४-२६॥ (इति २। यह, अपरम्‌ ०९४ दूसरा, 
इन्त्रोक्ररसायनम्‌ ४५द्रो ४१ २स[यन छे इन्द्रोकरस्रायन दे |) 

24-20. This is a panacea, १ virilific 
and the bes tpromoter of longevity. 
It also promotes intelligence, memory 


digestive power, under-standing and. - 
acuity of the sense. It is, moreover, 


an excellent vitalizer and a promoter 
of complexion and voice. It 15 a talis- 
man against poison and ill-luck and 
a giver of all blessings that speech can 
give. This Brahmic vitalizer, of mighty 
potency, should be systematically used 
by those who seek success in enterprise, 
new youth, popularity and renown in 
the world. Thus has been described 
‘The Second Vitalizer revealed by 
Indra’. 


केषां कुटी प्रावेशिकः केषां च वातातपिको विरहितः ¬ | 
समर्थानामरोगाणां चीमतां नियतात्मणाम्‌ । 
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कुटीप्रवेशः क्षणिनां परिख्छरवतां हितः ॥२७॥ 
समर्थानाब्‌ २३९८५ जझक्तिवाले, अरोगाणाक्ष्‌ 
नीीरे।। नीरोग, धोसता दू शुद्धिभ[न बुद्विभाव, मियला- 


स्मनाध्‌ २थ्‌भी संयमी, क्षणिताम्‌ झम. ५४२५।भ्‌| | 
२५८१ कारय छरनेमें स्वतन्त्र, परिच्छदवताझ तथ! | 


खसाधनसंपत भ५०य्‌। भारे तथा धनजनादिसे संपन 
मनुष्योके लिए, कुटीप्रवेशः इटीप्रार्वेशिष 4३२. 
कुटीप्रावेशिक प्रयोग, हितः (७१५(री, छे हितकर हे ॥२७॥ 

27. The mode of immurement in a 
retreat is indicated in the case of 
those who are fit, diseaseless, strong- 
willed, self-controlled, Jeisured and 
endowed with means. 


अतोऽन्यथा तु ये तेषां सोरयमारुतिको घिधिः ! 
तयोः भ्रेष्ठतरः पूर्वो विधिः ख तु सुदुष्करः ॥२८॥ 

बे तु ५७ झे परन्तु जो, अतः अेभे।थी. इनसे, 
अन्यथा विपरीत स्थितिवाण। हे।य छे विपरीत स्थितिवाले 
होते हैं, तेषान्‌ त२े।ने उनके लिए, सोयमारुतिकः (१५४ 
तथ पवन २० धी आतप तथा वात सम्बन्धी, £घिः 
निधि हितकर हे, तयोः २।०-१ (१(घेऊे(५| इन दोनों, 
पूर्व. प्रथभनी, पहली, विधिः 1६४ विधि, श्रेष्ठतरः 
बचारे 9७ ७ अधिक श्रेष्ठ हे, सः तु ५७ ते विधि 
किंतु वह विधि, दुष्करः ६०४२ छे अत्यंत कठिन दै ॥२८॥ 

28. For those who are differently 
circumbstanted, the mode laid down 18 
that of exposure to sun and wind. The 


| यथास्मौषधं तेषां कार्य स्तवा रसायनम्‌ ॥२९॥ 


रसायनविधि- २२।य्‌न.न। (६५ रसायनविधिके, 
अंशात्‌ १३ २५५।थी. अपाथसे, यदि ळे. यदि, व्याधयः 
२।२। व्याधियां, जायेरन्‌ 8-५७ थाय ते| दो जाय तो 
रसायनभ्‌ २२।२न्‌ने रसायनको, युक्तवा ५३ भूडीने 


| छोड़ कर, तेषाम्‌ यथास्वश्र ते. रजनी पे।त।नी, उन 


ब्याधियोंकी अपनी, श्रौषघए (४ चिकित्सा, कार्यम्‌ 
३रथी. करनी चाहिए ॥ २९॥ 

29. If disease supervenes as the 
result of incorrect application of the 
vitalizing procedure, the procedure 
should be forthwith suspended and 
the disorders duly treated. 


अआचाररसायनम्‌-- 

सत्यवादिन्नमक्रोघ॑ निञ्ज्॒तं मद्यमैथुनात्‌ । 
अर्हिसकमनायासं प्रशाउतं प्रियवादिनम्‌ ॥३०॥ 
जपशीसपरं चीरं दाननित्यं तपस्विनम्‌ । 
देवगोब्राह्मणाचारयेगुरूवद्धा जेने रतम्‌ ॥ ३१॥ 
आज्शंस्यपरं नित्यं नित्यं करुणनेदिनिम । 
समजागरणखप्ने नित्यं क्षीरचृतारिनम्‌ ॥ ३२॥ 
देशकालप्रमाणक्षं युक्तिक्षमनहकुतम्‌ । 
शत्ताचारमसंकीणमध्यात्मप्रवणेन्द्रियम्‌ ॥ ३३॥ 


उपासितारं वुद्धानामास्तिकानां जितात्मनाम्‌ । 
घर्सशास्त्रपरं विद्याज्नरं नित्यरखायनम्‌ ॥ २४॥ 


गुणेरेतेः समुदितेः प्रयु. यो. रसायनम्‌ । 


3 first mode of the procedure —immure: रखायनशुणान सर्वान्‌ यथोक्तान्‌ ख खमश्चुते ॥३५॥ 
| ment ina retreat, 18 no doubt the more (इर 
sty excellent of them two, but is indeed हाय 
| very dificult. सत्यवादिनम्‌ सत्यन(्ी. सत्यभांषी, अक्रोध 
= 1 ~ १ ; 

॥ रखायनविधिश्रशे कतेव्यम्‌-- दे यर, कल स ग. मा 2: 
f द्य तथा मंथुन त्तम्‌ (११०५ थथेa। नित्रत्त 
~ रखायनविधिञ्रंशाज्जायेरन्‌ व्याधयो यदि । सन । , नर 

| 1 TS oT 1५ पशा?'पर-याज्यशीवपर ख 
| 0 र्ट उ क ३२. करुणवेदिनम्‌-कारुण्यनेदिनम (ड, त, अ.) 
- ), चदुष्करः-द्रदुःसंदः (प., . ३२. “प्रवणेन्द्रियन्‌--प्रवलेन्द्रियम (प.) 
5417! २५. व्याधयः: व्यापदः (रा., :. -. ३५. समुदितै:--सम्रुदितः (ख.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१३४७. 


अहिंसकम्‌ २॥(६'२॥४ अर्द्सिक, अनायासम्‌ .२(देत श्रम- 
रहित, प्रशान्तम्‌ अश।न्त अत्यन्त शान्त, प्रियवादिनम 
9५५, प्रियभाषी, जप-शौ च- परम्‌ ०८५ तथ। पविनत!- 
५२।य्‌शु जप तथा पवित्रतापरायण, घीरम्‌ ४२ धीर, 
दाननित्यम्‌ हभेश[ ६।नशीक्ष नित्य दान करनेवाले, 


तपस्विनम्‌ तपस्वी तपस्वी, देव-गो-ब्राह्मण- ट५.- २।4- | 


“(षश देव- गो- ब्राह्मण, आचार्य गुरुः जायाय॑- 2३ 
आचार्यै-युरु, वृद्धार्चने तथ! ९&ती. पूण्भ तथा वृद्धकी 
पूजामें, रतम्‌ भरीत २५५।२। रत, निस्यसू ७भेश नित्य 
शानुरास्यपरनर ५२१।२।६त अकर, नित्यस्‌ ४६ सदा, करुण- 
वेदिनम्‌ 1९. ५२ ६५।६(९ २।५५।२। प्राणियों पर द्याह टे 
रखनेत्राले, समजागरण- २भ!न ०३२७. समान जागरण, 
स्वप्नम्‌ १५। [१६५०५ एवं निद्रावाले, नित्यम्‌ ७भेश[ 
हमेशां, क्षीरत्रृताशिनम्‌ ६४ १५६ धीतं क्षे।०८न ४२५।२। दूध 
और घीका भोजन करनेवाले, देशकालमप्रमाणज्ञम्‌ हेश, ५14. 
तथा भनने व्वश्‌न,२ देश-काल तथा मात्राके जाननेवाले 
युक्तिज्ञम्‌ 4४त.ने. ७५२ युक्तिके जाननेवाले, भनद्दक्कतम्‌ 
२॥७'४(२२(७त. निरहंकार, शस्ताचारम्‌ ४ २११२ 
५०। उत्तम आचारवाले, भअलंकोणेन पथ्य १०८१ 
४२४।२। पथ्यभोजी, अध्यात्सप्रवणेन्द्रियम्‌ ५(-दयोने 
श्ध्यात्म विषय तर्‌ क्षणउन(।२ अध्यात्म विषयमें 
इन्द्रियोंको लगानेवाले, ास्तिकानाथ्‌ २१।२०४ आस्तिक, 
जितात्मनाम्‌ «4५२१, जितात्मा, वृद्धानाम्‌ तथा, रडीची 
तथा त्रद्धोंके, उपासितारम्‌ सेत ४रन।२ उपासरु, धर्म- 
शास्त्रपरस्‌ अने वभ शसत्र ५५७ और धर्मशात्रपरायण, 
नरख्‌ ५३५१ पुरुषको, नित्यरलायनस [4८९4 रखायततु 
सेनन ४२२०४ नित्य रसायनका सेवन करनेवाला हो, 
विद्यात्‌ ०१७१। समझना चाहिए, यः ०? जो पुरुष, 
एतेः २१ इन, समुदितेः 4१५०। सब, गुणेः ]ऐे!धी. 
युश् थर्घ गुर्णोसे युक्त दो कर, रसायनम्‌ रसयनने। 
रसायनका, प्रयुङ्के भयो ४रे छै प्रयोग करता है, 
स: ते वह, यथोक्तानाद्‌ ५१ ५ह। पूर्वोक्त, सर्वान्‌ २१ 
सत्र, रक्षायन- गुणान्‌ २२।्बनः २0१ रसायनके 
गुर्णोको, समश्चते ०५८४ धरे छे प्राप्त करता है ॥ ३०-३५ ॥ 
(इति २५ यह, आचाररसायनम्‌ २।२।२२२।य्‌ब छे 
आराररसायन है।) - 


“30-35. One who speaks फीट truth, who 


is free from anger, who abstains from 
alcoholand sexual congress, hurts no one, 
avoids overstrain, is tranquil of heart, 


| fair-spoken, is devoted to repetition of 


holy chants and to cleanliuess, is endo- 
wed with understanding, given to alms- 
giving, diligent in spiritual endeavour, 
delights ia reverencing the gods, cows, 
brahmanas, teachers, seniors and elders, 
is attached to non-violence, and isalways 
compassionate, moderate and balanced 
in his waking and sleeping, is given to 
regular taking of milk and ghee, is 
conversant with the science of clime, 
season and dosage, is versed in pro- 
priety, devoid of egotism, blameless of 
conduct, given to wholesome eating, 
spiritual in temperament, and attached 
to elders and men who are believers and 
self-controlled and devoted to scriptu- 
ral texts; such a one should be known 
a8 enjoying the benefits of vitalization 
therapy constantly. If one who is en- 
dowed with all these qualities makes 
use of vitalization therapy, that man - 
will reap all the benefits of vitalization 
which have been described above. 
Thus has been described ‘The vitali- 
zation procedure through conduct.’ 
T 

मनःशरीरशुद्धानामेव रसायनसिद्धि भवति-- 


यथास्थूलमनिर्वाह्य दोषाळ्छारीरमानलान्‌ । 
रखायनगुणेजेन्तुयुज्यते न कदाचन ॥ ३६॥ 


जन्तुः १५०५ मनुष्य, झ्ारीरमानसान्‌ शरीर तथा 
भनन, शारीरिक तथा मानसि5, दोषान्‌ दे.पे।ने दोर्षोको, 
यथाह्थूलम्‌ २५७- ४६५१५ $भथी स्थूळ सूक्ष्मके कमसे, . 
अनिर्वाह ६२ अभा [१५ विना निकाले, श्सायनगुजे 
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१३४ चरकसंहिता 


गा कक काका 


रा 


२२।य्‌न्‌न। युशु।थी रसायनके गुर्णोसे, कदाचन उदी. 
कभी, न युज्यते यु४॥ ५! नथी युक्त नहीं होता ॥३६॥ 

.36. No man who has not rid him- 
self of the evils, both of mind and body, 
beginning with the gross ones, can 
ever expect to come by the benefits 
resulting from vitalization. 


योगा ह्यायुःप्रकर्षार्था जरारोगनिबहेणाः । 
मनःशारीरशुद्धानां सिध्यन्ति प्रयतात्मनाम्‌ ॥३७॥ 
आयुः-प्रक्ष-भर्थाः २ युष्यती, १९३५ अधे०श्नताणा 
आयुरी उद्धिरूप प्रयोजनवाले, जरारोगनिबद्देणाः त.4०८ ०४२। 
आने २१ ने! नाश 5२१२ एवं जरा तथा रोगोंके निवारण 
करनेवाले, योगाः े।ञ। रसाग्रनयोग, मनः- झारीर- 
झुद्धानास निर्माण भन तथा शरी२ज[0 निर्मल मन तथा 
शरीरेवाले, प्रयतात्मनाम्‌ २यभhअ।ते संयमी पुरुषोमें, 
सिध्यन्ति हि ३० २।५न।२। थाय छे सिद्ध होते हैं ॥३७॥ 


37. These procedures, which are laid 
down for prolonging life and removing 
old age and disease, prove effective 
only in the case of those who are pure in 
body and mind and are self-controlled. 


तदेतन्न भवेद्वाच्यं सर्वेमेव हतात्मखु । 
अरुजेभ्योऽद्विजातिभ्यः शुभूषा येषु नास्ति च 

` तत्‌ एतत्‌ >! यह, सवेस्‌ एव २६५] २स।थन सब 
रसायन, हतात्मसु १7 ९५०५२ थे।४।ने हतभागि- 
योंको, न वाच्यम्‌ भवेत्‌ हेतुं न मेधो कहना नहीं 
चाहिए, ' भरुजेभ्यः तेभ०८ रे।०२६ित एवं स्वस्थ, 
जातिभ्यः ५८ शद, येषु च अने. (ने और जिनको, 
झुश्रूचा २(कषण१ानी, ४०७५ सुननेकी इच्छा, न भरस्ति 
न होय तेओे।ने ३४५ न ब्नेर्ध भे न हो उनको कहना 
नहीं चाहिए. ॥ ३८ ॥ 

538, No .part of this 
should ever be imparted 


iE 


knowledge 

to thosé 

३८. अर्जे+रोऽदिजातिम्य--अरजोभ्यो द्विजातिभ्मः (षः ध.) 
अरुजेभ्यः-अजरेभ्यः (प.) 


[अध्यायः 
whose natures are depraved, who are 
free from disease, who are outside 


the fold of the twice-born and those 
who have no eagerness to learn. 


मत्यैमिषजोऽवइ्यं पूजनीयाः -- 


ये रखायनसंयोगा वृष्ययोगाश्य ये मताः । 
यञ्चोषधं विकाराणां सब तद्वेद्यसंत्रयम्‌ ॥ ३९॥ 

ये ० जो, रसायनयोगाः रसायनन अये 
रसायनके प्रयोग, ये च शभे. ०? और जो, दृष्ययोगाः 
१।००४२७न। अये।जे। वाजीकरणके प्रयोग, सताः ३थ। 
छे कहे गये हैं, यत्‌ च तथा 5? तथा जो, विकाराणाम्‌ 
२ेओतु रोगोंका, औषधम्‌ शोषय ४९]. छे औषध कहा 
हे, तत्‌ ते वे, सबेम ५५। सव, वद्यसंश्रयम १७ ५२ 
[न.'२ छे वैद्यके ही आश्रित हैं ॥ ३९॥ 


39, All vitalization procedures, all 
procedures of virilification and all 
medicine for the alleviation of disease 
—all this is dependent the 
physician. 


on 


प्राणाचार्य बुघस्तस्माद्वीमन्तं वेदपारगम्‌ । 
अश्विनाविव देवेन्द्रः पूजयेद्तिशंक्तितः ॥ ४०॥ 

तस्मात्‌ भ!टे इस लिए, बुधः ३16. भ।एछुसे बुद्धिमान 
मनुष्य, घीमन्तम्‌ ५(६५॥न. बुद्धिमान, वेदपारगम्‌ 
१६न। पारने ५।भे4। आयुर्वेदपारंगत, भ्राणाचारयेस्‌ वेधती 
वैद्यकी, देवेन्द्रः देवेन्द्र देवेन्दने, अश्विनो शैव रेती. 
अशखिनीजुभारनी, पूरन डरी. इती. तेवी. जैसी अश्विनी- 
कुमारोकी पूजा की थी वैसी, भतिश्चक्तितः पे।त।ची, 
शञ्तिथी पथु दारे अपनी शक्तिसे भी अधिक, पूजयेत्‌ 
पूणण, घरची. भर्छ खे पूजा करे ॥ ४० ॥ 


40. Therefore the intelligent man 
should revere, to the best of his ability, 
the physician who is the master of 
life, who 18 wise and has: mastered 
the vedas, just as. Indra. cherishes the 
Aswin Twins. 
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प्रथम) ] 


श्विनी देवभिषओऔ यश्ञवाहाविति स्मृती । 
यशस्य हि शिरदिछन्नं पुनत्ताभ्यां समाहितम्‌ !४१॥ 


प्रशीर्णा दशनाः पूष्णो मेत्रे नशे भगस्य च! 


बजिणश्र शुज ल्तम्भस्ताभ्यामेत्र चिकित्सितः ॥४२॥ | 


चिकित्सिश्षश्च शीतांशुगृहीतो राजयक्ष्मणा । 
स्रोमाभिपतितश्चन्द्रः कृतस्ताभ्यां पुनः सुखी ॥३३॥ 
भागवक्यवनः कामी वृद्धः लम्‌ चिक्रतिं गत: । 
बीसवणेस्वरोवेतः कृतस्ताभ्यां पुनयुवा ॥४४॥ 
पतैध्धान्येश्व वहुभिः कर्मेभिर्भिषगुत्तमौ । | 
यभूचतुभृशं पूज्याविन्द्रादीनां महात्मनाम्‌ ॥ ४५॥ | 
देवशिषञ्जौ २५५।२(१। 48 देवोंके वैद्यः भश्विनौ 
अश्विनी५भ' रे।ने अश्विनीकुमार, यज्ञवाहौ इति यरा९१६ 
बशबाह, स्मतौ भानवाभ[ शत छे माने नाते हैं, हि 
५१५५ क्योकि, अङ्गस्य ५२०. यज्ञके, छिन्‌ प्रपायेधु' 
कटे हुए, क्षिरः भरत्‌ऽ सिरको, बाभ्यास्‌ तेस उन्होंने, 
समाहितम्‌ सा. ४५ पुनः छोड़ा था, प्रक्ीर्णाः पढी, 
अवे गिरे हुए, झ्य: प५।५। पूषाकै, दृदाचाः घत 
दांतकी, सगस्ब ५२ भमके, ने ५४ थय&। मष्ट हुए, 
नेरे च नेत्र नेत्रकी, वज्रिणः च छन ४०६ब।, ओर इन्द्रकै, 
खुअस्तम्भः च २८४५ थयेश्‌। थती भुजस्तम्भकी, 
ताभ्बाश्च तेणे।खे इन्होंने, पुव ०४ छै, चिकिरिसतः 
शि भरी हती चिकित्सा की थी, राखयक्ष्मणा | 
२७०४थ६भ।थी. क्षयप्रे, गृद्दीतः बेर।शै५! पीडित, शी्तांशुः 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| बहुभिः धू बहुत, कर्ममिः 


| fened. 


शत 6२ब।ब।१। शीतल किरणोंबाळे, 'यस्त्: यनी. 
चन्दमाकी, ताभ्यास्‌ पेस इन्होंने, बिकिरिसतः 
थि(४८४। उरी. इती चिकित्सा की थी, खोमाभिपतितः 
सोम्भक्ष।न्‌ नर थर्घ ०/त[ सौंम्यभाष नष्ट हो जाने पर, 
अन्तः यदभ(ने चन्द्रमाको, ताभ्याङ्‌ तेले।ओ इन्होंने, 
पुशः इरीथी. फिरसे, सुखीकृत: सुणी घये ७ते। सुखी 
किया था, भागब: ७३५ आगुपुत्न, च्यवनः २५०० 
च्यवन, घृद्धः खन्‌ २६ हे।न। छत वृद्ध होने पर भी, 
कामी ४।भी, जनवाथी कामी वननेसे, वीतवणस्वरोपेतः 
नाश. पेक्ष! न्यः तथ्‌! २१२५।०। थर्ध वणे तथा 
स्वरके नष्ट हो जाने पर, विकृतिम्‌ गतः नि५(तिने पाभ्या 


४३. सोमरामिपतितः-सोमान्निपतितः (त.) 
४४, बीत बणस्त्ररोपैत:-बीय॑वर्णेस्वरोपेत: (थ,) 


ESO ~ ` `` __ - ` 
४६. तथा नानाइवींपि च-तथाऽन्यानि हवीषि च (ब. ध; द.) 


१३४१ 


eS 


६९१ विकृतिको प्राप्त हो गये थे, ताभ्याम्‌ ते १८नेखे 
इन्होने, पुनर्युवा तेने इरी, थुष!न उनको पुनः जबाम, 
कृतः ५५०4 ५५ किया था, मिषगुत्तमौ वेधोंभा[ 
श्र अश्विनी भरे! वेर्योमे श्रेष्ठ अश्विनीकुमार, 
एतेः >। इन, अन्ये: च शने णी और दुमरे, 
इभौथी कर्मोके कारण, 
इन्द्रादीनाम्‌ ४-६((६ इन्द्रादि, मद्दात्मनाम्‌ १६।८म।अे।५। 
मदास्माओके, भ्यशस्‌ शत्यून्त. अत्यन्त, पूज्यौ पून 
पूज्य, बभूवतुः थय हत! हुए थे ॥ ४१-४५॥ . 
41-45 The Aswins who are the 
physicians of the gods are celebrated 
as the rersuscitators of Sacrifice, for it 
is they that reunited the severed 
head of Sacrifice. It is these two, again, 
that successfully treated Pushan when 
his teeth had become_ loosened, Bhaga 
when he had lost his eye-sight and 
Indra when his arm had become. sti- 
These two, moreover, cured 
Soma—the Moon-God, of consumption 
and restored him to his happiness 
when he had fallen from his state of 
good health. When Chyavana, the son 
of Bhrigu, had become decrepit: with 
loss of voice and body-lustre. asthe 
result of old age, but hankered .still 
for sense-pleasures, it is the Aswin 
pair that made him young once again. 
On account of these and many other 
miracles of healing, these two, the 
greatest of physicians, came to . be 
regarded with honour by great perso- 
nages such as Indra and others. 


ग्रहाः स्तोत्राणि मन्त्राणि तथा नानाइवींषिःच । 
धूस्राश्च पशवस्ताभ्यां प्रकल्प्यन्ते द्विजातिमिः ॥४६॥ 


१? पूञ्राश्च-धूमाश्च (घ, ष.) 
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‘१३५० चरकसंहिता [अध्यायः 
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प्रातश्व सबने सोमं शक्रोऽश्चिभ्यां सहाश्षुते । 
सौत्रामण्यां च भगवानश्विभ्यां सह मोदते ॥४७॥ 
इन्द्रा्ीी चाश्विनो चव स्तूयन्ते प्रायशो द्विजैः । 
स्तूयन्ते वेदवाक्येषु न तथाऽन्या हि देवताः ॥४८॥ 
अजरेरमरेस्तावद्विबुधेः साधिपेभवेः । 

पूज्येते प्रयतेरेवमश्चिनो भिषजाविति ॥ ४९ ॥ 
मृत्युव्याधिज्ञरावइयेदुःखप्रायेः सुखार्थिमिः । 

कि पुनभिषजो मत्ये पूज्याः स्युर्नातिशक्तितः ॥५० 


द्विजातिभिः भ्राक्षणे।थी ब्राह्मणोसे, ताभ्याम्‌ 

तेओ।ने शेः इनको, ग्रहाः से।१५।न ४२१।न। पात्रे। 

` सोमपात्र, स्तोत्राणि रते।ते। स्तोत्र, मन्त्राणि भ.जे। मंत्र, 

तथा १थ। तथा, नाना- [१५ )४।२न| नाना प्रकारके, 

हवीषि च ५(4६ने! बलि, धूम्राः तथा धूसरः रजन 

तथा धूसर, पश्वः च पुस! षशु, प्रकल्प्यन्ते यशभ[ 
| :२।५५।५( २११ छ यज्ञमे दिये जाते हैं, भगवान्‌ ५०- 
१५ भगवान, शकः ४७८६ इन्द्र, प्रातःसवने १।१;- 

' ` सनम प्रातःसवनमें, अश्निभ्यास्‌ अश्चिती५भ।रे।नी, 
| _ अश्विनीकुमारोके, सह साथै साथ, सोमस्‌ से।भरसवु 
सोमको,' अश्षते च पान. »रे छे पीता दे, सौत्रामण्याम्‌ 
त सोत्राभशी. नभन यराभ[ सौत्रामणी नामके यज्ञमें, 

- अब्रिभ्यान्‌ अश्विनी५भारे।नी, अश्विनीकुमारोंके, सह 

"आथे साथ, मोदते च २।१६ ५भे छे प्रसन्न होता है, 

दिजे: अ।कण!थी. त्राह्मणोंसे, प्रायशः धुण प्रायः, 

t | इन्द्राप्नी ४-६-०२ इन्द- अमि, अश्विनौ च भने 
|: श्चिनी५भ।रे(नी और अश्चिनीकुमारोंका, स्तूयन्ते 
!२्चुति ४२५ छे स्तवन किया जाता है, वेदवाक्येषु च 

` खने वे६व।३थे।५। और वेदवाक्योमें, तथा २(श्वनी- 
“ युभ1२न। "रती अश्विनीकुमारकी तरह, अन्या: ००4 
` ` अन्य, देवताः ट्े41।अआ।नी देवताओंका, न स्तूयन्ते हि 
“२०4 ४२५१ जावती नथी. स्तवन नहीं किया जाता, 
साधिपिः ४-५९(३त अपने राजा इन्द्रके साथ, भजरेः 
०४२।२त! अजर, अमरैः भत्युथी. २हित. अमर, घुवेः 
भिररथाथी शाश्वत, प्रयतेः तथा व्टतात्म! तथा 

„ २ संबतात्मा, विबुधः १११।३(थी. देवताओसे, एवम्‌ २५ 


हँ ४७, अश्विभ्यां सहा“नुते-सोम॑ पिबति साश्विन: (थ.) 
५०. दुःखप्रायैः-दुः प्रासैः (ब.) 


भ्रमणे इस तरह, अश्विनौ ळे. अश्विनी४भ।रे। यदि 
अश्विनीकुमार, सिषजौ येधो छे वेद्य हैं, इति गे 
हेतुथी. इस देतुसे, पूज्येते ५०4 ७ पूजे जाते हैं, रत्यु- 
ब्याधि- ते। भृत्यु-०4(धि तो मृत्युः व्याधि, जरावञ्येः 
तथा ०४२।ने. नश्‌ जराके वशीभूत, दुःखप्रायैः हुःणनी, 
२१५५४०।५।०। दुःखकी अधिकतावाले, सुंखार्थिभिः तथा 
सुणनी, ४७२७[ण॥ तथा सुखकी इच्छावाले, मस्ये: 
भ५प्योथी. मनुष्योसे, भिषजः वैद्योपु' वैद्योका, अतिशक्तितः 
पातानी शङ्तिथी. पछु निशेष अपनी शक्तिसे भी 
अधिक, कि पुनः श। भाटे क्यों, पूज्याः न स्युः 
पुने न उरेनाभा. २११ पूजन न किया 
जाय? ॥ ४६-५० ॥ 


46-50. Cups of soma, psalms, hymns, 
various kinds of burnt offerings and 
smoke-colored cattle are offered in 
sacrifice by the priests in honour of 
these two. In the moruing Indra drin- 
ks the libatory soma along with these 
two in the sacrificial places It js again 
in their company that the great God 
rejoices in the ‘Sautramani sacrifice’. 
Indra, Agni and the two Aswins—these 
are the four deities that are the most 
commonly invoked by the priests. No 
gods are praised in the vedic hymns 
to the same extent as these four. If 
the Aswin twins, jn virtue of their 
office as healers, are thus held in 
honour by the very gods, including 
their chief, all of whom are unaging, 
immortal, changeless and self-contro- 
1120, what need then, 18 there to say, 
that physicians can never be honoured 
too much by mere mortals, who are 
subject to death, disease and old age 
and are for the most part miserable 
and who hunger for happiness? 
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प्राणा चार्येप्रशसा-- 

शीळवान्मतिमा्‌ युक्तो द्विजातिः शास्त्रपारगः । 

प्राणि सिगुरुवत्‌ पूज्यः प्राणाचायेः स हि स्मृतः ॥५१॥ 
प्राणिस्रिः £।शी.ओ!ओ प्राणियोंको, शीलवान्‌ २६।२।२- 

सभ्पन शीलवाम, मतिमान्‌ ५(६।. बुद्धिमान, युक्तः 

भुष्चि। २५०४न।२ योजना जाननेवाला, शाखपारग: शने 

शास्जन्‌। पारने पाभेब्। और शाख्पारंगत, द्विजातिः 


२६ वधनी, ब्राह्मण वैद्य, गुरुवत्‌ यनी. पेटे गुरुकी | 


तरह, पूज्यः ५५ ऽरथी. भधे पूजनीय दै, हि 


४1२७ ४ क्योंकि, सः ते वह, प्राणाचार्यः 1।७।य(य्‌ः | 


प्राणाचार्य, स्मतः अशय छे कहलाता है ॥ ५१॥ 
51. The twice-born physician, who 
is endowed with character, intelligence 
and 168201 and has mastered the scie- 
nce of healing, deserves to be reveren- 
ced as a mentor by all men. He 


indeed is regarded ‘Life's Guardian’. 


चिद्याखमासौ भिषजो द्वितीया जातिरुच्यसे । 
अश्नुते वैद्यशब्दं हि न वैद्यः पूर्वजन्मना ॥५२॥ 
विद्या-समाप्तौ [धनी सभापति थपाथी विद्या 
समाप्त होने पर, भिषजः वेधने! वेद्यका, द्वितीया णी.ळे. 
दूसरा, जातिः ०४भ धये! जन्म हुआ, उच्यते खेम. 
$छेष५ छे ऐसा कहा जाता दै, वेद्यः १६ वेद्य, पूर्व- 
जन्मना ५९। ०४-भथी पहले जन्मसे, वेद्य- शब्दम्‌ 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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विध' से नाभने वैद्य इस संज्ञाको, न अश्चते ५ाभते! 
नथी. प्राप्त नहीं करता ॥ ५२॥ 

52. On the completion of his stu- 
dies, the physician 18 said to be ‘re- 
born’ and acquires the title of ‘phy- 
sician’. For no one 18 a physician by 
right of birth. 


विद्यासमाप्तो ब्राह्मं वा सच्वसाषेमथापि वा । 


धुवमाविशति ज्ञानात्तस्माडेयो द्विजः स्तः ॥५३॥ 


५१. द्विजातिः-न्रिजातिः (ष. फ.) 
५२. द्वितीथा-ठृतीया (त. ष. प.) 
५३, द्विजः-भ्रिजः (त. घ.) 
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विद्यासम्राप्तौ भांभुवेध्विधानी सभासि भता 
आययुर्वेदविद्याकी समाप्ति होने पर, ज्ञानात्‌ रनने शीषे 
ज्ञानके कारण, ब्राह्मम्‌ वा अक व्राह्म, अथ अपि वा 
$ या, आर्षम्‌ ५५ आर्ष, सत्वम्‌ भरने सस्व, 
ध्रुवश्‌ ५२५२ निश्चयसे ही, आविशति 942 भाव छे 
आ बसता हे, तस्मात्‌ तेथ इस लिए, वेद्यः वेध वैद्य, 


| द्विजः ६०४ द्विज, स्मरत: अहेवाय छे कद्दाता है ॥५३॥ 


53. Ou the completion of his stu- 
dies, the spirit of revelation or of 
inspiration of the truth descends into 
the student. It is by reason of this 
initiation, then, that a physician is 
called a ‘Dwija or a twice-born one’, 


| नाभिध्यायेन्न चाक्ोशेदहितं न समाचरेत्‌ । 


प्राणाचाये वुघः कञ्चिदिच्छन्नायुरनिस्वरम्‌ ॥५४॥ 

कश्चित्‌ ४।४ ५७ कोई भी, बुघः अक्ष! भृनुष्थे 
बुद्धिमान पुरुष, निरस ८.५ दीष, मागु: ज(युप्यनी 
आयुक्री, इच्छन्‌ ४२४ राणता इच्छा करते हुए, 
प्राणाचार्येम्‌ वेछने। वेद्यका, न अभिध्यायेत्‌ १६ न ४२वे। 
द्रोह न करे, न च आक्रोदोत तेन! [न7६। न रवी. 
न उसकी निन्दा करे, अद्ितम्‌ तथ! ते4 २३१ और 
उसका अहित मी, न न न, समाचरेत्‌ ३२बुं करे ॥५४॥ 

54. No thoughtful man, therefore, 
who seeks enduring life, should ever 
covet the possessivns of the ‘ Guardian 
of Life’ or revile him, or do any harm. 


भिषज प्रत्यातुरस्य कतेव्यमू--- 
चिकिंस्लितस्तु संश्रुत्य यो वाऽसंश्रत्य मानघः । 
नोपाकरोति वेद्याय नास्ति तस्येह निष्कृतिः ॥५५॥ 
यः मानवः ०? ४३५ जो पुरुष, चिकित्सितः 
यिडित्स्। थया! ५छी चिकित्सा दो जाने पर, संश्रुस्ब 
घन ०६ 8५४२ ४२१३ ४०4 अरी. घन आदि 
उपकारकी प्रतिज्ञा करके, असंश्रस्य वा ४ नहि उरी 
अथवा न करके भी, वेद्याय वैधने। वैयका, न उपाकरोति 


५५, नोपाकरोति वैद्याय-वेद्याय नोपकुरते (ग, थ.) | 


१३५२ 


~ considering this 
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लाया कर्य्या व्याल 


8५51२ने। ०६३, ३0ते[ नथी प्रत्युपकतार नहीं करता, 


७251रे! छुटकारा, न झस्ति थते। नधी. नहीं है ॥५५॥ 

55. Whoever, having been treated 
by a physician, does not recompense 
him, whether or not there be a pre- 
vious understanding for remuneration, 


. that man, is beyond redemption. 


वैद्य: स्वसुतानिवातुराम्‌ चिकित्सेत -- 
भिषगप्यातुरान्‌ सर्वान्‌ स्वसुतानिव यल्षवान । 


_ आघाधेभ्बो हि संरक्षेदिच्छन्‌ धर्ममनुत्तमम्‌ ॥५६॥ 


अनुसमन्‌ २५१ 5तभ भत्बुत्तम, धर्मन्‌ चभ'नी 


` घमेकी, इच्छन्‌ ४०७ $रत। इच्छा करता हुआ, भिषक 


येष बेज, अपि पु भी, अत्मवान्‌ अत्नवान थर्ध 
यत्नवान हो कर, सर्वान्‌ २६७५ सब, आतुरान्‌ रे।औश्गे।ती 


` रोगिर्योकी, स्वसुताम्‌ पे।त।न। तरेन भपने पुत्र, इब 


पेठे जेसी, आबाधेभ्मः रे।ओ।भांथी रोगोंसे, संरक्षेव 
२७४५ ४२पी व्थेर्ष फे रक्षा करे ॥ ५६॥ 

56. For his part, the physician, too, 
should regard all his patients as if 
they were his own children and vigi- 
Jlantly guard them from all harm, 


to be his highest 
religion. 


आयुर्वेदोपदेशो मददर्षीणां धर्मार्थमेव-- 


धर्मार्थ चार्थकामार्थमायुरवेदो महर्षिभिः । 

प्रकाशितो घर्मपरेरिर्छद्भिः स्थानमश्वरम्‌ ॥५७॥ 
अक्षरम्‌ स्थानम्‌ भे।क्षनी मोक्षी, इच्छन्नि: ४२७ 

२।५५।२। इच्छा करनेवाळे, घर्मफ्रे: घभ'५२(4९ धर्म 


- परायण, मद्दरषिम्रिः भरषिे।ओ महर्षियोंने, धर्मार्थम्‌ 


चभ भाटे घमके लिए, अर्थेकामार्थम च तेम" भ 
५६. षर्ममनुत्तमनः-आयुरनुत्तमम्‌ ,द.) 


. ५७, धसर्थि-नात्मार्थ (त.) 
८१३४: चार्थकामार्थम-नार्थकामार्थम (ब. क.) 


-मोक्षकामार्थेम्‌ (प,) 


93 12 


चरकसंहिता 


: तस्य तेने! उसका, इह ०४२११ संसारम, निष्कृतिः | 


[ अध्यायः 


तथा भने भाटे एवं अर्थ तथा कामके लिए, आयुर्बेदः 
२।युवे६ने। आयुर्वेदको, प्रकाशिब्व: आश ऽथे छे 
प्रकाश किया है ॥५७॥ 


57. With the object of righteous- 
ness, wealth and sense-satisfaction, 
the great sages devoted to righteous- 
ness and to seeking the indestructible 
state, promulgated the 
life. 


science of 


नार्थार्थ नापि कामार्थमश्च भूतदयां प्रत्रि । 
वतेते यश्चिकित्सायां स खर्वमतिवतेते ॥ ५८॥ 

बः ०? जो, न अर्थाथेम' शथे भाटे नि अर्थ- 
प्रपिके लिए त्री, न अपि कामार्थस्‌ १२०४ ४।भ्‌ने 
भाटे पशु नहि कामप्राप्तेके लिए मी नहीँ, अथ ५७ 
किन्तु, भूतदयास्‌ गूतच्याने भूतदयाके, प्रधि ५६१ 
३रीने उद्देशस्रे, चिकित्सायाम लि(८४।०| यिकित्सामें, 
यवेते अर ४रे छे प्रवृत्त होता दे, खः ते नेथ बह 
पेश, सघेख्‌ २५ थी. सबणे, भतिघयेते 3७ भने छे 
श्रेष्ठ दता हैं ॥ ५८ ॥ 


58. He who practises mediciue 
neither for gain nor for gratification 
of the senses, but moved by compassion 
for creatures, surpasses all. 


कुर्वते ये तु वृत्यथ खिकित्लापण्यघिक्रयम्‌ । 
ते हित्वा काञ्चनं राशि पांशुराशिसुपास्रते ॥५९॥ 


ये तु ५७ > किन्तु जो, वृस्यथेभ्‌ ०३१(न१।४ने भारे 
जीबननिर्वाहके लिए, चिकित्सा-पण्यबिक्रयम्‌ जअिश्ित्साने 
वेयनानी १२५ शशी. तेने! (१३५ चिकित्साको विक्रय- 
क्र्व्य समझ कर उसका विक्रय, कुबेसे डरे छे करते हैं, 
ते तैओे। वे, काञ्चनम्‌ २११५० सुवणेके, राशिम्‌ 
९२७।ने ढेरको, हिखा ४।३ीने छोड़ कर, पांशुराशिम्‌ 
६०७० ८२७१ धूलिके हेरको, उपासते भे०१ छे 
पाता दै ॥५९॥ 


59. Those who, for the sake of a 
living, make merchandise of medicine, 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


प्रथमः ] 


१३५३ 


bargain for a dust-h2ap, letting go a 
heap of gold. 


जीवितदातुर्भिषजः प्रशंसा-- 


दारुणैः कृष्यमाणानां गदेवैवसतक्षयम्‌ । 
छित्वा घेवस्वतान्‌ पाशान्‌ जीवितं यः प्रयच्छति ॥६०॥ 


धर्मार्थदाता सदृशस्तस्य नेहोपलभ्यते । 
न हि जीवितदानादि दानमन्यद्वि शिष्यते ॥६१॥ 


दारुणेः 4४२ दारुण, गदे: २।३।थी 
वैवस्वतक्षयम्‌ ५ (हिर १२६ यमग्रहकी ओर, कृष्य- 
माणानाब झेयात आलस! खींचे जाते हुए 
प्राणियोके, बेवस्वतान्‌ पाशान्‌ अभपाशे॥ने यमपाशोंको 
छित्त्वा ड।पीने काट कर, यः % जो वैश्य, जीवितम्‌ 
29१११ जीवन, प्रयच्छति ६(न. रे छे देता है, तस्य 
तेन। उसके, सदशः वे! जेसा, घर्मार्थदाता ५१ 
तथा भथग धन ३२।२्‌। धर्म और अर्थका दान करने- 
वाला, इइ ५. ०% इस संसारमें, न डपलभ्यते 
मणी शते! नथी नहीं भिल सकता, हि ४२९५४ 
क्योकि, जीबितदानात्‌ ०9१ ६( ४२५६ जीवन- 
दानसे, अन्यत्‌ ०0.०७ ७६ अन्य कोई, दानम्‌ ६५ 
दान, न हि विद्षिष्यते अ४ नथी श्रेष्ठ नहीं है ॥६०-६१॥ 


60-61. There is no benefactor, 
either moral or material, comparable to 
those physician who regains those who 
are being dragged away by fierce 
diseases towards the abode of death, 
back to life, by severing the noose 
of death. For there is no other gift 
greater than that of life. 


परो भूतदया घर्म इति मत्वा चिकित्सया । 
वतेते यः स सिद्धार्थ: खुखमत्यन्तमञ्चते ॥६२॥ 


a 9 प्‌ च थ ) 
३१.: धर्माथदाता सहशस्तस्थ नेइोपरम्बते-धर्माे 


सहशस्त् 
| i, दाता न होपपश्चते (य.) 
६२, तिकिश्समा-चिकिस्सिते (थ.) 


रोगोंसे | 


| 


यः ०? १६ जो वेद्य, भूतदया ५८५ भूतदया, 
परः ५२भ परम, घर्मः धर छे घमै है, इति अभ ऐसा, 
मत्वा २१०१भे समझ कर, चिकित्सया थिहित्स/भ[ 
चिकित्सामें, वर्तते ५26 रै छे प्रवृत्त होता हे, सः. 
ते वद, सिद्धार्थः $।५तय थर्छ ने कृतार्थं हो कर, अत्यन्तम्‌ ` 
जत्यत्त अत्यन्त, सुखम्‌ य सुखको, भ्रश्नते 9६५ रे - 
% पाता हे ॥ ६२॥ 


62 He who practises medicine, . 
holding compassion for creatures as 
the highest religion, is a man who has 
fulfilled his mission aud attains sup- 
reme happiness. 


चतुर्थप।दोक्तविंषयाः --- 

तत्र स्छोको-- 
आयुर्वेदसमुत्थानं दिव्योषधिविधि शुभम्‌ । 
अमरताल्पान्तरगुणं सिद्धं रल्लरलायनम्‌ ॥ ६३॥ 
सिद्धेभ्यो ब्रह्मचारिभ्यो यदुवाचामरेभ्बर: । 
आयुवैदसमुत्थाने तत्‌ सव संप्रकाशितम्‌ ॥ ६४॥ 


तत्र ते निषयभ| उस विषयमे, श्वोकौ 3५२६।२न। 
भे “4 छे ४ उपसंहारके दो छोक हें कि, भायुर्वेद- 
२।युवे'६नी. आयुर्वेदका, समुस्थानम्‌ 8८५६ समुत्यान, 


| शमम्‌ शुभ मंगलकारौ, दिग्योषधि- ६०५ शयेनी. 


दिव्य ओषधियोंकी, विधिम्‌ (१६ विधि, अस््ताल्पान्खर- 


| जगत उरत थे।॥ (७1 अमृतसे थोड़ा कम, गुणन्‌ 


२७१०) गुणवाळा, सिद्धम्‌ (२६६ सिद्ध, रत्नरसायनन्‌ . 
२त१२२।य्‌न (द्रो ४५ २२।य्‌न) १२े रत्न रसायन (इन्द्रोक- 
रसायन) आदि, यत्‌ ॐ जो. अमरेश्वरः ४-द्रे इन्द्रसे, 
सिद्धेभ्यः सि& ५३षे।ने सिद्धोंको, ब्रह्मचारिम्य: तथा 
श्रह्मय।रीओ।ने तथा ब्रह्मचारियोंको; डवाच अथु ६ 
कहा था, तत्‌ ते वह, सवम्‌ ५७ सब, लायुवैद-समुस्याने 
` नायुवेऽसयुत्याचीय? नाम्ना पाम आायुवेंदसमु- 
स्थानीय? नामके पादसें, संत्रकाभितन २।री- रीत 
५४।(शित्‌ डु छ अच्छी तरह प्रजा शित किया है ॥ ६३-६४ 


६४, ममरेश्वरः-भमरोच्मः (अ.) 
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Here are the two recapitulatory 
verses— 


63-64. The advent of the Science 
of Life and the auspicious administra- 
tion of sovereign herbs; the procedure, 
well-nigh comparable in virtue to am- 
brosia itself of vitalization by precious 
minerals etc., which were propounded 
by, the Lord of immortals to the 
adepts in Brahmacharya——all this has 
been set forth in this topic on the 
‘Advent of the Science of Life. 


इत्यञ्चिवेशकङृते तन्त्र चरकप्रतिसंस्ऊते चिकित्ला- 
स्थाने रखायनाध्याये आयुवेद समृत्थानीयो 
नाम रखायनपादश्वतुर्थः ॥ १-(४) ॥ 
समाप्तश्चायं रखायनाध्यायः ॥ १ ॥ 
इति २। २२१७ इस प्रकार, अग्निवेशक्रते २५३ि- 
३३ २य्‌३। अमिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते ने 
थर३थी अतिसरघार पाभेक्षा ज। शासत्रभां और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्रके, चिकित्सास्थाने (य (9९ - 
स्थान विधे चिकित्पास्थानमें, रसायनाध्याबे २४(५न(- 
४५५५ रसायनाध्यायर्मे, आयुर्वदससुत्थानीय: २॥युवे ६- 
सभुत्थानी4 आयुर्वेद्समुस्थानीय, नाम नाभने। नामका, 
चतुर्थ: ये!थे। चोथा, रसायनपाद: २९यनपा६ पूर्ण 
थथे। रसायनपाद समाप्त हुआ ॥ 3-{४) ॥ 


अथम्‌ २। यह, रसायनाध्यायः २२।५१।४५।य्‌ 
रस्रायनाध्याय, समाप्तः २५७१ थथे। समाप्त हुआ, ॥१॥ 


1-(4). Thus, in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
fourth quarter entitled ‘The Advent 
of the Science of Life’ of the chapter 
ori vitalization is completed 

> 1. Thus the first chapter on vita 
1128101 is completed 
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द्विती योऽध्यायः 
भीन ध्याय अध्याय दूसरा 
Chapter I] 
वाजीकरणाध्याये प्रथमः पाद! । 
३।१०५२।्‌।च्य्‌[यृभ्‌( अथभ १६ 
वाजीकरणाध्यायमें प्रथम पाद 
The first quarter of the chapter on 
Virilification 


संप्रयोगशरमूलीयव।जीकरणपादोपक्रमः -- 


अथातः संयोगशरमूलीयं वाजीकरणपादं व्या- 
ख्यास्यामः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानाश्रेयः ॥२॥ 

अथ अतः ७वे हाथी अब आगे, स॑योगशर- 
मूलीयम्‌ ' २१्‌।१श२मूशी२ ? न।भ्‌न। ' संयोगशर- 
मूलीय नामके ', वाजीकरणपादस पेल १।१०४२।५५।६५ 
प्रथम वाजीकरणपादका, व्याख्यास्यामः ०५।७२५।न. ३२१ 
व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ अ१५।न, भगवान, आत्रेयः २१9२ आत्रेयने, 
इति ह अ पिषयम नीये, प्रभाणे ०४ इस विषयमें 
निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म॒ ऊऐेथुं छ कहा हे ॥२॥ 

1. We shall now expound the first 
quarter entitled ‘The preparations of 
roots of pen-reed grass of the chapter 
on Virilification, 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


वाजीकरणस्यावश्यकर्तव्यता--- 


वाजीकरणमन्विच्छेत्‌ पुरुषो नित्यमात्मवान्‌ । 
तदायत्ती हि घर्मार्थो प्रीतिश्च यश पव च ॥३॥ 
पुत्रस्यायतनं ह्येतद्रुणाश्वेते खुताश्रयाः । 


नात्मवान्‌. २६।२।२१।५। आत्मुवान, पुरुषः ४३७. 
पुरुष, नित्यम्‌ ७भेश[ नित्य, वाजीकरणम्‌ ५।०१४२ुची्‌ 
बांजीकरणकी, अन्विच्छेत्‌ ७२७ ४२५ इच्छा करे, हि 
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चिकित्सास्थानम्‌ 
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४२९ ४ क्योंकि, धर्म॑-मथौं चम थः घमै-अर्थ, 
रीतिः च ओति प्रीति, यञ्चः च एव शभे यश पशु 
और यश भी, तत्‌ तेने. उसीके, आयत्तौ दि अधीन छे 
आश्रित है, एतत्‌ २! यह, पुत्रस्य धुते((पत्तिव पुत्र- 
प्राप्तिका; आयतनम्‌ ४1२७ छे कारण है, एते शने २। 
और ये, गुणाः च भुष्ल! गुण, सुताश्रयाः पदमे २९५५ 
३रीने २३०, छे पुत्रात्रित हैं ॥ ३३॥ 

3-33. The man of self-restraint should 
seek always to maintain his virility by 
means of virilification, as righteousness, 
wealth, affection and good repute are 
dependent on the maintenance of heal- 
thy manhood. It, again, 18 the means 
of begetting a son in whom these 
qualities are based. 


बाजी रणेषु ख्ियाः भेष्ठत्व तत्र हेतुः -- 
बाजीकरणमधश्र्यं च क्षेत्र स्त्री या प्रहबिणी ॥४॥ 
इष्टा शेकेकशोऽप्यर्थाः परं प्रीतिकराः स्मृताः । 
कि पुनः खीशरीरे ये सक्कातेन प्रतिष्ठिताः ॥५॥ 
( खङ्घातो हीन्द्रियार्थानां खरीषु नान्यत्र विद्यते।) 
लयाभ्रयो हीन्ट्रियार्थो यः स प्रीतिजननोऽधिकम्‌ । 
स्त्री षु प्रीतिर्विशेषेण स्त्रीष्वपत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥६॥ 
चर्मार्थी स्त्री षु लक्ष्मीश्च स्त्रीषु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
सुरूपा यौघनस्था या लक्षणिर्या बिभूषिता ॥७॥ 
या वचया शिक्षिता या च सा स्त्री वृष्यतमा मता । 


या > जो, खी शो जी, प्रहरिणी ५७१ 
3५०५१५।री. छे प्रहषेदायक दे, क्षेत्रम्‌ ते क्षेत छे वह 
क्षेत्र है, भप्र्यम्‌ ने ० और श्रेष्ठ, वाजीकरण: च १।९०- 
छे बाजीकरण हे, हि ४२९५७४ क्योंकि, एकेकशः रोड 
खेड एक एक, अपि ५७ मी, कष्टाः २५११ प्रिय, 
अर्थाः १५4 विषय, परस्‌ शत्य अत्यन्त, प्रीतिकराः 
ओति ५२१२ प्रीतिकर, स्छताः भाने&॥ छे ते! माना 
गया हे तो, बे खीबारीरे मजे रु शरीर जो 


„ प्रतिह्िताः-म्बव खिताः (क. व.) 
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ख्रीशरीरमें, सङ्घातेन प्रतिष्ठिताः ५य६।५३प्‌ रहे, छै 
संघातरूपसे स्थित हैं, किन्‌ पुनः ते (3 उदेव ०” शु? 
उनका क्या कहना? , हि ४५२९४ क्योंकि, इन्द्रियार्थानाम्‌ 
ध्यान विषये।ने। इन्द्रियोंके विषयोंका, सङ्घातः 
२१६५ संघात, ख्रीयु रूटीओ।भ[ ० ख्रिर्योमे ही, विद्यते 
छे है, अन्बत्र न थी? 91४ स्थण नथी अन्यत्र नहीं, 
यः ०? जो, इन्द्रियार्थः ४(-५५्‌ने। विषय इन्द्रिया 
विषय, स्त्र्याश्रयः खी.ओे।ने। २1१4 परीने रक्षो हे।य 
छे ख्रियोमे आश्रित है, सः ते. वढ, भधिकम्‌ सत्यात 
अधिक, प्रीतिजननः हि औतिने 8९५२ उरनारे छे 
प्रीतिजनक दै, खत्रीपु खीर म ख्रिर्योमे, विशेषेण 
२५(४५०4| अधिकतासे, प्रीतिः भ्रीत रहे छे 
प्रेम रहता हे, स्त्रीषु. रो रो १। ख्िर्योर्म, अपत्यम्‌ 
२०१ सन्तान, प्रतिष्ठितम्‌ २३८ छे प्रतिष्ठित दै, 
खीपु खो समा श्षियोंमें, घर्मायों धभ. २५ धर्म, 
अर्थ, लक्ष्मी: च तथा ददभी २५ छे तथा 
लक्ष्मी प्रतिष्ठित हैं, खीषु शने स्रीओ।भ[ और ख्रिर्योमे, 
छोकाः थे।४। लोक, प्रतिष्ठिताः २३५। छै प्रतिष्ठित हैं, 
या ०? जो, सुरूपा २६२ ३५१।५ी. सुरूप, यौवनस्था 
ते ५०४ युव[न हे!य एवं युवती हे, या » जो, ढक्षणेः 
शुभ. अक्षशेएथी शुभ चिहोंसे, विभूषिता विभूषित होय 
युक्त दे या ०? जो, वहया जापीन रहेनारी होय 
आज्ञाकारिणी है, या च शने ०? और जो, क्िक्षिवा 
(शहत हेय शिक्षित है, सा खी ते सीने वद खरी, 
वृष्यतमा २१4५ त. १५५ अत्यंत दृष्य, मता भ।नेशी छे 
मानी गई हे ॥ ४-७$॥ 


4-73. ‘The best means of stimulating 
one’s manhood (the best agent of virili- 
fication), 18 an exhilarating sexual 
partner in the wife. When the desired 
sense-objects yield great pleasure even 
if singly experienced by the senses, 
then what need be said of the person 
of the woman in whom the delectable 
objects of all the senses are found esta- 
blished together. Such combination of 
the delectable objects of all the senses 15 
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found ‘only in the person of the woman 
and nowhere else. Indeed it is the 
object that 18 found in the person of 
the woman that evokes our pleasure 
greatly. Hence it is that man’s plea- 
sure is mainly in the woman and that 
in her 18 established the source of 
progeny. In her also are established 
righteousness, wealth, auspiciousness 
and the two worlds—this and the other. 
The woman whois good-looking, young, 
endowed with auspicious physiognomie 
marks, amiable and is skilled in fine 
arts, acts as the best virilific. 


गमना खी-- 

नानाभक्त्या तु लोकस्य दैवयोगाञ्च योषिताम्‌ ॥८॥ 
तं `तं प्राप्य विवघेन्ते नरं रूपादयो गुणा; । 
वयोरूपवचोहावैर्या यस्य परमाङ्गना ॥ ९॥ 
प्रविशत्याशु हृदयं देवाद्वा कणोऽपि वा । 
हृद्योत्सवरूपा या या समानमनःशाया ॥१०॥ 
समानसत्त्वा या वड्या या यश्य प्रीयते प्रियेः । 
या पाशभूता सर्वेषामिन्द्रियाणां परेगुणेः ॥११॥ 
यया वियुक्तो निस्रीकमरतिर्मन्यते जगत्‌ ! 
यस्या ऋते शारीरं ना घत्ते शून्यमिवेन्द्रियेः ॥१२॥ 
शोकोद्वेगारतिभयेर्या दृष्टा नाभिभूयते । 

याति यां प्राप्य विस्रम्भं दृष्टा हृष्यत्यतीव याम्‌ ॥१३॥ 
अपूर्वमिव यां याति नित्य हर्षातिवेगतः । 


चरकसंहिता 
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९. इावेः-भावे: (थ.) 

१०. ढृदयोत्सवरूपा-हृदयोत्सवभूता (क. थ.) 
99 समानमनःशबा-समानमनःअया (प. 
११. ग्रिभेः-प्रिये ष.) 

१, ०», -नरैः (ब,) 
१३, विसम्म -विश्वेशम्‌ (प.) 
१४.. दर्षातिवेगतः--हर्षामिंमूपितः' (थ.), 


1 
ग 


गत्वा गत्वाऽपि बहुशो याँ तृप्ति नेव गच्छति ॥१४॥ 


सा स्त्री वृष्यतमा तस्य नानाभावा हि मानवाः । 
अतुल्यगोत्रां वृष्यां च प्रहृष्टां निरुपद्रवाम्‌ ॥१५॥ 
छुद्धञातां वजेन्नारीमपत्यार्थी निरामयः । 


छोकख तु *५५ये।ची, लोगकी, नानाभक्तया ०४दी. 
७४. ३थिने क्छ भिन्न भिन्न प्रकारकी रुचि होनेसे, 
दैवयोगात्‌ च तथ ४थ्‌।१थी तथा देवयोगसे, योषिताम्‌ 
स्रीसान। ख््ियोंके, रूपादयः ३५ वजेरे रूपादि, गुणाः 
शे! गुण, तस्‌ तम्‌ ते ते उस उस, नरम्‌ १३५५ 
पुरुषको, प्राप्य आप्त उरीने पा कर, विवधेन्ते १ 
पे छे बढ़ते हें, या परमा ०? छेतभ जो उत्तम, अङ्गना 
स्त्री. स्री, वयः-रूप- ५4- ३५ वय- रूप, वचः- हावैः 
बशी अने ७१भ।५ नडे बातें और हावभावके 
कारण, दैवात्‌ वा ११भे।१थी दैवयोगसे, कर्मणः अपि वा 
थन अछ ४भथी अथवा कोई कर्मसे, यस्य फन 
जिसके, हृद्य ७६4५ हृदयमें, भाझ्ु शी शीघ्र, 
प्रविशति वेश इरे छै बेड जाती है, या ० नो, 
हृद्योत्सवभूत्ता €६५न। 8५.३५ हे(य छे हृदयको 
भानन्दयुक्त करनेवाली है, या ०? जो, समानमनःशाया 
सभान ड।[म्‌नब।णी हेय छे समान कामेच्छावाली है, 
या >? ओ, समानसत्त्वा सभान भननाणी हे।य छे 
समान मनवाछी हे, या ०? जो, वडया १२ २हेन।री. 
है।थ छे वश्य है, या > जो, 
प्रियेः प्रिय वरतुओ। नऐ प्रिय भावॉसे, प्रीयते 
प्रस थाय छे प्रसन्न होती हे, या ० जो, 
परेः गुणैः ० 2छी। १३ श्रेष्ठ गुणोंक कारण, सर्वेषाम्‌ 
२१ सब, इन्द्रियाणाम्‌ ४(-४५।न। इन्द्रियोंको, पाश्षभूता 
पाश३प५ हय छे फांस लेनेवाली है, ना ५३१ पुरुष, 
यया नथी. जिससे, वियुक्तः (५२ ५।५( वियोग 
होने पर, अरतिः धेयेन थध बेचैन हो कर, जगत्‌ ०४२तमे 
जगतत्रो, निख्रीकम्‌ ख.२(९7 खीरदित, मन्यते भने छे 
समझता है, यस्याः ऋते तथ! ०>न॥ (२१५ तथा जिसके 
बिना, इन्द्रियेः ४(-५य्‌।थी इन्द्रियोंसे, अून्यम्‌ इव मणे 
शल्य हाय रेन झ्य प्रतीत होते, क्ञरीरन शरीरने 


-|.शरीरको, धत्ते ५।२३६ ४रे छ घारण करता है, . याम्‌ 
| (५, प्रह्ट-प्रकृष्टां (ग.) 
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चिक्कित्सास्थानम्‌ 


१३५७ 
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र कमे ळोर्घ ने जिसे देख कर, झोक-डद्रेग- शे।४ 
62२ शोक उद्वेग, अरति-मयेः अरव. भने अयथी बेचैनी 
तथा भमसे, न भमिभूयते ५२४१ प।भते। नथी अभिनूत 
नहीं होता, यास्‌ ०२ने. जिसे, प्राप्य ॥४ ४री.ने प्राप्त करके, 
विस्नस्भण (१।4ने विश्वासको, याति ५।भे छे प्राप्त 
हो जाता हे, याहत दृष्टा रेने भते जिम्नकों देख कर 
अतीव अत्यन्त अत्यन्त, हृष्यति ३५4४० 4(५ द्षयुक्त 
होता दे, याम्‌ ०२न[भ|. जिसको, दर्षातियेगतः छप न! 
(ति. वेगथी. हर्षके अति वेगसे, नित्यम्‌ ६भेश| नित्य, 
अपूर्वाम्‌ इव २५ होय तेभ नवीन स्त्रीकी तरह, 
याति २भ्‌न रे छे भोग करता है, याश नन भा 
जिसके साथ, बहुशः धशी[4|२ बहुत वार, गत्वा गत्बा 
आपि गम्‌+ री. ऽरीने पशु गमन कर करके भी, 
तृप्तिम्‌ तसिने तृप्तिको, न एव गच्छति ५।भ्‌ते! ०४ 
नथी प्राप्त नहीं होता, सा खी ते सी वह ख्री, 
तस्य तेने भाटे उसके लिए, वृष्यतत्रा २ ९०य्‌ छे 
अति दृष्य हे, हि ४।२ ४ क्योंकि, मानवाः भ५०ये। 
मनुष्य, नानाभावाः शने ५४।२ची ३२५.० हेय छे 
भिन्न भिन्न रुचिवाले होते हें, निरामय: चीर ५२धे 
नीरोग पुरुष, अपत्यार्थी सताननी, ४२७।१।०। थु 
सन्तानकी इच्छावाला हो कर, भतुल्यगोत्राम्‌ २२५० 
३६५५।५॥ अतुल्य गोत्रवाली, बृष्यान्‌ १०५ वृष्य, 
प्रह्मशाम्‌ &षयुक्ष्। कामुक. निरुपद्रवाम रे नन 
व्याधिरहित, झुद्धस्नाताम्‌ च २१ने ऋतुरनात। शुद्धि- 
स्नान की हुई, नारीम्‌ (भ[ खस्रीपे, वजेत शमन 
४२बुं भोग करे ॥ ८-१५३॥ 


8-153. The qualities of beauty etc., 
in the woman develop suitably to the 
nature of the husband. They are found 
either as result of their destiny or 
as a result of the varied tastes ७ 
. people. She, who is the best of women 
for a man, and endears herself to him 
quickly by virtue of her age, form, 
speech and gestures either as a result of 


destiny or the merits of action in this: 


very life, who is the delight of his 


heart, who returns his love in equal 
measure, who is akin to him 11 mind, 
who is amenable to and js pleased with 
his advances, who enthralls all his 
senses by her excellent qualities, sep 
arated from whom he feels the world 
to be desolate, joyless, but for whom 
he feels his body a burden and as if 
devoid of its senses, at the sight of 
whom he is untouched by grief, dis- 
tress, depression or fear, approaching 
whom he gains confidence, seeing 
whom he gets greatly elated, whom 
he approaches daily with great eager- 
ness as if for the first time, and 
uniting with whom in sex repeatedly 
he remains yet unsatisfied, such a 
woman, is the best of virilifics to him; 
and men indeed are of varied temper 
raments. The man in perfect health 
should approach, desiring progeny, 
such a woman, who is of a different 
clan, who is free from ill-health, who has 
taken her post-menstrual purificatory 
bath and whois cheerful and responsive. 


निरपत्यस्य निन्दा 

अच्छायश्चैकशारबश्च निष्फळश्च यथा दुमः ॥१६॥ 

अनिष्टगन्धञ्चैकश्च निरपत्यस्तथा नरः । 

चित्रदीपः सरः शुष्कमघातुर्धातुसन्निमः ॥१७॥ 

निष्प्रजस्ठृणपूलीति मन्तब्यः पुरुषाकृतिः । 

अप्रतिष्ठश्च नम्चश्च शन्यश्चैकेन्द्रियञ्च ना ॥१८॥ 

मन्तव्यो निष्क्रियञ्चेध यस्यापत्यं न विद्यते । 
यथा ०२३ जेसे, भच्छायः च ७[य! नि छाया- 

रहित, एकशाखः च ५०४ २१३५५।५) एक ही खरूप- 

वाला, निष्फलः च ३५२६ फलरदित, भनिष्टगन्ध: 


१८. मन्तऽयः-ज्ञातव्यः (ष.). 
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चरकसंहिता 


[अध्याषः 
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च शने जएुणमभे। ७१ जेवी २५११ और अनिष्ट 
गन्धवाला, एकः च दुमः जा खेद बु रक्ष होय छे 
कोई अकेला वृक्ष होता है, तथा तेवे। वसा ही, 
निरपत्यः सन्‍्तान विनाने। अपत्यरद्वित, नरः ४३५ छे 
पुरुष दै, निषप्रजः २०१ (गन!ने। संतानरहित पुरुष, 
चित्रदीपः थितभ[ णणेथ ही नवे! चित्रलिखित 
दीपके सहश, छुष्कम्‌ सरः २५।य९। २२५२ वे! 
सूखे सरोवरके सदरा, धातुसन्निभः भने धत गेला 
41२८ और धातुके सदृश प्रतीत दोते, अधातुः घाघुथी 
किच ५६२ वे! छ घातुसे भिन्न पदार्थके सदृश हे, 
पुरुषाकृतिः तेन ५३ष्‌बी २।५।त१।ठे। उसको पुरुषके 
आञञारवारा, तृणपूली धासने। २५६ तृणका समूह, 
ज्ञाठब्यः ग्ग्छुने। अऽ रे मानना चाहिए, यस्य ने 
जिसको, अपत्यस्‌ संतान सन्तान, न विद्यते हे! नथी. 
नहीं हे, ना ते ४३पने उस पुरुषको, अप्रतिष्ठः च 
अतिष। विनाने। प्रतिष्ठारहित, नझः च नभ नम, शून्य 
ब १-५ शून्य, एकेन्द्रिः च खे४ ०८ ४(-५य५।ते। एक 
ही इन्द्रियवाना, निष्किय: च शने यार और 
निष्किय, मन्तष्यः नशे! भेर्धञे समझना 
चाहिए ॥ १६-१८३ ॥ 

16-183. The man without progeny 
is like a solitary tree that yields no 
shade, which has no branches, which 
bears no fruit and 18 devoid of any 
pleasant odour. The man without 
progeny is to be regarded as a painted 
lamp, a dried up lake, or a pseudo- 
metal which only has the appearance 
of the precious metal, and is like a 
man of straw Possessing only the 
shape of man. Again, such a man 
without progeny is regarded to be not 
well-established, bare, like a void, and 
possessed of only One sense and as 
having lived a purposeless life. 


बहुप्रजस्य प्रशसा 


बहुसू्लिवंडुसु्यो बहुब्यूहो बहुकियः ॥१९॥ 


घडुचक्षुबहुश्चानो बद्धात्वा च बहुप्रजः । 
मङ्गस्योऽयं प्रशस्योऽयं घन्यो5यं वीयेवानयम्‌॥२०॥ 
बडुशाखो5यमिति च स्तूयते ना बहुप्रजः । 


बहुप्रजः १७ २तान१!ण। ४३५ बहुत सन्तान- 
वाला पुरुष, बहुमूतिः धश. भत'4में बहुत मूर्तियों 
वाला, बहुसुखः ध्य. भ्रुणवाणे। बहुत मुखबाला, 
बहुब्यूदः ४७। २ध१।०े। बहुत सेघवाला, बहुक्रिय:ः 
भ (झियान[के| बहुत क्रियाओंवाळा, बहुचक्षुः १७ 
२६3१० े। बहुत नेत्रवाला, बहुज्ञान: घण शनन णे 
बहुत ज्ञानवाला, बह्वात्मा च जने. ४७। भत्मावाणे| 4१ 
छे और बहुत आत्माओंवाला होता हे, बहुप्रजः १७ 
संत!न१।णै। बहुत संतानवाला, ना ४३५ पुरुष, अयजू ५ 
यह, मङ्गल्यः भ'२.९.भय छे मंगलकारक दै, शयम्‌ २१। यह, 
प्रशस्यः अश. येय छै प्रशंसनीय है, लयन जा 
यह वीर्यवान्‌ वीय॑व७णै। छे वीर्यवान हे, खयख तथ। 
| और यह, बहुशाखः च भं शाणासावाने| छे 
बहुत शाखायुक्त हे, इति सेभ ऐसा, स्तूयते ५०७4 छे 
बखाना जाता दे ॥ १९-२०३ ॥ 


19208. The man of numerous pro- 
geny is praised as one possessing a 
multiplicity of forms, faces, structures, 
actions, eyes, intellects and souls. Such 
a man is hailed as being auspicious, 
praiseworthy, blessed, virile and the 
source of many geneological branches. 


प्रीतिबंळं खुखं वृत्तिर्विस्तारो विपुलं कुलम्‌ ॥२१॥ 
यश्यो लोकाः खुखो दर्कास्तुएिश्चापत्यसंश्रिताः । 
तस्माद्‌ पत्यमन्विच्छन्‌ शुणांश्वापत्यसं शितान्‌ ॥२२॥ 
वाजीकरणनित्यः स्यादिच्छन्‌ कामसुल्वानि च । 
प्रीति: 96 प्रीति, बळम्‌ ५७ बल, सुखम्‌ 3५ 
सुख, बृत्तिः २७०१४. जीविका, विस्तारः [१२।२ 


२०. बहुज्ञानो बहारमा च-बहुज्ञानो विद्वान्स च (ढ.) 
„ भन्योऽयं वीयेवानयम्‌=वीयेवानयञ्ुच्यते (थ.) 
२१. विपुळमू-विमवः (ब,) 
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दितीय!] 


चिकित्खास्थानम्‌ 


१३५९ 


विस्तार, चिपुछन्‌ णहै।0) बढ़ा, कुछम्‌ ५९२५ कुळ, 
यहः अश. यक्ष, सुखोदर्काः प२७।५%१। सुभ शापनार 
सुखावह, लोकाः 8919 स्वर्गादि लोक, तुष्टि तथा 
स'ते।ष और आनंद, भपरयसंश्रिताः खततिने आधारे 
२क्ष। छै सन्तान पर आश्रित हें, तस्मात्‌ ते भाटे इस 
लिए, जपत्यम्‌ २०१(न संतान, श्षपत्य-संश्रिताम्‌ शने 
सतन पर जाधार राणनारा और सन्तान पर भाश्चित, 
गुणान्‌ २|शे!ने. गुर्णोको, अन्विर्छन्‌ ८२७२ चाहनेवाला, 
कामसुखानि च तथ ४(भसुणि(ने तथा कामसुखकी, 
हृष्छनू ४०७न।२ पुरणे. इच्छावाला पुरुष, वाजीकरण- 
निस्थः १।९०४२४्ब नित्य सेवन. ४रन।र वाजीकरणक्रा 
नित्य सेवन करनेवाला, स्यात्‌ थवुं ळो्घ भे बने 
॥ २१-२२३॥ 


21-223. Affection, strength, happiness, 
livelihood, expansion, numerousness of 
kinsmen, fame, the happy results per- 
tajning to all the worlds and satisfac: 
tion are all dependent upon progeny. 
It is therefore that the man desirous 
of progeny, the merits dependent on 
progeny and the pleasure of conjugal 
life, should always take virilifying 
medications. 


उपभो गसुखान्‌ सिद्धान्‌ वीर्यापत्यविबर्घनान्‌ ॥२३॥ 
खाजीकरणसँयोगान्‌ प्रवक्ष्याम्यत उस्तरम्‌। 


अतः २। इसके, उत्तरम्‌ ५छी बाद, उपभोग- 
सुखान्‌ 8५१० ३०४२४ आसानीसे सेवन किये 
, जा सकनेवाले, बीये-भपत्य- वीम शने सत।नने वीय 
तथा अपत्यके, विवर्धनान्‌ १४।२१।२ बधक, सिद्धान्‌ 
२६ सिद्ध, वाजीकरण-संयोगान्‌ १।९०२७ ये।3। 
बाजीकरण योगोंको, प्रवक्ष्यामि ३€ीश कहंगा ॥ २३३॥ 


23. We shall hereafter describe 
tried virilifying preparations which 
increase the pleasure of sexual union, 
virility and progeny, 
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णी गुटिक्रा 
शरमूलेश्वुमुलासि काण्डेश्चुः सेश्ुवाकिका ॥२४॥ 


शतावरी पयस्या च विदारी कण्टकारिका । 
जीवन्ती जीवको मेदा धीरा चषेभको बळा ॥२५॥ 


ऋद्धिग क्षुरक रास्मा सात्मगुप्ता पुनर्नवा । 
एषां जरिपलि कान्‌ भागान्‌ माषाणामाडक नवम्‌ ॥२६॥ 
विपाचयेज्ञलद्रोणे चतुर्भागं च शेषयेत्‌ । 
तत्र पेष्याणि मधुकं द्राक्षा फड्गूनि पिप्पली ॥२७॥ 


आत्मगुप्ता मधूकानि खर्जूराणि शतावरी । | 
विदार्यामलकेक्षूणां रसस्य च पृथक पृथक्‌ ॥२८॥ 
सर्पिषश्वाढकं दद्यात्‌ क्षीरद्रोणं च तद्धिषक्‌ । 

साधयेद्धतरेषं च सुपूतं योजयेत्‌ ॥२९॥ 


शर्करायास्तुगाक्षीर्याशूणेः प्रस्थोन्मितेः प्रथक्‌ । 
पलेंश्वतुर्भिर्मागध्याः पलेन मरिचस्य च ॥ ३०॥ 
त्वगेलाकेशराणां च चूर्णेरधेपलोन्मितैः 

मधुनः कुडवाभ्यां च द्वाभ्यां तत्कारयेद्भिषक्‌ ॥३१॥ 
पलिका शुलिकास्त्यानास्ता यथाश्चि प्रयोजयेत्‌ । 


शरमूल- शर शरमूल, इक्षुमळानि शेरडीन[ भूण 
ईखकी जड़, काण्डेक्षः $(३७ कांडेक्ठ, सेक्षुवालिका 
सेरे! २५०४ तालमखाना एवं, झताबरी शतावरी 
शतावरी, पयस्या ५२ थे। बिलाईकन्द, विदारी भे(य४%]' 
बिलाईकन्द) कण्टकारिका च छै) क्ष!रांगशु केरी, 
जीचम्ती ४(डी. जीवन्ती, जीवकः ००१४ जीवक, मेदा भे६। 


२४. झरमूल-शरदभ (प.) 

२६. गोश्चुरकं-गोक्चुरको (क,) 

११ एषां त्रिपळिकान्‌ भागान्‌-पृषक्‌ त्रिपलिकान्कृत्वा (च.झ.ब.) 

,' भागान्‌-ङ्कस्वा (ड.) 

२७. विपाचयेज्जलद्रोणे -अलद्रोणे बिपक्तव्यम्‌ (ग.) 

,* शैषयेत्‌- शोषयेत्‌ (ड. त.) 

११ विपाचभेञ्जलद्रोणे चतुर्भागं च ञेषयेत्‌-जलद्रोणे बिपरम्ब. 
माढक चावशेषयेव (ब. प.) 

२८. मधूकाति खज्राणि-मधूकं च खजेरं च (च.) 

।१ खजेराणि-खजेरं ऊ.) 

२९. सर्पिपश्चाढकम्‌-सर्पिषश्चाडके (प.) 

३१३. युलिका-युडिका (घ.) 

११ स्त्यानाः-कृस्वा ( द. ब. ) 


वकपकालाककम्तकन॒कममकाम्पहए कमा गए दहुए पाइप साफ 


०" एफ साम ममा 
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१३६० 


मेदा, वीरा ४०५२) शतावर, ऋषभकः ६५.४ 
ऋषभक, बळा च ०३। बला, ऋद्धिः १५६ ऋद्धि, 
गोक्षुरकः ३५३ गोखरू, रारा २२१ वायसुरई, 
साल्मगुप्ता हो! तेभ०४ केवौच एवं, पुननेवा «(२1 
गदहपुरना, एघास्‌ २। इनके, त्रिपरिकान्‌ जार ०१२ 
तेन्‌! तीन तीन पलके, भागान्‌ ७।३े।ने भागोंको, 
साषाणाम्‌ नवम्‌ आढकम्‌ तथा २५६ ताक्षा नवा 
२३६ते तथा २५६ तोले ताजे उदको, जलद्रोणे १०२४ 
तहा पाशीभ[ १०२४ तोले जलमें, विपाचयेत्‌ ५४११ 
पक्षाचे, चतुर्भागम्‌ च भने. थे।थे। भाण. और चौथाई, 
शेषयेत्‌ भाझी, २।५व्‌। शेष रक्खे, तत्र तेभ( उसमें 
मधुकस्‌ ४१४ मुलहठी, द्राक्षा ५1% सुनक्के, फलानि 
२९१२ अंजीर, पिष्पली ५ी५२ पिप्पली, आत्मगुप्ता 
शो केवाँच, मभूकानि ५७४ महुवा, खजूराणि ५०२ 
खजूर, शतावरी च अने. शत।वरीने। और शतावरीक।, 
पेष्याणि ४९४ कल्क, निदारी- थे।५४।५) बिलाईकन्द, 
आमळक- २११० आंवले, इक्षणालू च तथा शेरडीने। 
और इखके, रसस्य च २५ रस, सर्पिषः च तथ धीन। 
एवं घीके, पथक्‌ ०५४ पृथक , पृथक्‌ ९६! पृथक्‌, 
आढकम्‌ २५६ ते! २५६ तोले, क्षीरद्रोणम्‌ च भने 
६४१ १०२४ ते।॥। और दूवके १०२४ तोले, दद्या 
झेणनन| देवे, भिषक मेधे वैद्य, तत्‌ ते कने उन 
सबको, घृतशेषम्‌ च थी जाडी २हेत। सुधी घृत शेष 
रहने तक, साधयेत्‌ ५४।५५ पकावे, सुपूतम्‌ "खे थी 
शाणी 4४ ने अच्छी तरह छान कर, पुनः तेभ[ वणी 
फिर उसमें, शकेरायाः २।४२ चीनी, तुगाक्षीर्याः शभे 
ब(४४५२ तथा वंश लोचनमेंसे, पृथक्‌ ६२४५ प्रत्येके, 
प्रस्थोन्मितेः ६४ ते,4॥ ६४ तोळे, चूणें: यशः चूर्ण, 
मागध्याः १५, पी५२५ और पिप्पलीके, चतुर्भिः पलैः 
१६ ते।७। यूण १६ तोळे चूर्ण, मरिचस्य च भने 
भरीपु और मरिच, पलेन ४ ते।॥। थूए चार तोले 
चूर्ण, त्वकू- ५०४ और दालचीनी, एला- येथी इलायची, 
केज्ञराणाम्‌ च “ने २४२ और नागकेशरमेंखे, 
नर्धपलोन्मितेः अत्ये४त ये त।९। प्रत्येकके दो तोले, 
चूणेः 4७९ चूणे, मधुनः च तथ] भछ और मधुके, 
द्वाभ्याम्‌ ङुडवाभ्याम्‌ 3२ 0॥७। ३२ तोलेसे, योजयेत्‌ 
नेश4१( एकत्र मिश्रित करे, भिषक्‌ तत्‌ ये&े तेनी वैच 


बर्कसहिवा 


-५.८-५-५८-८८५८-/५”४-४/४/४४४४४शश टश 


अध्याय? 
उसकी, पलिकाः ४-४ ते।क्षनी ४-४ तोलेकी, स्थ्यानाः 
४१४९. कठिन, गुडिका: »(णीणे। गोलियां, कारबेत्‌ 
$राबवी बनाये, ताः तेने उसका, यथासि 


०४३२।सिन! मण अभे. अम्निबलके अनुसार, प्रयोजयेव्‌ 
भ्रथे, ४२वे। प्रयोग करे ॥ २४-३१% ॥ 


24-313. The roots of pen-reed grass, 
sugar-cave, giant 
leaved barleria, 


sugar-cane, long 
climbing asparagus, 
white yam, yellow berried night- 
shade, cork swallow wort, jivaka, 
meda, cuscus grass, rishabhaka, heart- 
leaved sida, riddhi, small caltrops, 
indian groundsel, cowage, hog’s weed-— 
12 tolas each of these with 256 tolas of 
fresh black gram, should be decocted 
in 1024 tolas of water till it is reduced 
to its one fourth quantity. In it should 
be added the paste of liquorice, grapes, 
figs, long pepper, cowage, mahwah, 
dates, and climbing asparagus 64 tolas 
in all, 256 tolas of the juice of each of 
emblic myrobalan, white yam, and 
sugar-cane, along with ghee 256 tolas 
and milk 1024 tolas—all these the 
physician should boil till only the ghee 
is left and should strain ‘it well with 
a piece of cloth; then he should mix 
it again with 64 tolas each of sugar 
and the powder of bamboo manna, 
long pepper 16 tolas, black pepper 4 
tolas, two tolas in all of the powders of 
cinnamon, cardamom and fragrant 
poon and honey 32 tolas; the physician 
should prepare from this thickened 
mass, pills of 4 tolas each aud prescribe 
them according to the strength of the 
patient’s gastric fire. 
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एष छुष्यः परं योगो वृंहणो बलवधनः ॥ ३२॥ | 
अनेनाश्व इवोदीर्णो बळी लिङ्ग समरपेयेत्‌ । 
(इति वृंदमीगुटिका । ) 

एषः 3५ यदद, योगः ये!) योग, परम्‌ शत्वन्त | 
अत्यन्त, वृष्य: ९५५ वीर्येववेक, बृ्दणः ५७७ वृण, 
बलवर्धनः शने णक्षपर्ध४ छे तथा बलधर्धक दे, अनेन 
[न| सेवनर्थ। इसके सेवनसे, अश्वः इष थे(३।नी. पेटे 
अश्वकी तरह, डदीणेः बली ३।भवेशभा (वेधे! तथा 
भएनन ४३५ कामवेगवाला एवं बलवान पुरुष, 
लिङ्ग्‌ ७५२थ्‌ने उपस्थको, समपंयेत्‌ शप उरी. 
श४ छे अर्पण कर सकता है ॥ ३२३ ॥ (इति ५ यह, | 
ब्रृद्णी गुटिका मंडण. २२४ छे बुंदणी गुटिका दै) 

32-323. This preparation is highly 
virilific, roborant and strengthening; 
and acquiring by its use, stallion-like 
vigour, man enjoys sexual intercourse. 
Thus has been described the roborant 
pill. 


बाजीकरणं घृतम्‌ 

साबाणामात्मशुक्ताया बीजानामाढकं नवम्‌ ॥२३२॥ 
जीवकषेभकी वीरां मेदास्रद्धि शतावरीम्‌ । 
मसधुक खाश्वगन्चां च साघयेत्‌ कुड बोन्सिताम्‌ ॥३४।। 
रसे तस्मिन्‌ घतप्रस्थ गव्यं दशशुणं पयः । 
चिदारीणां रखप्रस्थं प्रस्थ मिश्चरखस्य च ॥३५॥ | 
द्त्वा सद्वञ्चिना साध्यं सिद्ध सपिनिधापयेत्‌ । 


| शतावर, मघुकद्‌ हीम मुलहठी, 


दार्करायास्तुगाक्षीर्याः क्षौद्रस्य च पृथक्‌ पृथक्‌ ॥३६। 


भागांश्च तुष्पलांस्तत्र पिप्पल्याश्चावपेत्‌ पलम्‌ । 
पलं पूर्वमतो लीडु। ततोऽन्नमुपयोजयेत्‌ ॥ २७॥ 


य इच्छेद्क्षयं शुक्रं शेफसश्चोत्तमं बलम्‌ । 
(इति वाजीकरण घृतम! ) 


३२३. बली लिङ्ग समर्पयेच्‌-लिङ्गमर्षयति खिगाम्‌ (क, ष. च. 
छ, प) 


३४. कुडवोन्मिताम्‌-प्रख॒तोन्मिताम्‌ (थ, प.) 
३६. गब्यं ददायुणं पयः-प्रस्थमिक्कुरसख्य च .(च } 
12 प्रस्थमिञ्जुरसक्ष च-गब्बे दरायुणै पथः (च) 
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चिकित्सास्थानम्‌ १३६१ 


छकारस्य 


आषाणान्‌ न २५६ २५६ त्‌ नवीन उड़द 
२५६ तोळे, भ्षात्मगुप्ताया: तेभ०८ श्रोअ[न(. एवं केवा चके, 
बीजानास नवन्‌ आढकमू्‌ नप ०0०८ २५६ ताथ। 
नवीन बीज २५६ तोले, जीवक- 29१४ जीवक, ऋषभकौ 
९५७,४५ ऋषभक, वीराम्‌ २०५२) शतावर, मेदाम्र्‌ 
भे मेदा, ऋदिम %[& ऋद्धि, बातावरीम शतावरी 
अश्वगन्धाम्‌ च 
गन शासन और असगन्ध, कुड़व-उन्मिताम खै 
अत्ये४५ १६-१६ ते।क_्ष। क्षर्ण इनमेंछ प्रत्येकके १६-१६ तोले 
ले कर, साधयेत्‌ तेजे।ने। 54[थ ४२ये उनका काथ करे, 
तस्मिन्‌ ते उस, रसे ५१।५| रसमें, घृतप्रस्थम धी. 
५४ ते।#_ष। घी ६४ तोळे, गब्यम्‌ शने गायपु तथा 
गायका, दशगुणझ ६२१७ दसगुना, पयः ६4 दूध, 
बिदारीणाम्‌ ले(५४०।ने। बिलाईकन्दके, रसम्रस्थम्‌ 
२२ ६४ त८। रख ६४ तोले, इक्षुरसस्य च शने 
शेरडीने, २७ और ईंखके रसके, प्रस्थम्‌ ६४ तेह 
६४ तोळे, दत्ता भेणवीने देकर, मस्हदु-भश्निना धीभे 
तपे. मंद आंचते, साध्यम्‌ धीने ५४(4चु घीको पकावे, 
सिषम्‌ तेयार थथेक्ष और सिद्ध हुए, | धी. घीको, 
निधापयेत्‌ ५२१३ २(णचुं पात्रमे रख दे, तत्र तभ 


| उसमें, त्राकेरायाः २।४२ चीनी, तुगाक्षीर्याः १२५५२ 


वंशलोचन, द्रस्य च ने भ और मधुके, पृथक्‌ 
९४६। पृथक्‌ . एथक ०४६ पृथक , चतुष्पलान्‌ १६-१६ 
कक्षा १६-१६ तोलेवाटे, भागाचू ७।२ भाग, 
पिष्पल्याः च २ने ५५२ ओर पिप्पलीका, पळम्‌ 
यार ते।_क्ष एक पल, आवपेत्‌ न।५५| डाले, 


| यः ळे जो, अक्षयम्‌ २4 अक्षय, झुक्रम १४० 


ञुककी, शेफसः भने ठपसथना और जननेन्द्रियका, 


| डत्तमम्‌ श्रे2 अत्यन्त, बम्‌ च ०८५) बल, इच्छेत्‌ 


४२७ उरते. हय तेशु चाहता दो वह, पूवम्‌ ५३८ 
पहिले, भत: ज(भ[थी इसके, पलम य।२ १६०, ४ तोले, 
लीद्ठा याटीने चाट कर, ततः ते पछी तदनन्तर 
अन्नम्‌ २\नयु' अन्नका, उपयोजबेत झ।०/न अरु 
भोजन करे ॥ ३३-३७३॥ (इति २५ यह, वाजीकरणब््‌ 

१०४२७ वाजीकरण, चुखम्‌ ५ ७ चूत हे) 


33-373. Fresh blaok gram and fresh 


seeds of cowage, cach tolas 356, jivaks, 


i “जी, 


I रर का _ 
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१३६२ चरकसंहिता 


| कया्््ा्््ा्यया््यम्क्सा्यदङ्यहतु््््््््््य 


[अध्यायः 


NNN NNN NNN NN NNN 


rishabhaka, veera,meda, riddhi, climbing 
asparagus, liquorice, and winter cherry 
each 16 tolas should be decocted to- 
gether. In this decoction, cow’s ghee 
tolas 64, cow's milk tolas 640, juice 
of white yam tolas 64 and sugar-cane 
juice tolas 64, should be boiled over a 
low fire and the ghee thus prepared 
should be mixed with sugar, bamboo 
manna and honey, each 16 tolas and 
of long pepper tolas 4. He, who wishes 
to have an inexhaustible store of semen 
and great phallic strength, should take 
a dose of 4 tolas of this ghee as linc- 
tus before meals. Thus has been 
described ‘The Virilific Ghee.’ 


वाजौकरणः पिण्डरसः --- 

शकरा माषविदलास्सुगाक्षीरी पयो छतम्‌ ॥३८॥ 
गोधूमचूणेषष्ठानि खर्पिष्युत्कारिकां पचेत्‌ । 

तां नातिपक्कां मृदितां कोक्कुटे मधुरे रसे ॥३९॥ 
सुगन्धे प्रक्षिपेत्रुष्णे यथा सान्द्रीभवेद्रसः । 

थच पिण्ड्रसो वृष्यः पोष्टिको बलवर्धनः ॥४०॥ 
अनेनाश्व इवोदीर्णो बली लिङ्गं सम्रपंयेत्‌ । 


गोधूम- चूणै- षष्ठानि ७० ४३ । ॥।२ छे वमा 
डेज गेहूंका भाटा छट्ठा जिनमें हे ऐसे, घराकंरा २।३२ 
चीनी, म्राषबिदळा: २५६४ ६० उड़दकी दाल, तुगा- 
शीरी १(४४५२ वंशलोचन, पयः ६५ दूध, घृतम्‌ 
शने थी और घी, उत्कारिकाम ेओे।नी 81२४ 
इनकी उत्कारिका, सपिषि ६4. घीमें, पचेत्‌ ५४११ी. 
पकावे, नातिपक्कम्‌ २६५० पाडी न २४ हवेय जेवी 
ज्यादा न पकी हुई, ताम्‌ तेने उसको, मृदिताम्‌ ये।णीने 
मल कर, मधुरे ७२ मधुर, सुगन्धे > धी. सुगन्धित 
डष्णे 81! उष्ण, कोक्कुटे रसे ४४३ १।२२२म्‌( 
मुके मांसरसमें 


ला रा पा 


४०. .बडवर्धेन;-5नकवर्षन: (प 


प्रक्षिपित 4००५ डाळे, यथा 


रखः ०>थी भ।२२य जिससे मांसरस, सान्द्रीसवेत्‌ 
धाटे! थर्घ न्य गाढ़ा हो जाय, घुष: २१। यह, 
पिण्डरसः ५४२२ पिण्डरस, वृष्यः १०4 वृष्य, पौष्टिक: 
पै 2४ पौष्टिक, बळवर्धमः शने जथने वधारनारे। छे 
और बळवर्धेक हे. जनेन २१।५। प्रथरे अथी. इसके सेवनसे, 
अश्वः इव थेउनी पेठे अश्वकी तरह, डदीणेः बली 
शामवेशभ[ जावेद्षे। तथा णणवान ४३५ कामवेगवाला 
एषं वळवान पुरुष, लिङ्गछ ७प२थने उपस्थको, समपे- 
येत २५७ ४री. श छे अर्पण कर सकता हे ॥३८-४०३॥ 


38-403. Withthese six—sugar, broken 
black-gram, bamboo manna, milk, ghee 
and wheat flour. (Utkarika) sweetmeat 
should be prepared in ghee. This 
without being over-roasted over the 
fire, should be crushed and cast into 
the sweet and warm spiced meat-juice 
of the cock and mixed in it till the juice 
gets thickened; this thickened juice 
is virilific, tonic and strengthening. 
Imbued with stallionslike vigour by its 
use, a man enjoys sexual intercourse 
with heightened virility. 


शिखितित्तिरिहंखानामेवं पिण्डरसो बतः । 
बलवणंस्वरकरः पुमांस्तेन त्ृघायते ॥ ४१ ॥ 
(इति वाजीकरणपिण्डरस्राः। ) 
एवम्‌ »( अभाऐे इसी तरह, शिखि- भे।२ मोर, 
तित्तिरि- तेत२ तीतर, दंसानाए्‌ शभे €सना और 
इंसके, पिण्डरसः (५५२से। पिंडरस, बल- ७५० बल, 
वणै- १७ वणे, स्वरकरः ने २१२४।२४ तया स्वर- 
करनेवाले मतः भान छे माने हैं, तेन तेमे।ना भे! 
»थी उनके प्रयोगसे, पुमान्‌ ५२५ पुरुष, बुषायते रपनी, 
भ।।५४ मेथुन अरी. २; छे वृषको तरह रतिक्षम होता 
हे ॥ ४१॥ (इति २। ये, वाजीकरणपिण्डर्साः 4।००- 
४२७ (ि५२से। छे बाजीकरण पिण्डरस हें ।) 


४१. श्वोदीणों बळी-६वो दीणेबकः ब.) 
„ शति वाजीकरणपिणषर साः-वाजीकृरी लप्तिका (ष) 


“ 
क्र 
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द्वितीयः] . 


The thickened juice of the pea 
cock, partridge or swan in similar 
manner, is regarded as promoter of 
strength, complexion aud voice. A 
man acquires increased virility by 
taking a course of these preparations. 


Thus has been described ‘The virilific | 
| वृष्यरंसाः — 


thickened meat-juices,’ 


वृष्यो माहिषरसः ~ 

घृतं माषान्‌ लबस्ताण्डान्‌ साधयेन्माहिषे रसे ! 

भर्जेयेसं रस पूतं फलाम्ळं नवसर्पिषि ॥ ४२॥ 

ईषत्ललवणं युक्त धान्यजीरकनागरेः । 

पष सुष्यश्च बल्यश्च बृहणश्च रसोत्तमः ॥ ४३॥ 
(इति वृष्यमाहिषरसः। ) 


सबस्ताण्डान्‌ ०६२।१। ९५एुसिंत बकरेके अंड 
सहित, घृतम्‌ थी घी, माषान्‌ शने २५६ने और 
उड़दको, माद्दिषे ५।५।१। मेंसेके, रसे १५२५ मांस- 
रसमें, साधयेत्‌ ५४।५५( पकावे, तम्‌ ते. २२१ उसको, 
पूतम्‌ जाणी 4४ छान कर, फलाम्लम ५८ ६.० 
२२) न।ट। ४री. दाडिम आदि खट्टे फलोंके रससे 
खट्टा करके, ईषत्‌ ०7२1४ थोड़ा, सलवणम्‌ ९४ नाणीने 
नमक मिला कर, घान्य- ध।शु। धनिया, जीरक. २०३ 
जीरा, नागरे: शने २६४०) और सोंठसे, युक्त युक्षा 
उरी. युक्तकर, रसम ते भ[सरसने उस मांसरसको, 
नवक्षपिषि त धीम नये घीमें, भजेयेत्‌ ७५५।२१। 
छोंक दे, एषः २। यह, रसोत्तम; ० २४ श्रेष्ठ रस, 
वृष्य: च १०4५ वृष्य, बल्यः च “धते २५०२ बल- 
कारक, बृंदृण: च शने ४७७ छे और पौष्टिक है 
॥ ४२-४३ ॥ (इति २। यह, व्रृष्यमाद्विषरसः २५4- 
(६५२९ छे त्रष्यमाद्विषरस दै । ) 


42-43. Ghee, black-gram and the 
testes of the goat should be cooked 
in the juice of buffalo-flesh. It should 
then be strained and acidified with 
fruit-acids ‘and fried 10 fresh ghee, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| ginger. 


१३६३ 


It should then be mixed with a little 
salt, coriander, cumin seeds and dried 
This most excellent juice is 


काकण च Tn 


| virilifying, strengthening and roborant. 
| Thus has been described ‘The virilf- 


fying meat-juice of the buffalo.’ 


चटकांस्तित्तिरिरसे तित्तिरीन्‌ कोक्कुटे रसे । _ 
कुकुटान वार्हिणरसे हांसे वाहिणमेव च ॥ ४४॥ 
नवसर्पिषि संतप्तान फलाम्लान्‌ कारयेद्रखान्‌ । 
मधुरान्‌ वा यथासात्म्यं गन्धाढ्यान्‌ बल वधेनान्‌ ४५ 
(इत्यन्ये वृष्यरखाः। ) 
चटकान्‌ च४७; (ने चिडियोको, तित्तिरिरसे तेत- 
२ भासरसभा तीतेरके मांसरसमें, तित्तिरीन्‌ 
तेतरे'ने तीतरोकों, कौकुटे रसे ५४५.५ भसिरसभा 
सुगेंके मांसरसमें, कुक्कटान्‌ ३४५अे।ने मुर्गोकरो, 
बादिणरसे भे।रन। भ।२२५म। मोरके मांसरसमें, 
बारहिणम्‌ एव च शने भरने और मोरको, हांसे एव 
७ सन! भांसरसभा (स& ४२२ दंसके मांसरसर्मे 
सिद्ध करे. नवसर्पिषि ५५ वीन नये घीमें, संतप्तान्‌ 
छभ्‌५।री. छोंक कर, यथा-सात्म्यम्‌ स((भ्थ अभाणशे 
सात्म्यके भनुसार, फलाम्लान्‌ ५2. ऐणे न रक्षथी 
५८. $रेक। अम्ल फलके इंसोसे अम्ल किये हुए, मघु- 
रान्‌ वा शयन २४२ ०४ २णेथ। अथवा मधुर ही रखे 
हुए. बळवधेनान्‌ २। ००ने १५।२५।२। इन बलवधेक, 
रसान्‌ भ।२२से।ते मांसरसोंको, गन्धाढयान्‌ ३२ ६- 
नाण उटी. सुगन्धयुक्त कर, कारयेत्‌ त4।२ ५२१। 
तैयार करे ॥ ४४-४५॥ (इति २१ ये, जन्बे ५.१५ 
अन्य, ब्रुष्यरसाः २०५ २से। छे वृष्यरस हँ ।) 

44-45. Sparrows cooked 19 the 
meat-juice of partridge or partridge 
cooked in the meat-juice of the cock, 
or the cock cooked in the meat-juice 


४४. ङुकटान्‌... च-रसे इंसस्य शिखिना दथाच्छिखिरसे पृथक्‌ (ग 


„„ . १. ससे इंसस्य शिखिनो दक्ष: जिखिएसे पृषक्‌ (थ) 
४१. श्स्यन्मे इष्प्ररसाः-रति बृष्यरसाः (ब.) 
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१३६४ चरकसंहिता [अध्यायः 


व्का्का्कप्कारकरकरकर्कारकाकाः 


ल्य्न्या*्ययान्यान्यकन्यकन्यकन्यकन्ययन्यका्यकन्यकन्यकान्यकन्यका्यक्यक्य 


of the peacock, or the peacock cooked 


in the meat juice of the swau in fresh 
ghee, acidified with fruit acids and 
fried or sweetened according to one’s 
homologation and mixed with fragrant 
articles should be taken for promoting 
strength. Thus has been described 
‘The other virilifying meat-juice.’ 


बृष्यो मांसयोगः -- 


तृप्ति चटकमांसानां गत्वा योऽनुपिबेत्‌ पयः । 
न तस्य लिङ्गशिथिल्य स्यान्न शुक्रक्षयो निशि ॥४६॥ 
(इति दृष्यमांसम्‌।) 
यः ०? ३४३५ जो पुरुष, चटकमांसानाम्‌ २४९।न। 
“भने चिक्षियोंके मांससे, तृप्तिम्‌ गर्वा (४ ५४ ने तृप्त 
हो कर, पयः अनुपिबेत्‌ 8५२ ६५ पर छे ऊपरसे दूध 
पीता है, तस्य तेने उसको, निक्षि २. रातमें, 
लिङ्गशेथिल्यम्‌ ७५२५ (२१५० जननेन्द्रियकी 
शिथिलता, शुक्रक्षयः ११०४ १४१५ और शुकक्षय, 
न स्यात्‌ भते! नथी नहीं होता ॥ ४६ ॥ (इति २। यह, 
बृष्यमांसम्‌ १०३२ ७ वृष्यमांस हे!) 

46. The man that after a surfeit- 
meal of sparrow-flesh takes milk, does 
not experience phallic depression or 
suffer decrease of seminal store through- 
out the night. Thus has been described 
‘ The virilifying diet of meat.’ 


बृष्यो म्राषयोगः -- 


माषयूषेण यो भुक्त्वा घ्रताढ्यं षष्टिकोद्‌नम्‌ ! 
पयः पिबति रात्रिं ख कत्खां जागति बेगवान्‌। 
(इति वृष्यमाषयोगः। ) 
यः ०? ४३५ जो पुरुष, घृवाढयम्‌ ५७। घीवाणा 


४७, माषयूषेण....षष्ठिकोइनम्‌ । -यो भुवा माषयूपेण इताढबं 


द बष्टिकोद नम्‌ । 
पब:,..वेगवान्‌ ॥-पय: पिबति शेथिल्यं स्यान्न शुक्रक्षयो 
1 निशि॥ (थ.) 


बहुत घीयुक्त, षष्टिक-ओदनम्‌ साठी. ये(णभ। सांठीके 
भातको, माषयूषेण २१३६न। यूपनी, (थे उड्दके यूषके 
साथ, भुक्तवा ५६ ने खा कर, पयः ६७ दूध, पिबति 
पीस छे पीता हे, सः ते. वह, वेगवान्‌ $।भवेगषाणै। 
फनी, कामवेगवान दोकर, कृतनाम २।भी सारी, 
रात्रिम्‌ २५ रात, जागति "जगे. छे जागता हे ॥ ४७॥ 
(इति २। यह, घृष्यमाषयोगः ९ण्भभाषये।॥ छे 
वृष्यमाषयोग डे ।) 


47. One who drinks milk after a 
a meal of the shashtika rice mixed 
generously with ghee and with black- 
gram-gruel, remains awake with an 
undiminished sex-urge through the 
entire night. Thus has been described 
‘The virilifying preparation of black- 
gram.” 


वृष्यो कुक्कुटमांसप्रयोगः = 


न ना स्वपिति रात्रिषु नित्यस्तब्धेन शेफसा । 
तृप्तः कुकुटमांखानां भ्रष्टानां नक्ररेतसि ॥ ४८॥ 
(इति वृष्यः कुकुटमांसप्रयोगः। ) 
नक्ररेतसि भणरन। ती मगरके वीयेमें, ग्रृष्टा- 
नाम्‌ १०। भुने हुए, कुकटमांसानाम्‌ $४७।०। भ सिने 
मुगेके मांससे, तृप्तः ०४१ तप्त थथेधे। तृप्त, ना 
४३५ पुरुष, निस्यस्ठव्धेन २१४।५ मत २३०२ 
सततोत्थित,. झोफसा ७५२५१।ये। ४ जननेन्त्रियवाला 
हो कर, रात्रिषु २५० २० सारी रात, न खपिति सरते! 
नथी नहीं सोता ॥ ४८॥ (इति २॥ यह, बुष्यः कुक्कट- 
मांखप्रयोग: २०५ ५५।सअय्‌।१ छे वृष्य कुकुटमांब- 
प्रयोग है ॥) 


48. A man who has eaten his sur- 
feit of the cock’s flesh fried in the 


४८. नित्यस्तब्पेन-निस्तब्धेन च (ष. ष.) 

„, तृप्तः... नक्ररेतसि-पयः पिबति रोथिल्यं स्यान्न द्युक्रक्षयो 
निशि (प.) 

११ ति वृष्य! कुक्षुटमांसप्रयोगः-इति दृष्षमृष्टमांसम्‌ (ष.) 

-इति वृष्यशुक्रस: (थ.) 
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द्वितीयः ) 


बाम्यकमाकम्यकमयकमकृमयक्यकयकरबकाम 


semen of the crocodile cannot sleep 
during the nights owing to continual 
erection of the phallus. Thus has been 
described ‘The virilifying preparation 
of the cock’s flesh’. 


वृष्या अण्डरसाः ~— 
निःस्राव्य मत्स्याण्डरसं भ्रष्ट सर्पिषि भक्षयेत्‌ ॥४९॥ 
हंखबहिणदक्षाणामेवमण्डानि भक्षयेत्‌ । 

(इति वृष्यो5ण्डरखः। ) 


मत्स्य-झषण्ड-रसम्‌ भ।४९।५( ४४न। २२ने मत्स्यके 
अण्डोंके रसको, निःखाब्य ६०।५।ने ४164 पछी निकाल 
कर, सर्पिणि धीभ[ घीमें, भ्ष्टन्‌ १२०१ भुन कर, 
अक्षथेत्‌ जावे, खावे, एवम्‌ २।०४/ भ।शे इसी तरह, 
हंस- ७२ दंस, बहिण- भे।२ मोर. दक्षाणान्‌ शने 
४१४३ भौर सुरगोके, अण्डानि ४७[अ।न अंडोको, 
अक्षबेत्‌ ५।१। खावे ॥ ४९३॥ (इति २॥ यह, वृष्यः 
अण्डरस: १०५ २१३२२ छे दृष्य अंडरस है।) 


49%. One should take the juice 
squeezed out of the eggs of the fish 
seasoned with ghee; and similarly 
eggs of the swan, peacock and cock 
should be used. Thus has been 
described ‘The virilifying egg-juice.’ 


पूवसंशोधिते एव शरीरे वृष्ययोगा उपयोक्तव्याः -- 


भवतश्चात्र 
स्रोतःसु शुद्धेष्वमले शारीरे 
वृष्यं यदा ना मितमत्ति काले । 


वृषायते तेन परं मलुष्य- 
स्तद्वृहणं चेव बलप्रदं च ॥५०॥ 


४९१. दक्षाणामेवम्‌-दक्षाणि चवम्‌ (त) 
„ ति वृष्योऽण्डरसः-इति. बृष्या अन्ढरसाः (घ.) 
५०. 'बदा ना-यदाऽन्नम्‌ (म. ब.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


INN SA = 


१३६५ 


तस्मात्‌ पुरा शोघनमेव कार्य 

बलालुरूप न हि वृष्ययोगाः । 
सिध्यन्ति देहे मलिने प्रयुक्ताः 

क्लिट यथा वाससि रागयोगाः ॥५१॥ 


अत्र च २। विपयभ[ इस विषयमें, भवतः भे 
441१ छ ४ दो शोक दें कि, खोतःसु सोते! खोतोंके, 
शुद्धेषु ५% ५१।थी शुद्ध दोनेसे, शरीरे शरी२ शरीरके, 
अमले (नभ थत निर्मल होने पर, यदा ०५।रे जब, 
ना ४३५ पुरुष, मितम्‌ भ।५५। ८094 मात्रार्मे लिये 
हुए, वृष्यम्‌ ९प्थने त्रृष्यको, काले थे।>य सभये उचित- 
कालमें, अत्ति ५4 छे त्यारे सेवन करता हे तब, तेन 
तेन+थी उससे, मनुष्यः ते ७३५ वद पुरुष, परम्‌ 
जत्यन्त अत्यन्त, बृषायते भेथुन ४२१।भ सभ भने 
छे मेथुन करनेमें समर्थ होत। दै, तत्‌ ते वद, बृंहणन्‌ 
च ७७७ वृंहण, बळप्रदम्‌ च एव शने जक्ष जपनार 
५९. छे और बलदायक सी है, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, 
पुरा ५९९ प्रथम, बळानुरूपम्‌ “वने २१५६५ बलके 
अनुरूप, शोधनम्‌ शै।धन शोधन, कार्यम्‌ पुव ४२धुं ०४ 
कध करना ही चाहिए, हि ४२७ ४ क्योंकि, यथा 
०>भ. जसे, क्किष्टे भे! मलिन, वाससि ५२१ चे।२। 
बच्नमें दिये गये, रागयोगा: २ञ। यत! नथी रंग नहीं 
चढते, मळिनदेहे तेभ १4 १७१ वैसे मलिन देइमें, 
प्रयुक्ताः थे।मे७। प्रयुक्त, बृष्ययोगाः २५५ अथे।ओ्‌। 
वृष्य योग, न सिद्धयन्ति ६ १८ नथी सिद्ध नहीं 
होते ॥ ५०-५१ ॥ 


Here are two verses again— 


50-51. If a man takes in due dose 
and at proper time, the virilifying 
recipe, after the body-channels have 
been cleansed and his body has been 
rendered free from excreta, he thereby 


greatly increases his virility. The recipe 


५१. बृष्यमोगाः-सिद्धयोगाः (त. प.) 

११ झिटे-हिष्ट (ष.) ड 

,» कङ्किष्टे-म्किष्टे (ब. प!) ) 
११ राग-रंग (ग.) १ 
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also acts as 
is therefore 


a roborant and tonic. It 
that purification of the 
body must be first undertaken with 
due regard to the patient's strength, 
for the virilifying preparations do not 
bear fruit if tried on an uucleansed 
constitution even as dyes do not stick 
properly on an unclean cloth. 


प्रबमपादोक्तविषयाः --- 
तत्र स्छोको-- 


बाजीकरणसामर्थ्य क्षेत्र स्त्री यस्य चेव या । 
ये दोषा निरपत्यानां गुणाः पुत्रवतां च ये ॥५२॥ 
दश पञ्च च संयोगा वीर्यापत्यविव्धनाः । 
उक्तास्ते शरमूलीये पादे पुष्टिबळप्रदाः ॥ ५३॥ 

तत्र ते (१५५भ[ उस विषयमे, 'छोको 8५२६।२न। 
भे *8।४ ७ $ उपसंहारके दो छोऊ हैं कि, वाजीकरण- 
१।९०४२९५ वाजीकरणका, सामथ्येम २।५९५` सामर्थ्य, 
बस्य » ७२३५१ जिसको, क्षेत्रम्‌ १३५ क्षेत्ररूप, 
था ०? जो, खरी श्री स्री, निरपत्यानाम्‌ संतान- 
रहित पुरणे न| सन्तानरहित पुरुषोंके, ये "टे जो, 
दोषाः ६घे| दोष, पुत्रवताम्‌ च शने ५१३।५।न। और 
पुत्रवाले पुरुषोके, ये ०? जो, गुणाः श्‌ गुण वीथ- 
वीय बीर्य, अपत्य- ते५०%४ सतानने एवं सन्तानके, 
बिवर्धनाः १५२०२ वृद्धिकर, पुष्टि- भने पुषि और 
पुष्टि, बरूप्रदाः तथ जणने २१।५५।२। तथा बलके 
देनेवाले, दश पञ्च च ० ५६२ जो पन्द्रह, संयोगाः 
५।३। योग, ते ते वे, शरमूलीये २२९4 शरमूलीय, 
पादे ५।६५( पादमें, उक्ता: 5हेन।म्‌| २१०१ छे 
कहे गये हैं ॥ ५२-५३ ॥ 


Here are the two recapitulatory 
verses— 

52-53. The virtues of virilification, 
the qualities of the woman who is a 
proper sexual partner for a man, the 
disadvantages of men without progeny 
and the advantages of those with 


चरकसंहिता 


२४/४४/४४४४ ४४४४४४९ NNN 


[अध्याय 


progeny, and the 15 preparation that 


promote virility and progeny as well 
as robustness and strength, have all 
been described in this quarter entitled 
‘The roots of peu-reed grass’. 


इत्यञ्चिवेशक्रते तन्त्र चरकप्रतिसंस्कृते चिकित्सा- 

स्थाने वाजीकरणाभ्याये संयोगशरमूलीयो 

नाम वाजीकरणपादः प्रथमः ॥ २-(१)॥ 

इति शा प्रम इस प्रकार, अभिवेशकृते 
(३ वेश थेशा अग्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते 
तन्त्र अते थरऽ्थी प्[तस२३।२ पाभे्ष। जा शख भ 
और चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्तरके, चिकित्सास्थाने 
[थि 5«स। स्थान तिषे चिकित्सास्थानमें, वाजीकरणाध्याये 
१०७५२७४५4९ वाजीकरणाध्यायमं, संयोगशरमखलीय: 
३ ३।ग्‌शरमूक्षीय? 'संयोगशरमूलीय’, नाम नभने 
नासक्ता, प्रथमः अथ प्रथम, वाजीऽरणपादः ५।००४२७- 
५६ ७५७ थये! वाजीकरणपाद समाप्त हुआ ॥२-(१)॥ 

2:(1). Thus in the Section on Thera- 
pentics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
first quarter entitled ‘The roots of 
pen-reed grass’ of the second chapter 
on ‘Virilification’ is completed. 


वाजीकरणाष्याये द्वितीयः पाद्‌ः। 
१1००5 २ प्यायमा जोनले पाह 
वाजीकरणाध्यायमें दूसरा पाद 
The second quarter of the chapter on 
Virilification 
आसिक्तक्षीरीयवाजीकरणपादोपक्रमः -- 


अथात आसिक्तक्षीरिकं वाजीकरणपादं वया- 
ख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह स्माह भ्रगवानात्रेयः ॥२॥ 


अथ अतः हवे. शहींधी अब आगे, आसिक्त- 
क्षीरिकम्‌ ०१२५) २४? नभन 'आसिक्तक्षीरिक' 
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नामके ', वाजीकरणपाद 
दूसरा वाजीकरणपःद जः 
व्याख्यान करेंगे ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ अ२.५। 5 सगवान, आत्रेयः 2५138. छात्रेयने 
इति ह श। [५ नीये प्र 
निम्न प्रकारसे ही, क्षाह स्स 


शीन 2119५२०9५६५ 


व्याख्मास्यास: 29.७. ४२१] 


ऱ्य 
| 

ठे कट जे 

४७५ “ कहा दे 


1. We shall now expound the 
second quarter entitled ‘The prepara- 
tions of milk-saturated rice etc ° of th: 


chapter on virilifieation. 
2. Thus 
Atreya, 


Ceclarel the worshipful 


अपत्य रौ षष्टिकादिगुटिका-- 
आसिक्तक्षीरः पूछणमशुप्क ३ 
उदूखल समापाथ्य पीडयेत्‌ क्षीरमदितम्‌ ॥ ३॥ 
गृहीत्वा तं रख पूर्तं गव्धेनन पयसः सह । 
बीजाबाशात्यगुप्ताया चान्यमाषरसेब्न क ॥ ४॥ 
बलायाः शूपपर्ण्योळ जीबन्त्या जीउ मा । 
कदधृषभककाकोलीश्बद्रास लक्ष्य च ॥ ५ ॥ 
शतावर्या विदारक 
सथुक्त आत्या वैद्यः साथः 


३१९ 


4% 


तुगाक्षीर्याः सकाषाणां शालीनां धष्टिक्वद्य च । 
गोधूमानां च चूर्णानि येः ख लान्दीमवेद्रलः ॥७॥ 


न्द्रोभूतं त्रत कुर्यात प्रशूससचुराकरम्‌ 1 


गुलि(टि)का बद्रेस्त॒ल्याध्ताआ सर्पिजि मरजञ्जेत ॥८॥ 


ता यथाय्नि धयूञ्जानः क्षीरमांसरखादालः ! 


पड्यत्यपत्यं बिषुल इद्धोञप्यात्पजसक्षयस्‌ ॥९॥ | 


(इत्यपत्यकरी ष ग्रिकादिगुटिका | ) 
आसिक्तक्षीरस ६चन| ९॥०४१८. 
नझुष्कम्‌ क्षी, कुछ गीले, 


धसे भिगो कर, 
आपूणेम घे! 


87-11 


३. उदूखले सप्तापोथ्य पीड्येत्‌ क्षीरमर्दितम्‌ - क्ष्णं विमृदित 
क्षीरं पीडयेत्सुसमाहित: ग 

« शुर्पपण्योश्व-शुपपर्ण्याश्व त.) 

खढष्टामधुकस्य द-मघुकानां रसेन च (ग. थ. घ,} 

दई =नधुकस्य रसेन न (प) 

. गुलि(टि,का- गुडिका (घ.) 
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घपके, ग्रुद्दर्षष्टिकम सेद साठी, थे।म।ने सफेद सांठी 
उदूखले ५५(३(शुप[भ. उखलमं समापोथ्य 
डीन कूट कर, क्षीरम्रदितम्‌ छन ये(णी.ने दूधमें 
घोंटकर, पीड्येत ची.ये[«.4:. निचोड लेवे, गब्येन [यना 
गायके, पयसा ६७ दूधके, सढ साथे साथ, पूतम्‌ 
गाणीने छाने हुए, वम्‌ रसम्‌ ते २4१ उस रसको, 
गृहीत्वा 4४ ने ले कर, शाव्मग्रुप्ताया: छौ थान 
केवॉचके, बीजानान जी०/न। 5514 २५ बीर्जोके काथके 
साथ, धान्य प्रवरसेन 432 5114 साथे उब्दके 
काथके साथ, चलाया: भक्!नं! 55५ साथै बलाके 
काश्रके साथ, चर्पपर्ण्यो: च जे. व्वतनी, शर पछी भन 
दोनों पर्णियाँकै क्राथके साथ, जीवन्त्याः 
इडीना अनाथ साथे जीवनकै क्राथके साथ, जीवकस्य 
च 9945, ४ 4 २।थे जीवकके क्वाथ$ साथ, ऋद्धि- 
कु दिया अभ साथे क्र दके क्राथके गाथ, ऋषभक- 
इता 4 ये क (अकके क्रथक साथ, काकोली 
साथै काकोलीके क्वाथके साथ, 
ओज ५-५ यथ गोखरूके काथके साथ, 
संघुकस्य ०7३.५८५१ ४१1५ (थे. मुलहठीके काथके साथ, 
श्‌८:५री. ५ ५३.४. सै शतावरीके क्वाथके 


श्वदेष्टा- 


| साथ, बिदार्याः च ले(अडाणाना ५०4 साथे बिलाई- 


द्रा्षाखजूरयोः तथ! ॥[क्षन! अनथ 
थे. १०४ ५०२०१ ३५।५ [थे तथा मुनक्केके काथके 
लाथ एवं खजूरके काथके साथ, मात्रया सभान 
२१[त्र[ओ समान मात्रामें, संयुक्त भेणवी. भिला कर, 
वेद्य: नेवे वेय, साधेल पाने. पकावे, तत्र च शभे 
सेअ शौर उसमें, ठगाक्षीया: १[५५पूरच यू वंश- 
लोचन झा चूणे, समाषाणान »४३६ने। 4६२ ५१०४ उड़द एवं, 
झालीनअ श!० शाल चाथल, षष्टिकस्य च साठी. येजा 
सांठी चावल, गोधूमादाम शने ध3ने। और गेहूंका, 
चूर्णानि च च थे!2 शये. ने आटा इनको, आवपेत्‌ नाणव[ 
मथी जिनसे, खः रसः ते २२ वह रस, सान्द्रीभवेत्‌ 


| १२, (य्‌ गाढा हो जावे, सान्द्री भूतश तस्‌ च १।२। थ येय 


ते रक्षभ( गाढे हुए उस रममें, प्रभूत- ५७४५ प्रभा लभ 
प्रचुर मात्रामें, मघुशकेरम्‌ कुर्यात्‌ भ- शने २।३२%॥बन्‌[ 
मधु और चीनी मिलीवे, बदरैः तुल्याः ते पछी भार 
०>१.डी उसके बाद बेरके बराबर, गुलिकाः ओणी 
गोल्यां, कुर्यात्‌ उरची. बनावे, ताः च शने तेमाने 
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और उनको, सपिषि धीभ। घीमें, सजेयेत्‌ ७०० देवी. 
सुन ले, क्षीरमांसरसाशनः ६५ भने भांसरसनुं भे।०/न 
३२२ दूध तथा मांसरसङा सेवन करनेवाला, वृद्धः अपि 
१६ ४३१ ५७ वृद्ध पुरुष भी, यथाझि ०४१२।९१।७५ 
भशे अभिबलके अनुसार, ताः तेने!ने! उनका, 
प्रयुञ्जानः ये). ४२०! प्रयोग करता हुआ, विपुलम्‌ 
[३५३ अ७५।भ्‌। विपुल संख्यामें, भपत्यस्‌ सनन्‍्त(न 
तान, भक्षयस्‌ भने शक्ष् और अक्षय, आत्मजश्‌ 
२४ शुक्रको, पश्यति भेणवे छे पाता है ॥ ३-९॥ 
(इति २॥ यह, अपत्यकरी षष्टिकादिगुटिका २५८५५ री. 
५शि४1ह्िशि2४ छे अपत्यकरी षष्टिकादिगुटिका है ।) 


3-9. Pound well in a wooden mortar 


clean shashtika rice soaked in and 


fully saturated with milk, while yet wet | चोफसा वाजिवद्याति यावदिच्छं स्त्रियो नरः ॥१३॥ 


Take that juice after | 


and press it. 
straining and mix it with cow’s milk, 
the juice of the seeds of cowage, juice 
of coriandar and black-gram, of heart- 
leaved sida and common mallow, wild 
black gram aud wild green grass, and 
of cork swallow wort and jivaka, of ri- 
ddhi, rishabhaka, kakoli, small caltrops, 
Jquorice, climbing asparagus and white 
yam, and also of grapes and date—all 
these the physician should mix in 
proper measure and add bamboo 
manna and the flour of black-gram, sali 
rice, shashtika rice and wheat in such 
away that the juice gets thickened; in 
that thickened juice,add a large quan- 
tity of honey and sugar; this should 
be made into pills of the size of the 
jujube and fried in ghee. If a man, 
even though aged, takes these pills 
along with a diet of milk and meat 
juice, according to the strength of his 
gastric fire, he begets numerous pro 
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geny and enjoys undiminjshed secre- 
tion of semen, Thus has been described 
‘The procreant compound shashtika- 
rice-pill.’ 


वृष्या भक्ष्ययोगाः — 


खटकानां सहेसानां दक्षाणां शिखिनां तथा । 
शिशुमारस्य नक्रस्य भिषक्‌ शुक्राणि संहरेत्‌ ॥१०॥ 


गव्यं सपिरवराहस्य कुलिङ्गस्य वखासपि । 
षष्टिकानां च चूर्णानि चूर्ण गोधूमकस्य च ॥ ११॥ 


प॒भिः पूपलिकाः कार्याः शष्कुल्यो वर्तिकास्तथा । 
पूपा धानाश्च विविधा भक्ष्याश्चान्ये पृथग्विया:॥१२॥ 


एबां प्रयोगाद्भक्ष्याणां स्तब्धेनापूणरेतखा । 


(इति ब्रृष्यपूपलिकादियोगाः। ) 

भिषक्‌ वेध वेय, चटकानाम्‌ २४५७ चटक, सद~ 
सानाम्‌ &से। तेभ०८ हंस एवं, दक्षाणास्‌ $४3। सुग, 
शिखिनाम्‌ भे(२ मोर, शिझुमारस्य (शशुभा२ शिशुमार, 
नक्रस्य तथ भणरना और मगरके, झुक्राणि वीयः वीर्य, 
गठ्यस्‌ (यय गायका, सर्पिः धी. घी, वराहस्य १२1७ 
सूअर, कुलिङ्गस्य अपि तथ। प्रधिश्‌ती और कुलिगकी, 
वसाम्‌ 4२। वसा, षष्टिकानाम्‌ साही. ये।५।न। सांठी 
च!वलका, चूर्णानि च धे।2 आटा, गोधूमस्य तथा 
धडेने। तथा गेहूंका, चूणेम्‌ थे।2 आटा, संददरेत्‌ 
ओओ।ने ४! ४२4 उनको इकठ्ठा करे, एभिः विविधाः 
अेओे।थी विविध ५४।२ब इनसे विविध प्रकारके, पूप- 
लिकाः ५५(४। पूपलिका, शाष्कुल्थ: २०५८), शष्कुली, 
तथा वर्तिकाः 4[(त' ४! वर्तिका, पूपाः ५५ पूप, धानाः 
च जान! धाना, अन्ये च तथा २१०५ तथा अन्य, 
पृथग्विधा: विनि५ )४।२ी. विविधप्रकारके, भक्ष्याः 
जावा येय १सतुओ। भक्ष्य पदाथ, कार्याः जनाववी, 
बनावे, एषाम्‌ २१। इन, सक्ष्याणाम्‌ ।५। ये(9य १२से।न। 
भक्ष्य पदार्थोके, प्रयोगात्‌ प्रथाशथी प्रयोगसे, स्तब्धेन 


११. गोधूमकस्य च-गौधूमिकं तथा (च. थ, ध.) 


१२. प्रथग्विषा:-च तद्विषाः (फ.) 


१३. इति इष्यपूपलिकादियोगाः-इति वृष्यभक्ष्याः (क. ध.) 
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०२१. स्तब्ध, भापूणरेतसा शने वीथी परिपण 
और वीयेसे परिपूर्ण, शेफसा ३५२५१४ उपस्थसे, 


नरः ५३५ पुरुष, ख्ियः खो भा ब्रियोमें, यावदिच्छम्‌ | 
पतनी ४०७ २०८० इच्छानुसार, वाजिवत्‌ वे॥३(नी. | 


२४४४ घोड़ेकी तरह, याति २१५ अरे छे गमन करता 
है ॥ १०-१३॥ (इति »। ये, बृष्यपूपलिकादियोगाः 
<०थप५( ७४ (६५।७॥ छे वृष्यपूपलिकादियोग हैं।) 
10-15. The physician should collect 
the semen of the sparrow, swan, Cock 
Peacock, estruant crocodile, and the 
nekoo crocodile, as also cow’s ghee, 
boar’s fat and sparrow’s fat, the flour of 
the shashtika rice and of wheat. With 
these should be prepared (pupalika) pan- 
cakes, (sashkuli) doughnuts, coils, sweet 
cakes, dhana sweet and other sweetmeat 
of diverse kinds. By taking a course 
of such preparations, a man is enabled 
to copulate with a woman for as long 
a time as he wishes with equine viri- 
lity, with full erection of phallus 
supported by seminal fullness. Thus 
have been described ‘The virilifying 
preparations of pan-cakes etc.’ 


अपत्यकरो रस:--- 
आत्मगुप्ताफले माषान्‌ खर्जूराणि शतावरीम्‌ । 
श्टक्काटकानि सृद्वीकां साधयेत्‌ प्रस््रतोन्मितम्‌ ॥१४॥ 
क्षीरप्रस्थं जलप्रस्थमेतत्‌ प्रस्थावरोषितम्‌ । 
शुद्धेन वाससा पूत योजयेत्‌ प्रसतेस्त्रिभिः ॥ १५॥ 
शर्करायास्तुगाक्षीर्याः सपिषोऽभिनवस्य च । 
तत्‌ पाययेत सक्षौद्रं षष्टिकान्नं च भोजयेत्‌ ॥१६॥ 
जरापरीतोऽप्यबलो योगेनानेन विन्दति । 
नरोऽपत्यं सुविपुलं युवेव च स हृष्यति ॥१७॥ 
(इत्यपत्यकरः स्वरसः। ) 
प्रसृतोन्मितन्‌ २।३ २५ ते।७। एक एक प्रसृत मान 


चिकित्सास्थानब्‌ 


| रहे त्यारे ६४ तोळे अवशेष रहने पर, 


| १३६९ 


२१७६ उड़द, खजूराणि ५०५२ खजूर, शतावरीम्‌ २५।- 
नरी. शतावर, श्टङ्घाटकानि 20.५. सिंघाडे, खुद्वीकान्‌ 
तथ ॥क५ तथा मुनक्का, क्षीरप्रस्थम्‌ ने ६४ तेया 
६५ अने ऑर ६४ तोले दूध इनको, जळप्रस्थम्‌ 
६४ ते।#_्ष पाशी, 4४ ने ६४ तोळे जल ले कर, साध- 
येत्‌ ५४।११६ पकावे, प्रस्थावडोषितम्‌ ६४ ते।@। डी, 
ञुद्धन शुर 
साफ, वाससा वरत्रथी, कपड़ेसे, पूतम्‌ २।० घेवु छान 
कर, एतत्‌ सेने इसको, शाकंरायाः २1४२ चीनी, दुगा- 
क्षीर्याः १५४५२ वंशलोचन, मभिनवस्य ने तारु 
और नया. सर्पिषः च धी. ८्येऽन! घी प्रत्येकके, 
त्रिसिः प्रसृतेः २४ ते।क्षनी, साथे २४ तोलेके साथ, 
योजयेत्‌ झ०१५ु मिलावे, तत्‌ शने ते और उसको, 
सक्षौद्म्‌ भध साथे मधु मिलाकर, पाययेत्‌ पाउ 
पिळावे, षष्टिकान्नम्‌ च तथा साही. ये।म।५ तथा सांठी 
चावलका, भोजयेत्‌ क्षे(।०्श्न ४२१५ भोजन करावे, 
जरापरीतः १६।य२थाथी रायले; जरायुक्त, अबछः अपि 
िर्णण होय ते। ५७ निबेल भी, नरः ४३५ पुरुष, 
अनेन २। इस, योगेन प्रथै।२ थी प्रयोगसे, सुघिपुळन्‌ 
सारी सण्य(भ[ विपुल संख्याम, अपस्यग्‌ २-त।ने। 
सन्तानको, विन्दति ४ ४रे ७ प्राप्त करता हे, युवा 
इव शने ०५न।ननी पेरे और युवककी तरह, सः से. 
वह, हृष्यति 6प२थ्‌नी ब्नभृतिषाणे। थाय छे उपस्यके 
हर्षको प्राप्त द्योता है ॥ १४-१७॥ (इति २।' यह, 
अपस्यकरः स्वरसः २५८५५२ २१२२ छे अपत्यकर 
स्वरस दे।) 


14-17. Take seeds of cowage, black- 
gram, dates, climbing asparagus, in- 
dian water chestnut and grapes; 
boil 8 tolas of each of these with 64 
tolas of milk and 64 tolas of water, 
till the whole is reduced to a quantity 
of 64 tolas; then after straining it 
with 3 clean piece of cloth, mix 1६ 
with 24 tolas each of sugar, bamboo 
manna and fresh ghee. This should 


वाले, आत्मयुष्लाफळम्‌ ४ य| केबाँचके: बीज, माषान्‌ | ९ ६९ क्षा honey followed by a 
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meal of shashtiks rice. Even a man who 
is infirm with age or impotent will 
be able by taking this preparation to 
beget numerous progeny and acquire 
the virility of youth. Thus has 9९९७ 
described ‘The procreant extract’. 


वृष्यं क्षोरम्‌ - 


खजूरीमस्तकं झाषान्‌ पयस्याँ च शतावरीस्‌ । 
खजूराणि म्रधूका नि स्रद्वीकामजडाफलम्‌ ! १८॥ 


पलोन्मितानि मतिमान्‌ साधयेत्‌ सलिलाढके । 
तेन पादावरेषेण क्षीरमस्थं विपाययेलू । १९॥ 


क्षीररोषेण तेनाद्याद्‌ घृताल्य घष्टिकोदनम्‌ । 
सशकरेण संयोग एष वृष्य: परं स्म्रतः ॥ २०॥ 


(इति दृष्यक्षीरम्‌। ) 


मतिमान्‌ («मन ते बुद्धिमान वेद्य, पलोन्मितानि 
यर यार त।७। चार चार तोः, 
भण्चूरीप २२०५ खजूरीका मस्तक, आधान्‌ ७७६ उडद, 
पयस्याम्‌ ५ये. बिऊाईकन्द, शतावरीम्‌ च शतःकरी, 
शतावर, खजूराणि ५०५२४ ५५) खजूर, 
२७४७ महुवे, सद्बीकाल 4 मुनक्के, अजडाफलम्‌ तथा 
डो तथा केवाँचको, सळिलाढके २५६ ते।॥ ५७५ 
२५६ तोले जलमें, साधयेत्‌ ५४।११। पकावे, पादावशेषेण 
न्य।रे ये।थे। क्श भाडी रहे त्यारे जब चौथाई शेष 
रहे तब, तेन ते 5१[थने उस क्राथको, क्षीरप्रस्थम ६४ 
ताक्षा इध्म क्षेणवी ६४ तोले दूधमे मिला कर, 
विपाखयेत्‌ ५४।११। पक्रावे, तेन क्षीरशेषेण ५४. 
रहे4| ते ६७ २५ शेष रहे हुए उस दूधके साथ 
सक्षकरेण २४२ भेणपीने चीनी मिलाकर, घृताव्यम्‌ 
३०४०" धीन घृतबहुछ, षष्टिकोदनस साही. थे।ण। 
सांठीका भात, भद्यात्‌ ५4 खावे, एब: २। यह, 
संयोग: 349. प्रयोग, परम त्यन्त अत्यन्त. ब्रृष्यः 


१९. मतिमान्‌-सर्वाणि (थ.) 
२०, सशर्करेण संबोग एप वृष्य! परं स्ब्ूत:-सशर्करेण संभोग 
एव वृभ्मतम! परम्‌ ¦.) 


खजूरीमस्तकड | 


सधूकानि | 


चरकसंहिता 


| 
| 
| 
| 


| 


| liberally with ghee 


भन ४ 


॥ १८-२०॥ 


२५4 वृष्य, मत माना गया डे 


| (इति २ यह. घृष्यक्षीरम्‌ ३०नक्षी२ छै वृष्यक्षीर हे।) 


18-20. Take tender shoots of 
the date, black-gram, milk-yam, clim- 
bing asparagus, dates, mahwah, grapes 
and cowage fruits. Buil 4 tolas of each 
of these in 256 tolas of water till the 
whole 15 reduced to one fourth of the 
quantity. Ther it should again be 
cooked in 64 tolas of milk. When it 
is reduced to the 


original dquautity 


| of milk (64 tolas), it should be taken 


with cooked shashtika rice, mixed 
and with sugar. 
This preparation is regarded as highly 
virilific. Thus has been described‘ The 


virilifc milk’. 
वृष्यघृतम्‌--- 


जीवकषेभको मेदां जीवन्ती श्राचणीद्वयस्‌ । 
खजूरं सघुक द्वाक्षां पिप्पलीं विश्वभेषजम्‌ ॥२१॥ 


श््ङ्गाटकं विदारी ब नवं सर्पिः पयो जलम्‌ ! 
सिद्ध घृताव्रशेष तच्छकराक्षोद्रपादिकम्‌ ॥२२॥ 


षांष्रेकाभेन संयुक्तम्रपयोज्य यथाबलम्‌ । 
वृष्यं बल्यं च वण्ये च कण्ठ्यं बूंहणमुत्तमम्‌ ॥२३॥ 


(इति बृष्यघ्रतम्‌। ) 

जीवक - ००१४ जीवक, ऋषभको ५७४ ऋषभक, 
मेदाम्‌ भे६। मेद, जीवन्तीम्‌ १।९ी. जीवन्ती, श्रावणीद्व- 
यज भे3 तनी. 414७ श्रावणी-महाश्राबणी, खजूर 
०२ खजूर, मधुकम्‌ ज्ीभध सुलहठी, द्राक्षाम्‌ 
६६३ सुनक्के, पिप्पलीम्{ पीपर पिप्पली, विश्वभेषजख्‌ 
७७ सेठ, श्रङ्गाटकऽ २ 9३६ सिंघाडा, घिदारीम्‌ च 
शने. भए और बिलाईकन्द, नबश्र सपिः (।।०४' 
धी. नया घृत. पयः ६७ दूध, जनम्‌ तथ। ५७७ और 
जल इनको, बूावदेषन धी. ५(४ी २३ ९4 सुधी धुत 
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अवविष्ट रडे वहां तक, सिद्धम्‌ ५५४(५ी सिद्ध कर, तत्‌ 
ते धीमा उस घीर्मे, शर्केराक्षोदपादिकम्‌ ये!था ७२०. 


२1४२ भने भच नाभी चौथाई चीनी और शह्ृद 
मिला कर, षष्टिकान्नेन साठी. थे।५। साथे सांठीके भातके 


साथ, संयुक्तम्‌ भेअवीने मिला कर, यथाबलम्‌ अभि- | 


०७ अभे. अम्निबलके अनुसार, उपयोज्यमू्‌ 3५थ।१भ्‌। | ` ` टि 
थेवुं खावे, बृष्यम्‌ २ थी ३५५ यह एत तृष्य, बल्यम्‌ | उके चन्द्रभाके समान, दोषनजितम ९११९ दाव इत) 
र र ह | दध्नः सरम्‌ धी नी. १4।४ ने दद्दोकी मळाईको, इकरा- 


णण जापन!२ बल देनेवाला, वर्ण्यम्‌ च नने निर्भाण 
३२।२ वर्णको निर्मल करनेवाला, कण्ठ्यम्‌ ५३न अ४।- 
२१।२ कंठ॒के लिए हितकर, उत्तमम्‌ 80५ उत्तम, वृंदणख 
शने पौ(२४ छे और पौष्टिक हे ॥ २१-२३॥ ( इति जा 
यह, ब्ृष्यघ्ृतम्‌ १०4६९ छे वृष्यघृत हे। ) 


21-23. Jivaka, rishabhaka, meda, 
cork-swallow wort, the two kinds of 
east indian globe thistle, dates, liquor 
rice, grapes, long pepper, ginger, 
indian water chest-nut, white yam, 
fresh ghee, milk and water; the ghee 
prepared of these and reduced to the 
quantity of ghee should be mixed with 


one fourth of its quantity of sugar ‘and | 


honey; and this taken with the shashtika 
rice with due regard to the strength 
of the digestive fire, acts as an 
excellent virilific, promoter of strength, 
complexion and voice and as 8 
roborant. Thus has been described 
‘The virilific ghee.’ 


वृष्यो दघिसरप्रयोगः --- 


द्रः सरं शरञ्चन्द्रसन्निभं दोषवजितम्‌ । 
१७ चेस्तुगाक्षी ~ 
शर्कराक्षो द्रमरिचेस्तुगाक्षीर्या च बुद्धिमान्‌ ॥२४॥ 


युख्या युक्त ससूक्ष्मेल नवे कुम्मे शुचो पटे । 


चिकित्सास्थानम्‌ 


माजितं प्रक्षिपेच्छीते घृताढ्ये षष्टिकोदने ॥२५॥ 


२५. ङुम्मे-ङुण्डे (ब. प.) 


१३७ नु 
पिबेन्मात्रां रखालायास्तं भुक्त्वा षष्टिकौदनम्‌ । 
वरणखरबलोपेतः पुमांस्तेन वृषायते ॥ २६॥ 


(इति वृष्यो दधिसरप्रयोगः। ) 


बुद्धिमान्‌ यभ।५ भपुप्यै बुद्धिमान मनुष्य, 
शारञ्चन्दसन्निभ २२६ ॐ तुन! यद्रनी, श्रभान शरद्‌ 


२।३२ चीनी, औद्र- भव शहद, मरिचेः भरी मरिच, 
तुगाक्षीर्या च शने 1४४५२ साथे और वंशलोचनके 
साथ, युक्तया थुश्रि1५4१ ४ युक्तिपूर्वक, युक्तम्‌ भेणवीने 
मिला कर, ससूक्ष्मलम्‌ ते नाग) अेक्ष्थीनुं थू 


| भेणवीने डसमें छोटी इलायची डाल कर, नवे “41 नये, 


कुम्मे ध३।भ[ घढड़ेमें, झुचौ पटे स १ ५२ साफ 
कपड़े पर, मार्जितम्‌ छा कीन मसल कर छान करके, शीते 
&३1 थथे॥। ठंडे हुए, घृताढ्ये तथ! थी भे०१५। और 
घृतबहुळ, षष्टिकौदने साही. ये।५।भ। सांठी चाबल 
पर, प्रक्षिपेत्‌ न।०५ डाळे, तम्‌ ते उस, षष्टिकौदनम्‌ 
साही. थे।भ। सांठी चावलको, भुक्तवा ०भीने खा कर, 
मात्राम्‌ पिबेत्‌ ये।३५ भान थीथी. योग्य मात्राका पान 
करे, तेन तेथी उससे, पुमान्‌ ५३१ पुरुष, वर्ण-स्वर- 
बळ-उपेतः १७, २५२ शते गुणथी युक्त थर्घ ने वणे, 
खर तथा बलसे युक्त हो कर, वृषायते ९५ न्वे! रतिक्षम 
थ।य छे तृषके समान रतिक्षम होता दै ॥ २४-२६॥ (इति 
२५ यह, वृष्य: ९५०५ तृष्य, दघिसरप्रयोगः ६6२२- 


| अये।ण छे दधिसरप्रयोग हे। ) 


24-26, The wise physician should 
mix the cream of curds which is white 
as the autumnal moon and wholesome 
in due manner, with sugar, honey, 
black pepper, bamboo manna and small 
cardamom and strain the mixture thro 
ugh a clean piece of cloth into 9 new 
earthen pot containing the shashtika- 
rice cooked and evoled, and mixed 


२६. षिबेन्मात्रां रखारायास्त झुक्त्वा पष्टिकौदनझ-तमथादु- 
परिष्टाच रसालां माबा पिनेत्‌ (ग. ब, घ,) 
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liberally with ghee. Taking a meal of 
this rice, one should drink the Rasala 
preparation of the curds described 
above, in due dose. A person increases 
thereby 11 complexion, voice and stren- 
gth and gets virilified. Thus has 


been described ‘The virilifying pre- | 


paration of curds’ cream.’ 
वृष्यः षष्टिकौ दन प्रयोगः --- 


चन्द्रांशुककरपे पयसा घ्रताठ्यं षष्टिकोदनम्‌ । 
शकेरामधुसंयुक्त प्रयुञ्जानो वृषायते ॥ २७॥ 

(इति वृष्यः षष्टिको दनप्रबोगः। ) 

चेद्रा्ुकल्पम्‌ य (ठरणे. समान श्वेत चन्द्र- 
किरणोंके समान शुभ्र, षष्टिकोदनन्‌ साही. थे।भाने 
सांठी चावलक्रो, घृताढ्यम्‌ ४०४० घीद[0 ४री. प्रभूत 
घृतयुक्त कर, शकरा-मघु- भने ३४२ तथ। भक्ष चीनी 
और मधु. संयुक्तम्‌ भेणपी मिला कर, पयसा छ साथे 
दुधके साथ, प्रयुज्ञान: भयाग, ४२न।२ खानेवाला, 
घषायते ५२५ पनी १9४ रेतिक्षेम भने छे पुरुष 
वृषकी तरह मेथुनमें समथ द्वोता है ॥ २७॥ ( इति 
२१। यह, वृष्य: . षष्टिकौदन- प्रयोग: ५७५ पशिश्नेध्न- 
भ्रथे(॥ छे यह वृष्य षष्टिकौदनप्रयोग है।) 

27. One who takes the shashtika rice 
white ar the light of the moon, mixed 
with a large quantity of ghee together 
with milk, sugar and honey, gets virili- 
fied. Thus has been described ‘The 
procedure of virilification by cooked 
shashtika rice. 


ग्ष्याः पूपलिकाः — 

\ तप्ते सर्पिषि नक्राण्डं तान्रचूडाण्ड मिश्रितम्‌ । 
युक्तं षष्टिकचूणेन सपिषाऽमिनवेन च ॥ २८॥ 
पक्त्वा पूपलिकाः खादेद्वारुणीमण्डपो नरः । 
य़ इच्छेदश्ववद्गन्तुं प्रसेक गजत्रश्न यः ॥२९॥ 

(इति वृष्यपूपलिका:।) 
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यः ०? जो, नरः ४३५ पुरुष, अश्ववत्‌ धे।३(ची. पेठे 
अश्चक्रे समान, गन्तुम्‌ स्त्री. भन ४२५। स्त्रीगमन करना, 
गजवत्‌ च शने &थीनी पेठे और गजके समान, 
प्रसेक्तुम्‌ पीर्थप्रसे$ ४२५। वीर्थक्षरण करना, इच्छेत्‌ 
४28 चाहे, नक्राण्डम्‌ तेशे भरन ४४ ने वह मगरके 
सडेको, ताम्रचूड-भण्ड-मिश्रितम्‌ ५४१! घनी साथे 
मित उरी, सुर्गेके अंडेके साथ मिश्रित कर; षष्टिक- 
चूणन तथा साही. थे(भान। क्षे।८ तथा सांठी चावलके 
आटे, भभिनचेन भने ११ और ताजे, सर्पिषा च 
धीम घीमें, युक्तम क्षेणवी. मिलाकर, पूपलिकाः ५५।- 
वेक्षी पे।णीओ।ने बनायी हुईं पूपलिकाओंको, तल्ले १पे&। 
तपे हुए, सर्पिषि धाम घृतर्मे, पक्तवा (णी. तल करके, 
खादेत्‌ भ।पी खावे, वारुणीमण्डपः ने पछी. १३णशीन। 
भड धीवे और पीछे वारुणीमण्ड पीवे ॥ २८-२९॥ 
(इति >| ये, ब्ृष्यपूपलिकाः ९०५५५(६४॥ छे वृष्य- 
पूपलिका हैं।) 


28-29. The eggs of the crocodyle 
and the cock mixed with the flour of 
shashtika rice should be made into sweet 
pan-cakes in fresh hot ghee. These sweet 
pan-cakes should be eaten followed by 
a draught of supernatent part of Va- 
runi wine by one that desires equine 
virility and elephantine abundance of 
seminal ejaculation. Thus has been 
described ‘The virilifying 
pan-cakes ’. 


sweet 


ूर्वोक्ताष्टयोगानां फलम्‌-- 
भवतश्चात्र 


एतैः प्रयोगेविधिवद्वपुष्मान्‌ 
वीर्योपपन्नो बलवर्णयुक्तः । 


हर्बान्वितो वाजिवदश्वर्षो 


भवेत्‌ समर्थश्च वराङ्गनासु ॥ ३०॥ 


३०. बिघिवव-विविधेः (क.) 
„ वीर्योपपन्नो-स्नेहोपपत्नो जज, ब.) ह" 


सिर 
भ्र 
~= 


i |; 
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अत्र च २। १५4१ इस विषयमे, भवतः भे 
“थड! छे ४ दो शोक हें कि, एतेः |! इन, विधिवत 
(३४५१४ विधिपूर्वक, प्रयोगैः अश्राजथी प्रयोगोसे, 
वषुष्मान्‌ ५३४ शरी.२५ पत्ति11ऐ। पुरुष सुडौल शरीरवाला, 
वीर्योपपन्न: वीय॑बाणे। वीर्भवाला, बळ-वणे-युक्तः णण 
शने १७ थी युक्त बल और वणेसे युक्त, श्रष्टवर्ष: २१।३ 
नन आठ वर्षकी वयवाठे, वाजिवत्‌ धे!२।नी. थेटे 
अश्वके समान, हुर्षान्वितः ५५५१ प्रहृष्ट हुआ, वराङ्ग- 
नासु खीओ।२। त्रियोमे, समर्थैः च मैथुन भ।ट सभथ' 
मैथुनके लिए समर्थ, भवेत भने छे होता हे ॥ ३० ॥ 


Here are two verses agajn— 


30. By means of a systematic course 
of these preparations, a man acquires 
seminal richness, vitality, complexion 
and 18 capable of mating with the best 
of women with all the virility ofa 
young horse of eight years of age. 


वृष्यो विद्दारः -- 


यद्यच्च किञ्चिन्मनसः प्रियं स्या- 

द्रस्या वनान्ताः पुलिनानि शेलाः । 
इष्टाः स्त्रियो भूषणगन्धमाल्यं ` 

प्रिया वयस्याश्च तदत्र योग्यम्‌ !।३१॥ 


यत्‌ यत्‌ ०? ०? $[४ जो जो कुछ भी, मनसः 
भनने मनको, प्रियम्‌ (प्रेय प्रिय, स्यात्‌ छे!4 हो, रम्याः 
२०५ रम्य, वनान्ताः वनप्रहेशे। वनप्रदेश, पुलिनानि 
नीते! नदीतट, शैलाः तेम०४ परते! एवं पर्वत, 
इष्टाः खियः (प्रिय स्त्री, प्रिय स्त्रियां, भूषण-गन्ध-माल्य्‌ 
२।१श्‌!, यन तथा धुष्पभाण।ओं आभूषण, चन्दन 
तथा पुष्पमाला, प्रियाः च वयस्याः २१? भिय भि>। और 
प्रिय मित्र, तत्‌ ते वह, अत्र शा. १०४१७भ|[ इस 
बाजीकरणमें, योग्यम्‌ थे२4 छे सहायक है ॥३१॥ 


31. Whatever things gladden the 
heart, such as pleasant groves, river- 


॥ EES आ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


३१. योग्यम्‌- योज्यस्‌ (घ.) 
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banks, hills, lovely women, ornaments, 
perfumes garlands and beloved friends 
—all these act as stimulating agents 
of virility 
द्वितीयपादोक्तविषयाः — 
तत्र स्छोकः-- 
आसिक्तक्षीरिके पादे ये योगाः परिकीर्तिताः । 
अष्टावपत्यकामेस्ते प्रयोज्याः पौरुषार्थिभिः ॥३२॥ 
तत्र ते विषथभ[ उस विषयर्मे, छोकः 3५२७।२न। 
श्वे७ छे ४ उपसंदारका छोक दै कि. ये भष्टौ ०? 
२५७ जो आठ, योगाः अशे!3॥ योग, आसिक्तक्षीरिके 
५1 सिञ्रतक्षी २४! भन! 'आसिक्तक्षीरिक’ नामके, पादे 
५।६भ(६ पाद्मे, परिकीर्तिताः उहेथ छे कहे हें, ते 
तेथाने। वे, अपस्यकामैः २ तानती ४७२०।५१।५४ अपस्यकी 
इच्छा करनेवालों, पौरुपार्थिमिः तथा झडुष।ततची ४२७ - 
१1०, तथा पौरुषकी इच्छा करनेत्रालोंको, प्रयोज्याः 
भ्ये ४२वे। नेछ अ प्रयोग करने चादि ॥ ३२॥ 


Here 18 the recapitulatory verse— 

32. The eight preparations that 
are described in this quarter entitled 
‘ Milk-saturated rice and other prepa- 
rations’ should be resorted te by those 
who desire progeny and virility 


इत्यञ्चिवेशक्ृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकित्खा- 
स्थाने वाजीकरणाध्याये आसिक्तक्षीरिको 
नाम वाजीकरणपादो द्वितीयः ॥२-(२)॥ 
इति २१। भणे इस प्रकार, अभिवेज्ञकृते अभिवेश्रे 
२थे९। अभिवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे शने 
यरड्थी प्र[तिसरडार पाभेक्षा ज। शरभ और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्रके, चिकिस्सास्थाने _ 


१।९०४२।४य्‌।य्‌भ्‌। वाजीकरणाध्यायमें, आसिक्तक्षीरिकः 
“ज1 सित क्षी २४? “आसिक्तक्षीरिक', नाम न।भने। नामका, . 


स पूः थथे। वाजीकरणपाद समाप्त हुआ ॥ २- 


~ 
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2-(2). Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka the 
second quarter entitled ‘Milk-saturated 
rice and other preparations’ of the 
second chapter on Virilification is 
completed. 


बाजीकरणाध्याये तृतीयः पादः । 
२।००४२ु(च्यायभ नीळे ५।६ 
वाजीकरणाध्यायमे तीसरा पाद 
The third quarter of the chapter on 
Virilification 
माषपणेभृतीयवाजी करणपादोपक्रमः --- 
अथातो माषपणेभरतीयं वाजीकरणपादं व्या- 
ख्यास्यामः ॥ १॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥ २॥ 
अथ अतः इवे श९ीथी अब आगे, माषपणेभ्र- 
तीयम्‌ `१।१५७्‌ भृती” नभन “माषपणेश्ृतीय’ नामके, 
बाजीकरणपाद्न्‌ ५ १००४२९५५६७ तीसरे वाजीक- 
रणपादका, ब्याख्यास्यामः ०५।५५्‌।५ ३२ व्याख्यान 
करेंगे | १॥ 
भगवान्‌ २४२०१।२ भगवान, आश्रेयः शाजेये 
आत्रेयने, इति ह २। विषयभ[ तीचे अभाशु ०८ इस 
बिषयमें निम्न प्रकारसे ही, आहद स्म हें छे कहा दे॥ २॥ 
1, We shall now expound the 
third quarter entitled ‘Bred on the 
leaves of the blackgram etc.,’ of the 
chapter on virilification.’ 
2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


गोक्षीरवाजी करणम्‌ -- 


` माषपर्भभूतां घेन गृष्टि पुष्टां चतुःश्तनीम्‌ । 
खमानवर्णवत्सां च जीवद्वत्सां च बुद्धिपान्‌॥३॥ ' 


रोहिणी म्रथवा कृषणामुध्वेश्टङीमदारुणाम्‌ । 
इक्वादामर्जुनादां वा सान्द्रक्षीरां च घारयेत्‌ ॥४॥ 


बरकसहिता 
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[अध्यायः 


केवलं तु पयस्तस्याः श्टतं वाऽश॒तमेच वा । 
९ € ०. 
शकराक्षोद्रसर्पिभियुक्त तद्गुष्यमुत्तमम्‌ ॥ ५॥ 
बुद्धिमान्‌ सुद्धिभान भपुष्ये बुद्धिमान मनुष्य, 
गृष्टि| से बणत विथारेक्षी एकबार व्याई हुई, 
पुष्टास्‌ ५४ पुष्ट, चतुःस्तनीम्‌ 4२ २।२५१।०ी चार 
स्तनवाली, समानवणेवस्सास्‌ च तथा समान नणुना 
न।७४।५्‌।णी और समान वर्णके बछडेवाली, जीवद्धस्साम्‌ च 
शने २०११ बाळडाना[णी तथा जीवित बछड़ेवाली, 
रोहिणीझ्‌ ५4 २. लोहित वणेकी, अथवा भथव। 
अथवा, कृष्णाम्‌ ५!०॥ रशनी काले वणेकी, ऊर्ध्व- 
शड़ीस्‌ या. शी.०३[न[णो ऊपरको बढ़े हुए सींगोवाली, 


| अदारुणाम्‌ सौभ्य अक्रूर, सान्द्रक्षीराम्‌ च ४1२। ६६- 


बाळी. गाढे दूधवाली, माषपर्णखरतानू २३६० ५६७ थी 
पे[घेक्षी उड़दके पत्ते खानेसे पुष्ट, इक्ष्वादाम्‌ जथव। 
शेरडी भ।नारी अथवा ईख खानेवाली, अजुनादास्‌ वा 
ड २०४ नक्षन्‌ ५६६३ भानारी अथवा अजुनके 
पत्ते चरनेवाली, धेनुस्‌ ०५ गायको, घारयेत्‌ २।५बी. 
रक्खे, तस्याः ते ॥(यचु उस गौका, पयः तु ६४५ दूध, 
केबलस्र ४१० अकेला, शतम्‌ वा 3४।णे@ गरम किया 
हुआ, अझुतम्‌ एव वा २५५ 8३४१ [न(च अथवा 
बिना गरम किया हुआ, शर्करा- भने २,४२ और चीनी, 
्षौद्र- भ७ मधु, सपिसिः शने धी. तथा एतसे, युक्तम्‌ 
वा साथे भेणवेचु' युक्त हो तो, तत्‌ ते. वह, उत्तमम्‌ 
80% अत्यन्त, वृष्यम्‌ ९०4५ छे वृष्य होता हे ॥ ३-५॥ 


3-5. The wise man should rear a 
cow bred on the leaves of black-gram, 
which has calved for the first time, 
which is robust, which has four teats, 
which hasa living calf of its own 
color, which is red or black in color, 
has upright horns and is not fierce, 
which is used to eating sugar-cane or 
leaves of Arjuna and which yields 
thick milk. The milk of such a cow 
taken by itself either boiled or fresh 
or mixed with sugar, honey and ghee 
acts as an excellent virilific. 
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विकायचा 


क्षौरयोगः प्रथम: -- 
शुक्र लैर्जी वनीयेश्च बृँहपोवेलवधेनेः । 
क्षीरसंजननश्वेव पयः सिद्धं प्रथक्‌ पृथक्‌ ॥६॥ 
युक्त गोधूमचूणेंन खघृतक्षोद्रशकेरम्‌ । 
पर्यायेण प्रयोक्तव्यमिच्छता शुक्रमक्षयम्‌ ॥ ७॥ 
अक्षयम्‌ भक्षथ अक्षय, शुक्रम्‌ शु$ने शुक्रकी, 
इच्छता ४२०५।२ ४३५ इच्छा करनेवालेको, शुक्रले! 
२५४५ शुक्ल, जीवमीये: ०१दबीय्‌ जीवनीय, वृंदणेः 
५,७७५ बृंहणीय, बलवधेम: ४७५४ न. बलवर्धक, 
क्रीरसंजननेः च एव तथ। इसने वधारदारां द्रव्योथी 
तथा क्षीरसंजनक ओषधिगर्णोसे, पृथक ५५५ पृथक , 
सद्धम्‌ (स& ४81 सिद्ध किये हुए, मोधूमचूर्णन ५९ = 
क्षटथ्री गेहूंके आटेसे, युक्तम्‌ 4४५ युक्त, सघृत- धी. घी, 


क्षोद्र-शक्करम भच भने २५२ साथे (श्रत ४रीने | सशकेरस्‌ २।४२ २4 चीनी मिलाकर, पीरबा ५१।थी 
मधु और चीनीसे मिश्रित किये हुए, पयः ६थने। | पीनेसे, वृद्ध: २६ ४३५ कृ पुरुष, सप्ततिः अपि वा | 
दूधको, पर्यायेण पर्भयथी वारी वारीले, प्रयोक्तब्यम्‌ | थेत! सिर वर्षने। ५६ अथवा छित्तर वर्षका भी, 


अयो ४२वे! सेवन करना चाहिए ॥ ६ 


6-7. Milk should be prepared with 
the drugs of the seminiferous, life- 
promoting, roborant, vitalizing and 
lactiferous groups separately and mixed 
with wheat-flour, ghee, 
sugar. These preparations should be 
taken one after the other in succession 
by one desiring inexhaustible semen. 


क्षोरयोगः द्वितीयः -- 
मेदां पयस्यां जीवम्तीं विदारीं कष्टकारिकाम्‌ | 
श्वदंष्ट्रां क्षीरिकां माषान्‌ गोघूमाञछालिपषष्टिकान्‌॥८॥ 
पयस्यर्धोदके पक्त्वा कार्षिकानाढकोन्मिते । 
विवजेयेत्‌ पयःशेष तत्‌ पूतं क्षौद्खर्पिषा ॥९॥ 
युक्त सशर्करं पीत्बा वृद्ध: सप्ततिकोऽपि वा । 
विपुरू लभतेऽपत्यं युवेव च स्र हृष्यति ॥१०॥ 
सेदाम्‌ भे! मेदा, पयस्माम्‌ ५॥यो बिलाईकन्द, 


honey and 


६. क्षीरसंजननॐ द-वयःसंरथापनेश्चेव ' च.) 


९. पक्तत्वा-सिद्धाम्‌ {थ ध.) द 
१०, झिपुलं लमतेऽपश्यम-प्राप्नोस्यपर्यं विपुकस्‌ (म, भ.) 


जीबनम्तीम्‌ १1४ जीवम्ती, विदारीन्‌ क(य४।५] बिलाई 
कन्द, कण्टकारिकाम्‌ भें. क्षे[री)९| कटेरी, श्रव॒द्रान्‌ 
३/५३ गोखरू, क्षीरिकाम २१६२ क्षीरविदारी, 
माषान्‌ ५६६ उव़द, गोधूमान्‌ ५७ गेहूं, ज्ञालिषषि- 
कान्‌ शण शने साही. ये(५। शालि और सांठौ चावल, 
कार्षिकान्‌ से रे ते।#। अभ।लुभ्‌। 4४ एक एक 
तोला मानवाळे ठे कर, अधादके अरचा पाशीबाण। 


| आघे पानीवाले, आढकोन्मिते २५६ त।८। १५६ तोढे, 
| पयसि ६44१ दृघमें, पक्तवा ५४।वी.ने पका कर, पयः- 


शोषम्‌ ६४. »(४ी रहे त्यारे दूध रोष रहने पर, बिवखे- 
येत्‌ तेने 3त।री. श्षेवुं उसको सतार ळे, पतम्‌ दखथी 
गाणी छानकर, तत ते. वने उसे, क्षौजसर्पिषा भध 
अने थी मधु और घीसे, युक्तस भेणपी युक्त कर, 


विपुरम्‌ 4२त1२१।णी विपुल, भपत्यस्‌ ३([त. संतानको, 
रभते भेणीवे छे पाता है, युवा इव च ने युष्‌(न्‌नी. 
भाइ और युवकके समान, सः ते वह, हृष्यति ७५०४- 
इपने प्राप्त इरे छे दृष्ट होता दै ॥ ८-१०॥ 


8-10. Take meda, milky yam, cork 
swallow wort, white yam, yellow ber- 
ried nightshade, small caltrops, milky 
yam, black gram, wheat and sali and 
shashtika rice, each one tola; milk 256 
tolas and water 128 tolas; these should 
be boiled till the whole is reduced to 
the original quantity of milk 1. ८. 256 
tolas. It should then be strained. By 


| taking this milk with honey, ghee and 


sugar, an aged man 07 even a septa- 
genarjan obtains numerous progeny 
and the sexual urge of yeuth. 


क्षीरयोग: तृतीय: -- 
मण्डळे जातरूपस्य तस्या एव पयः ज्टतम्‌ । 
अपत्यनननं सिद्धं अ घुलश्षौद्र शर्करम्‌ ॥ ११॥ ` 
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तस्याः एव तेपु % उसी गायका, जातरूपस्य 
से।५।नी सोनेके, मण्डले: पीटी नेरे जाणा तिन, 
१२५ भे। ये छल्लोके साथ, शतम्‌ 8४10५ पकाया गया, 
पयः ६४ दूधको, सघृत- धी. घी, क्षौ शर्करम भ जने. 
२।४२ साथे पीनाथी मधु तथा चीनी मिला कर पीनेमे, 
घिद्म ते ये।७ वह निश्चित, अपत्यजननन्‌ स ने!- 
षत ४२१३ थाय छे सन्तानको देनेवाला होता है ॥११॥ 


11. The milk of a cow of the des- 
cription given above, heated by putt- 
ing in it red-hot rings of gold, aud 
taken mixed with ghee, honey and 
sugar,is attested procreant preparation. 


वृष्यः पिप्पलीयोगः --- 
त्रिंशात्‌ सुपिष्ठाः पिप्पल्यः प्रकुञ्चे तेलसर्पिषोः । | 
श्ष्टाः सशर्कराक्षोद्राः क्षीरधारावदोहिताः ॥१२॥ 
पीत्वा बथाबळं चोध्वे षष्टिक क्षीरसर्पिषा । 
सझुक्त्वा न रात्रिमस्तब्धे लिङ्ग पश्यति ना क्षरत्‌ ॥१३॥ 
(इति वृष्यः पिप्प लीयोगः। ) 
सुपिष्टाः सारी. रीत पीसेक्षी| अच्छी प्रकार पीसी 
गई, त्रिंशत्‌ जी. तीस, पिप्पल्यः पी परभे पिप्पलियोको, 
तेछसरपिषोः ते8 ने धीना तेल और घीके, प्रकुन्न 
यार त्‌4।%। चार तोलेमें, खरुष्टाः भू ने भून कर, 
सञ्चकराक्षो्राः तेभ| ५15२ तथा. भघ भेवीत चीनी 
और मधु मिला कर, क्षीरधारावदोद्िताः १।७१।५। 
पात्र २७, 8५२ ६५ १८ उसीपर दूधकी घार 
डालते हुए दूध हुद कर, यथाबलम्‌ 4थ[श[४त बलातुसार, 
पीस्वा ५(न. ४री.चे पीकर, ऊध्यम च 3प५२थी ऊपरसे, 
क्षीरसपिषा ६६ २न भीनी साथे दूध और घृतके 
साथ, षष्टिकम्‌ ४।ह ये।५।४ सांठीडा भात, भुक्तवा 
नन ४२१।थी खानेसे, रात्रिस्‌ २।७ २।१ रातभर, 
लिङ्गम्‌ 8५२थने. जननेन्द्रियको, क्षरत्‌ ५२५ वीय ५।१ 


न।० शीघ्र वीयेपातवाला, अस्तब्धम्‌ तथ। शि.थिन 
तथा क्षिथिल, न पश्यति कोते. नथी. नहीं देखता 
॥ १२-१३ ॥ (इति २ यह, वृष्यः पिप्पळीयोगः 


त छ केद डा 


१३. शति बृष्षः पिष्यलीयोग:-ति बृष्यक्षीरयोगः (क. ध.) 


12-13. Take thirty pieces of long 
pepper aud grind; fry them well 
in 4 tolas_ of oil and ghee aud 
mix it with sugar and honey. Fresh 
milk from the cow's udder should be 
milked directly on it, just enough to 
make it a liquid. He that drinks this 
according to the strength of his gastric 
fire and takes a meal of the shashtika 
rice with milk and ghee, will not 
suffer phallic depression or ejaculation 
throughout the night. Thus has been 
described ‘The virilifying preparation 
of long pepper.’ 


वृष्य: षायसयोगः --- 


श्वदृष्टाया विदार्याश्च रसे क्षीरचतुगुणे । 
घृताढ्यः साधितो वृष्यो माघषष्टिकपायसः ॥१४॥ 


(इति ब्रष्यपायखयोगः।) 


क्षीर-चतुगुण [यन इचथी थे।५७ गौके दूधसे 
चौगुने, श्वदष्टायाः २०५३ गोखरू, विदार्याः च शने 
५९० और बिलाईकन्दके, रम्‌ ४114५ नाणी 
रसमें डाल कर, साधितः ५४।१८। पकायी हुई, ध्वुताढयः 
धश! धीथी १४० प्रचुर घृतयुक्त, माष-षष्टिक-पायसः 
२१३६ खने साही. योणाने( ६५५४ उड़द तथा सांठी- 
चावलकी खीर, वृष्य: २०५ थय छे वृष्य होतौ 
हे ॥ १४॥ (इति २। यह ब्ृष्यपायसयोगः १५५- 
पायसथै।२ छे व्रृष्यपायसयोग हे।) 


14. The milk-pudding made from 
black-gram and the shashtika rice 
cooked in the juice of small caltrops 
and white yam and four times the 
quantity of milk, along with a generous 
dese vf ghee, acts as a virilific. Thus : 
has been described ‘The virilifying 
milk-pudding’. 
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चिकित्सास्थानम्‌ ११७७ 


वृष्याः पूपलिका: -- 


फलानां जीवनीयानां ख्िग्धानां रुचिकारिण(म्‌ । 
कुडवश्चूणितानां स्यात्‌ खयङ्ग्ताफलस्य च ॥१५॥ 
कुडवश्चेव माषाणां द्वौ द्वौ च तिळमुङ्गयोः । 
गोधूमशाछिचूर्णानां कुडवः कुडवो भवेत्‌ ॥१६॥ 
खर्पिषः कुडवश्चैकव्तत्‌ सर्व क्षीरमर्दितम्‌ । 
पक्त्वा पूपलिकाः खादै दवह्रधः स्युयंस्य योषितः ॥ १७॥ 
(इति वृष्यपूपलिक्षाः। ) 
चूणितानाम्‌ शुः ५रेक्षं चूणे किये गये, जीवनी- 
यानास्‌ ९21नी५ जीत्रनीय, खिग्घानाख्‌ रभे हे५२ 
ज्ञिरघ, रुखिकारिणाब शमे हेध शूभ. परढे&। और 
हृद्य, फलानाम्‌ णे! फर्लोके. स्वयंगुप्ता- 5 थान 
केवाँचके, फलस्य णीळेन बीजके, कुडवः १६ ते।4। 
१६ तोळे, स्यात्‌ ६५, लेवे, माबाणाम्‌ च एव शने 
२६६५ यूशु` और उड़दका चूर्ण, कुडवः से त।७। 
१६ तोल, तिलसुद्दयो: च तथा तक्ष शने ११५ यू 
तथा तिल और मूँगका चूर्ण, द्वौ द्वौ ३२-३२ ते।कष। 
६५ ३२-३२ तोळे लेवे, गोधूम-शालि- तेभ०८ ६७ 
तथ श।५न। ये।ण/ एवं गेहूं और चावलका, चूर्णानाम्‌ 
थूएु चूर्ण, कुडवः कुडवः १६-१६ त।७। १६-१६ तोले, 
सपिषः च अने थी और घी, एकः कुडवः १६ त।८। 
१६ तोले, भवेत्‌ धेयं तवे, तत्‌ सर्वम्‌ 4 सवेने 
उन सबको, क्षीरमदितस्‌ ६बभ्‌। भन अरीने दृधमें 
घोंटकर, पूपलिकाः ५५(२३। पूपलिका, पक्स्वा ५४।वीमे 
पका कर, यस्य मेने जिसके, बहूयः १७ बहुतसी, 
योषितः रू ओ। स्त्रियां, स्युः हेय हों, खादेत्‌ तेणे 
भवी. बह खावे ॥ १५-१७॥ ( इति २। ये, वृष्य- 
पूपछिकाः १५५५.५ छे वृष्यपूपलिका हें । ) 

15-17. 16 tolas of the powder of the 
fruits of the ‘life-promoter group, 
unctuous group and cordial group 
of drugs, cowage powder 16 tolas, 
१५, खिग्घानां रुत्तिकारिणाम्‌-सखेहानां झुगन्धिनाम्‌ (थ.) कु 
» स्वअज्नप्ता-आश्मगुप्ता (ग ) 

१७. सर्षिषः...... . क्षी र्मर्दितम-सर्पिष: कुडवश्चेव क्षीरेण ग्रृदित 
च तत्‌ (थ.) 


१ शषीरमर्दितम्‌- क्षीरसंयुतम्‌ (ष,) 


| by him who has ts cope 


that of black gram 16 tolas, powder of 


| til and green gram 32 tolas each, 16 


tolas each of the flours of wheat and 
the shashtika rice, ghee 16 tolas—all 
these should be ground in milk and 
cooked into a pancake and taken 
with many 
wives. Thus has been described ‘The 
virilifying pan-cake.' 


वृष्यं शतावरीघृतम्‌--- 
घृतं शातावरीगभं क्षीरे दशगुणे पचेत्‌ । 
शर्करापिप्पलीक्षौद्रयुक्तं तद्वुष्यसुत्तमम्‌ ॥ १८॥ 
(इति वृष्यं शतावरीघृतम्‌। ) 
झतावरीगरभम्‌ शत।वरीन। ४६४१।५] शतावरके 
कल्कसे युक्त, घृतम्‌ धो घी, दशगुणे ६९०७ दसगुने, 
क्षीरे ६५५ दुधमें, पचेत्‌ ५४।५युं पकावे, तस्‌ ते वह, 
आर्करः- २।४२ चीनी, पिप्पली- ५ी५२ पिप्पलौ, क्षोदर- 
युक्तम्‌ शने १५ २4 और मधु मिलाने पर, उक्तमम्‌ 
6तभ उत्तम, वृष्य _ ष्य ५।५ छे वृष्य होता हे॥१८॥ 
(इति २। यद, वृष्यम्‌ शतावरीघृतम वुष्य शत।बरीधुत छे 
वृष्य शतावरीघृत हे!) 
18. Ghee and the pith of climbing 
asparagus should be boiled together in 
ten times the quantity of milk. This 
mixed with sugar, long pepper and 
honey, acts a8 an excellent शद 
Thus has been described ‘The virilific 
climbing asparagus ghee. 


वृष्यो मध्ुकयोगः --- 
कषे मघुकचूणेस्य घृतक्षौद्रसमांदिकम्‌ । 
प्रयुङ्कु, यः पयश्चानु नित्यवेगः स ना भवेत्‌ ॥१९॥ 


(इति वृष्यमघुकयोगः। ) 
१९. इरतकोद्रसमां सिरम्‌-इतकोद्रसमन्वितम्‌ (घ.) 
„„ परयुङ्छे बः पबश्वानु-पयोनुपानं लिझाशो (क.) 
पी ठ ` -पयोडयुपान यो लिखात (ब.) 
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- -पबोऽनुपानं कीडा बः (थ.) 
टे य 
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१३७८ चरकशेहिता 


[अध्यायः 


RRNA SSRIS SSN NSS NNN NNN 


यः % ५३५ जो पुरुष, मधुकचुणेस्थ ४५४१ 
यूथ मुलहठीचूण, कपम्‌ >४ ते।क्षे। एक तोला, घृत- 
क्षौद- तथा धी. २१२ भ तथा, घृत और मधु, समां- 
शिकम्‌ २भ।न भाषपभा[ शभर्थात्‌ सै येऽ ते| 
समान मात्रामें अर्थात्‌ एक एक तोला मिलाकर, प्रयुड़े 
अ्रथेज डरै छे सेवन करता दे, अनु च मने 6५२ 
भौर छैपरसे, पयः ६५ पीरी छे दृध पीता है, सः ना ते 
४३५ वह पुरुष, नित्यवेगः [५८4 देणे नित्य वेग- 
वान, अवेल्‌ भने छे रहता है ॥१९॥ (इति २। 
यह, दृष्यमधुकयोगः १यभघुध्ये) छै वृष्यमधुक- 
योग है ।) 


19. The man who takes liquorice 
powder, mixed with ghee and honey 
each one tola and drinks milk over 
that, becomes . possessed of perpetual 
virility. Thus has been described ‘The 
virilifying preparation of liquorice.’ 


वाजीकराः केचन भावाः -- 


घृतक्षीराशनो निर्भीनिर्व्याधिनित्यगो युवा । 
खकूर्पंप्रवणो नित्यं नरः स्त्रीषु वुषायते ॥ २०॥ 


घुतक्षीराशनः धी. २१ ६४५ १०४१ ४२१।२ घी 
मौर दूध खानेवाला, निर्मीः ४५ विनाने। निर्भीक, 
नि्थ्याबिः ०१४५ विनाने। व्याधिरहित, नित्यग 
७मेश[ ख्रीसेवन ४२।२्‌। नित्य ख्रीसेवी, सकूल्प- 
प्रवण: शते खो? नन ४०७१० और ज्लीगमनकी 
इच्छावाला, युवा १११०. जवान, नरः ५२५ पुरुष, 
खीचु आर (थे ख्रियोम, निष्यन्‌ ७भेश[ नित्य, 
बृषाबते भेथुन ५२१।५। २१4 ०१ छे वृषके समान 
गमभन करता दे ॥ २०॥ 


20, That man increases in his vyiri- 
lity, who is given to a diet containing 
ghee and milk, who is fearless, free 
from disease, habituated to daily 
sexual intercourse, youthful and always 
given to brooding over women 


कृतेकक्रत्याः सिद्धार्था ये चान्योऽन्यानुवर्तिनः । 
कलासु कुशलास्तुल्याः खरबेन वयसा च ये ॥२१॥ 


कुलमाहात्म्यदाक्षिण्यशीलशो चखमन्विताः । 
ये कामनित्या ये दृष्टा ये विशोका गतव्यथाः ॥२२॥ 


ये तुल्यशीला ये भक्ता ये प्रिया ये प्रियंवदाः । 
तेनेरः सह विस्नव्धः खुवयस्येयृंषायतले ॥२३॥ 


ये च फसे, जो, कृतेककृत्णा:ः सभान ५[यरण- 
१।७।( एक कर्मके करनेवाले, सिद्धार्था: सि& भने[२थ- 
१७ पूर्ण हुए मनोरथवाले, अन्योन्य- तथा शे 
०0०३ ओर एक दूसरेके, भनुवतिनः २५२२७, 
३२१।१।०। ढे छे अनुवर्तनवाले होते हैं, ये "सो 
जो, कलासु ५७।य।५ कलाओमें, कुशलाः ५१५ 
कुशल, सच्चेन भन मन, वयसा च तथा ७4२१ तथा 
आयुसे, तुल्याः २२५। हेय छे समान होते हैं, कुल- 
५4 कुल, माहद्दास्म्य- भननी भे।2।४ मनकी महत्ता, 
दाक्षिण्य- ६६७९५ दाक्षिण्य, शील- २१७ शील, शौच- 
भने शोथथी और शौचसे, समन्विताः १ु३५ हेय छे 
युक्त होते हें, ये ०? जो, कामनिस्याः (न(4४।भी. हे।य 
छे नित्यकामुक होते दे, ये हृष्टाः ०? भे. ढ्ष'वाणा होय 
छ जो इषेयुक्त होते हें, ये विशोका: >! रो।४ मिनन 
जो शोकरद्वित, गतब्यथाः शने ६ुःभथी २(६त. हेय छे और 
दुःखरहित होते हैं, बे >! जो, तुल्यशीकाः सुभान 
शीक्ष।ण। ढैय छे तुल्य शीलवाले होते हैं, 
ये >ेे। जो, भक्ताः अत हेय छे अनुरक् 
दोते हें, बे प्खे। जो, प्रियाः प्रिय होय छे 
प्रिय होते हैं, ये शने ० और जो, प्रिगबदाः प्रिय 
9५५२ हे।य छे प्रियभाषी होते हैं, तैः ते उन, 
खुबयस्मेः सह ४ मित्रा. २4 श्रेष्ठ मित्रोंके साथ, 
विखब्यः १-।२थी २हेन।२ निःशक रहनेबाला, नरः 
५३५ पुरुष, घ्षायते २०० पेरे रतिभ[ सभथ' थाय 
छ त्रषके समान रतिक्षम होता है ॥ २१-२३॥ 


21-23. The man that has, as his 
intimate companions, men given to 


the same activities as himself, men who 


२१. सर्वेन वयसा-सस्वेन वपुषा (थ.) 
२३. मक्का-ञ्जुषरवा (ड.) 
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ee 


:haverattained their objects, who are 
mutually helpful, 
arts, who are similar in mind and age, 
who are endowed with noble lineage, 
magnauimity, skill, character and pu- 
rity, who are ever desirous of enjoy: 
ment and are cheerful, free from Sorrow 
and depression of spirits, who are akin 
to him in disposition and who are loving 
and beloved and pleasant in speech. 
Such a man gets increased in his 
virility 


अभ्यङ्गोत्सादनव्नानगन्धमास्यचिभूषणेः । 
गृह शय्यासन सुखेर्वासोभिरहतेः प्रियेः ॥ २४ ॥ 
विहङ्गानां रुतेरिष्टेः सत्रीणां चाभरणस्वन्तेः । 
संवाहनेवैरस्जीणा सिष्टानां च दृषायते ॥ २५॥ 


अभ्यङ्गः ५९4०७ अभ्यङ्ग, उत्सादन- 3२।६० 
उत्सादन, खान- रन।न स्नान, गन्ध- 3६ गन्ध, माल्य- 
पुष्पभा से माळा, विभूबणै. शने शक्ष॥रे। नरे 


और आभूषर्णोछे, गृह- ६२ घर, शय्या- शय्य! शय्या, 
आसन- अने श।९५.न। और आसनके, सुखे: ४५ 4३ 
सुखोसे, अहतेः न५। नये, प्रिये: [५५ मनोहर, वासोशि 
वरली] पड़े वख्लोसे, विदज्ञानाम तथा पक्षी रन तथा 
पक्षियोंके, इष्टेः भने।&२ प्रिय, रुतेः २५२ न शब्दोंसे, 
स्रीणान्‌ तथा स्त्रीओे।न[ और ब्लियोंके, आभरणस्वनेः च 
२14५ऐपन शण्दे। ५३ अलंकारोकी ध्वनिसे, इष्टानाम्‌ 
शने 34 और प्रिय, वरख्रीणाम्‌ ३६२ आरीआशे उत्तम 
त्रियोके, संवाहनेः च ५२५ २१५६५ 4 सुइलानेसे, 
बृषायते २५०4 पनी पेठे रतिभां समर्था थाय छे 
मनुष्य वृषके समान रतिक्षम होता हे ॥ २४-२५॥ 


24-25. By means of inunction, dry 
massage, bath, perfumes, garlands, 
ornaments, the comfort of home, beds 
and seats, new and pleasant clothes, 
pleasing warbling of. birds, the tinkling 
sound of women’s ornaments and by 


means of getting the body massaged 


srilled in the fine’ by handsome women, a man’s virility 


gets stimulated. 


प्र्तद्रिरेफाचरिताः सपद्माः सलिलाइायाः । 


| जात्युत्पलखुगन्धीनि शीतगभंग्रह्माणि च ॥२६॥ 


नयः प्लेनोत्रीयाश्च गिरयो नीळखानवः । 
उन्नतिर्नीळमेघानां, रम्यचन्द्रोदया निशाः ॥२७॥ 


वायवः खुखसंस्पर्शाः कुमुदाकरगन्धिनः 
रतिभोगक्षमा रातयः खङ्रोचागुरुवळभाः 
खुखाः सहायाः परपुष्टघुष्टाः 
फुला वनान्ता विशादान्नपानाः । 
गान्धर्वेशाब्दाश्च खुगन्धयोगाः 
सर्वं विशालं निरुपद्रवं च ॥२९॥ 
सिद्धार्थता चाभिनवश्च कामः 
सत्री चायुघं सर्वेमिहात्मजस्य । 


वयो नव जातमदश्च कालो 
हषेस्य योनिः परमा नराणाम्‌ ॥३०॥ 

मत्तद्विरेफाचरिताः भट्देन्भत क्षमराओआथी सेवा- 
थे मत्त अ्मरोंसे सेवेत, सपद्माः ५६॥.॥५०॥. कमळयुक्त, 
सलिलाशयाः ०४९।२थ्‌। जलाशय, जाति-उत्पल- ध 
शने ४५०थी जाती और कमलसे, सुरान्धीनि ३५ चित 
५३८ सुगंधित, शीतगसगृद्दाणि च शीतण "गृहे 
ठंडे गर्भगृद, फेनोत्तरीयाः च ७५२ तरी रहे ट्रीशु- 
१(णी और फेनसे भरी हुई. नद्यः नहीओ। नदियां, 
नीळस्तानवः चीन न्‌ (५२१।५। नील क्षिखरवाले, 
गिरयः ५4 ते! पर्वे, नीळ-मेघानाम्‌ नी भेवाच 
नील मेघोंका, उन्नतिः [शभ 6(ये 4३3 आऊाशमें 
उठना, रम्यचन्द्रोदयाः २१4 यद्राध्य1!णी सुन्दर चन्द्रो- 
दयवाली, निद्ञा: २/तिखे। राते, सुखसंस्पर्शा: स्पश मा 
४०६५४. सुखस्पशवाले, कुसुदाकरगन्धिनः अ्रुभुध्ना 


॥२८॥ 


२७. रम्यचन्द्रोदया निशाः-रम्बाश्चन्द्रोदया निशा: (थ.) 


२८. रतिभोगक्षमा राच्य:-इति भोगक्षमा रात्रि (थ.) 
„ रात्र्यः~नायेः ` (ष, फ 

२. परपुष्ुष्टाः-परपुष्टजुष्टाः (ख.) 
३०. चाभिनवश्व-अभिनवस्य (प, 


छ; । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
TC व खा क 


१३८० 


समूइभाथी जावता सुर धी कुमुरोंके समूहकी गम्धवाले, 
वायवः पपने। वायु, रतिभोगक्षमाः (निषयसुणने भाटे 
थे।>५ रतिभोगके योग्य, खंकोच- (५! ४४२ तथा कुङ्कम, 
नगुरु- जने २१०२ने। थेप और अगरका लेप, वह्लभाः रभ 
प्रिथ ५७० ४ रुपी जिनमें प्रिय लगता है ऐसी, रात्र्यः 
२।(१। निशाएं, खुखाः २५४२ सुखदेनेवाळे, सद्दायाः 
[99 सहायक, परपुष्टघुष्टा: $(१५४१। ३७५४२थी ५६७ 
२३५। कोयलोंके कुहू स्वरसे व्याम, विशद- शश्पाना: 
तथ २१२७ २१२० तथा स्वच्छ अन्नपानसे 
युक्त, फुछाः 3५(4त खिले हुए, वनान्ताः नन4शे। 
वनप्रदेश, गान्धवेशब्दाः औनना शण्दें। संगीत, 


सुगन्धयोगा: च ने र3न्यी ५६थोी और ल्‍ 
निरुपद्रवम्‌., 


पदाये, विशालम्‌ (वेशाण ददार, 
च तथ 5पद्वेथी २९१ शौर उपद्ववरहित, 
सत्वम्‌ भन मन, सिद्धार्थता च ३।न्‌।नी सश्णता 
प्रयोजनफी सिद्धि, अभिनबः च नये! नया, कामः $1भ 
काम, खी च शने सी और खरी, इह शी यहां, 
सर्वम्‌ से सवे ये सब, भात्मजस्य ३।५११। कामे वके, 
नायुधम्‌ शे. छे शन्न हैं, नवम्‌ वयः भीती. 
श१।च्ी. नयी उम्र, जातमदः च शने भर्ती दावे 
सेवे! और मदजनक, काळ: 910 काल, नराणाम. 
अ५०य्‌।न पुरुषोके, दषेस्थ ७५ न दर्षके परमा ५५।न 
प्रधान, योनिः ४।२।२ छे कारण हैं ॥ २६-३० ॥ 


26-30. Lotus-lakes frequented by. 
honey-intoxicated bees, cool cellars. 
pervaded with the fragrance of jas- 
nines and blue lotuses; rivers foaming. 
while in spate; mountains with blue 
ridges; the rise of dark rain clouds; 
pleasant moonlit nights; pleasant: 
breezes bearing the fragrance from, 
lotus-ponds and nights that are agree: 
able for sexual enjoyment and for 
the use of saffron and eaglewood paste; 
happy companions, rich cooing of 

_ the cuckoo, gardens in bloom, sweet 
seats add driiks, musical notes and: 


चरकसुंहिता 
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perfumed articles, a mind that is large 
and free from anxiety, a sense 0 
fulfilment; new love, and the presence 
of the woman—each one of these 18 a 
weapon which Cupid wields, while the 
first flush of youth and the beginning 
of the spring are the best stimulants 
of the sexual urge in men. 


तृतीयपादोक्तविषयाः -- 


तत्र. खढोकः-- 
प्रहषेयोनयो योगा व्याख्याता दश पञ्च च । 
माषपणे ड्तीयेऽस्मिन्‌ पादे शुक्रबलप्रदाः ॥३१॥ 

तत्र ते. (नेषयभ| उस विषयमे, छोकः 3५२ ७२ने। 
२41४. छे ४ उपसंहारका शोक हे कि, प्रहषेयोनयः 
अपन! ४।२ुभूत प्रहषेके कारण, ञ्जुकबळप्रदाः १४ 
अने. भक्ष्ने ज।पनार शुक्र तथा बलके देनेवाले, दृक्ष 
पञ्च, च., ५६२ पंद्रह, योगाः थे।ओ।५ प्रयोगोंका, 
माषपणेख्तीये 'भापपु'भुतीय' नामना 'साषपर्ण- 
मतीय़'. नामके, अस्मिन्‌ २। इस, पादे ५६६५ पादमें, 


| ब्याख्याताः ०५०थान ४धु छे व्याख्यान किया दे ॥३१॥ 


Here is the recapitulatory verse— 

31. Fifteen preparations for virilifi- 
cation, which also promote semen aud 
vitality, are enumerated in this quarter 
entitled ‘Bred on the leaves of black- 
gram. etc.’ 


इत्यस्चिवेशक्ते तन्त्र चरकप्रतिसंस्कृते चिकित्खा- 
स्थाने .वाजीकरणाध्याये साषपणेभ्वतीयो 
नाम वाजीकरणपाद्‌ स्तृततीयः ॥२-(३)॥ 
इति || अभ।छे इस प्रकार, भभ्चिवेशाकृते २५ भि- 
वेश. रथेथ( अभिवेरासे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 


| जने -थरऽ्थी अतस २४।२ पाभेत्षा जा २५ और 


चस्कके? द्वारा संस्कृत इस शाळके, चिकित्सास्थाने 
थि(5०य।२य्‌।नभ्‌( खिकित्सास्थानमें, वाजीकरणाध्यांचे ` 


३१, - ञ्चरूतकूप्रदा: -पुिषङप्रदाः (ब.) 
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१।९०४२।४५।५। वाजीकरणाध्यायमें, माँषपर्णद्धतीयः 


भाषपणु लुतीय्‌? 'माषपर्णेशृतीय' , नाम न।भने। नामका, 
तृतीय: नी.ळे. तीसरा, वाजीकरणपादः १1९9४२९५1६ 
स पूः थथै। वाजीकरणपाद समाप्त हुआ ॥ २ (३)॥ 


2-(3) Thus, in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
third quarter entitled ‘Bred on the 
leaves of blackgram ९९., of the 
second chapter on Virilification 38 
completed. 


वाजीकरणाध्याये चतुर्थः पाद्‌ः। 
१।९५२७्‌।४य्‌।य्‌भ्‌/ येथे ५।६ 
वाजीकरणाध्यायमें चौथा पाद 


The fourth quarter of the chapter on 
Virilification 


पुमाञ्ञातवलादिकवजौकरणपादोषक्रमः --- 


अथातः पुमाञ्जातवलाद्किं वाजीकरणपादं 
व्याख्यास्यामः ॥१॥ 

इति द स्माह भगवासात्रेयः ॥२॥ 

नथ अत: इवे २१७ थी. अब आगे, पुमाञ्जातबला- 
दिकम्‌ ' धुभाव्यतण4५। ६४ ? न।भ्‌न्‌। ` पुमाज्ञातबलादिक ' 
नामके, वाजीकरणपादम्‌ ये।थ( १।११४२,५५।६५ चोथे 
बामीकरणपादका, ब्याख्यास्यामः ०२।५य्‌।न अ$रशु 
व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


भगवान्‌ ७२५।न भगवान, आत्रेयः २११ आत्रे- 
` यने, इलि इ | (विषयभ[ नीये अभे ०८ इस विषयमें 
निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ३ऐे& छे कहा है ॥ २॥ 

1. We shall now expound the 
fourth quarter entitled ‘The man of 
enhanced virility etc.,’ of the chapter 
on vyirilification 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya 


'अपत्यबान्‌ २।५१।य्‌। अपत्यवान्‌, भवेत्‌ याभ दो, 


स्रौषु विषये सर्वेऽपि समबलाः, अतः सर्वोपयोगिनां वाजीकरण- 
योगानामुपदेश आवश्यक: --- 


पुमान्‌ यथा जातबलो यावदिच्छ खयो बजेत्‌। 
यथा चापत्यबान्‌ खद्यो भवेत्तदुपदेक्यते ॥ ३॥ 
पुमान्‌ ५२५ पुरुष, यथा ०? 35(२ जिस प्रकारसे, 
जातबलः ०५ प्राप्त ४रीने बलको प्राप्त करके, खियः 
खीरे ज्ियॉमें, यावदिच्छम्‌ १२०० ०५ यथेष्ट, 
ब्रजेत्‌ भन ४री. श गमन कर सके, यथा च भने 
०? ५भ।शु और जिस प्रकारसे, सद्यः ११1।थी शीघ्र, 


तत्‌ ते वह, उपदेक्ष्यते 3५१९ ४२५।५। ५(वश्रे उपदेश 
क्रिया जायगा ॥ ३॥ 

3. How a man whose virility has 
thus been enhanced is enabled to 
capulate with women as much as he 
desires and to beget progeny s00n, is 
described herein. 


न हि जातवलाः सर्वे नराश्चापत्यभागिनः । 
बृहच्छरीरा वलिनः सन्ति नारीषु दु्यळाः ॥४॥ 

हि ४।२७ ४ क्योकि, जातबळाः ५६.७ बलघाले, 
सर्वे २१ सभी, नराः च ३पे। पुरुष, अपस्यमागिनः 
सतानव।ण। सन्तानवाले, न है।त। नथी नहीं होतें, 
बृहत्‌-वारीराः शने भे!(2. शरी२५५०५ और बड़े शरीरवाले, 
बलिनः ००१५ ४३५७ ५७ बलवान पुरुष भी, 
स्री ५ ख्रीगमनर्मे, दुबळा: ६५० दुबल, सर्ति 
होय छे होते हैं ॥४॥ 

4. Not all the men that have 
enhanced their virility, beget progeny. 
and there are men that are great in 
size and strength but feeble of sexual 
capacity 


सस्ति चाल्पाश्रयाः स्त्रीषु बलवन्तो बहुप्रजाः । 
प्रकृत्या चाबलाः खन्ति सन्ति चामयदुरू ५७ 
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भल्य-भाश्रयाः 
ख्रीषु २११ ख्नीगमनमें, बलवन्तः णणवःणा 
बलवान, बहुप्रजाः च जने. धी ४२११।७४। और बहुत 
सन्तानबाळे, सन्ति हे(4 छे होते हें, प्रकृत्या ४2५३ ४ 
पुरुष, २१अ(५थी कई पुरुष खभावसे, अबलाः च 
साभथ्य [वुन[न दुबेल, सन्ति हे।य छे होते हैं, आसय- 
शने $२५।२े५ १३ ०५ धिथी और कई पुरुष रोगसे, 
दुबेछा: च ६०४० दुबेल, सन्ति छहे।५ छे होते हैं॥५॥ 

5. Some there are small in 
and strength of body but 
ful sexually have 1911101005 
progeny. Some meu are weak by 
nature, while some are weakened by 
diseases. 


size 
power- 
aud 


नराश्चरकवत्‌ केचिद्‌ व्रजन्ति बहुशः स्त्रियम्‌ । 
गजवञ्च प्रसिञ्चन्ति केचिन्न बहुगासिनः ॥ ६॥ 


केचित्‌ ४२९।य५ कई, नराः ४३५॥ पुरुष, चटक- 
वत्‌ 4५००. *।६४ चटककी तरह, बहुदा: ४७), कणत 
बहुतबार, खियम्‌ स्त्री. अत्ये स्रीका, ब्रजन्ति २५१ 
४रे छे समागम करते हैँ, केचित्‌ ५४०९।३४५ कई, 
गजवत्‌ ७।थी.न. 4115 हाथीके समान, प्रसिञ्ञन्ति पी. - 
असे४ डरै छै शक्रप्रसेक करते दें, बहुगामिनः भने 
गहु कणत स्रीणगभन ४२२ और अनेकवार स्रीगमन 
करनेवाले, न होत! नथी नहीं होते ॥ ६॥ 


6. Ther are some who mate with 
women many times like sparrows, 
while others, though not mating many 
times, are given to copious seminal 
discharge like an elephant. 


कालयोगबलाः केचित्‌ केचिदभ्यसनध्रवाः । 
केचित्‌ प्रयलेव्येज्यन्ते ब्रषाः केचित्‌ स्वभावतः ॥७॥ 


७. काळ्योगबलाः-कामयोगबलाः (च. झ. ड. त ) 
केचिद भ्यसनध्रुवाः-केचिदभ्यसनश्रवाः (प.) 
ब्यञ्यन्ते-वाद्मन्ते (क. ध, च. थ, ष.) 


_ 1» 


२८५ शरी२३।० छोटे शरीरवाले 


चरकसंहिता 


केच्चित्‌ ४2५।०»४ कई, काळ- ४1५.ने। कालके, योग- 
धान थ५।थी योगसे, बलाः जणवान थय छे बलवाले 
होते हैं, केचित्‌ $2२४ कहे, अभ्वलगध्नुवाः २०५्‌।- 
सथी भेथुनभा सभभ थर्घ मनय छे अभ्याससे मेधुनमें 
समर्थ हो ज्ञाते हैं, केचित ४2५४ कई, प्रयत्नैः ९ष्य्‌ 
भभेःशी. वृष्य प्रयोगोंसे, ब्यज्यन्ते भेथुन इभ | 
२५५ मने छे ख्ीगमनमं समर्थ होते केचित्‌ शभे 
५०७४ कई, स्वभावतः २५।ब्‌थी स्वभावसे, वृषाः 
इप समान भेथुनआ सभी होय छे वृषके समान 
मेधुनमें समर्थ होते हैं ॥ ७॥ 

7. Some men get invigorated by 
the season, some get steadied by 
constant practice, some maintain their 
virility by means of virilific prepara- 
tions and some are virile by nature, 


सस्यात्‌ गान्‌ वक्ष्यामो दुबलांना बळभ्रदान्‌। 
धुख्ोपभोगान्‌ बलिनां भूयश्च बळघघेनान्‌ ॥८॥ 

तस्मात्‌ तेथ इस कारणस, दुबलानाम ६०५७० 
५२ने दुबेलांको, बळप्रदान्‌ भती श।५न।२ बल देने" 
वाले, बलिनाम्‌ #५१।ने!* वलवानोंका, भूयः च १०ी 
२५१३ और अधिक, बळवधेनान्‌ १०९६ ।५१।२ 
बल बढ़ानेवाले, सुख-डपमोगान्‌ भने 3पक्(१भ्‌( 
सु५४।री और उपभोगमें सुखकर, प्रयोगान्‌ अये।ओ।ने 
प्रयोगोंक्रो, वक्ष्याम; अछेशु कहेंगे | ८ ॥ 

8. Therefore, we shall describe pre- 
parations which invigorate the infirm 
and which increase the virility of the 
strong and enhance their enjoyment. 


पूव शुदधशरीराणां निरूहैः खानुवाखनेः । 
बलापेक्षी प्रयुञ्जीत झुक्रापत्यविवर्थनान्‌ ॥ ९॥ 
पूर्वम्‌ ५५ प्रथम, सानुवासनेः अतुपासनख (हत 


८. वक्ष्यामः-वक्ष्बाभि (ढ.) 
५, निरूढे: सानुवासने:-निरूइान्सानुवासनान्‌ (क, ष. च, 
त. थ. ष.) 


-निरूडाननुवासनान्‌ (ख.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


डबा 
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द्वितीयः] 


अवुवासनसदित, निरूहैः 
बस्तिद्वारा. शुद्धशरीराणाश 


मरि नेह 
२% शरीरा पुडृेषेः ^ 


Fk 
12९; 121२ 


शुद्ध शरीरवाळे पुरुषोंको, बलापेक्षी णाने (थार घरी, | 


बलका विचार करता दुआ, झुक्र- १६ शुक्र, भपत्य- अने 
सनत[न. और सन्तानकी, विवर्धनान्‌ कधारनारा भयेओ 
वृद्धि करनेवाळे प्रयोग, प्रयु्लीत 9६०८५। देवे ॥ ९ ॥ 

9. Those who are desirous of sexual 
strength, should first be purified by 
unctuous and nutrient euemata and 
then should be administered the 
preparations that promote semen and 
progeny. 


त्र्या वस्तयः — 


> ~ ७. 
घुततेलरसक्षीरशकेरामघुसंयुता 
वश्तयः संविधातव्याः क्षीरमांसरसाशिनाम्‌ ॥१०॥ 


क्षीर- ६ दूध, मांसरस- शने भसः ओर 
मांहरस, अशिना फान न खानेवालोंको, 
घृत- धी घी, तेल- तेक तेल, रस- भासरस मांस- 
रस, क्षीर- ६५ दूध, शर्करा- २।४२ चीनी, मधु- अभे 
भ.वथी. और मधुसे. संयुताः ५४५ युक्त, बस्तयः 
तसै! बस्तियां, संविधातब्या: येश्वी भो ॐ 


देनी चाहिए ॥ १० ४ 


10, Those who are used to a diet 
of milk aud meat-juice, should be 
given the euemata mixed with 2156, 
oil, meat-juice, milk, sugar aud honey. 


वृष्य़ मांसगुटिकाः — 

यिट्टा बराहमांसानि दर्वा मरिचसेन्यवे । 
कोलवद्वलिकाः ऊत्या तत्ते सर्पिषि वर्तयेत ॥११॥ 
बर्तेनस्तम्भितःस्ताश्च त्रक्षेप्याः कोळटे रसे । 
घृताल्ये गन्धपिशुने दघिदाडिम्रस!रिके ॥ १२॥ 

११. युलिकाः-युडिकाः (ब.) ~ 
,' वतेयेव-मजरेव (घ.) 

१२. वत्तैनस्तम्भिता:-भर्जनस्तम्भिता: (ब. घ.) 

दघिदाडिमसारिके-दघिदाडिमसामिते (फ.) 


5 क 0. म. 
£ ध्या 


१३८३ 
यथा न भिन्याद्वलि(टि)कास्तथा तं साधयेद्र लम्‌ । 
तं पिबन्‌ भ्रश्रयंस्ताश्च ळभते शुक्रम क्षयम्‌ ॥१३॥ 

वराह. ५२,४ सुअरके, मांसानि भ[सने मांसको, 
पिष्टा पीसी.) पीस कर, मरिच- भरी, मरिच, सेन्धवे 
जने (श वाश और सेंबानमक, दत्वा भे0वी.चे मिळा- 
कर्‌, कोछवत झै।२ 24ढी बेर बरावर, गुडिका: [0 से! 
गोलियां, कृत्या ४री.मे. बनाकर तप्ते त तप्त, सर्पिषि 
धीमा थीमें. वर्तयेत (वी. तल लेवे, वर्तन- त०णवाधथी 
तलनेसे, स्तम्नित्ताः ४५७. रथे. ऊडी हुईं, ताः च 
है ओणी ने. उन गोलियॉको, दधि- ६डी दही, दाढिम- 
अने ६३४भन और दाढिमके, खारिके रसथी सिद 
रससे संस्कृत, घृताढये पूण धी१।ण। बहुत चतयुक्त, 
गन्धपिशुने शमे. सु)-थयुःत. और उगन्धयुक्त, कौकुटे 
५५३(न| सुर्गेके, रसे भ।य५२य५्‌( मां^रसमें, प्रक्लेप्याः 
न।णवी, छोड़े, यथा 9? रीत जिस तरह, गुछिकाः 
ओआणीओआने गोलियोंको, न भिन्द्याच्‌ पोते ताडी न 
न।भे. स्वयं तोड न डाळे, तथा ते रीत उसी तरह, 
तम्‌ ते उस, रखम्‌ रसने रसको, साधयेत्‌ ५४११ 
प्रादे, तळू ते रखने उस रसको, पिबन्‌ पीते! पीता 


हुआ, ताः च «ने ते. ओणी अने और उन 
गोलियोंको, भक्षयन्‌ ५१९ ४३५ खाता हुआ पुरुष, 


अक्षयम भक्ष्य अक्षय, शुक्रम्‌ १४ने शुक्रको, ळभते 
आ! घरे छे प्राप्त करता है ॥ ११-१३॥ 


11-13. Minciag the flesh of a hog 
into paste, and mixing it with black 
pepper and rock-salt, pills of the size 
of jujube should be made of it. 
These pills should be fried in hot ghee. 
When they are hardened by frying, 
they should be put into the juice of 
cock-flesh mixed copiously with ghee, 
powdered spices, curds and the juice | 
of the pomegranate. This juice should 
be cooked taking care not to break 
the pills. Taking this juice and these 
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मांसानामेवमन्येषां मेद्यानां कारयेद्भिषक्‌ । 
गुटिकाः सरसास्तासां प्रयोगः शुक्रवधेनः ॥१४॥ 
(इति वृष्या सांसशुरिकाः। ) 

भिषक्‌ पेचे देद्य, एदस्‌ २। भ्रभाशे इसी तरह, 
बन्बेषाम्‌ २-२ अन्य, सेद्यानास्‌ भैपरी शीन 
मेदस्वी प्राणियोंके, सांसानाशू भासन मांसकी, सरसाः 
२२२६१ रससहित, सुरिकाः ओणीशे' गोलियां, 
कारबेत ०न।ब्‌यी बनावे, तासाम्‌ ते उनका, 
प्रयोगः अथे। प्रयोग, झछुक्रवधेन: १४१५४ छे झुकर- 
वधक हे ॥ १४ ॥ (इति २१ ये, वृष्याः मांसगुटिकाः 
दृष्य भांसशु७४। छे वृष्य मांसयुटिका हैं ।) 


14. Similarly, the physician should 
prepare such pills of other fatty meat: 
juices. Taking them with meat-juice, 
js promotive of semen. ‘Thus have 
been described ‘The virilifying meat- 
pills. 


वृष्यो माहिषरसः --- 

माषामङ्कुरिताऽछुद्धान्‌ वितुषान्‌ साजडाफलान्‌ । 

चृताढ्ये माहिषरसे दधिदाडिमसारिके ॥१५॥ 

प्रक्षिपेन्मात्रया युक्तो घान्यजीरकनागरैः । 

भुक्तः पीतश्च स रसः कुरुते शुक्रमक्षयम्‌ ॥१६॥ 
(इति वृष्यो माहिषरसः। ) 


 भङ्कुरितान्‌ ३।२।' १2५ अङ्कुरित, छुद्धान्‌ अने १६ 
ओर शुद्द, बितुषान्‌ १५। ३।५२( (१११५ और तुष- 
रहित, साजडाफलान्‌ माषान्‌ २४६ त१०४ ५४)।बय्‌न| 
००११ उड़द एव केवांचके बीओंको, छताब्ये ५७ धीथी 
भुक बहुत ग्रृतयुक्त, दधि- ६९ दही दाडिम- शने 
६३भन। दही और अनारके, सारिके २५१। सि& रससे 


संस्कृत, माहिषरखे ५७५१ १२२२ भ्‌( भेउेके मांसरसमें, 


१४. मेदानाम्‌-मेष्वानाम्‌ (४.) 
99 यटिकाः-युडिक्यः (ब, त.) 
,, -युछिकाः (ज.) 
१६. झुछो-युक्ताव (ष.) 


च्रकर्स हिता 


AN NNN SSN NNN 


[अध्यायः 


प्रक्षिपेत्‌ ०५ छोड़ देवे, घान्य- ५।७। धनिया, 
जीरक- ४३ जीरा, नागरेः भने सही. और सोंठसे, 
युक्तः युत्‌ री. युक्त कर, मात्रया भाता. पमाणे 
मात्रासे, शुक्तः ६.१अ।१६।२।  ७धिेक्ष। घनभागद्वारा 
खाया हुआ, पीतः शमे १४०६२ पीधेक्षे। और 
द्रव भागद्वारा पिया हुआ, सः ते. वह, रखः रस रस, 
अक्षयम्‌ भक्षय अक्षय, शुक्रश्‌ ५४ शुक्रो, कुरुते धरे 
छै करता है ॥१५-१६॥ (इति २॥ यह, वृष्य-माहिष- 
रसः प्य भाहिपरस छे बृष्य माहिपरस है ।) 

15-16. Clean, husked and sprouted 
black-gram together with fruits of 
cowage should be cast into the meat- 
juice of the buffalo mixed with a liberal 
quantity of ghee, curds and pomegra- 
nate juice, coriander, cumin seeds and 
ginger in proper measure. These 
sprouted seeds when taken along with 
the meat-juice, produce inexhaustible 
semen. Thus has been described ‘The 
virilifying meat-juice of the buffalo’. 


वृष्यः मत्स्ययोगः = 

आर्दाणि मत्थ्यमांसानि शफसीर्वा खुभजिताः । 
तप्ते सर्पिषि यः खादेत्‌ स गच्छेत्‌ स्वीषु न क्षयम्‌ १७ 
घतभ्ृष्टान्‌ रसे य्छागे रोहितान्‌ फळसारिके । 
अनुपीतरसान्‌ स्लिग्धानपत्यार्थी प्रयोजयेत्‌ ॥१८॥ 


(इति वृष्यघ्रतभ्रष्टसत्स्यमांसानि । ) 


यः ०? ४३५ जो पुरुष, आर्त्राणि ताम ताजे, 
मत्स्य- भत्स्थरना मत्स्यके, मांसामि भ[से।ने मांसोको, 
तस्ते २५१। तपे३॥। अथवा तप्त, सर्पिषि धीभा थृतमें, 
सुमजिताः सरी. रीत १०१८ अच्छी तरइडे भूनी 
हुई, शफरी: नानी. म।०क्षीझेने छोठी मछलियों, 
खादेत्‌ ५4 खावे, सः ते वइ, खीषु सोख म 


१७. झाफरीर्वा सुभर्निताः-भृष्टाक्च झाफरीश्च वा (घ.) 
१८. स्निग्धानपत्यार्थी प्रयोजयेव-सिद्धान्गर्भाथेमुपकल्पयेत्‌ (थ.) 
,› इति वृष्य त शष्टमर्स्यमां सानि-इति गर्भाधानकरो योगः (क), 
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ब्नियोमें, क्षयम्‌ १५१५ वीयक्षयको, न नथी नहीं, 
गच्छेत्‌ ५।भते। प्राप्त करता, ऋरपत्य-भर्थी «तानी, ४२७ 
शणता भपुप्यै सन्तानकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य, 
घृत- धीभ। घीमें, भृष्टान्‌ २४३ भूनी हुई, खिग्धान्‌ 


२न्‌७यु३॥. स्नेहयुक्त, अनुपीतरसान्‌ शने रसना 
२५५।न५।४[ और रसके अनुपानवाले, रोहितान्‌ 
२४९० मॐ; ने। रोहित भाछलियोंका, फलसारिके 


४०न। सारथी (२६ फलसारमें संस्कृत, छागे ज५४२(न। 
.बकरेके, रसे भ(सरसभ[ मांसरसमें, प्रयोजबेत ५थे।», 
$२वे। प्रयोग करे ॥ १७-१८॥ (इति ५ ये, वृष्य- 
घृतञ्ृष्टमत्स्यमांसानि ष्य घुतलुटभत्रयभ|[से। छे वृष्य 
घृत्तभृष्ट मत्स्यमांस हें। ) 


1718. One who eats the fresh 
flesh of the rohita fish or the safari 
variety of fish, fried well in hot ghee, 
does not get tired in the sex-act. One 
desirous of progeny should take the 
rohita fish fried in ghee together with 
the meat-juice of the goat, prepared 
with fruit-juices and take unctuous 
juices as after.draughts. Thus have 
been described ‘The virilifying fish- 
fleshes fried in ghee.’ 


वृष्यौ पूपलिकायोगौ-- 
कुद्टक मत्स्यमांसानां हिज्ञुसैम्धवधान्यकः 
युक्त गोधूमचूणेन घृते पूपलिकाः पचेत्‌ ॥१९॥ 


माहिषे च रसे मत्स्यान्‌ स्निग्धाम्ललवणान पचेत्‌ । 
रसे चानुगते मांस पोथयेसत्र चावपेत्‌ ॥ २०॥ 


मरिचं जीरकं धान्यमल्प दिङ्गु नवं घृतम्‌ । 
मांषपूपलिकानां तद्गर्भार्थमुपकर्पयेत्‌ ॥ २१॥ 
पतो पूपलिकायोगो इंहणी बलवधेनो । 
१९. क्ुट्टक-कुंड्वित । ष.) 
MT ४, मासं-मह्स्यान्‌ (खे, च.) 


NN NSN 


हर्षलौभाग्यदौँ पुञ्यौ परं शुक्राभिवर्धनौ ॥२२॥ 
इति वृष्यो पूपलिकायोगो।) 


मत्स्यमांसानाल्‌ भयन भ।२न। मत्स्यमांसके, 
कुट्टकम्‌ आ. ॐ।शु। ३४५।ओ।ने छोटे छोटे टुककोको 
गोघमचूर्णन ५७ न। थे।2थी गेहूंके आटेसे, इिङ्ग- अने. 
हिंग और दंग, सैन्नव- सि ५८९ संघानमक, घान्थकै 
तथ चएणाथी। तथा धनियासे, युक्तश यु5त ४री. युक्त 
कर. तस्य तेओी(नी. उनकी, पूपलिकाः पेव! पूपलिङार्ये, 
घृते धीम ची्मे, पचेत्‌ ५४।१५ी पकावे, माहिपे शने 
५८५।। और महिषके, रसे च भ[सरसभ| मांरसमें, 
स्निग्घ- धी.थी। 4५४१ घीसे युक्त, भम्छ- ६$िभना ६७।थ) 
बुज्न अनारदानेसे युक्त, लवणान अने सिधादूलुथी 
4४5१ और सेंघानमकसे युक्त, मस्स्यान्‌ भत्स्येनने मछलि- 
योको, पचेत्‌ ५४।५१। पकावे, अनुगते च यारे सगे 
२२ २४ १4 त्यारे सारे रसके सूख जाने पर, मांसम्‌ 
शसने! मांसको, पोथबेत्‌ ७ीभे। ३२वे। कीमा करे, 
तत्र च अने तेम और उकमें, मरिचम्‌ भरी मरिच, 
जीरकम्‌ 2३ जीरा, घान्यम्‌ ५।श! धनिया, नङ्पम्र्‌ 
थे।डी थोड़ी, हिह् (६). हींग, नवम्‌ शने (।०५' ओर 
नया, घृतम्‌ धी. घी, भआावपेत्‌ न/णवु डाले, माष- 
२५६. उड़दकी, पूपलिकानाम्‌ ५५(३३।५। पूपलिकार्ओकौ, 


~ 


गर्भार्थर्‌ ५२७ तरी पीठीके लिए, तद्‌ तेने। उसका, 


उपक्पबेत्‌ ५थे।१ ५२१। उपयोग करे, एतौ २१। ये, 
पूपछिकायोगौ भे ५५।९४।य्‌।२ दो पूपछिकायोग, 
बुंदणी ५७७९. बुंहण, बळवेनौ ००५५५ बलवर्धक, 
हषं- ७५ हर्ष, सौभाग्यदौ शने सोौ%[>५ जापनार 
भर सौमाग्यदायक, पुत्र्यौ ४१६५५ पुत्रदायक, परन्‌ 
भने. प्रभ और अत्यन्त, झुक्र-नमिवधेनो १४५४५४ 
छै शुक्रवधैक हैं ॥ १९-२२॥ ( इति २। ये, क्रृष्यौ 
पूपलिकायोगौ भे १०५ पूप१॥५।थे।ज। छे दो वृष्य 
पूपलिकायोग हैं।) 


19-22. Wheat flour mixed with well 
crushed flesh of finh treated with 
asafetida, rock-salt and coriander 
should be prepared into a pan-cake 

RSS की 


२२. हर्षसौमार्बदौ इुध्यौ-इपेसौ भाश्वचनमौ (ब.) 
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and cooked in ghee. Uuctuous, sour 
and salted fish should be cooked 
in the fesh-juice of the buffalo; when 
the juice evaporates, the flesh should 
be crushed and black pepper, cumin 
seed, coriander, a little asafetida and 
fresh ghee added to it; this should 
be stuffed within the pan-cake of 
black-gram. These two preparations of 
pan-cakes are roborant, strengthening, 
virilific, auspicious and promotive of 
progeny and semen. Thus have been 
described ‘The two virilifying prepa- 
rations of pau-cakes.’ 


वृष्या माषादिपूषलिकाः -- 
माबात्मयुप्तागोधूमशालिष ष्टिक पेष्टिकम्‌ । 
शकेराया विदार्याश्च चूर्णमिक्षुरकस्य च ॥२३॥ 


संयोज्य मरणे क्षीरे घृते पूपलिकाः पचेत्‌ । 
पयोऽनुपानास्ताः शीघ्र कुर्वन्ति वुषतां पराम्‌ ॥२४॥ 


(इति वृष्या माषादिपूपलिकाः। ) 


माष- २१३६ उड़द, शआस्मगुप्ता- ॥ (| केवांच, 
गोधूम- ६७ गेहूं, शालि- २।५ शालि, षष्टिक- आने 
साही. थे(५।५। और सांठी चावलका, पेष्टिकम थे(2 
आटा, शर्करया: .५॥७२ चीनी, विदार्या: च क्षे|५३४।०॥ 


बिलाईकन्द, इक्षुरकस्य च शभे आणर और 
तालमखानेका, चूर्णम्‌ यूषु चूर्ण, मखणे निर्भाण 
निर्मल, क्षीरे ईधभ। दूधमें, संयोज्य भेशवी. 


मिला कर, पूपलिकाः ५५(९४।य्। पूपलिकायें, घृते धीमा 
घीमे, पचेत्‌ ५४११५) पकावे, प्ः-अनुपानाः ६य१। 
२५५।नब।५ी. दूधके अनुपानसे सेवन की गई, ताः ते. 
बे, शीघ्रम्‌ २0 शीघ्र, पराम्‌ २१:५० अत्यन्त, वृष- 
तान्‌ शषत।  दरंषताको, कुवन्ति रे छे करती हें. 
॥ २३:२४॥ (इति २ ये, दूष्याः माषादिपूपलिकाः 
१०५ मप।हिप्‌पदिङ। छेः द्या मांषादिपूपलिका दैं। ) 


चरकसंहिता 


shashtika 
rice, sugar, white yam and long-leaved 


cowage, wheat, sali-rice, 
barleria. Mix this powder in thick 
milk and prepare pau-cakes in ghee; 


thse taken with milk as after-draught, 


| act quickly as excellent promotives of 


virility. Thus have been described‘ The 
virilifying pancakes of black=gram etc.’ 


वृष्ययोग: -- 

शकेरायास्तुलैका स्यादेका गव्यस्य सर्पिषः । 
प्रस्थो विदार्याश्चूणैस्य पिप्पल्याः प्रस्थ एव च॥२५॥ 
अर्धाढकं लुगाक्षीर्यीः कषोद्वस्याभिनवस्य च । 
तत्सर्वे सूच्छितं सिष्ठेन्मार्तिके घृतभाजने ॥ २६॥ 
साचामश्चिखां तस्य प्रातः प्रातः घ्रयोजयेत्‌ । 
एष वृष्यः धरं योगो बढ्यो बृहण एब च ॥२७॥ 


झार्करायाः २।५२ सीनीको, एका भिड एक, गब्यस्य 
(य्‌ गौके, सपिषः धी. घृतकी, एका ५ एक, चुळा 
७८ तुला, बिदार्याः ओ।य४।०।च बिलाईकन्दके, 
चूणस्य थु चूणका, प्रस्थः शे४ अर्थ एक प्रस्थ, एव 
च ०४ ही, ठुगाक्षीर्याः 4[अ४पूर वंशलोचन, अभि- 
नवस्य शने. १1०७ और नये, क्षौद्रस्य च भ६ मधुका, 
नध-आढकल्‌ घो ७९४ (१२८ ते।क्षा ) आधा 
आढक, स्यात्‌ धेपु लेवे, तत्‌ ते उन, सर्फ २4११. 
सबको, मात्तिके भी. मिट्टीके, घृतमाजने धी.न। थे५- 
बाण! सभ घीसे लिप्त बर्तनमे, सूच्छितम 5१ 
इरी. मिला कर, तिष्ठेत्‌ २५५ रखना चाहिए, तस्य 
तेनी उसको, भझ्िसमाम्‌ ०४३२३ ०० ५५।णुनी 
अमिबलके अनुरूप, मात्राम 4. मात्राको, प्रातः 
प्रातः ७भेश। ५(त:४4५भ[ प्रतिदिन सुबह, प्रयोजबेत्‌ 
५4 म्‌ धेवी. खावे, शुषः २ यह, योगः ये।ण 
योग, परम्‌ %५ श्रेष्ठ, वृष्य: २५५ वृष्य, बल्यः ५५ 
२१।५५२ बल्य, बद्षणः च एव शमे ०७७ छ ओर 
बृंहृण है ॥ २५-२७॥ 


२७. बट्यो-कण्ठ्यो (प.) 
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25-27. Take sugar (0189 400, cow’s 


[0198 128 and fresh honey ४०188 128. 
All these should be mixed and placed 
in an earthen vessel lined with ghee.A 


dose of this, in keeping with one’s | 


digestive fire, should be taken every 
morning. This preparation is an exce- 
llent virilific as also strengthener and 
roborant. 


अपत्यकर॑ धृतसू-- 


शतावर्या विदार्याश्च तथा माषात्मगुप्तयोः । 
श्व्देष्रायाथ्व निष्क्काथाञ्जलेषु च पृथक्‌ प्रथक्‌ ॥२८॥ 
साधयित्वा घृतप्रस्थं पयस्यष्टणणे पुनः । 
शकराप्रछुयुक्त तदपत्यार्थी प्रयोजयेत्‌ ॥ २९॥ 


(इत्यपत्यकरं घतम्‌।) 


शतावर्या: श१।१री, शतावर, विदार्या: च भे(4४10]' 
बिलाईकन्द. तथा माध- १4। २१३६ एवं उड़द, भात्मगुप्तयोः 
डो थान णी०४ केवांचके बीज, श्रदंशाया: च शमे 
३।५३५। और गोखरूके, पृथक्‌ एयकू च ५५६ ५७६ 
पृथक्‌ प्रथक्‌ , निष्क्काथान्‌ $१थे।ने क्वाथोंको, जलेषु 
०४_्ष+[ जलमें, साधयित्वा सि& श्री तेके।भ[ सिद्ध 
करके उनमें, अष्टगुणे ञ६१७। आठगुने, पयसि इव 
दूधमें, छतप्रस्थच्‌ ६४ ते।७। धीने पापी एक प्रस्थ 
घृतको सिद्धकरके, दाकरा- २।३२ चीनी, मधु- शने 
चथ और मधुसे, युक्तम्‌ ७४० ४रेश। युक्त किये हुए, 
तत्‌ ते धीने। उस घीको, भपत्य-अर्थी सत तनी, 
४२०७1 २।५।रे सन्तानकी, इच्छा करनेवाला, प्रयोजयेत्‌ 


भ्रये[ ३रवे। प्रयोग करे.॥ २८-२९ ॥ ( इति २। यह, ` 


अपत्यकरम्‌ घृतम्‌ २५५५४२ धुत छे अपत्यकर घृत दे।) 


28-29. Climbing asparagus, white 


yam, black-gram, cowage and small 


२८. निष्काशाश्चलेषु च-निषक्काथनश्वणेषु (द. ध,} 
२९. मधुयुळं तदपत्यार्थी-मघुसंयु्मपस्वार्थी (घ. त. थ.) 


` चिकित्सास्थानप्‌ 


१३८७ 
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| caltrops should be decocted separately 
ghee tolas 400, white yam tolas 64, | 


black pepper tolas 64, bamboo manna | 


in water; 64 tolas of ghee should be 
prepared with these decoctions indivi- 
dually. That ghee again should be 


| cooked in eight times the quantity of 


milk, This ghee should be taken mixed 
with sugar and honey by one who 18 
desirous of progeny. Thus has been 
described ‘The procreant ghee.’ 


वृष्यगुटिकाः -- 


घृतपात्रं शतगुणे विदारीस्वरसे पचेत्‌ । 
सिद्धं पुनः शतगुणे गव्ये पयसि साधयेत्‌ ॥ ३०॥ 
शरकरायास्तुगाक्षीर्याः क्षो द्रस्येश्चुरकस्य च । 
पिप्पल्याः साजडायाश्च भागे; पादांशिकेयुतम्‌ ३१ 
युलि(टि)काः कारयेद्वैद्यो यथा स्थूलम॒दुम्बरम्‌ । 
तासां प्रयोगात्‌ पुरुषः कुलिङ्ग इव हृष्यति ॥ ३२॥ 
(इति वृष्यगुडिकाः।) 
घृतपात्रब २५६ ते।क्ष। धीने एक आढक घृतको, 
शतगुणे से।१७। सौगुने, विदारी- भे(५४।०।। बिळाई- 
कन्द्के, स्वरसे २५२२(५( स्वरसमें, पचेत्‌ ५४43. पकाबे, 
सिद्धम सि& थथे&। ते धीने सिद्ध हुए उसको, पुनः 
इ्रीथी फिर, झतयुणे से! सौयुने, गब्ये आयना 
गायके. पयसि” ६4५ दूधमें, साधयेत्‌ ५४।५अुं पकावे, 
बराकंरायाः २१। धीने २।४२ इस घीको चीनी, तुगाक्षीर्याः 
२४५२ वंशलोचन, : क्षौद्रस्य भ५ शहद, इद्कुरकस्य च 
खेभ्रे। तालमखाना, साजडायाः शते डो यथ ००४- 
स ७ और केवांचबीजसदित, पिप्पल्याः ५५२ अत्थ न 
पिप्पली प्रत्येके, पादांदिकेः मागे: ये!थ। भाणयी 
चौथाई भागसे, युतम्‌ १३८ डरी. युक्त कर, यथा 
2१३ जितना, स्थूऊंम्‌ भे।३ बढ़ा, उदुम्बरम्‌ @०२। 
४० होय छे गूलरका फल होता है, गुलिकाः तेवडी 
भाटी जेणोसे। उतनी' वढी गोलियां, बैद्यः वेचे वैद्य, 
कारयेत्‌ जन(१५ी बनावे, ˆ तासाम्‌ तेओे।न। उनके, 


३२. युलि(टि)काः-युडिकाः (ष. त.) 


„ कुलिङ्ग श्व-कुरज्ञ इव :थ,: 
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१३८८ 


प्रयोगात्‌ ५५।५थी. प्रयोगसे, पुरुषः ५२५ पुरुष, कुलिङ्गः 
इव २४५।नी भ।३४ चटककी तरह, हृष्यति ४१०४७४ 


नाणे थाथ छ घ्वजहषेवाला होता हे ॥ ३०-३२॥ 
(इति २। ये, वृष्यगुटिकाः ५५२(०४।अ। छे वृष्य- 
गुटिकाये हैं।) 


30-32. Ghee tolas 256, should be 
cooked in hundred times ‘its quan- 
tity of the expressed juice of white 
yam. This done, it should be again 
cooked jn hundred times its quantity 
of cow's milk. Then it should be mixed 
with 64 tolas each of sugar, bamboo 
manna, honey, long leaved barleria, 
long pepper and cowage. The physician 
hould make pills out of this prepara- 
tion of the size of a gular fig fruit, 
By taking a course of these pills. a 
man gets stimulated and enabled to 
repeatedly indulge in sex like the 
sparrow: Thus have been described 
‘The virilifying pills.’ 


वृष्योत्कारिका-- 

सितोपलापलश्तं तद्ध नवसर्पिषः । 
क्षोद्रपादेन संयुक्तं साघयेजलपादिकम्‌ ॥ ३३॥ 
सान्द्रं गोधूमचूर्णानां पादं स्तीणे स्िलातले । 
शुखो स्लक्ष्णे समुत्कीये मदनेनोपपादयेत्‌ ॥३४॥ 


शुद्धा उत्कारिकाः कार्याश्चन्द्रमण्डलसन्निभाः । 
तासां प्रयोगाद्गजवन्नारीः खंतप्रयेन्नरः ॥ ३५॥ 


(इति त्रृष्योत्कारिका। ) 


सितोपला. २।४२ चीनीके, पलञ्ञतम्‌ से। ५५ सौं 
पल, तदुधेम्‌ तेनाथी शरध (५० ५4) उससे आधा 
(५० पल), नव- त नये, सर्पिषः थी घीको, 
क्षौद्रपादेन ये(य भान (२५ पक्ष) भधथी चौथाई 
(२५ पछ) दाइदसे, संयुक्तम्‌ १४ री. युक्त करके, 
जङपादिकम्‌ ये।य! १५ (२५ पव) पाली. साथे 


चरकसंहिता 


ध्यहान्का्मकयकथकपकनकप्क्कमकमकम्पक पक्का पक्का कक कप ाक कक नाक पकपयकाकमकम या यकायकापकक कदम कमपकामप काका पाक का कपकामकइाम पक पक पक मक्का यह 


[ अध्याय! 


चौथाई (२५ पल) जलके साथ, साधयेत्‌ ५८4 पकावे, 
गोधूम- तेभ ५७ ने। उसमें गेहंके, चूर्णानाम्‌ १६२ 
आरेके, पादम्‌ यपुथोश (२५ पक्ष) नाणी चतुर्थांश 
(२५ पल) डाल कर, सान्द्रम्‌ ग्ययारे ४३ थाय चारै 
जब गाढा हो तब, स्तीर्णे ५।॥। विस्ती, झुचौ ये।५-५। 
साफ, छट्गणे शने थीस। और चिकने, श्षिलातछे [२।९।- 
९९ 8५२ शषिछातळके ऊपर, समुत्कीयं ५।्‌रीने 
फेला कर, मर्दनेन १६ ३री. मदेन करके, उपपादयेत्‌ 
तैयार ४२७ तय्यार करे, चन्त्र- ते. पछी. यण उसके 
वाद चन्द्रके, मण्डल- २३० मण्डलके, सन्निभाः भान. 
समान, झुद्धाः १५७ शुद्ध, उत्कारिकाः 8८४।९२४। उत्कारिका 
कार्याः शनाव॒वी बनावे, तासाम्‌ तेसे।न्‌। उनके, 
प्रयोगात्‌ अथे।/ थी. प्रयोगसे, नरः ५२५ पुरुष, गजवत्‌ 
€।थी.नी. पेरे गजके समान, नारी: ख्री.से!ने ख्रियोको, 
संतर्पयेत्‌ त ऽरे छे तृप्त करता है ॥३३-३५॥ (हृति 
२१। यह, वृष्योत्कारिका १ये।(३।(४। छ गृष्योस्का- 
रिका दै।) 


33-35. Sugar.candy tolas 400, fresh 
ghee tolas 200. and honey tolas 100, 
should be cooked ijn 100 tolas of 
water till the whole gets thickened; 
then it should be kneaded into a dough 
along with 100 tolas of wheat-four 
spread upon a big, clean and smooth 
stone-slab; out of this, sweetmeats 
round and shining bright as the 
moon, should be prepared. Taking a 
course of these, a man can quench a 
woman’s passion like an elephant (by 
the abundance of seminal discharge). 
Thus have been described ‘The viri- 
lifyiug Utkarika sweetmeats.’ 


अनुक्तबृध्य संग्रह: --- 

यत्‌ किशिस्मधुरं खिग्धं जीवनं वृंद्दणं गुरु । 
दषणं मनसश्चैव सवे तद्रुष्यमुच्यते ॥ ३६॥ 
३६. जीवनं बहणे गुरु-बुंदण बछवर्थेनम्‌ (ग.) 
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द्वितौरः] चिकित्सास्थानम्‌ १३८९ 
यत्‌ ०? जो, किञ्चित्‌ ४४ कुछ, मधुरम्‌ भधुर | 097९ should approach his woman, 
मधुर, स्निग्ध २५०४ स्निग्ध, जीवनम्‌ ९१4 जीव- | After the sex-act, the man should 


नीय, बृंहणरू भुं& बृंहणीय, गुरु २ गुरु, मनसः च 
एव शने भनने और मनको, दर्षणस्‌ ७५६य४ होय 
हर्षदायक दो, तत्‌ ते वह, सर्वस २५ सब, वृष्यम्‌ 
१५५ वृष्य, उच्यते अहेनाथ छे कहाता हे ॥ ३६॥ 

36. Any article that is sweet, unc- 
tuous, life-promoting, roborant, heavy 
and pleasing to the mind, 18 to be 
regarded as virilific. 


द्रवयैरेवं विधेस्तस्माद्भावितः प्रमदां वजेत्‌ । 
) ० | [a ™ 
आत्मवेगेन चोदीणः सत्रीणुणेश्च प्रद्दर्षितः ॥३७॥ 
गत्वा खात्वा पयः पीत्वा रखे वाऽनु शयीत ना। 
तथाऽस्याप्यायते भूयः शुक्रं ख बलमेव च ॥३८॥ 


तस्मात्‌ तेथी इस लिए, एवंविधैः २।१। ५४।२१( 
इस प्रकारके, द्ब्येः भ्धुर २।[६ ‰०ये।थी. मधुर आदि 
्रन्योसे, भावितः २४1२ ५।भे8। शरीरनाण पुरणे 
संस्कृतशरीरवाला पुरुष, भास्मवेगेन च पे।१।न। $1भ- 
वेशथी. अपने कामवेग्से, डदीणेः वेभ थपी, प्रेरित 
हो कर, ख़ीगुणेः च तश ख्रीन। यशे।थी तया ख्रीके 
गुणोंसे, प्रदर्षित: ७(५० ४ प्रहृष्ट हो कर, प्रमदास्‌ 
ब्रजेत्‌ स्रीणभन ३२५ स्रौगमन करे, ना पुरणे 
पुरुष, गत्वा रृरीअभन अर्था पछी. ख्ीगमनके बाद, 
स्नात्वा स्नान. $रीने स्नान करके, पयः ६६ दूध, 
रसम्‌ वा २१4१। भ।२२य अथवा मांसरस, पीरवा पीने 
पी कर, भनुशयीत शयन ३रशु सो जावे, तथा ते 
अभ्‌।ण्‌ उरपाथी वेसा करनेसे, अस्य २। ४३५५ इस 
पुरुषका, शुक्रल च शुड शुक्र, बलम्‌ च एव शने णण 
और बल, भूयः इरीने पुनः, आप्यायते ९६ भे छे 
बढ़ जाते हैं ॥ ३७-३८॥ 

37-38. Thereafter strengthening one- 
self with suchkinds of virilifying agents, 
being impelled by one's own desire, 


and stimulated by her attractions, 


३८. रसं वाइनुशयीत-रसं चानुशयीत (ष.) 


take a bath and a draught of milk or 
meat-juice, and then go to sleep. Act- 
jing thus, he gets replenished in his 
semen and strength. 


शुक्रविकारे दृष्टान्त: — 


यथा सुकुळपुष्पस्य सु(ख,गन्घो नोपलभ्यते । 
लभ्यते तद्विकाशात्तु तथा शुक्र हि देहिनाम्‌ ॥३९॥ 

यथा ०? अभाऐे जसे, सुकृळ- ४५ीन। २।३।२५| 
२३४ कलिकारूपमं स्थित, पुष्पस्य पनी पुष्पकी, 
सुगन्धः २२०४ सुगन्ध, न उपलभ्यते भणती नथी 
नहीं पायी जाती, तत्‌ ५१२५ ते ३०ीन। परन्तु उस 
कलिझाके, विकाशात्‌ तु (१५।सथी विकाश दोनेसे, लभ्यते 
भणे. छे पायी जाती है, तथा ते. प्रम वसे ही, 
देहिनाम्‌ भ५्ये।न। मनुष्योंके, झुक्रम्‌ हि १४ने शुक्रको 
जानना चाहिए ॥ ३९ ॥ 

39. Au unblossomed bud does not 
possess fragrance, but obtains its scent 
as it blossoms; similar is the case with 
the semen in men. 


अतिबालवृद्धयो मेंथुननिषेधः -- 


नत वे षोडशाद्वर्षात्‌ सप्तत्याः परतो न च । 
आयुष्कामो नरः स्त्रीभिः संयोगं कतुमहंति ॥४०॥ 

आयुष्कामः २।युण्यनी. ७२७ २।५न्‌।२ आयुकी 
इच्छा करनेवाला, नरः भु पुरुष, षोडशात्‌ से।ण 
सोलह, वर्षात्‌ ५५ वर्षके. ऋते (दन सिवा, सप्तस्याः 
शने सित्तेर १५ और सत्तर बरसके, परत: च पछी 
पीछे, ख्रीमिः श्रीये। साथै त्रियोसे, संयोगन्‌ २ थे।१ 
संयोग, क्तुम्‌ ४२१ भटे करनेमें, न आहति थे।>य नथी. 
योग्य नहीँ होता नहीं ॥ ४० ॥ 


40. It is not proper for a man 
desirous of long life, to copulate with 
a woman when he js under sixteen 
or over seventy years of age. 
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१३९० 


अतिबालो ह्यसंपूणेसवंधातुः स्व्रिय वजन । 
डपशुष्येत सहसा तडागमिव काजलम्‌ ॥४१॥ 
शुष्क रूक्षं यथा काष्ठं जन्तुजग्धं विजजेरम्‌ । 
स्पृष्टमाशु विशीयंत तथा वृद्धः स्रियो वजन ॥४२॥ 


हि ३।२७ ४ क्योंकि, असंपूर्ण- २५९९ असम्पूणै, 
सर्ष- २4. सब, धातुः ५।५१।ये। घातुवाला, अतिबालः 
शति १०४५ अति बालक, खियम्‌ व्रजन्‌ स्री भन 
3२० ख्रीगमन करता हुआ, काजलरु थे।३। पाशीनाणा. 
थोडे जलवाले, तडागम्‌ १०।१नी, सरोवरकी, इव पेटे 
तरह, सद्दला से५६१ सहसा, डपशुष्येत २४।४] ०५२५ छे 
सूख जाता दे, झुषकम्‌ १५४ शुष्क, रूक्षम्‌ ३९ रूक्ष, जन्तु- 
०/एरे।थी. जन्तुओंसे, जग्धम्‌ ५५५६ ०थे8 खाया हुआ, 
बिजजेरम्‌ शने [त ०९ थये और अति जीणे, 
काहम ५15५ काष्ठ, स्पृष्टस्‌ २५१ थत ०८ स्परी 
करनेसे ही, यथा ०>भ जैसे, भाग् तरत ० शीघ्र, 
चिशीर्येत तटी "१५ छे टूट जाता है, तथा तेवी. रीत 
वेसे ही. खिय: व्रजन्‌ स्त्रीशभन ४रते! स्रीगमन 
करता हुआ, बृद्ध: ३७ ५२५ वृद्ध पुरष, आञ्॒ २० 
तुरत, विशीर्यत न।२ पे छे नष्ट होता है ॥४१-४२॥ 


41-42. If a young boy with his 
body-elements not yet fully formed 
copulates witha woman, he gets desi- 
ccated in no time like a pond possessing 
only a little water. An old. man copu- 
lating with a woman crumbles down 
at once as a dry, sapless, worm-eaten 
and decayed piece of wood does ३६ 
the merest touch. 


AN NANA A ”४”४- 


शुकक्षय हेतुः — 


जरया चिन्तया शुक्रं व्याधिभिः कर्मकर्षणात्‌ । 
क्षय गच्छत्यनशनात्‌ स्त्रीणां चातिनिषेवणात्‌ | 
४१. उपझुष्येत-डपतप्येत (ख. घ. ड. द.) 

क ,„  “उपतप्यते (झ.) 

४२, शुष्क रूक्षं-शुष्करूक्षं (क.) 
४३. नरया चिन्तया शुक्रं-चिन्तानराभ्यां शुक्रं तु (थ.) . 


चरकसंहिता 


ANNAN NANA NANA NANA ४४५५-५४-८५ 


[अध्यायः 
क्षयाद्भयादविश्रम्भाच्छोकात्‌ सत्रीदोषद्‌ शनात्‌ । 
नारीणामरलश्ञत्वादविचारादसेवनात्‌ ॥ ४४॥ 
तृप्तस्यापि स्त्रियो गन्तुं न शक्तिरुपजायते । 
देहसत्त्वबलापेक्षी इषेः दाक्तिश्च हषेजा ॥ ४५॥ 

जस्या १६।१२्‌।थी बुढापेसे, चिन्तया [२*त।थी. 
चिन्तासे, व्याधिभिः ०६।(धिसे।थी व्याधियोसे, कर्म- शभे 
धरम थी थती. और कर्म करनेसे उत्पन्न, कर्षणात्‌ क्षीशु- 
ताथी क्षीणतासे, अनशनात्‌ ७०५। २३५२) उपवाससे, 
सत्रीणाम भने ख्री.२े।' और स््रियोके, भतिनिषेवणात्‌ 
अति सेवन ४२ब।थी अतिसेवनसे, शुक्रम ५४ शुक्र, 
क्षयम्‌ क्षयने क्षयको, गच्छति ५।भे छे प्राप्त होता है, 
क्षयात्‌ क्ष॑यथी क्षयसे, भयात्‌ यथी भयसे, अविश्रस्भात्‌ 
२१।सथी अविश्वासे, शोकात्‌ शे।४थी शोके, 
ख्री- ज्ञीओ।भ[ ख्रियोंमे, दोष- टोषपे दोघ, दशेनात्‌ 
ध्शन थवाथी देखनेसे, नारीणाब्‌ र्‍्त्रीओे। ब्रियोंके, 
अरसञ्ञस्वात्‌ रसर न. हे.नाथी अरसञ्च होनेले 
अचिचारात्‌ स्त्रीस भ धी. (नार न थन।थी. खीसम्बन्धी 
बिचार न दोनेसे, असेवनात्‌ ख्ीसेन्‌न. न ४२५।थी. खी 
सेवन न करनेसे, तृप्तस्य अने. भेथुन पड़े तृप्त थ१।थी. 
और मैथुनद्वारा तृप्त होनेमे, अपि पछ भी, खियः 
गन्तुख स्त्री गमन भाटे ख्रीगमनके लिए, शक्ति: 
श्त शक्ति, -न उपजायते 8५ थती. नथी. उत्पन्न 
नहीं होती, दषः ७५ हर्ष, देह- ४७ देह, सर्वः ने 
भनन। और मनके, बळ- पलन बलकी, अपेक्षी 
आपेक्षा रामे छे अपेक्षा रखता है, झक्तिः च गने. 
शष्टित और शक्ति, हषेजा €र्षथी ०न्भे छै इषेसे 
उत्पन्न होती दे ॥ ४३-४५ ॥ 

43-45. The semen gets diminished 
by old age, anxiety, diseases, strain 
of labour, fasting and excessive sexual 
indulgence. By wasting, fear, suspicion 
and grief, by seeing the deformities of a 
woman, by the lack of response in the 
woman, by not bestowing thought on 
the subject of sex, by abstention from 


४४. भविचारात्‌-अमिचारात्त (थ, प.) 
-भभिषातात्‌ (प.) 
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द्वितीयः] 


sex and just:after full sexual enjoyment 
a mau is rendered incapable of mating 
with a woman. Virility is dependent 
upon physical and mental strength and 
the sexual urge is born of virility. 


ख्रीसंप्रयोगे शुक्रं कथं प्रवतेते-- 


रस इक्षो यथा दल्चि सर्पिस्तेळं तिले यथा । 
सर्वेत्राजुगतं देहे शुक्र संस्पशेने तथा ॥ ४६॥ 

यथा ०? रीते जैसे, इक्षौ २२९. भ। ईखमें, रसः 
रस व्याप्त छे रस व्याप्त दै, दच्चि वी. रीत धीम 
दहीमें, सर्पिः थी व्याप्त ७ ची व्याप्त है, प्रथा भने भ्ेवी 
रीते. और जैसे, तिले ५५१ तिलमें, तेलख्‌ तेथ ०१ छे 
तेल व्याप्त दै; तथा तेवी रीत वैसे ही, संस्पञ्चने 
२५श शा! १1५ स्पशज्ञानवाले, सर्वत्र ७५७ सम्पूर्ण, 
देहे ९७. देहमें, शुक्रम १३ झुक, भमुगतम्‌ व्याप्त 
छे व्याप्त है ॥ ४६॥ 

46. Just as the juice exists in the 
802810911९, butter in the curds, and 
oil in the til, even so semen pervades 
the entire sentient body. 


तत स्त्रीपुरुषंयोगे चेष्टासंकइपपीडनात्‌ । 
शुक्रं प्रच्यवते स्थानाजञलमारद्रात्‌ परादिव ॥४७॥ 
हर्षात्तर्षात्‌ सरत्वाञ्च पैच्छिल्याद्गौरवादपि । 
अणुप्रवणभावाच्च द्रुतत्वान्मारुतस्य च ॥ ४८॥ 
अष्टाभ्य एभ्यो हेतुभ्यः शुक्र देहात्‌ प्रसिच्यते. । 
चरतो विश्वरूपस्य रूपद्रव्यं यदुच्यते ॥ ४९॥ 
स्त्री- स्त्री. स्री, पुरुष- भने घ३पने। ओर पुरुषका, 
संयोगे २ थे!२ अत संयोग होने पर, चेष्टा- ये९ चेष्टा, 
संकल्प- तथ! २४९५थी एवं संकल्पसे, पीडनात्‌ नीओ।- 
नाता नीचोड़े जाने पर, तत्‌ ते वह, झुक्रब १४ झुक, 
आर्दात्‌ ९0१1 गीले, पटात $५३।भ[थी वस्रसे, जळन्‌ 
पाटी. पानीकी, इव पेठे तरह, स्थानात्‌ पेत न 
स्थानभ[थी अपने स्थानसे, प्रच्यवते शवे छे चुने लगता 


४८, अणुप्रवणमावाच्च-अनुप्लक्त्वात्सौक्ष्म्याञ्च (त.) 
४९, रूपद्रब्यं-रूपि द्रन्य प.) 


चिकित्सास्थानम्‌ १३९१ 


हे, द्वात ७१ थी. हर्णे, तर्षात्‌ २4५६ अभि- 
ळापासे, सरत्वात्‌ च «२११ २ब्‌।नथी, सरगुण- 
युक्त दोनेसे, पेच्छिल्‍्यात्‌ २ी५ब्।५७्‌।थी. पिच्छिलताखे, 
गौरवात्‌ अपि २३।।थो. युदतासे, अणु- यभ सुक्ष्म, 
प्रवण- तश ०७१२ नी.४५५।५। और बहिर्गमनके, 
भावात्‌ च २५।१थी. खभावसे, मार्त शने १।थुनी, 
और वायुक्री, द्रुतव्वात्‌ च ९0४. २५ हे।१/थी शीघ्र गति 
दोनेसे, एभ्यः अर्थात्‌ ज। अर्थात्‌ इन, अध्ठाभ्यः २१ 
आठ, हेतुभ्यः हेएे(थी. कारणोसे, ञुक्रम्‌ १४ शुक, 
देहात १७१ देहसे, प्रसिच्यते स्रवे छ निकलता दै, 
यत्‌ १ जो, चरतः [कन किन थे नभ इरत 
भिन्न भिन्न योनियोंमें घूमनेवाले, विश्वरूपस्य (१२३५ 
२।(म्‌!न। विश्वरूप आत्माके, रूपद्रब्यम्‌ ३५१ प्रथम 
४1२७ रूपका प्रथम कारण, उच्यते ४४०4 छे कहाता 
है ॥ ४७-४९ ॥ 


47-49. That semen trickles down 
during copulation between man and 
woman, stimulated by the warmth of 
erotic acts and desires, like water 
squeezed from a wet cloth. As a result 
of stimulation, desire, fluidity, viscocity, 
heaviness, atomicity and tendency to 
flow out, and the speed of the motion 
of vata—as a result of these eight 
factors, semen which 18 known as the 
formative principle of all bodies in the 
universe, is secrefed in the body. 


विशुद्धछ्ुक्र लक्षण म्‌ 
बहळं मधुरं खिग्धमविसं गुरु पिच्छिलम्‌ । 
शुक्ल बहु च यच्छुक्रं फलबचद्संशयम्‌ ॥ ५०॥ 
यत्‌ ०? जो, झुकस्‌ वीय शुक्र, बद्दळम्‌ ५।९ 
गाढा, मधुरन्‌ भधु२ मधुर, स्निग्घम्‌ २५२७ स्निग्ध) 
अवित्रम्‌ २५५०. चयी. २६१ आमगन्धसे रहित, गुरु 
२३ भारी, पिच्छिळम्‌ २५।२५।५) पिच्छिल, झुक 
श्वेत श्वेत, बहु च जने ०४४ अभाशवाणु होय छे 
और अधिक मात्रामें ह्वोता दे, तत्‌ ते बद, अखंशयबम 
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११९२ 
२५२५ अवश्य, फलवत्‌ २।नने ७८५२ ४२२ 
भ।य छे सन्तानका उत्पादक होता हे ॥ ५०॥ 

50. That semen which is thick, 


sweet, heavy, viscid, white and abunu- 
dant is undoubtedly fructuous. 


NN 


बाजी करणशब्दनिुक्तिः -- 


येन नारीषु सामर्थ्य वाजिवलभते नरः । 
वजेञ्चाभ्यश्वचिके येन वाजीकरणमेव तत्‌ ॥५१॥ 

नरः ५२५ पुरुष, येन ०>थी. जिससे, नारीषु ख्रो- 
जभनभ खौगमनमें, वाजिवत्‌ घोजनी धेरे अश्वकी 
तरह, सामथ्येस २॥भथ्यः सामथ्यको, ळभते भे०वे छे 
पाता हे, वेन च २१ने ०>थी और जिससे. अभ्यधिकम्‌ 
घल! नभत सधी शने २ने५१२ अधिक काल तक 
और अनेकवार, ब्रजेत्‌ स्रीगभन उरी श छे ख्री- 
बमन कर सकता हे, तत्‌ ते वह, वाजीकरणम्‌ 4।०१- 
३२७६ वाजीकरण, एव ० झे ही है ॥ ५१॥ 

51. That process indeed is calleé 
virilification wherewith a man acquires 
equine sexual vigour and is able to 
copulate for long and frequently. 


चतुर्थप्दोक्तविषयाः -- 
तत्र छोको-- 
हेतुर्योगोप देशस्य योगा द्वादश चोत्तमाः । 
यत्‌ पूर्वं मैथुनात्‌ सेव्यं सेव्यं यन्मेथुनादनु॥ ५२॥ 
यदा न सेव्याः प्रमदाः कृत््ः शुक्रविनिश्चयः । 
निरुक्त चेह निर्दिष्टं पुमाज्जातबळादिके ॥ ५३॥ 
तत्र ते. विषयभ[ उस विषयमे, छोकौ 34२ ७।२न। 
भे "9७ छे ७ उपसंहारके दो छोक हैं कि, योग- 
[०७५४२ पे(3(न| वाजीङरणोर्गोके, उपदेद्यस्ब 3५११ने। 
उपदेशका, हेतु: हे] हेतु, उत्तमाः 80. उत्तम, द्वाद श 


०२ बारह, योगाः च थेजे। योग, यत्‌ > जो, मैधु- 


५१, वाजिवल्लमते-वाजीव लभते (ब. फ.) 
,» अलेश्या-जजेद्रा (५.) 
५३, आयुकविनिश्चय:- शुकविभिश्व यः (ढ.) . 


चरकसंहिता 


(अध्याय! 


नात्‌ भेथुनथी मैथुनसे, पूर्वेम्‌ पढ&॥। पूर्व, सेब्यम््‌ 
सेनचु न्नेध अ सेवन करना चाहिए, यत्‌ भने ० और 
जो, मेुनात्‌ भेथुन मेथुनके, अनु पछी वाद, सेन्यम्‌ 
सेषदु भध अ. ते सेवन करना चाहिए वह, यदा ठ्यारे 
जब, प्रमदाः र्रीआओ[वुं स्रिया, न सेव्याः सेनन न ४२ु' 
वेधे ते. सेवन नहीं की जानी चाहिएँ वह, क्कृत्खः 
२५९ सम्पूर्ण, झुक्र- शुने! शुक्रका, विनिश्चयः [१(५- 
शवथ विनिश्चय, निरुक्तम्‌ च शमे १।७४२शूची, (नि. (ङित 
और वाजीकरणऊी निरुक्ति, इद »। इस, पुमाज्ातव- 
लादिके ५ु५(००(०६॥(६४ ५६५ पुमाज्ञातबलादिक पादमें, 
निदिष्टम्र 5हेन[भ( ज।वे4 छे कह दी हे ॥ ५२-५३॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses— 

52-53. The purpose of the exposi- 
tion of virilifying preparations; the 
twelve most effective preparations; 
things that are taken before sexual 
intercourse and things that are taken 
after the intercourse; when women 
are not fit to be approached for sex 
and the thorough determination of the 
condition of the semen and the defi- 
nition of virilification-—all this has been 
described here in this quarter entitled 
‘ The man of enhanced virility etc.’ 


इत्यञ्चिवेशकृते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकित्खा- 
स्थाने वाजीकरणाध्याये पुमाञ्ञातबलादिको 
नाम वाजीकरणपादश्चतुर्थः ॥ २-(७) ॥ 
समाप्तश्चायं द्वितीयो वाजीकरणाध्याय' ॥ २॥ 


इत्ति २। [णे इस प्रकार, भझिवेश्यकृते २५ भि- 
वशे २ये३। भम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिर्सस्कृते तन्त्रे 
अने थरेडथी ५तिस्त२३।२ पाभेक्षा २। शार्रभ[ 
ओर चरके द्वारा संस्कृत इस शात्रके, चिकिस्सास्थाने 
थि(५तस।२थ्‌(न (विषे चिकित्सास्थानमें, वाजीकरणा- 
ध्याये १।०४२७,।७५।य्‌भ्‌( वाजौकरणाध्यायमें, पुमा्जा- 
तबळादिकः “ ५०१०५६४ ? “ पुमाशातबलादिक ', 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


११९३ 


>-।५<५८/५-५८--८-८-८-८-८८८-८५-८५५४४४ ४2४४८५ 


नाम “भने! नामका, चतुर्थः ये(ग्रे) चौथा, वाजीकर- 
णपादः ५०१०४२७९५६ २५७ थे! वाजीकरणपाद समाप्त 
हुआ ॥ २-(४) ॥ 

अयम्‌ २। यह, द्वितीयः शीळे. दुसरा, वाजीकरण- 
अध्यायः च १।२०४२७।०५4५ वाजीकरणाध्याय, समाप्तः 
रपूण थथे। समाप्त हुआ ॥२॥ 

2-(4). Thus in the Section on Thera- 
peutics, in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
fourth quarter entitled ‘The man of 
enhanced virility etc ., of the chapter 
on “ Virilification”, is completed. 

2. Thus the second chapter entitled 
‘ Virilification’ is completed, 


pe टाप 


लतीयोऽध्यायः । 
जीन्ने २५६4 अध्याय तीसरा 
Chapter 11) 


ज्वरचिकित्सोपक्रमः --- 


अथातो जवरचिकित्सितं व्याख्यास्यामः ॥ १॥ 

इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

अथ अतः «वे :१ही.थी अब आगे, ज्वरचिकिटिसतम्‌ 
° ४१२यिडि(त्स्त ? नामना शध्याय्‌वु ' ज्वरचिकि- 
त्सित' नामके अध्यायका, व्याख्यास्यामः ०थ्‌।७१्‌।न 
४२४ व्याख्यान करेंगे ॥ १ ॥ 

भगवान्‌ अ२५।न. भगवान, आत्रेयः २॥त्रेथे आत्रेयने, 
इति ह ५ विषय नीये 2१0 ०” इस विषयमे 
निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म षेद छे कहा दे ॥२॥ 

1, We shall now expound the 
chapter eutitled ‘ The therapeutics of 
Fever’, 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 
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पुनर्वखुसमीपेऽम्रिवेशस्य ज्वरविष्रये प्रश्नाः — 
विज्वरं जबरसंदेइं पर्यपृच्छत्‌ पुनव खुम्‌ । 
विविक्त शान्तमासीनमञ्निवेशः कृताञ्जलिः ॥ ३॥ 
विबिक्ते से५।- २५।५। निजेन स्थानर्मे, आन्तम्‌ 
२।- शान्त, आसीनम्‌ भे} बैठे हुए, विज्वरम्‌ 
नरे. नीरोग, पुनर्वखुम्‌ ५१ सुने पुनरवेसुसे, भअ्रिवेज्ञः 
>भिवेशे आग्नवेशने, कृताज्ञछिः हाथ 98. हाथ 
जोड़ कर, ज्वरसंदेदस्‌ ०१२४ ०५५१ २ १७ ज्वर- 
ंत्रेची संदेइको, पर्यप्रच्छत्‌ ५७ये। पूछा ॥ ३॥ 

3. Agnivesa, with folded bands, 
asked the unfevered Punarvasu, seated 
peacefuliy in solitude, the question 
concerning fever, 


देहेन्द्रियमनस्तापी सवेरोगाप्रजो बली । 

ज्वरः प्रधानो रोगाणामुको भगवता पुरा ॥४॥ 
तस्य प्राणिसपल्लस्य धवस्य प्रलयोद्ये । 

प्रकृतिं च प्रवृत्ति च प्रभावं कारणानि च ॥५॥ 


पूवेरूपमधिष्ठानं बलकालात्मलक्षणम्‌ । 
व्यासतो विघिमेदाश्च पृथरग्भिन्नस्य चाकृतिम्‌ ॥६॥ 
लिङ्गमामस्य जीणेस्य सौषधं च क्रियाक्रमम्‌ । 
विमुञ्चतः प्रशान्तस्य चिह्नं यन्य पृथक्‌ पृथक ॥७॥ 
ज्वरावस्रृष्टो रक्ष्यश्च यावत्कालं यतो यतः । 
प्रशान्तः कारणेर्ये्च पुनराबतंते ज्वरः ॥ ८॥ 
याश्चापि पुनरावृत्त क्रियाः प्रशमयन्ति तम्‌ । 
जगद्धिताथ तत्‌ खव भगवन्‌! वक्तुमहसि ॥९॥ 
पुरा पूवे' पूवमें, भगवता २।पे. आपने, देह-इन्त्रिय- 
मनः- तापी १७, पद्य भने मनभा संताप उरनारे 
देह, इन्द्रियों और मनको तपानेवाले, सर्षे-रोग-अग्रजः 
सन्‌ रोयो भ्रथभ्‌ ३८५४ यथे। सवे रोगोसि प्रथम 
उत्पन्न, बळी ज्वरः तथा ५५१।५ ०“१२ने तथा बलवान 


५. प्रमावमू-स्वमावमू (प.) 

६, वळकाळ।त्मङक्षणम्‌-बरूं काळ च ळक्षणम्‌ (प.) 
„ विधिमेदाश्च=विधिमेदं च (च. झ. ढ. प.) 

७. सोवधं व-सनिषेष च (प, क.) 


९. बाश्चापि पुनराइस-बाक्षापे पुनराइ्धि (ब.) a 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Re SCC SAS 3 ला 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३९४ 
ज्वरको, रोगाणास्‌ २१ र।३।१। रोगोंमें, प्रधानः 
प्रधान प्रधान, उक्तः यो छे कहा है, प्राणिसपत्नस्य 
आशीओ।न। २4३५ प्राणियोंके शत्रुभूत, प्रझ्योदये तथ 
१/१ ने १२शु२भ्‌थे तथा मृत्यु और उत्पत्तिके समयमें, 
श्रवस्य २५शय्‌ रेऐेनार ते. ०१२१ जवश्यभावी 
उस ज्बरकी, प्रकृतिम्‌ ५४ (२१५५ ४1२७) प्रकृति, 
प्रबृ्तिल च 8५ उत्पत्ति, प्रभावम्‌ ५. प्रभाव, 
कारणानि च ५।२७ कारण, पूवेरूपम्‌ ५५३५ पूवेरूप, 
अषिष्ठानम्‌ २।्रय अधिष्ठान, बलकाळ- ५५४५ 
वेशकाल, आस्मलक्षणम्‌ तथ! पेन ०१७ तथा 
अपने लक्षण, ब्यासतः [१२१२५४ विस्तारपूर्वक, 
बिधिमेदात्‌ च >४।२५। लेध्थी प्रकरभेदसे, एथक्‌ 
९६ ९१६ अलग अलग, भिन्नस्य १६०० ग्त्नरता 
भेदवाले ज्वरके, आकृतिर्‌ च ६।शुभे लक्षण, भामस्प 
२।५.०१२ आमज्वर, जीणैस्य तेभण्ट २9०७ ०१२ 
एवं जीणे ज्वरके, लिङ्गम्‌ ५कषणुने लक्षण, सौषधम्‌ 
शो१६२(ित औषधसहित, क्रियाक्रमम्‌ च [२6२।- 
४५ चिकित्साक्रम, विसुञ्चतः 0५२० छोड़ते हुए 
प्रश्ञान्तस्य च तथ. [प थयेक्ष॥ ००२ तथा शान्त 
हुए ज्वरके, यत्‌ % जो, थक्‌ पथक्‌ ०६ ५४ 
पृथक्‌ पथक्‌ , चिह्कम्‌ (हो लक्षण, ज्वरावसृष्टः च ०/1२- 
युञ्त ५३५ने ज्वरमुक्त पुरुषको, यावत्‌ काळम ०१८९ 
४10 सुधी. जितने समय तक, यतः यतः च ०? ०२ 
५६।थाथी. जिन जिन बातोसे, रक्ष्यः णयाववे। भध ञे 
बचाना चाहिए, प्रक्नान्तः श[न्त थध >येथे| शान्त हुआ, 
ज्वरः ०/१२ ज्वर, ये: कारणैः च ०? ३।२णु।थी 
जिन कारणोंसे, पुनः इरीथी फिर, भावतेते 
पाछे( आवे छे लौट आता है, पुनः आवृत्त 
च ने १रीथी. »(वे७। फिर लौट आये हुए, अपि 
लम्‌ तेने 4णी उस ज्वरको भी, याः क्रियाः ०२ 
€५२।२। जो क्रियाएं, प्रशमयन्ति स!री. रीत श।-प 


डरे छे प्रशांत करती हें, तत्‌ सवख ते. २१ वह सब, 


अगवन्‌ हे ९३4 ! हे भगवान |, जगत्‌-हिताथैम्‌ 
२२1 हित भाटे लोकहिताथै, ` वक्तम्‌ ७७५: कहनेके 
लिए, अईसि २।५ यो२५ छे. आप योग्य हैं. ॥ ४-९॥ 

4-9. . Fever has been described 
earlier by your worship 98 the inflamer 


चरकसंहिता 


कककककककककककककककककककककककककककककककच्कलक रुका रमन र्यस्य 


[अध्यायः 


of body, senses and the mind, the 
first-born of all diseases, the puissant, 
and the chief of diseases. Concerning 
this enemy of life, which makes its 
inevitable appearance at both birth and 
death, deign to tell us for the sake of 
the world’s weal, the following details: 
fts nature, rise, effect and causes; 
its premonitory symptoms, habitat, 
periodicity and pathoguomic symptom; 
its various classifications in extenso 
and the symptoms of each of them 
separately; the symptoms of the stages 
of imperfect and perfect digestion of 
the intestinal contents during the fever 
together with their remedies and pro: 
cedure of treatment; the distinguishing 
marks severally of the stages of defer- 
vescence and subsidence; the period 
during which the convalescent has to 
be specially protected and from what 
particular influences; the causes where- 
by the subsided fever relapses again; 
and finally, the measures that allay 
the fever that has re-appeared. 


आत्रेयस्योत्तरस्‌-- 


तद्झिवेशस्य वचो निशाम्य गुरुणख््रवीत्‌ । 
ज्वराधिकारे यद्वाच्यं तत्‌ सौम्य ! निखिलं श्टणु १० 


अभिवेशस्य २ज्निवेशन। अभिवेशके, तत्‌ वचः ते 
बुथनने उस वचनको, निशम्य २४(+४०ीने सुनकर, गुरुः 
2३ गुरुने, अब्रवीत्‌ भे।८५। कहा, सौम्य ! हे सौम्य | 
हे सौम्य |, ज्वराघिकारे ०१२9४1२. ज्वराधिकारमें, 
यत्‌ ०? जो कुछ, वाच्यस्‌ ३े।५ ४ कदने योग्य है, 
तत्‌ ते उस, निखिलम्‌ २१ सबको, शृणु ५ २७५ 
खुनो ॥ १०॥ 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


तृतीय! | 


१३९५ 


10. The teacher, on hearing these 
words of Agnivesa, made answer: ‘O, 
gentle onel whatever has to be said 
on the subject of fever, all that do 
you hear from me’, 


ज्वरपर्यायाः -- 


ज्वरो विकारो रोगश्च व्याघिरातङ्ग एव च ! 
पकोऽर्थो नामपर्यायेचिविधैरमिधीयते ॥ ११) 

जवरः ००१२ ज्वर, धिकारः [१४।२ विकार, रोगः 
च रे). रोग, व्याधिः प्याप व्याधि, भातङ्कः च 
पव शने जात'४ और आतंक, विविधेः री ०४६ 
०५६. इन विविध नामपर्यायेः नाभना पयीयाथी 
नामके पर्यायोसे, एकः एव झो४ % एक ही, अर्थः 
सय अर्थ, अभिधीयते अछेष/भ[ २१ छे कहा जाता 
है ॥ ११॥ 


II. Fever, disorder, disease, ailment 
and malady—all these are synonymous 
terms and signify the same thing. 


ज्वरस्य प्रकृतिः -- 


तस्य प्रकतिरुद्दिष्टा दोषाः शारीरमानसाः । 
देहिनं न हि निर्दोषं जवरः समुपसेवते ॥ १२॥ 
शारीर-मानसाः शरीर शने भनन! शारीरिक तथा 
मानसिक, दोषा: 2घे(ने दोष, तस्य ते ०४१२ उस 
ज्वरके, प्रकृतिः २५५।यी. ४।२, समवायी कारण, उद्दिष्टाः 
४७ छे कहे गये हैं, हि ४।२७ $ क्योंकि, निर्दोषम्‌ 


११२६ निर्दोष, देहिनञ्र भ५५य्‌ने मनुष्यको, ज्वरः 
०/१२ उवर, न ससुपसेवते जानते. न्थः नहीं 
आता ॥ १२॥ 


12. The morbid humours, somatic 
and ‘psychic, are considered to be 
the causes of fever. For_ fever uever 
3888115. a creature that is free from 
_9107014109 धाक क SI SE 
११. एको5थों-एकार्थ: (झ.) 
एकोऽर्ो नामपर्यायै!-एकार्थनामपर्बायै: (ब 
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क्षयस्तमो जवरः पाप्म्रा मुत्युश्चोक्ता यमात्मकाः। 
पञ्चत्वप्रत्ययान्रणां छिश्यतां खेन कर्मणा ॥ १३॥ 
इत्यस्य प्रक्रतिः प्रोक्ता, 

सेन पे।त/नां अपने, कमणा ४५५३ कर्मसे, 
क्विश्यवाम्‌ अवे. ५।५॥। क्रेशित हुए, नृणाम्‌ भचण्याना 
मनुष्योंके, पञ्चरव- युन मृत्युके, प्रस्ययात्‌ ४५२छ 


| है।वाथी कारण होनेसे, क्षयः क्षय क्षय, तमः तभ तम, 


जवरः ०/२ ज्वर, पाप्मा ५५००५ पाप्मा, .रूत्यु: च 
खने मृत्यु रैखान और मृत्यु इनको, यमाद्मकाः 
यभ२१३ष्‌ यमस्वरूप, उक्ताः ५%॥. छे कहे हैं, इति गा 
यह, भस्य २। ०/१२. इस ज्तरकी, प्रकृतिः अति 
प्रकृति, प्रोक्ता शी. छे कही दै ॥ १३३ 

13-13}. The nature of fever is des- 
cribed in such terms as wasting, stupe- 
faction, the fruit of sin and the fatal 
manifestation; these being the messen- 
gers of death, are 80 called because 
they are the cause of death to persons 
who are suffering from the evil con- 
sequences of their own actions. 


ज्वरस्य प्रतरृत्तिः -- 
प्रदृत्तिस्तु परिग्रहात्‌ । 

निदाने पू्ेसुद्दिष्टा रुद्रकोपाच्च दारुणात्‌ ॥ १४॥ | 

प्रवृत्ति: तु ०१२नी. 3८५! ते. ज्वरकी उत्पत्ति तो 
परिग्रहात्‌ ५२३७ थाय छे अेभ विभान स्थानर्भा 
डह्यु छे परिग्रहे होती है ऐसा विमानस्थानमें कहा दे 
दारुणात्‌ शने ६३७ और दारुण, रुद्रकोपात्‌ च ३६४।५थी 
थाय छे रुद्रकोपसे होती है, निदाने ऊेभ [१६५२५ - 
नभ[| ऐसा निदानस्यानमें, पूवेस्‌ ५१ पहिले, उद्दिष्टा डछु 
छे कहा हे ॥ १४॥ 


aes प” च्य 


oo 


१३. मृत्युश्वोका यमात्मकाः-सृत्युश्चोक्तोऽयमात्मजः (थ. ब. प.) | ल 


पञ्जत्वप्रत्ययान्नणां क्किइयतां स्वेन कमैणा-कमैमिः ङिइय- 
.__ मानानां ,पत्नस्वप्रत्ययाच्षुणाम 
„ झिश्यतां-बद्धानां (फ्‌.) ¢ 


१४. परिम्रहाव्‌-परिञ्रइः (प.) 


Digitized by Arya Samaj Fo हिता Chennai and eGangotri 


१३९६ खरक 


[अघ्यायः 
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14. The primogenesis of fever is 
from the greed of acquisition 17 man 
and from the fierce wrath of Rudra, 
as declared earlier jn the section on 
Pathology. 


द्वितीये हि युगे शरवेमक्रोधवतमास्थितम्‌ । 


१५३. तपोविज्नाशनाः-ततो यिज्लं शमीकतुष्‌ झ. इ. ष.; 


दिव्यं सहस्रं वर्षाणामसुरा अभिदुद्रुवुः ॥ १५॥ 
तपोविघ्राशनाः कर्तृं तपोविघ्नं महात्मनः । 


द्वितीये नेत! त्रेता, युगे हि 4० युग्मे, विषयम्‌ 
(६०4 दिव्य, वर्षाणाम्‌ सहस्तम्‌ ७०५२ १७ पर्यन्त 
हजार वर्षं तक, भक्रोधव्रतम्‌ २६।५१त अक्रोध व्रतमें, 
आस्थितम्‌ १/००। बेठे हुए, आार्वन्‌ २७६4 १२६ महा- 
देवकी ओर, तपोबिन्र-भश्ननाः तपभ[ 48 न।५५।५ 
७०१० २।५॥।२। तपमें विध्न करनेसे ही जीनेवाळ, अखुराः 
२३२। असुरोने, महात्मन: भदात्म। भ७।१५५। महात्मा 
शिवके, तपोविन्नम्‌ १५भ| [व्‌ तपमें विघ्न, ऊतुंम्‌ 
३२। भाटे करनेके लिए, भभिदुदुवुः १।३५। ७१५ दोड़े 
थे ॥ १५३॥ 


15-15}. Long ago, in the second age 
of the ‘world, while the great God Siva 
lay seated in meditation for a thousand 
celestial years observing the vow of 
abstention from anger, evil minded 
demons to whom it was meat and 
drink to hinder people from their 
austerity, ran to him to seduce him 
from his austerity. 


पश्यन्‌ समर्थश्चोपेक्षां चक्र दक्षः प्रजापतिः ॥१६॥ 
पुनर्माहेश्वरं भागं धुवं दक्षः प्रजापतिः । 
यशे न करुपयामाल प्रोच्यमानः सुरेरपि ॥ १७॥ 


११ 90 -तपोविज्न।दानैः (थ.) 
१६. दक्षः प्रजापति:-रुद्द: प्रजापतिः (थ.) 
१७ बहे न कह्पयामास-प्रयो न कक्पयांमास (झ,) 


ऋचः पञ्चुपतेर्याश्च शेव्य आहुतयञ्च याः । 


यज्ञसिद्विप्रदास्ताभिर्हीनं चेव स इष्टवान्‌ ॥ १८॥ ` 


दक्षः ६६ दक्ष, प्रजापतिः भ्रश्नपतिशे प्रजापतिने, 
प्यन्‌ श तपे(जिन्नने ळत छ देखते हुए, समर्थः 
च तथा तेपु निषारणु ३२५१ समय हेव 
७त| और उसका निवारण करनेमें समर्थ होने पर भी, 
उपेक्षाम्‌ चक्रे ६९४२ उरी, न७ उपेक्षा की, दक्षः ६२ 
दक्ष, प्रजापतिः 39५(तऊे प्रजापतिने, पुनः १०ी फिर, 
सुरेः ११८।अे(अे देवोंके, प्रोच्यमानः अछेन। ७त्‌( 
कहने पर, अपि ५७ भी, ये राम यज्ञमें. माहेश्वर म्‌ 
भहेश्व रने। शिवके, प्रवम्‌ निश्चित निश्चित, सरागम्‌ 
७५० भागको, न न नहीं, कल्पयामास २।७ये। रक्खा, 
यज्ञसिद्धिप्रदा: थशनी २(% २।५न।री. यज्ञमें सिद्धि 
देनेवाली, याः ॐ जो, पशुपतेः भछ।ट्रेननी, महादेवकी, 
ऋचः १६२।े। ऋचाएँ हैं, याः च अने ० और जो, 
बोब्यः (नी. शिवकी, आहुतयः २५।&(त.भे। छे आहुतिया 
हैं, सासि: ते उनके, हीनम्‌ [२१।भे। बिना, एव च ०८ 
ही, सः तेऐे उसने, इष्टवान्‌ यरा अये यज्ञ किया 
॥ १६-१८ ॥ 


16-18. Now Daksha, the patriarch 
who wasaware of the mischief that these 
demons intended to do, chose to affect 
indifference. Further the patriarch 
Daksha, though admonished by the 
gods, refrained from offering to the 
sovereign Siva his inalienable share 
in the oblations and conducted the 
sacrifice by systematically omitting all 
praise-hymns and invocations which 
refer to ‘Siva, the lord of creatures, 
and which ensure the success of a 
sacrifice. 


अथोत्तीणवतो देवो बुद्धा दक्षव्यतिक्रमम्‌ । 
रुद्रो रोद्रं पुरस्कृस्य भावमाटमविदात्मनः ॥ १९॥ 
१८ ऋचः पशुपतेर्याश्च -षाुपत्य ऋचो यास्तु (य.) .. 


१, 19) -पाशुपत्य कचो याश्च (ग. च. फ.) 
यज्चसिद्धिप्रदाः--यक्षसि द्विप्र दाः (ख.) 
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तृतीयः] 


स्रा ललाटे चक्षुवै दग्ध्वा तानसुरान्‌ प्रभुः । 
खाले क्रोघाश्चिसन्तप्तमखूजत्‌ सत्रनाशनम्‌ ॥ २०॥ 
अथ त्य।२ पछी. उसके बाद, उत्तीणंत्रत: ०२५ ^ 
५.३ थथेक्धुं छे अन! त्रत समाप्त कर, भात्मवित्‌ 
२।(भ्‌श्‌. आस्मज्ञ, देवः हन देव, रुद्रः प्रभुः ५ रद 
रुद्र प्रभुने, दक्ष-ब्यतिक्रमम्‌ ६६- अन्नपतिने। जपशघ 


इक्ष- प्रजापतिका अपराध, बुद्धा म्नशी[ने जान कर, | 


आत्मनः पे(/त/न। अपने, रौद्रस्‌ 83 उप्र, भावस्‌ 
क्ष।वने रूपको, पुरस्कृत्य ५५२ अरीने प्रकट करके, 
रूळारे क_्१५2भ[ ललाटमें, चक्षु: वे नेत्रने नेत्र, स्ट 
8८५७ ४री.ने उत्पन्न करके, तान्‌ असुरान्‌ ते अरे 
उन असुरोको, दग्ध्वा ५(णी जला कर, क्रोघाझि-संतप्तम्‌ 
डोधाझिथी. तपेक्ष। कोधामिसे संतप्त, सत्रनाशनम्‌ ने 
यशूने[ नश. ३२न।२। और यज्ञनाशक, बालम्‌ १२०६ 
गमभन णक्षने बाल वीरभद्रको, भसूजत्‌ 8९५७ अर्थ 
उत्पन्न किया ॥ १९-२० ॥ 


19-20. After the Great God had 
completed his vow, and come out of 
his meditation, he knew how Daksha 
had neglected his duty. Immediately 
the terrible one, who was master of 
his moods, assumed his aspect of 
of terror and opening his third eye in 
the forehead, reduced those evil-doers 
and demons to ashes. Then the sove- 
reign one created out of the fire of 
his anger a youth that should destroy 
the sacrifice of Daksha. 


ततो यश्नः ख विध्वस्तो व्यथिताञ्च दिवौकसः 
दाहव्यथापरीताश्च श्रान्ता भूतगणा दिशः ॥२१॥ 
२०, सष्टा-स्प्ठा घ.) 

र चश्चुचे-नयनं (क ग. च. छ ) 

,) वारू-बाणं (घ.) 

,„ सन्तप्तम्‌-संदीप्तम्‌ (च.) | 

अखुजत्‌ सत्रनाशनम्‌-भस॒जन्मत्रनाशनम्‌ (ष.) 

२१. दाइ-देह प.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१३९७ 
अथेश्वरं देवगणाः सह सप्तर्षिभिविभुम । 
तमृग्भिरस्तुवन्‌ यावच्छेवे भावे शिवः स्थितः ॥२२॥ 
शिवं शिवाय भूतानां स्थितं जञात्वा कृताञ्जलिः । 
मिया भस्मप्रद्दरणस्त्रिणिरा नवलोचनः ॥ २३॥ 
ज्वाळामालाकुलो रोद्रो हस्वजङ्घोदरः क्रमात्‌ । 
कोधाञ्निरुक्तवान्‌ देवमहं किं करवाणि ते ॥२४॥ 
तमुवाचेश्वरः क्रोध ज्वरो लोके भविष्यसि । « 
जन्मादौ निघने च त्वमपचारान्तरेषु च ॥२५॥ 
ततः ते वीरक्षद्रथी, उस वीरभद्रसे, सः यज्ञः ते यर 
वह यज्ञ, विध्वस्तः नश ५।भ्ये। नष्ट हो गया, दिवौकसः 
च भने देवते और देवता, ब्यथिता: व्यथ! ५।१५। 
व्यथित हुए, दाहदब्यथापरीताः च जने ६७ तथ! न्यथाथी. 
५ी.५।ये4। दाह और पीड़ासे व्ययित हुए, भूतगणाः ५- 
० शे। सव जीव, दिवा: (६२।२।५| इधर उधर, आम्वाः 
१।३५। ७।२५। घबरा कर दौड़ने लगे, भथ पछी तदनन्तर, 
सञ्षविमिः सपख ती सप्तर्षियोंके, सद्द साथे सहित, 
देवगणाः ३4 २म६।थे।अ देवगर्णोने, विभुम्‌ ०५।५४ 
व्यापक, तस्‌ ईश्वरम्‌ ते ४4४२ भ७६५न). उस इश्वर 
मद्दादेवकी, यावत्‌ दिव: “५ सुधी. ते २५ जहां तक 
यह शिव, शेवे भावे शत ११११ झ्षान्त भावमें, स्थितः 
२५०4 आ गये, ऋग्भिः त्या. सुधी ऋय।ओे(थी वहां 
तक ऋचाओंसे, भस्तुबन्‌ २०५ »री स्तुति की, भूतानाम्‌ . 
भए मे जयतके, क्षिवाय ५८५ भाटे कल्याणङ्के 
लिए, स्थितम्‌ (त. २३८। शान्त हुए, शिवम्‌ +६।- . 
देनने शिवको, ज्ञास्वा शुने देख कर, मिया क्षयी. 
डरके कारण, कृताञ्जलिः ९!य भ्भेडीने हाथ जोड़ - 
कर, सस्मप्रदरणः क्षरभ३१ २१११ मस्मरूप 
आयुधवाला, त्रिशिराः १1७ म२०४१(०। तीन दिरवाला, 
नवलोचनः 4. नेते।१०। नौ नेत्रवाळा, ज्वाळामाळा- 
कुळ: ०५।९।ओ।ची. हारथी ०५५ ज्वालाकी पंक्तियोसे 
व्याप्त, रौद्रः ५८५५२ ३५य।०। भयानक रूपवाला, क्रमात्‌ 
शने $भथी. ओर कमसे, इस्वजद्धोदर: ८४ ० 
शने 8६२५० छोटी जांघ और डदरवाला, धाम्नि: 


धमिज क्रोषामि, देवम्‌ भहदेवने महादेवसे,. 


२२. तञ्चुर्भिरस्तुवन्‌-तं वाग्भिरस्तुवन्‌ (थ.) 
२५. अपचारान्तरेषु च-डपचारान्तरेषु च (वः) हे 
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डक्तवान्‌ ४६ बोला, अहम ७ में, ते २।५य आपका, 
किम्‌ करवाणि १) ४। ४३ ? क्या कार्य करू, इश्वरः 
७२ शिवने, तम्‌ क्रोधम्‌ ते शोधने उस फ्रोधको, 
डवाच $हु] कहा, लोके धथ्पीक्षे४भ[ संसारमें, जन्म-आदौ 
०/-भन। (२७% जन्मके प्रारम्भमे, निषने च भरशु 
अभये मरणके समय, अपचारान्तरेषु च शने २५२५ 
२६ ०४ब२न| हरणा सेवन ४२ब।म। २११८ और 
अपथ्य आदि ज्वरके कारणोंका सेवन करने पर, त्वश््‌ 
उ तुम, ज्वरः ०१२ ज्वर, भविष्यसि थर 
होगा ॥ २१-२५॥ 


21-25. When the sacrifice was de- 
stroyed by him, the celstials became 
affrighted and all living beings 
stricken with burning and panic, ran 
helter-skelter to the four quarters. 
Then the hosts of the celestials tor 
gether with the seven sages entreated 
the Sovereign God with praisersongs 


चरकसंहिता 


RRR 


till at last the Benevolent One resumed 
his benevolent aspect: Knowing that 
now the auspicious one had regained 
his normal mood of benevolence to all 
creatures, the creature that had risen 
out of his anger, whose weapon wasashes, 
who had three heads, nine eyes and 
was covered with a garland of flame 
and was terrible, short-legged and 
pot-bellied, seeming the very fire of 
wrath, having folded his hands in 
obefsance, said, “0 Lord, what further 
behest of thine shall I do now?’ To 
that embodiment of his anger, the 
Savereigi God vouchsafed the answer, 
‘ Thou shalt go down into the world 
of mortals as fever. and.affict life at 
birth and death. and in the wake of 


tresspaBses. .. 


[ अध्यायः 
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ज्वरस्य प्रभावः — 


संताप; सारुचिस्तृष्णा साङ्गमर्दो हृदि ब्यथा । 
ज्वरप्रभावो, जन्मादौ निधने च महत्तमः ॥२६॥ 


साङ्गमदेः 


सारुखिः २३।२२हित अरुचिसद्ि 
और भंगमदै- 


ने शरीरन भ न! क्ांगवासदित 
सहित, सन्तापः २०५ संताप, तृष्णा ११। प्यास, 
हृदि &६५०| हृदयमें, व्यथा पी. पीड़ा, जन्मादौ 
सने. ०४०१ थतं ०४ जन्मके समय ही, निधने च तथा 
भरणु थभ्ये तथा मरणके समय, मद्दत तसः भहा- 
भे[७ अत्यन्त माह, ज्वरप्रभावः म ०४५२ने। अक्षन्‌ 
छे यहद ज्वरका प्रभाव हे ॥२६॥ 


26. The effects of fever are— 
pyrexia, thirst accompanied by ano- 
rexia, lassitude and cardiac pain. Fever 
comes on as a great. darkness during 
birth and death. 


ज्वरस्य कारणानि 


प्रकृतिश्च प्रवृत्तिश्च प्रभावश्च प्रदाशितः । 
निदाने कारणान्यष्टी पूर्वोक्तानि विभागशः ॥२७॥ 


प्रकृतिः च ०१२ची (ति उ्वरकी प्रकृति, 
प्रधृत्तिः च ५2 प्रवृत्ति, प्रभावः च शने ०१५. 
और प्रभाव, प्रदर्शित: ६१०५ छे बता दिये गये हें, 
निदाने [१६१२्‌।१। निदानस्थानमें, अष्टौ २१ 
आठ कारणानि ४।२शे! कारण, विभागशः ०४४६ वुध. 
अलग अलग, पूर्वोक्तानि पूवे डी. हीच छे पहिले 
बताये हें ॥२७॥ 


27. Thus the nature, the primoge- 
nesis and effects of fever have been 
described. The causes of fever, num- 
bering eight, have been described 
earlier in the section on Pathology, 
under separate heads. 


२६. ञ्वरप्रमावो-मनुष्याणां च (प. फ.) 
२७, पूर्वोकानि विभागशः-पूर्दमुक्तानि भागशः (ष. फ.) 
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ज्वरस्य पूर्वरूपम्‌ 
आलस्ये नयने सास्रे ज़्म्भणं गोरवं झमः। | 
जवलनातपवाय्वम्बुभक्तिद्वेघावनिश्चितौ ॥ २८॥ | 
अविपाकास्यचेरस्ये हानिश्च बलवर्णयोः । 
शीलवेकृतमल्पे च ज्वरलक्षणमग्रजम्‌ ॥ २९॥ 
खाळस्यसू्‌ २१।५२५ आलस्य, साख अश्रुभुध्त 
अश्रुपूणे, नयने २[णे। नेत्र, जुम्नणस जगास | 
जभ्भाई, गौरवस्‌ शरीरच ॥रेपाशु शरीरका भारीपन, 
छुमः था छम, ज्वलन- भने अभि और अम्न, भातप- 
१७३ धूप, वायु- ५१५१. वायु, अम्बु- अने प।७)१। | 
और जलमें, भक्तिद्वेषी अनिश्चिती २५३८ डयि ५4! 
६५ इच्छा तथा द्वेषका अनिश्चित हाना, अविपाक:- भपथे। | 
अविपाक, भास्यवेरस्ये भुणनी २२८। मुखकी विरसता, 
बळवर्णयोः ०१4 तेमभ०८ बनी, बल एवं वर्णकी, हानिः 
च .७॥न हानि; अल्पम्‌ च भने १५४ ओर थोड़ा, 
शीलवेक्कतछ २१७८१ परिव्तान स्वभावका परिवर्तन, 
अग्रजम्‌ ज्वरळक्षणम्‌ खै ०१२4 ५१३५ छे ज्वरका 
पूवैरूप है ॥ २८-२९ | 


28-29. The premonitory symptoms 
of fever. are—-lethargy, lacrimation 
of the eyes, yawning, heaviness, exhaus- 
tion, unsettled craving and repugnance 
for heat, sun, air and water; 
indigestion, dysgeusia, deterioration. in | 
strength and complexion and slight 
change in temperament 


ज्वरस्य अधिष्ठानम्‌ -- 

केवलं समनस्कं च ज्वराचिष्ठानघुच्यते । 

शरीरं, बलकालस्तु निदाने संप्रदशितः ॥ ३०॥ 
सभनस्कब्‌ भन २(६त मनसहित, केवलम्‌ च 

२॥ु सम्पूर्ण, -शरीरम्‌ शरी२ शरीर, ज्वराधिष्ठानम्‌ | 

०१२बु [५९३५ ज्वरका अधिष्ठान, उच्चते उडेन[य छे 

कहा जाता है, निदाने निधनस्थ।नभां निदानस्थानमें, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


“५८४५४५८ ४४८४४४४ 
oe ८५८५८” ति ४४४४४४४४४१ ४४४४४४४४४४श शीट 


30. The habitat of fever is the 


| entire body together with the mind. 


The periodicity of fever has been 
shown in the ‘section on Pathology. 


ज्वरस्य प्रत्यात्मिक लक्षणम -- 


ज्वरप्रत्यात्मिकं लिङ्गं संतापो देहमानसः । 
ज्वरेणाविशता भूतं न हि किञ्चिन्न तप्यते ॥३१॥ 

देहमानसः २७ भने भनभ शरीर और मनका, 
संतापः २०५ संताप, 
पे[ताचु' ज्वरका अपना, लिङ्गम्‌ थक्षण छे लक्षण है, 
दि ४1२७ ४ क्योंकि, किञ्चित्‌ 91४ ५७ काई मी, 
भूतम्‌ 91७५ प्राणी, आविवाता जावता आते हुए, 
उवरेण ०१२थी ज्वरसे, न तप्यते १५५ नयी तप्त 
नहीं हाता, न सेभ नथी ऐसा नहीं दे ॥ ३१॥ 


31. The pathognomic symptom of 
fever is the general heating-up of body 
and mind. For there 1४ no creature 
affected with fever that is not afflicted 
with heat. 


ज्वरस्य भेदाः -- 


द्विविधो विधिमेदेन जवरः शारीरमानखः । 
पुनश्च द्विविधो दष्टः सोम्यश्चा्मेय पव वा ॥३२॥ 
अन्तवँगो बहिवेगो द्विविधः पुनरुच्यते । 
प्राकृतो वैकृतश्चैव साध्यश्वासाध्य एव च ॥३३॥ 
पुनः पञ्चविधो दष्टो दोषकालबळाबलात्‌ । 
संततः सततो न्येद्युस्ततीयकचतुर्थकौ ॥ ३४॥ 
पुनराश्चयमेदेम धातूनां सप्तथा मतः । 
मिन्नः कारणमेदेन पुनरष्टविधो ज्वरः ॥ ३५॥ 
ज्वरः १1५ ज्वर, विधिभेदेन ५४२न। क्षेध्या 
प्रकारके भेदसे शारीरमानखः श।रीरि४ शने भ[नसिड 
शारीर और मानस, द्विविधः सेम भे अधरने। ऐसे 


दो प्रकारका दै, पुनः च दणी फिर, सौम्यः च सभ्य 


बळकालः तु ०१२५ २७१। ५१4 ते! ज्वरकी वृद्धिका | ३१. ख्वरप्रत्यात्मिकं-ज्वरं प्रत्यात्मिकं (प.) 


काल तो, संप्रदर्षितः 


६२०ये! छे बतला दिया गया 
है ॥३०॥ 


| ३२, आग्नेय एव वा-आस्नेय एव च (थ.) 


| १४, इष्टी-इन्ह्ो (त.) 
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१४०० चरकसंहिता [अध्यायः 
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सौम्य, आग्नेयः च शभे २॥5नेथय और आमेय, द्विविधः 
एव सेभ भे ५४।२न। ऐसे दो प्रकारका, दृष्टः व्तेषभ[ 
२।०धे। छे देखा गया हे, पुनः वशी फिर, अन्तर्वंगः 
शन्तवेण अन्तरवेग, बहिवेग: अने णहिवेःभ और 
बहदिवेंग, प्राकृतः 91३९ प्राकृत, वेकृतः च एव अने. 
ने$त( और वेकृत, साध्यः च शते २५५ और 
साध्य, भसाध्यः च एव तथ २०१२4५ तथा असाध्य, 
द्विविधः शेम भे ५४।२न्‌! ऐसे दो प्रकारका, उच्यते 
४ह३१।य्‌ छे कहा जाता है, पुनः १० फिर, दोष-काळ- 
दष तथा ४॥०न दोष और कालके, बळ-अबळात्‌ ०९!- 
भक्ष्थो ' बलाबलसे, संततः २० सन्तत, सततः सतत 
सतत, अन्येद्यः २"थे६०५ अन्येशुष्क, तृतीयक- चतुर्थक 
तृतीयऽ शने यपुर्थ ५ तृतीयझ और चतुर्थक, पञ्चविधः 
सेभ पाय 1४।२ने। ऐसे पांच प्रकारका, इष्टः भे१।अ| 
२।०ध्‌। छे देखा गया दे, पुनः 0) फिर, ज्वरः तान 
ज्वर, धातूनास्‌ रस, २४१ पेरे सात. धापुओ३प 
रस, रक्त आदि सात घातुहप, आश्रयभेदेन २।अय्‌न। 
भेध्थी. आश्रयके भेदसे. सक्षघा शत. 3.91२ने। सात 
प्रकारका, मतः भालेक्ष छे माना गया हे, पुनः वणी 
ओर, कारणमेदेन ७।२४।५। लेव्थी. कारणके भेदसे, 
भिन्नः [क्न थत| भिन्न होने पर, अष्टविधः ०0६ 
५४।२न्‌। थाय छे आठ प्रकारका होता है ॥ ३२-३५ ॥ 


32-35. Fever is of two kinds, accor- 
ding as it is somatic or psychic; 1६ 18 
again, observed to be of two kinds 
according as it js activated by the 
aqueous or the fiery element. It is 
two-fold again according as it is 
internal or external in its manifestation, 
seasonal or unseasonal, curable or 
incurable. Again, fever is seen to be 
of five kinds, viewed in the light of 
the strength or weakness of the mar- 
bific factor and the season; thus it is 
‘continuous, intermittent, quotidian, 
tertian and quartan. Once again, with 
reference to the body-elements which 


provide it with a habitat, fever is of 
seven kinds; while in 
diversity of causes, it is of eight kinds, 


view of the 


मनोदेहसंतापलक्षणम्‌ 


शारीरो जञायते पुच देहे, शनसि मानसः । 
वैसििस्यमरतिरगर्लानिर्मन सस्तापळक्षणम्‌ ॥ ३६॥ 
ह द्रयाणां च वेकृत्यं ज्ञेयं संतापळक्षणम्‌ । 

शारीरः श।२ी२ ०३२ शारीर ज्वर, पूर्वस्‌ १९७ 
प्रथम, देहे शरीर शरीरमें, सानसः खने भानस 
०१२ भौर मानस ज्वर, मनसि पहछेक्ष| भन मनरमे, 
जायते ९९५२ थाय छे होता दै, देंचिश्य् [यतन 
विक्षित्तत। वैचित्त्य, अरतिः भेथेनी अरति, ग्लानिः 
भने ०५(नि और ग्लानि, मनसः खै अनन. सनके, ताप- 
ळक्षणश्‌ संतापना क्षक्षणु: छे संतापके लक्षण हैं, 
इन्द्रियाणाम्‌ च भने ४-द्रयो' और इन्दियोंकी, वैकृत्यम्‌ 
(43०५७ विकृतिको, संताप-लक्षणस्‌ ४(-५ये(न।; सता पठ 
९७७९ इन्द्रियोंके सन्तापका लक्षण, शेयर म्।शूवु 
जानना चाहिए ॥ ३६३ ॥ 

36-363. The somatic fever starts in 
the body first, the psychic in the mind. 
The psychic fever is characterised by 
absent-mindedness, apathy and weari- 
ness. The fever affecting the senses is 
known by a deterioration of their 
function. 


ज्वरस्य सौम्याम्नेय भेदयोबिवर णम्‌ 

बातपित्तात्मकः शीतमुष्णं चातकफात्मकः ॥३७॥ 

इच्छत्युभयमेतत्तु ज्वरो व्यासिश्रळक्षणः । 
वातपित्तातमकः नात शने. पित्तथी. थयेत्े। ०५२ 

वातपित्तात्मक ज्वर, शीतम्‌ शीत. ५६ शीतके, 

वातकफार्मकः नात. तथा. उप्रथी, थयेवे। ०१२ वात- 

कफात्मक ज्वर, उष्णम्‌ 8५७. पथ उष्णके।, 


३६३. इन्द्रियाणां च वैकृत्य हेमं-स्े न्द्रयाणां विकृतिर्शेव (ग.) 
५ यं संतापलक्षणभ्‌--देहसन्ठापलक्षणम्‌ (ष. घ. क.) 
देहे सन्तापलक्षणम्‌ (प.) 


2? 3) 2+ 12 
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तृतीय! | 


ब्याम्निश्रलक्षणः जने. ०१५ 4१५१, और ब्यामिश्र 
क्षणवाला, ज्वरः तु ०१२ ज्वर ता, उभयम्‌ पेनी 
दोनोंको, इच्छति ४०७ ४रे छे चाइता है ॥ ३७३॥ 


37-373. The fever brought on by the 
morbid vata and pitta is ‘hot’ in 
nature and requires ‘cooling’ agents 
for its alleviation; while that brought 
on by morbid vata and kapha requires 
‘ hot’ agents for its alleviation. 


योगवाहः परं वायुः संयोगा दुभयार्थक़्त्‌ ॥३८॥ 
दाहळत्तेजसा युक्तः, शीतकृत्‌ सोमखंश्रयात्‌। 

वायुः वयु वायु, परख १८५० परम, योगवाहः 
थो२०।७ौ छे योगवाही है, संयोगात्‌ २'योभथी. संयोगसे, 
उभया्थकृत ५०७ शने शीत सेभ मेड शने सिद 
$रे छे उष्ण और शीत इन दोनों कार्य करता है, तेजसा 
ते०/(पित्त)थी. तेज(पित्त)से, युक्तः यु! थर्ध युक्त हो 
कर, दाइकृत्‌ ६७ अरे छे दाहको करता है, सोमसं- 
श्रयात्‌ भने से।भ(४)थी. युश ५४ और सोम(कफ)से 
युक्त हो कर, शीतकृत्‌ शीत $रे छे शीतको करता 
हे ॥ ३८३ ॥ 

38-383. The vata is the conducting 
agent par excellence. By contact it 
brings about both conditions; thus 
when charged with the fiery element, 
it imparts heat; when in association with 
the aqueous:element it imparts cold. 


अन्तवेंगज्वरलक्षणमू - 

अन्तर्दाहो5चिकस्तृष्णा प्रलापः श्वसन भ्रमः ॥३९॥ 

सन्ध्यस्थिशूलमस्वेरो दोषघर्चोविनिप्रहः । 

अन्तर्वगस्य लिङ्गानि ज्वरस्यैतानि लक्षयेत्‌ ॥४०॥ 
-अधिक: २३४ अधिक, झन्तर्दाहः ०१६४ 

अन्तर्दाई, तृष्णा त५१ प्यान, प्रलापः अक्ष५ प्रलाप, 


असनस्‌ श।२ श्वास, श्रमः अभ चक्कर आना, सन्धि 
SS prY 7) SS हो व 


२८. योगवाइ:-योगवाही (घ.) 
३९, अन्तर्दाहोऽधिकस्तुष्णा -अन्तर्दाोऽधिका तृष्णा (प) 


चिकित्सास्थानम्‌ १४०१ 
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अस्थिः (चसम्‌ शने १५५१ संधियों और 
अस्थियोंमें, शूलम्‌ २९ शूळ, स्वेदः परसेवे। न थवे. 
पसीना न आना, देोष-वचे:- भे! गने भनी दोष और 
मली, विनिम्रद्ृः ५५४४ रुकावट, एतानि जैजे।ने 
इनके], अन्तर्वेगस्य १,१4२ अन्तर्वेग, ज्वरस्य ०१२० 
ज्वरके लिङ्गानि 4१७, लक्षण, लक्षयेत्‌ ५७१५ जानना 
चाहिए ॥ ३९-४० ॥ ( 
39:30. The symptoms of internal 
fever should be known a8 excessive 
internal burning, excessive thirst, de- 
lirium, dyspnea, hallucination, aches in 
the joints and bones and hidrosis and 
retention of morbid element and stools. 


बहिवेंगज्वरलक्षणम्‌ 
खंतापोऽभ्यघिको बाह्यस्तृष्णादीनां च मार्दवम्‌ । 
बहिरवेगस्य लिङ्गानि सुखसाध्यत्वमेव च ॥४१॥ 
अभ्यधिक: १६।२ अधिक, बाह्यः शरी२न। ५६।२न। 
क्षणभ| थते! बाह्य, सन्तापः २०१५५ संताप, कृष्णा- 
दीनां च जन तृष्णा! नओेरेनी और प्यास आदिकी, 
मादेवम्‌ २६०५ मृदुता, सुखसाध्यस्वम्‌ एव च तथ। 
सुम स(च्यत। सै और सुखसाध्यता ये, बहिर्वेगस्य 
०8१२ ०४५२ वहिर्वेग ज्वरके, किङ्गानि थक्षणे! छे 
लक्षण हैं ॥ ४१॥ 

41. The symptoms of external fever 
are—excessive external burning, 
mildness of thirst etc. and easy 
curability. 


प्राकृतबैकृतज्बरयोलेक्षणम.-- 


प्राकतः सुख लाध्यस्तु वसन्तशरदुद्भवः । 

वसन्त-शरव्‌- नसतं अने २२६ २६0५ वसन्त 
और शरदमें, डटड्भवः श्येक्षे। उत्पन्न  दोनेवाला 
प्राकृत: तु ३० ०१२ ते| प्राकृत ज्वर तो, सुखसाध्य 
५५४4 छे सुखसाध्य हे । 


419. The seasonal fever occurring 


in spring and autumn ip easy. of cire. 
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उष्णमष्णेन संवृद्धं पित्तं शरदि कुप्यत्ति ॥ ४२॥ 
चितः शीते कफश्चैवं वसन्ते समुदीयंते । 


उष्णेन 3०७ ५६।्‌|थी. उष्णसे, संबद्धम्‌ ५६६५ 
बढ़ा हुआ, उष्णम्‌ 3०७. उष्ण, चित्तम्‌ (पप पित्त, 
झारदि २२६ २६0 रारदर्मे, कुप्यति अ४।५ पाभे छे 
कुपित होता हे, शीते च शने शीत ५!५भ( और 
क्षीतर्म, चित: खेटे. थथेक्षे। सचित हुआ, कफः ४५ 
कफ, वसन्ते 4५-५५ वसंतमें, ससुदीयेते ५५११ 
थाथ छे कुपित होता है ॥ ४२३॥ 


42-42. Thus the pitta which is fiery 
by nature, getting aggravated by hot 
things flares up in the autumn. Simi- 
larly, the kapha which has accumulated 
during the winter, bursts forth in 
the spring. 


वर्षा्म्लविपाकाभिरद्विरोषघिभिस्तथा ॥४३॥ 


संचितं पित्तमुद्रिक्त शरद्यादित्यतेजसा । 
ज्वरं संजनयत्याशु तस्य चानुबलः कफः ॥ ४४॥ 


प्ररृत्येब विसरगेस्य तत्र नानशनाद्भयम्‌ । 


वर्षासु १५७५भ वषमिं, अम्ळविपाकासिः 
२७ 1ि५।४१७०| अम्ल विपाकवाठे, भद्विः ०८६ 
जलसे, तथा तथ! तथा, ओषधिभिः ॐ।५(६अे। थी 
ओषधिर्योसे, संचितम्‌ २४५ थये संचित हुआ, शरदि 
शने २२६ ५ और शरदमें, भादित्यतेजसा २4१ 
३०४५) सूर्यकी गरमीसे, उद्विकम्‌ ५५५7 थये कुपित 


. हुना, पित्तम पिए पित्त, भाञ्कु २09 शीघ्र, उवरम्‌ 
(१ ज्वरको, संजनयति ७८५२ अरे छे उत्पन्न कर. 


देता हे, तस्थ च तेने उसका, कफः ४३ कफ, अनु- 


7१. अङ्भिरोषधिभिसवबा-ओषवीमि सवारिभि 
19 १, » ओषधिभिः सवारिभिः (फ ) 
४. पित्तमुद्विक-पित्तमुस्द्िष्ट (ख. झ |.) 
„„ -पिचमाह्किष्ट (प.) 
४४३. अकृत्नेव-तत प्रकत्या (चः) 
` ° ˆ मुद्धत्येव बिखमेस्य तत्‌ प्रकृत्या विखर्गाच (क. ध, प.) 


४५. मक्ुराभिश्बितः-मधुरादित्वितः (प.) 


बलः २ु५'ध छे अनुबन्ध हे, विसर्गस्य मने. [१७५५ 
४।०न। और विपर्गेक्रालकी, प्रकृत्या २५९।११ ४४२. 
प्रकृतिके कारण, एव ०४ ही, तत्र तेभ[ उसमें, अनश- 
नात्‌ ९ धन्‌थी लंघनसे भयस ९4 भय, न नथी. नहीं 
है ॥ ४३-४४३ || 


43-44-%- Again the pitta, that has been 
nourished during the rains on water 
and herbs that turn acid on digestion, 
flares up in the autumn, being roused 
by the sun's heat and precipitates 
fever. Such pitta finds in kapha its 
secondary support as a result of the 
nature of the rainy season which js cha- 
racterised as the period of exudation. 
No danger attends the observance of 
the lightening therapy then. In fact 
this season 38 peculiarly suited to 
its practice. 


अद्धिरोषधि भिश्वेष मधुराभिश्चितः कफः ॥ ४५॥ 
हेमन्ते, सूर्यसंत्तः ख वसन्ते प्रकुप्यति । 
वसन्ते शछेष्मणा तस्माङवरः ससुपजायते ॥ ४६॥ 
आदानमध्ये तस्यापि वातपित्तं भवेदनु । 


हेमन्ते हेभन २५0१ हेमन्तमें, मघुरांसिः १६२ 
मधुर, अद्भिः ५७, जल, ओषधिभिः च एव भने, 
से|! १३ और ओषधियोंसे, चितः सः कफः 
खे५हे। थयेध। ते ५४ संचित हुआ वह कफ, वसन्ते 
१२०५ १५0५. वसन्तमें, सूयेसतक्षः सथथी तप 
सूर्यसे सन्तप्त दोकर, प्रकुप्यति ५४।५ ५।भे छे कुपित 
होता हे, तस्मात्‌ तथी. इस लिए, वसन्ते ५२" 
भ वसन्त ऋतुमे, ष्मणा ४५ १३ कफसे, जवरः 
०४५२ ज्वर, ससुपजायते 3५ २५ छ होता है, 
आदानम्रध्ये २१ २।६।न,न। भष्य डाम इस ` आदा- 
नके मध्य कालम, तस्य 'अपि ते. ३५००१२न।' पशु उस | 


SS SS SS ्सस्स्नन 5 


४६. हष्मणा-कफज: (च.) 
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कफ ज्वरके भी, वात- पित्तम ५० 4 पितं वात 
और पित्त, ननु २१५०-०४ अनुबन्ध, भवेत्‌ मे छे 
होते हैं ॥ ४५-४६३. ॥ 


45-463. The kapha which has been 
accumulating during the winter on 
the intake of water and herbs that turn 
sweet on digestion, flares up in the 
spring, being heated by the rays of 
the sun. Consequently such kapha 
gives rise to fever in the spring. To 
that kapha, during the mid-season of 
absorption, vata aud pitta become 
associated. 


आदावन्ते च मध्ये च बुदा दोषवलावलम्‌ ॥४७॥ 
शरद्वखन्तयोविद्वाइवरस्य प्रतिकारयेत्‌ । 

विद्वान्‌ १६६५ वेधे विद्वान देय, झारद्‌-वसन्तयोः 
श२६ शने १२०८ २१६0 शरद और वसन्त क्रतुके, 
जादो २६ ३।॥भ्‌/ आदि कालमें, अन्ते च २१ 
४।०भ्‌( अन्तकालमें, मध्ये च शने भव्य 510भा 
और मध्य कालमें, ज्वरस्य ०१२न। ज्ञरके, दोष-बळ- 
अबलम्‌ ४! ५९4 दोषोंका बलाबल, बुद्धा १७१. 
समझ कर, प्रतिकारयेत्‌ 9१५२ २वे। प्रतिकार 
करे ॥ ४७३ ॥ 

47-473. So the wise physician, having 
ascertained the waxing aud waning 
strengths of the humors in the begin- 
ning, the middle and the end of 
Autumn and Spring, should do the 
treatment of fever. 
कालप्रकृतिमुद्दिश्य निर्दिष्टः प्रातो उबरः ॥४८॥ 

काळप्रकृतिम्‌ ५०५, »४(तने काकी प्रकृतिको, 
डद्दिइय 8६९॥.ने ले कर, प्राकृतः ५४0१ प्राकृत, ज्वरः 
०४१२ ज्वर, निर्दिष्ट: ५००यै। छे बताया गया है ॥४८॥ 


48.'A fever is adjudged seasona 


४७. बुद्धवा-शात्वा ग. च, ड. .त.) 


य्य्य्यु 


if it corresponds to the characteristics. 
of the prevailing 8९8801. 


प्रायेणानिळजो दुःखः कालेभ्वन्येषु वैकृतः । 
हेतवो विविधास्तस्य निदाने संप्रद्रशिताः ॥४९॥ 

अनिळजः २११4) थयेवे। 9190 ०१२ वायुसे उत्पन्नः 
हुआ प्राकृत ज्वर, प्रायेण धु ५२ प्रायः, दुःखः ५४२० 
छे कष्टसाध्य दे, अन्येषु अने. २१०4 और अन्य, कालेषु. 
४(णम[ ४६ शने पिरताथी 86५७ थथेक्षे। कालमें कफ और. 
पित्तसे उत्पन्न हुआ, वेकृत: १५० ०१२ ३४२।४५ छे 
वेकृतज्वर कष्टसाध्य है, तस्य तेन! उसके, विविधाः. 
हेतवः 4199 हेतुओ। विविध हेतु, निदाने निश्चन- 
२4५ निदानस्थानमें, संप्रदर्शिता: ६२०4। छे बतळाये 
गये हैं ॥ ४९ || 


49 Generally the vata-fever when- 
ever it uccurs and the other fevers 
occurring outside their proper seasons 
are considered to be difficult of cure. 
The various factors pertaining to such 
unseasonal fevers have been set out 
in the section on Pathology. 


ज्वरस्य खाध्यासाध्यलक्षणम्‌-- 
बळवत्स्वब्पदोषेषु जवरः साध्योऽनुपद्रवः । 

बळवत्खु ५०५५ बलवानों, अल्पदोषेषु शने 
२१८५ द्वेषताणा पुऱुषेभा. और अल्प दोषवाडोर्मे, « 
अनुपद्रवः ७५५१२७८ उपद्रवांसे रहित, ज्वरः ००१२ 
ज्वर, साध्यः स्य छे साध्य हे। 


493 The fever that is unattended 
with complications and seen to occur 
in constitutions that are strong but 
slightly vitiated, is easy of cure. 


हेतुभिबेुभिर्जातो बलिसिैद्ुलक्षणः ॥ ५०॥ . 
ज्वरः प्राणान्तकृद्श्व॒ शीघ्र सिन्द्रियनाशनः ।. 


यः ०? जो, ज्वरः ०४१२ ज्वर, बहुभिः षण. 


'बढुतसे, बलिभिः १.० बलवान, हेतुभिः डारण थी 
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हेतुओंसे, जातः 37५५ ५थेथे। उत्पन्न हुआ, बहु-लक्षणः 
भइ बक्षणु(१णै। बहुत लक्षणोंवाला, शीघ्रम्‌ शने 
०/क_षही और शीघ्र, इन्द्रियनाशनः च ४(५य।ने। 
नाश ३२(रे। (५ इन्द्रियनाशक हो, प्राणान्तकृत्‌ च 
ते आन नाशने ४२नारे। थाय छे वह प्राणोंका नाश 
करनेवाला होता हे ॥ ५०३ ॥ 


50-50¥. Whereas the fever that is 
brought about by many and powerful 
factors and is characterised by many 
symptoms and is rapidly destructive of 
the sense-faculties, is to be regarded 
as fatal. 


खत्ताहाडा द्शाहाद्वा द्वादशाहात्तयेव च ॥५१॥ 
सप्रलापश्रमश्चा सस्तीषणो हन्याऊवरो नरम्‌ । 

सप्रलाप- 4९1५ प्रलाप, अआम- अभ श्रम, श्वासः 
गने शास "२, हेय सेवे. और श्वासयुक्त, तीक्ष्णः 
तीद्ष्णु तीब्र, जवरः ०८१२ ज्वर, सप्ताद्दात्‌ वा सात ध्विसे 
सात दिनमें, दश्चाद्दात्‌ वा ६२ (६५२ दस दिनमें, तथा एव 
च २५१। या, द्वादशाहात्‌ ५५२ (तसे. बारह दिनमें, 
नरम्‌ ३३५ने मनुष्यको, हन्यात्‌ ७७, छे मार डालता 
हे ॥५१३॥ 

51-513. The acute fever attended 
with raving, giddiness and dyspnea, 
will kill fts victim 11 seven, 
twelve days. 


ten or 


उबरः क्षीणस्य शूनस्य गम्भीरो दैघेरात्रिकः ॥५२॥ 
असाध्यो बलवान्‌ यश्च केशसीमन्तङुङ्वरः । 

यः ०? जो, ज्वर; ०१२ ज्वर, क्षीणस्य क्षी 
शीण, झूनस्य तथ! शे।थवाण। सपुप्यने 4११। होय 
तथा शोथयुक्त पुरूषको हुआ हो. गम्भीरः तेभ०र 
२७२ एबं गम्मीर, देघरात्रिकः 4० ३।।२धी २हे- 
नारे! दीघं कालतक रदनेबाला, बलवान्‌ ५०१।न बलवान, 
केश्चसीमन्तकृत्‌ च ने ४शभ| सेथे। ५२१।२। हेय 
ओर केशोंमें सीमन्त;मागे)करनेवाला हो, सः ते. वह, 
असाध्यः २॥५५ छे असाध्य होता है ॥ ५२३ ॥ 
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52-52}. The fever that occurs jn the 
emaciated or jn the edematous and 
that which js deep-seated, chronic and 
virulent aud which causes the parting 
of the hair should be regarded as 
incurable. 


सतत-ज्वर-लक्षणम्‌-- 
स्थोतोभिविस्टता दोषा गुरवो रखवाहिशिः ॥५३॥ 
सर्बदेष्ठानुगाः श्तब्धा ज्वरं कुर्वन्ति सन्ततस्‌ । 
गुरवः रद्धि पाभेक्ष। तम्‌” जामसछ्त हनथ 
क्ष रे प्रवृद्ध हुए एवं आमसहित होनेसे गुरु, दोषा: 
३षे। दोष, रसवादिभिः रसने नन्‌ ३२१।२। रस- 
वाही, स्रोतोभिः शोते! १३ स्रोतों द्वारा, बिसृताः 
३&४ फेल कर, सर्वदेद्दानुगा: जाण। १४। ०य्‌।५ संपूर्ण 
शरीरम व्याप्त, स्तञ्घाः तथा २००७ 4४ ने और स्तब्ध 
दो कर, सन्ततम्‌ «००९ सन्तत, ज्वरम्‌ ००१२ ज्वरको, 
कुर्बन्ति 8८५९ इरे छे करते हैं ॥ ५३ ॥ 

53-533. The accumulated morbid 
humors that are carried by the cha- 
nnels carrying the nutrient fluid, per- 
meate the whole body and thereafter 
getting localised, give rise to the conti- 
nuous fever. 


दशाहं द्वादशाहं वा सप्ताह चा खुदुःखहः ॥५७॥ 
स शीघं शीघकारित्वात्‌ प्रशमं याति हन्ति वा | 
खुदुःसद्दः तत २२ %््‌ अत्यन्त दुःसह, सः 
ते ०4२ वह ज्वर, शीघ्रकारित्वात्‌ शी॥$४।री, हेऽ ने 
शौघ्रकारी द्दोनेके कारण, दशाहम्‌ ६२ (दिवसे दस दिनमें, 
द्वादशाहम्‌ वा ४ ०॥२ (६१से या बारद दिनमें, सप्तान्‌ वा 
३ सात (६िनसे या सात दिषमें, शीघ्रम्‌ ०ही शीघ्र, 
प्रवामस्‌ थाति श(-० ५।य छे शान्त हो जाता है, हन्ति वा 
२१4१, भारी. नाणे छे अथवा मार डालता है ॥ ५४३॥ 
54-543}. The continuous fever lasts 
for either seven, ten or twelve days and 


५१३. स्वेदेदानुगाः-सवेगात्रानुगाः (ख, घ. छ. ड.) - 
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is most unbearable. Being rapid in its 
course, it either soon kills its victim 
or soon abates. 


कालदूष्यप्रकृतिभिर्दोषस्तुस्यो हि खन्ततम्‌ ॥५५॥ 
निष्प्रत्यनीकः कुरुते तस्माज्ज्ञेयः सुदुःसहः । 

काळ- ४।५ काल, दूष्य- ६०५ (२२ ६ छाए) 
दृष्य (रस आदि धातु), प्रकृतिभिः शने प्रडुतिन। और 
प्रकृतिके, तुल्यः २। तुल्य, नि्प्रस्यनीकः तथ। 
विरे।धीथी रहित तथा विरोधीसे रहित, दोषः १।४ दोष, 
संततम्‌ २4०० ०१२भे संतत ज्वरो, कुरुते ७८५२ 
डरै छै करता दै, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, सुदुःसहः 
तेने शत ६:२४ उसको अति दुःसह, शेव: ुवे। 
जानना चाहिए ॥ ५५३॥ 


55-553. It is the morbid humor that 
18 homologous to the prevailing season, 
to the seat of morbidity and to the 
patient's habitus, unchecked by any 
hostile factor that gives rise to the conti- 
nuous fever. It should be known that 
it is on account of this that this fever 
js so difficult to bear. 


यथा घासूख्तथा सूत्रं पुरीषं चानिछादयः ॥ ५६॥ 
सुगपञ्चानुषचन्ते नियमात्‌ सन्तते जवरे । 


सन्तते «००५ सन्तत, उवरे ०८4२५ ज्वरमें, 
अनिळाद्यः च १[त- (६ शेषे| वात- आदि दाष, यथा 
घातून ॐ अभ।णे सात चतुआने जवश्य आप्त थाय 
छे जिस प्रकार रस रक्तादि धातुको नियमसे प्राप्त होते 
हें, तथा सूत्रम्‌ ते ०४ अभे २३ वैसे ही मूत्र, पूरीषस्‌ 
तथ ४रीपन तथा पुरीषको, युगपत्‌ खेडी [थे युगपत्‌, 
नियमात्‌ २१५५ नियमसे, अज्भुपद्यन्ते आप थाय छे 
प्राप्त होसे हैं ॥५६३॥ 
५५३. नि्प्रस्वनीकः-दुष्प्रत्यनीकः (प,) 
५६. धातूंस्तथा-घातु तथा (घ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


IONS NSN 


56-56%. In the continuous fever, the 
morbid humors—vata etc., invariably 
and at one and the same time affect 
the body-elements 38 well as the feces 
and urine. 


ख शुद्धया वाऽप्यशुद्धधा वा रसादीनामरोषतः॥५७॥ 
सप्ताद्दादिचु कालेखु प्रशमं याति हन्ति वा । 

सः ते 4०० ०१२ वह सन्तत, रसादीनाम्‌ २ 
बेरे सात घतुओ।नी रसादिकोंकी, अशेषतः २ पृछु- 
पशे संपूर्णबरया, झुद्धया वा श्‌द्ियी ग्रुद्धिसे, अशुद्धया 
वा अपि ४ २१) अथवा अशुद्विरे, सप्ताहादिषु 
२२।७।(६ सप्ताह आदि, काठेघु 5(4भ( काळम, प्रश्ममम 
थान शान्त, याति थाय छे होता है, हन्ति वा जयवा 
रैजीने ७७ छे अथवा रोगीको मार डालता है ॥५७३॥ 

57-573. The continuous fever kills or 
leaves the patient according as the body- 
elements, vyiz., the nutrient fluid and 
others become thoroughly pure or 
remain impure at the end of the 
week etc. 


यदा तु नातिशुध्यन्ति म वा शुष्यन्ति खवंशः ॥५८॥ 
दादशेते समुद्दिष्टाः सन्ततस्याश्रयास्तदा । 
विसर्ग द्वादशे कृत्वा दिषसेऽव्यक्तळध्तणम्‌ ॥५९॥ 
दुलेभोपशमः काळं ढीघेमप्यनुवतते । 
इति बुद्धा ज्वरं वैद्य उपक्रामेत्तु सन्ततम्‌ ॥ ६०॥ 
क्रियाक्रमविथो युक्तः प्रायः प्रामवतपंणः । 

यदा तु “५।रे जब, पते सम्ुदिशाः झा गताबेबा[ 
ये ऊपर कहे गये, सन्ततस्य सनन्‍तब ०१२० सन्तत 
ज्वरके, द्वादश ५।२ बारह, आश्रया: श।श्रथे। आश्रय, 
न अतिञ्चुभ्यन्ति २८ शुद्ध थता नथी अति शुद्ध 
नहीं होते, सर्वभः वा २५४५ २५५७ अयबा सर्वया, 
म शुध्यन्ति श थत नथी शुद्ध नहीं होते, तदा 
५७. रसानीैनामञ्ञेषतः-रयादीनामश्चेषतः (प.) 


५६३. युगपश्चानुपधन्ते नियमात्‌-अनुबध्नन्ति युगपदवश्यन्‌ | ५९. अव्यक्तलक्षणम्‌- अब्बछकक्षणः (क. त, फ.) 


(च. ड. थ. बः) 


६०. उपक्कामेत्तु सन्ततम्‌-सम्ततं समुपाचरेत (क. ब, ष, फ.) 
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त्यारे तब, द्वादशे दिवसे ५(रभे ट्विसे बारहवें दिन, 
अब्यकलक्षणम २२५४ कक्षणे!4 णे अव्यक्त लक्षणवाला, 
बिसगैम्‌ ५९५० मोक्ष, कृत्वा ४री.ने करके, दुलेभो- 
पशमः ३९।४य्‌ रिथतिवाणे। दुःखसाध्य होता हुआ, 
दीधम्‌ भपि कालम्‌ ५91 ४10 सुधी, पश्‌ दीर्घ काल 
तक भी, भनुवतेते [कळु रहे छै बना रहता है, इति 
सेभ ऐसा, बुद्धा शी. जान कर, वेद्यः पेदे वेद्य, क्रिया- 
क्रमविधो २३१२ ४२३। चिकित्साक्रम करनेमें, 
युक्तः सावधान ४ ने सावधान हो कर, प्राक्‌ तु 
पढे&। प्रथम, प्रायः ६५,३ प्रायः, अपतर्पणेः अप- 
त्‌ न अपतपणसे, सन्ततम्‌ २००५ सन्तत, 
'ज्वरम्‌ ०/१२ ज्वरकी, उपक्रामेत्‌ थिडित्सा रवी. 
चिकित्सा करे ॥ ५८-६०३ ॥ 


58-60. Sometimes even when the 
aforesaid twelve fever-habitats have 
not become pure either perfectly or 
throughout the body, the continuous 
fever may come down on the twelfth 
day but lying dormant in the body 
‘will dog the patient for long proving 
intractable to treatment. Knowing 
this, the physician should begin treat: 
ing the continuous fever promptly with 
the procedures of depletive therapy. 


सततकज्वरलक्षणम्‌- 

र्क्तधात्वाश्रयः प्रायो दोषः सततक जवरम्‌ ॥६१॥ 
खप्रत्यनीकः कुरुते कालवृद्धिक्षयात्मकम्‌ । 
अहोरात्र खततको द्रौ काळावनुवतंते ॥ ६२॥ 

` रक्तध्राव्वाश्रयः २३-४।पने। २144 ऽरीने 
२हे&। रंक्तःधातुमें आश्रित हुआ, सप्रस्यनीकः (न२।धी.- 
थु विरोधियुक्त, दोषः ४५ दोऽ, प्रायः ६७ ३रीने 
प्रायः, सततकम्‌ २०१० सतत, ज्वरम्‌ ०१२ने ज्वरको, 

- काळवृद्धि- २भथे १७० अपने कालमें वृद्धि, क्षयात्मकम्‌ 


भने ५2ते। और क्षयको प्राप्त होनेवाला, कुरुते ७९५२ 


"हूर. सप्रत्बनीकः-सप्रत्बनीकम्‌ (प) २. 
+ क कवयात्मकम्‌-क्षया त्मकः (च. त, थ.) 


चरकर्सहिता 


[अध्याय 


इरे छे करता दै, सततक: सतत. ०4२ सतत ज्वर, 
अहोरात्रे २३२५ (२४ ४९।४)भ। अदोरात्रमें, द्वौ 
कालो भे +णत दो बार, अनुवर्तते वे छे आता 
हे ॥ ६१-६२ ॥ 


61-62. The morbid toxic factors 
residing mainly in the blood, having 
opposition from the anti-bodies, cause 
remittent fever which periodically 
rising and remitting has two phases 


of rise of fever ijn one day. 


अन्येदुष्कञ्बरलक्षणम्‌-- 

कालप्रकृतिदूष्याणां प्राप्येवान्यतमाद्वळम्‌ । 
अन्येद्युष्के ज्वरं दोषो रुद्धा मेदोवहाः सिराः ॥६३॥ 
सप्रत्यनीको जनयत्येककालमहनिशि । 


काल - ४।७ काल, प्रकृति- 9४ प्रकृति, दूष्याणाम्‌ 
तथ। ६०4 तथा दृष्योमेसे, अन्यतमात्‌ रमन ४६ रथी. 
किसी एक द्वारा, बळस्‌ ५% बल, प्राप्य भेणवीने पा 
कर, सम्रत्यनीकः (रे।धिथुध्त विरोधियुक्त, दोषः ९५ 
दोष, मेदोवद्दाः भेधने १६. ४२! री. मेदोवद्दा, सिराः . 
२।ओ।दे सिराओंको, रुद्धा रे/धीने रुद्ध करके, भददनिषि 
मदर तभ दिनरातमें, , एककालम्‌ खे ११९ 
२११५ एकबार आनेवाले येद्यष्कम्‌ २नय४५४ 
०/१२. अन्येद्य॒ष्क ज्वरको, जनयति छेत्पन्न उरे छै 
उत्पन्न करता दै ॥६३३॥ 


63-633. The toxic factors occluding 
the fat-carrying channels, ‘being 
strengthened by any one of the factors 
viz., season. habitus of the patient 
and susceptibility of body-elements, 
cause fever which rises only once in 
the whole day. 


६३, अन्ये ६कं ब्वरं दोषो रुद्धा (दुइ, अन्ये षकं ब्वरं दोषो रुद्धा मेदोवदाः सिराः-दोषो भेदो. -दोषो मेदो 
वद्दा रुद्धा नाडीरन्येथष्क ज्वरम्‌ (क, ख. घ ) 

६३३. सप्रस्यनीको जनयति-श्वप्रस्यनीकः कुर्ते (ड. थ.) 
„ ननयत्येककालमहर्निशि-कुरुते एककाकमहनिशि (त.) 
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दृतीणः] 


वाया 


तृतीयकचतुर्थकज्वरयोः लक्षणम्‌ 

दोषोऽस्थिमञ्जगः कुर्यात्तुतीयकचतुर्थको ॥ ६४॥ 
अस्थिमजगः २२३ जने. १०८०१ २हेथे। अस्थि 

और मज्जागत, दोवः हे दोष, 

तृतीयक, चतुर्थको भने यतुर्था८ ०८१२ने और चतुर्थक 

ज्वरकेा . कुर्यात्‌ 8८५५ अरे छे उत्पन्न करता है । 


64. The tertjan and quartan fevers 
are caused by toxic factors residing in 
the bone and marrow 


गतिद्योकान्तराऽन्येद्यर्दोषस्योक्ताऽन्यथा परैः । 
अन्येद्युष्कं ज्वरं कुर्यादपि संश्रित्य शोणितम्‌ ॥६५॥ 
मांसस्रोतांस्यनुगतो जनयेत्तु तृतीयकस । 
संश्रितो मेदसो मार्ग दोषश्चापि चतुर्थकम्‌ ॥६६॥ 
द्वि-पक-अन्तर-अन्येद्यः भे व्यसने भत्रे, से 
दिनसने जांतरे भने ६२२३।०८ जमानत! ०२ चतुर्थक, 
तृतीयक और अन्येथुष्कके, दोषस्य शे.पची. दोषडी, 
गतिः २ गति, परे: भीम त न४।रेओे अन्य 
आचार्योने, अन्यथा ९६. ५४४(२नी अन्य प्रषारसे, उक्ता 


४७ी छे कही दै, दोषः 2.५ दोष, शोणितम्‌ भपि २३१- 
घातुने। पश रत्तमें भी, संश्रित्य भ।श्रय परीने 
आश्रित हो कर, अन्येद्युष्कस्‌ खन्ये ४०५ अन्येशुष्क, 


ज्वरम्‌ “परने ज्वरको, कुर्यात्‌ 8८५२ रे छे करता 
है, मांसस्रोतांसि १५ सो त।(ने। मांसस्रोतोंको, भनु- 
गतः तु २।३५ ३रीने प्राप्त हुआ, तृतीयकम्‌ ०८५५ 
०/१२भे तृतीयक ज्वरको, मेदसः च सने भेदन और 
मेदके, मागम भाणंने। मार्गको, संश्रितः २।५ 
४रीने प्रप्त हुआ, चतुर्थकम्‌ यथ ०१२भे. चतुर्थक 


चिकित्सास्थानम्‌ 


तृतीयक- १०4५ | 


६५, अन्येुष्कं ज्वरं कुर्यादपि संश्रित्य शोणितम- रक्तमेवाभि- 
संसृत्य कुर्यादन्येद्युष्क ज्वरम्‌ (ख. ष, झ. त) 
११ अस्मादनन्तरमू- 
नातिप्रकुपितो दोषएककाछमहर्निशि । 
इत्यधिकः पाठः (द.) पुस्तके । 
६६. अनुगतो-अनुसतो (ख.) 
„„ संश्रितो मेःसो मार्ग -संसतो मेदसो मार्ग (थ.) 
1१ संश्रितो मेदसो मागे दोषश्चापि चतुर्भेकम्‌-ज्वरं दोष 
संसुतो हि मेढोमागै चतुर्थकम्‌ (ख, ब.) 


१४०७ 


बका ~~ द 


| ज्वरको, अपि १०). भी, जनबेत्‌ ८.५. ४रे छे उत्पन्न 
| करता ह्वै ॥ ६५-६६ ॥ 


65-66. The physicians of another 
medical school hold a diferent view 
on this matter. They say that the 
toxic matter lying in the blood may 
also give rise to quotidian fever, that 
the toxic matter lying in the flesh and 
body-channels may also canse tertian 
fever and that lying in the path of 
the adipose tissue may also cause 
quartan fever. 


अन्येद्युष्कः प्रतिदिन दिनं हित्वा तृतीयकः । 
दिनद्वयं यो विश्रम्य प्रत्येति ल चतुर्थकः ॥ ६७॥ 

प्रतिदिनम्‌ ७भेश( प्रतिदिन, यः ०? जो, प्रत्वेति 
२११ छे आता दे, सः ते वह, अन्येथ॒ष्कः २-्ये "७ 
अन्येद्यष्क, दिनम्‌ सेऽ ६१२५ एक दिवसको, हिस्वा 
छाउन छोड़कर, यः प्रसबेति ०? २१ छे जो आता दै, 
सः ते वह, तृतीयकः १५४ तृतीयक, दिनद्वयम्‌ शने. 
भ्‌ ६५२ दो दिन, विश्रम्य २९ीने विराम करके, बः 
प्रस्येति ०? २११ छे जो आता दे, सः त वह, चतुर्थकः 
यपुथ ४ ३हेन।य्‌ छे चतुथेक कहा जाता है ॥ ६७४ 

67. The quotidian fever recurs 
every day, the tertian fever with an 
interval of a day and that 18 quartan 
fever which recurs with an interval 
of two days. 


अधिरोते यथा भूमिं बीजं काले च रोहति । 
अधिरोते तथा धातु दोषः काले च कुष्यति ॥६८॥ 
यथा ०१ जसे, बीजम्‌ ००४ बीज, भूसिम्‌ 
मिभ भूमिमें, अधिरोते ५७५ रहे छे पड़ा रहता दै, 
काले च शने सभय २१५ त्यारे और अपने कालमे, 


रोइति 6.3. छे अंकुरित होता है, तथा तभ वैसे, दोषाः 


६७. हित्वा-क्षिप्त्ना (घ. क) 
१) विश्रम्य- विआम्य (ख.) 
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द।षे। दोष, धातुम्‌ ५] धातुर्में, अधिशेते ५३थे। 
रहे छे पका रहता हे, काळे च अमे सभय थाप 
तारे और अपने कालमें, कुप्यति पित थाय छे 
प्रकुपित होता है ॥ ६८॥ 


68. Just as the seed lies dormant 


in the soil and germinates in season, | 


in the same manner the toxic matter 
lies quiescent in the body-element and 
fares up when the time 18 ripe. 


स वृद्धि बलकाळ च प्राप्य दोषस्तृतीयकस्‌ । 
चतुर्थकं ख कुरुते प्रत्यनीकबलक्षयास्‌ ॥ ६९॥ 

स्रः दोषः ते टप वह दोष, प्रस्यनीङ-बळ-क्षयात्‌ 
बिरेधीना गणने! क्षय थवी विरोधीके वलका क्षय 
होनेसे, वृद्धिम्‌ १६ वृद्धि, बळकालम्‌ च जने ५९४।९ये 
आर वल्के कालको, प्राष्य ५/भीने प्राप्त कर, तृतीयकख्‌ 
06५४ «1२ तृतीयक ज्वर, चवुर्थकस्‌ च भने २९५४ 
वत्परने और चतुर्थक उवरकः, कुस॒ते ९८५-० ४रे छै करता 
हे ॥ ६९॥ 

69. Thus the morbific facter gathe- 
ring strength 410 biding the propitious 
time, manifests itself as the tertian or 
the quartan fever as soon as the 
disease-resisting power in the body is 
lowered. 


कृत्वा वेगं गतबलाः स्वे स्वे स्थाने व्यवस्थिताः । 
पुनर्विषृद्धाः स्वे काले ज्वरयन्ति नरं मलाः ॥ ७०॥ 
वेगम्‌ ०४१२न्‌। वेशने वेग, कृत्वा दत्पज उरीने 
करके, गतबछाः ०९२९ २९ निबेल होने पर, स्वे 
स्वे घे।१पे।त।न। अपने अपने, स्थाने २५।नभ[ स्थानमें, 
ब्यवस्थितां: १२४ २९4 जा कर लीन हुए, मलाः 
दे।षे। दोष, स्वे काले पे।१।१। सभयभ[ अपने समयमें, 
पुनः ३रीने फिर, बिड्द्धाः १६ ५। बढ़ कर, नरम्‌ 
अ५०अ्‌ने मनुष्ये, ज्यरयन्ति ०५२युश्त भरे छे ज्वर 
उत्पन्न करते हैं ॥ ७० ॥ 
७०, स्वे स्वे स्वाने-केष्मस्थाने (झ, द. प.) 


चरकसंहिता 


70. In this manner, 
generating factors, 
themselves out, 


the disease- 
having worked 
lapse into quiescence 
and retire to ६1९17 respective stations 
in the body; then mustering up their 
strength, once again, these toxic ele- 
ments afflict the patient with fever at 
their own ripe times. 


कफपित्तात्‌ त्रिकग्राही पृष्ठाद्वातकफास्मकः । 
वातपित्ताच्छिरोग्राही त्रिबिधः स्याचुतीयकः ॥७१॥ 

तृतीयकः 7पी4्‌४ ०४३२ तृतीयक ज्वर, ब्रिविघः 
नश ५३।२ने। तीन प्रकारका, स्यात्‌ थाय छे होता है, 
त्रिकम्राही भे ते मभ पीडा परी, छेत्पन थाय छे 
यदि वह त्रिक्मै पीड़ा कर उत्पन्न होता है, कफषित्तात्‌ 
ते। ते ४५-पित्तथी ७त्पन्न थाय छे तो वह कफ-पित्तसे 
उत्पन्न होता है, पृष्ठात्‌ ळे. ते पीएम पी. उरी 
8तप५-न. बाथ छे यदि वह प्रृष्ठमें पीड़ा कर उत्पन्न होता 
हे, वातकफास्मक: ते। ते वात-अध्थी छत्पन्न थाय छे 
तो वह वात-कफसे उत्पन्न होता दै, क्षिरोग्राही थपे 
को. शिरमा ११३, उरी. 8त्पन्न थाय छे भौर यदि 
सिरमें पीड़ा कर उत्पन्न होता हे, बाबपिसात्‌ ते! ते 
नात्‌-पिच्तथी 8/प-न थ[अ छे तो वह चात-पित्तसे उत्पन्न 
होता है ॥ ७१॥ 

71. The tertian fever is of three 
varieties. Thus, if induced by excess of 
kapha and pitta. it afflicts the lumbar 
region; if of the nature of vata and 
kapha, it afflicts the back; and 1 of 
vata and pitta, it causes the head-ache. 


चतुर्थको दशयति प्रभावं द्विविधं ज्घरः । 
जङ्घाभ्यां २छै ष्मिकः पूव शिरस्तोऽनिलसंभवः ॥७२॥ 
चतुर्थकः 04३ ५ चतुर्थक, जवरः ०१२ ज्वर, द्विचि- 
चम्‌ भे ५४।२न! दो प्रकारके, प्रभाबम भवने प्रभा- 
बको, दशयति ६२१ छे दिखाता दै, केष्मिकः «ने ते 
३६०४-4 हे ते. यदि वह फफजस्य हो तो, पूषेन्‌ ५९७ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


MUTE TT CS अआ 


९ 
_— SINISE MN a 


th 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


तृतीयः] 


दायकाय 


थय छे दोनों पिण्डलियॉमें पीड़ा कर उत्पन्न होता है, 
अनिळसंभवः शने ळे. ते. न[तम्टन्य होय ते! और 
यदि वातजन्य हो तो, दिरस्तः १३८। शिरभ[ पीड! 
उरी, ठेत्पन्‍न याय छे प्रथम सिरमें पीड़ा कर उत्पन्न 
होता है ॥ ७२॥ 

72. The quartan fever presents two 
kinds of effects. If characterised by 
kapha, it causes pain in the shanks 
first and if induced by vata, it first 
assails the head. 


चतुर्थकविपर्यय लक्षणम्‌ -- 


विषमज्वर एकान्यश्चतुर्थकविपयेयः । 
न्रिविघो घातुरेकेको द्विधातुस्यः करोति यम्‌॥७३॥ 
द्विधातुस्थः शरिय तथा १०८२ से भे चतुम्‌ 
२हेथे। अस्थि तथा मजा इन दो घावुओंमें आश्रित, 
त्रिविः १७ ४।२न्‌। वात आदि तीन प्रकारका, 
धातुः धातु भर्थात्‌ १ पित्तं तथा ४५ घातु अर्थात्‌ वात 
पित्त तथा कफ, एकेक: से४ खे एक एक, यम्‌ "ने. जिसे, 
करोति 8.५ अरे छे उत्पन्न करता दै, भन्यः ते णीळो. 
वह दूसरा, चतुर्थक- विपयेयः यतुर्थ ५५ नाभने। 
०/२ चतुथेकविपयेय नामक ज्वर, विषमज्वरः एव 
(१५,००३२ ०८ छे विषमज्वर ही है ॥ ७३॥ 

73. There is another kind of irre- 
gular fever which is none other than 
the quartan fever reversed. Jt 18 brou- 
ght on by any one of the three 
morbid humors residing in the two 
body-elements (bone and bone-marrow). 


विषमज्वराणां सन्निपातजत्वम्‌-- 

प्रायशः सन्निपातेन दष्टः पञ्चविधो ज्वरः । 

सक्निपाते तु यो भूयान्‌ स दोषः परिकीर्तितः ॥७४॥ 
पञ्चविश्रः ५० प्र४२न। पांच प्रकारका, उबरः 

०४५२ ज्वर, प्राय्ः ३4२; प्रायः, सब्भिपातेन 

२(-न५।तथी सन्निपातसे, इष्टः ओ१।। जावे छे देखा 


चिकित्सास्थानम्‌ 


NNN NNN NN AANA 
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प्रथम, जद्वास्प्रादर जन्मे पिडीम[ पी उरी, छेत्पन्न | 


१४०९ 


जाता हे, सब्निपाते तु सन्निपा[तभ[ ते! परन्तु सनिपातमें, 
यः भूयान्‌ ०? सढुथी बचारे भ्रमाशूभ[ होय छे जो 
सबसे प्रवल होता है, सः दोषः तेने दष वह दोष, 
परिकीर्तितः ४हेन[भ[. २१ छे कद्दा जाता है ॥ ७४॥ 

74. All these five types of fevers 
are generally seen to result from 
tridiscordance of humors. Each 
fever is named after the particularly 
predominant humor. 


ऋत्वादिब लाब लाऊवरकालस्यान्य थात्वम्‌- 


ऋत्वह्दोरात्रदोषाणां मनसश्च वलाबलात्‌ । 
कालमर्थवशाश्चेव ज्वरस्त तं प्रपद्यते ॥ ७५॥ 

ऋतु-भह्दोरात्र-दोषाणाम्‌ १६५९, शहरात तथा 
कैप ऋतु, अहोरात्र तथा दोषों, मनसः च शने भनन 
ओर मनके, बलळाबलात्‌ ०००4 बलाबलसे, भर्थ- 
वशात्‌ च एव तेम२% अभवशताथी पशु एवं देव- 
वशात्‌ भी, ज्यरः ००२ ज्वर, तम्‌ तम्‌ ते. ते उस उस, 
कालम्‌ ४।०ने कालको, प्रपद्यते ॥प १।4 छे प्राप्त होता 
है ॥ ७५॥ 

75. It isto the strength or weakness 
of season, day, night and the morbid 
humors, as well as of the mind, and 
nm pursuance of the effects of past 
actions, that a given fever owes its 
periodicity. 


रसादिसप्तधातुगतञ्बराणां लक्षणानि 

गुरुत्व देन्यसुद्वेगः सदन उद्यरोचको । 

रसस्थिते बहिस्तापः साङ्गमर्दो बिजम्मणम्‌ ॥७६॥ 
रसस्थिते "यारे ०४१२ २२- घातुने। भाय उरे 

छे त्भा[रे जब ज्वर रस- धातुर्मे आश्रित होता ढे तब, 

गुरुत्वम्‌ शरीरुं ७२५७ गुरुता, दैन्यम्‌ हीनता 

दीनता, डह्लेगः 8६२ उद्वेग, सदनम्‌ शिथिबता 


७५. ऋतु-स तु (ग.) 
७६. देन्बम्‌-शीतम्‌ (स. द. प.) 
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१४१० चरकसंहिता 


शिथिलता, छर्दि अरोचकौ ३९८, २२।२्‌४ छर्दि, 
अरुचि, साङ्ग मद: २31१ ४०५१ २७ित अंगों टूरनेके 
साथ, बहिस्तापः ०६।२न्‌ २०१।५ बाइरका संताप, 
बिजुम्भणम्‌ जने जणासा २। क्षक्ष्श्‌। थाय छे और 
जुम्भा ये लक्षण होते हैं ॥७६॥ 

76. Of the fever that has its habi- 
tat in the body nutrient fluid, the 
following are the symptoms—heaviness, 
depression of spirits, anxiety, asthenia, 
vomiting, anorexia, external burning, 
lassitude and fits of yawning. 


रक्तोषणाः पिडकास्तृष्णा सरक्तं ष्ठीवनं मुहुः । 
दाहरागभ्रममदप्रलापा रक्तसंस्थिते ॥ ७७॥ 

रक्त-संस्थिते ०यारे ०१२ २७४।एते। जाअय 
डरे छै सारै जब ज्वर रक्तमें आश्रित होता हे तब, 
रक्तोषणाः 44 तथा )॥२भ लाल तथा उष्ण, पिडकाः 
३।३४ीओ। फुंसियाँ, तृष्णा 00९! प्यास, सरक्तम्‌ धे।ी- 
हित. खुनसदित, सुहुः 4५२4२ बारबार, छ्ठीवनम्‌ 
४३ थूकका आना, दाइ- ६७ जलन, राग- क्षाक्षश 
देइका लाल वणे होना, अम- ७ चक्कर, मद्‌- ६ 
मद, प्रहापाः शने २४५ थाय छे और प्रलाप 
होते हें ॥ ७७॥ 

77. Of the fever with its habitat 
in the blood the following are the 
symptoms—red and hot rashes, thirst, 
the frequent spitting of blood, burning, 
redness, giddiness, intoxication and 
raving. 


अन्तर्दाहः सतृण्मोहः खग्लानिः र्टष्टविरकता । 

दौगेन्ध्यं गात्रविक्षेपो ज्वरे मांखस्थिते भवेत्‌ ॥७८॥ 
ज्वरे मांस-स्थिते व्ययोरे #१२ भासचातुने। 

२१।अय्‌ हरे छे त्यारे जब ज्वर मांसधातुमें आश्रित 

७७. रक्तोष्णा:-रक्तोत्याः (ष. प.) 

७८. अम्तर्दाइः सवृण्मोहः-अन्तर्दाहोऽधिकस्तुष्णा (क. घ. ड.) 

„ सभ्छानिः दूष्टबिट्कता-ग्हानिसंखष्टविदकता (ब.) 


ता [अध्यायः 


TRI SR SD Rs 


होता है तब, सग्लानि: >क_षनिस॒हित ग्लानिके साथ, 
सतृण्मोद्दः 0५1 तथ! भे।७२(९ित प्यास तथा मोहके 
साथ, अन्तर्दाहइः २-१६४ अन्तर्दाह, स्रष्टविट्कता 
भणवुं २१५३ मलप्रवृत्ति, दौगेन्ध्यर ६५ धता दोौग- 
न्ध्य, गात्रविक्षेपः शने श।त्रे।ने शभ. तेभ शेवा 
और गात्रविक्षेप, भवेत्‌ ५।५ छे होते हैं ॥ ७८॥ 

78. Of the fever with its habitat 
in the flesh, the following are the 
symptoms—internal burning, thirst, 
stupefaction, depression, looseness of 
stools, fetor and convulsion of limbs. 


स्वेदस्तीबा पिपासा च प्रलापो वम्यभीकष्णशः । 
स्वगन्धस्यासहत्वं च मेदःस्थे ग्लान्यरोचको ॥७९॥ 

मेदःस्थे व्य्यारे ०१२ भेध्यातुने। जअय भरे छे 
(५६ रे जब ज्वर मेदधातुमें आश्रित होता है तब, तीव्रा 
पिपासा ४०४० ५२२ तीव्र प्यास, प्रलाप: 9९1५ प्रलाप, 
अभीक्ष्णषाः ५(२५।२ बारबार, वमी च ९८ वमनका 
आना, स्वगन्थस्य पे(त/न। ०४ पेनी अपने शरीरकी 
गन्धको, असहत्वख २५२५७न).४त; न सहना, ग्लानि- 
अरोचको च >क4[ने शने जरुयि थाय छे ग्लानि और 
अरुचि होते हैं ॥ ७९॥ 


79. Of the fever with its habitat 
in the fat, the following are the symp 
toms—perspiration, violent thirst, 
raving, frequent vomiting, disgust for. 
one’s own body-odour, depression and 
anorexia. 


विरेकवमने चोमे सास्थिमेदे प्रकूजनम्‌ । 
विक्षेपणं च गात्राणां श्वासश्चास्थिगते ज्वरे ॥८०॥ 


ज्वरे अस्थिगते ग्त्यारे ०/१२ शरिथच।तुने। 
जाश्र4थ परे छे (रे जब ज्वर अस्थिधातुमें आश्रित 
होता दे तब, उभे च 3 दोनों, बिरेकवमने विरेथन्‌ 
तथ १२५ दस्त तथा वमन, सास्थिमेदम्‌ ७७४२ 
५.३.२६१ अस्थिभेदके साथ, प्रकूजनम्‌ ५०४, 


७९, स्वगन्धस्मासइर्वं-सगन्धस्थासह्षश्वं (प.) 
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तृतीयः ] __ चिकित्सास्थानप 


(४कथी, व्यथाने सुथवनार २१०१३ शब्दे ठरव) 
प्रकूजन ( कण्ठसे व्यथासूचक अव्यक्त शब्द करना ) 
गात्राणान्‌ व »)।४ गात्रोंका, विक्षेपणझ १५३ विक्षेप, 
श्वासः च अने श्वास थाय 5 ओर श्वास होते हें॥ ८० ॥ 

80. Of the fever that has gone 
down to the bones, the following are 
the symptoms—combined fits of vomi- 
ting and purging, the feeling as if 
the bones have been broken, groaning, 
convulsion of the limbs and dyspnea. 


हिका श्वासस्तथा कासस्तमखश्चातिद्‌ शनम्‌ । 
मर्मच्छेदो बहिः दोत्ये दाहोऽन्तश्चेव मज्जगे ॥८१॥ 

सज्जगे ०य।रे ०/१२ मळत. धातुने। आश्रय डरे 
छे त्थारे जब ज्वर मजाधातुर्मे आश्रित होता है तव, 
हिका ऐे५४ी. हिका, श्वासः ६॥२ श्वास, तथा कासः 
भासी. कास. तमसः अतिदशनञ् च थम, पासे 
धश २४२४ द्वेम।जुं आंखोंके आगे अंघेरेका अधिक 
देखना, मर्मेच्छेदः भेम ७६ "वी. पीड! ममोमें 
छेदवत्‌ पीड़ा, बहिः ज्ेत्यम्‌ ०५७।२ शीतथ्त। बाहिर 
शैत्य, भन्तः शने २६२ और भीतर, दाहः च एव 
६७ थाय छे दाह होते हैं ॥८१॥ 


81. Of the fever with its habitat 
in the bone-marrow, the following are 
the symptoms—hiccup, dyspnea, cough, 
extreme faintness, feeling as though 
the vital parts had been cleft asunder, 
external chilliness_ and internal 
burning. 


शुक्रस्थानगतः शुक्रमोक्षं कृत्वा विनाइय च । 
प्राणं वाय्वञ्चिंसो मैश्च साथ गच्छत्यसौ विभुः ॥८२॥ 


असौ २। यह, विभुः रस २६६ घातुर्भा व्यापनारे। 
०४१२ रस आदि धातुओंमें ब्याप्त होनेवाला ज्वर, झुक्र- 


८२. झुक्रस्थानगतः-ञुक्रस्थानगते (घ, 
१) पाणं वास्वश्नि-प्राणवाड्वरिन (घ.) 


१४११ 


NAS NINN 


स्थानगतः व्त्य(रे शुङ्र्थानभ्‌( प्राप्त थाय छे तारेत 
जव गुक्रस्थानर्मे प्राप्त होता दे तब बह, झुक्रमोक्षन्‌ 
वी सःन शुकमोक्ष, कृत्वा £री.ने. करके, प्राणन्‌ च 
अने. आफ्न युने। और ग्रार्णोको, बिनाइ्य “२ अरीने 
विनष्ट कर, वायु-अञ्नि-सोमेः च नाय, जि शने 
समनी. वायु, अमि और सोमके, साधन २।थे साथ, 
गच्छति गय छे चला जाता हवै ॥ ८२॥ 


82 Jf fever, capable of pervading 
everywhere; has penetrated to ‘the 
secretory element in the body, then 
causing the expulsion of vital secre- 
tions and destroying the life-breaths, 
it departs together with ‘the elements 
of air, fire and water in the body. 


रखरक्ताश्रितः साध्यो मेदोमांसगतञ्च यः । 


| अस्थिमञ्जगतः कच्छूः शुक्रस्थो नेव सिद्धघति॥८३॥ 


यः ०? ०/१२ जो ज्वर, रस-रक्तःआश्रितः रस भने 
२४५२ रहेधे। हेध्य छे रस और रक्तमें आश्रित होता 
है, मेदः-मांस-गतः च तथ। भे भने भासा २हेवे। 
हे।५ छे तथा मेद और मांसगत होता है, (खः) साध्यः. 
ते. २४५ छे वद साध्य दे, अस्थि-मज्-गतः (थ्‌ 
तथ भभ रहेक्षे! ०१२ अस्थि तथा मजामें आश्रित 
ज्वर, कच्छः ४४९४५ छे कृच्छुसाध्य दै, ग्रुक्रस्थः 
खने शुध्घातुभा २हेशे। ०१२ ता और शुक्रस्यित 
ज्वर तो, न सिद्धयति एव जस|ध्य ०४ छे असाध्य 


ही दै ॥ ८३॥ 


- 83. The fever, that cleaves to the 
body-nutrient fluid and the blood, is - 


curable; so also the fever that cleaves 
tothe fat and the flesh elements; while 
the fever that attacks the bone and 
the bone-marrow 15 difficult of cure. 
As regards the fever that has penet- 
rated to the secretory element, it does 
not admit of cure. 
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१४१२ 


चरकसंहिता. 


[अध्यायः 


~~~ TTT TITTIES ITT ITEP pw कक 


इन्द्र जज्वरलक्षणम्‌ -- 


हेतुभिलेक्षणेश्वोक्तः पूर्वमष्टविघो जवरः । 
खमासेनोपदिष्टस्य व्यासतः श्टणु लक्षणम्‌ ॥८४॥ 


पू्वेम्‌ ५९६ ((६(न. स्थ नभ) पहले, हेतुभिः ऐेघुऊे! 
हेतु, लक्षणे: च भने क्षक्षणे।धी ओर लक्षणोसे, ज्वरः 
०/१२ ज्वर, अझ्विश्ः २५६ ५४।२ने। आठ प्रकारका, 
डक्तः ५8 छे कइ दिया है, समासेन २ क्ष ५%। संक्षेपमें, 
उपदिश्स्य भछे4। ते «“१२न[ कहे गये उस ज्वरके, 
रक्षणन्‌ थक्षणे! लक्षण, ब्यासतः [१२१।२थी विस्तारसे, 
अणु २(कषणे। सुनो ॥ ८४ ॥ 


84. Of the eight varieties of fever 
which were described earlier in the 
section on Pathology with reference 
to their causes aud symptoms, 
listen now to a fuller description 
of what was then referred to in brief 


ANNAN ANNAN 


NNN NNN NN NAN NANA NANA 


viz., the fevers arising from the discor- 
dance of two humors. 


शिरोरुक्‌ पर्वेणां मेदो दाहो रोम्णां प्रहषेणम्‌ । 
कण्ठास्यशोषो वमथुस्तृष्णा मुर्च्छा भ्रमो$रुचिः ८५ 
खप्ननाशो5तिवाग्जुम्भा वातपित्तज्वराकृतिः । 


क्षिरोरुक्‌ ५1414 पी! दिरमें दर्द, पर्षणाम्‌ मेदः 
५१६ पर्वोना टूटना, दाहः ६७ दाह, रोम्णान्‌ 
३५।३(२।५ रोर्मोका, प्रहषेणल्‌ 6९५ थदु है, कण्ठः 
भास्य-शोषः २०।। तथा  भे।४।५। शे कण्ठ तथां 
सुखका सूखना, वमथुः 84८) वमन, तृष्णा ६५ प्यास, 
मूर्च्छा ५२७ मूर्छा, भम: ११ चकर, अरुचिः २.३८२ 


अरुचि, स्वप्ननाश्चः [1६ने। (२. निद्रानाश, भतिषाक्‌ 
० 9।4५ु प्रलाप, जुम्मा शने ५०२ और जम्भाई, 
बातपित्त- से वात शने पित्तश्री ये वातपित्तास्मक, 
उवराकृतिः ०/१२५ 4५क्षणे। ७ उवरके लक्षण हें ॥८५३॥ 
८५. शिरोङक्‌ पर्वणां सेदो दाहो रोम्णां प्रहर्षणम्‌ -रोमदषेश्च दाइश्च 

पर्वमेदः शिरोर्जा (च. भ.) 


>कोमहषे% दाहश्च पर्वमेदः 
शिरोरुजा (द.) 


५9 १, 3. 12 


अरुतिः-अरतिः (च,) 


१2 


Ee) 


85-853. Of the fever arising from 
the discordance of vata and pitta, the 
symptoms are—head-ache, breaking 
pain in the joints, burning, horripila- 
tion, dryness of the throat and mouth, 
vomiting, thirst. fainting, giddiness, 
anorexia, insomnia; excessive talk 
and yawning. 


शीतको गौरवं तन्द्रा स्तैमित्यं पर्चेणां च रुक्‌ ॥८६॥ 
शिरोग्रहः प्रतिश्यायः कालः स्वेदाप्रवतेनम्‌ । 
सम्तापो मध्यषेगश्च वातस्छेष्मज्वराळतिः ॥८७॥ 
शीतक: 2७ ७।२वी. शीत लगना, गौरवम्‌ शरी- 
२७ ४रेपधु गुरुता, तन्द्रा १-६ तन्द्रा, स्तैमित्यम्‌ 
शीन्‌। नरअरथी। द्षपे2य गेले. २५७१ आदरं व्नसे आच्छा- 
दनका अनुभव, पर्वणाम्‌ पवोभ( पर्वोमें, रुक्‌ च पीड 
ददे, चिरोग्रद्दः 41 २५४ ०४वुं विरका जकया जाना, 


प्रतिइ्यायः स्रणैणभ जुकाम, कासः “।सी. खांसी, 
स्ेद-नप्रवतैनस्‌ ५२से१।4 न (वयुं पसीनेका 
न आना, संतापः २०५ सन्ताप, मध्यवेगः 


च शते भष्यभ ५४।२न। वेश और मध्य वेग, वात- 
ऋष्म- से नात. शने ५्र्थी वात-कफास्मक, ज्वराक्कतिः 
भयेव वरना क्षक्षणु छे ज्वरके लक्षण हैं ॥ ८६-८७॥ 

86-87. Of the fever arising from 
vata and kapha, the following are the 
symptoms—chilliness, heaviness, torpor, 
rigidity, breaking pain in the joints, 
head-ache, coryza, cough, anhidrosis 
and moderate temperature. 


मुहुर्दाहो मुडः शीतं खेदस्तम्भो सुडुमेदुः । 
मोहः कासोऽरुचिस्तुष्णा स्लेष्मपित्तप्रवतेनम्‌ ॥८८॥ 
लिप्ततिक्तास्यता तन्द्रा स्लेष्मपित्तज्वराकृतिः । 
इत्येते दवन््रजाः प्रोक्ताः 

मुड्ुः दाहः ११२५।२ ६७ बारबार दाह, सुह्कुः शीतम्‌ 
१२१२ शीत्‌ हे!वुं और क्षण क्षणमै शीत लगना, 
सुदुः सुहुः खेदस्तम्म: १1२१२ परसेवे। = जानवे 
८८, स्वेदस्तम्भो-स्वेदः स्तम्भः () . 1 7 स्तम्भः .(ब.) 
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तृतीय! ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१४१३ 


NNT SS PPPS SR RTS 


बारबार पसीनेका उक जाना, मोद्दः गर्छ मोह, कास: 
४।२ कास, अरुचिः २(३(२ रुचि, तृष्णा 1५६ प्यास, 
ऋेष्म-पित्त- ४५ भने पिरद कफ और पित्तका, प्रवतेनम्‌ 
न1५४०१ निकलना, छिप्त-तिक्त- आस्यता ५५ थे५।१९।- 
पछु भने ४५१५७ मुखका लिप्त और ऊडुआ दोना, 
चन्द्रा तन तन्द्रा, क्रेष्प्र-पित्त- ळे. ४५ भने [पत्ती 
वे कष्मपित्तात्मक, ज्वराकृतिः थथे4। ०/१२५ क्षक्षणु 
छे ज्वरके लक्षण हें, इति । 9भ१।७ इस प्रहार, पते 
२ ये, दन्द्जा: ६६०४ ०१२ द्वंद्वज ज्वर, प्रोक्ताः 
अहेबभ[ भाव्या छे कहे गये हें ॥ ८८३॥ 


88-88. Of the fever arising from 
the discordance of kapha and pitta, the 
following are the sysnptoms— frequent 
stoppage of perspiration, stupefaction, 
cough, anorexia, thirst, discharge of 
phlegm and bile, furred condition and 
bitter taste of the mouth and somno- 
lence. Thus the fevers born of the 
bi-dijscordance have been described. 


त्रयोदशविधसन्निपातज्वराणां लक्षणम्‌-- 
सन्निपातज उच्यते ॥८९॥ 


सन्निपातज्वरस्योध्वं त्रयोदशचिधस्य हि । 
प्राक्सू्रितस्य वक्ष्यामि लक्षणं व पृथक्‌ पृथक्‌ ॥९०॥ 

सन्निपातजः हवे तणे शेषे( अे४३। थवाथी थनारे। 
०/१२ अब सन्निपातजन्य ज्वर, उच्यते ४३।१। २।वे 
छे कहा जाता है, त्रयोदश-विधस्य तेर ५४।२“। तेरह 
प्रकारके, प्राक्‌. सूत्रितस्य पहेक्ष| २य३प्‌ हे। प्रथम 
सूत्ररूपर्मे कहे गये, सच्निपातज्वरस्य हि २५।(- 
०/१२ सन्निपातञ्वरके, ऊध्वेम्‌ ७वे पछी अब आगे, 
पृथक पथक्‌ ०६६ ५७६ पृथक पृथक्‌, ळक्षणम्‌ क्षणु 
लक्षण, वक्ष्यामि ४ीश कहूंगा ॥ ८९-९० ॥ 

89-90. The fever born of the tridis- 
cordance will now be described. From 
now onward we shall describe the 
individual symptoms of each of the 
thirteen varieties of fever arising from 


the triple or total discordance, which 
varieties were out-lined earlier in the 
section on General Principles. 


भ्रमः पिपासा दाहश्च गौरवं शिरसोऽतिरुक्‌ । 
वातपित्तोब्वणे विद्यालिङ्गं मन्दकफे ज्वरे ॥ ९१॥ 

वातपित्त-उरुबणे बात तथ्‌! पिततनी ६५५३० 
वातपित्तप्रधान मन्दकफे तथ! उद्र्नी भाइताबाणा 
और मन्दकफ, ज्वरे २(-न५।०००१२म( सजिपातज्वस्में, 
श्रम; भ श्रम, पिपासा 0५ प्यास, दाहः ६७ 
दाइ; गौरवम्‌ शरी२५ ।रेपक्षु गुदता, शिरसः 
शने भाथानो और सिरमें, भतिरुक्‌ च २१८५८ वेधना 
अत्यन्त दर्द, लिङ्गम्‌ ये ७५! इन लक्षणोंक्रो, बिद्यात्‌ 
०५७१ जाने ॥ ९१॥ 


91. In the fever arising from the 
condition of the tridiscordance where- 
in the vata and pitta show severe, and 
kapha moderate aggravation, the sy- 
mptoms are—giddiness, thirst, burning, 
heaviness and severe head-ache. 


शैत्यं कासोऽरुचिस्तन्द्रापिपासादा हरुग्व्यथाः । 
वातरछष्मोस्बणे व्याधौ लिङ्गं पित्तावरे विदुः ॥९२॥ 

वात- कूष्म-डल्बणे ११८ शने $एनी प्रधानत1१ाणा 
वातकफप्रधान, पित्तावरे व्याधौ सने प्रिती 
ढीनत/१।०। और हीनपित्त, ब्याधों सनिषात ०/१२५ 
सन्निपातज्वरमं, शैस्यम्‌ 212 शीत, कासः ५(सी कास, 
अरुचिः २१२ यथ. अरुचि, तन्द्रा- तन्द्रा तन्द्रा, पिपासा- 
प५।२। प्यास, दाइ- ६७ दाइ, रुक्‌- ५३! रुजा, थ्यथाः 
शने यय से और व्यथा इन. लिङ्गम्‌ 4७७ लक्षणको, 
विदुः वेधो शु छे वेद्यो जानते हैं ॥ ९२॥ 


92. In the fever wherein the dis- 
cordance of the vata and kapha is 
severe and that of the pitta less mar- 
ked, the symptoms observed are— 
chilliness, cough, anorexia, torpor, 
thirst, burning, aches and pain. 
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१४१४ 


चरकसंहिता 


[ अध्याय 


AAA AAA AAAS SSDS ५-५-२-५-/--/५/५/५/५”/५-”५” 


छदिः शत्यं सुहर्दाहस्तष्णा मोहो ऽस्थिवेदना । 
मन्दवाते व्यवस्यन्ति लिङ्ग पित्तकफोल्बणे ॥९३॥ 

पित्त-कफ-डड्बणे [पर जने अनी, ,्र५नता१0०णी। 
पित्तकफप्रधान, मन्दवाते अने वातनी भन्ध्तानाणी 
सन्निषातब्वरभा और मन्दवात सन्निपातज्वरमें 
छदिः ३७८ वमन, शेलम्‌ 88 शैस्य, मुहुः दाह 
+(२१५।२ ६।७ बारबार दाद्‌, तृष्णा 0५. प्यास, मोद: 
भो मोह, अस्थिवेदना भने थ.रिथ१६न। रै और 
अस्थिवेद्ना इन, लिङ्गम्‌ वक्षऐे।ने! लक्षर्णोको, व्यवस्यन्ति 
वेधा निरु उरे छे वेद्य मानते हैं ॥ ९३॥ 

93. In the fever wherein the 018- 
cordance of the pitta and the kapha 
is severe and ‘that of vata moderate, 
the symptoms observed are—vomiting, 
chilliness, alternating fits of burning, 
thirst, stupefaction and aches in the 
bones. 


सन्ध्यस्थिशिरखः शालं प्रलापो गौरवं श्रमः । 
वातोल्बणे स्याद्‌ द्यनुगे तृष्णा कण्ठास्यशुष्कत्ता 

वातोल्बणे १(तनी, ४५।ब०।५।५ वातप्रधान, 
ब्नुगे अने. ४५ तथा पिपनी औशुतानाणा सन्नि- 
प[त०4२भ|( ओर कफपित्त दोनोंकी गौणतावाले सन्नि- 
पातज्वरमें, सन्धि-नस्थि-शिरसः २।५।ये।, ७३४. जने 
भ।य!भ[ सन्धियों, अस्थि और हिरमें, झूलस्‌ २७ झाल, 
प्राप: 341५ प्रलाप, गौरवम्‌ २]२॥ गुरुता, श्रमः 
भभ श्रम, तृष्णा (५! प्यास, कण्ठ-भास्य-ुषकता ०4 
४३ भते भुणने। शीप से तथा गले और मुंह्का सूख- 
जाना ये, स्यात्‌ 4क्षणे। छे लक्षण हैं ॥ ९४॥ 

94. In the fever wherein the dis- 
cordance of the vata is great and that 
of the other two less marked, the 
symptoms observed are— piercing pains 
in the joints, bones aad the head, 
raving, heaviness, giddiness, thirst and 
dryness of the throat and mouth 
१४ “सदा जन्स्द्मलारम्मसखसोषता (ब) (घ.) 


रक्तविण्सूजता दाहः स्वेदस्तृड्‌ बलसँक्षयः । 
पूच्छी चेति त्रिदोषे स्यालिङ्ग पित्त गरीयसि ॥९५॥ 


पित्त गरीयसि पनी प्रधानता जने नात. तथा 


~~ 


द्री. औौशुत।4ाण। पित्तक्री प्रधानता और वात 
तथा कफी गौणतावाळ, त्रिदोषे सलिपातब्त्वर्भा[ 
सन्निपातज्वरमें, रक्तविट्-सूत्रता भण शने खतन 


७९५ मल-मूत्रका लाल होना, दाहः ६७ दाइ, 
स्वेद: २१६ पसीना, तृट्‌ 0५: प्यास, बलसंक्षय: ५९ने। 
क्षय बलसंक्षय, मूर्छा च अने भून्छौ और मूर्च्छा, 
इति मे ये, लिङ्गम्‌ दवक्षण लक्षण, स्यात्‌ छै 
हैं ॥९५॥ 


95. In the fever of the triple dis- 
cordance wherein the pitta is compar 
ratively severe, the symptoms observed 
are —sticky stools and urine, burning, 
perspiration, thirst, decline of strength 
and fainting. 


आळस्याइचिहलासदाहवम्यरतिश्रमेः । 
कफोब्बणं सन्निपातं तन्द्राकासेन चादिरोत्‌ ॥९६॥ 


कफ- डड्बणभ्‌ दनी अधानताबाणा। शने नात 
तथा पित्तनी गोशुतावाणा कफप्रधान तथा मन्द- 
वातपित्त, सन्निपात २९१५।००/१२न सान्निपात- 
उवरको, आळस्य- २4२५ आलस्य, अरुचि. २२ 
अरुचि, दृहास- भे मितली, दाइ- ६७ दाइ, वमि- 
नभन, वमन, अरति- भेयेती अरति, अमेः ७५ चक्कर, 
तन्द्रा- १-६ तन्द्रा, कासेन च २११ ५,२4२ और खांसीसे, 
आदिशेत्‌ व्यणुवे! भे रे जानना चाहिए ॥ ९६॥ 


96. In the fever of the tridiscor- 
dance wherein the kapha is more pro- 
voked than tke other two, the follow- 
ing should be known as the symp- 
toms— weariness, anorexia, nausea, 
burning, vomiting, apathy, giddiness, 


torpor and cough. 


९६. दाहवम्यरतिञ्रमेः-दाइतुष्णावमिञ्रमेः (ड. त.) 
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प्रतिइया छदिरालस्यं तन्ट्राऽरुच्यञ्चिमादचम्‌ । 

हीनवाते पित्तम्रध्ये लिङ्ग स्छेष्माधिक्रे मतम्‌ ॥९७॥ 
हीनवाते १युनी, न्यूनत[द(५0॥ हीनवात, 

सध्ये पित्तनी, भध्यभत।१०। मध्यपित्त, छेष्माधिके ने. 


सन्निपात ज्वरमें, प्रतिइया अणे“ प्रतिइयाय, छदिः 84८. 
वमन, भाळस्यश्‌ 4२५ आलस्य, तन्द्रा- १-६ 
झरुचि- २३८4 अरुचि, अग्निमादैवब्‌ शमे अभित भ ४ 
५७ भौर अग्निमान्द्य, किङ्ग २ अक्षु, ये लक्षण, 
मतम्‌ भन्या छे माने गये हें ॥ ९७॥ 


तन्द्रा, 


97. In the fever wherein the dis- 
cordance of kapha 18 severe, of pitta 
moderate and of vata slight, the 
following are considered to be the 
symptoms---coryza, vomiting, weari- 
ness, torpor, anorexia and dullness of 
the gastric fire 


हारिद्रमूरनेत्रत्वं दाहस्तृष्णा भ्रमो5रुचिः । 
हीनवाते मध्यकफे लिङ्ग पित्ताधिके मतम्‌ ॥९८॥ 

हीनवाते १(तनी, न्यूनत!4[0 हीनवात, मध्यकफे 
अपनी भष्यभत।व।ण। मध्यकफ, पित्ताधिके शने पत्ती 
शतिप्रतावण श(न्नं५[त ०4२५ और पित्ताधिक सन्निपा- 
त ज्वरमें, हारिद-मूत्र-नेत्रत्वस्‌ भूत ने नेत्रो €॥६२ब। २०- 
न| हे(4( मूत्र भोर नेत्रका पीला होना, दाहः ६७ दाइ, 
तृष्णा 0५ प्यास, अमः लभ भ्रम, अरुचिः भने 
"(य और अरुचि, लिङ्गम्‌ से 4१९५ ये लक्षण, मतम्‌ 
भ।न्य( छे माने गये हें ॥ ९८ ॥ 


98. In the fever wherein the dis: 
cordance of Pitta is great, of kapha 
moderate and of vata slight, the symp- 
toms are considered to be ४४050 
urine and eyes, burning, thirst, giddi- 
ness and anorexia. 


९७. अर्चि-वमि (प.) 
९८, लिहृ-चिद्ठ (ड.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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शिरोरुग्वेपथुः श्वासः प्रळापइ्छर्यरोचकौ । 


eS ४४४४४८४ 


| हीनपित्ते मध्यकफे लिङ्गं स्यान्मारुताधिके ॥९९॥ 
पित्त- | 


हीनपित्ते पिन “५.न।२।५। हीनपित्त, मध्यकफे ४४० 


| भष्यसतावाण| मध्यकफ, घाताधिके शने [युती जधि४ता- 
४४नी भचिङ्ठतव!ता। सन्निपत ०२१. और कष्माधिक | 


नाणा सन्निपात्‌ ०१२म और वाताघिक सन्निपात ज्वरमें 
शिरोझक भाथ।भ[ पी.3। शिरददे, वेपथुः घु०५री. कम्पन, 
श्वासः ।२ श्वास, प्रलाप: 4८५ प्रलाप, छर्दि- वभन 
छर्दि, अरोचको शने ५२ और अरुचि, लिङ्गम्‌ रे 
अक्षु, ये लक्षण, स्यात्‌ था4 छे होते हैं ॥ ९९ ॥ 


99. In the fever wherein the dis- 
cordance of vata is great, of kapha 
moderate, ard cf pitta slight, the 
following the symptoms—head- 
ache, tremors, dy-pnea, raving, vomi- 
ting and anorexi™. 


शीतको गौरवं तन्ट्रा प्रलापो ऽस्थिशिरोऽतिदक्‌ । 
हीनपित्ते वातमध्ये लिङ्ग ऋछेष्म! धिके विदुः ॥१००॥ 


हीतपित्ते पित्तनी -4्‌५८८।। हीनपित्त, बात- 
मध्ये १, भष्यभत[4[०0॥ मध्यवात, ेष्माधिके 
सने शनी, अधिष्रताव!ण। सन्निप[त ०4५२५. भौर 
श्छोष्माधिक सन्निपात ज्वरमें, शीतकः ९।४ शेत्य, यौरबम्‌ 
शरीरुं अरेपर्शु गौरव, तन्द्रा १-४ तन्द्रा, प्रछापः 
५4५ प्रलाप, अस्थि-शिरः- तथ ७३४ शने भया 
तथा अस्थि और सिरमें, अतिरुक्‌ २१५३ अतिवेदना, 
लिङ्गम्‌ रे ८१७ इन लक्षण, विदुः वेधो ०७, ७ वेद 
जानते दें ॥ १००॥ 


are 


100. In the fever wherein the dis- 
cordance of kapha is great, of vata 
moderate and of pitta slight, the 
following are known to be the symp- 
toms—chilliness, heaviness, torpor, 
raving and severe pain in head and 
bones. 


९९, रोचकौ-रोचकाः (च. 
, स्यान्माश्ताषिके-वाताधिके मतम्‌ (क. य.) 


१४१६ 
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[अध्यायः 


सन्निपातज्वरस्य सामान्यलक्षणम्‌ 


TT ्S्््ि््््््््््््् ISS 
श्वासः काखः प्रतिश्यायो मुखशोषो ऽति पाश्वेरुक्‌ । 


कफहीने पित्तमध्ये लिङ्गं वाताधिके मतम्‌ ॥१०१॥ 
र कफहीने $४नी न्‍्यूनत/+।०। द्वीनकफ, पित्त- मध्ये 
पतनी १४५अत(१।५। पित्तमध्यम, वाताधिके शने. १५थुनी, 
२(५४।५।०। सलिपात०्त्वरभां और वाताधिक सन्नि- 
पातज्वरमे, श्वासः ५1२ श्वास, कासः ४1२ कास, प्रति- 
इयायः ५तिश्य५ प्रतिश्याय, मुखशोषः भुशशे[५ मुखशोष, 
अतिपाश्वेरुक शने ५५५।अ। शतय त ५५ और पाश्चोमिं 
अस्यंत पीडा, लिङ्गम थे क्षक्षणु। ये लक्षण, 
(नथ छे माने गये हें ॥ १०१॥ 


मतम्‌ 


101, In the fever wherein the dis- 
cordance of the vata is great, of the 
pitta moderate, and of the kapha slight, 
the following are considered to be the 
symptoms—dyspnea, cough, coryza, 
dryness of the mouth and severe pain 
in the sides. 


बर्चोमेदोऽसिदौबेल्यं तृष्णा दाहो5रुचिश्रेमः । 
कफहीने वातमध्ये लिङ्गं पिश्ताधिके बिदुः ॥ १०२॥ 


कफष्ठीने ६४ -थयूनत।१।०। हीनकफ, वातमध्ये 
नातनी भ१०५4१०००। मध्यवात, पित्ताधिके नने 
थिनी २(४५५।५।०। सततिपातळ4२भ( और पित्ताधिक 
सन्निपासज्वरमें, वर्चामेदः १५६ मलमेद, अझ्निदौ बल्यम्‌ 
२१३4 हुर्णणत। अभिकी दुबेलता, तृष्णा ए५। प्यास, 
दाहः ६७ दाह, अरुचिः २. अरुचि, अमः शने 
भभ और चक्कर, लिङ्गम्‌ से 9९७। इन लक्षर्णोको, विदुः 
वेधो ५७ छे वैद्य जानते हैं ॥ १०२॥ 

, 102. In the fever wherein the dis- 
cordance of the pitta is great, of the 
vata is moderate and of the kapha 
slight, the following symptoms are 
observed— loose stools, weakness of the 
gastric fire, thirst, burning, anorexia 

-and 57४1 (017 व माडा 
१०२. वचोनेदो-पर्वमेदो (च. द. ४) = = 
बच्चेमिदे5गिन दीर्ब्यं-५वमेदो$रिनमान्ये च (घ.) 


स्पर्शा अये ५२४2 और खर स्पशवाली, 


सन्चिपातज्वरस्योध्वेमतो वक्ष्यासि लक्षणम्‌ । 
क्षणे दाषः क्षणे शीतमस्थिसन्थिशिरोरुजा ॥१०३॥ 
सास्तावे कलुषे रक्ते मिभुंग्रे चापि दशोने । 
ससनौ सरुजो कणो कण्ठः शुकेरिवावृतः ॥१०४॥ 
नन्द्रा मोहः प्रलापश्च काखः श्वाखोऽरुचिश्चेमः । 
परिदग्धा खरस्पर्शा जिद्वा स्रस्ताङ्गता परम्‌॥ १०५॥ 


ीवनं रक्तपित्तस्य कफेनोन्गिश्रितस्थ च । 
शिरखो लोठन तृष्णा निद्रानाशो हदि व्यथा ॥१०६॥ 


खेदमूत्रपुरीषाणां चिराद्दशनमद्पशः । 
कृशत्वं नातिगात्राणां प्रततं कण्ठकूजनम्‌ ॥१०७॥ 


कोठानां इयावरक्तानां मण्डलानां च दर्शनम्‌ । 
मूकत्वं स्रोतसां पाको गुरुत्वमुद्रस्य च ॥१०८॥ 


चिरात्‌ पाकश्च दोषाणां खन्निपातञ्घशाक्कतिः । 


अतः ऊध्वेश ७१ पछी इसके आगे, सन्निपात- 
ज्वरस्य [न ५७८०४५२न्‌| सन्िपातज्वरके, लक्षणम्‌ 
५५७ लक्षण, वक्ष्यामि $७ीश कहूंगा, क्षणे दाहः 


धडीभर ८।७ २4 क्षणमें दाइ, क्षणे शीतम ४४५२ 
४3. ४०७३ क्षणमें शीत, अस्थि-सा घ-शिरः-रुजा 
७।३४।ओ।, साघाओे। भने शिरभ[ ५७। हड्डियों, संधियों 
और शिरमें ददे, सास्रावे [सुधी भराये। अश्वुपूण, 
कलुषे (न कछषित, रक्त 4१4 छाल, निभुमे च 
अपि तथ १(४ी और टेढे हुए, दशेने २१ नेत्र, 
सस्वनौ २१।०८२[६त शब्द, सरुजों भे पीडा 
सहित एवं पीड़ा जिनमें दों ऐसे. कणों डन. कान, झूकेः 
२४ शूकोसे, भावूतः इव "१ ५२६ जया हेय सय 
आत्रतकी तरह प्रतीत होता हुआ, कण्ठः ४४ गला, तन्द्रा 
तन तन्द्रा, मोहः भरछो मोह, प्रलापः च पभ्रक्षाप 
प्रलाप, कासः (२, कास, श्वासः ५२५ श्वास, भरुचिः 
आरु अर्चि, अमः 9+ भ्रम, परिदग्या थोतर घळी. 
२ये॥। "रवी. चारों ओर दग्यके सद्दश पीलीकाली, खर- 
जिह्वा २०५ 


पी निभुग्ने-निभेग्ने (ग) 
„ चापिदशेने-वापि कोचने (थ. ब. फ.) 
मूकत्वं- पूतित्क्म्‌ (प.) 
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जिह्वा, परम्‌ तथ! यत. अतीव, स्रस्ताङ्गता न 
[4७० शरीरका शिथिल दोना, कफेन पश्न साग्रै 
कफमे, उन्मिश्रितस्य भिश्रित मिश्रित, रक्तपित्तस्य २४५ 
शने. [पितुं रक्त तथा पित्तका, वनम थू घु थूकना, 
शिरसः भाथारं शिरका, लोठन शाम तेभ देरतवु 
इधर उधर पटकना, तृष्णा ११। प्यास, निद्रानाशः 
_निद्न।श निद्रानाश, हृदि शने. ढुद्यम हृदयमें, ब्यथा 
यथ व्यथा, स्वेद-सूत्र-पुरीषाणाछ परसे१।, भून मने 
भ०णवु पसीना, मूत्र और मलका, अल्पशः ने।ड। 
अभाएुभ[ अल्प मात्रामें, चिरात्‌ शने क्षणे 4२५ और 
देरसे, दशनम्‌ १५।५ दिखाई देना, गात्राणाम्‌ (ने! 
अर्गोका, न अति कृष्वत्वळ्‌ [त प्रश न ५१ अतिकृश 
न होना, प्रततम्‌ नि२त२ निरंतर, कण्ठकूजनम्‌ 
शणाभ& २2१० नी५५वे। कण्ठका कूजन, 
इयावरक्तानाम ४।५।श देत. 41२ २०न। इयाव और 
रक्त वणेके, कोठानामभ्‌ ४६ कोठ, मण्डलानाम्‌ च शने 
२४।भ[ एवं चकत्तोका, दशेनम्‌ 2९५4 दिस्वाई देना, 
सूकत्वन्‌ भू ५७ मूकता, स्रोतसाम्‌ ख्रोते।५ ल्लोतोंका, 
पाकः ५।४५' पक जाना, उद्रस्य च नन पे2च' उदरका, 
गुरुत्वम्‌ ९ रेषाु भारी होना, दोषाणाम्‌ तथ द।धे।ने। 
दोषोंका, चिरात्‌ पाकः च 4[णे उणे. ५४ देरसे 
पकना, सक्षिपात- ज्वराकृतिः | सली २((-५५८- 
०१२न्‌| क्षण: छे ये सब सन्निपातज्वरके लक्षण हें 
॥ १०३-१०८३ ॥ 


103-108}. We shall now describe 
the characteristics of fever wherein 
the discordance of the three humors 18 
equally severe. Sudden alternation of 
burning and cold aches in the bones, 
joints and the head; eyes watering, dull, 
injected with blood aud twisted awry; 
pain and buzzinlg noise in the ears; sensa- 
tion inthethroat as 11 pricked 01811 sides 
by thorns; torpor, stupefaction, raving, 
cough, dyspnea, anorexia, giddiness, 
tongue scorched as though by fire and 


rough to the touch; utter lassitude | 


of the limbs, spitting of blood or bile 
mixed with phlegm, restless tossing of 


| the head, thirst, loss !of sleep, pain in 


the chest, delayed and scanty discharge 
of perspiration, urine and stools, slight 
emaciation of the limbs, continuous 
stertorous sounds in the throat, emer- 
gence of circular wheels or rashes of 
dark-red color, inaudibility of voice, 
infammation of the body-channels, 
heaviness of the stomach aud delayed 
maturing of the morbid humors—these 
are the manifestations of the fever of 
tridiscordance type. 


सन्निपातज्वरस्य साध्यासाष्य लक्षणम्‌ -- 
दोषे विबद्धे नष्टेऽग्नौ लयेसंपूर्णलक्षणः ॥१०९॥ 
सन्निपातज्बरोऽखाध्यः कृच्छ्साध्यस्त्वतोऽन्यथा । 
दोषे विबद्धे भणनी, अ०(०४य्‌(त. हेय दोषका 
विबंध होने पर, अग्रौ च शने शज्रिने। ओर :जठराभिके, 
नष्टे नाश. थाय त्यारे नष्ट होने पर, 
4४० शने पुर शक्षशुन।े। सब और सम्पूर्ण बल- 
वाले लक्षणोंसे युक्त, सक्षिपातज्वरः २(-।५।८०८२ 
स्रिपातञ्वर, असाध्य: ५२५ छे असाध्य दे, अतः 
अन्यथा २।न।थ (१प५री0 इससे विपरीत, तु कृच्छू- 
साध्यः ४४२य।४५्‌ ७ कृच्छ्साध्य हे ॥ १०९३॥ 
109-1093. The fever born of tridis- 
cordance, if marked by the retention of 
impurities and loss of the digestive 
fire and attended :with all its symp- 
toms, is impossible of cure. If other- 
wise, it may, with difficulty, be brou- 
ght under control. 


संसगेसक्षिपातअज्वराणामतिदेशेन लक्षणकथनम्‌-- 


निदाने त्रिविधा प्रोक्ता या पृथग्जज्वराकृतिः ॥११०॥ 
संखरगसन्निपातानां तया चोरुं खलक्षणम्‌ । 


११०३० तथा-तथा (ष.) ? ry A टर 
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निदाने ०३२(१६।नभ। ज्वरनिदानमें, या २? 
जो, त्रिविधा १७ २४२५ तीन प्रकारके, एथग्ज ०५६ 
उ देषथी ७त्पन्न थथे पृथक्‌ पथक दोषजन्य, 
ज्वराकृतिः ०१२, ५%ऐ। ज्वरके लक्षण, प्रोक्ता अम 
छे कहे हें, तया च तेओे!थी उनसे, संसग- ६०६०४ 
०१२।न। द्वन्द्वज ज्वरके, सब्निपातानाम्‌ शने २(-५।०।०४ 
“जरै।न[ और सन्निपातज ज्वरके, स्वलक्षणम्‌ पे।त।न[ 
4७४५ अपने लक्षण, उक्तम्‌ ३९१६४ "५ छे कह 
दिये हें ॥ ११०$॥ 


II0-110. The three-fold division 
of fever arising from the disccrdance 
of one or the other of the humors has 
- been delineated in the section on 
Pathology, in view of which have also 
been described in greater detail the 
pathognomic symptoms of the fevers 
born of tri and bi-discordances of the 
humors. 

८२ या 

(जा पस्न 


आगन्तुरष्टमो यस्तु स निर्दिष्टश्वतुर्विघः ॥१११॥ 
अभिघाताभिषङ्गाभ्यामभिचाराभिशापतः । 


"यःतु जो, अषमः २।१भ। आठवी, आगन्तुः 
२।२-एुड ०५२ छे आगन्तुक ज्वर है, सः ते वह, 
अभिघात- २(्षिभ।त अभिघात, भभिषङ्गाभ्याम्‌ जकि- 
१२, अमिषग, भभिचार- २लिय(र२ अभिचार, 


_ ननिक्षापतः शने शकिशापधी और अभिशापसे, 


चतुवि्ः २।२ ५४२ने। चार प्रकारका, निर्दिष्ट: ६२।०ये। 
७ बताया गया हे ॥ १११३॥ 


‘ III-111}. The eighth variety of 


॥। fever, which arises from external factors, 


is classified into four kinds. Thus the 
exogenous fever 1७ brought on by 
trauma, possession by evil spirits, black 
magic and imprecation 
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अभिघातज्घरलक्षणम्‌-- 


शस्त्रलोष्टकशाकाए सष्यरलितलद्विजेः ॥११२॥ 
तद्विघेश्च हते गात्रे जवरः स्याद सिघातजः । 
शख- शक रात्र, लोष्ट- भाटी ९४, मिट्टीका ढेला, 
कशञा- २।य४ चाबुक, काष्ठ- डी. लकडी, मुष्टि- भट. 
घूंसा, अरत्नितळ- छाथदं १० ¦ ११२ ) चपेटा, द्विजैः 
तथा धते। मेथी तथा दांत इनसे, तद्विधः च भने 
तेवी. नतन अन्य सापनेथी भौर इनके सहश अन्य 
हेतुओंसे, गात्रे (भ्‌ अंगको, इते जाधषात थत्‌ 
चोट लगने पर, ज्वरः ०1२ ज्वर, स्यात्‌ 3/५ [थ्‌ 
होता है ॥ ११२% ॥ 


112-1123. The traumatic fever is that 
which occurs as the result of the body 
being injured by weapons, brickbats. 
whips, sticks, clenched fists, palms of 
the hands, ‘teeth or by such other 
external agencies 


१ ७. १०,५६० 2०८८ (६१८० ह 
7 DYE EL } म्या 


तत्राभिघातजे वायुः प्रायो रक्त प्रदूषयन्‌ ॥११३॥ 
सब्यॅथाशोफवेवरण्य करोति सरूजं उवरम्‌ । 


तत्र ते उस, अभिघातजे २(भ५।तथी थये 
०१२ अभिघातज ज्वरमें, प्रायः धणे भागे प्रायशः, 
बायुः १४ वायु, रक्तम्‌ २३तभे रक्तको, प्रदूषयन्‌ ईपित्‌ 
३रीने दूषित करके, सब्यथा- ०यथ व्यथा, शाफ- से/ब्न 
सूजन, वेवण्येम्‌ तथ! [११।य्‌त।२(४त. और विवणेता- 
युक्त, सरुजम्‌ २११. ५३४४१ और पीड़ासद्वित, ज्वरम्‌ 
०४१२ने. ज्वरको, करोति ७८५०१ ४रे छे उत्पन्न करता 
हे ॥ ११३३ ॥, 

11 3771 33. In the traumatic fever, it 
is the vata, that generally vitiating the 
blood gives rise to the fever accom- 


panied by aches and pain, swelling 
and change of color. 


भभिषङ्गज्वरलक्षणम्‌-- 
कामशोकभयक्रोघेरभिषर्तस्य यो ज्वरः ॥११४॥ 
खोऽभिषङ्गज्वरो ज्ञेयो यश्च भूतासिषङ्गजः । 
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काम- ५।५ काम, झोक. शे. शोक, भय- भय 
भय, क्रोघेः शने ड्रोधथी और क्रोध इनसे, अभिधक्तस्य 
पीडित थथे्। भघुष्यने. पीडित पुरुषको, यः »? जो, 
ज्वरः ०४१२ २११ छे ज्वर आता है, यः च अने ०२ 
और जो, भूताभिषङ्गजः 4041 जावेशथी थयेश्े। हाय छे 
भूतबाधासे आनेवाला हे. खः तेने उसको, अभिष्गाजवरः 
२५०५२ अभिषंगज्वर, ज्ञेयः ग्तणुवे। 
चाहिए ॥ ११४३ 


114-1 14¥. That variety of fever 
which is seen in persons who are seized 
with desire, grief fear or anger, as 
well as that which appears in persons 
who are seized by the spirits. is to be 


known as fever 9077 of ‘seizure’. 


कामशोकभयाद्वायुः) कोधात्‌ पित्तं, त्रयो मलाः ११५ 
सूताभिषङ्गात्‌ कुप्यन्ति भूतसामान्यलक्षणाः । 
भूताधिकारे व्याख्यातं तदष्टविचलक्षणम्‌ ॥११६॥ 

काम-शोक-भयात्‌ ३।म, शेष भने भयथी काम, 
शोक और भय इनसे, वायुः ५।य वायु, क्रोधात्‌ ्रे(चथी 
क्रोधसे, पित्तज पिप पित्त, भूतामिषङ्गात्‌ १५६ भते!न। 
२।वेशथी एव भूताभिषगसे, भूत-सामान्य-लक्षणाः भूते।न( 
०५ क्षक्षणु ४२११५ भूत जैसे लक्षणवाले, त्रयः मलाः गे 
धषे। तीनों दोष, कुप्यन्ति ५४।५ ५्‌।भे ७ प्रकुपित होते 
हैँ. तत्‌ ते उस, भष्टविध- लक्षण [६ ५४।२न। भृत।- 
क्षिपणतुुं 4क्षणु अष्टविध भूतामिषङ्गका लक्षण, भूताधिकारे 
गूत((४४॥२५( भूताधिकारमें, ब्याख्यातरू ऽ्युं छ कहा 
गया हे ॥ ११५-११६॥ 


IIS-I 16,/1/ the invasion is by desire, 
grief or fear, it 18 the vata that gets 
provoked; if by anger, it is the pitta; 
and if by the genii it is any of the 
three humors correspondiug to the 
nature of the particular genius. 
This last, evincing eight kinds of cha- 
racteristics has been fully described in 
thé topic dealing with spirit-possession. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


जानना | 
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| विषद्वक्षा निळस्पर्शात्तथाऽन्येर्विषसंभवः । 


अभिषक्तस्य चाप्याङ्ुज्वंरमेकेऽभिषङ्गजम्‌ ॥११७॥ 

विषबृक्ष-अनिल स्पर्शात्‌ (नष्‌ठृक्षनः न।युन। 
स्पश'थी विषत्रक्षकी हृवाके स्पशसे, तथा (५। तथा, 
अन्येः २०4 अन्य, विषर्सभवेः [१५० ५६।ने। 
विषयुक्त वस्तु शोका, अभिषक्तस्य समघ थाथी झुडुषने 
संबन्ध दोनेसे पुरुषको, ज्वरम्‌, ०? ०/4२ २१ छे तेने जो 
ज्वर आता हे उसको, अपि ५९ भी एके ४2६५४ चायो 
कई आचार्य, असिव जर्‌ अक्षिप००/ ०/१२ अभिषग- 
जन्य ज्वर, आहुः उषे छे कद्ते दें ॥ ११७ ॥ 


117. Some physicians belonging to 
another school of thought, maintain 
that even that fever which js seen in 
a person suffering from the effects of 
contact with poisonous plants of air or 
with other poisonous things, is also 
another variety of seizure fever, 


अभिचारामिझापजयो लक्षणम्‌ 


चिकित्सया विषष्टयेब स शमं लभते नरः । 
अभिचाराभिशापाभ्यां सिद्धानां यः प्रवतते ॥११८॥ 


सन्निपातज्वरो घोरः स विज्ञेयः सुदुःसहः । 
सन्निपातज्वरस्योक्त लिङ्गं यत्तस्य तत्‌ स्मृतम्‌ ११९ 


खः ते. वह, नरः ५२५ पुरुप, विष्य (नपने 
७७न।री. विषघ्न, एव ०८ ही. चिकित्सया थिष्ित्स। 
नडे चिकित्सासे, शमन श!न्तिने शान्ति, छमते मातत 
डरे छे पाता हे, सिद्धानाम्‌ सि& पुरुषे(न सिद्ध ऋषि 
मुनिर्योके, भमिचार- २५य(२ अभिचार, भभमिझापा- 
भ्याम्‌ शने अक्षिशापथी तथा अभिश्रापसे, यः ०? जो, 
घोरः ५५४२ भयंकर, सन्निपातज्वरः सलजिष्तन्+२ 
सन्निपातज्वर, प्रवते थाय छे होता हे, सः तेने उसे, 


सुदुःसहः जत्यत हुः४७ अत्यन्त वुःसह, विज्ञेयः 
“शुने समझता चाहिए, सन्निपातज्वरस्य सलिपात- 
११७, वृक्ष-सृष्ट .प.) 

११८. स रामं-प्रशम (ष.) कि 


११  जरर:-नरः (द.) 
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१४२० 


~ 


NNN 


NNN ००५ >>... 


००१२4 सन्निपातेज्वरका, यत्‌ छिज्लम्‌ ० क्षक्षणु जो 
लक्षण, उक्तम्‌ ५९4 ५६4] छै पूर्वमे कहा है, तत्‌ तेने. 
वह, तस्य \त उसका, स्मृतम्‌ थक्षण भुपु लक्षण 
माना गया हे ॥ ११८-११९॥ 


1 ण Accordingly, in their opi- 


nion, a patient afflicted with this kind | 


of fever obtains relief by treatment 
with antidotes. That fever which is 
induced by black-magic or imprecation 
by Siddhas is characterised by the 
discordance of all the three humors, 
is very severe 10 nature and is most 
unbearable. 


च्रि्तेन्द्रियशरीराणामतंयो5न्याश्च नेकशः । 
प्रयोगं त्वभिचारस्य दृष्टा शापस्य चेव हि॥१२०॥ 
स्वयं श्रत्वाऽनुमानेन लक्ष्यते प्रशमेन वा । 
वेविध्यादभिचारस्य शापस्य च तदात्मक्रे ॥१२१॥ 


यथाकर्मप्रयोगेण लक्षणं स्यात्‌ पृथग्विधम्‌ । 


चित्त- [यत चित्त, इन्द्रिय- 0६५ इन्द्रिय, शरीरा- 

णाम्‌ तथ| शरीरनी तथा रारीरकी, अन्याः ०(० दूसरी, 
अतैयः च ५४।ॐे। पीडायें, न एकशः २१४ प्रश्रारनी, 
हे छै तेओ।ने अनेक प्रच्मारकी होती हें उनको, 
„~. अभिचारस्य >।अ२।२,। अभिवःरके, श्ञापस्य च एव 
शने श।५न। एवं शापके, प्रयोगड तु 941१ प्रयोगको, 
स्वयम्‌ पे।ते स्वयं, दृष्टा मध ने देख कर, श्रुस्वा सा फ- 
णाने बुत कर, भनुमानेन तभ०८ २१५+।५६।२। एवं 
अनुमानसे, प्रशमेन वा जयंत अ्रशभन १३ अथवा 
प्रशामनसे, छक्ष्यते हि अभियारण्ट तथा. ज[फिश[पण्र 
र्तरी कक्षे ०७) २४१५ छे अभिचारज तथा 
अभिशापज ज्वरका लक्षण जाना जाता है, अमिचारस्य 
२॥[(य[रनी, अभिचारकी, झापस्य च न २२५ 


~ 


और भमिशापकी, वेविध्यात्‌ (वे(नघत[ने 4४ विविधताके. 


कारण, तदात्मके तेनायी ५५५, ०4२५ उनसे उत्पन्न 


हुए ज्वरमें, यथा- कमे- प्रयोगेण ते ते ५५ भ्रथे।गने 


१२१. कक्ष्यते-लक्षयेतं (ब.) 


चरफसंहिदा 


| of the pain 


भतुसरीने उस उस कमैके प्रगोगके अनुसार, पृथरिबधम्‌ 
२४६ ५५६! \४।२न( भिन्न भिन्न प्रकारके, लक्षणम्‌ 
कक्ष्शु। लक्षण, स्यात्‌ छे।य छे होते हें ॥ १२०-१२१$॥ 

120-1213. It should, however, be 
distiuguished from other fevers coming 
under this categories of triple disco- 
rdauce by noting the precise character 
afflicting the mind, the 
senses and the body as well as diverse 
other symptoms of ill-being evinced by 
the patient, by personal experience of 
the modus operand: of black magic 
and curse, by what one has heard from 
authoritative sources concerning such 
things and also by the method of 
infereuce from the application of the- 
rapeutic tests, Since black magic and 
imprecation are of diverse modes, the 
fevers resulting from their employment 
are also diverse and are distinguished 
by symptoms corresponding to the 
particular mode. 


कांसशोक़भयक्रोध भूतावेश-विष ज-ज्वराणां लक्षणम्‌-- 

६ SEs लिङ्गं कामज्वरे स्मृतम्‌ ॥१२२॥ 
शोकजे वाष्पबहुळं त्राखप्रायं भयज्वरे । 

कोधजे बहुसंरम्भं भूतावेरो त्वमानुषम्‌ ॥ १२३॥ 
मूच्छांमोइ शदग्लानिभूयिष्ठं विषसंभवे । 


कामज्वरे ५४।५०४१२भ। कामज्वरमें, ध्यान- 
निःश्वासबहुलञ्‌ ५७ ्‌-त। ने (न: बहुत चिन्ता 
तथा उच्छु।स, लिङ्गन्‌ र ५१७ ये लक्षण, स्मृतम्‌ $| छे 
कहे गये हैं, शोकजे शो ५२८ ०१२१ शोकज ज्वरमें. बाष्प- 
बहुलम्‌ ५७ २४ बहुत अश्र, भयज्वरे ९५०४५२भ्‌( 
भयज्वरमें, तासप्रायक्‌ १६ कथ बहुत त्रास, क्रोघजे 
०.२५. कोधज्वरमे, बढुसेरस्भल्‌ भ ४५ 
बहुत कोप, भूतावेशे तु भताब्रिषणकतरभ[ भूतावेश - 
ज्वरमें, भमाचुषस जभाचुप बिसे छे अमानुष 
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हैं का 
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तृद्वीर!] 


I 


क्रिमायें, विबसंभवे शमे (२५०३२ और विषज्वरमें, 

मूर्च्छा-मोद्द-मदग्ळानि-भूयिष्टम्‌ ५७ मूर, भे, २६ 

"मे २७1 नि खे क्षक्षण हेका. छे बहुत मूर्च्छा, मोह, मद 
रोर थकान ये लक्षण कहे गये हैं ४ १२२-१२ ३३ !| 


122-12358 In the fever of desire the 
symptom 18 obsession with constant 
sighing; the fever born of grief is 
marked by constant lachrymation; the 
fever born of fear by constant dread; the 
fever born of anger by much exasper 
ration; the fever resulting from spirit- 
possession by super-human behaviour 
and the fever born of poisoning by 
mueh fainting,stupefaction, intoxication 
and depression. 


फेषाञ्चिदेषां सङ्गानां संतापो जायते षुरः ॥१२४॥ 
प्चात्तुस्यं तु केषाञ्चियेषु काहज्बरादियु । 

एषु कामञवरादिपु ५॥ ४1५94२ १मेरेभ[ इच फाम- 
ज्वर जादिमे, केषाञ्जित ४२६४ पुरेषे ये किन्ही घुरु- 
घोंको, एषाम्‌ #। इन, लिह्वावाच अक्षरको न, रक्षर्णोके, 
घुरः १३९ पूर्व, पश्चात्‌ $२७।छैड पुरुषाने पछी 
किन्हींको पीछे, केषाञ्चित्‌ तु भने 324।खैडने ते. और 
किन्डींको तो, तुल्यम्‌ ५4 साथे जा साथ, संतापः 
३१0५ सन्ताप, जायते 6८५ थंय छै उत्पन्न होता 
हे ॥ १२४३॥ 


६२५४ 2४4३. In some patients afflicted 


with the fever due to desire and the 
rest,the rise of temperature precedes the 
other symptoms; in some others the 
rise of temperature follows the other 
symptoms; while in some the rise of 
temperature and other symptoms 
appear simultaneously. 


कामादिजानामुद्दिष्ठं ज्वराणां यद्विरोषणम्‌ ॥१२५॥ 
कामादिजामां रोगाणामभ्येषामपि तत्‌ स्म्नतम्‌ । 
` कामादिजानाम्‌ 51१ 4जेरेथी थता कामादिजनित, 


चिकिश्सास्थानस्‌ 


१४२१ 


NAS 


उवराणाम्‌ ०१२१५ ज्वरो, यत्‌ ०? जो, बिरोष्रणम्‌ 
धद्षथू लक्षण, उद्दिटम ५छेक छे कहा गया है, तत्‌ 
ते बह, कामादिजानाम्‌ ४[भ ५जेरेथ थत! कामादि- 
ननित, अम्येचाम्‌ वनय अन्य, रोगाणाम्‌ अपि रेओवु 
पष्यु रोगोंळा भी, स्मृतम्‌ भाने छे माना गया 
हे ॥ १२५३ ॥ 

125-125. Some again of the symp- 
toms which have been assigned to this 
or that in this relation of {evers beginn- 
ing with that born of desire, are 8180 
seen jin connection with other diseases 
born of same cause. 


भागस्तुज्वरेषु दोषादिविघारः --- 


ममस्यभिद्दते पूचे कामायेने तथा बछ्म ॥१२६॥ 
ज्बरः प्ररशोबि बातायेदेहों यावन्न दुष्यति । 

कामाद्यः ४(भ. वजेरेथी छामादिकले, मनसि भन 
मवके, अभिद्दते दूषित थय। फु दूषित होने पर, 
बावत्‌ य थ्रुधी जंब तक (बाला: वात गेरे 
हेषे।थो. बातादि दोषोंसे, देहः 'हे& वेह, न दुष्यति 
६०० थते! नथी दूषित नहीं होता, वावत्‌ त्य्‌ सुधी. 
तब तक्र, जवरः ००१२ ज्वर, पूर्वम्‌ अथभ. प्रथम, तभा 
ते2थे। उतना, बलम्‌ न प्राम्मोति भुणिना मे थते। नथी. 
बळमान नहीं होता ॥ १२६ 


EN 


F26-126F. Even after the mind 02 निड 


become afflicted with disease etc., the 
fever does not become virulent ४० 
long as the body is free from vitiation 
by the morbific humors, vata etc 


देहे सा सिह(दु)ते पूव वाताद्येनं तथा बळम्‌ ॥१२७॥ 

जवरः प्राप्रोति कामाद्येर्मनो याघन्न दुष्यति । 
वाताद्येः वायु १५२े देषे।थी. वासादि दोषासि, देहे 

च १४ देहके, अभिह्(दु)ते ६५८ थथा सत दुषित 


होने पर, बाबत ०५ झुथी जब तक, मनः भन. मव, 


१२६. अभिइते-अभिक्रुते (त.) 
,) _ कामादैः-जातासैः (ऽ.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


त ८04 4452. 1004 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कामाचे: ४(भ १शेरेथी कामादिकोसे न दुष्यति पित 
थए नथी नहीं दूषित होता, तावत्‌ तय सुधी. तब तक, 
ज्वरः ०/१२ ज्वर, पूर्वम्‌ अथभ प्रथम, तथा ते2७। 
उतने, बलम्‌ »५०ने बलको, न प्राप्नोति प्राप्त भरते। 


नथी ह] प्राप्त होता ॥ १२७३. ॥ 

12727३. And conversely, 50 long as 
themind is unvitiated by desire etc., the 
fever fails to gather strength even if 
the body has been assailed by the 
morbific humors. 


आगन्तोनिजाङ्रेदको धर्म: -- 
ले पूर्व केवलाः पश्चान्निजेऽर्यामिश्रलक्षणाः ॥१२८॥ 
हेत्वोषधविशिष्टाश्न भवन्त्यागन्तवो ज्वराः । 

ते ते वे, भागन्तवः २।१- आगन्तु, ज्वराः 
“परे! ज्वर, पूवम्‌ पढे&। प्रथम, केवलाः ४१० केवल, 
पश्चात्‌ अने पछी बादमें, निजैः [न० देषन निज 
दोषोके, भ्यामिश्रलक्षणाः ९९३१ण्‌!थी युक्त लक्षणे 
मिश्रित, हेतु-औषध-विदिष्टाः च भने हेठं तेम 
>ो१६।५य्‌।२५| १.-५८।३।०। और हेतु एवं औषधमेँ 
भिन्नताबाळे, भवन्ति हे।थ छे होते हैं ॥ १२८४ ॥ 

128-1283. These exogenous fevers 
are at the onset marked only by their 
own specific symptoms; thereafter they 
develop other and mixed symptoms. 
Moreover all these fevers being exoge- 
nous, differ from the other endogenous 
types of fevers as regards both their 
causation and medication. 


ज्वरसंप्राप्तिः -- 
संसृष्टाः सक्षिपतिता: पृथग्वा कुपिता मलाः ॥१२९॥ 
रसाख्यं धालुमन्वेत्य पक्तिं स्थानान्निरस्य च । 
स्वेन तेनोष्मणा चेव कत्वा देहोष्मणो बलम्‌ ॥१३०॥ 
_स्रोतांसि सुद्धा संप्राप्ता: केवलं देहमुल्बणाः । _ रुद्धा संप्राप्ताः केवलं देहसुल्बणाः । 
१३०. पछि स्पानात्‌-पच्छिस्थानात्‌ (ष.) 

१३०३. सुद्रातद्धा (फ.) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


संतापमधिकं देहे जनयन्ति नरस्तदा ॥ १३१॥ 
भवत्यत्युष्ण सर्वाङ्गो ज्वरितस्तेन चोच्यते । 

संसृष्टाः भण्भे देषे।ने। २ अञः थर्ध ने दृन्दरूपसे, 
प्रथक्‌ वा थन. ५5६ ५०७६७ या अलग अलग, कुपिताः 
५४।५ पाभेक कुपित हुए. मळा: दे, दोष, रसाख्यम्‌ 
२२ न!भना रसनामक. धातुम्‌ धठुने घातुको, अन्वेत्य 
पास थध ने पा कर, स्थानात्‌ च ०४६२२५्‌।५्‌|थी 
और पक्तिस्थानसे, पक्तिम्‌ ०४६२।(३ने जठराभिको, निरस्य 
ण७॥२ प्राढीन बाहिर निकाल कर, स्वन एव च पे[(तानी 
निजकी, तेन ते. उस, ऊथ्मणा २२भी. न गरमी, 
देहोष्मण: देनी. २२भी.4 देहकी गरमीका, बळम्न्‌ कृत्वा 
०० 4॥(री.ने बल बढ़ा कर, स्रोतांसि ख्ोते!ने ल्लोर्तोको, 
रुद्धा रे।डीने रूक कर, डल्बणाः अणण थ्‌ उल्बण 
हो कर, केवलम्‌ तशा २१२० तथा सम्पूर्ण, देहम्‌ 
संप्राप्ताः टरे&भ। एरी. नशी. देहमें फेल कर, देहे १७भ( 
शरीरे, अधिकम्‌ २४६ अधिक, सन्तापम्‌ संताप 
(8०७त१।) सन्ताप, जनयन्ति 8५ इरे छे पेदा करते 
हैं, तदा त्यारे तव, नर: ५२५ पुरुष, अस्युष्ण-सर्वाङ्गः 
सनः अगम ते. 8०७ अत्यन्त उष्ण शरीरवाला, 
भवति थाय छे हो जाता दे, तेन च शने तेथी और 
उसीठे, ज्वरितः ०४५२५।ये। ज्वरवाला, उच्यते ४ नय छे 
कहा जाता है ॥ १२९-१३१$॥ 

129-131}. The humors getting pror 
voked, either singly, dually or totally 
(1. e.all the three of them) invade 
first the body-element called the ‘rasa’, 
the body nutrient 1010, and displacing 
the gastric fire, augment the normal 
heat of the body by their own mor- 
bid heat conjoined to the heat of the 
displaced gastric fire; and thereafter 
obstructing the body-channels, finally 
run riot through the whole body, thus 
engendering excessive heat in the body. 
As the result, the patient, at this time, 
becomes exceedingly heated in all 
the parts of his body, and is conse. 


| quently spoken of as being fevered, ° 
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` जवरे स्वेदाप्रत्रत्तिह्ेतुः 
स्रोतसां संनिरुद्धत्वात्‌ खद ना नाधिगच्छति १३२ 
खस्थानात्‌ प्रच्युते चाम्नौ प्रायशस्तरुणे ज्वरे । 


स्रोतसाम्‌ स्रीते। ख्रोतोंके, संनिरुद्धत्वात्‌ २।४।४ 
०४१/थी रुक जानेसे, अझो च शने २५३ और अभिके, 
स्वस्थानात्‌ पे।त।न। स्थानथी १४ थ्‌न्‌!थी. अपने 
स्थानसे च्युत हो जानेसे, तरुणे जवरे तरतभा 8८५५. 
थघेश। ०१२भ्‌| तरुण उ्वरमें, ना पुरषने पुरुषको, 
प्रायषाः ६७ ४रीने प्रायशः, स्वेदम्‌ ५२सेवे। स्वेद, न 
अधिगच्छति २।५यत। नथी. नहीं आता ॥ १३२३ ॥ 


132-1323. On account of the body- 
channels being obstructed and the gas- 
tric fire displaced, the sweat does not 
generally emerge to the skin-surface 
during the early stage of the fever. 


आमज्वरलक्षणम्‌ 

अरुचिश्चाविपाकश्च शुरुत्वसुदरस्य च ॥१३३॥ 
हृदयस्याविशुद्धिश्च तन्द्र चालस्यमेव च । 
ज्वरोऽविसर्गी बलवान्‌ दोषाणामप्रवर्तनम्‌ ॥१३४॥ 
लालाप्रसेको हलाखः श्रुन्नाशो विरसं मुखम्‌ । 
स्तब्धसुत्तगुरुत्वं च गात्राणां बहुमूजता ॥१३५॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


«८४८४-८४-८४. ४ ४. ४.४८ ४.७४७> ४...» ८४.०... २.५०२.७४.०४.५ ९. ४४.७ ४७०७ २७७ ४७७ ४७७ २ क क काका 


न चिडू जीर्णा न च ग्लानिज्वैरस्यामस्य लक्षणम्‌ । 


अरुचिः च २२ अर्चि, अविपाकः च >५ये। 
अन्नका न पचना, डदरस्य पे24 पेटका. गुरुत्घम्‌ च 
७।२ेप' भारीपन, हृदयस्य ६यनी हृदयकी, अविज्चुद्धिः 
च २(१४( विशुद्धि न दोना तन्द्रा च १-६६ तन्द्रा, 
भाळस्यम्‌ एव च २१०२ आलस्य, भविसर्गी निरत२ 
रहेन।रे। अविसरगी, बलवान्‌ ५०१एन बलवान, ज्वरः 
०/१२ ज्वर, दोषाणाम्‌ टे\षे।4 दोषोंका, अप्रवतनम्‌ न 
नी४५वुं न निकल जाना, ळाला-प्रसेकः ९० [नवी 
लालाका टपकना, हृछासः -भे। जी मचलाना, क्षुन्नाशः 


१२२. सन्निरुद्धस्तात्‌-सविदन्धत्वात (फ.) 
१३४. दोषाणामप्रवतेनम्‌-दोषाणाम प्रवजनम्‌ (य.) 
१३५. ुन्नाशो विरसं-ध्षुन्नाशो$विशदं (ष.) 
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१४१३ 


अूणने। नाश क्षुथाका नाश, मुखन्‌ विरसम्‌ भ 
[१२२४ सुखकी विरसता, गात्राणाम्‌ २19।1५' अंगोंका, 
स्तळ्च- ०८५नी, पेठे २१०७ थुं जड़की तरह स्तन्ष दोना, 
सुप्त- स्पशशनथी २७५ भुं सो जाना, गुस्टयव च 
आते झरे थवु और भारीपन, बडुमूत्रवा धेश।न 
नारे 2५[नवे, मूत्रका अधिक मात्रार्में आना, विट्‌ न 
जीर्णा भणनी २१५४१५८ मलका परिपक्क न होना, न 
च ग्लाति: ऽश न थतु कृशता न दोनी, भामस्व 
ज्वरस्य ।२१।म ०८१२ ये आम उ्वरके, ळक्षणन्‌ 
क्षक्षणु। छे लक्षण हें ॥ १३५३ ॥ 

133-1353. The following are the 
symptoms of this immature stage of 
fever -—anorexia, iudigestion, heaviness 
iu the abdomen, congested condition 
of the chest, torpor, lassitude, high 
unremitting fever, stoppage of the 
excretory functions, salivatlon, nausea, 
loss of hunger, bad taste 17 the mouth, 
stiffness, numbness and heaviness of the 
limbs excessive micturition, undiges- 


ted stools and absence of emaciation. . 


पच्यमानज्बरलक्षणम्‌-- 
ज्वरवेगो उघिकस्तृष्णा प्रलापः श्वसन चम: ॥१३६॥ 
मलप्रद्धत्तिरुत्कुशः पच्यमानस्य लक्षणम्‌ । 
ज्वर-वेग: अधिकः ०१२न्‌। शि वे ज्बरा 
अधिक वेग, तृष्णा 0'५ प्यास, प्रकाप: ५७५ प्रळाप, 
श्वसनम्‌ श।य हांफना, भ्रमः भभ अम, मछप्रवृशिः 
भनी २१ मलरी प्रदृत्ति, उस्केषाः 8624 जी 
मचलाना, पच्चमानस्य २ पन्थ भन. ०४५२न्‌| पच्यमान 
ज्वरके, लक्षणन्‌ ७१७। छे लक्षण है ॥ १३६३ ॥ 


136-1363. Of the fever during the 
maturing stage, the symptoms are— 
greater intensity of the fever, th 
7१01112, dyspnea, giddiness, resumpt: 
of the excretory 
nausea. 


काशा | 


हि] 
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१४२९ 


निरामज्धरछक्षणम्‌ -- 


क्षुत्‌ क्षामता लघुत्व च गाचाणां ज्वरशादवम्‌ ॥१२७॥ 
दोषप्रबृत्तिरष्टाहो मिरामज्बरलक्षणम्‌ । 

छत १० ७।(णवी भूख छगना, गात्राणाम्‌ २।नै।५' 
अङ्ञोंकी, क्षामता क्षी शुपष्ठ क्षोणता, ळघुर्धल च 
अने ६०५।५ और ख्घुता, ज्वरमादेवम्‌ ळभरनी, 
२१६त॥ ज्वरका कभ होना, दोषपरबूत्तिः शेषे!च' 
नी. धु दोषोंका निकलना, मष्ठाहः अने शुभे ६५२ 
और आठकं दिन, निरामज्वरलक्षणम्‌ 4 (नरम 
व्ग्प्रनां ५३छे। ॐ ये निराम ज्वरके लक्षण हैं ॥१३७ह॥ 


137-1373. Of the phase of fever that 
has become fully matured, the symp: 
toms are—return of hunger, emaciation, 
lightness of limbs, mildness of fever, 
restoration of the excretory functions, 
as also the lapse of eight days from 
the onset, 


नवज्वरे निषिद्धानि-- 

* नवज्वरे दिवास्वमस्मानाम्यङ्गा न्नमेशुनस्‌ ॥१३८॥ 

` ` कोचप्रवातब्यायामान्‌ कषायांश्च विजजेबेत्‌ । 
नब- ज्वरे १२८० »«वेक्षा ०/१२ नथे उ्वरमें, 

दिवास्थप्त- [६4३ २,५ दिनमै सोना, स्नाव- २५ 

स्नान, अम्यङ्ग- २०५०२ अभ्यङ्ग, भन्न- १२ अजद्वेरन 


चरकसंहिता 


मैथुनम्‌ भेथुन मेथुन, क्रोच- ५ क्रोध, प्रबात- ३१ 
ॐ५।२। हवाका झोका, ब्यायामान्‌ ०५१, ब्यायाम, 
कषायाब्‌ च ने ४५।५न ओर कषायको, विवअयेस्‌ 
त्या ५२१। छोड़ देना चाहिए ॥ १३८३ || 


138-138}. In the early stage of the 
fever the patient should avoid day-sleep, 


bath, inunction, food, sex-act, anger, 
draughts, exercise and astringent 
articles. 


ज्बरे ळङ्कनविचारः -- 


ज्वरे छङ्कनमेवादाघुपदिएस्ृते ज्वरान्‌ ॥१२९॥ 
्चयानिछभयक्रोथकाम सोकश्रमो क्क वात्‌ ! 


[अध्यायः 


याका <= 


क्षय- क्षय क्षय, अनिल- १।4 बात, अय- क्षय भग्र 
क्रोध- 5६ क्रोध, काम- 5।भ. काम, खोक: शे।४ शोक, 
श्रम- भने श्रभथी और श्रमसे, डद्भवाव भये#। उत्पन्न 
हुए, ज्वरात्‌ ऋते परे! [२५।4न। ज्थरोंकों छोड़कर, 
ज्वरे गनर म. शेष ज्वरोंमें, आदौ पेक्ष पहले, 
लङ्कन ८४५. लंघन, एच ०४ ही, डपदिएन्‌ उल्लु छे 
झद्दा यया है ॥ १३९३ ॥ 

139-1393. Lightening therapy is 
advised in the beginning of the fever, 
except in fevers due to wasting, vata, 
fear, anger, desire, grief and fatigue 
रूइनेन क्षय नीते दोषे र चुश्िवेडमळे ॥ १४०॥ 
विज्वरत्वं ळञ्चुत्वं च क्षुञ्च॑च!स्योपञ्ञायक्ते । 

छङ्खनेन 4६५३) लञङ्गनसे. दोषे ४५. दोषका, 
क्षयम क्षा क्षय, नीते ५।*त हो आने पर, अनरे शने 
०८३२ भि और जठराभिके, अंशचुक्षिते प्रदीप 4५ प्रज्ज- 
खित होने पर, अस्य ण २: ने इल रोणीको, विन्वरध्वज्‌ 
०१२२[हत(पु ज्वरका नष्ट होला, रूघुस्बश्न ख 
जतो तु ७५५५७ देहृकी लघुता, क्ुत्तच एच शने 


शरभ ओर क्षुधा, उपजाबश 8५% थाय छे होती 
है ॥ १४०३॥ 
14०-140३ . The morbid matter being 


diminished and the gastric fire being 
reactivated by this lightening therapy, 
there will return to the patient freedom 
frem fever,lightness of body and hunger. 


प्राणाचिरोधिना चेन रह्ठमेनोषपादयेल ॥ १४१ ॥ 
बलाथिष्ठानमारोग्यं यदर्थोऽयं करियाकमः । 

प्राण- ७५०५। बलहा, अधिरोघिता घ 4 न. इरे 
झेन! क्षय न हो ऐड़े. लङ्कमेन १५१ ढंघनसै, फबश्न्‌ 
जेने इसकी, उपभादय्रेत्‌ [4 5८02 ७२५). चिकित्सा करे 
यदथ: ४५४ ने भ।2 क्योंकि जिसके छिए, आयस्‌ 
७0 यह, क्रियाक्रमः 2 ४:41न। इभ. ७ चिकित्साक्रम 
है, आरोग्यम्‌ ते »।२७५ बढ आरोग्य, बरछाधिष्ठानख्‌ 
मदने जापारे रेहेलुं छै बलके ही अधीय दै || कक दो मीन देत 0४1] 


१४०१, विञ्क्रत्वं ळघुत्वं च क्षुञ्चेषास्योपजायते-- 
सरीरस्थ श्वुच्चेवास्योपजा 


छाप च 


यते (ब.) 
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तीयः] 


141-1413. The lightening therapy, | 
however, should not be pushed to the | 


extent of imparing the patient’s vitality 
as health is dependent on vitality 
and itis for the sate of health that 
all treatment 18 meant, 


अविपक्काचां दोषाणां तरुणज्वरे पाचनानि--- 


लङ्घनं स्वेदनं कालो यघाग्धस्तिक्तको रखः ॥१४२॥ 
पाचनान्यविपक्कान्नां दोषाणां तरुणे ज्वरे । 

तरुणे जवरे २७९. ००२२२ तरुणज्वरमें, कङ्कनम्‌ 
4६५ लंघन, स्वेदनभ २१६न. स्वेदन, काळ: ४।५ काल, 
यवाग्वः 4५५) अवागू , तिक्तकः सन ५3३५ और तिक्त, 
रसः २ रस, अविपक्रानान न ५।४९। अपक्व, 
दोषाणाम्‌ देन दोषोंके, पाचनानि पाथन ४२ब।२ 
छे पाचन करनेताले हैं ॥ १४२क ॥ 

142-1423. In the early stage of fever, 
starvation, sudation. timereffect, diet of 
gruels and articles of bitter taste, 
digest the imperfectly digested morbid 
matter in the body. 


कर्मिन्‌ जवरे उष्णं जले देयम्‌ १ कस्मिन्‌ जवरे शुतशीतं जलं देयम्‌? - 
तृष्यते सलिलं चोष्णं दद्याद्वातकफञ्घरे ॥ १४३॥ 
मद्योत्थे पेत्तिके चाथ शीतलं तिक्तकेः शृतम्‌ । 
दीपनं पाचन चैव ज्वरप्नसुभयं हि तत्‌ ॥ १४४॥ 
स्रोतसां शोधनं बल्यं रुचिस्वेदकरं शिवम्‌ । 
वातकफज्वरे १५ भने थी थयेक्षा ०१२भ( 
वात और कफके ज्वरमें, तृष्यते १२२५। रे।जीसे प्यास- 
वाले रोगीको, डष्णछ पु गरम, सलिरूम्‌ च पाशी 
जल,' भथ अने ओर, द्योत्ये १४५।०4। ५8 
मद्यसे उत्पन्न, पैत्तिके च तेभ०८ पितन्‌! ०/१२ एवं 


१४२. स्वेदन काळः-म्वेदनं काले थ ¦ 
१४२. तरुणे उवरे-तरुणजवरे (थ 
१४२३. तृष्यते-तृष्यतः (थ.) 

११ वातकफञ्जरे-वातकफाह्मके (५.) 
१४४, चाब-वाऽथ (घ.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


पित्तज्वरमें, तिक्तकः ४५५ ६०५ श्रे तिक्त द्रव्योंके साथ 
शतस 5510 क्षु| उबाला गया, शीतलम अने ४४ रेकु 
०४० ओर फिर ठंडा करिया गया जल, दद्यात्‌ (५७ देवे, 
द्वि ४1२५ ॐ क्योंकि, तत्‌ ते वे. उभयम्‌ तने. दोमों, 
दीपनम्‌ टी.पन. दीपन, पाचनम ५।य्‌न पाचम, ज्वरप्नल्‌ 
०८१२३. ज्वरघ्न, स्त्रोतसा २1011 स्रोतोंका, शोधनम्‌ 
[धन ४२न।२ शोधक, बल्यम ० २५।५५।२ बल्य, 
रुचि-स्वेद-करम्‌ ३२ शने २१६ ५२५२ रुचिकर और 
स्वेदकर, शिवल च एव 641 ३५८१७५।री छे तथा 
कल्याणकारक हैं. ॥ १५३-१४४३ ॥ 

143-144}. When the patient feels 
thirsty, he should be given warm water 
to drink if the fever is of the vata 
cum kapha type; and if the fever 18 
due to alcoholism or pitta, he should be 
given potions of water prepared with 
bitter decoctives and well-cooled. Both 
types of drink are gastric-stimulant, 
digestive, febrifuge, purificat oryof the 
body-chanuels, strength-giving, appe- 
tising, diaphoretic 
beneficial. 


न्तये षडङ्ग पानी यम्‌-- 
मुस्तपपे टको शीरचन्दनोदीच्यनागरेः ॥ १४५॥ 
झुतशीतं जलं दद्यात्‌ पिपासाज्वरशास्तये । 
सुस्त- भे।थ मोथा, पर्पटक- ५३२[थे। पित्तपापडा, 
उशीर- वी२७१।णे। खस, चन्दून- २७७ य्‌ ६५ रक्त चन्दन, 
डवीच्य- ७२४, १०। सुगन्धवाला, नागरैः शने २४ 
१३ और सोंठसे, शुतदीतन्‌ 851०1 न &रेखू उबाल कर 
ठण्डा किया हुआ, जळम्‌ ०४० जल, पिपासा- तृष 


प्यास, उवर- तथ गनर और उवरकी, झान्तये 
२४०५ भाटे शान्तिके लिए, दयात्‌ भापवु भधे 
देना चाहिए ॥ १४५३ ॥ 


145-1453. For the relief of thirst and 
fever, the patient may be given a be- 
verage which has भै prepared by 
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decocting nut-grass, trailing rungia, cus- 
cus grass, sandal-wood, fragrant sticky 
mallow and dry ginger, and cooling it. 


ज्बरे वममं कदा देयम्‌ १-- 


ककप्रघाना नु त्क्विष्टान्‌ दोषानामाशयस्थितान १४६ 
बुछु ज्यरकरान्‌ काले वम्यानां वमनेहेरेत्‌ । 


आमाशयस्थितान्‌ २भ।शथभ[ २हेश। आमाशयमें 
अवस्थित, उत्क्कष्टान्‌ ५५२ नी४०१। २्‌।७त्‌[ बाह्र 
निकलनेके लिए उत्सुरु, कफप्रधानान्‌ ४५४५५न कफ- 
प्रधान, दोषान्‌ ६पे(ने. दोषोंको, ज्वरकरान्‌ ०/१२ ४२- 
नार ज्वर करनेवाले, बुद्धा ११९१ जान कर, 
क्म्यानान्‌ नननये।२य्‌ ५११५ ते शेषेने वमन- 
योग्य पुरुषों के उन दोषोंको, काळे ये!9य २भथे योग्य 
समयमें, वमने: ११ने।६।२। वमनद्वारर, हरेत्‌ ७२७ ४२५ 
क्षे भे निकाल देना चाहिए ॥ १४६३ ॥ 


146-1463. The physician, recognising 
that the fever-causing morbid humors 
are predominantly kapha and are 
lodged in the stomach, and have been 
precipitated and that the patient is fit 
to undergo emesis, should eliminate 
the morbid matter by emetics at the 
proper time. 


अनुपस्थितदोषाणां बमनदाने दोषाः — 


अज्ुपस्थित दोषाणां वमनं तरुणे जवरे ॥ १४७॥ 
इद्रोगं श्ासमानाहं मोहं च जनयेद्धशम्‌ । 


'तरुणे ज्वरे १3७ ०/१२५ तरुण ज्वरमें, अनुप- 
स्थितदोबाणाम्‌ ०? १।षे। ५७२ नी५५५।( - 3-भुभ्‌ 
` = हो अव भतुष्येने जिनके दोष बाहिर निकलनेमें 
उन्मुख नहीं है ऐसे मनुष्योंको, वमनम्‌ ०।पेशु बभन, 
दिया हुआ वमन, हृद्रोगम्‌ ४१ हृद्रोग, शासम्‌ (स 
श्वास, आनाइम्‌ २।,।७ आनाह, भ्यषाम्‌ मोहम्‌ च > ने 


१४७३, मोहं -च जनयेड्रु रामू-काल च कुरुते श्रृशम्‌ (ष.) 


„ जनयेद्धुशम्‌-ङ्कष्ते रान्‌ (ब.) 


चरकसं हिता 
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अत्यन्त गूजवणु और अत्यन्त गबराहटको, जनयेत्‌ 
(पश. रे छे उत्पन्न करता है ॥ १४७१ ॥ 

147-1473. If emesis is performed in 
the very early stage of fever, when 
the morbid elements have not been 
precipitated, there will often ॑ occur 
cardiac disorder, dyspnea constipation 
and fainting. 


खवेदेहानुगाः सामा धातुस्था अखुनिहेराः ॥१४८॥ 
दोषाः फलानामामानां स्वरसा इव खात्ययाः । 

सरवे देवानुगाः सके ९७4 व्यपे! समस्त देहमें 
व्याप्त, सामा: ०।२(७त आमसहित, धातुस्थाः शे 
घाचुमे[अ( जत्यत पेरेश। और धातुओंमें अत्यन्त प्रविष्ट, 
असुनिद्देराः शने सहेक्षार्णध न डाढी, शाय रेवा 
ओर सरलतासे न निकळनेवाले, दोषाः दे।पे। दोष, 
झआामानाम्‌ ।य२। कथे, फलानाम पेन! फलोके, 
स्वरसाः इव २१२से।नी पेरे स्वरसोंकी भांति, सात्ययाः 
(५१:२४ छे विनाशक हैं ॥ १४८९ ॥ 


148-1483. Because the morbid 
matter has pervaded the whole body 
and is immature and lodged in all the 
body-elements and is dificult to remove, 
its premature removal 15 attended with 
danger to life or with complications 
and may be likened te the forceful 
expression of juice from an unripe 
fruit. 


ज्बरे यवागूप्रयोगः --- 

बमितं लङ्कितं काले यवागूभिरुपाचरेत्‌ ॥१४९॥ 
यथास्वोषघसिद्धा भिमँण्ड पूर्वा भिरादितः । 
यावजुवरम्उद्भावात्‌ षडहं वा विचक्षणः ॥१५०॥ 
तस्याञ्निर्दीप्यते ताभिः समिद्भिरिव पावकः । 
१४८. सर्वदेहानुगाः सामा-सर्वदेहानुगाः सप्त (थ.) १४८, सर्वेदेदानुगाः सामा-सर्वदेदानुगाः सप्त (4.) 1... 
„ अञ्चुनिइराः-दुःखनिहराः ,थ.) 

१४८३० फलानामामानां-फळेभ्थ मामेभ्यः (क, ख. ब. च, झ. |.) 


[अध्यायः 
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तृतीयः] 


> 


वमितन्‌ पभन, अरावेक्षाने चमन कराये हएको 
छङ्कितस्‌ २११ थधन, अरावेक्षने और लङ्गन कराये 
हुएको, काले कषे।/न. सभये भोजनके समय, व्रिच्चक्षणः 
विशक्षृशु वेधे विचक्षण वैद्यको, ज्वरख्रदूभावात यावत्‌ 
गनर नरभ पठे त्या. सुधी ज्वर मदु होवे तब तक, 
षखद्दभ्‌ वा २१११। ७ ६१२५ सुधी, अशवा छः दिन 
पर्यन्त, यथास्चौषध- ते. ते. भनस्थ'ने 31०4 कौषधेप्यी 
उस उस अवस्थाळे योग्य औषधोंसे, सिद्धाभि: [२६ 
ऽरेशी सिद्ध की हुई, यवागूभिः २५।५ूसे(थी, यवागुओंसे, | 
आदितः अथभ प्रथम, मण्डपूर्वाश्तिः + ३थी १३ ऽरीने 
मण्डसे शुरू करके, उपाचरेत्‌ ७पथयी रवी. केशे 
उपचर्या करनी चाहिए, तामिः ते. यवाभूजथी उन 
यवायुओंसे, तस्य तेने। उसकी, अञ्चि: %२।[३, जठरामि, 
समिद्धिः मि ५।ॐ।थ। समिधाओंसे, पावकः इव अजिननी 
पेरे अभिकी भांति, दीप्यते अटीप्त थाय छे प्रदीप्त दोती 
है ॥ १४९-१५०$ ॥ 

149-150F. After 
emesis have been gone through, the 


starvation and 


| रामन! मारे पये गी 8 


patient should be given at the proper 
time gruels prepared with suitable 
medications, giving thin gruels in the 
beginning. The wise physician should | 
give these gruels till the fever becomes | 
mild or for a period of six days By | 
this the digestive power of the patient 
becomes stimulated, like fire by fuel. 


यवागू गुणा: -- 
ताञ्च भैबजसंयोगालघुत्वाव्याजिदीपनाः ॥१५१॥ 
बातमूत्रपुरीषाणां दोषाणां चानुलोमनाः । 
स्वेदनाय दरवोष्णत्वादू द्रवत्वाचुट्प्रशान्तये॥१५२। 
आहारभावात्‌ प्राणाय खरत्वाछाघबाय च । 


| 
| 
| 
ज्वरष्टयो ज्वर त्म्यत्वात्तस्यात्‌ पेयासिरादितः १५३ 
१५१. भर्निद्धैपनाः-अस्निदीपिकाः (थ,) । 


१५२. दोषाणां च-बिबन्थस्म (द.) 
» दोषाणां चानुलोमना:-विवन्धस्य।नुलोमिका: (ग.थ.ध 


१५३, तस्मात्‌ पेबामिरादित: -तस्मात्पूवे समाचरेस (च. भ.) | 
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| passage of flatus, 


| liquid they relieve thirst; 


ज्वरानपचरेद्वीमानृते मद्यससृत्थितात्‌ । 

ताः च वर्णी ते. य4भूओे। और वे यवागुएँ, 
लघुत्वात वडी, हैन लघु दोनेछे, भेषजसंयोगात्‌ च 
तथा औषधन स यथे।गने शीत तथा औषधके संयोगके 
कारण, अझ्निदीपनाः शिनेः अहीप्ष ४रन'री, अम्निको 
प्रदीप्त करनेवाली, वातमूत्रपुरीपाणास्‌ तथ! वु, अत, 
पुरीष तथा बायु. मूत्र, पुरीष, दोषाणाम्‌ च ते.५०४ 
३४१०८ एवं दोषोंको, अनुछोमनाः अचुवे!नन. उरनारी छे 
अनुलोमन करनेवाली हँ. द्ररोषणस्वात बही शके 
ज२भ हे।३।थी! द्रव और उष्ण दोनेसे, स्वेदनाय पतीने! 
५,११५, भ।2 पसीना लानेके लिए, द्रवत्वात्‌ ६१३५ 
ऐ(५।६; द्रवरूप दोनेसे, तृद्-प्रज्मान्तये तरस (७५।५ब। 
#12 प्यासको शान्त करनेके लिए, आद्दारभावात्‌ २।७।२- 
३५ होतया आद्ाररूप होनेसे, प्राणाय ०० जापबा 
भटे बल देनेके लिए, खरत्वात च अने २२ हे।वथी 
और दस्त लानेबाली होनेसे, लाघवाय शरीरने ७५३ 
शरौरको लघु रखनेके लिए 
उपयुक्त हैँ, ज्वरसात्म्यत्वात्‌ तथ। ०८१२ने सात्म्य 
ढ।५:थी. तथा ज्वरके लिए सात्म्य होनेसे, ज्वरध्न्यः 
“१.रन।श४ छे ज्वरनाशक हैं, तस्मात तेथी इस लिए, 
घीमान्‌ ४(६भ!न. तेथे बुद्धिमान वेद्य, मद्यसमुत्थितात्‌ 
भद्यव्शनित ०१२ मद्यजनित ज्वरको, ऋते [१4० 
छोड़ कर, ज्वरान्‌ भ।टीन! ग्रे म शेष ज्वरोका, 
आदितः अथभ, प्रथम, पेयामि: पेयासथी पेयाओसे, 
हपचरेत्‌ ७५२।२ ऽ२वे! उपचार करे ॥ १५१-१५३३ ॥ 

151-1533. These gruels, being medi- 
cated and Jight in nature, are stimula- 
tive of gastric fire and regulate the 
urine, feces and 
morbid matter downwards. Being liquid 
aud hot, they act as diaphoretic; being 
being nutri- 
tion, they increase the vitality; being 
of a flowing nature, they lead to the 
lightness of body; and being wholesome 


in fever, they act as febrifuge. There- 


१५३३. ज्वरानुपर रेत घीमान्‌-यवागुभिङ)रान्‌ ठिद्वान्‌ (च ध.) 


न 
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fore the wise physician should treat 
the fever-patient with gruels from the 
very beginning, except in cases where 
the fever is due to alcoholism. 


येषां यवागूने हिता-- 
मदात्यये मयनित्ये ग्रीष्मे पि्तकफाधिके ॥१५४॥ 
ऊध्वेगे रक्तपित्ते च यवागूने हिता ज्वरे । 
मदात्यये ५६।९१५। मदात्ययमें, मद्यनित्ये नित्य 
भध सेवनारने नित्य मद्यसेवन कऊरनेवालेको, ग्रीष्मे 
ओभ ग्रोष्परमें, पित्तकफाधिके (पापनी, »धिधरता- 
१४१ ०7३१२५. पित्तकफकी अधिङतावाले ज्दरमें 
ऊध्वंगे रक्तपित्ते च त५॥ 6.) रफ़्तपित्तत। तथा, 
ऊध्वंग रक्तपित्तमें, ज्वरे २।व३७ ०/१२५ आये डुए 
ज्वरमें, यवागू: 4५ यवागू , हिता न (४१४।२४ नथी 
हितकारक नहीं है ॥ १५४% ॥ 


154-154}. In morbid intoxication in 
summer and in conditions of pitta-cum 
kapha as well as in hemothermia 
affecting the upper part of the body, 
gruels are not wholesome 


तपैणाहा नरा; -- 


तत्र तपेणमेवाग्रे प्रयोज्यं लाजसक्तभिः !१५८॥ 
ज्वरापहैः फलरसेयुक्तं समधुशकरम्‌ । 

तत्र ते ०१२: उन उवरोमें, अग्रे अ्थभ प्रथम, 
ज्वरापहे: ०१२०२४ ज्वरघ, फल'सेः एणे(न! रथी 
फलोके रसोंसे, युक्तम्‌ 4% युक्त लाजसक्तुभिः ९।०५१ 
साथनाथी १११६ लाजाके सत्तुओंसे बने हुए, 
तर्पणम एव तपछुने ०/ तर्पणको ही, समघुशकेरम्‌ 4५ 
आने २।४२ साथे शहद और शर्केराके साथ, प्रयोज्यम्‌ 
अ१।०४बु नेछ प्रयोग करना चाहिए ॥ १५५३ ॥ 
१५४३. _यवागूने हिता-थवाग्रहिता (थ.) 
१५५, प्रयोज्यम्‌- प्रदेभम्‌ (च. थ, ध.) 


१५५१. ' समधुशर्करम्‌ ? इत्यत उपरिष्टात्‌ 
'' द्राक्षा दाडिमखजेरप्रियाळे: ` सपरूषके: । 
तर्पणाहेषु कर्तब्यं तपेण ज्वरनाशनम्‌ ॥ ” 
इत्यषिकः पाडः (थ. द.) पुस्तकयोः । 


० 


कै 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 


INN NNN ee - 


155-1553. In such fevers ६12 demul. 
cent drinks prepared of roasted paddy 
flour should be given in the beginning 
mixed with fever-curing fruit-juices, 
honey and sugar. 


जीणीतपणस्य ज्वरितस्य भोजनरि धानम्‌-- 
ततः खात्म्यबलापेक्षी भोजयेज्ीणतपेणम्‌ ॥१५६॥ 
तनुना मुद्गयूषेण जाङ्गछानां रसेन वा । 


ततः ९4२ पछी. इसके बाद, सास्म्यबळापेक्षी 
सात्म्य भने गणने। वियार डरी, तेथे सात्म्य और 
बलका विचार करके वेद्य, जीणतपंणर तप्‌ पथ गयेधु 
छे ०२१ खेन! रे।शीने तर्पण पच गया है जिसको ऐसे 
रोगीको, तचुना ५०५ पतले, सुद्रयूषेण भणना यूपश्री 
सूंगके यूषसे, जाङ्गलानास्‌ वा २५१ "१२७ ५शुसे।न। 
अथवा जांगल पशुओंके, रसेन भ।२२२ १ मांसरससे, 
भोजयेत्‌ भे.०न. ५२।बय्‌ भोजन करावे ४१५६३ । 


156-1563. The physician, keeping in 
view the homologation and vitality of 
the patient should, after the demulcent 
drink has been digested, put the 
patient on १ diet of thin soup of 
green gram or the meat-juice of jan- 
gala creatures. 


अन्नकाले ज्वरिताय दन्तधावनम्‌-- 


अन्नकालेषु चाप्यस्मे विधेयं दन्तधावनम्‌ ॥१५७॥ 
योऽस्य वक्त्ररसम्तस्माद्विपरीतं प्रियं च यत्‌ । 


अन्नकालेषु च तथ २>न४।०भ। तथा भोजनक्के 
समयोर्भ, यः म जो, भस्य शीन! इसके, वमक्त्ररसः 
भुणने। २७ हाय सुखका रस दो, तस्मात्‌ तेन।थी उससे, 
विपरीतम्‌ परी २७५६५] विपरीत रसवाली, यत्‌ च 
ने ७ और जो, प्रिय सेने (प्रभ हेय इसे प्रिय 
होवे, दन्तधावनम्‌ भपि ते ६०४ ५७ उस दातौन भी 
अस्मे सेने इसको, विधेयस्‌ ४२१५ मे्छघञे करवानी 
चाहिए ॥ १५७३ ॥ 
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157-1575. Atthe meal-time, he should 
be directed to clean his teeth with 
tooth-twigs which are of antagonistic 
taste to the taste in the mouth and 
which is liked by the patient. 


तद्स्थ सुखवेशद्यं प्रकाङ्कां चा्ञपानयोः ॥ १५८॥ 
धत्ते रखविरोषाणामभिश्चत्वं करोति यत्‌ । 


यत्‌ ०? ६१७ जो दातोन, रसविशेषाणारं विविध 
रसे।। भिन्न भिन्न रसोंका, अभिज्ञस्वम्‌ जून ज्ञान, 
करोति ५२ छे कराती डे, तत्‌ ते वह अस्य माना 
इसके, मुखदैज्ञद्यम भुणनी श& भमुखकी शुद्धि, अन्नपा- 
नयोः च भने ज(+पीव।भा आर खानपानमें, प्रका- 
क्लम्‌ ३२ रुचि, धत्ते उरे छे करती है ॥ १५८३ | 


158-1583. This teeth:-cleansing will 
produce clearness of the mouth, desire 
for food and drink, and increase the 
relish for tastes, 


विशोध्य दु ए शाखात्रेरास्यं प्रक्षाल्य चासकृत्‌ ॥१५९॥ 
मस्त्विश्षुरसमद्यायेयथाहारमवाधुयात्‌ । 


हुमशाखाग्र: 95 डणीजाना स्मरण थी 
जथोत ६प०७थी. त्रक्षको शाखाओके अप्रभागसे अर्थात्‌ 
दातौनसे, आस्यम्‌ भुणने मुखको, घिशोध्य शु& ३रीने 
शुद्ध करके, असकृत्‌ च तथ। न।२५।२ और बारबार, 
मस्तु- २५ मस्तु, इक्षरख- शेरडीन। २२ गन्नेका रस, 
मद्याचेः अने भध नओोरेना इनक्ष चारश्‌ १३ और 
मद्य आदिके कवळधारणद्वारा, प्रक्षाल्य थे! दे घो कर. 
यथा- ६४२ हितकर, भादारस्‌ २।४।२ आहार, 
अवाप्नुयात्‌ ५२१। करे ॥ १५९३॥ 


159-159. Having cleansed the mouth 
with the ends of twigs of trees and 
having gargled the mouth frequently 
with whey, sugar-cane juice and wine 
etc., he should take proper diet. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ज्वरे कषायविधानमू-- 


पाचनं शम्रनीयं वा कषायं पाययेद्भिवक्‌ ॥१६०॥ 
ज्वरितं षडहेऽतीते ळघ्वन्नप्रतिभोजितम । 

मिषक्‌ वेबे वैद्य, षडहे ७ दिस छः दिन, अतीते 
बीत पछी बीतने के बाद, छष्वन्न- ७4५ जय 
ल्घुमेजन, प्रतिमाजितम्‌ णत्ररावैक्ष छे ळेने जैव 
खिलाया है जिसको ऐसे. ज्वरितम्‌ ०८१२न। रेजीने 
ज्वरके रोगीको, पाचनम्‌ पायन पाचन, शमनीयम्‌ 
चा (थन शभन अथवा शमन, कषायम्‌ ४५४५ कषाय, 
पाययेत पी.4२[ववे, पिलावे ॥ १६०३ 

160-160}. When six days have 
passed, the physician should give the 
fever-patient digestive ०7 sedative 
decoction and light diet at every meal. 


तरुणज्वरे कषायरसनिषेधः -- 


स्तभ्यन्ते न विपच्यन्ते कुवेन्ति विषमज्वरम्‌ ॥१६१॥ 
दोषा बद्धाः कषायेण स्तम्भित्वात्तरुणे ज्वरे । 
तरुणे १३७ नये, ञ्वरे ०4२५ ज्वरमें, बद्धाः 
७21 न. पडेक्ष बंधे हुए, दोषाः 2॥घे। दोष, कषायेण 
५५।५५।२। कषायसे, स्तस्म्रित्वात्‌ रेत भन. ४२१।न। 
युशुने दीधे स्तम्भन करनेके गुणसे, स्तभ्यन्ते २५७-४ 
थर्छ अभय छे स्तब्ध हो जाते हैं, न विपच्यन्ते पापत 
नथी. नहीं पचते, विषमज्वरम्‌ अने [११५००३२ और 
विषमज्त्ररको, कुर्बन्ति ठत्पन उरे छे उत्पन्न करते 


हैं ॥ १६१३ ॥ 
161-1613. The morbid matter which 
is fixed in the early stage of fever 


becomes more fixed and is not digested 
by astringent decoctives due to astrin- 
gent action and they cause irregular 
fever. 


१६०. पाययेद्भिषक्‌-पाययेच्च तम्‌ (थ. 


१६१. स्तभ्यन्ते-सुच्यन्ते (ग.) 
न विपच्यन्ते-न च्यवन्ते च (च, घः) 
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न त कल्पनसुद्दिद्य कषायः प्रतिषिध्यते ॥१६२॥ 
यः कषायकपायः स्यात्‌ स वर्ज्यस्तरुणज्वरे । 


कल्पनस्‌ २१२२।(६ अपाये।नी, $०पन।ने. कषायोंकी 
कल्पनाके, उद्दिश्य ७६२३ उद्देशसे, तु ते! तो, कषायः 
३५।य्‌ने। कषायका, न प्रतिषिध्यते [तषेध अस्वार्भा 
=।ब्‌ते। नथी. प्रतिषेध नहीं किया जाता है, यः ५२" 
०? परन्तु जो, कषायकबायः उपाय रसवाणे। उपाय 
कषायरसयुक्त कषाय, स्यात्‌ डेथ होवे, सः ते वह, 
तरुणज्वरे दज्ये: नप। गरम १०४५ छे नये ज्वरे 
बज्यै हे ॥ १६२३९ 

162-162}. ‘The prohibition laid 
down here against the use of ‘kashava’ 
is not with reference to its technica) 
meaning in pharmaceutics but it is 
with reference to its technical meaning 
relating to its property of astringency. 
In other words, decoctives of astrin- 
gent taste or action are alone prohi- 
bited in the early ‘stage of fever. 


ज्वरे यूषविधानम्‌- 


यूषैरम्लैरनम्लैर्वा जाङ्गलेर्वा रसेहितेः ॥१६३॥ 
दशाहं यावदक्षीयालघ्वन्नं ज्वरशान्तये । 
ज्वरशान्तये ०“१२नी २।(-तने भाटे ज्वरकी शान्ति- 
के लिए, दशाह$ यावत्‌ ६२ ६५२ सुधी. दस दिन तक, 
हितैः ७०५।२४ हितकारक, भअम्लेः २१४ अम्ल, 
भनम्लैः वा २4५। २१९॥।थी. २७त. अथवा अम्लतासे 
रहित, यूषेः य यूषों, जाङ्गलः वा थप! ब्ज 
५५ [न] अथवा जांगल जानवरोंके, रसेः भासरसे। 
साथे मांसरसांके साथ, ळध्वन्नम 44 २१२ रघु अन्न, 
अश्षीयात्‌ ५१ ओ४ ले खाना चाहिए ॥ १६३३ ॥ 


163-1633. For a period of ten days, 
the patient should live on a diet of 
light food mixed with acid or non-acid 


१६३. कपायकषायः-ऋषायः कषायः (ध. फ.) 
,,  तरुणञ्वरे- तरुणे ज्वरे (थः) 


चरकसंहिता 


[अध्याय; 


A याया 


soups or wholesome flesh-juice of jan- 
ala animals, for the relief of fever. 


जवरे सर्पिर्विधानम्‌ 
अत ऊध्वे कष्ठे सब्दे वदपित्तोत्तरे ज्यरे ॥१६४॥ 
परिपक्तेषु दोपेछु खर्पिष्याने यथाऽस्ूतम्‌ । 


अतः अध्वेम्‌ २१। पछी इसके बाद, ज्वरे ०? ००१२ 
जिस ज्वरमें, कफे अन्दे ४५ २.६ हेय कफ मन्द हो, 
बातपित्तोत्तरे ते वायु तथा पित प्रधान होय और 
वायु तथा पित्त प्रधान हों, दोषेछु परिपक्केछु तेभ( १।६। 
पूर पडी. ०४ता उसमें दोर्षोके पूणेतया पक जाने पर, 


| 
सर्फिष्पानस्‌ धीचु ५० घृतपान, अन्तम्‌ २ भृत अमृतके, 


यथा ०२५ छे समान हे ॥ १६४३ ॥ 


164-164}. Thereafter, if the kapha 
is mild, and vata and pitta are in excess 
and the morbid matter has all been 
fully digested, the potion of ghee acts 
like ambrosia in fever. 


ज्वरे मांसरसप्रयोगः — 
निर्दाहमसपि ज्ञात्वा कफोत्तरमलब्वितम्‌ ॥१६५॥ 
न सर्पिः पाययेद्वेद्यः कषायेश्तसुपाचरेत्‌ । 
यावछघुस्वादशन दद्यान्यांसरसेन च ॥१६६॥ 
बलं ह्यलं निग्रहाय दोषाणां, बलकच्च तत्‌ । 
देद्य: वेधे वैद्य, निदेशाहन्‌ अपि ६श ६५१२ पी. 
०१६ पशु दस दिन बीत जाने पर भी, कफोसरमू 
राशीचे अश्भ्रवान रोगीको कफप्रधान, अलक्वितम शने 


१६६. वै्यः-प्राज्ञः (च.) 
,„ कषायैस्तञ्चुपाच्रेत्‌-शमनेस्तसुपान्रेत्‌ .ख. ब. घ.) 
१६६. बल छाल निग्रहाय दोषाणां इलकुव्व उत्‌-वलं झाले दोषहरं 
परं तच्च बलप्रदम्‌ (ष, त, ष,) 
भवस्यलं निग्रहाय दोषाणां बळ. 


TT र अपः (डः) 
११ बेल झलं-परं हाल (झ.) 
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थधन यौ ११२्‌। विना लङ्गन किया हुआ, ज्ञास्वा 
*गी.ने. जान कर, खरपिः धी. घी, न पात्रयेत्‌  ५।५ 
न पिलाचे, तम ५२५ तेने! किन्तु उसका, लघुत्वात्‌ 


यावत्‌ 4६० २५५ सुधी. लघुताकी प्राप्ति पर्यन्त, | 


कषायैः ५१।ये।थी. ऋषायोंसे, उपाचरेत्‌ 8पयार ४२वे। 
उपचार करे, मांसरसेन च जने. म सरस ची. साथे और 
मांसके साथ, अन्नम्‌ ले!०८न भोजन, दद्यात्‌ पु" 
देवे, हि ४५% क्योंकि, बलम्‌ ०५० बल, दोषाणाम्‌ 
१५ दोषोके, मिग्रद्दाय (नअ७ भाटे निग्रह के लिए. 
अरम्‌ भः छे समर्थ हे, तत्‌ च शने ते आस- 
रसनी थे ले।०८न और वह॒ मांसरसके साथ भोजन, 
बलकत्‌ ५० (प्न ५२्‌न्‌।२ छे यल करनेवाला टै 
॥ १६५-१६६३ ॥ 


165-1663. Knowing that ten days 
bavs passed and still kapha is found 
to be in excess, or that the patient 
has wot undergone starvation, the 
physician should not give him ghee 
but treat him with decoctives. Till the 
lightness of body is induced, he should 
be given light food mixed with meat- 
juices. This contributes to the natural 
vitality and natural vitality is sufficient 
to subdue the morbid humors. 


ज्वरे पथः प्रयोगः — 


दाहतृष्णापरीलस्य बातपित्तोत्तरं ज्वरम्‌ ॥१६७॥ 
बद्धप्रच्युतदोषं वा निरामं पयला जयेस्‌ । 


दाहदतृष्णापरीतस्य ६७६ शने तरश्रथी पीडाता 
रेन दाह और तृषासे पीड़ित रोगीके, बातपित्त- 
उत्तरम १५५५. वातपित्तप्रधाम, बद्ध-प्रच्युत- 
दोषस वा अथव! भ्‌ भायेक। हवा छत! पशु पे[ताना 
स्थान्थी यसित १।५१।२: अथवा बंधे होने पर भी 
अपने स्थानऐे चलित दोषोबाटे, निराम्रम 4214 चिराग, 
उवरम ०/१२ने ज्वरको, पयसा ६धथी दूधसे, जवेत्‌ 
२००१। ११४ से जीतना चाहिए ॥ १६७३ ॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


167-167. The condition of fever 
with vata and pitta in excess, occurring 
in a patient afflicted with burning 
and thirst, where there is alternate 
constipation and diarrhea and which 
is free from undigested matter, may 
be subdued by treatment with milk. 


| 


‘> 


ज्वरे बिरे चनम्‌ - 
क्ियासिराभिः प्रशामं स प्रयाति यदा ज्वरः ॥१६८॥ 
| अक्षीणवळयां खाझेः दामयेचं विरेचनैः । 

यदा «ने यदि, आमि: ५! इन, क्रियामिः [इथ(- 
रथी. क्रियाओसे, ज्वरः ००१२ ज्वर, प्रशमम्‌ श[ति 
शान्तिको, न प्रयाति न ५:भे न प्राप्त डोवे, भक्षीण- 
बछ- सांसाग्नेः ते! ट्रेन जगी, भास तथा नभि १७ 
यया. नथी खेय! रे[जीन तो जिसके बळ, मांस तथा अग्नि 
क्षीण नहीं हुए दों ऐसे रोगीके, तम ते “/परने उस 
ज्वरको, विरेचनेः विरेथनेःथी विरेचर्नोसे, शमयेत्‌ श 
४२वे! शान्त करे ॥ १६८$॥ 

168-1683. If the fever is not sub- 
dued by this line of treatment, it should 
be allayed by purgative and emetic 
procedures provided the patient's 
strength, flesh and digestive power are 
not diminished, 


ऽ वरे नि रूहब स्ति प्रश्रो गः 


ज्वरक्षीणस्य न हितं दमनं न विरेचनम्‌ ॥१६९॥ 
कामं तु पयसा तस्य निरूहैर्बा हरेन्मलान्‌ । 
ज्वरक्षीणस्य ०१२थी. ६०० थये! च ज्वरसे क्षीण 
हुएको, न वमनम्‌ न ते! पभन न तो वमन, न 
विरेचनम्‌ $ न ते। विरेथन अथवा न तो विरेचन, 
| हितम्‌ (हेत ४1२४ छे दितकर हे, कामस्‌ चु मे. ४४ होय 
| ते! यदि इष्ट हो तो, तस्य सळान्‌ तेन भगे[ने उसके 


| मोको, पयसा ध्घन। भ्रथे[भथी दूधके प्रयोगसे, निरूहैः 


| € ८३. अक्षीणबलमांसाम्र -अक्षीणडलमांसस्य (झ. थ. ष.) 
१7 पिरेचने: नि “शण; वम) 
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श्वा आस्थापन्‌ भरितथी अथवा आस्थापन 
बस्तिसे, हरेत्‌ ५७२ ४।६१। बाहिर निकाले ॥ १६५३ ॥ 


109-169. Purgation or emesis is 
not advisable in the case of a patient 
emaciated with fever. It is better to 
eliminate the morbid matter in such 
a patient by a course of milk or by 
evacuative enema. 


निरूहो बलमर्शि च विज्वरत्वं मुदं रुचिम्‌ ॥१७०॥ 
परिपक्केछु दोषेचु धयुक्तः शीघभावहेत्‌ । 


दोषेषु ९. दोधोंके, परिपक्वेषु ५।३५। पर्छ पक 
जाने पर, प्रयुक्त: थे प्रयुक्त हुई, निरूहः (न३७- 
जरित निरूइबस्ति, बलम्‌ ५० बल, अभिम्‌ आशि 
अभि, विज्वरत्वन्‌ ०/१२२३ ज्वररद्वितता, सुद्र 
&प इष, रुचिर च भने ३थिने और रुचको, शीघ्रम्‌ 
२0 शीघ्र, आवहेत 4:१ छे ळे आती है ॥ १७०३॥ 


I70-170F. REvacuative enema if 
given when the morbid matter has 
been fully digested will ‘immediately 
increase the vitality and digestive 
power and produce apyrexia, good 
cheer and appetite. 


पित्तं वा कफपित्तं वा पित्ताशयगत हरेत्‌ ॥ १७१॥ 
स्रंसन, जीन्मलान्‌ बस्तिहेरेत्‌ पक्काशयस्थितान्‌। 


्रंसनम्‌ विरेयन विरेचन, पिताशयगतम्‌ पित्ताशयर्भा 
२३५। पित्ताशयमें स्थित. पिचस्त्‌ वा (पाने पित्तको, 
कफपित्तम्‌ वा २५५4५५ 3४४पिएने अथवा कफपित्तको, 
हरेत्‌ ६२ ४रे 9 दूर करता हे, बस्तिः अने. भरित. 
और बस्ति, पक्वाशयस्थितान्‌ पप्ठचाशयभ[ रहेक्षा 
पक्वाशयम स्थित, त्रीन्‌ मळान्‌ )ऐ हे णे!ने तीनों दोर्षो- 

` को, हरेत ६२ ३रे छे दूर करती दे ॥ १७१३ ॥ 


171-1713. Laxation will eliminate 
pitta or kapha-pitta lodged in the 


habitat of the pitta, while enemata । 


चरकसंहिता 


dR 
will eliminate all the three kinds of 
morbid matter lodged in the colon. 
ज्वरे अनुवायनप्रयोगः-- 


जवरे पुराणे संक्षीणे कफपित्ते टढाञ्ये ॥१७२॥ 
रूक्षवद्धपुरीषाय प्रदद्यादलुवासनम । 

पुराणे णून! पुराने, ज्वरे ५५१ ज्वरमें, कफपित्ते 
४४६ अभे पिप कफ और पित्त, संक्षीणे क्षीणु थत 
क्षीण होने पर, दढाझथे टीक २३६० प्रदीप्त अभिवाले, 
रूक्षबद्धपुरीषाय भने उक्ष तथा भ घाथेक्ष। भणवाणा 
२२११ रूक्ष और ग्रथित मलवाळे रोगीको, अनुवासनम्‌ 
२त५सन. अनुवातन, प्रदद्यात्‌ शभपवु देना 
चाहिए ॥ १७२३॥ 


172-172}. Unctuous enema should 
be given in chronic fever in conditions 
where the kapha and pitta have di- 
1111158100, the digestive fire is strong 
and the stools are dry and constipated. 
ज्वरे शिरोविरेचन प्रयोग: --- 
गोरवे शिरसः शूले विवद्धेष्बिल्द्रियेयु च ॥१७३॥ 
जीर्णज्वरे रुचिकर छुर्यान्मूघेविरेचनम्‌ । 

जीणेज्वरे ०१शु'००१२भ्‌| जीणज्वररमे, शिरसः 
भशधथान।, मस्तकके, गोरवे ७!री१७।भा भारीपनमें, 
झूळे तथा, शभ तथा शूलमें, इन्व्रियेषु वित्रद्धेषु च २ने. 
घन्द्रयि। पे।ताना विषयच अड्‌ झरत म. ०४८३ थप 
२४ हेय त्यारे और इन्द्रियोंके विषयग्रहणमें जडीभूत हेने 
पर, रुचिकर ३६४२५ रुचिकारक, मूरधेविरेचनम्‌ 
शिरे[(वरेथन. शिरोविरेचन, कुर्खात्‌ ५४२५ नेस 
करना चाहिए ॥ १७३३ ॥ 

173-1733. Agreeable errhine medi- 
cations should be given in heaviness 
of the head, headache, and impairment 


१७३९. कुर्यात्‌-दद्यात्‌ .ग.) 
1१  कुर्वान्मूर्धविरेचनम्‌-दद्ात्‌ शीर्षविरेचनम्‌ (च) 
११ मृधे विरेचनम्‌-शीर्षे विरेचनम्‌ थ.) 


———— 3. 
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of the sense-functions occurring iu | complexion are enhanced 


chronic fevers 
जीरणेज्वरेऽभ्यङ्गादितिधानम्‌-- 


अभ्यङ्गञांश्च एदेहांश्च परिषेकावगाद्दने ॥१७४॥ 
चिभज्य शीतोष्णङ्तं कुर्याज्जीर्ण ज्वरे भिषक्‌ । 


जीर्ण ज्वरे २०७ ०८१२५ जीर्णज्वरमें, भिषक नेवे 
वेदको, शीतोष्णकृत&छ हेड, आगे गरभीथी थयेa। 
०१२ने। शीत और उग्ण कारणसे हुए ज्वरका विभज्य 


(१४ परीने विवेक करके, अभ्यक्गान्‌ च २०५ अभ्यङ्ग, 
प्रदेहान्‌ च प्रट्रेडे। प्रदेह, परिवेक- ५।२ध४ परिषेऊ, 
अवगाइने तथ! >१२।७न्‌चे। तथा झवगाइनका, कुर्यात्‌ 
भशे. परवे! कने से प्रयोग करना चाहिए ॥ १७४$॥ 


174-174}. The physician haviug 
ascertained whether heat or cold is 
the causative factor of the chronic 
fever should administer suitable inunc- 
tions and applications, 


baths, 


affusions and 


तेराशु प्रशमं याति बहिर्मागंगतो ज्वरः ॥१७५॥ 
लभन्ते सुखमङ्गानि बलं चर्णश्व वर्धते । 


तेः तेओ।थी उनसे, बहिर्मागैगतः 
बहिर्मागेगत, जवरः ०4२ ज्वर, भाशु ०४९४ी शीघ्र, 
प्रवामस्‌ अश।नत प्रशान्त, याति थय छे होता है, 
भङ्गानि ५गे[ने अंगोको, सुस्वळ ४०७५ सुख ळभन्ते 
१५ थाय छे प्राप्त होता है, बलम्‌ मण बल, वणे: 
च आने तनी और वणेकी, वश्रेते २& शय छे वृद्धि 
होती है ॥ १७५३ 


गड्मीगगत 


175-175¥. By this means the fever 
which has remained only in the peri 


pheral parts is soon removed, the 


body restored to ease, and vitality and 


१७४. परिपेकावगाइने-सस्नेहान्‌ सावणाइनान्‌ {ध. ड द्‌.) 


. सस्नानान्‌ सावगाइभानू (फ 
१७४३. शीतोष्णकृतं-शीतोष्णतबा (ब. ४.) 


धूपनाञ्जनयोगेश्च यान्ति जीणेज्वराः शमम्‌ ॥१७६॥ 
त्वङय्ात्रशेषा ग्रेषां च भ्रवत्यागन्तुरन्वयः । 
त्वड्यात्रशेषाः त्वथा भात्रभा शेष रहेक्षा सिर्फ 
त्वचार्मे अवशिष्ट, येत्राम्‌ च तथ! "खात तथा जिनके, 
आगन्तु: ज।०-5(भूत३५) आागन्तु 'भूतरूप', अन्वयः 
४।२।श्‌ होय छ कारण डोता है, जीणेज्वराः ते ००७ 
०१1 वे जीणज्वर, घूपन- धुप धूप, अक्भनयोगेः च 
जने २१०८११।। ५१।ओ।५्‌| और अज्ञनके प्रयोगोसे, 
शमम्‌ यान्ति शान्त थाय छै शान्त दोते हें ॥ १७६१ ॥ 


170-1765. The chronic fever whose 
residual effects are left only jn the 
skin, get allayed by fumigation and 
collyrium procedures; so also the fever 
which js induced by external causes 
like spirit-possession. 


इति क्रियाक्रमः सिद्धो ज्वरघ्नः संप्रकाशितः ॥१७७॥ 
इलि २ ५५,छे इस प्रकार, सिद्धः १७ २।५५।२ 
फळप्रद्‌, ज्वरघः ०४१२।२४ ज्वरनाशक, क्रियाक्रमः 
(यित भ्‌ चिकित्साकम संप्रकाशितः २५७९ रीति 
५४2 यथ छे संपूणेतया प्रकाशित किया हे ॥ १७७॥ 


177. Thus we have described the 
effective line of treatment for the 
cure of fever. 


ज्वरितानां यत्राग्वद्यर्थे प्रशस्तानि घान्यानि— 

येषां त्वेष ऋमस्तानि दव्याण्यूष्बैमतः शुणु । 
येषाम्‌ तु १०, थयिड्चत्साभ 8पयेजी व्रत 

चिकित्स|में उपयुक्त जिनका, पुष: क्रम: २१। $भ अक्षो छे 

यह क्रम कहद) गया हूँ, तानि व्रम्वाणि ते ५०धे।ने उन 


रम्योको, अतः ऊर्ध्वस्‌ ७१ पछी इसके आगे, श्र्ण 
स[भणे[ सुनो ॥१७७३॥ 


1778. We shall now describe the 
articles required in these procedures 
in their due order. 


=. 
है 
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ज्वरे यवागूयोगाः -- 


रक्तशाब्याद्यः शस्ताः पुराणाः षष्टिकेः सह ॥१७८॥ 
यबारवोद्‌नळाजारथे ज्वरितानां ज्वरापहाः । 
ज्वरितानाम्‌ «५५०१ जवरवालेको, यवागू- 4!) | 
यवागू , ओदन- ४१८ भात, ळाजार्थे शये ७०५ ५2 और 
लाजाके लिए, ज्वरापहाः ०/१२२४ ज्वरनाहाऊ, पुराणाः 
भ्वूची. पुराणे, रक्तशाल्यादय: २८ १।7 बरे लाल झालि 
आदि, षष्टिकेः सह साही. ये।५। साथै सांठी चावलके 
साज, हाः (६४।२४ फे हितकारक हैं ॥ १७८१॥ 


178-1783}. In the preparations of 
gruels, cooked rice and roasted paddy, 
old red salj and other kiuds of rice 
and also shashtika rice are recommen- 
ded for administration to the fever 
patient as they are curative of fever. 


लाजपेयां खुखखजरां पिप्पलीनागरेः श्टताम्‌ !:१७९॥ 
पिबेजबरी ज्वरहरां क्वुद्वानदपाञ्चिरादितः । 
अस्लाभिलाषी तामेव दाडिमाम्लां सनागराम्‌। १८०॥ 
सृष्टचिद्‌ पत्तिको बाऽथ शीतां मधुयुता पिबेद्‌ । 
अल्पाभ्निः २१-६(३१।ऐ। मन्दाम्निवाला. क्षुद्वान्‌ 
९०५५ छुपघायुक्त, उवरी ०१२. रे, ज्वरका रोगी, 
आादितः ५५ प्रथम, पिप्पलीनागरेः ५५२ सने २६ 
नाभीने पिष्पल्मी और सोंठ डालकर, झुतान्‌ ५५३८ 
पकाई हुई, सुखजरार्‌ ०६६. पथ ०५4 सधी. शीघ्र पचने- 
बाली, लाजपेयान्‌ 41१० पेय\ने लाजाकी पेयाको, 
पिबेत्‌ पीये पीवे, भम्लाभिळाषी ७५2४-0३ ४२४।- 
ब।0।खे अम्लक्री इच्छावाला, ताभ्‌ एव शे ०४ ५१।५ूशे. 
उसी यवागूको, सनागराम्‌ ४४ २६थे सोंठके साथ, दाडिमा- 
म्काम्‌ ६३भनी ५०।४ब।०ी पीवी दाड़िमकी खटाईके 


चरकसंहिता 


साथ पीवे, सृष्टबिट ५०० 3181103 पतले दस्त- 
वाला, पैत्तिकः अथवा २4५ [५य५५[११।५।६अे 
अधबा पित्तप्रकृतिवाला, शीताम्‌ तेने डी डरी. उसे 
शीतल करके, मझुयुताम्‌ १५ ०६० शहद डाल कर, 
पिबेत्‌ पी पीने ॥ १७९-१८०३ ॥ 

4% 179- 1804. The fever-patient whose 
digestive fire is weak, should take in 


१८१३. दुक्षिपर्णी-शाळपर्णी (च.) 


ह 


the beginning, when hungry, thin 
gruel and roasted paddy prepared with 
long pepper and dry ginger. This 
gruel is easily digested. If the patient 
wishes for acid taste, this gruel may 
be prepared with sour pomegranates, 
and dry ginger. If the patient is suffe: 
ring from diarrhea or is of the pitta 
habitus, he may take it well-cooled and 
mixed with honey. 


पेयां वा रक्तशालीमां पाश्वेव सिति शिरोरुजि ॥१८१॥ 
श्वदृष्टाकण्टकारिश्यां सिद्धां ज्वश्दरां पिचेलू। 

पाश्व- ५६५ पाश्च, बस्ति- भूज! शय बस्ति, शिरोरुजि 
अने भथन: ६२६५. और मस्तककी वेदनामें, श्वदेष्ट्रा- 
ओण ३ गोखरू, कण्टकारिभ्याय न करार और 
कटेरीसे, सिद्धाझ (५७ ४रेक्षी, सिद्ध की हुई, ज्वरद्वराम्‌ 
“जरन।१४ ज्वरनाशह, रक्तशालीबाञ् ९।५१।५४ची. 
रक्तशाठिकी, पेयाम्‌ वा पेयन पेयाको, पिबेत पीवी. 
पीवे ॥ १८१३ ॥ 

181-181}. If the fever-patient fs 
suffering from pain in the side of the 
chest and hypogastric region or in the 
head, he should take the fever-curing 
thin gruel of red rice prepared with 
small caltrops and 
nightshade 


yellow-berried 


ज्वरालिसारी पेयां वा पिबेत्‌ खास्लां शतां नरः १८२ 
प्ति पर्णीयला बिस्वन्गागरोत्पलघान्यकेः । 

उवरातिसारी ०४५२।।१२।२५।प्‌। ज्वरातिसार युक्त, 
नरः +५५ मनुष्य, प्रश्चिपर्णी- ५2५७१ पिठवन, बला. 
भक्ष! बला, बिल्व- ७0५ बेळगिरी, लागर- २१ सेठ, 
उस्पळ- ४१५ कमल, त्रान्यकेः तथा घाशाथी तथा 
घनियांसे, श॒तान्र ५५१८. पकाई हुई, साम्लाम्‌ २५१९ 
२२५०।०। अम्लरसयुक्त. पेयाम्‌ बा पे4(ने पेयाको, पिञ्ेत्‌ 
यीओ पीवे । १८२३ ॥ 


भ्न 
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व तीयः- ] 


: suffering from diarrhea. he may take 
the gruel prepared with painted-leaved 
uraria, heart-leaved sida, bael, dry 
ginger, blue lotus and coriander and 
mixed with sour article. 


शतां विदारीगन्धाद्ये्दीपनीं स्त्रेदनीं नरः ॥१८३॥ 
कासी श्वासी च हिकी च यवागूं ज्वरितः पिवेत्‌ । 
कासी 34२२१।५। खांसीयुक्त, श्वासी च श्वासनाणा 
श्वासवाछा, हिक्की च शने छेडटी०1०( और द्विक्काबाला, 
ज्वरितः ०१२न। रे। २. ज्वररोगी, नरः भघुष्ये. मनुष्य, 
विदारीगन्धाद्येः श।३५शीः २६4 शालपर्णी आदिसे, 
शुताश्‌ ५४।वेक्षी, पकाई हुई, दीपनीझ टी.पन दीपन, 
स्वेदनीमझ ने २१६ 4।५न।री, ओर पसीना लानेवाली, 
यवागुरू य१।थूने यवागूको, पिबेत्‌ पीप पीवे ॥ १८३३ ॥ 


183-1833. The fever-patient suffer- 
ing from cough, 
may drink the gruel prepared with the 
tick trefoil group of drugs, which is 
digestive stimulant and diaphoretic. 


विबद्धवर्चाः खयवां पिप्पल्यामलकेः श्टताम्‌ ॥१८७॥ 


सर्पिष्मतीं पिबेत्‌ पेयां जवरी दोषानुलोमनीम्‌ । 

विबद्धवर्चाः भ ४५।६ येला. भणव।ण। बद्ध मल- 
वाला, ज्वरी ०१२न। २०) ज्वररोगी, दोषानुळोम- 
नीख्‌ शेषे[चु. जचुधे[भन ४२५।२ी. दोषोंका अनुलोमन 
करनेवाली, पिप्पछी- पीपर पिप्पली, आमलकेः तथा 
श।म५[थी. तथा आवरलोपे, शताम्‌ (६ अरेश्षी सिद्ध 
की हुईं, सयवाम्‌ २ने ०८4थी. युत और जोयुक्त, 
सपिष्मतीम्‌ धी५।०ी घृतयुक्त, पेयारू पेय! पेयाको, 
पिबेत्‌ पीप पीवे ॥ १८४३ ॥ 


184-1843. If the stools have become 
scybalous, the fever-patient may drink 
the thin gruel prepared with long 
pepper and emblic myrobalans and 
mixed with barley and ghee. This 
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dyspnea, or hiccup | 


। ment. 


कोष्ठे विवद्धें लरुजि पिबेत्‌ पेयां श्टतां ज्वरी ॥१८५॥ 
सुद कापिप्पलीमूळ चव्यास्लकना गरे । 

कोठे विबद्ध ने. ०४५८ हेय यदि बद्ध- 
कोष्टता हा, खरुजि ने. पेरमा पीर होय ते। और 
पेटमे दर्द ह ता, उतरी ०१२० रे!गीओे उत्ररका रोगी, 
सद्दीका- 214. सुनक्का, पिप्पलीमूल पीषरी गण पिप्पळी- 


| मूल, चब्य- 24४ चव्य, आमकक- २५७५ आंवळे, 


| नागरे: अमे २४थी और सोंठसे, शुताम्‌ ५४१८) 
पकाई हुई, पेयाम्‌ पेय! पेयाको, पिबेत्‌ पीवी 


पीवे ॥ १८५$॥ 


185-1853. If the bowels are consti- 
pated and there js colicky pain, the 
fever-patient should drink the thin 
gruel prepared with grapes, roots of 
long pepper, chaba pepper, emblic 
myrobalan and dry ginger. 


| यिब्रेत्‌ सबिख्वां पेयां वा ज्वरे सपरिकर्तिके ॥१८६॥ 


बला बरक्षार्ळको लाम्लकल शी घावनीश्॒ ताम्‌ । 

जवरे ळे. ०/१२ यदि ज्वर, सपरिकतिके दवाणी 
हाय ते। परिकतिकायुक्त हो ता, सबिल्बाम्‌ णीक्षीयद्धित 
वेळगिरीके साथ, बळा- ०९ बला, बृक्षाम्ळ- छोड्न 
कोकम, कोलाम्ल- ७८६ भे।२ खट्टे बेर, कळझी- 
पृञ्चिपष्ठी पृश्चिपर्ण, घावनी- भने क्षेरीगशीथी 
और कण्टकारीसे, दातार ५५१८) पकाई हुई, पेयाम्‌ 
येथ पेयाको, पिबेत्‌ पीप पीवे ॥ १८६३ ॥ 

186-1863. If there is griping pain, 
the fever-patient should drink the 
gruel .prepared with heart-leaved sida, 
fruits of the kokam butter tree, sour 
jujube, painted leaved uraria and 
yellow-berried nightshade and mixed 
with the bael fruit. 


अस्वेद्‌ निद्ररुृष्णातेः पिन्रेत्‌ पेयां सशकेराम्‌॥१८७ ँ गा 


१४१६ 


मब ण्य च 
RTT TOT 
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soem १४०० emer 


नागराशलकेः सिद्धां घतश्षष्टां ज्वरापहम्‌ 

अस्वेदनिदः पर्सन, तथा, ८२.४ पसीना तथा 
निद्रारहित, ठृष्णातः २१२ तरय पृी३त ०२ 
२।थीअ आर तृषापीड़ित ज्वरी, सशर्करा २६४२- 
नाशी चीनीयुक्त, नागर- २६ सोंठ, आमलक्केः तथा 
२॥भण[थी और आंबलेसे, सिद्धास्‌ ५४वेक्षी, पकाई हुई 
घृतभ्रष्टाम धीः +५६रेकी घीसे छोर हुई, ज्त्ररापडाम्‌ 
००१२२४ ज्वरनाशक, पेयाङ पेय। पेयाको, पिब्रेत 
पापी पीचे ॥ १८७१ ॥ 


187-1873. If there 18 no perspira- 
tion or sleep aud the patient is afflic- 
ted with thirst; he may driok the 
gruel prepared with dry ginger and 
emblic myrobalan, mixed with sugar 
and seasoned with ghee; this gruel 
is alleviative of fever. 


ज्यरितानां यूषार्थे हितान्यञ्ञःनि-- 


मुद्गान्म्रसूरांश्चणकान्‌ कुरूत्थान्‌ ससङष्टकःन्‌॥१८८॥ 
यूषार्थे यूषसात्म्थाचां ज्वरितानां प्रदापयेत्‌ । 

यूषसात्म्यानाम्‌ यूप ब्रेने सात्म्य छे सोना यूष 
जिनको सात्म्य है ऐसे, ज्वरितानाझ ०२ २:२३; ने 
ज्वरके रोगियोंको, यूषार्थे 4५ 2 यूषक्रे लिए, मुद्द/न्‌ 
अ मूंग, मसूरान्‌ ५२२ मयूर, चणड़ान्‌ यश चने, 
समकुश्कान्‌ अने 4१५0 आः मोठके साथ, 
कुलत्थान्‌ ४५य। कुलथी, प्रदापयेत्‌ १३ ०59 देना 
चाहिए ॥ १८८३ 

188-1883}. Green gram, lentils, chick- 
pea; horse-gram, 11811 gram, may be 
used for preparing the soup for those 
fever-patients who are habituated to 
soup-drinking. 


उवरितानां दिताणि शाकानि -- 
पटोलपत्रं सफलं कुलकं पाप्षेलिकम्‌ ॥१८९॥ 


१८८३. यूषसारँम्यानां ज्वरितानां-यूषसात्म्याय ज्वरिताम (ग,घ.) 


चरकसंहिता 


| करज्ञन कालपुच्छां 


सफलन्‌ १०४२११७५ फलसहित, पटोलपत्रअ 
प्रजा पान. परवलके पत्ते, कुलक आरेक्ष| करेले, 
पापचेलिकल ५।३ पाठा, कर्काटकक ५ ककोडे, 
कठिल्लम्‌ च शने. ९4 २२३, और लाल पुननवा, 
लाकड सेसन श।४ब इनके शाक्रको, ज्वरे #प२भा[ 
ज्वरमें, हित ७४,२४३ हितकारक, विद्यात्‌ 1101 
ते खे. जानना चाहिए ॥ ३८९३ ॥ 


189-1893. Leaves and fruits of the 
wild snakegourd, carilla fruit, papa- 
chelika, karkotaka, 11025 weed, are 
wholesome vegetables to be given it 
fever. 


ज्घरितानां हितानि मांसानि-- 


लावान्‌ कपि्जलानेणांश्कोरानुपचक्रकान्‌ ॥१९०॥ 


हरिणान पृषताङछशान्‌ । 
प्रदर्यान्मासखात्य्याय ज्वरिताख ज्वरापहान्‌ ॥१९१॥ 
इषद्र्लाननस्लान चा रखान काले विचक्षणः । 
विचक्षणः 3.0२ पेशे कुशल वैद्य, काले ये।>५ डग 
योग्य कालमें, सांससात्म्याय भासिना सात्म्यवाणी 
पांसके सात्म्यवाले, ज्वरिताय “्“+२न। रेजीने ज्वरके 
रोगीको, ज्वरापहोन्‌ व्त्पर्त!श४ ज्वरनाशक, छागान्‌ 
&॥% लाव. कपिञ्जलान्‌ $ ५०४२४. कपिज्ऊ, एणकान्‌ 
४७५५२ 9२. एण, चकोरान्‌ ५५२ चकोर, उपचक्रकान्‌ 
8५७४ उपचक्रक, कुरङ्गान्‌ ५२२. कुरंग, काङपुच्छान्‌ 
च आने. 514पु२& जर काळपुच्छ, हरिणान्‌ हरिश 
इरिण, पृषतान्‌ ४५० पृषत, शाश्यान्‌ जने ससया[ना्‌ 
और खरगोशके, रसान्‌ अर स्रसे।ने. मांसरसोंको, इषत्‌ 
थे!३ी थेःड़ी, अम्ळान्‌ ५०2 २।थे खटाईके साथ, 
अषनम्लान्‌ चा २५१। १०।४२(६त अथवा स्वटाईरहित, 
प्रदद्यास्‌ 9५१ ळो रभे देवे ॥ १९०-१९१३ ॥ 


190-1913. Quail, grey partridge 
black buck, chakor and small chakor 
kuranga, black-tailed deer,. cheetal 
deer, rabbit; the meat-juice of these 
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वतीयः] चिकित्सास्थान १४३७ 
animals, is curative of fever. 9170 | जबर द्वितं पानम्‌ ~¬ 


should be gives by the wise physician 
at meal-time, not seasoned with acid 
or if at all slightly, to those fever: 
patients who are habituated to meat 
diet. 


झुकुटांश्च मयूरांश तिसिरिक्रोध्ववतकान ॥१९२॥ 


शुरूष्णत्वान्न शंसन्ति ज्वरे 3 क््त्मिकाः ¦ 

केचित्‌ ४201५ कई. चिकित्स चे चैद्य, उतरे 
6।4र्भा ज्वरे कुक्कटाच 'च ५४२ मुग, सयूरान्‌ च | 
श्र मोर, तित्तिरि- तेत२ तीतर, ऋौच- प्रो क्रौंच, 
वर्तकानू तथ बत ४८ भते. और बटेरोंके मांदको 
सुखूऽणत्वात्‌ २३ २5 5०७ ३५1६) गुरु और उष्ण 
दरोनेछे, न झंसन्ति सर २९ नर) अच्छे नहीं 
समझते ॥ १९२३ ॥ ६ 


192-1923. Some physicians do 30६ | 
| morbidity of the - 


of 


recommend the flesh cocks, pear 


cocks, partridges, cranes and quails, in 


fever, on 2ccouut of these beiug heavy | 
- | शुरूष्णस्तनिग्धतचुरान्‌ कषायांश्च नवज्वरे ॥१९५॥ 


aud hot jn nature. 


छङ्घेनानिलबळं ज्वरे यद्यधिकं भवेत ॥ १९३॥ 
भिषड्यात्राविकदपश्ञो दद्याचानपि काळित्‌ । 


ज्वरे तावभ[ ज्वरमें, यदि ळे. यदि, छङ्कनेन 
धनथी लघनसे, भनिलबलरू ५।युन 4.२ वायुका बल 
अधिकम्‌ 4६॥रे अधिऊ, अवेत्‌ 4।५ हो जाय, काळवित 
ते! आणने २५०८न।२ तो काछज्ञानी, सात्रा- तेथ] भन! 
तथा मात्रा, दिकल्पज्ञः अने. जि&ल्‍्पने गनर और 
विकल्पको जाननेवाला, तान्‌ क्षपि 
तेल ५९ उनको सी, दयाव ५:५4] देवे ॥१९३१ 8 


भिषक देघे. वेद्य, 


193-1933. If the streugth of the 
vata becomes increased by \ighteuing 
therapy, then the physician who is 
skilled in the kaowledge of time, dosage 
and in the preparations of diets, may 
give the flesh of even these. 
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| मद्यं चा म 
| # 


चादुवानाथ वृविताय प्रदापग्रेत्‌ ॥१९४॥ 
द्यसात्स्पाय यथादोष यथाबलम्‌ । 

८२ ८ ते. तृषावाळे 
खतुंप!न, भाटे अनुपान के 


तृविताय त. ने 


ज्वररोगीको, अनुयानाथंस 


लिए, घर्मास्त्रु २२५ ०४० गरम जल, मद्यसात्म्याय 
। थवा. ते। अद्मसात्म्य हेय ते. अथवा मद्रसात्म्यको, 
मद्य भव मद्य, वधादोक्‍्म टोपावुसार दोषोंके 
पनुरोर, यथाबलख तथ! भण अभ तथा 
बल के अनुसार, अदापयेद २५4 केर्धे देना 
चाहिए ॥ १९४३॥ 


194-1943. When the patient is 
thirsty, he may be given warm water 
to drink after his diet, or wire, if he 
is habituated to alcohol, taking into 
account the patient's vitality and the 


नवज्त्ररे अपथ्यानि-- 


परिवजेयेत्‌ । 


नवजरे नता ०४२ नवञ्वरमें, दोषपक्स्यर्थम्‌ 


आहारान हाषएक्त्यथ प्रायशः 


। सेने ४. भटे दोपोके पाचनके लिए, गुरू उष्ण- 
| स्निंग्ब-मंघुरान्‌ २२-३"७- २००६ अने मधुर रसराज 


गुझ-उध्ण-स्निग्ध ओर मधुर, 
२९६५५) तथा कषाय स्सवाछे, 
पश. आहारोंका, प्रायशः धुळ प्रायः, 
वबजेयेल (म! ४२ते। त्याग करे ॥ १९५३ 


कषायान्‌ त्था उपाय 
आद्दारान्‌ च भे।२।३न. 
परि- 


195-1953. In the early stage of fever, 
the heavy, hot and unctuous articles 
of sweet and astringent tastes should 
be gexeraily avoided, with a view 
to allowing the morbidity to mature. 


अन्नपानक्रपः सिद्धो ज्वरघ्नः संप्रकाशितः ॥१९६॥ | 


NDS 


१९६. अन्नपानक्रम:-अनुपानक्रमः (ब. ड.) | 
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चरकसंहिता 
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१४३८ 


ज्वरघः ०४१२,।१४५्‌।थी ज्वरनाशकतासे, 
सिद्धः सि& थयेते। निश्चित,  भन्नपानक्रमः 
५१४ अन्नपानक्रम, संप्रकाशितः 3५४(शित प्यौ ` 
बताया गया है ॥१९६॥ 

196. Thus the rationale of the 
regimen of food and drink, curative of 
- fever, has been fully described. 


स 


ज्वरप्ता: कषायाः -- 
अत ऊध्वे प्रवक्ष्यन्ते कषाया ज्वरनाशनाः । 


अतः ऊध्वेम्‌ ७१ पछ अब, ज्वरनाशना: ०१२- 
न।२४ ज्वरनाशक, कषायाः ४५।य्‌। कषाय, प्रवक्ष्यन्ते 
४षेन[भ[ २१५२ बताये आयेंगे । 


196}. Henceforward we shall des- 
९1७७ antipyretic decoctions. 


पाक्यं शीतकषायं वा सुस्तपर्पटकं पिबेत्‌ ॥१९७॥ 


सनागरं पर्पटकं पिवेद्वा सदुरालभम्‌ । 
किराततिक्तकं स॒स्तं गुडूचीं विश्वसेषजम्‌ ॥१९८॥ 
पाठासशीरं सोदीच्यं पिनरेद्वा उवरशान्तथे । 


उवरश्ञान्तये ०५२0 २।( भेटे ज्वग्की शान्तिके | 


लिए, सुस्तपर्पटकम्‌ भे।थ २११ “५२७३! सेख ने। मोथा 
और पित्तपापड़ा इनका, पाक्यम्‌ ३१।५. काथ, पर्पटकमू 
सनागरम्‌ ५३२ शने २३ खेखे(ने। 544 पित्त 
पापड़ा और सोंठ इनका क्वाथ, सदुराळभम्‌ वा २4५। ५५ 
सथिग्र। जने ॥भ।से। अजेने। ४11५ अथवा पित्तपापडा 
मर दुरालभा इनका क्वाथ, पिबेत्‌ पी.वे! पीवे, किरात- 
तिक्तकम्‌ ४९५।५ चिरायता, सुस्त भे।५ मोथा, गुडू- 
चीम्‌ २0। गिलोय, विश्वमेषजन्‌ शने स्‌; सेने! 
४१५ और सोंठ इनका क्वाथ, पाठाद भथ अाणी- 
५।2 अथवा पाठा, स-उदीच्यञ् शमे १/ण।सछित और 
उदीच्यके साथ, डश्चीरम्‌ ।ऐे.। वाणें। खेलना उन 
खस इनका क्वाथ, पिबेत्‌ ५१, पीवे, शीतकषायरू वा 
२१4१। जा. पाय थे।ओने। शीत ५५[य पीवे। अथवा 
इन पांचों योगोंका शोत कषाय पवे ॥ १९७-१९८३ ॥ 
197-1983. (1) Nut-grass and trai- 
ling rungia; (2) dry ginger and trai- 


ling rungia; (8) trailing rungia and 
cretau prickly clover; 4) chiretta, 
nut-gass, guduch and dry ginger; (5) 
patha, cuscus grass and fragrant sticky 
mallow; decoctions or cold infusions 
of these decoctives may be drunk 
for the alleviation of fever. 


ज्वरघ्ा दीपनाओते कषाया दोषपाचनाः ॥१९९॥ 
दृष्णाऽरुचिप्रशमना सुर्ठवेरस्यनाशनाः । 
छुते ५॥ ये, कषायाः षये (अथे!) कषाय, 


ज्वरघ्नाः ०१२४।९४ ज्वरप्न, दीपनाः ६.५ दीपन, 
दोष- पाचनाः शेट पाथन इ२न्‌।२। दोषका पाचन 


करनेवाले, तृष्णा-अरुचि- तरस तथ! अरेथिने प्यास 
तथा अरुचिके, प्रशमना: शांत्र ४२न२ प्रशामक, सुख- 
वेरस्य- अभे भुणनी, निरस तन और मुखकी विरसताका, 
नाझनाः च ६२ ४२ब।२। छै नाशकरनेवाले हैं ॥ १९५९३ ॥ 

199-1993. These decoctives are fe- 
brifuge, digestive-stimulant, digestive 


of morbid humors and alleviative 
of thirst, anorexia and dysgeusia. 


पञ्चछु विषमज्वरेषु दिताः पञ्च कषायाः 
कलिङ्गकाः पटोलस्य पत्रं कटुकरोहिणी ॥२००॥ 
पडोळः सारिवा सुष्तं पाठा कटुकरोहिणी । 
निस्बः पटोलस्विफला मृडीका सुस्तवत्सको ॥२०१॥ 
किराततिक्तमम्ता चन्दनं विश्वसेषजम्‌ । 
शुड्च्यामळकं सुस्तमधेस्छोकलमापनाः ॥२००॥ 
कषायाः शमयन्त्याशु पञ्च पञ्चविधाइवरान्‌ । 
सततं खततान्येद्य॒स्तृतीयकचठुर्थकान्‌ ॥ २०३॥ 
कलिङ्गकाः ६४-५०४१ इन्द्रजौ, परोछस्य पत्रम्‌ 
५२५०५ पान. पटोलपत्र, कटुकरोहिणी २५१ ४३ और 


१९९. दोषपाचनाः-दोषपावनाः (ढ.) 
२०१. एटोलस्तरिफला-पटोळ त्रिफला (ख, घ.) 

9, स्ुद्रीका सुस्तवत्सको-मृद्विकासचुस्तवत्सकाः (घ.) 
२०२३. पञ्जविषा्वरान्‌-पञ्चविधं ज्वरम्‌ (ख.) 
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तृतीयः] 


कटुरोद्विणी, पटोलः ५२१४ पटोळ, सारिवा सरिता 
सारिवा, सुस्त भे।थ मोथा, पाठा ४।५५।2 पाठा, 
कटुकरोहिणी शने ५५ और कटुकी, निम्बः रीभरे। 
नीम, फ्टोलः ५२१९ परवल, त्रिफळा जि४५। त्रिकला, 
सद्वीका ६६ मुनक्का, सुस्तवत्सको भाथ शमे ४४०८१ 
मोथा और इंद्रजौ, किराततिक्तत्‌ ४[२4।0 चिरायता, 
अस्ता णे गिलोय, चन्दनम्‌ २४८१ चन्दन, विश्वः 
भेषजम्‌ ने ५३ और सोंठ, गुडूची ).गे। गिलोय, आम- 
लकम्‌ अ(भ०ण[ आंवला, सुस्त भे भे।थ और मोथा, 
अधेकछोक- समापनाः २५५ अर्धा स्वे्रमा, पूर थता 
आधे आधे छोकमें समाप्त होनेवाले, पञ्च २११ पाथ ये 
पांच कबायाः ५५॥घे, कषाय, सन्ततम्‌ सतत संतत, 
सतत- २०५ सतत, अन्वेद्यः- २-६५४ अन्येद्यष्क, 
वृतीयक- ५०५४ तृतीयक, चतुर्थकान्‌ (५! २५४ और 
चतुर्थक, पञ्चचिधान्‌ भै ५(य अ5(२न। इन पांच प्रकारके, 
ज्वरान्‌ ०१२ ने ज्वरोको, आशु ०४क्षट्ी शीघ्र, शमयन्ति 
२त ४रे छे शमन करते हैं ॥ २००-२०३ ॥ 

200-203. (1) Kurchi seeds, leaves 
of wild snake-gourd and kurroa; (2) 
wild snake-gourd, indian sarsaparilla, 
nut-gass, patha and kurroa; (3 Neem, 
snake-gourd, the three myrobalans, 
grapes. nut-grass and kurchi seeds; (4, 
chiretta, guduch, sandalwood and 
dry ginger; (5) guduch, emblic myro- 
bilan and nut-grass; these five pres- 
criptions, one in each hemistich 
of the above verses, Soon cure the 
five kinds of fevers viz., continuous, 
remittent, quotidian, 
quartan. 


tertian and 


ज्वरे वत्सकादिकष[यः 

वत्खकारग्वधी पाठां षड्ग्रस्थां कडुरोहिजीम्‌ । 
मूर्वां सातिविषां निम्बं पटोलं घन्वयासकम्‌ ॥२०४॥ 
वचां झुस्तसुशीरं च मधुक निफळां बलाम । 
२०५. मुस्तमुशीर-मुस्तमुशीरःणि (घ.) >> छे 


चिकित्सास्थानम्‌ 


यायचा ५८-५५... “> ._ “> 


१४३९ 


पाक्यं शीतकषायं वा पिवेझुवरहरं नरः ॥२०५॥ 


वतह्सक- आरग्वधी ४६०८५, अ२भाणे। इन्द्रौ, 
अमलतास, पाठाम्‌ ४।णीप।2 पाठा, षड्अन्थाम्‌ "वेत 


| १०४ श्वेत वचा, कटुरो दिणीस्‌ ५५ कटुरोहिणी, सातिविषाम्‌ 


२१(त(न्‌ष (दरि मतीससहित, मूर्वाग भे।रवे७ मूर्वा, 
निम्बम्‌ क्ीभठे। नीम, पटोलम ५२१० परवल, धन्वया- 
सकझ्‌ ६.५॥से( धमासा, वचाम्‌ ४० वच, मुस्त भे!थ 
मोथा, उशीरस्‌ च अने. वाणे. और खस, मधुकम्‌ ०>- 
भन्न सुलहठी, त्रिफलाम्‌ (११८। त्रिफला, वकाम्‌ आने 
भक्षा और बळा, ज्वरहरम्‌ खैजे।ने। ०५२न।श४ इनका 
ज्वरनाशक, पाक्यम्‌ ३१।थ काथ, छीत- कषायन्‌ वा 
जथव। शीत अपाय या शीत कषाय, नरः ००१२१।५। 


| शठुष्ये ज्वरित मनुष्य, पिवेत्‌ पीवे। पीवे ॥२०४-२०५॥ 


204-205. Kurchi seeds, purging 
cassia, patha, white sweet flag, kurroa, 
trilobed virgin bower, indian atees, 
neem, wild snake-gourd, cretan prickly 
clover, sweet flag, nutgrass, cuscus 
grass, liquorice, the three myroba- 
lans and heart-leaved sida—decoction 
or cold infusion of these decoctives 
should be drunk by the patient for 
the relief of fever. 


ज्वरे मधूकादिहिमः -- 


मधूकसुस्तशृद्वीकाकाइमर्याणि परूषकम्‌ । 
चरायमाणामुशीरं च त्रिफलां कडुरोहिणीम्‌ ॥२०६॥ 
पीत्वा निशि स्थितं जन्तुन्वेराच्छीघं विमुच्यते । 
मघूक- २६३ महुवा, सुस्त- न/णरमे।थ मोथा, 
शद्वीका- क्षं मुनका, काइमर्याणि ९0५६ गम्भारी फल, 
परूषकम्‌ ११७२। फालसा, ्रायमाणास्‌ १भभाशु 
त्रायमाण, उशीरम्‌ गे! खस, त्रिफछाम्‌ ४६ 
त्रिफला, कटरोहिणीख च अने ४३ और कटुरोहिणी, 
निशि स्थितम्‌ सेने! शीत ४५५ इनका शीत कषाय, 


पीत्वा ५३।थी पी कर, जन्तुः भपुप्4 मनुष्य, ज्वराद 


२०६. त्रायमाणासुशीरं च-त्रायमाणा (च.) 
„ उशीरं च-ङ्शीराणि (ख. ब.) 


$ CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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०/१२थी ज्वरसे, शीघम्‌ शी. शीघ्र, विमुच्यते भत 


थाय छे मुक्त हो जाता है ॥ २०६३ ॥ 


206-2063. Mahwa, nutgrass, gra- 
pes, white teak, sweet falsah, 2111), 
euscus grass, the three myrobalans 
and kurroa; by drinking the cold 
infusion prepared by keeping these 
decoctives overnight in water, the 
patient 15 soon relieved of pyrexia, 


जवरे अनुरोमनाः कषाययोनाः -- 


ज्ञात्यासरकसुस्तानि तद॒द्धन्वयवासकम ४२०७) 
चिबद्धदोषो ज्वरितः कषायं सगुडं पिबेत्‌ । 


विवद्धदोष: २५ २३८ १।११।। वित्रद दोंवाला, 
ज्वरितः ०१२न्‌। ६२हीखै ज्वरका रोगी, जालि-आसळक- 
सुस्तानि अभेक्षी, 140, भे।थ, चमेली, आंवछा, मोथ, 
तदन १५। और घन्वथवासकम्‌ पसे! अमे।ने। 
धमासा इनका, सयुडन्‌ 3२३ गुढ्युक्त, कषायञ्ध 
३५।३ कषाय, पिबेत्‌ ५वे। पीवे ॥ २०७३ ॥ 


207-207}. A fever-patient having 
his morbid humers thickened and 
rendered immobile, may drink the 
decoctives of spanish jasmine, emblic 
myrobalan, nutgrass and Cretan 
prickly clover with gur. 


त्रिफछादिकघाय! --- 
त्रिफळां त्रायमाणां च मृद्धीकां कडुरोडिणीम्‌ ॥१०८॥ 
पिसम्छेष्महरस्त्वेष कषायो ह्याजुळोसिकः ! 
जिदृताशकंरायुक्तः पित्तस्छेष्मज्बरापद्दः ॥२०९॥ 
त्रेफळार [1४५७ त्रिफळा, त्रायमाणाच मय! 
च्रायमाय, खद्दीकाम्‌ 912 मुनक्का, कहुरोहिणीद्‌ पब स्थने 
४५ और कट्की, एप: २५ गह, कडावर: 3१५ कषाय, 
पिच- केष्म- इरः पित तथ। ४४ये इरे छे पित्त तथा फफ़को 
हरता दै, त्रिवुता- शकेरायुक्तः लु अने नसे।तश तथा. 


RO र 
२०९. कषायो झ्ासुछोमिकः-कपायोऽत्पचुरोमिकः -(च.) 


व्छुशकएङ्रिला 


तक््य््यम्श््क्य््ा्य्््य््क्क्क््साय्््यम्कम्याण्य्ाच्क््यलयण्या्यच्कप्कर्काहच्ारणयण्याच्क्ाकर्का्या्यक्क 


२।४२ युक्त. हेय ते। त्रित्रता और चीनी मिश्रित होतो, 
आजुछोमिकः हि २तथे।भन ४रे छै अनुळोप्नन करता 
हे. पित्तेष्मज्बरापहः तेभ पित तथा ऽहन्‌ 
बन्ने! नाश, डरे छे एवं पित्त-कफ ज्वरको नष्ट करता 
हे ॥ २०८२०९ ॥ 

208-209. The decoction prepared of 
the three myrobalans, zalil, grapes and 
kurroa is curative of pitta aad kapha 
and regulates the peristaltic movement. 
This decoction if mixed with turpeth 
and sugar, serves १180 as a curative 
of the fever due to pitta ard kapha. 


सन्निपाटख्वरे बृहत्थादियोगः --- 
बृहत्यो वत्सकं झुस्तं देवदारु सष्टीषधम्‌ । 
कोळबली ख योगो क्य छंनिपातज्वरापहः ॥२१०॥ 
बृहत्यौ भेटी. तथ। शी. क्ष री. भाशी. छोडी और 
बडी मटेरी, वत्सकम ४६०४५, इन्द्रौ, सुस्तम्‌ भे 
मोथा, देवदारु ६५६२ देवदार, अह्दौषचस्‌ स; खोंठ, 
कोळवलछ्ली च तेथ! २०८५ी.५२ छथा कोळवल्ली, अयस्‌ 
योनः आ. थे\ यह योग, सल्िपातज्वरापद्दः २[नप्‌।त 
नजरेने २२।३न।२ छै सद्धिषातज्त्ररञ्ण नाशक है ॥२१०॥ 


210, The decoction of ‘yellow: 
berried and indian night-shades, kurchi 
seeds, nutgrass. deodar, dry ginger 
and chaba pepper, is curative of the 
fever due to tri-discordance. 


सञ्चिषाबज्वरै झव्यादिगणः --- 
शाटी पुष्करसूरू ख व्याघी जङ्गी दुशालभा । 


गुड़ची सागरं पाठा किरात कटुरोडिणी ॥२११॥ 
एख शख्यादिको बमः सखिपासज्डशपहः । 
कासहन्गहपार्श्वातिश्राखलन्द्रार्ु शाब्यते ॥२१२॥ 
शटी 3थूरे। कचूर, पुण्करमूलन ५०५२१५५ पुष्करमूल, 
ब्यात्री ले!री[गशी। छोटी क्टेरी, सङ्घो ४४१!श जी 
काकड़ाऱींगी, हुराळभा च ५*।से! दुरालभा, बुडी 
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TTR eS 


००। गिलोय, नागररू २६ साँठ, पाठा ४.णी ५2 पाठा, 
किरातम्‌ ॐ६२५।५ˆ चिरायता, कट्ठरोडिणी च शने ५४ 
और कटुकी, एड: १! यह, शव्यादिङः शटय.(टि शटयादि, 
वर्गः ५०. वर्ग, सन्निपातञ्जरापहः सन गत्‌ "वर्मे! 
नश ४रे छे सन्निपातज्वरका 


मने 8४२९, छती शी सी. खांसी, हृदूम्रह, पार्श्वार्ति- 


भरण धी पाइवेशुल, श्वाख- श्!२ श्वास. तन्दासु 
तथा. १९:५ ओर तन्द्राने, ास्वते अशरत छै हितकर 
है ॥२११-२१२॥ 


211-212, Zedoary, 07718 root, yellow- 
berried night-shade, galls and cretan 
prickly clover, guduch, dry ginger, 
patha, chiretta, kurroa; all these drugs 
of the zedoary group are curative 
of the fever arising from tri-discor- 
dance, and they are specially recom- 
mended when it is accompanied with 
cough, cardiac spasm, painin the side 


of the chest, dyspnea and torpor. 


सन्निपातज्वरे बृद्रत्यादिगणः --- 


बृहत्यो पोष्करं भार्गी शी श्रृङ्गी दुराळभा । 
वत्सकस्य च बीजानि पटोल कडुरोहिणी ॥२६३॥ 
बृहत्यादिगेणः प्रोक्तः सन्चिपातज्वरापद्दः । 
काखादिषु च खबेंडु दद्यात्‌ सोपद्रवेछु च ॥२१४। 

ब्रृहस्यौ भेह. शने @शी भेरी जशी. छोटी और 
बड़ी कटेरी, पौष्करम्‌ ४०४२५० पुष्करमूल, भार्गी 
२५ भागी, शटी अयूरे! कचूर, शुङ्गी ४।३३।९ ०) 
काकडासींगी, दुरालभा भसे दुरालभा वत्सकस्य 
च बीजानि ४०५०४८ इन्द्रजौ, परोलम्‌ ५२१० परवल, 
कटुरोहिणी अने ५७ और कटुकी, वृद्दस्यादिः गणः 
२१। १७८५६ शुने. यह बुद्ध्यादि गण, 
ज्वरापहः २(श५।०४२२०।२४ सन्निपातज्वरका नाशक, 
प्रोक्तः अक्षो छे कहा गया है, सोपत्रवेषु 3५५१२५(६त 
उपद्रवसहित, सर्वेषु सबै सब, कासादिषु च ७6४4२२ 
१३२ेभ्‌/ कासादिसे, वद्यात ते पवे, इसे देना 
चाहिए ॥ ११३-२१४ ॥ 


नाशक हे, कास-हृदूग्रह- | 


सञ्चिपात- | 


213-214. Yellow-berried night- 
shade, indian night-shade, orris root, 
beetle killer, zedoary, galls, eretan 
prickly clover, kurchi seeds, wild snake- 
gourd and kurroa; all these drugs of 
the yellow-berried night-shade group 
are considered to be curative of fever 
due to tri-discordauce. They may be 
given in all kinds of cough and other 
complications of fever. 


पिपासाज्वरन!शमकषाययवारूनामतिदेशः --- 
कषायाश्च यवाग्वश्व॒ पिपाखाज्वरनाशनाः । 


निर्दिष्टा सेषजञाध्याये भिषक्तानपि योजयेत्‌ ॥२१५॥ 


पिपासा-ज्वर-नाझनाः धिपा तथ! ब्य्वरने। नाशे. 
४२२ प्यास तथा ज्वरके नाशक, कषायाः च॑ 
४५(ये। कषाय, यवाग्वश्च त५। यन अरे! तथा य॑बागु; 
सेषजाध्याये के१५०य९०४भ मेषजचतुष्कर्मे, निर्दिष्टाः 
ड्म छे बताये हें, तान्‌ तेे।ने। उनको, अपि पशु मी, 
भिषक वेत. बेय, योजबेत्‌ अथा. ४२वे। प्रयोगमै 
लावे ॥ २१५॥ 

215. The physician may also use 
all the decoctions and medicated gra* 
els, curative of thirst and fever, 
described in the chapters on drugs 
(1, 2, 3 & 4 Sutrasthana). 


जीणेज्बरे घृतयोगे युक्तिः -- 
ज्वराः कषायेवेमने लैक्नने लेघुभोजनेः । 


रूक्षस्य ये न शाम्यन्ति सर्पिस्तेषां सिषग्जितम्‌ २१६ 


ख्क्षस्य ३६। ९७4॥०॥न रूक्ष देइवाले ज्वरितको, 


ये ज्वराः ०? ०/१२ जो ज्वर, कषायेः अषाभथी कषा- 
' योंसे, वमनेः 4भनथी वमनोसे, रूङ्कनेः ७धनथी ळंघ- 


नोंसे, छघुलोजनेः २ने 48ुक(०४न(थी और लघु मोजनोंसे, 
न झाम्प्रर्ति (त. थत नथी शांत नहीं होते, तेषान्‌ 
तेअ उनका, सपिः धी. घी, भिषग्जितम्‌ शोषच छे 
औषध है ॥ २१६॥ ds 
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216. If the fever is not alleviated 
by the use of decoctions, emesis, 
lightening therapy and light-dieting 
in a patient in whose body the colloi- 
dal element is deficient, ghee is the 
sovereign remedy. 


रूक्षं तेजो जवरकरं तेजसा रूक्षितस्य च । 
यः स्यादनुबलो घातुः स्नेह वध्यः स चानिलः ॥२१७॥ 


ज्यरकरम्‌ ०३२ ४२०1२ ज्वरको करनेवाला, 
तेज: स०/ (गरभी) तेज, ख्क्षर ३१ छे रूक्ष है, 
तेजसा च भने तेन्/्थी और तेजसे, रूक्वितस्य ३७ 
थये&। रेऔने। रूक्ष बने पुरुषका, यः ०? जो, भ्रातुः 
७४।७ धातु, अनुबल: स्यात्‌ ५।७५यी भन थाय छे 
पश्चात्‌ बलवान हता है, सः च ते वद्‌, अनिल: पायु 
वायु, स्नेहबध्यः रेनेब्थी श।-५ थाय छे स्नेहसे नष्ट 
हाता है ॥२१७॥ 

217. The heat-element, which 38 
the cause of fever. is desiccative by 
nature. In the body of the patient 
who is desiccated by this element, 
there 18 provocation of the vata- 
humor as the necessary sequel. This 
vata- provocation yields to the oleation 
therapy: 


जीर्णज्बरे कतिपयधृतयोगा: -- 
कषायाः सचे एवैते खर्पिषा लह योजिताः 


प्रयोज्या ज्घरशान्स्यर्थमञ्चिसंघुक्षणाः शिवाः | 


सर्पिषा सह धीन साथे. घतसे, योजिताः दुक्षः 
३२्‌७। युक्त किये हुए, एते २। इन, सर्वे एव ०५४4 
सब ही, कषायाः अपाये।न। कषार्योका, 
०4२५ ३(ति भ।2 ज्वरकी शांतिके लिए, प्रयोज्याः 
प्रभो ३२वे। मेध भे प्रयोग करना चाहिए, अग्निसंधु- 
क्षणा: तर) ने 3६8 ३२५२ वे अभिको उद्दीप 


ङरतरैबाले, शिवा: शमे ७0४२ ७ और हितकर हें ॥२१८॥ 
MT reassess तत नत 


२१७. स्नेहवच्यः-स्मेहसाण्यः ( . च. श. ड. त. घ. प.) 


चरकसंहिता 


ज्वरक्ान्त्यथे म 


[अध्यायः 


218. All these decoctions with ghee 
are to be used for the alleviation of 
fever. They serve as activators of the 
xastric fire and are beneficial. 


पिप्पल्यादिघृतम्‌ -- र 
यिप्प्ल्यश्वन्दनं मुस्तसृशीरं कडुरोहिणी । 
कलिङ्गकास्तामलकी खारिचाऽतिविषा स्थिरा ॥२१९॥ 
द्राक्षामलकबिद्वालि जायमाणा निदिग्धिका । 
सिद्धमेतैघ्रेतं खद्यो जीणंज्दरमपोहलि ॥२२०॥ 
क्षय कासं शिरःशूलं पाश्वेशुळं हलीमकम्‌ । 
अंखाभ्ितापसस्चि च विषमं संनियच्छति ॥२२१॥ 

पिप्पल्यः ५)५२ यिप्पली, चन्दनम्‌ य्‌ ६" चंदन, 
सुस्त भे।५ मोथा, उश्रीरल्‌ ५६०. खस, कडुरोद्िणी 
४७ कटुकी, कलिङ्गकाः ४६०४५ इंद्रजौ ताझलकी क्षे.।4- 
(मी भुंडआंवली, सारिवा २।२२१। सारिवा. भति- 
निघा २[तनिष अतीस, स्थिरा शाक्षपुं शालपर्णी, 
द्राक्षामरलक- £1६, ५३०. सुन्वा, आंवला, बिल्वानि 
णीक्षी, बेलकी छाछ, न्रायशाणा 411५७. त्रायमाण, 
निदिग्धिका तथ! भेटी. ओरी जशी और छोटी कटेरी, 
एवे: नथी इनसे. सिद्धम्‌ [स७ ४रेकु सिद्ध किया हुआ, 
घृतरू धी. घृत, जीणेज्वरस्‌ २०७ ०१२अ्‌। जीणे उबरका, 
सद्यः शी तुरंत, अपोद्दति नाश उरे छे नाश करता है, 
क्षय अने. क्षय और क्षय, कासम्‌ ७४२२ कास, 
शिर:शुलम्‌ १२१४२५९ शिरःञ्ल, पाश्वेशूलय पडणावु 
२९ पाश्चैशूल, हळीमकम्‌ ७३५४ हलीमक, थंखासितापस्‌ 
अक्षा तपन। अंसाभिताप, विषमस्‌ च तथ। (पभ. तथा 
विषम, भग्निम्‌ शितं अग्निको, संनियच्छति २१५ उरे 
छ दूर करता है ॥ २१९-२२१ ॥ 

219-221, A medicated ghee prepared 
with long pepper, sandalwood, nut- 
grass, Cuscus grass, kurroa, kurchi seeds, 
feather foil, indian amarsaparilla, tick - 


, trefoil, grapes, emblic myrobalan, bael, 


२२०. षतैः-एमिः (च 
जीणेज्वरमू-ज्वरं जीणम्‌ .ग, थ.) 
२२१. क्षब कसं शिरःझुरू-क्षयकासशिर:शुकू (प.) 
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soon ९३८8 chrouic fevers, 
wasting, cough, headache, pain in 


sides, Halimaka janudice, heat in 


as 


shoulder region and irregularity of 
gastric fire. 


वासादिघृतमू -- 
वाखां शुङ्कचीं त्रिफळा त्रायमाणां यदाखकम्‌ । 
पक्त्वा तेन कषायेण पयसा द्विगुणेन च ॥२२२॥ 
पिप्पलीसुस्तसद्वीकाचन्दनोत्पळयागरेः । 
कल्कीकृतेश्व विपचेद्धतं जीणंज्वरापद्दम्‌ ॥२२३॥ 
चासास्‌ मरडक्षी. वासा, गुडूचीम्‌ अणे। गिलोय, 
त्रिफलाम [१६९१ त्रिफला, त्रायमाणास्ष 
त्रायमाण, यवासकन तथ! और्‌ 
इनका, पक्तवा ३4:५ ३रीने. क्राथ करके, तेन ते. 
कबायेण $थ कषायसे, द्विगुणेन च अने भू 
तथा दुगुने, पयसा ६4८ दृधे, कल्क्रीकृठेश्च तथ! ३९४ 
5२५।म्‌| शवेक्षं कल्क किये गये, पिष्पली- 
पिप्पली, मुस्त- भे।थ मोथा, ख्द्वीका- £1६ सुनक्का, 
चन्दन- २-६५ चन्दन, उस्पल- न1& ४५७५ नील कमल, 
नागरे: तथा २१४५. ओर साठे इनसे, जीर्णज्वरापहझू 
छु ळ्नरने, -न्‌।श अरन!र जीणंज्वरनाझक, घृतम्‌ 
धुत घृत, चिपचेत्‌ (स& ३ररुं पकावे ॥ २२२-२२३ | 
222-223. Prepare a 0१९200०000) of 
vasaka, guduch, the three myrobalans, 
zalil and camel-thorn plant; by adding 
to this decoction double its quantitity 
of milk and paste of long pepper, nut- 
grass, grapes, sandal- wood, blue water- 


44५141 जवान 


उस, 


lily and dry giuger, prepare a medi- 
"cated ghee curative of chronic fever. 


बलाडिघृतम्‌-- 


बलां श्वदंष्टां बहती कळखीं घावनीं स्थिराम्‌ । 
निस्बं पर्पठक मुस्तं त्रायमाणां दुरालभाम्‌ ॥२२४॥ 


कृत्वा कषायं पेष्याथे दद्यात्तालकीं शटीम ! 


नामा | 


५३१५२ | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


the | र 
| बृद्दतीन 9.2. भे।/री शी. बड़ी कटेरी कळसीम्‌ पिप 


” आंवला, 


1 SE  . >. 


घृतं पयश्च तत्सिद्धं सर्पिज्वेरहरं परम्‌ । 
क्षयक्ासशिरःदयळ पार््वेशूळांखतापनुत्‌ ॥२२६॥ 


बलास मक, वला. श्रदंशान (१३ गोखरू, 
पृश्चिपर्णी, चावनीम खेडी. भेरी शशी करकारी, स्थिराम्‌ 
शालपर्णी शालपर्णी, निम्बम्‌ धीम निब, पर्पटकम्‌ 
५३२८६४ पर्पटक सुस्तञ्‌ भे।थ मोथा, त्रायमाणाम्‌ 
नायभ।श त्रायमाण, दुरालभान्‌ तथ! धमासे। जेजेने। 
और दुरालभा इनका, कषायम्‌ ३१।५ कषाय, कृत्बा 
घरी. तभ बना कर उसमें, तामळकीम्‌ ता।भक्ष्टी भुई 
शटीश ४थूरे। कचूर, द्वाक्षाद द्राक्ष मुनका, 
पुब्करसूलम्‌ ०४२६० पोखरमूल, मेदाम्‌ भे 
मेदा, आमलकानि च तअ! २॥(५०[ तथा आना, 
पेष्यार्थे अञ! ने! ५९४ इनका कल्क, दात्‌ भेणववे 
मिळावे. चतर पयः च रोमा. धी तथा दुख भेणवी 
उसमें घृत और दूध मिला कर, ततू-सिद्धम्‌ तेथी पावे 
उससे पकाया गया, सर्पिः धी घृत, परम त्यत्‌ 
अत्यन्त, ज्वरहरम ०४१२न।श ७ ज्वरद्वर है, क्षय-कास- 


| तथ! क्षय, ३६२स्‌ तथा क्षय, कास, दिर शूछ- भरतड्यथक्ष 


दिरशूल, पारश्वंशूल- ५७७३ २4 पाश्वेशूळ, असतापनुत्‌ 
गन जनाना तापने। नाश उरे छे और अंसतापको 
दूर करनेवाला हे ४ २२४-२२६॥ 


224-226. Prepare a medicated ghee 
10 the decoction of heart-leavedghee 
sida, small caltrops, indian night-shade, 
painted leaved uraria, yellow-berried 
night shade, tick-trefoil, neem, trailing 
rungia, nut-grass, zalil, cretan prickly 
clover: with the paste of feather 
foil, zedoary, grapes, orris root, meda 
and emblic myrobalan adding ghee 


and milk. This medicated ghee 
२२६. क्षय-तृष्णा च. द. ष.) 
,. _ शिर:झुलूपाश्वशूछां मतापनुव्‌- प्रशमनं शिर:पाश्वकनापइम्‌ 
pes . . -, 
RT ७०2 52: 
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१४४४ चरकसंहिता [अध्यायः 
is an excellent remedy for fever. It 228. The potion of emetic nut 
also alleviates wasting, cough, headache, | prepared with 1018 pepper or with 
pain in the sides and heat in the | seeds or liquorice, should be 


shoulder region. 


ज्वरे संशोधनयोग्या अवस्था 


` जवरिभ्यो बहुदोषेभ्य ऊध्व चाधश्च बुद्धिमान्‌ । 
दद्यात्‌ संशोधनं काले कब्पे यदुपदेक्ष्यते ॥२२७॥ 


बुद्धिमान्‌ २(भ।न वेधे बुद्धिमान वेद्यको, बहु- 
दोषेभ्यः ४९। १५१० बहुत दोषयुक्त, ज्वरिभ्यः 
०४१२५ २।२ीने ज्वरके रोगियोंको, कल्पे ४९५२२५।नभ| 
कल्पस्थानमें, यत्‌ मे जो, ऊध्वेअ 3४4 शे(णन (१भन) 
ऊध्वेसंशोधन, अः संशोधनम्‌ च तया, २४:२ शे।पन 
( (नरेथन ) एवं अधःसंशोधन, उपदेक्ष्यते 5 हेन! 
२॥(नशे ते कहा जायगा वे, काले 8[थत २४भ.थै उचित 
समयमें, दद्यात्‌ [५१ ळोर्घ से देने चाहिएँ ॥२२७॥ 


227. The wise physician should 
give in due time purificatory proce- 
dures by the upper as well as lower 
channels, i. e. emesis and purgation 
with the preparations which will be 
described jn the section on Pharma- 
ceutics, in a condition of great mor- 
bidity in a fever-patient. 


जवरे बमनयोगाः -- 


मदनं पिप्पलीभिर्वा कलिङ्गैमघुकेन वा । 
युक्तमुष्णाम्बुना पेयं वमनं ज्वरशान्तये ॥२२८॥ 


चिप्पछीभिः पी.पर पिप्पली, कलिङ्गः वा २१५०। 
४९०८३ या इन्द्रजौ, मधुकेन वा युक्तछू ४ महीम 
साथे अथवा मुलइठीके साथ, मदनद् ४५३५ 
मैमफ़लरूप, बमणन्‌ ०१२१. वमन, उवरद्मान्तये ०१२ 
शति भाटे उ्वरकी शांतिके लिए, डष्णास्डुना 9.4 
०/॥५। २घुपानथी गरम पानीके अनुपानसे, पेयम पीउ 

पीना चादिए ॥ २२८॥ 


३२९७, क्वरिश्मी गड्दोपेस्थ:-स्वरिणां नहुदोभांणाथ्‌ (ब.) 


taken with warm water as emetic dose 
for the relief of fever. 


क्षीद्राम्बुना रसेनेक्षोरथवा लवणास्बुना । 
ज्वरे प्रच्छर्दनं शस्तं मच्ची तपेणेन वा ॥२२९॥ 
ज्वरे “+रभा ज्वरमें, क्षोवास्दुना भ५(्‌(्रित्‌ 
०४% सधुयुक्त जलसे, इक्षोः रसेन श२डीन। रसथी 
ईखके रस्से, अथवा २५4५4 या, ळवणाम्बुना 4१1 - 
६ऽथी. नमकके पानीसे. मचेः वा थन भधथी या 
मद्यसे, तर्पणेन वा थथ५। तपंशुथी या तपेणसे, 
प्रच्छरेनल्‌ 4५. वमन, शस्तम्‌ ५ छे हितकारी हे ॥२२९॥ 
229. Emesis by means of hydromel, 
sugarcane juice, salt-solution, wine or 
demulcent drink is recommended in 
fever. 


ज्त्ररे विरेजनयोगाः --- 
ञ्रृद्वीकातलकानां वा रं प्रस्कन्दनं घिबेत्‌ । 
रस्मामलकानां वा चृतश्चष्ट उवरापद्दस्‌ ॥२३०॥ 
स्रृद्ठीका - ५ सुमक्के, आमलकानास्‌ ५५१. श।म५।(। 
और आंवलेका, रसम्‌ वा २२३५ रसरूप, पृसग्रृष्टम्‌ 
२०५०, धीभां [२४ ५रेश अथवा घीसे छोँककर सिद्ध 
किया, आमछकानम्‌ रसख चा २२४० २२३५ 
आंवलका रसरूप, ज्वरापहम्‌ ०१२०।२५ ज्वरहर, 
प्रस्कन्दनम्‌ [१रेय्‌नन्‌. विरेचन, पिबेस्‌ पी चु पीना 
चाहिए ॥ २३० ॥ 

230. The patient may take a purga- 
tive potion of the juice of grapes 
and emblic myrobalaus or the juice 
of emblic myrobalans seasoned with 
ghee. This potion also relieves fever. 


लिह्याद्वा जैदुतं चूर्ण संयुक्त मधुखर्पिषा । 
२३०. प्रस्कन्दन-प्रच्छदेनन्‌ (खं. ड, ढ. ब. द्‌.) 
२३१, चुणे-चुक्षे (५.) 
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चिक्कित्सास्थानब्‌ 


१४४५ 


पिबेद्वा क्षौद्र मावाप्य खत त्रिफलारखम्‌ ॥२३१॥ | fever by taking a potion of grape-. 


मधुसर्पिषा भन्न भने धीथी शहद 
संयुक्तम्‌ युष युक्त त्रेदृतम नमै।॥२५ 
चूर्ण १७ चूण, लिद्यात वा यातं चाटे, 
आवाष्य खथन। 4६ भेणवीने अथवा मिलाके, 
सघृतम्‌ धीनी साथै पृतयुक्त, त्रिफलारसण वा 
(॥४७।२२ त्रिफलाका रस, पिबेत धीवे! पीवे ॥२३१॥ 


231, He may lick turpeth powder 
mixed with honey and ghee. Or 
he may take the juice of the three 
myrobalans mixed with honey and ghee. 


शोर धये, 
नसोतरका, 


शदद्‌ 


आरग्वधं वा पयसा मदठ्ठीकानां रसेन वा । 
त्रिवृतां त्रायमाणां वा पयसा ज्वरितः पिबेत्‌ ॥२३२॥ 

ज्वरितः ०/१२२।शी.ये ज्वररोगीको, आरग्वधळू वा 
जरभणी[नुअमलताच, पयसा वा ६७ साथै दूधके 
सांथ, ठुृट्ठीकानां रसेन वा जथवा ॥क्षचा रस साथे 
या सुनक्केके रसके साथ, त्रिवृतास्‌ ने नसे।त२ निसोत, 
त्रायमाणाम्‌ २५५ १4२।७ या त्रायमाण, पयसा 
वनी, साथे दूधके साथ, पिबेत्‌ पान ५२७ पीना 
चाहिए ॥ २३२ ॥ 

232. Or he may take purging 
cassia with milk or grape-juice. Or 
the fever-patient may take turpeth or 
zalil with milk, 


जवराद्विमुच्यते पीत्वा पद्वीकाभिः खहाभयाम ! 
पयोऽनुपानसुष्णं था पीत्वा द्राक्षरुख नरः ॥२३३॥ 


| taking graper-juice 
क्षीद्धल | 


juice with chebuljc myrobalan; or by 
followed by a 
potion of warm milk. 


ज्वरे क्षीर्योगाः — 


| काखाच्ट्रासाच्छिरः शूलात्पाश्वेशुलाञ्चिरज्वरात्‌ । 


सुच्यते ज्वरितः पीत्वा पञ्चमूलीश्रृतं पयः ॥२३४॥ 

ज्वरितः ०.4२ रे।णी, ज्वरका रोगी, पञ्चमूळी' 
शतम्‌ ५4७८ (२६६ ३२८७ पचमूलसे सिद्ध किया 
गया, षयः ६५ दूध, पीत्वा पान ४रताथी, पी कर, 
कासाव 6६४२सथी, काससे, श्वासात. साथी. श्रास्मे, 
शिरःशूलात्‌ भ२॥५थी, शिरःशूलसे, पाश्चञ्ूळात्‌ 
पाश्चशू्षथी. पाश्रशूछसे, चिरज्वरात्‌ तथा. थु 
०/१२थी. और जीण ज्वरसें, झुच्यते भक्षत थाय छे मुक्त 
होता है ॥२३४॥ 

234. The patient, by taking the 
milk prepared with the decoction of 
the penta-radices, is relieved of cough, 
dyspnea, headache, pain in the sides 
and chronic fever. 


एरण्डमूल्मेत्कथितं ज्वरात्‌ खपरिकर्तिकात्‌ । 
पयो विसुच्यते पीत्वा तद्वद्विस्वशळाडभिः ॥२३५॥ 
एरण्ड-मूल-उत्क्रथितस्र अे२३।५। भूपाथी, सिद्ध 8रेका 
एरण्डमूलसे सिद्ध, तद्वत्‌ शभे ते 4भ।शे उसी तरह, 
बिल्व-इलाइमिः णीक्षीन[ डाय. डूणथी २६ ३२4 
कच्चे वेळसे सिद्ध, पयः ६६ दूध, पीत्वा पी१।थी पी कर, 
सपरिकर्तिकात्‌ प(२४(त४। २६३० परिकर्तिकायुक्त, ज्वरात्‌ 


ख्रद्वीकाभिः सह ८॥क्षन रस २।थे मुनक्केके रसके 
साथ, भमयाम्‌ ७२५ थूश्‌५ हरड़का चूर्ण, पीस्वा 
पान ३रीने पी कर, उष्णम्‌ पयः-अनुपानड्‌ २५५ 
होना ६४० अचुपानथी अथवा उष्ण दूधके अनुपानसे, 
द्राक्षारस ६क्षते। २२ मुनक्केका रस, पीत्वा वा पीने 
पी कर, नरः २१०५ मनुष्य, ज्वरत्‌ ०२थी. ज्वरसे, 
विसुच्यते भक्ष! थय छे मुक्त होता है ॥ २३३॥ 

233. The patient is relieved 


२११. भवाप्य-आसाच (ड. थ.) 


of 


०/4२थी. ज्वरसे, बिसुच्यते भचुष्य भुत थाय छे मनुष्य 
सुक्त होता है ॥ २३५॥ 

235. The fever-patient, by taking 
the milk prepared with the decoction 
of the roots of castor plant or unripe 


२३४. चिरञ्वरात्‌-सपीनसात्‌ (प.) 


११ पञ्जमृलीश्वृते पयः-परञ्चमूलश्वतं पयः (ख.) 
२३५. एरण्डमूलोत्कथितं-एरण्डमुले: क्थितम्‌ (थ,)- 
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beal fruit 18 relieved of fever accom- 
panied with griping pain. 
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त्रिकष्टकाद्यं पय: -- 
त्रिकण्टकबलाव्याघीगुडनागर साधितम्‌ । 
वर्चासूअविबन्धप्न॑ शोफज्वरहरं पयः ॥२३६। 
श्रिकण्टक- 3५३ गोखरू, बला- ०९। वला, 
ब्याघ्री- भे।री शी. छोटी कटेरी, गुड-नागर-साधितश्‌ 
३०७ तथा स्री (२९६ ४२७ गुड तथा सोंठसे साधित, 
पयः ६७ दूध, वचेः-मूत्र-विबन्धप्वम्‌ मभ 
२१२।घने। नाश अरे छे मछ तथा मूत्रके विबन्धका 
नाशक दै, शोफ-ज्वर-हरम्‌ १५६ से।११२(४त ०१२ने 
६२ ५रे छे एवं शोफ तथा ज्वरको दूर करता ढे ॥२३:॥ 
। 236. The milt prepared with small 
| । { caltrops, heart-leaved sida, yellow- 
berried night-shade, gur and dry 
ginger is curative of the retention of 
feces and urine, edema and fever. 


नागराद्यं पयः-- 


चरकसंहिता 


सनागरं समृढीक सघतक्षोद्रशकरम्‌ । 
शृतं पयः सखजूरं पिपासाञ्वरनाशनम्‌ ॥२३७॥ 
सनागरम्‌ २४२७० सोंठके साथ, सम्रद्वीकड 
श्राक्ष« ७१ मुनक्केके साथ, सखजूरन शक १५०१२२५७९ 
एवं खजूरके साथ, श॒तम्‌ [६ अरेक्षु सिद्ध किया हुआ, 
पयः ६५ दूध, सघतक्षोदशरकरम्‌ धी, भ अने. २।४२ 
२३५ पी१।भ१। मानता. घृत, शहद और शर्कराके साथ 
पीनेपर, पिपासाउबर- तरस तथा ०४१२ने। प्यास तथा 
ज्वरका, नाशनम्‌ न।श अरे छे नाशक होता है ॥ २३७ 
237. The milk prepared with dry 
ginger, grapes and dates, and taken 
with ghee, honey and sugar, is curative 
of thirst and fever. 


चतुर्गुणेनाम्भखा वा श्तं ज्वरहरं पथः । 
धारोष्णं वा पयः सद्यो वातपित्तञ्वरं जयेत्‌ ॥२३८॥ 


चतुर्गुणेन २।२२।७! चौंगुने, अम्भसा ५९, 


+ 
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[अध्यायः 


६५ दूध, ज्वरहरम्‌ ०४१२ने। नाश, डरे छे ज्वरनाशक 


है, घारोष्णम अने भा।रेष्छ और धारोष्ण, पयः चा 
६५ दूध, वातपित्तज्वरस्‌ चातपितम्त्व२ने। वातपित्त 
ज्वरको, सद्यः ९.५ शीघ्र, जयेत्‌ ७ते. छे जीत लेता 
हे ॥२३८॥ 


238. The milk boiled with four 
times its quantity of water, is curative 
of fever and the drinking of udder- 
warm milk soon subdues the 
due to vata and pitta. 


fever 


जीणेज्वराणां सर्वेषां पयः पशनं परम्‌ । 
पेयं तडुष्णं शीतं चा यथां भेषजेः श््तघ्‌ ॥२३९॥ 
पः ६४ दूध, सर्वाम ५६॥. सव, जीणेञ्वरानाम्‌ 
9१७ व्ट्व रे! जीणज्वरोंका, परम ५२५ उत्तम, प्रशमनम्‌ 
भ्रशमन छे शामक है, तत ते उसे, यथास्वम्‌ (१ 
अभे. दोषानुसार, मेष: औषधे/५) ओषधोंसे, शतम्‌ 
२२४।२ थापी संस्कृतकर, डष्णमं ७.5 उष्ण, 
शीलम्‌ वा शथप १७ या शीत, पेयम्‌ पीपु पीना 
चाहिए ॥ २३९ ॥ 


239. Milt 15 the best sedative in 
all kinds of chronic fevers and it 
should be taken either ९010 or warm, 
medicated with suitable drugs. 


जवरे निछूह्दात्रवासनयोगाः --- 


प्रयोजयेङ्वचरहरान्िरूहान्‌ खानुवासनान्‌ । 
पक्काशायगले दोषे वक्ष्यन्ले ये च सिद्धिचु ॥२४०॥ 

येच >> जो, सिद्धिषु (२२थ।नभ( सिद्विस्थानमे, 
वक्ष्यन्ते ४९१ ०२१३), कही जायेंगी, तान्‌ ते उन, 
ज्वरहरान्‌ ०/५२न इर ४२४।२ी, ज्वरको नष्ट करनेवाली, 
सानुवासनान्‌ २५५२ नस७त अनुवासनसमेत, 
निरूहान्‌ (३९ ५रितओ।ने। निरूह वस्तियोका, दोषे 
2५ दोषके, पक्काशयगते प४१।शथभा रहो हेय त्यारे 
पक्काशयमें होने पर, प्रयोजयेत्‌ २५4० ४२ये। प्रयोग 
करे ॥ २४०॥ 


रि ° पन्ते ये च सिद्धिष-सिद्धो यानुपदेश्यते 2 कब उन परत 
पानीकै साथ, शतम्‌ (४७. ४ रेक्ष पकाया गया, पयः वा |. २४०. वक्ष््रन्ते ये च सिद्धिषु- यानुपदेक्ष्यते (द.) 
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तृतीय! | 


~ लाला 


240. When thie morbid 


have accumulated in the colon, 


unctunus types, which will be described 


in the section on ‘Success in Treatment,’ 
should be given. 


चिक्रित्साह्थानम्‌ 


humors 
anti- | 
pyretic enemata of the evacuative and । 


| 


0६0१,०००००५००००००००००००७००७६०००च्रकरबत्यरकरक 


and heart-leaved sida—all these should 
be boiled 10 milk to which has been 
added half its quantity of water, and 
when the decottion is reduced to the 
quantity of milk, it should be mixed 
with honey, 


ghee and the paste of 


| emetic nut, nut-grass, long pepper, 
पटोलादिबस्ति: ~ liquorice and kurchi seeds. An enema 
पडोळारिए्रपत्राणि खोतीरश्तरङळः । of this preparation should be given 


हीबेरं रोहिणी (तेका श्वदघा 'टयानि च ॥२४१॥ | for the relief of fever 


स्थिरा चला च तत्‌ सवे पयस्यर्धोदके श॒तम्‌ । हु 
Modes ले पत बिदाको शुद्धे मार्गे हले दोषे विशप्रसनेषु घातुणु । 
क्षीरावशेष नियूहं संयुर सधुलर्षिषा ॥२७२॥ 


गताङ्कशूलो रूष्व क्वः खचो भवति विज्वरः ॥२४४॥ 


तं 
~~ 


कर्केसेद्नसुस्ताज्ञां पिप्पकया मधुकस्य छ । ५ 2 
वत्सकस्य च संयुक्त वर्द्धित दद्याञघरापद्दम्‌ ॥२४३॥ _ मार्गे भा. मागके, शद्धे ५६ २० द्यद दोने पर, 
दोषे ९.५ दोषोके,  दृते ६२ 4८ निकल जाने पर, 
घाठुपु अने. घादुओ। औं: धातुओंके, विप्रसन्चेषु निर्भाण 
थत शुद्ध होने पर, राताड्र्यूळः गनी, पी३थी २७५ 
शारीरिक पीडा रहित, लब्दक्क: तथा ६4५ २२०५।८ै। 
थर्छ हलके अङ्गधाला हो कर, सद्यः तरत तुरन्त, 
विज्वरः ०1२२६ ज्वरस्द्वित, भवति ५1५ छे हो जाता 


है ॥ २४४॥ 


पटोल-भरिष्टपत्राणि ५२१४ तथा तीस क यात 
पटोल और नीमके पत्र, सोळीरः 5५!०। १२०८ उज्चीर 
एव, चत्रज्ञऊः ).२५॥णे, अमलतास, हीवेरख छी.मेर 
सुगंधवाला, रोहिणी २६0९. रोहिणी, तिक्ता ३६ तिक्ता 
श्वदेष्ट्रा ३।५.३ गोखरू, मदनानि च २१,6६० मेनफल, 
स्थिरा श!०५्‌शीी शालपर्णी, बळा च भने णक्ष। और 
बला, तत्‌ सर्वम थे भने उन सबको, अर्धोदके 
भध ४40 आधा पानी मिळे, पयलि ६५ दूधमें, 
शतम्‌ ५४।4ी, उबाल कर, क्षीरावशेषस््‌ ०।डी. २९७ | 
परेम शेष दूधके, नियूहळू ४वाधने क्वाथक्रो, ' 
मधुसर्पिषा भध शने धी. साथे मधु और घृतके साथ, 
संयुक्त भे०वी मिला कर, झदनदुस्ताना भ्‌ ७५, भे।थ 


244. The passages having been clean- 
sed, the morbid matter eliminated, aud 
the body elements having become 
pure, the patient soon becom:zs free 
from body-actes and fever, and 
light ia his 11775. 


मेनफल, मोथा, पिप्पल्याः ५)५२ पिप्पली, सधुकस्य च 
मेहीभघ सुलहठी, वतस्सकस्य च अने. ४४०८१न तथा | आरग्वधादिवस्तिः — 
इन्द्रजौ इनके, कल्केः ४९४थी. कठकसे, संयुक्त युत आरग्वधसुशीरं च मदनस्य फळं तथा । 
४रीने मिश्रित कर, न 04 ६२ ३२१२ | वतस्थः पर्णिनीञ्चैद नियूहसुपकल्पयेत्‌ ॥२४५॥ 
नक "र्क बस्ति, द्यात ५-५ थियन म शताह्वा मधुयष्टिका । 
कल्कः सर्पियुंडः क्षोद्रं ज्वरघो वस्तिरुत्तमः ॥२४६॥ 
241-243. Wild snake-gourd, neem | २४५, आरग्धमुझीर॑ च नदनस्य फलं तथा-आरग्षमुशी- 


leaves, ९०४९०६-४7955, purging cassia, 
fragrant sticky mallow, rohan, kurroa, . 
small caltrops, emetic nut, tick-trefoil | 


राणि मदनस्य फलानि च (घ.) 
मदनस्य फळं तथा-म॒धुकं मधुराणि च (प.) 
चतस्रः पणिनीश्च-पर्णीश्चत्रो मधुक (ध.) 


११ 
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ग्वाम्यककाकाााक एप काका का कमा म कक गए मादा गा काम ानका काम 


आरग्वधम्‌ )२५॥णे| अमलतास, उश्वीरम्‌ च १० 
खस, तथा तथ! तथा, मदनस्य फलः भीषण मेनफळ, 
चतस्रः पर्णिनी: च एव गने २।२५४।२ची. ५(९ न) शे। 
अने! तथा चारों पर्णिनियां इनके, नियूहदम्‌ ५११4 
क्काथको, डपकल्पयेत्‌ त५६२ ४२ये। तैयार करे, प्रिसङ्गः 
त! १७७, प्रियंगु, मदनम्‌ “८४ मैनफल, सुस्तम्‌ 
भे मोथा, शताह्वा सु१ सौंफ, मधुयष्िका तथा 
महीम 3ेओ(ने। तथा मुलही इनका, कल्क: ४९५४ कल्क, 
सपिशुडः धी, 30 घी, गुड, क्षौद्रम्‌ ने १४ मेसीले 
मिश्रित ४री तथा मध इबको सिला कर, बस्तिः 
जापेक्षी [रित दी गई बस्ति, उत्तमः 87 उत्तम, 
ज्वरञ्नः ०/३२५।२४ छे ज्वरघ्र हे ॥ २४५-२४६ || 


245-246. A decoction may be prepared 
of purging cassia, cuscus grass, emetic 
nut and the tetrad of drugs known as 
Parnees, to which should be added the 
paste of perfumed cherry, emetic nut, 
nut-grass, dill and liquorice, and ghee, 
gur and honey. An enema prepared of 
this isa very good 
fever. 


curative of 


गुहृच्यादिनिरूह: -- 
गुडडची त्रायबाणां च चन्दनं मधुकं वृषम्‌ । 
स्थिरां बलां पृश्चिपर्णी मदन चेति खाधयेत्‌ ॥२४७॥ 


गुड्रचीम 20 गिलोय, त्राम्ममाणाम्‌ २4१! 
त्रायमाण, चन्दनम्‌ 4६५ रक्तचन्दन, मधुकम्‌ %8- 
२५ मुलहठी, वृषम्‌ च २२३से। अडूसा, स्थिराम्‌ 14५७) 
शाङपर्णी, बछाओ ५१ बला, पृश्निपर्णी एक्षिपरथी' 
पृञ्चिपर्णी, मदनम्‌ च सने न जैजे।ने। और मेन- 
फळ इनका, खाधयेत्‌ ४1५५ ५२१। क्वाथ करे ॥२४७॥ 


247. The physician should prepare 
a decoction of guduch, 2211], sandal- 
wood, liquorice, vasaka, tick-trefoil, 
heart-leaved sida, painted leaved 
uraria and emetic nut. 
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चरकसंहिता 


रसं जाङ्गलमांसस्य रसेन सहितं भिषक्‌ । 
पिप्पली फलमृस्तानां कब्केन मधुकस्य च ॥२४८॥ 
ईघत्सळवणं युक्तया निरूहं मधुसर्पिषा । 
ज्वरप्रशामनं दद्याद्वळस्वेदरुचिप्रदम्‌ ॥२४९॥ 


भिषक्‌ वेधे वेद्य, जाङ्गल-मांसस्य ०१२५ ५शु- 
पक्षी शे।न। भ[सन। जांगल पशुपरक्षियोंके मांसके, रसेन 
सहितम्‌ २९१०! रसवाले, रसस्‌ ते २५भ्‌| उस रें, 
पिष्पली-फळ- थी.५२, भो.८/ पिप्पली, मैनफल, सुस्ता- 
नाम्‌ भे।थ मोथा, मधुकस्थ च तथा मेहीभव ेओे।ल। 
और मुलहठी इनके, कल्केन ४९४नी, २।थे. कलकके साथ, 
इषत्‌ सलवणम्‌ थे! ९१७ नम) थोड़ा नमक डाल 
कर, सधुसप्रिषा भध भने धीनी साथे मधु और घृतसे, 
थुक्त्या यती. युक्तिपूर्वक, बलू-खेद्‌-रुचि-प्रदम्‌ ५०, 
२१६ अने. डुथि४२ वल, स्वेद और रुचिकर, ज्वरप्रश- 
मनम्‌ तथ! ०१२ ५८।३८।२ और ज्वरप्न, बस्तिम्‌ (१३४ 
भरित्र मिरूहबस्ति, दद्यात्‌ २।५५ी. देवे ॥२४८-२४५९॥ 


248-249. Mixed with the meat-juice 
of jangala animals and the paste of 
long pepper, emetic शि, nutgrass and 
liquoriee, honey and ghee and a 
little of salt, this decoction admiof- 
stered properly as an enema, will 
relieve fever and increase the vitality, 
perspiration and appetite. 


जीवन्त्याद्यचुवःसनम-- 

जीवन्ती मधुक सेदां पिप्पलीं मदनं वचाम्‌ । 

ऋद्धिं रास्माँ बलां विश्वं शातपुष्यां शात्तावरीम्‌ २५० 
पिष्ठा क्षीरं जलं सर्पिस्तैलं च विपचेद्भिषक्‌ । 

आठुवाखभिक स्थेहमेतं विद्याऊवशपहदम्‌ ॥२५१॥ 


जीवन्तीम्‌ २०१०. जीवती, अधुकम्‌ ०४६५४५ 
सुल्हठी, मेदाम्‌ भे६ मेदा, पिप्पछीम पी५२ पिप्पछी, 


२५०. मदणम्‌-मरिचम्‌ (ष. ड.) 
११ किश्व-बिर्वं (ध.) = 
२५१. एत बिद्यात-एतं दद्यात्‌ (थ.) . 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१४४९ 


> es NNSA NS NS NNN SS NNN 


मदनम्‌ ४५ मेनफल, वचाल 4०८ वच, ऋद्धिम्‌ 


२४४ ऋद्धि, रास्नाय्‌ २।२५। रास्ना, बलाम्‌ 24 | 


बला, विश्वम्‌ स सोठ, आातपुष्पाम्‌ ४१ सोया, 
बातावरीम्‌ अने. शत(परी ओर शतावरी, पिष ऊन] 
४८४4, इनके कल्झसे, भिषक्‌ वेधे वैद्य, क्षीरम्‌ दच 
दूध, जळम्‌ ५६७). जल, सपिः तेलम्‌ च थी. तथा तेक्षने 
घी और तैलको, विपचेत्‌ 3४५ ५४।११( एकत्र पळावे, 
एतम्‌ झे इस, आनुवासनिकम्‌ २५१।५५०।२ 
भ।ट। अनुवासनके योग्य, स्नेहम्‌ २ने&ने स्नेइको, 
ज्वरापहम्‌ ०४१२ ६२ ५२५२ ज्वरप्न, विद्यात्‌ “्वछुवे। 
जाने ॥ २५०-२५१ ॥ 


250-251. The physician may pre- 
pare an unctuous enema by boiling 
the paste of cork swallow-wort, liquor 
rice, meda, long pepper, emetic nut, 
sweet flag, riddhf, indian groundsel, 
heart-leaved sida, dry ginger, dill 
and climbing asparagus with milk, 
water, ghee and oil. This unctuous 


preparation used as unctuous 
enema, is regarded asa cure for 
fever. 

पटोळाद्यनुवासनम-- 


पदोलपिचुमर्दाभ्यां गुडूच्या मधुकेन च । 
मदनेश्च शृतः स्नेहो ज्वरप्तमनुवाखनम्‌ ॥२५२॥ 


पटोळ-पिचु मरदाभ्याम्‌ ५२५०, थीम. परवल, नीम, 
गुडूच्या २ऐो। गिलोय, मधुकेन च ४१५ मुलहठी, 
मदने: च शन भोहणीथी और मैनफलसे, दात: सि& 
अरेथे। पक्राया हुआ, स्नेहः २ने& स्नेह, ज्वरछम्‌ 
०४३२५९४ ज्वरनाशक, भब्ुवासनम्‌ २५१।स्‌न 
छे अनुनासन दै ॥ २५२॥ 


252. The unctuous article prepared 
with snake-gourd, neem, guduch, liquo- 
rice and emetic nut makes a very 
४००५ antipyretic unctuous enema. 
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चन्दना द्यचुत्रा सनम्‌ 
चन्दना गुरुकाइमयेपटोळमधुकोत्पलैः । 
सिद्धः स्नेहो ज्वरद्दरः खेहवस्तिः प्रशस्यते ॥२५३॥ 
चन्दन-अगुरु- २ ६४-०२२ चंद्न-अयुरु, काइमर्य- 
शी.शुवी. काइमर्य, पटो १२१० परवल, मधुक- "१४ 
सुलइठी, उस्वळे: २३ ४10) ४० जेसी और नीळ 
कमल इनसे, सिद्ध: (सि& ४२८ साधित, स्नेहः स्ने& 
स्नेह, जवरद्वरः ०१२. ६२ ४२१२ ज्वरनाशक, स्नेद्द- 
बस्तिः २न्‌६०२त३पे. स्नेहबस्तिरूपसे, प्रशखते 32२५ 
छे श्रेष्ठ दे ॥ २५३॥ 

253. The enema of unctuous 
article prepared with sandal- wood, 
eagle-wood, white teak, suake-gourd, 
liquorice and blue lotus is recommended 
as curative of fever. 


जवरे द्विरोविरेचनधूमवत्ये तिदेशः -- 
यदुक्त भेबजाध्याये विमाने रोगसेषजे । 
शिरोविरेचनं कुर्याद्यक्तिक्स्तऊवरापद्दम्‌ ॥२५४॥ 
युक्तिज्ञ: युत. नुंतर नेवे. युक्तिश्च तेय, मेषजा- 
ध्याये के५०्नध्य(१भ[ भेषजाच्यायमे, चिमाने शने (न.भ|न- 
स्थ।नन। ओर विमानस्थानके, रोगभेषजे उँ 
ना मन्‌ (४भ( सष्बा यन रोगमिषग्जितीय नामके आठवें 
जध्यायमें, यत्‌ ०? जो, ज्वरापद्दम “परने ६२ ३२५२ 
ज्वरनाशक, दिरोविरेचनम्‌ [१२े।॥५२े4५ विरोविरेचन, 
खक्तम्‌ ४ छे कहा है. तत्‌ कुर्यात्‌ ते थेची उसका 
प्रयोग करे ॥२५४॥ 

254 The wise physician should 
perform the antipyretic errhine ‘pro 
cedures described previously in the 
chapter on drugs (1-2) and also in the 
chapter on treatment of :diseane in 
the section on Vimaua (ch. 8). 


| यक्ष नावनिक तेलं याश्च प्राग्धू्रवतेयः । | 
माजा शितीये नि दिष्टाः प्रयोज्यास्ता ज्वरेष्वपि २५५ 


२५३. त्रशस्वते-प्रजु्यते (ब. ड.; 


~= 
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प्राक पहेक्ष| पूर्वमे, यत्‌ च ०? जो, नावनिक 
तेलम्‌ न११४(२,९) ते नस्यके लिए तैल, याः च 
शमे ०? और जो, धघूमवर्तयः ५५११! धूसवतियां, 
मात्राशितीये भानाशिती4 शध्यायभ[ मात्राहितीय 
अध्यायमें, निदिष्टाः ऐस  कताये गये हैं, लाः अपि 
तेशेने। ५७ उनका भी, ज्वरेषु ०५२२ ज्वरोंमें, प्रयोज्याः 
जगण ४२१ प्रयोग करना चाहिए ॥ २५५॥ 


255. The ‘anu’ nasal oil and cigars 

for smoking, described in the chapter 

n ‘Eat in measure’ (Sutra 1-5), may 
also be used in fever. 


ज्वरे अभ्यन्गप्रदेहपरिषेकाः --- 


अभ्यङ्गांश्च प्रदेहांस्च परिषेकांश्च कारयेत्‌ । 
यथाभिलाषं शीतोष्णं विभज्य द्विविचं ज्वरम्‌ २५६ 
द्विविधम्‌ भे ५४२न। दोनों प्रकारके, ज्वरम्‌ 
०१२ने ज्बरका, शीतोष्णम्‌ शीत २३ 8०७ खै ळेव्थी. 
शीत और उष्ण इन भेदसे, विभज्य [१७।२ उटी. 
बिभाग कर, यथाभिछाषन्‌ रेोजीनी ४२७।१२२ 
रोगीकी अभिलाषाके अनुसार, भभ्यङ्गान्‌ च २>भ्थ्‌२ 
अभ्यङ्ग, प्रदेहान्‌ च ६ प्रदेइ, परिषेकान्‌ च २ 
परिने ओर परिषेक, कारयेत्‌ ४२4५ करावे ॥२५६॥ 


256. Inunctions, applications and 
affusions should be done 38 desired 
‘by differentiating the fever into two 
- groups, one attended with heat and 
anether with cold. 


 सहस्नघौतं सर्पिर्वा तेलं वा चन्दनादिकम्‌ । 


.दाहज्वरप्रशामनं दद्यादभ्यञ्जनं भिषक्‌ ॥२५७॥ 


भिषक्‌ वे. वेद्य, सद्रधोतम्‌ ७०५२०२ 94८ 

'  सहक्षघोंत, सर्पिः वा थी घृत, चन्द॒नादिकम्‌ २५१। 

अ-६न।६ या चन्दनादि, तैछम्‌ वा ते. तैल. दाहज्वर- 

मू ६।७य्‌४त ०१२१ अशभन ४२।२ दाहयुक्त 

उरक! प्रशामक, अभ्यञ्जनम्‌ २१५२ तरी $ अभ्थंगके 
तौर बर, दद्यात्‌ २५३ देवे ॥ २५७॥ 


चरकसंहिता 


oS 


: wood oil, 


[अध्यायः 


The physician may administer 

withthe thousand times 
washed ghee or with compound sandal- 
for the relief of fever accom- 
panied with 9070102. 


257 
inunction 


ज्वरे चन्दनाद्यं तैलम्‌-- 
अथ चन्दनां तेळसुपदेक्ष्यामः-- 


अथ इवे अब, चन्दगाद्यम्‌ थन्ध्न। ६ चन्दनादि, 
तेळ तेक्षने। तैल, डपदेक्ष्यामः ७५१२ ४२ वतायेंगे। 


258-(1). Now we shall expound the 
compound sandal-wood oil. 


चन्दनभए श्रीकालानखायकालीयकपद्मापदम - 
कोशीरखारिबाए चुङूपपाण्डरीकनःग पुष्पोदीच्यव - 
न्यफ्झोत्यळन लेन कु म्द छौ जन्धिकपुण्डरीकशातप- 
अविसम्णाऊशाल्कश वालकशोरुकानन्ताकुशका - 
शेक्षुदभेशरनरूशालिसूलजश्ल॒वैतसवालीरणुन्दा - 
कंकछभमासरतज्ताध्यकफएस्थन्दसवास्पोथराा।लक्तालथधव - 
तिविदवाखदिरकदरकदज्बकारमर्यफलसजेपुक्षवट- 
कपीतनोदुग्बशश्वस्थन्यग्रोघधातकीदूर्वेत्कटशज्ञा - 
ट्कमजिष्ठाज्योतिष्मती दुष्कश्बीज्ञको स्वाद बद्री 


कोबिदारकद लीसंवतंकारिएश तफ्वाशीतकुश्मि - 


क!ःवातावरीश्रीपर्गीश्रावणीमहाश्रावणीरोहिणीशी 
तपाक्योदनपाकीकालाबलापय स्याविदारीजीवकष- 


भकमेद्‌।सहासेदाअ'चुर रष्येप्रोक्तात ग शून्य मोचर - 


साय्रूषक्‌बकुलकुटजपटोल निमभ्व शा दफा छठी नारिकेल- 


२५८. जावालक-झैवलक 
जम्बुवेत “--जम्बुवेत्रवेतस 'क.' 
सजप्लक्षवटकपीतस -सजध्लक्षकपीसन क. च. ) 
,,  शइंत्कट-इत्कटक (घ.) 

,»  दुर्वेत्कट-दूचे।त्कण्टक ख.) 

१» वदरी--बदर च.) 


(च.,) 


,) रीतकुम्भिका-श्ववक्कम्भिका (ष. ध.} 

११  जीवकर्षभकमेदा-जीवकषेभकक्षुद्रसहामे ३1 (चः 
मद्ामेद। -क्षुद्रमद/मेदा (8.) हित. 
बकुळ-वकुळ (ध.) . ८ ब Sk 
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खजूरमरद्वीकाप्रियालप्रियङ्गुघन्वनात्मयुप्तामधूकाना- 
मन्येषां च शीतवीर्याणां यथाळाभमौषधानां 
कषायं कारयेत्‌ । 
चन्दन- २ ६न रक्तचन्दन, भद्रश्री- “वेत. २०६. 
श्वेत चन्दन, कालानुसार्य- (०.२ तगर, काळीयक- पी.ए 
२-६५. पीत चन्दन, पद्मा- ५६ पद्मा, प्मक- ५६.४ 
पद्मक, डशीर- १६०) खस, सारिवा- २१५० अनन्त- 
मूल, मधुक- %४ी१४५ मुलहठी, प्रपौण्डरीक- भपौ५- 
२४ पुंढरिआकाठ, नागपुष्पा- 1०३२५२ नागकेसर, 
उदीय्य- ४०) ५८ बालक, वन्यपद्म- 4१-५५६५ वन्यपद्म, 
उत्पळ- ४।५] ४५५ उत्पछ, नलिन- न(५ नलिन, 
कुसुद- ४५६ कुमुद, सौगन्धिक- सी(-५४ सौगन्धिक, 
पुण्डरीक- ५३२१.५ पुण्डरीक; शतपत्र- शत५+ श्चतपत्र, 
बिस- ०२ कमल्नाल, सृणाळ- ५९६ मृणाल, शालूक- 
श।८४ शाळूक, शेवाल- से५1० शैवाल कशेरुक- असे३ 
कसेछ, झमन्ता- अनन्त! अनन्ता, कुश- ५९५७ कुश, 
काझ- ४२३।न भूछ काश, इक्षु- शेक_की ईख, दर्भ- 
धम| दाभ, शर- ५३ सरकन्डा, नछ- बक्षभूत 
मढ़ेकी जड, बालिसूल- श।०न[ भूण शालिमूल, जम्बु- 
११७ जामुन, वेतस- वेत बेत, वानीर- 4[नी.२ वेतस, 
` गुन्त्रा- य" गुन्दा, ककुभ- २५४ अजुन, असन- 
शसन असन, भश्वकणे- श्वः अश्वकणे, स्यन्दन- 
२५-६०. स्यन्दन, वातपोथ- १(तपे।५ वातपोथ, शाल- 
२७ शाल, ताछ- त(4 ताल, घव- ६4 धव, तिनिश- 
(तन. तिनिश, खदिर- भे२ खेर, कदर. ४६२ 
कदस्ब- ५६२० कदम्ब, काइमयेफछ- २१५७ इण 
गम्भारीके फल, सजे- ४०४ सजे, प्छक्ष- पी.पण पिल- 
खन, घट- १२ बट, कपीतन- ४पी तन कपीतन, डदुस्बर- 
8(०५२र। गूलर, अश्वत्थ- पी५णे। पीपल, न्यग्रोध- 4७ 
१५१।४१०ो। १५ बहुत जटावाला बरगद, धातकी- 
चवी घाय, दूर्वा- धता दूब, इत्कट- ४५ जइता, 
ञाङ्गाटक- ९१२३ सिंघाडा, मझिष्ठा- ५००६ मजीठ, 
ज्योतिष्मती- +/५५४(५७[ मालकांगनी, पुष्करबीज- ५१० - 
४५४3 कमलगटा, क्रौच्चादन- ६0८, छोटे क्रसेछ, बदरी: 
भे।२ बेर, कोविदार- ४(यन२ कांचनार, कदली- ४० 
. केला, संचतैक- ०४३५ संवतेक, अरिष्- क्षीमरे। नीम, 
शतपर्वा- पे।णी घरो शतपर्वा, जीतकुम्मिका- 


*. 


कद्र, 


कन पय 


चिकित्सास्थानम्‌ 


oN PS A 


00-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ५ 


२॥०५३५५। शीतकुम्मिका, शतावरी- शत! 4२ शतावरी 
श्रीपर्णी- श्रीपर्छी गांभारी. श्रावणी- ५1५७, श्रादणी, 
महाश्रावणी- भवी. मद्दाश्रावणी, रोहिणी- रे(दिशी. 
रोहिणी, शीतपाकी- शीत५(४ी, शीतपाकी, ओदनपाकी- 
अआ(६नप।/४ी, ओदनपाकी, काछा- ४:4! काला, बळा- न| 
बलामूल, पयस्या- कषी२४।४।९ी. क्षीरकाकोली, विदारी- 
(१६री५६ विदारीकंद, जीवक- ००4४ जीवक, ऋष भक- 
१६१५ ऋषभक मेदा- भे६! मेदा, महामेदा- ५६।मे६। 
महामेदा, मधुरसा- १६२२! मधुरसा, ऋष्यप्रोक्ता- १६७4- 
ओ! ऋष्यप्रोक्ता, तृणञ्चून्य- (७७०५ तृणशून्य, मोचरस- 
भे।यरस सेमलका गोंद, आटरूषक- २१२९से। अड्सा, 
बकुल- भे।4यरी. बकुल, कुटज- ४३।०।५ कुटज, पटोछ- 
परेक्ष पटोल, निम्ब- €! नीम, झाल्मली- शेभणे। 
सेमळ, नारिकेळ- न।रियेण नारियल, खजूर- ५०१२ खजूर, 
सृद्वीका- ५.७ सुनक्का, प्रियाल- २।२।९ चिरोंजी, प्रियङ्क- 
५७ 4 प्रियंगु, घन्वन- ४-१ धन्वन, आत्मगुप्ता- ॐ) थ 
केवांचबीज, मधूकानाश्‌ २७३७ महुवा, अन्येषाम्‌ च अने 
०0० तथा अन्य, शीतवीर्याणाम शीतवी्4' शीतवी, 
औषधानाम्‌ शौषधे(५।थीः औषर्घोरमेसे, यथाला भम्‌ 
११८५ भणे. १०५(न। जितने मिर सके उतनेका, कषायम्‌ 
३५।थ्‌ क्वाथ, कारयेत्‌ ४रबे। करै। 


258-(2). Red sandal wood, 2. sandal 
wood, indian valerian, yellow sandal 
wood, beetle killer, himalayan cherry, 
cuscus grass, indian sarsaparilla, liquo- 
rice. tubers of white lotus, fragrant 
poon, fragrant sticky mallow, red 
lotus, blue water lily, indigo lotus, 
night flowering lotus, fragrant white 
lotus, white lotus, centipetal lotus, 
tubers of lotus, lotus stalk, lotus rhi- 
zome, 11085, rushnut, indian sarsapa- 
rilla, small sacrificial grass, pen-reed 
grass, great reed, roots of paddy, jambul 
country willow, vanira, elephant grass, 
arjun,spinous kino,asvakarna sal - 
dana, palas, sal, palm, crane, oojein, 


® क 
क 


१४५२ 


AANA 


catechu, gum arabic, cadamba, fruit of 
white teak, sarja sal, yellow-barked 
fig, banyan, flowering peepul, gular 
fig, holy fig, nyagrodha banyan, fulsee. 
flowers, scutch grass, prickly sesbane, 
indian water chestnut, indian madder, 
staff plant, seeds of lotus, kraunchadana, 
jujube, variegated mountain ebony, 
plantain, beleric myrobalan, neem, 
white scutch grass, saffron-mango, clim- 
bing asparagus, white teak, two kinds 
of east indian globe thistle, rohan, 
sitapaki, odanapaki, black turpeth, 
heart leaved sida, milky yam, white 
yam, jivaka, rishabhaka, meda, maha- 
meda, trilobed virgin bower, rishya- 
prokta, screw pine, gum of silk cotton, 
vasaka, bakula, kurchi, snake-gourd, 
neem, silk-cotton, cocoanut, date, grapes 
buchanan’'s mango, perfumed cherry, 
indian linden, cowage, mahwa and 
other herbs of cooling potency; decoct 
whatever are available from this 
group of drugs. 


तेन कषायेण द्विगुणितपयसरा तेषामेव च 
कल्केन कषायाधेमाज मद्विना खाघयेत्तलम्‌ । 


तेन काबेण ते. ५१५५ उस कषायसे, द्वियुणित- 
पयसा ५१४ ६४ भेणवी. दृने दूधसे, तेषास्‌ एव च 
ते ०४ ६०थ(न। उन्हीं द्रव्योके, कल्केन ५८४ २१ कल्कसे, 
कषायाधेमात्र ३१4१ २१ अ्रभ/छुचुं क्राथसे आधा, 
तेळम्‌ तेथ तेल, सदु-अभिना १६, 8५२ मंद आंचसे, 
साधबेत्‌ ५५।१८ु पकावे। 


258-(3). Til oil should be prepared 
with milk of double the quantity of 


:the above-mentioned decoction and the 
Paste of the same drugs; and the whole 
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reduced to half its quantity ona 
slow fire. 


पतत्तलमभ्यङ्गात्‌ सथो दाहज्वरमपनयति । 

एतत्‌ २। यह, तेछम्‌ १4 तैल, अभ्यङ्गात्‌ नभ्य 
४१५।थ्‌| अभ्यंग करनेसे, दाहउवरम्‌ ६ ७०4२ने. दाहज्वरको, 
सद्यः शी तुरंत, अपनयति ६२ रे छे द्र करता है। 

258-(4). This oil when used for 
anointiug, soon cures fever accompanied 
witb burning. 


एतैरेज चौषधिरण्छक्षणणिष्टेः सुशीतैः प्रदेह 
कारयेत्‌ । एतेरेब च शुतशीलं सलिलमवगाहप- 
रिषेकार्थ प्रयुञ्जीत ॥ २५८ ॥ 

इति चन्दनाद्यं तेलम्‌ । 
अश्क्षण-पिष्टेः च भइ णारी न, १२४ मोटी 
पीसी गईं, सुशीतैः तथ! ४७। तथा शीतल, एतेः एव 
२१। ०४ इन्हीं, औषधेः शोषधे(थी औषधोंसे, प्रदेह 
3४७ (५२५) ३२।५य्‌। लेप करावे, एतेः एव च शने 
खै ०४ शोपधे।थी. और इन्हीं औषधोंसे, झुतशीतम्‌ 
8$।णीने ६७ ४२4 खौला कर ठंडे किये हुए, सलिकम्‌ 
०४०ने। जलका, अवगाहपरिषेकार्थक २१२।७ तभ। 
५रिषेऽ भ।ट अवगाह तथा परिषेकके लिए, प्रयुञ्जीत 
अथे). ३२वे। प्रयोग करे, इति २। यह, चन्दुनाद्यम्‌ 
२६न।६ चन्दनाय, तेळम्‌ ते छे तेल हे। 

258. An unguent should be made 
of these drugs of cooilng potency, 
taking care not to grind them too fine, 
and also the water boiled with these 
drugs and cooled, should be used for 
bath and affusion. Thus has been des- 
cribed “The compound Sandalwood oil.’ 
दाहप्रशमना उपचाराः — 

सष्वारनाळक्षीरद धि तसलिळसेकाषगाहाश्च 
खद्यो दाहउबरमपनयन्ति शीतस्पशेस्घाल्‌ ॥२५९॥ 
२५८. एतसैलमभ्यक्षात. सचो-एतत्तेक सथो (ख दू (ख. ष 

„„ एतन्तेकम्‌-तस्तैकम्‌ (ग.) १ 


२.८. अश्क्ष्णपिष्टे:-सुऋकणपिष्टे: (ख.) 
२५९, मध्वारनाछ-मचारनाक (क. ब. छ, थ.) 
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मधु- भप मधु, आरनाळ- ४०० कांजी, क्षीर- ६४ 
दूध, दघि- ६ दही, घृत- धी घृत, सलिल- ०४०४ 
जलका, सेकावगाहाः च प(रिपे४ शने स्नान, सेक तथा 
अवगाइन, शीतस्पशत्वात शीत स्पर्शवाण[ हे।।थी. 


शीत स्पशके कारण, सद्यः २4 तुरन्त, दाइज्वरम्‌ | 
| red lotuses, blue water-lilies or plantain 


६।५०१२ने दाइज्वरको, अपनयन्ति ६२ भरे छे दूर 
करते हैँ ॥ २५९ ॥ 

259. Afusions and immersions with 
honey, sour conjee, milk, curds, ghee 
and water alleviate immediately fever 
accompanied with burning, on account 
of their cooling effects 


भवन्ति चात्र 
पौष्करेषु खुशीतेषु पद्मोत्पलदलेषु च । 
कदलीनां च पत्रेषु क्षोमेथु विमलेषु च ॥२६०॥ 
चन्दनोद्‌कशीतेषु शीते धाराग्रहेऽपि वा । 
हिमास्बुसिक्ते सदने दाहातः संविशेत्‌ सुखम्‌ २६१ 

अत्र च २। (विषयभ इस विषयमे, भवन्ति शवे! 
छे ४ कोक हैं कि, दाद्दाते: थी पीड[त २।थीओे 
दाहसे पीड़ित रोगी, सुशीतेषु २८4० ३४ अत्यंत शीतल, 


पौष्करेषु ५ भन ५।६३( ५२ लाल कमलके पत्तों | 


पर, पग्मोत्पलदलेषु च ५३ तथ। 80१८ ५।६३। ५२ पद्म 
तथा उत्पलके पत्तों पर, कदळीनाम्‌ च $०णनां ५।६३[ पर 
एवं केलके पत्तोपर, विमलेषु शने [१५७ और निर्मल, 
बन्दनोदकशीतेषु तथा य६नन। म्रणीथी, ४ उरेथा 
तथा चन्दनके पानी सांचे हुए, क्षौमेषु च क्षोभ प्रो 
6५२ रेशमी वक्लोंपर, शीते ३! ठंडे, धारागुहे ६।२।- 
२१७. घारागृहमें, हिमाम्बुसिक्ते भथन। ण२५न॥ ०४५थी. 
४[रेक्ष। अथवा बर्फके पानीसे सिक्त, सदने भपि वा धरम. 
गृहमे, सुखम २५५१४ सुखपूवेक, संविशेत्‌ सवु 
सो जाय ॥ २६०-२६१॥ 

Here are verses agajn— 

260-261. The fever-patient afflicted 


२६०. कदलीनां-कल्हाराणां (ख. ष. ड. त. थ. ) 
२६१. शीते षासगृहेऽपि वा-सुप्याद।हादितः सुखम्‌ (ष. त, ध.) 
» दाहातेः संविशेव चुखम्‌-शीते धारागृहेडपि वा (ब. त. ष.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


NTN NPN पिन पिन ििल्िी 


with a sensation of burning should lie 


down at ease, in a specially constructed 
water-cooled chamber, or an apartment 
cooled by frequent spraying of ice-cold 
water, on the petals of cold, blue and 


leaves or clean silken rajment constantly 
sprinkled with cold sandal-water. 


हेमशाङ्कप्रचालानां मणीनां मौक्तिकस्य च । 
चन्दनोदकशीतानां संस्पर्शानुरखान स्पृरो्त २६२ 

चदनोदक-श्रीतानाम्‌ २६. ०॥4। ४३। ४२३8 
चदनके पानीसे ठंडे किये गये, हेम-शङ्खप्रवालानाम्‌ 
सुवणु, शण, ५१५ सुवण, शंख, प्रवार्लो, मणीनाम्‌ 
भ मणियों, मौक्तिकस्य च अने भे(तीओना और 
मोतियोंके, संस्पर्शाचुरसान्‌ व्य्य[ सुधी. हीन न भब्य 
त्या, सुधी शीत स्पशे >! जहां तक उष्ण न हो जाय 
वहां तक शीत स्पशोंका, स्एशेव १५७१ ४२वे अनुभव 
करे ॥२६२॥ 

262. He should keep touching arti- 
cles of gold, conch-shells, coral, gems 
and pearls which have been chilled in 
cold sandal water while they retain 
their cooling effects. 
स्नग्भिर्नीलोत्पलैः पद्मैव्यजनेर्वियिघेरपि । 
शीववातावहेयथञ्येच्चन्दनोदकवर्षिभिः ॥२६३॥ 

स्रग्भिः ५७५ ५।।से। १३ मालाओंसे, नीलोस्पछेः 
नीक्ष अभणे। नडे नील कमलोंसे, पद्मः उमदे 
न} कमलोंसे, चन्दनोदक-वषिमिः य ६०४७ १२२।१त। 
चन्दनके जलको बरसानेवाळे, शीतवातावहैः १३1 पवन 
न(णत। शीत वायु वहानेवाले, विविधे: १1१ विविध, 
ब्यजनेः अपि ५।य्‌। १३ पंखोसे भी, ब्यज्येत्‌ 
पवन नाणवे। हवा करे ॥२६३॥ 

263. The patient should be fanned 
by waving of flower garlands, blue 


२६२. संस्पर्शानुरसान्‌-संस्पर्शानुरसा (ष. फ.) 
२६३. शीतवाहाव दैव्येच्ययेव्‌-शीतवातकरेर्वीन्यः (च, ष.) 
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सरकसंडिता 


[अध्यायः 


lilies, lotuses and various other kinds 
of improvised fans dripping with sandal 
water, that give out a cool breeze. 


नद्यस्तडागाः पद्मिन्यो हदाश्च विमलोदकाः । 
अवगाहे हिता दाहतृष्णाग्लानिज्वरापहाः ॥२६४॥ 

विमलोदकाः ४ ०४०१।५।( निमेल जलवाली, नद्यः 
नीरे! नदियाँ, तडागाः १०।३ै। तालाब, पद्मिन्यः 
५५४२ि"ओ! पुष्करिणी, हदाः च भने एष्ट और हद, 
अघगाहे २१।नने भर अवगाहनमें, हिताः ७०५२ छे 
हितकर हैं, दाहद-तृष्णा- 1५। ६७, १२७ एवं दाइ, प्यास, 
ग्लानिज्वरापद्दा: २३।(२ शने ०१२ने ७२०२ छे ग्लानि 
और ज्वरके नाशक दें ॥ २६४॥ 


264. Rivers, tanks, lotus-ponds and 
pools of limpid water are wholesome 
for bathing. Immersion in them relies 
ves one of burning, thirst, fatigue 
and fever. 


प्रियाः प्रद क्षिणाचाराः प्रम दाश्चन्दनोक्षिताः । 
खान्त्वयेयुः परैः कामेर्मणिमो क्तिकभूषणाः ॥२६५॥ 

चन्दन-उक्षिताः थन्ध्नन्‌। थी. [यत चन्द- 
नोदकसे सिक्त, प्रदक्षिण-भाचारा: २५५५ जप्यरणुबाणी 
अनुकूल आचरणवाळी, अणि-मौक्तिक-भूषणाः मणि तथा 
भातीन जाभूषशे[१णी मणि और मोतीके आभूषणोंको 
पहिरे हुए, प्रियाः प्रिय प्रिय, प्रमदाः अभ 
झ्लियां, परेः 601१ श्रेष्ठ, कामैः ३।भयु्त क्।वे(थी 
कामयुक्त भावोंसे, सान्स्वयेयुः ५।-१ब अरु सान्त्वन 
करें ॥ २६५ ॥ 

265. Youthful women, who are 
lovely and of endearing manners and 
smeared with sandal should, having 
decked themselves with gems and 
pearls, comfort the patient with their 
exquisite dalliance. 


शीतानि चान्नपानानि शीतान्युपवनानि च । 


वायवश्चन््पादाश्च शीता दाहज्वरापद्दाः | 
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शीतानि ६५. शीतल, अन्न-पानानि च जानपान 
अन्नपान, शीतानि उपवनानि च ६५. 8५बब। शीतळ 
उपवन, शीताः वायवः 8७३! ०।यृरी। शीतल वायु, 
चन्द्रपादाः च शने य४।४२श्‌। और अन्द्रकिरण, 
दाइज्वर-अपहाः ६।९०१२न्‌ ६२ ४२न।२ छे दाहज्वरके 
नाशक हैं ॥ २६६ ॥ 

266. Cooling foods 
cool pleasure-gardens, 
and moonlight 


and drinks, 
cool breezes 
retleve affliction of 
burning fever. 


ज्वरे अगुर्वादितेलम्‌-- 
अथोष्णाभिप्रायिणां 
पक्रमानुपदेक्ष्यामः ¬ 


ज्वरितानाभभ्यज्ञादीनु- 


अथ €&ंवे अब, उष्ण-अभिप्रायिणारू 3५छनी. 
४२७।ब।०। उष्णकी इच्छावाले, ज्वरितानाम्‌ ०१२१ 
२।यीरे।नी. ज्वरितोंकी, शभ्यङ्गादीन्‌ २०4२. नजेरे 
अभ्यंगादि, उपक्रमान्‌ २65८२।ओ।न। चिकित्साओंको, 


उपदेक्ष्यामः 8पद्देश ४२९ बतावेगे 


267-(1). Now we shall expound inun- 
ction and other methods of treatment 
for fever-patients who prefer warm 
measures. 


अगुरुकुष्ठतगरपञअनलदशेलेयध्यामकहरेणुकाः 
स्थौणेयक क्षेम केलावराङ्गदलपुरतमाळ पत्र भूतीक - 
रोहिष खरलश छकीदेवदावेच्चिमन्थबिल्वस्योनाकका- 
इमर्यपाटलापुनने वाव्वश्चीरकषण्टकारीबृहलीशालप - 
णींपूिपर्णीमाषपर्णीमुद्रपर्णी गो क्षुरकेरण्ड शो भा - 
खनकवरूणाकचिरबिल्वतिब्यक शटी पुष्कर मूलग - 
ण्डीरोरुबूकपत्तूराक्षीवाइमान्तक शिग्र॒मा तुन्डुङ्गपीलु- 
„ रोहिष-रोहिण (च.) 
„„ दृश्वीरकण्टकारी-डृइती कण्टकारिका (च.) 
, कण्टकारी-कण्टकारिका (ष). 
„› गण्डीरो-भाण्डीरो (ख. ड.) 
„ पीछुक-मूलक (ष.) 


क का 
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शठरावतकभ लछातकास्फोतकाण्डीरात्मजे केपीका - 
करजञ्ञधान्यकाजमोदपृथ्वीकः छुमुखसुरखङुठेरक - 
काठमालकपर्णालक्षबकफणिज्झकभूस्तणडाङ्गवेर 
पिप्पलीसषपाश्वगन्धाराख्रारुहारोहावचावळाति 
बलागुड्चीश त पुष्पाशीतवलीनाकुलीगन्धनाकुली' 
श्वेताज्योतिष्मतीचित्रकाध्यण्डास्लचाङ्गेरीतिलव - 
दरकुलत्थमाषाणामेवंविधानामन्येषां चोष्णवी- 
याणां यथालाभमौषधानां कषायं कारयेत्‌ 
अगुरु २१०२ अगुरु, कुष्ठ- ५४ कुष्ठ, तगर- (२२ 
तगर, पत्र. ५+ तेजपत्र, नलद- ०४2/भ[सी, नलद; 
शैलेय- शेक्षेय शैलेय, ध्यामक- ध्य!भ५ ध्यामक, हरेणुका- 
€रे७४ दरेणुरा, स्थौणेयक- स्थी0|५४ स्थौणेयक, क्षेमक- 
क्षेभ४ क्षेमक, एला- से/थी इलायची, वराङ्गदल- १.२(- 
५६५ वरांगदल, पुर- 210 गुग्गुल, तमालपत्र- १५।९५ 
तमालपत्र, भूतीक- 40४ भूतीक, रोहिष- २((७५ रोदिष, 
सरल- २२४ सरल, दाळकी १८५४, शकी, देवदारु- 
१५६२ देवदारु, अञ्निमन्थ- अशिभनन्‍थ अरणी, बिल्व- 
०८). बिल्व, स्योनाक- २२३झे। भट्टसा, काइमयं- 
शीव. गम्भारी, पाटला- ५॥2५। पाटला, पुननेवा- 
सारे!डी. पुननेवा, बृश्वीर- रती २2४३ बृश्रीर, कण्टकारी - 
जी करी २७, छोटी कटेरी, वृद्दती- 980. क्ष री ९ 
बढ़ी कटेरी, ाळपर्णी- (4५५९ शालपर्णी, पृश्चिपर्णी- 
पञ्चिपणी पृश्चिफी, -माषपर्णी- भ(षपशी* माषपर्णी, 
मसुद्ृपर्णी- ४४५०. मुद्रपणी, गोक्षुरक- (५२ गोखरू, 


२६७. तिलपर्णीपीलपर्नीमेषशक्ञी-पीलुपर्णी (क). 

,, मूळकपर्णी-मूलपर्णी (घ.) 

५, पीलुकमूलकपर्णी- मूषकपर्णी (च.) 

„ 1) >, ¬ सूलकमूलपर्णीपीलपर्णी (त.) 
मछऊपर्णी-मपकपर्णी (द.) 

०५ ~ 

„„ एरावतकभलछातक-भछा तक (थ.) 

~ जके 2 ०७ 

,. काण्डीरात्मजकेषीका-काण्डीरात्मजाकाकाण्डकृषीका (व.) 
हर ,» 09 ण्काण्डीरात्मयुप्ताकाकाण्डेषीका (घ.) 
११ सुरसकुठेरक-सुरसकरककण्डी र्‌कुठेरक (ध.) 
,, रुद्दारोहा-रुहावरोहा (घ. ध.) 
,? चाङ्गेरीतिलबद्र-चाङ्गेरीबद्र (ख. घ.) 

;„ अन्येषां चोष्णवीर्याणार-अन्येषाम्‌ ज.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


कमूलकपर्णीतिळपर्णी पीळुपर्णी मेष ञुङ्गी हिंस्नादन्त- 


| 
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एरण्ड- ओे२। एरंड, शोभाक्षनक- २4२०१। शोभाशन 
घरुण- १३छु वरुण, अर्क- २।४३। भाक, चिरबिस्व- 
(4२८५ चिरबिल्व, तिव्वक- (6८4५ तिल्गक, झटी- 
४०२२ कचूर, पुष्करमूल- पुप्डरय& पुष्करमूल, गण्डीर- 
२३२ गंडीर, उरुवूक- 83०४ उस्वूक, पत्तर- ५५२ 
पत्तर, अक्षीव- १६०. अक्षीव, अइमान्तक- २२१८ 
अइमान्तक, दिग्रु- २।ते। सरगवे। क्षिप्रु, मातुलुङ्ग- 
भीड बिजौरा, पीछुक- ५४४ पीठक, मूळकषर्णी- 


| मू्पर्ष्ः मूलञ्पर्णी, तिलपर्णी- पछ तिलपर्णी, 


पीळुपर्णी- पीप पीछपर्णी, मेषद्युगी- २- 
$शींओ मेढासिंगी, दिखा (हेस! दिखा, दन्तशठ- 
£ 0.९७ दंतशठ, ऐरावदक- >२(५त४ ऐरावतक, भद्धातक- 
(४4११ मिळावा, आस्फोत- श/स्ट्रेत आस्फोता, 
काण्डीर- [8२ कांडी”, आत्मजा- २॥((५०4. आत्मजा, 
एकेषीका- से?धी४। एकेपीका, करञ्ष- ४२०४ करंज, 
घान्यक- ५. घनिवां, नजमोद- >०४भे।६ अजमोदा, 
पृथ्वीका- ४९4५ बदी इलायची, सुमुख- ५५ सुमुख, 
सुरस- २२२ सुरस, कुठेरक- अ8२४ कुठेरक, कालमाछक- 
$14भ।५३॥४ कालमालक. पर्णास- ५९२ पर्णास, क्षवक- 
६१४ क्षवक, फणिज्झक- ५७००४ फणिज्झक, भूस्तृण- 


| २१ गन्धतृण, शज्ञवेर २॥॥६ अदरक, पिष्पली- ५५२ 


पिप्पली, अश्वगन्धा- ३.५५ ४! आसर्गघ, रास्ना- २२ना 
रास्ना, रुद्दा- पद! बन्दुक, रोहा- २७! रोहा, वचा- १०४ 
वच, बळा- ५६ वला, अतिबळा- ५५८ कन्घी, गुडूची- 
)णै। गिलोय, शतपुष्पा- 4 सोये, द्यीतषल्ली- ११५९९, 
शीतवलछी नाकुली- ले।णवे4 इशरमूल, गन्धनाकुळी २-४- 
4.15). गंघनाकुली, श्रेता- श्वेत! श्वेता, ज्योतिष्मती- 
६४४५ मालकांगनी, वित्रक- (4४ चित्रक, अध्यण्डा 
२५४५२५ अध्यंडा, भम्ळचांगेरी- >भ्ध्षय[जेरी, अम्ल- 
चांगेली, तिळ- १५ तिळ बदर- गे।२ बेर, कुलत्य- अथी. 
कुलथी, माषाणाम्‌ २४३६ उड़द, एवंविधानाम्‌ शे जने 


| ना. इन और इस प्रकारके, भन्येषान्‌ जीवन अन्य, उष्ण- 
| वीर्याणाम्‌ ७०७५ उष्णवीये, औषधानान्‌ च शोपधे!ने! 
| औषधोंको, यथाळाअम्‌ 2२4५ भणगे. ते24[ने! यथा- 


| valerian, 


लाभ ले कर,.कषायम्‌ ५५४ काढा, कारयेव्‌ ५२१ बनावे; 


267 (2). Eaglewood, costus, indian 
Cassia, Cinnamon, 79170 08, 
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lichen, ginger grass, fragrant piper, 
glory tree, angelica, cardamom, cinua- 
mon, dalapura, 
weed, ginger grass, long-leaved pine, 
indjan olibanum, deodar, wind killer, 
bael, indian calosanthes, white teak, 
trumpet flower, hog’s weed, white hog’s 
weed, indian night-shade, yellow-ber- 
ried night-shade, ticktrefoil, painted 
leavyed uraria, wild black gram, wild 
green gram, small caltrops, castor plant, 
drum+tick three leaved caper, mudar, 


jungle cork, tilwaka, long zedoary, 


erris root, gaudira, red castor oil plant, | 


cockscomb, seeds of drum- 
stick, heart-leaved fig, drumestick, 
citron, indian tooth brush, sambo, 
mulakaparni, trilsbed virgin bower, 
yellow-berried night-shade, galls, lemon, 
orange, marking nut, 110181 sarSapa- 
rilla, kandira, putranjiva, patha, indian 
beech, coriander, celery seeds, big 
eardamom, shrubby basil, holy basil, ku- 
theraka, kalamalaka, parnasa, sneezing 
wort, sweet marjoran, ginger grass, 
ginger, long pepper, rape seeds, winter 
cherry,indiau grouzdsel, vanda orchid, 
pillar roots, sweet flag, heart-leaved 
sida, country willow, guduch, dill, 
sita- valli, nskuli, gandha-nakuli, 
white flowered mussel shell creeper, 
staff-plant, white flowered leadwort, 
cowage, yellow wood sorrel, til, small 
jujube, horse-gram, black gram and 
similar: drugs of hot potency should 
be decocted. 


variety of 


. सेन कषायेण तेषामेवं च कल्केन खुरासोवीर- 


tamal leaf, bishop's | 


चरकसंहिता 
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अरक्सिता „` __ (अध्याय! 


व्यमा 


कतुषो द कमैरेयमेद कद थिमण्डारनालकट्रप्रतिचि - 
~ 4 | कक 
नीतेन तेलपात्रै चिपाजयेत्‌ । 


सुरा- सुर! सुरा, सोवीरक- थौपी२४ सौवीर, 
तुषोदक- तुषे।६४ तुषोदक. सेरेय- भेरेथ मैरेय, सेदक- 
४६४ मेदक, दघिमंड- ६३ दहीका पानी, भारनाळ- 
४०9 आरनाल, कटर- तथा ४५२ तथा कट्ररसे, प्रति- 
ब्विनीतेन जभ नाणवा्भा वेच छे १ युक्त, 
तेन ते उस, कषायेण ३१।थथ्‌! क्वाथसे, तेषाम्‌ एव च 
जूने तेसे।न।०४/ और उम्हींके, कल्केन ५४८५थी कल्कसे, 
हेल- पात्र २५६ घेवा. तेथ एक आढक तैल 
चिपाचयेत्‌ ५४।५धुं पकावे। 


267-(3). 256 tolas of oil may be 
prepared with these decoctions and 
with the paste of these drugs, with 
sura, sauvira, tushodaka, maireya and 
medaka wines, whey, sour conjee and 
diluted butter-milk. 


3 


तेन सुखोष्णेन तेळदोष्णाभिप्रायिणं ज्वरित्र- 
मभ्यञ््यात्‌, तथा शीतज्बरः प्रशास्यबि; 


सुखोष्णेन खहेनाथ रेव हीन सुखोष्ग्र, तेन ते. 
उस, तलेन तेथ! तेलसे, उष्णासिप्रायिणछ्‌ भने. 
8५छ७नी. ४२०७ छे ऐेळ उष्ण अभिप्रायवाढे, ज्वरितल॒ 
०/१२न्‌। ६रटी.ने. ज्वर्रोगीको, अम्यङ््यात्‌ २१०4२ 
३२वे! अभ्यंग करे, तथा तेभ. $२१।थी उससे, शीतज्वरः 
शत००१२ शीतञ्बर, प्रक्षाम्यति ८ थाय छे शांत 
होता है; 


267-(4). With this ०11 in genially 
warm condition, the fever-patietit de- 
sirous of warm measures may be anoin- 
ted; thus the algid fever gets cured, 


पतेरेव चौषधेः रछकष्णपिष्टेः सुखोष्णैः प्रदेह 
२६७. ज्वरितमभ्यञ्याब्न-च्वरितमभ्यञ्याठ \क.) 


,, अभ्यक्षयात-सतत्मभ्यज्यात्‌ (च.) 
एलेरेव-तेरेव (घ.) 


3! 
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कारयेत्‌, णतेरेव च गातं सुखोष्णं सलिलमव- 
गाहनाथ परिषेक्ाथ च प्रयुञ्जीत शीतज्यरप्रशमा- 
थम्‌ ॥ २६७॥ इत्यशुर्वाद्यं तैलम्‌ । 

शक्णपिष्टः ५७ भारी १।२५। बारीक पीसे हुए 
सुखोष्णेः स हे. [य जैव २२२ सुद्दाति गरम, एतः एव 
झेन. ओ ०४ इन्हीं, औषधे: च औषधे। 4३ भ्रौ ष थोंसे, 
प्रदेहम्‌ ७ प्रलेप, कारयेत ५२वे। करे, शीतञ्वर- 
प्रशमनार्थम्‌ तथ शीतळ्नरनी, श[तिने भाटे और 


शौतज्वरके प्रशमनके लिए, एतेः एव खेन[ खे० गोषप्राथी | 


उन्हींसे ही शुतम 8५०७ कथित, सुखोष्णञ् सढन 
थाय ओड 54 सुखोष्ण, सक्तिकमू ०४० जल, 
जवगाइनार्थश २+०।६न अवगाहनके लिए, परिषेकार्थम्‌ 
च तथा ५ेषेऽ भाटे और परिषेकके लिए, प्रयुञ्जीत 
थे॥०/८ु प्रयोगमें लावे ॥ २६७॥ इति २। यह भ्रयुर्वाथस्‌ 
य| अगुर्वाद्य, तेलअ तेक्ष छे तेल है। 


267. Also an application with the 
fine made paste of the above-said drugs 
in genially warm condition should be 
done and the decoction of these should 
be used for bath and afusion for the 
cure of algid fever. Thus has been 
described the compound eagle- wood oil. 


ज्वरे शीतप्रशमना उपचाराः -- 
अवन्ति चात्र-- 
अयोदशविध्यः स्वेदः स्वेदाध्याये निदशितः । 
मात्राकाळविदा युकः स च शीतउवरापह्दः ॥२६८॥ 
नत्र च २ विषयर्भा इस विषयमें, अवन्ति “४६ 
छे ७ छोक हें कि, स्वेदाध्याये २4६०५५ स्वेदाष्या- 
यमे, त्रयोदशविधः त२ ४।२ने! तेरह प्रकारका, स्वेदः 
२१६ स्वेद, निदृशितः जत।वेशे। छे बताया गया हे, 
२६७. एतेरेव च ज्ञ॒तं खुखोष्ण सकिरमवगाइनाथ परिषेकार्थ च- 
एतेषामेव च ख्ुखोष्णश्चुतक्काथमवगाइनपरिपेकाथे (ब.) 
प्रयुन्जीत शीतस्वरप्रशमाधेंमू-प्रयुज्ञीत ज्वरप्रशमार्थमिति 
(मर, ) 


१) शीतख्वर-ज्वर .घ. त.) 
2... श्त्यणु्बाब तैलम्‌-इति शीतज्बरेइ्युर्वादि तेल (१,) 


चिकित्सास्थानग्र 


| प्रयुक्त क्रिया गया, 
| “1रने। नश उरे छे शोतज्वरका नाशक है ॥ २६८॥ 


१४०७ 


मात्राकालविदा भत! शूने 50 श्ष्ठुन।२। वेले. मात्रा 
और कालको जाननेवाले वैद्यसे, युक्त: च भथये।मेश्चे 
सः ते वह, शीतञ्वरापद्दः श्रीत- 


Here are verses 829171-- 

268. The thirteen varieties of 
sudation procedure which have been 
described in the chapter on sudation, 
when applied by the physician, skilled 
in the knowledge of dosage and time, 
are curative of algid fever. 


खा कुटी तश्च शायनं तञ्चावच्छादनं उवरम्‌ । 
शीतं प्रशमयन्त्याशु धूपाश्चायुरुजा घनाः ॥२६९॥ 

सा कुरी ते ५८ी. वह कुटी, तल्‌ च ते वह, झयनम्‌ 
शय्यृ। शयन, तत्‌ च अवच्छादनम्‌ ते. खे।८१।दं 4 और 
द आच्छादन, भगुरुजाः तथ! २२२५ अगरुके, घनाः 
६४२६ घन, धूपाः च धूप धूप, शीतम्‌ ज्वरम्‌ शी.त- 
०/१२भे शीतज्वरको, आश्यु शौ शीघ्र, प्रक्षमयन्ति 
शत इरे छे शांत करते हैं ॥ २६९॥ 


269: The hot cabin sudation, the 
bed and the coverings related to ६ 
and thick smoke from eagle wood, 
soon allay the algid fever. 


त्रारूपचितगाञ्यञ्च तरुण्यो यौवनोष्मणा । 
आरछेषाच्छमयन्त्याशु प्रमदाः शिशिरज्वरम्‌ ॥२७०॥ 


चारु-डपचित-गाश्यः सुं६२ ५४ ५ ३।५।० सुंदर 
पुष्ट गात्रवाली, तरुण्यः त २५ तरुण, प्रमदाः अभ खा. 
ज्मया, आशेषात्‌  २॥(६०६!२ आरिंगनद्वारा, 
यौवनोष्मणा पे।तान। योवननी अरभीथ अपने यौवनकी 
गर्मीसे, शिशिरञ्वरम्‌ ९॥००:१२न शौतज्वरको, गाञ्च 
२.5 शीघ्र, शमयन्ति श[त उरे छे शांत करती 
हैं ॥ २७० ॥ 


270. The warm embraces of youth- 
ful women, with comely and rounded 


२७०. चारूपचितनाध्यआ्-पवित्रचारुगात्रा (ख, ब.) 
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स्वेद्‌नान्यज्नपानानि वातस्लेष्महराणि च । 
शीतज्वरं जयन्त्याशु संखगेबलयोजनात्‌ ॥२७१॥ 

स्वेदनानि पसी न, &।५न।२। पसीना जानेत्राले, 
`चातक्केष्महराणि च सने ११४४ ६२ ४२५।२| और 
वातकफनाशक, भस्नपानानि २१५।न. अन्नपान, छँसर्शेबल - 
नात४४- सस न। जणने >नुसरी. वातकफके संसगे- 
बलके अनुसार, 
0२५ शीघ्र ही, शीतञ्वरम्‌ श.त०१२न शीतज्वरको, 
जयन्ति ००० 4 छे जीतते हें ॥ २७१४ 


271. Foods and drinks that are 
sudatory and curative of vata and 
kapha, administered to suit the pre- 
dominance of vata or kapha in this 
condition of bi-discordance, 5001 subdue 
algid fever. 


येषां ज्वरे लङ्घनं न हितम्‌-- 


वातजे श्रमजे सेच पुराणे क्षतजे जवरे । 
लङ्घनं न हितं विद्याच्छमनेस्तानुपाचरेत्‌ ॥२७२॥ 
बातजे 4।तथी. थयेक्ष बातजनित, श्रसजे ्रभथी. 
थये श्रमजनित, पुराणे ०० पुराने, क्षतजे च एव 
शभे क्षत्रथी थये& और क्षतजन्य, ज्वरे ०१२ ज्वरमें, 
छङ्कुमम्‌ 4१५ लंघन, हितम्‌ न विद्यात्‌ (७८५1२५ 
नि ०५७५७ हितकारक नहीं जाने, तान्‌ तेनी. 
उनका, शमने: २१ २)५े(थी. शमन औषधोंते, 
उपाचरेत्‌ [4 $८२। ४२५ी उपचार करे ॥ २७२ ॥ 


272. Lightening procedure is not 
advisable in fever due to vata, fatigue 
and pectoral lesions and in chronic 


CT २ 
२७२. वातजे अमजे चैव पुराणे क्षतजे ज्वरे-निरामे वातजे चेव 


। पुराणे क्षबजे ज्वरे (थ.) 
५१० वातंजे अमजे-निरामे वातजे (द.) 
22 अमजे-निरामे जे “निर पप.) 


योजनात थे।०श्न थे योजनासे, झाशु | 


| 
| 
| 


१४५८ चरकर्सहिता [अध्याथः 
limbs, allay the fever accompanied | fever. These conditions should be 
with chill. treated with sedative measures. 


| जवरे लङ्घनादिक्रमकरणे युक्तिः -- 


विक्षिप्यासाशयोष्शाणं यस्साद्वत्वा रस ज्रणास्‌ । 


| ज्वरं कुवैन्ति दोषास्तु हीयतेऽश्चिवलं ततः ॥२७३॥ 


यस्मात्‌ ०>थी, जिस कारणसे, नृणाम भ५ये।न्‌। 
मनुष्योंळी, आमाशयः ऊष्माणसख्‌ शाभाशयनी, ्‌२भीने. 
आमाशयसे स्थित ऊष्माको, विक्षिप्य ५७॥२ ड।ढी, बाहिर 
निकाल कर, रखम्‌ रसवातुभां रसधातुमें, गत्वा ०८४ 
पहुंच कर, दोषाः तु द्वेषे दोष, उवरम्‌ ०४१२ ज्वर, 
कुवेन्ति अरे छे करते हैं, ततः तेथी. उस कारणसे, 
अञ्चिबळम्‌ २५३नत ०५० अभिबल, हीयते क्षी; थाय छे 
कम हो जाता है ॥ २७३॥ 


273. Since the morbid humors, 
expelling the gastric heat from its 
natural habitat and carrying it to the 
nutrient fluid of the body; cause pyrer 


| xia, so naturally, the strength of the 
| gastric fire is diminished. 


यथा प्रज्वलितो वह्विः स्थाव्यामिन्धनवानपि । 
न पचत्योदनं सम्यगनिळप्रेरितो बहिः ॥२७४॥ 


पक्तिस्थानात्तथा दौषेरूष्मा क्षिप्तो बहिनुणाम्‌ । 
न पचत्यभ्यवहृतं कृच्छ्रात्‌ पचति वा लघु ॥२७५॥ 


यथा ०शवी रीत जेसे, 
प्रज्वलित, वह्निः न. अमि, इन्धनवान्‌ अपि 
जणतणुन।०ै। होय ते। पशु इन्धनयुक्त होने पर सी, 
बहिः ७।२ बाहिर, भनलप्रेरितः ५५नथी प६४७५१॥ 
पवनसे चालित हुआ, स्थाल्याच पतभ २७। बतेनमें 
स्थित, भोदनळ्‌ ७।।ने. ओदनको, सम्यक्‌ २(री रीत 
अच्छी तरहसे, न पचति पडावी. शते! नथी नही 
पकाती हे, तथा पेनी! री उसो तरद, दोषेः ३७।थी. 
दोषोंसे, पर्िस्थानात्‌ २।५।२५।थी पक्तिस्थानसे 
बदिः क्षिप्तः १७।२ १४०.९ बादिर निकाली गई 
चुणाम्‌ ५५५४0. पुरुषोकी, ऊष्मा २ ऊष्मा, 


प्रज्वलित; ५०८१ 
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दृतीयः] 


जभ्यवह्ृतन्‌ ५1१४ ण।२।४ने खाये हुए भोजनको, 
न पचति पयावते। नर्थी नहीं पकाती, लघु वा 
थन ७०५ भे।२।४ने पशु अथवा लघु भोजनको भी, 
कृष्छात्‌ ५२४.थी कष्टसे, पचति पथावे छे पक्ताती 
है ॥ २७४-२७५ ॥ 

274-275. Just as a fire, though 
well enkindled aud fuelled, fails to 
cook the rice well in the cooking pot, 


if its flames are deflected by the | 


wind, in the same manner, the gastric 
heat being expelled from its natural 
habitat jn the body by the morbid 
humors, is either unable to digest the 
ingested food or will digest even light 
foods with difficulty. 


अतो5श्रिबलरक्षाथ लङ्घनादिक्रमो हितः । 
सप्ताहेन हि पच्यन्ते सप्तघातुगता मलाः ॥२७६॥ 
निरामरश्चाप्यतः प्रोक्तो ज्वरः प्रायोऽष्टमेऽहनि । 
बतः न।ट अतः, 
२क्ष, भ।टे अम्निबलकी 
थ घन((िने। इम्‌ 


अभ्िबल-रक्षा थम अभिणक्षनी 
रक्षाके लिए, छङ्नादिक्रमः 
लंघनादिकम, हितः (हिक्छारी छे 
हितावह हे, सक्षघातुगताः स[त. घातुओभ[ २हे। 
सप्तघातुगत, मलाः हि भणै। मल, सक्ताहेन सात 
(६4.७५ सप्ताहसे, पच्यन्ते ५४, «4 छे पच जाते हैं, 
अतः अपि च ने तेथी पश्‌ इस लिए भी, प्रायः 
१५4: प्रायः, अष्टमे २।३भे आठवें, भहनि (६4से दिन, 
ज्वरः ०५२ने ज्वर, निरामः [२५ निराम, प्रोक्तः 
दनम जावे छे कहा नाता हे ॥ २७६$॥ 


276-2763. Hence the lightening 
therapy and similar other procedures 
are beneficial for preserving the stren- 
gth of the gastric fire. In seven days 
is digested the toxic matter which has 


spread-to all the seven body elements 


२७६. सक्तषातुगता मला:-सवेधातुगता मलाः (ख. न. श. थ.) 
२७६३. अष्टमेऽहनि-अध्मे दिने (थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


RRR RRR 


१४५९ 


SSA Se 


and hence on the eighth day, the 
fever is generally said to be free from 
all toxic quality. 


ज्वरे गुरुभोजनस्य निषेधः -- 


उदीणैदोषस्त्वल्पा भिरक्षन शुरु विशेषतः ॥२७७॥ 
मुच्यते सहसा प्राणेश्चिरं क्लिइयति वा नरः । 

अल्पाञ्चिः भ.६(3न.॥ने.( मंदाम्निवाला, उदीणदोषः 
तु 42६ देपनाळे ९४ प्रतरद्ध दोषवाला दो कर, विशेषतः 
के. विशेषे अरीने विशेषतः, गुरु १३ क्षे।०/न गुरु 
भोजन, अश्नन्‌ अरे छे ते! करता दै तो, सहसा जे४।- 
खे सहसा, प्राण: भ।शुथी प्राणोसे, मुच्यते भऽ 
थाय छे मुक्त होता हे, चिरम्‌ वा जथव। दी आण 
पयंत अथवा चिरकाल तक, क्किंश्यति उदेश पाभे छे 
हरेश पाता हे ॥ २७७३. ॥ 

277-2775. If the patient in whom 
the morbid matter has been precipita- 
ted and whose digestive power 1४ weak, 
takes specially heavy diet, he is either 
suddenly deprived of life or becomes 
afflicted for a long period. 


पतस्मात्कारणाद्विद्वान्‌ वातिकेऽप्यादितो ज्वरे २७८ 
नाति गुर्वति वा खिर्घं भोजयेत्‌ सहसा नरम्‌ । 
विद्वान्‌ [१६।५ वैध विद्वान वेद्य, एतस्मात्‌ ज। 
इस, कारणात्‌ $।२छुने ५र् ने कारणसे, वातिके ज्वरे भपि 
न।त०/१२भ्‌( ५७ वातिक ज्वरमें मी, आदितः 4।२ क्षथी. 
प्रारम्भसे, नरम ०१२२।जीने ज्वरवाळे पुरुषको, सहसा 
जियार डौ १२२ सहसा, भति गुरु २(५ ३३ अति 
गुरु, अति खिग्घन्‌ वा ४ अति रिन*व अथवा अत्ति 
स्निग्ध, न भोजयेत्‌ ले(०/न. ३२।१पु नह भोजन न 
कराचे ॥ २७८३ ॥ - 
278-2783}. Owing to this considera- 
tion, the wise physician should not 
give his patient, all at once, very heavy 
or very unctuous diet in the early 
stage of fever arising even from vata. 
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चरकसंहिता 
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वातजे ज्वरे आदावप्यभ्यज्ञादयः कार्याः 
जवरे मारुतजे त्वादाबनपेक्ष्यापि हि क्रमम्‌ ॥२७९॥ 
कुर्यान्निरनुबन्धानामभ्यङ्गादीनुपक्रमान्‌ । 

मारुतजे हि ।०४०५्‌, वातजन्य, उ्वरे तु 
०१२ उवरमे तो, आदौ भथभ. प्रथम, क्रमम्‌ अभनी 
क्रमकी, अनपेक्ष्य अपि ६२४२ पछु न उरत अपेक्षा न 
करते हुए भी, निरनुबन्धानास्‌ २५५ चरित 
शेजीआन अनुबधरहित रोगियोंको, भभ्यङ्गादीन्‌ 
२०य्‌'।(६ अभ्यंगादि, उपक्रमान्‌ 3५४. उपचार, 
कुर्यात्‌ ४२१६ भे ओ करे ॥ २७९३ ॥ 


2792793. In the early 
fever due to vata, if there are no 
complications as sequela, inunction 
and similar other procedures may be 
given, even without adherence to the 
order relating to these procedures. 


stage of 


पाययित्वा कषायं च भोजयेद्रसभोजनम्‌ ॥२८०॥ 
जीणेज्बरहरं कुर्यात्‌ सबंशश्चाप्युपक्रमम्‌ । 

कषायम्‌ च २न ५५।५ब सौर कषाय, पाययित्वा 
पान ३२।वी. पिला कर, रसभोजनम १२२२ गेन 
मांसरसका भोजन, भोजयेत्‌ ४५२14६ खिङावे, सर्वेषा: च 
शने २५ रीत और सब तरदसे, जीणज्वरहर म्‌ ००७- 
कन नश ३२५।ने। जीणज्वरनाशक, उपक्रमम्‌ भपि 
6५५भ्‌ ५९ उपक्रम मी, कुर्यात्‌ ३२वे। करे ॥ २८०३ ॥ 

280-2803. Thus the patient should 
be given a dose of decoction to drink 
followed by a diet of meat-juice. All 
the procedures of treatment curative 
of chronic fever, should be applied. 


सप्ताहेनापि परिपाक्रमप्राप्ते चरे चिकित्स 


ज्छेष्मलानामवातानां ज्वरो5नुष्णः कफाधिकः 
परिपाकं न सप्ताद्देनापि याति म्रृदुष्मणाम्‌ । 
झेष्मळानाम्‌ ४४अतिणाणा कफप्रक्रतिबाले 


RR 7) 7 नमः 


अने. अल्प शज्निवाण[जेने। एवं मन्दाग्निवालोंका, 
कफाधिकः धिऽ अश्युघ0 कफकी अधिकतावाला, 
अनुष्णः ९0.१ शीत, ज्वरः ०४१२ ज्वर, सप्ताहेन अपि 
सात ६५२ पशू सात दिनमें मी, परिपाकम्‌ ५९२५।३ 
परिपाक, न याति ५।भ्‌ते। नथी. नहीं प्राप्त होता ॥२८१३॥ 


281-2813. The fever, occurring in 
persons of kapha-habitus, afflicted 
with only slight vata and weak ther- 
mal quality as a result of kapha, being 
deficient in heat and excessive in the 
aqueous element, does not become 
fully mature even after the lapse of 
seven days. 


तं क्रमेण यथोक्तेन लक्कनाइपाशनादिना ॥२८२॥ 
~ 
आद्शाहसुपक्रम्य कषायाद्येरुपाचरेत्‌ । 


तख्‌ तेनी. उसकी, लक्कन-अङ्पाशन-आदिना 4१५. 
तथा थेडु ने[न्टन नरे लंघन अल्प भाजनादि, यथोक्तेन 
म अभाशुन। यथोक्त, क्रमेण #भथी, कमसे, भावुक्षाहम्‌ 
६श ६१२ पर्यन्त दस दिन पर्यन्त, डपक्रम्य थिडित्स 
ऽरी. चिकित्सा करके, कषायाद्ेः त्यार पछी उपाय 
पजेरैथी तदनन्तर कष।यादिकॉसे, डपाचरेत्‌ चित्ता 
$रपी चिकित्सा करे ॥ २८२३ ॥ 


282-2823. Having treated this type 
of fever for ten days by the aforesaid 
lightening therapy, restricted diet and 
similar methods of treatment, the phy- 
sician should further treat the patient 
with fever-curing decoctions etc. 


ज्वरेषु दोषापेक्षिणी चिकित्सा 
सामा ये ये च कफजाः कफपित्तज्वराश्च ये॥२८३॥ 


| लङ्घनं लक्ष्नीयोक्त तेषु काय प्रति प्रति । 


बे सामा: ०? ज।भ॒थुए्त ओ साम, जे च ०? जो 
कफजाः उेदेथी थथेश कफजन्य, बे च १५, ० तथा 
जो, क्फपिसज्वराः ४४पित्तथी थये नज ७ 
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तृतीयः] 


चिकित्ब्रास्थानम्‌ 


१४६१ 


आङ NNN NN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN SP SSNS SSSR 


कफपित्तजन्य ज्वर दें, तेषु तेओे/भ[ उनमें, प्रति प्रति 
धरे४ रे।औने प्रस्येक रोगीको, ळङ्गषीय-डक्तम्‌ ५ 4१५।- 
ध्ययपभ[ अछेक्ष ळंघनीयाध्याय्मे कहा मया, छद्धनम््‌ 
4५५ लंघन, कार्यस्‌ 5२११ नेर्छ ञे कराना 
चाहिए ॥ २८३६ ॥ 

283-283. In patients suffering 
from fever due to undigested toxic 
matter, or from fever due to kapha 
or from fever arising from kapha- 
cum-pitta, the various procedures of 
lghtening therapy as may be found 
suitable to each case, should be applied. 


बमनेश्च विरेकेश्च बस्तिमिश्व यथाक्रमम्‌ ॥२८४॥ 
ज्वरानुपचरेद्ीमान्‌ कफपित्तानिलोद्भवान्‌ । 

धीमान्‌ भुद्धिभान वैधे बुद्धिमान वेद, कफ-प्रिक्त- 
ननिछ-उद्भवान्‌ ३६, पितं शने न।युथी. थधेa। कफ, 
पित्त और वायुसे जनित, ज्वरान्‌ «नव रे।जे। ज्वरोका, 
यथाक्रमम्‌ ४भ 910 क्रमानुसार, वमनेः च १ 
वमन, विरेकैः च [१२य्‌न निरेचन, बस्तिभिः च शाने. 
भरितथी और बस्तिसे, उपचरेत्‌ 3५२२ २ उप- 
चार करे ॥ २८४३ ४ 


284-2843. The wise physician should 
treat fevers due te kapha, pitta and 


vata, with emesis, purgation and 
enemata respectively. 
संस्ष्टान्‌ सक्षिपतितान घुद्धा तरतसेः खमेः ॥२८५॥ 


ज्वरान्‌ दोषक्रमापेक्षी यथोक्तेरोषधेर्जयेत्‌ । 

संसष्टान्‌ ६६०४ इंद्वज, सन्चिपतितान्‌ ज्वरान्‌ तथा 
स(न५।१०१२्‌।ने और सन्निपातज्वरोंको, तरतमैः 
न्यून निड ष्यूनाधिक, समे: शने सभ केध्थी और 
सम मेदसे, बुद्धा ४भ०८ने समझ कर, दोषकऋमापेक्षी 
शषडभनी २पेक्ष २५५२ पेछ्े दोषक्रमकी अपेक्षावाला 
कय, यथोक्तः यथ यथोक्त, औषजे: ओऔषधेःथी 
औषधोंसे, जयेत्‌ ०74॥ जीते ॥ २८५३ 


285-2853. The physician skilled in 


the knowledge of the order of humoral. 


discordance, should, having ascertained 
by differential diagnosis the precise 
state of the morbidity of the hurnors, 
1. e. whether the severity of the dis- 
cordance of the three humors is 
equal, graded or uneven should subdue 
the fevers, arising from both bi-discor- 
dance and tri-discordance, by means 
of the therapeutic measures that have 
been duly described. 


वर्घनेनेकदोषस्य ्षपणेनोच्छ्तस्य वा ॥२८६॥ 
कफस्थानानुपू्र्या वा सन्निपातज्वरं जयेत्‌ । 

एकदोषस्य सेन द्रोषते एक दोषको, वर्धनेन 
पधारीने बढ़ानेसे, उहि, तस्य २४4! प्रे ने अथवा 
बढ़े हुएको, क्षपणेन वा धटाडीने. क्षीण करनेसे, 
कफस्थान-आनुपू्व्या वा अथत। अधश्स्थानना अवु8भथी 
अथवा कफस्थानके अनुक्रमसे, सक्निवातज्वरम्‌ २(झ.५।८- 
करने सन्निपातज्वरको, जयेत्‌ %तवै। जीते ॥ २८६३ ॥ 

286:286F. The fever of tri-discor- 
danse may be subdued either by 
aggravating one of the humors and 
by eliminating the aggravated one, or 
by beginning to treat the habitat of 
kapha first. 


कणेमूलशो थचिकिस्सा -- 


सन्निपातज्वरस्यान्ते कणेमूले सुदारुणः ॥२८७॥ 
शोथः संजायते तेन कञ्चिदेव प्रमुच्यते । 


सञ्चिपाकञ्वरस्य २(५।००/१२१। सब्निपातज्यरके, 
अन्ते २ तभ अन्तमें, कणेमूले ।न्‌न। ५५५ कणे- 
मूलर्मे, सुदारुण २५०५ ७५४२ अत्यन्त दारुण, 
शोथः से! को शोथ, संजायते ५।य छे उत्पन्न होता दै 
तेन ते.म[थी उससे, कञ्चित्‌ एव ४५ ०४ विरला द्यी, 
प्रसुच्यते भये छे बचता है ॥ २८७३ ॥ 

287-2873. In the final stage of the 
fever due to tri-discordance, there 
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occurs an acute swelling at the root 
of the ear, from which few 
recover. 
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रक्तावसेचनेः शीघ्र सर्पिष्पानेश्व तं जयेत्‌ ॥२८८॥ 
प्रदेहैः कफपित्तप्नेनावनः कवळग्रहेः । 

तम्‌ तेने उसको, रक्तावसेचनेः रभ्तभे। क्षण 
रक्तावसेचनसे, सपिष्पानेः ६१५।न घृतपानसे, कफपित्तत्रेः 
४५तन।२४ कफपित्तनाशक, प्रदेहैः ५२७ प्रदे हसे, 
नावने: न२य नस्यसे, कदळग्रहेः च तथा ४३९३ हे। 
ब और कवलप्रहसे, शीघ्रम्‌ जयेत्‌ ९9 ० देवे! 
शीघ्र जीते ॥ २८८$॥ 


288-2883. This should be subdued 
immediately with blood-letting and 
potion of ghee as well as external 
applications, nasal medications and 
gargles, curative of kapha and piitta. 


ज्वरे रक्तावसेकावस्था-- 


शीतोष्णक्जिग्ध रूक्षाद्येज्वेरो यस्य न शाम्यति २८९ 
शाखानुखारी रक्तस्य सोऽत्रसेकात्‌ प्रशाम्यति । 


यस्य ने! जिसका, झाखा-अनुसारी जवरः २।५।- 
अम ५२२न।रे। ०१२ शाखानुसारी ज्वर, शीत-डष्ण- 
स्निग्ध-रूक्षायः २01, ७०७, २५२४, ३क ४८4६ ५०ये।थी 
शीत, उष्ण, स्निग्ध, रूक्षादि द्रव्योसे, न शाम्यति श[त 
भते। नथी शांत नहीं होता, तस्य तेने। उसका, खः 
ते ७१२ वद्द ज्वर, रक्तस्य २४०न। रक्तके, अवसेकात्‌ 
भेक्षणुथी मोक्षणसे, प्रशाम्यति २ थय छे शांत 
होता है ॥ २८९३ ॥ 


289-2893. The fever which is not 
alleviated either by heat or cold, by 
unctuous or non-unctuous treatment, 18 
the fever of the peripheral type. It is 
relieved by blood-letting 


Mamata 0 2 न्न > माडा 
२८९३. रक्तस्ब सो5वसेकात प्रशाम्यति-तस्याध्यु मुञ्चेद्‌ बाहों 


कमात्‌ शिराम्‌ (च, द. घ.) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


छस्कष्क्कन्क्ककन्क्कर्ककाकच्कक्कचा्क्क्कक्क्क्कच्क््क््कन्क्च्कच्क्य्क्ः 


विसर्पाभिघातविस्फोटकज्वराणां चिकित्सा -- 


विसर्पेणाभिघातेन यश्च चिस्फोटकेउ्घंरः ॥२९०॥ 
तत्रादौ सर्पिषः पानं कफपित्तोत्तरो न चेत्‌ । 

यः ०? ०/१२ जो ज्वर; विसर्पेण निसपथी विस- 
पसे, अभिघातेन [िघ(तथी. अभिघातसे, विस्फोटक: 
च सने. [१२द्‌।२४थी. थथेके। हेय और विस्फोटकसे उत्पन्न 
हुआ हो, कफपित्तोत्तरः तथ! अश्पित्तभ्रधान तथा 
कफपित्तप्रधान, न चेत्‌ न हे।य ते। न हो तो, तत्र नादौ 
तेम ५४३ वहां प्रथम, सर्पिषः पानम्‌ धीत पान 
३२।५५ शृत पान करावे ॥ २९०३ ॥ 

290-290. If the fever fs due to 
acute spreading affection, trauma or 
eruption, provided it 18 not associated 
with pitta and kapha, it should be 
treated jn the beginning with potion 
of ghee. 


जीणेज्वरे चिकित्साविशेषः -- 


दौवंस्याइंहधातूनां ज्वरो जीर्णोऽनुवतंते ॥२९१॥ 
बल्येः स्संबंहणेस्तस्सादाहारेस्तसपाचरेत्त । 

देह- धातूनाम्‌ टेशन! धातुओ।नी शारीरिक धातुओंकी, 
दौबेल्यात्‌ ६M बत! ने. क्षीघे दुबलतासे, जीणेः ज्वरः 
२०७ ०१२ जीणे ज्वर, अनुवतेते २७ डरै छे बना 
रहता हे, तस्मात्‌ ते ४२७"थी इस लिए, संडंइणेः णु७६छु 
बृहण, बल्येः २११ ५९५६ एवं बल्य, भाहारे: २।७।२३!थी 
आह्ारसे, तझ्‌ तेनी. उसकी, उपाचरेत्‌ 4 ६८स। ४२बी. 
चिकित्सा करे ॥ २९१३ ॥ 


291-2913. Chronic fevers continue 
on account of weakness of the body- 
elements. Hence this should be treated 
with strength-giving and roborant 
articles of diet. 


तृतीयकचतुर्थङ्योः चिकित्साविशेषः --- 
कर्म साधारण जह्यात्तुतीय कचतुर्थकौ ॥२९२॥ 


२९२, जश्याव-कुर्यात्‌ (ख. च. झ. ड, भ.) 
१  दुतीयकचतुभेको-तृतीयकचतुथेके (क. ख. च, ड. ष.) 
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आगन्तुरनुवन्धो हि प्रायशो विषमज्वरे । 
तृतीयक-चतुर्थको १०५५ तथा थपुर्थ दने) तृतीयक 
और चतुथेकको, साधारणश २४२७ साधारण, कमै | 
३भ कर्म, जह्यात्‌ नाश अरे छे नष्ट करता है, विषम- 
ज्वरे हि आरएु ४ विषभ ०/१२भ्‌| क्योकि विषम | 
ज्वरमें, प्रायः धु ५३ प्रायः, आगन्तुः २१६२४ | 
आगन्तुक, अनुबन्धः जव॒ुणघ हाथ छे अनुबंध होता | 
दे ॥ २९२] 


292-292. The tertian and quartan 
fevers are subdued by inclusive | 
line of treatment that 
etc., in conjunction with propitiatory 
offerings and the like, connected with 
rites invoking supernatural interven- | 
tion, for generally in the irregular 
fevers, there is seen the concomitant 
factor of spirit-possession. 


an 
is medications | 


विषमज्वरे चिकित्साकमः --- 


वातप्रघानं सर्पिभिवस्तिभिः लानुवासनेः ॥२९३॥ | 
खिग्धोष्णेरन्नपानेश्च शमयेद्विषमज्वरम्‌ । 

वातप्रधानम्‌ पतअधान वातप्रधान, विघमज्वरखू 
[१५%१०/५२ने विषमज्वरका, सर्पिभिः धी. घृतसे, साबु- / 
घासनेः २५१२१ अनुवासत, बस्तिमिः म॑र्तिऊ एवं 
निरूद बस्तिसे, स्निग्धोष्णः शने. २१२४ तथा. 8०७ और | 
स्निग्ब तथा उष्ण, अन्नपानेः च >,५।ने। वडे अन्न- | 
पानसे, शमयेत्‌ श(त ३२य्‌। शमन करे ॥ २९३३॥ `| 

293-293}. The physician should | 
allay the irregular fever, where vata 
18 predominant, by potions of ghee, 
enemata and unctuous enemata and 
foods and drinks of unctuous and 
hot articles. 


विरेचनेन पयसा सर्पिषा संस्कृतेन च ॥२९४॥ 
विषमं तिक्तशीतैश्च उवरं पित्तोत्तरं जयेत्‌ । | 
२९३३. रिनग्धोषणेरन्नपानेश्व-र्निग्षोष्णेरनुपानेश्व (ब.) | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| तथ्‌! २२४1२ 
विक्तद्ीतिं: च शते. उडत. तथा शीत. येथी और 


| non-unctuous articles of food 
| drink, lightening procedures and hot 


| विषमज्वर नाशना योगाः --- 
| योगाः पराः प्रवक्ष्यन्ते विषमज्वरनाशनाः ॥२९६॥ 


शुद्धिभ!ते बुद्धिमान, दोषादीन्‌ १।१।(६अने। दोषादिकोंका, 


१४६४ 


पित्तोत्ततमू विषमम्‌ ज्वरम्‌ प्राअ्धान विषभ 
०८५२१ पित्तोत्तर विषम ज्वरको, विरेचनेम विरेयनथी, 
विरेचनसे, पयसा दूधथी दूधसे, संस्कृतेन सर्पिषा च 
पे) धीथी तथा संस्कृत घृतसें, 


A eer 


तिक्त एवं शीत द्रव्यासे, जयेत्‌ ५००१। जीते ॥ २९४१ 
294-294. The physician should 

subdue the irregular fever where pitta 

is predominant by purgation, milk 


| aud medicated ghee and bitter and 
| cooling articles. 


वमनं पाचनं रूक्षयन्नपाने विलङ्घनम्‌ ॥२९५॥ 


| कबायोष्णं च विषमे ज्वरे शस्तं कफोत्तरे । 


कफोत्तरे ४५५५: न कफप्रघान, विषमे ज्वरे (११ - 
०८५२ विषमज्वरे, वमनख्‌ नभन वमन, पाचनम्‌ 
पयन पाचन, रूक्षम्‌ ३७ रूक्ष, अन्पानन्‌ लपून 
अन्नपान, विळङ्कनम्‌ 4 धन लङ्घन, कषायोष्णन च 
शे उपाय तथा 8०७ ५०५ और कषाय एवं उष्ण 
द्रव्य, शास्त्र ७८४२ छे दितकर हैं ॥ २९५३ ॥ 

295-2953. The physician should treat 
the irregular fever where kapha is 
predominant by emesis, digestives, 
and 


decoctions. 


प्रयोक्तव्या मतिमता दोषादीन्‌ प्रविभज्य से । 
विषम-ज्वर-नाशनाः विषभ ०/१२ ७२।२। विषम- 

ज्वरनाशक, पराः योगाः णी. ओ थे।ओ। अन्य उत्तम 

योग, प्रवक्ष्यन्ते ४७.4. २१।५२े कहे जायेंगे, मतिमता 


२९६, योगाः पराः-योगाः परं (क. घ.) 

योगाः पराः प्रक्श्यन्ते विषमज्वरनाझनाः-वक्ष्यालि 
विविधान्‌ योगान्‌ वबिषमज्वरनादनानू (ग, यः 

२९६१ ते-ये ष.) 


21 
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१४६४ 


प्रव्रिभज्य ११० परीने विभाग कर, ते तेजे।ने। 
उनका, प्रयोक्तत्या: ये). ४२७ प्रयोग करे ॥ २९६३ ४ 


290-9904. Now we shall describe 
some celebrated recipes curative of 
irregular fever. The intelligent physi- 
cian should, after making a differential 
diagnosis of the morbid humors, 
make use of these recipes. 


खुरा समण्डा पानार्थे भक्ष्याथै चरणायुघः ॥२९.७॥ 

तिक्तिरिश्च मयूरश्च प्रयोज्या विषमज्वरे । 
विषमज्वरे विधभ ०१२१ विषम ज्वरमें, समण्डा 

भ३य९त मंडयुक्त, सुरा ४२ सुरा, पानार्थे पीन भाटे 


पीनेके लिए, चरणायुधः रने ४५. और सुगे, तित्तिरि: च | 


8२ तीतर, मयूरः च तथा भे।रने। और मयूरको, 
भक्ष्यार्थे ले(०/ भ।2 भोननके लिए, प्रयोज्बाः ५थे।२ 
इरेः प्रयोगर्मे लावे ॥ २९७३ ॥ 


297-2973. For drink, the patient 
should be given the sure wine with 
its supernataut fluid, and for diet he 
should be given the meat of cocks, 
partridges and peacocks. 


पिबेद्वा ष्पलं खर्पिरभयां वा प्रयोज्ञयेत्‌ ॥२९८॥ 
जिफलायाः कषायं वा गड्रच्या रलमेव वा । 
षट्पलम्‌ २५१। १८५७७ अथवा षद्पल, सर्पि: या 
धुतचुं इत, पिबेत्‌ ५।५ ४२५ पीवे, अभयाखू बा २५५ 
&२४॥ या हरइ़का, प्रयोजयेत्‌ 94२ रये! प्रथोग 
करे, श्रिफलायाः २५१ वि६०।न। अथवा त्रिफलाके, 
कषायम्‌ घा $५।५ने। कषायका, गुडूच्याः वा २५५ 
शठेन! या गिलोयके, रसम्‌ शव रखने। रका, 
प्रयोजयेत्‌ 94० ४२१। प्रयोग करे ॥ २९८३ ॥ 


298-2983. Or the patient may drink 
the ‘shatpala medicated ghee’ or १ 


चरकसंहिता 


२-५.2-५-८५--८५८८--५८-५८-५-८५६-५६८५८८५८८/४६४४८/४५॥४॥४॥४४४४ए शशश शश फटफ्टफ्टिफ्टध्टध ४ धभ्शध्टधटधटधशधटशाशधटशाध टा: 


[अध्यायः 


नीलिनीमजगन्ध्सं च त्रिकृल्तं कङुरोहिणीम्‌ ॥२९९॥ 
पिकेळ्चरागमे युख्या स्थेछख्रेदोपपादितः । 

ज्वरागमे ०/१२ २।५द{ ज्वर आने पर, स्नेदस्बेदो- 
पपादितः २ने& तथ २१६ गन. ३२५।अ्‌| भन्या छे 
रेगन घ३प५ जिसके स्मेइन तथा स्नेदन किये हों ऐसा 
पुरुष, नीलिनी शशी नीलिनी, अजमगन्धान्‌ जाइणी 
डक, त्रिवृताम्‌ नसे।त२ निशोत, कद्धरोहिणीश च तथा 
३३ब और कुटकीका, युक्त्या युथ युक्तिसे, पिबेत्‌ 
पान इरथु पान करे ॥ २९९३ ॥ 


299-299F. At the time when the 
fever is expected to recur, the patient, 
having been prepared by procedures 
of oleation and sudation, may be made 
to drink im due manner, the decoc- 
tions of indigo, wild carrot, turpeth 
and kurroa. 


खर्पिषो महतीं मात्रां पीत्वा वा छदेयेत्‌ पुनः ॥३००॥ 
उपयुज्यान्नपानं वा प्रसूतं पुनरुछिखेत्‌ । 


सपिचः २१4१ धीती अथवा घीकी, मद्दतीम्‌ 
भेटी. बढ़ी, मात्राम्‌ भा) मात्रा, पीवा का पीने 
पी कर, पुनः ५।छुं फिर, छ्देयेत नभन रयु वमन 
करदे, प्रभूतम्‌ भथन्‌। १७। अथवा भरपेट, अनपाभम्‌ 
बा ५।न्‌ने। अन्नपान, उपयुञ्च पये). उरीने. 
खा कर, पुनर ५० फिर, उछिखेत्‌ ११ ३२५ वमन 
कर दे ॥ ३०० ॥ 


300-3003. Or he must be made to 
vomit again by means of a large dose 
of ghee or by causing him to consume 
a surfeit of food and drink. 


खान्भ मद्यं प्रभूतं वा पीत्वा स्वप्याञ्चरागमे ॥३०१॥ 
आस्थापनं यापनं वा कारयेडिषमञ्चरे । 


—— 


course of ehebulic myrobalans, 07 | २९९, अनगन्क्मं-भश्वगन्धां (ग.) 

4, | पर the decoction of three myrobalans 07 | ३०१. स्वप्याळ्वराममे-वा लदहः स्वपेत्‌ (द.) 
Rt ४ वि f guduch. ३०१३. यापनं-यापमां (ब.) 

the juice of ४ 


हा न 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रीः ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१४६५ 


पाला आजा 
INN NN A A NNSA NNN SPSS AN 


उवरागमे खथन। ०/१२न। [भन्‌ स्ये अथवा 
उवर आमेके समय, सान्नम्‌ शन्नसित अन्नयुक्त, 
प्रभूतम्‌ ५७। प्रचुर, मचम वा १६५ मद्य, पीत्वा 
पान, ३री.ने पी कर, स्वप्यात्‌ शयन रधु सो जाय, 
विषमज्वरे वा २५५। 
ज्वरम, आस्थापनम्‌ २२५५५ आस्थापन, यापनम्‌ वा 
डे थापून भरित या यापन बस्ति, झारयेत्‌ (पवी. 
देनी चाहिए ॥ ३०१३ ॥ 


301-3013. Or at the time when the 
fever is to recur, the patient may, 
haviag consumed his fill of wine 
together with food, sleep away the 
period of attack, or corrective or 
allevjative enema should be admini- 
stered in irregular fever. 


पयखा वृषदंदास्य शकृद्वा तदहः पित्रेत्‌ ॥३०२॥ 
वृषस्य दधिमण्डेन खुरया चा खसेन्धवम्‌ । 

तदहः थन ते. [६१से अथवा उस दिन, वृष- 
दंशस्य णिक्ष।डीनी, बिह्वीका, शक्कत्‌ चा १०८।३ मल, 
पयसा ६५नी, ४।थे दूधके साथ, वृषस्य वा २५१ 
७०६५ ७।शुतुं या बेलका गोबर, ससेन्धबनू सि४- 
थूल भेणवी ने संघानमक मिला कर. दुषिमण्डेन ६५ 
भ३4 दघिमेड, सुरया वा ४ सुरती साथे या सुराके 
सांथ, पिब्रेत्‌ ५न ऽ२धु पीवे ॥ ३०२५ ॥ 


302-302}. He should take on that 
day a draught of cat’s dung mixed 
with milk, or bull's dung and rock- 
salt mixed with whey or sura wine, 


पिप्पल्या स्त्रफलायाश्व दक्नस्तक्रर्य सर्पिषः ॥३०३॥ 
पञ्चगव्यस्य पयसः प्रयोगो विषमज्वरे । 


विषमस्घरे [२५ ०५२१ विषम ज्वरमें, पिप्पल्याः 
५५२ पिप्पली, श्रिफलायाः च (१४५ त्रिफला, दध्नः 


३०२. शङकुद्रा तदः पिवेतं-शश्ञद्वेगागमे पिवेत :च. ष.) 


२०२३. वा ससेन्धवन्‌-वाऽष सेम्बममू (अ.) 


विषभ ०५२भ्‌( अथवा विषम | 


व्ही. दघि, तक्रस्य ७२4 छाछ, सपिषः थी घृत, 
पञ्चगब्यस्य ५२२०५ पंचगव्य, पयसः दे दुपने। या 
दुघका, प्रयोगः आये. यवे प्रयोग करना 
चाहिए ॥ ३०३३ ॥ 

303-3033. In irregular fever, he 
should take the powder of long pepper, 
the three myrobalans, cards, butter- 
milk, ghee, or a mixture of the five 
products of the cow viz., curds, milk, 
ghee, dung and urine, or milk alone. 


रसोनस्य सतैलस्य प्राग्भक्तमुपसेवनम्‌ ॥३०४॥ 
मेद्यानामष्णवीर्याणामासिषाणां च भक्षणम्‌ । 


प्राग्भक्तम १०८५ ५९५ भोजनसे पूर्व, सतेलस्य 
त4२(६॥ तेलयुक्त रसोनस्य २७५ लञ्जुनक्ा, उप- 
सेवनम्‌ सेवन सेवन, उष्णवीर्याणा २न ७ण्छुवीय 
कौर उष्णवीर्य, सेद्यानाम तथ! भे६५।०। एवं मेदस्वी, 
भामिषाणाम्‌ च भसे. मांस, भक्षणम भक्षण 2र्‌बु 
भक्षण करना चाहिए ॥ ३०४३ ॥ 


304-3043. The eating of garlic with 
oil before meals is also recommended 
as also ० such meats as are fatty 
and hot in potency. 


हिङ्गुतुश्या तु वैयाघ्री वसा नस्यं खसेन्घवा ॥३०५॥ 
पुराणखर्पिः सिंहस्य वसा तद्वत्‌ खखैन्घवा । 


हिङ्गतुल्या (हन सभान भापवाणी होंगके 
समान परिमाणवाली, ससैन्धवा तु शमे (विजन! सभान 
भापना सि च।लूशुन(णी और हींगके समान परिमाणवाले 
सैन्धवसे युक्त, वेयाम्री (धनी व्याघ्रको, वसा वसा 
(८२, सिचादूश्‌ गने तानी न्रा) खेखाने साजे 
भेणवी, वसा (हींग, सैन्धव और व्याघ्रकी वसा) इनको एक 


| 2 
साथ मिला कर, नस्यम्‌ (१५१. ०५२२ नरेश २॥५चु विषम 


३०४. रसोनस्थ-कञ्जुनस्य (ख.) 


३०५. हिहुतुश्वा तु वेबांश्री वसा नस्यं ससैभ्थवा-श्यात्री यसो 
दिजुसमा नस्तः कार्षा ससैन्थवा (ब,) 
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ज्वरमें नस्य देना चाहिए, तद्वत्‌ ते ५भ।शे भथीत्‌ | 307-3073. Fumigation with the 
सभान भ।५भ्‌। उसके अनुसार अर्थात्‌ समान परिभाणमे, | powders of gum gugul, neem leaves, 
षुराण- सपि ०१५ थी पुराना घृत, ससैन्धवा सि ४९९ | sweet flag, costus, chebulic myrobalan, 


सॅन्धव, सिंहस्य वसा सने सिन वसा खाने | 


साथै भेणवी, विषभे नम्वरमा नस्य »!पतु और 
किकी वसा इनको एक साथ सिला कर विषम ज्वरमें 
नस्य देना चाहिए ॥ ३०५१ ॥ 


305-3053. Asafetida and tiger's 


fat in equal proportions should be | 


mixed with rock-salt and taken as a 
nasal medication. Similarly old ghee 
and Yion’s fat, mixed with rock-salt, 
may be used. 


सैन्धवं पिप्पलीनां च ठण्डुलाः समनःशिलाः ॥३०६॥ 
नेत्राञ्जनं तेळपिष्टं शस्यते विषमज्वरे । 

विषमज्वरे वि५४००१२भा (विषम ज्वरमें, सेन्धवम्‌ 
(४४५८७. सैन्धव, समनःशिकाः भने भनःशिक्षनी 
साथ और मेनसिलके साथ, पिप्पलीनाम्‌ ५१५२१ 
पीपरके, तण्डुलाः ६९ अेओे।ने दाने इन्हें, तेलपिष्टरू 
तन ११ तेलमें पीस कर, नेत्राज्ञनम्‌ च ०७२ 
२०४५ ४२५ नेत्रांजन करना, वास्यते १५१ छे हितकर 
हे ॥ ३०६३ ॥ 


306-3063. An eye-salve consisting 
of rock-salt and grains of long pepper, 
and red orpiment mixed with til oil 
and reduced to paste is recommended 
in irregular fever. 


पलङ्कषा निम्बपत्र वचा कुष्ठ हरीतकी ॥३०७॥ 
सर्षपाः खयवाः सर्पिधूंपन जवरनाशनम्‌ । 
पळङ्कषा २२० गुग्गुळ, निम्बपत्रम्‌ €ीम३(न्‌। पान 
नीमके पत्ते, वचा १०८ वच, कुष्ठम्‌ ५} कूठ, हरीतकी 
७२३ दरड, सयवाः ०१२0 यवयुक्त, सषेपाः २२२4. 
सरसों, सर्पिः शने धी. और छत, धूपनम्‌ सेसन 
च५ इनका धूप, ज्जरनाशनम ०१२१।२४ छे ज्वरनाशक 


हे ४३०७३ ॥ 


rape seeds and common barley, mixed 
10 ghee, are alleviative of irregular 


fever. 


ये धूमा धूपन यञ्च नाचने चाञ्जनं च यत्‌ ॥३०८॥ 


मनोविकारे निर्दिष्ट कार्य तद्विषमज्बरे । 

ये घुमा: ० धूमे! जो धूम, यत्‌ च धूपनम्‌ शने ०? 
धूप जो धूप, यत ०? जो, नावनस्‌ न।बन नस्य, 
भञ्जनम्‌ च तथा. ०? | ०४न और जो अंजन, मनोविकारे 
भने(५५६२१। मनोविङारमे, निदिष्टस्‌ ऽद्य छे कहे 
गये हें, तत्‌ तेने, उनका, विषमज्वरे निषभ ०१२भ| 
विषम ज्वरमें, कार्यम्‌ 8पथे? ऽरथे। उपयोग करना 
चाहिए ॥ ३०८३ ॥ 

308-2083. All these_smokes,fumi- 
gAtiofis. nasal medications and eye- 
salves; which have-been indicated in 


mental disorders, may also be used fn 


irregular fever. - 


मणीनामोष धीनां च मङ्गल्यानां विषस्य च॥ ३०९॥ 
धारणाद्गदानां च सेवनान् भवेङवरः । 


मणीनाम्‌ (ॐ! मणियोके, ओषघीनाम्‌ भे५[घे। 
ओषधियोंके, मङ्गल्यानाम्‌ भ९४।२ी. वरघुऊ। मांगलिक 
चस्तुओंके, विषस्य च शने [१५४ और विषके, धारणात्‌ 
घारणभ्‌ १२७ ४२१।थ्‌| “धारण करनेसे, अगदानाख्‌ च 
तथा. २२,्‌।५ तथा अगर्दोके, सेवनात्‌ च सेवन ३२- 
नथी. सेवन करनेसे, ज्वरः ०४१२ ज्वर, न भवेत्‌ 
\वते। नथी नहीं होता ॥३०९३॥ 


309-3093. Moreover, by wearing 
auspicious stones, herbs and certain 
poisons and by the use of prophylactic 
medicines, one secures immunity to 
attacks of fever. 


३०८३. निर्दिष्ृ-व्बाख्यातं (ख. ष. स.) 
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तृतीयः] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१५६७ 


ज्वरे देवव्य पाश्रयं कर्म 
खोमं सानुचरं देवं खमातृगणमीश्वरम्‌ ॥३१०॥ 
पूजयन्‌ प्रयतः शीघ्र म्रच्यते विषःज्वरात्‌ । 
प्रयतः रे।ी पनत थर् ने रोगी पवित्र दो कर, 
सानुचरम्‌ २५२२२९१ अनुचरसद्वित, समातृगणम्‌ 
भावणणुसछित मातृगणसहित, सोमम्‌ शने पावती. 
२७ और पावतीके साथ, इश्वर देवम्‌ भदरेववु' 
महादेवकी, पूजयन्‌ ५०४न ४२१।थी. पूजा करनेसे, विबम- 
ज्वरात्‌ १५भ ळवरथी विषम उ्वरसे, शीघ्रम्‌ मधी 
तुरंत, झुच्यते ३ ५।य-छे. मुक्त हो जाता है ॥३१०१॥ 
3 310-3; FOS. By worshipping with 
due piety, the god Iswara together 
with -his - consort Uma waited on by 
the ४०११७ entourage aud the company 
of the‘ mothers’—minor goddesses, one 
soon gets rid of the irregular fever. 


चिष्णुं सहस््रमूर्धान्रं चराचरपतिं विसुम्‌ ॥३११॥ 
स्तुवन्नामसहस्त्रेण ज्वरान्‌ खर्वानपोहति । 

सहदस्रमूर्धानम्‌ ७२ भ२।५५।५। सदृञनश्चीर्षवाले, 
चराचरपतिम्‌ २५।५२०४०भ्‌न। स्वाभी चराचरपति, 
विभुम्‌ भने २१५०य्‌।५४ और सर्वव्यापक, विष्णुम्‌ 
तिष्छुनी विष्णुकी, नामसहस्रेण २७२१ नाभथी सह्न 
नामसे, स्तुवन्‌ २५ ४२।२ स्तुति करनेवाला, सर्वान्‌ 
२० सब, ज्वरान्‌ ०१२्‌।ने ञ्वरोंको, अपोहति ६२ भरे 
छे भगा देता है ॥ ३११३ 


321 311F. By worshipping Vishnu, 
the myrijad-headed, the lord of all 
that is animate and-inanimiate, and the 
all-pervading, with the recital of his 
thousand names, one throws of fever 
of any kind. 

— 


्राणमश्बिनाविन्द्रं हुतभक्षं हिमाचलम्‌ ॥३१२॥ 
गङ्गा मरुङ्गणांश्चेष्ख्या पूजयञ्जयति ज्वरान्‌ । 


२१२३. मरुठ्रणांश्षेष्ब्या-मरद्ठणांश्वेष्टा :ख. त.) 
१? सेष्ढ्या-चेष्टान्‌ (त. च. ष.) 


नट SN AS शशश शश 2९ शीर 


ब्रह्माणम्‌ भक्ष। ब्रह्मा, अश्विनी शस्विनीपुनारे( 

अश्विनीकुमार, इन्द्रम ४-६ इन्द्र, हुतमक्षम अभि 

मि, द्विमाचखछम १144 हिमालय, गङ्गाग ५ 
गंगा, मरुद्रणान्‌ च अने टेवसभूहे!च॑ और देवसमूहोंका, 
इष्ट्या ५७८५२ यज्ञद्वारा, पूजयन्‌ ५०४न 3रते। रोगी 
पूजा करनेवाला रोगी, ज्वरान्‌ %१२्‌।ने ज्वर्रोको, जयति 
99 छे हठाता हे ॥३१२%॥ 

312-3123. By worshipping, by means 
of sacrifices, the gods Brahma, the 
two Aswins, Indra, Agni, Himalaya, 
Ganga and the company of the Maruts, 
one conquers fever. 


भक्तया मातुः पितुश्चैव गुरूणां पूजनेन च ॥३१३॥ 
ब्रह्मचर्यंण तपसा सत्येन नियमेन च । 
जपद्दोमप्रदानेन वेदानां श्रवणेन च ॥ ३१४॥ 
ज्वराद्विसुच्यते शीघ्रं खाधूनां दर्शनेन च । 
मातुः भातानी माता, पितुः च एव तथा पितानी 
और पिताकी, मक्तवा एव क्षक्ष(थी मक्तिसे, गुरूणाम्‌ 
य३ेभे(न। और गुरुओके, पूजनेन ५०४नथी पूजनसे, 
ब्रह्मचर्येण भ्रक्षयय थी ब्रह्मचयंसे, तपसा त५श्चयीथी 
तपसे, सस्येन (यथी. सत्यसे, नियमेन (नेयभथी नियमसे, 
जप-दोम- १४५, हे।म जप, होम, प्रदानेन तथ। धनी 
तथा दानसे, वेदानाम्‌ ११।५। वेटोंके, श्रवणेन च अवछुयी 
श्रवणसे, साधूनाम्‌ शने स००ने।न! और सजर्नोके, 
दशनेन च ६२ नथी दशनसे, ज्वरात्‌ ०/१२थी. ञ्वरसे, 


शीघ्रम्‌ तरत शीघ्र ही, विसुच्यते भुषण थाय छे मुक्त 


हो जाता हे ॥ ३१३-३१४३ ॥ 


33-3143: By tending one's father 
and mother and elders with devotion, 
by observance of Celibacy, austerity, 
truth-telling and vows; by the repeti- 
tion of prayers and peformance of 


sacrifices and charities; by listening to 


the recitation of the vedas and by 
३१४. जपहोम-आप्यहोम (अ. . 
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seeing’ holy people, one 80090 gets 
cured of fever. 


रसादिघातुगतज्वराणां चिकित्सा-- 
जवरे रसस्थे बमनसुपवासं च कारयेत्‌ ॥३१५॥ 


सेकप्रदेहो रक्तस्थे तथा संशमनानि च । 
विरेचन सोपवासं मांसमेद्‌ः स्थिते हितम्‌ ॥३१६॥ 


अस्थिमञ्जगते देया निरूहाः सानुवासनाः । 


जवरे ०१२ ज्वर, रसस्थे रसर्भा रहो हेय ते| 
रसस्थित हो तो, वमनम्‌ १भन वमन, उपवासम च 
तथ ७५पन| और उपवास, कारयेत्‌ ४२।५१| करावे, 
रक्तस्थे रघ/भा रहो. ३५ ते। रक्तस्थित हो तो, 
सेकप्रदेहौ ५रिषे४- ५१४ सेक- प्रदेह, तथा (थ! तथा, 
संशमनानि च २२१५ $२।११६ संशमन करावे, मांस- 
मेदःस्थिति भास तथा भेध्य[ रथ्यो हेय ते! मांस 
और मेदमें स्थित हो तो, सोपवासम्‌ 3५५।२२(६त्‌ 
उपवाससहित, विरेचनम्‌ (१२२१. विरेचन, दितम्‌ 
[६५४२ छे हितकर है, अस्थिमजगते ने [रथ ते ०४ 
०7५५ रक्षी ऐे।५ त, और अस्थि एवं मज्जामें स्थित 
हो तो, सानुवासना: २५५।५१२(९ अनुवासनसहित, 
मिरूहाः (१३४ ०२८, निरूह बस्ति, देयाः पनी. 
ळोध खे देनी चाहिएं ॥ ३१५३१६३ ॥ 


315-316. If the toxic element of 
fever is lodged in the body-nutrient 
fluid, the procedures of emesis and 
starvation should be administered; if 
the toxic element is lodged in the 
blood, affusion and external applica- 
tions, as also the sedative procedures, 
are indicated; if it is lodged in the 
fesh or fat, purgation in conjunction 
with starvation is beneficial; and if the 
toxic element has gone down to the 
bone of bonemarrow, evacuative and 
unctiGus enemata should be given: 


चरकसंहिता 


००१००००१०१०००००००००३००१००१००१००००००१००१०११०१००१०५००००००००/%११५१००%०१%०१०%०१०%-०१५०१०००%११%०१०/१०११%०१०५०१०-००००%-००००५ ००० 


| 


अभिधात-काम-क्रोघ-शोक-अयज्वराणां चिकित्सा- 


[अध्यायः 


शापाभिचाराद्भतानामभिषङ्गाच्च यो जवरः॥३१७॥ 
देवव्यपाश्रयं तच खबेमोषधयमिष्यते । 


ज्ञाप-अभिचारात्‌ श।पथी., शक्षियारथी शापसे, 
अभिचारसे, भूतानाम्‌ भने भूत, और भूतोंके, 
अभिषद्डाव च ०७१ गथी. अभिषङ्गसे, यः जो, 
जवरः ०१२ हे( उवर हो, तत्र तेभ उसमें, खम्‌ ५४ 
सब, देवव्यपाश्रयस् ६१०५५५4 देवव्धपाश्रय, आष घर्‌ 
शोषे औषध, इष्यले ४९ छे इष्ट हैं ॥ ३१७३ ॥ 

3 1१93178. In the fevers that are 
produced by imprecation and black 
magic or by possession, all therapeutic 
procedures that invoke divine inter 


| vention are beneficial. 


अभिघातज्वरो नइ्येत्‌ पानाभ्यङ्गेन खपिषः॥३१८॥ 


रक्तावसेकेमेचेश्च सात्म्येर्मांसरसौदनेः । 
सानाहो मद्यसात्म्यानां मांदिरारसभोजनेः ॥३१९॥ 
भभिघातज्वरः २(अ४।त००१२ अभिधातज्बर, सर्पिषः 
धी.न्‌। घृतके, पान-भभ्यङ्गेन ५/नथी शने २०५ थी. पानसे 
और अभ्यङ्गसे, रक्तावसेकेः २७एभे[क्षशूथ), रक्तावसेचनसे, 
सच्चेः भधथी मद्यसे, सारम्येः तथा सात्म्य सेव तथा 
सात्म्य, मांसरस-ओदनेः च भ[सरसे। जूने. २े।६नथी. 
मांसरस और भोदनसे, नश्येत्‌ नाश ५।भे. छे नष्ट हो 
जाता है, मद्यसास्म्यानाम्‌ भष. मेने सात्म्य छे अ१।- 
ओ।ने। और मदिरा जिनको सात्म्य दै इनका, सानाहः 
२[न[७ साथेने। १(७५।००/१२ भानाहयुक्त अभिघात 
ज्वर, मदिराश्सन्नोजनेः भ(६२ शने भासरस साथेना। 
भन्थी. नश. पाभे छे मद्य और मांसरसके भोजनसे 
नष्ट हो जाता है ॥ ३३८-३१९ ॥ 
31 र के traumatic fever is 
allayed by potions and jnunctions of 


ghee, by blood-letting and by the use 


३१८. नइयेत्‌-न स्यात्‌ (ष. प.) 
३१९, मधेश्व-मेयेश्च (च. ष 
,, सानाहो मदयप्ात्म्बानाम्‌-पानाद्वा मथसात्म्याङ्गाम्‌ (थ,प ) 
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of such wines, meat-juices and cooked | 


rice as are homologous to the patient- 
The traumatic fever, accompanied with 
constipation, occurring in those who 
are accustomed to wine-drinking, sub- 
sides by the use of food and meat 
juice along ‘with wine. 


क्षतानां यणितानां च क्षतबणचिकित्सया | 
आश्वासेनेष्टलासेन्न वायोः प्रशमनेन च ॥३२०॥ 


हषेणेश्च शमं यान्ति कामशोकभयज्बराः । 


क्षतानाम्‌ च क्षत क्षतवाठे, बणितानाख्‌ च 
तथा नुन! अवुप्थोना नरे. तथा त्रणपीबित लोगोके 
ज्वर, क्षत-ब्रण-चिकिस्सया क्षत तथ। अशुनी थिडि- 
त्थाथी क्षत तथा व्रणकी चिकित्सासे, काम-शोक-भय- 
ज्वराः गने. आम, शेष तथा भयथी थयेक्ष नवरे. 
और काम, शोक तथा भयसे उत्पन्न हुए ज्वर, आश्वासेन 
शाश्वाश्नन आश्वासन, इष्टळाभेन (अय ५२० नी ५ 
प्रिय वस्तुओकी प्राप्ति, वायोः च +१।थुन। वायुके, प्रश- 
मनेन प्रशभन प्रशमन, इषेणेः च शने इषः छेत्पन 
४२२ १६4१ 4३ और मनको प्रसन्न करनेवाले भार्वोसे, 
बमम्‌ श।(त शान्तिको, यान्ति पे छे प्राप्त द्योते 
हैं ॥ ३२०३ ॥ 


320-3205. The fever, resulting from 
pectoral lesions 0 wounds, subsides by 
the treatment described in the ehapter 
on pectoral lesions and wounds. The 
fevers induced by desire, grief and 
fear are allayed by comforting the 
patient by giving him what he wants, 
by quieting the irritated vata, and by 
stimulating him to pleasure. 


काम्यैररथैमैनो शेः््च पित्तघरैश्चाप्युपक्रमेः ॥३२१॥ 
खद्धाक्यश्च समं याति ज्वरः क्रोघलमुत्थितः 


३२१३. सद्राक्यैश्च शमं याति-सदाक्यैः शाम्बति ध्याशु (ख. घ.) 


I 


क्रोघसमुत्थितः रोशी. ९९५५ थयेक्ष कोघसे उत्पन्न 


हुआ, ज्वरः ०/१२ ज्वर, काम्येः ४४ इष्ट, मनोज्ञः च 
शूने भनने प्रिय 4 अरे और मनःप्रिय, भर्थेः 
विषत्राथ अर्थाये, पिचन्नेः च पिन शत. ४२२ वित्त- 
शामक, उपक्रमे: अपि 3५२।२।थी. उपचारोंसे, सद्वाक्येः च 
तथ। २1२ वाड्यै।थी, तथा अच्छे वचनोसे, शमस्‌ 
श( शांतिको, याति ५।भे छे प्राप्त दोता दै ॥३२११॥ 

321-3215. The fever arising from 
anger is put to rest by surrounding 
the patient with desirable and pleasing 
objects, by treating him with measures 
curative of pitta and by giving him 
good counsel. 


कामात्‌ कोधज्चरो नारं क्रोधात्‌ कामसमुद्भवः ३२२ 
याति ताभ्यामुभाभ्यां च भयशोकसमुस्थितः । 

क्रोघज्वरः ड्रे!ःचथी. ९८११ थयेक्षे। ०८१२ कोघसे 
उत्पन्न उवर, कामाद ४।भथी. कामपे, काम-समुद्धवः 
ड।भथी, ७८५५. थथेधे। ०१२ कामसे उत्पन्न ज्वर, क्रोधात्‌ 
उ।धथी, क्रोधसे, भयशोकसमुत्थितः भने क्षय तथा 
शे(४थी ७८५७ 4१८ ०१२ और भय तथा शोकसे 
उत्पन्न ज्वर, ताभ्यारू ते उन, उमाभ्याम्‌ "देयो. 
दोनोसे, नाशम्‌ न।श भाशको, याति ५।भे छे प्राप्त 
होता है ॥ ३२२$॥ ० 

822-3223. The fever born of anger 
is quieted by desire, and that born 
of desire is quieted by anger and by 
means of both these, the fevers born 
of fear and grief. 


ज्वरस्य बेग काळं च चिन्तयङ्वयेते तु यः ॥३२३॥ 
तस्थेष्टेर्तु विचित्रेश्च विषयेर्नाशयेत्‌ स्मृतिम्‌ । 
यः तु ०? रेशी जो रोगी, ज्वरस्य ०/१२ 
ज्वरके, वेगम्‌ १२ वेग, कालम्‌ च त५। [क्षते तथा 
कालको, चिन्तयन्‌ 41६ ४२ याद करनेसे, ज्वयंते 
““१२५।णे। थाय छे ज्वराकान्त होता है, तस्य तु तेनी 


३२३, ञ्वरस्य वेगं काळं च-ज्बरकाछं च वेगं च (क. छ.) 
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चरकसंहिता [अध्यायः 


उसकी, विचित्रैः (१२4 विचित्र, इष्टेः भने प्रि) और 
प्रिय, विषयेः (व१य।थी विषयोसे, स्मृतिम्‌ २५(ते 
स्मृतिको, नाशयेत्‌ ९३५।५व4ी भुलानी चाहिए ॥ ३२३३ ॥ 

323-3233. As regards the patient, 
who by constant preoccupation with 
the severity and the period of the 
next attack, brings the fever on him: 
self despite treatment, he should be 
weaned out of his obsession by enga- 
ging his attention with agreeable and 
interesting objects. 


ज्वरप्रमोक्षे लिङ्गानि 

ज्वरप्रमोक्षे पुरुषः कूजन्‌ वमति चेष्टते । 
श्वसन्विवणेः स्विन्नाङ्गो वेपते लीयते सृष्टः ॥३२४॥ 
प्रलपत्युष्णसर्वाङ्ग: शीताल्गश्च भवत्यपि । 
विसंशो ज्वरवेगातेः सक्रोध इव वीक्ष्यते ॥३२७॥ 
सदोषशब्द च शकददव स्रवति वेगवत्‌ । 
लिङ्गान्येतानि जानीयाञयरमोक्षे विचक्षणः ॥३२६॥ 


ज्वरप्रमोक्षे ०१२ भुड्तिभ। ज्वरके मोक्षके समय. 
पुरुष: २१५५ मनुष्य, कूजन्‌ ४छ७०ते। $७७ते। कूजन 
करता हुआ, वमति ११ भरे छे वमन करता है, 
बेश्ते येश ५रे ७ चेष्टायें करता दै, श्वसन्‌ रथी 
41२ देते! हांफता हुआ, विवर्णः पिग विवर्ण, 
स्िन्राङ्गः तथा पसीने। २१4 भ २५।णे। थर्घ और 
स्केदयुक्त अंगत्राला दो कर, वेपते ऽपे. छे कांपता दै, 
मुहुः १२१२ पुनः पुनः, ठीयते भे(७ ५।भे ७ मूच्छित 
होता दै, उष्ण- सर्वाङ्गः 8. २५०( जजबाणै। थर्४ 
७4 छे उष्णतासे युक्त सारे अगवाला हो जाता है, प्रझपति 
3९५ ४रे छे प्रलाप करता है, तीताङ्ग: च अपि अने. 
४३ जंगपाणे और शीत अंगवाला, भवति थाय छे 
हो जाता है, ज्वरवेग- भाते; ०/१२१! वैशथी पीडित 
थर्ध ज्वरके वेगसे पीड़ित हो कर, विसंज्ञः भानरहित 
4४ ०4 छे संज्ञाहीन हो जाता दे, सक्रोधः इव डोध- 


३१२३४, ळीयते-शीयते (द.) 


३२५, बीक्ष्यते-वीक्षते (घ.) 


युत "सेवे. क्रोधीसा, वीक्ष्यते ट५।५ छे देखा जाता दे, 
सदोषशब्दम्‌ ने रे।णीने शेपयुउत तथा २११६०४- 
वाथो और रोगीको दोषयुक्त तथा शब्दयुक्त, द्रवम्‌ 
पात, पतला, वेगवत्‌ च भने १)4[ और जोरसे, 
शकृत्‌ सवति ५० [वे छे मल आता है, विचक्षणः 
थपुर वैधे चतुर वेद्य, ज्वरमोक्षे ०१२ भडित 
ज्वरमोक्षके, एतानि »। इन, लिङ्गानि ५क्षणे। लक्षर्णोको, 
जानीयात्‌ १७१ जाने ॥ ३२४-३२६ ॥ 


324-326. When the fever is about 
to come down with a crisis, the patient 
while groaning vomits, fidgets about, 
pants, grows livid, gets drenched with 
perspiration, shivers and faints frequ- 
ently. He talks incoherently; all his 
limbs burn hot, or become very 
cold. He loses conscionsness, wrecked 
by the intensity of the fever, and 
glares as if in anger. The stools that 
contain morbid matter and are watery, 
are expelled violently and with noise. 
The wise physician should know these 
as the symptoms of the crisis of fever 
during its stage of defervescence. 


बहुदोषस्य बलवान्‌ प्रायेणाभिनवो ज्वरः | 
सत्क्रियादोषपक्त्या चेद्विस॒ञ्चति दारुणम्‌ ॥३२७॥ 


प्रायेण 314२९: प्रायः करके, बलवान्‌ ००११ 
बलवान, अभिनवः नवे नवीन, ज्वरः ०४१२ ज्वर, 
सर्क्रियादोषपक्त्या २।री. थिडित्स(थी. २७२ शेप 
पारी ०४त( अच्छी चिकिस्सासे सहसा दोष पक जाने पर, 
बहु- दोषस्य ळे. ४०७ ३५१७ ५३५१ यदि बहुत 
दोषवाले पुरुषको, ब्रिसुञ्चति चेत्‌ छे।3 छे ते! त्यागता है 
तो, सुदारुणम्‌ ते. २८५५ ६३७ 4५५ छे वह अत्यन्त 
दारुण होता है ॥ ३२७॥ 


३२७. बळवान्‌-बलिनः ।घ.) 


१, सस्त्रियादोषपक्तया-सक्रियादोषपत्तया (घ.) 
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however, commonly observed only in 
in cases of‘ new and virulent fevers 
afflicting a person in whom there is 
already great morbidity and when they 


are made to defervesce violently by.) = 
2 22. जवरे वर्जनीयानि-- 


means of procedures which precipit:te 
the ripening of the morbid humors. 


कृत्वा दोषवक्याद्वेगं क्रमादुपरमन्ति ये । 
तेषामदारणो मोक्षो ज्वराणां चिरकारिणास्‌ ॥३२८॥ 

ये ०? जो, दोषवद्यात देने. क्षीघ्रे दोषोंके कारण, 
वेगम्‌ १२ वेग, कृत्वा ४टी.ने. करके, क्रमात्‌ $भश: 
क्रमशः, उपरमन्ति शत थाय छे शांत डोते हैं, 
तेषाम्‌ ते उन, चिरकारिणाम्‌ ([२२४।२ी चिरकारी, 
ज्वराणाम्‌ ““१रे(थु ज्वरोका, मोक्षः छे।डी ०८4 मोक्ष, 
अदारुणः ६३७ अउं नथी. दारुण नढीं होता ॥३२८॥ 

328. As regards chronic fevers 
which wear themselves out gradually, 
having exhausted their fury along 
with the accumulation of morbid hu- 
mors, their defervescence is marked 
by mild symptoms 1. €, lysis. 


मुक्तज्वरलक्षणानि-- 


विगतक्कमसंतापमव्यथं विमलेन्द्रियम्‌ । 

युक्त प्रकतिखरवेच विद्यात्‌ पुरुषमज्वरुस ॥३२९॥ 
विगतक्कमसंतापम्‌ उद्भ, तथा स त1परछित कम 

और संतापसे मुक्त, अब्यथस्‌ ५)७!२ ७ व्यथारद्वित, 

बिमलेन्द्रियम्‌ निर्माण ४८:4१ शुद्ध इन्द्रियॉवाले, 

प्रकृतिसस्वेन तथा. २५।७।[य्‌४ भनथी तथा स्वाभाविक 


327. These acute symptoms are, | 
| temperature, is free from distress, has 


मनसे, युक्तम्‌ धुक्ष! युक्त, पुरुषस ५३पने पुरुषको, 
भज्वरम्‌ ०२२[३त ज्वररहित विद्यात्‌ ्‌ते। 
समझे ॥ ३२९॥ 


329. That man should be regarded 
88 completely cured of fever, who 


"लोह २९. विमलेन्द्रियम-विकलेन्द्रियम्‌ (थ.) 
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shows no signs of exhaustion ‘and 


his senses functioning soundly, and 
is 17 possession of his normal mental 
strength. 


सञ्घरो उ्वश्मुक्तश्च विदाहीनि गुरूणि च । 
अस्वात्स्वान्यजपानालि चिरुद्धानि च वजेयेत ॥३३०॥ 
व्य्वाययलिसे्टाश्च स्नानमस्यशनानि अ । 
तथा ज्वरः शमं याति प्रशान्तो जायते न च ॥३३१॥ 
सज्वरः ००१२१।४१। ज्वरयुक्त, ज्वरमुक्तः च शने 
०१२२ पुरुषे और ज्वस्मुक्त, पुरुष, विदाहीनि १1६. 
विदाही, गुरूणि च त॑थ! 2३ तथा गुरु, विरुद्धानि 
३६ विरुद्ध, असात्स्यानि च शने असात्म्य और 
असात्म्य, अन्नपानानि जन ष।नने! अन्नपान, चिवजेयेत्‌ 
साग इरवे। त्याग दे, ब्यघायम्‌ भेथुन मैथुन, 
अतिद्ेष्टाः च २.४2 अनिक्रचेष्टा, स्नानम्‌ स्नान 
स्नान, अत्यशनानि ने. ($ भे।०८५ने और अधिक 
भोजनका, विवजयेत्‌ (4०. ३२ये। त्याग करे, तथा तेभ 
४२।थी. वेसा करनेसे, ज्वरः ०/१२ उवर, मम्‌ २० 
शांत, याति थय छे द्वो जाता दै, प्रशान्तः च जमे 
शात भयेक्षे! ते ओर शान्त हुआ वद, न जायते श्री 
6८५२ थते। नथी. फिर उत्पन्न नहीं होता ॥ ३३०-३३१ ॥ 
330-331. The fever-patient, as well 
as the fever-convalescent, should avoid 
indulging in articles of food and drink 
that are irritant, heavy, disagreeable 
and antagonistic. They should also 
avoid sex congress, immoderate exer- 
tion, baths and over-eating. By such 
practice of self-denial, the fever subsides 
and having subsided does not recur, 


व्यायामं ख व्यवायं च स्नानं खडमणानि खर । 
ज्वरसुक्तो न सेवेत सावन बलवान्‌ भवेत्‌ ॥३३२॥ 


उवरमुक्तः ०२य३१ ३३५ ज्धरमुक्त पुरष, यावत्‌ 
न्थ सुधी जब तक, बळवान्‌ जणवान बलवान, न न न, 


53 


fe ....। se 


है 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४७२ 


भवेत्‌ थाय (५ सुरी हो तथ ततक, व्यायाम ०५५१ 
व्यायाम, ब्यवायम्‌ च भेथुन मेथुन, स्नानस स्नान स्नान, 
चङूणानि च शने ७।१4य्‌।थबुं खैखे।तु और 
घूमनाफिरना इसका, न सेवेत 9५५ न. ४२३ सेवन न 
करे ॥ ३३२ ॥ 


332. The fever-eonvalescent should 
not jndnlge in exercise or scx activity, 
baths, and movements 80 loug as he 
has not recovered his normal strength, 


उवरस्य पुनरावतेने हेतुः -- 
अर्खजातबलो यस्तु ज्वरसुक्तो नेषेचते । 
वर्ज्यमेतन्नरस्तस्य पुनरावतेते ज्वरः ॥३३३॥ 

यः तु ०? जो, ज्वरसुक्तः नरः ०२२ भुभ्त ५१४ 
४३५ ज्वरमुक्त पुरुष, अबंजात-बलः ५० आत. १५, ५२२ 
बिना बल आये ही, एतत्‌ ५! इन, वज्येम्‌ १०4 दमत 
बज्यै बातोंका, निषेवते सेनन. ४रे छे सेवन करता है, 
तस्य ऐेने। उसका, ज्वरः ०/१२ ज्वर, पुनरावतेते ५रीथी. 
५।४। शवे छे फिर लोट आता है ॥ ३३३॥ 

333. If the fever-convalescent while 
yet tnrestored to strength,takes to these 
forbidden activities, the fever relapses. 


बुद्टेतेषु च दोषेषु यस्य वा चिनिवतते । 
स्वसपेनाप्यपचारेण तस्य व्याघतते पुनः ॥३३४॥ 


यस्य बा ५५१. ज्टेने। ०4२ अथवा जिसका ज्वर, 
दोषेषु १।प। दोषोंके, दुवेछु «री रीते ६२-6 थत 
सम्यक्‌ रूपसे न निऋछने पर, विनिवर्तते २।८य। अथी 
३५ चला गया हो, तस्य पेने उसको, स्वल्पेन थे।५। 
थोडे, अपचारेण अपि २।५०्भथी. ५७ अपचारसे भी, 
पुनः ते श्री वह पुनः, व्य्रावतेते ५।४। 2 छे लोट 
आता है ॥ ३३४॥ 

334. If similarly, the fever has left 
without exhausting the intensity of 
morbid humors, then too, a relapse 
may be occasioned by even slight 
jndiscretions. 


खर्कसंडिता 


-_:--:---/६/५-८---०-/४-५०५६-५८८५८/५”५-५/४४४८५८४५८८/५-५-८५-८४-४५>५८८-५/५-५/४-५-८४५॥४/॥४ ७ टफटफट*टीफटी शीण *शीशटशशएशएशररश 
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चिरकालपरिल्किएं दुर्बलं हीततेजलम्‌ । 
अचिरेणेञ कालेन स हन्ति पुनरागतः ॥३३५॥ 
पुनरागतः' ५।४! आवेक्षे। पुन: 
हुआ, सः ते. वह, चिरकारू-परिछिशआ 4० बमतथी. 
षक ५।भ्‌त। चिरकाळसे षीडित, छुबळश ६०७५ दुबळ, 
हीनदेजसम्‌ श्री.छ. ते०/१ण। ४३१ने और हीनतेजवाठे 
पुरुषको, अचिरेण एव शे५ ०८ थोडे ही, कालेन 514१ 
सबयमें, इन्ति भारी, नाणे. छे मार डालता है ॥ ३३५॥ 
335. And thus revisiting the patient 
loug _ plagued by it 
and has constantly grown debilitated 
iu body and diminished in lustre, the 
fever finishes him of in no great time. 


| अथवाऽपि परीपाकं छाठष्वेच कमाब्मलाः । 


यान्ति ज्वरमकु वेन्तस्ते तथःऽप्यपङ्कचते ।।३३६॥ 
अथवा अपि २१५4। ळे. अथबा यदि, मलाः णाडी 
२३४। ९घे, अवब्चिष्ट दोषों. उवर ०/१२ ज्यरको, अकुर्व॑न्तः 
न॑ प्रत न करते हुए, क्रमात्‌ कमै अरीने क्रमशः, 
घालुडु एब धातुओ।भा ०४ धाठुओंमें ही, परीपाकम्‌ 
यान्ति ५९५।४ ५।भे छे परिपक्क हो जाते हैं, तथा अपि 
ते! पछ तो भी, ते तेसै: वे, भपक्ुर्बते ५० रीत 
२५२४२४ थाय छे दूसरी तरहसे हानि पहुंचाते हैं ॥ ३३६॥ 


336. And 1 the toxins get gradu- 
ally absorbed juto the body-element 
without actually giving rise to fever, 
even 80, they harm the body in other 
ways. 


दीनतां श्वयथुं ग्लानिं पाण्डुतां नानकामताम्‌ । 
कण्डूरुत्कोठपिडकाः कुवेन्त्यञ्चिं च ते सदस्‌ ॥३२७ 


ते ते. हषे, वे दोष, दीनताब छीन दीनता, 


(अध्याय! 


लौट कर भाया: 


श्वयथुम्‌ श! शोथ, ग्ळानिम्‌ २३।(^ ग्लानि, पाण्डुताम्‌ 


३३५. हीनपैजसम्‌--दीनतेजसम्‌ (ख. त. थ.) 
३३६. अथवाऽपि परीपाकं-अथवा विपरीपाके (घ.) 
३३७. कण्ङूरुस्कोठपिडकाः-कण्ड्वरुःकोठपिडकाः (फ.) 


. 


सिक: डड 


क 
000 साविक क तत WSR ‘SRS कहा 


) Sas SRR 


4 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ढृतीयः | 


पुत! पांडुता, च भन्नकामदान हैनन (नर 


भोजनकी अनिच्छा, कण्डूः ४ कंर, उस्कोठ-पिडकाः 


७६ पि कोठ-पिडका, खुढु शभे ५६ और, मन्द, 

अम्निस्‌ च शि ५७ अग्निको भी, कुवन्ति ४रे छे करते 
हैं ॥ ३३७॥ 

337. They produce such disorders 
as depression of the spirits, edema, 
exhaustion, anemia, inappetence, pru- 
ritus, wheals, pimples and dullness of 
gastric fire. 


एवमन्येऽपि च गदा व्यावतेन्ते पुनगेताः । 
अनिर्घातेन दोषाणामब्पेरप्य हिते नृणाम्‌ ॥३३८॥ 
नि्॒सेऽपि ज्वरे सस्पाद्यथावस्थं यथाबलम्‌ । 
यथाप्राणं हरेद्दोषं प्रयोगेर्बा शाम नयेत्‌ ॥३३९॥ 

एयर श! भण इसी प्रकार, अन्ये अपि च 
शन्न ५७ दूसरे भी, गता: मदा; येक| रेगे! गये हुए 
रोग, नृणाम्‌ ४३५।भे पुरुषोंके, दोषाणाग टे।पे(ने। दोषोंके, 
जनिर्घातेन २ पूछ [न४।३ न थ्‌न्‌!थी. ठीक न निकल- 
नेसे, अल्पे: २५८५ थोडेसे, अपि ५१७ भी, भहितेः 
२्१पथ्यसेन्‌चथी. अपथ्यसेत्रनसे, पुनः (री, पुनः, 
ब्याचतेन्ते 4४ २११ 8 लौट आते हें, तस्मात्‌ भोटे 
इस लिए, ज्वरे ०/१२ ज्वरके, नित्रृत्ते अपि {नट 
थय! ७त ५९. शान्त होने पर भी, यथावस्थम्‌ १२५ 
अभाएु अवस्थाके अनुसार, यथाबलम्‌ ०० भ।शे 
बलके अनुसार, यथाप्राणम भने शर्त अभ।णे. और 
शक्तिके अनुसार, दोष शेप दोषका, हरेल्‌ स 2ो।चन, 
४२६ संशोधन करे, प्रयोगैः वा जयथवा अथे।३।४।२। 
अथवा प्रयोरगोसे, सनू नयेत्‌ सशभन ५२५ . संशमन 
करे ॥ ३३८-३३९ ॥ 


338-339. Similarly, in consequence 
of the toxic element not being totally 
expelled, other diseases too, having 
abated, recur on the slightest provo- 
cation due to unwholesome diet etc. 
In view of this, the physician should 
not be contented with the subsidence 
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ef the fever, but see that the toxic ele- 
ments are either completely expelled or 
neutralised by therapeutic procedures, 
keeping in view age, the strength and 
vitality of the patient. 


पुनरावृत्ते उत्ररे चिकित्सा- 

सदुभिः शोधनेः शुद्धिर्याप रः वस्तयो हिताः ! 

हिताश्च लघवो यूथा जाङ्गलामिषजा रस्मः ॥३४०॥ 

अभ्यक्गोद्वतेनस्जान धूपनान्यञ्जनानि च । 

हितानि पुतराप्वृत्ते जवरे तिक्तत्रतानि च ॥३४१॥ 
जवरे ०/१२ ज्वर, फुनः आवृत्त ५।छ। शन. फिर 


| लौट कर आने पर ग्रृढुशिः ५६ सुदु, शोधनेः स शे।- 


घने।थी. संशोधनोंसे, शुद्धि; शे।पन झुद्धि, यापनाः 
तथा. आपन. और याप, बस्तयः "रितसर, बस्तियां, 
हिताः ४०४२ छे ड्रितकर हैं, लघवः ७५४ लघु, यूषाः 
यूषे यूष, जाङ्गल-आमिषजा: रखाः च ०4 आशी- 
सन [शत २से जांगल प्राणिर्योके मांसरस, द्विताः 
[८४६२४ छे हितकर हें, अभ्यङ्ग- भने ५९५) और 
अभ्यंग, उद्दतैन- 6६१ उदूवतेन, स्नान- स्नान 
स्नान, घूपनानि ९५४ धूपन, नभञ्जनानि च २०४ 
अंजन, तिक्कघ्ृतानि तथ! (०३१ धृते ५७ तथा तिक 
घृत भी, हितानि ७०४।री, छे हितकर हैं ॥ ३४०-३४१ ॥ 

340-341. The follwing measures 
are beneficial in relapsed fever: clean- 
sing with mild cleansing procedures, the 
administration of alleviative enemata, 
wholesome and light gruels, the meat- 
juices of the jangala animals, inunc- 
tions, dry massage, baths, fumigation, 
eye-salves and ghee medicated with 
bitter drugs. 


गुव्येभिष्यन्द्यखात्म्यानां भोजनात्‌ पुनरागते । 


लक्कनोष्णोपचारादिः क्रमः कार्यश्च पूवेवत्‌॥ ३४२॥ 


युरुलभिष्यन्दि- 4३, २५०4 ही. गुरु, अभिष्यंदि, 
असास्म्यानाम्‌ (५॥ णसात्भ्य और असास्म्य, सोजनात्‌ 
०(७४२थी' 'मोजनसें, पुने: नागते #7२ इरीथी आवता 


“१४७४ 
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मक्का पक कक कक ककया 


ज्वर फिर्‌ लौट कर आने पर, रूङ्कन-उष्ण-उपचारादिः 
कषधन, 8०५ ३५२्‌।२ १गेरे लंघन, उष्ण उपचारादि, 
क्रमः च $भे क्रम, पूबेबत्‌ पूव'नी. पेटे पूर्ववत्‌, कायः 
४२वे! करमा चाहिए ॥ ३४२ ॥ 

342. If the relapse of the fever is 
due to taking heavy, demulcent and 
disagreeing foods, then as before, Jigh- 
tening procedure and hot remedies 
etc., should be administered, 


किराततिक्ता दिक्काथः --- 


क्रिराततिक्तकं तिक्ता मुस्तं पपेटकोऽम्रता ! 
घ्नन्ति पीतानि चाभ्याखात्‌ पुनरावर्तक ज्वरम्‌ ३४३ 

किराततिक्तकभ ४२५१6 चिरायता, सिक्ता ४७ कुटकी, 
सुस्तम्‌ भे।५ मोथा, पर्पटकः ०४२१, पित्तपापडा, 
अस्ता शने )णै॥ और गिलोय, अभ्यासात्‌ पीतानि 
सखे ने! ३१4 3०2९७४ छिन्‌ पीताचं या राणतां 
इनका क्वाथ कुछ दिन लगातार पीने पर, पुनरात्रतेक* 
५७७. शपत पुनरावतेक, ज्वरम्‌ ०/१२ने ज्वरको, 
परन्ति €णे ७ नष्ट करता है ॥ ३४३॥ 

343. The regular use of chiretta, 
kurroa, nut-grass, trailing rungia and 
guduch eradicates the that 
keeps recurring. 


fever 


उक्तानुक्तचिकित्सापरिम्रहः -- 


तस्यां तस्यामवस्थायां ज्वरितानां विचक्षणः । 
ज्वरक्रियाक्रमापेक्षी कुर्यात्तत्त्चिकित्सितम्‌॥३४४॥ 
ज्वरितानाम ०१२२२ ओे(न। ज्वररोगियोंकी, 
तस्याम ते उस, तस्यान्‌ ते उस, अवस्थायाख 
>१२५्‌।भ्‌( अवस्थामे, ज्वेरंक्रिया-क्रमापेक्षी ०१२१ 
५३५४0 अपेक्षा २५५८२ ज्वरक्रियाकमकी अपेक्षा 
रखता हुआ; विचक्षणः वियक्षणु १३. विचक्षण वैद, 
तत्‌ तत्‌ ते. ते उस उस, चिकित्सितभ्‌ थित चिकित्सा, 
कुर्यात्‌ ३२५ करे ॥३४४॥ . टू | 
कक 344, The diseerning - 
‘should, keeping in view the systematic 
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procedure of treatment, apply such 
therapeutic measures as may be called 
for from time to time by the changing 
conditions of the fever-patient. 


भिषक्‌ ज्वरप्रशमने विशेषतः यतेत-- 
रोगराट्‌ सर्वेभूतानाखन्तळद्दारुणो जवरः । 
तस्माद्विशेषतस्तस्छ यतेत प्रशासे भिषक्‌ ॥३४५॥ 
जवरः ०५२ ज्वर, रोगशाद रेजने। २।०१ छे 
रोगोंका राजा है, सर्वभूताना« २१ *(शी.से।ने। सब 
प्राणियोंका, अन्तकृत्‌ नश ॐ२५।२ अन्त करनेवाला, 
दारुणः अने. ४५५२ छे तथा दारुण दै, तस्मात्‌ तेथो. 
इस लिए, विशेषतः (वशेषे. ४री.ने विशेषतः, तस्य प्रशमे 
तेने शत ५४२५।म उसको प्रशमन करनेमें, भिषक्‌ 
वैधे वैद्य, यतेत प्रयत्न 5२वे। प्रयत्न करे ॥ ३४५॥ 


345. Since fever is the king of 
diseases, the destroyer of all creatures 
aud pitiless, the physician should be 
specially diligent in its subjugation. 


अध्यायोक्तविषयाः --- 


तत्र स्छोकः-- 

यथाक्रमं यथाप्रश्चसुक्त ज्वरचिकित्लितम्‌ । 
आश्रेयेणाझिवेशाय भूतानां हितकास्यया ॥३४द 

तत्र ते ([१५५भ्‌| उस विंषयमें, कोकः 8५- 
२७।२ने। ^से।ऽ छे ४ उपसंहारका छोक हे कि, यथाप्रक्षम्‌ 
५3।५२।२ प्रश्नानुसार, यथाक्रमम्‌ शने इभ. प्रभएऐ और 
क्रमानुसार, जवरचिकितिलितन्‌ ०१२बी (२(३८९। ज्वरकी 
चिकित्सा, आत्रेयेण २॥त्रेथे. आत्रेयने, भूतानाम्‌ ५।शी- 
खन प्राणियोंके, द्रितकाम्यया [७०० ४२७।थी. हितकी 
इच्छासे, अभिवेजश्ञाय २१भिनेश.ने. असिवेशको, उक्तछ&ू $७ी. 
छे कही हे ॥ ३४२ ॥ 

Here 18 the recapitulatory verse— 

346. The treatment of fever has 
‘thus beeii described in due order and 


का ४६. भजेयेण-अनिजेन (क. ष.) :, 


99. दितकाम्यबा-हितमिच्छता (घ. त.) 
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agreeably to the questions unto Agni- 
vesa by Atreya, desiring the welfare 
of creatures. 


इत्यञ्चिवेशक्कवे सन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकि- 
त्सितस्थाने ज्वश्लिकित्सत नाम 
तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 

इति ण भणे, इस प्रकार, अझ्िवेश्चकृते २७वेशे 
२ये4। अन्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे अने. 
यरी अतिसः २४२ पाभेक्ष। 9] शास्रभा. और चरक- 
द्वारा संस्क्रत इस शात्रके, चिकिस्टितस्थाने लिश्चित्स।- 
स्थान जिषे चिकिरसास्थानमें, उ्वरच्विकिर्सितञ्ग “०/२ 
(1१०४ 'ज्वरचिकिट्सित', नाम नभसे! नामका, 
तृतीय: रम्ने तीसरा, अध्याय: "यय ४५७ थथे। 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ ३ ॥ 

3. Thus, in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
third chapter entitled ‘The Therapeu- 
tics of Fever’ is completed. 


चलुर्थाऽध्यायः । 
येथे, सध्याय अध्याय चोथा 
Chapter IV 


रक्तपि तचिक्रिस्मितो पक्रम :--- 


अथातो रक्तपित्तत्यिकित्सित व्याख्यास्याम्नः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानाजेयः ॥२॥ 


भथ भतः इवे =€ी[.थी अब आगे, रक्तपित्तचिकित्लि- 
तम्‌ ९२३१पित(य्‌(तस्‌त्‌? नाभना अध्याभचु 'रक्तपित्त- 
चिकित्सित' नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यास: ०३।७२।च. 
३२१ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

Domes क्षद्‌!च्‌ 


भगवान, आत्रेयः आात्रेथे 


भोत्रेयने, इत्ति ह॒ शा विषय नीये. प्रभाणे ०४८ इस: 


विषयमे निम्न प्रका रखे ही, आह स्म ४डेश छे कहादे ॥२॥ 


चिकित्सास्थानब्व्‌ 


१४७५ 
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1. We shall now expound the 
chapter entitled ‘The Therapeutics of 
Hemothermia.’ 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


| रक्तपित्तविषयेऽम्निवेशस्य प्रश्नाः 


विहरन्तं जितात्मानं पञ्चगङ्गे पुनवेखुम्‌ । 
प्रणस्योवाच निर्माहमग्निवेशोऽञ्चिवचसम्‌ ॥ ३ ॥ 

पञ्चगङ्गे ५१ जअ्द्ेशभो पंचगंग प्रदेशमें, विद्द- 
रन्त ९२ ४२०। परिश्रमण करते हुए, जितात्मानम्‌ 
न्ल्तिन्द्रय जितात्मा, निर्माह् भे(७२(७त. मोद्र्‌दित, 
अञ्चिव्चसम्‌ भने २०नअ्‌म्‌।न. ते०४१।५ और अम्निके 
समान तेजस्वी, पुनवेसुम्‌ ५4"सुने पुनर्वसुको, प्रणम्य 
अशुभ डरीे प्रणाम कर अञ्निवेशः (वेश अम्नि- 
वेशने, उवाच थे।९५। कहा ॥ ३॥ 

3. Saluting Punarvasu, the self- 
possessed and the undeluded of mind, 
who was resplendent like fire, and 
was sojourning in the country of the 
five rivers, Agnivesa said to him: 


भगवन्‌ रक्तपित्तस्य हेतुरुक्तः सलक्षणः । 
वक्तव्य यत्‌ परं तस्य वक्तमहेसि तदू युरो ॥ ४॥ 
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भगवन्‌ हे ९२५. | भगवन्‌, रक्तपित्तस्य २५(पिरा ना. 
रक्तपित्तके, सळक्षणः क्षक्षशस हित. लक्षणसहित, हेवुः 
हेछुरे। कारण, उक्तः हेम २०५1 छे कद्व दिये हैं, 
युरो हे ५३! हे गुरु |, तस्य तेओे।न। विषयमा उनके 
विषयमे, परम्‌ ०ी०४ अन्म, यत्‌ ० ४[ध जो कुछ, 
वक्तब्यस्र ५हेन चु हे।यं कहना दो, तत्‌ ते वह, वछुन: 
३हेन।ची. कहनेकी, अददेलि ४५ रे! कृपा कीजिए ॥ ४ ॥ 

4. “0, worshipful one! you have 
already instructed us regarding the 
causes and symptoms of Hemothermia, 
Whatever else remains to be told, 0 
Master | please teach us regarding: 
the same.’ 


३, बितास्मानं-चितात्मानं (त,) 
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रक्तपित्तस्य क्ीघ्रप्रतिकार्येत्वस-- 
गुरुरुवाच-- 
महागदे मदावेगमशिवच्छीघकाशि च । 


हेतुलक्षणविच्छीघ्र रक्तपित्तपुपाचरेत्‌ ॥ ५॥ 


गुरुः ३३ गुरुने, उवाच भय कदा, हेतु-लक्षण- 
बित्त ऐए तय! वक्षणने व्नशुनार वेध हेतु-लक्षणक्को 
जाननेवाला वैद्य, महावेग भछवेथपाणा महावेगवाले, 
अञ्चिवत्‌ अने जिनी. पेहे ओर ननिसमान, श्ीघ्र- 
कारि च शी नाशे. ४२०५२ शीघ्र नाशकारी, सहागदम्‌ 
भ७।र!०५ महारोग, रक्तपित्तन्त श्अुतपित्तनी रक्तपित्तकी, 
शीघ्रम्‌ 0२००४ शीघ्र ही, डपाचरेत्‌ (यत्सा इरी. 
चिकित्सा करे ॥५॥ ` 


5. The master declared, ‘The phy- 
sician versed in the knowledge of the 
causes and symptoms, should be prompt 


in tbe treatment of hemothermia 
which 15 a very serious and acute di- 
sease and develops rapidly like 
fire. 


रक्तपित्तस्य हेतुः --- 


तस्योप्णं तीक्षणमम्ल च कटूनि लवणानि च। 
घर्मश्चान्नविदाहश्च हेतुः पूर्व निदशितः ॥ ६॥ 


उष्णम्‌ 8०७ उष्ण, तीक्ष्णघ्‌ पी&। तीक्ष्ण, अम्लन्‌ 
च २१२4 अम्ल, कटूनि ४९ कड, लवणानि च ७५७ 
लवण, घर्मः च २२ धूप, अन्नविदाहः च शने 
शनने। [१६1६ से और अन्नका बिदाइ ये, तथ्य तेन 
उसके, हेतुः ४२०) कारण, पूरवेख पने प्रथम, निदृशितः 
प्रहेन[म ४1०१ छे कह दिये हैं ॥ ६॥ 


6. Its causes have already been 
narrated as the excessive use of hot, 
acute, acid, pungent and salt arti’ 
cles of diet, heat and misdigestion of 
food. 


“७, हेतुलक्षणबिच्छीप्रं-देतुलक्षणवच्छीधे (प.). 


चरकसंहिता 


अध्याय; 
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रक्तपित्तस्य संप्राप्तिः ~¬ 
सेहेतुमिः समत्क्िएं पित्त रक्त प्रपद्यते । 
तद्योषित्यात्‌ प्रपन्नं च वर्घते तत्‌ प्रदूषयत्‌ ॥ ७॥ 
तैः ते उन, हेतुखिः ५।२ध।थी हेतुओंसे, समुत्छि- 
इस अभ्रषित थपे उक्किष्ट हुआ, पित्तञ्ख पिप पित्त, 
रक्तछ २४. रक्तमें, प्रपद्यते ०4 छे पहुंचता है, प्रप- 
ज्ञ च शमे त्या, षहेथी और वहां पहुंच कर, तत्‌ 
से उसे, प्रदूबयत्‌ ६९ ७२७ दूषित करता हुआ, 
तत्‌-योनिस्वाच्‌ ते.भ(थी. 8५नन ५6 छे।५।थी उसीसे उत्पन्न 
होनेके कारण, वर्धते ९ पाभे. छे बढ़ता दे ॥७॥ 

7. The pitta precipitated by these 
causes reaches the blood and thus 
reaching what is its own source, 
increases there and vitiates the blood. 


तस्योष्तणा छवो घालुर्धादोर्धातोः सिच्यते । 
स्विद्यतस्तेन संबुद्धि अयस्तदाधिगच्छति ॥ ८॥ 
तस्य तेनी. उसकी, ऊष्मणा गरभीथी उष्णतासे, 
स्विद्यतः [रिद शत स्विन्न होती हुई, घातोः धातोः 
अत्येछ धातुभा[थी, प्रस्येक घातुसे, दव: चातुः ६१ प 
द्रवरूप धातु, प्रसिच्यते ॐरे छे चूती है, तेन शने 
तेनाधी थुध्त थर्छ उससे युक्त दो कर, तत्‌ ते पित्त 
वह पित्त, भूयः यत्यंत. त्यन्त, सँद्दिय श्द्धिने 
बृद्धिको, अधिगच्छति ५'भै छे प्राप्त होता है ॥८॥ 

8. As a result ofits heat, the bedy- 
elements melt one after the other 
aud ooze out and thus, due to 
this process of liquefaction of body- 
elements, its proportion in the body 
becomes greatly increased. 


रक्तपित्तसंज्ञानिभित्तम्‌-- 
संयोयादूचणासच्तु खामाभ्याद्वन्धवर्णयोः । 
रक्तस्य पित्तमाख्यातं रक्तधित्तं मनीषिभिः ॥९॥ 


७. समुत्छिष्ट-ससुदिष्टम्‌ (त.) 
„° ्रदूषयत्‌--प्रदूषयेत्‌ (त.) 
९, तत्तु<वत्र (प.) 
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चतुर्थ! 


रक्तस्य २५०५। रक्तकें, संयोगात्‌ 49:24) संगो- 
गसे, दूषणाब्‌ २३५झ ६५० ४२० ३1२4) रक्तको दुषित 
करनेसे, गन्धवर्णयोः अने. जज तथा २गम! और 
गन्ध तथा वर्णमें, सानान्यात २ 
समान होनेसे, मनीदिझि: (१६० धुरणे'ले विद्वानोने, 
तत्‌ तु पित्तम्‌ ते. पितने उस 
२३५पित्त रक्तपित्त, आख्यात शुं छे कहा हे॥९॥ 


१० १24 %;:०५६्री रळ 
२३५५ ४३१।९. (५०१४ रक्तकं 


9. The wise call this disorder of 
the thermic element ‘Hemothermia’, 
because of the combination with and 
vitiation of blood or ‘ Hemo’ by the 
thermic element, and also owing to its 
similarity in color 
blood. 


रक्तपित्तस्य स्थानम्‌-- 
छीहानं च सछे तदधिष्ठाय चरतते । 
स्रोतांसि रक्तधाहीनि ठन्मूळानि टि देदिनान ॥१०॥ 


000 


azd smell to the 


तत्‌ ते वह, प्लीहानम्‌ च ५45 प्लीट्टा, यकृत 
च एव शने यपदे! तथा यङ्कतका, अधिष्ठाय 
शश्र ३रीने आश्रव करके, वर्तसे २ढे छे रहता है, 
हि 51२९ ४ क्योंकि, देहिनास आज, मन! प्राणिर्योके, 
रक्तवाहीनि २३५चे पन ४२1२. रक्तवाही, खोतांस्ति 
सोत।॥५ खोतोंके, तन्मूलानि २७ तसे! छे मूल वे हें ॥१०॥ 

IO. The spleen and the liver are 
the seats of affection and they are the 
sources of the blood-bearing channels 
of the human body. 


दोषाधिक्यव शाह्॒क्षणा नि-- 

खान्त्रं सपाण्डु सञ्जेहं पिच्छिल च कफान्वितम्‌ । 
इयावारुणं खप्लेनं च तनु रूक्ष य बातिकम्‌ ॥११॥ 
रक्तपित्तं कषायाभं कृष्ण गोमूत्रसंनिभम्‌ । 
मेचकागारधूमाभमञ्जनाभं च पेत्तिकम्‌ ॥१२॥ 


खंस्टष्टलिङ्ग संसर्गाछ्‌ ज्रिछिङ्ग सान्निपातिकम्‌ । 


११ का तनु रू च वातिकम-तत्त रूक्षं च बातिकम्‌ (थ.) 
१३. संसष्टलिङ्ग-सँपूणलिङ्ग (प.) 


चिकिंत्सास्थानम्‌ 
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सपाण्ड पा १७१।०। पांडतायुक्त, सान्द्रम्‌ 
६21 सान्द्र, सस्नेह २२७१० स्नेदमिश्रित, पिच्छि- 
छम्‌ च [९००९ पिच्छिल, कफान्वितम्‌ ऽद््थी युः 
कफयुक्त, सफेनय शी.५१।४। फेनयुक्त, इथावारुणश्र च 
४101-६६. इयावारुण, तनु-रूक्षय्‌ च पातला भने उक्ष 
पतले और खक्ष, रकपित्तक' २तपिराने रक्तपित्तको, 
वातिकळ्‌ दायुद्री थरञ्ञेक्ष “ल्यं वातसे उत्पन्न जाने, 
कवायामस ऊपाय मोजा. श्थन! कषाय वर्णकी भामावाळे, 
छाले, गोमूचसनिनन जेएभूत्र कोबा 
गोमूत्र जैसे, सेचकागारधूबामन सीड! ४0! नख 
तथा धरना धूभ।३! ०24 चिकने काठे वतन तथा गृद- 
धूमछी आभावाळे, अञ्जवाभन्च च तेभ०८ १०४० ढवा 
रस्तपितने एवं कजल जैसे रक्तपित्त, पेत्तिकन्‌ 
पित्तदी शथे ०५७3 पित्तसे उत्पन्न जाने, ; 
भे हेपोन[ मित्र ४१७4।०। रध्तपिफने संखटलक्षण- 
वाले रक्तपित्तको, संसर्गात्‌ २सभथी थयेक्ष ब्वशुवु 
संसर्गसे उत्पन्न जाने, त्रिलिङ्गम्‌ ने नथू टेपाना 
क्षक्षणुव1०७५ रतपितने और तीनों दोषोके रक्षणवाळे 
रक्तपित्तको, सान्निपातिकम्‌ सनिपातथी. थये३ जून 
सन्निपातखे उत्पन्न जाने ॥ ११-१२३ ॥ 


कृष्णम्‌ २१०, 


11-12. In hemothermia, the 
blood is thick, pale, unctuous, and 
viscid in conditions where kapha. fs 
predominant. It jis dusky-red, frothy, 
thin and uv-unctuoss in conditions 
where vata is predominant. It is brown 
in color, dark, of the color of the cow's 
urine, tarry, smoky and of the color 
of collyrium in conditions where pitta 
is predominant. 


साध्यासाध्यळक्षणाभि-- 
पकदोबानुगं साध्यं द्विदोषं याप्यसुच्यते ॥१३॥ 
यत्‌ त्रिदोषमखाध्यं तन्मन्दाञ्चेरतिवेगचत्‌ । 
व्याधिभिः क्षीणदेहस्य बृद्धस्यानञ्चतश्च यत्‌ ॥१४॥ 
१४. अतिवेगधद्‌-अतिवेगतः (थ.) 
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एकद्दोषाचुगख्‌ रै ६५५०७ २५०५ एकदोषयुक्त 
रक्तपित्त, साध्यम्‌ २८०4 साध्य, द्विदोषम्‌ तथः भे. 
दुषण २३१ तथा दो दोषोंसे युक्त रक्तपित्त, 
याप्पस्‌ १4 याप्य, उच्यते ४९१।य्‌ छे कहाता दै, 
यत्‌ शने ० २३१त और जो रक्तपित्त, त्रिदोइस्‌ 
नू ३१५।५) होय छे त्रिदोषयुक्त होता हे, तत्‌ छ 
बह, असाध्यम्‌ २२।४य५ ५छेनाव छे बह असभ्य कडाता 
है, मन्दाग्नेः १६ २अ१।०।५ मदु अन्निवालेक्भ, यत्‌ 
के २४तपित जो रक्तपित्त अतिवेगवत्‌ अतिवेभवाण 
है।म छे अतिवेगवाला होता दै, व्याधिभिः ० २५१५० 
०य।चिसि।धी जो रक्तपित्त व्याधियोंसे, क्षीणदेहस्य ३१ 
१६4[०ने थाय ४ क्षीण देहवालेकी होता हे, वृद्धस्य ०? 
२अतपित्त १४१ थाथ छै जो रक्तपित्त वृद्धको होता 
अनक्षतः च भने ॐ २५५२ 418२ ने अरनारने 
थाय छेते पशु शसाध्य देन छे और जो रक्तपित्त 
आहार न करनेवालेको होता हे वह भी असाध्य कहाता 
हे ॥ १३-१४॥ 


13-14. The condition of the unidi- 
scordance ie curable, of bidiscordance 
is mitigable and that of tridiscordance 
is incurable. Hemothermia is also 
jncurable in persons of weak digestive 
fire, where the disease manifests with 
great violence, in persons who are 
emaciated by diseases, who are old 
and who abstain from food. 


४८४४४” ४”४”४/४”४”४/४/१*”१”१*” 


रक्तपित्तस्य द्विविधा गतिः -- 


गतिरूध्वमधश्चैव रक्तपित्तस्य दर्शिता । 
ऊर्ध्वा सप्तविघद्वारा द्विद्वारा त्वधरा गतिः ॥१५॥ 


रक्तपित्तस्य २४।पिततनी, रक्तपित्तकी, ऊध्बेस 84२ 
ऊपर, अधः च पूव तथा नीये और नीचे, गतिः 
ति गति, दशिता ५५१५ छे बताई गई दै, अध्वा 
गतिः 8परनी [त ऊध्वंगति, सप्तविधद्वारा सात 
४1२१ ६(२०१।णी छे सात प्रकारके द्वारवाली दै, 


अधरा ठु अने. नीयेनी, और नीचे गति, ह्विद्वारा | 


मे ६२११ » दो द्वाखाडी है ॥१५॥ 
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चरकसंहिता 
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15. It has been described that 
hemothermia spreads in two directions 
upwards through seven orifices and 
downwards through two orifices. 
सप्तडिछद्वाणि शिरसि द्वे चाधः, साध्यसूध्वेगम्‌ । 
याप्ये स्घघोगे, मार्गा तु द्रावलाच्य प्रपद्यते ॥१६॥ 

शिरति भभ! सिरम, सप्तच्छिद्गाणि ५1 चित्रे 
छे सात छिद्र हें, अध: च शने चीयेना रामभ 
और नीये, द्वे छै (छो छे दो छिद्र हैं, ऊर्ध्वेगस्‌ 
8.०4 २१1०" ऊध्वे गतिवाला, च्‌ सध्य छे साध्य 
है ५65१०) छघोगतिवाला, याप्यम्‌ 


है, अघोगम्‌ 
याप्य छे याप्य है, हो भने ०? णन्‍ने और जो दोनों, 
यामो भजन मागोठे, प्रपद्यते आस थाय छे जाता दे, 
असाध्यम्‌ ते. शस्तध्य छे वह असाध्य है ॥ १६॥ 

16. The seven orifices are situated 
in the head and the two in the lower 
region of the trunk. The disease 
whose course is upwards js curable. 
The one whose course is downwards 
is mitigable and the one which 
spreads 30 both the directions is 
incurable 


यदा ठ सवेच्छिद्रेभ्यो रोमकूपेभ्य एब च । 
वतेते तामखङ्कधेयां गात तस्याहुरान्तिकीम्‌ ॥१७॥ 
यदा तु «यारे जब, सर्वेच्छिद्रेभ्यः 4४० (७दरो- 
माथी. सब छिद्रोंडे, रोमकूपेभ्यः च एव तथा. ३१७५ 
[8त्रोअ[थी. तथा रोमकूपोंसे, वर्तते २३० थाय छे 
बाहिर आता है, दाम तारे ते तब उस, असङ्कययाम्‌ 
आशु. नि थती. गिनी नजा सकमेवाली, गतिम्‌ (तने. 
गतिको, तस्र ते रेगीन॥ उस रोगीके, भान्तिकीम 
आशुवुं दरु ४२न।२ प्राणको हरनेब्राली, आइुः 3छे छे 
ते हैं ॥१७॥ 
17. If it spreads through all 
the orifices as weli as the hair- 
follicles, then the directions become 


oj jj “0, 


,/ प्रपद्यते-प्रवतेते (ग. थ.) 
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चतुर्थः] 
innumerable and such a condition is 
considered terminal. 


rose meme “>> 


असाध्यलक्षणानि--- 

यञ्चोभयाभ्यां सार्माभ्याम्रतिमात्र प्रवर्तते । 
तुब्य कुणपगन्धेन रक्त कृष्णमतीय च ॥१८॥ 
संसद कफवाताभ्यां कण्डे सस्ति चापि यत्‌ । 
यज्चाप्युपद्रवें! खवय्थोक्तः सम भिद्ठतस्‌ ।!१९॥ 
दारिद्रनीकहरितताम्रेवैणेरुपद्रलम ! 


क्षीणस्य काखमान्गस्य यच्च सञ्च न सिध्यति ॥२०॥ 


यत्‌ ०? जो, रक्तम्‌ २३१ रक्तपित्त, उभ्याभ्यास 
भन्ने दोनों, सार्गाभ्याश्ध्‌ भ1 औं ६.२. मागावे, अतिभातच्रम्‌ 
नघारे भमाशुभा. मात्रामें, प्रवतेते ११ 
थाय छे निकलता दे न शणनी, जघना 
जो मुर्देकी गन्धके, तुल्यन्‌ भान. हे!य छे समाग होता ढे, 
अतीव ०? अत्यन्त जो अत्यन्त 
छे कृष्ण होता हे, कफवावाथ्यार 
जो कफ तथा वातसे, संसृष्ट 
होत! हे, यत्‌ च 
२४६ ०५ छे रुक जाता हे, यत्‌ च 
भे जो, यथोकैः निध्चनस्थानभ[ ४8 निदानस्थानमें 
कहे हुए, सर्वे: 4१ सब, उपद्रवैः 9५८बोथी. उपद्रवोंछे, 
समभिद्रुतम्‌ ३५० हे।य छे युक्त द्वोता हे, ह्वारिद्र- % 
पी. पीछे, नीळ- नी नीले, हरित- थी! हरे, 
ताम्र: शने तांणान। गरेन, और ताम्र, वर्णे: २ थी 
बर्णसे, उपद्वेतम्‌ ३५० हो छे युक्त होता हे, यत्‌ च अने 
०? और जो, क्षीणस्य क्षीशु पुडुषने क्षीण पुरुषको, 
कासमानस्प 8५२२. णाता साथे. अतं थाय छे खांस- 
नेके साथ प्रवृत्त होता है, तद्ध च ते वद, च सिध्यति 
२।४य नथी. साध्य नहीं होता ॥ १८-२०॥ 


अत्यधिक 


कणपगन क्‌” पका 
कुणप गन्ध्रेन 


9 ® ७ 
ठरे ड्र दन [तयी 


थुथ्त 


र 
खञ्जति 


18-20. Jt is also incurable where 


there is excessive hemorrhage from 


१८. कृष्णन्‌-कृत्स्नम्‌ (प. ) 

१९. संसष्ट-संयुक्त :ग.) 

११" कण्ठे सञ्जति चापि यत्‌-यश्च कण्ठेऽवसञ्जति (ष.) 
» समभिद्रुतम्‌-समुपद्रुतम्‌ (च.) 

२०. यच्च तद्व-यद्वा ठञ्च (च.) 
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क्ष्णम्‌ च 910 होय | 


हे! छे संसृष्ट | 
ड्रम जाची. 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१४७९ 


either the upward or the downward 
orifices of the body, where the blood 


soe 


| smells like putrid flesh, where the 
। blood is of very dark color, where 
| kapha and vata are both in a provoked 


| 


condition, where there is accumulation 
of it in the throaf, where it is accom 
panied with all the complications des- 
cribed where it has suffered 
yellow, blue, green or coppery dis: 
coloration as also ina person who 1३ 
emaciated and suffers from cough, 


and 


| यद्‌ द्विदोषासगं यहा शालतं शान्तं प्रकुप्यति । 


यागील्याग चरेद्वा याप्यं पिच्मखक च तत्‌ ॥२१॥ 
चत ०> जो, डिद्दोषागुसम मे बेवे[नाणु हेय छे 
दो दोषासे युक्त होता हे, यत्‌ वा ०? नो, आन्तम्‌ 
शान्तम्‌ 4२4२ शात. थर्श बारबार शान्त हो कर, 
प्रकुप्यति ट्री. ४५ पे छे पुनः प्रकुपित होता दै, 
बत्‌ वा अने ०? और जो, मार्यात्‌ खे मागीमांथी 
एक मार्गणे, नागस्‌ जीलन, ५1). दूसरे मार्गमे, चरेत्‌ 


०८५ रहे छे चला जाता है, तम्‌ च ते वह, भसळू 
| पित्तज २३१५प रक्पिच, याप्यम्‌ याथ्य छे याप्य 
हे ॥२१॥ 


I. It is mitigable where there is 
bi-discordance and where there 18 sub- 
silence and exacerbation of the con- 
dition and where it changes its passage 
from one orifice to another. 


साध्यरक्तपित्तलक्षणानि-- 
एकमार्ग वळवतो नातिवेगं नवोत्थितम्‌ । 
रक्तपित्त खुखे काले साध्यं स्यान्निरुपद्र वम्‌ ॥२२॥ 
बलवतः जणदान ४३पने बलवान पुरुषका, 
एकमार्गस्‌ छड भशणंथी अप थना३ एक मार्गमामी, 
न अतिवेगम्‌ त्य वेगथी रित्‌ अतिवेपरहित, 
नवोत्थितम्‌ नुं 4१९ नवोत्पच, सुखे काले ४५४२ 
२१. शान्तं प्रङुप्यति-भूयः प्रवतेते (च. घ.) 
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[का्‌ 


चरकसंहिता [ अध्यायः 


मा नासाला ४४४0शॉ 


रा चय मपि 


४७ धधे छुलकारक कालम उत्पन्न, निरुपहवल 
शने ७प६ब्‌थी २छित और उपद्गवरहित, रक्तपित्तम्‌ 
२४तपिप्‌ रक्तपित्त, साध्यम २4५ साध्य, श्यात्‌ छे 
होता है ॥ २२७ 


22. That condition is curable where 
hemothermia spreads only in one di- 
rection, where the patient is strong, 
where the force of the disease 18 not 
great, where 1 is of recent origin, 
where it occurs in a favourable season 
and where it is not accompanied by 
complications. 


रक्तपित्तस्य हेतुः -- 
स्रिग्घोष्णसुष्णरूक्षै च रक्तपित्तस्य कारणस । 
अघोगस्योत्तरं प्रायः, पूछे स्वादूष्वेगस्थ तु ॥२३॥ 
स्निग्धोष्णम्‌ रिन० तथा 5५७". पकी स्निग्ध 
तथा उष्ण भावों, उष्णख्क्षळम्‌ च नन 8०७ तथा ३७ 
५६थो और उष्ण तथा रूक्ष भावों, रक्तपित्तस्य 
२४१पित्तना रक्तपित्तके, कारणझ्‌ ४1२७ छे कारण हें 
प्रायः ४७ ३रीने प्राय: करके, पूवग पहे४। पय 
पहले भावों, ऊध्देगस्य 8.४३. २४तंपित्तन[ ऊध्वैग 
रक्तपित्तके, स्यात्‌ ४।२णे! थाय छे कारण होते हैं 
उत्तम भने ०१२० ५६थे| और दूसरे भावों, 
अधोगस्य तु धे(२ रषघ्तपित्तनां ४।२शे! थाप छे 
अघोग रक्तपित्तके कारण होते हैं ॥२३॥ 

23. The etiological factors of he- 
mothermia affecting the upper channels 
are mostly unctuous and hot things, 
and those affecting the lower channels 
are mostly hot and dry things. 
रक्तपित्ते दोषाधिक्यवशाम्मार्गानुवन्धविस्ेषः -- 
ऊध्वेग कफ्ल्संस्ृष्टमधोगं मारुतानुगम्‌ । 
क्विमागे कफवाताभ्याउुभाभ्यामनुब'ध्यते ॥ २४॥ 

ऊर्ष्वंगम्‌ @ ४११ २३१{५त उष्बेग रक्तपित्त, कफ- 
संसष्टम्‌ ४४न। २४०१० हेय छे कफसे संसृष्ट होता 


है, अधोगस्‌ तथ! अघोज अधोय, साख्ताबुगम्‌ [तना 
सणन्धवाणु' हो छे वायुस्ते संख होता है, द्विमागेम्‌ 
जून्दे भाग भा. अट थे उभयमार्यी, उभाभ्याम्‌ 


ण्‌न्मे दोनों, कफवाताभ्यालर ४५ तथ! नातने। कफ 
और वातके, अज्ुबध्यते जण चनाणु' हेय छे अनु- 


बन्धवाला होता दे ॥ २४॥ 

24. The one which spreads in the 
upper direction is associated with 
kapha aud the one which spreads in 
the lower direction 15 associated with 
vata. The one that spreads in both 
the directions g¥ts combined with 
both kapha and vata. 


रक्तपित्त आदौ स्तम्भेननिषेधः --- 
अक्रीणवळलमांखस्य रुचि यद्श्चत; 
तद्दोषदुण्छत्छिश नादी इलस्भवमहेलि ॥२५॥ 


भूछ ही. 


अक्षीणबलम्रासख भेन आस तथा 
न, था हेय अक्षीण बळ और मांसवाले, अश्नतः न्ने 
०२ भे।२।३ देते. होय तेने और खाते हुए पुरुषको, 
यत्‌ ०? जो, रक्तपित्तसू रत पित थाय छे रक्तपित्त 
होता दै, सस्‌ ते. वह, दोचदुष्टक दे,षथी, ६पित दोषसे 
दूषित, उर्ङ्लष्ट शभे ०७६२ नीडणपा अरत थयेधु' 
२३तपित और उत्क्िष्ट रक्तपित्त, लादौ शश्भातमा. 
प्रारम्भर्मे, स्तम्भनश्भ २त.'७.नने स्तम्भनके, न अर्दति 
थे,३4 नथी. योग्य नहीं है ॥ १५॥ 


जै 
मा 


25. The hemorrhage occurring as a 
consequence of the precipitated con- 
dition of the blood ina person whose 
strength and flesh are not wasted and 
who feeds well should not be stopped 
in the beginning (safety valve. hemo- 
rrhage). 


गळग्रहं पूतिनस्यं सूच्छावमरुचि ज्घरम्‌ । 
गुल्म छीहानमानाहं किळाखं कच्छ्सू्रताम्‌ ॥२६॥ 
कुष्ठान्यर्शांसि वीसपे बणेनास भगन्दरम्‌ । 


"२४. द्विमागे कफबाताभ्याम-द्वौ मार्गों कफवाताभ्यास्‌ (ब | बुद्धीन्द्रियोपरोध च कुर्यात्‌ स्तस्भितमादितः)२७॥ 
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१४८१ 


ASN AN ANNA 


चतुर्थः ] हक 


आदितः अथभथी, प्रथमसे, स्तस्श्रितम्‌ २2५।बैक्ष 
२४१ पित्त रोका गया रक्तपित, यळम्रहमू २८२७ यलप्रइ, 
पूलिनश्यम्‌ पूतिनरय पूतिमस्य, मु्छायम्‌ ४२७) मूर्च्छा, 
अरुचिम्‌ २३ अदचि, ज्वरम्‌ ०१२ ज्वर, गुल्मम्‌ 
शु८भ गुल्म, प्लीहानम्‌ "६! ण्छीहा, बानाहम्‌ २।४।७ 
आनाइ, किलासम्‌ ५0२ किळास, कृच्छमूत्रवास्‌ २०. 
३२७ मूत्रक्रच्छ, कुष्ठानि ५९१ कुछ, अर्शालि ४२२ अश, 
बीसपेम्‌ (१२५) विसर्प, वणेकाडामू 4७८! विवणेता 
भंगन्दरम्‌ ४०६२ भगंदर, 
तथा पुरि जने घन्यिाने 
इन्द्रियॉका उपरोध, कुर्यात्‌ 


&५२ थे 
५२ छे करता है 


आर बुद्धि 
॥ २६-२७ | 

26-27. Throat-spasm, nasal fetor, 
fainting, anorexia, fever, gulma, sple- 
nic enlargement, constipation, leprous 
lesions, dysuria, dermatosis, piles, acute 
spreading affections, discoloration, 
fistula-ia-ano and impairment of the 
functions of the intellect and the 
senses—these occur if the hemorrhage 
is stopped in the initial stage. 


तस्मादुपेक्ष्य बलिनो बरदोषविचारिणा । 
रक्तपित्तं प्रथमतः अड मिच्छता ॥२८॥ 

तस्मात्‌ तथ अतः, बळ-दोष-विचारिणा ०७०- 
हैफषने। वियार ३२१२. बलदोषका विचार करनेवाला, 
सिद्धिम्‌ ०५७ २१५त।नी. और सिदिकी, इच्छता ४२७ 
२।५।२ वेढे इच्छा रखनेवाला वेद्य, बलिनः ०४५५ 
भचण्य्‌न्‌। बलवानके, मद्रद्धम कुद्धि ५भेक्ष। बढे हुए, 
रक्तपित्तम्‌ २३५५तनी. रक्तपित्ती, प्रथमत: श३- 
भत प्रारम्भमें, उपेक्ष्यम्‌ &पेक्ष परी उपेक्षा 
करे ॥ २८॥ 


rer ९ 


28. Hehce this initial development 
of hemorrhage in a strong person 
should be ignored by the physician 


२८. बलिनो-मलिन (फ.) 
१) वेछदोषवियारिणा-बरूदोषौ प्रपईयता (च. ध.) 
„ प्रबुद्ध-प्रवृक्तं (क, घ, च. घ.) 


| घ्रायेण हि लसुस्छिष्नाम 
| बुद्धि प्रयाति चित्ताखकस्यासछङ्गयबादितः ॥२९॥ 


घुद्धि-इन्द्रिय-उपरोधम्‌ च | 
तथा | 


| इस लिए 2 


| 1000 


who desires success in treatment, after 
due eomsideration of the strength of 
the patient and the morbid condition. 


A > 


| मार्यादीनवेक्ष्व लङ्घन तर्पणं वा विधेयम्‌ 


दोवाच्छरीहिणाम्‌ । 


प्रथेण धु परी, प्रायः, आरीरिणाम्‌ आणीन! 
प्राणियोंके, आमदोषाल मदवशी. आमदोषसे, समु- 
र्ङ्िष्टस्‌ ज७।२ नी,४०१६नी. अर्थ ३२९ उद्छ्किष्ट हुआ, 
पित्तारूकू २७५५. रक्तपित्त, वृद्धिम्‌ ४ने वृद्धिको, 
प्रयाति हि भासे. छे प्राप्त डोता हे. तस्मात्‌ तेथी. 
आदितः २३२८ प्रारंभर्मे, तम्‌ ते बह, 
रङ्कयम्‌ ०६०१ ये।२५ छे लंघनके योग्य है ॥२९॥ 
condition 


29. The hemothermic 


| generally becomes augmented by the 


toxic effects of the imperfectly digested 
in the body. Hence lightening 
procedure should be advised at the 


| beginning of the treatment. 


| मागो दोषासुबन्ध च निदानं प्रसमीक्ष्य च । 


ळक्घबं रक्तथित्तादी तपणे वा प्रयोजयेत्‌ ॥ ३०॥ 

रक्तपित्तादौ रति नी. २३०।तभ्‌| रक्तपित्तके 
प्रारम्भ में, मार्गों णन्ने भ।ओ दोनों मार्ग, दोबानुबन्धम्‌ 
च ट्रेषे।ते। सभ दोषानुबन्ध, निदानम्‌ च तथा 
(नद्ननने। तथा निदानका, प्रसमीक्ष्य वियार ३रीने 
बिचार करके, लङ्घनम्‌ 4१५ छङंघन, तर्पणम्‌ वा थथ्‌न। 
तपशुने। या तर्पण, प्रयोजयेत (२ इवे करना 
चाहिए ॥ ३०॥ 


30. Either lightening procedure or 
demulcent beverage should be advised 
in the beginning of hemothermia after 
careful investigation of the channels 
affected, morbid humors associated 
and the etiological factors. 


३०. मागो दोषाचुवन्धं च-मारेदोषायुबन्यं च (ख. क.) 
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१४८२ 


या रकाय RNS 


पिपासायां ह्ीबेरादि जरूम्‌--- 

हीबेरचन्दनोशीरसुस्तपपटकः शुतम्‌ । 

केवछं श्टतशीले वा दद्यात्तोय विपासवे | ३१॥ 
पिपासचे रे।शीने ५. पीडा यी, ४२७. थत. रोगीको 

प्या लगने पर, हीचेर- 4५० सुगन्धवाला, चन्दन- २६१५, 

चंदन, उशीर- १ २७न। १णे। खस, मुस्त- 3२५५ सुस्ता, 


पपैटके: तथ! ५३२(९ये1 ओळो[थी. तथा पित्तवापडा इन्हींसे, | 
शतम्‌ ७85णेु श्रत; केवल्मू वा ०५११ ४१५ अथवा | 
| तपेणके छिए, 


केवल, श्वतशीतम 8५10 १७ अरेषु खोला कर ठंडा किया 
हुआ, तोयम्‌ ०४4 नल, दद्यात्‌ जधचु ढेवे ॥ २१॥ 
31. If the patient is thirsty, he 
should be given the decoction of cuscus 
and sandal-wood, nut-grass, and trailing 


rungia, or simply boiled and cooled | 


water. 


तर्पणपेयायोग्यावस्था-- 


ऊध्बेगे तपेण पूव पेयां पूवेमधोराते । 


कालसात्म्यानुबन्थज्ञो ददात्‌ प्रकतिकर्पवित्‌ ॥३२॥| 


काल-सास्म्य-अनुबन्धज्ञः ४५, २।(म्य तथा २१५५ घने 
भ्।शुन।२ काळ, सात्म्य तथा अनुबन्धको जाननेवाला, 
प्रकृतिकल्पवित तथ। येन शुणू ने २२४।२भे 
सभ०्/न|२ वैच्ने तथा द्रव्योके गुण और संस्कारको 
जाननेवाला वैद्य, ऊध्वंगे 004० २४१फित्तभा ' ऊध्तेस 
रक्तपित्तमें, पूर्वम्‌ ५4भ प्रथम, तर्पणम्‌ पछ तर्पण, 
भधोगते शने सघ रेप पिप और अघोग 
रक्तपित्तमें, पूर्वम्‌ ५३. प्रथम, पेयाम्‌ धेय! पेया, दद्यात्‌ 
शापवी. देवे ॥ २२ ॥ 

32. The physician adept in the 
knowledge of the season, homologation, 
morbid associations, habitus and phar- 
maceutics, should first administer 
demulcent drinks where the upper 
channel is affected and thin gruel 


wliere the. lower channel is affected. 


३२. अभोगते-अंबीगमे (य.) ` 


CC-0. Gurukul i 
क. 


चरकसंहिता 


[अध्याय 


तपणयोगा: = 
~ २८ २५ 
जळू सजूरमग् दाकहाइ तू का खपरूषकः । 


| श्उतशीतं प्रयोक्तव्यं वर्षणार्थ रशकेरम ॥ ३३॥ 


| सृद्दीका- 
| शथे और महुवा इनसे 


खजूर- 
मधूकैः ने भऽ 
31४), ३५ ४२4 
श्रत कर शीत किया हुआ, सशकेरमू २४२५] 
शकेर/युक्त, जलम्‌ तर्षणार्थ तपोणु माटे 
प्रयोक्तत्यम्‌ ५०४ देवे ॥ ३३॥ 


१।२।२(९द फांलसासमेत, 
५०२, % द खजूर, खुनक्रा 
श्वक्षीतम्त्‌ 


०४० जल, 


33. The water boiled with dates, 
grapes, mabwa,;and sweet falsal and coo- 
led, should be used, mixed with sugar, 
as a demulcent drink. 


पथेत्‌ । 
व्यपोह सि ॥३४॥ 


तपेणं सघूतक्षो? चू 


प्रद्‌ 
ऊध्वेग रक्तपित्तं तत्‌ पोतं काले 


राजचृणेः गगन थुूएणुनी, शाथे लाजाचूर्णोके 
साथ, सबघ्वतक्षोद्रम्‌ धी. तथा भच भे०94 घी तथा 


मधुयुक्त, . तपैणमू तु तर्पण, प्रदापयेत 'मापचु 
दिलाबे, काले अभये समयमें, पीतम्‌ ५४७ पिया हुभा, 
तत्‌ ते वह, ऊर्ध्वगम्‌ 6.५०. ऊर्ध्वेग, रक्तपित्तम्‌ २४१- 
पिते! रक्तपित्तको, ढय़पोद्दति नश. दरै छै नष्ट करता 
हे ॥३४॥ a 

34. A demulcent drink made of the 
powder of roasted paddy, mixed with 
ghee and honey should be given. If it is 
drunk ६६ th proper time it cures hemo: 
thermia spreading in the upward 
direction. 


मन्दाश्चेरम्लसात्म्याय तत्‌ साम्लसपि कल्पयेत्‌ । 
दाडिमामलकेविद्वानस्ळारथ चानुदापयेत्‌ ॥ ३७ ॥ 


विद्वान्‌ 4६14 वेधे विद्वान वेद्य, मन्दाः भन्६ 
२१०१५।०। मन्द अभिवाले, अम्ळसास्म्याय शते २२५ 


३४. प्रदापयेत्‌-प्रयोजयेव्‌ .क. घ. ड. त.) 


३५. दाडिमामलकेः-दाडिमामळके (ब.) 
-दाडिमामलको (ष 
» बिद्वानु-बविद्यात (ड.) `` 
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चतुर्थः ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१४८३ 


गने सात्म्य छै खेपाने भरै और अम्ल सात्म्यवाठे 
पुरुषके लिए, तत्‌ ते १५७ वह तर्पण, साम्छम्‌ २०4 
२१।५] अम्लरसवाला, अपि ५७ भी, कल्पयेत्‌ ४.५।१८ु' 
बनाये, अम्ळार्थम्‌ च शने २९1 भाटे और अम्लताके 
लिए, दाडिमामलकेः ६।३भ तथा जाभणना रसने। 
दाढिम और आंवलेके रसका, अनुदापयेत्‌ अयोग अरवे। 
प्रयोग करे ॥ ३५॥ 


35. Thus demulcent drink may be 
made acid for those whose digestive 
fire is weak and who have homologa- 
tion to acid taste and the learned 
physician should use sour pomegranate 
and emblic myrobalan for the acidi- 
fying purpose and administer the 
potion. 


हितानि अन्नानि 


शालिषष्टिकनीबारकोरदूषप्रशान्तिकाः । 
इयामाकश्च प्रियङ्गुश्च भोजनं रक्तपित्तिनाम्‌ ॥३६॥ 


ज्ञालि-षष्टिक- २८, ५४४ शालि, षष्टिक, नीवार- 
न्‌भार थे।ण। तिन्नीका चावल, कोरदूष- ४।६२। कोदो, 
प्रशान्तिकाः अश।+त४। प्रशान्तिका, इयामाकः च २।भे। 
सावा, प्रियङ्गुः च शने. ४० ओर प्रिबङ्ग, रक्तपित्तिनाम्‌ 
२३१पच१।०।ओ(ने। रक्तपित्तवालोंका, भोजनम्‌ भे(२।३ छे 
भोजन है ॥ ३६॥ 

36. The diet of the hemothermic 
should consist of sali rice, shashtika 
rice wild rice, common millet, prasan- 
tika, syamaka and priyangu corn. 


मुद्ठा मस्राश्चणकाः खमकुष्ठाढकीफलाः । 
प्रशस्ताः सूपयूषार्थ कल्पिता रक्तपित्तिनाम्‌ ॥३७॥ 
समकुष्ठाठकी- ५५ अने 8वे२न। मोठ और अरहरके 
फला: ६।७।२(६त दानों समेत, मुद्राः मूराः ११, 
भयर मुंग, मसूर, चणकाः शने यशा और चना, 


३६, प्रशान्तिकाः=प्रशाततिष्ठाः (५.) 


च्याच मा eS 


रक्तपित्तिनाम्‌ २४१ पिततन। ६२८ीओ।न। रक्तपित्तके रोगिर्योको 
सूपयूषार्थ २५ तथ यूष भाटे सूप तथा यूषके लिए, 
कल्पिताः 8५०१ श्लेवाभ[ २१५० उपयोगमे लेने 
पर, प्रश्नस्ताः अशरत छे उत्तम हें ॥ ३७॥ 


37. Green gram, lentils, chick pea, 
moth bean aud pigeon pea are consi- 
dered beneficial in the preparation of 
soup and gruel for the hemothermic. 


हितं शाकम्‌ 
पटोळनिम्बवेत्राग्रुक्षवेतसपछवाः । 
किराततिक्तकं शाकं गण्डीरः सकठिल्लकः ॥ ३८ ॥ 


कोविदारस्य पुष्पाणि काइमर्यस्याथ शाब्मलेः । 
अन्नपानविधौ शाकं यञ्चान्यद्रक्तपि्त्रत्‌ ॥ ३९॥ 


शाकार्थ शाकसात्म्यानां तच्छस्तं रक्तपित्तिनाम्‌ । 
स्विन्नं वा खपिषा भ्रष्ट यूषवद्धा विपाचितम्‌ ॥४०॥ 


पटोछ-निस्ब- ५२१५, क्षीभरे। परवल, नीम, वेत्राप्र- 
वे-ने। २३७२. वेत्राप्र, छक्ष- ५५० पाकर, वेतस- 
पछ्वाः वेतन पान वेतसपल्व, किराततिक्तकम्‌ 
४रियातु चिरायता, झाकम्‌ से श।४ वह शाक, 
सकठिलकः २०।३ २६५ गदह्ृपुरनासमेत, गण्डीरः 
२३२ गण्डीर, कोविदारस्य ४(य्‌५।२ कांचनार, काइमयेस्य 
शीन, गम्भार, अथ च तथ और, ब्राल्मलेः शेभ- 
लान शेमलके, पुष्पाणि पुष्प फूल, अन्यत्‌ शने ०५ 
और अन्य, यत्‌ च ०? जो, अन्नपानविधौ २न५।५न। 
५ अन्नयानके विधानमे, रकपित्तनुत्‌ २४१० 
&२न॥२ रक्तपित्तद्वारक, शाकम्‌ २।३ हेय शाक दे, तत्‌ 
ते. वह, आकसास्म्यानान्‌ २।३ ने सात्म्य होय रेवा 
शाकसात्म्यवाले, रक्तपित्तिनाम्‌ २५०पित्तन। ६२९ीओ। 
भाटे रक्तपित्तके रोगिर्योको, झाकार्थम्‌ शा 5ने. भारे 
शाकके लिए, स्त्रिन्नमर्‌ ५३६ सीजा हुआ, सपिषा थीथी 
घीर्मे, स्स वा ७भऊ!रेथु भूना हुआ, यूषवत्‌ थवा 
थूपनी पेठे या यूषकी तरद, विपाचित्तज्‌ वा. ५४१९ 
पकाया गया, झस्तन्‌ ५श२त छे हितकर हे ॥ ३८-४०॥ 


३८. गण्डीर: सकिछकः-गण्डीरं सकचिछकम, (क, ब.) . 


७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


38-40. Wild snake-gourd, neem, 
tender leaves of wave-leaved fig and 
country-willow, chiretta, karella, thorny 


milk-hedge plant, hogweed, the flower | 


of variegated mountain ebony, white 
teak, silk cotton aud any other vege- 
table regarded as curative of hemo. 
thermia in the dietary—these vegetables 
either simply boiled or fried with ghee 
or prepared as soup are deneficial to 
the hemothermic patients who 
habituated to vegetable diet. 


दितं मांसम्‌- 
पारावतान्‌ कपोतांश्च लावान्‌ रक्ताक्षवतेकाम्‌ । 
शशान्‌ कपिञ्जलःनेणान्‌ हरिणान्काल पुच्छकान्‌ ४२ 
रक्तपित्ते हितान्‌ विद्याद्रसांस्तेषां योजयेत्‌ । 
इषद्स्लांननम्लान्‌ चा छतभृष्टान्‌ सशकेरान्‌ ॥४२॥ 
पारावतान्‌ ४००२ कबूतर, कपोतान्‌ ४पे।। कपोत, 
ळावान्‌ 4१५ लाव, रक्ताक्षवर्तेकानू च २५११ तथा 
१५४५ रक्ताक्ष और वतेक, शशान्‌ 4२4४ खरगोश, 
कपिञ्जलान्‌ ४०४९ कपिजल, एणान्‌ सो एण, 
हरिणान्‌ ६९२७, हरिण, काळपुच्छक्रान्‌ तथा ।९५२०ने 
औरं काठपुच्छको, रक्तपित्ते २३०१५१ रक्तपित्ते, 
हितान्‌ हित४!री. हितकर, विद्यात “१ जाने, तेपाम्‌ 
तान उनके, ईषत्‌ भम्लान्‌ ०५२) णजाट। २९५।५॥। 
(इषत्‌ अम्ल, अनम्लान्‌ वा अथवा ०१६० रेख विनान। 
या अनम्ल, सशर्करान्‌ २।४२ भे! चीनीयुक्त, 
बृतभृष्टान्‌ शने धीथी ७३:२७ और घीसे छोंके हुए, 
रसान्‌ भसरसे।ने। मांसरसोंका, प्रयोजयेत्‌ अये[. ४२ये। 
प्रयोग करे ॥ ४१-४२ ॥ 


41-42. Pigeons, doves, quails, chak- 
ora, vartaka quail, hare, grey partridge, 
black buck, red deer and black-tailed 
deer—these are beneficial to the hemo- 
thermics. . Their. meat-juices should 
be administered seasoned with ghee, 


चरकसंहिता 


| [पत्म और 
are | 


[अध्याय 


sweete:ed with sugar and either un- 
acidified or slightly acidified. 


यवाग्रूयोगा :-- 


कफाजुगे यूषशाक दच्याह्षाताउुगे रखम्‌ । 
रक्तपित्ते यवागूलामतः कल्पः प्रवक्ष्यते ॥ ४३॥ 

कफालुंगे ४९१! अ पुष ६५५१ कफानुग, रक्तपित्ते 
२५तपिपभ। रक्तपित्तमें, यूषद्याकर्‌ यूष, तथा. शाड यूष 
ओर शाक, वातानुगे जने. बातना! सवुण घनम २४१- 
वातानुग रक्तपित्तमें, रस १२२२ मांस- 
रस, दद्यात ७.५१ देवे, अतः ७१ अब, यवागूनाम्‌ 
५०।२रे(ने। यवागूओंका, कल्पः ४८५ कल्प, प्रवक्ष्यते 
३ऐेन।* नशे कहा जायगा ॥ ४३॥ 

43. In hemothermia with the pre- 
dominance of kapha, vegetable-soups 
should be prescribed and in that with 
the vata in predominance, meat-juioes 
should be prescribed. Now we shall 
describe the preparations of gruels 
useful in hemothertiia. 


पक्षोत्पळानां किञ्जल्कः प्रश्षिपर्णी प्रियङ्गुकाः । 
जले साध्या रसे तह्मिन्‌ पेया स्याद्रक्तपित्तिनाम्‌ ४४ 
पद्मोत्पलानाम््‌ ४भ० तथा नीक्ष+भणर्ना कम तथा 
नीलोफरके, किञ्जलकरः ४२२ केशर, एश्निपर्णी ५३५७, 
पृश्चिपर्णी, प्रियङ्गुकाः तथ ६९७८।ने. तथा प्रियगु इनको, 
जले साध्याः भ ५४.4 जलम पकावे, तस्मिन्‌ रखे 
ते. २७भ| उस रसमें, रक्तपित्तिनाम्‌ २४१पितन। ६२९ीओे। 
टे रक्तपित्तके रोगियोंके लिए, पेया येय पेया, स्यात्‌ 
५३।ब१ी| बनावे ॥ ४४॥ 

44. The gruel prepared with the 
decoction of the stamens of lotus and 
blue lily, painted-lcaved ticktrefoil 
aud perfumed cherry is beneficial to 
tbe hemothermia patients. 


चन्दरनोशीरलोघ्राणां रसे तद्दत्‌ खनागरे । 
किराततिक्तकोशीरमुस्तानां तद्वदेव च ॥ ४५॥ 
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शतुर्थः] 


तद्वत्‌ ते. ०४ रीप. उसी प्रकार, चन्दन- ६ 
चंदन, उद्यीर- ५/ऐ। सुगन्धवाला, लोघ्राणानू रसे ने. 
कै।धर येओे।न। बपाथभ पेमा 
इनके क्काथमें पेया बनानी चाहिए, तद्वत एव च मने 
ते. ०४ रीति और उसी प्रकार, किराततिक्तक- ४२६५ 
चिरायता, उशीर- १०े। सुगन्धताला, सुस्तानासू च तथा 
भथ सेन जाभा येया ५५.4. तथा सुस्ता 
इनके क्राथमें पेया बनानी चाहिए ॥ ४५॥ 

45. Similarly the gruel prepared in 
the decoction of sandal-wood, black 
cuscus, lodh and dry ginger, or the 
thin gruel prepared with chiretta, 
black cuscus and nutgrass will prove 
beneficial. 


धातकीघन्वदालघम्युविद 
मस्र ृञ्चिपर्ण्योर्दा स्थिरामुद्वरस्रेऽथ वा ॥ ४६ ॥ 


रसे हरेणुकानां या सघुते सबळारसे । 


सिद्धाः पारावतादीवां रसे दा स्युः पृथकषृ थ क्‌॥'2७॥ | 


घातकी- ४६१३ धायके फूल, घन्वयास- धन्यता स. 
घन्वयास, अम्बु- १६णे। सुगन्धवाला, बिल्वानाम्‌ वा शमे 
णीह्षन और वेळांगरी उनके, रसे २४२ रस्में, शता 
५३।वेक्षी. वनायी गई, मसूर- २१ब्‌। भ२४२ या मसूर, 
पृश्चिपण्यों: वा शने ५३५७९ न। रसभ और पृश्चि- 
पर्णीके रसमें, अथवा २१थ्‌<। अथवा, स्थिरामुद्वरखे 
सद्षवणु तथा भणना रस्म सरीवन तथा मूंगके रस्में 
सघृते थन धीयत अथवा घृतएडित, सवळारसे 
शने भक्षान। २सथी युत और बलाके रससमेत, हरे- 
णुकानाम्‌ १०।७९!ब। मटरके, रसे वा रसभा रसमें, 
पारावतादीनाम्‌ वा थन अख्तर छ्त्याध्नि। या 
पारांवत इत्यादिके, रसे भ।२२२म। नांतरतमे, पृथळू- 
पृथक्‌ पेयाने टुटी. शी पेया पृथक पृथक, सिः 
स्युः सि& ४२. (वे छे सिद्ध की जाती डे ॥४६-४७॥ 

46-47. The gruel prepared with the 
decoction of fulsee flowers, cretan 

_Prickly clover, cuscus and bael; or that 


४७. सबलारसे-न्रिफारसे (थ.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


पनी. और लोघ | 


| भेणवेश्षी मधु और चीनी युक्त, शीता 


१४८५ | 


हकका 


prepared with the decoctiou of lentil 
azd painted leaved ticktrefoil; or the. 
one prepared with the decoction of. 
ticktrefoil and green gram, or the gruel, 
prepared with the decoction of hare: 
nuka, mixed with ghee and the de- 
coction of heart-leaved sida or the gruel 
prepared with the meat-juice of the 
pigeon, will prove beneficial. Thus have 
been described 
tions of gruels, 


the various prepara- 


इत्ुक्ता.रक्तपिद्चष्टयः शीताः समश्चुशाकराः । 
यवाग्वः कल्पना चैवा कार्या मांसरसेप्वपि ॥४८॥ 

इति २। ५५।शे इस प्रकार, रक्तपित्तव्न्यः रपिर 
८छुन!री, रक्तपत्तवाशक, समछुशकंरा: भध तथा २1५२ 
दडी शीतल, 
यवाग्वः य4।शूसे! यवागुएं, उक्ताः ५हेक्ी. छे कही गई 
हैं, एखा २! यह, कल्पना च 2८पन। कल्पना, 
मांशरसेडु भ।स२से।म्‌। मांसरसोमें अपि पशु भी; 
कार्या ऽरथी. न्नेशे करनी चाहिए ॥ ४८॥ 


48. They ehould be taken with 
honey and sugar after they are cooled. 
They are curative of hemothermia 
These gruels may also be prepared 
with meat-juice 


मांसरसयोगाः-- 


शशाः सवास्तुकः शस्तो विबन्धे रक्तपित्तिनाम्‌ । 
वातोल्बणे तित्तिरिः स्यादुदुस्बररसे श्रतः ॥ ४९॥ 

रक्तपित्तिनाम्‌ २ पिप २६०) नी रक्तपित्तियोके, 
दिबन्धे ४५(०य.तभ[. विबन्धे, सवास्तुकः १।२५५- 
सित वास्सुकसहित, शशः ससक्षनु (२. खरगोशका 
बांस, शस्त: ३ छे श्रेष्ठ हे, वातोल्बणे जने १त। घिउ 
२४त(पितभ[ और वाताधिक रक्तपित्तमें, उदुस्बररखे 
8भ२७० २२१ गुलरके रसमें, शातः ५४(वेक्ष॑ पकाया 
हुवा, तित्तिरिः तेतरचु भय तीतरका मांस, स्यात्‌ 
अपू छे हितकर द्वै ॥ ४९॥ 
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चरकसंहिता 


49. The 1881 of rabbit if combined 
with white goose foot is beneficial, if 
the hemothermtia-patient is suffering 
from obstipation. The flesh of part- 
ridge boiled with the juice of gular fig 
will be useful if vata 18 in predominance. 


मयूरः एक्षनिर्यूहे न्यग्रोधस्य च कुकुटः । 
रसे बिल्बोत्पलादीनां वर्तेकक्रकरौ हिती ॥ ५० ॥ 


च्लक्षनियूहे ५५५. २५५। पाकरके क्काथरमे, 
मयूरः भे!२ भ[स मोरका मांस, व्यग्रो्स्य च ५३५ 
२२भ बरगदके काथमें, कुकुटः ४४३10 (२ मुर्गेका मांस, 
बिस्व-उस्पलादीनान्‌ २ जीक्षा, नीक्षप्रभण १३रेन्‌। 
भौर बेलगिरी, निलोफर आदिके, रसे रसभ[ रसमें, 
बतेक- क्रकरो 4११४ तया ४४२बं १२ वर्तक भोर 
क्रकरका मांस, हितो (०%।री छे हितकर हे ॥५०॥ 


50. Flesh of peacock, prepared with 
the infusion of wave-leaved fig, the 
flesh of cock with the infusion of the 
banyan, the flesh of quail and snipe 
with bael and blue lily, are beneficial. 


हितं पानम्‌ 


वृष्यते तिक्तकेः सिद्धं तृष्णाप्न वा फलोदकम्‌ । 
सिद्ध बिदारिगन्धाद्येरथवा शएतशीतलम्‌ ॥ ५१॥ 


वृष्यते (५॥१/०॥ रे!ओने प्यासेके लिए, तिक्तकेः 
ति ५०े।थी. तिक्त द्रव्योंसे, सिद्धम्‌ सि& ४4 ०८५ 
सिद्ध किया गया जल, तृष्णाघ्नम्‌ २५१ ९१। भ९।३।२ 
भयवा तृषा मिटानेवाला, फलोदकद वा :ऐे।ने! रस 
फर्लोका रस, विदारीगन्धाद्यः >१५१। सवन १जेरेथी. 


या सरोवन आदिसे, सिद्धम्‌ (२५ ५२ ०५ साधित 


५०. बिश्वोत्पलादीनाम्‌-विसोत्यलादीनाम्‌ (द. थ.) 

99 वतेकक्रकरो हितो-वतेको नक्ररोहितों (थ.) 

5) वर्तेकककरौ-वतक: कुररो पप.) 

५१. सिद्धम्‌-साद्धम्‌ (च.) 

9) भवा “रतशीतळ्म- श्रतशीतमथापि वा (ग. च. ब.) 


जल, अथवा थव अथवा, झुतदीतलम्‌ ७४।५॥ने 
४३ उरे ५१० ०४५ २।५्‌बु गरम कर ठंडा किया 
हुआ केवल जल देवे ॥ ५१॥ 


51, When the patient is thirsty, he 
should be given the drink prepared 
with bitter drugs or juice of adipsous 
fruits or water prepared with ticktre- 
foil and the other drugs of its group 
or simple water boiled and cooled. 


ज्ञात्वा दोषावनुचलौ बलमाहारमेव च । 
जलं पिपाखवे दद्याद्विसर्गाद ल्पश्ोऽपि वा ॥ ५२ ॥ 
अनुबलौ रौ, अनुबल, दोषौ टेप दोषोंको, बलम्‌ 
०५ बलको, शाहारम्‌ च एव तथा २।७।२न. और 
आहारको, ज्ञास्वा “्भशीने जान कर, चिसर्गात्‌ ४२७। 
भ्रभाऐे इच्छानुसार, अपि वा २१4१ या, अल्पशः 
था श।४' थोडा थोड़ा, जलल ०४ जल, पिपासवे ९१।- 
नाण! २।जीने प्यासे रोगीको, दद्यात २।५१ुं देवे ॥ ५२॥ 


52. When the patient is very thir- 
sty, the physician should investigate 
the state of the secondary morbid 
humors, the vitality and the diet of the 
patient and then give whenever he 
desires a measured or a small quantity 
of water. 


रक्तपित्ते निदानवजनम्‌-- 
निदानं रक्तपित्तस्य यरिकिचित्‌ संप्रकाशितम्‌ । 
जीवितारोग्यकामैस्तन्न सेव्य रक्तपित्तिस्तिः ॥ ५३॥ 
इत्यनन्नपानं निर्दिष्ट क्रमशो रक्तपित्तजुत्‌ । 
रक्तपित्तस्य २४पपिणवुं रक्तपित्तका, यत्‌ किञ्चित्‌ ०? 
४४ जो कुछ, निदानम्‌ (१६. हेतु, संप्रकादितम्‌ अद्यु 
छे बताया गया है, तत्‌ प. उसको, जीवितारोग्य- 
५२. विसर्गादश्पशोऽपि-बहुशो वाल्पशोऽपि (क्ष, घ.) 


५४. निर्दिष्टम्‌-आख्यातम्‌ (ग. थ.) 
)१ रचपित्तनुव-रकपिच्तिषु (ख. ष.) 
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्वतुथे; 


894न तथ ।२।३य्‌ची, जीवन और आरोग्यकी, कामे 
४२७१, इच्छा करनेबले, रक्तपित्तिमिः २४०- 
पित्त २।जीओ।ओे रक्तपित्तियोंको, न सेब्यन्‌ सेवन. 
४२4 नहि सेवन नहीं करना चाहिए, इति २१ अमा शे 


इस प्रकार, रक्तपित्तनुत्‌ २४एपित्तवु शभन ३२।२ रक्त- | 


पित्तनाशक, अन्नपानम्‌ २५५।ब अन्नपान, क्रमशः 
२५३भे क्रमशः, निदिष्टस्‌ अह्यु छे कहा दै ॥ ५३३ 


53-533. Whatever things have been 
described as the etiological factors of 
hemothermia should be avoided by 
the hemothermic patient aspiring for 
long life and good health. Thus has 
been described the systematic regimen 
of food and drink curative of hemo- 
thermia. 


रक्तपित्ते संशोधनम्‌ 

वक्ष्यते बहुदोषाणां कार्य बलवतां च यत्‌ ॥५४॥ 
अक्षीणवलमांसस्य यस्य संतपणोत्थितम्‌ । 
बहुदोषं बलवतो रक्तपित्तं शरीरिणः ॥ ५५॥ 
काले संशोघनाहेस्य तद्धरेन्निरुपद्रवम्‌ । 
विरेचनेनोध्वेभागमधोगं वमनेन च ॥ ५६॥ 


बहुदोषाणाम्‌ भई १।१५।५। बहुदोषयुक्त, 
बलवताम्‌ च शने णणबान, रेजीआ नी और 
बलवानोंकी, यत्‌ ०? जो, कार्यम्‌ थि छेते 


चिकित्सा हे वह, वक्ष्यते ३९१५। २॥[वशे. बतायी 
जायगी, यस्य “| जिस, अक्षीणबळमांसस्य ५१५ तथ! 
भांस क्षीशु थय न हेय सेन अक्षीण बळ तथा मांसवाले, 
बळबतः ००१० बलवान, शरीरिण: ५०५१ पुरुषो, 
संतपणोस्थितम्‌ स. तप शुथी. थथे॥ संतपेणके कारण 
उत्पन्न, बहुदोषम्‌ ५७ ९५५] बहुदोषयुक्त, रक्तपित्तम्‌ 
२४त((पत रक्तपित्त, निरुपद्रवम्‌ खो. [३५५१ हेय ते! 
यदि उपद्रवरद्दित हो तो, संशोधनाईसथ स)ै।धनने 
3२५ घरी पु सेशोधनयोग्य पुरुषके, काले यो०य सभयें 
उचित समय पर, हरेत्‌ ६२ ४२५ निकाल देवे, 


५६, तड्रेश्निरपद्रवम्‌-उड्दरेन्निरुपद्भवम्‌ (थ.) 


चिकित्सास्थानब्र्‌ 


१४८७ 
ऊध्वेभागम्‌ ७.4०. स्थितपित्तने ऊर्ध्वग रक्तपित्तको 
विरेचनेन विरेयनथी विरेचनद्वारा, अघोगम्‌ च शने 
अप्रण रघ्तथित्तने और अघोग रक्तपित्तको, वमनेन 
बभनथी &२चु बमम द्वारा निकाल देवे ॥ ५४-५६ ॥ 


54-56. Hereafter will be described 


| the procedure to be done on a patient 


who is very strong and who suffers from 
severe morbidity, whose body is strong, 
whose vitality and flesh are not war 
sted, who has developed the hemothe- 
rmic condition and severe morbidity as 
a result of excessive diet.The condition 
iu which purificatory therapy is indica- 
ted and which shows no complications, 
should be treated with purgation for 
purifying the lower region and with 
emesis for purifying the upper region 
of the body. 


च्रिवृतामभयां प्राशः फलान्यारग्वघस्य वा । 
आायम्राणां गवाक्ष्या वा मूलमामलकानि वा ॥५७॥ 
त्रिरेचनं प्रयुञ्जीत प्रभूतमधुदार्करम्‌ । 

रः प्रशस्यते तेषां रक्तपित्ते विशेषतः ॥ ५८॥ 


प्राज्ञः मुद्धिभान नेधे बुद्धिमान वैद्य, त्रिदृताम्‌ 
[५१८ त्रिवृत, अमयाम्‌ ७२३ दरड़, आरग्वश्वस्य वा 
शथन। गरभ[०0[ना. या अमलतासके, फळानि-३णे। फळ, 
त्रायमाणाम्‌ ।यभ।शुन्‌( असव, गवाक्ष्याः वा है 
ज१!क्षीन[ अथवा गवाक्षीकी, सूळम्‌ २० जड़, आमल- 
कानि वा सथ २1१० सेसन या आंत्रळे इनको, 
प्रभूत-मधु- ५७ भच जादा मधु, शकेरम्‌ तथ २।४२- 
१६७ इरी. तथा चीनीथुक्त कर, विरेचनम्‌ जिरेयनभा 
विरेचनके रूपमे, प्रयुञ्जीत ५थे।२ ४२३५ उपयोग करे, 
रक्तपित्ते २४/पित्तभा रक्तपित्तमें, विशेषतः निशेषे ४रीने 
बिशेषतः, तेषाम्‌ तेके।ने। उनका, रसः २४ रस, 
प्रशस्यते १५७।५ छे प्रशस्त है ॥ ५७-५८॥ 


57-58. The wise physician should 
use turpeth, chebulic myrobalan, fruits 
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चरकसंहिता 


[अष्यायः- 


hy |» 


of purging cassia, roots of zalil and 
colocynth or emblic myrobalan mixed 
liberally with honey and sugar 88 
purgatives; the juices of these drugs 
are considered specially useful in 
hemotherm{a. 


वमनयोगाः:— 


बमन मदनोन्मिश्रो मन्थः सक्षी द्रशकरः । 
सशकरं चा सलिलमिक्षूणां रस एव वा ॥ ५९ ॥ 
बत्सकस्य फलं मुस्तं मदनं मुकं मधु । 
अधोवहे रक्तपित्ते वमने परमुच्यते ॥ ६० ॥ 

मदन-डन्मिश्रः ८ भेणवेक्षे। मेनफलसे युक्त, 
सक्षौद्रशर्करः तेभ०८ भच तथा य।३२१।पे। एवं मधु 
तथा चीनीसे मिश्रित, मन्थः भ-थ मन्थ, सशर्करम्‌ वा 
थन २।८५। यूएथी १३५ २३२०) या मैद- 
फलके चूर्ण एवं चीनीसे युक्त, सलिलम्‌ ०४५ जल, 
इक्षणाम्‌ वा ४ २२२१ या इंखका, रखः एव २८: 
णन युर्शुथी. ४४१ २९ मैनफलके चूणसे युक्त रस, 
वप्रनम्‌ भन ४1२४ छै वमनकारक है, वत्सकस्य फलम्‌ 
४-५०१ इन्द्रजो, सुस्तम्‌ ३२० मुस्त, मदन न ४५ 
मैनफल, मधुकम्‌ ०४१४ मुलही, मधु भने भधते। 
या. १भ्‌न४।२३ छ और मधुका योग वमनकारक है, 
अघोगे श६।२।म अधोगामी, रक्तपित्ते २४१५०५ 
रक्तपित्ते, बमनम्‌ १भन वमन, परम्‌ 9४ श्रेष्ठ, 
डच्यते ३ऐ१।य छे कहलाता हे ॥ ५९-६०॥ 


59-60. The emetic nut mixed with 
a demulcent drink, hosey and sugar, 
or the emetic nut mixed with sugar- 
water or with sugar-cane juice should 
be given for emesis, or the kurchi 
fruits, nut-grass, emetic nut, Jiquorice 
and honey should be given for emesis. 
Emesis is the best treatment in hemo- 
thermia which spreads 10 the lower 
channels. 


६०, अधोवहे रक्तपिन्ते-अधोगे रक्तपित्ते तु. (घ, थः ध.) 


ऊध्बेगे शुद्धकोछरुय तर्षणादिः क्रमो हितः । 
अघोगते यवाग्वादिन चेस्स्थान्सारुतो बळी ॥६१॥ 

ऊर्ध्वगे 0११३ २४।(५तभ( ऊध्वेग रक्तपित्तमे 
ञुद्धकोष्ठस्य शुरू ११५० पुरुपने शुद कोष्ठवाळें 
पुहषको, तर्पणादिः (५७६ तर्पणादि, क्रमः ४. क्रम, 
हितः (७०१४ री, छे हितकारी दै; अघोगते जघेग[भी, 
२४५पित्भ| अधोगामी रक्तपित्तमे, मारुतः चेत्‌ भे. 
नायु यदि वात, बली १०५ प्रबल, न स्यात्‌ न॑ होय 
छा न होतो, यवाग्वादिः १५1२ इभ ढितथारी, 
छे यवागुआदि क्रम हितकारी है ॥ ६१॥ 


61. The course of demulcent drink 
etc., is advisable 17 a patient who has 
been affected in the upper channels 
and has undergone successfully the 
purification therapy; and the course of 
gruels etc., js advisable in a patient 
who is affected in the lower channels 
and whose vata 19 not strong. 


संशमनी चिकित्सा -- 


बलमांसपरिक्षीण शोकभाराध्वकशितम्‌ । 
ज्वळनादित्यसंतत्तमन्वेर्वा क्षीणमासयेः ॥ ६२॥ 
गर्भिणीं स्थविरं बाळं रुक्षाल्पप्रमिताशिनम । 
अवम्यमविरेच्ये चा ये पश्येद्गक्तपित्तिनम्‌ ॥६३॥ 


शोषेण सानुबन्ध वा तस्य संशमनी क्रिया । 
शस्यते रक्तपित्तस्य परं साऽथ प्रवक्ष्यते ॥६७॥ 


बळ-मांस-परिक्षीणम्‌ षी थे अक तथा भा स- 
१० क्षीण बळ तथा मांसवाले, झोक-भार-अध्वकशितम्‌ 
शे, लार $ गान भरिश्रभथी क्षीण थये 
शोक, भार या मार्गके परिश्रमसे कृश, उवलन-भादित्य- 
शजित $ सथान. तापथी असि या सूर्यके तापसे, 
संतप्तम्‌ त्यत तपी २३५ ` संतप्त, अन्यैः वा 
२४ ०१० या अन्य, भामयेः रे।»।थी व्याधियोंसे, 


६१. अधोगते-अधोवहे ( 
६.३. प्रमिताशिनम्‌-प्रमिताशनम्‌ (क.) 


,.. अवम्यमविरेच्यं वा-अवश्यमबिरेच्यं वा (थ.) 
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चतुथे! ] 
क्षीणम्‌ क्षी छ थयेकष। क्षीण, गर्मिण्णम्‌ २, गर्भिणी 
स्थविरम्‌ ४७८ त्द्‌, बालम्‌ ५0०४ बालक, खूक्षाल्प- 
प्रमिताशिनम्‌ वा तय। ३क्ष, २८५ ३०४ भापीने ५:५२ 
तथा रूक्ष, थोड़ा एवं प्रमिताहार ऐेनेवाले, यम्‌ ०? जो, 
रक्तपित्तिनमू २५ न! ६रटीले रऊपित्तके रोगीको, 
अमचम्यहू कमन इरशावपाने 4२०५ वमनके अयोग्य, 
भविरेच्यख्‌ वा ४ [नरेथत उरावनाने अयोज्य या 
विरेचनके अयोग्य, शोषेण भशन! राग्श्यद्वमान! या 
राजयक्ष्मासे, साजुबन्धरध वा जअवुणनन्‍्धवणै। उपद्रुत, 
पश्येत्‌ रेभे. देखे, तस्व तेने उसको, रक्तपित्तस्य २४०- 
(पनी, रक्तपित्तकी, संझमनी सशभन संशमन, क्रिया 
[क्या क्रिया, शास्यते ७छत५री, छ हितकर दै, खा अथ 
ते. (य्‌! वह अब, परम्‌ २1२० आगे, प्रवक्ष्यते 
३हेन्‌। भ २१२, बतायी जायगी ॥ ६२-६४॥ 


62-04. For one, whose flesh and stren- 
gth are wasted, who has been ema- 
ciated by grief, load-carrying or way- 
faring, who has been suffering from the 
effects of the heat of fire or the sun, 
or who has been wasted by other di- 
seases, 07 who is a gravida or is old or 
very young, who is habituated to dry 
meagre or restricted diet, who is un- 
fit for taking emesis or purgation, 
or who has developed consumption— 
for all such kinds of hemothermia- 
patients the sedative line of treatment 
is prescribed. Now that sedative line 
of treatment wiil be explained. 


रकपित्तसंशमनाः कतिपययोगा:— 


अटरूषकमृद्वीकापथ्याक्ाथः सशकेरः | 


मघुमिश्चः श्वाससकासरक्तपित्तनिबह्दणः ॥ ६५ ॥ 


सशकेरः २।४२ साथे. चीनी मिला, मधुमिश्र 
४३३१ मधुयुक्त, अटरूषक- २१२३२ अड़सा, म्ढीका- 
56 मुनक्का, पथ्या- तथ! €रडेने। तथा इर इनका, 
कायः ३१4 काथ, श्वास-कास- श्व, उंघरसे श्वास, कास, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


रक्तपित्त तथः २३तपित्तते! और रक्तपित्तको, निब्रईणः 
न॑[श. ३२४२ ॐ नष्ट करनेवाला है ॥ ६५॥ 


65. The decoction of malbarnut, 


grapes and chebulic myrobalan, taken 


with sugar and honey, is curative of 
dyspnea, cough and hemothermia. 


अररूषक्रक्काथ:-ण 


अटरूषकनियूदे प्रियक्ष म्रत्तिकाञ्जने । 
विनीय लोभ्रं क्चोद्रं च रक्तपिसहरं पिचेत्‌ ॥६६॥ 
अटरूघक- >»र३सीन। अड्सेके, नियूहे अगायभा 
नियेहमें, प्रियकर ६७५ प्रियंगु, द्रत्तिकाञ्जने से।२६ 
भ(८ी,, २४१ पी मृत्तिका, रसांजन, लोध्रघू 4।५२ लोध, 
क्षौद्रम्‌ च तथ! भच और मधु, बिमीय भेणवीने 
मिला कर, रक्तपित्तहरम्‌ २४त१पितत ७२९ ४२०२ रक्तपित्त- 
नाशक, पिबेत्‌ ते थे» थीते। उस योगका पान 
करे ॥ ६६॥ 


66 One should take the decoction 
of malbar nut with perfumed cherry, 
yellow ochre, extract of jundjan ber- 
berry, lodh and honey as cure for 
hemothermia. 


अन्ये योगाः-- 


पद्मकं पद्मकिञ्जल्क दूवा वास्तूकमुत्पलम्‌ । 
नागपुष्पं च लोध्रं च तेनेव निधिना पिबेत्‌ ॥६७॥ 
पञ्चकम्‌ ५५५ पद्माख, पद्मकि्जल्कम्‌ इभणना 
तए कमलकेशर, दूर्वाम्‌ प्रो दूब, वास्तूकम्‌ भथवे। 
बथुवा, उत्पलम्‌ नी4॥४भ० नीलोफर, नागपुष्पमू ७५ 
न।४स२ रक्त नागकेसर, लोघम्‌ च तथा ३।७२ 
झेन येने और लोध इनके योगको, तेन एव ते ० 
उसी, बिधिना थी विधिसे, पिबेत पवे! पीवे ॥६७॥ 


67. One may also take १६: with 
himalayan cherry, stamens of lotus, 


६९ नि्ूहेनिषति ७) | 


12 रक्तपिचहरं पितरेत्‌-रक्तपिक्चजुङ्‌ पिवेद (ख. त, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
Bee, RRS 1 1 EE SS, जिओ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४९० 


NN NS 


scutch grass, white goose foot, blue 
lily, fragrant poon and lodh 


प्रपौण्डरीक मधुक मधु चाश्वशकद्रसे । 
यवासञ्चङ्घरजसलोमूंल वा गोशरुद्रसे ॥ ६८॥ 
विनीय रक्तपिशप्न पेयं स्यात्तण्डुळाम्बुना । 

प्रपौण्डरीकम्‌ आपो 5२४ प्रपौण्डरीक, सधुकम्‌ 
१.१४ मुलइठी, मधु च शने भव और शहदको, 
अश्वषषाकृद्रसे घे(३।च 4।६न। २२भ। घोड़ेकी लीदके 
रस में, यचासञ्चुङ्गरजसोः अथवा ०५।२।त! तथा ९(२- 
२।न या जवासे और भांगरेकी, मूलम वा भ जड़को, 
गोक्षाकृत्रसे (यन! ७।ून। २२भ[ गौके गोबरके रसमें, 
तण्डुछाम्बुना येणान। घेन २4 तंडुलोदकसे, 
चिनीय थे।णी मिला कर, रक्तपित्तघम्‌ २७।पिए्ने ६२ 
४२२ २। ये रक्तपित्तनाशक यद्ट योग, पेयज््‌ स्यात्‌ 
५३ ०४२ पीना चाहिए ॥ ६८३ ॥ 


68-683. White lotus, liquorice and 
honey mixed with the juice of horse- 
dung, or roots of camel thorn and 
trailing eclipta mixed with the juice 
‘of cow-dung, taken with rice water is 
curative of hemothermia. 


युक्त वा मधुसर्पिभ्या लिह्याट्रोऽश्वशरद्रखम्‌ 

मधुसपिभ्याम्‌ ५५१ भष शने धी अथवा घृत 
भौर मधुसे, युक्तम्‌ वा भेशदी.ने युक्त, गो-अश्व- शकृद्र समू 
गायन छाएु भने घे।३(नी. ७।६न्‌। रस गौ तथा घोड़ेकी 
लीद्के रसको, लिह्यात्‌ 4।२१। चाटे ॥ ६९॥ 

69. Or one may lick the juice of 
cow-dung or horse-dung mixed with 
honey and ghee. 


खदिरस्य प्रियङ्गणां कोविदारस्य शाब्मले 
हिर] षाया ररपिशिकः 0७०४ 
६८, वा भोशङ्कद्रसे-गोऽश्वशङसे (प.) 

७०, रक्तपिक्विकः-रङपित्तयुद्‌ (ग.) 

12 227 8. -रऋपैचिकः (ष.) 


चरकसंहिता 


ब्कष्काकाकाकाकच्का्कष्काकासाकारकाकाकाकाकम्यायायाा 


[अध्यायः 


पटटा” = दपयाया शश शी 


| रक्तपित्तिकः २४५५ रक्तपित्तरोगवाला, 
| ना ४३५ पुरुष, खदिरख भेर खेर, प्रियङ्गणाम्‌ ४३९ 
यज्ञ, कोविदारस्य ४।२५।२ काचनार, शाल्मलेः आने 
शेभण!न और झोमलके, पुष्पचूर्णानि ४०१!ब यू 
फूलोंक्रा चृणे, मधुना १५ स!थे. मधुके साथ, लिह्यात्‌ 
| २।२५' चाटे ॥ ७०॥ 


70. The hemothermia patient may 
lick the powder of the flowers of cate 
chu, perfumed cherry, variegated 
mountain ebony and silk cotton mixed 
with honey. 


शुङ्गाटकानां लाजानां मुस्तल्वजूँरयोरपि । 
लिह्याञ्चूर्णानि मधुना पद्मानां केशरस्य च ॥ ७१॥ 


शुज्ञाटकानाम्‌ २.३।३(न। सिंघाड़ा, लाजानाम्‌ 
€1०१न। लाजा, सुस्तखजूरयोः अपि १२०, ५०4२ सुस्त, 
खजूर, पदानाम्‌ तथा ३५ तथा कमलके, केशरस्य 
च ४२न( केसर इनके, चूर्णानि थूणे! चूर्णीको, मधुना 
भनी. साथे मधुके साथ, लिह्यात्‌ २।2१। चाटे ॥ ७१॥ 

71. Or the patient may take a 
luctus of the powder of indian water 


chest-nut, roasted paddy, nut-grass, date 
and lotus stamens mixed with honey. 


प्रथितरक्तचिकित्सा-- 


घन्वजानामस्टग्लिह्यान्मघुनः सृगपक्षिणाम्‌ । 
सक्षौद्रे ग्रथिते रक्त लिह्यात्‌ पारावतं शकृत्‌ ॥७२॥ 


घन्वजानाम्‌ ०१२4 देशभ. ९८५२ थये जांगल, 
म्हगपक्षिणाम्‌ पशु-पक्षी शेन, म्रग-पक्षियोंका, असक 
२४५ने रक्त, मधुना भधनी २।थे मधुके साथ, लिह्यात्‌ 
२।२१' चाटे, रक्तग्रथिते २४१ मे २६४ नयु हेय 
त! रक्तके गांठदार द्दोने पर, सक्षोद्रम्‌ भनी आये 
मधुसह्ित, पारावतम्‌ ४५,९२५ कबृतरकी, शकृत्‌ २२४ 
बीट, छिझ्यात्‌ 4६९० चाटे ॥ ७२॥ 


७२, धन्बजानामसग्ल्झात-रक लिक्षात्‌ भन्वनानाम्‌ (च. य.) 
1» अयिते-प्रथितम्‌ (क,) - 
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चतुर्थः] 


eee 


The blood of beasts and birds 
of jangala land should be taken as a 
linctus mixed with honey. In a con- 
dition of coagulated blood, the dropp- 


ings of the pigeon may be taken mixed | 


with honey. 


उशीरकालीयकलोधपझक 
प्रियङ्ञकाकरफळूश ङ्कगेरिकाः 
प्रथक्‌ प्रथक्‌ चब्द्नदुल्य भागका 
सञ्चकरास्तण्डुळघावनाछुताः 
रक्ते सपित्तं तमक पिपरा 
दाहं च पीताः शमथन्ति सद्यः । 


॥ ७३ ॥ 


उद्यीर- १७०७ खस, कालीयक- पी 4६१ पीला 
चन्दन, लोघ- ६६६२ लोध्र, पद्चक- ५६४४ पद्माख, 
प्रियङ्गका- ६७८ प्रियेणु, कट्फल- ४14४५0 कायफल, 
शाङ्खु- शभ शंख, गेरिकाः तथ सैनाजे३, तथा खर्ण- 
गेरिक, एथक पथक ९५६. थुध प्रत्येक अलग अलग, 
चन्दनतुद्यभागिका: यध्नना सभन आज भेणदी, 
चन्दनके समान भागमें मिला कर, तण्डुछ-धावन-आछुता:ः 
ये।णाना घे।शुभ[ धेऽ. तण्डुडके घोवनमें आलोडित 
कर, सशकेराः २।४२थी. २५४० चीनी मिला कर, पीताः 
पीधा होय ते। त पीनेछे वे, सपित्तं रक्तम्‌ 
२५ पि रक्तपित्त, तमकम्‌ १५६४4४।२४ तमक्श्वास, 
पिपासाग्न्‌ ०१। पिपासा, दाहम्‌ च भने ६७ने। और 
दाइको, सद्यः ९0६ शीघ्र, बामयन्ति नाश अरे छे शान्त 
करते हैं ॥ ७३३ ॥ 


73-733. Black cuscus, yellow sandal- 
wood, lodh, himalayan cherry; perfu- 
med cherry, box myrtle, conch, red 
ochre—each of these mixed with an 
equal amount of sandal-wood and taken 
with sugar aud plenty of rice water, 
immediately relieves hemothermia, 


bronchial asthma, excessive thirst and 


burning $ 


चिकित्सास्थान्स्‌ 


1 


१४९१ 


किराततिके कमुकं समस्तं 
पपोण्डरीकं कमलोत्पले च ॥७४॥ 
हीवेरमूलानि पटोळपत्र 
दुराळभा पर्पेटको खुणालम्‌ । 
धनञ्जयो दुस्वरवेतखत्वङ्‌- 
न्यच्रोधश्ालेययवासकत्वक्‌ ॥७५॥ 
व॒गाळतावेतसतण्डुलीयं 
खस्ारिचं मोचरसः समझा । 
पृथक्‌ पृथक्‌ चन्दनयोजितानि 
तेनेच कल्पेन हितानि तत्र ॥७६॥ 
किराततिक्तशू ४२५६ चिरायता, समुस्तम्‌ भुरत- 
सहित. मुस्तसहित, क्रमुकम्न ५४७, थे(च२ पठानी 


लोध, प्रपौण्डरीकम्‌ अपॅ(३री.५ प्रपोंडरीक, कमळोर्पले च 


४५०, चनी4५भ40 कप्नल, नीलोफर ह्वीवेरमूलानि १०॥न[ 
भ.० सुगन्धवालाके मूल, पटोळपत्रन्र ५२१४न्‌[ पान 
परवलके पत्र, दुरालभा ४भ।से। धमासा, पर्पटकः ५५८४ 
पर्पटक, खछुणालम्‌ २९७९५ मृणाल, धनझय- धन ०४५ 
घनंजय, उढुम्बर- 8भ२३ गूछर, वेतप्तत्वक- १०२५ 
७14 वेतसकी त्वकू, न्यग्रोधः :१५ बरगद, शाढेय- 
५२७ सोंफ, यवासक- ०८१।२(नी. जवासाकी, स्वक 
७4 त्वक्‌ , सप्तारिवन स्‌।॥२५ २७ सारिवासहित, 
तुगा लतावेतस ५4५२, 4०१५ वैशलोचन, लता- 
वेतस, तण्डुढीयम्‌ «(६४० चोलाई, मोचरसः भे।यरस 
मोचरस, समङ्गा शने रीक्राभणी सेख्राप और 
लजावंती इनका, तेन एव ते ०४ उसी, कल्पेन विधिथी 
तरसे, पथक्‌ पथक्‌ थु थुन्न पृथक्‌ पृथक्‌, 
चन्दनयोजिंतानि य६्न साथे भेणवी पान ५२ चंदनके 
साथ मिलाकर पान करना, तत्र तेभा वहां, हितानि 
[६८५२ छै हितकर है ॥ ७४-७६॥ 


74-76. Chiretta, betel nut, nut-grass, 
white lotus, red lotus, blue lily, cus- 
cus roots, leaves of bitter snake-gourd, 
cretan prickly clover, trailing rungia, 
lotus stalk, the barks of arjun, gular fig 
७५. पपेटको खुणाङम्‌-पर्पेटका खूणालम्‌ (ख.) 

१ न्मग्रोबशालेयेगवासकस्वक्‌--न्यग्रोषनवूहयसाइयस्वक (य.प.) 


|| ७६, गेतस-केशर (ब, ध. प,) 
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country willow, banyan, common fennel, 
camel thorn, bamboo manna, madder, 
fragrant poon, prickly amaranth, indian 
sarsaparilla, silk.cotton gum, sensitive 
plant—each of these prescribed in com- 
bination with sandal wood and prepared 
in the manner above described, proves 
beneficial in these diseases. 


निशि स्थिता वा स्वरसीकृसा घा 
कल्कीरृता वा मृदिताः श्टता वा । 
एते समस्ता गणशः पृथग्वा 
रक्त सपित्तं शमयन्ति योगाः ॥७७॥ 
एते समस्ताः २। ण) ये सब, गणशः जल्छ 
अभाशु गणके अनुसार, पृथक्‌ वा २१4१ ०५६ ९४६ 
या अलग अलग, योगाः थे।ग! योगों, निदि स्थिताः 
शीत ४५4 शीत कषाय, स्बरसीकृताः वा २५२ स्वरस, 
कर्कीकृताः ४९४ कल्क, स्मदिताः ४(2 फाण्ट, शृताः वा 
जथत्र। ३न।५्‌न्‌। ३५भ्‌| या क्काथके रूपमे, सपित्तम्‌ 
रक्तम्‌ २४५५१ रक्तपित्तका, दामयन्ति शभन उरे छे 
शमन करते हैं ॥ ७७॥ 


77. From this list any one drug 
or all drugs combined together and 
prepared in the from of an overnight 
cold infusion or as expressied juice 
of in the form of a paste 07 
pulp or of a decoction, alleviate the 
hemothermic condition. 


मुद्गाः खलाजाः सयवाः सक्कष्णाः 
सोझीरमुस्ताः सह चन्दनेन । 
 बलाजले पर्युषिताः कषाया 
रक्त खपित्तं शमयन्त्युदीणम्‌ ॥७८॥ 


सलालाः ९।०।२(९६ लानासमेत, सयवाः ०४५- 


७७, शमषम्ति चोगाः-शमभनम्त्युदीणेसू (च. ष.) 
७८. बलॉललि पैंयुपिता: काग: -बेरोजले पेदुषितः कषायो 


(6. ७. ब; १.).. 


चरकसंद्दिता 


RRR RRR RRS RRR RRR NNN 


NNN CES LAN aN 


२९ यवसमेत, सक्कृष्णाः पीपरसहित पिप्पली- 
समेत, सोशीरसुस्ताः वारणुने। गाणे। गने. शुस्तसदित 
खस और सुस्तसहित, चन्दनेन सहद अने यनन्‍्धनसहित 
और चन्दनसहित, सुद्गाः भजन शषथर! यूष्ठुना 
मुंगके अधकुटे चूणेके, बछाजले भक्षाथी साधित शीत 
०८४६५ बलासे साधित शीत जलर्मे, पर्थुषिताः शीत 
पाथे। शीत कषाय, उदीर्णय्‌ 8 उदीणे, सपिसन्‌ 
रक्तम्‌ २५०५ रक्तपित्तका, धामयन्ति शभन उरे छे 
कमम करते हें ॥ ७८॥ 

78. The cold infusion prepared by 
keeping overnight the powder of green 
gram, fried paddy, barley, long pepper, 
black cuscus, nutgrass and sandal 
wood in the cooled decoction of heart- 
leaved sida alleviates hemothermia 
which is in an acute condition. 


बैदू्येसुक्तामणिगेरिकाणां 
सृच्छङ्कदेमामलकोद्‌कानाम्‌ । 
मधूदकस्येश्रुरखस्य चेव 
पानाच्छमं गच्छति रक्तपित्तम्‌ ॥७९॥ 


बैदूयै- येयः बैदूर्य, मुक्ता- भे(ती. मोती, मणि- भ(धु 
मणि, गैरिकाणाम्‌ 3२ खणेगेरिक, स्ृत्‌-्षद्क- भाटी, 
श'५ मृत्तिका, शंख, हेम-भामळक- २१७ शने अ(भ- 
णा ना सुवण और आंवला इनके, डद्कानान्‌ ५छी.न। 
जलके, मधूदकश्य भधभिश्रित ०४०५ मधुमिनित जलके, 
इक्षरसस्य एव च तथा शेरडीन रखर्ची तबा 
इसके रसके, पानात्‌ ५।न ३२५।थी. पान करनेसे, रक- 
पित्तम्‌ २४१६ रक्तपित्त, कमन २-१ शान्त, गच्छति 
थाय छे होता हे ॥ ७९॥ 


79. Hetmotherm{ia becomes alleviated 
also by a potion of the water in which 
lapis lazuli, pearls, precious stones, red 
ochre, earth, conch, gold and emblic 
myrobalan are kept; also by a potion 
sf hydromel or sugar-care juice. 


हि कि हा 
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इशीरपद्योत्पळखन्दनानां 
पक्कस्य लोष्टस्य च यः प्रखादः । 
शकरः क्षौद्रयुतः सुशीतो 
रक्तातियोगप्रशमाय देयः ॥८०॥ 


डशीर- वी२शुने। वाणे खस, पद्म- ४५५ कमळ, 
डत्पक- नी. ४5५५0 नीलोफर, चन्दनानास्‌ ने थध्नन! 
श्त अपायने। मे २६ (8५२ २५२७ ०४४) और 
चन्दनके शीत कषायका जो प्रसाद (ऊपरका स्वच्छ जल), 
एकस्व धव त५।य्‌३। पके हुए, छोष्टस्य च भादीना 
कवल पाशीने! मिट्टीके ढेलेबाळे नलका, यः 
प्रखाद: ०? 3६ जो प्र्ाद, झुशीतः ते शत्यत 
११५४ थत वढ अत्यन्त शीतल दोनेपर, सञ्चकेरः 
२।४२ सये खीनीके साय, क्षौद्धयुतः शने भपनी साओे 
और मधुके साथ, श्क्तातियोग-प्रशमाय २३१ 
२[तख!बनी. श[ति भाटे रक्तके अतिखावकी शान्तिके 
लिए, देयः ११। ळोष्ठ ओ देना चाहिए ॥ ८०॥ 


80. The clear supernatant fluid of 
the solution of black cuscus, lotus, blue 
lily, sandal wood and heated earth in 
water should be given cooled, along 
with sugar and homey, for the relief 
of excessive hemorrhage. 


प्रियङ्गुकाचन्दनळोभ्रखारिवा- 
मधूकसुस्ताभयधातकीजलम्‌ । 
खम्ृत्प्रसाद्‌ं सह यष्टिकास्बुना 
सझार्करं रक्तनिबद्देणं परम्‌ ॥८१॥ 


प्रियङ्ग- ५७९! प्रियंयु, चन्दन- २६५ चन्दन, लोध- 
ब्ष्र लोध, सारिवा- २।(रे१। सारिवा, मधूक- भइ 
मझूवा, मुखा- ५२५ मुस्ता, भभय- वीर।्शुने। न।णे। 
खस, घातकी- जलम्‌ शने ५१३३ ०० और धायके 
फूलका जल, सरूत्पसादख तथा सोरटी. माठीवाण| 
८०, पक्कस्य कोष्टस्य-पझ्कस्य ळोश्रय (ड. प.) 
११ ष्टस्य च य:-छोष्टस्म वरः (प.) 
११ देबा-पेब: (च, ढ.) 
८१. यष्टिकाम्बुना-पष्टिकाम्धुना (ख. घ.) 


*₹०ने। 241६ तथा सोरठी मिट्टौबाळे जलका प्रसाद, 


सशकेरम्‌ २।३२४. २।थे चीनीके साथ, यष्टिमधुकाम्बुना 
तथ न्हहीभथन[ ००नी तथा यष्टिमधुके जलके, सहद 
स(थे साथ, परम्‌ 80. उत्तम, रक्तनिबट्णम्‌ २४१पित- 
न(श४ छै रक्तपित्तनाशक दें ॥ ८१॥ 


81. The clear supernatant part of 
the solution in water of perfumed 
cherry, sandal-wood, 1001, indian 
sarsaparilla, mahwa, nutgrass, black 
cuscus, fulsee flowers and earth, mixed 
with liquorice water and sugar, is an 
excellent hemostatic in hemothermia. 


कघाययोगैविविधेयंथोक्तै- 

दीसेऽनले स्छेष्मणि निर्जिते च । 
यद्वक्तपित्तं प्रशामं न यासि 

तत्रानिलः स्यादनु तत्र कार्यम्‌ ॥८२॥ 


यथोक्ते: पूवी» पूर्वोक्त, विविधः [१५ बिविध, 
कषाययोगेः ४५।य्‌न। थे।ओ। १३ कषाययोगोसे, अनले 
२५१. अभि, दीप्ते धीत दीप्त होने पर, छेष्मणि च शने 
४१ और कफ, निर्जिते श[त थय! ७त| पशु शांत होनेपर 
मी, यब्‌ रक्तपित्तम्‌ ० २४१पित जो रक्तपित्त, प्रज्ञम्‌ 
शत शांत, न याति थप नथी नहीं होता, तत्र अनिल: 
तेभ वातने। वहां वायुका, अनु स्यात्‌ २५०५ होय 
छे अनुबंध होता दे, तत्र त्या. वहां, कार्यम्‌ ५ जया 
$२५ी. यह क्रिया करनी चाहिए ॥ ८२॥ 

82. If by the administration of the 
aforesaid variety of preparations or 
decoctions,the gastric fire is reactivated 
and cough jf subdued, and yet the 
hemothermic condition is not quieted, 
then there will be the sequela of vata 
provocation; ft should be treated in 
the following way— 


छागं पयः स्यात्‌ परमं प्रयोगे 
गव्यं शतं पञ्चगुणे जले वा । 
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१४९४ चरकसंहिता [अध्यायः 
खदाकरं माक्षिकसं प्रयुक्त सूत्रमागेप्रवृत्तस्य रक्तपित्तस्य चिकित्छा--- 
विदारिगन्धादिगणेः श॒तं वा ॥८३॥ शतावरीयोक्षुरकेः शर्त वा 
द्वाक्षाठात नागरकेः शसं वा श्तं पयो वाऽप्यथ पर्णिनीभिः 
2 Sere: क्यो स्र 
बलाश्रृतं गोक्षुरकेः श्रृतं वा । रक्त '१हन्त्याशु 1चकाचतस्छु 
सजीवकं सर्पभकं ससपिः | यन्सूत्रसार्गात्‌ सरुजं प्रयाति ॥८०॥ 
पयः प्रयोज्ये सितया श्रुतं वा ॥८७॥ झञतावरीगोक्लुरकेः शतावरी, आने जज ३ नी, साथै 
र न ४ हातावर और गोखरूसे, शतम्‌ वा 851णे' पकाया हुआ, 
| पञ्चगुणे र NURS SN उ झधवा अपि २४. या, पणिनीनिः यारे पर्छ सनी, 
क बगुन हि आ हिरा 1 GRU (राति गण: दा | ३ चारों पर्णियोंसे, तञ वा 3517५ पकाया हुआ, 
| ७ प्या या be SE गणे, | पयः ६५ दूध, रक्तत्‌ रङ पिपने। रक्तपित्तका, भाहु 
EE A, Ne अने FO | शी शीघ्र, निहन्ति नश. अरे छे नाझ करता हे, विशे- 
| प्रयु थी (म॑ । क Er 
आर चीनीपमेत, मालिकलेप्रयुक्तब तथ। ५२ (भत. | बत: तु भने विशेषे. ४रीने और विशेष कर, यत्‌ 
f ६ रात रात बकरीके, गभ्यञ्‌ | मूत्रमार्याल्‌ ०? गूतभ!य भांथी. जो मूत्रमार्गसे, सरुजम्‌ 
नाय आयन ह अथवा ही _पयः हने. उ १६नासहित वेदनायुक्त, प्रयाति नीऽणे. छे तन न४ ३रे छे 
प्रयोगे अये! प्रयोगमे ले राभ नि क हु 
Ee ONES शय | निकलता हे उसे नष्ट करता है ॥ ८५॥ 
iy उत्तम, स्यात्‌ 8 हे, द्राक्षा-शृतय ४५. साथे 8४णेक्षा न । प | 
॥ द्राक्षाके साथ पकाये हुए, नागरके: वा समथन सदनी. 85, be milk boiled with climbing 
७ २।थे या सोठके साथ, शतक. 85(0,५॥ पकाये हुए, | 000१7१820७ and small caltrops or leaves 
गै 3 ८ -“.९ ~ Ls को छ्‌ १ है छ ह 
1.६५ बलाशतम्‌ २५१। ०९। साथे ७४0४ या बढाके | 9 "4 green gram and black gram, 
Ef ला LR हुए, गोक्षुर्कैः वा ता गाण अथे and the two kinds of ticktrefoil, stops 
या पीर री डातम्‌ 892७ पकाये हए bleeding quickly aud specially the 
` 3 १ 5 < ९५, t ७ t 
सजीवकम्‌ थन ०१४२ या जीवकसडित, gee, i i Sissi 1000 
सर्षभकम्‌ ७५७५२८7  कषभकसदहित, ससविः | 200001१160 जाप एबम. 
श्रीस १ घृत-सहित, सितया वा ०५१ साभ्स्सछ्त बिट्रपथप्रवृत्तस्य रक्तपित्तस्य चिकित्सा-- 
या चीनीके साथ, शृतसू 5४0५६ पढछाये हुए, पयः विशेषतो बिट्पथसँप्रवृत्ते 
9 ia ६७१ दूधको, प्रयोज्यम्‌ अथे थे प्रयोगमें लेना पयो मतं मोचरसेन सिद्धम्‌ । 
ह| चाहिए ॥ ८३-८४ ॥ चटावरोहेर्वटशुङ्गकेर्वा 
RR Ma हीबेरनीलोत्पलनागरेर्वा ॥८६॥ 
$ "04. course ० oats 1111 or वि ९ > छ 
ऱ्ह 2 र र विशेषतः विशेषे री विशेष करके, विट्पथ-संप्रवृत्ते 
१५३१ cow’s milk boiled in five times its ( दै पततम 
0 पाई र १ it ३६१4 वहेत्‌! २३तपित्तम। गुदासे प्रग्ृत्त रक्तपित्तमें, 
१0). quantity of water or boiled with the छः 
i! : मोचरसेन भे।य२अथी मोचरस, वटाबरोहैः १३५४ थी 
“टू drugs of the ticktrefoil groupand mixed 


चटजटा, वटशुङ्गकेः वा $ 1३ = ४रे।थी. या वटाङ्कुर, 
हीनेर- २५१ 4।णे। या सुगन्धवाळा, नीलोत्पळ- नीक 
५१० नीलोफर, नागरे: वा अमे स्थी और सोंठ 


९ with sugar and honey will be the best 

१. treatment. A course of milk boiled 
with grapes or ginger, or heart-leaved 
sida or small caltrops or milk 001126 | ८५. निदन्त्याशु-हिनरत्वाशु (व. छ.) 
with jivaka, rishabhaka and hee 274 | ८६. विटूपथसंप्रदक्त-विट्यबमं भृते (ख.) 

_ mixed with sugar, may be administered. | „ पयो मतम्‌-पयो दितम्‌, (क. च. छ.) - 
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इनसे, सिद्धम्‌ (4६ ४रेक्षु सिद्ध किया पया, पयः ६४५ 
दूध, हितम्‌ (ढितछारी छे द्वितकर है ॥ ८% ॥ 


86. The milk prepared with gum | 


of silk cotton or with the sprouts and 
catkins of banyan of with cuscus, blue 
lily and dry ginger, is specially bene- 
ficial in bleeding of the gastro-intest- 
inal tract. 


कषाययोगान्‌ पयसा पुरा वा 
पीत्वाऽनु चाद्याद पयसेव शालीन। 
कषाययोगेरथवा विपक्क- 
मेतेः पिवेत्‌ सर्पिरतिस्तवे च ॥८७॥ 
अतिस्रवे वा >५५१ र्ापित्तने। जतिस्राव थते। 
हे।य ते. अथवा रक्तपित्तके अहिखत्रणमें, कषाययोगान्‌ 
3५4थे।3॥७ कबाययोगॉको, पयला धती थे दूधसे, 
पुरा पछे4[ पहले, घान घटीने पी कर, अनु 
पछी बादमें, पयसा एवं धथनी, स।थे दुधसे ही, शालीन 
शल थे।णातुं शालि चावल, अद्यात्‌ के!०/न ४२५ खावे, 
अथवा २११५। या, एतेः अ. इन्ही, कबाययोगेः ४५1य- 
योगे! १३ कषाययोगोंसे, विपक्रम्‌ ५५१०४ पक्क, सर्पिः 
धी. घृत, पिब्रेत च पीवुं पीवे ॥८७॥ 


त्व 


87. In case of profuse hemorrhage, 
the patient should first drink the 
milk prepared with various astringent 
decoctives and then take a meal of sali 
rice and milk; or he may take a potion 
of ghee prepared with those decoctives. 


वासाघृतम्‌--- 
'वासां खशाख्वां सपलाशसूलां 
कृत्वा कवाय कुसखुमानि चास्याः । 
प्रदाय कटके विपचेद्धतं तत्‌ 
सक्षौद्रमाश्वेच निहन्ति रक्तम्‌ ॥८८॥ 
इति वाखाघूतम्‌ । 


८७. पीस्वाऽनु-पीस्वा ठु (ध.) 
८८, चास्याः-चास्य (ख,} 


१४९५ 


सशाखाम, श/ण। शाखायुक्त, सपलाशमूलाम्‌ 
५६६ दे भु सहित पत्र तथा मूलसहित, वासाम्‌ 
०२डूशी.ने! अडूसेका, कपायम्‌ कृत्वा ५१।५ - उडी, 
कषाय कर, अस्याः च भने तेन. और इसके, कुसुमानि 
धुण्पने। पुष्पोंका, कल्कम्‌ ५८४ कल्क, प्रदाय नभने 
डाल कर, चृतळ धी वरत, बिपचेत्‌ ५४।१यबु पावे, 


| सञ्जोद्रम २५२९ मधुसमेत, तत्‌ ते वह, आजु एव 


20.०८ शीघ्र ही, रक्तम्‌ २३८५य५ने। रक्तपित्तका, निइन्ति 
न्‌ !श भरे छे नाश करता दे, इलि २ यद्व, वाखाघुतन्‌ 


| बासाधत छे वासाघत दै ॥ ८८॥ 


88. The ghee prepared with the 
decoction of vasaka plant, branches, 
with the paste of its 
flowers taken with honey stops 
hemorrhage immediately. Thus has 
been described the Vasa ghee. 


root and leaves 


घृतयोगाः --- 
पलाशादुन्तस्वरसेन सिद्ध 
तस्येव कल्केन मधुद्रवेण । 
लिह्यादड्धत॑ वत्सक ल्क सिद्धं 
तदत्‌ समङ्गोत्पललोश्रसिद्धम्‌ ॥८९॥ 
पलाञ-बृन्त- जाूणराना मानून! 4ीं.(24[ना ढाकके 
वृंतके, स्वरसेन २१२२थी खररूसे, तस्य एघ आने 
तेन! % और उसीके, सधुद्रवेण भध भेणबीने 
६१३५ ४२8! मधु मिला कर द्रवरूप किये हुए, कल्केन 
४४्थी कल्कसे, सिद्धल्ू ५४(३५ सिद्ध, घृतम्‌ थी 
घृतको, लिह्यात्‌ २।२५' चाटे, तद्दव तेवी. रीत 
वेसे ही, वत्सक- कल्क- ४०५४५५ :ध्डथी इन्द्रओके 
कल्कसे, सिछुम ५४३५ सिद्ध, समङ्गोरपळ- तथ] 
रीसधभए[, तवी4४%० तया ळजावेती, नीलोफर, ळोध- 
भते दे.वरथी और लोधसे, सिद्धम्‌ ५४१५ सिद्ध, 
(घृतझ धी २।2५ु डत चाटे) ॥ ८९ ॥ 
89. The ghee prepared with the 
juice and paste of the petioles of 


८९. मधुद्रवेण--मधुद्रव हि (क. घ. छ. प.) 
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may be used as a linctus; or the ghee 
“prepared with the paste of kurchi or 
the ghee prepared with madder, blue 
lily and lodh may be similarly used. 


स्यात्‌ ्रायमाणाविधिरेष पव 
सोदुम्धरे चेव पटोलपत्रे । 
सपीषि पित्तज्वरनाशनानि 
सर्वाणि शस्तानि च रक्तपित्ते ॥९०॥ 
श्रायमाणाषिधिः १६4२१।७न्‌। ५८४4 सिद्ध यता 
धोनी विधि असवर्गके कल्कसे सिद किये आते घीकी 
विबि, ख्रोदुम्बरे तथ 8१२५.२३ और सूलरसहिस, 
परोळपत्रे च एव ५२५० पानन। ४९ऽथी (सढ यता 
धनी ५७ (नधि परवलपन्रके कल्कसे सिद्ध किये आते 
चीकी भी विधि, एषः एव २। ०४ छे यही है, पित्त- 
स्वरनाशनालि (पिप०५२ने। नाश अरनार[ पित्तज्वर- 
नाशक, सर्वाणि २१ सध, सर्पीषि धुते। घृत, रक्तपित्ते 
२४१पित्त,| रक्तपित्तमें, स्तानि ओ छे श्रेष्ठ हें ॥९०॥ 
9०. Similar is the method of pre- 
paring the ghee with zalil or with 
gular fig, as also with the leaves of 
bitter snake-gourd. All the ghees, 
which are curative of the pitta type 
of fever, are useful in hemothermia. 


पित्तञ्चरभिकित्साया रक्तपित्तेऽतिदेशः -- 

अभ्यक्षयोगाः परिषेचमानि 

सेकावगाहाः शायनानि वेइम । 
शीतो विधिवयेस्तिविधानमश्र्ये 

पित्तज्वरे यत्‌ प्रशमाय दिष्टम्‌ ॥९१॥ 
तद्रक्तषित्ते निखिलेन कार्य 

काल च मात्रां च पुरा समीक्ष्य । 
सर्पिगुडा ये च हिताः क्षतेभ्य- 

स्ते रक्तपित्तं शमयन्ति सद्यः ॥९२॥ 
अभ्यङ्ग-्योगाः २५०५ १य्‌।३। अभ्यङ्गयोगों, परिषेच- 


जानि परिपेथन परिषेक, सेक-अवगाहाः `से४ तभा 
. ९१. दिष्टम्‌-दृष्टम्‌ (ष.) ` 


५२. क्षतेन्व:-क्षतानां (ग.) 


चरफसंहिता 


छ वव्यान््यानवयऱयायकळ्धकन्ययक्ययळ्यन्यय्याऱ्ययाव्ययाध्वकव्ययळ्याव्या्ययन्यन्य्यान्य्या्यया्यक्यक्यक्यकाध्यकऱ्याच्यक्ययन्यतक्यकन्यकव्यकन्यक्यकयकन्ययाकयकन्यकन्यकनन्याकन्यकायकन्यक्य्कान्यकयकनयककऱयाकनयाकन्यकन्याकन्यकन्यकन्यकध्यकाळ्यकन्याहयकान्यन्याकनयकन्यकााय्यक्याका्याव 


जिष्याव! 


२५२।इन्‌ सेक तथा अवयाह, शयमानि थथन यन, 
वेइम २४ ग्रह, शीत: विधिः शीत विधि शीत विधि, 
अग्र्यम्‌ अने ओे४ और श्रेष्ठ, बस्तिविधानम्‌ जस्तिविधान 
बस्तिविधान, यस्‌ >? जो, पित्तज्वरे ५०/१२ 
पित्तज्वरमें, प्रमाय श(ति भ!टे शांतिके लिए, दिशम्‌ 
४७. छे कहे गये हैं, तत्‌ ते. वे, पुरा पढ़े॥ प्रथम, 
मात्राम्‌ भन मात्रा, कालम्‌ च शने ४।५मे। और 
काळ, समीक्ष्य (१२।२ $री. देख कर, निखिलेन २१४ 
सब, रक्तपित्ते २४पपित्तभ| रक्तपित्तम, कार्यम्‌ ५२१ 
करना चाहिए, ये च शने ०? और जो, सर्पिशुडाः 
२५ सर्विशुड, क्षतेभ्यः 8२:क१११।०।ख।ने उरः- 
क्षतके रोगियोके लिए, हिताः ७० ४२न॥२| छे हितकर हैं, 
ते ते वे, रक्तपित्तम्‌ २४७पित्ततु॑ रक्तपित्तका, खच: शीन 
शीघ्र, झमयम्ति शभन भरे छे ज्चमन करते हें ॥९१०९२॥ 


91-92, Inunctions, affusions, appli- 
cations, baths, beds, chambers and 
other cooling measures and the best 
procedures of the enema described for 
the relief of pitta type of fever should 
be fully made use of, giving due 
consideration to time aad dosage in 
hemothermia; the ghee-balls which 
are useful in pulmonary ulcerations 
relieve hemothermia immediately. 


प्रथिते रक्तपित्ते चिकित्सा-- 


कफानुबन्धे रुधिरे खपित्ते 

कण्ठागते स्याङ्थिते प्रयोगः । 
युक्तस्य युक्त्या मधुसर्पिषोश्व 

क्षारस्य चेवोस्पलनाळजस्थ ॥९३॥ 


म्ृणाळपझो स्पलकेशराणां 

तथा पलाशस्य तथा प्रियङ्गोः । 
तथा मधूकस्य तथाऽसनस्य 

झाराः प्रयोज्या विधिनेव तेन ॥९४॥ 


९३. कण्डागते-कण्डागमे (ख. न. प.) 
९४. पळाहास्म-पछाकस्य (य.) 
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चतुर्थः] 


कफानुबन्धे ४५।ब० श्री. कफे अनुबंधवाठे, सपिचे 
रुषिरे २५०७ रक्तपित्तके; कण्ठागते ४१।१`। 
२।०य्‌' हे।य कठमामें आमे पर, ग्रथिते शने २१४ 
जयेक्ष हेय तारे और प्रथित दोने पर, मधुसर्पिषोः च 
मच तथ! धीम मधु तथा इृतमें, युक्त्या युङतथी. 
युक्तिसे, युक्तस्य च ये[न्न्थे! प्रयुक्त, डत्पलनाळजस्य नी 
अभणन। ६५५ नीलोफरके नाळके, क्षारस्य क्षारने! 
क्षारका, प्रयोगः \थे।२ प्रयोग, स्यात्‌ अरवे। करे, 
स्णाळ- भृश्‌! णाल, पद्म- अभ० कमल, उरपल- 
शने नीक्षप्भणना और नीलोफरके, केसराण्मम्‌ ४४२।अे। 
केसरों, तथा पलाशस्य ५।५२। ढाक, कथा प्रियक्गोः 
५९९। प्रियंगु, तथा मधुकस्य २९४ महुषे, क्था 
अस्नस्य तथ! २२नन्‌। तथा खरकके, क्षाराः क्षा रे[ 
पशू क्षार भी, तेन एव ते. ०/ उसी, विधिना 4 थी 
विधिसे, प्रयोज्याः प्रये।।भां थे! प्रयोगमे लावे ॥९३-९४॥ 


93-94. If kapha develops as a se: 
quela to hemothermia and if the he. 
mothermic blood is inspissated and 
collected in the throat, a course of 
alkali prepared of lotusstalk mixed 
with honey and ghee should be care- 
fully given in the proper dose. ‘The 
alkalis prepared of stalks and stamens 
of lotus or blue lily or of bengal kino 


or of perfumed cherry or of mahwa. 


or of feather foil should be used in 
similar manner. 


रक्तपित्त शतावर्या दिशतम्‌ 
शतावरीदाडिमतिन्तिडीकं 
काकोलिमेदे मध्जुक विदारीम्‌ । 
पिष्टा च मूलं फलपूरकस्य 
घृतं पचेत्‌ क्षीरचतुगेणं ज्ञः ॥९५॥ 
शः विधान पैछे घुद्धिमान वेद, शलाबरी- शत।परी 
शतावर, दाढिम- ६५म. अनार, तिग्तिडीकनभ्‌ भी 


९५, हा (व. :. 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


१४९७ 


ब्विन्तिब़ीक, काकोली- ५1५५ काकोली, मेदे भे& मेदा, 
मधुकम्‌ टीम मुलही, विदारीम्‌ ५०थे। बिलाईकन्द, 
फरूप्रकस्य च शने णी.्नेर(न| और विजौरा निम्बुकी, 
मूलम्‌ भू0ने। जढ़को, चि ४६४ भरीने कल्क करके, 
क्षीरचतुर्गुणण 41२ २0 ६ध५थी सौगुने दूधसे, 
घृतम्‌ धृत घृतको, पचेत्‌ ५५।१५ सिद्ध करे ॥ ९५॥ 

95. Ghee should be prepared by 
the wise physician, with the paste | 
climbing asparagus, pomegranate, ta- 
marind, kakoli, meda, liquorice, white 
yam and the root of citron and four 
times the quantity of milk. 


कासज्वरानाहविवन्ध रलं 
तद्वक्तपित्तं च घृतं निहन्यात्‌ । 
यत्‌ पञ्चमूळेरथ पञ्चभिर्वा 
सिद्धं घृतं तञ्च तदर्थकारि ॥९६॥ 
इति शतावर्यादिघृतम्‌ । 
सत्‌ ते वह, छतम्‌ धत घृत, कास- 8५२२ कास, 
ज्वर- ०४५२ ज्वर, आनाह- २।।७ आ)नाहृ, विबन्धः 
[१००४ विबंध, आलम ४० शूल, रक्तपित्तम्‌ च तथा 
२४०१ पित्तने। और रक्तपित्तका, निहन्यात्‌ "२ अरे छे 
नाश करता दे, यवा शथन्‌। या, पञ्चमिः पय 
५४।२। पांचों प्रकारके, पञ्जमूरेः ५२भ्‌दे(थी पच- 
मूलोसे, यत्‌ जो, सिद्धम्‌ छतम्‌ धी ५४(वेच होय 
सिद्ध घृत हे, तत्‌ च ते ५७ वह भी, तदुर्थकारि ते ०४ 
३।भ डरै छे वही कारय करनेवाला दै ॥ ९६॥ इति जा 
यह्‌, ऋतावर्याविष्ृतम्‌ २०।१4(६६८ ४ शतावर्यादि- 
घृत है । 


96. This ghee cures cough, fever, 
constipation, obstipation, colic and 
hemothermia. The ghee prepared with 
all the five kinds of penta-radices 


९६. इति शतावर्थादिदृतम्‌-इति शतमूश्वादिदृतम्‌ (ब,) 


“एति, शतभूश्यादिृतं पशमूक धुत 
(षः) 
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serves the same purpose, 
been described the compound climbing 
asparagus ghee. 


घ्राणप्रबृत्ते रक्तपित्ते चिकित्सा -- 


कंघाययोगा य इहोपदिष्टा- 

स्ते चावषीडे भिषजा प्रयोज्याः । 
घ्राणात्‌ प्रदत्त रुधिरं सपित्तं 

यदा भवेन्निःस्त दृष्टदोषम ॥९७॥ 

ये इह > शी जो यहां, कषाययोगा: ४५।५- 
थो कषाययोग, उपदिष्टाः हेन भो २॥०५ छै कहे 
गये हैं, ते च तेओ।ने। उनको, भिइजा तेछे वैद्य, यदा 
न्यारे जब, घाणात्‌ न।सिङ!न! भाग भी नासिझासे, 
प्रबृत्तम्‌ ५३० थये प्रवृत्त हुआ, सपित्तम्‌ रुधिरम्‌ 
२३१पित रक्तपित्त, निःसखतदुष्टदोषम्‌ ६पित रे।षथी 
२छित दोष निकलनेसे शुद, मवेत्‌ थाय त्यारे हो तब, 
भवपीडे लप अवपीडनमें, प्रयोज्याः प्रयोग 
४२वे। काममें लावे ॥ ९७॥ 

97. In condition of epistasis, after 
the blood flowing from the nose has 
become free of morbidity, ४४९ prepara- 
tion of the various decoctives described 
above should be used as nasal medi- 
cation by the physician. 


रक्ते प्रदुष्टे ह्यवपीडबन्धे 
दुष्टप्रतिञ्यायशिरोचिकाराः । 
रक्त सपूयं कुणपश्च गन्धः 
स्याद्‌ घाणनाशः कृमयश्च दुष्टाः ॥९८॥ 
रक्ते प्रदुष्टे २४५ ६ुपित होव. ४ रक्तके दुष्ट 
होने पर, अवपीडबन्ध हि तेते >१५१.५थ्‌। २।४५।भ्‌( 
२॥वे ते! उनका अवपीडनस्यसे स्तम्भब- किया जाय तो 
शिरे(451२ थिरोबिकार, सपूयम्‌ ५७1५] सपूय, रक्तम्‌ 
२५५. रक्त, कुणपः शभ) सभन शव जेसी, गन्धः २ 


गन्ध, ऑणंनाशः च थेने ।श(-५य्‌न्‌। नश और घ्राण- 


२८. रप गर्षः-ङकृणपेः सगस्थ (ब.) 
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चरकसंहिता 


ree one 


Thus has | 


नाश, स्यात्‌ आय छे द्रोता है, दुष्टाः च तथा. नानी. 
६२ ६९2 तथा याऊके कन्दर दुष्ट, कृमयः च भिख 
थाय छे कृमि होते हैं ॥ ९८॥ 

98. If the morbid blood is preven- 
ted from flowing out by nasal medi 
cation, then, there occurs severe nasal 
catarrh or disorders of the head, 
discharge of blood and pus, fetor of 
putrid flesh from the nose, anosmia and 
a severe type of parasitic infection, 


नीलोत्पलं ग्रेरिकशङ्कयुक्तं 
सचन्दनं स्यात सिताजलेन । 
नस्यं तथाऽऽञ्रास्थिरसः ससज्ञा 
खचातकी मोचरसः सळो'भ्रः ॥९९॥ 
गेरिक-सङ्क- गड श २ ची. गैरिक और झंखसे, 
युक्तम्‌ साथे युक्त, सचन्दनम्‌ 1५०४ थ ६न२५(७त एवं 
चंदनसहित, नीलोत्पल न 4५२० निलोफर, सिताजलेन 
तु २।४२। ०४८. थे चीनीके जलकी साथ, नस्यम्‌ नरय 
नस्य, स्यात्‌ थाय छे छै, तथा भे और, आ्रास्थिरसः 
णाची, 3(टथीचे। २७ आमकी गुटलीका रस, सधातकी- 
चावडी शाथे घायके साथ, समङ्गा रीक/भ७), लजावंती, 
सलोध्र: ते.म०< धे।चर साथे एवं लोधयुक्त, मोचरसः 
भायरस नस्प थाय छे सोचरस नस्य हैं ॥९९॥ 


99. Blue lily, red ochre, conch and 
sandal-wood mixed with sugar-water, 
will make a very good nasal medica-. 
tion as also the juice of mango-stone, 
or that of sensitive plant along with 
fulsee flowers or the gum of silk- 
cotton with 1069, 


द्राक्वारसस्येक्षुर्टस्य नस्यं 

क्षीरस्य दुर्वाजरखस्थ चेव । 
यवासमूळानि पलाण्डुमूळं 

नस्यं तथा दाडिम वुष्षतोयम्‌ ॥१००॥ 
व्राक्षारसख ५.६६ २२३ मुनकेके रसका, इश्चुरसस्य 


R२९५ २२५ इेखके रका, क्षीर ६५५ ` दूधका, ˆ 


ollection, Haridwar 


[अध्यायः 
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चतुर्थः ] 
दुर्वास्वरसस्य च एव 2 त. हदन! २खबु और दूवकि इसका 
नस्यम्‌ 4२१५ ख।पनु नस्य देवे, बवालसूलानि ते+४ 
मनसा. भुन! २७५ एवं जवासेके मूलके रका, 
पळाण्डुभूळम्‌ $गणीन। भणन। २२३५ प्याजकी जड़के 
रसका, तथा १५६ तथा, दाडिमपुष्प- ६२ म्‌न। ५पे। न 
अनारके फूडोंके. तोयझ्‌ २५ ५७ रसका भी, नस्यम्‌ 
“रथ ९८ नस्य देवे ॥ १०० ॥ 


(00, Grape juice, or sugat-cane 
juice or milk, or the juice of scutch 
grass or the root-juice of camel thorn 
or the juice of ०7109, or the juice of 
pomegranate flowers acts as a good 
nasal hemostatic. 


प्रियालतेल मुकं पयश्च 

सिद्ध घृतं माहिषमाजिकं वा । 
आ्रास्थिषूवः पयसा च नस्यं 

ससारिवेः स्यात्‌ कसलोत्पलेः््र ॥१०१॥ 


सुकम्‌ "रेश 4४ सुलहठी, पयः च श्‌ दू 
सेे!थी और दूध इनसे, सिद्धस्‌ ५४।व्‌४' सिद्ध. प्रियाल- 
तैछ& यारेक्षीव' ते चिरोंजीका तेल, आम्रास्थिपूवे: 
जा[णानी, जेटली अने जीवन ठपर ङे! परण्या 
२३ आमकी गुटली और दुसरे उपर्युक्त द्रब्योंके साथ 
ससारिबेः थन स्‌! २५! सारिता, कमलोस्पलेः च 
अभण तभ नी डमण साथे कमल तथा नीलोफरके 
साथ, पयसा च ६६% दूघछे, सिद्ध ५४।वेश' पकाया, 
माहिबम्‌ भेसवु भेंसका, आजिकब्‌ वा २५१। 
भरी या बकरीका, घत्‌ धी. घी, नस्य& न.२* नस्य, 
स्यात्‌ थाय छे होता हे ॥१०१॥ 


101. The oil ofbuchanan’s mango 
prepared with the paste of liquorice 
and milk, or the ghee of the goat or 
the buffalo prepared with the paste of 
mango-stone and other drugs described 
above or with indian sarsaparilla, lotus 
and blue lily in milk, makes a good 
nasal medication. 


चाव न्स्खा स्थ 13 भू 


वारिजानाप यमन कमर्जोकी, 


seen कित 


रक्त पत्त 4 ५पर्यापा: ¬= 


भट्वश्ियं लोडितचन्दनं च 
प्रपीण्डरीक कमलोत्पले च । 
उशीरवानीरजछं मणालं 
सहस्यदीर्या मधुकं पयस्या ॥१०२॥ 
शालीश्वुमूलानि यवासयुन्द्रा- 
मूळ नळानां कुशकाशयोश्च । 
कुचन्दनं शेवळश्रप्यनन्ता 
कःळानुसारया तृणमूलम्रद्धिः ॥१०३॥ 
सूळानि पुष्पाणि च वारिजानां 
प्रलेपने पुष्करिणीसदश्च । 
उठुम्वराश्वत्थमधूकलोश्राः 
कषायवृक्षाः सिदिराश्च सर्व ॥१०४॥ 
प्रदेहकल्पे परिषेचने च 
तथाऽवयाहे घरततेळसिद्धौ ! 
रक्तस्य पित्तस्य च झान्तिमिच्छन्‌ 
अद्श्रियादीनि भिषक्‌ प्रयुक्ष्यात्‌ ॥१०७॥ 
सद्रश्रियश्च अद्रेः य६५ श्रेतचन्दन, लोदितचन्दनम्‌ 
च २३२६ रक्तचंदन, प्रपौण्डरीकम्‌ भ्रपौ उरी 
प्रपोण्डरीक, कमलोत्पले च ५२५०, नी4॥४भ० कमळ- 
नीलोफर, उश्रीर- वीरछुने। ॐ खस वानीर १।चीर 
वानीर, जलम्‌ सु धी.न।णे। शुगन्धवाला, म्ृणालम्‌ 
२९ मृणाल, सद्दखवीर्या सइख्रवीया सहखवीर्या, 
मधुकम ४.५४. सुलहठी, पयस्या ४णिये। बिलाईकन्द, 
झाळि-इक्चु-मूलानि श्न मूध, शेथडीना मूग 
शालिकी जड़, ईैखकी जड़, यत्रालञगुन्द्रामूलम्‌ ०४१२ 
गणा, "६.४ भू. जवादाकी जड़, गुन्द्राकी जड़, नलानामू 
नीना भूषण नलकी जड, कुशकाशयोः च नान घ्या 
तथा. आशन भू छोटे कुश तथा कासकी जद, 
कुचन्दनम्‌ २१(०४णी रक्तचंदन, शेवलस्‌ शेवाण शैवाल, 
अनन्ता अपि स(२4. ऊपूरी, कालानुस्तार्या ५२२ तगर, 
तृणमूलम्‌ ०९०४ भू तृणमूल, ऋद्धिः (द ऋद्धि, 
सूळानि- भूश जब, 
१०२. कप्चलात्पले च-कभकोस्पल् च (ख,) 
१०३. कुचन्दनम्‌-सचन्दनस्‌ (प.) ४ 
१०४, मूछानि पुष्पाणि-मूलारिनपुष्पाणि ,थ ) 
१०५. प्रयुङ्वात्‌-निदथात्‌ (ग.च,) 
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पुष्पाणि च (५॥ ४५प्‌। तथा फूल, पुऽकरिणी- ११५, 
ताळाबकी, मृदः च भाटी. मिट्ट, उदुम्बर- 8भ२३। गूलर, 
अश्वस्थ- पी५णे। पीपल, सधूक- ५७५. महुवा, छोघाः 
६४२ लोघ, कषायवृक्षाः ५४।५२२५।५। ९क्षे। कषाय 
बृक्षो, सर्वे च भने २५ और सब, शिशिराः शी.तण 
शके शीतल वृक्षा, प्रलेपनम्‌ क्षेप भाटे ७५1२ छे 
लेपके लिए उपयोगमें लिये नाते हैं, रक्तस्य पित्तस्य च 
रक्ष पिपनी. रक्तपित्तकी, शान्तिम्‌ (तची. शान्ति, 
इच्छन्‌ ७२७. २।५.१।२ चाहनेवाला, भिषक्‌ वेळे वेद्य, 
भद्रश्रिय-झआदीनि २। २९६ य्‌ ६४ १ओेरेने| इन श्वेत- 
चन्दन आदिको, प्रदेहकल्पे क्षेपत। थे।१भ। छेपके 
प्रयोगमें, परिषेचने च ५(२५२१। परिषेचनमें, तथा 
अबसाहे ०५०॥७नभा. अत्रगाइनमे, घृततेलसिद्धौ भने 
घी तथ! तेत. ५४।११/भ| और घृत तथा तेल पकीनेमें, 
्रथुङ््यात्‌ ७१ये१ अरवे। उपयोग करे ॥१०२- 
१०५) 


102-105. White and red sandal 
wood, white lotus, lotus, blue lily, 
black cuscus, country willow, cuscus, 
lotus stalks, scutch grass, liquorice, 
milky yam, roots of sali rice, of sugar- 
eane, of camel thorn plant, of elephant 
grass, of reed, of sacred grass, of thatch 
grass; red sandal wood, moss, indian 
sarsaparfilla, valerian hardwick, root of 
ginger grass, riddhi, roots and flowers 
of lotuses, earth from the | 
gular fig, holy fig, mahwa and 1001 and 
all astringent plants containing tannin, 
and cooling in action, should be used as 
external applications. The physician 
desirous of curing hemothermia should 
make use of all the above-mentioned, 
1. e. white sandal wood and others as 
external application, affusion, bath, 
and also iu the preparation of ghees 
and oils, 


चरकसंद्विता 


TS जल तल 


[अध्याय 


शीतोपच्षराः --- 
धाराग्रहं भूमिगृहं खुशीतं 
वयं च रस्यं जलवातशीतम्‌ । 
चैदूर्यमुक्तामणिभाजनानां 
स्पर्शाश्च दाहे शिशिरास्वुशीताः 
प्राणि पुष्पाणि च वारिज्ञानां 
क्षौमं च झीतं कदलीदलानि । 
प्रद्छाद्नार्थ शयनाखनाबां 
फझोस्पलानां च दलाः प्रशस्ताः 


॥१०द्‌॥ 


॥१०७॥ 


दाहे ६७१: दाहमें, घाराणहख ६।२।२४ धारागृह, 
चुशीतम्‌ २८५० शी.तण अत्यन्त शीतल, भूसिग्रहम्‌ 
[4२१७ तहखाना, जळवातक्षीतम्‌ ०४९ तथा नायुथी 
शत. जल और वायुसे शीतल, रस्यमू २१4 रम्य, 
वनस्‌ च 4 वन, शिशिर-अम्घु-शीताः १३. थी 
४३ ४२३| ठंडे जलसे शीतल, वैदूये-सुक्ता- १६य', 
भुश्ता वैदूर्य, मोती, मणिभाजनानास्‌ तथ भणिना 
'पाजे[ना. तथा सणिके बतेनोंके, स्पर्शाः च २५४ स्पशे, 
झयनासनामाञ् शय्य! तथ। नन बिछोने तथा 
आसर्नोके, प्रच्छादनाथेमू ये।७।३५। भ।टे ढकनेके लिए, 
बारिजानामू ५४.५. कमळांळे, पत्राणि ५६७ पत्र, 
पुष्पाणि च तथ पुष्पे। तथा फूल, शीतम्‌ ३३ शीतल, 
क्षीमम्‌ च रेशभी 4२. रेशमी वस्र, कदळीदलानि 
उन्‌ ५६३ केलेके- पत्ते, पद्मोत्पलानाञ्‌ तेभ०४ भ्‌ 
तथा नीदडमभणन| एवं कमल तथा नीलोफरके, दलाः च 
५६३ पत्ते, प्रशस्ताः ५२२० छे प्रशस्त हैं ॥१०६-१०७॥ 


106-107, Apartments with arranger 
ment for shower bath, cold undergro- 
und chambers, resort to pleasant woods 
cooled by moist breezes, the application 
of vessels inlaid with azure, pearls and 
precious stones made cool by putting 


cold water in them; leaves aud flowers 
of aquatic plants and cooling fabric 


१०६, सुशीतं-च शीतं (ष.) 
१०७. कदलीदरू।नि-कदलीद्क च (क. भ. छ.) 
-कदलीदकाश्च (ग, थ.) .. 


3? 21 
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चतुर्थः] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१५०१ 


made of silk or plantain leaves and 
the leaves of lotus and blue lily are 
recommended for use as covers for beds 
and seats, ina condition of thermalgia— 
burning sensation in the body. 


प्रियङ्गकाचन्दसरूषितानां 
सपाः प्रियाणां च वराङ्गनानाम्‌ । 
दाहे प्रशस्ताः सजलाः खुशीताः 
पद्मोत्पलानां च कलापवाताः ॥१०८॥ 
दाहे ६।७५। दाहमें, प्रियङ्का: ६1 प्रियणु, 
चन्दनरूषितानाब तथ। य ६नने। थेप ४रेक्षी और चन्दनसे 
लिप्त, प्रियाणाम्‌ [94 प्रिय, वराङ्गनानाद्र च ४६रीॐे।ने। 
सुंदर खिर्योके, स्पा: २५श` स्पश, सजरा: ०३३ 
जलयुक्त, सुच्तीताः तथ &३॥ तथा शीतल, पड- 


उत्पलानाम्‌ च जने अभण तथ। नीक्ष $भणना और | 
समूड्थी अराथेक | 


कमल तथा नीलोफरके, कळापवाताः 


१।युरे। समूहसे किये हुए वायुओं, प्रझस्ताः ४ छे 
प्रशस्त हैं ॥ १०८॥ 

108. The embraces of young 
women who have annointed their 


bodies with the paste of perfumed 
cherry, and the use of wet and cool 
lotus and blue lily bunches as fans, are 
beneficial ja cendition of burning. 


सरिझ्धदानां हिमवद्दरीणां 

चन्द्रोदयानां कमळाकराणाम्‌ । 
मनोऽनुकूलाः शिशिराश्च सर्वाः 

कथाः खरकं शमयन्ति पित्तम्‌ ॥१०९॥ 


सरित्‌-ह्ृदानाम्‌ नदी, ७ नदियों, ददों, 
दिमवद्रीणाम्‌ ७िमभ/क्षयनी २४जे। दिमालयकी कंद्राओं, 
चन्द्रोद्यानास्‌ य"द्रो६य चंद्रोदय, कमलाकराणाम्‌ ने. 
३भ्‌१युक्षः तणावे[नी. और कमलयुक्त तालाषोंकी, मनोऽ- 
नुकूळाः भनने २५३५ मनके अनुकूल, शिक्षिराःच ने. 
४ ५६।थोनी. और शीतल पदार्थोकी, सर्वाः २५८ सव, 


| 


~ 


कथाः ते! कथार्ये, सरक्तम पित्तम्‌ २३/4 रक्तपित्तको 
दामयर्ति शभन रे छे शांत करती दें ॥ १०९ ॥ 


109. The enjoyment of river-sides and 
ponds, caves amidst snowy mountains, 
fhe hours of moonrise, lotus-lakes and 
the listening to pleasant tales have, 


। all of them, a cooling effect and allev- 
| jate the condition of hemotherm{ia. 


अध्यायोक्तार्थसंग्रड: ~ 


तचर सछोको-- 


| हेतु वृद्धि संज्ञा स्थानं लिङ्गं पृथक्‌ प्रदुष्टस्य । 


मार्गा खाध्यमरसाध्ये याप्ये कायक्रम चव ॥११०॥ 
पानान्नसिएमेष च घज्य संशोधन च शमनं च । 


| शुरुरुक्तवान्यथावचश्विकित्सिले रक्तपित्तस्य ॥१११॥ 


१०८, कळापवाताः-कपोदवाताः (य.) 


छोकौ ते बिषयमा उस विषयमे, छोकौ 
पस ७।रन! भे “41५ छे ४ उपसंहारके दो शोक हैं 
कि, हेतुम्‌ हए हेत, वृद्धि १ वृद्धि, संज्ञाम्‌ २ संज्ञा, 
स्थान २५्‌।न. स्थान, एथक ०६६० थुन्न उयक्‌ प्रथक्‌, 
लिङ्गम्‌ 4१४ लक्षण, प्रदुष्टस्य दूषित थथेक्ष! २३५ पिन 
दूषित रक्तपित्तके, मार्गी भे भगे दोनों आग साध्यम्‌ 
साध्य साध्य, भक्षाध्यमू २५०५ असाध्य, याप्यम्र्‌ 
य।प्थ्‌ याप्य, कार्य-ऋमम्‌ च एव [यतस(ने। इभ 
चिकिस्साका क्रम, इम्‌ ४४ इष्ट, वज्यञ्र च एव तथा 
नणय तथा वज्ये, पान-अस्नस्‌ श्प! अन्नपान, 
संशोधनम्‌ च शने सशे।धन और संशोधन, शमनम्‌ 
च तथा स शमन खेलने और संशमन इनको, गुरुः 
२३२ गुरुने, रक्तपित्तस्य चिकित्सिते २३६ तयि डित्सित्‌ 
अच्यायभ[ रक्तपित्तचिकित्सित अध्यायमें, यथावत्‌ यथावत 
भली प्रकारसे, उक्तवान्‌ ४ छे कहा हे ॥११०-१११॥ 


Here are the two 
verses— 


recapitulatory 


IIO-III. The etiological factors, the 
development, nomenclature, seat, 
signs and symptoms of each type of 


morbidity, the directions of spreading, 


११०. संज्चां-संख्यां (च.) ` 
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१५०२ खरकसहिता [अध्यायः 
curability, incurability and the line of भगवान, 9१‰।४ भगवान, बज्रेयः २।त्रेये 
treatment, the wholesome food and इति ह श! विषय नीये प्रमा. ०४ इस 
drink, contra-indications and the | विषयमे निम्न प्रदारसे ही, लाह स्मर ऽहे छे कहादै ॥२॥ 


modes of purification and sedation—all 


this has the master expounded in 
the chapter on the treatment of 
Hemothermia. 


इस्यस्चिवेशक्ते तन्त्रे चरकप्रतिर्शस्छते चिकि 

स्सितस्थाने रक्तपेसजिकित्सते नाम 

चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

इति २। अभे इस प्रकार, अक्निवेकृते २७३- 
३२ २२३ अग्निवेशत बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
गने. यर्थ [तस र्र ५।भेक्षा। जा शाख्रभ और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाक्षके, चिकित्पितस्थाने 
(२(३तस(स्य(न (निघे चिक्वेत्सास्थानमें, रक्तपित्तचिकि- 
त्सितम्‌ ' २३१५०७५२१ ? ` रक्तपित्तचकित्तित?, 
नाम नपभने। नामका, चतुर्थः थे।थेः चौथा, 
अध्याय पूश्‌ थथे। अध्याय समाप्त 


च्याय: 
हअ ॥ ४ ॥ 
4. Thus in the Section on Therapeutics 
in the treatise compiled by Agnivesa 
and revised by Caraka, the fourth 
chapter entitled ‘The Therapeutics of 
Hemothermia’” is completed. 


e+ see 


पञ्चमोऽध्यायः । 
पायभेो अध्याय अध्याय पांचवां 
Chapter V 
गुल्मचिकित्सितो पक्रमः-- 
अथातो गुल्मचिकित्सित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवामनात्रय: ॥२॥ 
अथ अतः इवे १ थी भब आगे, गुल्मचिकित्सि- 
तम्‌ 1 ३८१२ (६4८ ? नाभना २७५।५्‌ब' ' गुल्म- 
चिकित्सत ' नामके अध्याग्रका, व्याख्यास्याम: ०५।५५।्‌ 
४२ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


We shall the 
chapter eutitled ‘ The Therapeutics of 
Gulma’ (abdominal swellings). 

2. Thus declared the 
Atreya. 


now expound 


worshipful 


सचेप्रञाल्ञां पितृचच्छरण्यः 
चुनवेश्ुससभविष्यदीशः । 
चिकित्सितं उव्धनिबहणाथ 
प्रोचाच सिद्धं ददतां वरिष्ठः ॥ ३॥ 


सर्चेप्रजानाइ २१ अव्यणे।ने सब प्रजाको, पितृवत्‌ 
पित!नी, पेरे पिठाफे समान, इरण्यः श२७ (५१ 


थे५ शरण देने योग्य, भूत- १7 भूत, शविष्यत्‌-हेवा: 
तथा क्षपिष्यना शनभ सभर्थ और भविष्यतूके ज्ञानमें 
समर्थ, बदतास्‌ १४त शे! वक्ताओंमें, वरिष्ठः ४ 


श्रेष्ठ, पुनैसु: धुन सुरे पुनवंसुने, गुल्म- शुक्भना 
गुलमको, निबहेणार्थम्‌ नश भ12 नष्ट करनेके लिए, 


सिद्धम अत्यक्ष एक भाएनारी, प्रत्यक्ष फल देनेबाली 
खचिकित्सिस्त (२५(४त५॥ चिकित्सा, प्रोवाच ४७ी. कही ॥३॥ 


3. Punarvasu, worthy of being res- 
orted to by all for refuge as to a 
parent, lord of the knowledge of the 
past, ( present) and the future and 
the ablest of exponents, expounded 
the line of treatmeut for the complete 
eradication of Gulma (abdominal 
swellings.) 


गुल्मस्य निदानं संप्रापिश्च -- 
ब्रिद्‌शछेष्मपित्तातिपरिस््रवाद्वा 
सैरेव बुद्धैः परिपीडनाद्वा । 
४. अतिपरिस्रवाद्वा-अतिपरिक्षयाद्वा (ख.) 
1 > -अतिपीडनाद्वा !थ.) 
बुद्धे: परिपीडनाद्वा-बृद्धेरतिपीडना द्वा (ध. च. छ, त.) 
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वेगेरुीणैर्विहसेरचो छा 
चाह्याभिघातेरति पीडने ॥ ४॥ 
रूक्षाक्षपानेरतिसेवितेव 
शोकेन सिथ्याप्रतिकर्मणा वा । 
विचेष्टितैर्छा विषसाति व्राः 
कोछे प्रकोप समुपेति चायुः ॥ ५॥ 
चिट- १०५ पुरीष, छेष्म- ४४ कफ, पित्त-अदिपरिस्रवात्‌ | 
चा तथा पितन्‌! जतिसख्र।1१५ी और पित्तके अधिक खावसे, 
बद्धः नधी. अथेक्ष। बढ़े हुए, तेः एव ते.अ (थी. ०४ उन्हींके 
द्वारा, परिपीडमात वा ५६, थवा थी पीड़न होनेसे, अथः 
नीयेन। नीचेके, उदीर्णे: 4१ प्रवृत्त, चेगे: वा वेओने 
वेगोके, विद्दतेः रे१४१।थे! रोके जानेसे, बाह्य- फाल 
बाहिरके, अम्रिघातेः ०॥६,त. कगनाथी आघातसे, 
अतिपीडने: वा अत्यंत. धमाल ५३३(थी. अत्यंत दवाबके 
पडनेसे, रूक्ष- ३७ लक्ष, अन्न-पाने: ».न५.नच अन्न- 
पानका, अलिसेविते: वा अति सेनन, $२१।थी. अत्यधिक 
सेवन करनेसे, शोकेन शे।शथी, शोकसे, मिथ्या- 
प्रतिकर्मणा चा दभन[[८ यित्वास मोटी. रीति 
थत थी वमनादि चिकित्साओकि सम्चक्‌ घ्रकारसे न होनेसे, 
विषम-भतिमात्रेः शथन। (पक शने खाति दारे 
४२ब।भ्‌( २१८, अथवा विषम और प्रमाणाधिक की हुई, 
विचेष्टितेः वा श।२ी(२४ (5५ ओथो शारीरिक क्रियाओंब्रे, | 
कोष्ठे ४81 कोछ्ठमें, वायुः ५५ वायु, प्रकोपम्‌ अध्ञप 
प्रकोपको, सम्चुपेति ५।भे. छे प्राप्त होता है ॥ ४-५ ॥ 


4-5. The vata gets provoked in 


the abdominal cavity by excessive 
discharge of feces, mucus or bile, or 
by the pressure of the excessive formi- 
ation of any of these or by suppress- 
ion of the downward natural urges 
or by external trauma Or excessive 
pressure, by over-indulgence in dry 
eats and drinks, excessive grief or 
misuse of the purificatory therapy, or 
excessive or wrongful bodily activity. 
४. अतिपीडनेर्रा-अतिपूरणाद्वा (ग,) 

११ ११ -अतिपूरणैर्वा (त. प.) 


पञ्चम ] चिकित्सास्थानम्‌ १५०३ 


oS ee 


कफे ख वित्तं च स दुष्रवासु- 

रुडूय वर्गान्‌ बिनिवद्धघ ताभ्याम्‌ । 
दन्नाभिपाश्योद रब डतिञळं 

करोत्यथो याति न बद्धमागेः॥ ६॥ 

सः ते वह, दुष्टवाञ्चुः ६५५ थेथे! बायु दुष्ट 
हुआ वायु, कफम्‌ ४४ कफ, पित्तम्‌ तथ पित्तने और 
वित्तक्ो, उद्य स्थानथी अवित ४री. स्थानये चलित कर, 
ताभ्याद्‌ ते. ४५-“नेथी उन दोनोंसे, मार्गान्‌ भाजेनि 
मार्गोको, चिनिबद्धव डु सीने रोक कर, हत- ७८६4 ढुद्म, 
नाखि- न. नाभि, पाश्च- ५३७ पाश्च, उदर- 8६२ 
उदर, बस्ति, तथा मस्ति भोर बस्तिमें, छूलम्‌ थी 
झुल, करोति ४रे छै करता है, थथो बद्धमार्गः अने 
भजी २४६ ><4.थी. और मार्गके वन्धे हुए इोनेसे, 
नयाति गति रते! नथी. नति नहीं करता ॥६॥ 

6. The morbid vata, provoking the 
kapha aud the pitta and blocking the 
passages with them, produces colicky 
pain iu the epigastric, umbilical, 
hypochondriac, lumbar, and hypo- 
gastric regions and 18 not able to 


proceed further as the passages are 
blocked. 


गुल्मस्य सामान्बलक्षणम्‌- 
पक्काशये पिक्तकफाशय्रे चा 
स्थितः खलन्चः परसंश्रयो वा । 
इ्पर्शोपलभ्यः परिपिण्डितत्वा- 
हुल्मो यथादोषसुपैति नाम ॥ ७॥ 
पक्काशये ५३:२२ पक्काशयमें, पित्त- पित्ताशथभा[ 
वित्ताशयमें, कफाशये वा ४ ५४९२ या कफाशयमें, 
स्वतन्त्रः २4 स्वतत्र, परसश्रयः चा सथः! परतत 
या परतन्त्र, स्थितः २हेथे! स्थित, स्पशे-उषळभ्य$ 


६. दुष्टवायु:-दूषयित्वा (४. घ.) 

,» उडूय-प्रोद्ध्य ध. ध.) 
करोत्यथो-करोत्यबो (ब.) 

७. पक्काशये-मत्त्वाशये (प.) 

१५ परिपिण्डिठस्वात-परिपीडितत्वात्‌ (थ.) 
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१५०३ चरकसंहिता 
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[अध्यायः 


शवे २५शयी मशी. शते, और स्पशे जाना न्या 
सकमैबाला, गुल्मः शभ. गुल्म, परिपिण्डितस्वात्‌ ५ि७।- 
४1२ हे(4[थी पिंडरूपमं दोनेसे, यथादोषम्‌ १।५।५२।२ 
दोषानुसार, नाम नभने नामको, उपेति आष्त थाय छे 
प्राप्त होता हे ॥ ७॥ 

7. The vata which 18 localised in 
the lower or the upper gastro-intesti- 
nal tract primarily or secomdarily, 
becomes palpable to the touch owing 
to its formation into around mass. It 
is called gulma and is classified accor- 
ding to its causative morbid humor. 


गुल्मस्य स्थानानि 


बस्तो च माभ्यां हि पाश्व॑योर्वा 
स्थानानि गुब्मस्य भवन्ति पञ्च । 
गुल्मस्य २१८५ युल्मके, पञ्च ५. पांच, स्थानानि 
स्थान स्थान, भचन्ति हे छे होते हें, बस्तो ०>म४ ते 
जरितभ[ जेसे कि बह्‌ बस्तिमें, नाभ्याम्‌ निभ 
नाभिमं, हृदि &५यभ। हृदयमें, पाश्चयोः वा शने णन्ने. 
पण शो रहे छे ओर दोनों पारश्चमें रहता हे। 


8. Fivearethe regions where gulma 
occurs. They are—the hypogastric 
region, the umbilical region, the 
epigastric region and the two Jumbar 
regions. 


पश्चात्मकस्य प्रभवं तु तस्य 
बक्ष्यासि लिङ्गानि चिकित्सितं च ॥८॥ 


पञ्चात्मकस्य ५(५ >५५।२न। पांच प्रकारके, तस्य तु 
४ २९११ उस गुल्मके, प्रभवस्र [१६। निदान, लिङ्गानि 
4४७ उक्षण, चिकित्सितस्‌ च अने यिझित्था और 
चिकित्सा, वढ्यामि इ 3७१ में कहूँगा ॥ ८ ॥ 


8. I shall describe the causes, the 
symptoms and the treatment of these 
five kinds of gulma. 


घातगुल्मस्य निदानं लक्षण च-- 
रूक्षान्नपानं विषमा6तिशाहं 
विचेष्टितं वेगदिनित्रहश्च । 
शोकोऽभिघातोऽतिमळूश्दय प्व 
निरन्नता चानिलगुल्महेतुः ॥९॥ 


रूक्ष- ३क्ष रूक्ष, अन्नषपानळू अशसपान अन्नपान, 
विषमातिसात्रस (पपन शने अमाशुथी, २४४ विषम 
तथा मात्रासे अधिक, चिचेष्टितम्‌ ये चेष्टा, वेगविनि- 
ग्रह: च वेशने रेन] वेगविधारण, शोकः शे।४ शोक, 
अभिघातः २७६५ चोट, अविखलक्षयः मणने। त्य 
क्षय अत्यन्त म्रात्रामें मल्क्षय, निरज्नता च त 
क्ष" ने, भक्षम्‌ अनशन, अनिळगुल्सहेतुः शे न[त- 
युट्भ्‌न| ३।२णे। छे ये वातयुल्मके कारण हैं ॥ ९॥ 


9. Dry eats and drinks, wrongful 
or excessive bodily activity, the suppre- 
88109 of the natural urges, excessive 
grief, trauma, excessive decrease in 
the formation of excretion asd abso- 
lute abstention from food are the 
causes of vata-gulinia. 


यः स्थातसंस्थानरुजां विकल्पं 
विडातसङ्ग गलकक्नशोषस्‌ । 
च्यावारुणत्वं शिशिरज्वरं च 
हत्कुक्षिपा््वालशिरोरुज च ॥१०॥ 
करोति जीरणेऽभ्यचिकं प्रकोप 
सुक्त खूदुत्वं सखुपेति यश्च । 
वातात्‌ स गुल्मो न च तत्र रूक्षं 
कघायतिक्त कडु चोपशेते ॥११॥ 
यः % ओ, स्थान- २५।* स्थान, संस्थान- ५४ (ति. 
आकृति, रुजाम्‌ तेथ थी.४।म| सथा रुजाके, विकल्पम्‌ 
२६।२ विकल्पको, बिद- २१८ मल, वातसंगम्‌ तथा 


ततची, २2४।य्‌त तथा वायुके संगको, गल- ४६ गले, 


९. अतिमळ-अतिबल ,ख. अ. त.; 
१०. रुजां विकश्पस्‌-रुजाविकल्पम्‌ (च.) 
विडातसङ्ग-विड़ात शोषं (प.) 

a 
: / ७५" 
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वक्त्र- तथा, भुभने। तथा मुखके, शोषछ शे(५ झोपको, 
इयाव शरीरगी. १4५८, इ्याव, अर्णरवम्र डे रळ! 
वशत! या अर्गरंगको, झिशिर- शीत झोत, ज्वर च 


०१२ ज्वरको, हृत्‌- पथ &६4 तथा हृदय, कुक्षि- पेट 
कुक्षि, पाश्च पण पाश्वे, अंल- ५,७६ अंब्तरदेद, 


शिरः- शपे भरतषभ और रिरमैं, सुज्म्‌ च पीड! 
पीडाको, करोति ५२ छे करता है, यः च जीर्ण ते #१४ > 
पर्यौ जय पछी एवं जो अन्न जीणे होने पर, 
अभ्यधिकद्‌ त्य त अत्यधिक, प्रकोपसू्‌ भ्रश्रपने 
प्रकोपको, शुक्ते १५! ओ।०४न्‌ते शते तथा भोजनके 
अन्तर्मे, म्यदुत्वम्‌ ५६त।ने मदुताको, ससुपैति पाभे छे 
प्राप्त ढ़ोता दै, सः ते. उस, गुल्मः ]८भ गुल्मझो, वहतात्‌ 
न[तथी. थयेले! जजळुवे, वातज जानना चाहिए, तत्र तेभ 
उसमें, रूक्षम्‌ ३ रूक्ष, कवाच- भाय कषाय, ठिक्तत्र्‌ 
तिश तिक्त, कडु च अने ४९ ५६थे। और कटु दब्य, 
न च उपरोते २१५० [वत नथी नहीं जचते ॥१०-११॥ 

10-11, It produces varying types of 
pain and varjous shapes of the affect- 
jon in different regions of the abdomen, 
causes retention of feces and flatus, 
dryness of the mouth and the throat, 
dusky-red coloration of the skin, fever 
with chills, pain iu the epigastric, umb- 
ilical, umber and hypochendriac re- 
gions and pains referred to the shout!- 
ders and headache. These symptoms 
become more intensified at the time of 
the completion of digestion and become 
mild on taking some food. Where these 
conditions occur, itisto be known as 
vata gulma-Dry, astringent, bitter and 
pungent articles are not homologous or 
agreeable to the patient. 
पित्तगुल्मस्य निदानं लक्षणं च-- 

कडू स्ळतीकषणोषणचिदा हि रूक्ष - 


_ क्रोघातिमद्याकइताशलेबा। 
१२. अति-अर्ति (त.) - 


१५०५ 


हमककम्पकनयइअन्यफरदुकब॒फयाकपदुकयुफगयुकाुकर 


आमाभिघात्रों रुधिरं च दुष्ट 
पेचस्ख गुल्मस्य निभित्तमुक्तम्‌ ॥१२॥ 
कडु- ४६ कडु, भम्छ- २५ अम्ल, तीक्षण- चीर 
तीक्षण, डष्ण- 8३०७ उष्ण, विदाहि- (4६. बिदाही, 
रूक्ष- तथा ३क्ष .त.५.. तथा रूक्ष अन्नषान, क्रोध- 
होच कोच, बिम, [तशय ५8 अतिशय मद्यपान, 
झर्के- (६४ धूप, हुताशखेवा तथा २५२ शेओचु सेवन 
तथा आव इनका सेवन, आमानिघातः जम रसने। 
६2 अल. नामरसका दुष्ट प्रभाव, दुष्टम्‌ अने. दूषित 
थये& और दूषित, रुधिरम्‌ च २५. रुविर, पैत्तस्य ओ 
[५5०८-4 ये पित्तजन्य, गुल्मस्य टम्‌“ गुल्मके, निमि- 
त्तम ४1२७ कारण, उक्तम्‌ द्या. छे कहे दें ॥ १२॥ 
12. The use of pungent, acid, acute, 
hot, irritant 28700 dry articles, excessive 
anger, addiction to iutoxicating drinks, 
excessive exposure to the heat of the 
sun and fire, the obstruction of chyme, 
the vitiation of blood—these are said to 
be the causative factors of pitta gulma. 


ज्क्रः पिपाखा बद्नाङ्गराराः 
शूलं महल्नीयेति भोजने च । 
स्केरो विदाहो बरणचब्य गुल्मः 
स्पर्शासहः पेत्तिकगुस्मरूषम्‌ ॥ १३॥ 
जवरः ०१२ ज्वर, पिपाखा (५६ प्यास, बदन- भुण 
सुख, अङ्ग- २२.२५ तथा शरीरका, रागः 44 भवु 
लाल दोना, भोजने कषै॥१८नन। भोजमके, जीयेति च 
प्थनान। बत जीणे होते समय, मह्त्‌ तीज 
अत्यंत, शूरम्‌ ९७ झूल, स्वेदः २१६ स्वेद, विदाहः 
[५६,७ विदाइ, ब्रणवत्‌ जशुची, भा%४ भौर ब्रणकी 


तरह, स्पर्शासहः स्पर्श सव न उरी. श सेव 
स्परीको सहन न कर सकनेवाले, गुल्मः २९भ हे।वे। 


गुल्मका दोना, पेत्तिक- से (५.०८ पैत्तिक, गुल्म- 
यु€भन गुल्मके, रूप क्षणे! छे रूप हें ॥ १३॥. 

13. Fever, thirst, redness of the 
१२. भामामिषातो-भ्रमामिषातो (च. ब.) 


१3 लिनिचम्जुछम्‌- निदातबुकम्‌ (च. ) 
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face and body, colicky aud intense Pain | भारीवन 


during the period of digestion of food, 
perspiration,misdigestion,extremetend- 
ernesstotouch like a wound-——-these are 
the signsand symptoms of pitta gulma, 
कफयुह्मस्य निदानं लक्षणं च-- 
शीत शुरु स्मिग्थमचेष्टनं ब 
संपूरणं प्रस्वपनं दिवा स्र । 
शुस्मस्य हेतुः कफसभ धस्य 
सचेस्त दिशि मिचयात्मकस्य ॥१७॥ 
शीतम्‌ शीत शीत, गुरु ७३ गुरु, खिग्घम्Z शे 
रिन >श५न और स्निग्ध अन्नपान, अचेष्टयश्ध च 
येशने। २० अचेष्टा, संपूरणम्‌ अति कषे।०४^ 
भरषूर खाना, दिवा (नसे. दिनमें प्रखपनम्‌ (१% सोना, 
कफ्संसवख रै ४१०न कफज, गुल्म॒स्य शुध्भर्नां 
गुल्मके, हेतुः ३।२थे। छ हेतु हैं, स्वः तु ९५२ ३५४९), 
सधी रिथतिसे। उपयुक्त सब स्थितिं, निचयास्म्रकस्य 
२्त५त०/न्थ्‌ भन! सान्निपातिक मुस्मके, विष्टः 
४२छ। कछ छे कारणो कहे हे ॥ १४॥ 

14 Indulgence in cold, heavy and 
unctuous articles, sloth or 10:०5 aljmen- 
tation and sleeping in the day are 
the causative factors of kapha-gulma. 
All the aforesaid conditions combined 
are to be regarded as the causative fac- 
tors of gulma born of tri-discordance. 


स्तैमित्यशीतज्वरगात्रसाद- 
हछाखकासारुचिगोरज्ाणि । 
शैत्यं रुगल्पा कठिनोच्नतत्वं 
गुर्मस्य रूपाणि कफात्मकस्य ॥१७॥ 
सतेमित्य- भीन। ५५७।थी, ८३।य:३५९ु(न्‌। अघु- 
७१ आई कपडेसे वेष्ठितकी तरह अनुभव, शीतज्वर- 
२१०१२ शीतज्वर, गात्रसाद- ५3 ढी. थर्मा 
अंगोकी शिथिलता, इछास- भए सिचली, कास- ७4२२५ 


खांसी, भरुचि- २३. अरोचक, `गौरवाणि गौरव 


१४. बिदुर त) ` 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 

शस्यम्‌ शीतंक्षत। शीतलता, ल्पा रुक्‌ 
०९५्वे£न! अल्प पीड़ा, कठियोश्रतत्वम्‌ ५४4० अने 
0/4६५७ <ठियता तथा ऊंचापन, कफार्मकस्य 


४६०८-५ कफझात्मक, गुल्मस्य २९५६ गुल्मके, रूपाणि 
क्षक्ष्णे! ४ रूप हुँ ॥ १५॥ 

15. Immobility, fever with chill, 
prostration of limbs, nausea, cough, 
anorexia, heaviness of the body, cold, 
mild pain, and rigid protuberauce are 
the sigss aud symptoms of gulma of 
the kapha type. 
द्विदोषजगुल्महेतु लक्षणातिदेश, -- 

निभित्तलिज्ञान्युपल्भ्य शुख्मे 

छिदोषजे दोए्वबळाबलं च । 
व्यासिश्र किङ्ञानपरां हतु गुल्मां 
सत्रीसादिशेदीछकद्पनार्थस्‌ ॥१९॥ 
द्विदोषजे (६१५०४८५ द्विदोषळ, गुल्मे ॥€भर्भा 
गुल्मे, निमित्तलिङ्गानि निधन. “क्षण हेतु, लक्षण, 
दोषबलाबलम्‌ च तथ! शेणे[तु. जणाणण ब्येर्ध ने तथा 
दोषोंके बलाबलको देखकर, अपरान्‌ भीम अन्य, 
व्यामिश्रलिङ्गान्‌ [49 क्षक्षशु।१।। मिश्रित लक्षणवाले, 
त्रीन्‌ गुल्माद तु ५७ २९भे। तीन गुल्बोंको, औषध- 
कल्पनारथेङ पनी. ४८५० भरे औषधको कल्पनाके 
लिए, आदिशेद ४+! कहे ॥ १६॥ 

16. The physician should diagnose, 
in orfer to decide the correct line of 
medication, the three varieties of gulma, 
caused by bi-discordance by investigati- 
ng the etiological factors, symptoms, the 
degree of intensity of the morbid humnrs 
and other combinstions of symptoms. 
सन्निपातगुल्मस्य निदानलक्षणे--- 

मद्दारुज॑ दाहपरीतमरमव- 

द्वनोन्नतं शीघ्रविदाहि दारुणम्‌ । 


। 


२७. मद्दारजं दाइपरीतम-महारुज वादयुपरीतम्‌ .थ.) डु का 
श्र दाडणन्‌-दारणन (च.) 

दि. । 
ही 
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पञ्चमः] डिकित्सास्थानम १७०७ 
स्न शारीराद्मिदळाणहारिणं | tin during menvstruation, fear, indul 


बिदोषज शुरम त साध्यनादिशेत्‌ ॥१७॥ 


भद्दारुनस धणी, ५७:५० बड़ी रुज दाद- | 
परीतम्‌ ४७३४० दाहयुक्त, अश्मवत्‌ पथ्थरना कळेल 
पत्थरकी तरह, घच्चोन्नतस्‌ ३६9 शने 8.थ। कठिन 


और उमरे हुए, शीघ्र-बिदाहि धटी. (५६७ पाभुनार। | 


शीघ्रही विदग्ध होनेवाळे, दारुणम्‌ ०4४२ दारुण, 
मन:द्षारीराझि- भन, शरीर तथ। भञ्चिन। मन, शरीर 
तथा जठराभिके, बढापद्दारिणस्‌ वयते! नाश वरना 
वलका नाश करनेवाले, त्रिदोडजम (११५०४८०२ त्रिदोषज, 
गुल्मम्‌ ८१५. गुल्मको, असाध्यम्‌ ५३1४4 अपाध्य, 
झादिदोत ३हेवे। कहे ॥ १७॥ 

17. The gulma caused by tridiscor- 
dance and having the following symp- 
toms is to be considered incurable: 
agonizing pain, burning, stony-hard 
protuberance, quick sloughing or suppu- 
ration, severe condition and collapse of 
the strength of the mind, body and the 
vital heat. 


रक्तगुल्मस्य निदानलक्षणे -- 
ऋतावनाहारतया भयेन 
विरूक्षणेवेग विनित्रहेञ्च । 
संस्तम्भनो छेखन यो नि दो पे- 
गुल्मः स्त्रियं रक्तभवोऽभ्युपेति ॥१८॥ 


न्तौ तुने वणते ऋतुकालमें, अनाद्वारतया 
भारा5 न वेवाथी आहार न करनेसे, भयेन क्षयथी 
भयसे, विरूक्षणेः ३६ ५६ेर्थः ख्क्ष द्रव्योंसे, 


वेगनिनिग्रहैः च ते). २।३१६ी. वेगविधारणसे, संस्तम्भन- 
२५०७ २त भन ३२२ २५।७।२।१७।२थी. रक्तके स्तंभक 
आहारविहारसे, उल्लेखन- +भनथों वमनसे, योरिदोबैः 
तथा थे।निट्रेषथी. तथा योनिदोषसे, स्त्रियस स्त्रीने. 
श्रियोको, रक्तमवः २०८८५ रक्तजनित, गुल्म: २९ 
गुल्म, अभ्युपेति थ।4 छे होता है ॥ १८॥ 


“18. ‘Women are afflicted witb gulma 
born of-vitiated blood owing to starva- 


| gerce in 


ही. र; छे स्पर द्र 


१९, पिणिन्रत पीडित (व.) 


dry eats and drinks, suppre- 
ssion of fhe natural urges, wrongful 
use of astringent therapy asd emesis 
to the diseases of their 


व्रः 
चः त! 


and owing 
genital organs. 

यः स्पत्द्ते पिण्डित पत्र नाङ्गै- 

श्चिराद्‌ सशझूलः सगगर्भेलिङ्गः । 
ख़ रोघिरः स्त्रीमव एव गुढ्मो 
मासे व्यतीते दशमे चिकित्स्यः ॥१९॥ 

यः ०> जो, पिण्डितः एुव पिन उपर्मा ०४ 

पिंडके रूपम ही, चिरात्‌ क्षणे वतभते उरसे, स्पन्दते 
दे, भङ्गः ५२५ ४214 परन्तु 

अङ्गोसे, न ३:३तेः नथ स्पन्दन नहीं करता, सञ्चूलः 
ग्रे थवा[ळे, हे छे जो शज्वाला इता है, समगर्भछिङ्गः 
गने. मे यजन अक्षणे। समान कक्षयशृ।१९णें। होय 
और जो गभेक लक्षणोंके समन लक्षणोंवाऊा होता है, 
सः ते वद, रोधिरः २४१२८०५ शुभ रक्त -न्य गुल्म, 
स्त्रीमव: एवं ब्रो: ०८ थाय छे त्रियोमे ही होनेवाला 
है, दशमे ६शभे। दसौँ, मासे ब्यतीते 41 वीत्या 
पछी मास व्यतीत होने पर, चिकिस्स्यः तेनी. थित 
ऽरथी. न्मे खे उसकी चिकित्सा करनी चाहिए ॥ १९॥ 

19. This gulma moves, after some 
time, as a whole mass, but shows no 
movements io any of its parts. It 18 
accompanied with colicky pain and 
signs aud symptoms suggestive of 
pregnancy. This gulma occurs only 
in women aud is born of vitiated 
blood. It should be treated after ten 
months have fully elapsed. 


वातगुल्मे च्िकित्साक्रम: -- 

क्रियाक्रममतः सिद्धे गुल्मिनां ुर्मनाशनम्‌ । 

प्रवक्ष्याम्यत ऊध्व च योगान्‌ गुल्मनिबद्दणान्‌ ॥२०॥ 
इने- अब, युङ्मिनाब २६भरे।औीओे।न्‌\ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


CTT र री |] || ़उऑझस़्रडईः 


ााााााााााााााााााअााय््ऑयययय्य््ग्गगसगलम्ख्खखसवकसगग्खष्ख्ख्यखिका 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५०८ खरकसं हिव्ना [ अध्यायः 


टयार ~~ क “शश” 


गुल्मियोंके, गुल्पनाञ्चनम्‌ २८भने। नाथ अरनार 
गुल्मनाशक, सिद्धन्‌ सि& सिद्ध, क्रियाक्रमम्‌ जिश्त्स।- 
४. चिक्त्सिक्रमको अतः भने णे पछ और इससे, 
ङध्वेस्‌ च २।२ आरो, शुल्मनिबद्दणान्‌ (८४ने। नाश 
४२५९! गुल्ममाशक, योगान्‌ थे।ओ! योगोंको, प्रवक्ष्यामि 
$छीश कहुँगा ॥ २०॥ 

20. Hereafter I shall describe the 
most effective line of treatment of 
gulma as also the remedies curative 
thereof. 


स्नेहस्वेदविधानस्‌-- 


रूक्षव्यायामजं गुल्म वात्तिकं तीववेदनम्‌ । 
बद्धविण्मारुतं स्रेहेरादितः खझुपाचरेस्‌ ॥२१॥ 
रूक्षब्यायाम्रजभर शक्ष २।९:२ तथा व्यायाभथी | 
इतपत थथेश! रूक्ष आहार तथा व्यायामसे उत्पन्न, 
तीत्रवेनम्‌ तीन 4६।५।५। तीब्र बेदनासे युक्त, 
बद्विण्मारुतम्‌ शने भण तथा जपानवायु गोमा. 
२।४।४ भय छे खेत और बद्ध मल तथा अपानवायुवाले, 
वातिकक्ष' १(त०₹न्य बातिक, गुल्मम्‌ २९भ्‌५ी गुल्मळी, 
आदितः ५७4 प्रारम्भमें, स्नेहेः रनेढे।थ। स्नेहसे, 
सस्ुपाचरेत (4४०५! ४रपी चिकित्सा करे ॥२१॥ 


21. The vata-gulma born of addiction 
to dry articles and wrongful exercise, 
which is acutely painful and accom- 
panied by retention of feces and flatus 
should be treatel iu the beginning 
with 0129811017 therapy. 


भोजनाभ्यञ्जनेः पानेर्निरूहेः सानुवासनेः । 
खिग्धस्य भिषजा खद्‌ः कतेव्यो गुदम शान्तये ॥२२॥ 
सोजनाभ्यञ्जने: (०४१, २१०५२ भोजन, अभ्यंग, 
पाने! पान पान, साजुवासनेः तथ। ५१२१२९ 
तथा अनुवासनके साथ, निरूहेः ३७ णरितथी निरू 
बस्विऐे, स्निग्धस्य (स्नव थयेक्ष। रे।औने स्निग्ध हुए | 
रोगीके, गुल्मशान्तने २१भ्‌च। नश. भाटे गुल्मके नाशके 


२२१; निरूदेः-सर्पिषः वहा लगा (प) नि “पा, | 


लिए, भिषजा वेधे बैद्य, स्वेदः २१६५ स्वेदन, क्ष्यः 
४२४ नेछ स्वेबच करे ॥२२॥ 

22. When the patient has undergone 
the oleation therapy in the form of 
diet, inunction and potions, evacuative 
and unctuous enemata, the physician 
should subject him to the sudation 
therapy for the alleviation of the 
complaint. 


स्वेदगुणाः ¬ 

स्रोतसां मादंवं इस्घा जिरवा मारुतसुस्इणम्‌ । 

भित्वा विवश्यं खिण्थस्य खेदो शुख्ममपोइति॥२३॥ 
खिग्घस्य रे।यीने २१७न. पछी रोमीको छेइमके वाद, 

स्वेदः ४५५ (वेश २१६५ किया गया स्वेदन, स्रोत- 


| साम्‌ स्नोते।न स्रोतोंको, मादेवम्‌ ५६ मृदु, कृत्वा 


जन।वीन करके उल्बणम्‌ नथी. गेल! प्रत्रद्ध, मारतम्‌ 
५।युने वायुको, जिस्वा २०८. जीतकर, विबन्धन तथा 
(बभ ने तथा विवन्धको, भिर्वा भेटी. भेद कर, गुल्मम्‌ 
२९अने गुल्मको, अपोहति ६२ उरे छे दूर करता है ॥२३॥ 

23. Sudation cures gulma by soft: 
ening the channels aud subduing the 
excited vata and breaking open the 
obstructions in the passages in the 
person that has already taken the 
unctuous therapy. 


स्तेहपान हितं गुल्मे घिरोषेणोध्वनाभिजे । 
पक्काशयगते चस्तिरुभयं जठराश्रये ॥ २७॥ 


विशेषेण (विशेषे ४रीन विशेष कर, ऊध्वेनाभिजे 
नाक्षिदी 3५२ थये&। न।भिके ऊपरके प्रदेशमे उत्पन्न, 
गुल्मे २८५१. युल्मर्मे, स्नेद्दपानम २७५। स्नेहपान, 
पक्काद्चयगते ५३य।श्थभ्‌। थथेक्ष शटभभ( पक्काशयमें 
उत्पन्न शुल्ममें, बस्तिः ०(२५ बस्ति, जठराश्रबे शते 
नहरमा शधेक्ष शुध्मभ और जठरमें उत्पन्न गुल्मम, 
उमगू रने&4।न तथा भरित भन्ने स्नेहपोन तथां बस्ति 
दोनों, हितम्‌ $५9(री 9 हितकर हें ॥ २४॥ 
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पञ्चमः] 


24. Unctuous drinks are benefici- 
al in this type of gulma and especi- 
ally in the gulma in the upper half of 
the abdomen. Enemata are beneficial 
when it affects the colon, and when 
it affects the umbilical region, both 
unctuous potlons and enemata are 
beneficial. 


दीसतेऽझौ वातिके गुल्मे विवन्धेऽनिळयर्चसोः । 
बुंहणान्यन्नपाचानि खिग्धोपणानि प्रयोजयेत्‌ ॥२५॥ 

वालिके १(तन। वातिक, गुल्मे २८१२ गुल्ममें, 
अनिल- वचसोः ळे. नावु तथ। भ० यदि वायु सथा मलका, 
विबन्धे ५६७ ०१६ हेय विबंध दो, अझ्नौ १२५ शभ 
अभि, दीप्ते अद्दीक्त हे(य त्‌ प्रदीप्त हो तो, स्निग्ध- 
उष्णानि (२.०६, ७, स्निरव, उष्ण, ढृद्दणानि तथा 
०७० तथा बुहण, भन्नपानानि अन.पानने[ अन्नपानका, 
प्रयोजयेत्‌ अये ३२वे! प्रयोग करे ॥२५॥ 

25. If in vata-gulma, the gast- 
ric fire 18 strong aud active and if 
there is obstipation of feces and flatus, 
the physician should give roborant, 
unctuous and hot eats and drinks. 


पुनः पुनः खेहपान निरूहाः खानुघासनाः । 
प्रयोज्या वातशुस्मेछु ककपित्तानुरक्षिणा ॥२६॥ 

वातगुख्मेछु ५।युन.! २८५२ वातरुल्मर्मे, कफ- 
विस-अनुरक्षिभा ने ४४ तथा पितरु रक्षण इरता 
वैद्यको कफ तथा पिका रक्षण करते हुए, पुनः पुनः 
प्री धरीने पुनः पुमः, खेहपानम्‌ २७ ५३ लेहवान, 
सालुवासनाः तथ! २५२२१७ित तथा अनुवासत- 
सहित, हिरूहाः (4३७ भरितने। निरूह बस्तिका, प्रयोज्याः 
अरधे[ग ३२वे। प्रयोग करना चाहिए 1! २६॥ 

26. Taking precaution not to pro- 
voke kapha and pitta, the physician 
should make repeated use of unctuous 


२६. कफपित्ताधुरक्षिणा-वाफपिचाचुरक्षिणः (प.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ee 


१५०९ 


४४७४४४४ ४-ट ०५/५०/५८५०” यकगकन 


potions and both evacuative and unct- 
uous enemata, 10 vata-gulima. 


कफो वाते लितप्राय्रे पित्तं शोणित्म्रेब वा । 
सदि कुप्यति घा तम्य क्रियमाणे चिकिट्सिले ॥२७॥ 


| यथोस्वणस्य दोषस्य तत्र कायं भिषग्मितम्‌ । 


आदावन्ते च मध्ये च मारुतं परिरश्भता ॥२८॥ 

बाते वात वातके जितप्राये थश छरीने २०१४ 
गये। होय त्यारे प्रायः जीता जा चुकने पर, तस्य ७ ते 
युध्भ्नी. यदि उस गुल्मकी, चिकिर्सिते (तस्‌ 
चिकित्व, क्रियम्नाणे थती, हेय त!रे करते ?मय, कफः 
४५ कफ, पित्तद्र पिप पित्त, शोणितम्‌ एवं वा संभव 
२५० या रक्त, कुप्यति ५.पत. था ते. प्रश्‍वित दो तो, 
सत्र आदौ त्या. 12 मम वहां प्रारम्मम, अत्ते मध्ये च 
अतभ जने. भध्यम[ अन्तर्से भर मध्यमें मारुतम्‌ 
नायुनुं वायुक्रा, परिरक्षदा रक्षश ४२५ रक्षण करते हुए, 
यथोर्बणस्य दोषस्य 2 टेप ५५4 हा तेने अवुश्धरी, 
जो दोष बढ़ा हो उसके अनुसार, भिषग्जितम्‌ थिडित्स। 
चिकित्सा, कामम्‌ ४२थी. करे ध २७-२८ ॥ 

27-28. While the vata is getting 
almost subdued if the kapha or the 
pitta or the blood gets provoked, the 
treatment of any of these conditions 
should be undertaken. The treatment 
should be given ६० suit the degree 
of provocation of the humor, during all 
the stages of treatment, in the beginn- 
ing, the middle and the end, the utmost 
care being taken to preserve the 
normal condition of vata. 


दातझुल्मे कफो घुडो इत्वाऽञ्चिसरचि यदि । 

हासं गोरवं तन्द्रां जनयेदुछिखेत्तु तम्‌ ॥२९॥ 
बातगुएसे १।१य८भ्‌| वातयुल्ममे, बृद्ध: नवी 

गथेते। बढ़ा हुआ, कफः ५ कफ, अझ्निम्र द्वत्वा 

२७, कफो वाते-कफे वाते (स्व. ष.) 

१; -कफवाते (ब.) 


33 १1 
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दुय्यम rer 


श्‌सिनी 4६ उरी. अभिरी 
२३ अरुचि, हृ्यासर भे. इंहास, मौरवझ शो२५ 
भारीपन, तथा तन्द्राखर तेथ! तमे तथा तन्द्रो 
यदि ळे. यहि, जनयेत 8८५५ अरे ते! उत्पन्न करे तो, 
तम्‌ तु पेत] उसको, उलिखेत् ३८१५ ४२९ वमनसे 
निकाल देवे ॥ २५ ॥ 

29. If in vata-gulma, kapha becomes 
increased and by impairing the gas- 
tric fire, produces anorexia, Nausea, 
heaviness and torpor, the patient should 
be treated with emesis. 


यन्दता करके, भरसिन्‌ 


शूलानाहविबन्धेषु गुल्मे वातकफोल्चणे । 
वतेयो शुटिकाश्चू्ण कफवातहरं हितम्‌ ॥३०॥ 
वातकफोल्बणे १५ तथा अशनी अपानतावःणः 
बातफफप्रधान, गुल्मे २९५भ। गुल्ममें, झूल- शी 
शु, आनाह- २१॥५।७ आनाइ्‌, चिबन्धेपु तथा CUR 
44 हे।य ते। तथा बिजन्ध होने पर, कफवातहरम्‌ प्रष्ट 
शने वातने ६२२ कफ और वातहर वर्तेय: नती 
बर्तियां, गुटिकाः च २०५२; गोलियां, चूणेख शन्‌ 
यृ और चूर्ण, दितम्‌ (३५।री. छे हितकर हैं ॥३०) 
30. 10 gulma of bi-discordauce 
(vata-cum-kapha), if there 18 colic, con- 
stipation or obstipation, suppositories, 
pills and powders, all of which are cur- 
ative of kapha-cum-vata, are beneficial. 


पित्तं वा यदि संवृद्धं संतापं वातगुल्मिनः । 


चरकसंहिता 


कुर्याद्विरिच्यः ख भवेत्‌ सस्नहैरानुलो मिक्तः ॥३१॥ 

बातुल्मिनः ५५२९ वातगुरूवालोंका, 
स॑बृद्रम्‌ पधी. २७ वढा हुआ, पित्तम्‌ पिप पित्त, 
यदि वा ळे. यदि, सन्‍्तापल २-५ सन्ताप, कुर्यात्‌ 
रे त। करे तो, सस्नेह: २न८६५ स्नेहयुक्त, भानु- 
लोमिके: २५4 ४२१।२। ५४४५३ अनुलोमन द्रव्योंसे, 


३०. वरतेयो गटिकाश्वूणेम-वत्येश्वर्गानि गुटिकाः ग.) 


3+ 


बतैयो युटिकाश्चणे कफवातइरं हितम-वर्तिश्रूर्णानि शुटिकाः 
कफषातद्दरा मताः (थ.) 


[अध्यायः 


न 


सः ते वढ, विरेच्यः (विरेबनदे मे।०५ विरेचनयोग्य, 
सवेद 414 छे डोता ढे ॥ २१॥ 

31. If ina case of vatargulma, pitta 
becomes iucreased and causes burning 
sensation, the patient should be purged 


with mild ugctnous laxatives. 


रक्तावसेचनमू-- 

गुदो यद्यनिलादीनां छते सस्यग्मिषग्जिसे । 

न प्रशाय्यति रक्तस्ण खोऽर्सेकाल्‌ घ्रास्यति ॥३२॥ 
त. दजेरेनी वातादिकी, 

भिषग्जिते (त्स! चिकित्सा, सम्यक सारी रीत 

अच्छी तरहऐे कृते ड! ७. करने पर, यदि खे. यदि, 

गुल्मः २९ गुल्म, न प्रशास्यत्ति शांत न थाय ते। 

शांत नहीं होता तो, सः ते वह, रक्त २५तन। र्तके, 

अवसेकार भे!क्ष्शुथी मोक्षण्से, प्रशाम्यति शांत. थय 

छे शान्त हो जाता हे ॥३२॥ 


अनिल-अदीनाडइू मात 


32. If gulma is not alleviated des- 
pite proper medications indicated in 
vata-gulma, then it may be alleviated 
by a resort to blood-lettivg- 


हा. 


पित्तगुल्मे चिकित्साक्रमः --- | 
स्तिग्धोष्णेनो दिते गुल्मे पेत्तिक्रे स्लंसमं हितम्‌ । 
रूक्षोष्णेन तु संभूले सर्पिः प्रज्ञमन परम्‌ ॥२३॥ 
खिंग्ध- २१०४ स्निग्ध, उष्णेन अने ७०७) और 
उष्मसे, उदिते छेत्पने. ५१9८ उत्पन्न, पैत्तिके पिप०८न्य 
पित्तजन्य, गुल्मे 2«४0था गुल्मसें, खंसनम्‌ र सन, 
खसन, हितम (इत४!री. छे डितकारी है, रूक्ष- आने 
३७ और खूक्ष, डष्णेन तेभ.०« 8०0थी. एवं उष्णसे, तु 
ते. तो, संभूते ७८५४ थथे& २९५. उत्पन्न गुल्ममे, 
सर्पि: धी. घृत, परम्‌ ३३ श्रेष्ट, प्रश्वमनस्‌ अशभन छे 
प्रशमन है ॥३३॥ 
33. In the case of ७॥४-१1]प13 caused 
addiction to unctuous and hot 


by 


३२. रक्तस्य सोऽवसेकात्प्रङाम्यति-रक्तेन संस्नुतेनोपशाम्यति 


(ख. त.) . 
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things, mild laxation is beneficial, while 
in a 005011०. cawsed by dry and 
hot things, ghee is the best sedative | 


पित्तं वा पित्तगुल्मं चा ज्ञात्या पछाळायस्थिवम्‌ ! 
कालविश्निहरेत्‌ द्यः सतिक्ते: झीरवस्तिस्मिः ॥३४॥ 
पयसा वा सुखोष्णेन सतिक्तन विरेययेत्र ! 
भिषगप्निवलाफेक्ली सर्पिया तेल्यकेन चा ॥३५॥ 


पित्तम्‌ वा (पतने पित्त 
पित्तशुध्भ्ने या पित्तगुल्मको. पक्काशय- 
पक्काशयमें, स्थितम रिथ्रत. स्थित, ज्ञात्दा व्नक्षीने ज!च- 
कर, कालवित्‌ ५८ मेथे कालज्ञ वेद्य, सतिक्तेः [1३१ 
प्र्यथी युत तिक्तद्रव्ययुक्॒ क्षीरवस्तिभिः क्षी२- 
मरितसे!थी. क्षीरवस्तियोंठे, ०४४४. तुरंत, 
निहेरेद (७२ ३२ अञझ्चि- २११५ 
भज्तिन्‌। या अम्निके, बल- णचनी. बलकी, पेकी 
गपेक्षा राणत। अपेक्षा रखता हुआ, भिषक वे देय, 
सुखोष्णेन "१७५ खुदाते हुए गरम, सतिक्तेन तथ। 
तिक्त दव्यथी युश और 


सद्यः 
निट्रेरण करे. 


तिकद्रव्वयुक्त पयसा वा 
ईधथो. दूधसे, तेल्वकेन २५५, तेव्व% या तैल, 


सर्पिषा वा धुतनहे घुतसे, विरेचक्षेत विरेथन, ४२,१ 
विरेचन करावे ॥ ३४-३५॥ 


34-35. The physician skilled in the 
knowledge of the proper time of treat: 
ment, 00 recognising that either pitta | 
or pitta-gulma is lodged in the colon, 
should immediately eliminate it by 


चिकित्सास्थानगरू 


milk-enemata medicated with bitter 
drugs. The physician aiming at increa- | 
sing the strength of the gastric fire, 
should purge the patient with genially 


| 
| 
- | 
३४. कालबिन्निइरेव सद्यः सतिक्तः क्षीरधस्तिमिः-काळे विनिइरेत्‌ | 
सथः सतिक्त: क्षीरघस्तिभिः (घ.) | 

» सतिके:-सपिक्तेः प.) 
३५. तेल्डकेन-तिक्तकेन प.) | 
-तिल्वकेन प.) | 


22 19 
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| warm milk medicated with bitter drugs 
| or by the use of tilwakz ghee. 


पित्तयुन्मे रकाबसेयनम्‌ 


लृष्णाज्यरपरीदाहरशूल्खेदाशिमादले । 
गुदिशिनाब्ररुचो खाणि रक्तमेवावसेचयेत्‌ ॥२६॥ 


गुद्धिमिनाच अध्मरेजीओना मुल्मरोगिओंके, तृष्णा- 


११ तृषा, ज्वर- ०२ ज्वर, षरीदाह- ६६६ दाइ, शूल- 
पेत्तगुख्मळ्‌ चा जेथून, | 
पंत | शियभ | 


शॉ दाळ, स्बेद- २१६ स्वेद, अभिमादवे मछशण्नि 
नन्दामि, अरुची च नसि अने. २३ यमा और अरू- 
।चर्मे, रकम २५०५ रका, घुव ०४ ही, अवसेचयेत्‌ 


भक्षण डरबु मोक्षण करे ॥ ३६॥ 


36, If a patient of gulma suffers 
from thirst, fever, burning sensation, 


| colic, perspiratios, weakness of diges- 
| tive fire aud anorexia, 


then blood- 
letting alose should be resorted to. 


छिन्नमूला विद्यन्ते न गुढ्या यान्ति च क्षयम्‌ । 
स्क हि व्यम्ळतां याति «व नास्ति न वास्ति रुक्‌ २७ 


छिन्नमूछा: २४त।वसेयनबी, गच भू उपार्घ भूयुः 
छे खेत रक्तावसेचन्से मूलके कट जाने पर, गुल्माः 
३८भे। गुल्म न विदश्चन्ते (६9१ अत! नथी नहीं 
विदग्ध डोसे, क्षयम्‌ च अने नाश और क्षयको, यान्ति 
पथे छ प्राप्त होते हें. रक्तम्‌ हि २५१०४ रक्त ही, 
ब्डरत्त्रताम्‌ [८८२५ विदाइको, याति ५:भे छे प्राप्त 
होता है, सत्‌ च जये २३तभेक्ष्ु ४२१थी ते २५१. और 
रक्तमोक्ष्रले वह रक्त. म अस्ति सछेपु नथी. नहीं रहता, 
रुकू च न अस्ति तथा तेथी रेज पु थते। नभी 
तथा इस लिए रोग भी नहीं होता ७ ३७॥ 


37. Its very root i. e. the blood 
supply, being cut off, gulma no longer 
suppurates and the swelling gets re- 
duced. It is the blood that gives the 
suppurative quality and when there 
is no blood, neither is there pain, .. 
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हृतदोष परिम्ळानं नाङ्गछेल्तर्पितं रखेः । 

समाश्वस्तं ख्ररोषालि सर्पिरम्यासवेत्‌ भुम! ॥२८॥ 
हृतदोषम्‌ =ेन। ३५ ६२ थय। छे खोला. निक 

गये हैं दोष खिसका ऐसे, परिम्छाचम्‌ ध्यु क्षीण, 


जाह्षके: शत ग्न२५ ५५५६३े।ब। जांगळ पञ्च 
पक्षियोंके, रसेः न।२२स(थी. मांहरतोंसे, तर्पितम्‌ तप्त 
उरेक्। पुरुषने तृप्त किब्रे हुए पुरुषको, सब्चाश्चखस्‌ 


दसून थापी आाश्वासर दे कर, सरशेपातिम्‌ भे 
तेने! २.) शेष रक्षा हेय ते! यदि रोग कुछ झेष 
हो लो, पुनः ५रीथी फिर, सर्पि: धीने। घृतका, अभ्यास- 
बेत्‌ २०य्‌।२ ४२११३े। अभ्याख करावे ॥ ३८॥ 


38. The patient that is फ९3170900 


by loss of blood should be nourished | 


by meat-juices of jangala animals and 
comforted; and if there is residual 
pain yet, he should be asked to take 
a course ७1 the medicated ghee again. 


पक्क गु मे शब्नक्रियोपदेश:--- 


रक्तपित्तातिवृद्धत्थास्‌ू क्रियामजुपलभ्य च । 
यदि युल्मो विदद्योेत शस्त्रं उत्र भिषग्जितम्‌ ॥३९॥ 
रक्तपित्त-भतिबृद्धरवात्‌ २४१ शने पिप वधी 
अ4| हे।१।थी. रक्त और पित्त अत्यंत घडे दोनेसे, क्रियाम्‌ च 
थव विडित्स। अथवा चिफ्रित्सा, अज्ुपलभ्य न ५१।थी. 
न होने पर, युल्मः 3]९५ गुल्म, यदि भे. यदि, विदह्मत 
4६७ था ते! विदग्ध हो तो, तत्र (५ बहा, झखम्‌ 
२२१३ ०४ शन्नकमे ही, भिषम्नितम्‌ 8५७५२ छे उपचार 
है ॥३९५॥ 

39. If, owing to excessive augmen- 
tation ef blood and pitta and the 
lack of treatment, gulma suppurates, 
operation is the only remedy. 


मुल्मस्मामपरु्यमानपक्कळक्षणानि-- 


शुरू: कषिनर्सस्थामो गुढमांसान्तराश्चवः । 


३८. सर्पिरभ्यासरयेत पुनः-सर्पिषा पुनराचरेच (स.) 
४०. गृढमांसान्तराअमः-गूढमासोत्तराभयः (ब, थ.) 


अविघर्षः स्थिरश्चेव हापक्को गुल्म उच्यते ॥४०॥ 

गुरु: २३ गुद, फठिष-संस्थातः (न. ।३तिन।मे। 
कठिन आकृतिवाला, गूढलांस- २९ भांसनी, गहरे मांसके, 
अन्तर-आश्रयः २०६२ २हेवे। अन्दर भ्राश्रित, मविवणेः 
(वत्‌ २ द१२न्‌। वर्गेविकृतिसे रहित, स्थिरः च एव 
शने. (२५२ और निश्चल, गुलः २८१. गुल्म, भपक्कः 
:भ.५४१ अपक्क, उच्यते हि ४९२.५ छे कद्दा जाता हे ॥४०॥ 

40. That gulma is said to have not 
reached the stage of suppuration, 
which 18 heavy, hard in form, deeply 
situated under the muscles and whose 
color on the skin is not changed and 
which is firmly fixed. 


क ~ 
दाइचूलारिछंक्षो मस्वमनाशारतिज्वरेः । 
विद्यमान आनीयाह्गुर्मं तसुपनाहयेत्‌ ॥४१॥ 


दाह-झूळ-आशि- ६७, ९५, पी.५। दाह, शूळ, पीडा, 
संक्षो भ- २क्षे।क संक्षोम, स्वप्ननाद- [नर न(श निद्रानाश, 
अरति- २१२८ वेचेनी, ज्वरेः १३ ०द१थी. और ज्वरसे, 
गुर्मस ३८५१ गुल्मको, चिदह्य्ञानञ््‌ ५।४य। षच्यम।न, 
जानीयाष््‌ “५७वे। ज्ञामे, तस्‌ तेने उसको, डपनाहयेत्‌ 
6५-६ २।३वे। नेछ उपनाह (पुल्टि्) ळगाना 
चाहिए ॥ ४१॥ 


41. That gulma is tobe known to 
have reached the stage af suppuration, 
which is aftended with burning, shoot- 
ing and throbbiug pain, frritation, 
insomnia, malaise and fever. At that 
stage it should be poulticed. 


विदाह्दळक्षणे पुष्पे बहिस्तुज्ने समझते । 


झ्यावे खरक्तययेन्ते रूंस्प्चे वस्तिखंनिसे ॥४२॥ 


४०. श्वेव-स्निग्धो (च. छ.) 

४१. अरति-अरुत्वि (इ.) 

,, तसुपनाइयेंद-- सञ्भपनाइयेद्‌ (ख.) 
४२. वहिस्तुजे-न्बदिस्त्वग्गे (घ.) 
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ष्श्चमः] चिकित्सास्थानम्‌ १५१३ 
निपीडितोनते स्सब्चे पे तत्पाश्बेपीडनात्‌ ! तत्र क्रिवाविधो त थि ६८4 ४२५५. वहां चिकि- 
तत्रेव पिण्डितै झूळे संपक गुस्ा्मादिशेष्त्‌ ॥४२॥ | त्सामे, व्यघ- व्यपव व्यघष, शोधन- शे/धन शोधन, 

गुल्मे शशभ गुल्म, चिदाहलद्षणे ३१७५ | रोफ्णे शने रे।पलुभ[ और रोपणर्मे, कृतयोग्वानाम्‌ 
कषक्षणे।वाणे। विदाइके लक्षणवाला, बहिस्लुङ्गे ०७६२ | शेज, डभन। २१, अल्मार्नाम्यासी, धान्वन्तरी- 
81५3 २१:१८ बाहिरकळ ओर उठा हुआ, सखुचते 241 | याणायू श्यत तने! शस्रचिकित्याके जानमेचाळें, 
२१३५(२१/ढे। ऊंचा अग्रभागवाला, इथाचे ४.ओ॥ इयाव, | वैचाचाद वेधोने। वेद्योका, अधिकारः ५६४२ छे 


सरक्तप्ैन्ते 6७ 951410। किनारों पर लालिमावाला, 
संस्पश स्पेशभ[ सम, वस्तिसमिये भरित. ठेवे! 
बस्ति जैसा, निपीडित-उञ्नसे ६५4 पछी 
&थे। ५५६२ दयाले पर फिर ऊफर आनेबाला, स्तब्थे 
जे(ण[४॥२ नोरू आक्नतिवाला, तत-पाश्वे-पीडनाव तथ! 
पण [भा ६०।१५।धी तथा पार भागमें पंचानेसे, सुप्ते 
*.६वे६न[न,णी थत मदवेद्नावाडा होने पर, तत्र छुव 
शने गुटभन। २श[न२[. ०८ और गुल्मस्थानमें ही, सले 
शकष जुल, पिण्डिते 4७! ३५ थत. पिण्डित द्वोने पर, 
सुलमझ )८भचे गुल्गछो, लेपछम्‌ सरी रीत पाडळे 
पूण पक्क, आदिल अढेंवे। कहे ॥ ४२-४३॥ 

42-43. One should recogiiise the 
symptoms of suppuration os finding 
it to be protuberirg azd pointing amd 
having dark-red margin and it feels 
like a bladder filled with water to the 
touch and when on being pressed it 
comes back to position and on being 
pressed on one side becomes tense and 
has no feeling (fluctuation), when it feels 
like a localised round mass to the 
touch and is accompanied with colicky 
pain, the gulma should be known to be 
fully mature or suppurated. 


तत्र धान्बन्तरीयाणामधिकारः क्रियाविधो । 


वेधानाँ कृतयोग्यानां व्यचशोघनरोपणे ॥४४॥ 


४३. स्तब्धे-लब्धे य.) 
„, निपीडितोन्नते स्तब्धे सुप्ते तटपाश्वपीडनात्‌-निपीडितोश्वत- 


५' ` पिण्डिते-पीडिते (प.) 
४४, कृतयोग्यानां-कुतयोगानां (क, च,) 


पाळे | 


स्वे च, स्वप्मे तश्पाश्वैपीडनात (प.) 


अधिकार है ॥ ४४) 


44. Here begins the province of the 
surgeons; as regards its treatment, it is of 
such surgeons as have practical exper- 
य in the art of aspiration, purific- 
gation and healing of abseesses. 


अन्तबेतस्य पचयमानगुस्मस्य ळक्षमालि-- 
अन्तर्भागस्थ खाष्येतल्‌ फ्ख्यमानस्थ रक्षणम्‌ । 
हृत्कोडशूनलाऽम्तःस्थे बहिःस्थे पाश्वनिर्गजिः ॥४५॥ 


अन्तर्शागस्य १।१।५ २१६२ रहेथ। कोष्ठर्मे स्थित, 
पच्यमानस्य च अधि शने पाई ठेपर जावता 
शु८्भन[ और फ्ध्यमान गुल्मके मी, एचत्‌ २१ ये, 
लक्षणछ क्षक्षणु छे लक्षण हैं, अन्ल:स्थे २६२ब। 
3८५. अन्त:स्थित गुल्ममं, हत्क्रोड्यूनता ७६4 तथा 
8६२ने, शेष थाय छे हृदय और उदरमें शोथ होता है, 
बहिःस्थे शने जढरना ]८भभ| ओर बहिःस्थित 
गुल्ममें, पाश्चनि्गेति: पडण[म[ से. 0५8 २१ छे 
पाश्चीकी और शोथका निर्गमन होता हे ॥ ४५॥ 


45. These are the varjous symptoms 
occurring during the suppuration of 
internal swelling. In the case of inter- 
nal abscesses, there occurs edema in the 
epigastric or lumbar region, while in 
external abscesses there-occur external 
protrusions in the sides. 


पक्कयुल्मचिकित्सा -- 
पक्कः स्रोतांसि -संह्ेध घजत्यूध्वेमघोडपि वा । 


४५. दृतरोइशूत ताऽन्तः श्ये-ढ्तक्नोडशूलनम्तःस्ये (य, ब.) 
४६, संझेथ-संहिय (व) 


३६० 
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१५१४ 

स्वयंप्रबत्तं तं दोषशुपेक्षेत हिताशनेः ॥ ४६! 

दशाहं द्वादश्याहं घा रक्षम्‌ भिषणुपट्रघान्‌ । 
पक्त: ठी वेले, ]८भ पका हुआ गुल्म, खोतांसि | 
स्रोते।ने खोतोंको, संछेय ५४५ ४रीये क्लिश कर, 
ऊध्वेस्‌ ® थे ऊपर, अधोऽषि वा $ तीये या भीचेको, 
ब्रजति ०4 छे जाता है, स्ववरू पे।(नी, भेणे. स्वसं ही, 
प्रत्त 9२० थथे4 निकलते हुए, तन्‌ ते. उस, दोषम्‌ 
शेषन दोषडी, हिसाशन्नेः ५१९५ ०७२६२, द्विताहारोंछे, 
'भिषक्‌ नेवे वैद्य, उपद्ववान्‌ ७५९३श्री. उपद्रवोले, रक्षस्‌ 
र) णथाप ४२१ रक्षा करते हुए, दशाहम्‌ ६४ (६५२ 
दस दिम, द्वादशाहम्‌ वा ४ १२ (६4२ या बारह 
दिभ तक, डपक्षेत्र 8 ५२० उपेक्षा करे ॥ ४६३ ॥ 
1 40-463. Onee it is suppurated, it sof- 
tens the passages and spreads upwards 
or downwards. At this stage of sponta- 
| ॥ neous elimination or morbidity, the 
physician had better leave it alone aud 
| pay attention to the proper regimen 
of diet for tenor twelve days 80 as to 

| prevent any complication 


अत ऊध्वे हितं पाने खर्पिषः सविशोधनम्‌ ॥४७॥ 
शुद्धस्य तिक्तं सक्षोद्रं प्रयोगे सर्पिरिष्यते ¦ 

अतः ऊध्वेम्‌ त पछ इतेक्रे वाद सविश्वोधनम्‌ 
निधन जोपधस(ित शोधन दर्व्योसहित, सर्पिषः 
धुत घुतका, पानम्‌ ५।१ पान. हितम्‌ छितअरी छे 
हितकर है, झुद्धस्य १६ ययेकष। ते रेगीने छुद्ध हुए 
उख रोगीको, प्रयोगो भरथो टे श्रयोगके लिए, सक्षौद्रम्‌ 
भधयुछ1 मधुयुक्त, तिक्तम्‌ ५५ ४०4 (स& अरे 
तिकद्रव्यसाधित, सर्पिः धी. घृत, इध्यते ४४ ७ 


चरकसंहिता 


इष्ट हे ॥ ४७३ ॥ 


४६. दिताशने:-द्विताशिन: (ष. १ 
४७, हितम्‌=म्रतम्‌ (ख,) 
४७४३. भस्मादनम्तरम्‌-- 
__.._ . - अन्तरविद्रधिवश्वास्भ कार्य शोषनरोपणे । 
इस्मंधिकं; पांड; (क. ब. च. छः द्‌.) पुंस्तयेथु । 
„ झडस्य तिक अक्षोइं-झुरु ततिक सोदे (ख, त; प.) 


(अध्याय! 


47-473. After that, the purificatory 
potion of ghee is beneficial aud after 
being cleaused, the patient should be 
given a course of ghee medicated with 
bitters aud mixed with honey. 


कफगुएमे चिल्िट्याक्रम; 
शील्लैगेरजिः ख्िण्धगटमे जाते छफ्ात्खमके ॥४८॥ 


| अवस्दर्यार्पकायादेः कुरयाछङ्गत्रताद्तिः 


शीतले: 2004 शीतर, गुरभिः २३ गुरु, स्निग्धेः 
तथ! सिन्ध ८०य्रे.थी लथा बशिनग्ध दव्योसे, कफात्मके 
४५०४५ कफात्मक, गुल्से 2९०५. गुल्म, जाते 80५५ 
थत! दरोने पर, आचस्थल्य पमनले २१,० वमनके 
अथोग्य, नहपकायाण्नेः तथा, म ६।२न।॥! शेजीने तथा 
मंदारिनचाओे रोगीको, आदितः अभ प्रथम, छङ्घनम्‌ 
ह्ष'धून. रघन, झ्या ३२।०५५्‌ करावे ॥ ४८१ ॥ 

48-48%. Where the kapha-gulma is 
brought about by addiction to cold, 
heavy, and uactuous articles and where 
emesis jis contra-indicated and the 
gastric fire is weak, lighteuing therapy 
should be resorted to at first. 


वमनाई); गुल्मी-- 
मन्दोऽञ्चिवेदना मन्दा रुरुस्तिमितकोष्ठता ॥४९॥ 
सोत्छुशा चारुचियेस्य स गुल्मी वप्तनोपगः । 
यस्य ०्शेने। जिसको, अञ्चिः २१०५ अभि, मन्दः 
म६ छ्षय मन्द हो, बेदना मन्दा १६५ भ६ हाय 
वेदना मन्द हो, गुरु-स्तिमित- २२५ तथा ०४७६६ युता 
गौरव तथा जड़तासे युक्त कोष्ठता ४158५ ह. कोष्ठ हो, 
सोत्क्क्ा च भे,04(७० और उर्छंशसहित, अरुचिः 
२३२ होन अरुचि हो, लः ते वह, गुल्मी २९१ने। 
६२९ गुल्मरोगी, वमनोपग: वभनने येथ छे वमनके 
योग्य है ॥ ४९३ ॥ 
49:49}. If ina gilma-patient there 
is dullness of the digestive fire 
10 9910, a sense of heaviness and 
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पञ्चमः] 


immobility in the stomach, nausea and 
he should be administered 


anorexia, 
vomition. 


उष्णेरेयोपचर्यश्च ळते वमनलङ्घने ॥ ५०॥ 
योज्यश्चाहारसंखर्गो सेषजेः कडुतिक्तकेः । 

दमनरङ्कने वभन तथा 4६११ वमन तथा लंघन, 
कृते थ्यो पछी करने पर, उष्णेः एव 3०७ १०य।थी ०४ 
उष्ण द्रब्येंसे ही, उपचयः च सेती यिित्ला धरवी, 
उसका उपचार करना चाहिए, कटुतिक्तकेः भने. ४७ तथ 
[१५० और कटु तथा तिक्त, भेषजे: श)।१धे!थी. औषर्घोसे, 
आाहारसंलगेः च यु शाहारनी. पेया(६इभथी युक्त 
आद्दारकी पेयादि कमसे, योज्यः थे॥०८न अरथी. योजना 
करे ॥ ५०३ ॥ 

50-50. After treating him with 
vomition and the lightening therapy, 
he should be administered hot things 
and a regimen of diet mixed with 
bitter and pungent medications. 


सानाहं खविबन्धं च गुल्म कठिनशुन्नतम्‌ ॥५१॥ 
हषटराऽऽदौ स्वेदयेद्यक्तया स्विन्नं च विलयेद्भिषक। 

भिषक्‌ वेळे वेय, सानाइम्‌ २(५।७२(६१ 
आनाहयुक्त, सविबन्धम्‌ ४१४य।५।५। विबन्धयुक्त, 
उन्नतम्‌ @२। उभरे हुए, कठिनम्‌ च भने ४३७ 
आर कठिन, गुडम्‌ २९२. युल्मको, दा भर्छ ने 
देख कर, भादौ ५९९ प्रथम, युक्ता धुत युक्तिपूर्वक, 
स्वेदयेत्‌ २१६ २१।५१। स्वेद देवे, स्विन्नम्‌ च भने 
२१६ थपे तेतं और स्विन्न होने पर, विळयेत्‌ 
विक्षयन ४२्‌धुं विलयन करे ॥ ५१३ ॥ 

‘51-51%. On finding the swelling to be 
hard and protuberant and accompanied 
with constipation and obstipation, it 
should bs first skilfully sweated and 
on its .being sweated, 

५०. डष्णेरेयीप चयैव -षणेरेवोपयामैस्म (ख. त.) 
५१३. विल्येत--विमयेतं (ख. प.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
—— INCE CS HN हि 


चिकित्सास्थानम्‌ 


mmm or ms mm i mmm rr 


the physician 


१५१५ 


हासाय 


should try to get the swelling dissol- 
ved by finger-massage. 


रङ्गनोळेलने स्वेदे कृतेऽ संप्रधुक्षिते ॥५२॥ 
कफगुल्मी पित्रेत काले सक्षारकडुकं घतम । 

छङ्घन-उछेखने 4६4, ११ ७ वमन, स्वेदे 
तथा २१६न. तथा स्वेदन, कृने $थी पछी. करने पर, 
अझौ २१५ अम्रिके, संप्रधुक्षिति टीप थत प्रदीप्त 
होने पर, कफगुल्मी ४५ २१८५५।०। ६२४ीके कफगुल्मी, 
सक्षार-कटुकम्‌ &॥२ तथ ४९ ५०थे1थी यु: क्षार तथा 
कटु द्रव्यसद्वित, घृतम्‌ थीं घृत, काले ये।>4 २भ्‌थे 
योग्य समयमे, पिब्रेत्‌ ५। रघुं पीवे ॥ ५२३॥ 


52-523. After undergoing the lighten- 
ing, vomition and sudation therapies 
and having the gastric fire rekindled, 
the patient with kaphargulma should 
take at the proper time ghee mixed 
with pungent articles and alkalis. 


स्थानादपरूतं ज्ञात्वा कफगुर्मं चिरेचनेः ॥५३॥ 
सख्जदैबेस्तिभिर्वाऽपि शोधयेद्दाशमूलिकेः । 
कफरुल्मम्‌ श्रश्वशुट भने कफगुल्मको, स्थानात्‌ 
पे।तान) स्थानभ[थी अपने स्थानसे, अपसूतम्‌ यथ्षित 
थथेश हटा हुआ, ज्ञास्वा ०(शीने जान कर, बिरे चनेः 
[नरेथने।६।२। विरेचनोसे, द्ाशमूलिकेः २५4१ ६श- 
भनी. अथवा दशमूळसे साधित, सम्नेहैः सने७सहित 
स्नेहसहित, बस्तिस्तिः वा अपि १९(२।६।२। बस्तियों- 
द्वारा, शोधयेत्‌ शे।धन ४२धुं शोधन करे ॥ ५३३ ॥ 
53-53. On finding that the kapha- 
gulma has been dislodged from its seat; 
the physician should administer to 
the patient the purificatory treatment 
५२३. कफगुल्मी-कफयुस्मे (ध.) [ 
,' -कफे युर्मे (श.) 
19  कफयुल््मी पिवेत काळे सक्षारकटक दृतम- बत सक्षार- 
कटुकं पातव्य कफगुर्मिमाभ्‌ (थ.) 
५३३. शोधयेत-लाषयेत्‌ (ष.) 
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क 


either in the form of purgation or 
unctuous enemata or decaradices, 


मन्देऽञ्ावनिले मूढे ज्ञात्वा सस्नेहमाशयम्‌ ॥५४३॥ 
गुटिकाचूर्णनिर्यूहाः प्रयोज्याः कफगुल्मिनाम्‌ । 
अग्नौ २१३ अभि, अन्दे १६ थत मंद होने पर, 
भनिळे शने १त और वायुके, मूढे रो ०४८ 
आत्रृत होने पर, आशयम्‌ ४३, आशयको, सस्नेहम्‌ 
९२५ थेथे स्निग्ध, ज्ञात्वा श॑ये जान कर, 
कफरुल्मिनाम्‌ ४५२९५५।०। रेऔीओन कफणशुल्मवाले 
रोगियोंको, गुटिका-चूण- २(९४।, यू गुटिका, चूण, 
नियूहा: तथ ४१।य्‌।ने तथा कधायोंका, प्रयोज्याः 
भये. ४२।१य भने प्रयोग कराना चाहिए ॥ ५४३ ॥ 


54-543. On finding that the gastric 
fire is diminished and there is claudfj- 
catjon of vata and the internal system 
well oleated, pills, powders or decoc- 
tions should be prescribed to the 
patient affected with gulma of kapha 
type. 


कृतमूलं महावास्तुं कठिनं स्तिमितं गुरुम्‌ ॥५५॥ 
जयेत्कफरुतं गुड्मं क्षारा रिष्टाञ्चिकर्सञभ्चिः । 
कृतमूठम्‌ १०४०० भ॥१।०। जिसने जड़ पकड़ 
ली हो, महावास्तुन्‌ भे।2। घे२।१।५।०।। बहुत बडे स्थानमें 
व्यापनेवाे, कठिनम्‌ ४४७ कठिन, स्तिमितम्‌ (२५२ 
स्थिर, गुरुम्‌ शने २३ और गुरु, कफकृतम्‌ ४३०४८५ 
फफजन्य, गुल्मम्‌ २९ने गुल्मको, क्षार- १२ क्षार, 
नरिष्ट- २५२०८ अरिष्ट, भन्नि-कर्ममिः शते (०१-४ 
१३ और अभ्निकमैसे, जयेत्‌ ०91१५ जीते ॥ ५५३ ॥ 


55-553. If kapha-gulma has taken 
firm root and 38 extensive in 8126, 
hard, immovable and heavy, it should 
be subdued by administration of alkali 
or by the use of medicated wines or 
by cauterization therapy. 

५४. मन्दे-बृद्धे (क. छ. द.) 
५५३. क्षारारिष्ट-क्षीरारिष्ट (ज.) 


चरळसंहिता 


[अभ्याय! 


दोषप्रृतिगुल्मतुयोगं बुद्धा कफोल्बणे ॥५६॥ 
बलदोषप्रमाणज्ञः क्षारं गल्मे प्रयोजयेत्‌ । 

बल- ५० बल, दोष- तथा दे।१न! तथा दोषके, 
प्रमाणज्ञः अ्रभाणुने श'शून!२| वेदे प्रमाणको जाननेवालां 
वैद्य, कफोल्बणे गुल्मे ४३- नान. 2|८भभां कफ- प्रधान 
गुल्ममें, दोष- ४५ दोष प्रकृति- अत. प्रकृति, गुल्म- 
ऋतुयोगम्‌ २८५ तथा ऋतुना थे(णने. गुल्म तथा ऋतुके 
योगको, बुद्धा सभ०5ने समझ कर, क्षारम्‌ क्षारने। 
क्षारका, प्रयोजयेत्‌ अये!ण. $रवे। प्रयोग करे ॥ ५६३ ॥ 


56-563. The specialist skilled in the 
knowledge of the degree of strength 
and morbidity, should investigate the 
morbid humor, habitus, the variety 
of gulma and the season, in this con- 
dition of kapha-provocation and make 
use of alkalis as required. 


पकान्तरं च्यन्तरं वा उयहं विश्रस्य वा पुनः ॥५७॥ 
शरीरवळदोषाणां वुद्धिक्षपणकोविदः । 

आारीर-बल- शरीर ५५ शारीरिक बल, दोषाणाम्‌ 
तथा शषन! तथा दोषोंके, वृद्धि- क्षपण- कोविदः १६ 
तथा. ७९ ०्वणुन1२ न्च वृद्धि तथा दूसको जानेवाला वैद्य, 
एकान्तरम्‌ सेऽ (६१२ भे [तरे एक दिनके अन्तरसे, 
ब्यन्तरम्‌ वा ऽ भे ६५९१ श[तरे या दो दिनके अन्त” 
रसे, त्यहम्‌ वा २५०१ १७ ६५२ या तीन दिन, 
विश्रम्य पुनः थे।भीने इरी. क्षारने। भ्रये(+ उरते! 
ठहर कर फिर क्षारका प्रयोग करे ॥ ५७३ ॥ 

57-573. The physician skilled in the 
knowledge of the increase and decrease 
of body vitality and morbidity of the 
humors should use these alkalis on 
alternate days or at intervals of two 
or three days. 
स्छेष्माणं मधुरं ख्ग्चं मांसक्षीरघताशिनः ॥५८॥ 
छिरवा छित्वाऽऽ शयात्‌ क्षारः क्षरत्वात्‌ क्षारयत्यघः 


4८ द्‌. छिखा छिस्राऽऽशयात्‌ क्षारः-भिश्वा भिरवाऽऽशबास्छ्षारः क्षारः-भिश्वा सिरवाऽऽशबात्छारः 


(ब. क्ष. त;) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१५१७ 


क्षारः 8 !२ क्षार, क्वरत्वात्‌ १२७ ५२५२ हे।वाथी 
क्षरत्वके कारण, मांस- भ[ मांस, क्षीर- ६४५ दूध, घृत- 
तथ! धीने! तथा घृत, अश्ञिनः २१।६।२ ४२न्‌।२ ६२टी.न्‌। 
खानेवाले रोगीके, मधुर भघुर मधुर, सख्िग्घरू तथा 
रिन तथा स्निग्ध, छेष्माणस्‌ ५५ने. छेष्माको, छित्त्वा 
छित्त्वा 2४३ 2४३६ ऽरीने काट काट कर, आशयात्‌ 
२।म्‌।शयभा[थी आमाशयसे, अध: नीथे नीचे, क्षारयति 
»२वे छे निकाल देता है ॥ ५८३ ॥ 


58-583. The alkalis, constantly breas 
king up the sweet and unctuous kapha 
10 the body of the patient habituated 
to a diet of flesh, milk and ghee, make 
it trickle down from its natural habitat 
by their liquefacient property. 


मन्देऽावरुचो सात्म्ये मद्ये सस्नेहमञ्षताम्‌ ॥५९॥ 
प्रयोज्या मार्गशुद्धयर्थभरिष्राः कफगुल्मिनाम्‌ । 

सस्नेहम्‌ २१ ७यु50 स्निग्ध अक्तास्‌ ले(०४न्‌ 
३२५।२। आहार करनेवाले, कफगुल्मिनाम्‌ ४५२९भन। 
२।जीओ!ने कफगुल्मके रोगियोंको, अझ २64 अग्नि, 
मन्दे भ ६ हेय मंद होने पर, अरुचौ २२यि हे!य 
अरुचि होने पर, मद्ये अने भ तथा मबके, सात्म्ये 
सात्य हेय ते. सात्म्य होने पर, मार्गञुद्धयर्थम्‌ 
भार्णनी शुरू भाटे मार्यविशोधनके लिए, अरिष्टाः 
प्रयोज्याः =९४ोन। 3919. ४२।८ये। अरिष्डोंका प्रयोग 
कराना चाहिए ॥ ५५३ ॥ 

59-593- The medicated wines should 
be used for the purification of the 
channels of the patient with kapha- 
gulma who takes the unctuous diet 
and who is habijtuatcd to wines, if 
there are weakness of gastric fire 
and anorexia. 


खङ्खनो छेनेः स्वेदेः खर्पिष्पाने विरेचनेः ॥६०॥ 
बस्तिभिर्गुटिकाचूरणक्षारारिष्टगणेरपि । 


स्छेष्मिकः रूतमूलत्याद्यस्थ गुर्मो न शाम्यति ॥६१॥ 
तस्य दाहो हृते रक्त शरखोहादिभिर्हितः । 


यस्य ण्टेने। जिसका, छेदिमिकः ५०८० शछेष्मिक 
गुल्मः य€भ गुल्म, कृतमूळत्वात्‌ ६८१८ ऐे(4(थी जड़ 
पकड़नेके कारण, ळङ्कन- ५ धून लघन, उछेखने: वभन 
वमन, स्वेदे: स्वेदन. स्वेदन, सर्पिष्पानेः धुतपान 
घृतपान, विरेचने: 4रेथन विरेचन, वस्तिमिः भरित 
बस्ति, गुटिका २2४ गुटिका, चूर्ण- युश' चुण, 
क्षार-अरिष्टगणेः अने क्षर तथा जरिट्टना समूहेप्यी 
और क्षार तथा अरिष्टके समूर्डोसे, अपि ५७ मी, 
न दाम्यति २५ न. थाय शांत नहीं होता, तस्य तेना 
ते यु८्भने| उसके उस गुल्मको, रक्ते २४८५ रक्तको, 
हृते भेक्ष्ठु थी पछी निदेरण करने पर, च्ररलोहादिमिः 
याशुन्‌। ६0 वगेरे शरलोहादिसे, दाइः ६७ ]उरवे। 
दाइ करना, हितः €७त१५री. छे हितकर दै ॥ ६०-६१$॥ 

60-613. If the kapha-gulma does 
not yield to lightening therapy, vomi- 
tion, sudation, potion of ghee, purga- 
tion, enemata and the administration 
of pills, powder, alkalis and medicated 
wines on account of its being firm- 
rooted in the body then the area 
should be cauterized with such means 
as arrow-heads etc., after the patient 
has been subjected to blood-letting. 


औष्ण्यात्तेक्ण्याञ्च शमयेद्‌ ञ्निगुंटमे कफानिलौ ॥६२॥ 
तयोः शमाश्च खंघातो गुल्मस्य विनिवतंते । 

अभिः २१२५ अमि, औष्ण्याव्‌ 8५७ उष्णतासे, 
तेद्ष्ण्याय्‌ च तथा तीह छे।वाथी तथा तीक्णतासे, 
गुल्से 2८भभा २४७। गुल्ममें रहे हुए, कफानिलौ ४३ 
तथा नतने कफ और वातको, शबयेत्‌ शत रे छे 
शांत कर देती है, तयोः शने तेन और उनके, 
बामात्‌ च शम्‌नथी शमनसे, गुल्मस्थ ९भने। मुल्मका, 
संघातः २४९ संघात, विनिबतेते नाश पाभेफछे नष्ट 
दो जाता है ॥ ६२३ ॥ 


62-623. The heat of fire by its 
thermic and acute quality relieves 
kapha and vata in gulma. These two 
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१५१८ 


disappears. 


दाहे घान्वतरीयाणामत्रापि भिषजां बलम्‌ ॥६२॥ 
क्षारप्रयोगे भिषज्ञां क्षारतन्त्रविदां बलम्‌ । 

अत्र दाहे २१। ६७४ इस दाहकमेमें, अपि 
५७ भी, चान्वन्तरीयाणारू श९य्‌१ नने व्यणुनारा 
धन्वन्तरिपप्रदायके, भिषजाम्‌ वेधत वेद्योंका, बलम्‌ 
सभ्य छे अधिकार दै, क्षारप्रयोगे भने क्षरअ्रयेणभ[ 
और क्षारप्रयोगर्मे, क्षास्तन्त्रचिदाब्‌ क्षरत तने जशन! २। 
क्षारतंत्रश, भिषजाम्‌ नेचा वेद्योंडा, बलस 1५११ छे 
अधिकार हे ॥ ६३३॥ 

63-633. Cauterization, too, is the pro- 
vince of the school of surgeons. The 
procedure of alkali-therapy is the pro- 
vince of the specialist of alkali therapy. 


संसर्गसन्निपातजगुल्मचिकित्सा-- 

व्यामिश्रदोषे व्यामिश्र एष पत्र क्रियाक्रमः ॥६३॥ 
बयामिश्रदोषे २२२०४ जने सन्तिपातण्र शुध्भभां 

संसगेज और सन्निपातज गुल्मे, एषः एव २।०४ यही, 

क्रियाक्रमः (५(४त५(४भ चिकित्साक्रम, व्यामिश्रः मिश्रित 

४रीने. ३२वे। मिश्रित करके करना चाहिए ॥ ६४॥ 


64. Where there js a combination 
of humors, the treatment, too, should 
be a suitable combination of these 
methods. 


बातगुल्मे घृतयोगा: -- 
सिद्धानतः प्रवक्ष्यामि योगान्‌ गुल्मनिबहँणान्‌ । 

अतः €वे अव, गुल्मनिबद्दणान्‌ शुध्मने। नाश 
४२२. गुल्मनाशक, सिद्धान्‌ सि& सिद्ध, योगान्‌ योओ॥ 
योगोंको, प्रवक्ष्यामि € ४७ी१ में कहूंगा। 
६३३. धान्वन्तरीयाणाम्‌-न्वन्तरीयाणाम्‌ (क. छ.) 
2४. अस्मादनन्तरम्‌-- 

सञ्चिपातोद्धवे गुल्मे त्रिदोषध्नो विधिमेतः। 
इस्यघिक: पाठः (द.) पुस्तके 


घरकसहिता 


being subdued, the formation of gulma 


| 41१३१ बायविडंग, 


[अध्यायः 


64. Now I shall 
preparations that are 
in the cure of gulma. 


describe the 
most effective 


त्र्युषणादिघतम्‌-- 
ञ्यूबणनरिफठाधाम्यविडङ्गचव्यचिचकैः ॥ ६५॥ 
कल्कीक्रतेघतं सिद्धं सक्षीरं वातणुल्मचुत्‌ । 
इति ञ्यूबणादिघछृतम्‌ । 

यूषण- २६, भरी, पीपर सोंठ, कालीमिच, पिप्पली 
त्रिफछा- [१2९ त्रिकला, घान्य- ७।शु। घनियां, विडङ्ग- 
चब्य- २.4५ चव्य, चित्रके: 
तथा. यित चिता, कल्कीकृतेः ४९४३५ उरेक खे 
ओषधरेथी इनके कल्कसे, सक्षीरम्‌ ६४२९ दूधके 
साथ, सिद्धम्‌ सिरू रेश सिद्ध, घृतम्‌ धी घृत, 
वातगुल्भदुत वातशुध्भने। नाथ परे छे वातयुल्मको 
दूर करनेवाला है इति १ यह, च्यूषणादिष्वतम्‌ 
व्यू५छ। दिधुत छे ज्यूबणादिच्वुत हे ॥ ६५३ ॥ 

65-653. The ghee prepared with the 
paste of the three spices, the three 
myrobalans, coriander, embelia, chaba 
pepper, white flowered leadwort and 
taken with milk, is curative of vata 
gulma. Thus has been described ‘The 
compound three spices ghee.’ 


अपर त्र्यूषणादि घृतम्‌-- 
एत एव च कस्काः स्युः कषायः पञ्चमूलिकः ॥६६। 
द्विपञ्चमूलिको चाऽपि तद्धतं गुद्मच॒त्‌ परम्‌ । 
ति ञयूषणादिघतमपरम्‌ । 
एते एव च २१०४ ये ही, कल्काः ३९४ कल्क, 
पञ्चमूलिकः कषायः सुत पंयभूक्षने। ३१।५ बृहत्‌ 
पंचमूलका काथ, द्विपञ्चसूलिकः वा अपि २५१्‌। 
घ्शभूणने, अवाथ या दशमूलका क्वाथ, स्युः 
सञेखए यशु ४२3 उनको ग्रहण करे, तत्‌ घृतम्‌ 
तेनाथी (4६ ४रेथ धुत उनसे सिद्ध किया घृत, परम्‌ 


६५३. कल्कीकृतैघेतं सिद्धं-एपां कल्के षवत सिद्धं (थ.) 


६६. पश्चमूलिक:-पाश्चमुलिक: (घ.) 
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शत्य॑त अत्यन्त, गुल्मनुंत्‌ २९भ५।श्‌४ छे गुल्मन! शक 
दे, इति शा यह, अपरम ०ी.४' दूसरा, ञ्यूषणादि- 
घृतम्‌ ०५्‌१७,।(६४ुत्‌ छे त्र्यूषणादिवृत दै ॥ ६६३॥ 
66-663. The ghee prepared of the 
paste of the above drugs with the 


decoction of pentaradices or decaradices | 


15 also an effective remedy for vata- 
gulma. Thus has been described ano- 
ther variety of the compound three 
spices ghee, 


अन्ये घृतयोगाः — 

(षट्पलं वा पित्रेत्‌ खरपियटुक्त राजयक्ष्मणि॥६७॥) 
राजयक्ष्मणि रा्श्यद्षभानी, यिड्ित्स/भ[ अभवा 

राजयक्ष्माकी चिकित्सार्मे, यव ०? जो, उक्तम अद्युं छे 

कद्दा दे, षट्पलम्‌ वा सर्पिः ते ५२५८ घुतपु उस षटूपल 

घृतका, पिबेत्‌ पान 5रेचुं पान करे ॥ ६७॥ 


67. The patient may also take 
Shatpala ghee prescribed in the thera- 
peutics of consumption. 


प्रसन्नया वा क्षीराथ खुरया दाडिमेन वा । 
दभ्चः खरेण वा कार्य घृतं मारुतगुल्मनुत्‌ ॥६८॥ 


क्षीरार्थस्‌ भने ०६५ क्षोरकी जगह, प्रसन्नया 
असन! प्रसन्नासे, सुरया चा थन, सुराथी या सुरासे, 
दाडिमेन वा अयन ६।३भ्‌न। रसथी या अनाररससे, 
दध्नः २१२१। ६छीनी या दहीके, सरेण वा तरथी. 
सरसे, मारुतगुल्मचुत्‌ १।८२९भ्‌ये। न।श ४२५२ 
वातयुल्मनाशक, घृतश धुत घृत, कार्यम्‌ ५४।५वुं सिद्ध 
करे ॥ ६८॥ 


68. In the preparation of this ghee, 
prasanna wine 07 sura wine, or pome- 


६८. क्षीरारथै-क्षीरोत्यं (ब. ध. प.) 
१: युस्मनुव्‌-युल्मिनाम्‌ (त.) 


,» दल्नः सरेण वा कार्य प्रत मारतयुल्मनुत-दशो रसेन वा कार्यो |- 


वृते मारुतयुद्मिनाम्‌ (प.) 
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or the cream of curds 
instead of milk. This 


granate juice 
may be used 


| ghee is also curative of vata-gulma. 


हिङ्गसौबचेलाद्यं घतम्‌-- 
हिङ्गखौ वर्चेलाजाजीविडदाडिमदीष्यकेः । 
पुष्करव्योषधम्याकत्रेतसक्षारचित्रकेः ॥ ६९॥ 
शटीवचाजगन्धेलाखुरसेश्च विपाचितम्‌ । 
शूलावाहदहरं सर्पिदेज्ञा चानिळगुल्मिनाम्‌ ॥७०॥ 
इति हिङ्गसौवचंलाद्यं घृतम्‌ । 
छहिक्क- [६ द्वींग, सौवचेल- य सौवचेळ 
अजाजी- १9३ जीरा, विडः (५ 4५७ बिड़ नमक, 
दाडिस- ६३भन[ ०१०४ अनारदाने, दीष्यकेः २१भे। 
अजवायन, पुण्कर- पे/णरभू० पोहळरमूल, ब्योष- २६, 
सरी, पीपर सॉठ, मरीच, पिप्पली, धन्याक- माह्या 
धनियां, वेदस- १८२ वेतस, क्षारः ०८१५२ यबक्षार, 
चित्रकेः थि? चिता, शटी- ऽयरेः कचुर, वचा- १०४ 
वच, अजगन्धा भणी डुकु, एला- अको. इलायची, 
सुरसेः च २२२ सुरसा, दध्ना च तथा ६्हीथी तथा 
दहीसे, विपाचितम्‌ सिक ५रेधु सिद्ध, सपिः धुत घृत, 
अनिळगुल्मिमाम्‌ वातशध्मना। रोजीखन। वात- 
गुल्मियोंके, झूछ- ९५ शूल, आानाइहरस्‌ (५1 >।न।ने। 
नाश. अरनार छे तथा आनाइको दूर करनेवाला दै 
॥ ६९-७० ॥ इति अ. यह, द्विङ्गसौवचेळाद्यम्‌ ६िओ- 
सोवर्थक्षाघ द्विङ्गसौवचलाय, घृतम्‌ धुत छे घृत दै। 
69-70 The ghee prepared of asafe- 
tida, rock salt, cumin, vit salt, pome- 
granate, bishop’s weed, orris root, 
three spices, coriander, country willow, 
alkali, white-flowered 188001६, long 
zedoary, sweet flag, wild carrot, car- 
damom, holy basil, and curds is cura- 
tive of colic and constipation in vata- 
gulma patients. Thus has been 


६९. घन्याक-षान्याम् (ख.) 
१, 99 ~ षान्याक (ब.) 
७०. विपान्वितम्‌-विपाचयेत्‌ (थ.) 


oo on SS ०... ७...  ््््््््् nn | x 
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described the compound asafetida and 
rocksalt ghee. 


हपुषाद्यं एतम्‌ 
हपुषाव्योषपृथ्वीकाचव्यचित्रकसेन्धवैः । 
खाजाजीपिप्पलीमूलदीप्यकेतिपचेद्धतम्‌ ॥७१॥ 
सकोळमूलकरखं सक्षीरद धिदाडिमम्‌ । 

हपुषा- ७७०२ हाऊबेर, ब्योष- २३, भरी, पीपर 
सों, मरीच, पिप्पली, पृथ्वीका- भे।टी, अेक्ष्थी. (२७२1) 
बड़ी एलची, चब्य- 4१४ अव्य, चित्रक- (4४ चिता, 
तेन्घवेः २४७७७ सेधानमक, साजाजी ०१३ जीरा, 
पिप्पलीमूल (१०४ पीपरीभूण एवं पीपरामूल, दीप्यकेः 
> "तभ साथे और अजवायनके साथ, सकोळ- 
भार बेर, मूलकरसम्‌ १५। ५४।१। २५ २।थे तथा मूलीके 
रसके सांथ, सञ्षीर- »ने ६५ और दूध, दघि- ६डी. दही, 
दाढिमम्‌ ५4 ६३भना रसथी युक्ष्, तथा अनारके 
रके साथ, घतम्‌ ६५ छत, विपचेत्‌ ५४१४५ सिद्ध 
करे ॥ ७१३ ॥ 


71-713. A ghee should be prepared 
with juniper, three spices, small car- 
damom. chabba pepper, white-flowered 
leadwort, rock salt, cumin, root of 
long pepper, bishops weed along with 
the juice of jujube and radish, milk 
curds and pomegranate juice. 


तत्‌ परं वातगुल्मप्नं शूलानाह विमोक्षणम्‌ ॥७२॥ 


' योन्योप्रहणीदोषश्वासकासारुचिज्वरान्‌ । 
. ७१. पृथ्वीक्र-वृश्वीका (ग.) 


9० 22 नयूश्वीर (प.) 
७१३. सकोल्मूळकरसं सक्षीरदधिदाडिमम्‌-मातुळ्नद पिक्षीरकोल- 
सूलकदाडिमेः। (ष. श. ड. थ. द.) 
७२. तश्वर्म्‌-रख्ने तत्‌ (ग.) 
१9 » रते (द.) 
तत्‌ परं वाघयुदमध्सं शुरानाइविमो क्षणम्‌-रसैस्तद्ात युश्म- 
घ्ने, घुळानाइविमोक्षणम्‌ ॥ (घ. स. ड. ब. द.) 


2? 


चरकसंहिता 


ree शी” 


बस्तिहत्पाश्वशूलं च प्रतम्रेतछ्मपोह्दति ॥ ७३॥ 
इति इषुषाद्य घृतम्‌ । 
तत्‌ ते. धुत वह घृत, परम्‌ 9४ श्रेष्ठ, वातगुल्मघम्‌ 
वातशुश्भन!श४ छे वातगुल्मनाशक दे, झूल- शू शूल, 
आनाइ- २२ [न[७ तथा आनाहका, विमोक्षणम्‌ 
६२ भरे छे नाशक हे, एतत घृतम्‌ २१ धी. यद्व घृत, 
योनि- ग्रे(निटे५ योनिदोष, जश:- ४२२ अशी, प्रहणीदोष - 
9७७५ ग्रहणीदोष, श्वास- स श्वास, कास- 
७४२९ कास, अरुचि- ५३ अरुचि, ज्वरान्‌ ०४१२ ज्वर, 
बस्ति- १९५७ बस्तिशूल, हृत- ७६५२७, हृदयशूल, 
पाश्चेश्ूलल्‌ च तथा. पाश्वशक्षने. तथा पाश्चेशूलको, 
व्यपोहति नश. रे छे दुर करता हे ॥ ७२-७३ ॥ इति 
२। यह, इपुषाद्यम ४५४।४ हृपुषाद्य, घृतम्‌ ६५ छे घृत हे। 


72-73. It fs an excellent cure for 
vata-gulma and relieves colic and cons 
tipation, gynecic disorders, piles, assi- 
milation disorders, dyspnea, cough, 
anorexia, fever, and colicky pain in 
the hypogastric, epigastric and hypo- 
chondriac regions. Thus has been des- 
cribed “The Compound Juniper Ghee. 


पिप्पल्याद्यं डृतम्‌-- 

पिप्पल्याः पिचुरध्यर्थो दाडिमाद्‌ द्विपलं पलम्‌ । 

घान्यात्पञ्च छृताच्छुण्ञ्याः कषेः सीरं चतुर्गुणम्‌ ७४ 

सिद्धमेतैर्घृतं. सद्यो व्सतगुल्मं व्यपोहति । 

योनिशलं शिरःशूलमशीसि चिषमज्वरम्‌ ॥७५॥ 

इति पिप्पल्याद्यं घतम्‌ । 

पिप्पल्याः पी.५२ पीपर, अध्यधः १ देठ, पिचुः 

॥9॥ कर्ष, दाडिमात्‌ ६३भन »० आनारदाना, 


७३. बरिंतहृत्‌-वान्तिद्वत्‌ (ष,) 

-असक्तय (प.) 

55 ११ ~नाताखुकू प.) 

७४. पिष्पल्याः-पिप्पल्षः: (ख.) 

पश्च-प्रस्थ (द.) 
पिचुरध्यपे-कर्ष मध्यपे (प.) 

७५. बव्यपोदति-त्विकिस्स॒त्रि (ख. ग. ष. ड.) 


१2 ’ 
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चिकित्स 
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द्विपलम्‌ २८६ ते।4। दो पल, धान्यात ध।शु। धनियां, 
पळम्‌ २।२ त14 एक पल, घृतात्‌ धी. घृत, पञ्च 
पाय पक्ष पांच पल, शुण्य्याः २६ सोंड, कर्षः भेऽ 
तथे! एक कर्ष, चठुगुणन्‌ धीथी २।२०७' चौगुना, 
क्षीरम्‌ ६५ दृध, एतेः सिद्धछ येथी. ५४!वेक्षु इनसे सिद्ध, 
घृतञ् धुत घृत, सद्यः शश तुरंत, वातगुल्मम्‌ १।१- 
२८५ वातयुल्म, योनिञ्ूळम्‌ थोानिशुण योनिश्जूल, 
षिरःशूळम्‌ २१४4 विरःशूल, झशीसि ७२२५ 
अशा, विषमज्वरमू (4! विषसब्न्तरने! तथा विषमज्वरको, 
ष्यपोद्दति न|श अरे छे दूर करता दै ॥ ७४-७५॥ इति 
२५ यह, पिप्पल्याद्यम्‌ ५५५९५४ पिप्पल्याद्य, घृतन धुत 
छे घृत दे। 


74-75. The ghee 
long pepper ठे 


prepared with 
tolas, pomegra- 


nate 8 tolas, coriander 4 tolas, in 20 | 


tolas of ghee, dry ginger 1 tola and 
four times the quantity (80 tolas) of 
milk, quickly removes vata gulma, 
gynecic pains, headache, piles and 
irregular fever. Thus las been des- 
cribed the compound long pepper 
ghee. 


पूर्वोक्तष्तयोगेभ्य्र एव चूर्णानि युटिकाश्च कल्पनीयाः -- 


घ्ृतानामौषधगणा य एते परिकीर्तिताः । 
ks 
ते चूणेयोगा वत्येख्ताः कषायास्ते च गल्मिनाम्‌ ७६ 


बे एते ०? ५ जोये, घृतानाम घुते(ने भारे 
घृतोके लिए, भौषधगणाः शो४५२भ्‌हे! जौषधगण, 
फरिकीसिताः ५७1. छे कहे गये हैं, ते गुल्मिनाम्‌ ते ०४ 
युश्भरे0 [ने भाटे वे गुल्मियोके लिए, चूर्णबोगाः 
यूशुये।ओ। ७ चूर्णयोम हैं, ताः चर्यः ते बति! छे 
वे वर्तियां हे, ते च कघायाः शभे ते अपायो छे और 
वे कषाय हें ॥७६॥ 


76. The group of drugs enumerated 
in the preparitiom of ghee may also 
be used as powders, suppositories. or 
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, decoctions in the treatment of patients 
suffering from gulma. 


' कोलदाडिमघर्माम्बुखुरामण्डाम्लकाञ्जिकेः । 
शलानाहहरी पेया बीजपूररसेन वा ॥ ७७॥ | 
कोल- भे।२ बेर, दाडिम- i अनार, घर्माम्बु- 
6७,०८4 गरम जळ, सुरामण्ड- ३४२।भ३ सुरामंड, अम्ल- 
भारी अम्ल, काञ्चिकैः ॐ(2 कांजी, बीजपूररसेन वा 
शने णीळेर[ना रसथी. ४रेश और बीजपूरके रससे 
पेया 04५1२ अरेक्षी पेय! तय्यार की हुई पेया, शूल- ५७ 
शूल, आनाइइरी तथ २।५।६ने। नाश डरन री छे 
तथा आनाइकी नाशक हे ॥ ७७॥ 

77. The gruel prepared with jujube, 
pomegranate, warm water, supernatant 
liquid of sura wine, sour grueland citron 
juice relieves colic and constipation. 


चूर्णानि मातुळुङ्गस्य भावितानि रसेन वा । 
कुर्याद्वतीः सणुटिका गुर्मानाहातिशान्तये ॥७८॥ 


गुल्म- २८५ गुल्म, भानाह- तथ! थाना दन तथा 
आनाइकी, आसिज्ञान्तबे ५३।नी. शत भटे पीड़ाकी 
शांतिके लिए, मातुलुङ्गस्य ५:०४ ०न। मातुळंगके, रसेन, 


| रथी रससे, भावितानि ५।१५। दी५७। भावित, चूर्णानि 


यूशे।नी चूर्णोकी, सगुटिकाः य(2४।खे। (थे, युटिकासहित, 
वर्ती: १(८/शे। वर्तियां, कुर्यात्‌ भवी. बनावे ॥ ७८ ॥ 

78. Or the suppositories and pills 
of the powder impregnated with the 
juice of pomello should be prepared 
and given for the alleviation of gulma 
and constipation. 


वातगुल्मे िङ्गादिचू्णस्‌ 
हिङ्ग त्रिकडुकं पाठां हपुषामभयां शटीम्‌ । 
अजमोदाजगन्धे च तिन्तिडी क्राम्ळवेतसौ ॥७९॥ 
७७. मण्डाम्क-शुक्ताम्क (प.) 

११ शूलानाइहूरी-शुानाइनुदः (क. ख, घ. य.) 

७८. संग्रुटिका-सगुडिका (ब. 5-8 ] 
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दाडिमं पुष्करं धान्यपजाज्ञीं चित्रकं अचाम्‌ । 
द्वौ क्षारौ लवणे द्वे च चव्यं चकत्र चूर्णयेत्‌ ॥८०॥ 

हिङ्गु ७२: हींग, त्रिकडुकश (१४ त्रिकूट, पाठाम्‌ 
३।णी५।१ पाठा, हपुषाम्‌ ७13भेर हाउवेर, अभयाम्‌ 
६२३ हरइ, शटीरू थयुरै चूर, जजमोदा- फेरी. 
२१०४भे।६ झजसोद, भजगन्वे च तथा भऱूणी डुकु, 
तिन्तिढीक- २०९ तिन्तिडीक, अम्लवेतलो जम्क्षवेतस 
झम्लनेतस, दाडिमम्‌ ६।३ अनार, पुष्करम्‌ पे।णरभूण 
पोहकरमूल, धान्यन्‌ ४।७। धनियां, अजाजीम्‌ ००३ 
नीरा, चित्रकम्‌ 29५ चित्रक, वचाम्‌ १०४ वच, द्वौ क्षारौ 
०४१२, सा०णार दो क्षार, द्वे च लवणे २/५।६७, 
संयण दो लवण, चब्यम्‌ च शभे १४ और चव्यको, 
एकत्र रे लघानु आये एकत्र, चूणेयेत यूण' ४२५ 
चूणे करै ॥ ७९-८० ॥ 

79-80. Asafetida the three spices, 
patha, common juusiper, chebulic myro- 
balan, long zedoary, celery seeds, wild 
carrot, tamarind, amlavetasa, pomegra- 
nate, orris root, coriander, cumin, 
white flowered leadwort, sweet flag, the 
two alkalis, two salts and chabba pepper 
are all to be pulverised together. 


चूणमेतत्‌ प्रयोक्तव्यमन्नपानेष्वनत्ययम्‌ । 
प्राग्भक्रमथवा पेयं मयेनोष्णोद्केन वा ॥८१॥ 
पाश्वेहृद्वस्तिशूलेषु गुल्मे वातकफात्मके । 
आनाहे मूत्रङच्छ्रे च झले च गुदयोनिजे ॥८२॥ 
प्रहण्यशञोषिकारेषु छीह्नि पाण्डामयेऽरुचौ । 
डरोविबन्धे हिक्कायां कासे श्वासे गरूग्रहे ॥८३॥ 


पाश्वे- ५११ पाश्च, हृत्‌- ७६4. हृदय, बस्ति- (६4 


णरस्तिना तथा बस्तिके, ञ्ूलेषु २,५ लमे, 
वातकफात्मके ४५०४-५ वातकफात्मक, गुल्मे 


८०. चृणेयेद्‌-बोजयेत्‌ (ख.) 

८१. अन्नपाने-अनुपाने (ष.) 

„„ पेयं मधेन-पेगमन्येन (प.) 

८२. शुळे च गुदसोनिले-गुदयोनिङ्जाब्नु घ (च. ढ. ब.) 
८३. हिक्षाबां कासे श्वासे-कासे च हिक्षाश्वासे (ध.) ` 


चस्कसंहिता 


NAAN NANI SN NS AS PAN RNA NNN NNN NNN NNN ANN SN NN 


[अध्यायः 


शुध्मभा गुल्मे, भानाहे श।न!।इभ( आनाइमें, 
सूत्रकृच्छे च म4५२७भ। मूत्रकृच्छ्में, गुदयोनिजे २६ 
तथः थे,निन। गुद तथा योनिके, शूले च २/१ झलमें, 
ग्रहणी-अशः- अडणी, तथ! अशन। ग्रहणी तथा अशेके, 
चिकारेषु मि४।२५| छिकारोंमें, छीह्लि "की७।भ/ प्लीद्ार्में, 
पाण्डामये ५( रे. पांडुरोगमें, अरुचौ खडुथिम्‌। 
करुचिमें, उरोविबन्त्रे 6२।(३० ४२ उरोविबन्ध्में, 
हिक्काया-< हेड्टीभां दिक्कामें, कासे उधरसभा[ कासमें, 
श्वासे श्ासभा श्वासमें, रालग्रहे तथा १२२५९ तथा 
सलग्रहमें, अनस्ययम्‌ ४र्छ पशु हानि नढे अरनार 
कुछ भी हानि नहीं करनेवाळे, एतत २ इस, चूर्णम्‌ 
यूणुने। चूणेको, अञ्नवानेछ शन तथा पान यथे अन्न 
और पानके साथ. प्रयोक्तव्यम्‌ यो ३२वे। काममें 
लावे, अथवा शथनः अथवा, प्राकू-भक्तपू के।०४नयथी, 
५९७ भोननसे पूर्व, मद्येन सघ मद्य, उष्ण-उदकेन वा 
थून]  ऐेण्णु म४एीनी साथै अथवा उष्ण जलके 
साथ, पेशम्‌ २! थूर्शुने पीवु इस चूणको पीना 
चाहिए ४ ८१-८३॥ 

81-85. This powder can be used 
along with food and drink without 
any harm, or it may be taken before 
meals as a drink mixed with wine or 
hot water in conditions of pain in the 
hypochondrjac, epigastric aud hypogar 
stric regions, gulma of the vatarcumr- 
kapha type, constipation, dysuria, pain 
in the rectum and the uterus, in 9553. 
milation disorders, piles, splenic dis- 
orders, auem{ia, anorexia, constriction 
of the chest, hiccup, cough, dyspnea 
and throat-spasm. 
भावितं मातुळुङ्गस्य चूणमेतद्रसेन वा । 
बहुशो गुटिकाः कार्याः कार्सुकाः स्युस्ततोऽधिकम्‌८४ 

इति हिङ्गवादिचूर्ण गुटिका च । 

एतल्‌ २१। इस, चूणेम्‌ यूशु'ने चूर्णको, मातुलुङ्गस्य 
२४।त२(न। चकोतराके, रसेन वा २थथी रससे, बढुशः ` 
८४. युटिकाः-युडिकाः (घ. च.) ee) 5 7 Ms 
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धशी [२ बहुतवार, आावितम्‌ (नन! ६४ ने भावना 
दे कर, गुटिकाः शेणीओ। गुटिडार्ये, कार्याः उरवी. 
बनावे, ततः अधिकम्‌ कारुकाः भाथी तेस्रो रेण 
म2।३५।अ। यूशुथी ७४ स।मर्थ्यानाणी इस लिए वे रोग 
मिटानेमें चुणसे अधिक सामर्थ्यवाली, स्युः थ।4 छे होती 
हैं, इति »! येह, हिङ्गवादि चूर्णम्‌ (३१:९ यू 
हिंग्वादि चूणे, गुटिका च तथ! २(२४। छे तथा गुटिका 
हैं ॥८४॥ 


84. The pills prepared of this pow- 
der and repeatedly impregnated with 
citron jujce will be more effective than 
the simple powder abovementioned. 
Thus have been described compound 
asafetida powder and pills. 


वातगुल्मे कतिपययोगाः 
मातुजुङ्गरखो हिङ्गु दाडिमं विडसेन्धवे । 
खुरामण्डेन पातव्यं वातगुट्मरुजापहम्‌ ॥ ८५॥ 
मातुलब्रसः २४।१२।न। २७ चकोतराका रस, हिङ्ग 
(६१ हींग, दाडिमम्‌ ६३१५ ०१०८ अनारदाना, घिङ- 
बरेन्धवे णिडक्षनएु तथा सीघालूलु बिडलवण तथा 
सेघानमक, सुरामण्डेन खेऊे[ने २२।भ३न। जवुपान साथे 
इन्दं सुरामण्डके अनुपानके साथ, पातब्यम्‌ पीन नेछ ञे 
पीना चाहिए, वातगुल्म- २१ १तथुध्भनी यह वात- 
गुल्मकी, रुजा- ५)७।ने। पीडाको, अपहम्‌ नाश अरे छे 
नाश करता हैं ॥ ८५॥ 

85. Asafetida, pomegranate, bid 
salt and rock salt impregnated with 
citron juice and taken with superna- 
tent fluid of sura wine are curative of 

"colicky pain in vata-gulma. 


शटयादिचिणेम्‌-- 

शरीपुष्करहिङ्ग्वम्लवेत सक्षारचित्रकान्‌ I 
धान्यकं च यवानीं च विडङ्गं सेन्धवं वचाम्‌ ॥८६॥ 
स चव्यपिएपलीमूलामजगर्घां सदाडिमाम्‌। 
अजाजीं चाजमोदा च चूर्ण कृत्वा प्रयोजयेत्‌ ॥८७॥ 


रसेन मातुलुङ्गस्य मधुश्ुकेन वा पुनः ! 
भावितं गुटिकां कृत्वा सुपिष्टं कोळसंमिताम्‌ ॥८८॥ 
दाटी. अथूरे। कचर, पुण्कर- पे।५२/ पोहकर- 
मूल, हिङ्ग- (2२ दग, अम्छवेतस २,१५ब((स अम्ल- 
वेतस, क्षार- ०४१७२ यवक्षार, चित्रकान्‌ (२.४ चित्रक, 
चान्यकम्‌ च ४।७्‌' सनियां, यवानीम्‌ २०४भे। 
अजवायन, विडङ्गम्‌ 4१५५ वायविडंग, सेन्धवम्‌ 
सि धाथूश सैंधानमक, वचाम्‌ १०८ वच, सचढ्य यन४ 
चव्य, पिप्पलीमूळाम पीपरीगण पिप्पलीमूळ, 
सदाडिमाम्‌ ६४भना ००४ अनारदाना, भजगन्धान्‌ 
भ।इणो डुक, अजाजीम्‌ च ००३ जीरा, भजमोदाम्‌ च 
शने २११भे।६ और अजमोद, चूणेम कृत्वा सेशे! 
यूशु ४रीने इनका चूण करके, प्रयोजयेत्‌ तेने! ५1 
३रवे। उसका प्रयोग करे, मातुलुङ्गस्य यश्चितरान[ 
चकोतराके, रसेन रसथी रससे, मधुझुक्षेन वा पुनः 
जथवा भधुशुध्तथी या मधुशुक्तपे, भावितम्‌ भावना 
दीधे भावना दे कर सुपिष्टाम्‌ सारी रीते दाटीने 
अच्छी तरह पीस कर, कोळमंमिताम्‌ 3े।२ जडी बेरके 
बराबर, गुटिकाम्‌ कृत्वा २४) ऽरीने अग्रे] यवे 
गुटिका बनाकर प्रयोग करे ॥ ८६-८८॥ 


86:88, Long zedoary, 07718 root, 
asafetida, amlavetasa, barley, alkall, 
white-flowered Jeadwort, coriander, 
cumin, embelia, rock salt, sweet flag, 
chaba pepper, roots of long pepper, 
wild carrot, pomegranate, bishop's 
weed, celery seeds: the powder prepar 
red of all these drugs should be used. 
Or the pills of the size of 
jujube made from these powders impre- 
gnated with citron juice-or honey 
vinegar and rubbed into a fine paste 
may also be used. 


गुल्म छीहानमानाहं श्वासं कासमरोचकम्‌ । 


८८. गुटिकां-युडिकां ।ष.) 
31 मधुञ्चुरे न-मकुु केन (क. प.) 
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र — 


हिकां हद्रोगमर्रासि विधियां शिरलो रुजस्‌ ॥८९॥ 
पाण्डामयं कफोत्क्केश सवेजां च प्रवाहिकास । 
पाश्वहृद्वस्तिशूलं ख झुटिके्ा व्यपोहति ॥९०॥ 
एषा गुटिका २। जे( यह सुटिका, गुल्एम्‌ २८१ 
गुल्म, एीहानम्‌ "६७, ड्रीहा, आनाहम्‌ २।३।७ 
आनाह, श्वासम्‌ विस श्वास, कासन ७०२ कास, 
नरोचकम्‌ ०३६. अरोचक, डिक्काम्‌ ३४. दिका, 
इद्रोगम्‌ ७६4२ हृद्रोग, अयासि &रस बवासीर, 
बिविधाम्‌ २ नेऽ ५४।२यी विविध श्षिरखः 
शिरनी, सिरके, रुजझ्‌ ६१ दद, पाण्डामयम्‌ ५।३२।य 
।ण्डुरोग, कफोत्छे शम्‌ ३३! 89९. कफमिचळी, सर्वजाः्‌ 
२१ ५४।२ची सव प्रकारकी, प्रवाहिकाम्‌ च 3410४ 
प्रवाहिका, पाश्व- शते श्री ओर पाश, हृत्‌- ६५ 
हृदय, बस्ति- तथ, जरितना बस्त, झूळम्‌- च शझषने। 
शूलको, ब्यपोहति न!श इरे छे दूर करती है ॥८९-९०॥ 


० 1 यै" 
प्रकारक, 


89:90. This pill cares gulma; splenic 
disorder, constipation, dyspnea, cough, 
anorexia, hiccup, cardiac disorders, 
piles, various kinds of headaches, ane- 
mia, precipitation of kapha, all kinds 
of diarrhea, pain 10 the hypochondriac. 
epigastric and hypogastric regions. 
नागरादियोगः -- 
नागराधपल पिष्टा ळे पले ळुञ्चिहस्य च । 
तिळस्येकं गुडपळं क्षीरेणोष्णेब ना पिबेत्‌ ॥९१॥ 
घातशुस्मसुदावर्ते योनिशूलं च जाशयेत्‌ । 

ना १(तश८भी भघुष्ये पुरुष, नागराधेपळब्ष भे. 
0५५७॥ २६ आधे पल सोंठ, ढुच्चितय १1१२ हीत रेक 
छिलके उतारे हुए, तिल द्वे पले २३ ९4, त4 दो 
पल तिल, एकस्‌ गुडपरूर ने. २।२ ते! ओे!0 और 
एक पल गुडको, पिष्टा १टीने पीसकर, उष्णेन ६! 
गरम, क्षीरेण ६थी दूधके साथ, पिबेत पी. पीवे, 


वातगुल्मय ५] ये।ण दातशु८्भ यह योग वातयुल्म, 


८९. रजम-रुजाभ्‌ (म च.) 
९१, ना पिवेत-वा पिवेत (ख.) 


चस्कसंहिता 


ते. ० ओर वही, वेळ तेव तेल, 


अध्याय! 
उडावर्तेश 6६4त उदावर्त, योनिशूळम्‌- च तथा ये।नि- 
शुक्षने। और योनिशलको नाझयेत्‌ न।श. अरे छे नष्ट 


करता दे ॥ ९१३ ॥ 

91-913. The patient may take as 
potion the paste of two tolas of ginger 
mixed with four tolas of gur and 
eight tolas of decorticated til with 
warm milk. This will cure gulma of 
vata type, misperistalsis and gynecic 
pain, 


पिलेदेरण्डर्ज तैलं वारुणीमण्डसिश्चितम्‌ ॥९२॥ 
तदेव तेलं पयला वातशुब्सी पिबेन्नरः । 
न्छेण्सण्यनुबले यूथ दितं पिचानुगे परम्‌ ॥९३॥ 


वातगुट्सी नरः १०२८भन।। ६२४ीओ वातयुल्मवाला 
पुउष, वारुणी- १1३ शीन वारुणीके, मण्डमिश्रितम्‌ 
२.थ युत सण्डके साथ मिलाकर, एरण्डजम्‌ तेलम्‌ 
“२४७ ८८ रेडीका तेल, पिबेत्‌ ५4 पीवे, तत्‌ एव 
पयसा चा पनी 
२19, दूधके साथ मिलाकर, पिबेत्‌ पीपु' पीवे, श्छेष्मणि 
अजुबले ळे. कने! शतम व हाय ते। कफका अनुबन्ध 
रहेने पर, पूर्व पढेशु पहला, पित्तानुगे शने पिपने। 
२१५१ होय ते। पित्तका अनुवन्ध रहने पर, परम्‌ 
हितञ््‌ णीळ्व' (७०१४२ छे दुसरा हितकर है ॥ ९२-५३॥ 

92-93. The patient suffering from 
vata-gulma should take castor oil either 
with the superaatent fluid of varunfj 
wine or with milk; if kapha is the 
sequela, the first method is useful and 
if pitta is sequela, the second method 
will be useful. 


तगुल्मे लझुनक्षीरम्‌— 


स्वाणयेच्छुद्ध शुष्कस्य लशुनस्य चतुष्पलम्‌ । 
क्षीरोदकेऽष्टगणिते क्षीरशेषं च ना पिबेत्‌ ॥९४॥ 


९४. क्षीरोदकेऽष्टय्णिते-क्षीरे जछष्टुणिते (क, ख. ष.) 


शुडुशुष्कस्य-सिद्धशुष्कस्य (फ.) 


22. 
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पञ्चमः] 


ना भपुप्धै पुरुष, झुद्धशुष्कस्य ऐर 41२७ 
तथा ४94. छिलका उतारकर सु#!ये गये, छडुदस्य 
५२५७ लद॒सनक्े, चतुष्परब से ते!&! ने चार पलको, 
अष्टगुणिते २।१२.७। आठयुने, क्षीरोदके ६४4) सिजित 
५।९ीभ दूघसे मिश्रित जलम, साधये ५५६१३] पङ वे, 
क्षीररोषम्‌ च शते हुछ भात भाडी. रहे 


चिकित्सास्थान 


५ 01 | 
प्य1र आर | १! 


दूध रोष रहनेपर, पिबेत्‌ ते पीचु इरे पीवे ॥ ९४॥ 
94. Boil dried and refined garlic 


sixteen tolas jn eight times its quau- | 
tity of liquid viz., 128 tolas of milk 9110 

water combined half Whes | 
all the water ias evaporated aud 05179 
milk is left, the patient may drink ! 


४, 1 
to half 


तत्‌ पयः ते. ६५ वह दूध, ममू (५२८१ | 
वातगुल्म, उदावर्तश्र 8£1१०% उदःवते, गुश्सी द्‌ श्री, 
गृध्रसी, विषमज्वर [4५५०१२ त्रिएमञ्चर, हृक्रोः 
इ६य्‌रे।१ हृदयरोग, विद्वविम्‌ 4६४ विद्रधि, 

जूने. सेळने और शोधको, आद्या शौ झीघ्र, सावयति 
भ2!ऐे छे ठीक करता हे ॥ ९५॥ इति शज. यह, रूशुन- 
क्षीरम्‌ ५१,५४२ छे ल्शुनक्षीर है। 

95. This milk will quickly cure 
vata-gulma, misperistalsis, sciatica, irr- 
egular fever, abscess, cardiac disorders, 
abscess and edema. Thus has beel 
described the garlic-milk. 


घोथम्‌ 


वातगुल्मे तेलपश्चकम्‌-- 
तेल प्रसन्ना गोमूत्रमारनाऊ यदाअजस । 
युख्मं जठरमानाहे पीतमेकत्र साग्र ॥९६॥ 
हाले तरूपञ्चकम्‌ । 
चेलम्‌ खेर शिया तथ. एरण्डतेळ, प्रसक्धा सदा. 
प्रसन्ना, गोमूत्रम्‌ गे(भूत गोमूत्र, आरनालम्‌ ३०१चे 


९५, शोयम्‌-शोषम्‌ यथ) 
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यवक्षार, एकत्र ळेळ,ने. खेड £रीने इनको मिलाकर, 
पीदम्‌ दी.१,१ त. पीनेसे चे, गुडम्‌ ८५ गुल्म, 

२३.२. उदर, आनाहळ छने २॥[न[८न और 
छ 4२३ छे मिटाते हैं ॥९६॥ हृति 


96. The mixture of castor oil, the 


| prasanua wine, Cow's urize, sour canjee 


ard barley alkali when taken interna: 
lly cures gulmsz, gastric disorders and 


constipation. Thus has been described 


| the compoutzd १९४६ beginning with 


castor oil. 


वातयुल्मे शिला जवुएयोगः — 

Ls > "प्त 
पञ्चमळाकपायण सस्वारण शिलाजतु || 
हि 


इति न्विछाजठुप्रयोगः । 

लक्षारेण ०7५५५२ भे. यबक्षार मिलाकर, पन्च- 
सूली भड्त्पयमूणन, बढ़े पंचमूलके, कवायेण अवाथ 
साथे कपायके साथ, छिलाजतु (२।९।[०८त बिलाजीतको, 
पिबेत्‌ ५६ पीते, तस्य प्रयोगेण तेन! अये।॥भी उसके 
प्रयोगसे, वातगुल्मात्‌ अपुष्4 १(८२८भथी. मनुष्य 
वातयुल्मसे, अमुच्यते २४७ थाय ॐ मुक्त होता हैं ॥९७॥ 
इति 2५1 यद, ढिलाजतुप्रयोगः  ऱशिवामघुभरया छे 
शिलाजतुप्रयोग दे । 

.97. One who takes mineral pitch, 
with the decoction of pentaradix and 
alkali will be cured of vata gulma. 
Thus has been described the prepara- 
tian of mineral pitch, 


वाइ्गुल्मे वाट्ययोगः — 


वाव्यं पिप्पलीयूदेण सूलकानां रसेन वा। 
सुक्त्या खिग्यसुद्पवर्ताद्वतगुस्माद्विसुच्यते ॥९८॥ 


| ९७. सक्षारेण-सक्षीरेण (खव. ग. घ च ड. त. घ 
| ९८. पिप्प युषेण-यूपे"ः पिप्रल्या ब. ज,) 
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स्निग्धम्‌ २७५।५।। स्निग्ध, वाव्यम्‌ 4१।२५ जौके 
अन्नको, पिप्पल्याः ५ीपरन। पिप्पलीप्रधान, यूषेण यूष 
यूष, सूलकानाम्‌ ४ भूण[न] या मूलीके, रसेन वा 
रेसनी साथे रसके साथ, भुक्तवा भक्षण अरीने खा- 
कर, तदावर्तात्‌ १५७५ ३६१८ मनुष्य उदावते, वात- 
गुर्मात्‌ तथ. 4त>]८भशी तथा वातगुल्मसे, विसुच्यते 
२४१ 4 छे मुक्त होता है ॥ ९८॥ 

98. The person who takes unctuous 
‘barley meal with soup prepared with 
long pepper or with the juice of radish 
will be relieved of misperistalsis and 
vata-gulma. 


बातगुल्मे स्वेदनम्‌-- 

शलानाहविवन्धाते स्वेदरयेद्वातगुस्मितम्‌ । 

स्वेदेः स्वेदविघावुक्तेर्नाडीपस्तरसडूरेः ॥ ९९॥ 
शूळ २4 झूल, भानाह- *।न।४ आनाइ, विबन्ध- 

अतेम्‌ अणव्श्यितथी ५१३१1 विबंधसे पीडित, 

बातगुल्मिनम्‌ १।7१२९भ। २।२ने वातगुल्मीको, 

स्वेदविधो २य:(१५।न१। स्वेदविधानमें, उक्तेः अहेश। 

कहे गये, नाडी- न।३ नाडी, प्रस्तर- १२१२ प्रस्तर, 

सङ्करेः तथ २४२ तथा संकर, स्वेदे: स्वेद १३ 

स्वेदोंे, स्वेदयेत २१६ ४:वे। स्वेदन करे ॥ ९९॥ 

99. If the patient suffering from 
vata-gulma is also afflicted with colic, 
constipation or obstipation, he should 
be sweated with the steam kettle, 
sudation method or the hot-bed suda- 
tion or the mixed Jump sudation me 
thod as described jin the chapter on 
sudation. (1.14). 


बातगुल्मे बस्तिकर्म - 

बस्तिकर्म परं विद्याद्ुस्मप्नं तद्धि मारुतम्‌ । 

र्वे स्थाने प्रथमं जित्वा सद्यो गुद्ममपोहति ॥१००॥ 
बस्तिकमं ०२५५ बस्तिकर्मको, परम्‌ 2४ 

उत्तम, गुर्मघ्नन्‌ बिद्यात्‌ ॥८भन(५४ ०५७५ गुल्मनाशक 

१०० स्वे श्थाने-स्त॒स्थाने (ग.) 


चरकसंहिता 


NN RRR TI 


. [अध्यायः 


जाने, तत्‌ द्वि ते वह, प्रथमम्‌ ५थभ प्रथम, स्वे स्थाने 
पेतान। स्भानभा रहे॥। अपने स्थानमें रहे हुए, 
मारुतम्‌ =।यथुने वायुको, जिस्वा तीने जौतकर, 
गुल्मम्‌ २९अने। गुल्मको, सद्यः १5 शीघ्र, भपोद्वति 
न।२ परै छे दूर करता है ॥ १००॥ 


100. Enema is the sovereign re. 
medy for gulma because at the 
very outset it subdues vata in its 
natural habitat aud this cures gulma 
immediately. 


तस्मादभीक्षणशो गुल्मा निरूहैः खानुवाखनेः । 
प्रयुज्यमानः शाम्यन्ति वातपित्तकफात्मकाः ॥१०१॥ 

तस्यात्‌ तेथी इस लिए, वात- ५(त वात, पित्त- पिप 
पित्त, कफात्मकाः तथा दी. थ्‌थे। तथा कफज, 
गुल्माः २९भे। गुल्म, असीक्ष्णशः १।२५।२ बारबार, 
प्रयुञ्यमानेः अयोग्नपी प्रयोग किये जानेवाली, सानुवा- 
सनेः जवुवासन सहित अनुवासनसदित, निरूहैः [१३४ 
भरित्‌ओे। १३ निरूह बस्तियोसे, ्षाम्यन्ति ९१ थर्छ 
नये छे शान्त होते हें ॥ १०१॥ 

101. Hence the gulmas of vata, 
pitta and kapha types treated with 
repeated use of evacuative and unctur 
ous enemata get cured. 


गुल्मघ्ा विविधा दिष्टाः सिद्धाः सिद्धिषु बस्तयः । 

विविधाः २3५ ५४।२नी, विविध, गुल्मन्ना: य९॥- 
नाश४ गुल्मनाशक, सिद्धाः २७ सिद्ध, बस्तयः जरितओ। 
बस्तियां, सिद्धिषु सिद्धस्थनभ[ सिद्धिस्थानमें, दिष्टाः 
_हेन(म्‌| शादी. छे बताई गई हैं। 

I02-(1). The varfous kinds of effe- 
ctive enemata curative of gulma are 
described in the section on Success 
in Treatment, 
गुल्मप्रानि च तैलानि वक्ष्यन्ते वातरोगिके ॥१०२॥ 


वातरोगिके »ने ॥तरे न प्रररणुभ और वातरोगा- 
ध्यायमें, गुल्मघ्नानि २९.०२४ गुल्मनाशक, तेछानि च्य 
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पञ्चम; ] चिकित्सास्थानम्‌ १५२७ 
तेथे! तेल, वक्ष्यन्ते ३९:।५। नाता बे वतयन नस्य क्या 02 
जायेंगे ॥ १०२ ॥ 


102. Oils curative of gulma will 
be described in the chapter on the 
‘Therapeutics of the disorders of vata’ 


तानि मारुतजे गुढ्मे पानाभ्यङ्गानुवासनेः । 
प्रयुखान्याछु सिध्यन्ति तेलं ह्यनिळजित्परम्‌ ॥१०३॥ 

तानि ते तेक्षेने। वे तैल, मारुतजे १।।०४ वातज, 
गुल्मे २९५१ गुल्ममें, पान- ५(न. पान, अभ्यङ्ग- २०५२ 
अभ्यंग, अनुवासनः तथा शतव!।सन्‌ ६।२। तथा 
अनुबावनवस्ति द्वारा, प्रयुक्तानि भ्रयोश ३२५७ प्रयुक्त 
करनेसे, आझु ५२ शीघ्र, सिभ्यन्ति २१०४ थाय छे 
सफल होते हैं, द्वि ४२७ ४ क्योंकि, तेलम्‌ तेक्ष तैल, 
परम्‌ 3४ श्रेष्ठ, जनिलजित्‌ वातन।श५४ छै वातनाशक 
है ॥१०३॥ 


103. These oils if used in vata- 
gulma as potion, inunction or unctuous 
enema prove quickly effective. Oil, in- 
deed is the foremost remedy for vata. 


नीलिनीचूणेसंयुक्त पूर्वोक्त घृतमेव च। 
समलाय प्रदातव्यं शोधनं वातगुल्मिने ॥१०४॥ 
समलाय १५२५० मल्युक्त, वातगुल्मिने वातशुध्मना 
२७१न बातगुल्मीको, नीलिनी- ००णीन। नीलिनीका, 
चूणे- संयुक्तम्‌ यूएुथी २४५ चूर्ण मिलाकर, पूर्व- उक्तम्‌ 
पवे ४७७ पूर्वोक्त, घृतम एव च धुत ०४ घृत ही, ्ञोधनम्‌ 
शेन तरी% शोधनके लिए, प्रदातब्यनू २।५५' 
देवे ॥ १०४ || 


104. The aforesaid preparation of 
ghee mixed with indigo-powder should 
be given for purging the patient with 
vata-gulma, if there 18 still toxic matter 
remaining jn his system. 

#१०२३. मारुतजे युल्मे-मारतयुर्मेषु (ष.) 
» षनिळजित्परम्‌-क्षनिङजित्वरस्‌ (ब.) 
१०४, प्रदातब्यं शोषनं-प्रदेयं स्याच्छोषनं (घ.) 


| 
| | 
he 


नीलिनीब्रिद्ठ॒तादन्तीपथ्याकम्पिकेः सह । 
शोधनार्थ घृतं देयं खबिडक्षारनागरम्‌ ॥१०५॥ 
नीलिनी- २० नीलिनी, त्रिवृता- नसे।त२ त्रिवृत, 
दन्ती- ६८-40 दन्तीमूल, पथ्या- ६२३ हरक, कम्पिछके: 
शने ४५३1 और कमीला, सह रैस्राथी २६ ३रेकु' 
इनसे सिद्ध, तन्‌ धी. घृत, सविडक्षार- तेभ[ (१,५५५, 
०९१५५२ उसमें बिडनमक, यवक्ष!र, नागरम्‌ तभ! १4 
शूष्यः नाभी और सोंठका चूण डालकर, शोधनार्थम्‌ 
शाषनने भाटे शोधनके लिए, देयम्‌ २।५युं देवे ॥१०५॥ 
105. The ghee prepared of indigo, 
turpeth, red physic nut, chebulic myro- 
balan and kamala should be given with 
vid salt, alkali and ginger for purgation. 


नीलिनीं त्रिफलां राख्नां बलां कडुकरोहिणीम्‌ । 
पचेद्विङङ्गं व्यार्घी च पलिकानि जळाढके ॥१०६॥ 
तेन पादावशेषेण घृतप्रस्थं विपाचयेत्‌ । 
दभधः प्रस्थेन संयोज्य सुघाक्षीरपलेन च ॥१०७॥ 
सतो घृतपलं दद्याद्यवागूमण्ड मिश्रितम्‌ । 
जीणे सम्यग्विरिक्त च भोजयेद्र सभोजनम्‌ ॥१०८॥ 
नीलिनी २०. नीलिनी, त्रिफळाम्‌ (1४५ त्रिफला, 
राख्राउ्‌ २।२। रास्ना, बलाम्‌ ५५ बला, कडुकरोहिणीन्‌ 
४७ कटुकी, विडङ्गम्‌ १५५ वारविडंग, उयाघ्रीम्‌ अ 
शने क्षरी जशी. सेओे!ने और छोटी कटेरौ उनको, 
पलिकानि अत्येडन यारे यारे ते(६॥ ८४ प्रस्येङका 
पल पळ लेकर, जळाढके गसे। छप्पन ते।#॥।! पाशम्‌ 
एक भाढऊ जलर्मे, पचेत्‌ ५४१५( पकावे, पादावशेषेण 
थपुथौ श भाडी रहे4 चतुर्याशावशेष, तेन ते $11भभी, 
उस क्काथसे, घृतप्रस्थम्‌ ये।४६ त८। धोने तेभ[ घीके 
प्रस्थको उसे, दध्नः प्रस्थेन ये।स १।७। ६ही' दहीके 
एक प्रस्थसे, सुधाक्षीरपलेन च तभ! यार ते[६॥ ४८ 
थारपु ६१ सुधाक्षीरके एक पळसे, संयोज्य भेणवीने 
मिलाकर, विपाचयेत्‌ ५५।१५ सिद्ध करे, तत: सेभ[थी 
उसर्मेसे, यवागू- ५१।भून। यवागूके, मण्डमिश्रितम्‌ ऽयी 


धुक मण्डके साय मिलाकर, घृतपळम्‌ २।२ ते।4। थी. 
छ पा क क तक 0000)” २ 


६०३, त्रिफळां-त्रिबृतां (प.) 
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का 


एक पल धृत, दद्यात्‌ २।५५ देवे, जीर्ण पी अया 
पछी जीणे होने पर, सम्यकू विरिक्तबू च त५। सरी. 
रीत विरियन 4७4 पछी तेने तथा अच्छी तरह 


विरेचन होने पर उसको, रसभोजनश (२२२५ 
मांसरसका, भोजयेत्‌ झन ५२4६ भोजन 
करावे ॥ १०६-१०८॥ 


100-108. Decoct four tolas each of 
indigo, the three myrobalaus, Indian 
groundsel, heart- leaved sida, kurroa, 
embeljia, and Indian night-shade in 256 
tolas of water till it is reduced to 
one fourth its quantity; then pre- 
pare 64 tolas of ghee in this solution 
adding 64 tolas of curds and fonr 
tolas of milk of thorny milk hedge 
plant. From this a dosage of four 
tolas of ghee mixed with thin or thick 
gruel should be administered to the 
patient and when the medicine is di- 
gested and the patient is well purged 
he should be given meat-juices, 


गुरमकुष्ठोद्रव्यङ्गशो फपाण्डामयज्बरान्‌ । 
श्वित्र छीहानमुन्मादं घ्रतमेतद्यपोहति ॥१०९॥ 
इति नीलिन्याद्यं घृतम्‌ । 

पतत्‌ २। यह, घृतम्‌ धी घी, गुढ्म- २९५ 
गुल्म, कुष्ठ- ४९४ कुष्ठ, उदर- 9६२२।५ उदररोग, व्यङ्ग 
०4 व्यंग, शोफ- से।०॥ शोफ, पाण्डामय- ५।३२।१ 
पाण्डुरोग, ज्वरान्‌ ०१२ ज्वर, श्वित्रसू- (+ सिहुवा, 
प्लीहानम्‌ "५७! प्लीहा, उन्मादम्‌ तथ! 8-भ1६ने। 
तथा उन्माद इनको, ब्यपोइति नश »रे छे दूर करता 
है ॥१०९॥ इति २। यह, नीलिन्याद्यम्‌ नी[विन्याध 
नीलिन्या, घृतम्‌ धुत छे घत है। 

109. This ghee [8 curative of gulma, 
dermatosis, abdominal diseases, dark 
spots on the face, edema, anemia, fever, 
leucoderma, splenic disorders and 111- 


चरकख्ंहिता 


DR 


[अध्यायः 
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sanity. Thus has been described the 
campound indigo ghee. 


वातगुल्मे भोजनम्‌-- 
कुकुदाश्च मयूराश्च तित्तिरिक्रौ ्चबर्तकाः । 
शालयो मदिरा खपिर्वातगुल्मभिषग्जिरम्‌ ॥११०॥ 
कुक्कुटाः ५४३ मुगै, सयूराः च भे।२ मोर, तिस्तिरि- 
तेतर तीतर, क्रौञ्च- ४1२ क्रोंच, चतेकाः 4त'४ बटेर, 
शाळथः शालन येम! शालितावळ, मदिरा भर! 
मदिरा, खपिः अने धी और घी, वातगुल्म- वातशुध्भना 
वातगुल्मकी, सिघग्जित/्‌ शौष५ छे औषध हें ॥११०॥ 


110, Cocks, peacocks, partridges, 
0९००186116, quails, sali rice, madira 
wine, and ghee are curative ७ 


vata-gulma. 


हितमुष्णं द्रवं खिग्चं भोजनं वातगुद्मिनाम्‌ । 
समण्डवारुणीपानं पक्कं चा घान्यकेजलम्‌ ॥१११॥ 

वातगुडिएनाम्‌ प।तशुश्भ्न। रेजीओआने वात- 
गुल्मियोंके लिए, उष्णम्‌ ७०७ उष्ण, द्रवम्‌ ६१ द्रव, 
खिग्धमू तथा (२.० तथा स्निग्ध, ओजनम्‌ भे।०८न 
भोजन, हितम्‌ ७ित४री. ७ द्वितकर हे, समण्डवारुणी- 
तेम भ ऽवुऽ्त १३७७ एवं मंडसहित वारुणीका, 
पानम्‌ पान. पान, ान्यकेः थत ५७थी अथवा 
घनियेंसे, पक्कम्‌ ५४।व५ पकाया गया, जल वा १४4 
(६१४! री, छे जल हितकर है ॥ १११॥ 


111. Hot, liquid and unctuous me- 
als are beneficial to patients suffering 
from vata-gulma,. And similarly the 
potion of varuni wine with its super- 
natent fluid or water boiled with 
coriander is beneficial 


मन्देऽझौ वर्घते गुल्मो दीसे चान्नौ प्रशाम्यति । 
तस्साज्ञा नातिसौहित्यं ङुर्याचातिविलङ्घनम्‌ ॥११२॥ 


११०. भिषग्जितम्‌-चिकिस्सिढम्‌ (ग, थ.) 
१११. दवितम्‌-मितमू (ग. प.) 
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अग्नौ २॥०१ अझिके, जन्दे भ६ थत! मन्द्‌ होने 
पर, गुल्म: २८१. गुल्म, वर्धेते बघे. छे बढ़ता दे, अग्नौ 
शूने शमि और अम्निके, दीले च भ्रटीक्ष थत प्रदीप्त 
होने पर. प्रशाम्यति श[त १।५ छे शान्त होता हे, 
तस्मात्‌ थी इस लिए, ना भतुध्ये पुरुष, न न न. 
अदिसौह्रित्यक भत्यत ११ अतिमात्रामें सोढित्य, 
न भतिविळक्नम्‌ तेभ०८ न अति4'धन एवं न अतिलङ्कन, 
कुर्यात ४२१ करे ॥ ११२॥ 

112. If the gastric fire gets dull, 
gulma gets aggravated, and if the 
gastric fire js roused, gulma gets 
sedated. Hence a Person should resort 
neither to excessive impletion nor to 
excessive depletion. 


खर्वेत्र गुरे प्रथमं स्नेहस्वेदोपपादिते । 
या क्रिया क्रिये सिद्धि खा याति न विरुक्षिते ११३ 
सर्वत्र २५५। तब, गुल्मे य९भे।म गुल्मोमें, प्रथमम्‌ 
भ्रथ+ पहि», स्नेह-स्वेद २५७ त१५। २१६५ स्नेहन तथा 
स्वेदन, उपपादिते २।५५। पछी. करने पर, या क्रिया ०? 
(8५ जो चिकित्सा, क्रियते ३२५।भ्‌। २१५ छे की जाती 
दे, सा सिद्धिर ते स४ण वह सफल, याति थाय छ 
होती है, विरूक्षिते ३७ २१२५।भ्‌। रूक्ष दशाम, न 
स नथी यती. सफल नहीं होती ॥ ११३॥ 

113. In all kiuds of gulma that 
treatment proves successful which is 
given alter preliminary preparation 
with oleation and sudation and not 
the treatment administered te a patient 
in a dehydrated condition. 


पिचगुल्मे दृतयोगा: -- 

भिषगात्ययिकं बुद्धा पित्तगुल्ममुपाचरेत्‌ । 

वेरेचनिकसिद्धेन सर्पिषा लिक वा ॥११४॥ 
भिषक मेछे वैद्य, पित्तगुल्ममू (५।२९भ्‌ने पित्त- 


११४. सर्पिषा तिऊकेन वा-पयसा सर्पिषापि वा (क, ग, घ. झ. 


त. थ, प.) 
११४. तिफकेन वा-पबसाऽपि . वा. (घ,) 


चिकिरसास्थानम्‌ 


१५२९ 


गुल्मको, भाव्ययिकम्‌ 4१८५ घातक, दुद्धा “शने 
जानकर, वेरेचनिकसिद्धन विरेथन4०प्र।५, सि& उरे 
विरे बनद्रव्योसे साधित, तिक्तकेन थन (१४४ ५०येथी. 
[२4४ ४२७ अथवा तिक्त द्रब्योंसे साधित, सर्पिषा वा 
धीथी घृतसे, उपाचरेत्‌ 7४५ अरथी. उपचार करे 
॥ ११४ ॥ 
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114. Kuowing the pitta gulma to 
be fulminent disorder the physician 
should treat it with ghee prepared 
with purgative or bitter drugs. 


रोहिणीकडुका निम्वमधुकश्रिफलात्वचः । 
कर्षाशास्त्रायमाणा च पटोलत्रिवृतोः पले ॥११५॥ 
द्वे पले च मस्ूराणां खाष्यमए्गुणेऽम्भसि । 
शुताच्छेषं घृतसमं खर्पिषश्च चतुष्पलम्‌ ॥ ११६॥ 
पिवेत्‌ संमूच्छितं तेन गुढ्मः शाम्यति पैत्तिकः । 
ज्वरस्तृष्णा च शुलं च भ्रमो मूच्छा5रुचिस्तथा ॥ ११७ 
इति रोहिण्याद्यं घृतम्‌ । 
रोहिणीकडुका. ४ कटुकी, निम्ब- धभ! नीम, 
मधुकः २६५५ सुलहठी, त्रिफळात्वचः १०4, १२- 
रची. २१८ गुठलीरहित त्रिफळा, त्रायमाणा च ने. 
नयम और असव, कर्षाशाः ६रे४ येऽ तेबे। 
प्रस्येक एक कपे, पटोळव्रिवृतो:- ५९७ तथा ˆ नसे।त२ 
परवल तथा त्रिब्वृत्‌, पले ६रे$ या२ त।७। प्रत्येक एक 
पल, मसूराणाम्‌ च शने भयर ओर मसूर, द्वे पळे 
२६ ते।_। दो पल, अश्युणे सेगे।ने »६२छ७ इनको 
आ।ठयुने, अम्भसि पान जलर्मे, साध्यम्‌ १५१५ 
सिद्ध करे, शतात्‌ 85194। 5५4[(५भ[थी उबाळे हुए 
काथमेंसे, घृतसम्रम्‌ झोषम्‌ साण ते।क्षा शेष उनायने 
चार पल शेष क्रायको, सर्पिषः च शने धोना और 
घीके, चतुष्पलम्‌ से।५ ते।७।ने चार पलको, संमूश्छितम्‌ 
मिश्रित अरीने मिलाकर, पिबेत्‌ पी. पीवे, तेन तथी 
उससे, पैत्तिकः (५०४० पत्तिक, गुल्म: ९५ गुल्म, 
ज्वर: ०7५२ ज्वर, कृष्णा (५५ तृष्णा, शूलम्‌ ब 2० 


शूल, अमः १५ अम, मूर्छा च गर्छौ मूर्च्छा, वथा 


११६, द्वेपले-द्विपक (घ. च.) 
„» रुताच्छैषं-इताच्छेषं (ब.) 
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१५३० 
अर्चिः शन २३८ और अरुचि, श्ञाम्यति शत 
५4 छे शान्त होती हैं ॥११५-११७॥ इति २! यह, 
रोह्विण्याद्यम्‌ २(६९५।६ रोहिण्याद्य, घृतम्‌ ६१ छे घृत हे । 
115-117, Take one tola each of 
kurroa, neem, liquorice, the shell of 
the fruits of the three myrobalans and 
zalil and four tolas each of wild snake 
gourd and turpeth and 8 10128 of lentils: 
decoct them in eight times the quan- 
tity of water till che solution is redu- 
ced to the quantity of sixteen tolas; 
take it down and mix it with an equal 
quantity of ghee (16 tolas;) this taken 
as potion will alleviate pitta-gulma. 
fever, thirst, colic, delirium, fainting 
and anorexia. Thus has been described 
the compound kurroa ghee. 


त्रायमाणाद्य घुतम्‌-- 
जले दशगुणे साध्य त्रायमाणाचतुष्पलम्‌ । 
पञ्चमागस्थितं पूतं कर्केः संयोज्य कार्षिकेः ॥ ११८॥ 
रोहिणी कटुका मस्ता जायमाणा दुरालभा । 
करुकेस्तामलकीवीराजीवन्तीचन्द्नोत्पलैः ॥११९॥ 
रखस्यामलकानां च क्षीरस्य च घृतस्य च । 
पलानि पृथगष्टाष्टो द्त्वा सम्यर्विपाचयेत्‌ ॥१२०॥ 
पित्तरक्तभवं गुल्मं वीपे पेत्तिकं जवरम्‌ । 
हृद्रोगं कामलां कुष्ठं हन्यादेतद्वतोत्तमम्‌ ॥१२१॥ 
इति त्रायमाणां घृतम्‌ । 
त्रायमाणा १4भ।७न। असवर्गेके, चतुष्पलम्‌ से! 
तै॥७ चार पल, दक्षागुण ६१०.७। दसगुने, जले 
५४६५ जलमें, साध्यम्‌ ५४।५१। पकावे, पञ्चमागस्थित म्‌ 
पूलम्‌ न्‌ पथभा[श जाडी रहे तारे गाणीने 
जलका पञ्चमांश शेष रहने पर छानकर, रोद्दिणी कटुका 


४७ कुटकी, सुस्ता भे!थ मोथा, त्रायमाणा नयम्‌! 


१२०, विपाचयेव्‌-उपाचरेत्‌ (ग.) 
,„ अहा्टौ-अष्टाष्ट (अ.) 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 


--..----[-(२-(२(२२२>> 
NNN NINA PA NN 


असवग, दुराळभा धभ्‌।से। धमासा, कार्षिकेः सेखे।न। 
रखे खे त।७।न। इनके कर्षप्रमाण, कल्कैः ४्श्थी 
कल्कोसे, तामलकी- भे।२५ जांणक्षी भुईआंवला, बीरा- 
पीरणुने। १।गे। खस, जीवन्ती- डी. जीवन्ती, चन्दन- 
य-६१ चन्दन, उस्पलेः तथा. नीक्षप्भ4_ कृष्णकमल, 
कल्केः गेओे।न। पणू खे$ से ते।क्षाना ४९अथी इनके 
भी कषंप्रमाण कल्कोसे, संयोज्य मिश्रित उरी. तेभ 
मिलाकर उसमें, आमलकानाङ २।१५[ने। आंवलेंके, 
रसस्य २२ रसके, क्षीरस्य ६४ दूधके, घतस्य च तथा धुत 
और घृतके, पृथक्‌ ६२४ प्रथक्‌ प्रथक्‌, अष्ट-अष्टौ पलानि 
गत्रीस मनीस ते।ध। आठ आठ पल, दत्वा नाणीने 
डालकर, सम्यक्‌ २।री. रीते अच्छी तरह, विपाचयेत्‌ 
५५।१्‌वे! पकावे, एतत्‌ »। यह, घुतोत्तमम्‌ 8प्भ. 
धुत श्रेष्ठ घृत, पित्तरक्तमवमू पित२५००४०३ पित्तरक्त- 
जन्य, गुल्मम २९. गुल्म, वीसपस््‌ पीस वीसर्प, 
पेत्तिकरू ज्वर [१७०१२ पैत्तिक ज्वर, हृद्रोगम्‌ @६य- 


२० हृद्रोग, कामलाम्‌ अभणे। कामला, कुष्ठ शने 
उधने। और कुको, हन्यात्‌ नाश डरे छे नष्ट करता 
है ॥ ११८-१२१॥ इति शा! यह, त्रायमाणायम्‌ 


नायभा६. त्रायमाणाद्य, घृतखू धुत छे घृत दे। 


118-121. Decoct sixteen tolas of 
zalil in ten times its quantity of water 
and when it is reduced to one fifth 
its quantity, filter it and mix with 
the paste of one tola each of kurroa, 
nut grass, zalil, cretan prickly clover, 
feather foil, ticktrefoil, cork swallow 
wort, sandalwood, blue water lily and 
32 tolas each of the juice of emblic 
myrobalan, milk and ghee and prepare 
a medicated ghee out of these. This 
excellent ghee is effective in the cure 
of gulma due to pitta or vitjated 
blood 17 spreading inflammations, 
fever of pitta type, cardiac disorders, 
jaundice and dermatosis. Thus 1198 been 
described the compound 9111 ghee. 
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रखसेनामलकेक्षूणां घ्रतपादं विपाचयेत्‌ । 
पथ्यापादं पि्ेत्सपिस्तर्सिद्धं पित्तगुब्मनुत्‌॥१२२॥ | 
इत्यामलकाद्यो “तम्‌ ! 
आमलकेक्षूणाम्‌ ज।भण[ तथ! शेरेडीन आंवले और 
इखके, रसेन रसथे। रससे, घृतपादमू थपुर्याश 
धुत चोथाई घीको, पथ्यापावुर ध्ुतने। यपुथी २ €रडेने( 
४८४ ०१७ चोथाई हरढ़ छोड़ कर, विपाचयेत्‌ ५५५५ 
पकावे, सिद्धम्‌ (६ थभैक्ष सिद्ध, पित्तगुल्मनुत (पित्त 
२९भ ७२५२ पित्तगुल्मनाशक, तत्‌ ते वह, सपिः ६ घृत, 
पञ्चे पीपु पीवे ॥ १२२॥ इति २५ यह, आमलकाद्यमू 
२१८६ आमलकाय, घुतम्‌ धृत छे छत दे । 
122. Prepare a medicated ghee by 
adding to four parts of the juice of the 
emblic myrobalaus aud sugarcane one 
part ghee and one-fourth part chebulic 
myrobalan. This medicated ghee taken 
as potion is curative of pitta gulma. 
Thus has been described the compound 
myrobalan ghee, 


द्राक्षाय घृतम्‌ 
द्राक्षां मधूकं खर्जूरं विदारीं खशतावरीम्‌ । 
परूषकाणि त्रिफलां साघयेत्पलसँसितम्‌ ॥१२३॥ 
जलाढके पादरोषे रसमामलकस्य च। 
घृतमिक्षुरसं क्षीरमभयाकल्कपादिकम्‌ ॥१२४॥ 
साधयेत्तद्धत॑ सिद्धं शर्कराक्षो द्र पादि कस्‌ । 
प्रयोगात्‌ पित्तगुर्मघ्नं सर्वेपित्तविकारनुत्‌ ॥१२७५॥ 
इति द्राक्षाद्यं घ्रतम्‌ । 
द्वाक्षाम्‌ ६६ सुनक, मधूकम भइ महुआ, 
खजूरन्‌ ००१२ खजूर, सश्तावरीम्‌ शत।दरीस@त 
शतात्ररसहित, विदारीम्‌ भे(4४।५] बिलाइँकन्द, 
परूषकाणि १।4२ फारसे, त्रिफलाम्‌ च तथ! (त्रि 
और त्रिफला, पळ-समितम्‌ अत्येड यार ते(क्ष। 4४ 
प्रत्येक एक एक पल ऐकर, जलाढके भसे! छप्पन तेवा. 


| 


पाए १ एक आढक जलमें, साधथेत ५४1११ पकावे, 


१२२, घृतपाद्‌-धतप्रस्थ (ष ) 
१२३. संमितम्‌-संमिताम्‌ (घ.) 


| चौथाई शेष 


| शेक्षदीन। 


| till it 18 reduced 


| fourth the quantity. 
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आमळक्ाद्यं घृतम्‌-- | पादरेषे थतुर्थाश (१४ तेक्षा) गाडी रहे त्यारे 


रहने पर, आमलकस्य च लाभ ने 
रसम्‌ २२ रस, घृतश्र धी घी, इक्चुरसम्‌ 
२२ ईखका रस, क्षीरम्‌ “ने. ६५ ६रे४ 
ये।२३ ते।क्षा और दूध प्रत्येक ६४ तोले, भभयाकल्क- 
सोम्‌ ८२३न। ४८४ इनमें दरढका कल्क, पादिकम्‌ 
से।ण ते।क्ष नाभी चौथाई भागसे छोड़ कर, तत्‌ घृतम्‌ 
ते ६४ ते।॥ धीने उस ६४ तोठे घीको, साधयेत्‌ 
५४(4चु सिद्ध करे, सिद्ध सिद थये ते धीमा सिद्ध 
हुए उस घीमें, बाकंरा- क्षौद्र- २।३२ तथा भ चीनी 
तथा मधु, पादिकम्‌ थतुर्थाश (१६ १६८) भेणवीने 


आंवर्लोक्रा, 


| चौथाई भागसे मिला कर प्रयोगात्‌ ॥ये(. ४२५।थी प्रयोग 


करनेसे, सर्व-पित्त-चिकारनुत्‌ ते धी स५ [पित॑ना 
[4४।२ने! नाश $२न1२ सब पित्त विकारोंको इरण करने- 
वाला, पित्तगुल्मन्नम्‌ शने (पत २ु८भने १८।३५।२ भाव 
छे और पित्तयुल्मनाशक द्वोता है ॥ १२३-१२५॥ इति २। 
यह, द्वाक्षायर द्राक्षाध द्राक्षाद्य, चृवम्‌ धुत छे षत दे। 

123-125. Decoct four tolas each of 
grape, mahwa, date, white yam, 
climbing asparagus, falsah and the 
three myrobalans in 256 tolas of water 
to one fourth its 
quantity; then prepare it into a me- 


| dicated ghee by adding 64 tolas each 


of ghee, sugar cane juice, juice of 
emblic myrobalan and milk, along with 
the paste of chebulic myrobalan of one 
By taking a 
course of the ghee prepared thus, 
mixed with one fourth its quantity of - 
sugar and honey, one gets cured of 
pitta-gulma and also of all kinds of 
pitta disorders. Thus has been described 
the compound grape ghee. 

वासाघृतमू-- हु 

वृष समूलमापोथ्य पचेदष्टयणे जले' -, 


"५१२६. जढे-गम्मसि (न. य गा J स्क (ग. थ.) र श १ 
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१५४२ चरकसंहिता 


(्यण्ययान्याच्याव्यकव्याम्य्याम्याऱ्याव्याब्ययन्यान्याम्या्यान्यान्यन्य्कायन्यका्यकायाययायाया 


[अध्यायः 


रेषेऽएभागे तस्येव पुष्पकर्कं प्रदापयेत्‌ ॥१२६॥ 
तेन सिद्धं घृतं शीतं सक्षौद्रं पित्तगहमनुत्‌ । 
रक्तपित्तज्वरश्वासकासहृद्रोगनाशनम्‌ ॥ १२७॥ 
इति वाखाघृतम्‌ । 
समूलम्‌ ७२९० मूलसहित, वृषम्‌ २२३२. 
अडूसेको, आपोथ्य १।टीने कूटकर, अष्टयुणे ५ 
आठयुने, जले पचेत्‌ ५।शीभ्‌। ५४१५) जलमें पकावे, 
रेषे अष्टभागो जरभ[श भाडी. रहे त्यारे तेभ[ अष्टभाग 
शेष रहने पर उसमें, तस्य एव तेन! ०४ उसीके, पुष्पक- 
हकम्‌ \७५न्‌। ४८४ फूलोंके कल्कको, प्रदापयेत्‌ नाणवे। 
छोड़े, तेन सिद्धम्‌ तेनाथी (६ ४२७ उससे सिद्ध, 
घृतम्‌ शीतम्‌ घृत शीत थय! पछी घृत शीतल होने 
पर, सक्षौद्रम्‌ भध भे०११।थी मधु मिलानेसे, पित्त 
गुर्मनुत ते ५० २८११ ६२ झरे छे वह पित्तगुल्मको 
द्र करता हे, रक्तपित्त-ज्वर- तेभ०८ २४(पित्त, ०१२ एवं 
रक्तपित्त, ज्वर, श्वास- ४।स श्वास, कास- ७५२२ कास, 
इद्रोग-नाशनम्‌ तथ। छघ्यरेशने। नाश परे छे तथा 
हृद्रोगको नष्ट करता है ॥ १२६-१२७॥ इति २ यह, 
वासाघृतम्‌ १५४६१ छे वासात दै। 

126-127. Take root and branch of 
vasaka; crush and decoct it 17 eight 
times its quantity, add to it paste of 
the flowers of the same plant; the 
ghee prepared thus and cooled and 
taken with boney 15 curative of pitta 
gulma, hemothermia, fever, dyspnea, 
cough, and cardjac disorders. Thus 
has been described the compound 
vasaka ghee. 


'पित्तगुल्मे बिरेचनयोगाः - 

द्विपलं त्रायमाणाया जळद्विप्रस्थलाधितम्‌ । 
अष्टभागस्थितं पूतं कोष्णं क्षीरसमं पित्रेत्‌ ॥१२८॥ 
पिब्रेदुपरि तस्योष्णं क्षीरमेव यथाबलम्‌ । 


तेन निद्टेतदो षस्य गुल्पः शाम्यति पेस्तिकः ।१२९॥ 


जळद्वि्रस्थ- सेऽसे। जश्षवीस १, पाशी दो 
प्रस्थ जलसे, साधितम्‌ ५४१७ सिद्ध किये गये, 


त्रायम्राणायाः तथभ।णुन। अववर्गके, द्विपम्‌ 
त७। दो पल, अष्टभागस्थितम्‌ २०१२ शेष रहे 
तरै अष्टमांश शेष रहने पर, पूतम्‌ २।५ीने छानकर, 
क्षीरसमम्‌ २भभ्रभाश्‌ ६४ साथे समप्रमाण दूधमें 
मिलाकर, कोष्णम्‌ नबश युन गुना, पिबेत पु पीवे, 
तस्य उपरि तेनी. 8५२ उसके ऊपरसे. यथाबळम्‌ [३ 
अभे. यंथाबल, उष्णम्‌ पं गरम, क्षीरम्‌ एव ६५ ०४ 
दूध ही, पिबेत्‌ पीपु पीवे, तेन तेनाथी उससे, 
निहंतदोषस्य ६२ थयेक्ष टे।१५।४। धरहीने। दोष निकल 
गये पुरुषका, पैत्तिकः ये(रि४ पेत्तिक, गुब्मः २९ 
गुल्म, शाम्यति शत थ।य छे शान्त होता है ॥१२८-१२९॥ 


जन्‌ 


128-129. Decoct eight tolas of 2411] 
10 128 tolas of water and when it is 
reduced to one eighth its quantity, 
filter it. One should take this with 
equal amount of warm milk and after 
taking the draught one should drink 
as much warm milk as one 
can digest; the morbid matter being 
eliminated by this draught of milk, 
the pitta gulma gets alleviated. 


द्राक्षाभयारसं गुल्मे पेत्तिके खशुडं पिबेत्‌ । 
लिह्यात्कस्पिछकं वाऽपि विरेकार्थं मधुद्र वम्‌ ॥१३०॥ 


पैत्तिके (५०४०4 पेत्तिक, गुल्मे २९भ( गुल्ममें, 
विरेकार्थम्‌ विरेथन भाटे विरेचनके लिए, सगुडम्‌ 
ओणसहित गुडके साथ, द्ाक्षा-मभयारसम ६क भे. 
&२३न। ४44 मुनक्के और दरढ़का काथ, पिबेत्‌ पीवे! 
पीवे, कम्पिछकम्‌ वा अपि २२4२ ४पीद्ये। अथवा 
रोरी, मधुत्रवम्‌ १५ भेणपी मधु मिला कर, लिह्यात्‌ 
य(2१ै। चाटे ॥१३०॥ 


130. For purgatiou in pitta-gulma 
the patient may driuk the decoction 
of grape and chebulic myrobalan with 
gur or he may lick kamala liquefied 
by mixing with honey. 
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पित्तगुल्मे अभ्यङ्गाः --- 
दाहप्रशमनो5भ्यज्ञः सर्पिषा पित्तगुट्िमिनाम्‌ । 
चन्द्नाथेन तेलेन तेलेन मधुकस्य घा ॥१३१॥ 
सर्पिषा धीथी घृतसे, चन्दनायेन 4६५६ चन्दनाद्य, 
लेलेन तेक्षथी. तेलपे, मधुकस्य वा शयब्‌। मेहीभघन! 
अथवा मुलद्ददीसे साधित, तेलेन अभ्यङ्गः तेक्थी २९२५. 
तिलमे अभ्यङ्ग. पित्तगुल्मिनामू पितशुध्भना रेजी खन 
पित्तगुल्मके रोगियोंके, दाइप्रशमनः ६७नी. श(ति 
४२।२ छ दादूका शमन करनेवालः हे ॥ १३१॥ 

131, For the relief of the burning 
pain in the patient suffering from 
pitta-gulma, inunction should be done 
with ghee or compound sandalwood 
oil or oil prepared with liquorice. 


पित्तगुल्मे बस्तयः ¬ 
ये च पित्तज्त्ररहराः सतिक्ताः क्षीरवस्तयः । 
हितास्ते पित्तगुट्मिभ्यो वक्ष्यन्ते ये च सिद्धिषु १३२ 

ये च ०? जो, पित्तञ्वरद्वराः (५००/५२न ६२७ 
४२२ पिचज्वरनाशक, सतिक्तः त50 £०अयु१ तिक्त 
्रष्यसे साधित, क्षीरबस्तयः क्षीरनी रस्ते दूधकी 
बस्तियां ये च शमे ०? और जो, लिद्विषु सिद्धिस्थानभां 
सिद्धिस्थानमें, वक्ष्यन्ते ५३५२, कही जायगी, ते त: वे, 
पित्तः गुदिमभ्यः पिततअुध्भन। धरी, ने पित्तगुल्मियोंके 
लिए, हिता: (४१४२ छे द्वितकर हैं ॥ १३२॥ 

132. The milk enemata medicated 
with bitter drugs which are curative 
of pitta-fever and also those which 
will be described in the Section on 
Success 11 treatment are beneficialto the 
patients suffering from Ppitta-gulma. 


पित्तगुल्मे अन्नपानानि 
शालयो जाङ्गले मांसं गव्याजे पयसी घृतम्‌ । 


१३१. दाइप्रशमन:-यप्रशमनः (ग. झ. थ. प.) 
१३२. पिच्ञज्चर्‌हराः-पिचब्तरार्तानां (ख. ष. च. ड. त. थ. 
द. घ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ब्काकर्कच्छकाक्य्कण्का्क्क्च््कण्क्कण्कश्कक्च्कच्क्याः्या्यः 


१५३३ 


क्चककच्कण्य्ाकण्क्कण्का्कय्य्ाक्ु््ङच्क्यक्णक्यक्य्यnः "४४४४४४0 ४ +* 


खर्जुरामळकं द्राक्षा दाडिमं सपरूषकम्‌ ॥१३३॥ 
आहारार्थ प्रयोक्तव्यं पानार्थं खलिळं शतम्‌ । : 
बळाविदारीगन्धायेः पित्तगुटमचिकित्सितम्‌ ॥ १३४॥ 
झालय; २०१ थे शालिचात्रल, जाङ्गलम्‌ 
२१२८ पशुपक्षी २19 जांगल पशुपक्षियोंक्रा, मांसमू, 
भस मांस, गब्याजे आय तथा भरीत गाय और 


| बकरीके, पयसी ६४ दुध, घृतन्‌ धी. घी, खजूरामलकम्‌ 


जप्यूर, लभ खजूर, आंवले, द्राक्षा ६६ मुनक्का,, 
सपरूषकन्‌ भने ५।५२।२(६त और फालमासहित,, 
दाडिमम्‌ ६५भ ेओ।ने। अनार इनका, भादाराथेम्‌ 
२१७२ भारे आहारके लिए, प्रयोक्तव्यम्‌ 9412. ५२१। 
प्रयोग करे, पानार्थम्‌ शने पीन मारे और पीनेके लिए, 
बळा- ०८। वला, विदारीगन्घाद्यैः तथा विधरीअन्धाईि 
गशुथी, तथा विदारीगन्धादिगणकी ओषधियोसे, ज्ञातम 
धष्8णै_।. श्त, सलिछम्‌ पाश्चीने। अया उरवे! 
जलका प्रयोग करे, पित्तगुल्म- २। पिपणुल्मनी 
यद्व॒ पित्तगुल्मकी, चिकित्सितव (६६4 छ औषध 
हे ॥ १३३-१३४॥ 

133-134. Sali rice, flesh of jangala 
animals and milk of the cow aud the 
goat, cow's ghee, dates, emblic myror 
0891118, grapes, pomegranate and falsah 
should be given as diet; and for drink, 
water prepared with heart- leaved sida. 
and drugs of the ticktrefoil group. 
This is the line of treatment in. 
pitta-gulma. 


गुल्मेऽमि संघुक्षण विधानम्‌ --- 
आमन्वये पित्तगुल्मे सामे वा कफवातिके । 
यवागूभिः खडेयूषेः संघुक्ष्योडझिविल ङ्किते ॥१३५॥ 
आमान्वये जाभना सपु१ ५१४, आमान्वित, 
पित्तगुल्मे (पित्त१८भभ[ पित्तगुल्मम, सामे ०५१७ 
२।५२[हेत या आमयुक्त, कफवातिके वा $४१।त- 
०४-५ २९भ्‌भ्‌। कफवातजन्य गुल्ममें. विछक्किते ५४५ 
३२।०य्‌। पछी लंघन कराकर, अभि: अभिने अभिको, 
यवागूभिः २१, बवायुओं, खड़े: यूः भे तथा, 
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यृषे(थी खडो तथा यूर्षोसे, संघुक्ष्य: 9४५ यै 
प्रदीप्त करे ॥ १३५॥ 

135. In a condition where pitta- 
gulma is associated with chyme diso- 
rder or where chyme disorder is acc: 
ompanying the kapharcum-vata discor 
rdance, the gastric fire should be sti- 
mulated by the administration of 
gruels or vegetable soups aud pulse- 
soups after preliminary fasting. 


झामप्रकोपो दोषाणां सवेषामय्निसंश्चितो । 
तस्म्रादम्निं खदा रक्षेन्निदानानि च वर्जयेत्‌ ॥१३६॥ 

सबंघान्‌ २६५ सब, दोषाणाम्‌ १।प।न( दोषोके 
झमप्रकोपौ शभन शने अ91प शमन तथा प्रकोप, 
गप्निसंश्रतो २१३न जघारे २६ छे अभि पर आश्रित 
हैं, तस्मात्‌ तेथी अतः, सदा €७भेश[ सवदा, अझ्निस्र 
अभिनी अभिकी, रक्षेत्‌ २६ ४२१ रक्षा करे, निदानानि 
च २ ने (न६ने[ने और निदानोंका, वर्जयेत्‌ १०४५ 
वजेन करे ॥ १३६॥ 


136. The sedation and the provo: 
cation of all the humors depend on 
the condition of the gastric fire. Hence 
one should always take care to protect 
the gastric fire and avoid the causative 
factors of its disturbance. 


कफगुल्मे वमनम्‌ -- 


बमनं वमनार्हाय प्रदद्यात्‌ कफगुट्पिने । 
खिग्घस्बिक्ञशरीराय गुल्मे शेथिब्यमागते॥१३७॥ 
परिवेष्टय प्रदीप्तांस्तु बच्त्रजानथवा कुशान्‌ । 
मिषक्म्मे समावाप्य गुल्मं घटमुखे न्यसेत्‌ ॥१३८॥ 
संग्रहीतो यदा गुरमस्तदा घटमथोद्धरेत्‌ । 
वस्प्रान्तरं ततः कृत्वा भिन्दयाद्रुल्मं प्रमाणवित्‌ ॥ 
११८, न्यसेत्‌-क्षिपेत्‌ (क. ख. घ. ड.) 

१३९. संगृहीतो-स गृहीतो (च. ष.) 

मिन्दादुल्मं प्रमाणवित्‌-छिद्रे युश्मप्रमाणबित्‌ (ग.) 


2? 


चरकसंहिता 


| 


[अध्यायः 
विमार्गाजपदादशेर्यंथालाभं प्रपीडयेत्‌ । 
खङ्गी यादुल्ममेवेक न त्वन्त्रहदय स्पृदोत्‌ ॥१४०॥ 
वमनार्हाय नम ३३।११। , भे।५ वमनयोरष, 
कफगुल्सिने ४३५९भ,न। रे!शीने कफयुल्मीको, वमनम्‌ 
२४ वमन, पद्द्यात्‌ ४२५५ देवे, गुल्मे २८१५ 
गुल्मके, शैथिल्यम्‌ [२4८ शिथिल, मागते थाय त्यारे 
होजाने पर, सिग्ध-स्विन्न- स्नेदन तथ। स्वेदन पेट 
स्निग्ध तथा स्विन्न, शरीराय शरीरवाणा भवुष्यने 
शरीरवाले मझुंष्यको, भिषक्‌ वेदे वेद्य, प्रदी्ञान्‌ २५१।- 
4७। जळते हुए, बढ्वजान्‌ ०५९०४ बल्वज, अथवा ४३ 
अथवा, कुञ्चान्‌ ६४ ने कुर्थोको, परिवेष्टय वी 2। $रीने 
गोल करके, कुम्भे क्रम घडेमें, समावाप्य नाणीने 
छोड़ कर, गुल्मम्‌ २८१ ५२ गुल्म पर, घटसुखे ५०५' 
सुभ घड़ेके मुखको, न्यसेत्‌ ९१।३बु लगा दे, यदा 
०4२ जब, गुल्मः २८१ गुल्म, संग्रहीत: ५४३४ 
०५५ पकड़ा जावे, तदा अथे घटम्‌ त्यारे १७१. सब 
फिर घडेको, उद्धरेत्‌ ७1।डी देवे! ऊपर उठावे, 
ततः त पछी तदनन्तर, गुर्मख्‌ २९भ्‌न। १०५२ 
गुल्मके मूल पर, चस्रान्तरम्‌ कृत्वा वस्ने ५शीने 
भांधी वस्रको कसकर बांध करके, प्रमाणवित्‌ ५१।७ुने 
०१७न।२। वै& प्रमाणको जाननेवाला वैद्य, भिन्द्यात्‌ तेय 
केन. ४२घु उसका भेदन करे, विमागे- (4।२- 
पछी भाउ उसके बाद विमार्ग, भजपदादक्चैः २०४५६ 
भने २१६९ अजपद और आदश, यथाळाभमू 
सेओे।भ्‌[थी. ०? भणे तनाथी इनमेंसे जो मिल सके 
उससे, एकम्‌ ४१ केवल, गुल्मम्‌ एव २९४ ०४ 
युल्मका ही, प्रपीडयेत्‌ पीन. ४२७ पीडन करे, सद्गीयात्‌ 
२५१५ भ६न रु अथवा मर्दन करे, अन्त्रहृदृयम्‌ 


१४०. बिमार्गाजपदादर्शे-विमागेज बदा पश्येत्‌ (क. ख. घ. ड.) 

प्रपीडयेव्‌-प्रयोजयेत्‌ (ग.) 

„ ,, -प्रपीढनेः (प.) 

मृद्दीयात-गृढीयात्‌ (प.) 

20 ज़ HS (छ) 

स्वन्त्र्ृदयं-स्वत्रह्ृदयं (क. ख. ष. च. ध.) £ 

„  झुद्दीयाहुल्‍ममेवैक न स्वन्त्रदयं स्वशेत- ग॒ढीयादुर्ममेवक 
न त्वत्र हृदय स्बुशेत्‌ (ब) 
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पश्चम! ] १५४५ 


---- -----पन-------*-पपर्‍ 


os >>. -->_. 
~ “२४४४५५४ ४-५-५-/५/५-/५- “८ ५८४५४४ ४५/४४/०७४०. 


तु ५२५ २०२७ तथा हृध्यने! परन्तु अन्त्र तथा 
हृदयको, न स्पृशोत्‌ २पश न उरते! न छूए ॥१२७-१४०॥ 


137-140. The vomition proceCure 
should be done in 
vomition 18 indicated, in patients suff- 
ering from kapha-gulma after they 
have been made to undergo the pre- 
liminary preparation with oleation 
and sudation, After the gulma has 
softened, place all round the 1121 wall 
of a small earthen pot the burning 
blades of Balvaja or of small sacrificial 
grass, and 
pot over the gulma and when the 
gulma 18 caught tightly in the pot, it 
may be pulled out and bandaging the 
gulma with a cloth, the physician profi- 
cient in the technique of incision should 
make superficial incisions. The gulma 
must be compressed by means of any 
instrument available among vimarga, 
ajapada and adarsa instruments and 
kneaded, taking care not to touch the 
intestines or other interyal viscera. 


the tases where 


तिलेर्ण्डातसीबीजसषेपेः परिलिप्य च ! 
स्लेष्मगुल्ममयःपात्रेः खुखोष्णेः स्वेदयेद्भि षक्‌ ॥१४१ 

तिछ- ०५ तिल, एरण्ड- खेर ३००८ रेडीके बीज, 
अतसीबीज- २१४सीन्‌। ०१०८ अलसी, सर्पपेः अने 
२२२१थी. और सरसोसे, केष्ट्रयुर्मम्‌ “वेषभ२]८भ.ने ऋेष्म- 
युल्मको, परिलिप्य च थे५ ३रीने लिप्तकर, सुखोषणेः 
२६ थाय सेव तपे सुहाते हुए गरम, अयःपाब्रैः 
बन ११५३ लोहेके पात्रोसे, भिषक नेचे 
वैद्य, स्वेदयेत्‌ २१६५ ४२५ स्वेदद करे ॥ १४१॥ 


141. The physician may foment and 
sweat the kaphagulma with bearably 
hot 1700 vessels after anointing it with 
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invert the mouth of the | 


| til, castor seeds, linseed and rape seeds 


कफगुल्मे स्नेद्योगाः ¬ 


¦ सव्योषक्ारळवणं ददामूलीश्टतं घृतम्‌ । 


| कफगुढमं जयत्याशु खद्दिङ्गविडदाडिमम्‌॥१४२॥ 

इति दशमूळीघृतम्‌ । 
सब्योष-क्षार-ळवणम्‌ २४, भरी, पीप२, "नार 
तथा सि वावूलु सित त्रिक, यवक्षार तथा सेन्धा- 
नमक्रसहित, उ, शने ८२, मिड 
4१५७ तथा ६३१२ और हींग, बिड़नमक तथा अनार 
सहित, दशमूली-श्यतम्‌ ध्यभूणना ७३४।०।भ्‌/ सिद्ध 
अरेक्षु दशमूलक्काथसे सिद्ध, घृतम्‌ धी. घृत, कफगुल्मम्‌ 
४५२८भने| कफयुल्मको, आद्यु 204 शीघ्र, अयति 
नाश इरे छे नष्ट करता ढे ॥१४२॥ इति »। यह, 

शमूली इतम्‌ ६९५१ छे दशमलीघृत है। 

142. The ghee prepared of the 
decoction ० the decaradijces with the 
three spices, alkali, rock-salt, asafetida, 
bid salt and pomegranate, 8001 subdues 
kapha: gulma. Thus has been described 
the compound decaradices ghee. 


भह्वातकाय घृतम्‌--< 
भछातकानां द्विपलं पञ्चमूलं पलोन्मितम्‌ । 
साध्यं निदारींगन्धायमापोथ्य सलिलाढके ॥१४४॥ 
पददोषे रसे तस्मिन्‌ पिप्पलीं नागरं बचाम्‌ । 
विडङ्गं सेन्धवं हिङ्गु यावशकं विडं शटीम्‌ ॥१४४॥ 
चित्रकं मधुकं राखाँ पिष्ठा कषेखम भिषक्‌ । 
प्रस्थं च पयसो दर्वा घृतप्रस्थं विपाचयेत्‌ ॥१४५॥ 
सछातकानाम्‌ ३41२ सिलावोंका, द्विपलख्‌ २३ 
त4। दो पल, पलोन्मितम्‌ शने. यार ते।६। एक एक 
पल मानवा, विदारीगन्धाद्यम्‌ विधरीम ७५६६ 
विदारीगंधादि; पञ्चमूळर्‌ पंथभूणने लु पञ्चमूलको, 
आपोथ्य भ[डीने कूटकर, सलिलाढके जसे। छप्पन 
तेवा ५।९ीभ्‌६ एक आइक जलमें, साध्यम्‌ ५४।१५[ | 


१४५. चित्रकं मधुकं रास्नां-चव्यं च चित्रकं रास्नां (य.) 
„ पयसो दत्वा-पयसः कृत्वा (ख. ब.) 


+ 
र 
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तब, तस्मिन्‌ रसे ते ३५।५भ। उस क्वाथमें, पिप्पली; 
पीप्र पिप्पली, नागरन्‌ २} सोंठ, वचाम्‌ १०४ वच. 
विडङ्गम्‌ ११०५ वायबिड्ग, . सैन्धवम्‌ 2 ५1९७ 
सेन्धानमक, हिङ्ग (७) हींग, यावशूकख्‌ ०४५५।२ 
यवक्षार, बिडम्‌ [५७५३ बिडनमpु, चित्रकम्‌ [२7 
चित्रक, शटीम्‌ अथूरे। कचूर, मधुकम्‌ ०४७५६ मुलद्दठी 
रास्नाम्‌ तथ! रास्न|न! तथा रास्नाके, कषेसमम्‌ सै: 
खेद त।७।न। एक एक कर्षको, पिष्ठा ३९४ ४रीने 


पीसकर, एयसः च ६४ और दूष, प्रस्थम्‌ ये! ते[६. 
एक प्रस्थ, दरवा नाभीने मिलाकर, भिषळ पै वैद्य, 
घृतप्रस्थम्‌ थे(स; ते[६ धी. एक प्रस्थ घीको, डिपाचयेत 
५४(१पु पकावे ॥ १४३-१४५ || 


143-145. Decoct eight (0135 of mar. 
king nut, four tolas of pentaradices 
of the ticktrefoil group well crushed 
in 256 tolas of water; when reduced 
to one fourth the quantity, the 
physician may prepare it into a me- 
dicated ghee by adding the paste of 
one tola each of long pepper, dry 
ginger, sweet flag, embelia, rock-salt, 
asafetida, barley alkali, bid salt, long 
zedoary, white flowered lead wort, liqu- 


यायाय 


पकावे, पादरोषे 4०१२ रहे त्यारे चौथाई शेष रहे | 


orice and iudjan groundsel, 64 tolas 
of milk and 64 tolas of ghee. 


पतद्ध छ। तकघर्ते कफगल्महरं परम्‌ । 
प्रीहपाण्डामयश्वास प्रहणी रोग कासनुत्‌ ॥१४६॥ 


इति भल्लातकाद्य घृतस्‌ । 


एतत्‌ ०0 यह, भल्लातकघृतम्‌ ४८५१४६८ 
भह्रतकछुत, परम्‌ २५९५ ५ श्रेष्ठ, कफगुल्मद्दरम्‌ ३६- 
२९५०।२।४ कफगुल्मनाशक दै, प्लीह- ५७७, प्डौहा 
पाण्डामय- ५[४२!५ पांडुरोग, श्वास- &२ श्वास 


अहणीरोग- 3६५ २ प्रहणीरोग, कासनुत्‌ (५॥ 8५- 
रखने। (श॑ डरै छे भौर खांसीको नष्ट करता दे ॥१४६॥ 


इति २५। २१1७ यह. भअल्लातकायम्‌ ९९।तड्‌ध 
भलातकाद्य, घृतम्‌ धुत छे घृत है । 

146. This marking-nut ghee is an 
excellent curative of kapha-gulma as 
also of splenic disorders, anemia, dys- 
puea, assimilation disorders and cough. 
Thus has been described the compound 
marking-nut ghee. 
क्षीरषट्पलरकं घृतम्‌ - 
पिप्पली पिप्पलीमूल चव्यचित्रकनागरेः । 
पलिकेः सयवक्षारेघ्रतप्रस्थं विपाचयेत्‌ ॥१४७॥ 
क्षीरप्रस्थं च तत्‌ सर्पिहेन्ति गुल्मं कफात्मकम्‌ । 
्रहणीपाण्डुरोगघ्नं छीहकाखज्वरापहम्‌ ॥१४८॥ 

इति क्षीरषट्पलकं घृतम्‌ । 
पलिकेः य।२ यार तेव एक एक पल मानवाले, 
सयवक्षारेः ०४५५।२२ त यवक्षारसद्वित, पिप्पली- पी ५२ 
पिप्पली, पिप्पछीमूल- पीपरी १०७ पिप्पलीमूल, चब्य- 
चित्रक- २१३, थिन, चव्य, चित्रक, नागरेः शने स 
और सोठसे, घृतप्रस्थम ये! ते[६॥ धी. एक प्रस्थ घी, 
क्षीरप्रस्थस्‌ च तथ ये[स ते. ६५ तथा एक प्रस्थ 
ची, विपाचयेत्‌ ५४११५ पकावे, तत्‌ सपिः ते धी. वह 
घृत, कफाव्मकम्‌ ४३०४नय्‌ कफात्मक, गुल्मम्‌ २९ 
गुल्मको, दन्ति नश ४रे छे नष्ट करता है, ग्रहणी 
३४७९ प्रणी, पाण्डुरोगन्रम्‌ तथा ५।३२।१ने १२७ 
छे तथा पांडुरोगको मिटाता है, प्लीह- शने \€ी&। 
और टएीइा, कास- 8४२२ कास, ज्वरापहम्‌ तेम 
नरम ६२ ४रे छे एवंज्वरकोदूर करता हे॥१४७-१४८॥ 
इति २। यह, क्षीरषट्पळकम्‌ क्षी.२१८५७३ क्षौरषट्‌- 
पलक, घृतम्‌ धुत छे घृत हे । 

147-148. Prepare 2 medicated ghee 

of long pepper, roots of long pepper, 


१४७. पतच्छोकानन्तरम्‌-- 
एतदेव विना क्षीरं पूतीकक्काथसाघितम्‌ । ` 
गस्तुतुल्यं विपकं स्याद्रोगेष्वेष्दधिक हितम्‌ ॥ 
इत्यधिकः पाठः (प.) पुस्तके । 

१४८. क्षीरप्रस्यं च तव-क्षीरप्रस्येन तत्‌ (क, ष.) 

इति क्षीरषट्पलकं तम्‌ ¬इति पञ्नकोळपूतन्‌ (ब. छ, घ.) 


12 
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पञ्चमः] १५३७ 


chaba pepper, white flowered Jeadwort, | 
dry ginger and barley alkali, four tolas 
of each with 64 tolas of milk and 
64 10199 of ghee. This cures kapha- 
gulma, assimilatios disorders, aremia 
splenic disorders, congh and fever. 


Thus has been described the ९001007110 
shatpala ghee. 


मिश्र रुख देः 


त्रित्रतां त्रिफलां दन्तीं दशसूल्ं पलोन्मितम्‌ । 
जळे चतुगुणे पक्वा चतुर्भागस्थित रखम्‌ ॥१४९॥ 
सर्पिरेरण्डजं तेलं क्षीरं चेकत्र खाधयेत्‌ | 
त्रिवृता नसे.।२ निसोत, त्रिफळाम्‌ ८२९, ०४७०, 
२११० त्रिफला द॒न्तीन ‰"तीमू& दन्ती, दशमूलम्‌ 
तय! ६१भूथ दशमूल. पलोन्मितम्‌ अत्ये४न। य.२ 
यारे ते. प्रत्येकके चार चार तोळे, चतुर्गुणे आर 
५२७ चौगुने, जले ५९२ जलर्मे, पक्त्वा ५३।१ी.ने 
पकाकर, चतुर्भागस्थितम रसम ग्न्य!रै 4992) माष्टरी 
रहे त्यारे त 5नाथने जब चतुर्थाश शेष रहे तव उस 
क्वाथ, सपिः धुप घृत, एरण्डजमश् तेळ& २७4 त४ 
एरंडके तेल, क्षीरम्‌ च तथ ६५ त्या दुधको, एकत्र 
ओे५य।थे एकत्र, साधयेत ५५१५६ पडावे ॥१४९३॥ 


149-1498. Decoct 1001 [0198 each of 
turpeth, th: three myrobalans, red phy- 
sic nut and deca-radices iu four times 
its quantity of water, and when the 
decoctiou is reduced tv ore fourth 
quantity, it may be prepared into a 
mixed medicated uncttious substance by 
adding ghee and castor oil and milk, 


ख सिद्धो मिश्रकस्नेहः सक्षोद्रः कफशुल्म नुत्‌ ॥१५०॥ 

कफवातविबन्धेषु कुष्ठछीहोदरेयु च । 

प्रयोज्यो मिश्रकः ख्रेहो योनिशूलेषु चाधिकम्‌॥ 
इति मिश्रकः रोड: ¦ . 


१४९. पछोन्मितम्‌-पिचून्मितम. 'प.) 
१५१. योनिशलेबु-योनिदोबेषु (प.) 


विद्धः सः सिर थये ते सिद्ध हुआ वह, 
भिश्रकस्नेहः (#४२८ मिश्रकस्नेह, सक्षोद्रः झन, 
खाथे भेगवी याण उरत मधुके साथ मिलाकर 
प्रयोग करनेस, कफयगुल्मनुत ३३२८५१। नाश उरे छे 
कफगुल्मका नाश करत! दे, कफ-चात- 5६ तथा 
न[तन कफ और "युके, विबन्जेयु १०४२ विबंधोंमे, 
कृष्ट- ध"! कुछ, प्लीद्द-उद्रेपु च 4७ अन 8६२- 
शगभा. प्लीद्दा और उदररोगर्मे, योनिद्लेषु च तथा 
॥ईनिशक्षर्भा एवं योनिशुलमें, मिश्रकः स्नेद्द: भिश्रऽरनेने। 
।मश्रकस्नेदको, अधिकम्‌ विशेषे. $रीने विशेष रूपसे, 
प्रयोज्यः ५4). 5२वे। प्रयोगमें लावे ॥ १५०-१५१॥ 
इति ज। यह, मिश्रकः खेहः [४२:४ छे मिश्रक 
न्ने दे। 

150-151. This preparation of mixed 
unction taken with honey is curative 
of kapha-gulma; this should be used 
in obstipation due to kapha-vata, in 
dsrmatosis, spleuic disorders, abdorainal 
diseases and specially in painful 
gyvecic disorders. Thus has been des- 
eribed the mixed unctuous substance: 


ऋफथुल्मे विरेचनयोगाः --- 


यदुक्त बातगुल्पन्न॑ स्रंसनं नीलिनीघतस्‌ । 
द्वेसुगं तद्विरेकार्थ योज्यं कफगल्मिनाम ॥१५२॥ 


बातगुल्मध्नद्‌ &तथुध्मने। नाश ३२५।२ वात- 
गुल्मनाशक, स्रंसनश्र (थ! २२५ तया स्रंसन, यत्‌ 
०? जो, नीळिनीघृतभ्‌ ननी नीलिनीघ्॒त, उक्तम्‌ 
छुँ ७ कहा है, तत्‌ तेमे। उसे, कफगुल्मिनाम, 5५- 
ुध्भ्‌-। २।ओे।न कफगुल्मियोको, विरेकायैम्‌ 
जिरेजन भाटे विरेचनके लिए, द्विगुणन्‌ भभणी भातरभा 
दूना, प्रयोज्यम्‌ अये. ३:वे। देना चाहिए ॥ १५२॥ 


152. The indigo-ghee already des- 
cribed as a purgative and as curative 
of vata-gulma should be used in double 
the dosage. for purgation in cases of 


kaphs-gulma. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Bi 

» 
by 

५ 

४ 

` । 

हु | | 
Fl 
है |, 


~~ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


न... --५----<<<><<><<><><.दइ३३६-२३३द३३.३३३२३/८३---५-- बिल 


सुधाक्षीरद्रवे चूण त्रित्रतायाः सुभावितस्‌ । 
काषिकं मघुसपिभ्यो लीढ़ा साधु विरिच्यते॥१५३॥ 


सुधाक्षोरद्रवे ३ ०।०।,। ६ध५| सुधाक्षीरके द्रवमें, 
सुभाषितम्‌ सारी रीत भावना टीघेकु भावित, 
त्रिवृताया;ः नसे।१२५} निसोतका, कार्षिकञ्‌ चूणेथ से 
ते. यूणु एक क्षं चणे, मधुसपि्याम्‌ १४ तथा 
धुत साथै मधु तथा घृतसे, लीढा याटीने चाटकर, 
साध १५०4 सारी रीते मनुष्य अच्छी तरह, विरिच्यते 
[ब्रेथून ५।भे छे विरिक्त होता है ॥ १५३॥ 

153. A person gets well-purged by 
taking one tola of turpeth powder 
impregnated well with the milky juice 


of thorny milk-hedge and mixed with 
honey and ghee. 


कफगुल्मे दन्तीहरीतकी-- 
जळद्रोणे विपक्तव्या विंशतिः पञ्च चाभयाः । 
द्न्स्याः पलानि तावन्ति चित्रकस्य तथेव च ॥१५४॥ 
अष्टभागावरोषे तु रस पूतमधिश्षिपेत्‌ । 
द्न्तीसमं गुडं पूतं क्षिपेत्तत्राभयाश्च ताः ॥१५५॥ 
बैलाधेकुडवं चेच त्रि्रतायाश्चतुष्पलम्‌ । 
'शूणितं पलमेकं तु पिप्पलीविश्वमेषजम्‌ ॥१५६॥ 
तत्‌ साध्यं लेहवच्छीते तस्मिंस्तेलखमं मधु । 
क्षिपेच्च्णपर्ल चेक त्वगेलापत्रकेशरात्‌ ॥१५७॥ 
ततो लेहपलं लीढा जग्ध्वा चेकां हरीतकीम्‌ । 
सुखं विरिच्यते स्निग्धो दोषप्रस्थमनामयम्‌ ॥१५८॥ 
विहतिः पञ्च च पथरी पचीस, भभयाः ६२९ 
हरड़, तावन्ति 026( ०४ उतने ही, दुन्त्याः ६-ती५०न। 
दन्तीके, तथेव २११ १2७।०/ तथा उतने ही, चित्रकस्य 


चरकसंहिता 


| जग्ध्वा धने खाकर, स्त्रिंग्धः 
| (१३ ध्रदीने खिगध 


१५३, खुषाक्षीर-सुधाक्षार (ग.) 
» त्रिब्रृताबाः-त्रिफछायाः (प, ) 

छ) हीड़ा साधु दिरिच्यते-स्ुखं लीढ़ा विरिच्बते (ढ,) 
39 ११ -ीढं साधु विरेचयेत्‌ (घ.) 
१५५. अहमागावशेषं तु-अष्टभामस्थित तं च (ध. त, थ.) 

१५६, परमेकं तु-चाभेपलिकम (च. थ. ष.) 


NN NN ANN NNN NN NNN NNN 2 


च थित्ध्भूणन[ पशु चित्रकके भी, पलानि ५५ पल 
जळद्रोणे १०२४ ते।क्ष। पाशी[भा. द्रोण जलमें, चिपक्तब्याः 
५४।५५| पकावे, अष्टभाग-नवरोषस्‌ भे! ४२ 
भाडी रहे त्यारे आठवा भाग शेष रहने पर, पूतम. तु 
जणी ने छाने गये, रसकू ते २२मे! उस रसको, अधि- 
क्षिपेत्‌ ट्री. ५४१३ फिर पकावे, दन्तीलमस £न्ती- 
भ्रणना मेटे! दन्तीके बरावर, पूतम्‌ गुडम्‌ २५२७ गाण 
शुद गुड, ताः च शने « और वे, अभयाः: ७२३ दरड, 
तेछाधेकुङवम्‌ २।३ ते(6. घेऊ घे कुडव पैल, श्रिवृ- 
त्याः नसे।त२ निसोतके, चतुष्पलम्‌ च से[ण तेह्वा 
चार पल, चूणितरू थु 5३8 चूणे की गई, पिप्पली- 
५५२ पिप्पली, विश्वभेषज सु तथ २४६ और साँठ, एकम 
पळस भन्ने भणी यार ते! दोनों मिलकर एक पल, 
तत्र जैखे[ने ते ३१।थभ्‌। उनको उस क्काथमें, क्षिपेत्‌ 
०५ डाले, लेबल य..८ (युन, ०४६ स्की तरह, 
तत्‌ साध्यम्‌ तन ११४ उसको बनावे, तस्मिन्‌ तेभां 
उसके, शीते ३३ थया पर्छ शीत होने पर, तैळसमू 
तेक्षना। ०२८७ तैलके बराबर, मधु भ५ मधु, रवकू- 
एुळा-पत्र तथ! १०४, खेक्षथी, तभ।क्षप और दालचीनी, 
इलायची, तेजपत्र, केशरात च शने न।१्स२ खे 
सधगांओ।वुं म८ और नागकेसर इन सबका, एकम्‌ 
चूणैपलम्‌ य।२ ते।_ष यूणु एक पल चूर्ण, क्षिपेत्‌ 
भ्‌०५६ु मिलावे, ततः 0५(थी उसमेंसे, लेहपलम्‌ यर 
तेएक २4:२९ एक पल लेह, लीढा थाटीने नाटक, 
एकाम्‌ शने से; और एक, हरीतकीम्‌ च ७२३ हृरड, 
रने, ३२५ 
पुरुषको, दोषप्रस्थम्‌ 31२६४ 
7(8॥ 2५३. प्रस्थ प्रमाण दोषका, सुखम्‌ २५! सुख- 
पूर्वक, अनामयम्‌ तथ. ७५६१२७ तथा उपद्रतरहित, 
त्वेरिच्यते विरेयन थाय छे विरेचन होता है ॥१५४-१५८॥ 


154-158. In 1024 (४०198 ०0. water 
decoct 25 chebulic myrobalans, 100 (0138 
of wild red physic nut, aud 100 tolas 
of white flowered Jeadwort. When 1६ 
is reduced to one eighth its quantity, 
filter the solution and add to it gur 
eqnal in quantity to red physic nut 
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पञ्चमः] 


(100 (01859), filter it agaiu and put 
into it those chebulic myrobalans; and 
prepare a lincture by adding eight 
tolas of til oil, sixteen tolas of pow- 
dered turpeth aud four tolas each of 
long pepper and dry giuger; when it 
is cooled, add honey equal in quantity 
to the oil (8 tolas) and four tolas of 
tte powders of cinnamon bark, caT- 
damom and famalapatra, aud fragrant 
poos. By taking four of this 
lincture aud chewing with i 
chebulic myrobalan contained in the 
lincture, the person who is previcusly 
oleated is purged easily. He will eli- 
minate ose prastha (64 tolas) of mor 
bid matter without developing any 
complication. 


tolas 
one 


गुल्मं श्वयधुमशासि पाण्डुरोगवरोचकम्‌ । 
हृद्रोगं श्रद्णीदोषं कामळां विषमज्वरम्‌ ॥१५९॥ 
कुष्ठ घ्ीहानमानाहदमेषा इन्त्युपसेविता । 
निरत्ययः क्रमश्चाद्या द्रवो मांसरखौदनः ॥ १६०॥ 
इति द्न्तीहरीतकी । 
डपसेचिता सेनन. ३२१(थी सेवन की गई, एषा 
२। ७२४ यह दरड, गुल्म शुक्भ गुल्म, श्रश्रथुद्य्‌ 
सेन. शोफ, अर्गासि ७२५ अशे, पाण्डुरोगब्र ५।३२।२. 
पांडुरोग, अरोचकम्‌ २३५ अरुचि, हृद्दोगम्‌ &६भरे।० 
हृद्रोग, अद्दणीदोषम्‌ 3७९.२२ प्रहणीरोग, कामला 
भणे! कामला, प्रिषमज्वरन्‌ (१५५०५२ विषम उवर, 
कुष्ठम्‌ ५ कुष्ठ, षीद्दानम्‌ "६७ प्लीहा, भानाइळू 
त! २।।६ने! और भानाइक्रो, दन्ति नाश घरे छे 
नाश करती है, अस्याः म ७२३न्‌। अग्रेभभ[ इस 
हरंड़के प्रयोगमें, मांलरल- ओदन: 


भन्द 


‘< 


. आनाहृम्‌-बदरम्‌ ,प 
,„ €न्त्युषसेवित।-इन्त्युपयोजिता (क. घ. छ.) 
एषा इन्ध्युपरसेतिता-एता घन्त्युपसेवित।: (ख. त,} 


91 


चिकित्सास्थानम 


ग्यारे १4२२" 


5 on ‘Success 


१५३९ 


ee 


[थे क्षणे! (त. जन मांसरसकै साथे मिलाया हुआ 


भात, दरदः 3410 थर्च नय तारे तेने! 8५५०, उरते 
खै द्रवरूप डो जाय तब बह उपयोगमे लिया जाय यह, 
निरत्यय: पथ्य पथ्य, क्रम्र: अभ्‌ छे क्रम है॥ १५९-१६०॥ 
इति श! यह, दन्तीहरीतक्री ६ी &रीतडी. ७ दंती- 
हरीतकी दै। 


159-160. A course of this recipe 
edema, piles, anemia, 
anorexia cardfac disorders, assimilation 
disorders, jaurdice, irregular fever, 
dermatosis, splenic disorders and cou- 
stipation; this course is harmless and 
dietetic regimen during the course is 
Jiquid-diet made up of meat-jujce and 
cocked rice. Thus has been described 
the wild croton-cum-chebulic myrobalan 
preparation. 


cures gulma, 


क फगुल्मे आतिदेशिक चिकित्क्षा -- 


सिद्धाः सिद्धिषु वक्ष्यन्ते निरूहाः कफगुल्मिनाम्‌ । 
अरिष्टयोगाः सिद्धाश्च ग्रह्‌ ण्यशोश्चिकित्सिते ॥१६१॥ 


कफरुल्नामू्‌ अश्शुक्भन। रेजीओआतने भाटे कफ- 
गुल्मियोके लिए, सिद्धाः [२६ सिद, निरूद्दाः 31३७ 
भरित्‌से। निरूह बस्तियां, सिद्धिषु (२(%२५।५म| सिद्धि- 
स्थानमें, सिद्धाः च शने [२४ और सिद्ध, भरिष्टयोगाः 
५ रिटेथे!गे! अरिष्टयोग, ग्रहणी. अश्ः-चिकिरिसते अडणी. 
८५1 शशी (यिडित्साभ( ग्रहणी तथा अशचित्चिसामें, 
तक्ष्यन्ते ३े4।भ| २१:५१ कहे जायेंगे ॥ १६१ ॥ 


161. The most effective enemeta 
meant for a patient suffering from 
kapha wil! be described in the Section 
in Treatment’ and the 
most effective prescriptions of medicated 
wine will be described in the chapters 
on the treatment of assimilation 
disorders and piles. 
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यष्चण गटिका याश्च विहि वातशुल्मिम्ताम्‌ 
द्विएणक्षारहिङ्गवम्ळषेत सस्ता; के एताः ॥१६२॥ 

वातयुल्मिनास्‌ १८२९५ २।थीओधने भाटे 
बातगुल्मियोंके लिए, यत्‌ चूणेम्‌ ॐ थू जो चूण 
याः च अने > और जो, गुटिकाः विहिताः ५९४१२ 
पढी छे गुरिकाय बताई गई हें, ताः ते वे, द्विगुण- 
णभ९!! दोगुने, क्षार- क्षार क्षार, हिझु- (७). हींग, | 
मस्लवेतसाः जने. अम्यवेतसणी युख्त थवायी और 
अम्लवेतससे युक्त होनेसे, कके हिताः ४४२८भभां &१5री, 
थाय छे कफगुल्ममें हितकर होती हैं ॥ १६२ ॥ 

162. The powders and pills which 
are prescribed for the patient suffering 
from vata-gulma are considered useful] | 
in kapha-gulma also if eombined with | 
double their quantity of alkali, asafetida 
and amlavetasa. 


य एव ग्रहणीदोषे क्षारारुते कफगुल्मिन्नाम्‌ । | 
सिद्धा निरत्ययाः शस्ता दाहर्त्घन्ते म्रशस्यते ॥१६३॥ 

ये एव ०? जो, क्षाराः &।२ क्षार, ग्रहणीदोषे 
अ९शीरेषभ्‌। ३! छे अहणीदोषमें कहे हैं, ते तेजे।न 
चे, कफगुल्मिनाम्‌ ५५२९१५ रोजीओने भाटे कफ- 
गुल्मके रोगियोंके लिए, निरल्ययाः छ। निर हित हानि- | 
रहित, सिद्धाः तथा (स.& तया सिद्ध, स्ताः भान्या छे 
माने गये हें, अन्ते तु भे 5५२ झऐेकी [२३त्साथी 
क्क्ष न थाय तो छेनटे यदि उपर्युक्त चिकित्वाखे लाभ न 
हो तो अंतमें, दाहः ६७ उरले दाइ करना, प्रशस्यते 
श्रेष्ठ छे प्रशस्ते ॥ १६३॥ 


सरकसंहिता 


merase के» कक कक oS “जाके कग टाक क“ नका 


| भूणाने, यूष सूखी मूलीका यूष, 


103. The alkalies indicated in assi- 
milation disorders are regarded efie- 
ctive and harmless in cases of kaphar 
guima. Cauterlsation 18 recommended 
as a last resort. 


कफगुल्मे अछपानम्‌-- 
प्रपुराणान्षि धान्यानि जाह्नला खूगपक्षिणः । 
१६२. कफे हिताः-कफे मताः (छ.) 


nm rs पट 


स्र ॥१६५३॥ 
वरूणस्य च । 
स्याठ्धिबकर्य ख १६५५ 


~ 
i YY घट्ट 
RE! Mn य्‌ {लड 


निरविल्याङ्ङशणां च 


कोळत्यो शहयघम्ध पिप्डल्या नागर 


प्रणुराणानि ०८५९ न्यून अत्यंत पुराने, धान्यानि 


धान्य धान्य, जाङ्गछाः = जांगल, खुगएक्षिणः 
पशुपक्षी मे पशुपक्षी, कौळव्थेः (8६ युष कुछ- 
थीका यूष, मुद्ददूषः च रने. यूष सुंगका यूष, 


पिप्पल्याः पीषरने! 
२३ने। यूप 


यूष पिप्पछौका यूष, नागरस्य च 
सोंठळा यूष, झूडकमूछकयूघ: च सडा, 
बिल्वस्य तथ। ७04) 
तथा बेल, वर्णस्य च ५२शे! वरण, चिरबिल्व- २३१ 
चिलब्रिलके, अक्कराणासू च २ रे! अंकुरो, यवान्या: 
»०४/से। अजवायन, चित्रकस्व च ने. २१४ सैखोन। 
यूप पथश्‌ ३३२९ चित्रक इनके 
यूष भी कफयुल्सर्म़ हितकर हँ ॥१६४०१६५॥ 


(६१३२ छे ऑर 


164-165. Very old beasts 
and birds of javgala country and 
thin gruel of 


grains, 


ROTTERTGNI greesrgram, 
1072 pepper ard dry 
radish, 08९ three-leaved 
sprouts of juugle cork 


ginger, dry 
९०७९४१, 
tree, 0131008 


| weed, whité-flowered 1290 ७907६; 


बीजपूरझहिङरवञ्लवेतसक्षारद डिसे 

वक्चेण तेळ्सपिन्या ब्यञ्जवान्युपकब्पयेत्‌ ॥१६६॥ 
बीजपूरक- ०१०३ बिजौरे, हिहु- (७9. हींग, 

अम्लवेतल- २५*4वेतस. अम्लवेतस, क्षार- णार क्षार, 

दाडिमेः ६३४ ०४६२८ अनारदाने, तक्रेण छा छाछ, 

ते झपि्याम्‌ ते4 ०४१ घुतथी तेल और घीसे, 

व्यञ्गनाचि ०१०४१1 (६५५२५८ बेरे; व्यंजन {सूपशाक 


> ~ ककल? 
आदि), सपकल्पनेलतू तेय।२ ५२३६. बनावे ॥१६६॥! 


106, citron, asafetida, amlavetasa, 
alkali, pomegranate, butter-milk, oil 
aud ghee should be used in the pre- 


parations of side dishes. 


SN 


१६५. वरुणस्य-तयणस्यम .ध.) 
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१५४१ 


कामाक 


पश्चसः ] 


ना PEDERI NSD Fe 


पञ्चमलीश्टतं तोयं पुराणं वारुणीर 
कफमल्मी पियेत्काले जीण बाध्वीकपेच चा ॥१६७॥ 
9 19) 


समय 


कफयु ट सरी 
काळे थे।२५ २4,२ 
४६५4५७०. श लघुपत्मूलस 
तोयन्ग यशू जल, पुराणस "यू पुरानी 
वा>णशीभध वारुणीमद्य, जीणछ २१५ 
साध्वीकम्‌ एब वा भाष्वीध्मध 
पीवु पीवे ॥ १६७१ 


योग्य पर, पत्चम्ूलीशतम्‌ 
पृ क्काय T क्र | 


चार्णारस 


ण्न ९९३ 11 १ 
माब्वीकृमद्य, 


डावे 


2 पर 


167. The patient suffering from | 
kapha gulma may drink at the right | 


time the water with penta- 


radix 


prepared 


or oid varuni or old honey 


wine. 


यवानीचूर्णितं त्क विडेन ऊूवणीकृतल । 
पिबेत्‌ संदीपजं बातकफसूज्ानुळोमनम्‌ ॥१६८॥ 

यवानीचूणितस २५०४२न्‌, 2०१४. अजवायन के 
चूणेसे युक्त, विडेन णि९२७बदी बिड्लवणसे, लव 
कृतस्‌ भारी $रेधी बनाया गय 
यत. ४५ तथ। सूनेतुं वात, कफ और मृत्रका, 
अचुधे([भन. ३२१।२ अनुलोमच, संदीपनम्‌ तथ। अशि- 
दीपन ४२न|२ तथा अभिदीपन, चक्रम्‌ ७!श. तक्र, 
पिबेत पीपी, पीवे ॥ १६८ ॥ 


००4 


न 21 


, चाव-कफ-सूच- 


झनुल्लोभनळ 


168. Butfer-milk mixed with the 
powder of bishop's weed and salted 
with bid salt wher taken acts as 9. 


digestive stimulant and the regulator 
of flatus, kapba and १८. 


गुल्भस्या साध्य 5क्षणस्‌ --- 
संचितः कमशो गुल्मो सहावास्तुपरिश्रह 


कतमझूछः सिरघ्ळदो यदा कूर इवोन्नतः ॥१६९॥ 


१६७. वारुीरस=-- 
१६८. वातकफमृत्रानुलोमसम-वातमूत्रवचोंसुछोम्ननझ (७. थ 


एदणीसय फ (ङ .) 


कफ्गुल्मका रोगी, 


ैवेल्यारचिद्दछासकासवब्यरसतिज्वरेः । 

कृष्जातन्द्राप्रतिश्यायैयुँज्यते न ख सिध्यति ॥१७०॥ 
करमशः इभे 2रीने क्रमशः, संचित: अ थित थयेथे। 
संचित, अदढावास्दु- ६७। साभभा बहुत प्रदेशर्मे, 
| परिग्रहः ०६५2! व्यापनेदाळा, कृतसूलः ६८ मूणनागे। 
दढ मूळवाला, सिरानद्धः खिरासशी भ्राश! 
सिराओसे वन्धा हुआ, कमेः इच खने डायना मवे 
और कछुएके सदश, उन्नत: ® थे! उन्नत हुआ, गुल्म 
गुल्म, यदा ०4! रे जब, दोौचेल्य - ६ण ७। दुबेलता, 
- २५३२ अवति, हृछाल- भए हुल्लास, कास- 
चञ्चि 8६८. छर्दि, अरति- भेये, बेचेनी, 
तृष्णा- (५६ तृषा, चन्द्रा- (०६। तन्द्रा 
यामः तथ! सगे जभवथी और प्रतिंइ्यायसे, युज्यते 
ऐट थाय छे युक होता है, सः न सिध्यति त्य!रे ते 
नथी, सटते। तब वह साध्व नहीं होता ॥ १६९-१७० ॥ 


प्या 


(9 


: ०४५२ ज्वर्‌ 


| 169-170. The gulma which has 
gradually kept on increasing, which 
has sprerd over an extensive area, 
which has taken firm root, which 
is covered by veins, which is convex 
| shaped like the back of १ tortoise 
azd is accompanied with prostration, 
anorexia, sausea, cough, vomiting, 
malaise, fever, thirst, torpor and coryza, 
(such a case) is not curable. 


छुदीत्वा रज्वरश्वासं बम्यतीसारपीडितम्‌ । 
| दत्ञाभिहस्तपादेशु शोफः कषेति गुस्मिनम्‌ ॥१७१॥ 
शोफः सेवन शोफ, सज्वर- श्वासम्‌ ०४५२ तथा 
श्वासा! ज्वर तथा श्वाससे युक्त, वमि-भतिसार- शने. 
| उथ्‌टी तथा गतिसारथी और के तथा अतिसारसे, 
| पीडितस्‌ पी. पीड़ित, नासि- नदिः नामि, हस्त- 
| पादेषु ७(४ २२ ५०ने (नषे हाय और पैरमें, गृहीत्वा 
| )उडीने पकड़कर, कषेति सत्यु तरश भेये छे मृत्बुकी 
ओर खींचता है ॥ १७१ ॥ 


171. The edema occurring in the 


| १७०. दोनेल्मारनि-दोवर्ण्यारुति )। 1... 
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epigastric and umbilical regions, hands 
and feet, draws to his death the 
gulma-patient .who is afflicted with 
fever, dyspnea, vomiting and diarrhea. 


रक्तगुल्मे चिकित्साकमः--- | 
रौधिरस्य त गुल्मस्य गर्भकालव्यतिक्रमे । 
स्निग्धस्विन्नशरीराये दद्यात्‌ स्रेहविरेचनम्‌॥१७२॥ 
रोधिरस्य गुल्मस्य तु ३२, शुल्भना २०४२ 
ते| रक्तगुल्मे संबंधमें तो, गर्भकाल- व्यतिक्रमे ने! 
डा वीत्य पछी. गर्भकाल बीतने पर, स्निग्ध-स्विज्ञ- 
झारीराये ना शरीरने २ने&न. तथ] २वे६न, घा यु छे 
सेवी. स्रोने स्नेहन तथा स्वेदन की गई स्रीको, स्नेह. 
विरेचनम्‌ २१७१२२५ स्नेहविरेचन, दद्यात २।५५ 
ठेवे ॥ १७२॥ 


172. To the women afflicted with 
the sangpineous gulma, unctuous pur- 
gatives should be given after preli- 
minary preparation of the body with 
oleation and sudation and after the ex- 
piry of the normal period of gestation. 


~ ०८७० १०७ (र र 
पलाशाक्षारपात्रे द्वे द्वे पात्र तेलसपिषोः ! 
प्रदोथिल्यज ७ 
गुल्पशेथिल्यजननीं पक्त्वा मात्रां योजयेत्‌ ॥१७३॥ 
द्वे पळाशक्षार-पात्रे ५५।९६॥२ ५यसे। ११२ १।९। 
पळाइक्षारके दो आढऊ, तेळसपिषोः द्वे पात्रे शने धी तथा 
त७ ५।(यसे। णार ते(4॥ और तेल तथा घीके दो आढक, 
पक्तवा ५४।वी.ने पका कर, गुल्म- शाथिल्यजननीम्‌ तेनी. 
युध्भने [१44 ४रे त२०८। अभ।शुनी. उसकी गुल्सकी 
विथिलता करने योग्य, मात्राम्‌ भ!।ने। मात्राका, 
प्रयोजयेत्‌ 9919 २वे। प्रयोग करे ॥ १७३॥ 


173. The lincture prepared of 512 
tolas of palas alkall and 512 (0189 
of ghee and oil should be given iu 


such dosage 38 will soften the gulma. 


१७२. स्नेद विरेचन म्‌-हिनिर्धविरेचनम्‌ (च.) 
१७३. प्रयोजेत्‌-प्रदापयेत्‌ (ग. ढ.) 


१७३३. एमिद्येत-प्रसिद्ते (छ.) 


प्रभिद्ेत छ यद्येवं दद्यायोनिविशोधनम्‌ । 

यदि एवम्‌ ळे. लाना अये।अथी यदि इसके प्रयो- 
गसे, न प्रभिद्येत २८१ भेष्ट ने भय ते। गुल्मा 
भेदन न हो तो, योनिविश्ञोधनम्‌ थे।निविशे।धन योनि- 
विशोधन, दद्यात्‌ ५1५ देवे ॥ १७३३ ॥ 

1733. If this does not break it up, 
ther medications that cleanse the va- 
gina must be administered. 


छारेण युक्त 
आज्या दा भा 


ळं उुधाक्षीरेण चा पुनः ॥१७४॥ 
न्‌ दद्यादोरी कठुकमस्ख्यकाबय। 


वरशाहम्त्य्य! पसास्या रक्त छाज चा सझभाइतान्‌ २७५ 


अधोहरेश्ोष्जेएरेसाॉतवितान वा समाश्षिके: 
किण्वं चा लगुडक्षारं दद्याद्योनिजिशोधनम' ॥१७९॥ 

क्षारेण ।२थी क्षारसे, सुधाक्षीरेण वा पुनः २५५ 
अशराणान। ६ुधथी. या सुधाक्षीरसे, युक्तन्‌ 2४१ युक्त, 
पललम्‌ तकु यूः तिलपिष्ट, आभ्याम्‌ वा णथंन सै 
भृन्नेथी. या इन दोनोंसे, भावितान' क्षाबन। दीघे&( 
भावित, कड्कमस्स्यकान्‌ ३९३अ्‌(रेय्‌ कटुकमत्स्य, 
वराह- 5५१ १२७ अथवा सूअर, मस्स्यपित्ताभ्याम्‌ 
तथा भत्स्थन। पित्रधी तथा मळलीके पित्ते, खुभावितान्‌ 
सारी रीत [नना धीघेक_्ष अच्छी प्रकार भावित, 
समाक्षिकेः थव भयुक्ष्ः अथवा मधुयुक्त, अधोहरेः 
विरेशन. विरेचन, उऊध्येहरेः च शने १भन६०धे!थी. 
और वमनद्रव्योसे, आवितान्‌ ७।(१त भावित, ळक्तक्रान्‌ 
चा ४५३! पेत कपड़ेके पिचुओंको, योनौ येम 
योनिमें, दद्यात्‌ २णे रक्खे, सगुडक्षारम्‌ >१५५। ओणि 
तथ! 0२३५० अषवा गुड़ तथा क्षारसह्वित, योनि- 
विशोधनम्‌ थे।निविशे।धन तरी योनिको झुद्ध करनेवाला, 
किण्वम्‌ वा ७१ (२५०४) किण्व, दद्यात्‌ श।५4 
देवे ॥ १७४-१७६ ॥ 


174-176. Til paste mixed with al- 
kali or with milk of the thorny milk 


,,  वि्ञोधनम्‌-विरेवनस्‌ (घ.) 
१७५, लक्तकान्‌-नक्तञ्रान्‌ (ष. च 
१७१. दद्याथोनिविशोषनस्‌-दथायोनिविरेवनम्‌ (प. फ.) 
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hedge: plant 
pregnated with the above articles may 
be inserted in the vagins; a swab 
well saturated with the bile of hog or 
fish, or with emetic 
medications, 
inserted in the vagina. Or yeast, gur 
and alkali may be used for the clean- 
sing of the vagina. 
रक्तपित्तष्ठरं क्षारं लेहयेन्म'घुस पिका । 
लशुनं मदिरां तीक्षणां मत्स्यांश्नास्ये धदाचयेत्‌ 1१७७ 
रक्तपित्तहरम्‌ २५० पितन1२४५ स्कपित्तनाशरु, क्षारम्‌ 
क्षार क्षार, मधुसर्पिषा भच तथ, धी सधे मघु तथ्य 
घीके साथ, लेद्वयेत्‌ 4२।५१। चटावे, अस ने तेज और 
इसको, लझुनश ९२ ळहसन, तीक्ष्णाल पी६७ तीक्ष्ण, 


or purgative 


मदिराम्‌ (१२. मदिरा, सत्यान च खने भत्य्यथे। 
और मत्स्यको, प्रदापयेश शश ५२।बयेः प्रयो 
करावे ४ ५७७॥ 

177. And the alkall curative of 


hemothermia may be licked with ho- 
ney and ghee. Garlic, 
wine anc fish may be given to the 
woman as diet. 

बस्ति सक्षीरगामूत्रं सक्षारं दाशमूलिकम्‌ ¦ 
अहङ्यमाने रुधिरे दद्याह्गुस्मप्रसेदनम्‌ ।१७८॥ 

रुधिरे २४0 रक्त, भदश्यप्राने १५।५ न ऐे।य ते! व 
दिखाई दे तो, सक्षीरगोसूत्र् ६४ तथा ३।५4२(दित दूध 
तथा गोमूत्रसे युक्त, सक्षारम्‌ शने ३।२ साथै क्षार 
सहित, दाश्मूलिकम्‌ ६५२७ दाशमूलिक, गुड्यप्रभेदनम्‌ 
२१८५ भे६न।२ शुल्मप्रमेदक, बस्तिम्‌ ०५२५ बस्ति, दद्यात्‌ 
२।५्‌वी. देवे ॥ १७८॥ 

178. The enema prepared with milk, 
cow’s urine, alkali and penta:radix 
may be given. 11 still the blood does 
_ १७७. लेहयेन्मघुप्रर्पिषा -लेपयेल्क्षोद्रसपिवा (धः) 

१७८, सक्षीरगोमूत्रं -पक्षास्यो मूत्र. (प.) 


strong madira 


सिक्सर श्य्‌ 


म्भम््ध्ध्श्न््य्ध्य्ल्य्य्ध्च्म्य्रयय्म्न्र्य्श्र्स्स्ख लि स 


०४ pungett fish ime rf 310 कक 1 treats 


or with honey, may be | 


i शा 


SHI be performed on the putient 


| शर्माचे दधिरे दथान्मांखरखोदनम्‌ । 
दत्तळेन चाथ्यङ्घ पान्थ तरुणीं खुराम्‌ ॥१५९॥ 
सुधिरे २४० रक्त, प्रचर्दभाने अटता थर्पा निच्र्दने 
पर, भांसरसौदनम्‌ गन्धरस १६०५ मातरस 
कोर ओदन, छुततेकेल दी. तथा ते4थी घी तथा “ले 
कभ्खकप २५७५० अकयं, प/चाथम खने पीना भारे 
+र पीनेके छिए, तरुणींम ८4 नबी, सुराम्‌ च = 
रा, द"्षव २१५५ ठेंघे ४१७९ ॥ 
179. If the blsod begirs to flow 
out, she should be given meatjt'ice 


aud cooked rice for diet, inuuc‘ion 
with ghee and oil, and new wine for 
drink. 


रुधिरेऽतिप्रब्त्ते छु रुकपिचहरीः क्रियाः । 
अप्या वरतरूगारतायाः खर्वा घातइरीः पुनः ॥¦ ५०॥ 
रुधिरे ३२५ रक्तके, अतिप्रदत्त ठु अति शर! 
५4 ते। अत्यन्त मात्रार्मे निकलने पर, रक्तपिर दरीः 
२अपिएःने. ७२७ ३२०२ी. रक्तपित्तनाशW, बात्रुकू- 
शर्तायाः लचे वात रोगथी पीडाती सीने और तात- 
रुजास पीडित ख्रीके लिए, पुनः ते! तो, खर्वाः २० सब 
प्रकारकी, वातहरी: क्रियः १० ७२५२ (511 वात झक 
छियायें, कार्याः ४२५) ळे खे करनी चाहिएं ॥ १८० ॥ 
18०. If there is excessive fov of 
11956१, ६४८३ the treatmeut eurative of 
Femothermfia 18 to be given; an’! 1६ 
tae patient is afflicted with vata-type 
ef १४81, then all the remedies curative 


of vata should be administered 


ःवसेकांश्र तिखिरींख्चरणायुघान्‌ । 
रां स्तण्डां पूर्व च पानमम्ळस्य सर्पिषः ॥: ८१॥ 
०. रावेरेइतिप्रवृत्त तु रक्तपेत्तद्दरी: क्रियाः । कार्या वाः सः 


तया: सर्वा वातहरी: पुनः ॥-रुथिरेडतिप्रृत्ते तु र्त पिप्त- 
हरौ क्रियास्‌। कुयक्वःतरुज्यर्तावाः सर्वा करी 


क पुन: १ (ढ.) 
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ee ककया का यए 


प्रयोजयेदुततर चा जीवतीशेन छर्पिषा । 
अतिप्रवृत्त रुधिरे सतिक्तनानुवासनम्‌ ॥१८२॥ 


बृततेलावसेकान्‌ च धुत तथ! १4५ प९रिषेयते। 
घी तथा तेलका सिंचन, तिसिरीन्‌ तेत? तीतर, 
चरणायुधान २५ने ५४३।न। मांसरस कषे०न और 
सुगेके मांतरसका भोजन, समण्डाम्‌ भ/३4५७८ मेडयुक्त, 
सुराम्‌ भध सुरा, अम्लस्य च तथा २१२८ यी, 
५४।ज५। और अम्ल क्रव्योसे साधित, सर्पिषः धी.त| घीदा, 
पानळू पान पान, पूर्व भे।%४न५ी पछेश। भोजनसे 
पहिळे, प्रयोजयेत्‌ ४२५ कराना चाहिए, रुधिरे 
इधिरनी रक्तके, भतिप्रवृत्ते (त. ५४६० थय ते। अति 
प्रवृत्त होने उर, जीवनीयेन ००1नीय ५०ये।थी. सिद्ध $ रेल 
जीवनीय द्रध्योसे साधत, सर्पिज्ञा घूतथो. घृतसे, उत्तर 
6त्तरभरित २।५पी. उत्तरबस्ति दे, सतिक्तेन २:१! 
ति50 ;०ये।थी, ४६ ३रे। धीथी अथवा तिक्त दव्योसे 
साधित घृतसे; अनुवासनम्‌ वा २५२।२११.त 
पती, रूनुवासनबस्ति दे ॥ १८१-१८२ || 


181-182. Afusions of gheeand oil, 
diet of partridge and fowls and pre 
prandial potion of sura wine with its 
supernatant fluid and ghee prepared 
with the sour group of drugs are indica 
tec. The post-prandial trnctuous enenia 
of ghee medicated with drugs of the 
life-prosmoter group or unctuous enema 
together with the bitter group of drugs 
should be given in the case of excessive 
flow of blood. 


अध्यायोक्तवबयाः -- 

तज न्छोकाः-- 
खरेः स्वेदः सपिवेस्तिश्वूर्णानि इंहणं गुडिकाः । 
वमनविरेळो मोक्षः क्षतजस्य च वातगुदमवताम ॥ 


स्नेइ- स्वेद: सर्पिबेस्तिश्रर्णानि-स्नेहः स्वेद: सर्पिश्वण!नि 
(ख. प, इ.) 


क्षतजस्य-कफजस्य (ख.) 


करकर्सहिता 


१८३. युटिका$-युडिका: (ज. 


पि लिक ES 30 ठर 
रका रा बस खल न? ८ 
उपसाहन स्मारी पछड 
२ शोजनलशासने पित्तत्रशवस्त्र गुट 
पहः स्वेदो भेदो लर मुछेख शि 


err rns 
SIS 


सत्त ते. निषयम उस विषयमे, कोकाः 3५- 
२७२०५ “8194 छे ४ उपसंहारके श्लोक हें कि, चातगुल्म- 
दत्ताम्‌ १।४२१८५०।७६१ रीत  बातयुल्मदालोंको 
स्नेहः स्वेदः २H७न, २वे६न. स्नेहन स्वेदन, सप;- बस्तिः 
धत भरित, घृतवर्ति, चूर्णानि यूही चूण, बृंहणम्‌ 
४७७, बृंहण, गुटिकाः २॥८५॥ शुटिकाये, चस्च-विरेकौ 
वभुन-विरेशन वमन-विरेचन, क्षतजस्थ च २३१ रक्तका, 
मोक्षः च भोक मोक्षण, पित्तम्रभवस्य [५५।०४५य पित्त- 
जन्य, युड्भस्य १८५२ गुल्मसें, सलिक्त-सिझुझू सविः 
(नष्ट ०्योथी सि& ४रे७' धृत. तिच द्रव्मसाधित घृत, 
शीरमभ्‌ ६५ दूध, प्रसनम्‌ +करेंथन, दिरेचव, निरूहाः 
च नि३७ भरित. निरूहवस्ति, रुछल्य २50७ रक्तका, 
खवसेचनम भे।क्षण, सोक्षण, मझाखालन- च्‌ 
आश्वासन, संशमच- तथो २२५५. और संशमनके, 
योगाः च थे।ओे। योल, पक्वस्य १५५ २९५! पक्क गुल्मका, 
सश शस्त्र डम (षत. रास्ळ्येसहित, डपनाहनस्‌ 
(पन।७ उपनाह, भम्यन्तर- २]८५. २६२ गुल्म अन्दर, 
प्रभिन्नस्य कै६०| भिन्न होने पर, संशोधन- २ शे।धन संशो- 
धन, संच्रासने तेभ०४ ७२२५. एवं संशमन, कफजस्थ ४४- 
८४-२. कफजन्य, गुल्मस्य गुम गुल्मसें, व्नेहः २१७५ 

हन, स्वेदः स्वैधन, स्वेदन, सेदः १६4. भेदम, लक्षनन्‌ 
धन, ल॑घन, उलछेखनम ७८७५. वमन, विरेकः च 
(4रेथन विरेचन, सर्पिः- बस्तिः ६५५०२. घृतबस्ति 
राटिका: ]टि५सखे। गुरिकायं, चूणम यू चूणे, सक्षारा 
६।२।७॥ क्षारसहित, अरिष्टाः य १२७ अरिष्ट, 
मग्रे 4२ प्रथम, अपनीतरक्तस्य र5णेे/क्षणु उरीने 
रक्तमोक्षण करके, भन्ते ०८२५ अंतसें, दाहः ६९ 
दाह, खीमवस्य ने स्रीने थत। और स्रियोमे होनेवाले 
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चिक्तित्सास्पानम्‌ 


पञ्चम्‌ः] 


ee mem ov am 


१५४५ 


रोविरस्य गुटमस्य २छिरशुध्भने) रत्तगुल्मका, क्रियाकर 
चितश्‌, चिकित्साकस, उक्तः थम छे कह 
दिये हें ॥ १८३-१८७॥ 


Here are the recapitulatory verses 

183-187. Oleation, sudation, ghee- 
enemata, powders, roborants, pills, vo" | 
mition and purgation, blood-letting 
for the patient suffering from vata 
gulma, ghee medicated with bitters, 
milk, laxation, enemata 
blood-letting, comforting and sedative 
remedies; poultices, operation treatment | 
of suppurated gulmasand the treatment 
of those ruptured internally, purification | 
and sedation of gulma born of pitta; | 
०128105, sudation, incisions, lightening 
therapy, vomition, purgation, medica- 
ted ghee, enemata, pills, powders, 
medicated wives, alkalies, cauterjzation | 
of gulma as a last 722050 with previotis | 
blood-letting iz a patient sufferisg | 
from gulma born of kapha, the line 
of treatment of the sanguineous type | 
of gulma in women is described hereia 


evacuative 


ध्याक्षपालसेत्रा हेतूनां उर्जन यथास्रं छ । 
नित्यं बघ ्चेसमाधिः स्वग्यरुप च सउकर्माणि! १८८ 


स्यादः ऊयाऋध: 


हेलि स्वाश्‍यदा न योगाशधश्य ' 
गुद्मचिक्किस्लितखंग्रह एतावान्‌ व्याहृतोऽ्िवेशस्य 

पथ्यान्नपान- पथ्य शने५।न्घु पथ्य ,अन्नपानछा, | 
सेवा सेबन. सेबन, यथास्वम्‌ पे।तपे(त/न| और | 
अपने अपने, हेतूनाल्‌ च निधन,ने। निदानका, वञ्जनम्‌ | 
परित्या वजन, नित्यम्‌ ७भेश नित्य, अभिसमाधि: च | 
जशिनी रक्ष. अभिकी रक्षा, स्निग्धस्य २य६न थ्यौ | 
पछी. ओर गुल्मर्मे स्नेहन किये गयेको, | 


१८८, 


यंभास्व च~यथास्वेभस्‌ (थ.) 
१८५, एतावानू व्याहृतोऽग्निवेशस्य-एतावानग्निवेशस्ब (घ.) | 


सवंकर्माणि च |. 


२१ प्रभ्‌ 5२१ सत्र कर्म करना; द्वेतुः दे हेत. 
लङ्ग &%७. लक्षण, विद्धिः सि& सिद्धि, क्रियाकमः 
थित्स।$भ चिकिस्साकम, साध्यता २५४4 साध्यता, 
न २२।्य्‌त। और असाध्यता, योगाः च ने. आजे! 
आर योग, पुतावान्‌ २५।2ये! इतना, गुल्मचिकित्सित- 
२९ डित्थ!ने। गुल्मचिळित्याका, संग्रह: 4 2६७ संग्रह, 
रूमिवेशस्य जशिवेशने अग्रिवेशकों, ब्याह्वतः 5६ 98 
कहा दै ॥ १८८-१८९ ॥ 


188-189. Habitual use of wholesome 


| eats and drinks, avoidance ofthe respec- 
| tive etiological factors, continua! protec- 


tion and proper cordition of the gastric 


| fire, what medicationsare to bedoneafter 


rreliminary vleatioa eauses, symptoms, 
success, line of treatment, curability and 
otherwise aud therapeutic rieasures, 
such js the concise description of the 


| therapeutics of gulma which has been 


Ceclared to Aguivesa. 


su 


'त्यञ्चिदेशक्रते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्क्रने 
त्सितस्थाने शुब्मचिकित्सत काम 
पन्चमोञधदायः ॥ ५॥ 
इति ५। अभे इस प्रकार, अभिवेबाकृते २ - 
बेश २थे३। अग्निवेशये बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
जने. यरऽ्थी. अतिसिस्छारे पाभेवा ५. शाख और 
चरकके द्वारा . संस्कृत इस शात्नके, चिकित्सितस्थाने 
डित्थ, विषे चिकित्सास्यानमें, गुल्मविकि- 
त्लितम्‌ ` ]८५([४त्सित ' “ गुल्मचिकित्व्वित?, नाम 
नभने, नामका, पञ्चमः प[यभे। पांचवें, अध्यायः 
-५्याय्‌ सपूषु यथ अध्याय समाप्त हुआ ॥५॥ 
5. Thus in the Section on Therapeu: 
tics in the treatise compiled by Agnivesa 
and revised by Caraka, the fifth 
chapter entitled ‘The therapeutics of 
Gulma’ is completed. 


न्तिकि- 
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१८४५१ स/कसंहिता [ अध्याय! 
षष्ठो5ध्यायः | wisdom and ‘ meditation, instructed 
Agnivesa in due course regarding 
ण अध्याय अध्याय छट्ट urinary disorders along with पाला 
Chapter ४! causes, symptoms and therapeutics. 
प्रमेह वक्रित्सितो पक्रम : --- श्रमेइस्य निदामस्‌-- 
अथा रः प्रमेहचिकित्सितै व्याख्यास्यामः 1१३ आस्यासुखं स्वप्रखुखं दधीनि | 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२। घ्राम्यौदकानूपरखाः पयांसि । | 
जथ शतः ७१ [थी अबे आगे, प्रभे ृिकिल्हिः- | 0001 गुडक्रत च क | 
तभ्‌ ' अभेढयिप्रित्सित ? नामना शष्याभतु' ' प्रमेद- | प्रमेहहेतुः कफक्कञ्च खदम्‌ ॥ ४॥ | 
चिकित्सत? नामके अध्यायका, न्याख्यास्यामः ०५।५-५्‌। आस्या- जेसी. २ह१।५ बेठनेका, सुखम्‌ २५ सुख, 
॥ ४२९ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ स्वप्न- २५. सोनेका, सुखम सभ सुख, दघीनि ६९ी | 
संगवान्‌ क्षअवान भगवान, आत्रेयः २।त्रेभे दही, ग्राम्य- २1२५ ग्राम्य, औदुक- ०४७य्‌२ जलचर, | 
hh आत्रेयने, इति ह जा विषयभा नीये भशे ०९ इस | भानूप- शने २१३५ ॥एीओन। और आनूप प्राणियोके, 
; बिषयमे निम्न प्रकारसे ही, आह स्म 3हेशु छै कहा है ॥२॥ | रसाः भरसे! मांसरस, पर्यालि ६५ दूध, नवः नु 
। i 1. We shall now expouणd (16 | सया, भन्नपानन अजप।न अन्नपान, गुड- शे ३ 
| chapter entitled ‘The therapeutics of और गुड़के, नैकृतस्‌ च ०,१।१२ विकार, कफक्कत्‌ शभे 
। | the anomalies of the urinary secreti0u.” | डे१४।२४ और कककारक, सर्वैस २६.५) सब, प्रमेद्द- हेतुः 
2. Thus declared the worshipful अभे&ना हेतुर! छे प्रमेदके हेतु दें ॥ ४॥ 
Atreya. 4. Addiction to the pleasures of 
louzging and sleeping, the excessive | 
निर्माहमानानुशयो निराशा; use of curds: meat juice of domestic, 
पुनवे छु्ञानतपोविशालः । aquatic and wetland avimals, milks, 
| काले 5श्रिवेशाय सहेलुलिज्ञा- Lew grains aud driuks and products 
\ 4६ नुवाय मेह्दाङशमनं च तेषाम्‌ ।३॥ 01 टया and all things that iucrease 
(4 4 निर्मोह-मान-भचुश्ञयः भे।७, भान. अने ४4९! | kapha are ६१९ causative factors of the 
19: | २६७७ मोह, मान और क्रोधसे रहित, निराशः २।२.- | १०१1९७ of the nrinary secretion. 
| 1 गा रो शन. ठप. ने | अह जगह. 
FPP न र जा 3 पक र र | । मेदश्च मांसं च शारीरजं च 
111 घुनासुने सहेतुठिक्राच आरणु तथा वक्षे | कापा 
आ! हेतु और लक्षण सहित, मेदान अभेे! परमे रों, सेबाश्न च | करोति नेह 2 
०0 | करोति मेहान्‌ सम॒दीणं मुष्णं 
$ bv न्ने तेखेना, और उनके, शमनत्र्‌ शेभनने। दामनकः, । हा नय लि िरिटच्या चाचि ॥७॥ 
1 र ये>५ २अे योग्य समय पर, उवांच 8६ काय व क येः आलच कपी 
1; डं SS a BRN ! टा जा माघ, -शरीरजस ने शरीरनित और शरीरजनित 
| gl _ 3: Punarvasu who 38, ffé€ 10009 | द आस्था: अय्यो (ग ) 
0-1» delusion, pride, ४०2० ard desire Gnd ७ बस्तिगतम्‌-बस्तिगतः (श. च.) 
|| whose mind had grown large With | »; चापि-भूयः: (ढ.) 
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बस्तिगतम्‌ तथा भ९त्‌भ्‌( [वेक तथा बस्तिमें प्राप्त 
किये हए, छेदर च अवे६ने क्रेदको, प्रदूष्य दूषित. डरी 


दूषित करके, भेद्वान्‌ अमे! प्रमेददोंको, करोति उरे छे | 
करता हे, उष्णः आने 3७ ५६४।्‌थी और उष्ण 


द्रब्योंसे, समुदीर्णण अधी भथेक्षुं ढा हुआ, पित्त च 
कदि (पित पु पित्त मी, तान्‌ एव ते ० भेट बेरे 


६९थे!ने उन्हीं मेद आदि दष्योंको, परिदूष्य ६५८ 
३रीने भभेहे। झरे छ दूषित करके प्रमेदोंको करता 
हे५५॥ 


vitiated the 
tissues and 


5. The kapha having 
adipose and the muscular 
the boudy-fluid becomes 
the genito-urinary system ard causes 
anomalies of the urinary secretion. The 


localised in 


pitta, too, which is provoked by hot 
things, vitiating those very tissues, 
causes in the same manner other 


चिकित्सास्थान 


varieties of urinary anomalies. 


क्षीणेषु दोषेष्ववळष्य बस्तो - 

बातून्‌ प्रमेहाननिलः करोति । 
दाषो हि बस्ति समुपेत्य मूत्र 

खंदूष्य भेहा्जनयेद्यथास्वम्‌ ॥ ६॥ 


दोषेषु भी भे. हेषे, अन्य दो दोष, क्षीणेषु 
क्षीश. थत क्षीण होने पर. ननिलः 4।यु वायु, घातून्‌ 


घामाने धावुर्भोको. बस्तो जरितभ[ बास्तर्मे, अवकृष्य 
भे थीने खॉचकर, प्रमेहान्‌ प्रभेछे। प्रश्नेदोंकों, करोति 


७५ ३रे छे उत्पन्न करता ढे, दोषः हि ४५ दोष, 
बह्तिम्‌ ०२०१ बस्तिर्मे, सञ्चुपेस्य ५।४ 4४ में पहुंचकर, 
सुत्रम्‌ भनने मूत्रको, संदूष्य हप ४री.ने दूषित करके, 
यथास्वम्‌ पे।तपे।त।ना क्षक्षणु।१४०। अपने अपने लक्षणे 
युक्त, भेद्दान्‌ अभेडे। प्रमेदोको, जनयेत्‌ ७८५७ ४रे 8 
उत्पन्न करता द ॥६ ४ 


5, 0: the dimiuutiou of the other 
two humors, the morbid vita draws 


into the genitorutinarf system ther 
essential 


body-elements, ’ and gives 


the third class of urinary 
anomalies. In every case the morbid 
humor, having reached the genito- 
urinary system, vitiates the urine and 
generates urinary anomalies correspon- 
ding to its specific nature. 


rise tO 


प्रमेहाणां साध्यासाध्यविभाग: — 
साध्याः कफोत्था दशा, पित्तजाः षद्‌ 
याप्या, न स्याध्यः पवनाश्चतुष्कः । 
खमक्तियत्वादिषम क्रियत्वा- 
न्महात्ययत्वाद्य यथाक्रमं ते ॥७॥ 


कफोत्थाः शी थयेक्ष! कफज दश ६२ दस, 
पित्तजाः पिएथी थ44। पित्तज, षट्‌ ७ छः, पवनात्‌ 
भने ५५४५ थयेक्षा और वातज, चतुष्कः २।२ चार, 
यथाक्रमम्‌ >५४भे क्रमशः, समक्रियस्वात्‌ २११५ ङ्रिय(- 
वाळ. हे(वाथी। समान क्रियावाळे द्ोनेसे, साध्याः साध्य 
छे साध्य हें, विषम क्रियत्वात विषम डियाताणा हे।वाशी 
विषमक्रियादाळे द्वोनेसे, याप्याः याप्य छे याप्य हैं, 
महात्ययत्वात्‌ च जने भेटी. १२६७, ४२२ हावाथी 
और बहा व्यापत्ति करनेवाले होनेसे. न साध्यः च 
शस्य छे साध्य हैं ॥ ७४ 


7. Tea are the varieties of urinary 
anomalies caused by kapha. They are 
curable. Six are the varieties caused 
by pitta. These are mitigable. Four 
are the varieties caused by vata. These 
last are iucurable. The first class are 
curable because of the unitary nature 
of treatment required; the second 
class are merely mitigable because of 
the’ incompatible nature. of .the treat- 
ment required; the third class are 


incurabls because of their highly ful- 


minatiug nature. 


७. पवनाअतुष्कः-पवनाचतुष्का: (ब,) ` 
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प्रमेहाणां दोषदृष्य संग्रहः -- 
कफः सपित्तः पचनश्च दोषा 
मेदो ऽखशुकाम्बुवसालसीकाः | 
मज्जा रखौञ्ञः पिशितं च दृष्याः 
प्रमेहिणां, विंशतिरेव मेहाः ॥ ८॥ 
प्रमेद्दिणाम्‌ भभेढना रेजीसन। प्रमेदियोके 
सपित्तः (तहत पित्तप्तदित, कफः ४५ कफ, पवनः च 
तथा १।यु तथा वायु, दोषाः रे शेषे। छे ये दोष हें. 
मेदः भे६ मेद, अस्न- २४१ रक्त, झुक्र- १४ छुक्र, अम्बु- 
शारी[(२४ अधे६ शारीरिक छेद, वसा- १२। वसा, 
छसीका: 4५२४; लसीका मज्जा ०४५ मजा, रस- 
रेस रस, भोज: ॐ।०/ ओज, पिशितम्‌ च तथ १।२ 
तया मांस, दूष्या: से ६५ ४ ये दृष्य हैं, मेष्ठाः शने 
अभेहे। और प्रमेह, बिंदातिः एव पी२ ०४ छे बीस ही 
हैं ॥८॥ 


8. The kapha, the pitta and the 
vata are the three vitiating factors. 
The adipose tissue, blood, semen, body 
1010, fat, lymph, marrow. nutrient 
fluid, ojas and muscular tissue are the 
body-elements susceptible to vitiation 
in those suffering from urinary ano- 
malies. There are precisely twenty 
varieties of urinary anomalies. 


कफप्रमेहाणां लक्षणानि 
जलोपमं चेक्षुरसोपमं वा 
घनं घनं चोपरि विप्रसन्नम्‌ । 
शुक्रं सशुक्रं शिशिरं शानेर्वा 
लालेब घा वाळुकया युतं वा ॥९॥ 
विद्यात्‌ प्रमेहान्‌ कफजान्‌ दशेतान्‌ 
जळ- पाशी. जलके, उपमम्‌ ०ेवे। सरश, इक्षुरसः 
शेरडीन रस शैखरसके, उपमम्‌ वा ण२१। सरश, 


८ मज्जा रसौनः पिशितं श्व दूष्याः-मञ्जोजसी चेति भवन्ति 


दूष्यम्‌ (प.) 
„» दूष्याः-दृष्यम्‌ (ध. ड. ष,) दै 


चरकसंहिता 


3७ न. तन तन... य 


[अध्याय! 


घनम्‌ धन घना, घनम्‌ नीये. धारे! नीचे घन, उपरि च 
त4। 8५२ तथा उपस्के भागमें, चिप्रसन्म्‌ २५२७ स्वच्छ 
सञ्चुक्रम्‌ १३२[३त झुक्रयुक्त, शुकूम २४६ सफेद, 
शिशिरम्‌ शीत विविर झन्नेः वा धीभी जतन णे. 
मन्द गतिवाला, छाला ४1० लालके, इव वा न्णेवे। 
समान, व्यालुकया भने रेतीद। और वालकासे, युतम्‌ 
वा थुक्ष्! युक्त एत्मन्‌ २; इन, दश ६२ दस, प्रमेद्वान्‌ 
५9६ प्रमेहोंको, कफजान्‌ ४५०४५ कफजन्य, विद्यात्‌ 
०ध७.५। समझे ॥ ९३ ॥ 

9-93. The following are the ten 
varieties consed by kapha— (1) that 
wherein the urine resembles water, 
(2) that wherein the urine resembles 
sugarcane juice, (3) that wherein the 
urine is dense, (4) that wherein the 
urine is dense and clear in the upper 
half, (5) that wherein the urine 18 
white, (6) that wherein the urine 18 
mixed with semen, (7) that wherein 
the urine is cold, (8) that wherein the 
urine is excreted slowly, (9) that 
wherein the urine is like the saliva 
and (10) that wherein the urine con- 
tains sand. 


पित्तप्रमेहाणां लक्षणानि 
क्षारोपमं कालमथापि नीलम्‌ । 
हारिद्रमाञ्जिष्ठमथाणि रक्त- 
मेतान प्रमेहान्‌ षडुदान्ति पित्तात्‌ ॥१०॥ 
क्षारोपमश्र २ गतो. क्षारके समान, 
३।पे। काळा, अथ अपि नीळम्‌ न नील, हारिद्रम्‌ 
६०६२ गवे; पीणे। इल्दीके सहर पीला, माञ्जिष्ठम्‌ 
२०७६ ०२१) मजीठके रंग जसा, अथ मपि भने और, 
रक्तम्‌ २५0१ रक्तवणे, पुराना आ. इन, षट्‌ ७ 


काळभ्‌ 


नी$म्‌-रक्तभ (जन) | 
„ रऊमेतान्‌-नीछूमेतान्‌ (थ.) 
,»- पित्तात्‌-पेत्ताम्‌ (ष, च, छ.) 
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थये७। पित्तसे उत्पन्न, -डशन्ति $छे छे कहते हैं ॥१०॥ 

10. These are the six varfeties of 
urinary anomalies caused by the pita 
—(1) that which resembles a solution 
of alkali. (2) that which छ Indkgo in 
color, (4) that whiish is yellow like 
turmeric, (5) that whieh is brown like 
iundjan madder and (6) thet whieh is 
red 11 color. 


वातप्रमेहाणां लक्षणानि-- 


मञ्जोजखा वा वखयाऽन्वितं वा 

लसीकया वा सततं विवद्धस्‌ । 
चतुर्विधं मूत्रयतीह -वाता- 
च्छेषेषु चातुष्वपकर्षितेषु ॥११॥ 

इह १।1५भेहे।*। वातप्रमेहोमें, वातात्‌ [तने शीघे 
वातके कारण, शेषेपु ५०५ शेष, घाठुषु ५।५से। घातुओके, 
अपकवितेवु क्षी ७. थाय त्यारे क्षीण हो जाने पर, मञ्ज 
भ५ष्य्‌ १०्।थी मनुष्य मजासे, ओजसा घा से(०४थी 
ओजसे, वसया वा तसथ वसाउे, अन्वितम्‌ ३५१ 
युक्त, उसीकया वा भने ७४६ और लसीकासे, 
सततम्‌ सतत सतत, विबद्धम्‌ स^ ६१।य्‌। संबंधवाला, 
चतुर्विधम्‌ सेभ य।२ ५४।२ने। इस्र तरह चार प्रकारका, 
मूत्रयति पेशाण झरे छे पेसाब करता दे ॥ ११॥ 

II, These are the four varieties 
of urinary anomalies caused by the 
vata consequent on the diminution of 
the remaining body-elements —(1) that 
which is mixed with marrow, (2) that 
which is mixed with ojas, (3) that 
which is mixed with fat and (4) that 
which is mixed with lymph. 


संक्षेपेण कफजा दिप्रमेह रक्षणम्‌ -- 
वर्ण रसं स्पशंमथापि गन्थं 


११. मूत्रयतीइ वाठात्‌-मूत्रयतेऽनिछेन (ग. च. थ, घ.) 


यथास्वदोषं भजते प्रमेहः । 
इयाचारुणो वातकृतः सठष्रठो 
मज्जादिसाद्ुण्यम्रंपेत्यक्काध्यः ॥१२॥ 


प्रमेदः भ्रभे& प्रमे यभाल्वक्षेषय पे(तपेताना 
छन रूण अपने अपने क्ेपोंके अनुकूल, वणम 
२. रंय, रसर रस रस, स्पर २१६४ स्पर, अथ अषि 
स्थरे और, गन्धम्‌ २ चने ७४ प्क्घको भी, मजते 
प्र इरे छे प्राप्त करता दै, चावकृतः १।५०८-५ 
तातऊन्य, सझ्यूछः ९44४५ आळ्युक्त, इयाव- २५।ब 
श्थाव, अरुणः शने २४११७ ने! और रक्तवणे, असाध्यः 
>२।४५ अभे असाध्य प्रमेह, मष्नादि- ५००१ खा दिन 
मजा आदिके, साद्भुण्यम्‌ खभ।न१छुने समान गुणको. 
उपैति पाम थाय छे प्राप्त करता दै ॥१२॥ 


12. The given urinary anomaly 
acqufjres its color, taste, feel and 
smell from the causative morbid 
humor. The anomaly resulting from 
vata is characterised by dusky-red 
coloration of the urine and colicky 
pain. If it further acquires the chara- 
cteristics of marrow, ०12४, fat or lymph, 


jt becomes incurable. 


प्रमेहाणां पूर्षेरूपाणि -- 


स्वेदोऽङ्गगन्धः शिथिलाङ्गता च 
शय्यासनस्वम्रसुखे रतिश्च । 
हन्नत्रजिह्वाधवणोपदेहो 
घनाङ्गता केदानखातिड्टद्धिः ॥१३॥ 
शीसप्रियत्वं गलतालुशोषो 
माधुयेमास्ये करपाददाहः । 


| १२. यथास्व-यथापि (ग.) 
,» साद्गुण्यम्‌-षाड्युण्यम्‌ (त.) 
१३. स्वेदोऽङ्गगन्धः=स्वेदाङ्गगन्षः (थ.) 
» स्वप्तसुखे-स्वापसुखे (च.) 
-स्वप्नसुख (ज. झ.) 
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भविष्यतो मेहगदस्य रूपं 
मूत्रेऽभिष्सषघन्ति पिर्पीढिकाश्च ॥१४॥ 


स्वेदः २१६ स्वेद, भङ्गगम्धः शरीर ५५ शरीरसे 
गन्ध आना, शिधिरू-झज्ञता च अगे, शिक्षिक थवा 
अड्गोंकी दिथिलता, शथ्या- ९२२ शय्या, मासन- [स न. 
आसन, स्वप्न- शने 4६ 86१७ थत। ओर खप्नसे 
उत्पन्न होते हुए, सुखे णम! सुखमें, रतिः च औरत 
प्रीति, हृदू- ७६4 द्वदय, नेत्र- ने^ नेत्र, जिह- २४९ 
नीभ, श्रवण- शभे डान. और कानक!, उपदेहः भेरी. 


3५।३७। 4१ मेळसे लिप्त रहना, घनाङ्गदा शरी२५' | 


२५७ ५५ शरीरका स्थूल दोना कैश- ४ बाल, नख- 
शने नन और नाखूनोंकी, अतिवृद्धिः १२ १७१। 
अतिवृद्धि, शीतप्रियत्वम्‌ २१8 ५६ 94 थान 
ठंडे पदार्थोका सुहाना, गळ- २५] गले. तालु- तथा 
तणुं तथा तालका, शोष: ४४५५ सूखना, आस्थै 
भ्रु५भ[ सुखमें, माघुयेश्‌ १५२८ मधुरता, कर- तथ। 
&(थ तथा हाथ, पाद- ते.०४ भणभा[ एवं पेरोमे, 
दाह: जणतर। दाइ, मूत्रे च अने भूज ५२ और 
सूत्र पर, पिपीलिकाः डीडी (चु चिऊंटियोंका, असि- 
धावन्ति है।ही २।५बु दौड़ कर आना, भविष्यतः खै 
भविष्यभा[ थन२ ये द्वोनेवाले. मेहगदस्य अभेर 
शेशन( प्रमेहरोगके, रूपम्‌ ५३५ छे पूर्वरूप हैं 
॥१३-१४॥ 


13-14 Sweating, bodily fetor, flab- 
biness of body, inclination to lie 
down, sedentation and sleep, increased 
excretion in the stomach. eye, tongue 
and ear, ९०7७१12902 01 the body, rapid 
growth of hair and nails, liking for 
cold things, dryness of throat and 
palate, sweet taste in the mouth, bur- 
ning sensation in the hands and feet, 
and swarming of ants on the urine— 
these are the premonfitory symptoms 
of the approaching ‘urinary disorder. 


सरकसंहिता 


~~~ 


| ब्रभेहक्षां चिकिष्साक्रम्रः -- 


१४, मेइगदस्ब-मे्युणस्य (य.) 
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[अध्यायः 


. एथूछः ्रमिही चळत्राचिहिकः 
क शास्तथेकः , परिडु्चळञ्च । 
शवृद्दये शज काला कार्य 
संशोधने दोषवलाचिकल्य ॥१०॥ 
“छड मही. यहां, एकः २४ एक, प्रमेही प्रभेळ्ने, 
रे.जी. प्रमेहका रोगी, स्थूछः स्थूळ स्थूळ, बलवान शने 


जणनव[न है।थ छे और बलवान होता है, तथा तथ! 
तथा, एक: शीळ. दगरा, कुः ४९. कृश. परिदुर्यल: 


जने तत्‌ हुम होय छे आर अत्यंत दुर्बल होता 
हे, तत्र तेर्मा वहां, कृश्चस्य ५९६४ कृशका संदृंहृणस्‌ 
खंडू. बूंहण, दोष- अने. होप और कोष. बळ- तथा! 
भणीनी, और बळकी, अधिकस्य जधिध्रत!नण।व' 
अधिक्रतावालेका संझोधनळ्‌ २ शे।वन. संशोधन, कार्यम्‌ 
इरचुं वेध खे करना चाहिए ४ १५॥ 

IS: There are two types of pati- 
ents—one stout and sfrong and the 
other very ematiated and weak. In 
the case of tbe emaciated, roborant 
medication should be dene. In the 
cave of the strong man who is affected 
with great morbidity, the purificatory 
procedure should be administered. 


सख्यस्य योगा चिचिधाः प्रयोज्याः 
कल्पोपदिण मलशोचनाय । 
ऊर्ध्दं तथाऽच्यश्च मेऽपनीते 
मेहेषु संपेणमेप्य कार्यम्‌ ॥१६॥ 
ड्चिरञ्चस्य २मेइन ७२८, रे।न! स्नेहन किये मधये 
रोगीके मलू्चोष्स्नाय भणरे।छन भाटे मलशोधनके 
लिए, कल्प- ४८५२०७।नभ[ कल्पस्थानर्मे, उपदिष्टाः 5७६ 
कहे हुए, विविधाः निपध बिविध, योगाः के।णेने। 
योगाँका, अयोज्याः अये।भ ४२ये। प्रयोम करना चाहिए, 
ऊध्वं 8परथी ऊपर, तथा थे और, अधः च 
नीयेथी नीचेसे, मळे २७ मलके, अपनीते ६२ ४२१।५( 
शतत निकाल जे पर, मेहेज अभेर्ठ/।अ प्रमेद्वोर्म, 


02. 2. ८:  —— 


१६. मलशोबनाय-मचटल्ोथगा ये (घ.) 
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षष्ठ! ] 


कैवर्षणड सतप] संढपण, घच ०८ ही, आर्ये 
क्छ करना चाडिए ॥ १६४ 

16. After the pati:nt has under: 
gone the oleation procedure, tbe vari 
ous purificatory prescriptions described 
in the Section on Pharmaceutics should 
be used. Once the morbid matter has 
been eliminated by vomition and pur: 
gation, it is the impletion procedure 
alone that should be resorted to in 
cases of urinary anomalies. 


oe 


खुल्मः क्षयो मेइनवह्तिदळं 

मूजप्रहआप्यपत पेजेल । 

प्रमेंहिणः स्थुः, परितर्यणासि 

कार्याणि तस्य प्रसमीक्ष्य बह्विम्‌ ॥ १७॥ 

प्रमेहः अभेरदून। शेओीने प्रमेहीको, अपवर्षणेन 
सपतपछ७+ी अधतर्पणसे, युरुपः २९२ गुल्म क्षः 
४६:५४ धातुक्षय, सेइव- मजे: «५ मूत्रे नेद्रय, बस्ति- भे. 
भरितम्‌ तथा वस्तिने, ञूलम ९४५ झूल, सूत्र्रहः च 
अपि खने अूनअ& पणू और मूत्रप्रह भी. ल्युः था छे 
होते हैं, कर्व ते4 उसके, वहिम्‌ १३०५ अम्िरळको , 
८४ तर्षण, 
कार्याणि ४२१ मेरे करना चाहिए ॥ १७॥ 

17. Depletion in a patient of uri- 
nary disorder may result in gulma, 
wasting, 010१81212६ or pain jin the bla- 
dder or kidney, and suppression 67 
retention of urine. Henct, considoring 
the strength of the gastric fire, the 
impletios procedure should be car- 
ried out. 


प्रभे हिणामच पानम्‌ 

संशोधनं भ्दति यः भरमेही 
१७. परितपेणानि-परिद्ंहणानि (ङ ग. घ. थ. ध.) 
११  तस्य-तस्मात्‌ (व.) 


चिक्ित्सास्छ'नम 


रु | 


| 
| 


| न. डय योग्य उद्ठींड़े 


| कषाय 


१५५१ 


स्य क्रिया खंछम्नी घ्रयोल्या । 

स़ल्थाः कषाया यष्छ्चूणळिदौः 
प्रयेहञा'न्स्थै लघवश्च प्रक्षाः ४१८॥ 

प्रमे असेन रोजी प्रमेही, 
संशोनके. न भईति येण्य 
तस्य तेने. डः , संशमनी समन. 
किया. प्रयोज्या ४२ची, कानी 
प्रसेद- अने भ्रभे<ची और प्रमेदकी, झाम्त्ये 
मर चान्तिके ल्ट, मन्थाः भन्थे। मन्थ, 
ध्‌(य्‌ कषाय. यवचूणे- युं यूछी यवचुण, 
लेहा: २५३९ अवल्ड, लच: अन धु और लघु, 
चर क्षक्ष्यो जायना भक्ष्य ठवे ॥ १८॥ 


य: ॐ जो. 
संझोधनम संही(पनने 


सेशपच . किया (१4: 
डा ड्िए 


tar 


भक्ष्याः 

:8, In cases where the purificatory 
procedure is contraindicated, the seda- 
tive 1122 of treatment should be adop- 
ted. Accordingly the patient should 
be giv:s demulcent drinks, decoctious, 
1110६08 snade of barley powder aud 
light food for the relief of the urinary 
disorder. 


ये 'देष्किरा ये प्रतुदा विहङ्गाः 
_ स्तेषां रसैर्जाङ्गअै संनोहयैः 
यदे दूलं रूक्षमथापि वाट्य- 
मद्यात्‌ सखकूतन्पि चरप्यपूपान्‌ ॥१ 
ये ८? जो, विज्किरूट 1०४२ विष्किर, ये ०? जो 
दाः 30६ प्रतुद, विहङ्गाः पक्षी झा, पक्षी हें 
गम्‌ ऐना उनके, जङ्गल: भने १२१४ ५१]- 
पक्षी भे, और जांम्ष्छ परछुपक्षियोंके, मनोज्ञैः नने. 
> पनके अनुकूल, रसैः २।अ२से!नी, साधे. मांस- 
रके साथ, ख्क्षम्‌ ३क्ष सक्ष, यत्रीदनम्‌ ५१७ यवान्न, 
झध वाव्यंमू थपि ५६24 व्य, ससक्तन्‌ ने सपु 


कण 


१८, तस्व-तस्मे (ग 

` बवचूणेलेहाः-सम्तचुएछेडेः (थ.) 

., कषः" यवचु्णलेदा:-कषारासवचूणेलेद।ः (प.) 
? ६. रूक्ष्म-शुञ्जम्‌ (न. य, प.) 

तै » ~गृत्रम्‌ (प.; 

» वाव्यमद्यात ससकंधृनपि-ऋर्य मद्मान्ससक्तूनपि (ख.प.) 
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[अध्यायः 


>६-५८-६८६-५६-५८-८८६८-५-”८/५-५५८४”/५"/४/१४४॥४/॥४/४४/ ४५५/- ~ — का —— ~~ — — 


साथ और सक्तुके साथ, अपूपान्‌ च अपि पून | 


पशु अपूप भी, ल्यात्‌ ५१७. ४२५ खावे ॥ १९॥ 
19. Cooked barley not mixed with 
unctuous articles, barley porridge amd 
pan-cakes together with पजा gra 
power mixed with meaf-juice of 


galliuaceous and pecking फाळ and: 


with the agreeable meat-juice of jan- 
gala animals should be given as diet. 


सुद्नादियूषिरथ तिक्तरपकै 
एराणशार्योद्नमाददीत । 
दन्तीङ्दीतैलयुतं प्रमेष्टी 
तथा 5तसी सष फ्तै व्ययु क्तम्‌ ॥२०॥ 


सषष्टिकं स्यात्तुणधान्यमन्नं 

य्वप्रधाभस्तु भवेत्प्रसेही । 

सुद्द- भग मूग, आदि- बेरे! आदिके, यूपेः 
यूषे। साथै यूबोंसे भथ अथवा अथवा, तिक्ताः 
तिऽत शोक साथै तिक्तशाकोसे, पुराण- *्वून! पुराने. 
शालि- शकि शालि, ओदनस येणा ने, भत चाबलका 
भात, आददीत ७4 भाटे क्षेवे! खानेको ठे, भ्रमेही 
भअभेढूना रेजीस्रे प्रमेहका रोगी, दन्ती- ६न्‍णी दन्ती, 
इङ्गदी- तथ्‌! ४।२थान। तथा इंगोटके, तेल- तेक्थी. 
तेलसे, युक्तम 4५ युक्त, तथा अने और अतसी- 
शी अतसी, सषप- ४ २२१५! या सरसोंके, तेल- 
तथ, तेलसे. युक्तम्‌ ३४ युक्त, सषष्टिकम्‌ साही. 
ये[णा सांठी, तृणधान्यद २4५ साभ! ०गेरे १७ 
ध।नये(च अथवा इयामाक आदि तृणधान्योंका भन्छ स्यात्‌ 
शन भाज आटे थेव अन्न खानेको ले, प्रमेही 2भे&न। 
रे।भीखे प्रमेहका रोगी, तु ते! तो, यवप्रधानः भुण्यत: 
०४१! कषे।०४न५।०। यवप्रधान भोजनवाला, भवेत थपु 
मेधसे होना चाहिए ॥ २०३ ॥ 

20-20%. The patient may be gives 
cooked old riee with the soup of green 
grara or of other pulses and bitter 
vegetables. He may be given shashtfkza 
rice or grass grains mixed with ०१8 


or-red physic-nut aud zachum oil and 


| whijte mrfstard. But the principal diet 


of the patient should be ‘barley. 


अवस्थ अध्यान वितिधांस्तथाऽद्यात्‌ 
कफमरसेही घुसत नरक ॥२१॥ 

तथा कफप्रमेही अश्थसेडीओ कफधमेंही, मधु- 
भध्थी, मघुसे, संग्रयुत्तन भित. मि्चिन्र. यवस्य 
०८५ जौ, शिश्रथान विविध विविध, भक्ष्यास्‌ ६३४५ 
५६ भक्ष्य पदार्जीको, अद्याद्‌ भक्ष ४२५ मोघम 
भक्षण करे ॥२१॥ 

21. The patient suffering from the 
kapha type of urinary disorder should 
eat various preparations of barley 
mixed with honey. 


मिश्षि स्थित्शेन्नां जिफलाकषाये 

स्थुस्तपेणाः क्षौद्रयुता यवानाम्‌ । 

तान्‌ सीछुयुक्तान्‌ प्रपिनेत्‌ प्रसेही 

ग्रायोभिकान्मेईवचार्थसेब ॥२२॥ 

त्रिफळा- लविशणान। त्रिफलाके, काये ४५५ भ्‌( 
कपायम्रें निशि २१।'भी २१५ रातभर, ल्थितानाम्‌ २।ण४। 
रक्खे गये, यवानाम्‌ ०४५ जौके, क्षौ द्ग- “थी. मधुसे, 
युताः मिश्रित मिश्रित, तर्षणाः सथन नेरे १४७ 
पन्थ सत्तू आदि तर्पण पदार्थो, स्याल्‌ 4!य छे होते ई. 
प्रसेहे अभेष्न। २1०२ प्रमेइका रोगी, स्रीघु- सीडुथी 
युक्तान थुक्ष। युक्त, भ्रायोगिकान्‌ ६२२० अयोज ४२१ 
यो२५ सतत सेवनयोग्य, तान्‌ लेसे! उनको, मेह- 
अभेद्चन! प्रमेहके, वघ- अथैर एव नाशने भाटे नाशके 
लिए श्रपिबेत्‌ ५(न. ५२५ पीवे ` ` २२ ॥ 

The barley soaked overnight 
in the decoction of the three myroba- 
1298 and taken with honey and seedhn 
wine is the best nutrient diet for the 
patient, and the constant use of it 
indeed destroys urinary disorders. 


ये स्छेष्ममेहे विहिताः कषाया- 
स्ते्भावितानां च एथग्यवानाम्‌ । 
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फ्ःः] 


सकन पान खयुडान खसखथातनान्‌ 
क्या प्लथाउन्यान्‌ गावचा श्च जाळत २३ 

छेष्ममेहे ४४अभे७( कफप्रमेइमें, बे ०? जो 
कषायाः ५५(ये( कषाय, निह्विता; ५७॥ छे कहे हें, तैः 
तेनाथी उनसे, पृथक वधी वटी प्रथ प्रथकू, भावि- 
तानाम्‌ ९॥५१। ही.घेल, भावित यवानाम्‌ ०४4 जौके 
सयुडान्‌ ३०२४१ गुड़तहित, ख्च्न्‌ २।थब। सत्‌, 
सधानान्‌ ५०१६ ०/५२(६८ भूने हुए बोके साथ, 
अपूपान्‌ २५५ अपूप, तथा तथ! तथा, विविधान्‌ 
(नि विविध, अन्यान्‌ ०१५ अम्य, भक्ष्यान च 
क्ष्य ५६ भक्ष्य पदा्थाके, खादेत्‌ भाग! खावे ॥२३॥ 
23. The patient should use as diet 
barley soaked in the varinus decoctions 
prescribed for the cure of the kaphe 


type of urinary disorders, converting | 


it into‘ flour of roasted grain or into 
cakes or roasted in any other form 
mixed with gur. 3 


खराश्वगो हं ख एप हु तनां 
तथा यवान्ह्य विविधाश्च भक्ष्याः । 
देयास्तथा वेणुयवा यर्चक्षां 
कब्पेन गोधूममय्छषश्च भक्ष्याः ॥२४। 
तथा तभ०४ उसी प्रकार, खर- घेर गधा, अश्व- 
घो घोड़ा, गो- ॥[4 गाय, इंस- &स देस, पषत्‌- शभे 
७२०. सेओे।अे और हरिण इन्होंने, भ्रवानाम्‌ [घेव 
अने मण साथे 912८। खाये हुए और पुरीषके साथ 
बाहिर आये हुए, यवानान्‌ ०४५५ जौके, विविधा: विजिध 
विविध, अक्ष्याः च ५६१ ५६।थे] भक्ष्य पदार्थ, देयाः 
२१।५२१। देवे, तथा शने तथा, वेणुयवाः [सन ०४५ 
बांसके जौ, गोधूममयाः च तेभ% ६७ भनक्ष। एवं 
गेहूँसे बने हुए अक्ष्याः ७९६. ५४(थे। भक्ष्म पदायौ 
यंवानाश्च ०४५५) जओकी, कल्पेन 409 अभाशे पना 
विधिसे देवे ॥ २४ ॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


२४. योइ॑सपृपदूङ्गृता नांभ-गोघेदुक खतानाम्‌ (ख; झड.) 


003 498 
22 23 


-गोकू&कसंद्वतानाम्‌ ३ )% 
र्‍शौहन्तरखेश्रुतानास्‌ (प.) 


~~~ AS AANA SS NT 


24. Various eatables prepared of 
barlzy which has been previously 
given to donkeys, horses, cows. Swans 


| and deer aud exoreted by them ju 1 0217 
| dung should be ueed. 


In similar 
manner eatables prepared of bamboo 
barley 94:40 whsat should be given 


| to the patient. 


कमे दवेछु ळतिपययोगा: -- 
संश्यो घ्नो छेखनलङ्घनानि 
काले प्रयुक्तानि कफय्रमेहान्‌ । 
जयन्ति पित्तम्र्भवान्‌ विरेकः 
संतपेणः संदाव्मनो त्रिध ॥२५॥ 


काळे ये@५ सभे योग्य समयमे, प्रयुक्तानि ये!) 
४२७ प्रयुक्त फिये गये, संशोधन- २ शान संशोधन 
उछेखन- वुमन वमन, छङ्गनानि तथ। ५५०५ तथा 
लवन, कफफ्र्मेङान्‌ ४५५भे७ने। कफप्रमेहोको, विरेकः 
अने विरेथन ओर विरेचन संतर्पणः २८५७ संतषेण, 
संझमनः तथ सशभन्‌ तथा संशमन, बिधिः च 
जेल १: (न. इनको विधि, पत्तप्रभवान्‌ ०५२ हे(। 
पित्तजप्रमेडॉंकी, जयन्ति नश भरे छे नाश करते 
दें ॥२५॥ 

25. The purificatory procedure, 
vomition and lightening therapy ad- 
ministered at appropriate times cure 
the urinary anomalies of the kapha 
type; and purgation. impletiou and 
sedation procedures cure anomalies of 
the pitta type. 


दार्वी खुराद्षां त्रिफलां खमुस्तां ः 
कथायसुत्काथ्य पिबेत्‌ भ्रम्मेही । - 

क्षीद्रेण युक्ताभथवा हरिद्रां 

भ्ियेदर सेवार्ल्कीफलानाम्‌ ॥२६॥ 

२५. विरेंकः-विरिकाः (ब.) 

» “विकारान्‌ (प,) 


» 
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१५५४ 


न्स्य्ःट NANA a 


प्रमेही अभे७4। जीये प्रमेहका रोगी, दार्वीम्‌ 
धर्पी दावी, सुराह्वा ६५.६२ १च्दार, समुस्वाम तथा 
भुरतस ७१ तथा मुस्तसमेत, 
सेने! त्रिफला इनका, उत्क्काथ्च ५१५ अरीजे 
काथ करके, कषायम्‌ ते. ५३1५ उज क्वथ, पिजेत्‌ पीने! 
पीचे, अथवा २१; अथवा, क्षौद्रेण अधथी मधुसे, 
युक्ताम्‌ 4६० युक्त हरिदास्‌ ७४०६२ इत्दीको, आमळकी- 
२१२७. आंवळेके, फलानाम्‌ ५०१! फलोंके. - रसेन 
२२४ साथे रसके साथ, पिबेत्‌ पी, पीवे ॥ २६॥ 


26. The patient suffering from 
urinary disorder may take the deco: 
ction of indian berberry 
three myrobalans and nut-grass; or 
he may take powdered turmeric with 
honey and the juice of emblic myro- 
balau. 


हरी ल क्तिकट्फळम्नुस्तलो भरं 
पाठाबिङङ्गाजेचचन्वनाश्च । 

उभे हरिद्रे तगरं विङङ्गं 
कद्स्बशार'जेबदीप्यकाश्च ॥२७॥ 

दार्वी विडङ्ग खरो धवश्च 
खुराह्वकुष्ठागुरुचन्दनानि । 

दाव्येस्चिमन्थौ जिफला सपाठा 
पाठा च सूर्वा च तथा श्वदेष्रा ॥२८॥ 

यवान्युशीराण्यभयाजगुडूची- 
चव्याभयाचित्रकसप्तपर्णा: । 

पाद; कषायाः कफमेष्टिना ते , 
द्शोपदिए्टा मधुखंप्रयुक्ताः ॥२९॥ 


दरीतकी- ७२३ हरढ़, कटफल- 5५६० कायफळ, 
सुस्त- भे(थ सुस्त, छोधम्‌ ५4। शक्षे।वरने। ३५ तथा 
छोचका काथ, पाठा- ४1णी ७६ पाढी, बिडङ्ग- 4[4 ण. 
वायविडज्ञ, अजुन- २०५". कौहे, 'बन्वंनाः च तथा 
३८, दार्वी-चम्ब (प. २ 

$9 तथा श्रेढंष्टा>ब्रिकण्य्य, ‡ (ग.) ` 

2३ >> -वुणकष्डरकं हः (प ) 

चब्याभया-जम्ब्वाजया (प,} ` 


33 


न्विफलास्‌ [६५। | 


deodar, the | 


चरकसंहिता 


| कदम्बः ४६ कदस्श 


| एक एक पादसे. उपदिष्टाः 


चः भशुने। 5014 तथा घामिनका क्राथ, उभे भे ०५१नी, 

नां प्रकारकी हरिद्रे ७५६२ हल्दी, तगरम ५२५२ तगर, 
चिङङ्गन पथ ३:१९ ले! ५५4 तथा वायविडद्ठ'का काथ, 
खाल- श्‌! 4 श!ळ, ्जुन- २०४ च 


कोरि दीप्यका: च तथ! २१०४।ने! नाथ 


तथा अज- 

क र्ष ९ थी ऱि ~ Cs 
वायनका काथ, दार्शी घानी दार्वी विहङ्गम्‌ वानाइज. 
घायविडङ्ग, खदिरः भे? खर, , अचः तथा घाम ने 


54४ तथा "यण काथ सुराह- 


४५ कठ, अशरु- २१ अमर 


१५६२ देवदार, कुष्ट- 
चन्द्नामि तथ. २०६१ । 
काथ, दार्ली- ६५" दार्वी, अम्चिसन्थो 
सपाठा! 


४५:५ तथा च्न्द्नका 
२७, अरणी तयः ४१० पस हित. 
काढीसमेत, त्रिफळा (१५९) 5414 त्रिफळाका काथ, 
पाठा च ४०५६६ पाढी सर्वा च खुल मूर्वा, तथा तथ 
तथा, श्वद्व जे.ण रुन: यवानी 
नन यवांनी, उञ्ी ताणि नी२शुने। गे, खस, भभया- 
७२३ दरड, गुड्ची- तथ. गणें।ने। ऽन तथा गिलोयका 
काथ, चष्य- २०4 चव्य अनथा. ७२३ हरइ. चित्रक- 
थित चित्ते, सप्तवर्णाः तथा साततिशुने। अपाथ 
तथा सतवनका क्वाथ, ले रे उन दुञ्च ६९ दस, कषायाः 
४५4, काथो, मघु- नदली. साथे मुके साथ, 
संप्रयुक्ताः केवी मिळाकर, कफमेहिताछ ४५ प्रभेष्ठी- 
खोने मारे अथो अरपाब कफप्रभेद्वियोंके छिए प्रयोग 
करनेको, पादेः श्वे७न! सद ओड यरणु १३ श्छोकके 


प्रेत, १०३ छे कई 


तथा 


अनाथ गोखरू क्राव, 


गया हे ॥ २७-२९ ॥ 


27-29. (1) Chebulic myrobalan, box 
myrtle and 1:49; (2) Patha. embelia 
bark of arjus aud commos indian 
Jiades; (3) turmeric iudian berberry, 
valerian, 


embelia, bark ‘pf catechu and. crane 
122०; (6) १९०१७7, ४581६ wood 
and saal-waod; (7) indien berberry, 
wigd killer, three’ myrobalans and 
patha; (8) patia, trilobed virgin’s bo wer 


२८३५,पउ), 
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hard wick and embelia; (4) 
bark of kadamba, commos sail, arjuna 
and bishop’s weed; (5) indian berberry; 


[अध्यायः 


POD SSE WP HY I YO 
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ष्ठः] 
and small caltrops; (9) bishop's weed 
cuscus grass, chebulic myrobalans, 


and guduch; (10) piper chaba, chcbulic 
myrobalai, white-flowered Jeadwort, 
dita bark; thus we have described in 
the foregoing tes verses ten formulas 
of decootion to be taken with honey 
by persons suffering from urinary 
anomalies due to kapha. 
पित्तमेहेपु कतिपययोगाः — 
डउशीरलोधाअनखन्द नाना- 
सुशीरमुस्तामलकासयान्नाम्‌ । 
पटोलनिम्बामलऊकामस्तानां 
मुस्ताभयापदाकत्रुक्षकाणाम्‌ ॥३०॥ 
लोधास्वुकालीयकघातकीनां 
निम्वाजुनाप्रावनिश्योत्पलानाम्‌ । 
शिरीषसर्जाजुनकेशराणां 
प्रियज्ञुपचोत्पछ किशुकाना/म्‌ ॥३१॥ 
अश्वत्थपाठासनवेतसानां 
-_ कटङ्कटेयुत्पळसुस्तकानाम्‌ ! 
पत्तेषु मेहेपु दश प्रदिष्टाः 
पादः कषाया झथुसंप्रयुक्ताः ॥३२॥ 
उद्यीर- पीरणुने। वाणे। खस, लोध धे६४२ लोघ, 
अञ्जन- २५धन कौहे, चन्दनानास तथ अन्ध्नने। 
४१५ और चन्दनका क्वाय. डशीर- वीरणुने। वाळे 
खस, मुस्ता- २५ सुस्त, भामलक- २५14.0( आंवले, 
अमयानान्‌ (५ ७२९चे। 5 तथा हरडका क्वाथ, 
पटोल- ५२१० परवल, निम््र- शी भ३े। नीम, आमलक- 
२।म०। आंवले, असताना तथा गणे।ने। अवाथ 


०. अज्ञन-अजुन (द) 

मुस्तामलकाभयानाम्‌-लोश्राक्नननदनानाम्‌ (प.) 

११ (1) -सुस्तामळकामृतानाम्‌ (प ) 

३१. निम्बाजुनाञ्रातनिशोत्पलानाम्‌-निम्बःजुनानां तिनिङोत्पला- 
नाम्‌ (प.) 

अश्वत्यपाढासनवेतसानां-अश्वत्ययासासनवेतत्तानां (ब.) 

दश प्रबिष्टाः-दशव इष्टाः (त) 


“०७ 


3? 


२२. 


2) 


चिकित्सास्थानम 


१५५८ 


| तथा गिलोयका काथ, सुस्ता मुर". मुस्त, अभया- ७२ 


दरड, पद्मक- ५६५ पद्माख, व्रृक्षकाणान्‌ अने ३३।ने! 


५५५ और कुढ़ेका क्राथ, लोध्र- 4१२ लोघ, अम्बु- 


| वाळे सुगन्धवाळे, कालीयक- पी.0॥ २.०६४; पीछे चन्दन, 


धातकीनाम्‌ तथ! धावडीना( छूक्षने, ३५५, तथा धायके 
फूलका कोथ, निम्ब- धीन: नीम. अजुन- सक्न, 
कोहे, आख्रात- > ५1९! अम्वाडे, निशा- ७०६२ हल्दी 


| उत्पछानाम तथा चीa४भ०ने। ४५।थ तथा नीलोफरका 


काथ, शिरीष- २२२३! शिरीष, सज- ५०८ सज, अजुन- 


२९४ न कीहे, केशराणाम्‌ त4७ क्षाक्ष नागप्रेसरने। 
| अवाथ तथा रक्त नांगळेतरका क्राथ, प्रियहु- ४३ 


| प्रियङ्ग, पद्म- ४भ.0 कमल, उत्पछ- नीक्४भ० नीलोफर, 
| किशुकानास्‌ तथा जाभरान। 5114 तथा ढाकका क्राय, 


सश्वत्थ- पी५पणे। पीपल, पाठा- १६ पाढी, असन- शन. 
खाज, वेतसानाम्‌ तथा वेतसने। अदाथ तथा वेतसका 
काथ, कटङ्कटेरी- ६३७०६२ दारुद्वल्दी, उत्पल- नीक्ष>भण 
नीलोफर, मुस्तकनाम्‌ तथा भुसतने! अताथ तथा 
मुस्तका काथ, दश खे ६२ उन दस, कषायाः अवाथे।ने 
क्वार्योको, मधुः सघन, थे मधुके साथ, संप्रयुक्ताः 
क्षेणवी मिलाकर, पेत्तपु [५५1०८०५ वित्तजन्य, मेहेषु 
अभेदेभा अयोग ४२ प्रमेदामें प्रयोग कर्नेको, 
पादेः त्वे[४न झे सऽ यरणु द शोकके एक एक 
पादसे, प्रदिष्टाः हेम ५०4 छे कद्दा गया 
है ॥३०-३२॥ न 
30. (1) Cuscus grass, 1007, extract 
of indian berberry and red sandal 


wood; (2) cuscus grass, nut grass, 


| emblic and chebulic myrobalans; (3) 


bitter snake gourd, neem bark, emblic 
myrobalan and guduch; (4) nut-grass, 
chebulic myroblan, bark of himalayan 
cherry and kurchi; (5) lodh, fragrant 
sticky mallow, yellow sandal wood, 
fulsee flowers; (6) bark of neem, 
arjun, indian hog plum, turmeric and 
blue lily; (7) bark of 9778, common 
saul, arjuna and fragrant poon, (8) 
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perfumed cherry, lotus, blue water 
lily and palas, (9) bark of holy fig 
aud patha, spinous kino and country 
willow, (10) indian berberry, blue lily 
and nut grass; the foregoing ten for- 
mulas of decoction to be taken with 
honey, one formula being described in 
each quarter of a verse, are indicated 
in persons suffering from urinary anor 
malies due to pitta. 


सेषु मेहेषु मतौ तु पूवो 
कषावयोगो विहितास्तु सवे । 
मन्थस्य पाने यवभावनायां 
स्युर्भोजने पानविधौ पृथक्‌ च ॥३३॥ 
पूवो ५यभ्‌न। प्रथमके, कषाययोगो मे अप्राय- 
।३।। दो कषाययोगोंका, ठु ते। तु, सवपु २५ सब, 
मेहेपु अभे७भा मेहोमें, मतो २बी४।२ ४२५।भ्‌। मावे 
छे स्वीकार किया जाता हे, सवे 3५२ देक! २४० 
(नवीस) ५ष।यथो3। उपर्युक्त सब (बाईस) कषाययोग 
तु ते! तो पथक्‌ ४५५ ४५४ पृथक्‌ पृथक्‌, मन्थस्य 
भन्थन मन्थके, पाने ५(/नभ[ पानमे, यवमावनायाम्‌ 
म/१ने ९१५१ २।५३।भ्‌| जौको भावना देनेमें, मोजने 
क्षे।०८नभ[ भोजनमें, पानविधौ शने पानविधिभ[ ओर 
पातविधिमें, विहिताः स्युः भयु ४२१।५। जावे छे 
प्रयुक्त किये जाते हें ॥ ३३॥ 

33. The first two prescriptions of 
decoctives are indicated in all kinds 
of urinary disorders; while all decoc- 
tives may be used severally as indi- 
cated, in preparations of demulcent 
drinks, iv impregnation of barley and 
in articles of food aud drink. 


वातमेइचिकित्सा--- 
सिद्धानि तेलानि घृतानि चेव 


३३, मतो-हित्ती (च, द.) 


चरकसंहिता 


मेदः कफश्चेव कषाययोगेः 
खेटेश्च वायुः शमसेति तेषाम्‌ ॥३४॥ 


अनिलात्मकेपु १००४-4५ वातजन्य, मेहेषु अभेदे।भ[ 
प्रमेदेरमे, सिद्धानि सि& अरेक्षां सिद्ध, तलानि प तैल, 
घृतानि च एव तथा घुत्‌। तथा घृत, देयानि [पन 
देवे, तेषान्‌ ते. [तन्टन्य अभेइब।५।ओे।न्‌। उन वात- 
जन्य प्रमेहवालोंके, मेदः भे६ मेद, कफः तभ। ४५ तथा 
कफ कषाययोगे; ५५।य्‌न। योओ[थ्री कषायके योगोसे, 


| शञमम्‌ एत्ति शत. थाय छे शान्त होते हैं, वायुः च शने. 


नयु और वायु, स्नेदेः २नेहे।थी. शत याय छे स्नेहोसे 
शान्त होता हे ॥ ३४॥ 


34. If the urinary disorder origi- 
nates from the discordance of vata, 
the ०३18 and ghees prepared from these 
decoctives are to be given; the mor- 
bidity pertaining to fat and kapha is 
quieted by decoctions; while vata is 
quieted by unctuous substances. 


रन्द्ज सान्निपातिकमे इचिकित्सा -- 
कम्पिलससच्छदशाळजानि 
बैभीतरोहीतककीटजानि । 
कपित्थपुष्पाणि च चूणितानि 
क्षौद्रेण लिह्यात्‌ कफपित्तमेही ॥३५॥ 


कफ- ५५ कफ, पित्त- शने पित्त और पिच, मेद्दी 
अभेरून। रे!ओी रेष प्रमेही, कम्पिछ- »पीक्षे। रोरी, सप्त- 
च्छद- २।१निशुनी ७4 सतवनकी छाल, शाळजानि 
शाद्षन {शे शालके फूल, बेभीत- ५ हेड. बहेडे, रौहीतक- 
२80४ ७१4 रोहेडेकी छाल, कौंटजानि ३३।ची. 
७4 कुढेळी छाल, ळपित्थ- भने हना. और केथके, 
पुष्पाणि च क्षे, फूल, चूर्णितानि येया यूशु' 
परी इनका चूण करके, क्षोद्रेण भनी, साथे मधुके 
साथ, लिह्यात्‌ २।2५ चाटे ॥ ३५॥ 


३४, देयानि-योज्यानि (ग. च. ष.) ” 
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35. The person suffering from 
urinary disorders of the kapha and 
pitta types may lick the powders of 
the following drugs with honey— (1) 
kamala, bark of dita and flowers of 
common saul; (2) beleric myrobalan, 
white cedar and kurchi bark; (3) and 
the flowers of wood apple. 


पिवेद्रसेनामलकस्य चापि 

कल्कीळतान्वक्षसमानि काले ! 

जीणे च सुञ्जीत पुराणमन्न 

मेही रसर्जाङ्गळजर्मनोज्ञः ॥३६॥ 

मक्षसमानि ये ऽपः ५अ।७ुभ। एक कर्ष प्रमाणें, 
कर्कीकृतानि च अपि ४९४ उरेल तेने पशु कल्क 
किये गये उनको भी, आमलकस्य २१।५५[न। आंवलेके, 
रसेन २५ २१4 रससे, काळे थोय सभये योग्य कालमें, 
पिबेत्‌ पी.4[ पीवे, जीर्णे च पयी व्यय (थारे जीणे 
होनेपर, मेद्दी ५भे&न! २1०) प्रमेहरोगी, पुराणस्‌ ० 
पुराना, अन्नम्‌ ०१०५ अन्न, सनोज्ञः नभत 
मनके प्रिय, जाङ्गखजेः ०५०५ पशुपक्षी आन जाङ्गल 
पशुपक्षियोके, रसेः भासरसे। अथे मांसरसोके साथ, 
भुञ्जीत भक्षश्‌ ४२५ खावे ॥ ३६॥ 

36. These reduced to paste should 
be taken with the juice of emblic 
myrobalan jn the dose of one tola at 
the prescribed time and when this is 
digested, the patient should take a 
meal of old grains with agreeable 
meat-juice of jangala animals. 


दष्टाऽनुवन्धं पवनाद्‌ कफस्य 
पित्तस्य वा खहविधिर्विकल्प्यः । 
तेलं कफे स्यात्‌ स्वकघाय सिद्ध 
पित्त घृतं पिक्तहरेः कषः वेः 
३६. चापि-आापि (ख.) 
३७. पवनात्‌-पवनम्‌ (फ.) 
१ विकल्प्य:-विवल्पा; (३) 


1:२०७॥ 


कफस्य ४५ने! कफका, पित्तस्य वा थन पित्तने। 
या पित्तका, पवनात्‌ वायुनी थे. वायुसे, अनुबन्धम्‌ 
जनुणन्ध अनुबन्ध, दष्टा व्वणीने देखकर, स्नेहविधि 
२ने&निधिनीी. स्नेहविचिळी, विकळष्यः ४९पन एरवी 
कल्पना करे, कफे ४५५ कफमें, स्वकषाब- पे।तान। 
(५५७२)  ठउपा[यथी अपने (कफहर) कषायसे, 
सिद्धम्‌ २४६ सिद्ध, तेळम्‌ तेथ. तैल, स्यात्‌ जाषवु 
देवे, पित्ते शने पित्तभ[ और पित्तमें, पित्तदर: पिराने 
७२५।२ पित्तदर, कषायः प्पायोथ् [७०४५ कपायोंसे 
सिद, घतम्‌ धुत २।५्‌५' घृत देवे ॥३७॥ 

37. 09 ‘ascertaining whether it is 
in the wake of kapha or of pitta that 
vata has appeared as a sequel, the 
physician has to make the proper 
choice. as regards the unctuous adju- 
vant to be used; in the case of kapha, 
oil prepared with decoctions alleviative 
of the kapha type of urinary disorders 
is to be used, while in the case of pitta, 
ghee prepared with decoctions allevia- 


| tive of pitta is indicated. 


त्रिकण्टकाद्य तेलं घृतं यमकं च-- 
जिकण्टकाइमन्तकसोमवल्कै- 
भेलातकेः सातिबिंषेः सलोधेः । 
वचापदोलाजुननिम्बमस्तै- 
हरिद्रया पद्मकदीप्यकेश्व ॥३८॥ 
मञ्जिष्ठया चागुरुचन्दनेश्च 
खवः समस्तः कफवातजेषु । 
मेहेषु तेलं विपचेद्‌ , घृत तु 
पेत्तेयु, सिश्रं त्रिषु लक्षणेचु ॥३९॥ 
कफवातजेपु $४०२न्‍य तथा वात*रन्य कफजन्य 
तथा वातजन्य, मेहेषु अमेडे मा. पथ ३२५ भारे 


| प्रमेदोमे प्रयोग करनेके लिए. त्रिकण्टक- ओे५२. गोखरू, 


आइमन्तक २(से[तरे। आपढ़ा, सोमवल्कैः सडे जेर 
>> >> (रि झि 

खेर, सलातक: क्षिष।भ! मिळावा, सातिविषेः सति 
३८. वचापटोल-पाढापटोळ (च. द. घ.) 
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१५५८ चरकसंहिता [अध्याय! 
बिना उणी. सहित अतीससमेत, सळोधेः अने. क्षे[६र पिबेत्‌ कषायं मधुझंप्रथुक्त 

२६७० और लोध सहित, घचा- १०४ वच, पटोळ- सचेप्रमेहेषु समुद्धेछु ॥४०॥ 

५२१०० परवल, अजुन- २०५ न कोहा, सिम्ब- सलीम ससुद्धतेषु वधी. गज ९। बढ़े हुए, सवेप्रमेहेपु २६० 


नीम, मुस्त: २२० मुस्त, दरिद्रया ७५६२ हल्दी, पद्चक- | प्रश्न भ[ सव प्रमेहोंगे, फळन्रिकञ्र्‌ ज६०॥ त्रिफला, 
५७४ पद्माख, दीप्यकः च २०२) अजवायन, | दारुनिशा ६३७०६२ दाददल्दी, विशाछाम्‌ ४०४१३ शी 
मजिष्ठया च १००४ मजीठ, अगुरु २२२ अगर, चन्दनेः इन्द्राय, युम्ता९ शभे. भे।थने। और मुखाका, निःक्वाथ्य 
ख २-६५ चन्दन, सर्वे: अ सवेन इन सबको, समस्तः ४१थ भरी, काथ करके. सकल्काम निश्च तेम ४०६२ने। 
.भेणवीने सेन! ३९४थी मिलाकर इनके कल्कसे, ४८४ च। णी. उसमें हल्दीका कल्क डालकर, मधु- भषथी 
तेळम्‌ तेथ तेल १ दिपचेत्‌ 0102 पळावे, पेक्तेषु (पित्त मधुसे, स॑प्रयुक्तद्त 4५० युक्त, कषाचम्‌ ते प्पाय उस 
०४-4 अभेडे भो अये. ४२१६ भाटे पित्तजन्य प्रमेहोम | षाव, पिबेेत्‌ पीमे। पीवे ॥ ४०॥ 

प्रयोग ङरनेके लिए, तु ते! तो, घतब्‌ खेलना ३९३थी 


धी. ३ 1 तिर ० र 40. Decoction prepared of the 
बु कल्क ठ प रषु लक्षणे पता 
| Mae ति SNS | \hree myrobalans, indian berberry, 


२ (ना. शशः अभेहे(म्‌। मया? : 

| RF तयाना! ह i क भ colucysth and nut-grass should be 
है ४२4 भर? और तीन दोपके लक्षणवाळे प्रमेहोंमें प्रयोग | , , म 

। given with the paste of turmeric and 
1५ करनेके लिए, मिश्रम्‌ धी तथ, तेक्षन। यमडने पानच 


honey in all kinds of severe conditions 
घी तथा तलके यमकको पकावे ॥ २८-३९ ॥ 
of urinary disorders. 
38-39. Small caltrops, common moun- 


tain ebony, white catechu, markkioह | छोप्रोसबः -- 


nut, indian 315, lodh, sweet flag, bitter लो शाटीं पुष्करसूछसेछां 
snake gourd, arjun, neem, nut-grass, मूर्वा बिडङ्ग न्रिफळां यवानीम्‌ । 
turmeric, himalayan cherry, bishop’s सव्यं प्रियङ्ग कुक विशालां 
weed, indian madhu, eagle-wood, sandal किराततिक कडुरोडिणीं च ॥४१॥ 
wood; the oil prepared with each or भाडी नतं चित्रकपिप्पलीन/ 
| | all of the groups of the above decoc- मूलं सळुष्ठातिबिषे खपाठम्‌ । 
|) हे tives should be given to the patient कलिङ्गकान्‌ केशरमिन्द्रसाहां 
| affected with kapha associated with नख सपज मरिच झुचं च ॥४२॥ 
is! लिक prepared sey 89७14 दोणेऽम्भखः कपैछआमिं पक्त्वा 
oh be given to the patient 3ffeCt९d with पूले चतुर्भागजलादशेपे । 
i pitta. In the event of tridiscordance देड्थैभागं मंघुनः प्रदाय 
hs न फा of oil and ghee पक्षं निधेयों घ्रतभ जनस्थः ॥४३॥ 
HR eR खोप्रम्‌ वे(५२ लोघ, रोटीळ प९४यूरे। कचूरो, 
| ? CR Fe पुष्करसूलक घे पो इकर मून एराम्‌ खेक्षयी 
इलायची, सूर्वाम्‌ भली मूर्वा, चिङङ्गम्‌ १५१५० वाय- 
| ॥ 4 फळत्रिक दारुनिशां विशाळां . विडंग, जिफलाम [१4 त्रिफछा, यवानी 4१नी 


14.  सुस्तांच निःकाथ्य निशां सकल्काम्‌ । | FNS 
४१. क्रमुकम्‌--कुसुरमः (प.) 


रि .ढ. 4. 
४०, निशां रुकश्काम्‌-निशासकल्कम्‌ (ष.) ४३, अर्धेभागमू-अष्टभागम (ग. ढ. 4.) 
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यवानी, चञ्यम्‌ 4०५ चग्य, प्रियक्ञम ६७९६ प्रिमज्ग, 
क्रसुकम्‌ ५६७ घे(५२ पठाणी लोध, विशालाम्‌ ४०६- 
१३९. इन्द्रायन, किराततिक्तम्‌ ४२41७ चिरायता, 
कटुरोहिणीम्‌ च ४५७ कुटकी, माङ्गीम्‌ू ४1२० भारङ्गी, 
बतम्‌ न नत, सकुष्ठ- ४ कुठ, अतिविषम्‌ तथा 
जतिविषनी ४णी (ढत. तथा अतीस सट्रित, सपाठम्‌ 
ते+ ५३1 सहित एवं पाढीसमेठ, चित्रक- चिनाचु 
भूछ चित्तेक़ा मूल, 


यहे पीपलामूल, कलिङ्गकान्‌ ४०६०८५ इन्द्रजौ, 
केशारमू "११०२ रक्त नागकेशर, इन्द्रसाह्वाम्‌ 


४-६१।३९ इन्द्रायन, पत्रम्‌ तेबश्पत सहित. तेजपात 


समेत, नम्‌ नण नख, मरिच्स्‌ भरी. मरिच, छत्रम्‌ 
पनी भे. केवटीमोथा, कर्षउमानि ४८४१४ अऽ रोड 


ताक्षे। प्रत्येक एक एक कर्ष, अम्भ ज्रः अेओे!से फाशीना 
इन्हें जलक, द्रोणे खेड द्रीछभा एक द्रोणमें, पक्तवा 
पष्रा वीन पकाकर, चतुर्नाग- थे।2५, ५.२ चौथाई, जळ- 
०४" जल. अवदोषे अडी, २६ (२६रे शेष रहने पर पते 
२।गै॥। छाने हुए, रसे ते. 5५4३ उस काथमें. नघुनः 
भष मधु, भ्घेभागळ अघी आज. आदा भाग, दाय 
नयी. छे इकर, घृतभाजनस्थः तेन. २६२ थी ये| १२९। 
धड।भ्‌( उसको घृत लिप्त घढेमें, पक्षप 3२५ ५६! एक 
पक्ष, निधयः २।७९बुं रखना चाहिए ॥ 


41-13. Lodh, long zedoary, orris 
root, small cardamom. irilobed virgin 
bower, embelia, three myrobalans, 
bishop's weed, chabz popper perfumed 
cherry. betel nut: ९010590110, chiretta, 
kurro?, beetle killer, vaicrian hardwick, 
white-i .swered leadwort, roots of long 
pepper costus;, indian atis, patha, 
kurch: secds, fragrant { Jon, colocy ath, 
nakha cinramon leaf black ७००6१, 
rush-t it; take one tcl of each of 
these ‘rugs, and decoc: 1० 1024 (3188 
of water till 1६ 15 
fourth quantity (256 ६८:99); then filter 
it and mix with half the quantity of 


पिष्पलीवाम्‌ मूछम्‌ पीपरीमणन। ` 


: duced to one | 


चिकित्सार गानम्‌ 


oe 
re ee rN NSA NTN >>>“. 


| 
| 


११५९ 

us 
honey ( 128 tolas) and put 1६1. 4 
v:s5e| well smeard with Wfiee ; ad 
k:ep ior a fortnight. 


मध खवोऽयं कफपिचमेद्दान्‌ 
क्षिप्रं निइन्याद्‌ द्विपळप्रयोहमाव्‌ । 
पाए ड्रामयार्शाँस्यरुचि ग्रद्ृण्या 
दोष किलासँ विविध च कुष्ठम्‌ । 3७॥ 
इति मध्याख |: । 


अय त ५ यह, मध्चांसवः न्यान मध्य सव, 
६पळ- मे पक्ष भाताभा[ दो पल प्रमाणमें, भ्रमं गाद्‌ 


3 प्रण. :२१।4 प्रयोग करनेसे, कफपित्तमेद्दान्‌ ४६ ५०- 
3 मेहे, ¦ फपित्तप्रमेहों, पाण्ड़ामय- ५२११ पाए रोग, 
8 गासि भश अशे, अरुचिम्‌ ५२4. अरुचि, अः ण्याः 
३ ६शीन प्रहणीके, दोषम्‌ ३५ दोष, किछासम्‌ (? २२ 
? लाव, वेविधम्‌ अने. ९६ खुच. अठारन भौर 
त विघ, : डम च 5४ने। कुष्टका, क्षिप्रम्‌ शी परीघ्र, 
ह हन्याद नाश उरे छे माझ करता हे १४४॥ इति 
२। यह मध्वासवः भध्य/|सन छे मध्वासव दै। 


44 Course of this medicated hc 1ey 


। vine ‘f the dose of eight tolas ६ 201 


९ 28 urinary disorders of kapha md 
Iitta ypes; it also cures anemia, F les, 
६ 7078 tia, assimilatiou disorders, ep- 
1 389 :nd various kinds of skin 0182: ses, 


| ८ ‘hus bas been described the medic .ted 


1 3169 :wine. 


का: स एवाप्रपरुू च दन्त्या 
भल्ठातकानां चर चतुष्पलं स्यात्‌ 
स्थिः )षला स्वष्टपला विशेषः 
क्षौद्रं च तावत्‌ एथगासवो तो ॥६ शा 
सः एव ते ० (६।५।4०५२ ऽहेसे!) वही ( प्रा- 
रु शेक), कायः ३११4 क्वाथ दुन्स्याः च भने इती 
२ गवु ३२ दन्तीमूलका, नष्टपलम्‌ २।३ पथ मुल 


स्स्स सय स्पस्ट रन न 
४ ४. भंध्गसवोध्यं-छोप्रासवोध्ये (ब. च, ज, घ. प ) 


» गै, मध्वासव:-इवि ळोप्रासव: (क. ब. च, ब.) 
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१७६० 


झाठपल चूणे, अष्टपळा- तेभ( ०६ ५५ उसमें आठपल 
सितोपछा तु २४२ मिसरी, तावत्‌ तथ्‌ ३१।थथी 
७२६ तथा काथसे आधा, ्षद्रम्‌ च भ मधु, विशेषः 
गेभे।ने तचाराभ[ भेणवी धत्यासव उरवाभा भावे छे 
इनको विशेषतः मिलाकर दन्स्यासव किया जाता है, भछा- 
तकानाम्‌ त१०४ ते ऽथ शने [4।भ। वेसे ही वही 
काथ और मिलावेके, चतुष्पलम्‌ स्यात्‌ २।२ ५५ यू 
तभ १४ पव साइर तथा उनायथी भरधु' भष ये 
१५२१ भेणवी भश्धातडासव उरसवाभा. सप छे 
चार पल चूण उसमें मिसरी तथा काथसे आधा मधु इनको 
विशेषतः मिलाफर भछातकास््व किया जाता है, तौ था 
अ्रभाए ते भन्ने इस तरह वे दोनों, प्रथक्‌ कि. [भन 
भिन्न भिन्न, आसवो २१।14१। छे आसवों हैं ॥ ४५॥ 

45. Taking the above described 
decoction of 7001 and mixing it 
with 32 tolas of red physic nut, 32 
tolas of sugar-candy and equal guan- 
tity of honey; similarly taking the 
above described decoction and adding 
16 tolas of marking nut, 32 tolas of 
sugar-candy and equal quantity of 
honey, make two separate medicated 
wines. 
प्रमेहिणामनु पा नानि-- 

सारोद्क वाऽथ कुशोदक वा 

मधूदकं वा जरिफलारसं वा । 
सीधु पिबेद्वा निगद्‌ प्रमेही 
माध्वीकमग्र्यं चिरसंस्थितं वा ॥४६॥ 

प्रमेही भ६१। रे प्रमेही, सारोद्कम्‌ 
वा २।२।६५ सारोदक, अथ कुशोदकम्‌ २५१। 
३१।६४ या कुशोदक, मधूदकम्‌ वा ५४१ भ्‌६४ या 
मधूदक, त्रिफला-रसम्‌ वा थव (2५७।ने। ३१।थ या 
त्रिफलाका क्वाथ, निगद थन ४५ रहित या अदुष्ट, 


Sees ~ 


सीघुम वा सीधु सीधु, चिरसंस्थितम्‌ २५4५ धणु। 


४६. कुशोदकमू-तुषोदकम्‌ (प,) 
» मषूदकं वा -मधूकमाञ्रां (ग.) 


खरकसँ हिता 


[अध्यायः 


वभूतत प्यूवु या पुराना, झउयम्‌ १०४ श्रेष्ठ, माध्वीकम्‌ 
वा भाष्वी४ माध्वीक, पिबेत्‌ पी. पीवे ॥ ४६॥ 


46. The patient may drink either 
water prepared with catechu or small 
sacrificial grass, or honey-water, or 
the decoction of fhe three myrobalans, 
or mild sidhu wine or good grape-wine 
of the first quality and of a ripe 
vintage. 
संतर्पणोत्थप्रमेदचिकित्या~-= 

मांसानि शूल्यानि सुशट्विजानां 

खादेद्यवानां विविधांश्च भक्ष्यान्‌ । 
संशोघनारिष्टकषायलेहे 
संतर्पणोत्थाज्‌ शमयेत्‌ प्रमेहान्‌ ॥४७॥ 
सृगद्विजानाम्‌ पशु तथा पक्षीओन मृग और 
पक्षियोके, शूल्यानि सणिबामा. परेवीने ५७।ब्‌६/ 
शलाका पर चढ़ाकर पकाये हुए, सांसानि भस मांस, 
यवानाम तथ ०४५न। तथा जोके, विविधान्‌ थु 
५५६ ४।२५। विविध प्रकारके, भक्ष्यान्‌ च भ्व 
५६।थे| भक्ष्य, खादेत्‌ क्षक्षश्खु ४२चु खावे, संशोधन- 
वेचे २१।५१ वैद्य संशोधन, जरिष्- २१२४ अरिष्ट, 
कषाय- ४५४५ कषाय, लेहैः तेभ०< २१३३, १३ एवं 
लेहोसे, संतर्पणोस्थान्‌ सतपछुथी. थयेक्ष। संते 
उत्पन्न, प्रमेहान्‌ अभेे।ने प्रमेहोंको, शमयेत्‌ शात. 
>अरना शान्त करे ॥ ४७॥ 

47. He may eat the flesh of beasts 
and birds roasted on a spit or the 
various preparations of barley. The 
physician may relieve the urinary 
disorders caused by over-impletion 
by purificatory procedure, medicated 
wines, decoctives and linctures. 


४७. संतर्पणोत्याञ्‌-सन्तर्षणञ्चः (ड.) 

अस्याय्र छोक:-स्थाने च पूर्व प्रवरासवाना- 
मशीतिरुक्ा चतुरुत्तरा या | 
विभज्य तां चापि पिबेत्प्रमेही 
शुद्धामयो दोषमशनि काले (प.) 
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भ्रष्टान्‌ यवान्‌ भक्षयतः प्रयोगा- 
च्छुष्कांश्च खक्तृन्न भवन्ति मेहाः । 
श्वित्र च कृच्छं कफन च कुष्ठं 
तथेव छुद्गामलकप्रयोगान्‌ ॥४८ 
ग्ष्टान्‌ शै४५। भूने, यवान्‌ ०८५ने. जौ, झुष्कान 
शने २४. और सूखे, सक्तून्‌ च २७यरे(न! सक्ठुओंको, 
तथा एव ९०८ एवं, मुद्द- भ० मूंग, आमलक- तथा 
२५[भ०[न[ और आंवलोके, प्रयोगान्‌ २५.७२ आह्वार्रोको, 
प्रयोगास्‌ नित्य नित्य, भक्षयतः अक्ष्‌ अरनारने 
सेवन करनेवालेको, मेहा: अभेहे। मेह, खित्रम्‌ (विग 
श्वित्र, कृच्छस 43१129 मूत्रकृच्छ, कफजम्‌ गने. 
४५०४८०५ और कफज, कुष्ठम्‌ च ५३ कुष्ठ, न भवन्ति 
थत नथी नहीं होते ॥ ४८॥ 

48. If a man uses habitually roas" 
ted barley, dry-baked barley powder, 
green gram and emblic myrobalan, he 
does not get urinary disorders, leuco- 
derma, dysuria, and dermatosis born 
of kapha. 


संतपेणोत्थेषु गदेषु योगा 
मेदस्विनां ये च मयोपदिष्टाः । 
विरूक्षणार्थ कफपिचजेषु 
सिद्धाः प्रमेहेष्वपि ते प्रयोज्याः ॥४९॥ 
संतर्षणोत्येषु सत ुथी, ७९१५ थश्रेल संतर्पण- 
जनित, गदेषु २।१।५। रोगोंमें, मेदस्विनाम्ज ने. 
६५० ४३५।नी. ओर मेदस्वी पुरुषोके विरूक्षणार्थम्‌ 
३क्षत। ४२१ भारे विषक्षणके लिए, ये च सिद्धाः ०? (६ 
जो सिद्ध, योगा: थे[ओ। योग, मया भे. मेने, उपदिष्टाः 
५्। छे कहे हैं, ते तन वे, कफपित्तजेषु ५५० 
तथा पिप कफज तथा पित्तज, प्रमेहेषु भभेछे।म( 
प्रमेदोंमे, अपि ५७ भी, प्रयोज्याः प्रथा अराबवे। 
नेभे प्रयोग कराने चाहिए ॥ ४९॥ 


49. The tried remedies described 
by me for the reduction of the 


४८. शुष्कांक्ष सक्तत्न मवन्ति मेहाः - विलेपनेश्च॒ प्रशमन्ति 
(फ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१५६१ 


SN 


dipose element or in the treatment 

of disorders caused by impletfon, may 
also be used in the treatment 0 uri- 
nary disorders born of kapha and 
pitta. 


व्यायामयोगेर्विविधेः प्रगाढे 
रुद्वर्तनेः स्वानजलावसेकेः । 
सेऽ्यत्वरेळागुरुचन्दनाद्ये- 
विलेपनेश्वाशु न सन्ति मेहाः ॥५०॥ 
विविध: शनेऽ अष्ट रन विविध, ब्यायाम- व्याय[- 
भन व्यायामके, योगे: भ्रधे।भथी. प्रयोगोसे, प्रगाढैः 
ळेरथी अस्वाभा[ २।बत( बलपूर्वेक किये जाते, उद्धतेनेः 
६५ उद्वतिनोसे, स्रान- २१ स्नान, जळावसेकेः 


| तथ मरणना परिषेयनथी तथा जलावसेचनसे, सेब्य- 


शने १० और उञ्चीर, त्वकू- १% दालचीनी, फुळा- 
२4२ इलायची, अगुरु २१२ अगर, चन्दनाचे: तभ! 
य्‌न्६न, नजेरेना तथा चन्दनादिके, विलेपने: च घेपयी 
विलेपर्नोसे, मेद्वाः भ्रभेहे। प्रमेह, भाझु शीत शीघ्र, न 
सन्ति नाश ५।भे छे नष्ट होते हैं ॥ ५० ॥ 


50. Urinary disorders yield readily 
to the various courses of exercise, to 
intense friction massage, to bath, affu- 
sions and applications with fragrant 
sticky mallow, cardamom, eagle-wood 
and sandal-wood. 


्रमहेऽपतर्पणम्‌ — 
छेदत मेदश्च कफश्च वृद्ध 
प्रमेहद्देतुः प्रसमीक्ष्य तस्मात्‌ । 
वेद्यन पूवे कफपित्तजेषु 
मेहेषु कार्याण्यपतपणानि ॥ ५१॥ 
५०, विठेपनेश्वाञ्चु न सन्ति मेहाः - विलेपनेश्व प्रशमन्ति मेहाः 
_(लि.ष,) 
» जाननकावसेकैः - सारजावसेकैः (प. . _ 
५१. प्रमेहहेतुः प्रसमीक्ष्य-नाश प्रमाति प्रसमीक्ष्य (ख, झ.).. 
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१५६२ 


वृद्ध: १घेथा बढ़े हुए, झेदः च ३4६ छे!, मे: 
ख 1६ मेद, कफः च तथ ४५ तथा कफ, प्र ।इ- हे: 
अभे ता हेएुओे। ७ प्रमेइके हेतु हे, तस्म ते. 
इस लिए, प्रसमीक्ष्य २भ०१ते समझकर, क पित्त! घु 
४४ (प०४०4 कफपित्तज, मेहेषु भे! मेहों ¦, वैः न 
बेद्धे तेशको, पूर्वेम ५१ पहिले, अपतर्पणानि : १५१५ शु 
अपः पैण, कार्याणि ५२६ करना चाहिए ॥ ५१ । 

51. The physician, knowin; पाप 
th increase of body-fluid, :dipoie 
tis ue and kapha is the cause ४ पर: [- 
nay disorders, should adminis :er t .e 
pr: cedure of depletion at the vey 
ou set in the treatment of irinay 
dit vrders caused by kapha anc १ ३, 


वाते बणमेहचिकित्सा-- 
खा वातमेहान्‌ प्रति पू्ेसुक्ता 
बातोस्बणासां विहिता क्रिया बा । 
बायुर्हि मेहेष्वतिकशितानां 
कुप्यत्यखाध्यान्‌ प्रति नास्ति रि न्ता ॥ १२॥ 


-बातमेद्दान्‌ १।१५भे हेः कातप्रमेोंके, प्रर अते ती. 
लिए या क्रिया २ (3२! जो चिकित्सा, पूर म्‌ ५६४६ 
पूर्व ` डक्ता ३€ी. छे कही है, सा ते. वह, वात्त स्यणार मू 
वारे (८०५७ अभेहोनी. पशु वातोल्बण प्रमेहोके लिए गी, 
वि. ता अहेक्षी छे विहित हे, हि उरण क्य कि 
मेहे | भ्रभेड़े।भ| मेहोंमें, अतिकरितानाम्‌ : [त :श 
भए थे!ने। अतिकृश हुए मनुष्योंकी, वायुः ‹।य द यु, 
कुरु ति पित थाय छे कुपित होती है, असाऽ न्‌ 
२३ ।ध्यून! असाध्यके, प्रति विषथभ[ लिए ते, चिता 
[न ।२ विचार, न अस्ति ३२५।( जावते। तथी हि 
किर जाता ॥ ५२ ॥ 


52. Treatment that has be:n 
pr ‘viously prescribed in the ४179 :ए 
dj srders of vata type i 23 30 
in Jcated is urinary disorder. क प्रा 
pr vvoked vata as complication. 0 fs in 
the extremely debilitated subjects of 


₹ रकर्सहिता 


व ्ाकरककाचक्काच्कर्कायकचका्क्ययाक्या्याा्ाा 


[ अध्याय 


urinary disorders that vata becomes 
provoked and it 15 needless to worry 
about jrremediable conditions. 
प्रमेह निदानसेवननिषेध: --- 
चेहतुशिय प्रभवन्ति मेहा- 
स्तेषु प्रमेहेषु न ते निपेव्याः । 
हेतोरसेवा विदिता यथेव 
जातस्य रोगस्य भनेच्चिकित्सा ॥५३॥ 
येः ॐ जिन, हेठुभिः ३।२णे।थी कारणोसे, ये मेहाः 
०> अभेे। जो प्रमेह, प्रभवन्ति 8/५. १4 छे उत्पन्न होते 
हैं, तेषु ते उन, प्रसेद्षेषु अभे ऐेभ! प्रमेदोमे, ते तेच 
वे, न निषेच्य़ा: सेवन न. ४र२चु सेवनीय नहीं है, यथा 
एव “?भ जैसे ही, हेतोः हे05 हेतुओंका, असेवा 


| भसमन, त्याग, बिहिता रेणथी जयव। भारे बहु छे 


रोगसे क्चनेके लिए कहा दे, जातस्व तेभ ते 8८२ 
थथे& वैसे ही कह उत्पन्न हुए, रोगस्य रोशनी, रोगकी, 
चिकित्सा (4(४त्स। पु चिकित्सा भी, भवेत्‌ थाय 
छे होती है ॥५२॥ 


53. Those which have been iden 
tified as causative factors ina given 
case of urinary disorder should be 
avoided in that particular ‘case. Just 
as the avoidance of morbific factors 
ensures the prevention of disease, 80 
also it constitutes the cure of disease 
whieh has already arisen. 


प्रमेहरक्तपित्तयोर्विशेषनिर्णयः -- 

हारिद्रवण रुधिरं च मूत्रं र 

विना प्रमेहस्य हि पूथरूपः ¦ 
यो मूत्रयेत्तं न चदेत्‌ प्रमेहं 
- शक्तस्य पित्तस्य हि ख प्रकोपः ॥५४॥ 

प्रभेइस्य अभेद्ना प्रमेहके, पूर्वरूपेः हि ५4३५ 
पूर्वर्पोंके, विना (%। बिना ही, यः ०? जो पुरुष, 
दारिववर्णम्‌ ४५६२० २० "१३५ हलवुवणे, रुघिरण तशा 
414 तथा रक्तवणे, सत्रम्‌ पे२।१ मूत्रका, मूत्रबेत्‌ 
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प्रमेह, न वदेद्‌ न 3छ थे! नवहे, स हि ते ते! बह तो 
रक्तस्य पित्तस्य २५।५्‌पने। रक्तपित्तका, प्रकोपः 
1४1५ छे प्रकोप हे ॥ ५४॥ 


54. In a case where a patient pas- 
ses yellow or red-coloured urine, 
without showing the premonitory 
symptoms of urinary disorder, the 
morbid condition should not be diag- 
nosed as a case of urinary disorder, 
for it is really a condition of hemo: 
thermia. 


मधुमेहस्य विशेषनिणेयः — 
दृष्टा प्रमेहं मधुरं सपिच्छं 
मधूपमं स्याद्‌ द्विविधो विचारः । 
क्षीणेषु दोषेष्वनिलात्मकः स्यात्‌ 
संतपणाद्वा कफसंभवः स्यात्‌ ॥५५॥ 
प्रमेदम भे&ने प्रमेद्को, मधुरम्‌ भधुर मधुर, 
सपिच्छम्‌ पि(२४७९ पिच्छायुक्त, मधूपमन्‌ शने भधन। 
गरे और मधुकरे सदरा, ष्र न्मे ने देखकर, द्विविधः 


भे ५४।२न्‌। दो प्रकारका, विचारः निय!र विचार, 
स्पात्‌ ५।य्‌ छे होता दे, दोषेषु क्षीणेषु रणे! कषी, 
थत दोषोंके क्षीण होने पर, भअनिलात्मकः भे 


वात प्रमेह वातात्मक, स्यात्‌ हे।४ शे छे हो 


सकता है, संतर्पणात्‌ वा २५१ संतपाछुथी या 

संतपणक्के कारण, कफलभवः ३५०८-4५ कफजनित, स्यात्‌ 
ne (९ 

हे[४ २; छे हो सकता हे ॥ ५५॥ 


55. In a case where the urine is 
found to be sweet, slimy and honey- 
lige, the condition may admit of two 
different diagnoses. If the body ele- 
ments are found to be in a depleted 


५५. स्याद्‌ द्विविधो विचारः - स्याद्विविधोपचारः {ख. ड.) 
११ अनिलात्नकः स्यात-अन्लित्मका: स्युः (ब.) 
कफमंभवः रयात्‌-कफसंभवाः स्युः (ष.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 
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$रते। हे।य त्याग करे, तम्‌ तेने उसको, प्रमहम्‌ अमिष 


condition, the case should be diagno: 


| sed as coming under tbe vata type; 


| of urinary disorders 
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if on the contrary, the case reveals a 
plethoric condition, then 1६ should be 
diagnosed as belonging to the kapha 
type. 
प्रमेहाणां साध्यासाध्यविचारः ¬ 

सपूर्वेरूपाः कफपित्तमेद्दाः 

मेण ये वातकृताश्च मद्दा 
साध्या न त, पत्तळतास्त याप्याः, 
साध्यास्त सेदो यदि न प्रदुष्टम्‌ ॥५६॥ 

सपूर्वस्टपाः ५4३५२९ पूर्वरूपसद्धित, कफपित्त- 
मेह्वाः ४५प्‌तशभेहे ककपित्तप्रमेह, क्रमेण तथ इभी. 
और क्रमसे, वातकृताः च वात“४न्‍्य वातजनित, ये ०? 
जो, मेद्दाः अभेडे। छे मेढदें, ते साध्याः न तेओे। 
साध्य नथी. वे साध्य नहीं हैं, पित्तकृता: तु फित्तन्टन्य्‌ 
पित्तजनित तो, याप्याः याप्य छे याप्य हैं, यदि ५२५ 
भे परन्तु यदि, मेदः भे६ मेद, न प्रदुष्टम्‌ ६1 न 


| हाय ते। प्रदुष्ट नहीं दो तो, साध्याः तु पेये! २६४५ छे 


वे साध्य हैं ॥ ५६ ॥ 

56. The kapba and pitta types 
if preceded by 
their respective premonitory symptoms, 
and those urinary disorders which have 
gradually culminated into the vata 
type, are not curable. The urinary 
disorders due to pitta are generally 
palliable only; but if the fat element 
has not been impaired, they admit 


of cuartive treatment. 


कुलज प्रमेह स्यासाध्यस्वम्‌-- 


जातः प्रमेही मधुमेहिनो वा 


न साध्य उक्तः रू हि वीजदोषात्‌ । 


५७. मधुमेद्दिनो वा-मधुमेहिनां वा (प.) 
-मधुमेहिनां यः (प.) 
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ये चापि केचित्‌ कुलजा विकारा 
भतान्त ताश्च परवदन्त्यलाध्पानू ॥०७॥ 
मधुभेहिच: वा धन भछभेरूपाणा पिती, अथवा 
मधुमेहवाले पिताले, जातः ०४! उत्पन्न, प्रमेही 
अभेषन २ प्रनेही, साध्यः न उक्तः २।४य अद्यो 
नथी. साध्य नहीं कदा गया है, हि सः बीजदोषात्‌ 
४1२७ ४ ते. ०ी>दपयी. थयेधे! हे!य छे क्योंकि बह 
बीजदोपके कारण हुआ हे, ये च अपि से जे पश 
और भी जो, केचित्‌ ४६ कोई, विकाराः (१४1२ विकर, 
कुलजाः ५4५२५२।थी, कुख्ज, भवम्ति थाय छे होते 
हैं, तान्‌ च तेओेणे उन्हें भी, असाध्यानू असाध्य 
| असाध्य, प्रवदन्ति हे छे कहते हैं ॥ ५७॥ 
| 57, Persozs with ९012४९11६8) urinary 


|: disorder or those born of diabetic 
। parents are 1100720012 owing to germo- 
ha plasmic morbidity. Similarly those 


affected with hereditary taint 


are 
considered incurable 


प्रमेहपिडकाचिकित्सा-- 
प्रमेहिणां याः पिडका मयोक्ता 
रोगाधिकारे एथगेव सत्त । 
ताः शव्यविद्धि: कुवले श्चिक्तित्स्याः 
शसेण संशोधनरोपणेञ्च ॥५८॥ 
च रोगाभिकारे ३े॥।४५२५[ रोगाधिञ्ारमँ, मया 
भै मैंने, प्रमेहिणाम्‌ मेन २।०३।च॥. प्रमेहियोकी 
या; ०? जो, एथक एव धुंदी. ०८ अलग ही, सप्त सात 


१. सात. पिडकाः [५३४।य्‌। पिडकार्ये, उक्ताः षष्ठी छे 
19 कही हैं, ता: तेनी! उनङ़ी, कुशकैः ५२० कुशल, 
पर शल्यविद्धि: २८4००१५। ग्वएुनारा सरे शल्यतंत्र- 
॥ ज्ञाकों, त्रेण शखरथी रात्रे, संशोधन- स शे।घनथी 
hs संशोधनसे, रोपणे: च २ रे।५७थी और रोपणसे, 
|! चिकित्खाः २८५ ४२५ मसो चिकित्सा करनी 
१) 1 चाहिए ॥ ५८॥ 
{4 58. The seven inflammatory condi- 
| । tions described by me separately in 
|| ५८. प्रमेदिणां-प्रमेहिणः 
| 


चरकसाहिता 


| ग्जितस्‌ २५४ औंषध, 


the chapter on nomenclature of 017९2. 
ses (1-17) are to be treated by expert 
surgeons by operative, antiseptic, clean 
sing and healing procedures, 
अध्याचोक्तार्थ प्रः -- 
तच सछोकाः- 
इेलुर्दोषो दृष्यं सेहानां साध्यता न रूपे च । 
सही द्विवियसण्ति विध मिषग्जितमतिक्षपणदोघः॥५९॥ 
आधा यचान्मविक्कतिशन्या सेहापहाः कषायाश्च । 
तेळघ्तलेहयोथा भक्ष्याः घ्रवराखवाः ससिद्धाः ॥६०॥ 
व्यायामविधिर्विविधः रानान्युद्रवेनालि गन्धाश्च ! 
मेहानां प्रशम्राथ चिकित्सिते दिएमेत ६९॥ 
तत्र ते विषयभ[ उस विधयमे, छोकाः 3५२ ७।- 

२न। शेष छे ४ उपसंद्दारके शोक हैं कि नाम्‌ 
सहेन प्रमेरोंके, हेतुः निधन निदान, दोषः ४५ 
दोप, दूष्यम्‌ ६०५ दूष्य, साध्यता न रूपम्‌ च २।४५१।, 
२१२्‌('्य्‌त्‌। तथ, क्षण. साध्यता, असाध्यतां तथा 
लक्षण, द्विषिघः पे अष्ट रने, दो प्रकारका, मेही भ्रभेी 
प्रमेही, त्रिविधछ १७, ५४।२ब तीन प्रकारका, भिप- 
अतिक्षपणदोदः अति उप ्युने। 
३1५ अति कपेणका दोप; जाद्या: ०४म५।५। भक्षणीय, 
यवान्नथिकृति: ०९१न। १५६।थे। जोळे विकार. सम्थाः 
भन्थ मन्थ, मेहापहाः मेट्ने ६२ ३२।२। मेदनाशक, 
काया: च ४५ये( कषाय, तेल- तेव. तैल, घृत- 4१ 
घृत, लेह- तथ! गनदेढन तथा ळेइके, योगाः ये(ओ 
योग, भक्ष्याः जीऊन २६ ५६थे अन्य भक्ष्य पदायो, 
सिद्धाः (१६ निश्चितफलदायक, प्रबराः ठेतभ श्रेष्ठ, 
आसवाः २१।२ये। लासव विविधः जने४ अ५४२णी 
विविध प्रकारकी, व्यायामदिघिः व्थ।य।भ्‌ची [दच 
ब्यायामकी विधि, ख्ानानि २१ लान, उद्धतनानि 


०९. साध्यता न रूपं च-साध्यतामरूपंच (घ,) 


,, द्विविषर्िविष-दिविषो द्विविधं (ब. फ.) 

अतिक्षपणदोष: - तछक्षणं च (ड. द.) 
लक्षणं तस्य (त.) 

११ x) १ 

६१. दिश्मेतावव-दृष्टमेतावव (क. ष.) 
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षष्ठः ] चिकित्सास्थानग्र १५६५ 


७६नत न. उद्दतन, गन्धाः च शने अध्ट्रल्ये।वुं | Agnivesa and revised by Caraka the 
२वृ्ेषन और रन्धद्र्व्योका अनुलेपन, एतावत्‌ | sixth chapter entitled ‘ The therape 
२12९६ इतना, भेहानाळ अभेद्नी प्रमेहोंळे, प्रशसाथंम्‌ | utics of the avomalies of the urinary 
श[त भारे प्रशननके लिए, चिकित्सिते जा अभेर- | secretion’ is completed. 
[यडित्सित ग्यम्‌ इस प्रमेदद 
दिशम्‌ 26] छे कदा हे ॥५९-६१॥ 


त्सित अध्यायमें 


सघमोऽध्यायः। 

Here are the recapitulatory verses— सातभो न्भव्याय अध्याय सातवा 

59-61. The causes, the morbid | Chapter VI 
humor, the susceptible body-elements 
is urinary disorders, their curability, 
the resemblances of urine, the two 
types of patients, the three modes of | 
treatment, the disadvantages of over- 
depletion, the eatables prepared of 
barley, the demulcent drinks, decoc- 
tions curative of urinary disorders, 
oils, gbees avd linctures, articles of 
diet, the most effective medicated 


कुष्ठचिकित्सितो पक्रम :--- 
अथातः कुप्टचिकित्टिते ब्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति हृ स्माह भगवातनात्रयः ॥२॥ 

नथ अतः हते. थी अत्र आगे, क्रुष्ठचिकित्सि- 
तम्‌ ` ५४८(य द्रित्सित ? नामना खध्यामंतु ' कुष्ट- 
चिकित्सित ” नामके अध्यायका, च्यास्यास्याम: 2५ ७य़[न. 
४२९] व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ११२०. भगवान, सात्रिवः आात्रेथे 
आत्रेयने, इति ह २। पय नीये प्रभाशे ०/ इस 
wines, the various courses 01 €x९7८।5९, | विषयमें निम्न प्रकारसे ही, लाह स्म ४टेध छे कद्दा है ॥२॥ 
baths, massages, fragrant applications 1. We shall sow expound the 
—all these are described for the cure | chapter entitled ‘““The therapeutics of 
of urinary disordere in the chapter | Dermatosis”. 
on ‘Therapeutics of Urinary Disorders. 2. Thus declared tbe worshipful 


se ४ Atreya. 
इत्यञ्चिबेशङ्ते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकि- देत देव्या जि अव प्रममा क 
त्सास्थाने प्रमेहचिकित्सत नाम य्य न्य लक ठाना यी 
गण्डभिवेश ! सम्यग्विशेषतः स्पशनप्रानाम्‌ ॥२॥ 


पष्ठो$ध्य़ायः ॥ ६॥ र हि चिने 
अञ्निवेश ले २१[३१२। ! हे अभिवेश ! विशेषतः 


इति »। अभे इस प्रकार, अभिवेशकृते २(३- | (९२३ डरीन विशेषत: स्पनञ्ञानान्र (वयाने! नःश 
देशे २4 अभिवेशस बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे  अरनारा त्वचाडो नष्ट कवाळे छटानाझ 595५५ कु्ठोके 
रने 4२४६ अतियार:1२ पासेला भ! श|ख्रभा और हेठम्‌ ४:२७ हेतु लिङ्गम्‌ 4१७ लक्षण द्र्यम्‌ प्रत 
बक द्वारा सस्कृत इस सके, र चिकित्सास्थाने द्रव्य, आश्रयम्‌ शवर आधार. सख्त च तश 
यिडित्थास्थान (नषे चिकेत्सास्थाननें, प्रमेदर्विकि- अशभन और प्रशमन सम्यळ्‌ सारी रीत अच्छी तर- 


तितम्‌ * अमेडयडित्वित " “अमेहेचिकित्तितर, * नाम हसे, शणु सांभणे| सुनो ॥३॥ 
भने! नामडा, षष्टः ७8 छट्ठा, अध्याय: ख्याय a दै : 
hy 3. 0 Agnivesa, listen’ attentively 
साप यथे! अध्याय समाप्त हुअ व 
बन हर दि व्यक कदी to an exposition of the causes. tke 
0, Thus in fie Section On (her | र (ख. ग.) 
peutics in the treatise compiled by | ,, ;' ¬ दवेतुमिर्विविषं (य) 
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चरकसंहिता 


susceptible body-elements, the sym | त्या) 3रीने छोड़ कर, शीत- शत शीत, उष्ण- "0 


ptoms, predominant morbid humors, 
the resorts and treatment of derma- | 
tosis with special referenceto couditions | 
where the skin is destroyed. 


कुष्ठानां निदानम्‌ -- 
बिरोधीन्यन्नपानानि द्रवस्निग्घगुरूणि च । 
भजतामागतां छार वेगांश्वान्यान्प्रतिघ्रताम्‌ ॥४॥ | 
व्यायाममतिसंतापमतिभुक्टवो पसेविनाम्‌। 
शीतोष्णल्टनाहारान्‌ क्रमं स॒कत्वा निषेविणाम्‌ ॥५॥ 
घर्सश्रमभयार्तानां द्रुतं शीतास्बुसेविनाम्‌ 
अजीर्णाध्य शिनां चेव पञ्चकर्माप चारिणाम्‌ ॥६॥ 
नवान्नदधिमत्स्यातिळवणाम्लनिषेविणाम्‌ । 
मापमूलकपिएान्नतिलक्षीरयुडाशिनाम्‌ ॥७॥ 
व्यवायं चाप्यजीणेऽन्ने निद्रां च भजतां दिवा । 
विप्रान्‌ गुरूत्‌ घषेयतां पापं कर्म च कुवैताम्‌ ॥८॥ 
वातादयस्त्रयो दुष्टास्त्वग्रक्त मांसमम्चु च । 
दूषयन्ति स कुष्ठानां सप्तको दरव्यसंत्रहः ॥९॥ 
अतः कुष्ठानि जायन्ते सपत चेकादरेव च । 
न चेऊदोएजं किञ्चित्‌ कुछ खसपलभ्यते ॥१०॥ 
विरोधीनि विरे।धी विरुद्ध, द्रव- ५4. द्रव, खिग्घ- 
९१३६ स्निग्ध, गुरूणि च २१२. 2२ और गुरु, अन्न- 
पानानि २५।न५ अन्नपानको, भजताम्‌ सेवन ४२- 
=।२।य्‌।न। सेवन करनेवालोंके, आगताम्‌ २१५ भारे 
तथ।२ थ्थेशी उपस्थित छम्‌ 8६८. वमन, अन्यान्‌ 
तथ! ०४० तथा अन्य, वेगान्‌ च वेशेनने वेगोंको, 
प्रतिघ्नताम्‌ २े।५१।२।ये।न। रोकनेवालोंके, भति भुक्तवा 
२१५४ लेमन. ३रीने अति भोजन कर, व्यायाभम्‌ 
व्यायाम व्यायाम, नलिसंतापम्‌ तथ! शि २त।५५ 
तथा अत्यन्त संतापा, डपसेविनाम्‌ सेवन ३२।२।- 


२1! सेवन करनेवालोंके, क्रमम्‌ $भने। क्रमको, मुक्तवा 


५. अतिमुचरोपसेविनाम्‌-अतिमुक्तत्रा निपेविणाम्‌ (क.ख.ष.च.) 
७. पिष्टान्न-मिष्टान्न (थ.) 

८. पापं कर्म च ङुर्वताम्‌-पापं वा कमै कुर्वताम्‌ (थ.) 

१०, अतः-ततः (ष.) 


| पीडित हो कर, 


उष्ण. ळङ्कन- ९६५. लङ्कन, आद्दारान्‌ तथ्‌! =।६।२५ 
और आहारको, निषेविणार सेवन ४२१।२।२! न्‌! सेवन 
करनेवालोके, घर्म- गरभी, धुप, श्रम- अभ श्रम, भव- 
तथा क्षय्थी और मयमे, आर्तानाम्‌ पीडित हेर्छ ने 
द्रेतम्‌ ४२५ तुरन्त, शीत- 2१4 
शीतल, भअम्बु- ०८५ जल, सेविनाम्‌ सेवन ४२।२।- 
जेन। सेवन करनेवालोंके, अजीण- अध्यशिनाम्‌ २१9७ 
पर लक्षण ४२।२।अे।न्‌। अजीणै होने पर भोजन करने 
वालोंके, पञ्चकमे-मपचारिणाम्‌ च एव ५य५भ्‌ने। 
यथाविधि अथश नहि अरनाराओे।ना पंचकर्मक 
यथाविधि प्रयोग नहीं करनेवालोंके, नव- न नये, 
अन्न- १(-५ अन्न, दघि- ६७ी मत्स्य- माष्कषां 
मत्स्य, झतिलवण- (त. भार। अत्यन्त लवण, भम्छ- 
तथ जति जाट ५६4 तथा अत्यन्त अम्ल पदाथेकिो, 
निषेविणाम्‌ सेवन ३२१।२।से(न। सेवन करनेवालेकि, 
माष- २३६ उड़द, सूलक- २७ मूली, पिष्टान्न- [३९७ 
पिष्टान्न, तिल- तक्ष तिळ, क्षीर- ६६ दूध, गुड- भने 
ञाणचु और गुइको, अशिनाम्‌ जति भक्षण ४२।२। 
जन! अत्यन्त खानेतालोंके, अन्ने नई अन्नके, 
अजीणे च अपि पायन्‌ न. थयु हेय 
तेपु  अजीण होने पर भी, व्यवायम्‌ 
भैथुन्‌ ४रनाराजान। मेथुन करनेवाळोंके, दिवा 
तथा दिवसनी तथा दिने. निद्राम च (६ निद्राको, 
भजता अरनाराजे।न। सेवन करनेत्रालोके, दिप्रान्‌ 
हाणें विप्र, गुरून्‌ अने. १614 और गुरुजनोंका, 
धर्षयतास्‌ शपभान ४२१२ अन अपमान करनेवालोके, 
पापम्‌ तथ! पाप तथा पाप, कमे च झर्भा कमे, 
कुबेताम्‌ [यरु ३२५।२।अ।५। करनेवालोंके, वातादयः 
नत वातादि, त्रयः नशे. क्षे तीनों दोष, दुष्टा 
६षित 4४ दूषित होकर, रक्तम्‌ २५० रक्त, सांसम्‌ भस्‌ 
मांस, अस्डु च भने ०४०१ भोर जलको, दूएयन्ति 
दूषित ४रे छे दूषित करते दें, सः ते. वह, कुष्टानाम्‌ 
५५३,न( कुष्ठोंके, सप्तकः दब्य- समह: सात ५०पे।न्‌। 
समुन्नत यन, २२५ छे सात दरव्योंके समुदायका संप्रद्‌ हैं 
नतः येन।थी इनसे. सप्त च २।१ सात, एकादश एव च 
तथा २4२ ग्यारद्द, कुष्ठानि 59४ कुष्ठ, जायन्ते ३८५२ 
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थय छे उत्पन्न होते हैं, किङ्चित्‌ च ४६ ५७ कोई भी, कुषम 
४३ कुष्ठ, एकदोषजम्‌ ये देपथी ७त्पन थये एक- 
दोषज. न समुपळभ्यते ०/छु।ते। नथी नहीं मिलता॥४-१०॥ 

4-10. The constant use of mutually 
incompatible eats and drinks or liquid. 
unctuous and heavy articles of diet, 
the suppression of the generated urge 
for vomiting or other calls of nature, 
indulgence in exercise or exposure to 
heat after a surfeit-meal, irregular 
indulgence in cold or hot food or fas- 
ting or over-eating, using of cold 
water suddenly after being afflicted 
with heat, fatigue or fear, indulgence 
in pre-digestion meals, wrongful 
administration of the five purificatory 
procedures, habitual use of new grain, 
curds, or fish, excessive use of salt, 
or acid articles or of black- gram, 
raddish, pasted articles, til, milk and 
gur, sex-act, before the ingested 
food is digested, day sleep, the per. 
secution of wise men and elders. and 
the committing of sinful acts—by these 
factors all the three humors—vata, 
pitta and kapha, which have become 
morbid, vitiate the skin, blood, flesh 
and the body-fluid. This is the comp- 
lex of the seven body-elements affected 
in dermatosis. As a result of such 
affection, eighteen types of dermatoses 
are produced. Dermatosis is never 
the result of the discordance of only 
a single humor. 


कुष्ठानां पूर्वरूपम्‌ 


_स्पर्शाशत्वमतिस्वेदो न वा वेवप्यसुन्नलिः। _ 


११. स्पर्शाश्ञस्वमतिस्येदो -स्पर्शाऽन्यभाश्वं स्त्रेदोऽति (ब. प.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


। pain, fatigue, 


| कशतारुविचचिकाःनां रक्षणान्युपदेक्य 


१५६७ 


कोठानां ळोमहषश्च कण्डूस्तोदः श्रमः कुमः ॥११॥ 
वणानामधिके झूल शीत्रोत्पत्तिश्चिरस्थितिः । 


| दाहः सुप्ताङ्गता चेति कुष्ठळक्षणमग्रजम्‌ ॥१२॥ 


स्पर्शाज्ञस्व् २५२५ सान. ने युं स्पशज्ञानका न 


| होना, भतिखेदः (५४ परसेवे। अत्यंत स्वेद, न वा 


शखथवा परसेताने। २०१ या स्वेदका अभाव, 
वेवण्यम्‌ २० ५६७।वे। वैवर्ण्य, कोठानाम्‌ ४।४ कोठाका, 
उच्चति: पडी, २१०५ उभर आना, लोमद्दषंः ३५. 
शिक्षां थ्‌4( रोमहर्ष, कण्डूः ७५०४१" खुजली, तोदः 
पी तोद, श्रमः श्रम श्रम, छनः २६१ कम, 
बणानाम्‌ शश।भ( त्रणोरमे, अधिकम्‌ २५ अधिक, 
झूलम्‌ 24 शूल, झीत्रोत्पत्तिः रथी, नु यच जावर्वा 
व्रणोंकी ज्चीघ्र उत्पचि, चिरस्थितिः तथा क्षमि। बणत 
रहेव[ और चिरकाल पर्यन्त स्थिति, दशः भणतर। 
दाह, सुप्ताङ्गवा च शने जामा. ससि तथा अंगोर्मे 
सुप्ति, इति से ये, अजम्‌ ङष्ठळ्षणम्‌ ५०३० ५५३५ 
छै कुष्ठोंके पूवेरूप दै ॥ ११-१२ ॥ 

11-12. Anesthesia, hyperhidrosis, 
ankhidrosis, discoloration, eruption of 
rashes, horripilation, pruritus, pricking 
exhaustion, excessive 
pain in, rapid formation and chronicity 
of ulcers, burning sensation, numbness 


in the limbs—these are tie 


| = 
premonitory symptoms of dermatosis. 


अष्टादश कुष्ठनामानि-- 


अत ऊध्वेमष्टादद्यानां कुष्ठानां कपाछोठुस्व॒रम- 
ण्डलूष्येजिद्ध पुण्डरीकसिध्मकाकणकेककु्ट चमाख्य 
किटिमविपादिकाळसकददु चर्मदळपामाचिस्प्ोट - 
पमः ॥१३॥ 
अत: ऊध्वम्‌ ७१ पछी अब आगे, कपाळ- ४५. 
कपाल, उदुस्बर- ७६०२ उदुम्वर, मण्डल- भ34. 


१२. दाई: चप्तान्षता चेति-सुप्तत्रमङ्ग दाइश्च (च. ५.) 
-मूइसुप्राङ्गता चेति (प.) 


१३. चर्माख्ब-चमं (त.) 
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OSS >::ी::स: 5 
~ ०0 00107०१0-१००१०००००८ ०१००००००००१००००१००००० ~ 


मण्डल, ऋष्यजिह्ू- ५०५०४७१. ऋष्यजिह्न, पुण्डरीक 
पुरी पुण्डरीक, सिष्म- (सभ सिध्म, काकणक- 
३।४।४ काकणक, एककुछ भे५५५३४ एककृष्ठ, चर्माल्य- 
० चर्माख्य, किटिम- [४2 किटिम, विपादिका- 
(4५६५४ विपादिका, अलसकः २९२४ अलसक, दद्‌- 


दद्र, चमेदळ- २५६९ चमेदल, पाम्रा- पाम पामा, 


चिस्फोटक- (१२३।२४ विस्फोटक, शतारः शत1३ दातार, 
दिर्चाचकानाम्‌ शभे विथर्थिड। और दिचचिका, 


अटादद्यानाम्‌ से २१७२ इन अठारह, कुष्टानाम्‌ ५०३०. | 


कुष्ठोंके, रक्षणानि कक्ष्शे!ने! लक्षणोंको, उपदेक्ष्याम: 
७५१४ ४२९ इतागेंगे ॥ १३॥ 


13. Hereafter, I shall deseribe the | 


sigus and symptoms of the eighteen 
kinds of dermatosis namely, Kapala, 
Uduambara, Mandala, Rishyajihva, 
Pundarika, Sidhma, Kakanaka, Eka- 
kushtha, Charma, Kitima, Vipadika, 
Alasaka, Dadru, Charmadala, Pama, 
Visphotaka, Sataru and Vicharchika. 


कपःलकुष्ठस्य लक्षणम्‌ 


कृष्णारुणळपालाभं यद्रक्ष परुष तजु । 
कापाल दोदवहुल तत्कुष्ठ विषम स्म्टतम्‌ ॥ १४ 


यत ०) जो. ऋष्णारुण मकर EF 
यस्‌ ०८ जा, ङ्ष्णास्ण- ३४४: ८६६4 काळ लाल, 


कपालाभम्‌ ३०५ :ळेवे! खपडेके जैसा, रूक्षण ३० 
रूक्ष, परुपम ४४१२ परुष, तनु ५।५े। तनु, तोदवहु- 
लगा ५७ पीडनाणे[ तोढबहल, विषयम्‌ ने ३९- 
घ्य होय छे और ढप्टसाध्य होता है, तद कुष्टम्‌ 
ते ५७३ वह कुछ, कपाल्ञ्‌ ४५३४४ कापालकुष्ठ, 
स्सुठम्‌ ४ऐन।य छे कहा जाता दे ॥ १४॥ 


14. The dermatosis, which is dark- 
red in color like the broken Piece 
of an earthen pot, which is dry, hard, 
thin, very painful and irregular in 


१४. यद्रक्ष-यदुळ्णं (प.) 


,» कापाळ-कपाल (ब. झ.) 


सरकसंदिता [अध्याय 


| रोमोंसे कपिलवर्ण 
| ५५. ब्रेष- और गूलरके फलके तुल्य, कुछप : ५ने कुष्ट, 


| named the ‘ Udumbara’ 


shape, is named the Kapala’ 
dermatosis. 


| उट्म्बकुषठस्य लक्ष्गम्‌ ल 


दाइङण्डूर्जारागपरीतं ळोमपि्जरम्‌ । 
उदुम्बरफलाभासं कुष्ठमोदुस्बरं विदुः ॥१॥ 
दाह- कण्डू- ६७, ५२१५ दाह, कण्डू, रुजा- 
पी सजा, राग- तथा २०थी तथा रंगप्ते, परीतम्‌ ३७६ 
युक्त, लोमपिश्लरण ३१:७४, (पणी! वशुना 
दम्बरफलाभाप्तश न 8१२३ 


औदुस्बरम्‌ 2६:०२ औदुम्त्रर, विदुः भाने छे मानते 
हैं ॥१५॥ 


15. The dermatosis which 18 accom- 
panied with burnizg, pruritus, pain 
and redness, which is covered 
with tawny hair. and which 
resembles the gular fig in color is 
dermatosis. 


मण्डलस्य लक्षणम्‌ -- 
श्वेत रक्त स्थिरं स्त्यानं स्मिग्चनुत्सन्नमण्डलम्‌ । 
कृञ्छ्मन्योन्यसंसक कुष्टं मण्डलमुच्य़ते ॥१६) 
तमू श्वेत सफेद, रक्तस २५० लाळ, स्थिरब्‌ 
स्थिर स्थिर, स्स्यानमू घाटे! स्त्यान, खिग्चम्‌ रिन 
न्निगघ, डत्लन्न- ७.पडी. २११४ उभरे हुए, मण्डलम्‌ 
भ३०१।णे! चकतोंवाला, कृच्छम अट." कष्टलाध्य, 
झन्योऽन्य- भने ५२२५२ एक दूलरेसे, संसक्तम्‌ मगेदे! 
संसक्त. कुष्ठम्‌ ४४ कुष्ट, मण्डलम्‌ २७०८४ मण्डल- 
कुष्ठ, उच्यते अडेबाय छे कद्दा नाता दे ॥१६॥ 

16. The dermatosis which is whitish 
reddish, localised, piled up, glossy, 
elevated at the edges and overlaps 
one another, is named the ‘Mandala’ 
dermatosis and is formidable in nature. 


१५. दाइकण्डूरूाराग-कण्डूविदादर्माग (ख. ध. झ.) 
बिदुः - वदेव (च. थ.) 
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ऋष्य़जिद्वऱय लक्षणम्‌— 


कर्कशं रक्तपवन्तमन्तःञ्यावं खेदम्‌ । 
यडण्यजिद्वासंस्थानशुष्यजिद्व तदुच्यते ॥१७॥ 


यत्‌ ०? जो, ककंशण्‌ ४2.२ बक, रक्तयर्यन्तमू | 


दह छबी! लालरेयके किनारोंदाला, भन्तःऱ्यावन्‌ 
सभा ४।पो! वीचमें दयावरंण्का, सवेदनस्‌ वे६न/१!णे। 
वेरनायुक्त, ऋष्य-जिद्वा-संस्यानन्र १५०५ &रिशुनी, ०९९१ 
०24] २५(४(२३णे, हेय ऋष्यकी जीभके आकारवाला 
हो, तस्‌ ते बह, ऋप्यजिह्वम्‌ २५०३०८६ क्रष्यजिद्द, 
उच्यत हु छे दाता ह ॥ १७॥ 


The dermatosis which is hard, 


red in the margins and dark in the 
centre, painful and has resemblance | 


in form tothe tongue of a musk-Geer, 
is named the ‘Rishyajihva’ derma- 
tosis. 


पुण्डरीकस्य रक्षणम्‌ 
खसश्वेत रक्तपर्थेन्ते पुण्डरीकदळोपमम्‌ । 
सत्त्सच च खद्‌ह च पुण्डराक तडुच्यतं ॥१८॥ 


चत्‌ ०? जो, खश्चेत् श्वेत श्वेत, रक्तपयेन्तम्‌ तथा 
८14. छेड काणे, तथा लाल किनारेदाला, पुण्डरीङ- 


दलोपनस्‌ ४भणनी, पगडी, ०्थेदे। पुण्डरीकके पत्रके | 


समान, सोत्सेम्‌ च @२६४न।गे! उत्सेवयुक्त, सदान 
च ने ६७थ७॥ हेय और दाहवुक्त हो, तत्‌ ते वह, 
पुण्डरीकम्‌ ५५२४ पुण्डरीक, उच्यते ४९१।५ छे कहाता 
है ॥ १८॥ 


18. Thedermatosis which is whitish, 
with red margins, which resembles ithe 
petal of a white lotus, which isieleva- 
ted and accompanied with burning, 
is named the ‘Pundarika’ dermatosis. 


१७. ऋष्यजिइ-ऋञ्चजिहं (थ.) 
१८, सदाइं-सरागं (क. ष. च. छ, द. प.) 
१) तेदुच्पते-प्रचक्षते (क. च.) 


| {अदोष दोघ 


चिकित्सास्थानम्‌ १५६९ 


| सिध्मस्य लक्षणम्‌ 
| श्वेत ताम्रं तल च यद्रजो घृष्टं विमुञ्चति । 

| अखावूपुष्पचर्ण तत्‌ सिष्मं प्रायेण चोरसि ॥६९॥ 
| त्‌ > जो, श्वेतम्‌ “4८ श्वेत, ताम्रझ २४४ लाल, 
तनु तथ ५।तते! तथा पतला दै, वृष्टम्‌ च बसकायी 
मळने पर, रजः २०४ रज, विमुन्नति भेरे छे गिरत दै, 
अलावू-पुष्पचणम्‌ उडवी. तु'जडीना. पुष्य समान. २२: 
नणें। छ तितलौंकीके पुष्पके समान रंगवाला टै, प्रायेण 
शने धछुणर और प्रायः, डरसि च छाती 8५२ 
थाय छे छाती पर होता है, ठव ते वढ, सिध्म्रम्‌ सि. 
४५४ डेवाय फे सिध्मकुष्ट कद्दाता दे ॥ १९ ॥ 


19, The dermatosis which is white 
or coppery, thin, which gives out fine 
dust when rubbed, which is of the 
| color of the flower of the bottle 
gourd and which generally makes its 
appearance on the chest 18 named the 
‘ Sidhma’ dermatosis. 


काकणस्य लक्षणम्‌ 
| यल्‌ काकणम्तिकावणीमपाके तीवबेदनम्‌ । 
नत कष काकणं नेच सिध्यति ॥२०॥ 


इति सप्तमहाकुष्ठान्ति । 


a 


यत्‌ ०? जो, काकणन्तिका यछे।हन। ०>वे। रतिके 
समान, वणस २०4५णे। रंगवाठा, अपाकम्‌ ५४३ रित 
न पकनेवाला, तीव्रवेदनस्‌ णीन वेध्नावागै। तीव्र 
वेदनावाळा, त्रिदोषलिड्यू ने रशे पना 4क्षणे[- 
नाणे. और तीनों दोषोंके लक्षणोंवाला है, तत्‌ ते. वह, 
काकणम्‌ कुष्ठम्‌ ४15९४ ५४ ष्डेबाय्‌ छे काकणक कुष्ट 
कहाता दे, न सिध्यति एव त्‌ भ2ते।०/ नथी वह ठीक 
द्वोवाही नहीं ॥ २०॥ इति > ये, सप्त- स: सात 
महाकुष्टानि २६।४ छे महाकुष्ठ हैं । 


१९. यद्रजो पृष्ट विमुश्नति-यद्‌ इध्मुद्धिरते रज: (च, ष.) 
» अमलाबूएब्पवर्ण तत-अलाडुपुष्पवर्णीमम्‌ (य.) 
| २०. अपाकं-सपादं (प.) 


। 
। 
| 
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20. The dermatosis which resem- 
bles ijn color the jequirity seed, 
which is not suppurating or acutely 
painful, and which displays the full 
developed symptoms of tridiscordance 
is named the ‘Kakaua’ dermatosis. 
It js incurable. Thus have been des- 
cribed the seven major varieties of 
dermatosis, 


एककुष्ठस्य लक्षणम्‌ , चर्मकुष्ठस्य लक्षणम्‌ 
अस्वेदनं महावास्तु यन्मत्स्यशकलोपमम्‌ । 
तदेककुष्ठं, चर्माख्यं बहले हस्तिचर्मवत्‌ ॥२१॥ 
यत्‌ अस्वेदनम्‌ 2 परसेष। विनाने। जो स्वेद- 
रहित, मद्दावास्तु ५७। अद्देशभ[ २हेथे। बहुत प्रदेशमे 
ब्यापनेवाला, मत्स्यश्ञकलोपमन्‌ त्थ २७८५ 
९१:२३, मवे। डेथ तथा मस्स्यके छिलकेके समान हैं, तत्‌ 
ते बह, एककुष्टन्‌ ४४४ ४४०4 छै एककुट कद्दाता है, 
पसू च शने मे नशी और जो, बहलम ०१३१ 
पोटा है, इस्तिचमैवत्‌ तथ! ७(थीनी, य[मरी, “24 हाय. 
तया हाथीके चमडीके समान है, तत्‌ ते वह, चर्माख्यस्‌ 
यभ ४ 5७१५ छे चमेकुष्ठ कहाता है ॥ २१॥ 

21. Thatfisnamed the ‘Ekakushtha’ 
dermatosis, which does not sweat, 
which is extensive in size asd which 
resembles in form the scale of the 
fish. ‘That is ‘'Charma-kushtha’ 
dermatosis where the skin is thick like 
the elephant’s skin. 


किटिमस्त्र लक्षणम्‌ , विपादिकाया लक्षणम्‌ -- 

च्यावं किणखरस्पर्श परुषं किटिमं स्सृतम्‌ । 
~ ७. ७. 

वेपादिक पाणिपादस्फुटनं तीववेदनम्‌ ॥२२॥ 


(यत्‌ ०? जो, इयावम्‌ ४।पे। इयाव रेगवाका 
किणखर ह्पशमू याहन मब ५२५२४ २५श५।णे। 


२२, किरिमम्‌-किटिभम्‌ (ष. 


पाणिपादस्फुटनम्‌-करे पादे स्फोटनम्‌ (ख. त.) 


2१ 


घरकस हिता 


- बटा 1111 NA 


किणके सदश खरदरा स्पशीवाळा, परुषम्‌ तथ! दिन छे 
तथा परुष दै, (तत्‌ ते वह,) किटिमम्‌ (४८2५५४ 
किटिमकुष्ठ, स्सतम्‌ ४ह३१!य छे कहाता दै, तीब्रवेदनम्‌ 
तीअवे६न1५५० तीत्रवेदनायुक्त, पाणिपादस्फुटनम्‌ ७।५्‌- 
५२ १।२बुं हाथपैरोंका फूरना, वेपादिकम्‌ ने५।(६४९४ 
३हेाथ्‌ छे वेपादिककुष्ठ कहाता दै ॥ २२॥ 


‘ Kitima’ 
in color, 


22. That is named the 
dermatosis which is dark 
rough to the touch like a scar and 
hard. That is known as the ‘Vipadika’ 
dermatosis where there are fissures 


| in hands and feet attended with acute 


pain. 


अलसकस्य लक्षणम्‌, दद्रोलेक्षणम्‌-- 


~ ~ ७ 
कण्ड्रमद्धिः खरागेश्च गण्डरलखक चितम्‌ । 
खकण्डूरागपिडकं ददुर्मण्डलमुद्वतम्‌ ॥२३॥ 


सरागेः च ०? २२५० जो रक्तिमा लिये हुए 
कण्ड्मद्धि: शने जन्‍रवाणवाणा भौर कंड्युक्त, 
गण्डे: च ३॥३४मे(थी गण्डोसे, चितम्‌ व्याप्त हेय छे 
व्याप्त होता है, झलसकम्‌ ते २९२४५५३ झन छे 
बह अडसककुट कद्दाता है, सकण्डू-राग-पिडकम्‌ ५7 
बण, रण शते शेड्टीव(णे। कंडू, लाली और पिइ- 
का3ओवाला, उद्गतम्‌ ७8५३. २११३ उभरा हुआ, 
मण्डलम्‌ ५७० मण्डल, दद्रुः ६६५४ ५३५५ छे दहुकुष्ठ 
हाता है ॥ २३॥ 


23. That is known as the ‘ Alasaka’ 
dermatosis which is full of itching 
and red papules. That is known as 
the ‘Dadru’ dermatosis which is accor 
mpanied with itching, redness and 
pimples. It is circular in shape and 


elevated. 


२३. चितम्‌-स्मृतम्‌ (ख.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


सप्तम! १५७१ 


em 


चर्मदलस्य लक्षणम्‌-- 
रक्ते सकण्डु खर्फोटं खरुग्द्छति चापि यत्‌ 
तश्चर्भरळमाख्यातं संस्पर्शासहमच्यते ॥२४॥ 
यत्‌ च शने ०? और जो, सकण्डु ५०१।॥युॐ॥ 
कण्डूयुक्त, 
५१५१.५ रुजायुक्त, रक्तम्‌ तथा क्षाक्ष हाय छे तथा 
लाल होत; दे, दलति भपि ने यारा गनय छे और 
विदीण दो जाता हे. तत्‌ च्ंदछस्‌ ते 44५ ६५५४ वह 
चर्मदछ कुष्ठ. खख्यातमू ५४छेन/५. छ कहाता हैं, 
सेस्पर्शालहखू ते. रपश सहन त उरी, श सेवे 
वद्द स्पर्ासह, उच्यते षेय छे कहा जाता द्वै ॥२४॥ 
24- That is known as the ‘Charma- 
dala’ dermatosis which is red, itching, 


attended with eruption, painful and 
which breaks open and 18 tender 
to touch. 


पामाया लक्षणम्‌ , विस्फोटकानां लक्षणम्‌ 
पामा श्वेतारणइ्यावाः कण्डूलाः फ्डिका भ्रशम्‌ । 
रुफोटाः श्वेतारुणाभाखो विस्फोटाः स्युस्तनुत्वचः 
॥२"॥ 
अश्रू ४७, खूब, कण्डूलाः ५५०१०० खुजलीसे 
युक्त, श्वतारुणश्यावाः श्वेत, रक्त शने श्याभ श्वेत, 
लाल आर नीली, पिडकाः शे७धी अ पिडकार्ये, पामाः 
पभ ५४ ४हेवाय छे पामाकुष्ठ कहाती हैं, श्वेतारुणा- 
सास: शवेतं तथा २५८ २११! श्वेत तथा लाल रैंगवाले 
तनुत्वच: जने. ५० याभडीवाण। पतली त्वचावाले 
' स्फोटाः ।३३४।री। स्फोट, बिस्फोटाः [१२३६२० 
बिस्फोरकुष्ठ, ,स्युः ५४५५ छे कहाते हैँ ॥ २५॥ 


25. ‘hat is known as the ‘Pama 
¢ dermatesis which has whitish, dark 
*४. रक्तं सकण्डु सस्फोट सरुग्दलति चापि यत्‌-रक्तं सशूरू 

कण्डूमत्‌ सस्फोटं बद्‌ दलत्येपि (व. ४. 
;; चापिं यत्‌ -वाप्मषः (थ.) 
५, स्फोटाः श्वेताकणामासो-्वेताः इगावारुणाभाया ` 
(ख. व. ड: ब.) 
श्यावारुणाभासः (ग. प.) 


श्रेः 


सस्फोटम्‌ $[७४1१ु४ स्फोटयुक्त, सरुक्‌ 


| and red papules with severe itching 
That is known as the ‘Visphota’ der- 
matosis, which has white and red 
papules and thin skin. 


शतारुषो लश्षणम्‌ , विचचिकाया लक्षणम्‌ 
रक्त इयायं सदाहार्ति शतारः स्याढ्ृष्ुबणम्‌ । 
सकण्डूः पिडका इयाया वहुस्रावा किचचिका ॥ 
इत्येकादश श्रुद्रकुष्ठानि ॥२६॥ 
रक्तम्‌, इय्रावळ ० 4५ हाणे. जो छाल शयाम 
रंगवाला, सदाद्दाति गणतर। तथ! पीळताके( दाइ 
त्था पीड़ायुक्त, बहुवणम शभे धणु। नुन), और 
बहुत ब्रणोंवाळा, स्यात्‌ 84 छे होता दै, शतारः ते शत ३- 
3४ डेय छै वह शतारु-कुष्ट काता हे, सकण्डूः ४०/१।०। 
१।०णी कंडूयुक्त, इयावा २4।म श्याम, बहुखावा ने 
भइ खानपाणी और बहुत खाववाळी, पिडका [५5४1 
पिडका, विचचिका [दथ ५४ ३४५4 छे विचर्चिका 
कुष्ठ कद्दाती दे, इति ५ ये, एकादश २३०२ ग्यारद, 
रुदर कुष्ठानि ६८५१ क्षद्रकृष्ट दें ॥ २६॥ 

26. This is known as the ‘JSataru’ 
dermatosis which is red and dark, 
which oauses burning-paiu and has 
mauy fissures. ‘Vicharchika’ dermato- 
sis 19 that which has itching eruptions, 
which is dark and has profuse dis- 
charge. Thus have been described the 
eleven minor varieties of dermatosis. 


दोष।धिक्यवशात कुष्ठविशेपोत्पत्तिः -- 

वाते$घिकतरे कुष्ठं कापालं मण्डले कफे । 

पित्ते त्वौ दुम्वरं विद्यात्‌ काकणं तु श्रिदोषजम ॥२७॥ 
वाते मघिकतरे वात जत्वत अधि: थत वातके 

अत्यन्त अधिक दोने पर, कापालम्‌ कुष्ठम्‌ 5५५५४ 

भाय छे कपॉलकुष्ठ होता है, कफे ४५ अत्यांत. अधिक 

थत कफके अत्यन्त अधिक होने पर,' मण्डळम्‌ भ ५५- 

३४ भाग छे न दोता हे, चित्ते तु शने पिप 

अत्यन्त २१४ थत पित्तके अत्यन्त अधिक द्दोने पर, 
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औदुम्बरम्‌ शो ६*५२ ४४ ५५५ छे औंदुम्बर कुष्ठ होता दे 


श्रिदोषजस् तु तेमभ०४ भणे हेषथी तपन थाय छे 


'एवं जो तीनों दोषोसे उत्पन होता हे, छाकणमू ते. ३।४- 


शु४ ४४ छे वह काकणक कुछ हे, विद्यात सेभ व्यणुवु | 


ऐसा समझे ॥ २७॥ 


27. If the provocation of vata is in 
prepoaderance, there occurs ' Kapala’ 
dermatosis; if kapha, there results 
‘Mandala’ dermatosis; if pitta, then 
‘Udumbara’ dermatosis; and if 911 three 
are equally provoked, then there 
occurs ‘Kakana’ dermatosis. 


वातपित्त स्छेष्मपित्ते वातस्छेष्मणि चाधिके । 
ऋष्यजिह्वं पुण्डरीके सिध्मकृष्ठ च जायते ॥२८॥ 

वातपित्त १।१प्‌र। वातपित्तके, अधिके २५७४ 
हात अधिक होने पर, चरष्यजिद्ठमू ६०५०४ 
ऋरष्यजिइकुष्ठ, झेष्मपिचे उप्र सय ४४ होता 
कफपित्त अधिक होने पर, पुण्डरीक घुडटी 55" 
पुण्डरीककुछ, चातक्ेष्प्रणि च भने गत अधि 
"ह|त और घातकफके अधिक होने पर, सिध्मकुष्ठछू च 
(२१८५५४ सिघ्मकुष्र, जायते (पन्न. थ!य छे उत्पन्न 
होता है ॥२८॥ 

28, In bi-predominance of vatarcum- 
pitta, kapha-cum-pitta and vat-cum- 
kapha, there occurs ‘Rishyarjihva’, 
‘Pundarika’ aud ‘Sidhma’ dermatosis 
respectively. 


चर्माख्यमेऊकष्ठ च किटिमं सविपादिकम्‌ । 
कष्ठ चालखक ज्ञेयं प्रायो वातकफाधिकम्‌ ॥२९॥ 


चर्माख्यमू २५९५४ चमेकुष्ट, एककुछञ्र शेड ४४ 
एकक्ृष्ठ, सदिंपादिकम्‌ [५६६४।४२।९० विपादिका- 
कु्टडडित 
सर्कम कुष्ठम्‌ च शने २१०२४३४ने और अलसद 
कुष्ठो, प्रायः धु ५३ प्रायः, . वातकफाधिकम्‌ १।त- 


किरिमम्‌ च ४2२5४ किटिमकुष्ट सल, 


चरकर्स हिसा 


| 


| पिलक्ेष्साधिकअ्ध 


[अच्यायः 


~~ 


उप्रची, ५४४५०।५।७। घातकफऊी अधिकतावाले, शेयश्भ 
१शुन जाने ॥ २९॥ 

29. The ‘charma’ ‘ekakustha’ 
tima’, ‘vipadika’ aud 


नाला 


¢ k 1 हि 


‘ alasaka ’ are 


| resulting from the preponderance of | 


vata- cum kapha, 


ज्र 


पामा शतारर्विस्फोटं दठरेश्वर्सेदलं तथा । 
पित्तस्छेष्माथिकं प्रायः करूप्राया विचचिका ॥३०॥ 
पामाकुछ, झत्ताएश्‍ः २१३३९४ 

(२२४०४५४ विस्फोठककुर, 
ददरः ६६५४ ददुकुछ तथा तथ! तथा, चभैवळब्‌ 
२:६७.४४ चर्मदलकुष्ट, प्रायः धइ भ्यः, 
पित्त. धितम हय्‌ 
पित्तक्रफकी अधिकताकले होते. हैं, विचर्चिका भे 
(वियथि' ५५० और विचचिकाकुछ, कफप्राया अशणी. 
७चि४त(ना णे, हय छे कफकी अधघिळ्यावाल्य होता 
है ॥३०॥ 

30. In Pama, 'Sataru, Visphota, 
Dadru aud Charmadala, there 48 
mostly preponderance of pittarcum- 
kapha and in Vicharchika, there is 
preponderance of kapha. 


पामा ५।५।४४ 
शतारुकुछ, निस्फोरम 


दोषाघिक्यमवेक्ष्य कुष्ठचिकित्सा कार्या-- 


ररे ब्रिदोषजं कर्छ दोषाणां तु बलावलम्‌ । 
यथास्वैलेक्वणेबुद्धा कुष्ठानां क्रियते क्रिया ॥३१॥ 
लर्वम्‌ 4४०। सव, कुष्ठम्‌ ४४ कुष्ठ, त्रिदोषजम्‌ 
नश्‌. द्वेषथी ७८१४ थयेथा होय छे त्रिदोषज हॅ 
यथास्तैः पे(तपे।त।न( अपने अपने; कणे: 4क्षणे।थी 
लक्षणोंसे, दोषाणाम्‌ १1५ दोषोंका, बलावळम्‌ ५५.५६ 
बलाबल, बुद्धा व्नशीने समझ कर, कुष्ठानाम्‌ ४"हीची. 
कुष्ठोंकी, क्रिया [यप चिकित्सा, क्रियते ४२।५ छै 
की जाती दवै ॥ ३१॥ 
३० विस्फोट -विरफोडा (क. छ.) 
पागा शतारुबिंस्फोट दद्रa्रमेदछँ तबा- दद्रश्वमदछ पामा 
विस्फोटाश्य शताश्षः (ख. झ,) 


29 
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सप्तम] 


All the varieties of dermatosis 


्य्य्यछ्ा 


31 


चिकित्सास्थानम्‌ 


[कन्न लिन. ट्रेटोने उच कार्यरूप मिक | भिन्न कुरोको, 


result from discordance of all the | प्रकाचयति 4४२.4 ४रे छे प्रकाशितः करते हैं ॥ ३३॥ 


three humors. Hence the time of 
treatment should be 
determining the varying degree of 
morbidity of each humor by its spe- 
cific characteristics. 


दोषस्य यस्य पदग्रेत्‌ कुष्ठेषु बिशेषलिङ्गघुद्विक्तिम्‌ । 
सस्येव शमं कुर्यात्ततः परं चानुवन्धस्य ॥३२॥ | 


कुष्ठेषु 92१ कुष्टोमें, यस्य ०? जिस, दोषस्य. 
६१५५ द्येषका, उद्रिकम्‌ बशी. अथे बढ़ा हुआ, | 
विशेषलिक्नण [१२५ थक्ष विशेष लक्षण, पर्येत्‌ 


०/शु।५ देखे, चस्य एव तेथु ०” उसीका, समख शभन | 
दामन, कुर्यात्‌ ४२५ करे, ततः परम्‌ च शने ते पछी | 
भौर उसके घाद, अनुबन्धस्य अतुभद हेष शभन 
5२६ अनुबद्ध दोषका शमन करे ॥ ३२ ॥ 


32. The particular humor whose 
characteristic symptoms have become 
predominant should be first alleviated 
and the treatment of the other sub- 
ordinate humor should be undertaken 
afterwards. 


व्सेषकुष्ठयोः परस्परवो घ कत्वम्‌ 


कुष्ठविरोषेर्दोषा दोषविदोषेः पुनश्च कुष्टाब्रि । 
ज्ञायन्ते तेहंतुहतुस्तांश्श प्रकाशयति ॥२३॥ 


कुष्ठविदोषे: (५ (न. ५४ोधी. भिन्न भिन्न कुष्टोसे, 
दोषाः (षे! दोषों, दोषविशेषेः च पुनः अने किन 
७.२ र।पथी और भिन्न भिन्न दोषसे, कुष्टानि ४2. कुष्ठों, 
ज्ञायम्ते ०८९4 छे जाने जाते हैं, तेः शीत्‌ ते ४।य- | 
8५ किन क्रिन्‌ 39थी अर्थात्‌ उन कार्यरूप भिन्न 
भिन्न फुर्टोसे, हेतुः 3२९३५ दशेषे, ५३।९रीत थाय छे | 
कारणरूप दोषों प्रकाक्षित होते हैं, हेतुः च अने ४२७: 
-३५ दोपे। और कारणरूप दोषों, तान्‌ च ते ४।५३५ 


00) 


३३. तै: हेतु।-ते दैतुस्‌ (इ. च 


decided after | 


' परिस्रवः 


33. By ‘the diagnosis of the partl- 
cular variety of the derfnatosfis, the 
predominant humoral morbidity fis 
known and similarly by the diagnosis 
of the predominaut morbid humor, 


। the variety of the dermatosis is re 
| cognised. The characteristics of diseases. 


throw light on the nature of the cau- 
sative humors and the caurative humors 
in. turn throw light on the nature 


of the disease. 


कुष्ठेषु दोषळिङ्टाक्ति -- 
रोक्यं शोषस्तोदः शूलं संकोचन तथाउडयामः । 
पासष्ये स्वरभावो दपः द्यावारुणत्दं च्च ॥३४॥ 
कुष्ठेषु घ्रातलिङ्ग, दाहो रागः प्रिस्तवः पाक) 
किस्रो गन्धः छेदस्तथा5क्पतनं च पित्ततम्‌ ४३५॥ 
कुऐेषु ४841 ङुषटोमे+ रोक्ष्य क्षत! रुक्षता, 
शोषः शे।ष शोष, तोदः पी. तोद, झुछम्र्‌ ४4 शल, 
संकोचनम्‌ २ ४२4. संकोच, तथा! तथ॥ तथा, आयाम: 
(१२०२ विस्तार, पारुष्यम्‌ ४1२८ परुषता, खरमात्रः 
५२०२३।पछु खरता, दर्षः ७५ दृषे, इयादारुणस्वम्‌ च 
श्याव शने २४४१७१०५७ इयाम और छाल रंग 
होना, -घावलिङ्गल्‌ ञे वतन. अक्षु छे ये वातक्षे 
लक्षण हैं, दाहः ६४ दाइ, रामः रध्यवा खाली, 
स्न खाव, पाकः ५५४ पाङ, चिस: 
गन्धः २१।य.१-घ आमगन्ध, छेदः ४७४ छेद, तथा तथो 
तथा, अ पठनश्र णगभपतन अंयफतन, पित्तकृतल्‌ खे 
पन वक्ष! छे ये पित्तक्रे लक्षण हैं ॥ ३४-३५ प्र 
34-35. Dryness, atrophy, pricking 
ऐप, aching pain, contraction, dilata- 
६109, hardness, roughuess, horripilation 
and dusky-red coloration are the 
81208 and symptoms of dermatosis of 


| ३४. तवाडञ्याम:- तथाऽऽयासाः (क. ख. ष. छ.) 
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the vata type. Burning, redncss, exu- | 


dation, suppuration, smell of raw-meat, 
softening and sloughing are the symp- 
toms of dermatosis of the pitta type- 


Ns SD es > *९ ~ 
श्वेस्ये शेत्यं कण्डूः स्थेयं चोटसेधगौरवस्नेद्दाः । 


कुछेषु तु कफलिङ्ग जन्तुभिरभिभक्षणं छेदः ॥२९॥ ` 


कुष्ठेषु ४४14 कुष्ठोमे, स्मम्‌ “वेतत। श्वैत्य, शेत्यम्‌ 
शतत शीतता, कण्डूः ५०४१० कंडू, स्येय॑म्‌ स्थिरता 
सय, डस्खेध-गौरव- @य।४-२२१ डत्सेष-गुइता, स्नेहाः 
च २४ स्निग्धता, जन्तुभिः ०४-0ुणे। पड़े जन्तुओं द्वारा, 
अमिभक्षणमस्‌ ५५।पु खाया आबा, छेद: ने ४४६ 
और छेद, कफळिञ्गम्‌ ये ३५। थक्षणे छे ये कफके 
ळक्षण हैं ॥ ३६ !। 

36. Whiteness, coldness, pruritus; 
localisation, elevation, heaviness, slimi- 
ness, the eating away of thep art by 
parasites and softening are the symp- 
toms of dermatosis of the kapha type. 


कुष्ठानां साध्यास्राध्यविचा।ः-- ` 

स्ैरिङगयुक्तं मतिमान्‌ विवर्जयेदबलम्‌ । 
घृष्णादाहपरीतं शाम्ताञ्चिं जन्तु भिजेग्छम्‌ ॥२७॥ 

` मतिमान्‌ णुर्द्धिभान पैथे मतिभान वैद्य, सवे: लिङ्गः 
६० अद्वणे!धी सब लक्षणोसे, युक्त ३५१ युक्त, 
बबळम्‌ मयीन दुबल, पृष्णदाइ- "९! शने ६७यी 
सुष्मा तथा दाहसे, परीतस ३४१ पीड़ित, शान्ताझ्षिम्‌ 
भ६ ३५७ मंद अभिवाठे, जन्तुभिः शने ०४ 
थी ओर जन्तुओसे, जग्धम्‌ ५१४ भथे4। रेजीने 
खाये गये रोमीको, विवजयेत्‌ ४.4 : रेते! त्याग दे ४३७॥ 

37. The wise physician should 

eonsider tat condition ineurable which 
js accompanied by all the signs and 
symptoms combined, if the patient be 
low of vitality. afflicted with thirst 
and burning, and if his gastric fire 
js almost extinguished and parasites 


चरकसंहिता 


[ अध्याय! 


have greatly -destroyed 


1551६3६. 


the 700 कर'- 


चातक्रफमबलं यद्यदेकदो ऐोदवर्ण न तत्‌ कच्छम्‌ ! 
कफपित्तवातपित्तप्रवलानि तु कूच्छू लाध्यानि ॥ऐ७ 

यत्त यत्‌ ०? "रे ४ जो जो कुछ, वातक्रफप्रबलम्‌ 
न्‌! त्‌ पय, भधरमक्षतानाणे,  वातळफकी प्रबलतावाला, 
एकदोबोस्बर्णस्‌ तथा रेड शेणी, भणन्षत ५.०! हेय 
सथा एक दोषकी प्रबळतावाळा हो. तत्‌ ते ते. वद्द वह, 
न कृच्छछ्‌ उटेस च्य नथी कृच्छताध्य नहीं ठे, कफपित्त- 
५२७ ४४५ परन्तु कफपित्त, वातपित्त- तथ वात- 
फिचनी तथा वातपित्तकी, प्रबलानि तु शिऽत।५५॥ 
प्रज्रवताबाळे, छच्छसाध्यानि अश्साध्य होय छे 
कृच्छसाध्य होते हैं ॥ ३८७ 


38. That condition where vata and 
kapha are predominant or only one 
humor 15 in excess is not formidable; 
but the conditions where kapha and 
pitta or vata and pitta are predomi- 
nant are formidable, 


कुष्ठेषु चिकित्साकरम: — 
कतोत्तरेषु सर्पिषेमने स्छेप्मोत्तरेषु कुष्ठेषु । 
पिक्तो्तरेषु मोक्षो रक्तस्थ विरेचनं चाग्ने ॥३९॥ 

घावोत्तरेषु «०५४५ वातप्रधान, कुष्ठेछु 5४ 
कुष्ठों में, झग्ने सर्पिः ५९ धुत७।न. प्रथमतः घृतपान, 
श्रेष्मोत्तरेघु ५४५५. धो कफप्रधान कुर्टोमे, 
घम्ननम्‌ १३५ ५भ.न प्रथमतः वमन, पिक्तोत्तरेषु शने. 
पित्तश्रधान अधोभा आर पित्तोल्बण कुष्टोमे, 
र्कश्य मोक्षः ५७ २३ पभ।क्षणु प्रथमतः रक्तावलेक 
थिरेचनम्‌ च शने विरेयन ३२१५. तथा विरेचन 
कराना चाहिए ॥ ३९॥ 

39. In the treatment of dermatosis 
where vata is predominant, ghee 
should be administered; where kapha 


३८. “साध्यानिॐ कुष्ठानि (ख, ग. ष. झ. त, द.) 


३९, विरेचनं चाम्र-बिरेवनं चायम (प.) 
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is predominant, the vomition procod ure | 
should be done an whese pitta fs! 
predomivant, bood-letting should be; 
done, after purgation is given to | 
the patient, 


वमन दिशेचनयोशाः कद्पोकाः कुष्ठिनां प्रयोक्तव्याः! | 
प्रच्छनमदपे कु छे मरहैति च शस्तं सिराव्घनस्‌ ॥४०॥ 

कुष्ठिमाच_ ४९४२।२ओ।से कुप्ठियोंके लिए, कल्प-ङ्क्ाः 
३९५्‌२्‌।नसे। अछेक्ष। कल्पस्थानमें कहे गये, वमन-विरेचन- 
योगाः १भन. तथा लनिरेथनना ये।ओ।ने। वमन तथा 
विरेचनके योग, प्रयोक्तत्या: अथे ४२ये॥ प्रयोगमें छावे, 
अढ्पे २५८५ छोटे, कुष्ठ ५४५। कुप्ठमें, प्रय्छनस्‌ ५२छन्‌ 
प्रच्छन, महति च तथा भ&1५४भ! तथा बढे कुष्ठमें. 
सिराब्यघनस्‌ सिशवेध सिराव्यघ, स्तम्‌ श्रे छे 
प्रशस्त दे ॥ ४० ॥ 

40. ‘Fhe various preparations of 
vomlition and purgation described in 
the Section on Pharmaceutics should 
be resorted to in the treatment of der- 
matosis. In dermatosis of minor types 
cuppisg should be done after making 
incision fn the skin and in major 
types venesection is beneficial. 


बहुदोषः संशोध्यः कुष्ठी बहुशोऽनुरक्षता प्राणान्‌। 
दोषे ह्ातिमाअरहृते वायुहेच्यादवलमाशु ॥४२॥ 
प्राणान्‌ छुं प्राणोंकी, अनुरक्षता २१७ अस्त! 
वैधे रक्षा करते हुए वेद्यद्वारा, बहुदोषः ५७ हे।११॥०॥ 
बहुत दोषवाळे, कुष्ठी ५४। रेन ङुष्ठके रोमीके, 
बहुष्षः १९, ५।२ बहुत यार, संशोध्यः थे थे।३। 
2५५ स 2े। धन. ४२५, भेर्धसे थोडे थोड़े दोषका 
संशोधन कराना चादिए, हि ४1२७४ क्योंकि, दोषे शें 
दोषके, . बत्तिमान्रहृते «त, [१&२ १० अति 
अधिक मात्रार्मे हृरण' होने पर, घायुः १।य वायु, भब- 


| ४५०, महति ख जस्त सिराष्यबनस-म॒र्त रिराव्यधनं महसि च 
| शस्तम्‌ (ख.) 
| 


| 
>= 
| 


छ्‌ नि चेव %१1यीने निकेळ हुए -कठरो 
च्छु २० झीप, कन्यय दणी, दये छे ब करता 


| है 1099 ६.८ 


41. The paffeut with excessive 


| morbidity should be subjected 


repeatedly to the puriicatory 
procedures taking care to preserve his 
strength and vitality, for if excessive 
elimination of the‘impurities is done 
then the vata getting provoked qui- 
ckly overpowers the debilitated patiznt. 


स्मेहस्य पानमिष्ठं घुद्धे कोष्ठे प्रवाहिते रक्त ! 
वायुर्हि छुद्धकोष्ठ कुष्ठिममबलं विशति घम्‌ ॥४२॥ 
कोटे हहे! कोष्टके, त्रे १६ थथा पछी अर्थात 
सूत॑ अथवा विरेयन ५छी शुद्ध हो जाने पर अर्थात्‌ 
वमन अथवा विरेचनके बाद, रक्त तभ २4 तथा 
रकके, प्रजाहिते भे! क्षल्‌ घ्या. पछ) मोक्षण होने पर. 
स्नेहस्य २&५ स्नेहका, पानम्‌ इष्टम्‌ ५।५ ४२३4 
धेय्य छे पान कराना इष्ट है, हि ४(२७ ४ क्योंकि, 
छदकोष्टम्‌ १६ ४६4० शुद्ध कोष्ठवाठे, भवलम्‌ 
निर्भा दुबेळ, छुष्टिनस्‌ $४न। रेऔन। शरीरमा 
कुष्ठोके रारीरमें, षायुः ११ बायु, श्रीम्नम्‌ शी शीघ्र, 
विद्यति अवेथ रे छे प्रविष्ठ हो जाता दे ॥४९॥ 
42. After the cleansing of the 
gastro- intestinal tract and after deple- 
(101 of blood, a potion of anetuous 
medication 19 advised, for vata quickly 
makes its entry into the empty gastro- 
intestinal tract of the debflltated 
patient. 


कुष्ठेषु वमनयोगाः --- 
दोषोत्किष्टे हृदये वाम्य कुष्ठेषु चोष्वभागेषु । 


कुडजफळसद्नमधुकेः सपरोळैनिम्वरसयुक्तेः ॥४३॥ 


४२. रझे-रुयिरे (क. ख° ब. छ 
४३, सपटोछे: -सक्षौदेः (प.) 
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खरक॑संहिता 


~ 


राणा ८-2 ८०2 5२२१५२५:२२१+२२ २२५५ ५५०२9. ९५५० २५०) ५०० ~ 


ऊध्वैभागेषु ७५२५ `७।२न। ॐर्थ्वमागके, कुष्ठेषु 


च ५७ कुष्ठोंमें, हृदये ७६५ हृदयके, दोषोति 


शपथ] थेरायेश हेय त्यारे दोषसे उस्क्त्ट हो जानै 


पर, सपटोळेः प्रवण परवलसहित, निम्बरसथुक्तः 
१५०४ थीभडन रसथी ४४१ एवं नीमके स्ससे युक्त, 
कुटजफळ- ४८७४० कुटज, सदुन-सधुक्रः भी तथा 
मेहीभ्‌षथी मैनफल तथा मुलहठीसे, वस्यः नसन 
ड२५घु घमन करावे ॥४२॥ 


43. In 
upper parts of the body, if the morbid 
humor has got precipitated in the 
stomach, the patient should be stbje- 
ete tb the procedure of vomition by 
the use of kurchi seeds, emetic nut, 
liquorice and wild snake-gourd mixed 
with the juice of neem. 


कुष्ठेषु विरेचनयोगाः — 


शीतरसः पक्वरसो मधूनि मधुकं च वमनानि । 
कुष्ठेषु त्रिज्र॒ता दन्ती त्रिफला च विरेचने दास्ता ॥४४॥ 


कुष्ठेषु ५९४। १।२ ङुष्ठोंके लिए, शीतरसः १२२ 
( शय भतु भ ) शीतरस ( सथ्विशेष ), पक्वरसः 
५३१२२ (२२४ ०१०३ २ ) पक्करस (मद्यविशेष), मधूनि 
भच मधु, मधुकम्‌ च शने ०१8१. और मुलहठी, 
वमनानि च खे १११५०धे। प्रशरत छै ये वमनद्रव्य 
प्रशस्त हें, विरेचने तथ! विरेथनभ तथा विरेचनके 
लिए, त्रित्रृता नसे![त२ त्रित्रत्‌ , दन्ती ६णी २0 दन्ती, 
त्रिफला य २११ (1४०॥ और त्रिफला, शास्ता औ४ छे 
प्रशस्त हे ॥ ४४॥ 


44. Cold infusions, decoctions as’ 
well as various kinds of honey and 
liquorice are used as emeties. For pur- 
gation in dermatosis, turpeth, red 
physic nut and three myrobalans are 
recommended 


४०. आसंवाश्य पीधूनि-आसर्वास्तु शीध्वादीन्‌ (ख, घ. श.) 


dermatosis affecting the | 


सोवीरकं तुषोद्‌कमालोडनमासवाश्च सीधूनि । 
शंसन्त्यघोहराणां यथाविरेक क्मस्येष्टः ॥४५॥ 


नधघोहराणास्‌ शध।४२ ५६थेोभ। विरेचनोमें, 
मालोडनसख माळे डन भाटे झालोडनाथे, सौवीरक 


सौवीर४ सौवीरक, ठुषोदकस्‌ एुणे/६४ तुबोदक, आसवान्‌ 
जआ।सवे! आसव, सीधूनि च अने सीधुशी।ने और 
सीधुकी, शंसन्ति वेध] १५।शे. छे वेद्य प्रशंसा करते 
हैं, यथाविरेकम्‌ च निरेयन पछी तेने नवुसरीने 
विरेचनके बाद उसके अनुसार, क्रः येवा जाधिने। 
४. पेया आदिका क्रम. इष्टः ४९ छे इष्ट दे ॥ ४५॥ 
45. Sauveeraka wine, tushodaka 
wine, 8100 wine and simple wipe may 


‘be mixed with purgative preparations. 


When the patient is properly purged, 
usual after-treatment of the purgative 
procedure is recommended. 
कुष्ठेषु आस्थापनम्‌ 

दरी बृतीसेव्येः पटोळपिचुमर्दमदनङतमाले 
सस्ेहेरास्थाप्यः कृष्टी सकळिङ्गयषसुस्तेः ॥४६॥ 

स-कलिङ्ग-यव-सुस्ते- ६/६०५२, ०४१ शमे भे।थ्‌न्‌। 

४८४ २७९ इन्द्रजौ, जौ और सोथेके कल्कके साथ, 
सस्नेहैः (५ २६२४ तथा स्नेहके साथ, दार्वी- 
६13७०६२ दासुद्ष्दी, बृद्दती- 9.80, के।री शी, बनभाटा, 
सेव्यः १णे। सुगन्धवाला, पटोळ- ५२५० परवल, पिचुः 
मर्द भीम नीम, मदन- भी ७०५ मदन, छृतम्रालेः 
अने गरभाणे। सीसेन 3५।थथी और अमलतास इनके 
काथसे, कुष्ठी ५०५, रेभीने कुष्ठीको, स्थाप्यः 
ण[रथ[पनभरित थापी आस्थापनबस्ति देनी 
चाहिए ॥ ४६॥ 


46. The patient 18 to be adm{inis- 
tered corrective enema prepared of 
indian berberry, yellow-berried night- 
shade, fragrant sticky mallow, bitter 
snake-gourd, neem, emetic nut, pur- 
ging cassia mixed with kurchi seeds 


क To TN in 
४६. यवञ्युस्तैः - फलमुस्तः (ग, च.) 
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tro प्ता 


सप्तमः] 
and nut-grass and with unctuous sub- 
stances, | 


कुष्ठेषु अनुवासनम्‌-- 
चातोब्त्रण विरिक्त निरूढमजुवासनाहमालक्ष्य । 
फलखघुकनिम्वकुटजेंः खपडोळैः सा घयेत्खेहम्‌ ४७ 
विरिक्त पिरेयेन २ ।५4।अ( >।य७। विरेचन 
दिये यये, निरूढम्‌ तथा  निउद्णरित २५०१ 
२१।य्‌७। तथा निरूद्वबस्ति दिये गये, वातोल्वणम्र १।१- 
अधन ४४१0[ने वातप्रधान ुष्टीको, अनुवासनाद मर 
न५५।सन्‌ने येण्य अनुवासनयोग्य, आलक्ष्य “्मएीने 
देखकर, सपरोळेः ५२५॥२(हेत परवलसहित, फळ 
२९७ मेनफल, मधुक- ळहीम५ सुलहठी, निम्बे- 


क्षी.भ नीम, कुटजे शने उडा, थी और कुङ | 


इनशे, स्नैदक २१७१ स्नेदको, साधयेत शि& उरी, 
4५२ न. पु सिद्ध कर अनुवासन देना चाहिए॥४७॥ 


47. If after purgation and evacua- 
tive enema, vata has become increased 
aud the physician thinks it necessary 
to give an unctuous enema, he should 
administer the unctuous substance pre. 


pared with emetic nut, liquorice, neem, | 
+ cribed in the Sectior on General Prin- 


kufchi and bitter snake-gourd. 


कुष्ठेषु नस्यम्‌ 
खेन्‍्थव sp न्तीक्न रिचं फणिजिझक; पिपपली करञ्जकलम्‌ । 
नकर स्यात 
सेन्धव- [A ४।थूशु सैन्धव, दन्ती- ६८०४ दन्तौ, - 
सरिचम्‌ ४।५ भरी, मरिच, फणिञ्झकः भ२वे। मरवा, 
पिप्पली ५५२ पिप्पली, सकिडङ्गम्‌ तथा 4489. 
80 तथा बायबिडंगसड्ति कर्जफलम्‌ ४२०४१ ००४ 


४७, मंधुक-त्रिफूला (प.) 
सैन्धवदन्तीमरिचम्‌-दन्तीमधूकसेंवव कणिऽक्षकः 


४८, (ख 
श. ड. ज., 
५9 मरिथम्‌-मश्ुकभ्‌ (क. च. च.) 


% प्रकोपप्नम्‌-प्रदोपप्नम्‌ (ग. थ, ष.) 


डङ्गै क्रिमिकुष्ठकफप्रको पञ्चम्‌ ॥४८॥ ' 


सेखेयी भन।वेक्षु ठीठोइरी थींज इनसे बनाये हुए, मस्यम्‌ 
“२4 मस्य, क्रिसि- (डम कृमि, कुष्ठ- ५४ कुष्ठ, कफ- 
प्रक्रेपच्तछ्‌ तथ! ४३ पने ६२ ४२१२ तथा कफ- 
प्रकोपका नाशक, ख्यात थाय छे होता है ॥ ४८ ॥ 

48. Nasal medication prepared of 
rock-salt, red physic nut, black pepper, 
sweet marjoran, long pepper, fruits of 
indian beech and embelia, is curative 
of parasitic iufection, dermatosis and 
provoked kapha. 


कुष्डेछु धूमपानम्‌— 
वेरेचनिकेधूमेः स्छोकस्थानेरितेः प्रशाम्यन्ति । 
छमयः फुष्ठकिलास्रा> प्रयोजित रुत्तमाङ्गरू्थाः ॥४९॥ 
शोकस्थ्यन-  सत्तस्थानभ( सूत्रस्यानमें, इेरितैः 


' उदेश, कहे गये, वेरेचनिकेः १२4४ वेरेचनिक, भूमेः 


धुभे!ने। धूमको, प्रयोडितेः अथे 
करनेसे, डत्तमाङ्गस्थाः भरतभ्रमा २९९ 


ऊरणाथी प्रयोग 
शिरसे उत्पन्न, 


' कृमयः ४२1 कृमि, कुष्टछिछासा: ३४ तथ! ९।स्‌ 
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कुष्ठ और किलास, प्रशाम्यन्कि श(त ५४ १५ छे शान्त 
होते हैं ॥ ४९॥ 


49. By using errhine smokes des- 


ciples, tbe parasitic jnfection jn the 


| head and Jeprons skin-lesions situated 


in the head get alleviated, 


कुष्ठेषु रक्तमोक्षः -- 

स्थिरकठिनमण्ड लानां स्बि्ञानां परस्तरप्रणाडी मिंः। 

कूर्चेविघट्टिलानां र्कोत्छ्रेशोऽपनेतव्यः ॥५०॥ 
प्रस्तशप्रणाडीमिः . ५२५२२१६ ` तथ नाउीस्वेध्भी 


प्रस्तर ओर नाडीस्वेदोसे, 'स्बिश!नाम्‌ २१६५ २१।५५॥भ्‌( 
२१।१४। स्वेदन किये गये, स््थिरकठिन- स्थिर तभा. 


. डेडिन स्थिर तया कठिन, अण्डछानाम्‌ भ ४4५० दने. 


. “स्मानेरिते: प्रशाम्यन्ति-"स्थानेरितेक्ष शाम्बन्ति (ब.) 
५०, रक्तोत्हेशः- रसोस्क्रेश: (प.) 


४ 


॥ 
/ 
| 
i 
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व्या 


NN ~ “मल. 


मण्डलबाले कुर्छेको; कूचें१ इय क्थी फूचेशस्रसे, 
विद्यट्टितानाम्‌ ४५७. ४रीन घषेण करके, रक्तोत्क्केतः 
२३ ने! 8८३२ रक्तका उत्क, अपनेठ्ण्यः ६२ ३२े। 
दूर करणा चाहिए ॥ ५०॥ 


50. The firm and indurated skiu- 
lesions of the Mandala deymatosis, 
should be sweated by the hot-bed and 
steam-kettle methods of sudation and 
then the congestion .of blood in the 
lesions should be relieved by rubbing 
them with the kurcha (a brush-like 
instrument). 


आनूपवारिजानां मांसानां पोहलेः खुखोष्णेध्व । 
श्न्िजोत्खच्ं विछिखेत्‌ कुछ तीक्जेन शस्त्रेण ॥५१॥ 

मआानूप-घारिजाबाम्‌ २५५ शभ. 3(प७ थये 
तथ! ०५२२ आणीन आनूप तथा जलज प्राणियों के; 
मांसानाम्‌ (अन). मांसोंके, सुखोष्णेः च सदन, थाय 
२२९0 9010. सुखेष्ण, पोष्ठकेः पे,९८ खे, ५३ पोटळि- 
योंठे, स्विच्नोत्सब्रम २१६५ पेक्षा तथा ७५२ जावेक्ष। 
स्वेदन द्वेये गये तथा उभर आये हुए, कुष्ठम्‌ ५४५ कुष्ठको, 
तीइणेन तरीष्ष्णु तीक्षेण, शाख्रेण शर १९ शद्धसे, विलि- 
खेत्‌ 8०५ ५२धुं लेखन करना चाहिए ॥ ५१ ॥ 


51. After sweating the patient 
with the congenjally hot Iump-sudation | 
method with the flesh of the wet-land | 
and aquatic animals, the elevated skin 
lesfons should be scraped with a sharp 
instrument. 


> 
रुधिरागमार्थप्रथवा शङ्गालाबूनिः योजयेत्‌ कुठे । 
प्रच्छितमल्प कुष्ठं विरेचयेद्वा जलौकोभिः ॥५२॥ 


५१. रिवन्ञोस्सन्न-स्विजञोस्र्वन्नम्‌ (ष. च ६६ 
५२. अस्प«अन्य (ग.) 
शुज्ञाछावूनि योजनेत कुं्ठे-शूहांडोबू मिशे्रेइक्तंम (.त.ब 


१ 22 ४१ 


परकसंहिता 


कक कक कक कक कक कक का कक 


: |, -णुबारबूमिरोइरेह॒मिरंस: (.) | ५ 


[अध्यायः 


अथवा शथन्‌। अथवा, रुधिरांग्रमार्भम ३धिरन। 
२६५ २२ रक्तके ख़ावके लिए, कुष्ठे शख्रथी. थे! छेडा 
भारी ५७४ 8५२ अल्प प्रच्छान कर कुष्ठपर, शङ्ग- भळावूनि 
शीर शथव। तुणडीने। शग या नलावूका, योजयेत्‌ 
प्‌थे।अ ३२वे। उपयोग करे, अल्पम्‌ थप थोडा 
अथवा अस्प, प्रच्छितम्‌ शख्रधी छे५। भारेक्ष। प्रच्छान 
किये ग), कुष्टछ ५४१ कुष्ठको, जलौकोखिः चा %पे।श 
जौंकोंद्वारा, चिरेचयेत ९६ ४२१1 शोधन करे ॥५२॥ 

52. And for drawing out the blsod 
a horn or bottle gpurd may be applied 
after making superficial lesions (wet 
cupping) in the skin, or fhe part 
may be depleted by application of 


| leeches, 


थे लेपाः कुष्ठानां युज्यन्ते निह्ेताखदोषाणाम्‌ । 
र#ंशोधितादायानां सद्यः सिद्धिभेवेसेषाम्‌ ॥५३॥ 

संशोधित-आप्रायानाम्‌ ९६ 3।६६ण। पुरुणेना 
छु कोष्ठवाले पुरुषोंके, निहदत-अख्र- दोषाणाम्‌ ६२ थथे&। 
२३११।५१। निकल मये रक्तदोषवाळे, कुष्ठानाम उधे 
8५२ कुटो पर, ये छेपा; ०? क्षेये।ने। जो केप, युज्यन्ते 
ठपये।ण अरवाभ[ शवे छे लगाये जाते है, तेषाम्‌ 
तेओे।थी उनसे, सद्यः ९२८. शीघ्र, सिद्धिः २१५ 
सिद्धि, भवेस, भणे. छे होती दे ॥ ५३॥ 


53. The external applications which 
are used after thoroughly removing 
the vitiated blood from the lesions 
iu those who have been administered 
the purificatory procedure, prove to be 


| immediately effective 


FO 
1 


| कुष्ठेषु क्षारः -- 


येषु न शसन क्रमते स्पशं न्ट्रियन।शनानि यानि स्युः । 
तेषु निपात्यः क्षारो रक्त दोष च विस्राव्य ॥५७॥ 


खेघु ०२५. जिनमें, क्षम्‌ न करमते श२५य्‌।१ 


| छस्व! भज्य शोते! नथी. शत्रकमे नहीं किय! जा सकता 


यामि शेन. और जो, स्पशेन्दरयेभाश्षनानि स्प न्ट्रयने! 
निदताजदोषाणाख-निःखतांसंदोषाणान (थ) 1 २.२ 
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i डि 


दभ्‌ ४२न!२। स्पर्शन्द्रियको नाश करनेवाले, स्युः छोर 
8 होते हैं, तेषु ते मथी उनमेंसे, रक्तन २५ रक्त, दोत्रमू च 
तथा हेपणे, तथा दोषको, क्िखाब्य स्राव अरीने 
निकाल कर, क्षारः क्षारने। क्षारको, निपात्यः अ्भेष्‌ 


$रवे! अवचारण करना चाहिए ॥ ५४॥ 


54. Where the use of instruments 
is not advisable and where there is 
anesthesia, application caustics 
‘should be done after removisg the 
vitisted blood aud the morbidity. 


of 


कुष्ठेषु चिषप्रछेपः -- 


एापाणकटिनपरुषे सुत्त कुछे स्थिरे पुराणे च । 
पौतालादस्य कार्यो विषेः प्रदेदो5गदेव्वानु ॥५५॥ 

पाषाणकठिन- पथ्थरन। ठया, शु, पाषाण जैसे 
कठिन, परुषे पथ। ५२५५. खुरदरे, सुसे स्थिरे 
रुपश'र.न.२(७., स्थिर सुप्त, स्थिर, पुराणे च तथा 
न्वू! और पुराने, कुष्ठे ५४ कुष्ठमे, पीतःगदस्य 
गणे नगय पान 59 छे सेबने अनद्‌ पिये हुए 
को, विष: अथभ (निषे।थी. प्रथम विषॉसि, अनु शने 
पछी और पश्चात्‌, अगदैः च २१य्।थी अगदोसे, प्रदेहः 
थेप प्रदे, दार्थः अ२वे! करना चाहिए ॥ ५५॥ 


55. If the skin lesions are stony 
hard, indurated and devoid of seusa 
tion, localised and chronic, then the 
patient after being administered anti: 
dutes as internal medication, should 
be given an external application of 
the same poisonous drugs. RA 


कुष्ठेषु ऊँप[त्पूंब घ्षणवि धानम्‌ -- 
स्लब्घानि जुं सुप्तान्यसेद्नकण्डुलानि कष्टानि । 
कू चद्‌न्तीजिद्वेताकरवीरकरञ्जकुटजानास्‌ ११६ 


५३. त्रदृतां-जिफला (श्च. |. झ. ड ) 
# संमुद्रफेनेवॉ-समुदरफेनेन (य.) 


र 
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स्हास्थानम्‌ 


ooo 


१५७९ 


| जाव्यर्कनिस्वजेरचा पत्रैः दाखेः समुद्र फेनैर्वा । 
घृष्टाचि नोमयैर्वा ततः प्रदेहैः प्रदेह्यानि ॥५७॥ 
स्तब्धानि २५-४ स्तव्त, सुप्तसुप्तानि सत्र थ। २५२- 
सानरेछित. सर्वथा स्पशेज्ञानर्मे असमर्थ, अस्वेदन- 
परसेवाथी २६ित पसीना न आनेवाळे, कण्दूळानि तथा. 
५4५५ तथा खुजलीसे युक्त, कुष्टानि ५४ने कुष्ठको, 


| दन्ती- £ ती. दन्ती, अ्रिब्रता- नसे।त्तर श्रित्रता, करवीर- 


५४२ कसेल कर्ज- ४२०४ ठीठोबूरी, कुटजानाम शभे 
४३(न और कोरंयोंकै, कूर्चैः प्रये ५४ कूर्चासे, जाति- 


मग्ध जमर, अक- २1५३ आळ, निम्बजे: ४ धीमन्‌ 


या नीमके, पत्रे: घा (४६३६ 4८ पत्तोछे, आखरः शसो 
वडे इस्ल्लोसे, समुद्रफेनः वा ४ सभुट्रशीशुनऐ बा 
समुद्रफेन्से, गोमवेः वा स्क््धतां सर छाछुवे 


अथवा शुष्क गोबरे, घुष्टानि धर्षाएु ४रीने घृष्रकर, 
ततः ५७ पीछे, प्रदेहः थेपे। प्रदेदोसे, प्र देद्मान ७०॥- 
३ब्‌। लिप्त करे ॥ ५६-५७॥ 

56-57. If the skin lesions are rigid 
and insensible, devoid of sweat and 
itching, they should be rubbed with 
(the kufcha) brush made of red 
physic nut, turpeth, indian oleander, 
indian beech or Kkurchi, or with the 
leaves of spanish jasmine, mudar or 
neem or with sharp instruments or 
with cuttle fish-bone, or with a dry 
cake of cow-dung after which external 
applications shouid be given. 
कुष्ठेषु दोपविशेषेण चिकित्सा - 


मारुतकफकृष्ठप्नं कर्मोक्तं पित्तकुष्टिनां कार्यम्‌ । 
कफपित्तरक्तहरण तिककषायेः प्रशमनं च ॥५८॥ 


मार्तकफ~ 4४५ वातकफ, कुछन्लम्‌ ५४ने। नश 


| 3२त।री, कुछकी नाशक, कर्म- मे (य[४९ जो चिकित्सा, 


उक्तम्‌ ७4७ ५७। छे अभी कही दे, पित्तकुष्टिनाम्‌ ते. 
[4६४४1 २।२0 ॐ. भाटे. बह -पित्तकुषियोंके लिए, 
५७. प्रदेहेः - भ्रठेपेः (क. ख व. ड. त.) 
५८. पित्तकुष्ठिनां-कुष्ठिनों (क. ष. च) 
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१ प्‌ ८° श्वर >** गे 


किक 


कान्‌ ३२५) भर्छ खे करनी चाहिए, कफ-पित्तक्त-हरणस्‌ 


भीत्‌ ३३, पित तथा २३१५ नि&र२णु ४२१ नऽ भे 
अर्धात्‌ कफ, पित्त और रक्तका निदरण करना चाहिए, 
तिर्तकपावेः तथा (37 ४१।४।६।२। 
द्रव्योसे, प्रशमनम्‌ अशभन ४२१ ने से प्रशमन करना 
चाहिए ४ ५८॥ 


58. In dermatosis of the pitta type, 


the same procedure as advised for the | 


relief of the vata-cum-kapha type 
should be done as also elimination of 
kapha, pitta and blood and sedation 
by means of bitter decoctives. 


सर्पीषि तिक्तकानि च यच्चान्यद्गक्तपित्तनुत्‌ कर्म । 
बाझ्याभ्यन्तरमश्र्यं तत्‌ कायं पित्तङ्रष्ठेषु ॥५९॥ 

सिक्तानि तिइतदन्यक्ष घित. त्तिक्तद्रब्यसाधित, 
सर्पीषि च धुते. शृत, यत्‌ च शन ०? और जो, न्यत्‌ 
४६०.०४ अन्य, रक्तपित्तज्ुत्‌ २४१(५पने! नाश ४२१२ 
रक्तपित्तशाशक, बाह्य-क्ाभ्वन्तर- ५९. तथा २०५ तर 
बाह्य तथा आभ्यन्तर, अड्यम्‌ 9४ श्रेष्ठ कर्मे ४५. हेय 
करभे हो, तत्‌ ते. वह, वित्तकुष्ठेषु [५५४२ पित्त- 
कष्ठमे, कायम्‌ ४२९ करना चाहिए ॥ ५९॥ 

59. Various ghees medicated with 
pbittter drugs and whatever other fore- 
most remedies, internal or external, 
effective in curing hemothermia should 
be administered iu dermatosis of the 
pitta type. 


कुषठहरा: कतिपययोगा: -- 
दोषाधिक्यविभागादित्ये ठ त्‌ कर्म कुष्ठनत प्रोक्तम्‌। 


चक्ष्यासि कुष्ठशमनं प्रायस्त्वग्दो घलासान्यात्‌ ॥६०। 


दोषाधिक्य- है।पच्दी, अधि5्रतन। दोपोकी अघिकताके, « 


विमागात विक्राअथी विभागसे, इति एतद ७1 यह, 
कुष्ठनुत्‌ ५४ने। नश. ४२न!२ कुछनाशक, कमे ७१ कमे, 
श्रोक्तम्‌ अशु छे कहा है, , प्रायः ७१ ६७०३ अब 
५९, यत्चान्यव-नंोछं (क. भ, घ.) 
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| अ8य शेभन 
तथा तिक्तकषाय | 


[अध्याय 
प्रायः, दोष- तथा टपेती, स्क्चाके ढोषकी 
सामान्यात्‌ सझ[नताने 25 ने समानतासे, कुछशमनम्‌ 


४२न(२ अर्थ कुष्ठप्रशामक कड़े, वक्ष्यामि 
४७छीश कहूंगा ॥ ६० ॥ ° 


60, Thus has bees described the 


line of treatment of dermatosis aCcor- 
ding to its classification with reference 


६१. प्रबाधते छुऽ3ब्‌-प्रबोषते कुष्ठे (य.) 


to tle predominant morbid humors 
Now 1 81131) Ges- 
| eribe the medications which are cura- 
| tive of dermatosis 19 general takivg 
the morbid 


| iy each condition. 


| 


lesions as the eommon 
feature of all types of dermatosis. 
दार्वी रुखाओन वा गोमूत्रेण फ्रबाधते कुष्ठम्‌ । 
अश्या धयोजिता चा बाव स्ूव्योषशुङतेला ॥६१॥ 
दार्वी ६३६०६४२ दासहल्दी. रम्ा्जनम चा डे 
२अ%अपी. व्य रसात, गोमूत्रेण 3।५ूननी, साथै गोमूत्रसे, 


सू्योषशुड- २१९० [डे ।॥ अथक त्रिकटु 
| गुड, तेला घा तथः तेलनी साथे और सेळके 
साथ, घासछ खेड सास भदत. एक मास परथन्त, 


प्रयोजिता भये! ४२न ञ्‌ शावेश्षी प्रयोग की गई हुई, 
अभया छर हरढ़, कुछण्‌ प्रबाधते उडता. नाश अरे छै 
कुष्ठका नाश करती है ॥ ६१॥ 

61. The potion of indian berberry, 
or extract of jindiar berberry mixed 
with cow’s cures dermatosis, 
Similarly chebulic myrobalan taken for 
the period of a month mixed with 
the three spices, gur and tikoil cures 
dermatosis 


urine 


+ पहोळमूलादिक्गाथः -- 


सूलं पटोलस्य तथा गवाक्ष्याः 
पृथक्‌ पलांदा नक । 


१५) 


तेलां-तिंको ' (थे 
६२. स्वचश्र-त्निवृद्च (क, ख. घ, ढ. त., थे, थ, प.) 


क 
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साल शीय कठुगोहिणी च. 
मायादिका नागरपादयुक्ता ॥६२॥ 

पले तँथैषा सह चूर्णिताणां 
जले बात दोषहरं पिवेश्चा । 

जीणे रसैछन्धम्धाडिजानी 
फराणद्याव्योदचमाददील ॥६३॥ 


पटोळस्य ५२८०१ परवलची, तथा तथा. तथा, 
गवाक्ष्याः ४४[भएु। गवाक्षीकी, सूळ भू जड़, 


त्रिफला- शने मिची और त्रिकलाकी, त्वचः च ७4. 
छाल, पृथक्‌ भत प्रत्येक, पलाशम्‌ 4१२ थार ते! 
एक एक पल. त्रायज्ञाणा तथ, ऋायभाए तथा त्रायस'ण, 
कटुरोहिणी द्य ने ४९ कटुली, आगाखिका च ग्य 
ताक्षा भाखा आधा पल, नागरपादयुक्ता शी४ त।4६ 
सदै सये. सोंठके चःथाई पलसे थुक्त, स्यात थे२। 
तथा सह चूणितानास सन्त डरी. [डी यू ५रेक्षा एक 
साध चूणे किये गये, एषाडू देखो थी इनका, एलम्‌ २!२ 
ते(4॥ एक पळ, जले ५[शी,५( जल्‍ूमें, शतम्‌ ५४१५) वका 


= 
कने 
१9 


कर, दोबहरुम्‌ देप ७२०।२ ते. ५१4 दोषनाशक डस | 


क्षाथको, ना पिबेत ७५ ५ येः बरुण पीवे, जीणे ते. पी 


गया पछी. औषध जीणे होने पर, अन्वछ्छग द्विजावाम्र्‌ 
नगद पशुपक्षी शन जांगल पञुपक्षियोंके, रसः 


भ[स२सोानी साथै मांसरसङ्गै, पुराणश्चाल्योदनडू्‌ वधू 
शाणन। ११०५' पुराने झःलिका ओदन आददीत के।०/न 
४२६ खावे ॥ ६२-६३ ॥ 


62-63. Reduce to powder four 
tolas each of the routs of wild snake 
gourd and of colreynth, the pulp of 
three myrobalaus and two tolas each 
of zalil and kurroa and one tola of 
dry ginger. The patient may take 


water with four tolas of this powder 


६३. तयेषास्‌-तथेक्म्‌ (ख. घ.) 
» रसेः- रसे (क, ख. ष ) 


„» सृगद्विजानास-सुत्रजाराम्‌ (€ ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


। 
|| 


| नि! त्रिफला, 
as potion the decoction prepare! १ | 


१५८१ 


TTT NPR PSRNRRPIRS 


It acts as a curative, When £ is di- 
gested he may ingest the meit-juice 
of jangala beasis and birds with 
cooked old sali-rice. 


कुष्ठानि शोफं दणीप्रदोष- 
मर्शांसि ऊच्छाणि हलीमकं च । 
पड़ाजयोगेन निहन्ति चैष 
दृद्रस्तिदुळं विषमञ्चरं च ॥६४॥ 
छुः च २! ३44 यद्‌ काथ, खड्ात्रयोरोन 
छ रात्रिन्‌। अवेणरी रात्रिके प्रयोगसे, कुष्ठानि 
४४ कुष्ठ. शोफम से!व्व शोफ, अद्ृणीप्रदोषम्‌ अ८४ी- 
रेण ग्रहणीदोष, कृच्छाणि ४४३।४4५ कृच्छसाथ्य, 
नाखि ५२स अझ, इलीम्रकम्‌ च ६८१४ हळीमक, 


छः 


| हृढस्तिशूलम्‌ ४६4०, ९५१२ हृदय और वस्तके 
| झूल, 


शिघमज्वस्म शने [पभ ०4२ और विषम 
ज्वरको, निहन्ति नाश ४२ ळे नष्ट करता है ॥६४॥ 

64. A six days’ course of this 
procedure will eradicate dermatosis, 


| edema. assimilation disorders. piles of 


even a formidable type jaundice, patu 
in the epigastric and hypogastric 
regions and irregular fever. 


कुष्ठे मुस्तादिचूर्णम्‌-- 

भुस्तँ व्योषं त्रिफला सञ्चिष्ठा दारु पञअमूल्यी ढे । 

सप्तच्छद्निस्वत्वक्‌ खविशशालश्वित्रको सूर्वा ॥६५॥ 

चूण तषणभागंत्र वि: संयोजित समध्वाज्यम्‌ । 

सिद्धं कुठनिबहणमेतत्‌ प्रायोमिक भक्ष्यम्‌ ॥६६॥ 
सुखम्‌ मे!५. मोथा, ब्योपछ्‌ [4 त्रिकठु, तरिका 

सखझिष्ठा ५०28 मजीठ, दारू ६६२ 


देवदार दें पञ्चमूल्श्रो बघु त्या. नुढत पयभूण दोनों 
पंचघूळ, सप्तच्छद- ४:त१छ७ुनी, छा सतवनकी छाल, 


६४. षड़ात्र योयेन-योगः प्रयोगेण (ग, घ. थ. द.) 
३५. पन्नमूल्यी द्वे-पञ्जमूके द्वे (छ. घ.) 
६६. समष्याउयम्‌-समभ्ञस स्‌ (च, 'उ,) 
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१५८२ 
चिम्ब- शीभ३।नी नीही, त्कश ७७% छक, सविस्तालः 
४-६१।३ुशीसहित दन्द्राक्टदित, यिष्रका (खिन 


चित्रक, मूर्वा तथ! $/२ब७' तत्रा पूर्वा इभ, ` वसिः 
तपेणभागेः नन. अशा. २।६२।५ नोगुचे प्रत्तओंसे, 
समध्वाज्यम्‌ २५ नथ धुत सप मंधु तथा पघुतके 
साथ, संयोजितम्‌ (१५ ४२4 मिछा गया चूणम्‌ य 
चुणे सिदम्‌ [सिऽ सिड, कुएनिबहणन ४४१६५ छे 
कुष्ठनाशक है एतत्‌ २। घह प्रायोगिकम्‌ (तिन. 
जाब ६४ प्रतिदिन येइन योग्य, भक्ष्वस्‌ क्षदेव ४ 
भक्ष्म हे ॥ ६५-६६॥ 

65-66, The puwder of एष्वा-ए1 8४४, 
the three spices, the three myrobalans, 
indian madder, 
varieties of penta-radix. dita bark, 
neem bark. colocynth, white flowered 
leadwort and trilobed virgiv 
mixed with Dive times this quantity 
of roasted paddy flour ard prepared 
with honey and ghee if takes as a 
regular daily dose acts १३ an effective 
cure for dermatosis. 


bower 


श्वयर्थ खपाण्डुरोगं श्वित्रे ग्रहणीप्रदोषमर्शासि । 
प्रधभगन्दरपिडकाकण्ड्कोठांश्र विनिहृम्ति ॥६७॥ 
इति मुस्ताएू फेम्‌ | 
सपाण्डुरोगम्‌ २९. यृष्यु' पा३रे"सछित यह चूणे 
पांडरोगसहित, श्वयधुम्‌ से!० शोफ, श्रित्रम्‌ [११ 
श्वित्र, म्रहणीप्रदोबस् ७७९२५ प्रहणीदोष, अरञ्चासि 
७२२ अझै, ब्रध्न- भ्रम ब्रध्न, भगन्द्र- ७१६२ 
भगन्दर, पिडका- ५३४ पिडका, कण्डू- ५०४५।९ 
कण्डू, कोठान्‌ च मे ४।१य। ओर कोठोंको, विनिहन्ति 
नाश धरे छे नष्ट करता दै ॥६७॥ इति ग्भ। यह, 
मुखादिचूणन्‌ २२०।९थृष्य्‌ छे मुस्तादिचूणं दे। 
67. It 18 a cure also for edema, 
anemia, leucoderma, assimilation 


६७, प्रदोष-दोष (ग.) 
„ इति मुरतादि'चुणेम्‌-श्ति सर्वषुष्ठनाशकयोगः (ख.) 


deodar and the two 


चरकसंहिता 


(अध्याय! 


५702 प्पनीभिनिट मति लाथ्कितणिकि0 १० 


disorders, piles, inguinal fistula in ano 
and pimples, pruztius aed eruptions: 
Thus hag been deseribed the compound 
nutgrass powder. 


कुष्ठे त्रिफलादिचूणेस्‌-- 
ज्रिफरातिविधाकडुका निम्बकलिफ्छकचनापरोला- 
नाम्‌ । 
[ग ्िकारजनीद्वयपद्मकमूर्वाविशालानाम्‌ ॥६८॥ 
भूनिस्टपराशानां ढाड द्विपलं तत्तस्त्रि्टद्‌ द्विगुणा। 
तस्याश्च पुनर्नाह्मी तच्चण खुम्तिउुत्‌ परमस्‌ ॥६९॥ 


त्रिफळा- [१६५ त्रिफला, अतिविषा- | तविषनी 
उणी अतीस, कटठुका- ३४ कटुकी, निम्ब- क्षीभरे। 
नीम, कलिङ्गक- ४०६०० इम्द्रज, चचा- बच, 
पटोलानाम्‌ ५२५४ परवल, साःगबिका- धी.५२ पिप्पली, 
रजनीद्रव- ७५६२. ६1२६५६२ हल्दी और दारहत्दी, 
पद्मक- ५४४ पद्माख, मूर्वा- भे।रवेक मूर्वा, विग्नाछानाम्‌ 


oy 


७८५१।३शी. इन्द्रायन, भूनिम्ब- रिय! चिरायता, 
पछाशानाद (रे, ढाक, द्विपळर घरे ८ त।4। 
प्रत्येक दो पल, दद्याद थे लेवे, ततः द्विगुणा 


ती. भद्रु उनसे दूनी त्रिदल नसे!त२ 9३ त्रित्रत 
लेवे, तस्थाः खने तेन[धी. और उससे, पुनः एणी 
५१७, फिर दूनी, ब्राह्मी ५४, थेवी ब्राह्मी सेवे, 
तत्‌- चूर्णेमर तेय यूल' उनका चूर्ण, परमम्‌ 9४ 
श्रेष्ठ, सुप्तिनुत २५श२।नन।२४ छे स्पर्शाज्ञाननाशक 
है ॥ ६८-६९ ॥ 


* 68-69. Take ९४४४६ tolas of the 
three myrobalans, atis, kurroa, neem 
bark, kurchi seeds, sweet flag, snake 
gourd, long pepper, turmeric indian 
berberry, himalayas cherry, trilobed 
virgin bower, colocynth, chiretta and 
palas and double the quantity (16 
tolas) of turpeth and double this again 
of Brahmi (32 tolas) and reduce 
these into po we. This pcwder isa 
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र 


सप्तमः] | चिकिस्सास्थानम्‌ १ 


great remedy for skin lesions with 
loss 0f sensation १ 


कुष्ठे ग्रन्घ-क-सुवर्णमाक्षिकर-पारदायो प्रयोगाः -- 


लेलीककश्योगो रसेन जात्याः खमाश्विकः परमः। 
सप्तदकैकुठघाती माश्षिकचातुख सूञ्रेण ४७०॥ 
जाव्या: गनछ जाईँके, रसेन 
समाक्षिकः २४४) सिअत मधु मिला कर, 
जगे. रंवकका. प्रयोगः अथे(>. प्रयोग, मूत्रेण ऋने 
जमून साथै और गोमृत्रसे, साक्षिकधातुः #१७- 
म/क्षिएणै। भथे।अ लुवर्णमाक्षिङका प्रयोग, परमः सक्दा - 
कुष्ठघाती सतर ्रटोना ओ४ नाथ छे सत्रह 
कुष्ठोंके क्रेठ नाशक दें ॥ 


श्सनी, ९149 रसम 


४० || 


70. A course of sulphur with the 
juice of spanish jasmine aud honey 
15 an excellent remedy for seventeen 
(all but one) varieties of dermatosis. 
So is the course of iron pyrites with 
cow's urine. 


श्रेष्ठ मन्धकयोशत्त्‌ छुवणमाशिकफ्योगाद्वा 
सचेव्याशिनि घद्द णमद्यात्‌ कुष्ठी रसं ब निशीतम्‌ ॥ 
कुष्टी ५००१ रे!शीसे कुठका रोगी, गन्धकयोगाव' 
२-५४१ ये।भथी मंघकके योगसे, खुचर्णसाक्षिक- अथवा 
२३ष्य्‌न।क्षिऽn्‌ अथवा सुचणेपाक्षिकके, प्रयोगात वा 
प्रभे।भथी, प्रयोगसे, निगृहीतण १८ अरेक्ष वच्च श्रेष्ठम्‌ 
अ श्रेष्ठ, सर्वन्याधिविनाबानम' शते सत “्यधिने। 
न्‌।श ४२१५५२ और सब व्याधिके नाशक, रसम्‌ ५२६१३ 
पारदका, अद्यात्‌ भक्षण. ४२ सेवन करे ॥ ७१॥ 
71. The person suffering from der- 
matosis may take mercury amalgama- 


लेहीतक थोग: --नवनीतप्रयोगः (ख. ड. त. घ. प. फ़.) 
अष्ठ॑ गन्धकयोगात्‌ छ्ुवणमा श्षिकप्रयो गाद्वा-गन्धकयोंग - 
सुवर्णमाक्षिकयो गादेद (ख.) 
-गन्धकथोगादथबा (घ.) 
न -पर्चे मन्धकयोमात्‌ (च. घ.) 
निबइंणम्‌- विनाशनम्‌ (ख, घ. च, छ, ड.) 


७०, 


७१. 


क 4१५) 
22 79 


१7 


लेलीतक- | 


| ted (consolidated). by jts preparation 
| with sulphor ळ yh iron pyribess 
This is a panacea fof afl 6७८४७७७. 


वञ्रशिलाजतुखद्दितं स्रहित वा योगराजेन । 
सर्ेव्याधिप्रशमचमद्यात्कुष्ठी नि गृह्य नित्यं च ॥७२॥ 

कुष्ठी $४न। रेणीओ कृष्टी, बन्न- ही हीरक, 
दिळाजवु- ५4 41 न्टिलूनी, तथा ञ्चिछाजीत. सहितस 
२११३ साथ, योगराज्ञेन वा २३५! थे।१२।०४ या योगरा उके, 
सहितज्‌ २।थे साथ, सर्वेग्याधिप्रशसनम्‌ य व्य धिर ने! 
नाश ४२५२ सर्वेग्याधिप्रशामरक, निगु १२६५ 
२।२९ ऽरीते पारदको मारित कर, निव्यम्‌ च नित्य 
प्रतिदिन, द्यान्‌ ५१७९ ४२५ खावे ५ ७२॥ 

72. Or a course of mercury pre- 
pared with diamond and mizeéral pitch 
or with the preparation of gum-gugul. 
This is a panacea for all diseases. 


कुष्ठे आसवयोगाः -- 
खदि्रिसुरदारुसारं श्रपयित्वा तठसेन तोयार्थः । 
श्वी पस्थे कार्यः काये ते चाष्टपलिके च ॥७३॥ 
तत्रायश्चूर्णानास्चषए्पळ प्रक्षिपेत्तथाऽसूनि । 
शिफलेले त्वडब्ररिचं पत्रं कमक च कर्षाशम्‌ ॥७४॥ 
मत्स्यण्डिका मुखमा तन्मासं जातमायसे भाण्डे । 
मध्वासवमाचरतः फुष्टकिलासे शमं यातः ॥७७॥ 
इसि मध्वासरदः । 

खदिरि- फेर खैरकत्ये, सुरदारुसारञ्र (41 १५६१२५। 
नथक्षां ४॥७ने! देवदारके सारका, श्रपयित्वा नभ 
ऽरीने काथ करके, क्लौद्रप्रस्थे ६४ तेह भधभ। ते. 
$०थने भेणवी. एक प्रस्थ मधु उस कायको मिलाकर, 
तत्‌-रसेन ते अ१।थभे। उस काथका, तोयार्थः कार्यः 
७२ प्रशमन म्‌-निबर ईणम्‌ (क. घर 

३» -हरणार्थम्‌ (ख. ङ.) 
. तोयाथः-लोयाथेम (ख.) 
« तत्राय:-ततश्वाय: (ख.) 
., अमूनि-मूलानि (ख.) 
तन्मासं जाठमायसे भाण्डे-तन्मासम्राबसे भाण्डे :ख.) 
कुष्टकिलासे-कुष्ठकिलासौ (च.) छ 


22 
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१५८४ 


oe NS ४-५ ५५४४-५५ ५”. 


पाशीने ७६ ७पसे(॥ ४रने। पानीकी जगह उपथोग 

करे, ते च 'जने ते भेर तथा ४५४,२ १०७०६ ४:५३ | 

और वे खैरकत्ये कथा टेवदास्के मध्य काष्टी, जष्टपछिके । 
१ ३२ ते, आउपछ, कार्चे लेप केषे, पत्र तेना. 
| उनमें, अथश्वर्णानास वे याय छोहचुणके, अष्टपळय्‌ 
( ३२ त आउपछ, तथा तथ तथा, चिफछा- २१७ 
त्रिफला, छरे 4 एल्ची,, स्वरू १० दाळपवीनी, 
मरिचन्न ४॥0( भरी सरिच, पत्नस 0०८५५ तेजपत्र 
कनकमू च से 414 न।१४२२ और रक्त नागकेसर, 
ममूनि कर्षाज्ञस्‌ खेभांन। अत्येडने, भे खोड त! 
इससे प्रत्येकका एक एक कषे, प्रक्षिपेत नवे! छोड़े 
मधघुलसा भ७ ००८८) मधुके समान मात्रामें, मत्स्यण्डिका 
भत्4 3४1 भवी. मत्स्यण्डिका छाले, आरसे क्षे।ढ८। 
। लोहेके, भाण्डे 14४२ बरलनमें, सासन खेड सास्‌ 
| एफ माइतर, खातू तेवार थथे तैयार हुए, तत्‌ ते. 
उस, सध्वासवस्‌ भासते मध्वासवको. आचदहः 
। सेदन ४२८६-न। सेवन करनेवालेके कुष्ट $५ कुष्ट 
किछासे तथ, पिकास. तथा किलास, शमस्‌ खातः 
शांत थ४ ०५ छै शान्त होले है ॥७३-७५॥ इति २। 
यह, सथ्वासव: ४०१४५ छे मध्वासव है । 


73-75. Decoct 32 tolas of catechu-wood 
aud the pith of deodar-wood and add 
to that decoction 64 tolis of honey 
and use it instead of water. Put into 1६ 
82 tolas of iron powder and add 1 ६०1७ 
of each of the three myrobalans, | 
cardamom, ७011417011 bark. black pe- 
pper, cinnamon ‘leaves, fragrant poon 
and Sugar in a quantity equal to 
that of honey; keep this in an irou 
pot for 8 month. Takiug this honey- 
wine, .the patient gets relieved of 
dermatosis and Jeprosy. Thus has been 
described the honey-wine. 


खदिरकषायदोणं छुम्मे घृतभांचिते समावाव्य । 
७६. समावाष्य-समारोप्य (ख. ड.) 


[अध्यायः 


द्रव्याणि चूणितहनि च षट्फलिकान्यच देशान ॥७६॥ 
जरिफलाव्योषविङङ्षरजनीसुभ्ताउरूफकेन्ठ््यचाः । 
सौबणीं य तह त्य कू खिन्ररुद्दा चेति तस्म यू ॥७७॥ 
निद्चीत धाल्यमध्ये रातः शत; चियेत्ततो झुक्तया । 
मासेन महाकुछ इन्त्येचादप लु पप्लेण ॥७८॥ 
अश१श्वासभगन्दरका सकिलास्फ्प्रसेहशोयां श्र । 
ना अ्रवति कन्नकवणैः पीत्याउरिप्र फनकविन्दम !' ७९॥ 
इलि कनकविन्छदिटम । 
खदिर- णिरने। खरकत्धेके कषाब-द्रोणसू ५‰।4 
१०२४ ते।क_्षा छाभका एक द्रोण, घुतभाजिते धीथी 
थे।प३ेक्ष घृतलिप कुम्से ध३14। घढ़ेमें. सम्रादाष्य 
गणी ले छोड कर, त्रिफळा- (१५९! त्रिफला. ब्योज- 
[१४३ त्रिकटु. विडङ्ग- ११५३ वायविडंग, रजनी- 
७०६२ हल्दी सुस्ता- भे!थ सोथा, णाटरूबक- २२९शी, 
अड़पा, इन्द्रथवाः ४०६०४५ इन्द्रजी, तथा च शाने 
अर, सौवर्णी ६२७५६२ दाइहल्दी त्वक्‌ ५०४ दाल- 
चीनी, छिन्नरुहा अणे। गिलोय. हति २! इन, चूर्णितानि 
यू ५२५. चूर्ण किये गये. द्वव्याणि च ये द्रव्य, 
षट्पलिकानि च २४ १।९८। छ: पल मात्र अझ खै 
ध्व!थभा इस क्काऽमें, देयानि नाणवां छोड़े, तत्‌ ते. 
सब, मासम, झे भास. यदत एक सास पर्यन्त, 
धान्यमध्ये चान्यन। ८१७, घान्यराझिमे, निदघीत 
२।अ.4 रखे, तत: पछी उसके बाद. युक्त्या ३७तथी. 
युक्तिपूर्वंक, प्रातः प्रात: ६२२० ५२ प्रतिदिन 
सुबह, पिबेत्‌ ५५ पीये सहाकृम्‌ अ. २२९८ महा 


नय 


४९११ यद्ध रिष्ट मदाकुष्ठको; सासन री भासभां 
एक मासमें, अल्पक छ तथा २९५३५१ने। तथा 
अल्परकु्ठको, पक्षेण ५६२ [६१४५ एक पक्षे. 
इन्ति एवं न।श, अरे छे ०” अवश्य नष्ट करता दै, 


भरि ७२२ एवं यह अरिष्ट 
अरो, श्वास- *१।२ श्वास, भगन्दर- ९५३५-६२ भगन्दर, 
कास- ७५२४ कास, किळास- (12२६ किलास, अमेद- 
अभेह प्रमेह, शोषान्‌ च तथा शेषने। नाश इरे छे 


अशञ्चः- तेम०८ २। 


७३, द्रव्याणि चूर्णितात्नि च षट्पलिकान्यत्र देयानि -प्रह्मेप्याः षट्‌ 
पलिङमरस्ततश्चृणीक्कतास्त स्मिन्‌ (क. ) 
99 षट्पलिक]न्यक्त-त्वष्टपळिकान्यत्र..(ष.) 
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सप्तम! ] चिकित्सास्थानम्‌ १५८५ 
तथा शोषक नष्ट करता है, ना २१०५ पुरुष, कनळ- ' पेथः थीदे। पीवे, खिद्येषात्‌ च (विशेषे डरी१ और 
बिन्टुस्‌ २! पल ५ =६ इस व्हनकबिन्दु, अरिएम्‌ | वशेषतः, षषः ख। ५१४ इस काथको, कफकृतेपु 


शिशनं अरिष्टको, पीत्वा (न ४रीजे पी कर, कनकवर्ण' | 
सुनु समन नशे. सुवर्णं जेसे वर्णकाछ।, भवति 
थाय छेट्टो जाता है ॥ ७६-७९ !| इति » यह, कनबिन्द्र- 
रिद अब5६ (०-६ रिष छे कयकबिन्द्र श्ट दे । 

76-79. Place 1024 ६0188 of catechu 
decoction in a pot lined with ghee and 
add 24 tolas of the powder containing 


the three myrobalans, the three spices. | 


embelja, turmeric, nut-grass, vasaka 
kurchi seeds, the bark of iudian ber: 
berry, ciunamon and guduch, 
keep it for a month ina heap ०६ 


and 


grain. A course of this remedy taken | 


duly carly every morning will cure 
the major types of dermatosis within 
a month and minor skin diseases in a 
fortsight besides piles, dysprea 
fistula-in-ano cough, leprosy, 
nary disorders and consumption. By 
drinking this medicated wine called 
gold drop wine a mas acquires golden 
complexion. Thus has been described 
the gold-drop-wine. 


कुष्ठेषव निळकफकृतेष्वेवं पेयस्तथाऽपि पत्तषु । 
कृतमालक्काथश्चाप्येष विशेषात्‌ कफकतेधु ॥८०॥ 
कृतमाळ-क्काथः च अपि २२५।५१।न्‌। ३५५ पु 
अमळतासके क्राथो भी. भनिल-कफ- वात. पथ! अदर 
वात तथा कफसे. कृतेषु २७। जनित, ङुष्ठेषु ५४१ 
कुटंब, तथा १४०८ एवं, पतेषु अपि धिर ५४ 
पशु पित्तज कुष्ठोंमें भी. एवन्‌ शभ अनश : इसी प्रकार. 


८० कुष्टेव्वनिलकॅफकृ>ष्वेवं पेयस्तपाइपि प्त <्ुष्ठेदनिळक. 
® फंकृतेष्वेव तु पेय! 5इपपित्तेपु (क.) 


2000 ९ 


Ue 


st पेयः -पेयाः (ख.) 
,) पेगस्तंथाऽपि पैत्तेषु -पेमस्तथा च पच्यु (ब.) 


uri- | 


४४्यी शृ्रेक्ष! 22% पीते! कफजनित कृष्छोमें षीवे ॥८०॥ 


80. The medicated wine prepared 
similarly of purging cassia should be 
| taken in dermatosis of vata aud kapha 
(१७९७ or that of pitta type but more 
especially in dermatosis of kapha type. 


विफला वश्च गी डः खचित्रकः कुष्ठरोमविनिहन्ता। 
क्रमुकद शमूळद्न्तीवराङ्गमश्चुयो गर्सयुर्तः ॥८१॥ 

खचित्रकः नऽ चित्रकयुक्त, गौड: जेल थी. 
| भन!वेथे। गुड्से बना दुआ. त्रिफलासवः च [1४4- 
४२, त्रिफलातव, क्रेमुक- से[पारी, सुपारी, दक्षमूल- 
६११0. दशमूल, दन्ती- ६५८ दन्ती, वराङ्ग १०८ दाल- 
चीनी, नघुयोग- तथ! भवन! ये।अथी, और मुके योगसे, 
संयुक्तः ५५१ ९९ संयुक्त दोने पर, कुष्टरोग- $४ 
रेन कुष्ठरोगको, विनिहन्ता नाश ४२०१२ थाय छे 
| सश करनेवाला होता है ॥८१॥ 

85. The medicated wine of gur 
along with the three myrobalans, white 
flowered leadwort, betel rut deca 
radix. red physic nut, cinnamon bark 
is an effective eure for 


and 10:69 
dermatosis. 


कुष्ठे पथ्यमन्नपानम्‌-- 
लघूनि चान्नानि हितानि विद्यात 
कुष्ठेषु शाकानि च तिक्तकानि । 
भल्लातकेः सत्रिफलैः सनिस्वे- 
युतानि चान्नानि घृतानि चेव ॥८२॥ 
कुष्ठेषु ५2 कुष्टोंमें उघूनि ७५५. 'लघु शञ्नानि 
२७ अन्न, छिक्तकानि शने (त&५ ओर तिक्त, क्याकानि 
ख शोऊ शाक, सत्रिफलेः - शने. . (३4 सइत और 
त्रिफलासहिंत. -सनिम्बे: १५५ थीभम&सहित तथां 


८१ कुष्ठरोगंविनिहस्ता-खित्रेरोगकुष्ठन्न: (क. ख (क. ख. ष. च, ड.) 
८२ मडातके: सत्रिफड्े:-महातकेश जिफले: (खं.) 
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हैँ 


[अध्यायः 


INN NAAN CP 


नीम सहित, अझ्ातकेः (९९।अ।थी. भिलाकेसे, युक्तानि | थि चित्रक, घिडङ्ग: १17 3 वायनिखङ्, रसाज्तम्‌ च 


थु यु, अन्नानि अन्मे! अज्ज, घृतानि च एव शने 
धृत। और चृत, द्वितानि ७१४२ हितकर. विद्यात्‌ 
कपन समझे ॥ ८२॥ 


82, Light diets are to be considered 
whole-some in all kinds of dermatosis 
and also vegetables of bitter taste, and 
food and ghee prepared with marking 
nut three myrobalans or neem. 


पुराणथान्यान्यथ जाङ्गलानि 
मांसानि सुद्गाक्ञ परोल्युक्ताः । 
दासता, न गुवेस्लपयोद धरिनि 
नानूपमत्स्या न गुडस्तिलश्ध ॥८३॥ 
झुराण-धान्यालि "गून 
जाङ्ग्लळानि १२४ ।१"क्षी भन्‌ जाङ्गल पशु- 
पक्षियोंके, मांसानि २२ मांस, पठोल्युक्ता: अने. 
५२१०१ भौर परवलुश्चुक्त, मुद्दाः च भग मूंग, 
झस्ताः ५२५ छे पथ्य हैं, गुरु- ९रे भारी, अम्छ- तभ०८ 
०८०, ५६थो. एनं खट्टे पदार्थों, पयः- ६७ दूध, दधीनि 
४७. दही, आनूपमत्या: अनूप मास शने आफ 
आनूप मांस और मत्स्य, न पथ्य नथी पथ्य नहीं हें 
गुडः तथ। जे॥० तथा गुड, तिळा: च भने ५९ ओर 
तिर, न ५७ पथ्य नथी पथ्य नहीं हैं ॥ ८३॥ 


83. Old grains. the flesh of jan- | 
gala animals, green grams and snake- | 
gourd are recommended as diet while | 
| शभितक्षानि च शने त्थी स तक्ष बये और धूपसे 


heavy and acid articles, milk, curds, 
flesh or wetland animals, fish, gur and 
til are contraindicated. 

कुष्ठे विविंघां रेपयोंगाः कक 

पला कुष्ठ दार्वी दातपुष्पा चित्रको विडञ्जम् । 
कुष्ठालेपनमि रसाञ्जनं चोया चेव ॥2४॥ 


पुळा खेक्षयी इलायची, कुंष्ठंख ४३ छुठ, दरी 


६३७०६२ दांरेहंत्दी, ब्रातपुष्पां ४५। सोया, 


पा नाडा ना हा कारका (दं.) 
८४. चित्रको. .विहङ्गक्व-चित्रकं विडङ्ग च (घ.) 


Es See डी. SI NAN 
i 


| 


ध।-्थे। पुराने धान्य, खथ | 


२५५" रसोंत, अभ्या च शने €श्ऐे और हरड, 
कुष्ठाछिपनण्‌ झे भे, ५७३ ५२ खे ४२वे। इनका कुष्ठ 
पर लेप करना, इष्टम्‌ ४४ छे इष्ट है ॥ ८४॥ 

84. The application prepared of 
cardamom, costus, indian berberry, 
dill, white flowered lead wort, ७108115, 
extract of indian berberry 
bulic myrobalas proves beneficial in 
dermatosis. 


awd -che- 


चित्र कादिलेप: — 


| चिजकसेलां किश्वीं वर्क जिवुद्केनामश्कम । 


चूर्णीकृतमष्टाहं भावयितब्यं पलादास्व ॥८7७! 
क्षारेण शवां सूत्रस्युतेन तेनास्य मण्डळाऱ्याच्यु । 
भिद्यन्ते घिळयन्ति च लिप्तान्यर्काथितप्ताचि ॥८६॥ 


चित्रकम्‌ 435 चित्रक, एलाम्‌ 344, इलायची, 
बिम्बीम्‌ 1419 कुन्दर, दृषकछ २२३, अडूसा, 
त्रिवृत- =द्े।त२ त्रिवृत्‌. झके- ०४४७५ आक, नागरकळ 
२६४ सोंठ, चूर्णीकृतक लेखन थूछु ने इनके चूर्णको, 
झएाहरू २।३ १७ अठ दिन, सोप्सुक्रस्रतेन ओमुजभां 
घे!गी गाव &ी94। मोमूत्रमे घोलकर छने हुए, 
पलाझ्स्स्य ५४५२।न्‌। छाकपलाशके, क्षारेण क्षार १३ 
क्षारसे, भावयितब्य&् दन [पवी भावना दे, 
तेन तेन!थी. उससे, अस्य भ! भ५०५्४धीन! इस 
सण्डलकुष्ठीके, लिछानि सेपे्। लेप किये गये, भर्क- 


संतप्त हुए, मण्डलानि १३९५५३, सण्डलकुष्छ, भाझु 
०नक्ब्ी. छीघ्र मिथलों १६4 छै फूट जाते है, विलग्रन्ति 
च शमे क्षय पाने छे. और, विलीन द्रो जाते 
॥«८५- ८ ६ऐ 


८७. बिम्वीम्‌-निम्त्रम (त. मं.) 
. त्रिंवृंदकेन!सरकम-कुझुसिन्प्रमकेनाॉगरस «फ.) 
चूणीकृतैमष्ठांदम्‌-नोंग रकचूर्षेमिममछ्टा दम (फ.) 
८६. मुँश्रेश्नतेनं-मुंत्रे तेन्‌ (खं.) 
न्ते विलयन्ति च~भिषन्ते च विशन्ति च (फ) 
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ered leadwort, cardamom, scarlet fruited 
gourd, vasaka, turpeth, mudar, and 
dry ginger should be impregnated 
with palas-alkali prepared in cow’s 
urine. The lesions of Mandala derma- 
tosis when plastered with this powder 
and heated by exposure to the sun’s 
rays, 8007 burst open and dissolve. 


मांस्यादि3पः — 


मांसी मरिचं ळबणं रजनी तगरं खुधा ग्रहाद्धूमः । 
मूत्रं पित्तं क्वारः पालाशः कुछदा लेपः ॥८७॥ 


मांसी ०४८/भांसी, जटामांसी. मरिचम्‌ भरी मरिच, 
लवणम्‌ [५५१७ सेंघानमक, रजनी ७५६२ हल्दी, 
तगरख १२२ तगर, सुधा थे।२ थूहर, गृहात्‌ धूमः 
बरनी धुप! घरकी कजली, मूत्रम्र जत गोमूत्र, 
पित्तम्‌ पिच पित्त, पालाशः क्षारः ।५२।अ। क्षार 
पलाराक्षार, लेपः ओेओ।ने। शेप इनका लेप, कुष्ठा 
५३ €७रना२ छे कुष्ठनाशक दे ॥ ८७॥ 


87. Take nardus, black pepper, 
rock-salt, turmeric, indian valerian, 
thoruy milk hedge plant, kitchen 
soot; urine, ox-bile, alkali and palas. 
The application prepared out of these 
is curative of dermatosis, 


त्रष्वादि लेप: — 

अपु सी समयश्रू्ण मण्डलनुत्‌ फल्युचित्रको बृहती। 

गोधारखः सळवणो दारु च मूत्रं च मण्डलनुत्‌ ८८ 
त्रपु ४५४५ यू बंगचुण, सीसम्‌ सीसाच 

यशः सीसकचूण, भयश्रणेम्‌ शने खेळच यश्‌ 

जेने. थेप और लोहचुणे इनका लेप, मण्डळनुत्‌ 


८७. गुहाद्‌ घूमः-च गुदषूमः (घ. त.) 
» मूत्र पित्त-गोः पित्तं च (द्‌. घ.) 
„ कुण्डमा लेपः-कुष्ठबुछेपः (ध.) 

<<. च मण्डळनुत्‌-मण्डङप्रणुइः (फ.) 


२९०२ अंजीर, चित्रकौ [4२०४ चित्र, वृद्दती शी. 
ले।री.शी. बनभाटा, सळबणः सिधाधुणुअ[दत सेघा- 
लवणसद्दित, गोघारतः जशेकने। [२५२५ गोहृका 
मांसरस, दारु च ११६२ देवदार, मूत्रम्‌ च शने 
(भून अओ! ने। थेप तथा गोमूत्र इनका लेप, मण्डळनुत्‌ 
म५९५०१ने &२न।२ छे मण्डल कुष्टका नाशक दै ॥ ८८॥ 


88. The application prepared of 
the powder of tin, lead or iron is 
curative of ‘mandala’ dermatosis. The 
plaster prepared out of common fig, 
white flowered leadwort. yellow night- 
shade, meat-juice of iguana, rock-salt 
deodar and cow’s urine is curative of 
mandala dermatosis. 


कदल्यादिमेरकपानम्‌ , किण्वळेप: च 


कदलीपलाइापाटलिनि चुलक्षाराम्भसा प्रसन्नेन । 
मांसेषु तोयकार्य काय च पिष्टे च किण्बे च ॥८९॥ 
तैमेंदकः खुजातः किण्वेजेनितं प्रलेपनं शास्तम्‌ । 
मण्डलकृष्ठविनाशानमातपरसंस्थं कमिप्नं च ॥९०॥ 
प्रसन्नेन २५२७ स्वच्छ, कदली- ४५0न| केले, पळाश- 
जाणराना ढाकपलाश, पाटलि- पाटक्षूना पाउल, 
निचुङ- तथा २अ६१५।न। तथा समुद्रफलके, क्षारा- 
म्मसा क्ष।२ “/णने। क्षार जलका, मांसेषु भ।से।म( 
मांोंमें, पिष्टे च ये।५।ब। थे।2भ[ चावलके आरेमें, 
किण्वे च शने (५९१५ और किण्वर्मे, तोयकायैम्‌ 
पाशी. तरी$ ७पये(॥ जलकी जगह उपयोग, कार्यम्‌ 
३२वे। करना चाहिए, तः तेन!थी उनसे, सुजातः २।री. 
रीत भन।वे8। सम्यक्‌ प्रकारसे बने हुए, मेदकः भेष्ट 
भध्वुं पान. मेदक मद्यका पान, किण्वेः शने ([५९यथी. 
और किण्वसे, जनितम्‌ ५०१८ बना हुआ, प्रळेपनम्‌ 
७५ प्रलेपन. झस्तञ (७४२ छे दितकर है, आतपसंस्थम्‌ 


८९, किण्ते-ङ्किन्ने (ध. प.) 


९०. तैमेंदकः-तेमादकः (क. ख. प.) 
» शेस्तम्‌_अष्ठम्‌ (ग.) 
भआतपसंस्यं-आतपसंस्ये (ख.) 
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१५८८ 


8५ परी त5४।भ| मेसवाथी लेप करके धूपमें बैठनेसे, 
मण्डळकुग्ठ- ते ५२१५५५ ने| वह मण्डलकुष्ठको, विनाशनम्‌ 
नार ठरे छे नाश करता है कृमिघम्‌ च तेम" 
$भिने। पु नाश ठरे छे एवं ङमियोंका मी नाश 
करता है ॥८९-९०॥ 


89:90 ‘ Medaka’ wine prepared pro- 
perly by mixing clear alkalfi-solution 
of plantain, palas, trumpet-flower and 
hijjal with flesh and flour or yeast is 
beneficial as potion and its sediment 
of yeast is good in the form of app. 
lication 17 dermatosis. It cures man- 
dala dermatosis if exposed to the sun 
after application, and acts also as 
germicide. 


सुस्त मदनं त्रिफला करञ्ज आरग्वचकलिङ्गयवाः । 
दार्वी खसप्तपर्णा स्थाने सिद्धार्थक नाम ॥९१॥ 


सुन्‌ भे!थ मोया, मदनम्‌ ४५ मेनफल, 
त्रिफळा (३७ त्रिफला, करञ्षः ४२०४ ठीठोइरी, 
भारग्वघ- २२।य: अमलतास, कलिङ्गयवाः ४११६०४५ 
इन्द्रजो, ससक्तपर्णा तथ! २(११एथी, १४८ तथा सतिवनसे 
युक्त, दार्वी ६३७०६२ येओे।थी. साधित ०८ वे 
रेगन ते दारुहल्दी इनसे साधित जलसे जो स्नान वह, 
लिद्धा्थेक म्‌ स्वानम्‌ 'सि&(थ ५ रनान! 'सिद्वार्थैक स्नान’ 
नाम ३हे३।य छे कहलाता हे ॥९३॥ 


७1. The bath prepared of nut 
grass. emetic nut, the three myroba- 
lane. indian beech purging cassia 
kurchi seeds, indian berberry and 
dita bark, is called the ‘Siddharthaka 
bath. ' 


एब कषायो वमन विरेचनं वर्णक ल्तथोद्धषेः । 
त्वग्दोषकुष्ठ शोफप्रबाधनः प्राण्डुरोगप्नः ॥ ९२॥ 


९२. प्रबाभनः-प्रभाचनः (ड.) 
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[अध्यायः 


एषः शेओे।ने। इनका, कषायः ३१५ कषाय, 

वमनम्‌ १भन वमन, विरेचनम तथ बिरेथन ४२।२ 
छे तथा विरेचन करनेवाला दै, तथा भने ओर, उद्घषेः 
सेख्ेल। यू पु १७ पर धर्षणु इनके चूणेका देह पर 
घर्षण, वणेकः ने. सारे, 5२न॥२ वर्णको बदानेवाला, 
स्वक्‌-दोष- तथा यामडीन! देष त्वग्दोष, कुष्ठ-शोफ- 
४७४ तेम" सोने, कुष्ठ एवं शोफका . प्रबाधनः 412 
३२।२ नाशक, पाण्डुरोगघ्नः तथा ५्‌।३२।यने। नाश 
४२२ छे तथा पांडुरोगका नाशक दे ॥ ९२॥ 


92. This decoction can be used as 
an emetic or a purgative. It is dermic- 
cosmetic and on being rubbed on the 
skin, cures skin lesions. and all kinds of 
dermatosis and edema. It acts also as 
a remedy for anemfia. 


कुष्ठं करञ्जबीजान्येडगजः कुष्ठसूदनो लेपः । 

कुष्ठम्‌ ३४ कुष्ठ, करञ्जबीजानि ४२०४ ७0०४ 
ठीठोइरीके बीज, एडगजः तथा इ१।-िथे( तथा चकवड़, 
ळेपः 3य।ने। थेप इनका लेप, कुष्टखूदनः 5४1 नश 
३२५।२ छे कुष्ठनाशक है ॥ ९२$॥ 

92. The application prepared of 
costus seeds of indian beech and 
fetid cassia is curative of dermatosis. 


प्रपुन्नाड बीजसैन्धवरखाञ्जनकपित्थलोभ्राश्च ॥९३॥ 
श्वेतकरवीरमूळे कुटजक रञ्जयोः फलं त्चो दार्व्याः । 
सुमनःप्रवाळयुक्तो लेपः कुष्ठापहः सिद्धः ॥९४॥ 
प्रपुन्राडबीज- ५१।(३५।५। ०० चकवद़के बीज, 
सेन्घव- सि ५।९ूशु्‌ सैघानमक, रसाञ्जन- २२१ पी. 
रसोंत, कपिस्थ- ४४ कैथ, लोघ्राः च थे।४२ लोध्र, 
श्रतकरवीर- २१६ ३ऐे.२१ शेतकनेरके, मूलम्‌ न 
मूल, कुटज- ५३। कोरेये, करञ्जयोः (थ! ४२०४ तथा 
९२३- कुष्ठ करञ्जबीजानि -कुष्ठकरज्ञोत्परम्‌ (प.` 
९४. ्वेतकरवीरमूल -करवीरमूलकश्कः (ख, घ. द.) 
खेतकरबीरमूकं कुटजकर जयो: फं-करवीरमूककर्कः 
कुटककरशोश्फल (ब,) 
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सक्षम!) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१५८९ 


ठीठोहरीके. फलम्‌ ५0 फल 
और दाइदल्दीकी, स्वचः ७६ ओेओे।ने! छाल इनका, 
सुमनः- प्रवाळ ब्यर्धन। इ५णे।थी जाईके प्रवालसे. 
युक्तः थुश्त युक्त, लेप: क्षेप लेप सिद्धः (२% सिद्ध, 
कुष्टापदः ५४५।२.४ छे कुष्टनाशक हे ॥ ९३-९४॥ 

93-94. Similar is the action of the 
application prepared of seeds of fetid 
cassia, rock-salt, extract of iudian 
berberry, wood-apple and lodh. The 
application prepared of roots of white 
oleander, fruits of kurchi, indian 
beech, bark of indian berberry and 
sprouts of spanish jasmine, is a cer- 
tajn cure for dermatosis. 


लोभ्रस्य धातकीनां दत्सकवीजस्य नक्तमालस्य । 
कल्कश्च मालतीनां कुषठेषून्मदेनालेपो ॥ ९५॥ 

लोघ्रस्य थे।ध२ लोघ्र, धातकीनान 'चातडी धायके 
फूल, वत्सकबीजस्य ४०६०/१ इन्द्रजौ. नक्तमाळस्य ४२०४ 
अमलतास, मालतीनाम्‌ च शते भ।क्षतीने। और 
मालतीका, कल्क: ४९४ कल्क, कुष्ठेषु ५४। कुष्टोमे, 
उन्मदन आालेपौ 3-१६८ अने थेप भाटे छे उन्मदेन 
और लेपके लिए दे ॥ ९५॥ 


95. The paste: prepared of lodh, | 


वामाया 


बर्या: शने. # ३४० ६२ची | 


NS NA A यक 


शने. पीशुडी और मकोय, पिष्टा येओे!ने ०६६ ०६ 
पीसी. ४२५।म्‌( २।वेथे। इनको पृथक्‌ प्रथक्‌ पीत कर 
किया हुआ, चतुविधःः य।२ 2४।२ने। चार प्रकारका, 


| लेपः थप लेप, कुष्टदुत ५४ ६२।२ छे कुष्ठनाशक दै, 


। ॥ ९६॥ इति ५! ये, लेपाः थेपे। छे छेप हैं। 


fulsee flowers, kurchi seeds, indian 
beech and spanish jasmine should be 
applied or rubbed over the dermic 
lesions. 


शेरीषी त्वक्‌ पुष्पं कार्पास्या राजद्वक्षपत्राणि । | 
पिष्टा च काकमाची चठुविधः कुष्ठउल्लेपः ॥९६॥ 
इति लेपाः । 

झरीषी २२२४३।नी थिरीषकी, स्वक्‌ ७14 त्वक्‌ , 
कार्पास्याः ४५।२-| कपासके, पुष्पम्‌ ५ फूल, राजदृक्ष- 
पत्राणि २२्‌।७।न( पान. अमलतासके पत्ते, काकसाची | 


९५. कुष्ठेपून्मदनालेपौ-कृष्ठेयूदर्त नाठेपौ( क. ख घ. च. छ. ड 
त. दः) । 


96. The bark of shirish, flower of 
the cotton tree, leaves of the purging 
cassia and black night-shade made 
into a paste separately make four 
kinds of application curtive of derma- 
tosis. Thus have been described the 
various applications. 


दार्व्या रखाञ्जनस्य च निम्वपटोलस्य खदिरखारस्य | 
आरग्वधवृक्षकयोस्त्रिफलायाः सप्तपर्णस्य ॥९७॥ 
इति षट्‌ कषाययोगाः कुष्ठघ्राः सप्तमश्च तिनिञ्चस्य । 
स्नाने पाने च हितास्तथाउश्टम्रश्वाध्वमारस्य ॥९८॥ 
दाढ्या: रखाञ्जनस्य च ६२७५६२ तथः २२॥०४न 
दारुद्दल्दी तथा रसोंत, निम्बपटोळस्य क्षीभरे। तथा 
५२१० नीम तथा परवल. खदिरसारस्य - भेरने। सार 
खेरका सार, आरग्वध-वृक्षकयोः गभरभाणें। तथा उणे! 
अमलतास तथा कोरैया, त्रिफलायाः [६५ त्रिफळा, 


| सप्तपणेस्य भने परश्‌ और सप्तपणे, इति ओेओे।न। 


इनके, षट्‌ ७ छः, कघाययोगाः ४५।५ये।ञ। कषाययोग 
तिनि्स्य (तनिशने. और तिनिशका, सप्तमः च 
सातभे। 5पायथे।५ सातठौँ कषाययोग, अश्वमारस्य शभे 
४शेरने। और कनेरका, अष्टमः च २।।३भ। अपषायम(+ 
आठवा कषाययोग, स्नाने खेजे। ५हीना। स्नान ये 
कुष्टीके स्नान, पाने च तथा पानभा[ तथा पानमें, हिता: 
हित४२ छे हितकर दें ॥ ९७-९८ ॥ 


97-98. Indian berberry and its 


' extract, neemand snake gourd, catechu 
‘ pith, purging 
' the three myrobolans, 


cassia and kurchj, 


and dita bark 
are six decoctive remedies curative of 


| ९८. कुष्ठध्ता:-निर्दिष्टा: (ख 


हिताः- मताः (ख. त.) 


22 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


i ME" ___ SO SENSE ब 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri, 


2 १ ५ 5 मं 


NNSA NAN NAN NNN AN ANNAN NAN 


dermatosis. The seventh 15 the decoc- 
tion of oojein 2४४१ the eighth that of 
indian oleander. All these are beneficial 
as affusions and potions as well. 


आलेपनं प्रघघणमवचूर्णनमेत एव च कषायाः। 
तैलघृतपाकयोगे चेष्यन्ते कुष्ठशाम्त्यर्थम्‌ ॥९९॥ 
एते एव च २।०४ इन्हीं, कषायाः ४५थे।न[ ५०थे। 
कषायोंके द्रब्योंको, कुष्ठक्यान्त्यर्थस्‌ ५५१५ श।( भाटे 
कुष्टकी शान्तिके लिए, आलेपनम्‌ क्षेप आलेपन, प्रघषणम्‌ 
१५५७ प्रघषण, भवचूणेनम्‌ तथा ०५यूश्‌न३पे 
न[५२५ ४९ छे तथा अवचूणनके रूपसे उपयोगमे लेना 


चाहिए तेळ-घृत-पाकयोगे च तेक_्ष तथा धी ५४।५०।न्‌। 


अधे) एवं तेल तथा घी पकानेके प्रयोगमें, हृष्यन्ते 
ब।५२ब( ४४ छे उपयोगमें लेना याद्विए ॥ ९९॥ 


99. These decoctives can be used 
as applications or powders for rub- 
bing or dusting or for the prepara- 
tion of oils and ghees for the relief 
of dermatosis. 


त्रिफलादिकषायः -- 
त्रिफला निस्वपटोळं मञ्जिष्ठा रोहिणी वचा रजनी | 


[ अध्यायः 


dermatosis of the kapharcum-pitta 
type. 


एतरेव च सर्पिः सिद्धं वातोब्बणं जयति कुष्ठम्‌ । 
पष च कल्पो दिष्टः ख दिरासनदारुनिस्वानाम्‌ १०१ 

एतेः २५. ५०धे।थी इन्हीं द्रव्योसे, सिद्धम्‌ [६ 
३२७ सिद्ध, सपिः ६०१ घृत, वात-उल्बणम वतप्रधान 
वातप्रधान, कुष्ठझ ५४े। कुष्टको, जबति नाश उरे छे 
जीतता है, खदिर-भसन-दारु-निम्बानाच्‌ भेर, सन, 
१५६२ भने क्षीभड!ने, खरकत्था, खाज, देवदार और 
नीमका, एषः च २। ०४ यही, करूपः ४९५ विधि, दिष्टः 
३द्यो छे कहा दे ॥ १०१॥ 


101. The ghee prepared of this. 
decoction subdues dermatosis wherein 
vata 15 preponderant. Similar prepa- 
rations can also be made of catechu 
bark, spinous kino tree, indian ber- 
bery or neem. 


कुष्ठे अभ्यङ्गार्थ तैलयोगाः -- 
कुष्ठार्कतुत्थकदफलमूलकवीजानि रोहिणी कटुका । 
कुटजफलोत्पलसुस्तं बृहतीकरवीरकासीसम्‌ ॥१०२॥ 
एडगजनिम्बपाठा दुराळभा चित्रको विङक्कश्च । 


एष कषायो 5 भ्यस्तो निहन्ति कफपित्तजं कृष्टम्‌ १००| तिक्तालाबुकबीजं कस्पिकसखर्षपो वचा दावीं १०३ 


त्रिफळा 1४५५ त्रिफला, मिम्ब- क्षीभ३। नीम, 
पटोलप्र्‌ ५२५० परवल, मञ्जिष्ठा १४} मंजीठ, रोहिणी 
२६ रोहन, वचा १०८ वच, रजनी तथा. ७०६२ 
तथा हल्दी, एषः येओे।ने। इनका, कषायः ४५4 कषाय, 
अभ्यस्तः नित्य सेवन ४२१।५। २॥(१त( नित्य सेवन 
करने पर, कफपित्तजम्‌ ३५िप।०४तथ॑ कफपित्तज, कुष्ठम्‌ 
४५३ने कुष्को, निनित ७शे छे नष्ट करता है ॥१००॥ 


100, A regular course of the de- 
coction prepared of the three myro- 
balans, neem, snake gourd, madder, 


rohan, sweet flag and turmeric cures 


९९, भअवचुर्णनम्‌-उद्बतेनम्‌ (प.) 
१००, निइन्ति-हिनस्ति (घ. ड. त.) 


पतेस्तेलं सिद्धं कुष्ठघ योग एष चालेपः । 
उद्धतेनं प्रधषेणमवचूर्णनमेष एवेष्टः ॥ १०४॥ 
१०१, दिष्टः:-दृष्टः (क. ग. घ.) 

„ एप च कदपो दिष्टः खदिरासनदार्निग्वानाम्‌-कक्कश्च 

एष इष्ट: खदिरामरदारुकुष्ठानाम्‌ (प.) 

१०३. चित्रको-रोचना (ग.प.) 

),  तिक्तालाबुकवीज-तिक्तेक्षवाकोर्बीज (ग. ध.) 

a -तिक्तक्ष्वाकु (द.) 

» तिक्तालाबुकवीजं कम्पिछकसपपो-तिक्तेक्षदाकुबीज कम्पिछक- 

सषेप (ख.) 


,) कम्पिछकसर्षपो --कम्पिल्लकसषेपं (घ.) 
१०४ कुष्ठध्ने योग एष चालेपः-कुष्ठश्मेष एव चालेपः (फ.) 
,) चालेपः-वालेपः (घ.) 


» डटदतेनं-उन्मदेनं (थ.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Ol नदि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कुछ-भक-तुस्थ-कदफल- ३३, २।४४।, भे।२44, 
३।य्‌३५ कूठ, आक, तुत्थ, कायफल, मुळकबीजानि भुन 
०१० मूलीके बीज, रोहिणी रे. रोहन, कटुका ४३ 
कटुकी, कुढजफल- ४४ कुडा, उत्पल- नी4 ३५९ नीला 
कमळ, मुस्तम्‌ भे।थ मोथा, बृद्दती- 9280 झ।2 शी. 
यनभाटा, करवीर- ३शेर कनेर, कासीसम्‌ €ीश४सी. 
कासीस, एडगज- ५१।6ये। .चकवद्‌, निम्ब- लीभडे! 
नीम, पाठा ५।१। पाठी दुरालभा धभ।से। दुरालभा, 
चित्रकः [4१४ चित्रक, चिङङ्गः १५९० वायविडङ्ग, 
तिक्त-अळाडुक-बीजम्‌ ४३५. ००३५ ५.०४ कडवी 
तुंबीक बीज, कम्पिछक- अपीक्षे! रोहिना, सर्षपौ ५२२५१ 
सरसों, वचा- १० वच, दार्वी च शमे ६२६५६२ और 
दारुद्दल्दी, एतेः सेओेी।थी. इनसे, सिद्धन २६ ४२९ 
सिद्ध, तेलम्‌ तेह. तैल, कुष्ठव्नम्‌ ५४१ नाश रे छे 
कुष्ठघ्न दै, एषः च २११ २। और इस, योगः यी 
योगको, आलेपः धे५३पे लेपछ्पसे, एषः एव ने 
२॥ ०४ योग और इसी योगको, खद्वतेनम्‌ 3६११ 
उद्वतेन, प्रघर्षणम्‌ 34७ प्रघर्षण, अवचूणनम्‌ तथ 
>नयूशु'न३पे तथा अवचूणनरूपसे, इष्टः ।५२वे। 
४९ छे उपयोगमें लेना इष्ट दै ॥ १०२-१०४॥ 


102-104. Costus, mudar, blue vit- 
7101, box myrtle, raddish seeds, rohan 
tree, kurroa;, kurchi seeds, blue water 
1110, nut grass, yellow-berried night- 
shade, indian oleander, iron sulphide, 
fetid cassia, neem, patha, cretan pri- 
ckly clover, white flowered leadwort, 
embelia, seeds of bitter bottle gourd, 
kamala, rape seeds, sweet flag and 
indian berberry—the oil prepared 
with all these drugs 18 a remedy for 
dermatosis, This preparation can also 
be used as application, dry massage 
for rubbing and dusting. 


श्वतकरवीराय तलम्‌ 
अवेतकरवीरकरसो गोमूत्रं चित्रको विड श्व। 


१५९१ 
कुष्ठेषु तेळयोगः सिद्धोऽयं संमतो भिषजाम्‌ ॥१०७॥ 
इति श्वेतकरवीराद्यं तैलम्‌ । 
श्वेत- प्राणी श्वेत, करवीरक- $शेरने। कनेरका, 
रसः २२ रस, गोमूत्र भूल गोमूत्र, चित्रकः 4०5४ 
चित्रक, विडङ्गः च शने ११५० और वायविङंग, 
कुष्ठेषु ळे! ५०ै।4 ४४ भाटे इन ह्रब्योसि कुष्ठोंके लिए, 
सिद्धः [२६ ३२७ सिद्ध किया हुआ, श्रयम्‌ २१ यह, 
तैळयोगः तेक्षने। थे(२ तैलयोग, भ्रियजाम वे्षोने 
वेद्योको, संप्रत: भ।न्थ छे सम्मत दे ॥१०५॥ इति 
२५ यह, श्वेतकरवीराद्यम्‌ "वेत ४२वी[२ ६ श्वेतकरवीराय, 
तेलम्‌ तेक छे तैल ढे । 


105. The oil prepared of white 
flowered Jleadwort and embelia jn the 
juice of the white indian olearder 
and eow’s urine 18 recommended by 
physicians as a cure for dermatosis. 
Thus has been described the compound 
white indian oleander ofl. 


श्वेतकरवीरपहवाद्यं तैलम्‌ | 
श्वेतकरवीरपलुवमूलत्वग्वत्सको विडङ्गञ्च । 
कुष्टार्कसूलसषप दिग्र॒त्वग्रोहिणी कडुका ॥१०६॥ 
एतेस्तेळं सिद्ध कल्केः पादांशिकेर्गचां मूत्रम्‌ । 
द्त्वा तेलचघुगुणमभ्यङ्गात्‌ कुष्ठकण्डूप्रम्‌ ॥१०७॥ 
इति श्वेतकरवीरपछ्वाद्यं तेलम्‌ । 


श्वेतकरवीर- घैणी $छेरन[ श्वेत कनेरके, पछव- 
पाने पत्ते, मूल- तथ! गणनी. तथा मूलकी, स्वक- ७६. 
छाल, वत्सकः $४९। कोरेया, चिडङ्गः च १५७२ 
[यविडङ्ग, कुष्ठ- ४} कुठ, भकमूळ- २।४४।न्‌| भण 
आकके मूल, सषप- २२२१ सरसों, शिग्रत्वक 
२२११।नी ४४ सहजनकी छाल, रोहिणी रे।६छ 
रोइन, कटुका ३४ कटुकी, एते: झ इन, पादांशिकेः 

1०७. सिद्धम-साध्यम्‌ (ब. त. थ.) 
` „„ अभ्यज्गात्‌ ङुष्ठकण्डूष्नम्‌-अभ्यङ्गः ङुष्ठकण्डूष्नः (ख.) 
„„ इति शवेतकरवीरपश्खूवाद्यं तेळम्‌-इति श्वेतकरवीराज 
तेळम्‌ (ख. घ.) 
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कामकर “४५४४४४४४४४ Ne 


१०८. तिक्ताळाबुकवीन-तिक्तक्ष्वाकुवीजम्‌ (ख,) 


कल्केः २एथाश ४९७३५ ६०थोथी चोथाई कल्कोसे, | 


तेरचतुशुंणम्‌ तेशथी २।२२७ तेलसे चौगुना, गवाम्‌ 
सूत्रम्‌ 14१ गोमूत्र, दरवा भेणवीने मिलाकर, सिद्धम्‌ 
(२६ ५रेक्षु सिद्ध किया हुआ, तेलम्‌ १4 तेल, अभ्यङ्गात्‌ 
२०५० ३२य।थी अभ्यंग करनेसे, कुष्ठकण्डूप्रम्‌ ५ 
तभा ४! नाश ३रे छे कुष्ठ और कण्डूका नाशक 
है ॥१०६-१०७॥ इति २। यह, श्वतकरवीरपछ्वाद्यम्‌ 
*३त४२वी२५८५१।४ श्वेतकरवीरपट्ठवाच तेळम्‌ तेथ छे 
तेल हे। 


106-107. The oil prepared of the 
paste of sprouts, roots and bark of 
white indian oleander kurchi-bark, 
ewmbelia, costus roots of mudar, rape 
seeds, bark of drumetick, kurroa; the 
paste being one fourth of the quan- 
tity of oil, and cow's urine being four 
times the quantity of the oil. This oil 
when used as inunction is curative of 
dermatosis and pruritus. Thus has 
been described the compound white 
indian oleander sprouts oil. 


तिकेक्ष्वाकृतेलम्‌ 
तिक्तालाबुकवीजं दवे तुत्थे रोचना हरिद्रे द्वे । 
बृहतीफलमेरण्डः खविशालश्चित्रको मूर्वा ॥१०८॥ 

कासीस हिङ्गशिद्टञ्यूषणसुरदारुतुम्बुरुविडङ्गम्‌ । 

लाङ्गलकं कुटजत्वक्‌ कटुकाख्या रोहिणी सेव ॥१०९॥ 

खर्षपतेलं कर्केरेतेमू्रे चतुगृणे साध्यम्‌ । 

कण्डु कुष्टविनाशनमभ्यङ्गान्मारुतकफहन्त्‌ ॥११०॥ | 
इति तिक्तेक्ष्वाकादितेलम्‌ । | 


9१ -कटकालाम्वा बीजम्‌ (थ.) 
१०६ काङ्गडकम्‌- लाङ्गछकी (क.) 
१, फेण्डू-मण्डढ एप.) 
११०. मारुतकफ-वातकफ (क. ढ.) 
9१ माण्तकफइन्तृ- मारुतकफप्नम्‌ -थ ) 
„ इति तिक्तश्वाकादितैलम्‌-इति तिचेकष्वाकुतेलम्‌ (ब.) 
५ -इति तिक्तालाबुकादितैछम्‌ (छ.) 


3? 22 


तिक्तालाबुङबीजम्‌ उनी भरीन ०१०४ कडवी 
तुंबीके बौज, ह्वे तुस्ये भे।नथुथु तथ! ५५२ तुत्थ दोनों 
तृतिया रोचना ३।२।२न गोरोचन द्वे हरिद्रे ७५६२ 
तथा ६३७५६२ दोनों हल्दी, बृइतीफलम्‌ की 
क्षेरी अशी ५0 बनभाटाका फल, एरण्डः रेर। 
रेडी, सविश्ञालः धन्द्राभशुपसहिति इद्रायणसहित, 
चित्रकः 4५४ चित्रक मूर्वा भे।२वे& मूर्वा, कासीस- 


| ढीरा$सी हीराकसीस, हिङ्गु- ७० हींग सिग्नु- स२णवे। 


सइजन, ञ्यूषण- 3४४ त्र्यूषण, सुरदारु- ९4६२ देवदारु, 
तुम्बुरु- एंशुर तुंबुरु विडङ्गभ १५७२ वायविङङ्ग, 
छाङ्गलकम्‌ कणक्षीभ० लांगलीमूल, कुटजत्वक्‌ ४३(- 
७१५ कुटजकी छाल. कटुकाख्या रोहिणी च एव तथा 
३५ कटुकी, एतेः कल्केः रेन. ३९४थी इनके कल्कोसे, 


| चतुर्गुण २।२१! चौगुने, मून्ने जतन गोमूत्रे, 


सघपतेळन २२९१५ ते सरसोंका तैल, साध्यम्‌ 
पशाणदु सिद्ध करे, मअभ्यङ्गात्‌ ४०५२ अश्वायी ते 
अभ्यङ्ग करनेसे बह्‌ कण्डू- ४ कंडू, कुष्ठ- तथ। ५४ने। 
तथा कुष्ठका विनाझनमू्‌ न!श दरै छे नाश करता है, 
मारुतकफहन्त्‌ ११०४ वात तथ! ४शने हणे छे एवं 
वायु तथा कपको दूर करता है ॥१०८-११०॥ इलि 
२। यह, तिक्तेक्ष्वाकादितेळम्‌ [त3त६।११।(६ ते छे 
तिक्तेक्ष्वाकादि तैल दै। 


108-110. Seeds of bitter bottle 
gourd, blue vitriol and calamina Ox- 
bile turmeric and indian berberry, 
berries of yellow berried night-shade, 
castor plant, colocynth, white flowered 
leadwort, trilobed virgin bower, iron 
sulphide,asafetida, drumestick, the three 
spices, deodar indian tooth ache, em- 


| bella, glory 1119 ; kurchi bark and kurroa: 


a. medicated oil should be prepared 
by adding the paste of the above 
drugs to rape seed oil and four times 
its quantity of cow’s urine. Inunction 
with this oil destroys pruritus der. 
matosis and cures morbid vata and 
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सप्तमः] चिकित्सास्थानम्‌ १५९३ 
kapha, Thus has been described ६1० | सप्षच्छद- २।५५७ उतिवन, भर्कपछव- २४५५ ५(६७( 
compound. bitter bottle gourd oil. | आकके पत्ते, मूळरवक्‌- तथ। तेन] सुनी ६. तथा 

आ | उसके मूलकी छाल, निम्ब- शीम्‌ नीम, चित्रक- 
कनकक्षौरीतेलम्‌ | यित चित्रक, आस्फोताः शसक्त आस्फोता, गुञ्जा- ¬ 


कनकक्षीरी शेला भार्गी दन्त्याः फलानि मूलं च। | यशही. गुमची, एरण्डम्‌ ओ२२। रेडी, बृहती- @ 
- 6 २) री. ° 

सप्तच्छदाकपछुवमूलत्यङिम्बचित्रकास्फोताः | सुरसा. अजकफळानि- २१०४४४ ०१०८ अञेकके 

गुञ्जेरण्डं ब्ूहतीमूलकखुरसाजेकफलानि ॥११२॥ बीज कुष्ठम्‌ ४१ कुष्ट, पाठा पा! हः मुस्तम, भे 

मोथ, सषडग्नन्थाः ५५३०य।२।४॥ षडप्रन्थासद्वित 

कुष्ठं पाठा सुरतं तुम्बुरुमूर्वावचःः खबद्ग्रन्थाः। | ड ~ हृत, 


फडगजकटज शिय्रुञयूषणभछातकक्षवकाः ॥११३॥ | उन्डद ४३३ उ यूवा, मरे मृत लावा क 
वच पुडगज- ५ [५१।थे। चक्रमद्‌ कुटज- ४३ कुटज, 


| 
हरिताळमचाकपुष्पी तुत्थ कम्पिलुकोऽसृतार्सश्चः | शिग्नु- २२०्‌वे। सहजन ञ्यूषण- (952 त्रयूषण , मञ्चातङ- | 


७-२ कासीसं दार्वीत्वक्‌ सजिकालवणम्‌ ॥११४॥ (७4१५ भिलावा क्षवकाः ३१४ क्षवक, इरितालन्‌ 
कर्कंरेतेस्तेळं करवीरकमूलपलवकषाये । ७२०4 इरिताळ, अवाक्पुष्पी 6. ४५।६९ छोटा कुल्छा. | 
| 


खाषेपमध्छया तेल गोमूत्रचतुगुणं खाध्यम्‌ ॥११५॥ तुस्थम्‌ भे!२थुथु तुस्थ, कम्पिछकः ३थीथे। कपीला,: 
स्थाप्यं कडुकालाबुनि तत्सिद्धं तेन मण्डलान्याशु । | मम्चतासंज्चः ५५२५८५ अम्रतासंग, सौराष्ट्री? ३2५ी | 
भिन्द्याद्भि षगभ्यङ्गात्कर्मीश्च कण्डूं च विनिहन्यात्‌ । | सोरठी माटी कासीसम्‌ €ी२४सी कासीस, दार्वीटबम्‌- 
इति कनकक्षीरीतेलम्‌ । | १३७१६२४ अक्ष दारुइल्दीकी छाल, सर्जिका- 

हि हर ७ स२।९०५।२ सजिखार, लवणम्‌ सि'४:4७ सेघानमक, एतै 
कनकक्षीरी ५५१६ हीरवी, गोळा शेल! मैनशील, खे ०४्‌।न। इन, कल्कैः ४८४थी कल्झोसे, ` करवीरलमू- 
भागी ५२०) अगेरन, दन्स्याः ६ती. दन्तीकै फळानि | इरन्‌ भूण कनेरके मूल, पछवकबाये (थ! पानना 
सूडमू च इण तथ। भूणी फल तथा मूल, जातीप्रवाल-  ,4[भ[ और पहवके कषायमें, गोमूत्र-चतुगुणम्‌ 1२ गछु। 
सषप- “गर्धन ३०५, सरसः चमेलीके प्रवाल, ३(५५।॥। चोगुने गोमृत्रवाले, साषेपम तेळन्‌ ५२५१० 
सरसों, छञ्जनः -4२७ लह्सन, विडङ्गगन्‌ ५९4३०. | तेक्षने सरसोके तेङको अथवा थन! या, तेळम्‌ 
वायविडंर, कर्जप्वक्‌ ३२नी ७14 करंजकी छाल, | तळून घेवने तिलतैलको, साध्यम्‌ ५७(१वुं सिद्ध करे, 


| 
| 


१११, भार्गीदन्स्याः-भागीदन्ती (ख.) सिद्धम्‌ तत्‌ सि& थये तेने सिद्ध हुआ वह, कडु श- 
शैला-सैला लाबुनि ५३५) 6 ५३3ीभ[ कड़वी तुम्बीमें, स्थाप्यम्‌ २(५चु 
रखा जाय, तेन ते १3 उससे, भिषक्‌ नेदे बेथ, 
अभ्यङ्गात्‌ २०4२ उरावीने अभ्यङ्ग करानेसे. सण्ड- 
लानि १ ७६।५' मंडलोंको. भाझु २09 शीघ्र, भिन्द्यात्‌ 
के६न ४२ मेदन करे, कृमीन्‌ च शने इभि और 
' कृमी, कण्डूम्‌ च तथा 5 ४ने। तथा कण्डूको विनिहन्यात्‌ 
११४. अवाकपुष्पी-बचापुष्पी (प.) नाश ३२वे। विन करे ॥ १११-११६ ॥ इति २१। यह, 
„  अयृतास्ः -अकृतासङ्गः (क ष. च. छ, न-ढ. त. थ.) | कनकक्षीरीतेळन्‌ ३१५६ रीतेश ७ कनकक्षोरीतैल दे । 

२१५. करवीरकमूलपछतकषाये-कऋरवीरमूलकषाये (प.) | III-114. Yellow milk plant, red 
,, .मूलपछवकषाये-मूळकपछवकषाये (ख.) arsenic, betel killer, roots and fruits 
११६- स्थाप्यं कड्धकाछाबुनि-कदुकाछान्वां स्थाष्यं (क, ष.) of red physic nut, sprouts of spanish 


20 
शेला भागां दन्त्पा: फकानि-सैला भागीं दन्तीफलानि (ब.) 
१३ दन्स्याः फलानि-जातीफलानि (प.) 
११२. रुल्रण्डम्‌-कुरजेरण्ड्म्‌ (प.) 
११३. कुष्ठं पाठा मुस्तं तुम्बुश्मूर्वा वचाः सबड्मन्था:-कुष्ठ 
ठुम्बुर पाठा मूर्वामुस्तं बचाऽथ धड्यन्थ।ः (न .ष.) 
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१९९४ चरकसंहिता 


~ प््छ््छ्प्छ्प्यछ्पश्क््य््य्््क्य्क्प्छ्य्क्च्क्च्क्स्चकन्य््स्छ्चछ्््ु्च््प्षछ क्च 


jasmine, rape seed, garlic, embeliz, 
bark of indian beech, dita bark, the 
sprouts, roots and bark of mudar, neem, 
white flowered leadwort, indian sarsa- 
parilla, jequirity, castor plant, !yellow- 
berried dight-shade, raddish. the 
seeds of holy basil, hoary basil, costus, 
patha, nutgrass, indian tooth-ache, 
trilobed virgin bower, sweet flag, 
shadgrantha, fetid cassia, kurchi, 
drumestick, three spices, marking nut, 
sneezewort;, yellow arsenic, indian 
borage, blue vitriol, kamala, calamina, 
yellow ochre, iron ‘sulphide bark of 
india berberry and ४8180१8 andl rock 
salt. A inedicated oll should 
be prepared with the paste of the 
above drugs in rape seed oi] or iil 
oil witb 100 ‘times the Juantity 
of decoction of the roots and sprouts 
of iudian oleander and four times 
the quantity of cow’s urine. The oil 
thus prepared should be kept in the 
hollow shell of a bitter bottle gourd. 
The physician should make mandala 
dermatosis 66 burst open and remove 
parasytic jsifeéction and pruritus by 
mere inufictlon with this oil. Thus 
has been described the yellow milk 
plant 011. 


सिध्मकुष्ठे लेपयोगाः +- 


कुष्ठं तमालपंज मरिच समनःशिलं सकासीसम्‌ ! 
सेलेम युक्तमुषितँ साहं भाजने ताम्रे ॥११७॥ 
तेनालिप्तं सिष्मं सप्ताहाह्यति तिष्ठतो घम । 


११८. व्येति ११८ नयेति तिष्ठतो घमे-वमेसेषिनो व्येति ( (ण. च. ष. ) 


` -अमेसेबिनोऽपेति (थ, फ.) 
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/२४+ 0.७ न... धन मनी जीन नीयत 3. ध0343.435५०१५०५५-४४८) धट धी 


[अध्यायः 


माखान्नवं किलासं स्थानं मुक्त्या विशुद्धतनोः ११८ 
इति सिष्मे लेपः । 


कुष्ठम्‌ ४} कोठ, तमारपत्रम्‌ ०५,५५१ तमालपत्र, 


समन:दिळस्‌ तथ! भ्‌न:(२य२४त. तथा मैनशिल 
सहित, सकासीसम््‌ ते१% ीर।उसी२(७त एवं 
कासीससहित मरिचम्‌ ४।॥| भरी ऊन मरिच 


इनक, तेलेन १७१ तेलसे, युक्त भेणवीने युक्तकर. 
सप्ताहम्‌ सात ६१२ एक सप्ताह, तात्र १1०५ 
तांबेके भाजने पातर्भ बरतनमें, उषितम्‌ रणी 
२५४१ रखे, तेन लालिहळ तेनाथी लेप परी उससे लेप 
कर, घम त5४भा धृपमें, तिष्ठत: भे५न।२ने। 
बेठनेवालेका, सिध्मम्‌ (५८५५५ सिध्मकुष्ठ, सप्ताहात. 
सात ६१२२ एक सप्ताहमे, व्येति नाश पाम छे 
नष्ट होता है, ज्ञानम्‌ २१.१ ज्ञानको, सुक्ता शी निना 
त्याग कर, विझुद्धतनोः शरीरने शु& २।५॥। भनष्यने| 
शुद्ध शरीरवालेका, नवम्‌ नवे। नया, किलासम्‌ (वात. 
५५ किलातकुष्ठ, माखात्‌ झो सछिनमां नाश पाभे 
छे एक माहमें नष्ट होता है ॥११७-११८॥ इति २१। 
यह, सिध्मे लेपः (२८५4 क्षेप छे सिध्ममें लेप हे। 


117-118. Costus, cinnamon leaves, 
black pepper, red arsenic and iron 
sulphide—all these mixed with oil 
should be kept for seven days in a 
copper vessel. Sidhma dermatosis when 
anointed with this oil and exposed to 
sun-Tays is cured ijn seven days. 
Recent leprous lesions are cured by 
this in a month. Full bath should be 
avoided though tbe body should be 
kept clean by sponging during the 
course of treatment. Thus has been 
described the ointment for ‘Sidhma’. 


कृष्ठेष्वन्नपानसाधनार्थ हितानि तैलानि 
सरपपकरञ्जरकोषातकीनां तैलान्यथेङ्गदीनां च । 


११९, सर्षपकरञ्ञकोषातकीनां तेळान्ययेज्गुदीनां च-तेळानि स॒ई- 


णां करको ातकेश्नुदीला ग्‌ (ष ) 
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सप्तमः ] 


सषप- २२२४१ सरसों, करञ्ज- ४२०४ करंज, कोवा- 
तकीनाम्र ४७५, धीसे।डी. कडवी तुई, भथ च अने. 
और, इङ्गदीनाम्‌ ४)॥रिय[न[ इंगोटके, तैछानि तेक्षने 
तलको, यत्‌ च तथ ०? और जो, खदिरसारस्य मेरेन! 
नयथ! ४(४तु' खेरके सारका, तेळम्‌ अपि तेथ छे तेने 
५७ तेल है उसको भी, कुष्टेषु ५४५ कुमे, हितानि 
'हेत्‌ड।री. हितकर, आहुः ३हे छे कहते दें ॥ ११५ ॥ 


119. The oils of rape seed, indian | 
beech, bitter luffa and zachum 01] | 


as also that of catechu pith are said 
to be beneficial in dermatosis. 


पादिकादौ लेपयोगाः ~ 


'न्ती मश्चिष्ठा दाबी कस्पिछकः पथस्तुत्थम्‌ । 
एष घृततलपाकः सिद्धः सिद्धे च सर्जरसः ॥१२०॥ 


देयः खमधूच्छिष्टो विपादिका तेन शाम्यतेऽभ्यक्ता । | 


चमककुष्ठकिटिमं कुष्ठं शास्यत्यलखकं च ॥१२१॥ 
इति विपादिकाहरघृततेले । 


जीवन्ती २०१") जीवन्ती, 
दार्धी ६३६५६२ दारुदल्दी, कम्पिछकः अपीक्षे। 
कपीलो, पयः ईध दूध, तुस्थम्‌ भरथुथु तुत्थम्‌ , 
एषः खेखथी | इनसे यह, घृततेळपाकः धुत तथा 
तेम! ५।३ घृत और तेलका पाक, सिद्धः [२४४ 
११4 छे सिद होता हे, सिद्धे च तैयार थय! पछी 
सिद्ध होने पर, समधूच्छिष्ट तेभ। 1७ साथे उसमें 
मोमसहित, सजरसः २० सजेरस, देयः न।भवे। 
मिलावे तेन तनाथी उससे, अभ्यक्ता २०५२ ३२१।थी. 
अभ्यङ्ग की गई, विपादिका (१५।(६४। विपादिका, 


११९. यच्चापि खदिरसारस्य-यच्चापि खदिरस्य (ख,) 

5. त -खदिरस्य तेलानि (ड.) 
१२०, केम्पिछकः पयस्तुत्यम्‌-कम्पिछकस्तथा तुत्यम्‌ (ख, प.) 
१२१. देयः-क्षेप्यः (ख. ध.) 

१, शाम्यतेऽभ्यक्ता-नश्यतीत्युक्तम्‌ (घ.) 
.ःशाश्यति स्वक्ता (क.) 

-शाम्यति ब्याप्ता (फ.) 


मञ्जिष्ठा १००४ मजीठ 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


कुष्ठेषु हितान्याइस्तेलं यञ्चापि खदिरसारस्य ॥११९॥| गाम्यते शांत थाय छे शान्त होती है 


| किरिपकुप्र, 


१५९५ 


चर्म-एककुष्ठ- 
यभ'५४, ४५४ चर्मकुठ, एककृष्ट, किटिमम्‌ ८२५४ 
अलसकम्‌ कुष्ठमू च स्ने सक्षु 
और अलमक्कुप्र, शाम्यति शांत थय छे शान्त होता 


है ॥ १२०-१२१ ॥ इति = ये, दिपादिकाहरघृततेखे 

| 4५६६४६७२ धुत तथा! ८५ छ बरिपादिकाहर घरत तथा 
| तेल हॅ | 

120-121, Cork swallow wort, indian 


madder, indian berberry, kamala, milk 

and blue vitriol should be cooked in ghee « 
and oilandto this must be added yellow 

resin and bee's wax. By iuunction with 

this ointment ' Vipadika’ dermatosis is 

alleviated. So also Charma, Ekaku- 

shtha, Kitima and Alasaka types of der: 

matosis. Thus has been described the 

ghee and the oil curative of ‘Vipadika’ 

dermatosis. 


मण्डलकुष्ठे लेपो-- 
किण्वं वराहरुघिर पृथ्वीका सेन्धवं च लेपः स्यात्‌ । 
लेपो योज्यः कुस्तुम्बुरूणि कुष्ठं च मण्डलनुत्‌ १२२ 
किण्वम्‌ (७९. किण्व, वराद्दरुधिरस यनरपु रङ 
सूअरका रक्त, पृथ्वीका ४८५.५। पृथ्वीका, सैन्धवम्‌ च 
शने सि ४।थूश्‌ और सेंचानमक, ठेपः अेओ।ने। थेप 
इनका लेप, स्याथ्‌ थाय छे होता दे, ळेपः योज्यः 
भ ३७५०३ पर त थे५ ५२वे। मण्डलकुष्ट पर उस लेप 
करे. कुस्तुम्डुरूणि अथभीर गुमा, कुष्ठम्‌ च सने 
३३ने। थेप और कुष्ठा लेप, मण्डळनुत्‌ +५५५०१- 
नश छे मंडलकुष्ठको नाश करनेवाला हे ॥ १२२॥ 
122. Yeast. bog's blood, great 
cardamom and rocksalt make a good 
application for Mandala dermatcsis. 
The application prepared of indian 
| १.२, कि्ष-हिषष) 7) OEE 
„  किंण्वं बराइरुघिरम्‌ कि वराइरुषिरे (प.) 
१» ळेपो योज्य:-लेपोइजाज्या: (य. फ.) 
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tooth-ache tree and costus which is 
curative of Mauwdala dermatosis, may 
also be used. 


पूतीकदारुजटिलाः पक्कसुरा क्षोद्रमुद्रपण्यो च । 
लेपः सकाकनासो मण्डळकुष्ठापहः सिद्धः ॥१२३॥ 

पूतीकदारु- ४।४य्‌, ९६२ कजा, देवदारु, जटिळाः 
०८२।भ।अी. जटामांसी, पक्कसुरा ५३१अ२। पक्कसुरा, 
क्षोत्र- णे गिलोय, मुद्वपण्यो च शन ०४०८). भग. 
सुडावन, सकाकनासः ओेओे।ने। सागर सहित 
इनका सींगरोटी सहित, लेपः वेष लेप, सिद्धः सि& 
सिद्ध, मण्डलकुष्ठापहः ५५५४१४ छे मंडलकुष्ठ- 
नाशक है ॥१२३॥ 


123. The application prepared of 
bonduc, deodar nardus, pakwasura 
wine, guduch, green gram leaves and 
small stioking swallow wort, is a 


tried cure for ‘mandala’ dermatosis 
कुष्ठेषु कतिपय लेपो दूतेन न्नानयोगाः --- 

चित्रकशोभाञ्जनको गुड्डच्यपासागदेवदारूणि । 
खदिरो धवश्च लेपः इयामा दन्ती द्रवन्ती च ॥१२४॥ 


लाझ्षारसाञ्जनेलाः पुननैवा चेति कुष्ठिनो लेपाः । 
द्घिमण्डयुताः सर्वे देयाः बण्मारुतकफ कुष्टप्राः ॥ 
चित्रक- (२१५ चित्रक, शो भाञ्जनकौ (था बरवा ने 


वप तथा सहजनका लेप. गुडूची- (णे! गिलोय, 
अगामारी धे} चिचड़', देवद'रूणि तथ! ९६२ 
अर ने। थेप तथ देवदारु इनका लेप खदिर भेर 
खेरकत्या. धवः च तया १।१५(ने। ८५ तथा धवका 
लेप, इयामा ५10] नसे।त२ श्यामा, दन्ती ६८२0 
दन्ती, द्रवन्ती च शने. २।"्नेत और जंगली 
एःण्डी. लेप: सेरे ने। क्षेप इनका लेप, लाक्षा- 4० 
छह, र्ाञ्जन- रक्त पी, रखोंत, पला; तथा 94२ 


8५ तथा इज्ायचीए लेप, पुननेवा च खने स।ट।डीने। 


१२. कुण्डिनो लेपा:-कुष्ठिलां ले; (ब छ) 
१2 घण्र|स्तकंफकर घा:-५ण्भारतकफप्रा: (ख. ब, च.) 
| “पण्मादतकुष्ठप्ताः (छ.) 
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. चरकसंहिता 


[अध्यायः 


8५ और गदहपुरनाक्रा लेप, इति २ ये, मारुत-कफ- 
कुष्ठघा: ११5४ तथा ४३३४! नश अ२न।२ वात- 
कुष्ठ तथा कफकुष्टके नाशक, सर्वे ५४६ सब, षट्‌ ७ 
छः, लेपाः लेपे।ने टपोको, दधिमण्डयुताः ६ढी.न। ०४८ 
भि अरीने दघिमंडसे मिला कर, कुष्टिनः :५४रेजीने 
कुष्ठरोगीको, देयाः ण[नव| भनेछ लगाना चाहिए 
॥ १२४-१२५ ॥ 


124-125. (1) White flowered lead- 
wort and drumstick; (2) guduch, rough 
chaff tree and 020881; (3) catechu and 
crane tree; (4) black turpeth. red phy- 
sic nut and physic nut; (5) lac, the 
extract of jndian berberry and small 
cardamom; (6) hogs weed; each of 
these six groups mixed with whey 
should be used as application in der- 
matosis. All the six groups are curative 
of vata and kapha ty pes ८६ dermatosis. 


एडगजादिलेपः — 


>> कौ ० ~ 
| एडगजङुष्ठसेन्धवसौवीरकखषेपैः क्रमिध्चेश्च ¦ 


रुमिकुष्ठमण्डलाख्यं ददु कुष्ठं च शाससुपेति ॥१२६॥ 

एडगज- इ।(३थे। चकवढ़, कुष्ठः ४; कुछ, 
सेन्धव- सिध।लूश्‌ सैंधानमक, सौवीरक- सौवीर३ 
सौवीरक, सषेपेः २२५१५ सरसों, कृसिप्नैः च शने 
4३३२ सेसन बेपथी और वायविडंग इनके लेपे, 
कृमि ृष्ठमण्डळाख्यम्‌ ५५४३ नमन ५४ कृमि- 
मंडल नामका कुष्ठ, दद्रुकुष्ठम च तथ। ६६३४ तथा 
ददरुकुष्ठ, शमम्‌ उपेति शत याय छे शान्तिको प्राप्त 
होते हैं ॥ १२६॥ 


120. Parasitic infections, dermatosis 
of mandala type and ringworm get 
alleviated by the use of germicides like 
fetid cassia, costus, rock salt, 890- 
veeraka wine, rape seeds and embelia, 


१२६, इमिकुऽठमण्डळाख्यं- कुष्ठसिध्ममण्डन (क,) 
,„  शमञुपैति-नाशथति (द.) 
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सप्तमः] 
उद्वतेनयोगः --- 
एडगजः सजेरखो मूलकबीजं च सिध्मकुष्ठानाम्‌। 
काञ्जिकयुक्तं तु पृथब्व्रत मिद मुद्वतेनं लेपाः ॥१२७॥ 
एडगजः ५५।(३थे। चक्रमदे, सजरसः २० 
सजेरस, मूलकबीजम्‌ च भृ0(ना[ ४१०८ मूलीके बीज, 
प्रथकू ओेओे।ने ०४६ ०४६६ इनको प्रथक्‌ पृथक, 
काञ्जिकयुक्तम्‌ चु ॐ०9ची. साथे पीसी. तेयार ३२९। 
कांजीसे पीसकर तय्यार किये हुए, लेपाः थेपे। लों, 
इदम्‌ थे यह, सिध्मकुष्ठानाम्‌ (सभ ५४१. सिध्म- 
कुष्ठोर्मे, डद्वतेनम्‌ ७६१० छे उदूवर्तन है, मतम्‌ खेम 
भभ ०६०५ छे एवा माना गया दे ॥ 1२७॥ 
127. Applications of fetid cassia, 
yellow-resin and radjsh seeds mixed 
with conjee separately may be used 
as dry massage for Sidhma dermatosis. 


स्नानपानद्रव्याणि-- 


चासा न्रिफला पाने स्नाने चोदतने प्रलेपे च ! 
बृहतीसेव्यपटोलाः ससारिवा रोहिणी चव ॥१२८॥ 

वासा २१२३ अढ्रसा, त्रिफला “भने (निरत! 
और त्रिफला, बृहती- तेभ०८ 0९0 क्षेपरी')णशी बड़ी 
कटेरी, सेष्य- पट! सुगन्धवाला, पटोळाः ५२५५ 
परवल, ससारिवा भने अपरीसछित और सारिवा- 
सहित, रोहिणी च एव रे! हश्‌ रोहन, पाने ५।१५। 
पानमें, खाने च २१।०*( न्नानमें, उद्धतने 8६ नभा 
उद्वर्तनमें. प्रलेपे च तथ! लेपम्‌ 92२५ छे और लेपमें 
प्रशस्त हें ॥ १२८॥ 


128. Vasaka and the three 
myrobalans are good for potion, 
bath, rubbing and application in 
dermatosis. So are yellow-berried 


night-shade, fragrant sticky mallow, 


१२७. युक्त तु पृथख्धतमिदमुद्दतेन लेपा; -भिषजां >तमि र ुद्वते न 
क्रमश: (५) 

१२८. प्रलेपे-प्रदेहे (ब.) 

परोछाः-पटोरी (च.) 


21 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१५९७ 


~ कक्कय्या कयाकायणकाकायाक्च्काका्क्‌ 


snake gourd, indian sarsaparilla and 
rohan, 


खदिरावघातककुभरोहीतकलोघश्रकुटज घव निम्बाः । 
सप्तच्छदकरवीराः शास्यन्ते खानपानेषु ॥१२९॥ 

खदिर- फेर खेरकत्थ!, अवघात- २०५६ कर्णि 
कार, कुकुभ- २१९५ न कोह, रोहीतक- २।ीत८ हरिन- 
दर, छोध- धे!९< लोध्र, कुटज- ३। कोरेया, घब- 
(बरे! धव, निम्बाः धीम नीम, सप्वच्छद्‌- २।८- 
नशु सतिवन, करवीराः शमे ४शेर और कनेर, 
स्नानपानेछु रेन न तथ. ५: स्नानपानमे, शस्वन्ते 
४ छे प्रशस्त हैं ॥ १२९ ॥ 


129. Catechu; the star gooseberry, 
arjun, rohitaka. lodh, kurchi, crane, 
neem, dita bark and indian oleander 
are recommended for use 11 bath as 
well as potion. 


जलवाप्यलोहकेशरपत्रप्रवचन्दनं मृणालानि । 
भागोत्तराणि सिद्धं प्रलेपनं पित्तकककुष्ठ ॥१३०॥ 
येऽ फेड भाण बधारी 
थेवाम्‌[ २१५ उत्तरोक्त एक एक भाग बढ़ा कर 
लिये गये, जळ सुंगधी वाणे गन्धवाला वाप्य- ४३ 
वाप्य, लोदृ- २२२ लोह, केशर- 414 न।२ ३२२ रक्त- 
नागकेसर; पत्र- त०/५१ तेजपात, छुव- डेवी भे।थु 
केवटी मोथा, चन्दनम्‌ २7६४ चन्दन, मृणाकानि श 
भृशु। और मृणाल, पित्तकफकृष्टे पित. तथ ना 
$४भ| पित्त तथा कफके ङुष्रमें, सिद्धम्‌ सि सिद्व 
फलदायी, प्रलेपनम्‌ क्षेप छे प्रलेपन है ॥ १३०॥ 


भागोत्तराणि 8परे। 0२ 


130. Take nut grass, costus, eag- 
lewocd, fragrant poon, cinnamon leaf, 
7750-11, sandalwood and lotus stalks, 
The application prepared of these in 
measure of arithmetical progression 


. २२९. ककृभरोहीतकडोभ्रकुटज-ककुभरोहीतकङुटज (छ.) २२ 


„» छोभ्र-रोश्र (घ॒ छ.) 
१३०. चन्दन-चण्डा (द.) ; i 9 
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(याकारा 


make an effective remedy for derma- 
tosis of pitta and kapha types. 


यष्टयाहWळो ध्रप झक परो लपि चुमदे चन्दनरसाश्च । 
खजाने पाने च हिताः सुशीतलाः पित्तकुष्ठिभ्यः १३१ 

सुशीतलाः २ त. शीत4 अत्यन्त शीतल, यष्टयाह्न- 
१६४ मुलहठी, लोघ्र- थे।ध२ लोघ्र, पझक- ५३४ 
पद्यास्ब, पटोळ- ५२५० परवल, पिचुमर्द- क्षीभरे। नीम, 
चन्दनरसाः च >ने २-६५ सेगे।न्‌। अनाथ आर 
चन्दन इनके काथ, पित्तकुष्टिभ्सः पिप।४न। रोजीने 


पित्तकुष्टियोंके लिए. स्नाने २१।५ स्नान, पाने च तथा 
पानभ| ओर पानमें, हिताः [६१४।२ी. 9 हितकारी 
हैं ॥ १३१॥ 


131. The decoctions of liquorice, 
lodh, himalayan cherry snake gourd, 
neem and sandalwood, are cooling and 
beneficial when used as either bath or 
potion for persons suffering from der- 
matosis of the pitta type. 


आलेपनं प्रियङ्गुहरेणुका वत्सकस्य च फलानि। 
सातिविषा च ससेव्या सचन्दना रोहिणी कटुका ! 
प्रियङ्गुः ४२ कगनी, हरेणुका ७२७५४। हरेणुका, 
वत्सकस्य फलानि च ४५०४५ इन्द्रजव, सातिविषा से 
जतिविषनी ३णी२(६॥ भौर अतीससहित, ससेब्या 
१०२८ सुगन्धवालासद्वित, सचन्दना तथा यन्ध्न- 
२(४त तथा चन्दनसहित, कटुका रोहिणी च ३५ कटुकी, 
बालेपनम्‌ ओ क्षेप ४ यह आलेपन है ॥ १३२॥ 
132. The application can be made 
of perfumed cherry, fragrant piper, 
kurchi seeds, indian atis, fragrant 
sticky mallow, sandalwood and kurroa. 


तिक्तघृतेघातघतेरभ्यङ्गो दह्यमानकष्ठेषु । 


तेलेअन्दनमधुकप्रपौण्डरीकोत्पल्युतेश्च ॥१३३॥ 


१११. पिचुमदे-पिचुमन्द (ख.) 
१३२. ससेब्या-संसेम्या (प.) 
११३, जुतेश्व-ुतेश्वाम्यङ्गः (स. च.) 


चरकसंहिता 


याम्याय चाय काना कक कक कर कक ककाक कक कल्करकमकाका 


दद्यमानकुष्ठपु जणतरा उरता इष्टोभा. दाहयुक्त 
करोमे, तिक्तघृतैः (०४९ द्रव्याथी (स& अरेक्ष धुते।थी 
तिक्तघृतोंसे, घोतघ॒ते: घे।थेक्ष धुते।शी धौत शुर्तोसे, चन्दन- 
शने ०६ और चन्दन, अधुक- वेहीभध मुलद्दठी, 
प्रपौण्डरीक- +पी3री४ प्रपौंडरीक, उत्पल्युतै: तथ 
नीथ उभक्ष्थी १३० तथा नील कमलसे युक्त तेल: च 
तेथे!थी तैलेंसि, अभ्यङ्गः २५९4). ४वे। अभ्यंग करना 
चाहिए ॥ १३३॥ 


133. Inunction of ghee medicated 
with bitter drugs or ghee washed 
hundred or thousand times or oil 
prepared of sandalwood, liquorice, 
rhizomes of white lotus and blue water 
lily are beneficial in dermatosis atte- 
nded with severe bursting pain. 


छेदे प्रपतति चाङ्गे दाहे विस्फोटके सचरसेदले । 
शीताः प्रदेह सेका व्यधो विरेको घृतं तिक्तम्‌ ॥१३४॥ 
छेदे ३े६ थत[ छद होने पर, अङ्गे च गजे! 
अङ्गके, प्रपतति री. ०४८ गिरने पर, दाहे ६७ थत 
दाइ होने पर, सच्मेदले अने २१६९२।६त्‌ और 
चर्मेदलसहित, विस्फोटके (५२३।2४ थत विस्फोटक दोने 
पर, शीता: शीत शीत, प्रदेद्दसेकाः क्षेप तेभ० 
५२षे४ प्रदेह एवं परिषेक, व्यधः वेधन सिराव्यध, 
विरेकः [१२थ्‌न विरेचन, तिक्तम्‌ ने. (तिऊ। और तिक्त, 
| घृतम्‌ धृतने! २4०. ३२वे। घृतका प्रयोग करे ॥१३४॥ 


| 134. If there is softening, sloughing 
and falling of tissues or if there is 
burning pain, pustular eruption or 
lesion of ‘charmadala’ dermatosis, 
cold application and affusions, venese- 
ction, purgation and ghee medicatei 
with the bitter group of drugs, should 
be given. 


१३४, व्यधो विरेको-ब्यधनविरेचको (ख,) 
व्यषो-व्यथन (थ. 

ब्यधो बिरेको-न्ब॥ नविरेकौ (फ.) 
-वमनविरेकौ (प.) 


21 
12 
22 22 
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सपतमः] चिकित्सास्थानम्‌ १५९९ 


लन तिल जज 
वामया २४४४४५४४४८ 


खदिरघृतं निस्थघृतं दार्वी घृतमुत्तमं पटोलघतम्‌ । 


कुष्ठेषु रक्त पिक्षप्रबलेषु भिषग्जितं सिद्धम्‌ ॥१३७॥ | 


रक्तपित्तप्रबलेछु २०[५१५४५।ब रक्तपित्तप्रधाम, | 


कुष्ट ५१३५ कुष्ठों मे. खदिर- घृतम्‌ २५ धी. खेर- 
कस्थाका घृत, निम्ब्र- घृतम्‌ १०५ धी नीमघ्वृत, 
दार्वीश्रतम्‌ ६।३६५६२५ धी. दार्वीघ्ृत, पटोलघृतम 
शने परवणनुं धी और परवलका घृत, उत्तम्‌ 3तभ 
उत्तम, सिद्वम्‌ तेभ०८ (4६ ४ण २।५१।२ एवं सिद्ध 
फलदायी, मिषरिजतस्‌ षध छे औषध हैं ॥ १३५॥ 


135. The ghee prepared of catechu, 
neem, indian berberry, or of snake- 
gourd is the most effective remedy in 
dermatosis, where there is excessive 
morbidity in the blood and pitta. 


कुष्टेषु घृतयोगाः --- 


त्रिफलात्वखोञधेपलिकाः पटोलपत्रं च कार्षिकाः 
शोषाः । 

कटुरोहिणी सनिम्बा यष्ट्याह्वा त्रायमाणा 
च ॥ १३६॥ 


पष कषायः साध्यो द्त्त्वा द्विपलं मसूरविदलानाम्‌। 
खलिलाढक्े5षभागे रोषे पूतो रसो ग्राह्यः ॥१३७॥ 


ते च कषायेऽष्टपले चतुष्पलं खर्पिषश्च पत्तव्यम्‌ । 
यावत्श्यादष्टपळं शेषं पेयं ततः कोष्णम्‌ ॥१३८॥ 


तद्वातपित्तकुष्ठं वीसर्पं वातशोणितं प्रबलम्‌ । 
ज्वरदाहगुल्म विद्र थिविश्रमविस्फोटकान हरित १३९ 


त्रिफास्वचः (२३५।ची. ७।५ त्रिफलाकी त्वचा, 
पटोळपत्रम्‌ च शने ५२५० पान और परबलके पत्ते, 
अधेपलिका: भे भे ते! दो दो पल, शेषाः णाडीन 
शेष, सनिम्बा धी+५२(९त नीमपहित, कटुरोहिणी 


१३५. रचछपित्तप्रबलेषु-कफपित्तप्रबलेषु (छ.) 

१३७. मसूरविदकानाम्‌-मसूराणाम्‌ (ख. त्र.) 

१३८. ते च-तत्र (ब. ष.) 

१३५. विरफोटकान्‌ इन्ति-विरफोछकं जश्यात्‌ (ब. ज.) 


| 


| 


| 


eee दरका 


& कटुकी, यष्टवाह्वा १६04 युळहठी, त्रायम्ाण्ड च 
जूने, नायभ[ए. और व्यवे, कार्षिकाः रेड छड कथे! 
एक एक कर्ष, एप: सभा. इस, कषायः ३५।अने 
कायको, सलिलाढके २५६ ते पाएम एक 
आडक जले, मख्रविदछानाम्‌ भयरी ६१० 
मसूरकी दाल, द्विपळलू ८ ते।क्षा दो पळ, दुरा 
नभी. छोड़कर, साध्यः सि& ३२वे। यिद करे, 
अष्टभागे २१४भ्‌[श भश्मांश, शेषे माझी रहे 
तरे शेष रहने पर, पूतः रखः बे ते २५ हाना 
हुआ काथ, ग्राह्यः देने! मेवे, ते अष्टपछे- ते जमछु। 
२१३ १५५ (६४ ते!) उम दूने आठ पल, कषाये 
४५:यभ्‌( कपायमें, खरपिषः च थी षी, चदुष्पलस्‌ 


| १६ ताका नाभी चारपल डालकर, यावत्‌ ०4 


सधी. जब तक, अष्टफकख 3२ ते।4! आठ पळ, शेषम्‌ 
भी २७ शेष रहे, पच्छउवम्‌ (4 सधी पढ्नु तब 
तक पकावे, ततः पर्छ तदनन्तर, कोष्णम्‌ नशे सुद्दाता 
गरम, पेयम पी पींबे, बत्‌ ते वद, वातपित्तकुष्ठळ 417 
तथा (पिन ५४ वात्न तथा पित्तके कुष्ट, वीसरपस्‌ वी २५ 


| बीते, प्रबळस 89 प्रवल, बातशोणितस 4२४५ बात- 


शोणित, ज्वर दाइ- ०२२, ६७ ज्वर, दाइ, गुल्म- २९ 
गुल्म, विद्रधिः दि विद्रधि, विञ्जम- भ विश्रम, 
दिस्फोटकान्‌ तथ! {१२६।2४।ने। तथा विस्फोटोंको, हृन्ति 
नाश भरे छे नाञ्च करता है ॥ १३६-१३९ || 


136-139. Decoct jn 256 tolas of 
water, 2 tolas each of the pulp of 
the three myrobalans and leaves of 
snake gourd and 1 tola each of 
kurroa, neem, liquorice and zalil, and 
8 tolas of broken lentil and when the 
decoction is reduced to one eighth 
the original quantity, it should be taken 
down and filtered. To the decoction 
of 64 tolas thus obtained add 16 
10138 of ghee and boil 1६ छा itis 
reduced to 32 tolas; this is to be 
taken while it is lukewarm. It 18 cu- 
rative of dermatosis of vata and pitta 
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१६०० 


types, spreading inflammation, severe 
rheumatic condition, fever, burning, 
gulma, abscess, giddiness and eruptions. 


तिक्तषट्पलकं ए्‌तम्‌-- 

निम्बपरोलं जारी दुरालभां तिक्तरोहिणीं त्रिफलाम्‌। 
कुर्याद्घेपलांशं फ्पेटक जायमाणाँ च ॥१४०॥ 
सलिलाढकसिद्धानां रसेऽष्रभागस्थिते क्षिपेत्‌ मूते । 
चन्द्‌ नकिराठतिक्तकमाग धिकाखायमाणां च १७१ 
सुस्त वत्सकवीजं कल्कीकृत्याघकापिकान्‌ भागान्‌ । 
नवसर्पिषश्न षर्पलमेतस्सिद्धं घृतं पेयम्‌ ॥१४२॥ 


कुष्ठज्वरगुल्मार्शोप्रहणी पाण्डामयश्वयथुहारि । 
पामाविखपेपिडकाकण्डूमद गण्ड नुत्सिद्धम्‌॥१४३॥ 
इति तिक्तषद्पलक घृतम्‌ । 
निम्ब- धम्‌! भीम, पटोलम्‌ ५२१७ परवल, 
दारवीम्‌ ६२५०५६२ दारुहल्दी, दुरालभाम्‌ ४भ।से। 
दुरालभा, तिकरोहिणीम्‌ ४४ कटुकी, ब्रिफलाम्‌ ति 
त्रिफला, पर्पंटकम्‌ ज&सल्षिश। पर्पटक, त्रायमाणाम्‌ 
च शने २।५५। और अस्वर्ग, अधेपलांशम्‌ रै ६२४ 
मे ते।4। प्रत्येक भाषे एल भागमें, कुर्यात्‌ थे१। लेवे, 
सलिलाढक- २५६ त।९। ५॥शीभ| एक आढक जलमें, 
सिद्धानाम्‌ ५४।५१।५। जावेक्षां तेसै।न! पकाये हुए 
उनके, अषभागस्थिते ५४. २३४ २१४भ।श शेष रहे 
हुए अष्टमांश, पूते १।गे७। छाने गये, रसे २२भ। 
कायम, चन्दनः २०६१ चन्दन, किराततिक्तक- ४२५१ 
चिरायता, माराधिकाः ५५२ पिप्पली, ग्रायमाणाम्‌ च 
भने ताथभाए और असवगे, सुस्तम्‌ भे।थ मोथ, 
वस्सकबीजभ्‌ ४.०६०४१. इन्द्रजौ, भर्षकार्षिकान्‌ (येऽ 
शची नची ते।क्षन। प्रत्येक आधे आधे कषेके, भागान 
७।३।भे भागोंको, कल्कीकृत्य ४८३ शरीन न।५५। 
कल्क करके डाले, नदसर्पिषः च भने (५४ धी. और 
नया घी. घट्पळम्‌ २४ ते! नाणतुं छः पल डाले, 
सिद्धम्‌ २८ थें सिद्ध हुए, एतत्‌ २। इस, घृतख्‌ 
धी. छृतको, पेयम्‌ १५ ४२३ पीवे, कुष्ठ: 4४ कुष्ट, 
१४३, पिडका-पिडक (ष.) 
„ सिदन-तिक्तम (ख, ष. च. छ. झ. ड. त.) 


चरकसंहिता [अध्यायः 


or 
क ७७ ७९९ ७७ ७७१९ ७९९ ७७७० ४०७७७०९ ७७ ७४७७७७७४४४ फेणे शीण 


ज्वर- ०१२ ज्वर, गुल्म- २८५ गुल्म शशैः- ७२२ 
अर्श, अहणी- अछछु। प्रणी पाण्डामय- ५३२२ 
| श्वयथुहारि शने से।०नने ६२७, ४२न२ और 
शोफनाशक, पामा- पाभ। पामा, विसर्प- [१२५ विशर्प, 
पिडका- (५३४1 पिड़का, कण्डू- ४५ कण्डू, सद- भ६ 
भद, गण्डनुत्‌ शने अउने ६२ ४२१।२ २। थी और 
गंडनाशक यहद घृत, सिद्धम्‌ [सिऽ शोष७ छे सिद्ध 
औषध दे ॥१४०-१४३४ इति २१! यह, तिक्तषटपलकम्‌ 
(5त१८५५५ ।तक्तषट्पलक, घृतख्‌ धुत छे घृत है। 


140-143. Decoct 2 ६0185 of neem, 
snake gourd, indian berberry, cretan 
prickly clover, kurroa, the three myro- 
balans, trailing ruvgia 470 zalil in 256 
tolas of water avd when it is reduced 
to one-eighth of its original quantity, 
filter and add to it the paste prepared 
of half tola each of sandalwood chi- 
retta, long pepper, zalil, nutgrass, 
kurchi seeds, and 24 tolas of fresh 
ghee. The ghee thus prepared should 
be taken as potion. This is a tested 
remedy for dermatosis, fever, gulma, 
piles, assimilation disorders, anemia, 
edema, papules, spreading inflammation, 
pimples, pruritus, intoxication and 
adenoncus. Thus has been described 
the bitter Shatpalaka ghee. 


महातिक्तकें एतम 
सप्तच्छद प्रतिविषां शम्पाकं तिक्तरोहिणीं पाठाम्‌। 
सुश्तमुशीरं त्रिफलां पटोळपिचुमदंपपंडकम्‌ ॥१४४॥ 


धन्वयवासं चन्द्नमुपकुल्यां पद्मकं हरिद्रे द्वे । 
षड्ग्रन्थां खविशालां.शातावरीं सारिवे चो से ॥ १०५॥ 


१४५, हरिद्रे दे-रजन्यो दे (क.) , 


93 9) -रजन्यो तब "(ख, ष. त.) 
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बस्सकवीजं यार्स सूर्वायमृतां किराततिक्त च । 
करकान्‌ कुर्यान्मतिमान्यष्टयाहं चायसाणां च !१४६॥ 
कहकश्चातुर्मागो जलमष्टगुणं रखोऽम॒तफलानाम्‌ । 
द्विगुणो घृतात्प्रदेयस्तत्सर्षिः पाययेत्सिद्धम्‌ /१४७॥ 

मतिमान्‌ «मन, वैधे बुद्धिमान वेद्य, सक्षव्टदम्‌ 
२०१७ सतिवन, प्रतिनिषाम्र रतिविषनी, उशी 
अतीस, झस्पाक.( २२म:गे। अमलतास, तिक्तरोहिणीम्‌ 
४४ कटुरी, पाठाम ५४ पाठी, खुस्तम्‌ भे।थ्‌ मोथ 
उशीरम्‌ ४'णे। नाणे, खप, ब्रिफलाम्‌ [1४५५ त्रिफला, 
पटोल- ५२५ परवल, पिचुमई- क्षीभड। नीम, पर्पटकम्‌ 
७५२८ 4े। पित्तप।पड़ा, धन्वयत्राप्तम चभ्‌!से। धमासा, 
चल्दनस २-६ चन्दन, उपकुल्याश्‌ पी.५२ पिप्पली, 
पद्मकम्‌ ५६.४ पद्यात, द्रे हरिदे ७0६२, ६२७0५६२ 
हल्दी, दाऽहल्दी, सविद्ञालार ४८६१1३शीसछित 
विशालासदित, घषडग्रन्थाम 4०४ वच, शतावरीमू 
शतावरी शतावर, उभे भे ब्वतनी, दोनों, सारिवे च 
४पुरी, सारिवा, वस्सकबरीजम ४८६०८१ इन्द्रजौ, यासः 
२३शी. अडूसा, मूर्वाम्‌ भे।रवेक मूर्वा, अस्ता २१ 
गिलोय, किराततिक्तम्‌ च ४२4५ चिरायता. यष्टयाह्वस 
केहीम्‌च मुलहठी, चायमाणाम च खने तायभाए 
सेख न। और असवर्ग इनका. कल्कांन ४८४ कल्क 
कुर्यात ४रते। करे, घृतात्‌ धीयी घीसे, चातुर्भागः 
थतुथीश चौथाई, कर्कः ४९४ नवे, कल्क ढाले, 
जलम्‌ 7४३ जल, भष्टगुणम थएग्‌ु “वुं आठ 
गुना डाले, अख्ूतफळानाम्‌ २१(१०(न। आंवलोंका, 
रसः २१२२ स्वरस, द्विगुणः भभशे। दूना, प्रदेयः 
नाणवे। डाले, सिद्धन सेओे।थी यथा सिध्द 
थयेक्ष सिद्ध हुए, तत्‌ ते उस, सपिः ६ तको, 
पाययेत्‌ पी.१२।५बुं पिलाव ॥ १४४-१४७॥ 


144-147. With the paste of dita 
bark, indjan 8015, purging cassia, 


१५६. याहम्‌-वासाम्‌ (ष. च. झ. भ.) 

१,  केल्कान्‌ कुपात-कल्कीकयात्‌ (फ.) 
१४७. कल्कक्षातुर्भाग:-कल्कस्य चतुर्भागे (ख. घ.) 
-कल्कश्चतु्थेमागः (घ.) 
-कल्कस्थध संतुर्भाग: (फ.) 


3? 3? 
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kurroa, ७३138, nutgriss, black enscns 
grass, the three myrobalans, snake- 
gourd, neem, trailirg rupgia, cretan 
prickly clover, sandalwood, long 
pepper, himalayan cherry, turmeric, 
indian berberry, 9७९०. flag, colocynth, 
climbing asparagus, white and black 
1070181 sarsrparilla, kurchi seeds, camel 
thorn, trilobed virgi bower, guduch, 
chiretta, liquorice ard zalil and four 
times the quantity of ghee. water 
eight times the quantity of ghee and 
twice the quantity of the juice of 
emblic myrobalans, the wise physician 
should prepare a ghee and administer 
it as a potion. 


कुष्ठानि रक्तपित्तप्रबळान्यर्शांसि रक्तवाहीनि । 
वीसपेमम्ळपित्तं वातास्रक्‌ पाण्डुरोगं च ॥१४८॥ 
विस्फोटकान्खपामानुन्मादं कामलां ज्वरं कण्डूम्‌। 
हद्रोगणु्मपिङका अरूग्दरं गण्डमालां च ॥१४२॥ 
इन्यादेतत सर्पिः पीतं काळे यथाबलं सद्यः । 
योगशतैरप्यजितान्महादिकारान्मह्दातिक्तम्‌ ॥१५०॥ 
इति महातिक्तक घृतम्‌ । 
काले येण्य अभथे समय पर्‌, यथाबलन यथ. 
२३५ यथाबल, पीतस्‌ थीवाथी पीया गया, एतत्‌ २। 
यह, महातिक्तम्‌ १७।(4ॐ९४ मद्दातिकक, सर्पिः धृत्‌ 
घृत, रक्तपित्तप्रबलानि २।य्‌प(घिङ रकपित्तकी 
प्रवलतावाले, कुष्ठानि ५४ कुष्ठ, रकवाद्दीनि अशोसि २४५- 
सवव ७२२ रक्तवाही अझ, वीसपम्‌ ची२५ः वीसपं, 
अम्लपित्तम्‌ २५५ अम्लपित्त वालाखुक 10त२5० 
वातरक्त, पाण्डुरोग च ५६२! पण्डुरो, सपामान्‌ 
पाभासहित पामासहित, बिस्फोटकान्‌ विस्के2४ 
विस्फोटक, डन्मादम्‌ 8-६ उन्माद, कामळास्‌ ५भगे। 
कामळा, ज्वरम्‌ ०४१२ ज्वर, कष्ड्रस्‌ ३५ कण्डू, क्कङ्रोग- 
१४८. रऊपिच्च-वातपिश १४८. रकपि्-वातपिक (प) ०0 AE 
29 अम्लपिच्चन्‌-रखपिच्चम््‌ (क, भ.) 
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[अध्यायः 
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जन 
मानक ककया कारक मयन्ययऱ्यान्ययन्याऱ्यान्ययन्यकन्यकन्यया्य्यकन्यकन्यकन्ययन्यकन्यक्य 


७६ थरे( हृद्रोग, गुल्म- ३८१ गुल्म, पिडकाः (५३४ 
पिड़का, भर्‌ग्दरमू २५५. ५६२ रक्तप्रदर, गण्डमाछामू च 
9३५७ गण्डमाल, योगश्ञतेः तथः से योजाधी 
तथा सैरुडों योगोंसे, भपि ५७ भी, अजितान्‌ न. १2९ 
नहीं ठीक हुए, महादिकाराम्‌ भ६/(१४रे।ने। महा 
धिकारोको सद्यः "/लही शीघ्र, हन्यात्‌ नाश अरे छे 
मछ करता है ॥१४८-१५०॥ इलि २ यह, शह्दातिक्त- 
कम्‌ ५७(ि$0४ महातित्तक, घृतम्‌ १५ छे घृत है। 


148-150. This great bitter ghee 
taker at the right time and in the 
right dose will immediately cure 
dermatosis where there is excessive 
morbidity of the blood and the pitta; 
bleeding piles, spreading inflammation, 
acid dyspepsia, rheumatic condition, 
anemia, eruptions, scabier, insanity, 
jaundice, fever, prurites, cardiac disor 
ders, gulma, papules, menorrhagia, 
serofula and very severe diseases which 
remain uncontrolled in spite of hund- 
reds of medications. Thus has been 
described the great bitter ghee 


दोषे दृतेऽपनीते रक्त वाह्यान्सरे कृते रामने ! 
रोहे च कारूयुक्ते त्र कुष्ठमनुवतेते साध्यम्‌ ॥१५१॥ 


नेषे हृते 2(५ ६२ डया पछै दोर्षोश्चा निईरण करने 
पर, रक्ते अपनीते २७भे।द। अथौ पछ रक्तमोक्ष करने 
पर, बाझान्तरे भा जने २।०५्‌॥२ व्रह्म ओर 
आकभ्यंतर, शमने शभन संशमन, कृते अर्था पछी. करने 
पर, काछयुक्ते च तथ। थे।०५ सभये योग्य कालमें, 
स्नेहे २न६म। 941२ स्मेहपान, काळयुक्ते च 41०1 
सभये इध पछी योग्य काळमें करने पर, साध्यम्‌ 
२०4 स्कच्य, कुन्‌ ५४ कुष्ठ, न ६ह्वुवतेते 2४. -३० "यी. 
नहीं बना रहता ॥ १५१ ॥ 


Me) ७... ७ 7 2, शमने-बमने (ब.) ४ 0? 
„  भङ्कुषतंते-अतिकतेते (व. भ.) 


151. If the morbid matter is eli- 
minated and blood let out and seda- 
tive measures both internal and exte- 
rnal have been given and oleation 
therapy administered at the right time, 
there will be no recurrence of dermar- 
tosis of the curable type. 


मद्दाखङ्रि घृतम्‌-- 
सत्रिरिस्थ तुलाः पञ्च दिशपासनयोस्तुळे । 
तुळार्धाः सर्व एथेले करजारिष्टवेतखाः ॥१५२॥ 
पपेटः कुठजश्वेव खुषः कमिहरस्सथा । 
हरिद्रे कृतमाळश्च शुङ्टची जिफला त्रिवृत्‌ ॥१५३॥ 
सश्षपर्णश्च संक्षुण्णा दशद्रोणेयु वारिणः । 
अष्टभागावरेषं तु कषायमवतारयेल्‌ ॥१५७॥ 
थाजीरसं च तुल्यांशं खर्पिषश्चाढकं पखेत्‌ । 
महातिक्तकक,ल्कैस्तु यथोक्तः पलसंमितेः ॥१५५॥ 
भ्षिहन्ति सेकुष्ठनि पानाभ्यङ्गमिषेत्रणात्‌ । 
महाखदिरमित्येतत्‌ परं कुष्ठविकारदुत्‌ ॥१५६॥ 
इति महाखदिरं घतम्‌ । 


खदिरिस्य .२ खेरकत्था, पञ्चतुलाः २००० ते।4। 
२००० तोळे, शिशपासनयोः सीम शन्‌ २२० 
अतथेङ शिशपा और खाज प्रत्येक, तुले ४०० तेह! 
४०० तोले, कर्ष ४२०४ ठीठोइरी, अरिष्- धीम 
नीम, वेतसाः वेतस वेतस, पर्पंडः णस वयो 
पित्तपापडा, कुटजः च एव $3। कोरैया, वृषः २५सी. 
अङ्का, कृमिहरः «(५ वायघिडग, तथा दरिद्र 
६६२, ६।३७५६२ हइल्दी, दारुदल्दी, कृतमालः 
२।फे। अमलतास, गुडूची अणे! गिलोय, त्रिफळा 
[११० त्रिफला, त्रिवृत नसे।१२ त्रित्रत्‌ . सक्षपणेः च 
अने सातव. और सतिवन, सर्वे एव एते २। २५०। 
भन, इन सबमेंसे, नुलार्घा: अत्येडना २०० ते।७। 
थे३। इन सबमेसें प्रथ्येक २०० तोछे लेवे, संझ्षुण्णाः 


| १५३. इरिद्रे-दारिद्रः (ख.) 


१५४, संक्षण्णा-संक्षुण्ण: (ख.) ::- 
१५५, बथोक्ें: पलसंमिषे:-यथोक्ेल्सु.च साथयेत्‌ (प.) 
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फोर ने १३ 
जलके, दगाद्ोणेपु १०२४० ते।क्षभ[ ५५११६ १०२४० 
तोलेम पकावे, ४०८५ श जव आठव 
भाग, क्षवदोधम्‌ तु भाडी रहे (रे अवशिष्ट रहे 
तब, क्राथल्‌ अपाथने क्र!थको, अवतारयेत्‌ 00 री 
सेवे। उतार लेवे, तुल्यांशम्‌ू सभ।न ५०4० जथात्‌ 
२५६ ते(५ समभागवाले अर्थात्‌ २५६ तोले, धात्रीरसम्‌ 
च »।भर्णाने। रस आंवलेके स्वरसको, सर्पिषः च अने. 


इनको कूट 


अष्टभाग- ०४५६२ 


धीन! आर वृतके, आढकम्‌ २५६ ते।थ(ने २५६ | 
तोळेको, यथोक्तैः ५७. 4भ।शेन। पूर्वोक्त, पल- ४ | 
ते।क्षन। ४ तोलेके, संमित: ५०1०0 प्रमाणवाले, 
महातिक्तक- भ&६[तक्तड धृतना महातिक्तक घृतके, 
कल्के ४८४६ययो साथे कल्कद्रव्योके साथ, 


महाखदिरण ज। भरैण६िर 
पान- पान पान, अभ्यक्ष- 
अभ्यन्नके रूपर्मे, निषेवणात्‌ 


पचेत्‌ ५५११4 पकोवे, 
धुत यह मदाखदिरशृत, 
तथ! जमभ्यज३प तथा 


सेलन॥४ सेवन करनेसे, सर्व- 4५ सब, कुष्ठानि ऐुष्टोने। | 


कुोंको, निहन्ति "२ झरे ७ नष्ट करता है, इति 
एतत जा. अभ[ऐे गा श्री इस तरद्द यह घृत, परम 
५२4 उत्कृष्ठ, कुष्ठदिकारनुत्‌ ५४२:२०-।२४ छे कुष्टरोग- 
नाशक ढे ॥ १५२-१५६॥ इति = यह, महाखदिरम्‌ 
घृतम्‌ १७।५(६२ धुत छे महाखदिर घृत हे । 


152-156. Decoct in 10240 tolas of | 


2000 tolas of catechu, 400 
bombay rosewood and 
spinous kino tree and 200 tolas 
each of indian beech, neem, country 
willow, trailing rungia, kurchi, vasaka, 
embelia, turmeric, indian berberry, 
purging cassia, guduch, the three 
myrobalans, turpeth and dita bark, 
after they have been well triturated. 
When ‘it js reduced to one-eighth 
its quantity, this decoction should be 
taken off the fire. Prepare with this 
a mudicated ghce by adding an equal 
quantity of the juice of emblic myro- 


water, 
tolas each of 


| paste of 4 tolas ९४८०४ of the articles 
used in the preparation of the great 
bitter ghee. This great catechu ghee 
| cures all kinds of dermatosis when 
used as potion or inunction. This 15 
the great catechu ghee curative of 
all kinds of skin diseases. Thus has 
been described the great cateehu ghee. 


| कुष्ठेषु कतिपययोगाः -- 
प्रपतत्छु छसीकाप्रस्नुतेषु गात्रेषु जन्तुजग्धेषु ! 
मूत्र निम्वविङङ्गे खानं पानं प्रदेहश्भ ॥१५७॥ 
गात्रेषु ळे. ॥ते।भ(थी यदि गात्रोसे, रसीका- 
प्रन्रतेषु ५4५1 अरती. हे!य लसीका बहती हो, जन्तु- भे 
तेआ। ““्तुओआथी यदि वे जन्तुशंद्रारा, जग्घेषु 
५१ शर्या हेय भक्षित दों. प्रपतरखु तथा भरी. 
पडत होय ते! तथा गिर रहे हों तो, मूत्रम्‌ जगत 
गोमूत्र, निम्व- भे, नीम, घिडङ्े शने १।(४ २ और 
वायविडंग, स्नान अेञे।थी २१।न इनसे स्नान, पानम्‌ 
पान पान प्रदेहः च तथा थेप ५२५ तथा लेप 
करे ॥ १५७॥ 

157. If the tissues are sloughing and 
falling of and ‘if there 18 excessive 
serdus discharge and the tissues. are 
destroyed by parasites, cow's urine, 
neem and embelia should be used 38. 
bath, potion and application. 


जुषकुटजसप्तपर्णाः करवीरकरञ्जनिम्व खदिराञ्च । 
खाने पाने लेपे क्रिमिकष्ठचुदः खगोमूजआः ॥१७८॥ 


वृष- २५२९ स्री. अडूसा, कुटज- ५२ कोरेया, सप्तपर्णा: 
सातपछु सतिवन, करवीर- 58२ कनेर, करञ्ज- ४२०४ 
ठीठोहरी, निस्ब- धीभरे। नीम, स्वदिराः च शने जेर 
और खेरकत्था, सगोमूत्रा: सेसन आभननी साथै 
इनके गोमूत्रके साथ स्नाने स्नानभ| स्नानमें, पाने 


१५७. स्नानं पानं पदेहश्व-स्नाने पाने प्रदेदे च (फ.) 
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पानभ[ पानमें, लेपे तथा क्षेपभ| प्रथाज। तथा लेपे 
प्रयोगों, क्रिमि- $सि कृमि, कुष्ठनुदः शने 8ने। नाश 
४२ छे और कुष्ठके नाशक हैं ॥ १५८ ॥ 


158. Vasaka, kurchbi, dita bark, | 


| gkin diseases. 


indian oleander, indian beech, neem 
and catechu used with cow's urine, 
as bath, potion and application are 
curative of the parasitic infection and 
dermatosis. 


पानाहारविधाने प्रसेचने धूपने प्रदेहे च ! 
रूमिनाशन विडङूं विशिष्यते कुष्ठदा खदिरः॥१५९॥ 


कृमिनाशनम्‌ ३भिने। नाश ३२५(२ कृमिनाशक, 
बिडङ्गस्‌ ११५० वायविडंग, कुष्ठह्दा शने 5४ने। नाश 
४२५२ और कुष्ठनाशक, खदिरः शेरे खेरकत्था, 
पान- ३४२२) भाटे पान कुष्ठरोगीके लिए पान, 
आहार- तथ, २।७।२न्‌। तथा आहारके, विधाने [१४।नभ्‌( 
(ब'॥नर्मे, ३सेचने भेथनभ[ परिषे+में, घूपने ४६५० 
धूप में. प्रदेहे च अने घेपभ ओर लेपमें, विक्षिष्यते 
4४ ०४. शिष्ट हैं ॥ १५९ ॥ 


159. The germicidal embelia and 
the dermic curer catechu are the best 
remedies in skin diseases for use as 
potion, or preparation of food, affusion, 
fumigation or application. 


फड़गजः सबिडङङ्गो सूलान्यारग्धधस्य कुष्ठानाम्‌ । 
उद्दालनं श्बद्म्ता गोश्ववराद्दोष्ट्दन्ताश्व ॥१६०॥ 


सबिडङ्ग: १।१(३ २२६  वायविडंगसहित, 
एडगजः द१।[ये। चकवढ़, आरग्वश्चस्य २११ २२- 
भ।५।।५ अमलतासके, मूछानि १२४. मूल, श्वदन्ताः 
इतराना ६ कुत्तेके दात, गो- [4 गाय, अश्वः धे।रे। 
घोडा, वराह- 4५२ सुअर, उष्ट- शमे 6.2न| और 
ऊंटके, दन्ताः च ४१ दांत, ङुष्ठानाम्‌ जैखे(ने। लेप 
उ्ोने। इनका ळेष कुष्ठोंका, उद्दालनम्‌ नाश. ४२५२ छे 
नाशक है ॥ १६० ॥ 
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[अध्यायः 


160. Fetid cassia, embelia, roots 
of purging cassia, the teeth of dog, 
cow, horse, hog and of camel are good 
remedies for causing desquamatiou in 


एडगजः सविडङ्गो दे च निरो राजवृक्षमूलं च । 
कुष्ठोद्दालनमग्र्यं सपिप्पली पाकर योज्यम्‌ ॥१६१॥ 


सविङङ्ग: १५६२ (थे वायविङ्ङ्गसहित, पुडगल्ः 
३१।८६थे। चकवड, द्वे निरो च ९०६२, ६3७०६२ 
हल्दी, दारुहल्दी, सपिप्पली- ने ५ी५२ और पिप्पली, 
पाकलम्‌ १५. ४१२।६त तथा कूठसहित, राजबृक्ष- २२म।- 
णावंं अमलतासका, मूछम्‌ च २७ मूल, कुष्ठ-डद्दाळनम्‌ 
ण! ५४-।श.४ इन कुष्ठनारक, भग्यम्‌ श्रेष्ठ ६०धे।ने। 
श्रेष्ठ दर्व्योका, योज्यम्‌ लैेपभ[ भये, उरते. नेस 
लेपमें प्रयोग करना चाहिए ॥ १६१॥ 


161. Fetid cassia, turmeric and 
judian berberry, roots of purging cassia, 
long pepper and costus are the best 
detergents for causing desquamation 
in skin diseases. 


श्वित्रचिकित्स!-- 
श्वित्राणाँ सविशेष योक्तब्यं सवैतो विद्युद्धानाम्‌ । 
श्वित्रे जरंलनमथ्र्यैं मलूपूरस इष्यते सगुडः ॥१६२॥ 


सवतः २५ रीत सब जकार, विशुद्धानाम्‌ ५५५ 
२५।ध्थिी शुद्ध ययेश| बमन आदिसे शुद्ध हुए, श्वित्राणाम्‌ 
(श्विरोभ श्रित्रोमे, सविशेषम्‌ 8५२ अहेक्ष। घेपने! 
अत्यंत ५ उपर्युक्त लेपका अत्यन्त गाढ, योक्तब्यम्‌ 
भ्रथा>. रवे! प्रयोग करे, ख्रित्रे [श्वतभ[ श्ित्रमें, 
सयुडः 3।५।२(७ गुडके सहित, मलप्रस: भक्ष पूने। 


,१ पाकं योज्यम-पांशुलवणश्च (फ.) 
१६२. सविणेषं-प्रशगाय (क. ड. द. ष.) 
योक्कब्यम्‌ -प्रयोक्तन्बम्‌ (9. द.) 

„ ' मळपूरए~मलयूर्‌स (ख. ६.) 
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सप्तमः] चिकित्तास्थानम्र्‌ 


त 


रस मलपूका रस, अग्र्यम्‌ 8भ श्रेष्ठ खसनम पिरेथन 
विरेचन, डृथ्यते भन।य छे माना जाता हे ॥ १६२ ॥ 
162. Leucoderma demands the same 
treatment with great force after pre" 
liminary purificatory procedure. In | 
leucoderma, laxation shonld be first 
given and the juice of red-wood gular 
fig mixed with gur is good as laxative. | 


तं पीत्वा सुख्निग्घो यथावलं सूयेपादसंतापम्‌ । | 
संसेवेत चिरिक्तख्यह पिपासुः पिबेत्‌ पेयाम्‌ ॥१६३॥| 
सुखिग्प: सारी रीत रनेदन ५।भे8। रेणीओ 


अच्छी तरह स्निग्ध हुआ रोगी, यथाबलम्‌ य4्‌।१ 
यथाशक्ति, तम्‌ ते २२१ उस रसको पीस्वा पान | 
४रीने पी कर, सूर्य- सून सूर्यके, पाद- रछुन। | 
किरणोंकी, संतापम्‌ १1५० धूपको, संसेवत सेनन अरु | 
सेवन करे दिरिक्तः [१२२५ 4६०५ पछी. विरेचम दे 
जानेकै बाद, पिपासुः न्रे पीवानी ४२७६ थाय त्यारे | 
जब पीनेकी इच्छा द्रो तब, ज्यद्दमू ०७ व्विस पर्यन्त | 
तीन दिन तक, पेत्राझ पे4८ पेया पित्रेव पान ४२4 
पीवे ॥ १६३॥ 

163. Taking this potion after 
being well oleated, he should expore 
himself to sun’s rays according to his 
capacity. Then being well purged he 
should take for three days thin gruel 
as drink to allay his thirst. 


श्बिजरेऽङ्गे ये स्फोटा जायन्ते कण्टकेन तान्भिन्द्यात्‌। 
स्फोटेषु घिस्नुतेषु प्रातः प्रातः पिचेत्‌ पक्षम्‌ ।१६४॥ 
मळपूम सनं प्रियङ्ग शत पुष्पां चाम्भ खा समुत्काथ्य । 
पालाशं दा क्षारं यथावळं फाणितोपेतम्‌ ॥१६५॥ 


१६३. सेसेतेत विरिळ ख्यह-सेवेत बिरिक्तश्च 51हम्‌ (ख.) 

१५ पिबेत पेयाम्‌ -पिवेत्तोय य (प.) 
१६४. विज्नृतेषु~नि.लुरेषु'(फ.) ` 

११ पक्षम्‌-पक्कम्‌ (ख.) | 
१६५. मरूपूमसनं-मल्यूपमनं (ख, घ. छ.) 

११ फाणितोपेतम्‌- फणिञझकोपेतम (प.) | 


१६६. तच्छस्तम्‌-तरपथ्मम्‌ (थ.) 


~ क्या य क 


अङ्गे शरीरभा शरीरमें, श्रित्रे (६१ ५२ श्रित्र 
पर, ये ०? ओ, स्फोटाः १।३४।य। फोड़े, आयन्त 
५।५ छे उत्पन्न होते दै, वान्‌ तेने उनको, कष्टकेन 
३(2!थी कांटेसे, मिम््यात्‌ श१३५॥ भेदन करे, स्फोटेपु 
ट।३४।ॐ। फोढ़ोंके, विस्जतेषु >री २५। पछी बह जाने 
पर, पक्षम ५६२ ६५२१ ५५०९ पन्द्रह दिन तक, प्रातः 
प्रातः ६२२।२/ २१।२( प्रतिदिन सुबददमें, मळपून्‌ ३३ 
७०२ तोटमिला, भसनम्‌ २५१ ख!ज, प्रियङ्गुम्‌ ५६२ 
कंगनी, झातपुष्पाम्‌ च भने सुन और सोया उनको, 
अम्भसा ५९" थी जळसे, सम्ुर्काथ्य ७४णीने 
उबालकर, पिबेत्‌ ते ५१।५ पीये बह क्राथ पीवे, 
यथाबलम्‌ वा थन! २३६ अभाणु या ययाशक्त, 


| पालाशम्‌ ५।५२।न्‌। ढाक पलाशके, क्षारम्‌ ६२ क्षारको, 


फाणित-उपेतम्‌ १९८० याये पीये काणितके साथ 


| पीचे ॥ १६४-१६५॥ 


164-165. The blisters which form 
on the leucodermic spots must be 
punctured with thorns and when all the 


| serum has oozed out the patient should 


drink every morning for a fortnight 
according to his capacity the decoction 
of the redwood fig, spinous kino, 
perfumed cherry and dill, or pains 
alkali mixed with liquid gur. 


यञ्चान्यस्‌ कुष्ठघ्नं श्वित्राणां सवेमेव तच्छस्तम्‌ । 
खदिरोदकसंयुक्त खदिरोदकंपानश्र्यं वा ॥१६६॥ 
अन्यत्‌ ००७ अन्य, यत्‌ च > ४४ जो कुछ भी, 
कुष्ठप्तम ५४न नाश. उरन[२ हेय कुष्ठनाशक दे, तद्‌ 
ते वह, सर्वम्‌ एव २५० ५९ समी, खदिरि- भेरन। 


खेरकत्येके, उदक- ५५थथी काथके, संयुक्तम्‌ युक्त 


साथ, श्रित्राणाम्‌ शिव श्रित्रोके लिए, चास्तम्‌ 9४ छे 
प्रशस्त दे, खदिरः २५५१ भेरने। या खैरकत्येके, उदक- 
3१1५. काथका, पानम्‌ दा' पीके; पान” मी, अग्र्यम्‌ 
४ छै श्रेष्ठ हे ॥ १६६ ॥ 
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166. Whatever else is curative of 
dermatosis in general is beneficial 
also in leucoderma jf taken together 
with catechu water. Potion of catechu 
water 18 likewise good. 


समनःशिलं विडङ्ग कासीसं रोचनां कनकपुष्पीम्‌ । 


समनःशिरम्‌ ११६२ मनःशिलासदित, 
विडङ्गम्‌ ब।ब(३ २ वायविडंग, कासीसम्‌ ी२।४सी कासीछ, 
रोचनाम्‌ 3।२।२५ गोरोचन, कनकपुष्पीम्‌ तथ! ६३३१ 
नटी. और हीरवीको पीसकर, श्वित्राणास्‌ (>पत्रे।न। श्रित्रोंकी, 
प्रवामाथेम्‌ शेभन भाटे शान्तिके लिए, 
[२५4७ साथे तेवानमकके साथ, 
दद्यात्‌ ४२१। करे ॥ १६७॥ 

167. For the relief of leucoderma, 
the application prepared of red 
arsenic, embelia, iron s"'lphide, ox-bile, 
yellow thistle and rock 
given. 


समेन्प्र वस्‌ 


alt may be 


कदलीक्षारयुतं वा खरास्थि दरघं गवां रुधिरयुक्तम्‌ । 

हस्तिमदाध्युषितं वा मालत्याः कोरकक्षारम्‌ ॥१६८॥ 

नीलोत्पलं सकुष्ठं ससैन्धवं हस्तिमूत्रपिष्ट वा । 
खर-भस्थि २१२१ 3घेडाना ९।३४१ अथवा 

गद्हेंकी हड्डीको, दरधम्‌ वा भणी तेनी शरभ 

जला कर भस्म, कदली- ४५५ कदलीके, क्षारयुतम्‌ ६॥२५( 

क्षारमे, गवाम्‌ ऐभ०८ ०५.६५ एवं गौके, रुधिरयुक्तम्‌ 

२३ भेणवीने थे५ ३२वे। रुधिरमें मिला कर लेप करे, 

मास्याः ५५) भ।९तच. अथवा मालतीके, कोरक- 

उण] ने! मुकुलके, क्षारम्‌ &।२न क्षारको, दस्तिमद- 

१६८. कदलीक्षारयुतं-कदलीक्षार पूर्व (प.) 

» वा खरास्थि-खदिरं वा (प.) 

» गवां रुबषिरयुक्तम-गोधारुधिरयुक्तम्‌ (प,) 

,, रुषिरयुक्तम्‌- रुषिरयुतम्‌ (ष.) 

१, 99 सिळिकवुक्तर्‌ (त.) 

» कोरकक्षारम-क्षारकक्षारस्‌ (ड) 


चरकसंहिता 


| ससेन्धवम्‌ ते.भ०€ 


| elephant’s ichor. Or 
लेपनम्‌ क्षेप लेप, | 


| किया दुआ लेप, सावल्गुज- 


[ अध्यायः 


७।थीन्‌ः भ६भ. हाथीके मदमे, अध्युषित वा २।५१।सी. 
(जी तेने. क्षेप रते! पयुषित कर उसका लेप करे, 
सकुष्ठम्‌ रथम्‌ पस थित अथवा कूठसदित, 
सिधा बुषुख पित एच सेन्धत्रसद्वित, 
नीलोत्पलम्‌ $भणने नीलोत्पलको, हस्तिमूत्र-पिष्टम्‌ वा 
हथीन भूनम्‌( वाटी. तेने, सेप 3रवे। हवाथीके मूत्रमें 


: लर: | पीस कर उसका लेप करे ॥ १६८३॥ 
श्विज्ञाणां प्रशमाथ ससेन्धवं लेपन दद्यात्‌ ॥१६७॥ 


168-1683., Or the application pre- 


pared of the burnt bones of a 
donkey mixed with plantain alkali 
and ox's blood or the alkali of the 


buds of spanish jasmine soaked in the 
the application 
prepared of blue water lily, costus and 
rock salt in elephants urine. 


सूलकनीजाचल्गुजलेपः दिष्टो गवां सूजे ॥१६९॥ 
काकोदुम्बरिका वा सावदशुअच्चिरका गयां सूत्रे । 
पिष्टा मनःशिला वा संयुक्ता बर्हिपित्तन ॥१७०॥ 
लेपः किलासहन्ता बीजान्यावर्गुजारि लाक्षा च । 
गोपित्तमञ्जने दे पिप्पल्यः काललोहरजः ॥१७१॥ 
सूळक- २०॥न[ मूलीके, बीज- भी.०४ बीज, अवढगुजलेपः 
तथ भ।व्थीने तथा बकुचीको. गवात्‌ गायन गायके 
सूत्रे भूनभ। मूत्रमें, पिष्टः १।टी ऽरेक्े! क्षेप पीस कर 
०१५२ वाकुची, चिश्रका वा 


तथा थिज४नी साथे. तथा चित्रकके साथ, काकोदुस्वरिका 
ठे$ 6 २।न्‌ तोटमिलेको, 


गवाम्‌ २4५ [यून 
अथवा गायके, मूत्रे १ मूत्रमें, पिष्टा नटी 
उरेथे। 4५ पिस कर किया हुआ लेप, मनःशिला वा 


थन भनःशिक्षने अथवा मैनसीलको, बहि- भे।२५। 
मोरके, पित्तेन [५८।५( पित्तमें, संयुक्ता भेणची. ३रेश्षे। 
६५ मिलाकर किया हुआ लेप, आवल्युजानि तथ 
जावथीन। तथा बाकुचीके, बीजानि ५०४ बीज, लाक्षा 
१७१. लेप: किलासहन्ता बीजान्यावल्युजानि लाक्षा च~किलाः?- 
दन्ता मूलान्यवल्युजानि लाक्षा च (ख.) 
,»  बीनानि-मुलानि (प.) 
„  कालकोहरजः-कृष्णलोइरज (ग. द.) 
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सप्तमः] 

च क्षण लाक्षा, गोपित्तम १।य्‌1 पिप गायका पित्त, 
द्वे नञ्जने सीर १०८ रसवती सौंवीरांजन एवं 
रसत, पिप्पल्यः पी५२ पिप्पली, काळलोहरजः च मने 
तीद्ष्थु थे।६५ यूए ेगे।ने! और तीक्ष्ण लोहका 
चूर्ण इनका, लेपः क्षे लेप, किळासददन्ता a! कने! 
नाश. डरे छै करिलासको नष्ट करता है : १६९-१७१ || 


169-171. Or the applicatios prepared 
of the seeds of radish and babchi 
seeds pasted in ९088 urine. Or the 
plaster prepared of redwood fig, 
babchi seeds, and white flowered lead. 
wort in cow’s urine; or that of red 
arsenic prepared with peacocks bile. 
Or the application prepared of the 
seeds of babchi, lac, ox-bile, extracts 
of indian berberry, antimony, long 
pepper and 
are curative of lJeucoderma. 


11011 powder. All these 


शुद्धया शोणित मोक्षेवि रूक्षणेर्भ क्षणेश्च सक्तूनाम्‌ । 
श्वित्रं कस्यत्चिदेव प्रणञ्यति क्षीणपापस्य ॥१७२॥ 


क्षीणपापस्य ०>न. पाप क्षी श्‌ थय छे सेन! जिसके 
पाप क्षीण दो गये कस्यचित्‌ एव ४४ 5४ 
५३१५ किसी ही पुरुषका, वित्र 224 वित्र, झुद्धया 
सअ शे।धन्‌थी. संशोधनसे शोणितमोक्षेः २३तभेक्षणुथी, 
रक्तमोक्षणसे, बिरूक्षणेः (१३६॥श्‌थी. विरूक्षणसे, सक्तगाम्‌ 
शने स।५्‌4।ओ!न( और सत्तुओंके, अक्षणः च अथी. 


हैं ऐसे, 


भक्षणसे, प्रणश्यति नाश पाभे छे नष्ट होता 
हे ॥१७२ ॥ 
172. Only a few people whose 


sinfulness has diminished, get cured 
of leucoderma by recourse to purifi- 
cation, depletion of blood, desiccation 
and a diet of roasted 
powder. 


corn 


१७२. प्रणश्यति-प्रज्ञाम्यति (क. ख. ध. ड.) 


|] चिकि 


पाया 0000000 “0 अं 


श्रित्रस्य नामानि भेदाश्च 


दारुणं प्बारुणं श्वित्र किलासं नामभिस्त्रिभिः | 
विज्ञेबं त्रिविध तञ्च त्रिदोष प्रायशश्च तत्‌ ॥१७३॥ 

किलास ६६41२ किलास, दारुणम्‌ ६३७ दारुण, 
अर्णम्‌ २.२७ अरुण, श्वित्रम्‌ च २4 श्चित्र और 
वित्र, त्रिभिः से श्‌ ये तीन, नामभिः नभथी 
नामोंसे. श्रिविधम्‌ 3७. ५४।२ब तीन प्रकारका, विज्ञेयम्‌ 
“शुदं जाने, तव्‌ च अने ते और वह, ब्रायश्नः ध७- 
५.२ प्रायः, क्रिदोषम 3७8 हेपण हे।य छे त्रिदोषवाला 
होता है ॥ १७३ ॥ 


173. 11989 " dermatosis (leprosy) 
consists of three types of lesions, ए12., 


nodular, macular and leucodermic 
and they are mostly born of 
tridiscordance. 


दोषे रक्ताशिते रक्त तात्र मांसखमाश्चिते । 
श्वेतं मेदःश्चिते श्वित्रं गुरु तच्चोत्तरोत्तरम्‌ ॥१७४॥ 


श्विश्नल्‌ शि१ श्वित्र, दोषे १।१ दोषके, रक्त-आश्रिते 
राने, जाश्रय उरीने रक्षा हेय त्यारे रक्तके आश्रित 
होने पर, रक्तम्‌ २५० दु हे।थ छे रक्तवर्णका होता 
हे, मांससमाश्रिते भ[सने। २३4 ३रीने रहो हाय 
(यरे मांसके आश्रित होने पर, ताञ्रम्‌ ०३५ ५ पुं 
हे।य छे ताम्र वणका होता दै, मेदःश्रिति तथ भे६ने। 
जाश्रय 3रीने रक्षा होय सारे तथा मेदके आश्रित 
होने पर, श्वेतम्‌ श्वेत १७० हे।य छे श्रेत बर्णका होता 
है, तत्‌ च अने. ते और वह, उत्तरोत्तरम्‌ 8ततरे।त२ 
उत्तरोत्तर, गुरु थिड्वित्साभ[ 3ध्िनितावाणे! छे चिढित्सामें 
कठिनताबाला है ॥ १७४॥ 


174. If the morbidity is lodged 
in the blood, there will be red- 
coloration; if lodged in the flesh, 


coppery coloration and if lodged in 


१७३. दारूण चारुणं-दारण चारणम्‌ (द. ब.) 
५7 _ विक्षेयं तरिविधं तञ्च निदो षं-यदुच्यते तत्‌ त्रिविध त्रिदोषं 
(ब. च. घ.) 
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१६०८ 


काकार 


the fat, there will be white coloration. 
These are increasingly serious in the 
successive order of their statement. 
श्वित्रस्य साध्या पाभ्यलक्षणम्‌ -- 


यत्‌ परस्परतोऽसिन्नं बहु यद्रक्तलोमवत्‌.। 
यश्य वषेगणोरपन्नं तच्छित्र नेव सिध्यति ॥१७५॥ 


चरकसंहिता 


NIP EN NNN NN Ne काया 


यत्‌ ०? जो, श्वित्रम्‌ (११ ध्रित्र, परस्परतः ५२२५२ 
परस्पर, भसित्तम्‌ भणी गयेक्षु होय मिला हुआ हो 
बहु ० ७ भाणभा होथ जो धिक भागर्मे हो 
यत्‌ ०? जो, रक्ूलोमवत्‌ २।त। ३१।३१।५)` , हय . लाल 
रोमयुक्त हो, यस्‌ च अने ०? और जो, वर्षेगण- उत्प- 
न्नम्‌ ४७ नपोथी ६८९४ थथे@ुं हेय बहुत वषासे 
उत्पन्न हो, तत ते वह, शित्रम 24१ ध्रित्र न एव 
न्‌थी ०४ नहीं, सिध्यति ५८0 सिद्ध होता ॥ १७५॥ 


175. Those lesions of lepra-alba 
which are coalescent, multiple, covered 
with red hair and which'are of many 


years duration, never get cured. 


अरकलोम तनु यत्‌ पाण्डु नातिचिरोस्थितम्‌: । 
मध्यावकाशे चोच्छून श्वित्रं तत्साध्यमुच्यते ॥ | 
यत्‌ श्ित्रर ॐ शि१ ओ चित्र, भरक्तळोम 4५ 
३१४ १०२3 होय. लाल रोमोंसे रहित हो, तनु 
पातणु होय पतला हो, पाण्डु ५३ बलूची देय 
पाण्डु हो, न-भतिचिर-उत्थितम्‌ ६७। क्षणा पृणतथी 
हत्पन थयेक्ष न हेय बहुत दीघे कालसे उत्पन्न न हो, 
मध्य- शभे भय: और मध्य, भवकारो ७५०६ भागमें, 


१७६. चोच्छ्न-चोत्सच्ज (थ.) 
,” पतेच्छोकादनन्तरम- 
दोचैककफेविदग्बे श्वित्रं त्वचि जागते ततश्च परान्‌। 
दूषयन्त्येव घातन्कुष्ठानि.... । 
इत्यायघिकः पाठ: (थ ) पुस्तके । 
,, भरक्तछोम तनु यत्‌ पाण्डु नातिचिरोत्थितम्‌-सरक 
| _ . -छोमबहुरं संभिन्चे बत्परस्परम। 
यञ्च वरषेगणोप्पन्ने 'तच्छित्र नैव सिध्यति ॥ 
इस्बधिङः पाठ (प. पुस्तके । 


9) “3? 


[अध्यायः 
उस्छूमम्‌ च ३५४, वेल होय उभरा हुमा हो, तत्‌ 

ते वह, खाध्यम्‌ सध्य साध्य, उच्यते ७४५4 छे कहा 

जाता दे ॥ १७६ ॥ 


176. Those leprous lesions of lepra- 
alba which are not covered with red 
hair, which are thin whitish, not of 
long duration aud which are elevated 
in the centre are regarded as curable. 
श्वित्रस्य निदानमू -- 

बचांस्यतथ्यानि कृतप्नभावों 

निन्दा छुराणां गुरुधषेणं च ! 
पापक्रिया पूचेकृतं च कर्म 
देतुः किलासस्य विरोधि चान्नम्‌ ॥ १७७॥ 
अतथ्यानि ०२८4 असत्य, वचांसि शी, भाषण, 
कृतष्नभावः तत कृतेघ्रता, सुराणाम्‌ देवता (नी. 
देवोंकी, निन्दा (५०६ निन्दा गुरु- १४८५ युरुजर्नोका, 
षणम्‌ च पभान अपमान. पापक्रिया २ क्षय 
५८५८२२४ ऐहिक प।पाचार, पूर्वकृतळ्‌ (न. पूव ०४४५ 
और पूरवेजन्मकृत, कमै च ५।५४अ` पापकर्म, विरोधि 
तथा १:४५ तथा बिरुद्ध, अन्नम्‌ च २१।९।२ भन्न, 
किळासस्य चे ३४२५ ये किलासके, हेतु: ३।२णे। छे 
हेतु हैं ॥ १७७॥ 


177. Untruthfulness of 
ingratitude, blasphemy, against the 
gods, derision of the elders, sinful 
actions, the accumulated evil acts 
of past lives and antagonistic diet are 
the causative factors of leprosy. 


speech, 


अध्यायोक्तार्थविषयाः -- 

तत्र रछोकाः- 
हेतुद्रेव्य लिङ्ग विविधं ये येषु. चाधिका दोषाः । 
कुष्ठेषु दोषलिङ्गं समासतो दोषनिदेशः ॥१७८॥ 


_साध्यमसाध्य कच्छ कुष्ठं कष्ठापहाश्व ये योगाः । _ 


१७७, खुराणाम्‌-युरूणाम्‌ (च. ध.) 
१७८. दोषनिर्देशः-दोषनिदेशात (कः) 
। १७९. साध्यमसाष्यं-साष्यासांष्यम्‌ (ग.) 
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सप्तम! ] 


सिद्धाः किलालहेत लिङ्ग ग्लाघव तथा शारि 
हति संग्रहः प्रणीतो मद्दर्षिणा कुष्ठनाशनेड्घ्याये । 
स्मृतिबुद्धि वर्धनार्थं शिष्याय दुतादावेशाय ॥९८०॥ 


तत्र ते. 4५५भा उस विषय में, छोका: 3५२४।२त। 
“सेठी! छे 5 ,उपसंद्ारके श्होक हैं कि, हेतुः हेतु 


दष्यस ४०५ दन्य, विविध [५३५ विविध, छिक्षम | 900 the intelligence of bis disciple 


दाय, यघु च | Agnivesa. 


| इत्यपिवेशकूते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकि- 


दक्ष लक्षण, ये मे जो, दोषाः शेषे[ 
भे डरो म जिन: कुष्टोर्मे, अघिकाः सिड (छम्‌ 
हेय छे अधिक होते हें, कुष्ठेषु भा कुर्टोमे, दोष- 


लिङ्गम्‌ रे।षे।न। क्क्ष्शे। दोषोके लक्षण, सम्रासतः 


स क्षेपथी. संक्षेपसे दोषनिर्देशः शेपचु [१३५७ दोषोका | 


निर्देश, साध्यम्‌ साध्य साध्य, कृच्छ्म्‌ ४४९।७य्‌ कष्ट 
साध्य, असाध्यम्‌ तेभ०८ असाध्य एवं असाध्य, कुष्ठम्‌ 
५४ कुष्ठ, कुष्ठापद्वाः ५४।२४ कुष्ठनाशक, ये ० जो, 
सिद्धाः २४७६ सिद्ध, योगाः थे।ओ। योग, किलास- 
[ङा सन( किलासके, हेतुः हेतु देतु. निन्गम्‌ 
क्ष्‌ लक्षण, गुरू २२१५ गुता लाघवम्‌ ७1६५ 
लघुता, तथा तथ तथा, झान्तिः 46८९1 चिकित्सा, 
इत्ति २। यद्व, संग्रहः स ३७ संप्रद, कुछनाशने 
उ४यि((त्सत कुष्टचिकित्सित, 


दिष्य, हुताशवेज्ञाय »भशिवेशनी अग्निवेश, स्म्ृति- 
रेभ्ति स्मृति, उद्धि- तथा शुचिनी. तथा बुद्धिकी, व्धना- 
शेख १०५ भाटे वरद्धिके लिए, प्रणीत: ४पें। छ किया 
ह ॥१७८-१८० || 


Flere are the recapitulatory verses—- | 


178-180. Etiological factors, suscep- 
tible body elements, various symptoms, 
which humors are predominant in 
which conditions, 


of dermatosis aud a brief account of 
the preponderance of humors; curable, 
jncurable and formidable conditions 
of dermatosis 270 the tested remedies 
for dermatosis, the cures and sym- 


अध्याये २४५।य्‌भ्‌( | 
अध्यायमें, महर्षिणा भ७ि महिने शिष्याय शिष्य | 


the characteristic | 
signs of the humors iu various types | 
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छ्ययाकयक्यक्यय्य्यय्यु् न्यकन्गक यान या या आन य्नचय् पाया परम 


ptoms of leprosy, th: degree of ४९1३. 
ousness and mildners and their treat- 


| ment—these in brief are the topics dealt 
| with,in this chapter ou the therapeutics 


। Dermatosis ’ 


| 
| 


of 
for 


by the 
of 


great 8२५९ 
the memory 


dermatosis 
the fjncrease 


त्सास्थाने कुष्ठचिकित्सत नाम 
सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 

इति २। ५भ।शे इस प्रकार, अग्निवेजकृते २१(३- 
नेशे २थे३। अग्निवेशस बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
खने यरडथी ०८२ २४1२ पभेब ५. शाखम्‌ और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्रके, व्विकित्साख्थाने 
[यत्सास्थ(न पिष चिकेत्सास्थानमे, कुष्टविकि- 
त्सितम्‌ ' ५४०२6((सत ' ५ कुष्ठचिकित्सित?, नाम 
न(भने। नामका, सप्तमः २।तभे। सातवा, अध्याय: 
२५44 स पूल यथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ ७॥ 

7. Thus in the section on Therapeu- 
tics in the treatise compiled by Agnf- 
vesa and revised by Caraka, the seventh 
chapter entitled “ The therapeutics of 
is completed. 


अछमोऽध्यायः। 
२५।३भो अध्याय अध्याय आठवॉ 
Chapter Vill 


(ही 


राजयक्ष्मचिकित्सितो पकम:--- 
अथातो राजयक्कमचिकित्सित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानाज्रयः ॥२॥ 
नथ अतः 6१ २१४२ अब आगे, राजयङ्मचिकि- 
त्सितन्‌ ` र(व्श्यद्भयिजित्सित”र नामना जध्याभचू 
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== 


जमलमा 
मट I २.९” ९.” ०१७ ANNAN SN ~ 


ब्याख्यास्यामः 


राजयक्ष्म च कित्सित नामके अध्यायका, 
०य्‌।५२।न ४२१ ब्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ ७अ११।५ भगवान, आत्रेयः “पथ 
आत्रेयने, इति ६ *। (विषयम्‌ नीये प्रमाणे % इस 
विषयमै निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ४९७ छे कहा दे ॥२॥ | 

I. We shall now expound the, 
chapter entitled ‘The therapeutics of | 
Consumption.” | 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


राजयक्ष्मण आगुत्पक्ति: - 

दिवौकसां कथयताम्रषिभिवें श्जता कथा । 
काप्रव्यसनसंयुक्ता पौराणी शशिनं प्रति : ३॥ 
रोहिण्यामतिसक्तस्य शारीरं नानुरक्षतः । 
आजगामाल्पतामिन्दोदेहः ख्रेहपरिशः यास्‌ । ४॥ 
दुहितृणामसंभोगाच्छेषाणां च प्रजापतेः । 

क्रोधो निःश्वाखरूषेण मूर्तिमान्‌ निःसतो झुखात्‌ ॥७॥ 
प्रजापतेहि दुहितृरष्टाविंशतिमंशुमान्‌ । 

भार्याथ प्रतिजग्राह न च सर्वा्रचलेत ॥ ६॥ 


गुरुणा तमवध्यातं भार्यासमवतिनम्‌ ¦ 
रजःपरीतमबरूं यक्ष्मा शशिनमाविशत्‌ ॥७॥ 


सोऽभिभूतोऽतिमहता गुरुक्रोघेन निष्प्रभः । 
देवदेवर्षिसहितो जगाम शरणं गुरुम्‌ ॥ ८ 
अथ चन्द्रमसः शुद्धां मतिं बुद्धा प्रजापतिः । 


प्रसादे कृतवान्‌ सोमस्ततोऽश्चिभ्यां खिकित्सितः ९ | 


स विमुक्तग्रह्चन्ट्रो विरराज विशेषतः । 
ओजसा वर्घितोऽश्चिभ्यां शुद्ध सत्तमवाष च ॥१०॥ 


कथयाम, ४थ ४२१५ कथा करते हुए, दिवौकसाम्‌ 
२५०:३। पासेथी. दवॉसे, शश्षिनम्‌ 4०५ चन्दके प्रति 
२५७ धी. विषयमे, कामष्यसन- ४।म१। ०२२7 यः कः मके 
व्यसनसे, संयुक्ता ५५ युक्त, पौराणी कथा 1२:९४ 
इथ! पौराणिक कंथा, ऋषिभिः २६५२ ऋषियोंने 
अता ने 491० सुनी, रोहिण्याम्‌ रे! ७७) भ रोहिणीमें 
नतिसरूस्य २१4१. ०0२४१ अति आसक्त, शरीरम्‌ 
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सरकसंहिता 


[अध्यायः 
शरीरनी शरीरको, न अनुरक्षतः २११ न॑, रजत 
रक्षा न करते हुए, इन्दोः २.६५ चन्द्रका, देहः शरीर 
शरीर, स्त्रेह- रमे&न। स्नेहके, परिक्षयात्‌ क्षयथी. 
परिक्षयसे, भल्पताम्‌ हुणक्षत! क्षीणताको, आजगाम 
५(भ्थु प्राप्त हुआ, दोषाणाम्‌ दीनी, शेष अन्य, 
दुहवितृणाम्‌ ५92१ पुत्रियोके साथ, असंभोगात्‌ 
सन २५७१, संभोग न छर नेसे , प्रजापलें॥ न १तिने। 
प्रजापतिका, क्रोध: होच क्रोध नि-श्वासड निः श्व!स्‌ 
निःश्वासके, रूपेण उपे रूप*, मूविमान्‌ भूति २१ 
मूर्तिमान होकर, सुखात्‌ भ५*।थ्‌। मुखसे, निःसृतः 
भ७:२ नी$०थे। बाहिर निकला, हि ४५% क्योंकि, 
अंशुमान्‌ यनन्‍्द्रभाजे चन्द्रमाने प्रजापतेः ५०५५[त्‌न 


| प्रज्ञापतिकी, अष्टाबिश्ञतिम्‌ वी अद्भाईस, दुहितः 


पुनी (से! कन्या ओंको, भार्यार्थर खी. तरी पत्नीके 
रूपमे, प्रतिजग्राइ रवी४।२ ऽथो €ते। स्वीकार 
किया था सर्वासु च प्श मधी तर५ किन्तु सबमे, न 


। अवर्तत ते. क्षभ/न भापथी. वत्थें! नहि उसने समान 


भावसे व्यवद्दार न किया, आार्याखु स्ी.े।भ। भार्याओंमें 
असमवरिनस्‌ २४+ बतील ४२न॥२ विषसवती, गुरुणा 
अने. शुरु गुस्से, अवध्यातछ खबगणुनाने २ 
५य७। अनाइत, तम्र ते. उस. रजःपरीतम रगेयुशु- 
2४० रजोगुणयुक्त, अबलमू तथा (७ तथा दुबल, 
शशिनम्‌ २-२१५। चन्द्रमार्से, यक्ष्मा यष्दम से यक्ष्मा, 
क्षाविद्यत्‌ प्रवेश. ऽये प्रविष्ट हुआ, अतिमहता २१९4 


| भे।2। अति महान, गुरु- क्रोधन २२। छो.थथी. गुरुके 
| क्रोघसे. अभिभूत 


५२११. ५।भेथे। पराभूत हुआ 
निष्प्रभः सः ४।९7२€त ते कान्तिरद्वित वह चन्द्रमा 
देव- हेत देव, देवर्षि- ने टेन भि और देंवर्षिओंके, | 
सहितः १६८५ साथ, गुरुम्‌ अव्भपतिने गुरुको, आरणम्‌ 
शरणे शरण, जगाम भये! गया, अश्र त्यार पछी उसके 
पीछे, प्रजापतिः ५०१५[तओे प्रजापति दक्षने, चन्द्रमसः 
यनी. चन्द्रमाकी, झुद्धाम्‌ (गभ. निमेल, मतिम्‌ फु 
बुद्धि बुद्धा शी ने जानकर, प्रसादम्‌ ४५५॥ कृपा, 
कृतवान्‌ री की, ततः ते पछी उसके वाद्‌, सोमः 
थली. चन्द्रमाको, जविभ्याम्‌ शशिनी 3२1२ 
अश्विनीकुमारोने, चिकित्सित: (य (स. री चिकित्सा की, 
विमुक्तप्रहः २।०४भ्‌थी भुजा थयेक्षे। राजयक्ष्मासे 


> क्ति 


»... 1 उडि 


ren 
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अष्टम! | 


और अश्विनीकुमारोंस, ओजसा ६।(६५५९थ| इन्द्रियबलसे, 
वितः न.६२(येक्षे। बढ़ाया गया, लस: ते वह, चन्द्रः 
२-६ चन्द्र, विशेषतः (विशेषे ४रीले विशेषरूपसे 
विरराज शो।अ१। क्षषण्यों सुशोभित हुणा, छझुछम्‌ च 
“अने. शुर और शुद्ध, सत्त्व अवाप भनवाणे। थयो 
सनदाला हुआ ॥ ३-१०॥ 


3-10. The sages heard an ancient 
tale of passion concerning the moon 
as it was narrated among the gods, 
The moon was 80 excessively attached 
to Rohini neglecting his physical 
well-being that his body became very 
emaciated owing to the loss of the 
usctuous element. The great proge- 
11007 Daksha enraged by the conduct 
of the moon who neglected the other 
daughters of Daksha whom he took as 
wives exhaled his wrath tErough his 
breath; for indeed the moon took all 
the twenty-eight of the great proge- 
nitor’s daughters for his wives, but 
failed to live impartially with all 
of them. Thus cursed by the great 
progenitor, consumption entered into 
the moon who had failed to treat all 
his wives impartially, was subm- 
erged in passion and had grown weak. 
Havitg grown lustreless, in conse- 
quence of the great wrath of the 
progenitor, the moon went to seek his 
forgiveness, taking the gods and the 
divine sages with him. The progenitor 
finding him to have come back to the 
path of virtue, was gracious to him 
and the moon received his treatment 
from the 880 Twins. Then being 


चिकित्सास्थानम्र 


liberated from the grip of the disease, 
he shone greatly. The Aswins having 
increased his ojas (vital essence), he 
acquired also great purity of mind. 


क्रोधो यक्ष्मा ज्वरो रोग एकार्था दुःखसंशकः । 
यस्माद ख राज्ञः प्रायासीद्राजयक्षमा ततो मतः ॥११॥ 

क्रोधः डरोच क्रोध, यक्ष्मा य&भ्‌। यक्ष्मा, ज्वरः 
०१२ ज्वर, रोगः भने रेश और रोग, दुःखसंज्ञकः 
२५ हुःण नाभनी ये दुःखसंज्ञक, एक: ४० एक ही, 
अर्थः वरतुने उडे छे वस्तुको कहते दै, यस्मात्‌ मेथी. 
जिससे, खः ते बढ़, प्राकर प्रथम प्रथम राज्ञः २५ 
(ने) राजाको (चन्द्रमाको), आसीव्‌ थयो इते! हुआ 
था, ततः तेर्थे! उससे, राजयक्ष्मा २०५६ राजयक्ष्मा, 
सतः भन।थे। छे माना गया है ॥ ११॥ 


11. Wrath, consumption, fever and 
disease all mean the same thing and 
signify suffering. Since this disease 
first befell the king (of the stars) it 
is called the royal disease. 


ख़ यक्ष्मा डुड्डुतो उश्विभ्यां मानुष लोकमागतः । 
लब्ध्वा चतुविधं हेतुं खमाविशति मानवान्‌ ॥१२॥ 

अश्विभ्याम्‌ अश्निनी४भशरेथी अश्विनीकुमारोसे, 
डुङ्कतः (तररडत. भयेवे। तिरस्कृत हुआ, सः ते. वह 
यक्ष्मा क्षबरे.). राजयक्ष्मा, मानुषम्‌ लोकम्‌ भथुण्य- 
क्ष॥४भ[ मलुष्यलोकमें, आगतः (सन्‌) (वी. आ कर, 
चतुर्दिधम्‌ २।२ ५४।२५। चार प्रकारके, हेतुम्‌ ७!र छो 
हेतुको. लब्ध्वा ५! उरी. प्राप्त कर, मानवान्‌ भ५- 
ष्योभ| मनुर्ष्योमें, समाविशति अवेश अरे छे प्रवेश 
करता हे ॥ १२ ॥ 


12. This disease of consumption 
having been turned away by the Aswin 
Twins. has come down to the mortal 
world and makes its entry into men, 
finding 18 fourfold causative factor. 
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राजयक्ष्मण: कारणचतुष्ट यम्‌ --- 
अयथाबलमारम्भं वेगसंधारणं क्षयम्‌ । 


यथाबलम्‌ ५४4६, २१४४ बलसे अधिक, 
आरम्भम्‌ ३।य` ५२८ काये करना, वेग- वेय वेगोंका, 
संधारणम्‌ रे!४पुं रोकना, क्षयम्‌ क्षय धातुक्षय, चतुर्थ 
शने येथु और चौथा विषमाशनम्‌ च [4५५ 
७०८५ सेखाने विषम भोजन इनको, यक्ष्मणः क्षयरेणना[ 
राजयक्ष्माके, कारणम्‌ ५४२७ कारण, 


विद्यात्‌ १५४१ 
जानना चाहिए ॥ १३॥ 


13. Over-exertion, suppression of 


natural urges, wasting and fourthly | 


irregular diet are the etiological fac- 
tors of consumption. 


साहसभ्रभबस्य राजयक्ष्मणो निदानसंप्राक्तिलक्षणानि-- 
गुद्धाष्ययनभाराध्वलङ्कनछुवनादिसिः । 
पतनेरभिघातेर्वा साहसर्वा तथाऽपरैः ॥ १४॥ 
अयथाबलमारम्भेजन्तोरुरसि विक्षते । 
वायुः प्रकुपितो दोषाबुदीर्योभी प्रधावति ॥ १५॥ 
जुखू- १०५ युद्ध, अध्ययन- अध्ययन, अध्ययन, 
मार- ११२ 9\।अवे। बोझा उठाना, शअध्व- 
मागे चलना, लङ्घन- ५६ कूदना, प्लवनादिभिः न 
त२१। गअेरेथी तेरना आदिसे, पतने: ५३१।थी. गिरनेसे 
अभिघातः वा ज५१। अ[अ५।तथी या अभिघातसे, साहसे 
वा ७५१४ साहसे[थी. या साइसोंसे, तथा तथ! और, 
भवरे: भी१५ अन्य, भयथाबलम्‌ णणथी धिऽ 
लाविङ, लारम्भेः ५।थोथ। कार्योसे, जन्तोः १५०4 
मनुष्यके डरसि 8२:२० वक्षःस्थलमें, . विक्षते 
क्षत थत क्षत होने पर, प्रकुपितः ५्‌त थये कुपित 
हुआ, वायुः १६ वायु. उभौ भन्ने दोनों, दोषौ ४४५ 
तथ पिप्ले कफ और पित्तक्रो, उदीर्य 9५८ उरीने 
प्रकुपित करके, प्रधावति 2२ छे टौड़ता हे ॥ १४-१५॥ 
14-15. If a man gets his chest in- 
jured by the strain of fighting, study, 
load-lifting, wayfaring, jumping, swim- 
mitig and such other hard task or 


पथ ५२वे। | 


चरकसहित। 


ध्कत्यारमपक कमाया कमा याायमनफक पाक कक कक कम कम पक कन्या कक काम काका 


| 


| takings 
यक्ष्मणः कारणं विद्याश्चतुथे विषमाशनम्‌ ॥१३॥ 


| अतिपीड़ित रोगी, उरसः 


[अध्याय 


by a fall, trauma. or any other under- 


beyond one’s strength, the 
vata being provoked in the body pre- 


cipitates the other two humors and 
quickly spreads over the entire body. 


स शिरःस्थः शिरःशुलं करोति गलमाश्चितः । 
कण्ठोडुंसं च कासं च स्वरभेदमरोचकम्‌ ॥१६॥ 


| पाश्वशूलं च पाश्वेस्थो वर्चोमेदं शुदे स्थितः । 


ज़म्भां ज्वरं च सन्धिस्थ उरःस्थस्थोरसो रुजम्‌ ॥ १७॥ 
क्षणना दुरसः काखात्‌ कफे ठीबेत्‌ सशोणितम्‌ | 
जञरेणोरसा कच्छ्सुरःशूलातिपीडितः ॥ १८॥ 
इति साहसिको यक्ष्मा रूपेदेतैः प्रपद्यते । 
एकाद्‌शभिरात्मज्ञो भजेत्तस्टान्न साहसम्‌ ॥१९॥ 


सः ते वह, शिरःस्थः भरत्‌ २७ शिरम स्थित 
होकर शिरः- भ२०४५१। शिरके झूलम्‌ थ्व ने शूलको, 


| गलम्‌ अवाभा गलेमें, आश्रितः च २७. आश्रित हुआ, 


कण्ठ-उद्धं सथ्‌ च ठ देख कण्ठोडुंस, काखम्‌ च 
७६२२ खांसी, स्वरभेदम्‌ च 


झरोचकमू च तथा 


२५२६ स्वरभेद, 
अरे थप्न और अरुचिको 
पाश्चस्थः च ५५५।अ| रछी. पाश्ेस्थित हुआ, पाश्चेश्यूलम्‌ 
१७५शृल पाश्रेशूलको, गुदे ५६ गुदामे, स्थितः 
रही स्थित हुआ. वर्चः-मेदय १७८ मलमेदको, 
सन्धिस्थः सधिभ|[ २७ संघियोंमें रहकर, जुम्भान्‌ 
०२।२। जम्भाईको, ज्वरम्‌ च तथ ०४०२ तथा ज्वरको, 
डरःस्थः पे ७!तीभ[ २४ी और छातीमे स्थित होकर, 
उरस: तीची. छातीके, रुजळ च थी भे दर्दको 
करोति रे छै करता हे, उरःडूल- ०तीन। श4थी, 
उरःशलसे, मतिपीडितः २१तयत थीयेधे। रेजी 
तीम छातीमें, क्षणनात्‌ 
क्षत थन!यी. क्षत द्दोनेसे, कासात्‌ 65५२२ ने 40 खांसीके 
कारण, जजेरेण ०४१४ रित. जीणे, उरसा २ १।थो, 


। छातीर्मेसे, सञ्चोणितम्र्‌ २५०१५० रत्तयुक्त, कफम्‌ षने 


कफको, कृच्छ्म अधथी कश्ते, छोवेत थू $ ७ थूकता है, 
इति २। अने. इस प्रकार, साहसिकः २।७२। 
6८५7 १44६, साहसजन्य यद्मा यदभ। यक्ष्मा, 
एतैः | इन, एकादशसिः २५८२ एकादश, छेः 


® 
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३पे!थी युक्त! रूपॉसे युक्त हुआ, प्रपद्यते १ थाय 
छे आता है, तस्मात तेथी इस लिए, आत्मज्ञः ५्‌(६- 
भन्‌ भसे बुद्धिमान मनुष्य, साहसम्‌ २।८२ 
साइसको. न न. न, सजेत ४२थुं सेवे ॥ १६-९९ || 


16-19. If that vata gets localised 
in the head, it causes headache; if it 
lodges in the throat it impedes the 
function of the throat and produces 


चिकित्सास्थानम्‌ 


IE DRI RT 


२४ छे रोकता दे, तदा (५(रे तब, बेग- यै वेगोंके 
प्रतीघाताद्‌ रे।४4।थी रोकनेसे, कफ- ४४५ कफ, पित्ते 
तथ। पित्तने. तथा पित्तक्रो, ऊर्ध्वभ्‌ 8५२ उपर, भधः 


| नीथे नीचे, तिर्यक च एव अने. २१५ और तिरछे, 


समीरयन्‌ भे।अथते। प्रेरित करता हुआ, अनिछः [यु 
वायु, विकारान्‌ नीये. [१४।२।न निम्न विकारोको, 


। कुरुते रे छे करता दे ॥ २०-२१॥ 


cough, change of voice and anorexia; | 


if it is localised ir the side of the 
chest, it causes pleurodynia; it causes 
Joosening ० stools if it is localised 
in the rectum; if it 18 localised in the 
joints it causes pendiculation and 
fever; and if it is localised in the 
chest it causes pectoral pain. 
to erosion in the chest the person 
expectorates with great trouble sputum 
mixed with blood from the worn- 


out chest tgiving the characteristic 


‘ cracked-pot” sound) and suffers 
severe pain in the chest. Thus 8 
man given to reckless actions is 


afflicted with consumption characte 
rised by these eleven symptoms. There- 
fore the wise man should never 
resort to such inconsiderate actions. 


वेगसंघारणजस्य र!जयक्ष्मणो निदानसंप्राप्तिलक्षणानि-- 
हीमत््वाद्वा घणित्वाद्वा भयाद्वा वेगमागतम्‌ । 
वातमूञ्जपुरीषाणां निग्रृद्वाति यदा नरः ॥२०॥ 
तदा चेगप्रतीघातात्‌ कफपिसे समीरयन । 
ऊध्वं तियंगधश्चेव विकारान्‌ कुरुतेऽनिलः ॥२२॥ 
यदा ०4।रे जब, नर: ५५५ मनुष्य, ह्वीमत्त्वात्‌ 
वा १२भ्‌।५५य्‌!थी. लजायुक्त दोनेके कारण, भयाद वा 
ड क्षयथी अथवा भरके कारण, वात- पायु वायु, 
सूत्र- २०१ सूत्र, पुरीधाणाम्‌ तश भणीन[ तथा पुरीषके, 
लागतम्‌ २५ वेध. प्राप्त, वेगम्‌ १२५ वेगको, निग्रुह्वाति 


¦ feces, owing to bashfulness 


Owivg | 


20-21. If a person suppresses the 
generated urge for flatus, urine or 
aversion, 
or fear, then as a reaction to this 
suppression, the vata, provoking the 
kapha and the pitta, carries them up: 
wards, sideways, or downwards and 


produces various disorders 


| प्रतिश्यायं च कासं च स्वरमेद्‌मरोचकम्‌ । 
| पार्श्वशूलं शिरःशूलं ज्वरमंसावमदेनम्‌ ॥ २२॥ 
। अङ्गमर्दे मुहुइुछर्दि वर्चोमेदं त्रिलक्षणम्‌ । 


पाण्येकादशेतानि यक्ष्मा येरुच्यते महान्‌ ॥२३॥ 


प्रतिञ्यायम्‌ 4००२ प्रतिरयाय, कासम्‌ च 3४२२ 
कास, स्वरभेदम्‌ २१२अ६ खरमेद, भरोचकम्‌ २३.२ 
अरुचि, पाश्चञ्ूलम्‌ ५१४०५ पाश्चशूल, दिर:ञूळम्‌ 
(१२:२२ शिरःशूल, ज्वरम्‌ ०१२ ज्वर, अंस- ०५० 
अंसमें, भवमरदेनम्‌ पीड. पीडा, अङ्गमर्दैम्‌ २२१४ 
अङ्गमदे, मुहुः १।२१।२ पुनः पुनः, छदिम्‌ 840. के, 
त्रिक्षणम्‌ शने नशुद्धेपनां कक्षणुवृणे। त्रिदोषके 
लक्षणवाला, वर्चोमेदम्‌ भणक्षे६ मलमेद्‌, एतानि २। 
ये, एकादश २॥(या२ ग्यारह, रूपाणि ३पे! छे रूप हैं, 
ये: गरेन उठे जिनसे यक्ष्मा 4६भ! यकमा, मद्दान्‌ 


| १७६५ मदान उच्यते ५३५।५ छे कहलाता हे ॥२२-२३॥ 


22-23. Coryza, cough, change of 
voice, anorexia, pleurodynia, headache. 
fever, shoulder-ache, body-ache, fre- 
quent vomiting and loose stools with the 
signs of trihumoral discordance—these 
are the eleven signs and symptoms in 
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| | १६१४ चरकसंहिता 


[अध्यायः 


। 
क 
|] 


४ consideration of which consumption is 


considered a major disease. 


घादुक्षयजस्य राजयक्ष्मणो निदानसंप्राप्तिलक्षण/नि--- 


ष्योत्कण्ठाभयत्रासक्ोधशोकातिकर्शनात्‌ । 
अतिव्यवायानशनाच्छुक्रमोजः्च हीयते ॥२४॥ 

इष्या- प्या इषया. डत्कण्ठा- ७8५४ उत्कण्ठा, 
भय- ५५ भय. त्रास- २! त्रास, क्रोध- $ क्रोध, 
शोक- ११४ शोक, नतिकशनात्‌ तथा अति [०४८ 
तथा भतिदौबल्य भतिब्यवाय- शने २५ भेथुनशी 
मौर अतिमैथुनसे, अनशनात त१०४ ल्ले(०/शन न ४२बथी. 
एवं अनशनसे, शुक्रम्‌ ९४ वीर्य, ओज: च अने खेळ 
भौर ओज, हीयते क्षय पाभे छे क्षीण हो जाते 
हैं ॥२४॥ 


24. Owing to jealousy, eagerness, 
fear, terror, anger, grief, excessive 
emacjation, excessive sexual indulgence 
and fasting, there occurs diminution of 
the semen and the vital essence. 


ततः ख्नहक्षयाद्वायु वद्धो दोषाबुदीरयन्‌ । 
प्रतिइयायं ज्वर काखमङ्गमदं शिरोरुजम्‌ ॥२०॥ 
श्वासं विद्भेदमरुचि पाश्वशूलं स्वरक्षयम्‌ । 
करोति चांससंतापमेकाद शरादानिमान्‌ ॥२६॥ 


ततः ते पछी उसके बाद, स्नेह- २न&न। स्नेहके, 
क्षयात्‌ क्ष॑थथी. नासे, वृद्ः 4धेशे। प्रकुपित हुभा; 
वायु: १५ वायु. दोषो ५“मे पेन दोनों दोषोंको, 
डदीरयन्‌ >५धित ४२1 प्रकुपित कर, प्रतिइयायम्‌ 
णे प्रतिइयाय, ज्वरम्‌ ०1२ ज्वर, कासम्‌ 3५२२ 
कास, अङ्गमदेस्‌ २३ (2१ अङ्गम, शिरोरुजम्‌ 
भाधाभां पर शिरमें पीडा, श्वासम्‌ ५ श्वास, 
बिड्सेदम्‌ १०:६ मलभेद, अरुचिम्‌ २३२4 अरुचि, 
पाश्शुळम्‌ ५४४१५ पाश्वशूल, स्वरक्षयम्‌ २१२४।२ 
स्वरनाश, अँससंतापम्‌ च जने ५३५ (५५ ओर 
असका अभिताप, इमान्‌ »। इन, एकादश- .णियार 
ग्यारह, गदान्‌ 8५24 रोगोंको, करोति दरै छै करता 
है ॥ २५-२६॥ 


25-26. Cousequent upos the loss 


| of the unctuous element of the body, 


the vata increases and provokes the 
other two humors and causes these 
eleven disorders viz., coryza, fever, 
cough, body-ache, headache, dyspnea, 
loose stools, anorexia, pleurodynia, 
loss of voice and heat in the 
shoulder regione 


लिङ्गान्यावेद यन्त्येतान्येक्रादशा भहागदम्‌ । 
संप्राप्तं राजयक्ष्माणं क्षयात्‌ प्राणक्षयप्रदम्‌ ॥२७॥ 

एतानि ७ ये, एकादश १4२ ग्यारह, लिङ्गानि 
4७४७। लक्षण, क्षयात्‌ क्ष ५4, क्षयसे, संपा आप 
थये उत्पन्न, प्राण-क्षय-प्रदम्‌ ५॥शुन[९. ४२।२ प्राण- 
क्षयकारी, सह्दागदश १७२२. सहारोग, राजयक्ष्मा- 
णम्र्‌ २६०८१५६स५ राजयक्ष्माको, आवेदयन्ति ०८७१ छे 
बताते हें ॥ २७॥ 


27. These eleven symptoms indi- 
cate the presence of this major disease— 
consumption, which arising from 
wasting, wastes away life. 


विषमाहारञस्य राजयक्ष्मणो निदानसंप्राप्तिलक्षणानि-— 


विविधान्यन्नपानानि चेषम्येण समक्षतः । 
जनयन्त्यामयान्‌ घोरान्विषमान्मारुतादयः ॥२८॥ 


विविधानि विन. अ5!रना. विविध, अन्नपानानि 
अक्नपाने।]ु अन्नपानोंके, देषम्येण (वषभ रीते 
विषमतासे, समक्षतः १६७ ४२।२। भपुप्यने सेवन 
करनेवाले मनुष्यके मारुतादयः १९६४ ६५ वातादि 
दोष, घोरान्‌ ७4४२ दारुण, दिषमान्‌ अने. निषभ और 
कृच्छसाध्य, आप्रयान्‌ रो।गे।ने रोगोंको जनयन्ति 
हत्पन ४रे छे उत्पन्न करते हैं ॥ २८॥ 


28. The vata and other humors 
getting provoked by promiscuous eats 
and drinks, taken irregularly, generate. 
serious diseases. 
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ख्रोतांसि रुधिरादीनां वेषम्याद्विषमं गताः । 
रुद्भा रोगाय कल्पन्ते पुष्यन्ति च न घातवः !!२९॥ 

चेषम्यात्‌ २।४।२बी. जिषमताने क्षीधे आहारः 
वेषम्यसे, विषमम्‌ (4१ ९।३ विषय भावको गताः 
पमेक्ष। शेले. प्राप्त हुए दोष, झुणिरादीनाम डुथिर 
४८१६५। रुघिरादिके, स्रोतांसि सने खोतोव रुद्धा 
३ धीते रोक कर, रोगाय रे! 6त्पन ४२ब। रोगो- 


त्पत्तिके छिए, कल्पन्ते शक्ष्तिभान थाय छे शक्तिमान | 


द्दोते हैं, घातवः च शने ५।५के और घातुएं 
न पुष्यन्ति ५९ थती, नथी. पुष्ट नहीं द्वोतीं ॥ २९ ॥ 


29. They obstruct the circulatory 
channels of blood etc., and being viti- 
ated, create a fertile soil for diseases 
and also stop the nourishment of the 
body-elements, 


प्रतिश्यायं प्रसेके च कासं छदिसरोचकम्‌ । 
ज्वरमंखाभितापं च छदेनं रुधिरस्य च ॥३०॥ 
पाश्वेशूलं शिरःशूलं म्वरभेदसथापि च । 
कफपित्तानिळक्कतं लिङ्ग विद्यायथाक्रमम्‌ ॥ ३१॥ 
इति व्याधिलमूहस्य रोगराजस्य हेलुजम्‌ । 
रूपमेकादशविघं हेतुश्चोक्तश्चतुद्िधः ॥३२॥ 


प्रचिश्यायम्‌ सरणै.५भ प्रतिश्याय, प्रसेकम्‌ ५४५ 
५३वे। प्रसेक, कास% ७५२२ कास, छदिम्‌ 8420, के 
अरोचकम अने [थने और अरोचकको, ज्वरम्‌ 
०/५२ ज्वर, अस- ७५७, अंसके, अभितापम्‌ च 
त५५। अभिताप, रुविरस्य भने वे।ीनी. और रक्तके, 
छदनम्‌ च 8420. वमनको, पाश्वेशूलम ५।श४ १९५ 
पाश्चेशूल, शिरःञूलम्‌ २५४५९ शिरःशूल, अथ अपि 
तथ! और, स्वरभेदमू च २१२के६ने स्वरभेदको, 
यथाक्रमम्‌ १५३१ 3भऐे क्रमके अमुसार, कफ- ३ 
कफ, पित्त- (पिर! पित्त, अनिळ- तथा न।तथी और 
बायुसे, कृतम्‌ ५२४५ जनित, लिङ्गम्‌ थक्ष्णे। लक्षण 
विद्यात्‌ "१७१ जाने, इति »। 4भ।शे इस प्रकार, 
ब्याधि- रे शेन व्याधियोंके, समूहस्य २५७३५ समूइरूप, 
रो गराजस्य २०४५६भ॥४ राजयक्ष्माके, देतुजम्‌ हेतु०/न्य 


चिकित्सार्शानम्‌ 


हेठुसे उत्पन्न, णकादबा- विधम्‌ २[िय।२ ५४1२4 
ग्यारद्द प्रकारका, ख्पश् ३५ लक्षण, चतुविधः शने 


| थार ४!२य्‌! गौर चतुर्विध, हेतुः च हेत हेतु, उक्तः 


अल छे कहे हैं ॥ ३०-३२॥ 
30 32. Coryza, ptyalism, cough, 


| vomiting and anorexia, fever, shoulder- 


ache and vomiting of blood (hemo- 
ptysis) plcurodynia, headache and 
change of vofce—know these to be the 
respective symptoms caused by kapha, 
pitta and vata. Thus have been des- 
cribed the eleven signs and symptoms 
of the syndrome of disease called the 
royal disease (i. ९, consumption) resu- 
lting from its etiological factor which 
has beeu stated to be fourfold. 


?[जयक्ष्मणः पूर्वूपाणि--- 

पूर्वरूप प्रतिश्यायो दोबेब्य दोषदशेनम्‌ । 
अदोघेष्वपि भावेषु काये बीभत्सद्शनम्‌ ॥३३॥ 
घरणित्वनश्चवश्वापि बलमांसपरिक्षयः । 
स्रीमद्यमाँसप्रियवा प्रियता चावगुण्ठने ॥३४॥ 
सक्षिकाघुणकेशानां तृणानां पतनानि च । 
प्रायोऽन्नपाने केशानां नखानां चामिवघेनम्‌ ॥३५॥ 
पतत्रिसिः पंतङ्गेथ्च श्वापदेश्चामिधषणम्‌ । 

स्वे केशा स्थिराशीनां भस्मनश्चाधिरोहणम्‌ ॥३६॥ 
जलाशयानां शेलानां वनानां ज्योतिषामषि । 
शुष्यतां क्षीयमाणानां पततां यञ्च दशनम्‌ ॥३७॥ 
पर्प बहुरूपस्य तज्ज्ञेयं राजयक्ष्मणः । 


पूर्वरूपण २।०४५्‌६म।च ५५३५ राजयक्ष्माका पूर्व- 
रूप, प्रत्दियाय: सर्णेणभ प्रतिइयाय, दोौबेल्यख 
भकत! कमजोरी दोषेषु ३५२४ दोषरहित, 
भावेषु अपि ५६।थ।५। ५७ भावोम भी, दोष- दशनम्‌ 
६६१६ न दोष देखना, काये शरीरभां शरीरमें, 
बीसस्स- [५० ३५ विकृत रूपका, दनम्‌ ळच देखना, 
इृणिस्वम्‌ ध्‌! थी घृणा दोना, अक्षत: च जे।रा5 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१६१५ 


माक 


RR अथथड साक 


Fs 


~ 
४ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६१६ 


NNN STS 


३८५ होव अन्न खाते हुएके, अपि ७५ भी, बल- | 


०७ बल, मांस- तथा भांसने। तथा मांसका, परिक्षयः 
१५ क्षीण दोना ख्री- खो. जी, मद्य- 4६ मय, मांस- 
तथा भास२ और मांसके सेवनमें, प्रियता थी थवी. 
रुचि होनी, भवगुण्ठने ३६२ १२ ५९२१।भ। सुन्दर 
वक्षोंके पहिरनेमें, प्रियता २(4 प्रीति; प्रायः ४९५.३ 
प्रायः, अन्नपाने जब पीपान। ५६थोभा. अन्नपानपें, 
मक्षिका- णी मक्खियों, घुण- ४४. ४.५ काष्टकमि, 
केशानाम्‌ ५७ वाल, तृणानाम्‌ च १५। दशे! ओर 
तृणोंका, पतनानि ५५७ गिरना, केशानाम्‌ ५१ केश, 
नखानाम्‌ च १४! नभत और नखोंका. असिवधनम 
२(त नघवु ज्यादा बढ़ना स्वप्ने च अने स्वष्नुभा 
और स्वप्तमें, पतत्रिभिः ५कषीओ। पक्षियोंसे, पतङ्गे; च 
पत गि! पतंगोंसे श्वापदे; च ने ७२४ पशुसथी 
एवं श्वापदोसे, अभिषषेणम्‌ ५२७५ ३५ भवे, पराभूत 
होना, केश- $२ केश, 
हड्डियोंके, राशीनाम्‌ ८२०७। ढेर, भस्मनः च भने करभ. 
५२ भौर भस्म पर, अघिरोद्दघणण २८५ चढ्ना, झुष्यताम्‌ 
२४।४ त सूखते हुए, जलाशयानाम्‌ ०४८/२ये। 
जलाशर्योको, क्षीयमाणानाथ्‌ ४७. थत. क्षीण होते हुए, 
ज्ञकानाम्र शथे! शेलोंको, वनानाम्‌ ११०८ १।५ एवं 
वनोंका, पतताम्‌ शने ५३ और गिरते हुए, 
ज्योतिषाम्‌ च (।२।अ।५ तारकाओंका, अपि ५७ भी, 
यत्‌ ०? जो, दशेनख्‌ ६१ देखना, तत्‌ ते वह भी, 
बहुरूपस्य ६७। ३५१।०। बहुत रूपवाले, राजयक्ष्मणः 
२८०५६ राजयक्ष्माङा, प्राक्‌-रूपम्‌ ५५३५ पूवरूप, 
ज्ञेयम्‌ ५ जाने ॥ ३३-३७ ॥ 


33-37. The premonitory symptoms 
are coryza, debility, inclination to find 
fault where there is none, morbid 
appearances in the body; disgust, loss 
of strength and flesh in spite of good 
feeding, craving for: women, wine and 
flesh, and fondness for good dress; 
falling often of flies, insects; hair and 
straw, in food and drink, and rapid 
growth of hair and nails; being attac- 


अस्थि- ते१०४ छ।३४[न। एवं | 


शरकसंहिता 


| 


[अध्याय 


ked in dreams by birds, wasps and 


beasts of prey, climbing up of heaps 


| of hair, bones or of ashes; visions of 


the drying up of reservoirs, the dwind- 
ling of hills and forests and the falling 
of stars and planets—these are to be 
known as the premonitory symptoms 
of consumption of various types. 


राजयक्ष्मा कथं प्रवतते-- 
रूपं त्वस्य यथोद्देशं निर्देश्यासि सभेषजम्‌ ॥३८॥ 
नस्य शीना. इसका, रूपम्‌ ३५ने रूप, तु ते। 
तो यथोद्देशम दशन! डेभने २५ुसरी. उद्देशके 
क्रमके अनुसार, समेषजम्‌ (२(४त५(२(६त. चिकित्सा- 
सद्दित, निर्देक्ष्यामि ३२ कहूंगा ॥ ३८॥ 
38. I shall now describe the signs 
and symptoms and the treatment of 
this disease as proposed. 


यथास्वेनोष्सणा पाकं शारीरा यान्ति घातवः । 
स्रोतसा च यथाखन घातुः पुष्यति धातुतः ॥२९॥ 


धातवः ४०२ 

अपनी अपनी, 
पाकम्‌ पाने पक्क, 
धातुः चु धातु, 
अपने अपने, स्रोतसा च 


बशारीरा: शरीरन। शारीरिक, 
घातुएँ, यथास्वेन पे।तपे।तानी 
ऊष्मणा 8५भ! ५४ ऊष्मासे, 
यान्ति ५भे छे होती हैं, 
यथास्वेन पे[तपे[ताना 


| स्रो६।२। खोतद्वारा, धातुतः ४।पुथी धातुसे, पुष्यति 


पुष थाय छे पुष्ट होती हे ॥३९॥ 


39. The body-elements attain their 
mature condition by their own innate 
metabolic heat, and Circulatory cha- 
nnel of each of these elements nour- 
191९8 the body-element next to it in 
order. 


स्रोतसां संनिरोधाच्च रक्तादीनां च संक्षयाल्‌ । 
घातूष्मणां चापचयाद्राजयक्ष्मा प्रबतते ॥४०॥ 
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१६१७ 


कक्कय्या र्या 


स्रोतसास्‌ स्रीते'ने। खोर्तोके, संनिरोधाव च | विशेषे ४रीने विशेषतः, संरक्ष्यन्‌ २७७ ४२4 रक्षण 


निर थवाथ। रुकजानेसे, रक्तादीनाम्‌ २३८.६८५८ 
रक्तादि धातुके, संक्षयात्‌ च क्षयथी क्षीण दोनेसे, 
घातु- शने धाठुओे।नी और घातुओंकी, ऊष्मणाम्र 
@ "भन! ऊष्माके, अपचयात्‌ च क्षयथी क्षीण नसे, 
राजयक्ष्मा २।०४५दम्‌। राजयक्ष्मा, प्रवर्तते 9१५ थाय 
' प्रतरत्त होता दे ॥ ४०॥ 

40. By the obstruction of the cir- 
culatory channels and as a result of 
the diminution of blood and other 
nutrient elements, as also of the innate 


| 
| 


heat of the body-elements, the patho- | 


logical 
brought about, 

राजयक्ष्मिणो विडबले हि बलम्‌-- 

तस्मिन्‌ काले पचत्यञ्चियंदन्नं कोष्ठसंश्रितम्‌ । 


changes of consumption are 


करना चादिए, हि 5२०७ ४ क्योंकि, सर्व- २५०६ 
सत्र, चातु- पपन घातुके क्षय- क्षवथी, क्षय से, 
आतस्य पी.५(। पीडित, तस्य तेई उसका, विडबछम 
पुरी५५' ०० १. पुरीषका बल ही, बलम्‌ मद छे 
बल हे ॥ ४२॥ 

42. Hence the excretory or fecal 
matter should be specially taken care 
of jin the body of the copsumptive 
where all body-elements are atrophied 
and hence the elementary fecal matter 
is the only source of strength left 
for him. 


एकादशव्याघीनां संघातो हि राजयक्ष्मा-- 
| रखः स्रोतःखु रुद्धेषु स्वस्थानस्थो विवधंते । 


मलीभवति तत्‌ प्रायः कल्पते किंचिदोजसे ॥४१॥ ` 


तस्मिन्‌ ते. उस, काले सभये समयमे, भम्निः 
आन अभि, कोष्ठम्‌ 98१ कष्रमे, संश्रितम्‌ यत्‌ 


२हे५। ०> स्थित जिस, भन्नस्‌ शने अन्नको, पचति | 
प्राय: घछुणर | 


५२्‌।ते छे पकाती हे, तत्‌ ते वह, 


प्रायः, मळीभवति भक्ष थने छे मल हाता हे, किंचित्‌ | 
| प्रवर्तते भति प्ररै छै जाता है ॥४३॥ 


गने तेने। 91३, ०८ ७४०५ और उसका थोडासा भाग, 
भोजसे २।०४३५ ओजरूप, कल्पते णने छे बनता 
है ॥ ४१॥ 


41. Uuder this condition whatever 
food staying in the gastro-intestinal 
tract undergoes digestive process, is 
converted mostly into excretory matter 
and very little is assimilated by the 
body as vital juice. 


तस्मात्‌ पुरीषं संरक्ष्यं चिरेषाद्राजय छ्मिणः । 
सवैधातुक्षयातेस्प बलं तस्यः हि विड़लम्‌ ॥४२॥ 


तस्मात तेथी अतः, राजयक्मिणः २१०४4६झ।१। 
(जीन राजयक्ष्मीका, पुरीषण्‌ ५५५ मरु, विशेषात्‌ 


ख ऊध्व कासवेगेन बहुरूपः प्रवतेते ॥ ४३ ॥ 


स्रोत:सु स्रोत! स्रोतों, रुद्धेषु रे ०/व!थी. 
रुरू जाने पर, स्व- पे।त।न। अपने, स्थानस्थः रथ!न*( 
०४ स्थानमें स्थित, रसः २२ रव, विवर्धते 2६ भे. 
प्र वृद्धिको प्राप्त होता है, सः ते. वह, कासवेगेन बहुरूपः 
७५२अ्रन! वेशथी, अने ३५१।णे। २५४ कासवेगमे 
बहुत रूपस युक्त दोकर, अध्वेम्‌ 822) ऊपरकी ओर, 


43. As the circulatory channels ate 
obstructed, the nutrient 1010 remains 
in its own habitat, increases in qian- 
tity and flows upwards jn various 
forms pushed up by the cough. 


जायन्ते व्याधयश्चातः षडेकाद्शा चा पुनः! 
येषां संघातयोगेन राजयक्ष्मेति कथ्यते ॥४३॥ 
अतः से पछी इसके पीछे, षट्‌ ७ छः, एकादश वा 
पुनः ४ २(गथ२ अथवा ग्यारह. व्याधयः रे।ओ। रोग, 
जायन्ते भाय छे उत्पन्न होते हैं, येचाम्‌ ॐने। 
जिनके, संघाठयोगेन येऽ २१७ यप एकत्र समूइके 
होने पर, राजयक्ष्मा देधोयी तेने राक्रयद्वना।” न नौ, 
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लता पण Sms + 
FIRST शी ० ~ 


वैद्योसे उसको “राजयक्ष्मा? नामसे, कथ्यते ४०१ | आंँस- भांस मांस, बलक्षये तथ! गथने! क्षय हेय 
२।वे छे कहा जाता दे ॥ ४४॥ तय! रे और बलके क्षीण होने पर, सवे: २५० सब, 
अथे: शर्धो आधों, त्रिसिः वा ९ नशु. या तीन, अपि 
५७ भी, लिङ्गैः 4क्षशे।थी, लक्षणोते, युक्तः युत ६२टी. 
युक्त राजयक्ष्मी, वज्येः छे।डी, रेषा. थे।०५ 0 बज्यै दै, 
अतः सेन!थी. इससे, अन्यथा विपरीत (०७ शने 
स[२नी क्षत १०रने।) बिपरीत (बल छोर मांसक्षीण 


44. In consequence of this, are 
produced the six or the eleven types 
ef symptoms, the syndrome of which 
is designated ‘consumption’. 


॥ कालो सतापो चेस्वये ज्वरः पाश्वेशिरोरजा । न हुआ), सबै- २८ सब, रूपः आपे ३११।भै। पण्‌ 
छदनं रक्तकफयोः श्वासवचागदो5रुचिः ॥४५॥ | टी, लक्षणसे युक्त भी रोगी, ।चकिरस्यः तु यित 
२५ छे चिकित्साके ग्रोग्य है ५ 

। रूपाण्येकादशैतानि यक्ष्मणः षडिमानि वा। वाख isl 
| कासो ज्वरः पाश्बेशूल खरवर्चागदो5रुचिः ॥४६॥ |. 47: With eleven, कंड or even three 
|) | जनाई of the symptoms, a patient is ineu- 
12. कस 54२२ कास, अंस- ०३७ अंस, तापः rable if he is loosing flesh and stre- 
i (५७ अभिताप, वेस्बयेम्‌ २२६ र विकृत दोना, | ngth, but he is curable if he is be- 
ब्वरः ०१२ ज्वर, पाश्चः ५३० पाश्वं, शिरः तभा having otherwise in spite of showing 

र भरत 5भ( और शिरमें, रुजा पी पीड़ा, रक्त- दोही 


all the symptoms. 
१ रक्त, कफयो: तथ अनी. और कफकी, छर्देनख छुटी, 


कै, श्वास- “१६३ श्वास, व्चः-गदः भणके६ मलभेद, | प्रतिश्यायाद्राजयद्ष्मा कथं श्रवतेदे-- 

नरुचिः अने २३२ और अरुचि, एताति २१ ये, | घाणमूले स्थितः स्छेष्मा रुधिरं पित्तसेच वा । 

| एकादश २५94२ ग्यारह, कासः २५४ ४12. अत्रा | मास्ताध्मातशिरसो मारतं इयायते प्रति ॥४८॥ 
कास, ज्वरः ०४१२ ज्वर, पाश्रेशूछम परण(भा २९ मारुत- न।युथी, दाचुसे, ज्ञाध्साल- ५. पूरित, शिरलः 
पाश्वशूल, स्वर-वच:- गद: २१२६, १७१६ स्वरभेद, | भरत ४२७ !भे। शिरदाले रोगीके, घ्राणमूले नासिध्आान। 
मळभेद, अरुचिः ने २३२ और अरुचि, इमानि | गणमा नासाके मूलमें, स्थितः रहे। स्थित, कऋष्मा 
२॥ ये, घट वा ७ छः, यक्ष्मणः यद्टभरनां यक्ष्माके, | ५४ कफ, रुधिरम्‌ २७० रक्त, पित्तम्‌ एवं वा २५१ 
रूपाणि ३पे( छे रूप हैं ॥ ४५-४६॥ पित्त या पित्त, मारुतम्‌ ५५७ वायुके, प्रति १२६ प्रति, 


इयायते ०१4 छे गमन करता है ४ ४८॥ 
ft 45-46. Cough, heat in the shoulder ठ Rh 
region, change of voice, fever, pleuro: | , (20 0 he kapha, blood or pitta 

his situated 11 the base of (६16 nasal 


dynia, headache, vomiting of blood and ५ 

phlegm, dyspnea, diarrhea and 970- cavity flows downwards along with 
SE. the हि symptoms ‘of the breath in the person whose head 
consumption; or they are 8180 six viz,; र FA Na र |. 
cough, fever, pleurodynia, change of | प्रत्तिञ्यायस्ततो घोरो जायते देहकशनः । 


voice, diarrhea and anorexia. तस्य रूपं शिरः शूळ गोरवं घाणविछुवः ॥2९॥ 
ज्वरः कासः कफोत्क्लेशः खरभेदो5रुचिः क्कमः। 

राजयक्ष्मणः साध्यासाध्यत्वविचार;ः--- इन्द्रियाणामखामर्थ्य यक्ष्मा चातः प्रजायते॥५०॥ 

सवेरघैस्त्रिमिर्वा$पि लिज्ञैमांसबलस्लये.। तत: तथ) उससे, घोरः ६३७ घोर, देह- हेळ्यु 


युक्तो वज्येश्थिकित्स्यस्तु सर्वेरूपो5प्यलो5न्यथथा ४७| शरीरको, कशन: »५७ ७२५।२ कृश करनेवाला, प्रतिश्यायः 
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अष्टमः] चिकित्सास्थानम्‌ 


१६१९ 


**८४८४*४”/*”*८४-५*/५-*८* 


सणै/मभ. प्रतिश्याय, जायते थाय छै उत्पन्न होता हे, 
शिर:झलछम्‌ भ२१५९५ शिरःशूल, गौरवभ्‌ २२१ जडता, 
घ्राणविप्लवः श्राएु ०4१. च्रागविप्टव, ज्वरः 
ज्वर, काप्त: 8१२२. 
कफका निकलना, स्वर- स्वरका, 
मेद, अरुचिः २:१(१ अरुचि, मः ५५भ थकावट, 
हन्त्रियाणास्‌ शने घन्द्रधान। और इन्द्रियोंकी, 
असासथ्येस्‌ च सामथ्यंये। २१७० असमर्थता, 
तन उसके, रूपम्‌ कषक्षणे। छे लक्षणों हैं, भत: ओेथी. 
उनसे, यक्ष्मा यद्धभा राजयक्ष्मा, प्रजायते थाय छे 
उत्पन्न होता हे ॥ ४९-५० ॥ 


०74२ 


द्‌ र्‌ 


49-50. And hence there occurs a 


कास, कफ-उत्क्केशः ४५ ५्‌३ये। | 
भेदः १.६ 


severe type of nasal catarrh (cata~down, | 


and rheo to flow) which causes emaci- 
ation of the body; its signs and sym- 
ptoms are headache, heaviness in the 
head, loss of smell, fever, cough, 
increase of mucus-secretion, change of 
voice, anorexia, fatigue and asthenia 
of the senses, and theu consumption 
makes its appearance. 


कापरूप राजय क्ष्मलक्षणस्‌ --- 


पिच्छिलं बहळं विस्रं हरित श्वेतपीतकम्‌ । 
कासमानो रसं यक्ष्मी निष्ठीवति कफान॒गम्‌॥५१॥ 


कासमानः ३६२५ णाते। खांसता हुआ, यक्ष्मी 
२५०२६५ ने( २०). राजयक्ष्मी, 
पिच्छिल. बद्दळम ६।९। गाढा, विस्रम्‌ अभ. जन्बवाणे| 
आम गंधवाला,.. इरितम्‌ जीथे! हरित, श्रेत- २४६ 
शेत, पीतकम्‌ पीणे। पीत, कफानुगम्‌ खने उचयु50 
कफयुक्त, रसम २२ रसको. निष्ठीवति २४ छे थूकता 
है ॥ ५१ ॥ | हे 


51. The consumptive while cough- 


ing expectorates slimy, dense, stinking, 
greenish ‘or white-yellowish matter 
along ‘with kapha in the sputum. 


पिच्छिलम्र [५९७५ | 


| हा्थपैरोमे, संतापः 
| ९4६0. २ जान 
तस्य | 

| ज्वर, इति खे ये राजय़क्ष्मण: २।०८५६।| राजयक्ष्प्राके, 


| and sides of the chest, 
| the bands and feet, 


राजयक्ष्मणस्रीणि रूपाणि-- 


अंसपा्श्वामितापश्च संतायः करपाढ्याः । 
ज्वरः सर्वाक्गगश्चेति लक्षणं राजयक्ष्मणः ॥५२॥ 


अंस-पाश्व- न तथा पथ्णांतु अंस और पाश्रंका, 
अमितापः त॑पचु अभिताप, करपादयोः ४।थ५०्‌( 
७५५२ जलन, सर्वाङ्गगः अने 
और सवेशरीरगत, अतरः च ०1२ 


लक्षणञ्च 4१७ छे लक्षण हैं ॥५२॥ 


52. Great heat in the shoulder 


burning in 
and pyrexia of 
the whole body, are the symptoms of 
consumption. 


राजयद्मिणः स्वरभेदलक्षणसू - 


वातात्पित्तात्कफाद कात्‌ कासवेगात्‌ सपीनसाव । 
स्वरमेदो भवेद्वाताद्रक्षः क्षामश्चलः स्वरः ॥५३॥ 


| नाळुकण्डपरिछो'र पित्ताद्दकुमसूयते । 


कफाद्भेदो विवद्धश्व स्वरः खुरखुरायते ॥५४॥ 


सन्नो रक्तविबद्धत्वात्‌ स्वरः क्च्छात्‌ प्रवतेते। 
कासा तिवेगात्‌ क्षणः पीन सात्कफवातिकः ॥५५॥ 


चातात्‌ १(तथी वातसे, पित्तात्‌ पित्तथी पित्तसे, 
कफांत्‌ थी कफसे, रक्तात्‌ २७५थी रक्तसे, सपीनसात्‌ 
अने पीन२१।०। पीनस सहित, कासवेगात्‌ उघरसन! 
१२4। खांसीके वेगसे, स्वरभेदः २१२क६ स्वरभेद, भवेद्‌ 
थाय छे होता हे, वातात १/थुथी वातसे, रूक्ष: ३३ 
रूक्ष, क्षामः क्षी. क्षीण, चल: खने जरिथर और 
अस्थिर, स्वरः २५२ थाथ छे स्वर द्योता दे, पित्तात्‌ 
(पृत्थी पित्तसे, ताळु- (१ ताछु, कण्ठ- तथा 5३भ्‌| 
और कण्ठमें, ` परिप्लोषः जणतर। थाय छे दाइ होता 
हे, वक्तुम्‌ शने भे।७१।ची भ्रौर ब्रोलनेमें, अस्ये 
४२० यदी, नथी अनिच्छा झेती है, कफात्‌ ' अश्थी 
कफसे, सेद: २१२अ६ थाय छे स्वरभेद होतः हे, बिबद्धः 
च अने ५५१४ अयेक्षे. और. विवद्ध, स्वरः २५२ “स्वर, 
खुरखुरायते ५५५.५ १६०“ उरे छे खुर खुर आवाज 
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करता है. रक्तविवद्रबात्‌ रुतने। विणणे थनाथी 
सके घिवद्ध होनेसे, सन्नः भेसी भेदे! दुबेल, स्वरः 
२५२ स्वर, कृच्छात $2थी कठिनतासे, प्रवतेते नल, 
छे 'नकलता है, कास- ठघरसन। खांसीके, भहिवेगात्‌ 
जतिवेभथी 4५ अतिवेगसे उत्पन्न हुआ, कषणः 
२५२६ ४४ने सतयत ५२।५ रे छे स्वरभेद कण्ठको 
अत्यन्त खराब करता हे, पीनसात्‌ शने सणेणभथी 
1४५३ २५२अ्‌६ और पीनसे उत्पन्न हुआ स्वरभेद 
कफ- ४३ खक, वातिकः तथा वातना कक्ष) 
हाथ छे आर वातके लक्षणस युक्त होता हे "५३-५५ ॥ 


53 55. Change of voice is produced 
by morbid vata, pitta or kapha or 
blood ०६ by strain:of coughing or by 
७०४४४०. The voice becomes husky 
weak and unstable if caused by the 
vata; if by pitta, there will be burning 
of the palate and throat and the 
patient does not like to speak; and 
if caused by kapha, the voice 18 low, 
choked and is affected with a wheeze; 
owing to the obstruction to the blood 
the voice becomes low and comes out | 
with difficulty; the throat becomes 
injured by the strain of excessive 
coughing and in case of coryza the 
characteristics of the voice resemble 
the condition in vata and kapha 
affections. 


राजयद्विमिणः ग्रश्चञ्चळलक्षणं विरःदूललक्षणं च-- 


पाश्वेञ्ुळं स्वनियत संको चायामलक्षणम्‌ । 
शिरःचूळं संतापं व ्मिणः स्यात्सगोरवम्‌॥५६।| 


चरकसंहिता 


चस्मिः २०३ भ।4। २।ॐ4 राजयक्ष्मीको, संको च- 


२४ सेकोच आयाम” ने (4२०।२३५ विस्साररूप, | 


लक्षणम्‌ १६७०७ लक्षणवाला, पार््वञ्चऊन्‌ ५।११ ४६. 
पाश्षणूक त ते। तो; अनियठम्‌ (alee ३५७ 
अनिवकिध होट दै, विरः शुछम्‌ शमे भर 


और शिर:शूळ, ससंतापम्‌ २५।५५।५) संतापयुक्त, 
सगौरवम्‌ तथा गोरननाणु' और गौरवयुक्त, स्याद्‌ 
हेय छे होता है ॥५६॥ 


56. The consumptive patient is 
afflicted with pais in the sides of the 
chest which 18 1110019081 and mani- 
fests during the respiratory movement, 
with headache, burning and heaviness. 


राजयद्विमिणः कण्डात्सरक्तरफप्रवत्तौ हेतु:--- 
अभिसन्ने शारीरे तु यङ्मिणो विषमाशनात्‌ । 
कण्ठात्प्रवतेते रक्त स्छेष्मा चोह्ल्िएसंचितः ॥५७॥ 
रक्त विबद्धभागंत्वान्मांसादीक्षानुपच्ले । 
आमादायस्थमुत्छिष्ठं बहुत्वात्‌ कण्ठम़ेति ख ॥५८॥ 
शरीरे अमिसन्च तु शरीर त्यत शिथिक्ष थत 
शरौरके अत्यन्त शिथिल होने पर, यद्मिणः २।१४५३।न। 
२:०५ राजयक्ष्मीके, विषम- बिषभ विषम, अक्षनात्‌ 
०।७।२थी, आहारसे, रक्तम्‌ २४० रक्त, उत्छिट- तथा 
85क्षेशथी, और उ्क्केशसे, संचितः यित्‌ भयेधे। 
सचित हुआ, शेष्पा च ४५ कफ, कण्डात्‌ ३६्‌थी. 


| कंठरेसे, प्रवते नीडणे छे प्रवृत्त होता दे, विषद- 


०१४ भधे रुके हुए. मागैत्वात्‌ भर हे।4।थी 
म(मैवाला दोनेसे, रक्तम्‌ २५० रक्त, मांसादीन्‌ म(२।६ 
धापुने मांसादि घातुओंमें, न जमुपग्मते ५! यघु नथी 
नहीं पहुंचता, आमाशयस्थमू शने स।भ।शयभ्‌| रहे4 
२७ और आनाशयमें स्थित रक्त, बहुस्वाव्‌ ५७ े।१(थी 
बहुत होनेसे, उव्छिष्टम्‌ च ज७२ नीडणन तत्पर 
थ उत्कृष्ट होकर, कण्ठमू ४६५ कण्ठकी ओर, एति 
०१4 छे जाता दे ॥ ५७-५८ ॥ 


57-58, In the emaciated ९००010101१ 
of the consumptive patients indulgence 
in irregular diet causes the expectorar 
(109 of blood. The kapha too being 
provoked and accumulated is expecto- 
rate from the throat. Owing to obst- 
Fuction in the hematic circulation, the 
blood does not nourfsh fesh 410 
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other body-elements. The blood stay- 
ing in the stomach, getting agitated 
owing to increased quantity, passes to 
the throat. 


राजयक्िमिणः श्वासरूक्षणम्‌ , अतिसारलक्षण च-- 


वातस्छेष्पचिबद्धत्वादुरखः श्वासमृच्छति । 
दोषेरुपहते चागो सपिच्छनतिखायेते ॥५९॥ 
उरसः ७९ छातीके वात- 4।त वायु, छेष्म- 
तथा. पश्थी और कफसे, चिबद्धत्वाव ०४६४ शथे 
हे।ब।थी विवद्ध दोनेम, श्वासम्‌ “वासने श्वासको, ऋच्छति 
प्राप्त थाय छे प्राप्त द्ोता दे अझ अने भि और 
अभ्निक्कै, दोषे: है।पथी, दोषोसे, उपद्दते च ४७४ अये 
डेपाथी मन्द दोनेछे, पिच्छम्‌ [२४७५ पिच्छिल, 
शत्तिसार्यदे अ(१२।२ ।य्‌ छे अतिसार द्योता दै ॥५९॥ 


59. Owing to the obstruction of 


the vata and the kapha in the chest, | 


there occurs dyspnea, and the gastric 
fire being impaired by the morbid 


चिकित्सास्थानम्‌ 


humors, the patient passes frequent | 


loose and slimy stools. 


राजयह्विमिणः अर्चिळक्षणम्‌-- 


पृथग्दोषैः खमस्तेर्घा जिद्दाहद्यसंधितेः । 
जञायतेऽरुचिराहारे द्विष्टेरर्थैश्च मानसैः ॥६०॥ 

जिह्वा- 9 जिह्वा, हृद्य- तथ। छध्यभ और 
हृदयमें, संश्रितेः २९ आधित, प्रथक्‌- अ खेद एयक्‌ 
पृथक्‌, समस्तेः वा २१4५ २५०। या सब्र मिळे हुए, 
दोषेः १।५थी. दोषोंसे, द्विः शने थष्णभत्‌ और 
अप्रिय, मानलेः भनन मानसिक. अथे: च विषभै।थी. 
पथु अर्थोसे भी, आद्दारे श।७।२५। आहाररमे. अरुचि 
२१३२ भर्चि, ज्ञायते धाय छे उत्पन्न होती हे ॥ ६०॥ 

60. Anorexia or dislike for food 
18 caused by the morbidity of one or 
all the three humors jn the tongue 
or the stomach or by disgusting 
mental perceptions. 


sweet taste in 
is to be diagnosed as born of vata, 
pitta or kapha respectively, aud anore- 
xia due to mental aversion is recogni 
sed by the hateful sights he has seen. 


१६२१ 


कषायति'कमघुरैचिद्यान्सुखरसेः क्रमाल्‌ । 


| वाताद्येररुचि जातां मानसीं दोवदशंनात्‌ ॥६१॥ 


अरुिम्‌ २५३ त्यने अरुचिको, कषाय- १२ कषाय, 
तिक्त- ५३५। तिक, मधुर: तथ। भी! तथा मधुर, 
मुखरस: भे।क्षन। रसै।थी. मुखके रसद्वारा, क्रमात्‌ 
२॥वु&भे. क्रमशः, वाताद्यः नत "अरे बातादिसे, 


| जाताम्‌ थथे उत्पन्न हुई, विद्यात्‌ «थी, जाने, 


मानसीद शमे भानस्िष्ठ शडेथिने और मानसिक 
अरुचिको, दोष- १।५५। दोर्षोके, दशनात्‌ £श नथी. तप 


थयेक्षी ०५७|थी देखनेसे उत्पन्न हुई जाने ॥ ६१॥ 


bitter or 
anorexia 


61. By the astringent, 
the mouth. 


राजयङ्मिणः छ्देलेक्षणम्‌-- 


अरोचकात्‌ कासवेगाद्ोषोत्छेशाद्भयादपि । 
छरदिर्या सा चिकाराणामन्येषा म्रप्युपङवः ॥६२॥ 


अरोचक्रात्‌ २३खिथी. अरुचिसे कास- 64२२/१ 


खांसीके वेगात्‌ वेभथी. आवेमसे, दोष- टे.५न दोषोंके, 


उत्क्कशात्‌ 8८५६. उत्केशसे, भयात्‌ ५4५4 भयसे, 
अपि ५७ भी. या फे नो, छदिः 842८, याय छे के 
होती है, सा ते वह, अन्येषाम्‌ ७१११ अन्य, अपि 


५७ सी, बिकाराणाम्‌ [१४।२।। विरारोका, उपद्रव 


8५८५३५ छे उपदबरूप है ॥ ६२॥ 


62. Vomiting is caused by anorexia, 


| the fit of coughing, the precipitation 
‘| of morbid humors as also by fear; 


it occurs as a complication of other 


| diseases, too. 


राजयक्ष्मणस्त्रिदोषजत्तमू-- 


सवैखिदोषजो यक्ष्मा दोषाणां तु बलावलम्‌ । 
परीक्ष्यावर्थिक देद्यः शोषिणं समुपाखरेत्‌ ॥६३॥ 


) 
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Sees २८४०५८५४८० ५”९ 


सवे: २५०। अ४२ने। सब प्रकारका, यक्ष्मा २।०४- 


चरकसंहिता 


५६५ राजयक्ष्मा त्रिदोषजः तश्‌ रेषे यी. थाय छे | 


त्रिदोषज होता है, भआवस्थिकम्‌ क्षयरेशीनी, जव्रया 
२५२२ क्षयरोगौकी भवस्थाके अनुसार, दोषाणाम्‌ 
बलाबलम्‌ १।१। ०९५४ दोषोंका बलाबलका, परीक्ष्य 
४ ने परीक्षण कर, वैद्यः येथे वैध, शोषिणछ्‌ २।०८- 
भदभ।न। रे।औनी शोषीका. समुपाचरेत्‌ (४५ ४२वी 
उपचार करे ॥ ६३॥ 


63. All types of consumption are 
born of humoral tridiscordance and 
hence the physician should treat the 
patient after examining the degree of 
intensity of the morbid humors and 
the strength of the patient. 


राजयक्ष्मणि आवसथिकी चिकित्सा कार्या--- 


प्रतिश्याये शिरःशूले कासे श्वासे स्वरक्षये । 
पाश्वै्ूले च विविधाः करियाः साघारणीः शुणु ६४ 

प्रतिश्याये सणेणभ प्रतिश्यायमें, शिरःशूले 
२२१४२१ शिरःशलर्म, कासे 8६२९ कासमे, श्वासे 
। श्वासमें, स्वरक्षये २१२७ ० स्वरभेदमें, पाश्चञ्ूले च 
तथ ५६ ५५ ओर पाश्चशलमें, विविधाः 
9३२४ विविध प्रकारकी, साध्रारणीः २।५।२। साधारण, 
क्रियाः (२४4 क्रियाओंको, शणु ४१० सुनो ॥६४॥ 

64. Now listen to the description 
of the various methods of general 
treatment 111 ९019723, headache, cough, 
dyspnea, asthenia of the voice and 
pleurodynfa, 


पीनसे खेदमभ्यङ्ग घूममालेपनानि च । 
परिषेकावगाहांश्च यावक वाट्यमेव च ॥६५॥ 
लवणास्लकटूष्णांश्च रखान्‌ खेहोपवृंहितान्‌ । 
लावतिश्िरिदक्षाणां वतेकानां च कद्पयेत्‌ ॥६६॥ 
पीनसे ५ी१५म( पीनसमें, स्वेदम्‌ २१६ स्वेद, 


अम्यङ्गम्‌ २०५२ अभ्यंग, धूमन्‌ धूभ घूम, आछे- 


६५. बावफं-पानकं (ब.) 


[41३ | 
वम्‌ ०/१र्थी, ३५० यवयुक्त, सकुळव्थम्‌ ३५थी.थी ३३१ 


| कटु- णीम्‌! कटु, 


[अध्यायः 


पनानि च क्षेप आलेपन, परिषेक- ५६२७४ परिषेक, 
भवगाद्दान्‌ च २१२६ अवगाहन, यावकम्‌ 4५४ यावक, 
वाटयम एव च ५24 वाट्य, लाव- ५1५ लावे, तित्तिरिः 


| सेतर तीतर, दक्षाणाम ४५४५! मुर्गे, वर्तकानाम्‌ च अने 


नूतन! और बटेरके स्ह- रने७थी स्नेहे, उपबृंद्दितान्‌ 
युत युक्त, लवण- ५1२ नमकीन, शस्ल- ज(८। अम्ल, 
डष्णान्‌ च मने ७०७ और उष्ण, 
रसान्‌ न।२२से! नी. मांसरसोंको, कल्पयेत्‌ थे॥०८५। ४२बी. 
प्रयुक्त करे ॥ ६५-६६ ॥ 


65-66. In coryzasudation, inunction, 
smoke application, affusion, bath, 
cooked barley and barley gruel, meat 
juices of quail, partridge, cock and 
vartaka quail prepared with salt, 
acid, pungent, hot and unctuous arti- 
cles should be given 


| सपिप्पलीकं सयवं सकुलत्थं सनागरम्‌ । 
| दाडिम्ामळकोपेते खिग्घमाजं रखे पिघ्ेत्‌ ॥६७॥ 


तेन षड्डिनिवतन्ते विकाराः पीनसादयः । 


सपिप्पलीकमू्‌ पी परेथी १४८ पिप्पलीयुक्त, सय- 


कुलथीसे युक्त, सनागरम्‌ २९थी. १५० सोठसे युक्त, 
दाडिम- ६५भ अनार, भआामळक- तथ। २।भ्‌.॥(थी. और 
आंवलोंसे, उपेतम्‌ ५४० मिलाया हुआ, स्रिग्यम्‌ २६ 
नाश, स्निग्ध, झाजम्‌ रसम्‌ भ३२।ब। भ[सने। रख 
बक्रेका मांसरस, पिबेत्‌ ५१। पीवे तेन सेथी. उससे, 
पीनसादयः पीन ४८५।६ पीनस आदि, षट्‌ ७ छः, 
विकाराः (4४।२। विकार, विनिवतेन्ते २५ थाय छे नष्ट 
हो जाते हैं ॥ ६७३ ॥ 


67-673. The patient should drink the 
meat-juice of the goat prepared with 
long pepper, barley, horse-gram, dry 
ginger, pomegranate or emblic myro- 
balau and uuctuons articles. By taking 


६७३. देन षड-तेन चेत्‌ (ग.) 
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ee “५८५४४ ४४४४0 0 “५८. “> 


अष्टमः] 


this, the hexad of coryza and other | 


disorders disappears. 


मूलकानां कुलत्थानां यूषेर्वां खूपकदिपतेः ॥६८॥ 


यवगाधूमशाय्यन्षय थासात्म्यमुपाचरत्‌ । 
मुलकानाम्‌ ०1५1 मूलीके, कुछत्थानाम्‌ चा ४२१। 
४०4 न! अथवा कुलथीके, सूपकल्पितेः सरी री. 
णन।वे4 उत्तम प्रकारसे बनाये गये, यूषेः यूपेप्थी 
यूर्षोसे, यव- ०४५ जौ, गोधूम- ६७ गेहूं, शालि- आने 
शाणन और शालिके, अन्नः अनोथी अन्नोसे, 
यथासास्म्यम्‌ २4५८ अभाएणे सात्म्यके अनुसार, 
उपाचरेत्‌ 8५थ।२ ४२१। उपचार करे ॥ ६८३ 


68-683, The patient should be treated 
. with the homologous diet out of the 
soups made up of radish or horse- 
gram or out of the staple food made 
of barley, wheat or 5911 rice. 


69-70. And the potion of the clear 


| supernatent part of the ‘varuni’ wine 


or water prepared with pentaradix, 
r with coriander and dry ginger, or 


| with featherfoil, or with the tetrad of 


herbs known as ‘parnies’ 18 advised. 
Articles of diet may also be prepared 
with these decoctions. 


| राजयक्ष्मणि शिर:पार्श्वासश लेघु स्वेद विचि£-- | 


पिबरेत्त्रसाद वारण्या जलं वा पाञ्चमूलिकस्‌ ॥६९॥ | 


घान्यनागरसिद्धं वा ताबलक्याऽथवा श्टतम्‌ । 
पर्णिनीभिश्चतस्टरभिस्तेन चान्नानि कल्पयेत्‌ |७०॥ 


वारुण्याः 4।३शीने। वारुणीके, प्रसादम्‌ ७1२! 
२१२७ १०० उपरितन स्वच्छ भागको, पाञ्चमूलिकम्‌ वा 
सथन! प्थभूणीथी ५३।वे्' या पंचमूलश्वत, धान्य- 
२१११। ६ अथवा धनियां, नागर- शने सूट्रथी और 
सोंउसे, सिद्धमू वा (२१६ अरेक्षु सिद्ध, अथवा सजथव। 
या, वामळक्या त१(भक्षडीयी भुइंआंवलासे, चतसभिः 
पर्णिनीभिः अथवा. मुद्पशीः भपपणी, शाक्षपर्शी 
तथ! ५३७" खे यार पशिनीखे।थी अथवा मुद- 
पर्णी, माषपणी, शालपर्णी और पृश्चिपर्णी इन चारों 
पर्णिनियोंसे, शतम्‌ सि६ रेश खत, जलूए ०८४७ 
जलको, पिबेत्‌ पी. चु पीवे, तेन थने तेनाथी और 
उससे, अन्नानि २२ अन्न, कल्पयेत्‌ (सई उरेना 
पकावे ॥ ६९-७० ॥ 


६८. सूपकश्पितेः-सूएसंस्ङ्तेः (थ. घ ) 
७०, धान्य... कल्पयेत्‌ ॥-५णिनीभिश्वतस॒मिभधान्यनागरकेण वा । 
तामडनयाथवा सिद्ध तेन चान्नानि बस्पयेत्‌ ॥ (द्‌, ) 


क़ शरोटकारिकामाघकुलत्थय वपायसैः ! 
संकरस्वेदविधिना कण्ठं पाश्वेम्लुरः शिरः ॥७१॥ 
स्वेदयेत्‌ पत्रभङ्गेण शिरश्च परिषेचयेत्‌ । 
बलाशुट्टचीमधुकञ्ञुतैर्वा वारिभिः खुखेः ॥७२॥ 
बस्तमत्स्यशिरोसिर्वा नाडीस्त्रेद प्रयोजयेत्‌ | 
कण्ठे शिरसि पाश्वे र पयोमिर्वा सवातिकेः ॥७३॥ 
औदकानूपमांसानि र लिल पाञ्चमूलिकम्‌ । 
सस्ेहमारनाळं वा नाडीस्वेदे प्रयोजयेत ॥७३॥ 
कृशरा- १९२ कृशरा, डत्कारिका- ७।(२४। 
उत्कारिका, माष- २५६ उड़द, कुलत्य- 5शथी. कुळथी, 


| यव- ०४५ जौ, पायसैः नने ६ध५८४थी और पायसे, 


संकर- २४२ संकर; स्वेद- २१६न॥ स्वेदके, विधिना 
(मिचि न} विधिसे, कण्ठम्‌ ॐ} कंठ, पाम ५७७४ 
पार्श्व, डरः छाती. उर, छिरः शने भरने और 
शिरको, स्वेदयेत्‌ २१६ २।५य्‌। स्वेद देवे, पत्र भङ्गेण 
भने ५।६३।(न। अपाथथी. और पत्रोंके क्राथसे, बळा- 
तथा! णक्ष। एवं बला, युडूची- भणै! गिलोय, मधुक- 
शने ळेठीमधधी. भौर मुल्हठीसे, जातेः साधित 
साधित, सुखे: सहेवाय ेन। २२२ सुखोष्ण, वारिभिः 
०४०भी जलॉसे, शिरः च २२०५७ शिरका, परिषेचयेत्‌ 
५रिषेयन ४२चु परिषेचन करे, बस्त- ५४२/न। बकरेके, 
मत्स्यः अने. भा७4[न| और मत्स्यके, शिरोभिः वा 
म२०४न। $१।थे।थी. शिरोंके क्कार्थोसे, सवातिकेः अथवा 
बत. ५०ये।थी. (६ या वात्न द्रव्योंसे शुत, पयोभिः वा 
४५[ये[थी. जलॉसे, कण्ठे ४३ कठमें, शिरसि २२८३ 
शिरमें, पार्श्वे च शने ५७ण[भ[ और पाश्चेम, नाडीस्वेद्म्‌ 
न! डीरवे६ नाड़ीस्वेद, प्रयोजयेत्‌ ०१।५ब्‌ देवे, औदक- 
७४. नाडीस्वेदे-नाडीस्वेद्‌ (क. घ.) 
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चरकसंहिता [ध्यायः 


०/७२२ जलीय, भानुप- शने २।ब्‌५ . और आनूप 
मांसानि भ(स मांस, पांचसूछिकम्‌ ५२/थी (पत्‌ 
पंचमूलसे शत. सलिरूम ०५ जल, सस्नेहम जथवा 
२ने6य5 या स्नेदयुक्त,... भआरनाछम्‌ वा ३(२०ने। 
आरनालका, नाडीस्वेदे न।३ी२वे६५। नाडीस्वेदमें, प्रयो- 
जबेत्‌ थे ४रवे! प्रयोग करे ॥ ७१-७४॥ 


71-74. The throat, the sides, the 
chest and the head should be sweated 
by the mixed type of lump 80000 
prepared of kedgeree, utkarika, black- 
gram, horsegram, barley and milk- 
pudding; or the head should be 
affused with genially warm decoction 
prepared with the leaves of heart-leaved 
sida, guduch and liquorice; or the 
steam-kettle sudation prepared with 
the decoctions of the heads of goat 
and fish or with vata-curing decoctions 


च्छी तरह बनाये, सचतुःस्नेद्दाः (२ ५४।२न। रने७थी 
युत्‌ चतुःश्नेहयुक्त, उपनाह्दाः 3५५।६। उपनाह, शिरः- 
भ२(४ दिर, पाश्च- ५३म्‌ पार्श्व, अंस- तथ! ५५ 
तथा अंसप्रदेशमें, झूलिनाम्‌ शुँणथी १३४१ क्षयवाणा से! 
भाटे शलयुक्त क्षयवालोंके लिए, शास्यन्ते श्रेष्ठ छे 
हितकर हें ॥ ७५-७६ ॥ 


75:76. The ponultices well prepared 
with cork-swallow wort, dil seeds, 
heart. leaved sida, liquorice, sweet flag, 
cooked meat, radish, 
the flesh of aquatic and wet-land 
creatures and mixed with all the four 
kinds of unctuous articles should be 
applied to persons suffering from pain 
in the head, side of the chest aud 
shoulder region. 


white yam, 


राजयक्ष्मणि लेपादि-> 


should be used for sweating thc | शतपुष्पा समछुक कुष्ठ तगश्चन्दने । 
| throat, head and sides of the chest. The आलेपनं स्यात्‌ सघृतं शिरःपाश्वांसशूलचुत्‌॥७७॥ 
flesh of aquatic and wet-land creatures. हातपुषपा 4 सोया, समधुकमू ममवत 
the decoction of pentaradix 07 8007 | मुलइठीके साथ, कुष्ठम्‌ ४४ कूठ, तगर- ०२०२ तगर, | 
conjee with unctuous articles may be | चन्दने शमे 4०६५ और चन्दन, सघृतम्‌ खेच | 
used in steam-kettle sudation. | धुत ७ ७ इनका घृतयुक्त, लेपनम्‌ २१६५५ | 
आलेपन, शिरः- भरत शिर, पाश्व- ५३५ पाश्च, अंस 
जब्या; हा 20100 22 | तथा जक्ष।न। और भंसके, शूलछ- शूणने शूलका, नुत्‌ 
५ | बचाया बेशवारस्य विदार्या मूलकस्य च । ॥७५॥ wn CCN | 
® ओऔदकानूपमांसानासुपनादा ला 77. Dil, liquorice, costus, jndian | 
॥ ik रास्यम्ते खचतुःखेहाः शिर पार्श्बीसशूलिनाम्‌ ७६ | jerjin and sandalwood, with ghee 
| जीवन्त्याः ४ ठी. जीवन्ती, शतपुष्पायाः ४१। सोये, | ake an ointment curative of pain 
॥ ४ बलायाः ०५४। वला, मधुकस्य च ने %४१४५-।। | 19 the head, side of the chest and 
5 + 


और मुलददठीके, वचायाः ५०४ वच, वेशवारस्य ये२१।२ 
वेशवार, .विदार्याः १५१७ सरीवन, मूलकस्य च ने. 
अगन और मूलीके, भौदक ०४५२२ जलीय, भानूप- 
तथा श।नप पशुपक्षी शन आनूप, मांसानाम्‌ 
भसि।न। मांसोंके, सुसंस्कृताः ४(री, रीत तेयार ४२९। 


७६, घुस्नस्कृताः-च सपस्कृता (त;) 


shoulder region. 


[जयक्ष्मणि द्विर:पार्शासशलेघु प्रदेहयोगाः, न।वन।दीनि च-- 
बला राखा तिलाः सर्पिर्मधुकं नीलमुत्पलम्‌ । 


पलङ्कषा देवदारु चन्दनं केशरं तम्‌ ॥७८॥ 


७७, तगरचन्दने-तगरचन्दनम्‌ (ख.) 
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वीरा बला विदारी च करष्णगन्धा पननचा । 


चत्वार पते स्छोकार्चेः प्रदेहाः परिकीर्तिताः । 


चिकिस्साश्थानम्‌ 


~ 0००११०५०१५००१५०००५००५५०००००७/०१५००००००७०००५००१५ /०००००००५००००००००००१००००००००:००:०००००५००७ 


| deodar, sandal wood, fragrant poon and 
झातावरी पयस्या च कत्तृणं मधुक त्रृतम्‌ ॥७९॥ | 


ghee; (3) c'imbivg asparagus, heart 


| caved sida, white yam, drnmestick 


शश्ताः संसृष्टदोषाणां शिर पार्श्वांसशूलिनाम्‌॥८०॥ and 102 8 weed (4) climbing asparagus, 


नाकनं धूमपानानि स्नेहाश्चोत्तरभक्तिकाः । 
तेलान्यभ्यङ्गयोगीनि वस्तिकर्म तथा परम्‌ ॥८१॥ 
बला ०५५ बला, राघना <ारन( रास्ना तिलाः 
१९ तिल, सर्पिः धुत घृत, मधुकम्‌ हीम्‌ मुलहृठी, 
नीलम्‌ शने नी4 और नील, उत्पलम्‌ ४५० कमल, 
पळक्कषा २१२७ गुग्गुळ, देवदारु १५६२ देवदारु, 
चन्दनम्‌ २६५ चन्दन केशरम्‌ न।२४९२ नागकेसर, 
घृतम्‌ शने 90 और थी, वीरा २।५५्शी शालपर्णी, 
बला ५५। बला, विदारी (1६।री४ ६ विदारीकंद, कृष्ण- 
गन्भा सर०१।न[ ७१०८ सदजनके वीज, पुननेवा च 
ने क्षाक्ष स[टेडी और गदहपुरन्म, शतावरी २॥।५री. 
शतावर, पयस्या क्षी२४।४।थी क्षीरकाकोली, कत्तणछ 
३१९ कत्तण, मधुकम्‌ 2284६ मुलहठी घृतम्‌ च 
भने धी और घी, लोका: अप" “क्षे४थो श्होकार्धासे 
परिकीतिताः ४९1 बताये हुए, एते »। ये, चश्वारः 
२।२ चार, प्रदेह्वाः केये! प्रदेह, संखृष्ट- ६६ संसृष्ट, 
दोषाणाम्‌ ३५१० दोषयुक्त, शिरः- भरत शिर, 
पाश्च- ५११ पार, अँस- अने भक्ष! और अंस- 
एदेशमें, झूलिनाम्‌ ४५१४ रेओऔओने शूलवालळे 
राजयक्ष्माके रोगियोंके लिए झास्ताः हित$।री, छे प्रशस्त, 
दें, नावन २4 नस्य, घूमपानानि धूभपान धूमपान, 
बौत्तर मक्तिकाः ले(०न पछी ७५्।(भ। धीधेक्ष( 
भोजना त्तर प्रयुक्त, स्नेहाः २न४५।न स्नेहृपान; अभ्यङ्ग- 
अभ्यश्‌ भाटे अभ्यंगके लिए, योगीनि 3५थ।ओी 


उपयोगी, ठेळानि तेथे! तैल. तथा बस्तिकर्म तथा ५स्ति- | 


प्रभ पशु तया बस्तिकर्म भी पर्न तेओे।ने भार 
3४ छे उनके लिए श्रेष्ठ हैं ॥ ७८-८१॥ 


groundsel, til, ghee, Jiquorice and 
blue water lily; (2) gum guggul, 
८१, स्नेद्वाश्वोच्तर-स्नेहाश्वोत्तर (क ) 

तैला ःयभ्यंस्यरेगी नि~सैलाम्गभ्यत्र योत श्च (थ,) 


। milky yam, ginger grass, liquorice 


and ghee: these four groups of drugs, 
described ore jn each hemistich for 
preparation of applications are bene: 
ficial in conditions of paiu ijn the 
head, side of the chest and the shoul- 
der region arising form bi-humoral dis- 
cordance. Nasal medications, smokes, 
pcst-prandijal unctuous potions, inun- 
ctijons with medicated oils and enemata 
are also very beneficial. 


राजयक्ष्मणि शिरःपाश्ा सञशूळेषु अन्यकर्माणि-- 


शङ्गा लाबुजळो कोमिः प्रदुष्टं व्यधनेन वा । 
शिरःपाश्वसञूलेषु चिरं तस्य निहरेत्‌ ॥८२॥ 

शिर:- भरत शिर, वाश्चः ५५५ पात्रे, अंस- तथा 
भक्ष।न। और अंस प्रदेशके, शूलेषु /। शूळ होने 
पर, शङ्ग- २२३ सींगी, अळाबु- तु'णडी तुम्बी, 
जलौकोमिः य. ०४गे| न या जौंकसे, ष्यधनेन वा २० 
(4२३५ वढ अथवा सिराब्यघसे, तस्य ते उस 
क्षयीक्ता, प्रदुष्टम्‌ ६९ प्रदुष्ट, रुधिरम्‌ २४१ रक्त, निहैरेत्‌ 
०७।२ ४७३ निकाले ॥ ८२॥ 

82. In conditions of pain 17 the 
head, side of the chest and the shoul- 
der region the vitiated blood should 
be depleted by means of the horn, 
bottle-gonrd. application of leeches or 


| yenesection. 
78-81. (1) Heartleaved sida, indian | 


प्रदेहः खघूत्ष्टः घञ्चकोशीर चन्दले: 
ूर्चा प्रधुकमञ्जिष्ठाकेशरेर्वा जूताछुंतः ॥ ८३॥ 


८२: शङ्गाडाबुजको कोनि:-जलोकाजतजुरङ्गेडा (क ख. ग.घ, त) 
5» बडौकोमिः-जष्क्रेकाजिः (द.) 
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१६२६ 


SPP NAAN 


प्रपौण्डरीक निर्गुण्डी पद्मके शरसुत्पलम्‌ । 
करोरुकाः पयस्या च ससर्पिष्क प्रलेपनम्‌ ॥८४॥ 


चन्दनाधेन तेलेन शतधोतेन सर्पिषा | 
अभ्यङ्गः, पयसा सेकः शस्तश्च मधुकाम्बुना ॥८५॥ 


माहेन्द्रोण सुशीतेन चन्दनादिश्टतेन वा । 
परिषेकः प्रयोक्तव्य इति संशमनी क्रिया ॥८६॥ 


पद्मक- ५३४४ पद्मक, उशीर- १।०। खस, चन्दनेः 
शभे २६नने| और चन्दनका, सघृत: ६८१३८ घृतयुक्त 
घृताप्नतेः २५५१ धुत भे०१५ अथवा घीसे मिश्रित, 
दूर्वा- ६२ दूब, मघुक- “४,१४4 मुलहठी, मञ्चिष्ठा- 
२००६ मजीठ, केशर: वा तथा. न।णप्रेसरथी और नाग- 
केपरसे, प्रदेहः ६५ लेप, इष्टः ५५२ छे हितकर है 
प्रपौण्डरीक- भप री; पुण्डरीककाष्ठ, निगुण्डी- 
नअ।५ निर्गुण्डी, पद्मा- ५५० कमल, केशरम्‌ अने. -।२- 
५२५२ और नागकेसर, उत्पलम्‌ नळ. ४५ उत्पल, 
करोरुकाः 5से२५ कसेर, पयस्या च ने क्षी२४क्षीने। 
और क्षोएकाकोलीका, ससपिष्कम घुतयु३ घृतके साथ, 
प्रलेपनम्‌ धे५ ७४ छे प्रलेपन इष्ट हे, चन्दनायेन 
२६५७ चदनादि, तेखेन तेक्ष्थी, तेलसे, शत. थने 
से।१।२ एवं सौ बार, घोतेन ५५५, घोये हुए, सर्पिषा 
धीथी घतसे, अभ्यङ्गः २०५२ अभ्यङ्ग, पयस्त्र शने ६५ 
ओर वृध, मधुकाम्बुना २१4५, नही भवन ३१।थथी. 
या सुलहठीके क्काथसे, सेकः च ५(रेघे४ सेक, च्वास्तः 
हैत्तभ छै हितकर है, सुशीतेन २।२ी. रीत ४31 अत्यन्त 
झीतल, म्गहेन्देण १२२।६५। ०४०थी वर्षाजलसे, चन्दन- 
२१4५१ २-६ अथवा चन्दन, आदि- वगेरे ५०ये।न। 
आदि दुब्योंके, तेन घा ३५44 काथसे, परिषेकः 
५(७५४ परिषेक, प्रयोक्तव्यः अरवे। करे, इति २। 
अभे बह, संशमनी २२५१ संशमनी, क्रिया 
(4५ छे क्रिया है ॥ ८३-८६ ॥ 

83-86. The application otf 11120919- 
yan cherry, cuscus grass and sandal 
wood with ghee is beneficial; or the 
application of scutch-grass, liquorice, 


८४, प्रपोण्डसीकमिर्गुण्डीपश्षकेशरमुरपलम्‌ ~ प्रपौण्डरीक पश्चस्य . 


केशरं नीछसुश्परमू (च. घ.) 


4 


शरकसंहिता 


[ अध्याय! 


| indjan madder and fragrant poon 
| soaked in ghee; or the application 
। made of tubers of white lotus, chaste 
tree, red lotus, fragrant poon, blue 
water-lily. rushnut, and mi!:y yam 
with ghee, Iuunction with the com- 
pound saudal oil or the hundrcd times 
washed ghee and affusion with milk 
or liquorice-water are recommended. 
Affusion with cold rain water or the 
decoction of the drugs of the sandal 
wood group should be given. Thus 


has the sedative treatment been 
described. 


राजयक्ष्मणि ख्ृदुसंशो घन म्‌ -- 


दोषाधिकानां चसन शस्यते खविरेचतम्‌ । 


| खे्दस्वेदोपपन्नानां खञ्ेह यन्न कशेनम्‌ ॥८७॥ 


दोष- देषे(नी. दोषोंकी, अधिकानाम्‌ ०[धि$त(।५। 
अधिकतांघाले, स्नेद्द- तथ! २ने&न. और स्नेहन, स्वेद- 
५१०४ रवे६न एवं स्वेदन, उपपल्नानार रेने ४२।१- 
बाम भल्या छ खेबा क्षयरेजीओं १६२ कराये गये 
क्षयरोगियोंके लिए, य्त्‌ ०? जो, न कशनख्‌ ५ न. 
उरे कशेन करनेवाला न हो. सस्नेहस ते रने ढयुडत 
वे स्नेहयुक्त, वमनम्‌ «अन. वमन; सविरेचनम्‌ 
तथ! -विरेथन और विरेचन, स्यते 2४ छे प्रशस्त 
हें ॥ ८७॥ 


87. Mild vomition and purgation 
which do not cause emaciation, mixed 
with sufficient unctuous articles, are 
recommended for those in whom there 
isexcessive morbidity,after preliminary 
preparation of the patients with olea- 
tion and sudation procedures: 


शोषी सुञ्चति गात्राणि पुरीषस्जंसनादपि । 
अबळापेक्षिणीं मात्रां कि फुतर्थो विरिच्यते ॥८८॥ 
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चिकित्सास्थानम्‌ १६२७ 


५४४५०५०५५०. 


अष्टमः ] 

शोषी २।०८५६५।ने! २०) क्षयी, पुरीष- भश्षना 
मलके, खसनात्‌ स्तेसनथी खंपनसे, अपि ५७ सी, 
गात्राणि मुञ्चति भत्यु ५।भे. छे शरीर त्यान देता डे, य 


01 मेने तो जिसे, अबल-अपेक्षिणीम्‌ मात्राम्‌ गण थी नघारे 
अमालुभा[ शापेती २1१4 विना बल देखे दी गई 
मात्रासे, विरिच्यते [१२२५ थाय ते! तेन विषयभा[ 
विरेचन हो जाय तो उसके विषयमें, किं पुनः मथी शु 
४७3३१ फिर क्या कहना? ॥ ८८॥ 


58. The emaciated manu (consump- 
tive) suffers death even on loosening 
of stools. 
what happens if he 18 purged with a 
dose beyond his strength? 


राजयक्ष्मणि सिद्धयोगाः--- 

योगान्‌ संझुद्धकोष्ठानां कासे श्वासे खरक्षये । 

सिरःपार्श्वाखशूलेषु सिद्धानेताम्प्रयोजयेत्‌ ॥८९॥ 

गये, कोष्ठम्‌ 
क्षयरोगियों के 

श्वास, खरक्षद्रे 


संञ्चुद्ध- ६ थये संशोधन किये 
318१(०"। क्षयरेयीीगे!ने कोष्ठवाले 
(लए, काखे ७५२२ कास, श्वाखे [स 
१२७१ स्वरभेद, शिरः- जने. २२०४ ओर बोर, पाश्च- 
पडण पाश्च, अंस- तम०४ णभ. एवं असप्रदेशमे, 
यूळेपु ७६ तपन अता. शूल दने पर, एतान्‌ २॥॥ 
इन, सिद्धान्‌ । ५% सिद्ध फलदायी, योगान्‌ ३।२।ने। 
योगोंका, प्रयोजयत्‌ ४५ये(२ ५२१ प्रयोग करे ॥ ८९॥ 


89. When the alimentary system 
is well purified, the following tested 
recipes should be used for the cure 
of cough, dyspnea, loss of voice and 
pain in the head, side of the chest 
and shoulder region. 


बलाविदारिगन्धाद्यचिदार्या मधुकेन का | 


What need then :be said of | 


बला- ५९। बला, विदारिगन्धाद्येः (4६ री). (थी 
विदारीगंधादिसे, विदार्या 4६री.४ ६थी विरारीसे, मधुकेन 
चा भथ्‌ट। व्रहीभधन। $11५५ी या मुलढठीके काथसे, 
सिद्धम्‌ २४ ४रेधुं सिद, सलवणम्‌ २ ५।बूशुथी भिश्चित 
सैन्धानमक मिलाया हुआ, सर्पिः १० घृत, स्वयम्‌ 
२१२ने सरे. ४२२ स्वयं, उत्तमम्‌ 8पभ उत्तम, 
नस्यम्‌ नस नस्य, स्यात्‌ छ दे ॥९०॥ 


90. The ghee prepared with heart 
leaved sida, and the ticktrefoil group 
of drugs or with white yam or with 
liquorice and salted, makes good 
nasal] medication for the improvement 
of voice, 


| प्रपोण्डरीकं मधुकं पिप्पली ब्रती बला । 


क्षीरं खपिश्च तत्सिद्ध स्वर्यं स्यान्नावनं परम्‌ ॥९१॥ 


प्रपौण्डरीकम्‌ भी उरी. पुंडरीका, मधुकम्‌ 
म्े॥ीभच मुलदठी, पिप्पली ५५२ पिप्पली, बृद्दती 
शिक्ष १२ २९ बढ़ी कटेरी, बळा ०4 बला, 
तत्सिद्धम ते. (4॥ (२% ३रे उनसे सिद्ध किया गया, 
सर्पिः धी. घृत, स्वयम्‌ २१२ने २२ ७२५२ स्वयं, 
परम्‌ 804 श्रेष्ठ, नावनम्‌ २4५ नस्य, स्यात्‌ ७ होता 
हे ॥ ९१ ॥ 

91. The ghee prepared with the 
tubers of white lotus, liquorice, long 
pepper, indian nightshade, heart-leaved 
sida and milk, is an excellent nasal 
medication for the improvement of 
the voice. 


रिरःपाश्वाखशालम्र काखश्वाखनि्हेणम्‌ । 
प्रयुज्यमानं बहुणो घृतं चीचरभक्तिकम्‌ ॥९२॥ 


औत्तरभक्तिकम्‌ भे।०४न पछी पी. ये।3५ भोजनके 


सिद्धं सलवणं खपिनस्यं स्यात्स्वयेसुत्तमम्‌ ॥९०॥ | बाद पीने योग्य, बृतम्‌ घतने इतके, बहुः ५७. 4२ 


९८. गन्षाबे:-गन्णाभ्यां (क, च, भ. प, फ.) 
»» बिदार्बा-पिप्पत्या (ग. ढ.' घ, प.) 


९१. क्षीरं सर्पिश्च तस्सिद्धं स्वयं स्याज्नावन परब-- साधित क्षी(- 
` सर्पिश्च तत्स्वर्भनावनं परम्‌ (वः घ. ब.) 
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चरकसँहिता 


[अध्यायः 


बहुतबार, प्रयुज्यमानस्‌ 8५ये(9भ| देनन जावता 
ते प्रयोग करने पर वद, शिरः- भरत४ शिर, पाश्च 
१७७ पाश्च, अंस- तथा जक्षाना और अंसप्रदेशके, 
'शूकप्नण शूक्षने। नाश ३रे छे शूलको नाश करता दे, 


श्वासको, निबहेणम्‌ न ४रे छे नष्ट करता है ॥ ९२॥ 


92. The frequent use of ghee as a 
postprandial potion cures the pain in 
the head, side of the chest and in the 
shoulder region as also cough and 
dyspnea. 


दशमूलेब पयसा सिद्धं मांसरसेन च। 
बलागभ घृतं खद्यो रोगानेतान्‌ प्रबाधते ॥९३। 


भक्तस्थोपरि भध्ये वा यथाऱ्यभ्यवचारितम्‌ । 
राख्ापृतं षा खक्षीर सक्षीरं वा बळाघृतम्‌ ॥९४॥ 


दंबासुरेन ६२१४. दशमूलसे, पयसा ईघथी. 
दूधसे, आंस- शने भन और मांसके, रसेन २२थी. 
रससे, बरांगमेल्‌ ०९।न। ४८४थी १५० बलाकल्कमिश्रित, 
सिद्धम रि ४२७ सिद्ध किया गिया घृतम्‌ धूत घृत, 
भर्त उपरि ने के।०४न पछी और भोजनके बाद, 
मध्ये था १ १२ या भोजनके मध्यमे, यथाझि- 
अभ्यवचचोर्तिभ्‌ ०४३२८९०५ ०० घभाऐे. 3५य।२भ्‌( 
देवाम्‌ वठ अभिबलके अनुसार उपयोगर्मे लिया 
हुआं, संक्षीश्म ` ६१य(७१ क्षीरसद्वित, रास्रापृतसु 
रास्नाबुत. साक्षात, सक्षीरम्‌ २१4५ ६२७० 
जयवा क्षोर संहित, बछांशृतम्‌ वा भक्ष।७त बापत, 
एतान्‌ २। इन, रोगान्‌ रे।।ने। रोगोंको, सद्यः पुरत 
तुरंत, प्रबाधते १२, ४रे छे नष्ट करता है॥ ९३-९४॥ 


93-94. ‘The ghee prepared with the 
decoction of decaradix, milk, meat-juice 
and the pulp of heart-leaved sida is 
a quick remedy for all these disorders. 
The: jndiin groundsel-ghee should 


नानी पि शी शा 


3७४, यैथॉण्न्पस्यॅव चारितेस्‌-यथाग्न्यम्षवंहारितमं (क,) 


Nd -येबाश्ति अघ रितम (4, ड. त, फ,) 


०००१०१०००००५०१०७००.०%०००००७००००५.०००००००००१००००५० ५१०० /५१०५-१०५००५०७ ०००० 


be given with milk, or the heart- 


- | leaved sida ghee with milk (iu the 


above complaints) either after or 


| during the course of the meals in a 
कास- शने ४४५ और कास, श्वास- तथ। श्वासने और | 


‘grapes and mixed with sugar 


dose in keeping with the strength of 
the gastric fire of the patient. 


छेहान्‌ काखापषहान स्वर्यान्‌ श्वाखहिक्ानिबहणान्‌। 
शिरःपाश्वासशूलप्नान्‌ ख्रेहांश्वातः परं श्टणु॥९५॥ 

कासापदान्‌ 88२२ नाश ४२१।२। कांसनाशक, 
स्वर्यान्‌ २१२भे सरे, ४२२. स्वरसाधक श्वास- 
श्वास श्वास, हिक्का- तथा हे:डीने। और ह्विचकीको, 
निबईणान्‌ न।श ४२न।२। नष्ट करनेवाले, शिरः- तथा 
भ्रत; और शिर, पाश्व- ५८७[ पारश्र, असः तेभ%- 
भक्ष।न। एवं असप्रदेशके, झूलन्नानू शुणने। नाश 
४२०५२ शलके नाशक, लेहान 41२७। लेह, स्नेहान्‌ य 
तथ स्नेह! तथा स्नेढोको, अतः परम «वे पछी अंब 
आगे, श्णु साक्षणे। सुनो ॥ ९५॥ 


95. Listen hereafter to a descrf- 
ption of the liuctures and unctuons 
preparations that are curative of cough, 
cacophonia, dyspnea. hiccup, and pain 
in the head, sides of the chest and 
the shoulder region. 


घृतं खजेरमद्वीकाशर्कराक्षो द्र स्संयुतम्‌ । 
सपिप्पलीकं वेस्वयकास श्वाखज्दरापहम्‌ ॥९६॥ 
खजूर- ५०२ खजूर, मृद्वीका- ६1६ मुनक्ता, बारा 
२15२ चीनी क्षौद्र- दथय। भपथी एव मधुसे, संयुतम्‌ 
युत युक्त, सपिप्पलीकम्‌ ५५२९४ पिप्पलीसहित, 
घृतम धूत घी, वेस्वरस- २१२भ६ स्वरभेद, कास- 
89२२ कास, श्वास- “१२. श्वास, ज्वरापहम्‌ तथा 
०/१२न। नाश. ३२२ ७ और ज्वरका नाशक हे ॥९६॥ 


96. Ghee prepared of dates and 
honey 


९7. झर्केराक्षीद्रसंयुतम्‌-सधुऊः सपरूषक 
,, सपिप्फ्छीक-सपिप्पलीकेः (ब. ४) 
ज्वरापहन-निवहदणभ (ख. ध.) 


(वि च.थ,द.ष,) 


i 
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अष्टमः ] 


honja, cough, dyspnea and fever. 


दशञमृलाद्यं घतम्‌--- 

दशमूळश्टतात्‌ क्षीरात्‌ सरपियेदुदियान्नवम्‌ । 
सपिप्पलीकं सक्षौद्रं तत्‌ परं स्वरवोघनम्‌ ॥९७॥ 
शिरःपाश्वोसशूलपं कासश्बासन्वरापहम्‌ । 
पञ्चभिः पञ्चमूलैर्वा श्टताद्यढुदियाद्धतम्‌ ॥९८॥ 


देशमूछ- ६१५थी. दशमूलके साथ, शुतात सि८& 
भरेक्ष। शत, क्षीरात ६ूधभाथी. दधसे, यत > ओ 
नवम्‌ (०४ नया, सर्पिः धी घृत, उदियात्‌ ७८५५ 
याय निकले, पञ्चमि: वा शअथग। पथ या पांचों 
पञ्चमूिः पय२भूदे।थी पञ्वमूलोस, वात सि& ५२७। 
६६१ सिद्ध किथे गये दूधसे, 


यत्‌ ०? जो, घृतम्‌ 
धुत घृत, डदियात तपन थय निकले, तत्‌ ते वद, 
सपिप्पलीकम्‌ पीपरस(हित पिप्पलीसद्दित सक्षौद्रम्‌ 


१२०१ भधसहित एवं मधुयुक्त, प्रम्‌ 60भ श्रेष्ठ, 
स्वरबोधनम्‌ २१२१ 8६(६न!२ स्व॒रबोधक शिरः- 
भ२०४ शिर, पाश्व- पडण. पाश्च, अंस- तथ जक्षाना 
, और अंसप्रदेशके, छूलघस्‌ शक्षने। नाश. ५२५२ शूलको 
नाश करता हे, काख- तथ! 89२२ और कास, श्वास- 
श्व (५ श्वास, ज्वरापहम्‌ शने ०१२ने। नाश. ४२।२ 
७ और ज्बरको नाश करता दै ॥ ९७-९८ ॥ 


97-98. The fresh ghee prepared 
from the milk in which the decaradix 
has been decocted and mixed with 
long pepper and honey, is an excellent 
tonic for the voice, 18 curative of pain 
in the head, in the sides of the chest and 
the shoulder region, and it cures cough, 
dyspnea and fever. Similar in effect 
is the fresh ghee prepared from the 
milk jn which have been decocted 
the roots of all the five varieties of 
penta-radix. 


९८, ज्वरापइम्‌--निबहेणब्‌ (ड,) 


चिकित्सास्थानध्‌ 


TS SIDI TOTP 


avd long pepper is curative of cacop- | पञ्चानां पञ्चमृळानां रसे क्षीरच लुर्गृणे | 


| सिद्धं सर्पिजयत्येतद्क्ष्मणः सप्तकं यस्रम्‌ ॥९९॥ 
| पञ्चानाम्‌ ५।२ पांचों, पञ्चमूछानाम्‌ ५२म्‌गे।न। 
पंचमूलोंके, क्षीरचतुरुणे 1२०७ ६40, चारगुने 
दूधवाळे, रसे ३१० रसमें, सिद्धम ४७ ४२५ सिद्ध 
किया गया, खर्पिः धुत घृत, यक्ष्मणः २ग्श्यद्भ:ना 
राजयक्ष्माके, एतत्‌ २! इस सक्षकम्‌ रत ३५५।॥। 
सात रूपवाले, बलम्‌ ५०ने। बलको, जग्रति “(१ परै 
छे नष्ट कस्ता है ॥ ९९ ॥ 


99. The ghee prepared ju the 
decoction of all the five varieties of 
penta-radix with four times its qua- 
ntity of milk, subdues the severity of 
the syndrome of the heptad of sym- 
ptoms of consumption. 


खर्जूरं पिप्पली दाक्षा षथ्या शुङ्गी दुराछमा । 
त्रिफला पिप्पली मुस्तं श्टङ्ञाउगुशकराः ॥१००॥ 
वीरा शटी पुष्कराख्यं सुरसः शर्करा गुड: । 
नागरं चित्रको छाजाः पिप्पल्यामलक गुड:॥१०१॥ 


स्छोकार्चेविंदितानेतां छिह्यान्ना मधुसर्पिषा । 


| कास श्वासा पषान्स्चर्यान्पाश्वशूखापहांस्तथा ॥१०२॥ 


खजूरम्‌ ४०१२ खजूर, पिप्पळी पी.५२ पिप्पली, 
वाक्षा £18 सुनक्षा, पथ्या ६२३ इरड़ शङ्गी ४।४३।- 


2.३) काकडासिंगी, दुराळमा शने ४म।ये। और 
धमासा, त्रिफळा (2६4! त्रिफला, पिप्पली थी५२ 
पिप्पली , मुखर भे।य मोथा, शङ्गाट- शी 3।३[ सिंघाड़ा, 
गुढ- 30 गुड़, कराः शने ४।४२ और चीनी वीरा 
पीरशुने। दे, खस पाटी ३यूरे! कचूर, पुष्कराख्यम्‌ 
५(५२भ्‌ॐ पुष्करमूल, सुरसः ' ७५२१. तुलसी, शर्करा 
२1५२ चीनी, गुडः ने ओ0 ओर गुद, नागरम्‌ २४ 
सोंठ, चित्रकः [4१३ चित्रक, छाजाः ७1०१ ळंजा, 
पिप्पली ५५५२ पिप्पली, आमलकम्‌ २५० आंवला, 
युडः शने २१० ओर गुड, एतान्‌ से इन, छोकाउँ; 
१०२. 'होकाधे बिहितान्‌-छोकाथनिहितान्‌ (क) 
११ मथुसर्पिषा-द्षौद्र्सर्पिधा (च. द.) 
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१६३० 


eee शी श शशश री ~ 


यार शच “ले।४भी चार छोकाधोसे, बिहितान्‌ ३ ९। 
कहे गये, कास- 8५२२ काम, श्वासापहान्‌ तथ। शासने. 
६२ ४२२ और श्वासनाशक, स्तर्यान्‌ २१२ने सारे! 
४२२ स्वये, तथा त्‌थ। एवं, पाश्रञ्चूळापहान्‌ ५३५६ 
शूबषने। नाश ३२न।२ क्षेह्ठेने पाश्वगूलनाशक ळेहोको, 
ना *५५थे पुरुष, मधुसपिषा भथ तथा घुतथी मधु 
तथा घृतसे, लिह्यात्‌ २।१। चारे ॥ १००-१०२ ॥ 
100-103. Dates, long pepper, grapes, 
chebulic myrobalans, galls, and cretan 
prickly clover; (2) the three myroba- 
lans, long pepper, nut-grass, indian 
water chestnut, gur and sugar; (3) 
climbing asparagus, zedoary orris root, 
holy basil, sugar, and gur; 
ginger, white-flowered Jeadwort roas- 


balan and gur: of any of thes four 
groups of drugs mentioned in each of 
the hemistichs, a lincture may be made 
and taken with honey and ghee: They 
are curative of cough, dyspnea and 
pleurodynia, and act as voice-tonics. 


राजबक्ष्मणि सितोपलादिचृणेम्‌ 


सितोपलां तुगाक्षीरीं पिप्पलीं बहुलां त्वचम्‌ । 
अन्त्यादूध्व द्विगुणितं लेहयेन्मघुसर्पिषा ॥१०३॥ 


चूर्णितं प्राशयेद्रा तच्छु।सकासकफातुरम्‌ । 
सु्तजिह्वारोचकिनमर्पाञ्चिं पाश्वेशूलिनम्‌ ॥१०४॥ 


सितोपळाम्‌ २।३२ चीनी, दुगाक्षीरीस्‌ १।२४५२ 
वंशडोच्न, पिष्पडीम ५५२ पिप्पली, बहुळाम्‌ जेक्षयी 
इलायची, स्वचम्‌ (५५ त०४ने तथा दालचीनीको, अन्त्यात्‌ 
ऐध्येथो आखरीसे, ऊध्वम्‌ ५३ पून प्रथमतक द्वियु- 
णितन्‌ भा. ७४ एक दुसरेसे दुगुने ले कर, चूर्णितम्‌ 
वत्‌ ते ६०थे।न। यू ने उन द्॒ग्योके चुणेको, श्वास- 


१०४. चूर्णितं प्राशयेद्वा तच्छासकासकफातुरम्‌-चूर्णितं प्राशयेद्‌ बै 
तच्छासकासजवरापहम्‌ (च, ष. 


(4) dry | and licked with honey and ghee; or the 
| powder may be taken by it self. This 


ted paddy. long pepper. emblic myro- | 


चरकसंहिता 


(अध्याय: 


श्वास श्वास, कास- ४51२ कास, कफ- तथा ४५४)! और 


| कफसे, आठुरम्र रे।औमे पीडितको, सुप्जिह्व- सपत न्स. 


नाणी, सुम जिह्ावाछे, अरो उकिनथ २१ २(यिल [0 सश्चि- 
युक्त, भल्पाशिम्‌ म ६२०(३१५।०। सन्दामि, पार्थेशूलिनस्‌ 
तभ्‌! पड्ण[न[ ४७१५०णाने और पाश्चेशूलवाले क्षयरोगीको, 
मधु- भ.५ मधु, सर्पिषा तथ! थी साओे एवं घृतके 
साथ, लेहयेत 421३8६ चटावे, प्राहायेत वा खथवा 
५२।ब्‌वुं अथवा खिलावे ॥ १०३-१०४॥ 


103-104. Sugar candy, bamboo mauna, 
long pepper, cardamom and cijannamon, 
each taken in double the measure of the 
succeeding one in the order of state- 
ment should be prepared into a powder 


cures dyspnea, cough and excess ० 
phlegm. Jt should be given to patients 
suffering from anesthesia of the 
tozgue, aiorexia, weak digestive fire 
and pleurodyuia. 


राजयक्ष्मणि इस्तषादाङ्गदा इ चिकित्सः 


हस्त्तपादाङ्गदादेखु जवरे रक्ते तथोध्चेखे । 
वह्छाघृतं शतावर्या सिद्धं चा परमं हितम्‌ ॥१०५॥ 
इस्त- ६(थ दाथ, पाद- पर पैरों, अङ्गः अने 


| शन और अंगके, दाहेषु ६।७भ्‌ जलनमें, जवरे 


०१२ ज्वरमें, तथा ऊध्वेगे रक्ते तथ 0५० रक्षा 
पित्त एवं अध्वेग रक्तपत्त में, शतावर्या श०।ब२ीयी 
शतावरीसे, सिद्धम्‌ (4४ रे धी सिद्ध किया गया घी, 
वासाघृतन्‌ वा अथव! १।२।६८ या वासाघृत, परमम्‌ 
श्त्यन्त अस्मन्त, दितम्‌ छित४शी छे हितकर हे ॥१०५॥ 
105. In burning of the hands, feet 
and Jimbs, fever and hemorrhage from 
the upper channels of the body, the 
vasaka ghee or the climbing asparagus 
ghee proves very beneficial. 
१०५. वासाब्वतं- वसासपः झ.) 
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राजयक्ष्मणि दुरालभादिषृतम्‌-- 
दुरालभां श्वदंष्ट्रां च चतस्त्रः पर्णिनीवेलाम्‌ । | 
भागान्पलोन्मितान्‌ कत्वा पले पपेटकस्य़ च॥१०६॥ 
पचेद्दशगुणे सोये दशभागावरेषिते । | 
रसे सुपूते द्रव्याणामेषां करकान्‌ खमावपेव ॥१०७॥ 


सख्याः पुष्करसूलस्य पिप्वळीआयमाणयोः । 
तामळलक्याः किरातानां तिक्तस्य कुटअस्य च॥१०८॥ 
फलानां सारिवायाश्च खुपिष्टान्‌ कषेसंमितान्‌ । 
तसस्तेन घृतप्रस्थं क्षीरद्विगुणितं पचेत्‌ ॥१०९॥ 
ज्वरं दाहं श्रमं कासमंस पाश्च शिरोरुजम्‌ । 
तृष्णां छदिमतीसारमेतत्‌ सर्पिव्येपोद्दति ॥११०॥ 
दुरालभाम्‌ ४२,से। दुरालभा, श्वदंष्ट्रा 3५३ 
` गोखरू चतस्रः पर्णिनीः च श्प, ५(अपर्शु(, मु&- | 
पर्शु तथा भाषपर्णी शालपर्णी, प्रश्चिपणी, मुद्गपर्णी 
तथा माघपणीं, बळाम्‌ ५५१ बळा, पलोन्मिताम्‌ ६रे४न। | 
यार यार ते।क्ष।न! प्रत्येके एक एक पळवाळे, भागान्‌ | 
४२ भाग, कृत्वा ८४८९ जकर, पर्पटकस्य भने | 
५३य।य्‌य्‌१न। पशु और पर्पटकका सी, पळू च ४ प।। 
4४ एक पल लेकर, दष्रागुणे ६१२।७६। दखगुने, ठोये 
५।९भ। जलमें, पचेत्‌ ५४।१य५। पकावे, दशभाग- 
ध्शभे। ७२ दसर्वो भाग अवदोबिते ५।४। रहे त्यारे 
शेष रहने पर, सुपूते णी शी! छाने हुए, रसे 
ते 54[थभ| उस कामें, डया: अथूरे। ऋचूर, पुण्कर- 
मूळस्य पे! १२५4 पुष्करमूल, पिष्पळी- ५0४२ पिष्पळी, 
त्रायमाणयोः १[यभ श त्रायमाण तामळक्याः लेय 
{मशी भुई आंवला, किरातानान तिक्तस्य ४(२4।९ 
चिरायता, कुटजस्य च ४०६०४०.१[ कुटजके, फलानाम्‌ 
०१०८ बीज, सारिवायाः अने २((२4५ और सारिवा, 
एषाम्‌ २। इन, दरन्याणाञ्‌ ८०थे।न द्रव्योके, कषे- 
संमितान्‌ भेऽ अड तन एक एक कर्ष प्रमाणके, 
| 


सुपिष्टाम्‌ सारी रीते करेक्ष अच्छी तरह पीते 
हुए, कलशान्‌ समावपेत्‌ ३८६, नाणन। कल्को छोड़े 
ततः ते. पछी इसके बाद, तेन तेन!थी उससे, क्षीर- 
द्वियुणितम्‌ ५भणु। ६६२५) दूने दूभसे मिलाया हुआ, | 


१०६. दुराळमां श्वदंष्ट्रां च-“बदंष्टां सदुराळभाम्‌ (.) 
११० न्यपोद्ृति-अपोइति (कः थ,) 


काला 


| घृतप्रस्थथ्‌ ६४ ते।॥। थी एक प्रस्थ घी, पचेत्‌ ५४14. 


पक्रावे, एतत्‌ २५. यह, सर्पिः ४6 घृत, ज्वरम्‌ ००१२ 
ज्वर, दाद्दन्‌ ६७ दाद, आमम्‌ $+ अम, कासम्‌ 64२4 
कार, अँल- क्षती थी.५। अतपीड़ा पाश्व- ५४५1 
थू पार्शञ्चल, चिरः- त५। भरतु तथा दिरके, रुमम्‌ 


| थ झूल, तृष्णाम्‌ ८५ प्यास, छदिम्‌ 842 के, 
| अतीसारम्‌ अने २१(तअ।२बे! और अतिषारको, ब्बपो हवति 
। नाश झरे छे दूर करता है ॥ १०६-११०॥ 


106-110. Decoct 4 (0188 each ८ 


| eretan prickly clover, small caltrops, 
| the tetrad of drugs called parnis, sidz 


and trailing rungia, 17 ten times the 
quantity of water. When it 18 12- 
duced to one tenth of 18 quantity, 
the solution should be filtered aud a 
medicated ghee shuld be prepared by 
adding to this solution the paste of 
one tola each of zedoary, orris root. 
long pepper, zalil, feather foil, chiretts, 
kurchi seeds, and indian sarsaparilla 
and 64 tolas of ghee and double this 
quantity of milk. This ghee is curative 
of fever, burning, giddiness, cough, 
pain in the head, sides of the chest, 
and shoulder region, thirst, vomiting 
and diarrhea. 


राजयक्ष्मणि जीवन्त्मादिच्तम्‌-- 
जीवन्तीं मधुकं दाक्षां फलानि कुजस्य च । 
शटीं पुष्करमूलं च व्याघीं गोश्वुरक बळाम्‌॥१११२॥ 
नीलोत्पलं तामलकीं त्रायमाणां दुराळभाम्‌ ¦ 
पिप्पळीं च समं पिष्टा घृतं वैद्यो विपाचयेत्‌॥११२॥ 
पतद्याथिखमूहस्य रोगेशस्य समुत्थितम्‌ । 
रूःमभेकादशाविघं खपिरश्ङं व्यपोहति ॥११३॥ 
जीवन्ती कडी. जीवन्ती, मुम्‌ "डी १५ मुलइमी, 
ब्राक्षाभ ६ मुना, छुटनस्थ फलानि च ४०६०४१ ड्न्द्र- 
जो, चाठीम अथूरे। कचूर, पुष्करमूरण पे।५२५७ 
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पोहकरमूख, ब्यात्रीन्‌ झरी २९, कटेरी, गोक्षुरकम्‌ | 
२५३ गोखरू, यका ५%॥ बला, नीळोत्पळम्‌ नी4- | 
$भ4_्ष नील कमल, तामलूकीय भेज णक्षी भुई 
भांवला, त्रायमाणाम्‌ य त्रायमाण, दुरालभाम्‌ 
घभासे। दुरालभा, पिप्पलीम्‌ च शमे पीपरने और 
पिप्पलीको, समम सरणे गे समान भागमें लेकर, 
पिष्टा 0१ पीसके, वैद्यः वैधे वेद, जतम्‌ ६० 
घृत, ब्रिपाखयेत्‌ .५४॥५३ पकावे, एतत्‌ »। यह, 
क्म्यम्‌ ओ४ श्रेष्ठ, सरपिः धुत छत, ब्याधि- व्यध्‌ 
ब्याधिके, समूहस्य २२६३५ समृहरूप, रोगेशस्य २।०४- 
यध्भान! राजयक्ष्माके, समुत्थितम्‌ 8८५४ अभयेधा 
उत्पन्न हुए, एकादश्यविषन २॥()५२ 3४1२. ग्यारह, 
रूपम्‌ ३पने। लक्षणको, व्यपोहति न।२ डरै छे नष्ट 
करता है ॥ १११-११३॥ 


111-113. The physician may pre- 
pare medicated ghee by adding the 
paste of equal parts of cork-swallow 
wort, liquorice, grape, kurchi seeds, 
zedoary, orris root, indian night-shade, 
small caltrops, heart-leaved sida, blue 
water-lily, feather foil, zalil, cretan 
prickly elover and long pepper. This 
excellent medicated ghee cures the 
eleven symptoms of this king of 
diseases which is the syndrome 0 | 
various disorders. 


राजयक्ष्मणि बलादिघृतम्‌-- 


बळां स्थिरां पृश्चिपर्णी बृहतीं खनिदिग्धिकाम्‌ । 
साधयित्वा रसे तस्मिम्पयो गव्यं सनागरम्‌ ॥११४॥ 


चरकसंहिता 


द्राक्षाखजेरसपिभिः पिप्पल्या च शत सह । 
सक्षौद्रं ज्वरकासप्र स्वयं चेतत्‌ प्रयोजयेत ॥११५॥ 


आजस्य पयसश्चेवं प्रयोगो जाङ्गला रखाः । 


यूषार्थ चणका मुद्रा मकुष्टाश्वोपकल्पिताः ॥११६॥ 


११५. खनूरस्र्पि्मिः-खनरसर्पिः (ख.) 
११६. यूषार्थ-यूषार्थ (क. घ.) 


बलाम्‌ ०९। बला, स्थिराम्‌ स्थिर. शालपर्णी 
पृश्चिपर्णीम्‌ ५६५७ पृश्चिपर्णी, सनिदिग्धिकाम्‌ ने 
आए जशीस ० और निदिग्धिका के साथ, बृद्दतीम 
झली १।4२७ने। बनभारारो, साघयिस्वा ब्वाय डरीने 
पकाकर, तस्मिन्‌ ते. उस, रसे ५५4१ काथमें, सना- 
गरम्‌ २१५९ सोंठयुक्त, गव्यम्‌ २।५५ु गायका, 
पयः ६४ दूध, वाक्षा- ५४ मुनके, खन्नूर- ५०१२ 
खजर, सर्पिभि: १० घीके, पिप्पल्या च पीपरती 
पिप्पलीके, सह साथे साथ, शुत (कृत्वा) पवी. 
पकाकर, सक्षौंत्रम भणथी 4५४० मधु मिलाकर, प्रयोजयेत्‌ 
तेने। २40. 5२रवे! उसका प्रयोग करे, एतत २॥ यह, 
ज्बर- ०१२ ज्वर, कालघ्नम्‌ तथ। ठघरखने। नाश अरे 
छे और कासका नाश करता हे, स्वयम्‌ २ब२भे सुधारे 
छे स्वयं हे एषम्‌ च शने खे ०४ रीत भोर इसी प्रत्र, 
अआाजस्थ न५२ी.न। वकरीके, पयखः ६धने। दूधका, 
प्रयोगः ५ये। छे प्रयोग दै, जाङ्गळाः ०९ ५५१९. - 
खे।न। जांगल पशुगक्षियोके, रसाः भ।य२से। मांसरस, 
चणकाः यश्‌! चने मुद्गाः भग संग, मकुष्ठाः शने भ४ने। 


| भोर मोठको, यूषार्थे १५ भाटे यूषके लिए, डपकल्पिताः 


(स्युः) 8५थे।>. £२१। उपयोग करना चाहिए ॥११४-११६॥ 


114-116. Decoct in water heart- 


| leaved sida, ticktrefoil, painted-leaved 


uraria, and yellow berried nightshade 
and prepareamedicated ghee by adding 
to this decoction cow's milk, the pulp 
of dry ginger, dates, ghee and long 


| pepper. This milk taken with honey 


cures fever and cough and improves 
the voice. Similarly a course of goat's 
milk as well as the meat-juice of 
jangala animals and chick pea, gree 
gram and math gram prepared in the 
form of soup may also be used in the 
daily diet. 

राजयक्ष्मणि शमनीयो विधि 

ज्वराणां शामनीयो यः पूवेमुक्त; क्रियाविधिः। 
यक्ष्मिणां ज्वरदा देषु ससर्पिष्कः प्रशस्यते ॥११७॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
i ,_ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अष्टमः] 
ज्वराणाम्‌ ८/१२ ज्वरको, षामनीयः शभन 
४२न। री. शान्त करनेवालौ, यः » जो, क्रियातिधिः ' 


यिडित्स(१(४ चिकित्साविधि पूर्वज १५३५. पूर्वे, उक्तः | 


४७ी. छै कही है ससर्पिष्कः ते धतु थत धह 
घृनयुक्त होने पर, यङ्षिणाम २।०८५६भ।न रो आन 
भटे राजयह्व्मियोके लिए, ज्वर- ००१२५| ज्वर, दाहेषु 
तथ ६दभ[ तथा दादमें, प्रास्यते शत. छे प्रशस्त 
है ॥११७॥ 


117. The sedative line of treat- 
ment in fever which has been described 
previously is recommended with the 
addition of ghee in the fever and 


bupning of the consumptive patients. | 


राजयक्ष्मणि कफ प्रसंकचिकित्। -- 

कफप्रसेके वलवाज न्छेष्मिक इछदे येन्नरः । 
पयखा फलयुक्तन माघुकेन रसेन वा ॥ ११८॥ 
सर्पिष्मस्या यवाग्वा वा वमनीयोपसिद्धया । 
वान्तोऽञ्नकाले छभ्वन्नमाददीत सदीपनम्‌ ॥११९॥ 


कफप्रसेक ५४५ प५्‌३ते। हाय त कफप्रसेकर्मे, 
केव्मिकः ३३५६५ शछेष्मिकक बळबान्‌ जधषव।न 


बलवान, नरः ६रही,श रोगी फलयुक्तेन भो&णस हित | 
पयसा ६५०) दूथसे, माघुकंन रसेन वा | 


मैनफल्युक्त, 
जथन। मेहीम नन 5[थर्थी| अथवा मुब्इठीके क्कापसे, 
वमनीय- जथन, १भ 4 ८०यर्थी अथवा 
द्र्व्पसे, उपसिद्धया (६ ४५रेक्षी सिद्ध की हुई, सर्पिष्म- 


त्या वुतयुझ। घृतयुक्त, यवाग्वा वा १५२4) 
यवागूसे, छदेबेत्‌ ११५. ४रचुं वमन करे, वान्तः शे. 
,नभ्‌न 59 छे ओेन। ६२९ीजै वमन किया हुआ वह 


रोगी, अन्नकाले थे।०४नने नभते अन्नप्रहणकालमे, 
सदीपनम्‌ ४५० ६०य्‌।७(ह दीपन औषधयुक्त, रूघु 
७९५ लघु, भन्नम्‌ ५. अन्न, आदधीत ५।५ 
लेवे ॥ ११८-११९ ॥ 


IIR-IIY. If there fis expectoration 


and the‘patient is strong and of kapha |--- 


११८ पांधुकेन-मधुरेण (क. ख. घ. च. ज. झ. त, थ. घ, ष 
११९, वान्तोऽन्रकांले ङभ्वन्नमादघीत सदीपनम्‌_अथाम्तोऽचाश्च 
छय्वचनशकाछे सपीपन्ञ (त,) 


वमनीय | 


००१७ >>. ५...“ ५८-2८ 


uabitus he should be subjected to 
vomitiuu by a draught of milk mixed 
with emetic nut or with liquorice de- 
coction mixed with emetic nut, or gruel 
prepared with emetic drugs and mixed 
with ghee, And after the person has 
vomited well, he should be given at 
the meal-time light diet along with 
digestive stimulants. 


यवगो धूम माधवी कसिऽवरिष्ट खुरा खबान्‌ । 

जाङ्गलानि च शूल्यानि सेवमानः कफं जयेत्‌ ॥१२०॥ 
यय- ०४4 जौ, गोधूम- ५४ गेहूं, माध्यीक- 

म।४य४ माध्वीक सिधु- सीधु सीधु, अरिष्- सरिर 


। अरिष्ट, सुरा- ४२: सुरा, आसवान्‌ २१।4१ आञ्नरवो, 


| झल्यानि मने सोया पर 


५३४।देक्षं और झाळपक्त, 


| खाङ्गलानि च 7७ भ[से(ने. जांगल मांसको, सेवमान: 


| 


+ 


सेवन उरत! पुरेषे सेवन करता हुआ पुरुष, कफमू 
४५ने कफको, जबेत्‌ »तवे। जीते ॥ १३२० ॥ 

120. The person that is taking 
the diet consisting of barley and 
wheat, honey-wine, sidhu-wine. medi- 
cated wine and sura wine and the 
spit-roasted flesh of jangala animals, will 
subdue his kapha-morbidity. 


स्छेष्मणो 5तिप्रसेकेन वायुः स्छेष्माणमस्यति ! 
कफप्रसेकं तं विद्वान्‌ स्निग्धोष्णेनेव निजयेत्‌ ॥१२१॥ 
श्हेष्मणः ३३ छेष्माके, अतिप्रसेकेन २तशय 
५७०।थ! अधिक प्रसेकसे, वायु: ५/यु वायु, छेप्माणम्‌ 
शने छेष्माको अस्ति ०९२ ३2 छे बाहिर फॅकता है, 
तम्‌ ते उस, कफप्रसेकम्‌ ४४२१।३ने कफप्रसेकको, विद्वान्‌ 
विधान वेधे बिद्वानवैद्य, स्निग्घ- (रिन>च. स्निग्ध, डष्णेन 


| तया 8१९ पक्चथीथी उष्ण. द्रष्योंस, एव > ही, निजवेत्‌ 


| ७०८१ नष्ट करे ॥१२१॥ 


१२०. यवगोधूभमाध्वीकसिव्वरिष्टझुरा सवान्‌-माध्वीकारिष्टमदिरा- 


0: कीः जरौद्ुगोघूमबाक्काब्‌ (प.) 
चक्बानि-याँखागि (प. 
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१६३४ 

121. एत there is excessive for- 
mation of phiegm, the vata ejects this 
phlegm out cf the body. This type 
of excessive phlegm expectoration 
should be trerted by the physician with 
unctuous and hot medicatious. 


राजयक्ष्मणि छर्देश्चिकित्पा--- 
क्रिया कफप्रखेके या वम्यां संघ प्रशस्यते । 


हानि चाक्षपानानि वातप्लानि छधूमि च ॥१२२॥ 


कफप्रसेके अश््ता4भ! कफप्रसेकर्मे, 
क्रिया यि८(स( ७ चिकित्सा हे, सा एव १०८ वही, 
यस्याम्‌ 3402 केमें, पास्यते ४ छे प्रशस्त हे, 
हृथानि ते+ &:थने (६त४!री. एवं हृद्य, 


या ० जो, 


७९५। ओर लघु, अन्नपानानि ९०१५ ओ४ छे 
अन्नपान प्रशस्त हैं ॥ १२२ ॥ 


122. The line of treatment which 
has been indicated jn the excessive 
expectoration of phlegm is also reco- 
mmended in vomiting. A diet consi. 
sting of eats and drinks that are cor- 


dial, curative of vata and light, is | 


recommended. 


राजयक्ष्मणि अतिसारचिकित्सा--- 


प्रायेणोपताशित्बास्‌ खपिच्छमतिखायते । 
प्राप्रोति चास्यवेरस्ये न चान्नमभिनन्दति ॥१२३॥ 


तस्या भिदीपनान्‌ योगानतीसारनिबहंणान्‌। 
वकअ्रशुद्धिकरान्‌ कुर्यादरुचिप्रतिबाधकान्‌ ॥१२४॥ 
डपहदत- ५4 २।अ ९1६ ०44 क्षय रोगी नष्ट, 
मशिस्वात्‌ (०१, हे।५।थी अभिवाला दोनेसे, प्राबेण 
१७०१ तेन प्रायः वह, सपिष्छन्‌ पिरछास देत. 
पिच्छायुक्त, गतिसाबते अतिस।२ 4६५ छे अतिसारक्रो 


१२२ : वातप्लानि लघूनि च-वातथ्नान्यगुरूणि च (ड. द्‌, प.) 
१२३. प्रायेणो प्ता विस्वा प्रबो गाप हताश्वात (थ.) 


वासघ्नानि | 
च ततने. नाश ४२५२ वातध्न, लघूनि च शाने | 
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अतिसार- २५०२१॥२ने। अतिसारे, 


[अध्यायः 


प्राप्त होता डे, आस्य- ते. भुणनी वद्द सुखकी, तेरस्यम्‌ 
च विरसत!ने. विरसताको, प्राप्नोति पे छे प्राप्त होता 
है, अन्नम्‌ च तथा. शने और अन्नकी, न अभिनन्दति 
७२७ते। नथी. इच्छा नहीं करता, तस्य ते) न।2 उसके 
लिए, अझिदीपनान्‌ २२५५ टी.पन. ४२न!२. अम्निदीपन, 
निबहंणान्‌ न| 
४२।२। नाशक, वक्त्रशुद्धि- भुणनी (५०११ मुषशुद्धि, 
करान्‌ ४२ब।२। करनेवाले, अरुचि- ने २३[यने और 
अर्चिको प्रतिबाधकान्‌ ६२ ५२न।२। नष्ट करनेवाले, 
योगान्‌ थे।ओ(ने! भये योगोंका प्रयोग, कुर्याल्‌ ४२१ 
करे ॥ १२३-१२४ ॥ 


123-124. Mostly as a result of the 
impairment of the gastric fire, the 
patient passes slimy loose stools and 
there is loss of taste in the mouth 
and lack of relish for food. He 
should be given the remedies which 
are stimulative of thc gastric fire, 
curative of diarrhea, mouth-cleansing 
and curative of anorexia. 


सनागरानिन्ट्रयवान्‌ पाययेत्तण्डुळाम्बुना । 

सिद्धां यवागूं जीणे च चाङ्गेरीतक्रदाडिमेः ॥१२५॥ 
खनागरान्‌ २,१य(त सोंठसहित,  इष्प्रयवान्‌ 

४०६०४१ इन्प्रजौको, तण्डुल- थे।५।न। चावलके, अम्बुना 


| घालूनी, 44 घोवनसे, पाययेत्‌ पी१२६५। पिलावे, 
जीणे च २५१ पय अथः पछी और जीणे 


होने पर, 
चाङ्गेरी- (जेरी. चांगेरी तक्र- श. छाछ, दाडिमेः 
सने ६३भथी. और अनारसे, सिद्धाश (२४ ५२९ 
सिद्ध, ययागूम्र य४।भू पीवरानची यत्रागृको 
पिळावे ॥ १२५ ॥ 

125. He should be given rice- 
water mixed with dry ginger and 
kurchi seeds and after it is digested, 


१२५. सनागरानिन्द्रसवान्‌ पाययेत्‌ - सनागराश्रेन्द्रय वा: 
पातन्याः (ग.) 
,» पाययेष-पिबेद्वा (त.), 
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अष्टमः] 

८ should [nS given 
with yellow wood sorrel, 
and pomegranate. 


gruel prepared 
butter-milk 


पाठा विल्वें यमानी च पातव्यं तक्रसंयुतम। 
दुरालभा शुज्ञवेरं पाठा च सुरया सह ॥ १२९॥ 


पाठा ५।१! पाढ़ी, बिल्वम्‌ शीश बेल यमानी च | 


शने २१%८भे( और अजवायन, तक्रसंयुतम '०।शची. याये 
छाछ सिलाकर, पातव्यस पीना पिये, दुरालभा ५भ।से। 
दुरालभा, शुङ्गवेरम २५६ अद्रक पाठा च भने ४णी- 
५।३ और पाठाको, सुरया सुरी, सुराके, सहद सये 
पीन साथ पिये ॥ १२६ ॥ 

126. The patient may be given as 
drink the preparation of patha, bael, 
and bishops weed, mixed with butter- 
milk, or cretar prickly clover, dry 
ginger and patha with sura wine, 


जम्ब्वादिचूणैम्‌ 
जम्ब्वाप्रमध्य विल्वं च खकपित्थं सनागरम्‌ । 
पेयासण्डेन पातव्यधतीलारनिवृसये ॥ १२७॥ 

जम्बु. १५ धुन जामुनके, भआत्र- तथ। शची 
सामर्की, मध्यम ४८१ तथ। ३१९ बीन तथा 
गुठलीको, सकपिंत्थम ४१४७० केथसहित, सनागरम्‌ 
शने २३९९ और सोंठसदित, बिल्वम्‌ च णीक्षु 
बेलगिरीको, अतीसार-  तिस(२नी अतिसारकी, निवृत्तये 
[नप भाटे नित्रृतिके लिए, पेया- पेयान। पेयाके, 
मण्डेन थी. मांडसे पातव्यम्‌ पीन पीना 
चादिए ॥ १२७॥ 

127. The supernatent part of gruel 
prepared with the stones of jambul 
and mango, and with bael, wood-apple 


१२६. यमानी च पातन्प तक्रसयुतम्‌-यमानीं च सह तक्रेण 
ना पिबेत (क. फ.) 

,१ ` दुरालमा-दुरालभां 'घ.) 

१२७.  पेयामण्डेन-ञ्चरामण्डेन (च. द.) 


-* 
नद 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| and dry ginger 


१६३५ 


should be given as 
drink for the cure of diarrhea. 


ख्यूषयोगाः-- 
एतानेव च योगांस्त्रीन्‌ पाठादीन्‌ कारयेत्‌ खडान्‌। 
ससूप्यधान्यान्सस्नहान्‌ साम्लान्सग्रहणान्‌ परम्‌ 
"१२८ 
एतान्‌ ॥ इन, त्रीन्‌ त्रशु तीन, पाठादीन ५।३।@ि 
पाठादि, योगान्‌ ये।ओे।ना योगोंसे, ससूप्य- ६० 
3५ये!थी दालके उपयोगी, चान्यान्‌ धा “था हित 
घान्यसहित, सखेहान्‌ २ने ७२७ स्नेदयुक्त, साम्लान्‌ 
ण2(श4[0॥ खटाइँवाले, परम्‌ शने सत्त और 
अत्यंत, संग्रहणान्‌ २।३।(९४ संप्राहर, खडान्‌ ज्यू 
खड्यूब, कारयेत्‌ ४२१। बनावे ॥ १२८॥ 

128. The vegetable soup with the 
above three groups of patha and 
other drugs along with pulses used in 
soup, unctuous and acid articles and 
which are highly astringent, should 
be prepared. 


वेतसाजुनजम्बूनां सृणाळीकृष्णगन्चयोः। 
श्रीपर्ण्या मदयम्त्याश्च यूथिकायाश्च पछ्वान्‌ ॥१२९॥ 
मातुलुङ्गस्य धातक्या दाडिमस्य च कारयेत्‌! 
सेहाम्ललव णोपेतान्‌ खडान्‌ साँग्राहिकान्‌ परम्‌ ॥ 


चाङ्गेर्याश्चुक्िकायाश्च दुग्धिकायाश्व कारयेत्‌। 
खडान्द्धिस रोपेतान्‌ खस पिष्कान्सदाडिमान्‌ १३१ 


वेतस- वेतस वेतस, अजुन- २१०५ कोद्वा, 
जम्बूनाम्‌ ०५ और जामुनके, स्ृणाळी- भूशाद्षी 
मृणाली, कृषणगन्धयोः शने २२११।न्‌| और सहजनके, 
श्रीयर्ण्याः सीची. श्रोपर्णोके, मदयन्त्याः ब्व्यती 


१२८. संग्रहणान-संग्राहणान्‌ (ज.) 
:„ संसृप्य-सचुक्र (द. ष.) 

१३०. मातुलङ्गस्य धातक्या दाडिमरय च कारयेव-चाज्ञेया अु- 

क्रिकायाश्च दुर्धिकायाक्व कारयेद्‌ (ख.) 

,' सांग्राहिकान्‌ परम्‌-सं्याइकान्‌ परान्‌ (ग, घ.) ; 


+ 
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मद्यंतीके, यूथिकायाः ०१४१ जूहीके, मातुलुङ्गस्य 
ण(&२ बिजौरेके, धातक्याः ५१३ धायके, दाडिमस्य 
च अने. ६४भन और अनारके, पछवान्‌ ५।११। पत्तोंसे, 


स्नेह- २६ स्नेह, अम्ळ- २११५ ६०थे। अम्ल द्रव्यो, | 


छवण- ने थूश्धी और नमकसे, उपेतान्‌ युत 
युक्त, परश्‌ (५0 परम, सांग्राहिकान्‌ २।।।७४ 
संप्राइक, खडान्‌ ५७ खढोको कारयेत्‌ ४२५ बनावे, 
चाङ्गर्याः जेरी चाज्गेरोसे, चुक्रिकायाः युऽ। चुकाकी 


भाजीसे, और दुर्धिकायाः च शने नागवा दुधे न । 


और दुद्धीसे, दधिसर- धान मथा थी दहींकी मलाईसे, 
डपेतान्‌ 450 युक्त, ससर्पिष्कान्‌ धुत २4. घृतयुक्त, 
सदाडिमान्‌ ६५4 थु४। अनारसे युक्त, खडान्‌ मे 
खडोंको, कारयेत्‌ ५१।११। बनावे ॥ १२९-१३१ ॥ 


129-131. Highlyastringent vegetable 
soups with country willow, arjun 


henna, the sprouts of jasmine, citron, 
fulsee flowers and pomegranates seas0- 
ned with unctuous,acid and saltarticles 
should be prepared. Vegetable soups 
may be prepared with yellow wood 


sorrel and bladder dock or with asthma ' 


weed, adding curd-cream, ghee and 
pomegranate. 


मांसानां ळघुपाकानां रसाः सांद्राहिकेयुताः 
व्य्नाथ प्रशस्यन्ते भोज्याथ रक शालयः ॥१३२॥ 


सांग्राहिके; २।३।(३४ ५६थे।थी, संग्राहक उर्व्योपे, 
युताः ३5 युक्त, लघुपाकानाब्‌ ४/६ ५4१२ 
पीपर पचनेत्राले, मांसानाम्‌ भसि!न। मांसोंके, रसाः रसे! 


रस) न्यञ्जनार्थम्‌ ०५०४५ भाटे व्येजनके लिए, | 


रक्तज्नालय: शने रती शाणन। थामा और लाल 
चावल, सोज्याथम्‌ क्े।१/न भाटे भोजनके लिए, 
प्रशस्यन्ते १५७५ छे प्रशस्त हैं ॥ १३२ ॥ 


132. The meat-juices of easily dig- 
estible meats mixed with astringent 


१६३६ बरकसंड्रिता [अध्यायः 


~~ ~ कककाकक कककल 


medications are recommended as sau- 
ces and red sali rice as staple diet. 


अयुपानयोगा:--- 


स्थिरादिपश्वमूलेन पाने शस्तं दाते जलम । 
तक्रं सुरा सचुक्रीका दाडिमस्याथवा रखः ॥१३३॥ 
इत्युक्त सिन्नशकतां दीपनं ग्राहि सेषजम्‌ । 
स्थिरादि- श|क्षपर्णी नओेरे शालपर्णी आदि, 
पञ्चमूलेन पयथभूक्षणी पंचमूलस, श्टतम्‌ [२०४ $रेथ 
शत, जलम ०४0 जल पाने शस्तम्‌ पी.१। मारे रभ 
छे पीनेके लिए प्रशस्त हे, तक्रम ७(९. छाछ, सचुक्रीका 
यु४(नी. साथे चुकाकी भाजीसे युक्त, सुरा ४२ सुरा, 
अथवा २५५ या, दाडिमस्य ६।३भ्‌ने। शनारका रसः 
रस पीता भाटे ढतभ ७ रक्ष पीनेके लिए प्रशस्त दे, 
इलि ण श्रभ।शे इस तरह, भिन्नशकृतानू भ१०१६५।/॥। 


» | रेभीन 12 मलभेदवालोंके लिए, वीपनम्‌ दी५न दीपन, 
jambul, lotus, 0101197100, white teak, | 


ग्राहि तथा. (ढी, तथा ग्राही, मेषजम्‌ औओप५ध औषध, 


| उक्तम्‌ अद्युः छे कही है ॥ १३३३ ॥ 


133 133}. ‘he decocted water of 
pentaradix of the ticktrefoil group 


| js recommended as potion, or butter 


milk and sura wiue with bladder 
dock. or pomegranate juice. Thus have 
been described the digestive stimulants 
and the astringent emetics for the 


| diarrhea patient. 


| राजयक्ष्मणि अरोचकचिकित्सा— 


| परं सुखल्य वेरस्यनाश्ञनं रोचनं शृणु ॥१३४॥ 


परम्‌ इवे. पछी अव आगे, सुखस्य सुणनी. सुखकी, 
वैरस्य निरक्षत।ने। विरसताका, नाशनम्‌ नशे ४२।२ 
नाश करनेवाली, रोचनन शने २२४२२ शोषच 
और रुचिकारक औषध, शणु स(००। सुनो ॥ १३४॥ 


१३३३. स्ट्युक्त मिन्नशक्कता दीपनं आहि मेषअम्‌-दीपनभ्राहि 

निर्दिष्ट भेषजं भिश्वचेसे (ब. त.) 

१३४. परं मुखस्य वैरस्यनाशने रोचनं शुणु-वक्षयाम्यूर्घ्यं रुलि- 
करं सुखवैरस्मनाशन्र्‌ (ग, प, द. घ.) 
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अष्टमः] 


134. Listen now to a description 
of remedies which are appetizers and 
curative of dysgeusia, 


द्वौ कालौ दन्तपचनं भक्षयेन्सुख घ।वनम । 
तद्वत्‌ प्रक्षालयेदास्यं धारयेत्‌ कवलग्रहान्‌ ॥१२५॥ 
हौ भे दोनों, कालौ ५५५ कालमें, सुखधावनम्‌ 
भुभने १६ ४२१३ सुखधावन, दन्तपवनम्‌ धतछु 
दातौन, भक्षयेत्‌ ४२3 करे, तद्वत्‌ ते अभा७] उसी 
प्रकार, आस्य्रम भण मुखको, प्रक्षालयेत्‌ घेवु 
कवळप्रद्वान्‌ भने ४१५५६ और कवलग्रद, 
धारणु अ२५। धारण करे ॥ १३५॥ 


135. Tooth-twigs which 
the mouth should be used twice a 
day. Similarly the mouth should be 
cleansed with water and mouth-washes. 


घारयेद 


cleanse 


पिबेद्धम॑ ततो मृष्टमद्याद्दीपनपाचनम्‌। 


घोवे, | 


मेषजं पानमन्नं च हितमिष्टोपकस्पितम्‌ ॥१३६! | 


ततः ते पछी उसके बाद, धूमस्‌ ५भ।३! धूमपान, 
पिन्नेत्‌ पीवे। करे, दीपन- अने टीप, आर दीपन, 
पाचनम्‌ तथ पाथन तथा पाचन, सृष्टम्‌ २१२४ 
स्वच्छ, दृष्ट. तेम०४/ भनगभता. एवं मनको पसन्द 
मेषजम्‌ २५४ औषध, उपकल्पितम्‌ अने सारी रीत 
०न।य्‌७। भौर अच्छी तरह तय्यार किये गये, हितम्‌ 


हित४॥री. हितकर, पानम्‌ पान पान, अञ्जम्‌ च 
तथ! २७ तथा अन्न, अद्यात्‌ लक्षणु 3२१ सवन 
करे ॥१३६॥ 


136. After this, one must smoke 
and thereafter food and drink,as well 
as medication, 
and act as digestive:stimulauts axd 
which are wholesome 2110 prepared 
agreeably, should be takex. 


१३६. सृष्टम्‌- शृष्टस्‌ (ख. त.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ह्य 


which are well-made | 


१९३७ 


eee NN छा 


त्वड्य़म्तमेला धान्यानि मुस्तमामलर्क त्वचम्‌। 
दार्वी त्वचो यवानी च तेजोह्वा पिप्पली तथा ॥१२७॥ 
यवानी तिन्तिडीकं च पञ्चते मुखघावनाः 
शलोाकपादेष्वसिहिता रोचना मुखशोधनाः ॥१३८॥ 

स्वकू ०४ दालचीनी, सुस्तम्‌ भे।५ मोथा, एला 
झै इलायची, धान्यानि शने. १! और धनियाँ, 
मुस्तक भे मोथा, आमलकम्‌ २१।५५४ आंवला, 
त्वचल्‌ शने १४ और दालचीनी, दार्वी ६२९५६२ 
दारुदल्दी, स्वचः १०८ दालचीनी, बवानी च अने 
अम४भे। एवं अजवायन, तेजोह्वा (०४५० तेजोह्वा, 
तथा पिप्पली भने थी.५२ ओर पिप्पली, यवानी तेभ०४ 
२०४भे। एवं अजवायन, तिन्तिडीकम्‌ च नने २०८१ 
और तिन्तिड़ीका, छोकपादेषु अभिहताः ^३।४।ब। पाय 
५८ ३७1 ऋोकोके पांच पादमें कहे हुए, एते २९। 
ये, पंच ५२ पांच, रोचनाः रे! रुचिकर मुखशोधना 
अने सुमने १०४ ४२५।२। ये।ग। ऑर मुखकी शुद्धि 
करनेवाले योगों. सुखधावनाः भु५प्रह्षावनमा. 6प्‌थे(यी 
छे मुखप्रक्षालनमे उपयोगी हँ ॥ १३७-१५८॥ 


137-138. (1) Cinnamon, nut-grass, 


| small cardamom and coriander; (2) 
nut-grass, emblic myrobalan and 
cinnamon; (8) indian berberry 3080 


cinnamon; (4) indian tooth-ache tree 
and long pepper; (5) bishop's weed and 
tamarind—these five gr.ups of mouth- 
cleansers mentioned one jn each 
quarter verse, act as relish-givers and 
mouth-detergents. 


गुटिकां घारयेदास्ये चूणेर्वा शोघयेन्मुखम्‌। , 
एबाप्तालोडितानां वा घारयेत्‌ कवळग्रहान्‌ ॥१३९॥ 
एबाश्‌ भेसानी इनकी, युटिकाञ्र जे!णी गुटिकाको 


| आस्ये ४५% मुखमें, घारयेत्‌ २०५ रखे, चूणेंः वा 


| 
| 


| १३७ आमलकं त्वचम्‌-आमलकद्वयम्‌ (प.) 


,' उेजोह्वा पिष्पली तथा-पिप्पल्यस्तेजवस्यपि (त.) 
„„ ` सुखशोधनाः-सुखबारणाः (प.) 
१३९. युटिकां-शुलिकां (क. ष.) 
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१६३८ चरकसंहिता 


SS NSN नदर 400000222““.““.““__“>._ 


भथन्‌। यूणी्थी या चूर्णासे, मुखभ्‌ ४५ मुख, शेधयेत्‌ 
शु& ४२१ शुद्ध करे भालोडितानाड वा ५4५ २१६ 
यूशी पाशीभ्‌। ५६५५ या इन चूणोंको जलमें आलो- 
डितकर, कवलग्रद्ान्‌ ४१३१ 'वारणु कवलका धारण, 
चारयेत्‌ ४२५ भेऽ सो करना चाहिए ॥ १३९॥ 


139. Pills prepared of these may 
be kept in the mouth; or the mouth 
may be cleansed with these powders; 
or a mouthful of water mixed with 
these powders may be kept for atime 
in the mouth. 


खुरामाध्वीकसीधूनां तेळस्य मधुसर्पिषोः। 
कत्रलान्‌ धारयेदिष्टान्‌ क्षीरस्येक्षुरखस्य च ॥१४०॥ 

सुरा- ३४२ सुरा, माध्वीक- १५५; माध्वीक, 
सीधूनाम्‌ २.६ सीधु. तेलस्य १४ तैल, अधुः भ. 
मधु, सपिषोः धी. घी, क्षीरस्य ६५ दूध, इक्षुरसस्य च 
शने २७३ीन। २५५ ओर इेखके रसके, इष्टान्‌ भन- 
०००१५ इष्ट, कवलान्‌ ५१८ कवलोंको. धारयेल्‌ ४२७, 
४२१ धारण करे ॥ १४०॥ 

140. Mouthfuls of sura, madhvika 
or sidhu wines, oil, honey. ghee, milk 
or sugar-cane juice may be used as 
found pleasant. 


राजयक्ष्मणि यवनीषाडवचूणैम्‌-- 


यवानीं तिन्तिडीकं त नागरं साम्लवेतसम्‌ । 
दाडिमं बदर चाम्लं काषिकं चोपकल्पयेद ॥१४१॥ 
घान्यसोबचेलाजाजीवराङ्गं चार्धकार्षिकम्‌। 
पिएपलीनां शतं चेक द्वे शाते मरिचस्य च ॥ | 
शकरायाश्व चत्वारि पलान्येकत्र चूणेयेत्‌। 
जिह्वाबिशोधनं हृद्यं तद्यू्ण भक्तरोचनम्‌ ॥१४३॥ 
हत्पीहपाश्वेशूलप्न विबन्धानाहनाशनम्‌। 
कासश्वासहरं ग्राहि प्रहण्यर्शादिकारनुत्‌ ॥१४३॥ 
इति यवानीषाडवम्‌ ! 


१४१. यवानीं-बमानीं (च. द.) 
१४३, भक्तरोचनम्‌-भछपाचनम्‌ (थ.) 


[ अध्याय! 


यवानीन्‌ २१०/भे। अजव!यन, तिन्तिडीकम्‌ च 
नभी इमली, साम्जवेतसश २१८१ २२ हित 
अम्लवेतससद्वित, नागरझ २३ सोंठ, दाडिमस्‌ ६।३भ 
अनार, अम्लभू तथ ७2. और खट्टे, बदरम्‌ च मर 
वेर, कार्षिकरू भेद सऽ ४५ एक एक कषे, उपकल्पयेत्‌ 
च क्षेत ठेवे, घान्य- तथ! च!शु। तथा धनियां, 
सोवचेळ- २२५ सोंचरनमक, अजाजी- ००३ जीरा, 
वराङ्गम च तथा. १०४ ओर दालचीनी, अधे- भधे 
अघे आधा आधा, कार्षिकर त कर्प, पिप्पलीनाम्‌ 
पी.५२ पिप्पलियोंझा एकम्‌ खेड एक झतश च से। 
सेकड़ा, मरिचश्य भरी मरीचके, द्वे शते च णसे। नाथ 
दो सेंकडे, शर्करायाः शने २।४२ और चीनीके, चत्वारि 
पलानि च १६ त।०। १५ चार पल लेवे, एकत्र 
से मधु साथे इनको एअत्र, चूणेयेत्‌ थूश' ४२बुं चूर्ण 
करे तत्‌ ते. वदद. चूणम्‌ थुछु चूण, जिह्वा- ००५५ 
जिह्वाको, विशोधनम्‌ २॥५ ५२,३ शुद्ध करनेवाला 

हृद्यम्‌ &ध्यने (तारी हृद्य, नक्त- भे(२।४्‌ अन्नम, 
रोचनम्‌ ३ ४२।१०५२ रुचि बढानेवाला, हृत्‌- ८६4 हृदय, 
छोह- 4७ छोहा, पार््वचूलन्रम्‌ तथा पण न २ 
नाश ४२न।२ और पार्श्च इनके शूलका नाशक, विबन्ध- 
४५।०४य्‌।त' विबंध, भानाह- ते.भ०< जानाएने। एवं आना- 
हका, नाशनम नशे. ३२०।२ नाशक, काक्ष- 3५२२ कास, 

श्वासइररू तथ। श्वासने ६२न।२ तथा श्वासको हरनेवाला, 
ग्राहि आटी. ग्राही, ग्रहणी- भने २७७, और प्रणी, 
अगः तया! ७रस्‌न्‌। और अके. विकारनुत्‌ [४।२भे 
६२ ४२५।२ छे विकारोंको नष्ट करनेवाला है ॥१४१-१४४॥ 
इति २ यद्द, यवानीबाडवञ्ग यवानीषाडन छे 
यवानीषाडव है | 


141-144- Bishop's weed, tamarind, 
dry ginger, country sorrel, pPomegran- 
ate, sour jujube; take one tola each 
of these and half tolas of coriander, 
rock-salt, cumin seeds, cinnamon, one 
hundred pieces of long pepper, 200 
black pepper grains and 16 tolas of 
sugar: all these should be Powdered 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
डड... गाडा 


ह... आयाबाया 


SS न न 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अंश्मः | 


चिकित्सास्थानम १६३ 


1 


and mixed together. This powder is 


tongue-detergent, cordial, impletive, re- 
lish-giving, curative of pain in the sto- | 
mach, 901९010 region and sides of the | 
chest, and cures constipation, tympari- 
tes, coughauvd dyspnea. It isastringent 
and curative of assimilative disorders 
and piles. Thus has been described the 
Shadava preparation of bishop's weed. 


राजयक्ष्मणि तालीशाद्यं चूर्णम्‌ -- | 


चालीशपत्रै मरिच नागरं पिप्पली शुभा । 
यथोत्तरं भागवृद्धया त्वरोले चार्धभागिके ॥१४५॥ 
पिप्पल्यष्ठणुणा चात्र प्रदेया सितशर्करा । 
काखश्वाखारुचिहरं तञ्चूणे दीपनं परम्‌ ॥१४६॥ 
हृत्पाण्डुग्रह णीदोवशोषछीहज्वरापहम्‌ । 
वस्यतीखारशूलघ्रं मूढ वातानुलोमनम्‌ ॥१४७॥ 
तालीशपत्रम्‌ तही अपन ताळीसपत्र, मरियम 
डा भरी मरिच, नागरम्‌ २६४ सोंठ, शुभा सारी 
श्रेष्ठ, पिप्पली पी५२ पिप्पली, वथोत्तरम्‌ ठतरेए२ | 
क्रमशः, सागवृद्धया जे खे अनी. २६ प्रभा 
थेन एक दूसरेसे एक भाग ज्यादा मात्रासे लेवे, त्वकू- | 
तथ्‌! १०४ तथा दालचीनी, एले च भने ओेक्ष्थी और 
इलायची, अधे- शचः भच आधे आधे, भागिके ५(२- | 
नी. क्षेवी, भागकी लेवे, अत्र सेभ इसमें, पिप्पली- | 
पी.परथी, पिप्पलीसे, भष्टयुणा २।१०शूी. आठगुनी, | 
सितशर्करा च २।४२ चिनी, प्रदेबा नापी. मिळावे, 
तत्‌ ते. वह, चूणम्‌ यू चूण, काख- 8४२९ कास, 
श्वास- ।स श्वास, अरूचिहरर १५ २३यिने ६२ 
४२५६२ तथा अरुचिक्रा नाशक, परम्‌ २4८ श्रेष्ठ, 
दीपनम्‌ दी.पन. दीपन, हृत्‌- 82 हृद्रोग, पाण्डु- ५।३- 
२० पाण्डुरोग, अहणीदोष- २७७९्‌ीरे।१ ग्रहणीरोग, 
शोष- २।०/य६भ्‌। शोप, छौद- "६.८! छीदा, ज्वरापहम्‌ | 
अने ०न२ने। नाश ऽ२५।२ और ज्वरनाशक, वमि- 
७4४, के, अतीसार- २[त२।२ अतिसार, शूलम्चस्‌ 


१४७. शुलप्नं मूढवाता-शुलप्रमूध्वेवाता (क. ख ष. झ. ड.) 


तथ शुक्ते! नाश, ४२२ और शूळनाशक, मूढवात- 
तेम० ९६:०५ एवं मूढप्रातका, भनुळोम्रनश्‌ २१४- 
41भन. ४२५३ छे अनुलोमन करनेवाला दै ॥१४५-१४७॥ 

135-147. Take himalayan silver fir, 
black pepper. dry ginger and long 
pepper and in proportions of 1,2 3and 
4 parts respectively; cinnamon and car- 


| damom in the proportion of ¥ part each 
| and white sugar eight times the quan- 
| tity of 1078 pepper (32 parts). This pow- 


der 18 curative of cough, dyspnea and 
anorexia and isan excellent digestive- 


| stimulant. alleviative of stomach dis- 


orders anemia, assimilation disorders, 
consumption, splenic disorders; fever, 
vomiting, diarrhe’., colic and restorative 


| of regular movement to torpid vata. 


कहपयेद्गुटिकां चेत पक्स्वा सितोपलाम्‌ । 
गुटिका हाञ्चिसंयोगाच्चूर्णाछृघुतराः स्मृताः ॥१४८॥ 
इति तालीशाद्यं चूर्ण गुटिकाश्च । 
सितोपलाम २।४२ने! चीनी, पक्त्वा ५५ ५रीने 
पक्का कर, एतत्‌ ५. इस, यूणेम् थूछुनी चूर्णकी, 
गुटिकाम्‌ )॥०णी गुटिकाएं, कर्पयेत्‌ शनाव॒वी बनावे, 
हि ४1२७४ क्योंकि, गुटिकाः २(2४। गुटिकाएं, अग्नि- 
संयोगात्‌ २।३न.न। २थे।॥थी भम्निके साथ संयोग दोनेसे, 
चूणात्‌ यूष; ४२ चूर्णे, लघुतराः (4४ ज्यादा 
हलकी, समता: भ।ने4 छे मानी गई है ॥१४८॥ 
इत्ति ५ ये, तालीशाद्यम्‌ १/4ीश/ध तालीञ्ञाद्य, 
चूणेम्‌ थृशुः चूर्ण, गुटिकाः च शमे य९४।ओ। छे 
और गुटिकाएं हैं । 

148. Prepare pills of this powder 
by mixizg it with syrup of sugar candy. 
Pills, being prepared by heating, are 
considered lighter than powder. 


१४८. चैतच्चूण-चैव चूर्ण (ब.) 


सितोषलाम्‌-सितोपछेः (घ.) 
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१६४० 
Thushave been described the compound 
himalayan silver fir powder and pill. 


क्षौणमांसस्य शोषिणः प्रशस्तानि मांसानि 


शुष्यतां झीणमांखानां कल्पितानि विधानवित्‌ । 
दद्यान्मा साद मांसानि बेहणानि विशेषतः ॥१४९॥ 

बिध्टानवित्‌ विधान "णुन!२ वेध आहारविधि 
जाननेत्राला वेद्ये, झुष्यताम्‌ ४४।०। शोषसे सूखते हुए, 
क्षीणमांसानार क्षीण थथेक्। भौसवाण। ६२हीओ।ने 
क्षीणमांसवाले रोगियोंत, कहिपतानि सारी. रीति 
०११५ अच्छी तरहसे बनाये गये, बृंहणानि ०७७ 
४२२ बृंहण, मांसाद- म[सभक्ष५ आशीशे।न[ मांस- 
भोजी प्राणियोंके, प्रांसानि भ(से! मां, विशेषत; (विशेषे 


खरकर्सहिता 


३रीने बिरोषतः, दद्यात्‌ (५4 देवे ॥ १४९॥ 
149. The physiclas skilled 11 the 
science of dietetics should prescribe 
well-prepared dishes of the meats of 
carnivorous animals which are specially 
roborant, for the consumptives that are 
emaciated and continue to lose flesh. 


जोषिणे बाहिग दद्याइहिशब्देन चापरान्‌ । 
गुध्रानुलूकांश्चाषांश्च विधिवत्‌ सूपकल्पितान्‌ ॥१५० । 


शोषिणे २।०४4८%१।न। रेते शोषीको, बाहिणस 
भेरव॑ भास मयूरका मांस, विधिवत्‌ च २ने [नि 
अभाशु और विधिपूर्वक सूपकह्पितान्‌, री रीत 
सै!२ ४२३७ अच्छी प्रकार तय्यार किये गये, अपरान्‌ 
०७० दूसरे. गृध्रान्‌ ०0६ गिद्ध, उलूकाम्‌ ४१३ उछू , 
चाषान्‌ च अने यसन! ५७ भसे और चासके भी 
मांसोंको, बहिवाब्देन ख भे।२१( छे सेभ अही मोरके 
नामसे, दद्यात्‌ २१।५५। देवे ॥ १५०॥ 

150. The flesh of peacock should 
be given to the consumptive, and in 


१४९, शुष्यता क्षीणमांयानां-शुष्यतः क्षीणमांसस्य (ख. ध.) 
१» -शुष्यते क्षीणमांसाय (छ. त.) 
१५०. उळकांकापां्व- नकुलाम्भासांश्व द.) 


[अध्यायः 


the name of peacock’s flesh, that 
of vultures, owls aud blue jays, well 
prepared 9 the prescribed manner, 
should be given. 


काकांस्तित्तिरिशब्देन वर्मिशाब्देन चोरगान्‌ । 
भृष्टान्‌ मत्छ्यान्त्रशव्देन दद्याहण्डूपदानपि ॥१'५१॥ 
काकान्‌ ३।१३।५। भासने कौओंके माको, 
तित्तिरिश्ञब्देन तेत२५ं नभ ६४ ने. तीतरका नमसे, 
उरगान्‌ च सपोन। मने सांपोके मांतको, वमिशब्देन 
१भिचु नाभ ६्घने बड़ी मछलीके नामसे, शृष्टान्‌ शे 
भूने हुए, गण्डूपदान्‌ २५(सथ|ने. केचुओंको, अपि ५९ 
मी, मस्स्य- म।७०५(न। मत्स्यके, अन्त्रशब्देन २(त२३।वुं 
नाभ. ६४ आतोंके नामसे, दद्यात्‌ »(प१[ देवे ॥१५१॥ 


151, In the name of partridge, give 
the flesh of crows; inthe name of the 
snake fish, give the flesh of snakes, 
and iu the name of the intestines of 
fish, give fried earth-worms, 


लोपाकान्‌ स्थूळन कुलान्‌ बिडालांश्चोपकड्पितान्‌। 
श्ट॒गालशावांश्च सिषक्‌ शशशब्देन दापयेत्‌ ॥१५२॥ 


भिषक्‌ वेधे वेद्य, उपकल्पितान्‌ तै4२ ३र॥। 
पक्राये गये, लोपाकान्‌ थे।५।४ लोमडियों, श्थूछ- २५4 
बडे, नकुलान्‌ (04 नेवरलो, बिडाळान्‌ च तथ णिक्षा- 
३(५। तथा बिके मांसको, शुगाक- शमे शिवाणन[ 
ओर सियारके, शावान्‌ू च १२५।न| भ[ सन बच्चोंके मांसको, 
शदावाब्देन 4४५१७ न।भ ६४ ने खरगोशके नामसे, दापयेत्‌ 
२१५५ दिलावे ॥ १५२॥ 

152. The physician may give dre- 
ssed meats of the fox, large mongoose, 


cat and jackal-cubs in the name of 
rabbit-flesh. 


सिंहानृक्षांस्तरक्षंश्च व्याघानेवचिधांस्तथा । 
मांखादान्‌ मगशाब्देन दयान्मांसा भित्रे ॥१५३॥ 


५१. भृष्टान्‌ मत्स्यान्त्रशन्देन-सभृष्टट।न्‌ मत्स्बश्व्देन (ष.) 
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I ? " 


अष्टम! ] 


१५४. वेशवारीक्रत सिप? -वेशवारकृतान्भिषक्‌ (ख.) 


मांस- भ[सनी, मांसकी क्षभिबृद्धये २३ने भाटे | 


बृद्धिके लिए, सिंहान्‌ [२७ सिंह, ऋक्षान्‌ री.७ रींछ, 


तरक्षून्‌ च तरक्षु तरक्षु, तथा तथा भौर, ब्याघ्रान्‌ 
वध. शेर, एवंविधान्‌ सेन! ०२१ 2 इसी तरहके 
न्य, मांसादान्‌ भासच फक्षणु उरनार आही आन | 


भ[सिने. मांसभोजी प्राणिग्रोके मांसकों, मृगशद्देन ४१५ 
नभ. छारे मृगके नामसे, दद्यात्‌ २।५५| दवे ॥१५३॥ 


153. The flesh of lion, bear, hyena, 


tiger, and such other carnivorous 
animals may be given in the name 
of the flesh of deer for increasing 


fiesh in the consumptive patient. 


गजखद्भितुरङ्गाणां वेशवारीकृतं सिषक्‌ । 
द्द्यान्महिषदाष्देन प्रांसं मांसामिवृद्धये ॥१५४॥ 

भिषक्‌ वेश्रे वेश, मांस- भ[सती मांसकी, भभित्रृखये 
२७१ भारे त्रद्धिके लिए, गज- हाथी हाथी, खङ्गि- जेड 
गेंडा, तुरज्ञाणाप ने घे।३।८ और घोड़ा इनके, वेश- 
वारीकृतम्‌ वेश१:२थीः २ २४।२ »।पेकष वेशवारसे संस्कृत, 
मालनू भ मांसको, महिषञ्चडदेन ५४४ नाभ ६४ ने. 
भेसेके नामसे, दद्यात्‌ २।५५ देवे ॥ १५४॥ 


154. The meats, well-sgeasoned with 
spices, of elephant, rhinoceros and 
horse should be given in the name 
of buffalo‘flesh, for promotiug the 


विकिस्सास्थानम्‌ 


flesh of the patient, 


मांसेनोपचिताज्गानां मांसं मांसकरं परम्‌ । 
तीक्णोष्णळाघवाच्छस्तं विरेषान्सगपक्षिणाम्‌ १५५ 
मांसेन १२4) मांससे, डपचित- पु2 थये७ पुष्ट 


हुए, भङ्गानाम्‌ २५५५५०५।०। शरीरवाले, =्ृगपक्षिणाम्‌ । 


५४५३0 ओ।4 मगपश्िर्योका, मांसम्‌ भ(२ मांस, परम्‌ 
मभत्यृत्‌ श्रेष्ठ, मांसकरम्‌ भा १४।२५।२ छे मांसको 
बढ़ानेवाला है, तीद्ण- ते. ती वह तीक्ष्ण, डष्ण- 
९७०७ उष्ण, लाघवात्‌ तथ! थधुपथ्‌।ने क्षीरे और 


होनेसे, विशेषात्‌ विशेषे ४२ी.ने. विशेषत 
१४ छे प्रशस्त है ४ १५५॥ 
flesh of birds and 
animals that have grown plump ou 
flesh diet, is an excellent flesh-jncr- 
easing food, which being acute. hot 
and light is specially beneficial. 


शस्तम्‌ 


155. The 


मांखानि यान्यनभ्याखादनिष्टानि प्रयोजयेत्‌ ! 
तेषूपधा, सुख भोक्तु तथा शाक्यानि तानि हि १५६ 
अमभ्यासात्‌ ?५ न्‌ हे(<(थी अभ्यास न दोनेसे, 
अनिष्टानि भत. न होय रो अप्रिय, यानि ०? 
जो, मांसानि भसे! मांस, प्रयोजयेत्‌ २१!पे. देवे, तेषु 
तेअ!भ( उनमें, उपधा ४५८ छल, (कार्या ४२3 करे), 
तथा तेवी. रीते उस तरसे, वानि तेखे। वे, 
सुखम्‌ सणथी सुखसे, भोक्तम ०४ सेवन किये, 
चाक्यानि हि ४14 छे जा सकते हैं ॥ १५६॥ 

156. When meats that are not 
relished, owing to the patient not 
being used to them, are to be given, 
they should be done so under disguised 
names. Then they are readily eaten. 


जानञुयुप्सन्नेवाद्याज्जग्ध वा पुनरुक्लिखेत्‌ । 
तस्माच्छझोपसिद्धानि मांसान्येतानि दापयेत्‌ १५७ 

जानन्‌ ते! रे, जाननेवाला रोगौ, जुगुप्सन्‌ 
पु] "स 3२ते। वृणा करता हुआ, म एव अद्यात्‌ 
९१७ उरते. नथी नहीं ही खायेगा, जरघम शने 
७५1४ हे।१ 0५ ओर खाये हुएको, पुनः इरी. फिर, डझिखेत्‌ 
$।ढी, नभे छै के कर देगा, तस्मात्‌ भाटे अतः, एठानि 
२५ इन, मांसानि १५ मांसोंकों, छत्त- २५ रीत 
गुप्त रूपसे, उपसिद्धानि ५४।वी. पका ळरके, दापयेत्‌ 
२५१ देवे ॥ १५७॥ 


157. But if their real nature be 
known either they will not be eaten 


at all out of digust, or if eaten will be 
| १५६. सान्बनभ्याख्राद निष्टानिनबान्यनिन्चासि झुस्वादूनि.(५ प.) 
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१६४ 


<disguieed art given under assumed 
names, 


बहि तित्तिरिदक्षामां हंसानां शूकरोष््योः । 
क्षरगोपहिषाणां च यांसं सांसकर परम ॥१५८॥ 

बहि- भे।२ मोर, लित्तिरि- तेतर तीतर दक्षाणाम 
३४३ मुर्गे, इंसानाम्‌ ९२ हस झकर- २५२ सूर 
उष्ट्योः ® 2 ऊंट, खर- घेर! गदहे. गो- १०६ बल, 
महिष्ाणाम्‌ शने ५।३।५ और भेंसका, मांसझ भास 
मांस. परम्‌ २०५ श्रेष्ट, मांसकरम भस १४।२न।३' 
छे मांस बढ़ानेवाला दै ॥ १५८॥ 

158. The fleshes of peacock 
partridge cock, swan hog; camel, ass, 


bull and buffalo are greatly promor | 


tive of flesh. 


योनिरष्ट्रविधा खोक्ता मांसानामन्नएःनिके । 
तां परीक्ष्य मिषग्बिद्वान्‌ दद्यान्मांसानि शोषिणे १५९ 
अन्नपानिके २५9५॥न.न 3४२७९२५. अन्नपः नाघ्यायमें, 
मांसानाम्‌ भ।२१| सांसोंके, अष्टचिधा ९६ अपार 
आउरकारकी, योनिः 8९५(तरथ(न. योनि, उक्ता $ छे 
बतायी है, बिद्वान्‌ (१६॥न. विद्वान, सिधक वेध वेद्य, तास्‌ 
तेओनी. उसकी, परीक्ष्य परीक्ष: डरी१ परीक्षा करके, 
शोषिणे २०४२६५।८। रेऔने शोषीको, मांसानि भास 
मांस, दद्यात्‌ २।५५ देवे ॥ १५९॥ 


!59. The skilled physician should 
take carefnl note of the eight groups 
of creatures, described in the chapter 
on ‘eats and drinks’, and then select 
the appropriate flesh for the 
consumptive patient. 


प्रसहा भूशयाभूपबारिजा वारिचारिणः ! 
आद्दाराथं प्रदाठश्या मात्रया वात शोषिणे ॥१६०॥ 
१५८. बहि-शिश्चि (ग.) 
„ खरगोमदिषाणा च-खराणां महिषाणां च (प.) 
.,१९७.- प्रदतथ्या-त्रयोक्तभ्या (च.) 
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वात- वातअधान. वातप्रधान, शोषिणे २।०४- 
यद्भाना रे जीन शोषीको, प्रसहाः ५४७ प्रसह, भूशय- 
७५4 बिलमें रहनेवाळे, आनूप- (१५०८ आनूपदेशो्में 
उत्पन्न, वारिजाः ०४५० जलीय, वारिचारिणः भने 
ज्क्ष्यर आशीखेनां भास और जल रर प्राणियोंके 
मांस, आहारार्थम्‌ २।४:२ने भाटे आद्दाराथ, मात्रया 
येण्य अभ्‌! शुभ मात्रापूवक, मरदातब्याः सपन 
देवे ॥ १६० ॥ 

160. The flesh of the tearer group 
of creatures and the terricolous, wet- 
land and aquatic animals and wading 
birds shonld be given in proper 
measure as food ६० one suffering from 
the vata type of consumptios.. 


| प्रतुदा घिज्किराओव घन्बजञाश्च खुगद्विज्ञाः । 
। कफपित्तपरीतानां प्रयोज्याः शोषरोमिणाम्‌ ॥१६१॥ 


कफ= ४५ कफ. पित्त. भने पित्तथी और पित्तसे, 
परीतानाम्‌ पी.५येक पीडित, शोष- २।०४य६म।न। शोषके, 
रोगिणाझ २े।3े। भ रोगियोंको, प्रतुदाः ६ प्रतुद, 
चिष्किराः च एव [१४२ विषिकि धन्वजाः भने 
झनै २७ देशमां 8५०१ थ 4 और जांगल. खगद्विजा: 
च ५५ पक्षी भांसने। पशुपक्षियोंके मां, 
प्रयोज्याः 94० ४२१॥ दिये जाय ॥ १६१॥ 

161. The flesh of peckers and 
gallinaceous birds and jangala beasts 
and birds should be given to those 
consumptives who are predominantly 
affeeted with kapha and pitta. 


विधिवत्खूणसिद्धानि मनोज्ञानि सुदूनि च । 
रसवन्ति खुरन्यीनि सांखान्येतानि भक्षयेत्‌ ॥१६२॥ 
विधिवत्‌ {alu प्रभाणे विधिपूर्वक, सूपसिद्धानि 
सारी. रीते तेयार प5रेक्ष। अच्छी प्रकार तैयार किये गये, 
मनोज्ञानि भन»भर्ता मनपसंद, स्ृदूनि १६ मदु, रस- 
वन्ति २४१" रसयुक्त, सुगन्धीनि च जने सारी 
१६२. भक्येत-शोषिण: (य) 1 ण 
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अष्टमः] 


श ५१(०[ और सुगंघयुक्त, एतानि २। इन, मांसानि 
[से मांसोको, अक्षयेत्‌ ४६० ५२।१५ु खिलावे ॥१६२॥ 


162. After preparing these fleshes 


well in the prescribed manner and. 


having rendered them soft, palatable, 
delicious and fragrant, 


be given to the consumptives. 


म्रांसमेचाक्षतः शोषो माध्वीक पिबतोऽपि ख । 
नियतानद्पचित्तस्य चिर काये न तिष्ठति ॥१६३॥ 


मांसम्‌ भ।२ने! मांस, एव ०४ ही, अक्षतः 1६२ | 


३२।२। भक्षण करनेवाले, माध्वीकम्‌ शने न।४बी ऽनः 
और माध्वीक, अपिच ५७ मी, पिबतः पान ४२।२। 
पीनेवाले, नियत- 44२ संयमी, अनल्प- ११०८ 8६२ 
एवं उदार, चित्तस्य (यत4[0! रे।औन! चित्तवाले रोगीके, 
काये शरीर आरीरमें, शोप: २।०८५भ्‌। शोष, चिरम्‌ 
थम, बणत ज्यादा काल तक, न तिष्ठति २३त। नथी 
नहीं ठहरता ॥ १६३॥ 

163. Consumption does not persist 
long in one that fis disciplined and 
strong-minded aud subsists exclusively 
on a meat-diet and drinks honey wine. 


राजयक्ष्मणि प्रशश्तानि मद्यानि 


वारुणीमण्डनित्यस्य वहिर्माजेनसेविनः । 

अविधारितवेगस्य यकमा न लभतेऽन्तरम्‌ ॥१६४॥ 
वारुणी- १।३९.न। वारुणीके, मण्ड- भ ३५ मण्डको, 

निरयस्य नित्य सेनन ३२२ नित्य पीनेवाले, ब हिर्माजेन- 

भ[६भ्‌०४ न व दिर्माजेन, सेविनः ४२५।२ करनेवाले, अवि- 

घारितवेगस्य शने वेजचु छार छु न्‌ उरनारना शरीरभा[ 

और वेगविधारण न करनेवालेके शरीरमें, यक्ष्मा २।०४५६भ। 

यक्ष्माको. अन्तरम्‌ २१३।२ अवकाश, न रूमते भेणवते। 

न्‌थी नहीं मिलता ॥ १६४ ॥ 

१६२३. 'नियतानब्पव्चित्तस्य-नियतस्याल्पपित्तस्य (ष.) 

११ मांसमेवाश्मत:-संस्क्ृतान्यश्षत: (थ.) 
१६४. नारुणीमण्डनित्य स्थ-वारुणीमण्डमकतस्य (थ.) 
(1) बढिमा नसेविन:-बर्दिमां सानुसेविन: (प.) 


they should | 


चिकित्सास्थानम्‌ १९४३ 
| 164. Corsumption cannot find 
entry into the body of a man who 


takes daily the supernanent fluid of 
varuni wine and pays great attention 
to the external cleansing of the body 
and who does not suppress the 
natural urges. 


प्रसन्नां वारुणीं सीध्चुमरिष्टानासवान्मचु । 

यथाह्देमनुपानार्थ पिबेन्मांसानि भक्षयन्‌ ॥१६५॥ 
मांसानि भ[से[चु मांस, मक्षयन्‌ भक्षण उरता. 

भक्षण करता हुआ नुपानाथञ्‌ जवुप[न माटे अनुपानाय, 


| यथाद्दैम्‌ ०? याय हाय ते अभ।शे यथायोग्य, प्रसन्नाम्‌ 


१२५२ प्रसन्ना, वारुणीम्‌ १:२शी. वारुणी. गरिष्टान 
(रिरो अरिष्ट, सीधुम्‌ सीधु सीधु, जासवान्‌ जायचे. 
आसव, मधु शने भष्वीद और मधुको, पिबेत्‌ पीव( 
पीवे ॥ १६५॥ 

165. The consumptive patient may 
take as postprandial drink, prasanna, 
varunji or sidhu wine or simple or 
medicated wines as is suitable after 
taking a meat-diet. 


मद्य तेक्ण्यो ष्ण्यवेशद्यसक्ष्मत्वात्‌ स्रोतसां सुखम्‌ । 
प्रमथ्य विद्वणोत्याशु तन्मोक्षात्‌ सप्त घातवः ॥१६६॥ 
पुष्यन्ति घातुपोषाच्य शीघं शोषः प्रशाम्यति । 
मद्यम्‌ भव मब, तेइण्य- तीक्ष्णुत। तीक्ष्ण औष्ण्य- 
8०शुत। उष्ण, वेशद्य- (५५६त॥ विशद, सूक्ष्मत्वात्‌ 


| शने सद्भताथी और सूक्ष्म दोनेसे, खोतसान्‌ स्रोता ना 


स्रोतोके, सुखम्‌ गुणने मुखको, प्रमथ्य भथून 
उरी. मंथन कर, आग्नु ०4६ श्वीघ्र, विदृणोति 'घु€4 
डरे छे विस्तृत कर देता दै, तत्‌ तेओ।ना| उनके, मोदात्‌ 
भु. थ२।4। खुलनेसे, सप्त सात सप्त, घाक्वः 
घ।उसे। धातु, पुष्यन्ति ५२ याय छे पुष्ट होती हैं, 
घातुपोषात च शने चाघुञाच पापणू थनाथीः ओर 
घातुपुष्टिसे, शोषः २(०/4६भ! शोष, शीघरम 0२त शीघ्र, 
प्रशाम्यति ९९ १५४ शन छे शान्त होता दे ॥१६६३॥ 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


bo र __  {©फ[Wफक्‍भऋ RR 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६४४ चरकसंहिता [अध्यायः 


व याययम यम 


2 2 2 2 ८९ टी ककया कक कक कक आय मयमयायाम यम मादा जा 


166. Wine ०७18 to its quality of | of drugs of the sweet group is an 
being acute, hot, clear, and subtle, | excellent cure for consumption. 
churns up the orifices of the body- 
channels and soon dilates them. As | पञ्चकोलादिषुतम्‌-- 
a result of this re-establishment of the | 
freedom of circulation in the vessels, 
all the seven body-elements get nour- 


पिप्पलीपिप्पलीमूलखव्यचिजकबागरेः ॥१६९॥ 
| सयावशुकेः सक्षीरैः स्रोतसां शोधनं घृतम्‌ । 


ished, and the wasting due to con- | सयावञ्चकेः %१५।२९।७त यवक्षारमहित, सक्षौरेः 
sumption soon disappears. खने वसित और क्षीरसहित, पिष्पली- थी.५२ 

पिप्पली, पिप्पलीमूल- पीपरी१४। पिप्पलीमूल, पवब्य- 
राजयक्ष्मणि कतिपयब्रृंहणयोगा: -- २०४ चव्य, चित्रक- थित चित्रक नागरे: भने 


मांखादमांसखरसे सिद्धं सर्पिः प्रयोजयेत्‌ ॥१६७॥ | २३4) और तोंठसे, सिद्वम्‌ सि& ५२ सिद्ध, घ्रम्‌ 


क्षौठ्र सिड ° घत. घृत, स्रोतसाम्‌ स्ोत।पु खोतोंक्रा, शोधनम शान 
AED SE सर्पिदेशगुणेन 1] ४२०२ छे शोधन करनेवाला होता दै ॥ १६९३ ॥ 
सिद्ध मधुरकेद्रव्येद्‌शसूलकधायकः ॥१६८॥ 17 नम 

झीरसां पतेत शोषहर 169-169. ९ र 
सरसोपेते घुतं परस) pare dwith the paste of long pepper, 
roots of long pepper, chaba pepper, 
white-flowered leadwort, dry ginger, 
barley, alkali and milk is a cleanser 
of the vascular channels. 


मांसाद- भां3 ५।न।२ शी. मांसभक्षी प्राणियोंके, 
मांस- भ।२१। मांसके, स्वरसे २२१ स्वरससे, सिद्धम्‌ 
(२६ ३२4 सिद्ध किये हुए, सक्षौद्रम्‌ भने भनी, साथै 
भे०१४। और सघुयुक्त, सर्पिः धुतने। घृतका, दृशयुणेन 
२५. ६५०७ अथवा दसगुने, पयसा ६चथी. दूधसे, सिद्धम्‌ 
०4 ४रे७। सिद्ध, सपिः वा धुतने। घृतका, प्रयोजयेत्‌ | रास्नादिघतम्‌-- 
अथे ३२वे। प्रयोग करे, क्षीरमांसरसोपेतेः ६७ तथ! रास्ाबळागोक्षुरकस्थिरावर्षासुखाधितम्‌ ॥१७०॥ 
भ(सरसथी ३५० क्षीर तथा मांसरससे युक्त, मधुरकेः १६२ न्तीपिप्पढीगर्भे सक्षीरं शोषदुद्धतम्‌ । 
२२५।०४। मधुर, द्रव्येः ५०ये।न्‌। ४९३थी. द्रव्योसे, दृशमूळ- जीदन्तीपिप ससर 21050 
कषायकेः अने. ६शभृणना येथी और दशमूलके राखा- २।२०। रास्ना, बछा- ५९ बला, गोक्षुरक- 
कषार्योसे, सिद्धम्‌ ०५ ५२ सिद्ध, शृतम्‌ थी, घृत,. | २८७३, गोखरू, स्थिरा- स्थिर, शाठपर्णी, घर्षासु= जने 
परम्‌ 3४ श्रेष्ट, शोषहरम्‌ २।०४१५६म्‌(३ नाश४ छे | खायेडीन। उवाथथी ओर वर्षाभूके काथसे, साधितम्‌ 
शोषनाशक दे ॥ १६७-१६८३ ॥ [सि ५२६ सिद्ध, जीवन्ती- ००% ती. जीवन्ती, पिप्पछी- 
गर्भम अने पीपरन। ४८४१०) ओर पिप्पलीके कल्कसे 
मिलाया हुआ, सक्षीरम्‌ ६चस हित. दुधयुक्त, घलम्‌ घत 
घृत, शोषनुत्‌ २व्श्यद्षभाने। नाश 5२।२ छे शोषको 
नष्ट करता है ॥ १७०३॥ 


1607-1683. The ghee prepared with 
the meat-juice of carnivorous animals 
may be administered to the consump: 
tive or the ghee prepared in ten times 
the quantity of milk may be givn to | 170-1 70. The medicated ghee prepa- 
the patient. The medicated ghee pre red in the decoction of indian ground 
pare in the decoction of decaradix sel, heart-leaved 9108, small ealtrop, 
milk and meafjuice with the paste ticktrefoil, 158 weed aud milk along 
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and long pepper, is curative of consu- 
mption. 


यवाग्वा वा पिचेन्मात्रां लिह्याद्वा मधुना सह ॥१७२॥| 


सिद्धानां खपिषामेषामद्यादन्नेन वा सह । 

सिद्धानाम्‌ २०४ ४२७। सिद्धकिमे हुए, एवाम्‌ अ! 
इन, सर्पिषाम्‌ ध॒ते।नी छुतोंकी, माघ्राम्‌ न५।। मात्रा 
यवाग्वा वा 
पीवी, पीवे, मधुना वा ०५4 भनी अथवा मधुके 
खह २।थे साथ, लिह्यात्‌ याटवी. चाटे, अन्नेन वा 
शथव। शनन या अन्नके, सह साथे साथ, थ्द्यात्‌ 
भवी. खाचे ॥ १७१३. ॥ 

171-1713. These medicated ghees 
may be drunk with gruel or licked 
with honey or eaten mixed with the 
food in the proper dose, 


शुष्यतासेष निर्दिष्टो विधिराभ्यवहारिकः ॥१७२॥ ` 


ञ्ुष्यताम्‌ २।०४य६भ्‌।न! रे जय ने। शोषिर्योकी, 


पुष २। यह, आभ्यवहारिकः ले(०7नस ण. धी. आहार- ¦ 


सम्बन्धी, विधिः विधि विधि, निर्दिष्टः इी छे बतायी 
हे ॥ १७२॥ 

172. Thus has been described the 
dietetic regimen for the consumptive. 


बहिःस्पशनमाश्चित्य वक्ष्यते5तः परं विधिः । 

अतः इवे अब, परम्‌ पर्छ आगे, 
०७०० नन बढिर्माजनके, क्षाश्चित्य 
संबन्धमें, विधिः (६ विधि, वक्ष्यते प्रढेन५। जावरे 
कही जायगी ॥ १७२३ ॥ 

172%. Hereafter will be described 
treatment by means Of external medi- 
cation. 


र।जयक्ष्मणि अवगाइनम्‌-- 
खेहक्तीराम्बुको्ठेषु स्वभ्यक्तमवगाहयेत्‌ ॥१७३॥ 
खोतोविबन्धमोक्षाथं बळपुष्यर्थमेव च । 


१७२. कोष्ठेषु-कष्ठे त (घ.) 
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स्वभ्ग्रक्तम्‌ सारी. रीत २०१२ अ3रेक्षा मच्छी 
| तरह ब्रभ्यंग कराये गये, (शोषिणमू शेषन! इ्रधीने 
| यक्ष्मीको), स्रोतः स्रोतते।न[ खोतोके, विबन्ध- चन्‌ 
| विवंधको, मोक्षाथे प्र ५९ ४२ब। भाटे नष्ठ करनेके 
लिए, बल- तथा. ०4 एवं बल, पुष्टयर्थंम एव च 
| आने पुष्टि) भाटे और पुष्टिके लिए, स्नेह- २नेठ खेद) 
| क्षोर- ६४ दूध, अम्बु- अमे “अनी, और जलके, 
| कोष्ठेपु ग्रह 9१ कोप्ठमें, अवगाहयेत्‌ २५१०७६. 
| इरनचु बैठावे ॥ १७३३ ॥ 

173-1733. The patient after being 
well inuncted should be given a tub- 
bath with unctuous liquid, milk and 
| water in order to relieve the constri- 
ction of the channels and to jncrease 
strength and plumpness. 


उत्तीण मिश्रकेः खेटैः पुनराक्तेः सुखैः करें: ॥१७४॥ 
मुद्गीयात्‌ खुखमासीन सुस्ब चोत्सादयेन्नरम्‌ । 

| डत्तीणेम्‌ 8184 ५६।२ नी५णें ७ कोष्ठसे बाहिर निकल 
। हुए, सुख्‌ शने सभेयं ओर सुखसे, आसीनम्‌ 
भ बैठे हुए, नरम्‌ भप्प्यने पुरुषको, पुनः शरीन 
फिर, मिश्रके: भि4४ मिश्रक, स्नेहः रनेहे। स्नेद्रीसे, 
अ'क्तैः ये।५९। लिप्त किये, सुखेः ३१० कोमल, 
करं: ७4१३ द्वाथोसे, सुख्‌ ३०४२ रीत सुख लगे 
सा, झद्दीयात्‌ १६ ४५२७ मदेन करे, उस्सादयेत्‌ 
च शने 3६न्‌त'न ३२५ और उत्सादन करे ॥१७४$॥ 


174-174F. On emerging from tub- 
bath, the patient should be made to 
sit at his ease and once 32917 treated 
to a pleasant oil massage with alight 
hand using mixed uuctions, and then 
to a pleasant dry massage. | 


' राजयक्ष्म'ण उत्सादन स्नानं च 
| जीवन्तीं शतवीर्यां च विकसां खपुननेवाम्‌ ॥१७५॥ 
| अश्वगन्धामपामार्ग तर्कारीं मधुकं बलाम्‌ । 


| विदारीं खबेपं कुष्ठं तण्डुळानतसीफलम्‌ ॥१७६॥ 
| १७४३. ब्द्गीयात्‌-गृद्धीयात्‌ (य.) 
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ASSN 


'माषांस्तिलांश्च किण्वं च लवैमेकत्र चूणेयेत्‌ । 
यवचूणंत्रिगुणितं दभ्ना युक्त समाक्षिकम्‌ ।१७७॥ 
फ्तबुत्साद्‌नं काय पुष्टिवणबलप्रदम्‌ । 

जीवन्तीम्‌ २११-ती जीवन्ती, शतवीर्याम्‌ शतवीर्या 
झतवीर्या, सपुननवाम्‌ ५1१३ २4(९० पुननवाके साथ, 
षिकसाम्‌ च २००६४ मंजीठ भश्वगन्थाम्‌ २४२ ५। 
असरेध, अपामागेरू घेर) अपामार्ग, तर्कारीम्‌ तीरी. 
जयंती, मधुकम्‌ ६१४ मुलहठी. बलाम्‌ १९। बला, 
विदारीम्‌ (१६२४६ विदारी, सषेपम २२५१ सरसों, 
कुष्ठम्‌ ४३ कुष्ट, तण्डुलान्‌ ये. चाव, भतसीफलम्‌ 
गणणसी[न[ णी अलसी, माषान्‌ २५५६ उड़द, 
तिलान्‌ च (4 तिल, किण्वम्‌ च तथा एन तथा 
किण्व, सर्वम्‌ से णघु' इन सरका, एकत्र ओत उरी, 
एकत्र, चूणयेत्‌ यूणु अरवु चूण करे यवचूण-त्रियुणितम्‌ 
नणुगणा ०८११। ले!2१(०0) तीनगुने जौंके चूर्णसद्वित, 
दुध्ना ६छीथी दहीसे, युक्तम्‌ ३७७ मिलाकर, समाक्षिकम्‌ 
अने भ७२(६० और शहदसह्वित, एतत २॥ इस 
पुष्टि- १२ पुष्टि, वर्ण- नरश्‌ वणे बलप्रदम्‌ “ने. णक. 
२१५५ ३ और बलप्रद, उत्थादनत्‌ 8६0/५ उत्सादनको, 
कार्यम्‌ ४रवुं लगावे ॥ १७५-१७७३॥ 
| 175-1773. Take cork swallow wort, 
scutch grass, mudar, hog-weed, winter 
cherry, rough chaff, wind killer, liqo: 
rice, heart-leaved sida, white yam, 
rape seed, costus, rice, linseed, black 
gram, til and yeast, and powder them 
all together. Mix this with thrice its 
quantity of barley powder and add 
curds and honey; this should be used 
for massage for it promotes plumpness, 
complexion and vitality. 


गोरसषेपकर्केन कल्केश्चापि सुगन्धिभिः ॥१७८॥ 
> > श 
ख्ायाडतु खु खेस्तोयेजीवनीयोषधेः श्रतेः । 


चरकसंहिता 


१७७, त्रियुणितं-द्रियुणितं (त, थ.) 

„» जियुणित दहना युक्त-द्विगुणित दन्ना युक्तं (प ) 
-हियरणं यवचुणेन (प.) 

१७८. कस्केक्षापि-गन्बेश्चापि (ख, घ.) 


[अध्यायः 


NNN NNANN NNN ANNAN ANNAN ५” NNN ~~ 


गौरसषप- २३६ २२२१न। सफेद सरसोंके, कल्केन 
$८४श कल्कसे, खुगन्धिमिः २० थी ६०थे।न। और 


सुगन्धी द्रव्योंके, कल्के: च अपि ४८४थी कल्कोंसे, 
जीवनीय- भने २9१५५ और जीवनीय, औषधि: 
खौप्प्रथी औषधोंसे, शतैः ५५(वेश "रत, ऋरतुसुखेः 


२६पुने १३७ ऋतुके अनुकूल, तोयेः ०८८, जर्लोसे, 
स्रायात्‌ २१।॥ ४२५ स्नान करे ॥ १७८॥ 
178-1783}. Then the patient should 
take a bath in water in which have 
been boiled drugs of the life-promoter 
group, the paste of white mustard and 
the paste of fragrant 
cooling the water to 
temperature found 
particular season. 


substances, 
the degree of 
congenial in the 


राजयक्ष्मणि अन्नपानम्‌-- 
गन्धैः समाव्येर्वासो भिर्भृषणेश्च विभूषितः ॥१७९॥ 
स्पृश्यान्‌ संस्पृदय संपूज्य देबताः सभिषगिद्दजा:। 
इष्टवणेरलस्पदोगन्धवत्‌ पानभोजनम्‌ ॥१८०॥ 
इष्टसिष्टेरुपहितं सुखमद्यात्‌ सुखप्रदम्‌ । 

समाल्येः ५५५।९।अे। २॥(६त पुष्पमालाओंके साय, 
गन्वेः ४० धी. ५०४१ सुगन्धी द्रव्य, वासोभिः १ 


वस्न, भूषणेः च भने जक्ष॥रेथी और मभूषणोसे, 


विभूषितः २१९ ५त. ५४ विभूषित होकर, स्पृश्यान्‌ 
२पश* ४२५। थे।०य्‌ ५६थेनि। स्पृरय वस्तुको, संस्पृइ्य 
२५श* $रीने स्पर करके, सभिषक्‌- तथ। वैध एवं वैद्य, 
द्विजा: ५।६५। ब्राह्मण, देवताः संपूज्य शने हेबत खेच 
\०४न. थरीने और देवताओंकी पूजा करके, इष्टेः प्रिय. 
०/मे।ओ प्रियजनोसे, डपद्वितम्‌ तै4।२ ४२५ बनाये हुए, 
हए- भ,५५२५६ प्रिय, वणे- १शु वण, रस- २२ रस, 
स्पश- २५ स्पशे गन्धवत्‌ तथा २१.४५।०| तथा 
सुगन्धयुक्त, इष्टम्‌ भ.न>नत[ प्रिय, सुखप्रदम्‌ त ५०४ 
२५४।२४ एवं सुखप्रद, पान- भोजनम्‌ २,७५ 
अन्नपान, सुखम २०७५५१४ सुखसे, अद्यात्‌ जाद 
खावे ॥ १७९-१८०३-॥ 


१ ८०३. सुखमद्यात्‌-हितमद्यात (कि, घ. च. घ, फ.) 
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179-1803. The consumptive patient 
should then deck himself with perfu- 
mes flower garlands, clothes and or- 
naments, touch anspicious articles, 
worship the gods, the twice-born and 


| तत तेने। 


the physicians, aud eat at ease pleasant | 


food and drink possessing pleasant 
color, taste, feel and odor, 
by agreeable 
of happiness. 


persous aud ivducive 


खम्मातीतानि धान्यानि कल्पनीयानि शुष्यताम्‌ १८१ 
लघून्यहीनवीर्याणि स्वादूनि गन्धवन्ति च । 
यानि प्रहषेकारीणि तानि पथ्यतमानि हि ॥१८२॥ 
शुष्यता २।्श्यद्रभान। रीजीर। भाटे शोषिर्योके 
लिए, समातीतानि खेद नर्षन्‌( न्यून. एक वर्षके पुराने, 
धान्यानि भ।ने। धार्न्योको, 
पकावे, हि ४1२७४ क्योंकि, यानि ०७ जो, ळघूनि 
७५४५ लघु, भद्दीनवीर्याणि वीरय लए न शृ 
हे(य ओन पूणेवीये, स्वादूनि १४२ स्वादु, गन्धवन्ति च 


सु ५१५०, सुगंघयुक्त, प्रहषेकारीणि च सपे २।६ | 


२(पन२. है।4 और मनको प्रसन्नता देनेवाले डो, 
तानि दि ते. वे, पथ्यसम्रानि पथ्यतभ छे अत्यंत पथ्य 
होते हैं ॥ १८१-१८२ ॥ 


181-182, Those grains, which are 
a year old, are to be used 
the preparation of food for the con- 
sumptives, those which are light to 
digest, which have not lost their 
nutritive quality and which are deli- 
cious, fragrant and virilific, are the 
most wholesome. 


यञ्चोपदे क्ष्यते पथ्यं क्षतक्षीणत्लि कित्सिते । 


य्मिणस्तत्‌ प्रयोक्तव्यं बलमांसाभित्र॒द्ये ॥१८३॥ 


१८२. लघून्यहीनवी्य।णि स्वादूनि शन्धवन्ति च लघूनि हीनवी 
याणि तानि पथ्बतमानि हि (ख. ड. त. द्‌.) 


१८३. पथ्य-किंभित्‌ ब.) 


कढ्पनीयानि ५४।५५| | 


prepared | 


| 


क्षतक्षीण-चिक्ित्तिते क्षतक्षीश. मिडित्याष्यामभ्‌( 
क्षतक्षीगचिकित्सितान्पायरमे, यत्‌ च ॐ जो, पथ्यम्‌ 
पथ्य पथ्य, उपदेक्षकते अछेनाभ[ नशे कहा जायगा, 
उसको, यक्ष्मिणः २०्श्यद्षभाना रै जीन 
यक्ष्मीके, बळ- ०६४ बल, माँख- तथ! भसनी तथा 
मांखको, भभिवृद्धरो १५ भ।2 बढ़ानेके व्णि प्रयो कर यम्‌ 
पत्रे, »रवे! दपयोगर्मे ळावे ॥ १८३॥ 

183. The consumptives in order to 
improve thes strength aud flesh must 
make use of those articles that are 
prescribed as wholesome in the treat- 
ment of ‘pectoral lesions and eachexia’. 


राजयक्ष्मणि प्रशस्तो विद्वार:--- 
अभ्यङ्गोत्सादनेश्चैव वासोभिरहतेः ग्रियेः । 
यथलुविहितेः स्रानँरवग'हिविमाजनेः ॥१८४७॥ 
~ १८७ ~ र्मि ~ + = २० 
वस्तिभिः क्ीरसर्पिभिमासेमासरसोदने: । 
2५ म्चे कू ७ 
इत्रेमच्चैमनोशानां गन्धानामुपसेवनेः ॥१८५॥ 
खुद्ददां रमणीयाक्षां प्रमदानां च दर्शसेः । 
गीतवादित्रशब्दृब्य प्रियथुतिभिरेब ख ॥१८६॥ 
हर्षणाश्वासमेर्निस्य गुरूणां समुपासनेः । 
ब्रह्मचयंण दानेल तपसा देवताचेनेः ॥१८७॥ 
सत्येनाचारयोसेन मङ्गल्येरप्यहिंलया । 


| चैद्यविप्राचनाओब रोगराजो निवतेते ॥१८८॥ 
in | 


अभ्यङ्ग- २०4० अभ्यंग, उरसादनेः च एव 6६५ 
आर उत्सादनसे, भह्दतेः नव एवं नबीन, प्रियः भन- 
भत प्रिय, वाख्रोमिः नभो वसो, यथा-ऋतुविदितेः 
"पु ०२६२ ऋतुके अनु।र, स्नानेः २५।. स्नानोसे. 
अवगाद्वैः २१०।६न अवग दोसे, विमाजते; निभ।०४ 
बिमाजनोंसे, बस्बरिभिः ०(२५ बस्तियोंसे, क्षीर ६५ 


१८४. यथतुवेहिते: स्नानेरवगादवैविमाजेनेः- य््तुठिहितैः स्नानै- 


वोसोमिरइतेः प्रिय: (घ.) 
१८५. क्षीरसर्पिभिः-क्वारसर्पिभिः द.) 
१८८. मङ्गल्य:-मङ्गले: (क. छ.) 
मङ्गश्ये रन्यहिंसबा-मज्नरेरदिदिंसया (ख. ब. द.) 


-मङ्गरेरसिदिछिया (प.) 


22 ®) 
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१६४८ चरकसंहिता [अध्याय 
CC ~ कमर्कपन धरा पपरम पद यच्र याकम्ण॒म्मद्पइनादारमबारन्वरमप्पकानप००-नकयकमपकर्मयकमयकइपयइम कर पक्यकामक्कमयकयइफनदए: 
दूषसे, सर्पिभिः धुत घृतसे, मांस: भस मांससे, मांस- | conduct, auspicious rites, nonviolence 
रस- [8२५ मांसरससे, ओद्नेः कात. भाते, | and respect to the physicians and 
इरेः भनने भ ॐ१| प्रिय, मद्येः भध मर्थोंपे, | Brahmins, that one gets free from 


मनोशानाब्‌ च भनने जन ६६५४ मनको आहाद | 


देनेवाके, गन्धानान्‌ > घे।न। गन्धोंके, डपसेवनेः एव 


सै०न सेवनसे, सुहृदाम्‌ (भेने। मित्रों, रमणीयानाम्‌ | 


२१९५ ५६।थे\ रमणीय पदायों, प्रमदानाम्‌ च शाने 


५१६।ओे।न। ६श ने! और क्रिर्योके दशनसे, गीत- यन. | 


गीत, वादित्र तथ। १०८१न। एवं वादनके, शड्दैः च 
२०१। शब्दोंसे, प्रिय- 94 प्रिय. शुतिभिः एव च 
२०३ वचनोंसे, दृषेण- ६४५! हेत्पाइन 
लाश्वासने: श्वसन आश्रासनसे, गुरूणाम्‌ १३, न) 
गुरुजर्नोकी, नित्यम्‌ १८4 नित्य, समुपासने: सेवा 
डपासनासे, ब्रह्मचयेण ५७१२५ ब्रह्मचयेसे, दानेन ६न 
दानसे, तपसा ५५, तपसे, देवता- ने टेनत अन. 
देवताभोंकी, जचेने: ५०४, पूजासे, सत्येन सत्य 
सत्य बाषणसे, आचारयागेन २६।२।२ सदाचरणसे, 


ओर वेद्य एव त्राह्मणोकी, भचेनात्‌ च एव पूग्नथी 
पूजा करनेसे, रोगराज: २।०४२६। राजयक्ष्मा, निवतेते 
(नतत थाय छे शांत होता दै ॥ १८४-१८८॥ 


184-188. It is by recourse to inun- 
ction, massage, pleasant and untorn 
garments, affusions, baths immersion - 
baths, internal and external cleansing. 
which are suitable to the prevailing 
sea30n, enemata, milk ghee, meat-foods 
cooked rice mixed with meat juices, plea- 
sant wines, delightful perfumes, sight 
of friends, beautiful things and young 
women, the pleasant sound of songs 
and ‘ musical instruments, cheering 
and comforting words, constant ser- 
vice to preceptors and elders, practice 
of Brahmacharya, charity, austerity, 
worship of the gods, truth, righteous 


हषेणसे, | 


> ~ कि ; | ning his 16911 
मङ्गस्थे: २०५४ झर्भो. मांगलिक कमेसे, अद्विसया अपि | 55112 religious rites enjoined by the 
२९ २। अदिसासे, वेद्-विप्र- जने नेव तथा पशन | 


| 


consumption. the king of disease. 
राजयक्ष्मणि वैदिकी इष्टिः -- 

यया प्रयुक्तया चेष्ट्या राजयक्मा पुरा जितः । 
तां वेद विदिता सिष्टिमारोग्यार्थी प्रयोजयेत्‌ ॥१८९॥ 


प्रयुक्तया थे ४२4५ २११९ प्रयोग कौ गई, 
यया ०? जिस, इष्ठ्या च ४टिथी इष्टिसे, पुरा पू५ 10 
पहिले, राजयक्ष्मा २०८थद्भाने राजयक्ष्मा, जिवः २१(ये। 


इत जीता गया था, ताम्‌ ते उस, वेद्‌- विहिताम्‌ 
३६१६ वेदविहित, इष्टिम्‌ ४८ इष्ठिको, 
आरोग्बार्थी २।२।२५१।।खे आरोग्याथी, प्रयोजयेत्‌ 


4ये।२ ४२वे। प्रयोगे लावे ॥ १८९॥ 


189. The patient desirous of regal 
should perform the 


Vedas as those by the performance of 
which this king of diseases was subdued 
in the first instance. 


अध्यायोक्तार्थसंप्रहः — 


तत्र स्छोको-- 
प्रागुत्पस्तिनिमित्तानि प्राधूपं रूपसंग्रहः । 
खमासाद्‌ व्याखतश्चोक्त भेषज राजयक्षमणः ॥१९०॥ 

तत्र छोकौ ते. विषयर्मभा मे “4३. छ $ उद 
विषयमें दो श्छोक हैं कि, राजयक्ष्मणः २६०४५६भ।नी, 
राजयक्ष्माकी, प्रागुत्पत्तिः पू ५०२ ७८प(५ पुराकालमें 
उत्पत्ति, निमित्तानि तेन। छेउ उसके हेतु प्राग्रूपम्‌ 
तेन ५११२५ उनका पूर्वरूप. रूपर्संग्रहः तथ। तन ३पने। 
२ अ७ तथा उसके रूपका संग्रह, समासात्‌ २ क्षेपथी, 
५९ छ संक्षेपसे कहे दें, मेषजम्‌ च जने. २००यदभ।नी, 
(इतत और राजयक्ष्माकी चिकित्सा, व्यासतः 


ज 


१८९. आरोग्यार्थी-आरोग्याथे (ध.) 
१९०, प्रायुत्प िर्निमित्ञानि-यदुरपरज्ञिनिरि्ानि (ख.) 
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अष्टम! ] 


स यन्य्म्यकन्यान्य्यान्य्याव्क्का्यन्यान्य्यन्यकन्यकऱ्यान्यका्याकन उच्छदप 


Here are two recapitulatory verses— 

190. Concerning consumption, the 
protogenesis, etiological factors, pre- 
monitory symptoms and syndromes of 
sfgns and symptoms have been described 
in brief and treatment in exteng?. 


नामहेतुरसाष्यत्वं साध्यत्वं कृच्छूसाथ्यता । 
इत्युक्तः संग्रहः कृत्खो राजयक्षमचिकित्सिते।१९१॥ 
नाम ददेतुः २।०/३६भ्‌।न। न।भ.५ ४1२७ राजयक्षमाके 
नामका हेतु, मभसाध्यस्वम्‌ २१२।४य्‌तत असाध्यता, 
साध्यस्वम्‌ २,।४५त। साध्यस्व, कृष्छुसाध्यता ००२।४५॥। 
कृच्छ्साध्यता. इति से यह, कृत्स्नः ५ संपूण, 
संग्रह: २२६ संग्रह, राजयक्ष्मचिकिर्िते “२।०/4६२५- 
थिडि तत नाभना आध्यवथम[ 'राजयक्ष्मचिकिस्सित' 
न।मके अध्यायमें, उक्तः $छ छे कहा है ॥ १९१॥ 


191. Explanation of the name of 
the disease, incurable, curable and 
formidable conditions: these comprise 
the complete synopsis in the chapter 
on the ‘Therapeutics of Consumption’. 


इत्यञ्चिवेशछते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकि- 

त्खास्थाने राजयक्षमचिकित्सितं नामा- 

मोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 

इति ५॥ अभे. इस प्रकार, अझिवेज्ञकृते २(३- 
यशे स्येव! अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
ने यरड्थी यतस रडार पाभेव २। श।/रूभ| और 
चरङके द्वारा संस्कृत इस शाज्नके, '्विकित्सास्थाने 
[(य[४त५(२4(न.: (वषे चिकित्सास्थानमें, राजयईमचिकि- 
त्सितम्‌ ` २।०५६५२५/३(९२॥ › ` राजयक्ष्मचकित्सित ›, 
नाम नमने! नामका, अष्टमः २।८भे। आउवाँ, अध्यायः 
१५4५ आपूण थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ ८॥ 

8. Thus in the:Sectionon ‘Therapeu- 
tics in the treatise compiled by Agn{- 


५९१, इत्युक्तः संग्रह: कस्स्नो=शत्यर्थसंयहः प्रोक्तो (ब.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


| ज्ञान- रन ज्ञान, तपः- शते तपश्चयांना और तपे, 


_| पूव शान्त प्रश्न पूछने पर, काले ये।अ्य अभजे 


१६४९ 


vesa and revised by Caraka, the eighth 
chapter entitled ‘ The Therapeutics of 
Consumption’ is completed. 


नवमोऽध्यायः। ° 


नवृभो अध्याय ba ०2.८ 3 
Chapter IX, ४०0 १०८ - 
( 


Fe 
yt 


उन्मादचिकित्सिो पक्रम:-- : 
अथात उन्मादचिकित्खित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति हृ स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

अथ अतः &१ २१४4 अब आगे, डन्साद्चिकि- 
स्सितम्‌ ' ७-५।६य्‌डि(त्सित ' नाभना जध्यायतु 
८ उन्मादचिकित्सित” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्थामः 
०य्‌।५-4्‌।न ४२२ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 

भगवान्‌ १९२१।न भगवान, आन्यः २(त्रेये 
आत्रेयने, इति ह २। (नषय्‌भ्‌। नीये प्रभाशे ०” इस 
विषयमे निम्न प्रकारसे ही, माह स्म ३हेद छे कहा दे ॥२॥ 

1. We shall now expound the 
chapter on ‘The_ Therapeutics of_ 
Iosanity.” 

2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 

बुद्धिस्मृतिश्ञानतपोनिवाखः 

पुनर्चेछः प्राणश्रतां शरण्यः । 
उन्माद हेत्वाक्रतिसेषजानि 
काले ५शिवेशाय शशंस पृष्टः ॥ ३॥ 
बुद्धि- २८ बुद्धि, स्टति- स्भरशुशणक्ष्त स्मृति, 


निवासः नि1सस्थान३५ निवास, प्राणन्द॒ाम्‌ आशी- 
अने. प्राणियोंके लिए, शरण्यः २२७ २।५।२! शरण 
जाने योग्य, पुनर्वसुः ५११९ पुनवैसुने, पृः प्रश 


ययाकाल, जभिवेक्षाय २.भिवेशने अभिवेरको, उश्माद- 
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>ह-भाधन| उन्मादके हेतु- ४।२७ हेतु भाकृति- क्षक्षणु 


रूप, भेषजानि २५५ शौषपे( और 
उक्ष( कहें ॥ ३॥ 


षध, शाशंस 
3. Punarvast who was, १७ it were, 
the very abode of understanding, 
memory, wisdor! and austerity, and 
who was sought by all living beings 
as their refuge, being questioned by 
Agnivesa, 17. due course, described 
treatment-of insanity 
ङन्मादस्य सामाभ्यनिदानम्‌- 


विरुद्ध कुष्टाशुचिभोजनानि 
प्रव्षषण देवगु<द्धिजाभाम । 
उन्पाद्हेतुभेयहषेपूर्वा 
मनोऽभिघालो बिषमाश्च चेः ॥ ४॥ 
विरुद्द- (१२६ विरुद्द, दुष्ट- {५ दुष्ट, भञ्चचि- 
खने शरपानन और अपवित्र गोल्नानि. ओे(०४० 
शोजन, देख- १५५ देब, शुरू- ३३ गुरुजन, -द्विजानाम्‌ 
२१५१ एप और व्राह्मणोंका, प धर्षण. २५।न 
अपमान, अब- #५ भय, हषं- ४ ७५ या द्वषेसे, पूर्वः 
मोठ ३।२६ छै अवे. जनित, मनः- भनने। मानसिक, 
अभिघातः २६० आघात, विषमनः २ये 1५० और 
विषम, चेष्टा: च ये९।ॐ। चेष्टायें, उन्माद- §-१।६५ 
उन्मादके, हेतु: ३।२ब् ४ हेतु हैं ॥ ४॥ 


| 4. Diet that consists of articles 


that are incompatible, vitiated and 
unclean; disrespect. towards. the gods 
teachers _and the twice-born; mental 
shock resulting from excess of_ fear or 
joy; and faulty bodily adctivity—all 
these are the causative factors of 
insanity 

उन्मादस्य बऋप्तिः-- 


. :लैरस्पखस्वस्य मलाः प्रतु 


बुखेर्भियासं हृदय प्रदूंष्य । 


सरकसंहिता 


| करके, नरस्य भवुष्यन। पुरुषके, चेतः 
| भाझु ९0५ शीघ्र, प्रमोहयन्सि भे/७१ु४ डरै छै मोइ- 


.fickleness of mind, 


५, प्रमोइयन्त्या्यु-विभोशयन्स्पा्क (कं. छ.) 


(अध्याय! 


स्थोतांस्यधिष्ठाय मनोवहानि 
प्रमोहयन्त्याशु नरस्य चेतः ॥ ५॥ 

भहप- "२९५ अल्प, स्वस्य सत्वयुणुनाणाना 
सत्वद्युणी पुरुषके, तै: तेखे।थी उनसे, प्रष्टा: ६५० 
थयेब अत्यंत दूषित, मळा: भणे। मल, डुद्धः खन 
बुद्धिक, निवासम्‌ (न१।२२६।३५ निबासस्थान, हृदयम्‌ 
७६4 हृदयको, प्रदूष्य ६५० घरीचे दूषित करके, 
मनोवहानि तथा, भने।१७ तथा मनोवह, स्रोतांसि 
खोप न, द्योतोमे अधिष्ठाय २११4 ४री,ने आश्रय 
भनने मनको, 


युक्त कर देते हें ॥ ५॥ 


s/he humors. in the body of 


| the weak-minded, getting morbid by 


tte above factors, and, in thejr turn, 
vitiating the brain, the seat of inte- 
lligence, become localized in the cha- 
nnels of the nervous system and soon 
derange the function of the mind, 


न्मादस्य सामान्यलक्षणम्‌ 


धीविश्वमः खर्वपरिपुवश्च 
पर्याकुला दृश्रिधीरता च । 
अबद्धवाक्त्वे हृद्यं च शून्य 
खामान्यमुन्माद यदस्य लिङ्गम्‌ ॥ ६॥ 
घी- थ[&ने। बुद्धिकां विश्रमः [494१ प्रेश, सरव- 
भननी मनकी, परिण्छवः च य यणत। चंचलता, फ्याकुला 
०५। 50 व्याकुल इष्टिः ६५८ इष्टि, अथीरता च धीर०/ने। 
२३1५ अधीरता, अबद्ध- २२७०४४५ असंबद्ध, वाक- 
स्थस्‌ १।९ी भाषण, झुन्यस शने ४७५ ओर अन्य, 
दम्‌ त &£4 हृदय, उन्माद-गदस्थ हेन्मारे न 
उन्मादरोगके, “ सामास्यम्‌ «२५०५ सामान्य, छिङ्गन्‌ 
क्षक्षणे। 9 लक्षण हें ॥६॥ 
ट्र Confusion of intellect, extreme 
agitation of the 
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नवभः | चिकित्सास्थानश्र १६५१ 
eyes. tusteadiness, incoherence 0 थयेद्षे! तथा दोषजन्य, भाहु: ऽहे छे कहते दें, तस्य 
speech, mental vacufity—these are the | तेन. उसके, पञ्चविधम्‌ ५।य्‌ ४:२८ पंचविध 
general _symptoms_ of tbe disease 0f उद्भवू 3५(1५।२णे। उत्पत्तिकारग, छिङानि 


1189111 ty. 


स मूढचेता न सुखं न दुःखं 
नाखारधमो कुत पव शान्तिम्‌ । 
विन्दस्य पाल्सस्खति बुद्धि संज्ञो 
खमत्यय चेत इतस्ततश्च ॥ ७॥ 
खः त. वह, सूढचेताः २७ थित्तवणै। श्रान्तचित्त, 
न नथी न, सुखरू स.न सुखको, न नथी न, ढुःखम्‌ 
हमने दुःखको, न नथ न, आचारधमों य २ तेभर | 
घस ने आचार एवं धर्मेको, बिन्दति पत और पाता 
है, शान्तिम्‌ त (त्‌ तो शान्तिको, कुतः एव 
अर थी, ०८ प।भे ? कहांसे पावे ?, अपास्त- नष्ट थ| छे 
नष्ट, स्स्ृति- २५(त स्मृति, बुद्धि- शुष्वि बुद्धि संज्ञः अने 
क्षालन. मेन सीये। और संज्ञावाला, अयश २। यह | 
पुरुष, चेतः थित्तने मनको, इतः णभ इधर, ततः च | 
तेभ. उधर, भति ५२६१ छ भ्रमित करता है ॥ ७॥ 


The imbecile, who fs thus afflic- | 
ted, is unable to know pleasure aud | 
pair and right behaviour or duty. Need | 
less to say. he knows no mental ease. 
Deprived of memory, understanding | 
and wits, he keeps his mind wavering | 
restlessly 


उन्मादव्युत्पत्तिः -- 
समुद्धमं वुद्धि सनः स्मूतीना- 
सुन्माद मागन्तु निजोत्थम्राह्ुः । 
तस्योद्भवं पञ्चविधं पृथक्‌ तु 
बक्ष्यामि लिङ्गानि चिकित्खित च ॥८॥ 
बुद्धि- श(६५ बुद्धि, मन:- भन मन सरुसखतीनाम्‌ 
अभे स्थतिन। और स्मृत्तिके, समुकछमख्‌ १२३५ भ्रम- 


रूप, उन्मादम्‌ 8-५६, उन्मादको, आगन्तु- २१२ 
आगन्तु, निजोस्थम तथा [१०८ आरायी छेत्पज 


८, सख्नुद्धम-त विश्व्भ (प.) 
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थक्षशे। लिग, चिकित्सितम्‌ च अने. थिय! भौर 
चिकित्साको, पृथक्‌ तु ९४६. ९६. प्रयक्‌ पृथक, वक्ष्यामि 
डीश कहुँगा ॥ ८ ॥ 


8 Insanity which 18 characterised 
by such derangement of understan- 


। ding, mind and memory, is said to be 


of exogenous or eudogenots origin. 


| I shall describe individually the five- 


fold causation of insanity, together 
with sympioms and the treatment 


वातोन्मादश्य निदानलक्षणे-- 
रूक्षाइपशीतान्नविरेकधातु- 
क्योपदासेरनिलोऽतितवद्धः । 
चिन्तादिजुष्ट हृदयं प्रदृष्य 
बुद्धि स्मृति चाप्युपद्ठन्ति शीघ्रम्‌ ॥९॥ 
रूक्ष- ३६ रूक्ष, अल्प- २९५ अल्प, शीत- अने. 
शीत और शीत, भश्न- क्षेः्श्न अन्न, विरेक- 4भन 
(विरेयन वमन विरेचन, धातुक्षय- मे ५५६4 घातु- 
क्षय, उपवासः तथा 6५4।अथी और उपवासमे, अति- 
बुद्ध: अति वधी, गग्रेवे अत्यंत बढ़ा हुआ, अनिल: 
नथु वायु, चिन्तादि- थि. नओरेथी चिन्ता आदिसे 
जुष्टम्‌ ५४० उपद्दत हृदयम्‌ &ध्यने हृदयको, . प्रदूष्य 
६&(५० डरीने दूषित करके, शीप्रब ७२८ शीघ्र, बुद्धिम्‌ 
४६ बुद्धि, स्म्रतिख च अपि तथ स्मरशुश तने। प्श 
ऑर स्मरणशक्तिको भी, उपहन्ति न रे छे उपद्दत 
करता हे ॥९॥ । 
9. The vata getting severely pro: 
voked by indulgence in dry, meagre or 
cold diet, or by excess of purificatory 


पुर शीतान्न-शीताति (फ.) 


„ चिन्तादिजुष्ट--चिन्ताप्रदुष्ट पप.) . _ 
-चिन्तादिदुर्ड (ब. फ.) 
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१६५२ चरकसंहिता 
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procedure or atrophy of body-element 
or by fasting aud vitiating the brain, 
which js already overcome with worry 
etc., soon impairs the understanding 
and memory as well. 


अस्थानद्दास स्मित रत्यगीत- 
बागङ्गवि क्षेप णरोदनानि । 

पारुष्य काइ्यारुणवणेताश्च 
जीणे बलं चानिलजस्य रूपम्‌ ॥१०॥ 


अस्थान- २धे।०य्‌ रथ(नभ्‌। अस्थानमें, हास- ७२९ 
हास्य, स्मित- भभ ५514३ स्मित, नुत्य- २4 नृत्य, 
गीक्त- पु गीत, वाकू- भे।4५ बोलना, अङ्गविक्षेपण- 
>'गथी येऊ ४२१ अंगविक्षेप, रोदनानि २३५ 
रोना, पारुष्व- ४४।२/। परुषता, काइये- ६५९॥। कृशता, 
नरुणवणेताः च २३९ १्‌१।०।।५७ अरुणवणेता, 
जीणे गने. हारे पथी जया पछी तथा अन्न जीणे 


होने पर, बलम्‌ च ०७१४५ बल बढ़ना, अनिलजस्य | 


ओ १००४ -५1६न वातज उन्मादके, रूपम्‌ 4१७ छे 
लक्षण हें ॥१०॥ 

10. The following are the symptoms 
of insanity arising from provoked vata 
laughing, smiling, dancing, singing, 
speaking, bodily movements and 

eeping, all of which are ont of place; 
hardness, leanness and dusky-red 
coloration of the skin and the disease 
in its anabatic phase at the close of 
digestion of food. 


पित्तोन्मादस्य निदानलक्षणे--- 
rr 
अजीणेकट्म्लचिदाह्यशीते 
. ऑज्यिश्वित पित्तमुदीणे वेगम्‌ । 
उन्साद्मत्युग्रमनात्मकस्य 
हृदि श्रितं पूवेवदाळु कुर्यात्‌ ॥ ११॥ 
१०. काइपं-कृष्ण (फ.) 


भजीणे- २५०१९ अजीणे, कडु पीण। कटु, अस्ळ- 
७2! अम्ल, विद्दाहि- १६७ विदाही, अशीतेः भने 
)२भ. और उष्ण सोज्वः े।०५ ५६।थेथी भोज्य 


। पदार्थोसे, चितम्‌ सायित थपरेक्षु संचित, चित्तम्‌ पितं 


पित्त, उदीणेवेगम 82७ वेऽ.५।५) ५४ ने उदीण वेगवाला 
होकर, अनास्मकस्य न००। भनवाण। ५३५न। दुर्बल 
मनवाले पुरुषके, हृदि “बभ हृदयमें, श्रितम्‌ २११ 
छडीने आश्रित होकर पूर्ववत्‌ ५१ नी. पेठ पूर्ववत्‌, भाझु 
ए२० शीघ्र क्षति २१८4 अत्यंत, उम्रजू 89 उप्र, 
डन्मादम्‌ ७-६ उन्मादो, कुर्यात्‌ ४रे छे पैदा करता 
है ॥ ११॥ 

The pitta which has accumu- 
lated as the result of taking prer 
digestion meals, or taking pungent, 


acid, irritant and hot articles of food 


the brain of the undisciplined person 
rapidly gives rise as before to acute 
miniacal symptoms 


अमषेसंरम्भ विनञ्चभावाः 
संतर्जनातिद्र वणौष्ण्यरोषाः । 
प्रचछायशीतान्नजलाभिलाषाः 
पीता च भाः पित्तकृतस्य लिङ्गम्‌ ॥१२॥ 
समषे- २२४न्‌त। असद्दनता, संरम्भ- २२० 
क्रोध विनझभावा: नश्जत नम हाना, संतजन- पभडी. 
(पटी. निभत्सेना, अभिववण- (उदु दौड़ना, 
ज्ञाध्ण्य. 8०७०! शरीरका उष्ण होना, रोषाः २(५. 
राष, प्रच्छाय- १।४ ७14 घनी छाया, शीत- ६५ 
शीतल, अन्न: २२ अन्न, जळ- भने ०४4१ और जळकी, 
असिलाषाः ४२७। अभिलाषा, पीता तथ। पीण तथा 
पीला, आः च #ति आभा, पित्तकृतस्य ओे [५२०४ 
ड-भ।४न्‌| ये पित्तज उन्मादके; लिङ्गम्‌ अक्छे। ७ 
लिंग हें ॥ १२॥ 


12. Intolerance, turbulence, nudity, 


intimidation, running about, heated 
MT TS I ton os आ Pr 


१२. अतिद्र्वण-अभिष्रवण (ब. ष.) | 
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cendition, anger, craving for shady 
places and cooling foods and drinks. 
and icteric tinge of the body are the | 
symptoms of insanity due to pitta, 


कफोन्मादस्य निदानलक्षणे-- 


संपूर णे मन्द वि चेष्टितस्य 
सोष्प्रा कफो सर्यणि संप्रवद्ध 
बुद्धि स्मृति चाप्युपहत्य चित्तं 
मोहयन्‌ खंजनयेद्विकारम्‌ ॥ १३॥ 
संपूरण: ७५५ पे? भरीने १०४५ ४२१।थी अतिभो- 
जनसे, मन्द- २०६ मन्द, विचेष्टितस्य ये०2।१।०। भव॒ष्यता 
चेष्टावाले पुरुषके, मर्मणि ७६२ हृदयमें, संप्रवृद्धः 
नधी अयेक्ष। प्रकुपित, सोष्मा 8"०भ(सहित ऊष्मायुक्त, 
कफः ४६ कफ, बुद्धिम्‌ २% बुद्धि, स्मृतिम्‌ च अने 
२५२शूने और स्मृतिको, उपहत्य €शीने उपहत करके, 
चित्तम्‌ [थित मनको, प्रमोहृयन्‌ भे(७ ७८१५ उरी. 
प्रमोहित करता हुआ, निकार ७न्भाध्ने उन्मादको, 
संजनयेत्‌ ९/प्‌थ्‌ ४रे छे उत्पन्न करता है ॥ १३॥ 


13. In the person of s2dentary | 
habits, the kapha getting greatly inc- 
reased in the vital organs as the 
result of over-feeding combines with 
heat and impairs the intellect and 
memory, and confounding the mind, 
causes insanity. (melancholia) 


वाक्चेछ्टितं मन्द्सरोचकश्च 
नारीचिचिक्त प्रियताऽतिनिद्गा । 
छ्द्श्चि लाला च वलं च सुक्त 
नखादिशोकल्यं च कफात्मकस्य ॥१४॥ 
मन्दम्‌ १६ मन्द, वाक्‌- १६७), बोलना, चषेशितस | 
तथ! ये! और चेष्टा, मरोचकः च २५३२ अरुचि, 
नारी- खी. ब्नियॉमें, विविक्तः (५॥ ये५[त औं, निअन- | 


स्थानोंमें, प्रियता (पय ७।२१ प्रीति, भलिनिद्रा अति. ' 


१४. अतिनिद्रा-च निद्रा (४.) 
)9 कफात्मकस्य-कफात्मके स्यात्‌ (क. घ.) 


। and solitude, somnolence, 


। combination of all the 


११५३ 


६ अति निद्रा, छदिः च 840 के, छाला च 41७ 
नहेरी. लालाल्ञाव, अुक्ते च तथा. २५ थी पछी 
तथा भोजन करने पर, बलम्‌ ०4 4६१ बल बढ़ना, 


| नखादि- शने नभ नजेरेनी, और नखादिकी, शौक्ल्यम्‌ 


श्वेतत। श्रेतता, कफात्मकस्य से ४६०८-५ 8-भध्न[ 
थक्षणे! छे ये कफजन्य उन्मादके लक्षण दें ॥ १४॥ 


14. Slowness of_speech and action, 
anorexia, fondness for women 
vomiting, 
dribbling of saliva, anabasis following 
meals, pallor of the nails etc., these 
are the symptoms of insanity due to 


| kapha. 


| त्रिदोषजोन्मादस्ब निदानलक्षणे-- 


खर्वः खमस्तेः स च द्वेतुभिः स्यात्‌ । 
सर्वाणि रूपाणि विभर्ति ताह- 
ग्विरुद्धभेषज्य विधि विवज्येः ॥ १५॥ 
यः ०? @-।६ जो उन्माद, सन्निपात- सन्तिपतथी 
सन्चिपातसे, प्रभवः ७/५० थाय छे उत्पन्न होता है, 
सः च ते. वह, भतिघोरः २१८ घे(२ छे अव्यंत 
भयंकर है, सर्वे: २५ सब, समस्त: याये भगेया 
एकत्र मिले हुए, हेतुमिः ३।२शे।थी हेतुओंसे स्वात ५(५ 
छे होता दे, सर्वाणि शने २५० ओर सब, रूपाणि 
थक्षऐे! लक्षणोंको, बिभति १२ ४रे छे धारण करता 
है विरुद्ध- [१३४ विरुद्ध, सेषज्य- थि(८२।नी, चिकि- 
त्साकी, विधिः नि(िन।णे। हे।4!थी विधिवाला होनेसे, 
ताइक्‌ ते. 8-भ।६ने वइ उन्माद, विवज्येः छ ११। 
नेछ के अधाध्य है ॥ १५॥ 


IS. The insanity that is born of 
tridiscordance is ४४७ exceedingly dread- 


| ful condition and 18 caused by the 


etiological 


| factors mentioned above. It accordingly 
| manifests all the symptoms and should 


be given up as incurable on account 
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ASSN 


of the antagonistic nature of the treat: 
ment required. | न 


आगन्तून्मादस्य निदानमू-- 
- देव्रषिगान्धवेपिशाच यक्ष- 


bh रक्षःपितृणामभिघष णानि 
702 ii 


40) मिथ्याह्षतं कर्म च पूर्वेदेहे ॥ १६॥ 
ON 0) \ देव- ऋष- १५- १६५५ देव-ऋषि, गन्धवे- ००५५ 
0 गन्धर्व, पिशाच- २२२ पिशाच, यक्ष- अक्ष यक्ष, रक्षः- 
॥ । राक्षस राक्षस, पितृणाम्‌ ने थितृओे।न। और पितरोंका, 
भाटी 
[नयम्‌ 
Na 


| अभिघषेणानि २।वेश आवेश, मिथ्याकृतख्‌ 
| रीत ४२4५. मिथ्या प्रकारसे किये गये, नियस- 
नियम ब्रतादि ५०५ 4जेरे त्रतादि. पूवेदेहे १५॥ 


hs | १५भ। तथा पूवदेहके, कमै च ४२३ ४भ' कर्म, 
त भागन्तु- २१२० ७8-१।६न। आगन्तु उन्मादडे हेतुः 


E छ हेतु, हें ॥ १६॥ 
6/ Possession by the gods, sage 


| andharva, pisacha, yaksha. rakshasa 
| and the manes, and the failure 17 the 
\ proper discharge of observances and 
| vows in this life or the previous one 
| | —these are the causes of the insanity 


९ the exogenous type. 
भूतोन्मःदस्य स सान्यलिङ्ग म्‌ 


अमत्येवाग्बिक्रमवीये चेष्टो 
|| ज्ञानादिविशानबलादिभियः । 
I, डन्मादकालो ऽनियतश्च यस्य 
॥ 1 भूतोत्थसुन्मादमुदाहरेत्तम्‌ ॥ १७॥ 
Hh, यः ०? जो, ज्ञानादि- २॥॥(६ ज्ञानादि, विज्ञान- 


पियन विज्ञान, बळादिमिः शमे ५4॥(६्थी और बळा- 
दिसे, भमस्ये- २१।५१ अमानुष, वाक्‌- १।७ वाणी, 
विक्रम- ५२।४ पराक्रम, वीये- १67 शक्ति, चेष्टः तथ। 
थेशनाणै। हे(५ और चेष्टाबाला है, यस्य च शने मेने! 


चरकसंहिता 


भौर जिसका, डन्म्रादकारः ७६४५ उन्मादकाळ, 


[अध्यायः 
अनियतः निश्चित हेय अनिश्चित है, तन्न्‌ पेने 
उसको, भूतोष्थम ०९०४०५ भूतजनित, उन्मादम्‌ , 


५६ उन्माद, उदाहरेत्‌ $हेवे। कहना चाहिए ॥ १७॥ 


17. The mau who evinces super- 


| human power of speech, valour, prowess 
| and behaviour in respect of knowledge, 
| science and strength, and whose fits of 


insanity are indefinite as regards 
time~-such a one should be regarded 
as having the insanity born of spirit: 
possession । जा 


देवादयो यथा पुरुषस्य देह विशन्ति 


अदूषयन्तः पुरुषस्य देहं 
देवादयः स्वैस्तु शुणप्रभावे 
विशान्त्यहञ्यास्तरस्रा यथव 
च्छायातपौ दर्षणसूथकान्तो ॥ १८॥ 
यथा शभ जैसे छाया- H[१(^ प्रतिबिम्ब, 
आतपौ शमे तड और धूप, दर्पण- ६५७ दर्पण, 
सूर्यकान्तो तथा सथान मणिभा अवेश उरे छे 
और सूर्यकान्त मणिमें प्रवेश करते हें, देवादयः २५०४ 
१५ "जेरै वैसे ही देवादि, भझ्याः २१६१ री, अरय 
रहकर, पुरुषस्य ५३५० पुरुषके, देम ६७ने देइको, 
भदूषयन्तः ६(षित. इर्य [4१ दूषित न करते हुए, स्वे 
पे[तान अपने, गुणप्रभावेः तु २७ुन। मावे, ५३ 
गुर्णोके प्रभावसे, तरसा २. अतिवेगसे, विद्वान्ति 
तभ प्रवेश ४रे ७ उसमें प्रवेश करते हैं ॥ १८॥ 

18. The gods etc., enter invieibly 
and suddenlj into the body of a man 
by their innate power, without causing 
any morbid change, just as an image 
and sunshine enter a looking, glass 
and a crystal respectively @) (टा 


आघातकालो हि सपूर्वेरूपः 
प्रोक्तो निदानेऽथ खुरादिभिश्च। 


१९, आघातकाको दि-आधघातकाळस्चु(क. ध. थ ) 
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नवम! | 


उन्माद्रूपाणि पृथडिग्बोघ 
कालं च गम्यान्‌ पुरुषांम्ध तेषाम्‌ ॥१९॥ 


हि ०।वशने। भय आवेशकाल, निदाने [नि६नरसथ।नभा[ 
निदानस्थानमें. प्रोक्तः ह्या] छे कह दिया दे, अथ हवे 
अब, सुरादिभिः च देवत! ४(य।द्थी ४२: धे8। देवादि- 
कांसे जनित, उन्माद-3-१।६न| उन्मदोंके, रूपाणि 


चिकित्सस्थानम्‌ 


| गंधवाल, 


न न. जनम 
Se 


फुछ- अने. भीता और प्रफुल्लित, प्म- 


| छभ्‌ण २११५ पद्म जसे, वदनम्‌ ५५५ ४३५ने मुख- 


धक्षणु। रूप, काळप च शने सभथ तथा काल, तेषाम्‌ | 


शने तेओे!न्‌। और उनके, 
योग्य, पुढषान्‌ च धेने पुरुषों रो, 
क्षिन पृथक्‌ पृथक्‌, निवोध २।अणे। समझो ॥ १९॥ 

19. The time of attacks of spirit- 
possession and thejr premonitory 
symptoms have been described jn the 
Section on Pathology. Now listen to a 
description of the symptoms of each 


type of insanity due to spirit-possession, | 


its incidence and of those persons 
who are liable to these spirit-invasions. 


देवोन्मत्तस्य लिज्ञमू-- 
तद्यथा -खौम्यद्दष्रि गम्भीरमध्रष्यमकोपनम- 
स्वप्रमोजनामिळाषिणमद्पस्बेद सूत्रपुरीववातं शुभ- 
गन्धं फुलवद्मवदनसिति देवोन्मत्तं विद्यात्‌; 
तस्‌ यथा ०४ जेसे कि, सौम्यदष्टिम्‌ सोभ्य 
€( 2.0 सौम्य दृष्टिवाले, गम्भीरम्‌ २९0२ गम्भीर, 
अशष्यस्‌ पराक्षन न पभाडी शाय अवा पराभव न 
पानेवाले, भकोपनम्‌ $४२३ क्रोध न करने वाले, 
भस्वप्न- निद्रा निद्रा, सोजन- भसिळाबिणम्‌ २ने क्षे।०४- 
ननी ४७२७ नन. और भोजनमें अभिलाषा न रखने 
वाले, अल्प- २१८५ अल्प, स्वेद- ५सी.ने। पसीना, मूत्र- 
गन मूत्र, पुरीष- भक मल, वातम्‌ तथा नायुबाणा 
और वायुवाले, झुम- सारी. शुभ, गन्धम्‌ )घदाणे! 
२०, अधृष्यम-अध्ष्टस, (ङ.) 
पुरीषवातं-पुरीषवाचं (ज. ध.) 
मु्रपुरीषवातं-अमूत्रपुरीषवात (प.) 


22 


2? 
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गस्यान्‌ ५वेश.ने. थे।०५ प्रवेश 
पथक [लिन | 


| 
| 


सपूरवेरूपः ५१३५२६ पूर्वरूपसद्वित. आघातकाळः | रोटि पुस्पका, 


देवोन्मत्तमू इति १4,०५७ देवोन्मत्त, 
विद्यात्‌ 74७वै। समझे; 

20-(1). Thus one who is of gentle 
looks dignified, indomitable, un‘ irrasc 
ible, and disinclined for 81899 and food, 
whose excretions, viz., sweat, urine, 
stools and flatus are scanty; whose 
body-odour is pleasant and whose fice 
is radiant like a full blown lotus is to 
be known as insane due to possession 
by the gods हु 


युवायुन्मत्तस्थ ठक्षणय 

गुरूवृद्धसिद्धर्षीण: मभिशापाभिचारा सिध्याना- 
जुरूपचे्टाहारव्याहारं तेरुन्वच्तं विद्यात : 

गुरु- ]२ गुरु, वृद्ध- १६ दद्र, सिद्ध- २७४ सिद्ध, 
ऋषीणाम तथा क पखान। और ऋषियोंके, अमिश्ञाप- 
अक्षिश!५ अभिशाप, असिचार- २२ अभिचार, 


| अमिध्यान- शने जक्षिष्य[नने और अभिष्यानके, अनुरूप 


२१चुस।२ अनुरूप, चेष्टा- ये! चेष्टा, भाहार- ०1६१२ 
आहार, व्याहारम्‌ ५4 १९२० ४३५ने भौर वाणी- 
ले पुरुषको, तेः तेे।न।थी उनसे. उल्मत्तम्‌ @-भ। 
थेबे, उन्मतत हुआ, विद्यात्‌ “बे! समझे; 


20-(2). One whose behaviour, diet 


and speech are such that they bespeak bespeak 


of a of a curse, spell, or obsegsion ascribable 
to teachers, elders, adepts and sages, 
is to be known as insane due to poss- 


गः 


ession by them. @) ग यष 


पितृभिरुन्भत्तस्य लक्षणम्‌ 
NSS प स्य 


अप्रसनदष्टिमपडयन्तं निद्रालुं प्रतिइतवाचमन- 
श्षाभिळाबसरोचकाविपाकपरीतं च पि 
विद्यात्‌ ; x 


- चैष्टाहार-चेष्टा (घ.) 


१६५५ 
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अप्रसन्न- २१३ अप्रसन्न, इष्टि ६९१० 
दष्टिवाले, अपइयन्तम न १५,।२ न देखनेवाले, निद्रा- | 
डम ६७ निट्राळ, प्रतिहत- शी परेक्षी रुकी 
हुईं, वाचम्‌ शील वाणीवाले, भअनश्चाभिलाषश 


शचनी ४२७. प०रन। अन्नमें अनिच्छायुक, भरोचक- 
शने २३२4 और अरुचि, भविपाक- तथ! २१५३ 
ओर अविपाकसे, परीतम्‌ च धु १३५१ युक्त पुरुषको, 
पितृभिः पिदे।थी पितूओसे, उन्मत्तम्‌ नभत थयेक्षे। 
उन्मत्त, विद्यात्‌ "॥छुनै। समझे; 

20-(3). One who 1501 agitated looks, 
unseeing, somnolent, impeded 17 his 
speech, apathetic to food and afflicted 
with anorexia ह indigestion, is to 
be known as insan€\due to possession 
by the manes. ७२१” (3 
गन्धर्वोन्मत्तस्य लक्षेणम्‌-- 


(चण्डं साहसिक तीक्ष्ण गम्भीरमश्चष्य ) 
सखवाद्यनृत्यगीतान्नपानस्नानमाल्यधूपगन्घरतिं? 


गन्घर्वोन्मत्ते विद्यात्‌; 

(चण्डम्‌ ५२ क्रूर, साइसिकन्‌ (७४ साइसिक, 
तीक्ष्णम्‌ तीक्दछ्‌ तीक्ष्ण, गम्भीरम्‌ २७२ गम्मीर, 
अष्ृष्यम्‌ तथ। पर न पमाडी श४य सेन। तथा 
पराभव न पानेवाले,) सुखवाद्य- मुणथी १० शाय 
अप| 4 मुखसे वादन, नृस्य- नृत्य नृत्य, गीत- ०0५ 
गीत, अन्न- ५ अन्ष, पान- ५(न पान, स्नान- रन(ने 
स्नान, माझ्य- ५०५१।०। माला, घूप- ६५ धूप, गन्ध- 
तथ सुर चभा. और गन्धर्मे, रतिम्‌ [तन्‌ 
प्रीतिवाले रक्त- २(१( लाल, वस्त्र- १२4 वस्र, बलिकमें- 
०७५१ बलिकर्म, हास्य- ७२५ हास्य, कथा- ४५। कथा, 
अनुयेग- १५७ 9५ और प्रश्नमें, प्रियम्‌ श्रीतिष।ण। 
प्रीति रखनेवाले, शुभ- झने सारी और शुभ, गन्धम्‌ 
अनणा! ४३पने गन्धवारे पुरुषको . गन्धचे- २-चवोथी. 
गन्धवौसे, उन्मचम्‌ 3५ थयेक्षे। उन्मत्त, विद्यात्‌ 
१७१ समझे; 


२०. शाइन (ष.) 


| रोदन- २।६५ रोता, द्वास्यम्‌ तथ 
| दास्यवाले, 
ररवस्बलिकमेहास्यकथानुयोग प्रियं शुभगन्धं ख | 


[ अध्यायः 
20-(4). One who is fierce, impetuous, 
fiery, grave, indomitable, passionately 
fond of musical instruments played by 
mouth, dance, singing, food, drinks, 
baths, garlands, incense and unguents; 
who loves the wearing of red-colored 
garments, sacrifices, jesting gossip and 


। questioning and whose body-odor is 
| pleasant, is to be knowu as insane due 
to possession by the, gandharvas. 


5) गन्न 
यक्षोनमत्तस्य लक्षणम्‌-- 

असक्कत्खप्ररोदनहास्य नृत्यगीतवाचपाठ- 
कथाज्नपानस्नानमाल्यधूपगन्घरतिं रक्तविछुताक्ष 
द्विजातिवैद्यपरिवादिन रहस्यभाषिणं च यक्षो- 
न्मत्त घियात्‌ ; 

असकृत्‌ 4२११२ बारबार, [नद निद्रा, 
&(२यन[0॥ और 
नृत्य- नृत्य नृत्य, गीत- [त गीत, वाद्य- 
वान. वादन, पाठ- ५।३ पाठ, कथा- ५२ कथा, अ्नश्न- 
सश असन, पान- पान पान, स्नान- रनने स्नान, माल्य- 
पुण्पभण माला, घूप- धूप्‌ धूप, गन्ध- तथ! जन्म 
और गन्धर्मे, रतिम्‌ आ.तिज[० प्रीतिबाले, रक्त रता. 
लाल, विष्ठुव- शने अश्रु१७ तथा भन्रुपूणे, अक्षखू नेद 
वाण। आंखोंवाले, द्विजाति- ५१७५ ब्राह्मण, वेद्यत तथ 
वेधनी. और वैद्यकी, परिवादिनम्‌ [न-६। ४२२ निन्दा कर. 
नेवाळे, रहस्य- शने. २४ नत. और गुह्य बातको, भाषिणम्‌ 
च ३€ी. देन(२ ५डपने कदने वाले पुरुषको, यक्ष- येक्षेपथी 


स्वप्न- 


| यक्षोसे, उन्मत्तम्‌ 8-भ.स थयेक्षे। उन्मत्त, विद्यात्‌ ग्|श॒वे। 


समझे; 

20-(5). One who sleeps, weeps and 
laughs frequently, is fond of dancing, 
singing, music, recitation, gossip, food, 
drinks, baths, garlands, incense and un- 
guents, has blood-shot and tearful] eyes, 


२०. रोदनहदास्यम्‌-रोदनदासिनम्‌ (च. ष.) 
,» वादयपाठकबा-वाद्यकथा (ख.) 
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speaks ill of the twice-borp and the 
physiciaus, and is given to revealing 
secrets—is to be known 89 insane due 


to Possession by the yakshas, 
ti द्र 
किट 


~ 


राक्षसोन्मत्तस्य लक्षणम्‌ 
नष्ट 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| घे।त।ने अपनेको, पीडनेन च पी» 


१६५७ 


तया जपभान ब और तिरस्क।रसे, स्तुति- २0त स्तुति 
वेम वेदमन्त्र, शञाख- तथ! शासन 


खदमन्त्र- 


। तथा शाख्रके, उदाहरण: प्रते! १) कथनोंसे, काष्ठा- 


दिभिः भने ४1४ 1भेरेथी और काष्ठ आदिमसे, आरम्- 
२॥[५4[श्री पीढ़ा 


' दने, प्रद्यास- ५० ७१२५ जोरसे हास्य, नुत्य- तथा 


मपफ्नपानद्देषिणमनाहारमप्यतिबलिन | 


शस्त्रशो णितम्रां सरक्तमास्याभिलाषिणं संतजकं च | 


राक्षसोन्मत्तं विद्यात्‌ ; 
नए्निद्रम्‌ मन (न५। 


ते 4०४ पानसे. एबं पानसे, द्वेषिणम्‌ ८५ ५२४।२ द्वेष रखने- 
घाल, भना्वारम भे।२।$ न (ते! छता अन्न न खाते 
हुए, अपि ५७ मी, भतिबरलिनम्‌ 
अत्यन्त बलवान झख- श श्र, शोणित- २४१ रक्त, 
सांस- भ[स मांस रक्तमाल्य- तथ। राती पुप्पमाणा नी, 


तथा रक्त पुष्पमाळाकी, अभिलाषिणम २(५५६५६१।०। | 


अभिलाषावाले, संव्जेकत्‌ च खते घरमद्नावनार पडृषने 
और घमकानेवाले पुरुषको राक्षस- राक्षसथी. राक्षससे, 
उन्मत्त 8न्मत्त थथेश्रे। उन्मत, विद्यात्‌ वे! समझे; 
20-(6). Oue who is afflicted with 
insomnia, averse to food and drink, 
exceedingly strong though abstaining 
from food, fond of weapons, blood, 
flesh and red-colored garlands, and 
15 minafory, is to be known 38 insane 
due to possession by the rakshasas._ 
बरह्मराक्षसोन्मत्तस्य लक्षणम्‌-- 
प्रहासनृत्यप्रधाने देवविप्रवेद्यक्वेषावक्षाभिः 
स्लुतिवेदसन्त्रशास्त्रोदाह्रणे! काष्ठादिभिरात्मपीड- 
नेल च ब्ह्मराक्षसोन्मत्त विद्यात्‌ ; 
देव- हेन देव, बिप्र- अक्षय ब्राह्मण, वेद्य- ने 
न. अत भोर वेद्यके प्रति, द्वेष- १५ द्वेष, भवज्ञामिः 


२०, फ्हासच्त्यप्रधानं-प्रहवासानूत्रवादिन (घ.) 
-महासडुत्तगीतबादिनं (फ.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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नाश पाभी, छे ओब। | 
जिसकी निद्रा नष्ट दो गई है ऐसे, अज्न- २०५ अन्न, पान- | 


तथून्त जणनान | 


नृत्य तथा नृत्य, अजानन्‌ गने. भुण्य छे ऊन पुडुपने 
जिसमें प्रधान है ऐसे पुरुषको, मह्यराक्षस- ५०४२।६सथ) 
ब्रह्मराक्षससे उन्मसम 5-भर८ उन्मत्त, विद्यात्‌ ०५७ये। 
समझे; 


20-(7). One who is conspicuous 
for his loud guffaws and dance, who 
evinces hatred and contempt for the 
gods. the brahmanas and the phy- 
sicians, who 18 given to quoting 
hymns, scriptural verses and learned 
treatises. and who flagellates himself 
with sticks and in other ways practises 
self-mortification, is to be known a8 


| insane due to possession by the brahme- 


rakshasas: अ्रन्न {I 9 
पिशा चोन्मत्तस्य लक्षणम्‌ 

अस्वस्थचिस्त स्थाममरूभ मान नृत्यगीतहासिनं 
बद्धावद्धपलापिन संकरकूटमलिनरश्याचेलतूणा- 
इमकाष्ठाधिरो हणरतिं भिन्न रूक्षस्वरं न विघावन्तं 
नेकत्र तिष्ठाम्तं दुःखान्यावेदयन्तं नष्टस्मृर्ति च 
पिशाचोन्मत्त बिद्यात्‌ ॥ २०॥ 


चित्तम शित्तन1० 
लळभसानम्‌ न्‌ 


अस्वस्थ - 
चित्तवछे. 


२२५२५ अस्वस्थ, 
स्थानम्‌ २थ!न. स्थान, 


| भेणवनार न पानेवाछे, नृत्य- चुत्थ नृत्य, गीत, औत 


गीत, हासिन्‌ तथ। ६२4 ४२६२ तथा हास्य करनेवाले, 


बदध- २०६ संबद्ध, अबद्ध- तभ २०४ तथा 
२०, प्रकापिन-प्रभाषिण (ड.) 
सकर=संकर (त.) 
५9 मिह्रूक्षस्व रं=सिषठरूद्षवणेस्वरं (ब, ) 
~ 


फि र विक विव 


|, 


+ 
F 
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असेवद्ध, प्रलापिनम्‌ भे1१न।(२ बोलनेवाले, संकर- 85२! | 
घूलि, कूट- भादौन! ६1९ मिट्टीके ढेर, मलिन- २१। 
मलिन, रथ्या- भागे साग, चेळ- ४५३| बस्न, तृण- 
४२ तृण, भङ्म- पध्थर पत्थर, काष्ट- मने ४।४ ५२ 
खोर लकड़ी पेरे, अधिरोहण- २३१।। चढ़नेमें, रतिश्‌ 
भीति! प्रीति रख्नेवाले, भिन्न- 1७५ भिन्न. रूक्ष- 
११५, २६ और रूक्ष, संवरम्‌ २५२५।८। स्वरवाले, नझज्‌ 
नभ्‌ नभ, बिघावन्तम्‌ 2१ दौड़ते रहनेवाठे, एकत्र 
झे ३४0. एक स्थॉन पर, न तिष्ठन्तस न 891 रहेन२ 
न उःरनेताः, कुःखोानि ६:५ दुःखको, क्षावेद्यन्तम्‌ 
इटी. ५०१(१न।२ कहेमेवोरे, नष्टस्मृतिम्‌ शने जेनी, २५ति. 
नट थर्छ छे झेंडा छुझुपने और नष्टस्मृतिवाछे पुरुषको, 
पिज्ञाच- [पश।थथी पिशचसे, डन्मत्तम्‌ 5-भत्त येके 
उन्मत्त, विद्यात्‌ ०७१, समझे ॥२०॥ 


20. One who is of morbid men- 
tality and finds 110 resting-place | 
anywhere and 18 given to dancing, | 
singiuvg and laughter, who talks 
now sensibly and now ‘at random, 
shows. a peschant for sitting on dung- 
heaps, slag-heaps, roadways, rag-heaps, 
haystacks, stones and wood-heaps, 
who has a voice that 18 broken and 
dry, who likes to .be nude 
stantly runs about, never keeps to 
one place fet any length of time, 
who loudly proclaims his sorrows, 
and is devoid of memory—such a one 
is to be known as insane. due to 


Possession by the pisachas, शतम) 
यादृशं यस्मिंश्च काले देवादयः अभिधर्धयन्ति-- 


तत्र चौक्षांसारं तंपःस्वाध्यायकोविदं नरं प्रायः 
शुक्कप्रतिपदि अयोदॅच्वा ख छिद्र मवेक्याभिध!- 


who con- 


शरकसँहिता 


| झाख- भर्मश।ख धर्मशाञ्ज, 


यन्ति देवा: ¦ 


२१ चौच्धा चार-शों चाचार (खर. ष. द.) 
छिद्रनवेश्याशिर्घपैबन्ति देवा:-छिए स्॒वेक्ब देना बफे न्ति (ख.ब.) 


8४४ 
ह 


[अध्यायः 


ANNAN NAANAANANAANANANNNANNANNNISS 2S 


तत्र तेन उम आठ उन्मादोमें, चौक्ष- ५१ 


| जुद्ध भाचारम्‌ ५य (२40 आचारवाले, तपः- भने 


त'पश्चयी और तप, स्वाध्याण- तथ २५।७॥।य्‌अ| तथा 
स्वाध्यायमें, कोविदम्‌ ५५ कुशल, नरम भघुष्य (नधे 
पुरुषमें, प्रायः धु $रीने प्रायः, झुछ- ३३११५ 
शुक्रपक्षकी, प्रतिपदि ५३१।ने (मिसे प्रतिपदार्मे, त्रयो- 
दइ्याम्‌ च शने तेरसने अभे और त्रयोदशीमें, 
छितर ७६ छिद्र, अवेक्ष्य ळे्घ पाकर, देवाः 
शेवते देव, अभिषर्षयन्ति जावेश ५रे छे आविष्ट 
होते हें 


Pre ४) 2 0004610224 


21-(1), The gods, finding 
opportunity, effect their entry into 
a man of pure conduct and devoted 
to austerities and scriptural studies 
geue:allr eflther ou the first or 
tbe thirteenth day of the bright 


fortoigBt. 


स्थानशुचिबिविक्तसेविने धर्मशास्तरश्चुतिवा- 
क्थकुशलं प्रायः पष्ठथां नवम्यां चयः; 


सान, रेन(न ज्ञान, झुचि- ५०१ ५२पुसे। पवित्र 
पदार्थ, बिघिक- तथा. सेतु तथा एकांत स्थानको, 
सेविनख सेनन. ५२० ।ने विरे. सवन करनेवालेमे, भमे- 
श्चतिवाक्य- तथ) १६- 


पाउयभ तथा वेदवाक्यर्मे, कुशछूमभ ऊश०ण २५०५ 
शिवे. कुशल पुरुपमे, प्रायः ध७ ५२. प्रायः, षष्ठयान्‌ 
७८ पष्ठी, नवम्याम्‌ च तथा ने।भने (्वसे तथा 


नवमीके दिन, ऋषयः +६पिखे। >»धवेश ४रे छे ऋषियों 
आविष्ट होते हैँ ; 


21-(2). Similarly, the rishis enter 
into a man 9110 18 devoted to frequent 
bathing and cleaning of his person 
and to solitude, and whois versed in 
the law-books, scriptures and maxims, 
nn UE 1 


३१, भुतिषाक्मङुरारु-तेकाष्बकुरां (फ.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१६५९ 


for the most part, either on the sixth 
or the ninth day of the fortnight. 


मात्‌पित्गुरुत्रृद्धसिद्धाचार्योपसेविनं प्रायो 
द्शम्याममावस्यायां च पितरः, 


सातृ- भ(त५ माता, पितृ- पित! पिता, गुरु- ५२ गुरु, 


वृक्त- १६ तद्ध, सिद्ध- (२% सिद्ध, आचार्य- भने 
२।य्‌।यनी और आचार्य इनकी, उपसेविन्‌ सेल! 
५२५।२ विषे. तेवा करनेवाले पुरुपमें, प्रायः धछुुण३ 


प्रायः, दशाम्याग्‌ ६२५: दशमी, अमावस्यायाम्‌ च तथा 
अभ।नारथ!ने हित्रे और अमावास्याके दिन, पितरः 
पितुस! न।येश्‌ करे छे पितर आविष्ट होते हैं; 


2i-(3). The manes enter a man who 
is attached to the service of his mother. 
father, preceptor, elders, adepts and 
mentors, for the most part either on 
the tenth day of the fortnight or 
on the new-moon day. 


गन्धर्वाः स्तुतिगीतवादित्ररतिं परदारगन्धमा- 
ल्यप्रियं चौक्षाचारं प्रायो द्वादश्यां चतुदेइयां च, 

गन्धर्वाः अन्धनें। गन्धव, स्तुति- २ए स्तुति, 
गीत- २५ गीत, वादित्र- अने १६०८ तरभ[ और 
वादनमें, रतिम्‌ अतिव०। प्रीति रखनेवाले, परडार- 
५२. परख्ी, गन्ध ४२-७ी ५६।थे| सुग-घी, माल्य- 
ने. ५०५५५ फूर्लोकी मालामें, प्रियम्‌ मेने. प्रिय छे 
खेमा प्रेम रखनेवाले, चौक्ष- तथ! ५७५ एवं युद्ध, 
ऑच्चारम्‌ २२4५ भथुष्य निघे आचारवाटे पुरुषमें, 
प्रायः ५७०३ प्रायः, द्वादश्याम ५६२२ द्वादशी, 
चतुर्दश्याम्‌ च अने योइशने (तसे और चतु्दशीके 


दिन. गन्धर्वाः जौ २१२ रे ७ राघवं आविष्ट 
होते हैं; | 
21-(4). The _gandharvas enter the 


man who is fond of panegyrics, songs 
and music, has a passion for other 
peoples wives, unguents and garlands, 
अमाबस्यायाम्‌-पञ्जम्याम्‌ (प.) 

चघुरदेशमां-चतुर्थ्या (थ.) 


२२९. 


22 


is of clean habits, for the most part 
either on the twelftu ०: the four- 
teenth day ०६ ६16 fortnight. . 


खत्त्ववलरूपगवैशोयेयुक्त माद्यानुळे पन हास्य- 
प्रियमतिवाक्करणं प्रायः शुङ्लेकादद्यां सप्तम्यां च 
यक्षाः, 

सत्त्व- २4 सरव, बल- “४० बल, रूप ३५ रूप, गर्य- 
भव अभिमान, शौये- शने शौय'थी और शोयंसे, युक्तम 
350 युक्त, माक्य- ५°५५।९। फूर्लोकी माला, अनु- 
लेपन- य६नथे५ अनुलेपन, हास्य- अने ७२4 भौर 
दास्यमें, प्रियम्‌ ने (अय छे अवा. प्रेम रखनेवाले, 
भतिवाकरणम्‌ २१ ञे।4५।२: [विषे और ज्यादा 
बोलनेवाले पुरुषरमे, प्रायः ५७ ५३ प्रायः, झुक श४५- 
पक्षनी. शुङपक्षकी, एकादइ्याम्‌ २५०५1२५. एकादशीमें, 
सप्तम्याम्‌ च शने सातभने ६4से और सप्तमीके दिन, 
यक्षाः यक्षे। २।१२ रे छे यक्ष आविष्ट. होते हैँ; 


21-(5). The yakshas enter a man 
who is eudowed with intelligence, 
strength, good looks, pride and valour, 
who is fond of garlands, unguents and 
jesting, and 15 given to excessive talk, 
for the most part either on the 
eleventh or the seventh day of the 
bright fortnight 


स्वाध्यायतपो नियमोपवासब्रझचयंदेवयतिरुरु- 
पूजाऽरतिं भ्रष्टशोचे ब्राह्मणमब्राह्मणं वा 


| ब्राह्मणवादिन शूरमानिने देवागारखलिळल कीड 


२१. गर्वे-गन्ध (प, ) 


,» वाकूकरणं-वाक्प्रबळं (द्‌.) 
,„ ~वाक्प्रवणं (ब. क.) 


,? अझझचये-ब्रतचर्या (क. ष.) 

अष्टशौच--नष्टशौच (ग. य.) 
, आद्यणमन्राद्षण वा जाझणवादिन-ज[द्मणवादिनं (ब.) 
-जआह्मणं अक्षवाविन (४.) 
-भजाझणं आह्वाणवादिनं (प.) 
* आहझणवादिन-अह्मवादिने (फ.) 
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१६६० चरकसंहिता [अध्यायः 
नरति प्रायः शुक्कपश्चम्यां पूणेचन्द्रद्‌शेने च ब्रह्म- रक्षःपिशाचास्तु हीनसत्त्व पिशुन स्त्रण 
राक्षसाः, लुड्धं शठं भ्यो द्वितीयाठतीयाष्टमीचु; 

स्वाध्याय- २५।७३।य स्वाध्याय, तपः= तप तप, | ैबसश्वल्‌ २२१७ हीनसत्त्व, पिशुनम्‌ य!डी.जे(२ 


नियम- (नेथभ नियम, डपघास- ७५०२ उपवास, | छु"ठीखोर, ब्लेणम्‌ २७ लेण, लुब्धम्‌ थे।अ लोमी, 
म्रह्मचये- 9६१२५ ब्रह्मचर्य, देव- हेन. देव, यतिः | शठम्‌ अने २७ +३०५ (नषे और शठ पुरुषमें, प्रायः 
अति यति, गुरु अने ३३ और गुरुकी, एजा- | ५५०३ प्रायः, दितीया- ५४ द्वितीया, कृतीया- नी» 
५०५५ पूजामे, अरतिम्‌ अ. तिज[०॥ परीति न रखनेवाले, | तृतीया, भरष्ठमीपु शने आहभने हक और अष्टमीके 
अष्टभौचम्‌ ५(-॥२दित शौचरहित, आ्राह्मणम्‌ ५६७ | दिन, रक्षः-पिज्ञाचा: तु राक्षसे जने (पशाये। वेश 
ब्राह्मण, अब्राह्मणम्‌ वा ४ २५३७९ या अब्राह्मण | उरे छे राक्षत्र और पिशाच जाविष्ट दोते हैं; 


होने पर, ब्राह्मण- ७ ६७९ ७ में ब्राह्मण हूं, 21-(7). The rakshasas and pisaehas 
वादिनम्‌ सेभ भे।७न।२ ऐसा कहनेवारे, ञ्ूर- पे।ताने | enter a man who is of a depraved 
। | | २२वी.२ अपनेको श्र, मानिनम्‌ भ।५१।२ मानमेवाले, देव- | 1121131109, given to back-biting, efemi 
५६१ अगार- ६५ (६२ देवमंदिर, सलिलक्रीडन- २११ १४५. | 191९ in character, covetous and deceit. 


१ ३३५ और जलक्रीड़में, रतिम्‌ [०५१० भचु" | [0], for the most part on the second 


[वेषे प्रीति रखनेवाले पुरुषमें, प्रायः १५३ प्रायः, | (४९ third or the eighth day of the 
|; शुक्ल ५४९९क्५ी. शक्पक्षकी, पञ्चम्याम्‌ ५२२ पंचमी, | 1011111211 


vs पूर्णचन्द्रदशेने च ने पूनभने (पसे. और पूर्णिमाके र ६ विष्क 
“0 दिन, बह्यराक्षसाः ५७२क्षेसे। वेश ४रे ४ ब्रह्मराक्षस इत्यपरिसंख्येयाना अद्दाणामाविष्छततमा 
।' आविश होते हैं; ह्य्टावेते ब्याख्याताः ॥ २१॥ 

2 


इति २। अभाणु इस प्रकार, अपरिसंख्येयामाम्‌ 


२२ ५य्‌ असंख्य, ग्रद्दाणाम्‌ अहे।भ(थी ग्रहोंमेंसे, आवि- 
to the study of scriptures and (० the | ष्कृततमाः २८4५ ५२०४ अत्यंत प्रसिद्ध, /एतै ये 
observance of austerities, vows, 8919, | झष्टौ ५६ अछे। आठ प्रह, 


21-(6). Into a mau who 18 averse 


व्याख्याता: हि. ४७४ छे 
continence and reverential rites (0 the | कह दिये है ॥ २१॥ / 


gods, religious mendicants and 9७76062 21. Thus from among the countless 


ii; ptors; who being a brahmana is Jost | varieties ० psychic seizure. ४९12006, we have 
५ : to purity or not being a brahmaua, | described the foregoing eight. they be- 
i claims to bs one; who fancies himself | ing the ones most a obeerved. 
1 a hero; who likes to disport himself 


उन्माद्स्यासाष्यलक्षणानि ` नि 


/)!* ) 0 ला प ु रहा मनन बु सर्वेष्यपि तु खल्वेषु यो हस्तावुद्यम्य रोषसंरः 
शि, 8पटी a man ६३८ 0 | स्भाजिःराडुमन्येष्वात्मनि वा निपातयेत्‌ स 
iB _Rakshasas enter for the most part | 0? 

॥ | ॥ either on the fift fifth day of the bright a १. खणं-स्तेनं E म लिन 
i | ५ १2८4०00000 1007 day: or on the full-moon day. |$ २ पन लस त (क. ब. ष.) 
# है! “२१, देवागार--देवतागोर (धः) | कक २२. निःईके-निःसंज् (फ.) द 
i} 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


ह्यखाध्यो ज्ञेयः; तथा यः साश्रुनेत्रो मे दूप्रतरत्तरक्तः | hesitates to 7०1४९ his hand and strikes 


१६६ १ 


लाा्यााम्यकाााम्यााकमाकमायााााााा विनिलििरिजिलिलिनि काका निल्चिजिलिजिजििजि 


नव मः ] 


क्षतजिह्वः प्रजुतनासिकञिछद्यमानचर्मा5प्रतिइन्य- 
मानवाणिः सततं विकूजन्‌ दुर्वणस्तृषातः घूति- 
गष्धश्च ख हिंसार्थिनोन्मत्तो ज्ञेयः; ते परि- 
खजयेत्‌ ॥ २२॥ 


एषु २। इन, सर्वेषु अपि तु स्वबळ सधणी मा. 
सबमें, यः ०? जो, इस्तो भन्ने €थ दोनों हाथ 
उद्यम्य 8)[भीने उठा कर, रोष- रे(पन। क्रोधके, 
संरम्भात्‌ पेअथी वेगसे, निःदाक्कम्‌ श ४। विन नि झंक 
हो कर. अन्येषु णीन्‍्नओ।ने दूमरोंको, आत्मनि वा 
५ पे(त।ने या अपनेको, निपातयेत्‌ भ!रे छे मारता है, 
खः हि तेने उसको, असाध्यः २१२4 असाध्य. ज्ञेय 
“्गशुवे। समझे, तथा ते ५भ।छे उसी प्रकार, य: >े जो 
साश्रुनेत्रः २५७ नेत्रवाणे। अश्रपूर्ण नेत्रवाला, मेढ 
भू (-यम्‌[थी मूेन्द्रियसे, प्रबृत्तरक्तः २५०५ ९१(५- 
वाने रक्तकी प्रबृत्तिवाला क्षतजिह्वः ६१।१९ी ००७५।ठे। 
जिसकी जिह्वार्मे क्षत दो ऐसा, प्रख्ुवनासिकः वहेत 
न1४१ण। नाक बह रही हो ऐसा, छिद्यमानचर्मा ७६- 
येक्षी याभडीवाणे. चमं फट गई हो ऐसा, भप्रतिहन्य- 
मानवाणिः २५2०५4 विन।नी, शी[द:णे, सतत वोलने- 
वाला, सततम्‌ (१२१२ निरन्तर, विकूजन्‌ ४५७ते( 
अब्यक्त शब्द बोलनेवाला, दुर्षणः जराण २०१णे! विरूप, 
तृषार्त: पाथी ५३।त। तृषासे पीडित, पूतिगन्धः च 
शने ०२० २/४१/०े। हेय और पूतिगंघयुक्त हो, सः 
तेने उसको, दिंसार्थिना (6&२ ५२न।२ «ते हिंदार्था 
भूतसे, डन्मत्तः ७०५५ ३रेसे। उन्मत्त किया हुआ, ज्ञेयः 
"शवे! जाने, तम्‌ तेने उसको, परिवजैयेठ्‌ १०० हेवे। 
त्याग देवे ॥ २२॥ 


22. From among all these kinds 
of psychic subjects, one who moved 


by the intensity of his passion, never 


२२. चमी-मर्मा (क. ख. ध. फ.) 
,, वाणिः-पाणिः (ख. घ. प.) 
»»  विकूनम्‌ कुण स्वृषातेः- कूजन दुर्वणेस्तूपात: च.) 
» दुर्वणेर्तुषातैः-दुर्षश्यस्तृरातैः (ध ) 
», हिंसार्थिनोभ्मत्त:-हिंसाथमुन्मक्त:ः (घ,) 


| 


either himself or those about him 1४ to 
be regarded as an incurable case. Simi- 
larly, one whose eyes are marked with 
profuse lachrymation, who bleeds from 
the phallus, has his tongue bruised, 
nostrils dilated, skin cracking and his 
speech unrestrained, is seen to mumble 
constantly, has discoloration of body, 
15 constantly afflicted with thirst and 
is foul-smelling, should be known as 
having been crazed by a Spirit desi- 
rous of avenging itself. Such a mad 
should be left to his fate. 


उन्मादस्य चिकित्साक्रम:-— 
उन्मादस्य [चित्स कम 


- रत्यचेनाकामोन्मादिनौ तु भिषगभिप्रायाचा- 
राभ्यां बुद्धा तदङ्गोपद्दारबलिमिश्रेण मन्त्रभैष- 
ज्थविधिनोपक्रमेत्‌ ॥ २३॥ 

रति- २ति. रति, अचेना- शने पुती और पूजाकी, 
काम- ४२०।१।५।।थी कामनावाळॉसे, उन्मादिनी 8-भप्त 
थभेथने उन्मरत्तोको, तु ते! तो, अभिप्राय- जक्िप्राय 
अभिप्राय, आचाराभ्याम्‌ शने जायारथी ओर्‌ आचर- 
णोंसे, बुद्धा “्भ॑शी[ने समझकर, सिंषक्‌ तेले वेद्य, तत्‌- 
अङ्गः तेनी. पूत भाटे उसकी पूर्तिके लिए, उफ्द्दार- 
७५६1२ उपहार, बलि- शने ०७६4, और बलिसे, 
मिश्रण युऽ युक्त, मन्त्र- भन्त मन्त्र, १०१ मन्त्र, 
शौपधनी और औषधकी, विधिना विधिभी विधिसे, 
उपक्रमेत्‌ 3५२।२ ३२वे। चिकित्सा करे ॥ २३ ४ 


23. As regards those who have been 
rendered insane by spirits moved by 
the desire for sport or for worship, 


the physician, having ascertained this 
point by observing the intentions and 


C—O यमनमा विकी 
२३. अभिप्रायाचाराभ्यां-अभिचाराभिशापाभ्यां (क. घ. ध., 


» उपक्रमेत्‌-डपाअरेत्‌ (च ) 
-डपचरेव. (य.) 
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the behaviour of the subjects, shonld 


proceed to treat the patient by the. 


उ ला suitably assisted 
by means of priate क 
and sacrificial offerings कक " 


तत्र दयोरपि निज।गन्तुनिमित्तयोरुन्मादयोः 


तत्र ७वे अब, निज- [न०४ निज, आगन्तु- भने 


बाले, द्वयो: भने दोनों, उन्सादयोः अपि 5-भाध्नां 
उन्मादोंकी, समास- २! क्षे५ संक्षेप, विश्तराभ्याम्‌ तथा 
बिस्तरथी और बिस्तारसे, मेषज- ओपषधनी मेषजकी, 
बिघिम्‌ निधि विधि, भनुव्याख्यास्यामः 3छेशु 
कहेंगे ॥ २४॥ 


e of कक 1110 the endoge 
Na and exogenous {typ ` insanity 


in brief as well as in extenso 


तोद 
उन्मादे वातजे पूर्व ख्रेहपानं विरोषवित्‌। 
कुर्यादावृतमार्ग तु सन्नहं मदु शोधनम्‌ ॥ २५॥ 


वातज, उन्मादे ७7१।६५| उन्मादमें, पूवम्‌ पहे७[ 
प्रथम, स्नेद्पानम्‌ २७५१ स्नेहपान, कुर्यात्‌ ४२।१य' 
देवे, भावृत- ०१1३ बड़ मार्ग तु १२ हे(य ते। मार्ग 
होने पर, सखम्‌ २१७५५ स्नेहयुक्त, सदु १६ मृदु, 
झोधनम्‌ शे(चन. २।५५ शोधन देवे ॥ २५॥ 


25. The specialist should first give 
the unctuous potion to a patient with 
insanity arising from vata, but if 
the passages are obstructed, then the 
oleation 810010 be accompanied by 
mild purificatory procedure. 


२४. अनुम्याङ्यास्मामः-म्बाख्यास्बामः (घ.) 
२५. मार्गे-वाते (प.) 


सरकसंहिता 


मि 


विशेषवित्‌ 4शे५७ वेधे विशेषज्ञवेद्य, वांतजे १0०४ | 


[अध्याय: 


पित्तकफोन्मादचिकिस्सा-- 
कफचित्तोद्भवेऽप्यादौ वमनं सविरेचनम्‌ । 
स्रिग्धस्बिन्नस्य कतंव्यं शुद्धे संसजनक्रमः ॥२६॥ 
कफ- ४४ कफ, पित्त- तथ पितरथी और पित्तसे, 
उद्भवे 8५१ थये4। 6-।६भ| उत्पन्न उन्मादर्मे, अपि 
५७ सी, आदौ अथभ प्रथम, खिग्घ- २ने&न स्नेहन, 


| सन्नस्य तथ। स्वैध्न अरेक्षाने तथा स्वेदन किये हुएको, 


१ ८ | हु द 
खमासविस्तराभ्यां मेषजविधिमचुव्याख्यास्यामः२४ सबिरेचनम्‌ +रेथनसदित विरेचनसहित, वमनम्‌ १भन 


| वमन, 
२।२- और आगन्तु, निमित्तयोः निभित्तपावा। कारण- | 


कतेग्यम्‌ ॥५चु देवे, झडे भने शुच्य यया 
पछी. और शुद दोने पर, संसजेनक्रमः २२०४/१४म्‌ 


| ४२।यवे। संसजनक्रम करावे ॥ २६ ॥ 


26. If the insanity is dueto kapha 
or pitta, then vomition and purgation 


should be first carried out after 


| preliminary preparation with oleation 
24. We shall now explain the pro- | 


and sudation. When :purified thus,the 


procedure of rehabilitation should be 


carried out. 


| निरूहं स्रेहबस्ति च शिरसश्च विरेचनम्‌ । 
ततः कुर्याद्यथादोषं तेषां भूयस्त्वमाचरेत्‌ ॥२७॥ 


ततः ८१२ ५छी. पीछे, निरूहदम्‌ (३७०५ (२. निहद- 
बस्ति, स्नेहयस्तिम्‌ च २७५२ स्नेहबस्ति, दिरसः 
विरेचनम्‌ च सने शिरे।विरेथन और श्लिरोविरेचन, 
कुर्यात्‌ ४२।१५। देवे, यथादोषस्‌ तथा. 2५॥चु२ तथा 


| दोषानुसार, तेषाश्न तेने उनको, भूयस्त्वम्‌ १।२५।२ 


पुनः पुनः, आचरेत्‌ ५२५ करे ॥ २७॥ 

27. After this, the patient should 
be given evacuative or unctuous enema, 
or errhine medications repeating these 
measures as often as neeeded by the 
intensity of the morbidity. 
हदिन्द्रियशिरःकोष्ठे संशुद्धे वमनादिसिः । 
मनःप्रखाद्माप्नोति स्मृति संज्ञा च विन्दति ॥२८॥ 
पित्तोद्भवे-पित्तभवे .घ.) 
निरूददे स्नेइबरिंत च-निरूहणस्नेहबस्ती (ख 

-निरूद्दान्‌ स्नेहबस्तींश्व (घ ) 
हटिन्द्रिमशिर:कोछ्ठे संशुद्धे-दच्छीपेन्द्रियकोष्ठेघु शद्धेषु (क) 


२६. 
२७ 


२८ 
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वमन- ११५. वमन, आकिभिः १ओरेथी आदिसे, हृत्‌- 
७६4 हृदय, इन्द्रिय- ४-६५ इन्द्रिय, क्षिरः- १२४ शिर, 
कोछे (५। ४।३।३ और कोष्ठके, सुद्धे सशे।धन थत 


संशुद्ध दोनेपर, मनः- भनन मनकी. प्रसादम अन्‌ | 


प्रसन्नताको, आग्रोति ५।भे ७ प्राप्त .द्वोता दे, स्मरति 
तथा रभृूति तथा स्मृति, संज्ञाम्‌ च शने 4२1१ और 
संज्ञाको, विन्दति आप्त अरे छे पाता है ॥२८॥ 


28. The stomach, the senses, the 
head and the alimentary tract being 
purified by vomition and other puri 
ficatory procedures, the mind becomes 
clear and the patient regains his me- 
mory and wits, 


शुद्धस्याचारविश्ररो तीक्ष्ण नावनमञ्जनम्‌ । 
ताडनं च मनोवुद्धिदेहसंषेजनं दितम्‌ ॥२९॥ 
ञ्ुद्धस्य ६ थयेक्षने छुद्ध हुएको, भाचार- 
जायारनती आचारके, विश्रशे ४१।५। विभ्रशमें, 
तीक्ष्णम्‌ तीक्ष्ण तीक्ष्ण, नावनम्‌ नरथ नस्य, अञ्जनम्‌ 
शन, अंजन, ताडनम्‌ 6131 ताडन, मन:- शने भन्‌ 
और मन, बुद्धि- ५८४ बुद्धि, देह- तथ! देने तथा 
देको, संवेजनम्र्‌ च (६३ ४२६ उद्विम करना, हितम्‌ 
दितछारी छे हितकर दै ॥ २९ ॥ 
९६०५ 29. If even after purification, the 
disorientation of behaviour persists, 
strong nasal and eye medications, fa- 
gellation aud giving shock to his mind 
intellect and bod and body, are advised. 5 


यः खक्तोऽविनये पट्टैः संयम्य सुरढैः सुखैः । 
अपेतलोहकाष्ठाद्ये संरोध्यश्च तमोग्रहे ॥३०॥ 
यः ० जो, भविनबे आविन५भ[ अविनयमें, सक्तः 
जास5&त हेय तेने आसक्त दो उसे, सुदृढेः १०४८4१ 
सुरढ, सुखेः शने ३४1२ क्षाओ न लेत्र। और सुख- 


२ देइसंवेजन- देइसंत जैनं (क त. ध.) हि. 
३०. सक्तो-शक्तो (ब, ध.) 
छोइ-छोष्ट (च.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


। 


कारक, पट्ट; पस्रोथी वश्रोसे, संग्रम्य भाने. बांधकर; 
अपेत- ड।ढी. 6094 छे निकाले मये हॅ, छोह- १।॥ 
लोद्दा, काष्ठाद्ये तथ, 41४३ मभा[थी खेद और लकडी 
आदि जिसमेंसे ऐसे, तमोगृहे २७४२, धर२भ। अंघेरे_ 


| कमरे मे, संरोध्यः च थूरवे। बन्द करके रखा जावे ॥7०1 


30. If the patient continues to 
behave in ar irresponsible manuer, theu 
he should be made soft with soft bat 


| strong bandages and put 17 a dark 


room free from metallic and wooden 
articles (lest he should harm himself 
with these). 


तरजैनं त्रासनं दानं हृषंणं स्टान्त्वनं भयम्‌ । 
विस्मयो विस्मृतेर्हेतोनेयन्ति प्रकतिं मनः ॥३१॥ 
तजैनड्‌ ॥४।दयु अजस, त्रासनळ स्‌ वास, 
दानम्‌ धन द!न, हृषणभ्‌ २।५८ ९८५७ ५२१। दृर्षण, 
सान्त्वनम्‌ २।८५न सान्त्वन, मय 4 भय. विस्मय 
शने निस्भ4 और विस्मय, हनोः 8-भ1६न। हेतुं 
उन्माद्के हेतुका, विस्म्ुतः (4२२ ३२।११।२ 
विस्मरण करानेवाळे दोनेसे, मन: भनने मनको, प्रकृति 
3५(तिभ[ प्रकृतिमें, नयन्ति 4४ जावे ७ ले आते 


हैं ॥ ३१॥ 


31. Intimidation, terrorization, 
gifts, exhilaration, pacification, frighte- 
ning, and astonishing—these being 
causative of forgetfulness serve to 
reclajm the mind to normality from 
its insaue fixation. 


प्रदेहोत्खादनाभ्यङ्गधूमाः पानं च सर्पिषः । 
प्रयोक्तव्यं मनोबुद्धिस्मृतिसंज्ञाप्रबोघनम्‌ ॥३२॥ 


मनः- भन, मन, बुद्धिः ५(% बुद्धि, स्खति- २५१(त. 
स्त संज्ञा- शने सराने और संज्ञाको, प्रबोधनम्‌ 
०२0 ४२न(२[ जगानेवाले, प्रदेह- 12७ प्रदेइ, उत्सावन- 
&ैत्स[६न उत्सादन, भभ्यङ्ग- २०4२. अभ्यंग, धूमा: 


३२. थूमा:-बूपाः (द.) 
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धभत पान धूमका पान, खरपिषः शने धत और 
चृतका, पानम्‌ च ५५ शैखे।ने। पान इतक], प्रयोक्तष्य स्‌ 
भरभर) ३२वे। नेस प्रयोग करना चाहिए ॥ ३९ ॥ 


8 32. Applications, massage, inunc- 
tions, smokes and potions of ghee 
should be used for restoring him to 
his normal frame of mind, intellect, 
memory and wits. 


सर्पिष्पानादिरागन्तोसन्त्रादिश्चेष्यते विधिः । 
लागन्तोः २०-०७ 87५1६५६ भागन्तु उन्मादमें 
सपिष्पानादिः ५०५१ १गेरे घृःपानादि मन्त्रादिः च 
\ शने १०१ गजेरै और मन्त्रादि, विधिः पि विधि 
इष्यते ४९ छे इष्ट हे। 
32}. The potion ० ghee and 
5% other similar measures, or the _incanta- 


tion therapy,are recommended in the 
exogenous variety of insanity. 
a 


रर अतः सिद्धतमान्योगान्ळूणून्मादविनाशनान्‌ ॥३३॥ 

टि अतः हेते अव, उन्माद- 53-भ1६ने। उन्मादका, 
विनाशनान्‌ न।२ $रन।२। बिनाश करनेवाले, सिद्धतमान्‌ 
२१५० (२६ अत्यन्त सिद्ध, योगान्‌ ये(ओ। योगोंको, 
शणु २।गे। सुनो ।' ३३॥ 


33. Now listen to a description of 


1 हि the most successful recipes curative of 
.PAnsanity. 
हिङ्ग लौवचेलव्योषेद्धि पलां शेृताढकम्‌ । 
चतुगृणे गवां मूत्रे सिद्धमुम्मादनाशनम्‌ ॥३४॥ 
दिङ्ग- @ २ हींग, सौवचेळ- २२० काला नमक, 
ब्योषेः (१४८ त्रिकटु, द्विपछांशेः ६२४ २।३ ते! २ 
Hn. प्रत्येक भाठ तोलेके साथ, चतुर्गुणे २ ५७ चौगुने 
| गवाम्‌ २।५५। गोके, मूत्रे बभ मूत्रमें, सिम्‌ (९५ 
३रेशु सिद्ध किया हुआ, घुताढकम्‌ २५६ ते।७। धी 
२५६ तोले घृत, डन्मादमाश्ननम्‌ ७"१।६५।२।४ छे 
उन्मादनाशक हे ॥ ३४॥ 


३३. बिनाशनान्‌-निबईणान्‌ (ग. च.) 


Cite nat oi 


खरकसेहिता 


[अघ्यायः 


34. The medicated ghee prepared 
256 tolas of ghee in four times 
its quantity (1024 (0188) of cow's urine 
with the paste of 8 tolas each of 
asafetida, rock-salt and the three 
spices, is curative of insanity. 


उन्मादे कल्य़ाणकं घृत्तमू-- 
विशाला त्रिफला कौन्ती देवदाचेलबालुकम्‌ । 
स्थिरा नतं रजभ्यो दे खारिवे छे प्रियज्ञका ॥३५॥ 


नीलोत्पलेलामञ्जिष्ठ।दन्तीदाडिमकेशरम्‌ । 
तालीशपत्रं बृहती मालत्याः कुसुमं नघस्‌ ॥३६॥ 
विडकुं पृश्चिएर्णी च कुष्ठं चन्दनपझको । 
अष्टार्विशतिभिः कल्केणेतैरक्षसमन्वितेः ॥३७॥ 


चतुर्गुणे जले .सम्यग्घृतप्रस्थं विपाचयेत्‌ । 


विशाला ८०६३२ ी, इन्द्रायण, त्रिफळा [इ 
त्रिफला, कौन्ती रे७४००% रेणुका, देवदारु ६१६२ 
देवदारु, एळवाळुकम्‌ २७१ एळुवा, स्थिरा २७५९ 
शालपर्णी नतम्‌ ५२१२ तगर, द्वे रजम्यी ७०६२, ६४२: 
७०६२ हल्दी, दाव्हल्दी. द्वे सारिवे मे. २।९२१। दोनों 
सोरिवा, प्रियङ्गका [५५२] प्रियंगु, नीलोत्पल- नी.५७भ० 
नीलोफर, एळा- ओेक्ष्थी. इलायची, मञ्चिछा- २००४ मंजीठ, 
दन्ती- ६८4०. दन्तीमूल, दाडिम- ६३५ अनार, फेबारम्‌ 
अने न।१४२ ओर नागकेशर, तालीशपत्रम ८ 2- 
५५ ताळीसपत्र, बृहती ७.भी. क्षे।री २७ बड़ी कटेरी 
माळस्याः भीन मालतीके नवम्‌ कुसुमम्‌ «० ४५ 
ताजे फूल, विडड्गम्‌ ११५० वायविडंग, पश्चिपर्णी १(न- 
'पशी. पीठवन, कुष्ठम्‌ 56 कुठ, 'खम्दन- २4-६न चन्दन, 
पद्मकौ अने ५३।५ और पद्माख, एते: 2) इन, 


, कोन्ती-कान्ता (च. थः) 
स्थिरा नतं-स्थिरानन्ता (त.) 
प्रियङ्गका-प्रियङ्गकन्‌ (घ.) 
३७. अक्षसमन्वितेः-कषैसपरन्वितैः (अ. छ.) 
है ,, -कर्षसमेर्भिषक्‌' (ष.) 
भष्टाविंशतिभिः कल्कैरेतैरशसमन्बिते:ः-कर्के: कषैसमेरेते- 


विंशल्यष्टामिरेष च (ख. त.) 
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अष्टार्विशतिमिः ११८२ अट्टाईसरमेसे, भक्ष- ६२५ खेद 
ते।क्ष। प्रत्येक एक तोला, समन्वितः 1410५ ०थे।न प्रमाण 
द्रष्योके कल्केः ४६५थी. कल्क्रसे, चतुगुणे ५(२०७॥ चो गुने, 
जले प(शीभ जलमें. घृतप्रस्थम ५४ तेक्ष। थी ६४ 
तोले घी, सम्यक्‌ खरी रीत अच्छी तरह बिष; चयेत 
५४।१४ुं पकावे ॥ ३५-३७ ॥ 


35-373. Oolocynth, three myrobalans, | 
| पाण्डवामय- 


fragrant pepper, deodar, cubeb pepper: 
ticktrefoil, valerian, hard-wick, 
meric, indjan berberry two vareties of 
indian sarsaparilla. perfumed cherry, 
blue water lily cardamom, madder, 
red plysic-nut, pomegranate, fragrant 
poon, cinnamon leaf, yellow berried 
night-shade, fresh flowers of jasmine, 
embelia, painted leaved uraria, costus, 
sandalwood and himalayan cherry: 
the Physician should prepare medicated 
ghce with 64 tolas of ghee and four 
times this quantity of water with the 


paste of one tola each of the above. 


28 drugs. 


अपस्मारे ज्वरे काखे शोषे मन्देऽनले क्षये ॥३८॥ 
वातरक्त प्रतिइयाये तृतीयकचतुर्थक्रे । 
छद्यर्णामूत्रकच्छेषु विसर्पापहतेषु च्ञ ॥३९।; 
कण्डू पण्डा प्रयोन्पाद्‌ षिषमेहगदेषु च । 
भूतोपहतचिसानां गद्रदानाम चेतसाम्‌ ॥४०॥ 
रस्तं स्त्रीणां च वन्ध्यानां घन्यमायुबेलप्रदम्‌ । 
अलक्ष्मीपापरक्षो घ्रं सवैध्रह विनाशनम्‌ ॥४१॥ 
कड्याणकसिदं सर्पिः श्रेष्ठं पुंसवनेषु च । 

इति कल्याणक घृतम्‌ । 
अपस्मारे २५२म।२भ्‌। अपस्मारमें, ज्वरे १।५। 
जवरमें, कासे 3५२२भ( खांसीमें, लोषे शे(५4( शोषमें 


३८. शोषे-श्वासे (ब. झ.) 
कण्दुपाण्डामचोन्मार-पाण्छुपामा बेषोन्माद (प.) 
)? अचेतसाख्‌--भहैतसाम्‌ (ग, ब. च. छ. झं. प.) 


tur- | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


NNN NN No NN SAA SANNA 


| 
| 
| 
| 


१६६५ 


मन्दे अनले भ.-६(भअिभ[ मन्दाम्रिमें, क्षवे ११ क्षयमें, 
वातरक्ते १1२५६५ वातरक्तमें, प्रतिश्याये अतिश्याथभ[ 
प्रतिश्यायमं, तृतीयक- तृतीय तृतीयक, चतुर्थके शने 


| थिय त(वभ्‌( और चतुर्थक ज्वस्मे छर्दि- 8थटी भा. 


1 


| एवं भूतोसे, 
| यिप११०। चित्तवाले, 


वभनमें, अञ्च:- ७२.५. बवासीरमें, मूत्रकृच्छेषु ५१३२७ 
मत्रकृूच्छमे, विसर्पोपदतेपु च तथ १२ ५७।८।- 
अभ तथा विसपसे पीक्तिंमे, कण्डू- ५२०८५ खुजलीमे, 
१(५२े।२५। पाण्डुरोगर्म उन्माव- 
६-म६८६भ[ उन्मादमे, विष- (५५ विषम, मेहगदेघु च 
शन अभेढरे।ण भ[ और प्रमेहरोगर्म, भूत- 0.3० भूते [थी 
डपद्दत- २१।४।- आक्रान्त, चेतसाम्‌ 
गद्गादानाम्‌ 2६२६ भे।य्‌न।२। 
गदूगद्‌ बोलनेवाले, अचेतसाम्‌ तथ( २१८५ श्रुष्धि१!०। 


| भयुष्ये। तथा अल्प बुद्धिवाले पुरुषों, वन्ध्यानाम्‌ च शने 


बन्या और वन्ध्या, खीणाम्‌ «री सै। 12 त्रिर्योके लिए, 
इदम्‌ ५, यह, कल्याणकम्‌ सर्पिः ५९1 लूड धुत 


| कल्वाणक घृत, स्तम्‌ वणणु।येक्ष॒ छे प्रशस्त दे. धन्यम्‌ ` 


तेभ० धन्य एवं धन्य, आयुः- २॥!4ु५५ आयु, वळप्रदम्‌ 
तथ। गूण २५.पन[२ तथा बल देनेवाला. अलक्ष्मी- 
६२६त। दारिद्य, पाप- ५५५ पाप, रक्षोन्नम्‌ तथा २।६।- 
से।ने ७७(न(२ तथा राक्षसोका घातक. सर्वप्रहविनाश्षनम्‌ 
सब अहे(ने। विन।श ४रना३ सर्वे प्रहोंका विनाशक, 


| पुंसवनेषु च शने ५४स१ने।भ( और पुंसवनोंमें, श्रेष्ठम्‌ 


अ४ छे श्रेष्ठ है ॥ ३८-४१$॥ इति कल्याणकमू बृतम्‌ 


| ज। भ्यु धुत छै यह कल्याणक घृत हे। 


38-413. This ghee is recommended 
in epilepsy, fever, cough, consumption, 
weakness of digestive fire, in wasting, 
rheumatic conditions, coryza, tertian 


| and quartan fevers, in vomiting, piles, 


dysuria, io persons afflicted with 
spreading inflammations, pruritus, 
anemia; insanity, toxicosis, urinary 


disorders, in possessions by demons, in 
obstructed speech and weak-minded- 
ness It 18 beneficial in sterility of 
women. It is auspicious ४४० iiicreases 
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१६६६ 


‘life and vitality, ensures against pove 
rly,evils aud emons, and destroys all 
evjl influence of stars, This Kalyanaka 
Ghee is also the best drug for ensuring 
male progeny. Thus has been 
cribed the Kalyanaka Ghee. 


——— 
NNN NNN PANINI SNS 


des- 


उन्मादे महाकल्याणकं घृतमू-- 
एभ्य एव स्थिरादीनि जले पक्त्येक विशातिम्‌ ॥४२॥ 
रसे तस्मिन्‌ पच्चेत्‌ सपिगष्टिक्षीरे चतुगुणे । 
वीरा देसाषकाकोलीस्वयगत्तषेभधिमिः ॥४३॥ 
सेदया च समैः कल्कस्तत्‌ स्थात्‌ कल्याणक महत्‌ ! 
बंहणीयं विशेषेण सन्निपातहरं परम्‌ ॥४४। 
इति महाकल्याणक घृतम्‌ । 
एभ्यः एवं सेभ्‌|थी% इन्हे, स्थिरादीनि १।९- 
पृश! २६ स्थरादि एकजिंलतिळ रोडची. ४्ये.ने 


« एकवीस 7व्योंको, जले ५॥शीभ जलमें, पक्स्वा ५४।- 


वी पक्रा कर, तस्मिन्‌ रसे ते ३१।५भ्‌( उस काथमें, 
चतुगुण (५७ २२०७५ तथा चौयुने, गृष्टिक्षीरे ५९८ 
वेतरी. यन '$१५ प्रथम प्रसूता गोके दूधमें, वीरा- 
वी२। वीरा, आब्रेसाष- 44, २५५६ अशुष्क उड़द, 
काकोळी- ७४4) काकोली, स्वयंगुप्ता- ४।२| केवांच, 
ऋष भ- न५पेभड ऋषभक, ऋषिभिः 4५९६ ऋद्धि, मे द्या 
च १५६ मेन! तथा मेदाके, समेः २५७२ समभाग, 
कछ्केः ५९४! कल्कसे, सर्पिः धी. घृत, पचेत्‌ ५४।१यु 
पकावे, तस्‌ ते वद, महत्‌ कस्याणकल्‌ १७।५८५।१२४ 
धुत मद्दाकल्याणक “शत, विशेषेण (१२५ अरीने विशेष 
करके, इंहणीयम्‌ ०७७५ बृंहणीय, परम्‌ अने जत्व॑त 
और अत्यन्त, सब्बिपातहरम (१५1५७२ छै सञ्चिपात- 
हर ह ॥ ४रे-४४॥ इति २। यह, मद्ठाकक्ष्णणकम 
घृतम्‌ १९७1५९५६७४ इत छ महाकल्याणक घृत हे। 


42-44. 26०02: 21 drugs of the 
ticktrefoil ‘group from among the 
above-mentioned drugs and prepare 
with this, nsedicated ghee by adding 


four times its quantity of the milk of a 


PION 


सरकसंहिता 


NNN NNN 


| ५२७5" 


ANNAN 


यायक 


cow which has calved for the first time, 


with the paste of kshirakakoli, fresh 


। black-gram,kakoli,cowhage,rishabhaka, 


ridhi and meda in equal parts: this 
is the Great Kalyanaka Giice. It is 
specially valuable as a roborant and 
is a sovereign remedy for tridiscor- 
dance. Thus has been described the 
Great Kalyanaka Ghee. 


उन्मादे महापैशाचिकं शृतम्‌ 
जटिलां पूतनां केशीं खारटीं मकटीं वयाम्‌ । 


| ज्ञायमाणां जयां वीरां चोरके कड्रोहिणीम्‌ ॥३५॥ 


वयःस्थां शुकरीं छत्रामतिच्छत्रां पलङ्कषाम्‌ | . 
रुहाएरुषदम्तां च कायस्थां नाकुळीद्वयम्‌ ॥४६॥ 
कटम्भरां वृश्चिकालीं स्थिरां चाष्टत्य तघुतम्‌ | 
सिद्धं चातुर्थकोन्साद ग्रष्टापस्मारनाशनम्‌ ।।४७॥ 


महापेशाचिकं नाम घतमेतद्यथाऽस्तम्‌ । 
बुद्धिस्खुतिकरं चेव बाछामां चाङ्गवर्घनम्‌ ॥४८॥ 
इलि महापेंशाचिकं छतम्‌ । 


जटिळाWू्‌ ०४०।५।सी. जटामांसी, पूतनाम्‌ ७२३ 
दरड, केशरी ०४९0. भूतकेश्ची, चारटीम्‌ २३१५४ 
स्थलकमल, मकैटीम्‌ डो केवांच, वचार, १० वच, 
श्रायम्ाणान १५२।७ त्रायमाण, जयाम्‌ ०य जया, 
बीराम्‌ १२ वीरा, चोरकमू ये।२४ चोरक कटुरोहिणीम्‌ 
४७ कटुकी, वयःस्थाम्‌ १य:२५। वयःस्था, ञ्ूकरीम्‌ 
वाराहीकन्द, = छत्राम्‌ ,७। ; छत्रा, 
अतिष्छत्राम्‌ (१२७ अतिच्छत्र।, पळङ्कषान्‌ 3२५ 


| गुग्गुळ, महापुरुषढ्न्ताम्‌ ७११) शतावरी, कायस्थामू 


नानी, जेक_्षयी छोटी इलायची, नाङुलीद्वयम्‌ भे ०1५. 
नक्षी. दोनों नाकुली, कढम्भराम्‌ ४2२७५२ कटम्भरा, 
बृञ्चिकाठीम्‌ ४(%४।ी त्रख्विकाली, स्थिराम्‌ श।धपर्श 
शालपर्णी, आहृत्य ९४ मे लेकर, तेः तसथ डनसे,. 
सिद्धम्‌ [२६ <रेक्षु सिद्ध किया हुआ, शतन धी घृत, 


४६. वधःस्थां-कायस्यां- (छ. ब. त थ.) 


„„ कावस्थां-वय.ख्थां (फ.) 
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नवम! ! चिकित्सास्थानम्‌ १६६७ 
चातुर्थेक- यातुयं$ ०१२ चातुर्थक ज्वर, उन्ताद- | गायके, चर्मै्सी- (५१, १२२५ चर्मी भस्म प्रस्थ 
6-५।६ उन्साद, ग्रह- अध्ण था प्रदताधा, क्षपस्मार- | ६४ ते(क्ष ६४ तोले, क्षीरम्ूततोः ६७. त मूत्र 


शने ५२५२८ और अपस्मारणा, नाजञनभ न।श छै 
नाशक दे. पतत्‌ ५ यह, महापेझाचिकम्‌ म६।पैश।- 
(4५ मदापैशाचिक, नाम "भद नामका, घृतन्ध वी. 
घृत, भग्ृतन्‌ यथा खमभतसभान छे अमृतसमान है, 
बुद्धिस्टतिकरम्‌ च एव मुद्धि शने सभतिन नवरन डुः 
बुद्ध और स्मृतिको बढ़ानेवाला, बालानाम्‌ 27 
णा०४न और बालकोंके, अङ्गवर्धनमू च नभे ५९ 
४२न।२ छे अङ्गको पुष्ट करनेवाला है ॥ ४५-४८॥ इति 
२५ यह, महापैश्ाचिकम्‌ १४।प्‌१।यि५ मद्दापैशाचिक 
घृतम्‌ थी छे घृत दे । 

45-48. Nardus, chebulic myrobalan, 
bhutakeshi, brahmi. 
flag, zalil, common sesban, kshiraka- 
12011, angelica, kurroa, guduch sukari, 
dill and fennel. gum guggulu climbing 
asparagus, cardamom, the two varieties 
of indian groundsel, white siris, clim- 


cowhage, sweet 


bing nettle mercury asd ticktrefoil: | 


the ghee prepared by taking all these 
drugs js curative of quartan fever, 
insanity, seizure and epilepsy. This 
ghee is called the Great Paisacha Ghee 
and 18 equal to ambrosia. It improves. 
the intellect and memory and helps 
the growing child to acquire proper 
development. Thus has been described 
the Great Paisacha Ghee. 

उन्मादे डशुनाद् छतम्‌ 

ळञुनानां शतं त्रिशदभयार्यूषणात्‌ पलम्‌ । 
शवां तर्भमसीप्रस्थो द्याढक क्षीरमूत्रयोः ॥४९॥ 
पुराणसर्पिषः प्रस्थमेमिः सिद्धं प्रयोजयेस्‌ । 
हिङ्गचूर्णपलं शीते द्त्वा च मघुमाणिकाम्‌ ॥५०॥ 
` _ छञुनानाम्‌ सु लहखुन, शतम्‌ से! ५५ सौ पल 
अभयाः ७२३ हरड, त्रिशत्‌ नीस तीस, ञयूषणात्‌ 
(५४७ श्रि, पळम्‌ ४ ११७। ४ तोळे, गवाम्‌ गायन 


। करता 


दूध और मूत्रके, द्वि-्राढकम झै २८४ दो आढक, 
एमि: ओ ५० 4३ इन द्रव्यंसि, सिद्धम्‌ २७ ४रेधु 
सिद्ध किया हुआ, पुराणसर्पिषः ०५४ धी. पुराना घृत, 
प्रस्थम्‌ ६४ ते।क्ष॥ ६४ तोळे, शीते ३३ थत ठण्डा 


होने पर हिङ्गचुणीपरःम्‌ ४ ते।क्ष, (५२, ४ तोळे हींग, 
मधुमाणिकाम च >पे अश्र ८४ तेक और मधु ६४ 
तोळे दत्ता नाणीने डाल कर प्रयोजयेत्‌ 1१:५ 


४२दे। ७9४ खे प्रयोग करना चाहिए ॥ ४९-५० ॥ 


49-50, A medicated ghee should 
be prepared of 400 tolas of garlic 
30 fruits of chebulic myrovbalan, 4 
tolas of three spices, and 64 tolas of 
the ashes of cowhide 19 512 tolas 
of ९०७8 milk asd urine and 64 ६3188 
of old ghee. When cold, ft should be 
mixed with 4 tolas of asafetida and 
64 tolas of honey, and used. 


तहोषागन्तुसंभूतानुन्मादान्‌ विषमज्वरान्‌ । 
अएस्सारांश्च हन्त्याशु पानाभ्यञ्जननावनः ॥५१॥ 
इति ळशुनाद्यं घृतम्‌ । 

तत्‌ ते. धी. वह घृत, पान- ५(न पान, भभ्यंजन- 
२५९4५. अभ्यंग, नावनेः शने न्यथी और नस्यसे, 
दोष- ९५ दोष, आगन्तु- तथ! २॥>न्चु5 तथा आगन्तुक, 
संभूतान्‌ ४६२७ 6/५, थये! कारणसे उत्पन्न हुए, 
उन्मादान्‌ 8-2. उन्माद, विषमज्वरान्‌ [१५५ ०१२। 
विषम ज्वर, भपस्मारान्‌ च तथा २५२म।२।ने। तथा 
अपस्मा।रोंका, भाग्नु १% शीघ्र, हन्ति नश. डरे छे नाश 
॥ ५१ ॥ इति २६। यह, ळञझुनाद्यम्‌ ७२६ 
लञ्चुनादि, घृतम्‌ धी छे घी ई। 


51. This ghee results jn a quick 
cure in cases of insanity due to internal 
and external causes, irregular fevers 
and epilepsy, when used as a potion, 
inuuction or nasal medication. Thus 
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१६६८ चरकसंहिता 


has been described the Compound 
Garlic Ghee. 


उन्मादे लशुनाद्यं घृतम्‌-- 


लशुनस्याविनष्टस्य तुला निस्तुपीकृतम्‌ । 
तद्धे दशमूलस्य द्याढक्रेऽपां विपाचयेत्‌ ॥५२॥ 


पाद्शेषे घरतप्रस्थं लशुनस्य रसं तथा । 
कोलमूलकत्रक्षाम्लमातुलुङ्गाद्रके रखे; ॥८२॥ 


दाडिमाम्बुखुरामस्तुकाञ्जिकास्लेस्तद्‌ घिकेः । 
साधयेत्‌ ्रिफलादारुलवणबव्योषदीप्यकेः ॥५४॥ 


यवानीचव्यहिङ्ग्वम्लवेतसेश्च पलाधिकेः । 
सिद्धमेतत्‌ पिबेच्छल ुब्मार्शाजठरापहम्‌ ॥५५॥ 


भविनष्टस्य जराण न. थर्छ गयेथा खराब न 
हुआ, छञ्चुनस्य निस्तुघीकृतम्‌ ।२। ४७५ ५२९ 
छिलका उतारा हुआ लहसन, तुलाधेस्‌ २०० ते्‌हा 
२०० तोळे, दशमूलस्य अने घ्शभू और दश 
OO तत्‌- तेन!थी. उससे, अधश जधु आधा, कपास 
पाए जलके, ब्याढके भे भा. दो आढकमें, 
विपाचयेत्‌ ५४०१ पावे, पाद्‌- २५२ चतुर्थौश, 
शेषे- शेष २४ (५।२ शेष रहने पर, घृतम्रस्थक्न से 
भ्रस्थ धी. घृतका एक प्रस्थ, तथा शभे और, ळशुनस्य 
५२७्‌ने, लहसनका, रसन खे ५२५ २२ एक प्रस्थ 
रस, तत्‌- तेनाथी उससे, अधिकेः शी ५ आघे 
आधे, कोळ- भे।२ वेर, मूलक- ५७५॥ मूली, वृक्षाम्छ- 
येडे > चकोत्रा, मातुलुङ्ग- "०२३ बिजोरा, आाद्रेकेः 
शने इन! ओर भदरखके, रसेः २सथी रसॉसे, 
दाडिम- (।५। ६३भन और अनारके, भम्डु- २४ रस, 
सुरा- ३२। सुरा, मस्तु- १२४ मस्तु, काञ्जिक- शने ४०० 
नेरे और कांजी आदि, अम्लेः २४।थी अम्लोसे, 
पळाधिकेः नधौ >| प. आधे आधे पल, त्रिफळा- 
(1४० त्रिफला, दारु- १५६२ देवदार, लवण- [२ ५।- 
4९ संधानमक, ब्योष- [१४९ त्रिकटु, दीप्यकेः २०४ भे। 
अज्ञवायन, यवानी- ५१।४ यवानी, चब्य- 4०4 चव्य, 
हिङ्ग- (६०. हींग, अम्लवेतसः शने २१०१२ 


५२, द्रामूरुस्य-दरमूस्यास्तु (क, ष.) 
५०. य्वानी-ग्रमानी (ब.) 


= 3 


५.-५-/५-५-५-५८/५---५-५-५-५-५८५८५/४५८४८॥४७४४४/४/५४॥४४४ ४४४४४” TIN 


[ अध्यायः 
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और भम्लवेतससे, साधयेत्‌ ५४.4 सिद्ध करे, झूल 
२ शूल, गुल्म. २९, गुल्म, अशः- २१२ अश, जठर 
शने ०४३२२।२म्‌। और उदररोगका, अपद्दम्‌ नाश 
४२०३” नाशक, सिद्धम्‌ ७४ सिद्ध, एतत २। थी 
इस घीको, पिबेस 208 पीवे ॥ ५२-५५॥ 

52-55. Decoct 200 tolas of a good 
quality of garlic, after removing the 
external sheaths and 100 tolas of deca- 
radix in 512 tolas of water. When 
the whole is reduced to one-fourth 
its quantity, add to it 64 tolas of ghee 
and 64 tolas of the juice of garlic 
and 32 tolas each of the juices of 
jujube, radish kokam, citron and 
ginger; 32 tolas of sour pomeg 
ramate juice, sura wine, whey and 
sour conjee with the paste of 2 tolas 
of each of the three myrobalans, 
deodar, rock-salt, three spices, celery 
seeds, bishop's weed, chaba pepper, 
asafetida and common sorrel and 
prepare it into a medicated ghee. 
This ghee when taken cures colic, 
gulma, piles aud abdominal diseases. 
ब्रञ्मपाण्डामयछ्लीहयोनिदोषज्बरकमीन्‌ । 
वातम्छेष्मामयान्‌ खर्घानुन्मादांश्चापकषेति ॥५६॥ 

इत्यपरं लशुनाद्यं घृतम्‌ । 

(एतत्‌ श। धी यद्द घी.), त्रध- श्रप्न ब्रध्न, 
पाण्डामय- ५।३२। पाण्डुरोग, छीइ- "६७ ठ्रीहा, 
योनिदोष- थे।निहे५ योनिव्ेंष, ज्वर- ०१२ उवर, कृमीन्‌ 
दि. कृमि, सर्वास्‌ ५५५! सब, वात- १।त वात, शेषम 


तथा. डन तथा कफळे, न्क््मयान्‌ २ओ। रोग, डन्मादान्‌ 
२११ 3-म।।न। और उन्मार्दोको, भपकषेलि नश परे छे 


नष्ट करता दै ॥५६॥ इति २। यह, अपरम्‌ ००५ दुखरा, 
ळझुनाद्यम्‌ ५९३न।७ लञन्प्रथ, शतम ६९ छे घृत्तदे । 


५६. उन्मादान्‌ च~उन्मादं च, (घ.) 
„ श्त्वपरं-श्ती द्वितीयं (ष.) 
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56. It also cures inguinal swelling, 
anemia, splenic dieezses, gynecic di- 
seases, fevers, helminthiasis, disorders 
due to vata and kapha, and all types 
of insanity. Thus has been described 
the second Garlic-group Ghee. 


उन्मादे हिङ्ग्वोदि घृष्तम्‌-- 


हिङ्गना हिङ्गपर्ण्या च सकायस्थवयःस्थया । 
सिद्ध खर्पिहितं तद्वद्वयःस्थाहिङ्गचोरकेः ॥५७॥ 
हिङ्खगना ७० हींग, हिङ्गपर्ण्या च डी४।भ।री. 
डीकामाली, खकायस्थ- २३४२) इलायची, वयस्थया 
सने वयरथ[थी. और वयस्थासे, सिद्वम्‌ सि& ४२4 
सिद्ध, सर्पिः धृत. घृत, ळळूव अने ते त्रभे ओर 
उसी प्रकार, वयस्था- ५२२४ वयस्था, हिङ्ग- (& हींग, 


चोरके: शते थे।र४थी ४६ ४रे4 धी और चोरकसे 
सिद्ध घृत, हितम्‌ छिप्त४री. छे हितकारी हैं ॥ ५७॥ 


57. The medicated ghee prepared 
with asafetida, gummy gardenia द 
with small cardamom and brahmi or 
asafetida, brahmi and choraka are 
similarly beneficial. 


उन्मादे पुराणघतम्‌-- 

केवलं सिद्धमेभिर्वा पुराणं पायथेद्धतम्‌ । 
पायबिश्वोत्तमां मात्रां श्वश्च रुन्ध्याद्रहेऽपि वा ॥५८॥ 
विशेषतः पुराणं च घतं तं पाययेद्धिषक्‌ । 
त्रिदोषघ्नं पवित्रत्चाद्विरेषाद्गहनाशनम्‌ ॥५९॥ 


केवळम्‌ ४१०. अकेले, पुराणम्‌ ०१४ पुराने, घृतम्‌ 
धी. घीको, एभि: अथवा! श 3५२ अहेवाभा वेब! 
(डि नजेरे ५०घे!थी अथवा इन उपयुक्त हींग आदि 
द्रव्योंसे, सिद्धम्‌ वा (स& ५5२५ "१५ थी सिद्ध किये 
हुए पुराने घीको पाययेत्‌ १३ पिळावे, उत्तम्राम्‌ 
पाययित्वा ६।४ ने 


५९, अहनाशनम्‌-अ्इमोक्षमसू (क. ख. घ. छ, थ.) 
ps 
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धरेभ[ या घरमे, रुन्व्यात्‌ पूरी राणवे। बंद 
रखे, भिषळ्‌ वेधे वेद्य, तमू तेने उसे, त्रिदोषप्रम्‌ 
२१५४ त्रिदोषघ, पवित्रस्वात्‌ भने. पवित्र हे(वाथी 
और, पवित्र होनेसे, विरोषात्‌ [नशेधे ४रीने विशेष 
करके, ग्रहनाइएनम्‌ 3५२३ ग्रहनाशक, पुराणम्‌ भ्थुचु 


पुराना, घृत धी. घृत, विशेषतः विशेष ४रीने निशेष 


करके, पाययेत्‌ ५१२५ पिलाबे ॥ ५८-५९॥ 


58-59. The patient may be given 
a potion of the old ghee alone or the 
medicated ghee above described. Giving 
him the maximum dose, he may be 
locked up in an under-ground cellar or 
in a house. The physician may adminfi- 
ster specially old ghee to the patient 
It will be found curative of tridiscor- 


dance, and being perfectly pure, it is ४ 


specially curative of Spirit-possession 


गुणकर्माधिंक पानादास्वादात्‌ कडुतिक्तकम्‌ 
उग्रगन्धं पुराणं स्याद्दशावषेस्थितं घृतम्‌ ॥६०॥ 
ळाक्षारखनिभं शीतं तद्धि खबंग्रहापहम्‌ । 
मेध्यं विरेचनेष्वश्र्य 


दश- ६श. दस, वर्ष- १र्ष वर्ष, स्थितम्‌ रहेधु रखा 
हुआ, पुराणम्‌ ०५५ पुर्णा, घ॒तन््‌ धी. घृत, पानात्‌ 
पीथी पीनेसे, युण- ९. गुण, कमे- भने अभाम[ 
और कमोमें, अधिकम्‌ (४ थाय छे अधिक होता दै, 
आस्वादात्‌ शने २१।६भ और खादमें, कटु- ४९ कट, 
तिक्तक तेभ०/ तिक्ष् एवं तिक्त, स्यात्‌ हे।य छे होता 
है, उअगन्धम्‌ शने 894 गघव।५ होय छे और उप्र 
गन्घवाला होता हे, लाक्षारसनिभन क्षाणना रस दरु 
लाक्षारसके समान, शीतम्‌ २१०७ शीत, तत्‌ हि ते वह, 
सर्व- २१ सत्र अह- अछने प्रदरा, अपहम्‌ ६२ ३२१३ 
नाशक, मेध्यम्‌ भेच4 मेध्य, विरेचनेषु भने विरेयने।भा[ 
और विरेचनोंमें, अग्र्यरु ४ छे श्रेष्ठ हे ॥ ६०३॥ 


MS मलीक क क छ 


६०. पानात-स्थानात्‌ (ध.) 


* 


_ १६६९ 


पिलाकर, श्वश्र १1३१ गढेमें, गृहे अपि वा सधन 
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चरकसंहिता 
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60-60. Its properties and actions 
are intensified when drunk asa potion 
and it is pungent aud bitter in taste. 


97 
i पी The ghee kept for a period of ten 


३ पट years is called ‘old’ 2७७ hue and it poss- 


esses very strong odour. The ghee, 
preserved for a longer period (३. ९. 
for more than teu years) is of the color 
of lac-juice, cooling and curative of 
all kinds of possessions: It 18 highly 
promotive of the intellect and stands 
first as a purgative. 


प्रपुराणमतः परम्‌ ॥६१॥ 
नासाध्यं नाम तस्यास्ति यत्‌ स्याद्वषेशतस्थितम्‌ । 
दष्टं स्पृष्टमथाघातं तद्धि सदश्रहापहम्‌ ॥६२॥ 
अपस्मारग्रहोन्मादवतां शस्तं विशेषतः । 


अत: श।थी ५७ इनसे भी, परन्‌ (9४ सभय 
सुधी राणे धी अधि काळ तक रखा हुआ घी, 
प्रपुराणम्‌ ५४२७ ४डे4|य छे प्रपुराण कहाता है, यत्‌ 
० जो, वषेत्रत- से! १५ सुधी. सौ वषे तक, स्थित 
२।म७ रखा गया, स्यात्‌ हे!4 हो, तस्य तेने उसके जिए, 
असाध्यम्‌ नाम ३४ पशू २१२।४५ कुछ भी असाध्य, 
न अस्ति नथी. नहीं दे, तत्‌ ते वह, दृष्टम ६१ नथी 
दशनसे, स्पृष्टम्‌ २५२थी. स्परोसे, अथ भने और, 
आघातम्‌ य्‌६१।थी ०४ संघनेसे ही, सर्व- २१ सब 


ee नीली लीन ला लीलिजिजिलिणिजिजिठिणजिठजिणि रि जि 


६२. तद्धि सबंग्रदापहम्‌-तद्विसपंग्रापहम्‌ (क. छ.) 

„» तच्छोकादनन्तरम्‌-- 
त्रिदोषप्न पविश्रत्वाद्‌ विशेषाद्‌ ्रहनाशनम्‌ । 
गुणकर्माधिकं पाने स्वादे कड़कतिक्तकम्‌ ॥ 
कणोक्षिरोगझमनं विषप्लं पावनं तथा । 
छाक्षारसनिभं ज्ञातं सर्वदोषग्महापहम्‌ ॥ 
मेध्यं बिरेच्न धन्य प्रपुराणम्रतः परम्‌ । 
नासाध्यं नाम तस्यास्ति यत्तु द्वादशवार्षिकम्‌ ॥ 
दष्टं स्पृष्ट तथाप्रात तद्विसपंग्रहापहं । 
अपस्मारविषोन्मादवाते शस्तं यथाइम्रतम्‌ ॥ 

इत्यधिकः पाठ; (प.) पुस्तके । ` 


~ की ्न्न्न्भ्भ्भ्न्न्न्ज्न्न्न्न््स्स््ऑ््ऑ्स्श्य्य््ब्य्थ्य्य्ं्शय्ब्थ्यश्य्यस्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्प्पि- कक कक कक कक कक कक, 


अइ- अहे।ने। ग्रहोंकी, अपद हि नाश 3४रे छे नश 
करत! है. अपप्प्रार- शने ०५२५२ अपस्मार, 
ग्रह- १५ प्रद, डन्मादवतास्‌ तथा 8-७/६५०४ण०। भाटे 
तथा उन्मादवार्लोके लिए, विशेषतः विशेषणे ३रीने 
विशेष करके, स्तम ७०४२ छे हितकर हे ॥ ६१-६२३॥ 


61-623. As regards the ghee pfe- 
served for a period of hundred years, 
there 18 no disorder which it cannot 
cure. Even the 81910 or touch or smell 
of this ghee 18 curative of all kinds 
of spirit-possession. It is specially be- 
neficial jn epilepsy and in insauity 
due to spiritrpossession. 


और 


उन्मादे नस्याञ्जनयोगाः -- 
पतानोषधयोगान्‌ वा विघेयत्वमगच्छति ॥६३॥ 
अञ्जनोत्सादनालेपनावनादिछु योजयेत्‌ । 

बिधयत्वम्‌ ऽ्थुं कहना, भगच्छति न भात 
६२६. ५२ न मानते हुए दरदी पर; एतान्‌ शा इन, 
औषधघयोग्तान्न शोषय (ने! आऔषधयोगोंका, अञ्जन- 
२१,०४न. अंजन, उत्सादन 8८४६६न्‌, उत्सादन, भालेप- 
शक्षेपत आपन, नावनादियु. शले नस्य पणेरेमा 
और नस्य आदिमें, योजयेत्‌ प्रथे अरवे। प्रयोग 
करे ॥ ६३३ ॥ 

63-633. If the patient proves recalcit: 
rant, the following drugs may be used 
as eyersalves, massage, applications 


22 नट 4) 
१ हु त १ 0) 
and कयत लिये दै अक क्रि 


शिरीषादिनस्यम्‌, अज्ञनम्‌ च-- AEN AN 

शिरीषो मधुकं दिकु लशुनं तगरं वचा ॥६४॥ 

कुष्ठं च बस्तमूत्रेण पिष्ट स्यानावनाञ्जनम्‌ । 
दिरीष: २२२३ शिरीष, मुक ६५७ मुलहठी, 

हिगु ७२ हींग. छल्न “सु लह्दयुन, तगरम १२२ 


६३. एतानोषधयोगान्‌ वा 


क निधेयस्वं स गच्छति (ख.) 
-एतेरोषधयोगेर्वा विधेयर्वमगर्छति (त.) 
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तगर, वचा ५०४ वचा, कुष्ठम्‌ ११ ४! और कूठ 
बस्तमूत्रेण खै झन ५४२४! भन इनको बकरेके 
मूत्रसे. पिश्म पीसीने पीसकर, नावन- न२५ नस्य; 
अञ्जनम्‌ शने २०४ और अंजन, स्यात्‌ उरता 
करे ॥ ६४३ ॥ दि 


64-643. 51719, liquorice, asafetida, 
garlic, indian valerian, sweet flag and 
costus, pounded jn goats urine will 
make a good nasal and eye-medication. 


व्योषादिनस्यम्‌ , अञ्ननम्‌ च 


तद्वद्योषं हरिद्रे दवे मञ्जिष्टादिङ्गसषपाः ॥६०॥ 
शिरीषबीजं चोन्पादग्रहापस्मारनाशनम्‌ । 


तद्वत्‌ ते ०४ भशे. उसी प्रकार, च्योषम (२५३ 
त्रिक, द्वे हरिद्रे ७0६२ तथ. ६७५६२ हल्दी तथा 
दारुहल्दी, अञ्जिष्ठा- ५९५६ मंजीठ, हिहु- ७२ हींग, 
सर्षपाः २२२१ सरसों, शिरीषबीजम्‌ च २ २२२३।न। 
००% और शिरीषके बीज, उन्माद- खै 8-६ ये उन्माद, 
ग्रह- अ७ ग्रह, अपस्मार- भने २५२२।२न| और 
अपरस्मारके, नाशनम्‌ न।श४ छे नाशक हैं ॥ ६५३ ॥ 


65-653. Similarly the three spices, 
turmeric and indian berberry, madder, 
asafetida, rape-seed and siris-seed will 
be found curative Of insanity, posse- 
ssion and epilepsy. 


अपामार्गादिवर्ति: -- 
पिष्टा तुल्यमपासार्गे हिङ्ग्वाळं हिल्लुपत्रिकाम्‌॥६६॥ 


वर्तिः स्यान्मरिचार्धाशा पित्ताभ्यां गोः्टगालयो: । 
तयाऽञ्जयेद्‌ पस्सारभूतोन्मादज्वरादितान्‌ ॥६७॥ 
अूतार्तानमराताश्च नरांश्ैव दगामये । 


६६. “मपामागै हिङ्ग्वाले- मपामागहिज्गनी (क. ब. प.) 
दिङ्गवाळं-हिङ्गुरूं (ख.) 
-दिङ्गनी . (द.) 


3? 


११ 3) 


«६७. तयाअयेत-तथा जयेद (थ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


ee 
eee eS 
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अपामार्गश अवे! अपामार्ग, हिङ्ग (७५. हींग 
आलम्‌ ७२त(0 हरिताठ, हिङ्गपत्रिकाम्‌ ७२५४ 
टिगुपत्रिका, तुल्यम्‌ रै ५५० २५०२ ये समभाग, 
मरिच- शने. भरी. और काली मिच, अर्धाशा प्री 
क्षम सेसन आधा भाग इनको, गोशुगाळयोः जय 
ने. (शयन! गाय और गीदड़के, पित्ताभ्यां पित्तथी 
पिचसे, पिष्टा पीसीने पीसकर, वतिः स्यात्‌ ५१६ 
भन।ववी, वती बनावे, तया से वर्तिथी इस वर्तिसे 
अपस्मार- २५२५।२ अपस्मार, भूतोन्माद- ते!=भ।६ 
भूतोन्माद, ज्वरादितान्‌ तथा ०१२थी पीड़ित तथा 
ज्वरसे पीडित, सूतार्तान्‌ तयी भूतपीडित, 
अम्ररार्तान च शमे ११५१५ और देवपीड़ित, नरान्‌ 
स५ष्धे(ने मनुष्योंको, दृगामये च एव ते. ५०४ जाणना 
२।३(भ एवं अक्षिरोगोमे, अ्जयेत्‌ १०४० ३२५ अजन 
करे ॥ ६६-६७३ ॥ 

66-673. Make 3 collyrium-stick by 
pounding equal parts of rough chaff, 
asafetida, yellow arsenic, gummy 
gardenia, with half its quantity of 
black pepper in the bile of an ox or 
jackal. This collyrium-stick should be 
applied to the eye of epileptic subjects 
or those afflicted with delusionary 
15801४, spirit-possession and fever 
or in 
spirits or the gods or suffering from 
eyerdiseases.. 


अञ्जनार्थं मरिचयोगः -- 
अञ्जनार्य मरिचयागः _ 


मरिचं चातपे मार्स सपित्तं स्थितमञ्जनम्‌ ॥६८॥ 
वेकृते पश्यतः कार्य दोषभूतहतस्म्ृतेः । 


दोषभूतह्तस्म्ृतेः ६।५०४-य्‌ तेभग्र भत०/-य्‌ जप- 
२भ।२१।५१चे दोषजन्य तथा भूतजन्य अपस्मारवाळेंको. 
चेक़्वम पञ्यतः शने. नित रेणना रार शेभन२!ने ओर विकृत 
देखनेवाळेको, मासम्‌ े४ १।२ एक मास, सपिक्तम 
पत्ती. साथे पित्तके साथ, आातपे १३४ धुफमें, स्थितम 
२७! रखी हुई, मरिचम्‌ भरी काळी मिचेका, 
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१६७२ 

| अञ्जनम्‌ २०४न अंजन, कार्यम्‌ ३२पु भध ञे करना 
चाहिए ॥ ६८३ ॥ 

|. 68-683. The collyrium prepared 


from the paste of black pepper and bile 
and exposed to the sun for one month 
should be used in the case of persons 
who suffer from delusions and loss of 


eo 


spirit-possessions 
_सिद्धार्थकादिः अगदः -- 
रका ~ 

सिद्धार्थको वचा हिकु कर्षो देवदारु च ॥६९॥ 
मञ्जिष्ठा त्रिफळा “कसा कटभीत्वक्‌ कडुचिकम्‌ । 
समांशानि प्रियङ्गु दिरीषो रजनीद्वयम्‌ ॥७०॥ 
बस्तसूत्रण पिष्टोऽयक्णद्‌ः पानमञ्जनम्‌ । 
नस्यमालेपनं चेव खानशुद्वतनं तथा ॥७१॥ 


अपस्सार विषोन्मादघुक्या ल श्मी ज्वरापहः । 
भूतेभ्यश्च भय हन्ति राजद्वारे थ शस्यते ॥७२॥ 
सर्पिरेतेन सिद्ध घा सगोमूत्र तदर्थकृत्‌ । 
सिद्धाथेकः २६ २४२२१५ सफेद सरसों, वच्चा १०८ 
वच, हिङ्गु ७० हींग. कर्षः ३२०४ करल, देवदगरु च 
३१६२ छेवदारु, मज्लिष्ठा १%} मंजीठ, त्रिफरा- (4३७0 
त्रिफला. श्वेता “१९ श्रेता, कटभीत्वक्‌ घे।श। सरस- 
डान) ७६ सफेद ब्रिरीषकी छाळ, कठुत्रिकम्‌ (१३९ 
त्रिकटु, प्रियङ्गः [५५३ प्रियङ्गु, द्विरीषः २२२३! शिरीष, 
रजनीद्वयम्‌ च ने ६५६२ ते.म०/ ४३४५६२ और इल्दी 
एषं दारुहल्दी, समांशानि २.५. ७५). सम भागसे, बस्तमूत्रेण 
ण४रान। भूअथी बकरेके मूत्रसे, पिष्ट: पीसे पीया हुआ, 
भयम्‌ २। यह, अगदः २०६ अगद, पामम्‌ ५[न. पाम, 
अञ्जनम्‌ २५०४न अलम, नस्यभ्‌ 1२५ नस्य, भालेफ्मम्‌ 
ख एव २।धे५न आलेपन, स्नानम्‌ २न!ग स्नान, 
तथा डट्वतेनम्‌ ते.भ०% 6६ ६।२ एवं उबध्न द्वारा, 
अपस्मार- २५५२५२ अपस्मार, बिष- (५५ विष, उन्माद्‌- 
Re}. ¥ न न चा श्वेता सकटमीत्वचम्‌ (प.) 
_ ७१. स्नानमुदतेनं तबा-स्नानपानावगाहनं (प.) 
_ ७२. राबदारे-राष्यमारे (व) 


ह >) 


शरकसंहिता 


अध्याय: 


8-भ1६ उन्माद, कृत्या- ४64 कृत्या, अलक्ष्मी- ६२४ 
दारिद्य, उवरापद्ः तथ! ब्वरने। नाथ उरे छे तथा 
ज्वरको इष्ट करता है, राजद्वारे च शने २।०४६२०।२भ्‌/ 
ओर राजद्रबारमै शस्यते ५५७4 छे प्रशस्त माना 
गया है, एतेन २। ६०थे।न्‌। ४८४थी इन द्र॒व्योंके 
कल्फसे, खगोमूत्रनू ओ।भूतनी आथे गोमूत्रकं साथ, 
सिद्धस्‌ शिं०५ डरेहु' सिद्ध किया हुआ, सर्पिः थी. घृत, 


1 सद्थैकृत ते. ०४ ४14 ठरे छे उसी कार्यको करता 


है ॥ ६९-७२३ ॥ 


69-723. Rape-seed, sweet flag, 
asafetida, indian beech, deodar, madder, 
the three myrobalans white mussel 
shell creeper, bark of white siris, 
the three spices perfumed cherry, 
siris, turmeric and indian berberry— 
take equal parts of each and make a 
paste in goat's urine. ‘“FHis antidote 
may be used as potion, collyrium, 
nasal medication, application, bath or 
massage. Jt is curative of epi, of epilepsy, 
toxicosis ‘insanity, effects_of black 
magic, poverty and fever. It/frees one 
from the fear of evil spirits 870 is 
esteemed in royal courts: Also the 
ghee prepared of the above articles 
in cow’s urine has similar properties. 


उन्माठे धूसयोगाः -- 


प्रसेके पीनसे गन्थैधूमर्वाते कसां पिबेस्‌ ॥७२॥ 
वेरेचमिकधूमोक्तेः श्वेताद्यैर्वा सहिङ्गुभिः । 

प्रसेके भ॥से४५। मुखधप्रसेकमें, पीनसे तथा! 
पानसमा और पीनसमें, गन्थेः २-५ ;६०५।५३ गन्धः 
द्रव्योसे, सहिहुभिः वा थन (७०२(हत अथवा 
हींगसड्त, वेरेचनिक- वैरे4(१४ वेरेचनिक, धूमोके: 
उ _ ३४4 धूमर्मे कही हुई, खेताचे; श्वेतादि 
०»: श्वेतादि ओषधिर्योसे, कताम्‌ भनवे 
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नचम?) 

बनाई हुई, धूसवर्तिम्‌ ५५4[त्‌'भे धूमवर्तिको, पिबेत्‌ | 
पीवी पिये ॥ ७३३॥ 

875 735. If the patient is affected 
with ptyalism or coryza, he may 
smoke a cigar prepared of drugs of 
the fragrant ४! group or of the group 


RR 
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of the white mussel shell creeper, 
together with asafetida. mentioned in 
connection with errhine smokes. 


शलकोलूकम।र्जारजम्बूकच्रकवस्तजेः ॥७४॥ 

> ~ 
मूञ्रपित्तशकुलोमनखेश्वर्सभिरेव ख । 
सेका्जनं प्रधमन नस्यं धूमं च कारयेत्‌ ॥७५॥ 
वातस्छेष्मात्वके प्रायः 


वात ळेष्मात्मके ५१०४ पथ ४०४ २५५२५२५ वात- 
जन्य तथा कफजन्य अपस्मारमे, प्रायः ५७ डरी१ बहुत 
करके, शलक- २।७डी सेद्द, उलूक- 8१७ उल्लू , मार्जार- 
(,७।३। बिठ्ठे, जम्कूक- {रोय गीदड़, ध्रुक- ५.३ मेविये, 
बस्तजेः शने १,४२।न और वङरेके, मूत्र. 4 मूत्र, 
पित्त- (५१ पित्त, शकृत- (१४ विष्ठा, लोम- ३१६ रोंगटे, 
नखेः नणे। नखों, चर्मभिः एव च शने याउ थी 
और चर्मोसे, सेक- ५(२घे3 परिषेक, अञ्जनम्‌ २०४" 
अजन, प्रधमनम्‌ ५६ प्रथमन, नस्यम्‌ नर्य नस्य, 
धूमम्‌ च शने धूम ओर धूम, कारयेस ९4 भधे 
देना चाहिए ॥ ७४-७५९ ॥ 


74-75¥. Afusions, eye-ointments 
and insufflations, nasal medications 


and smokes_ may be prepared from 
urine, bile, dung, nails and hide of 
pangolin, owl, cat, jackal, wolf and 
goat, for use particularly in insanity 
due to vata and kapha ब्राट 


पेत्तिकोन्मादचिकित्सा-- 


चेत्तिके तु प्रशस्यते । 


चिकित्सास्थानम्‌ 


तिक्षक जीवनीयं र णी. खेहश्व सिअकः ॥७६॥ | ,, yi YS ग. क } 
३९.५ म चौ खर ह FO “fue 4) PS >)४४८८-4--- 

त. पु )- ५०२८ Pes हर 
Sol vee 


ARN Haridwar । ha ॥ \ १५ 


शयामा 


उन्म्रादे विषमे खेव उवरेऽपस्मार एवं च ॥७७॥ 

पेत्तिके तु पेति४ 8-भ(६भ फेक उन्मादमें, 
तिकन्‌ [२६ धुत. तिक्त ग्रत, बीवनीयम्‌ च 2५५. 
जीवनीय, खपिः धुत. घृत, मिश्रकः स्नेहः च भने 44 
२ने& और मिश्रक स्नेह, प्रवात्यते अशरत ७ प्रशस्त 
हें, शीतानि च शने २0१० आर शीतल, मधुराणि 
भुर मधुर, झदूति ख १५, भु& तया सुदु, अनक्षपानानि 
शनप्‌।न पशू अशरेत छे बज्ञपान भी प्रशस्त हैं, 
डन्मादे 5-भ/धभ। उन्मादमे, विषमे ज्वरे च एव 
विषभ “१२भा विषभ ख्घरमें अपस्मारे च एव शने 
खपरभारभ[ और अपस्मारमें, बाहठु- श ४३१२ श - 
प्रदेश, केक्षान्ठसन्धौ वा शथन। डेशान्तस घरमा 
अथवा केशान्तसन्धिर्मे, ज्ञः भिषक्‌ गान) वेधे ज्ञानी 
वैद्य, सिराम्‌ (स२।५ सिराका, मोक्षयेत भे!क्षणु ४२५ 
मोक्षण करे ॥ ७५३-७७॥ 

753-77. 19 conditions due to pitta, 
bitter group ghee, jivaniya ghee, 
mixed unction and Sweet, soft and 
cooling eats, and drirks are recomm- 


tie temporal vein situated near the / 
temporal: - 


margin of the hair and 
region in conditions of insanity, irre- 
gular fever and also epilepsy 


उन्मादे बुंहणमू-- _ 

धृत्तमांसवितस वा निवाते स्थापयेत्‌ सुखम्‌ । 

स्थक्त्को मलिस्फुल्ति अरां संशो लब्ध्वा प्रमुच्यते ७८ 
कृच- थी. घी, म्बंस- अने भ[सथी और मांससे 


निृस्ू वा तस 3रे4।ने ठृ कुए रोगीको, सुखनू 
७७. शङ्ककेशान्तष्कन्थो-रृ फेशान्क्सन्घो (घ. ) 


,, खृटूनि च-ख्थूनि च (घ.) 
७८. स्थापयेत्‌-स्वाफ्यैत्त &.) 


free DY 
~> 


42 ४८८ नट 


१६७३ 


शीतानि खाश्नपानामि मधुराणि मृदूनि च । 
| राङ्खकेशान्तसन्धी वा मोक्षयेज्क्लो भिषक्‌ सिराम्‌ । 


Co 
धा ते (3 
ended. ‘The-physician skilled jn vene- ट्ट 
section should take out blood from 


We “ १ ८-३ ड पा 
64 0000 / 
पे तो 


i Me . | gotri ७ 
॥ 


र्ग 


ISS ° 
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सुभपूत सुखसे, निवाते ५५२३ स्थनभ[ 
पवनरहित स्थानमें, ख्थापयेत्‌ २!णवे। रक्खे, सति- 
२॥थी ते ५६ इससे वह बुद्धि, स्मृति-भ्रेशम्‌ तेभ०८ 
२शतिन! अशमे. एवं स्मृतिके भ्रेशको, व्यक्स्वा छे।डीने 
त्याग कर, संज्ञाम्‌ शने सजाने और संज्ञाको, लब्ध्वा 
आप्‌ ३रीने पा कर, प्रसुच्यते 8-भ।६५ झु३त थाय छे 
उन्मादसे मुक्त दो जाता है ॥ ७८॥ 


78. Or having fed him to repletion 
on ghee and flesh, the patient should 
be confined in a comfortable room 
free from draught. By this he becomes 
free from his derangement of intellect 
and memory and having regained his 
normal wits, gets rid of his disease. 


उन्सादे त्रासनादि- त्रासना दि-- 


आश्वासयेत्‌ खुहृद्दा ते वाक्येघर्मार्थसंहितेः । 


सुहृत्‌ वा २५१ भित्र अथवा मित्र, तम्‌ तेने 
डसको, घमै- धभ घम, अर्थसंहितेः तथा जय य्‌ 
तथा अर्थयुक्त, वाक्येः १।३थ्‌। 4३ वक्योंसि, जाश्वास- 
येत २ सन. २१।१पु आश्वासन देवे, इष्टविनाहरू वा 
थन ४1 विनाश. अथवा इष्टके विनाशको, ब्रूयात्‌ 
२ ७०।११। सुनावे, अद्भुतानि वा थन! =<! इश्ये! ने 
अथवा अद्भुत दृश्योंको, दशयेव्‌ णत... दिखछूवे 
॥ ७९ ॥ 


| ल ब्रूयादिष्टविनाशं वा दर्शयेदद्धुतानि वा ॥७९॥ 


79. The patient's well-wishers may 
calm him with words of religious and 
poral import, import, or they may shock him 
out of his distemper by announcing 


the news of the loss of something he | 
dearly loves or they may win him | 


< र शि 
back to - normality by showiug bim 
marvels. 


See > ७. » 
बद्धं सर्षपतेछाक्त न्यसेद्वोत्तानमातपे । 
SS की निधि 


८०. बढ्धं-बद्ा (क, त.) 


सरकसंट्टिता 


| 
\ 


कपिकर्छाऽथवा तसर्छोइतेरूजलेः स्पृशेल ॥८०॥ 
कशाभिस्ताडयित्वा वा सुबद्ध विजने गृहे । 
रुन्ध्याञ्चेतो हि विश्रान्तं वजत्यस्य तथा शप्तम्‌ ८१ 
बधय वा भथ4। तेते जधीने अथवा उसे बांध 
कर, सर्षपलळाक्त¢ २२/२५ तेन थेपडी सरसोंका 
तैल लगाकर, आतपे ३51५ धूपमें, उत्तानम्‌ अतो 
चित न्यसेत्‌ २१।३व्‌ लिटावे, कपिकच्दी समथन 
डो'याचि। अथवा केबांचसे, तसेः वा जथना तपावेक्षा 
अथवा ठपाये हुए, लोइ- ३े।६।े! लोहेसे, तेळ- तेक्षने। 
तैलसे, जलेः वा ४ ०४।भ्‌ या जलसे, स्पुरत्‌ २५२ 
४२।५वे। स्पशं करावे, सुबद्धद्‌ वा भथन। सार! रीते 
म्‌ धी. तन अथवा अच्छी तरह बांध कर उसे. कशाभिः 
२।य४ चाबुक, ताडयिस्वा #०।पीने लगाकर, विजने 
निण्टैन्‌ निजन, गृहे धरभा. घरमे, रुन्ध्यात्‌ पूरी. 
२।भवेः बन्द करे, हि ४५% क्योंकि, तथा सेम 
३२५४! ऐसा करनेसे अस्य सैर्नु इस्तका, विञ्चान्तम्‌ 
भभे' श्रान्त. चेतः थिद चित्त. झमण्‌ ब्रजति शान्त 


याय छे शान्त होता है ॥ ८०-८१॥ { v2 6 
र 1212 
80:81. Or the patient ma 6: ३ 


anointed with mustard oil and tied 
hand and foot, laid out on his back 
in the sun; or he may be smeared 
with the leaves of cowage, or \ightly 
branded with hot irons or scalded 
with boiling oil or water_ or, having 


scourged him with light whips, he may 


be left well secured with ropes in 
soilitary confinement. From such 
drastic measures, the disorientated 


mind of the man is 
normality. डे 


restored to 


खपैणोद्धतर्देष्रेण दान्तैः सिंहेगेजेश्व तम्‌ । 
घासयेच्छखइस्तेर्वा तस्करेः शश्ुभिस्तथा ॥८२॥ 
अथवा राजपुरुषा बहिनींत्वा खुसंयतम्‌ । 
त्रासयेयुवेधेनेनं तर्जयन्तो उृपाक्ञया ॥८३॥ 


८०. अथघा तप्तैंः-अभस्‍ित्तप्तेवा (फ.) 
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i, >>. 


(अध्याय! 


“खक 


हुई हॉ ऐसे, सर्पण २।५* सांपसे. दान्तः तथ। ८श 
४२५७ तथा वशवर्ती, सिंहेः (स हे!थी. सिहोसे, गजेः च 
तेम०< ५ थी थी एवं दाथियोंसे, तथा तथ! तथा, 
शखदस्ते: ७।थभ[ १२५२७ ४२९ द्वाथर्में श्रधारण 
किये हुए, तस्करेः वा थन ये।रे।शी अथवा चोरोंसे, 
शञ्रुभिः ४ शनुझे!थी या शत्रओसे, तब तेने उसे, 
त्रासयेत्‌ ५२।१ये। डराना चाहिए, अथवा २५५५ अथवा, 
राजपुट्षा: २।०१न। ४भय।रीओे।से राजाके कर्मचारी, 


तजयन्तः चनी, धमी (पीने वधकी धमकी देते 
हुए, त्रासयेयुः ५२।१व्‌। डरावे ॥ ८२-८३॥ 


82-83. Thus he may also be terr- 
orised by 7 means of snakes whose fangs 
have been removed, or by trained 
lions 910 elephants or by men 
dressed as bandits or_ foemen with 
weapons ‘in their hands or men 
impersonating the king’s officers may 
having dragged him out, securely 
bound, intimidate him with threats of 
immediate execution by order of the 
king. | 


देह दुःखभयेभ्यो हि परं धाणभयं स्मृतम्‌ । 
तेन याति शर्म तस्य सवेतो विप्तुत मनः ॥८४॥ 


हि ५५ क्योंकि, प्राणमयस्‌ ॥एकथने प्राणभयको, 
देहदुःख- ६६:५१ देइदुःखके, अयेभ्यः ७4 ५२० 
भयसे, परम्‌ भे।2! महान, स्घखतक अक्षो छे कहा दै, 
तेन तेथ. इससे, तस्य पु उहा, सर्वतः जधी रीत 
सर्व प्रकारसे, विछुत्स (५4४ थयेशु विश्रष्ट हुआ, मनः 
अन मन, आमम्‌ याति शान्त थाय छे शान्त होता 
हे ॥ ८४॥ 


८४. स्मृतम्‌-मइव्‌ (ख. ब.) 


८५. प्राप्तिसान्त्वाबासैः-प्राप्त्या शान्त्याश्वासै; (ज.) 


es (3४४/८ (7 ' का: 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


84. 1: has been well said that the 


| threat to life 18 more Dotent than fear of 
। bodily 


injury; accordingly, that 
measure may succeed in helping the 
disordered miud of the insane patient 
to regain 108 composure (when all the 


| previous measures have failed) 


इष्टद्रव्यविनाशात्त॒ मनो यस्योपद्दन्यते ¦ 


| ~ [1 = 
थे तै | तस्य तत्खद शा प्राप्त श्वास: दाम. 
सुसंयतम्‌ २२ पेठे ५५) अच्छी तरह बांध कर, बहिः | स्य तत्लडशप्रासिसान्त्वाश्वास; शर्म.नयेत्‌ ॥८५॥ 


नीत्वा ७।२ 4४ ०४४ ने बाहिर ले जा कर, नृपाज्ञया | 
रागनी, जाजुपथी राजाकी आज्ञासे, एनम्‌ सैने इसे, वधेन | 


ृष्टद्रम्य- (94 नरपु! प्रिय वस्तुके, विनाशात्‌ 
विनाश विनाशसे, यस्य ०4 जिसका, मन: भन 
मन, उपहन्यते 3५८ थयु' होय उपहृत हुआ. हो, 
तस्य तेन भनने उसके मनको, तत्सइश- तेन केवी. 
१२पुनी, उसके समान वस्तुकी, प्राप्ति- ![सिथी प्राप्तिसे, 
सान्स्व- सान्त्वनभी सान्त्वनसे, आश्वासः खने २।४।२- 
नथी. और आश्वासनसे, शमबू नयेद्‌ शत ४२3 शान्त 
करे ॥ ८५॥ 


85. The man who tas become 
unhinged {in his mind as the result 
of losiug something that he dearly 


loved, should be consoled by the 
proffer of a substitute and by words 


of sympathy_and comfort. 


कामादिजोन्मादचिकित्सा---: 


कामशोकभयक्रोघहषंष्यालोभसंभवान्‌ । `> 
परस्परप्रतिद्वन्द्वेरेभिरेव शमं नयेत ॥८६॥ 

काम- (१ काम, खोक- शे(४ शोक, अय- क्षय 
भय, क्रोघ- डरोघ कोघ, दषे- &५ हर्षे, इष्या- धथ्थिी 
ईर्ष्या, लोम- «ने वे,भथी और लोमसे, संभवान्‌ ७८५२ 
थये! (3-418ने. उत्पन्न हुए उन्मादोंको, परस्पर- ५२२५२ 
परस्पर, प्रतिद्वन्ट्रेः 4रोधी विरुद्ध, एभिः एव जे ०४ 


भवे!थी इन्दी भावोसे, झमम्‌ नबेत्‌ शांत ४२५ शान्त | 


करे ॥ ८६॥ 


—— ++>-+ 


८६, इबेर्ब्यालोभ-मोहदेष्यांशोक (प.) .. - - 050 
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उद्धतदष्टेण 86 ४ढी, क्षीघ्रे७। दाढे निकाली | 


जय 


Mra राक्ा्य्य्क्य्याकप्यय््य या का 


. As regards the mental deran- 
gement resulting from au excess Of 
desire, grief, delight, envy; or greed 
६ should be allayed by bringing the 
influence of its opposite passion to 
bear on the prevailing one and neut: 
ralize it, 


भूतोन्मादचिकित्सा-- 

बुद्धा देशं वयः सात्म्य दोष काळं बलाबले । 
चिकिस्लितसिदं ऊुर्यादुन्मादे भूतदोषज्ञे ॥८७॥ 

भूल-दोषजे (थी. तेभ १५4 ७८५२ थयेकष भूतसे 

तथा दोषसे उस्पन्न हुए, उन्मादे ७-६ उन्मादमें, 
*देभन्‌ . २९ देश, वयः २१२४, वय, सात्यस्‌ साम्य 

_ सात्म्य, दोषम्‌ ४५ दोष, कालम्‌ ४10 काल, बलाबले अमे 
गबानक्षने और बाइबलको, बुधा मशीनचे जान कर, 
इदभ्‌ २। इस, चिकित्सितख (४९ चिकित्सा, कुर्यात्‌ 
रवी. भधे करनी चाहिए ॥ ८७॥ 


87. In insanities, arising from both 


spirit-possession and vitiation of the | 


humors, such of the above-mentioned 


measures should be applied as seem | 


most appropriate after a consideration 
of the patient's place of residence, his 
age, his homologation, the character 
of the morbidity, the season of the 
year and their respective strength and 
weakness. 


देवर्षिपितृगन्घवेरुन्मत्तस्य तु बुद्धिमान । 
वर्जयेदखनादीनि तीक्ष्णानि करकम च ॥८८॥ 
सपिष्पानादि तस्येह मृदु भेषञ्यमाचरेत्‌ । 
बुद्धिमान्‌ ५६५। नैधे बुद्धिमान वैद्य, देव- ६५ 
देव, ऋषि- २१५ ऋषि, पितृ- (५५ पितृ, गन्धर्वे; ने 
3-घवीथी भौर गन्धोसे, उन्मत्तस्य 3-भ0 थेला भाटे 
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चरकसंहिता अध्याय! 


eo 


२०४,०६ अञ्जनादि. क्ररकमे च तथा. $२ भे 
तथा क्रूर कमको, वर्जयेत्‌ छेदी. १५ छोड़ देवे, इह्‌ मोम 
इसमें, तस्य तेनु उसका, सर्पिष्पानादि धुत्‌प(न शा 
घृतपान आदि, सदु सेषञ्यम्‌ १६ भो५५ मृदु औषध, 
भ्राचरेत्‌ ४२५ ४ खे करती चाहिए ॥ ८८$॥ 


8888¥: In the cage of those who 
are demented by the gods, the rishis, 
the Imanes and _the 
the physician should 
medicamerits a5 


gandharvas, 
avoid such 
collyriums 
aud 111 general all drastic measures. 
Instead, he—should be treated by 
of such mild medications as 
potions of ghee. 


acute 


means 


पूजां बब्युपहारांश्च सन्त्रा्जनचिघीँस्तथा ॥८९॥ 
शान्तिकमेष्टिहोनांप्र जपस्वस्त्ययनानि च । 
चेदोक्तान्‌ नियमांश्चापि प्रायश्चित्तानि चाचरेत्‌ ॥९०॥ 


तथा तथ। तथा, पूजा$ १०१ पूजा, बलि- भदि- 
तन. बलिदान, उपषद्दारान्‌ च 8५७२ उपहार, मन्त्रः 
424. मन्त्र, अञ्जनविघीन्‌ शन. अंञनविधि, 
ज्ञान्तिकमे- श॥ «तभ शान्तिकरमे, इष्टि- घरै इष्टि, 
होमान्‌ च ७१.न. होम, जप- ०५ जप, स्वस्ति-अयनानि 
च स्वस्तिवायन. स्वस्तिवाचन, वेदोक्तान्‌ वे2५त वेदोक्त, 
नियमान्‌ च (न4भे! नियम, प्रायश्चित्तानि च अपि शने 
आर्वाश्चतोने ५७ और प्रायश्रित्तोंको मी, _भाचरेत्‌ 
४५२५ भर्छ से करना चाहिए ॥ (5 ०॥ 40) 

RE 


89-90. Worship, Nari Ce and 
libations offered to the gods, incan- 
tations and mild_collyriums; propi- 


tiatory_rites and ceremonies; burnt 


offerings, prayers, supplications TT 
TE 


observance 0६ _the_ vows 


आ 
1910 down in the scriptures and 


| expiatory acts—all these, too, may be 


performed 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१६७७ 


DID SS 


नवमः ] 


भूतानामतिपे देवम्रीश्वरं जगतः प्रभुम्‌ ! 
पूजयन्‌ प्रयतो नित्यं जयत्युन्माद्ज भयम्‌ ॥९१॥ 
भूतानाम्‌ भते।न! भूतोंके, अधिपख्‌ २{(५५(त 
नघिपति, देवर दद देव, जगतः ०४२न्‌। जगतके, 
प्रभुम्‌ २५।भी स्वामी, ईश्वरम्‌ १९।१५ने मह्वादेवको, प्रयतः 


स.यभी. थं संयमी दोकर, नित्यम्‌ रछभेश[ नित्य 
पूजयन्‌ ५०४१२ पूजनेवाला, उन्मादजश ७7१।६०८०य 
उन्मादजन्य, भयम्‌ क्षयने भयको जयति 990 छे 
जीतता है ॥ ९१॥ 


9 1. By worshipping daily, with true 
devotion, God 18९8४०, the lord of the 
spirits and the ruler of the world, one 
gets free from the fear of insanity. 


रुद्रस्य प्रभथा नास गणा लोके चरन्ति ये । 
तेषां पूजां च कुर्वाण उन्सादेभ्यः प्रसुच्यते ॥९२॥ 


रुद्रस्य २५ स्द्रके, प्रमथाः भ्रभथ प्रमथ, नाम 
न।भन। नामके. ये गणाः «रे भशे। जो गण, .लोके 


थे।ऽभ्‌। लोकमें, चरन्ति वियरे छे विचरते हैं, तेशाम्‌ 
तनी उनकी, पूजाम्‌ ५२५ पूजा. कुर्वाणः डरना रे! 
करनेवाला, उन्मादेभ्यः ९१।८6९ी उन्मादे, प्रमुच्यते | 
भुक्त 44 छे सुक्त हो जाता हे ॥ ९२॥ 


92. A man is freed from insanity 


of the angelic hordes of Rudra going 
by the name of Pramathas; who wander 
about in the world (on the 
errands). 


god's 


बलिभिर्मङ्गले होमिरोषध्यगद धारणे: । 

खत्याचारतपोश्चानप्रदाननियमततेः ॥९३॥ 
देवगोब्राह्मणानां च शुरूणां पूजनेन च ! 
आगन्तुः प्रशमं याति सिद्धेर्मन्दौपघेस्तथा ॥२४॥ | 


५१. प्रयतो-प्रायशो (द.) 
९५. प्रमुच्यते- विमुच्यते (क. घ.) 
९१४० गतह्मणानां च- युद्यकविप्राणाम्‌ ( ख.ग.ष.ड.त.थ.द.प. ) 
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बलिभि: ००:1१ बलिदान, मङ्गेः भ भ 
मंगल कमै, द्वोमेः हेभ होम, ओषधि- आो१५(५१५।२७ 
ओषविथारण, अगदघारणे: शने ५०६ ५६२७ ४२१: थी. 
और अगद धारण करनेसे, सत्य- सत्य सत्य, भाचार- 
२६५७२ सदाचार, तपः- तप तप, ज्ञान- २! ज्ञान, 
प्रदान- £।न४भ दानकम, नियम- (नियभ नियम, 
ब्रतेः तथा जत. ४२५।थी और त्रतोके करनेसे, देव- शने 
ट्रेवे और देव, गो- २।थे! गाय, ब्राह्मणानाम्‌ च त ५०८ 
भ्रक्षणे[न एवं ब्राह्मणोके, गुरूणामु च तथ य२०४न्‌।न। 
तथा गुरुजनोंके, पूजनेन \५२४/न्थी. पूजनसे, तथा 
सिद्धः शने (स& और सिद्ध, मन्त्र- भन्ते! मन्त्रो, 
ओऔषधे: तेभ०४ शोपपे।थी एवं औषधोंसे, भागन्तुः 
२।२नतुंड 68-५६ आगन्तुक उन्माद, प्रक्षमम्‌ याति 
शान्त. थाय छे शान्त होता है ॥ ९३-९४॥ वि 

93-94. The exogenous type of insa- 
nity is laid to rest by means of 
sacrifices, auspicious rites, burnt offer- 
ings, wearing of magical herbs and 
talismans, observance of truth-telling, 
customary rites and austerities, by 
recourse ६० kuowledge, charity, right 
discipline and vows, by _propitiating the_ the 
gods, cows, brahmans and the teachers, 
as well as by recourse to proved 


| charms and medcines. 


यञ्चोपदेक्ष्यते किंचिद पस्मारचिकिस्खिते । 
उन्मादे तश्च कतेव्यं सामान्याद्धेतुदूष्ययोः ॥९५॥ 
अपस्मार- २१५२भ।२बी अपरमारकी, चिकित्सिते 
(तसम्‌ चिकित्सार्मे, यत्‌ किचित्‌ च > ४४ जो 
कुछ, उपदेक्ष्यते ३हे।।५| २।१्‌शे कहा जायगा, तत्‌ 
च ते उसे, हेतु- ३।२७१ कारण, दृष्ययोः शने यानी. 
और दृष्योंकी, सामान्यात्‌ २१।५त।ने ३।रशे समानताके 
कारण, उन्मादे 8-१।६५। ५७ उन्मादमें भी कतेग्यम्‌ 
३२बुं भेर्धञे करना चाहिए ॥ ९५॥ 
95. Moreover, whatever therapeutic 
measures will be taught inconnection 
with epilepsy, are also applicable in 
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the case of insanity, sinee in both, 
the etiological and the susceptible 
factors are common. 


निब्रत्तामिषमद्यो यो हिताशी प्रयतः शुचिः । ` 
निजागन्तु भिरुन्मादेः सत्ववान्‌ न स युज्यते ॥९६॥ 


निवृत्त-आमिष-मद्यः भ[स तथा २4 सेनन नह 
३२।२ मांस तथा मद्यका सेवन नहीं करनेवाला, यः ० 
जो, हिताशी हित के(०न. रन रे. हितकारक भोजन 
करनेवाला, प्रयतः २4 संयमी, शुचिः ५(५० पवित्र, 
सरववान्‌ शने २1६ हाय छै और सात्त्विक होता 
है; सः ते ५१०५ वह मनुष्य, निज- [१०४ निज, भाग- 
न्तुभिः $ २।२-९ या आगन्तु. उन्मादैः 8न्‍भादेथी 
उन्मादोंसे, न युज्यते यक्ष! थत नथी युक्त नहीं 
होता ॥ ६६॥ 


२७४ The man of strong mind, who 
abstains from flesh and aleohol, obse- 
rves 8 wholesome diet and is always 
dutiful and pure, will never fall a 
victim to insanity, wheher exogenous 
or endogenous. 


सुक्तोन्मादलक्षणम्‌-- 
MSN (6 


प्रसाद्श्चेन्द्रियार्थानां बुद्धथात्ममनसां तथा । 
घातूनां प्रकृतिस्थत्वं विगतोन्माद्‌ल क्षणम्‌ ॥९७॥ 


इन्द्रियः ४4 इन्द्रियों, अर्थानाम्‌ च 
विषयों, बुद्धि- 0६ बुद्धि आत्मा- »।(भ! आत्मा, मनसाम्‌ 
शने भननी, और मनकी, प्रसाद: निर्भणेत। निमेलता, 
तथा १५। तथा, धातूनाम्‌ ४!|तुआ।नी धातुओंकी, 
प्रकृतिस्थस्वन्‌ २१२५/1! स्वस्थता, विगतोन्माद्‌- खै 
भटी २१4 6-१।६१।।(न। ये उन्मादसे मुक्तके, लक्षणम्‌ 
७१७ ४ लक्षण हैं ॥ ९७॥ 


97. The signs of a man who has fully 
recovered from insanity are—clarity 
of sense-faculties and sense perceptions 
as well as of the understanding, the 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 


spirit and the mind and the normal 


condition of the body-elements. 


अध्यायोक्तार्थविषयाः --- 
ME 2 केन 


तत्र स्छोकः-- 
उन्प्रादानां समुत्थानं लक्षणं सचिकित्सितम्‌ । 
निजागन्तुनिसित्तानामुक्तवान्‌ भिषगुत्तमः ॥९८॥ 


तत्र ते. विषयभ. उस विषयमें, कोकः (3५१ ७- 
रने। श्थे।४ छे ४ उपसंहारका शोक हे कि, भिषगुत्तमः 
वेद्दोभा[ 80भ. भणन[न. पुन्‌र्न सुखै वेद्यवर भगवान 
पुनवैसुने, निज- [न०८ निज, आगन्तुन अने २२५७ 
और आगन्तु, निमित्तानाम्‌ ४।२७्‌५।४। कारणवाले, 

उन्सादानान्‌ ठन्भादे।नां उन्मादोके, सस्चुस्थानम्‌ (६५ 
निदान, लक्षण भने लक्षण और लक्षणको, 
सचिकिर्खितम्‌ (य(४तस((ित. चिकिरसासहित, उक्तवान्‌ 
श्रम छे कहे हैं ॥ ९८॥ 


Here is a recapitulatory verse— 

98. The best of physicians (Punar- 
vasu) has set out 17 this chapter 
the pathogenesis of the various types 
of insanity due to endogenous and 
exogenous factors, their signs and 
symptoms and their treatment. 


इत्यञ्चिवेशङृते तन्त्रे चरकप्रतिसँरुकृतेऽप्रासे ड - 
बलपूरिते चिकित्सास्थाने उन्मादचिकित्सितं 
नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 


इति २। भ! शे इस प्रकार, अभिवेषाळृते .२(३- 


वेश २ये७। अम्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्रे 
जूने यरडथी [तस २५1२ प।भे॥ २५ श[२त्रभ और 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाख्के, अप्राते शपत 
अप्राप्त, इढबलपूरिते शने <णधे ५२ अरेध। और 
दृढबलसे पूरित किये गये, चिकित्सास्थाने [4 ४८४(स्थान 
(नषे चिकित्सास्थानमें, डन्मादचिकित्सित्तम्‌ ` ७-२।६- 
(सत? ` उन्मादधिकित्सित ?, नाम न!भने। नामका, 
नवमः "१भे। नववा, अध्याय: र २५७० थये। 
अध्याय समाप्त हुआ ॥९॥ 


|] 


षु I 
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$ 


“Insanity ’, 10६ being available, 
‘same as 70805 “9 Dridhabala, is 
Er completed 


RE 
2 दू ट्र 
6/7 ८/ ददामोष्ध्याय! 


हे ७. “दशमो र्‍मध्याअ अध्याय दसवां 
का 
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9: Thus in the Section on Therapeut | 
tics jn the, treatise compiled by Agni 
vesa and revised by Caraka, the ninth | 
chapter entitled ‘ The Therapeutics of 
the 


hs 


है 4 i NAT 


चिकित्सास्थामम्‌ 


टन 
~ eres ee A SS 


Chapter X_ ~, र 


अपस्मार थिकित्सितो पक्रम:--- श्र 


५८ 
अथातोपर्मारचिकित्खितं ५८५५ 
इति द्द स्माह भगठानात्रयः ॥२॥ 
जथ अतः हते अदढीथी अब आगे, अपस्मारचिकि- 
त्सितम्‌ ` २१५२२१।२(4%सत ' नाभना खध्ययतु' 
` अपस्मारव्विकित्सित ” नामकं अध्यायका, ब्याख्यास्थाम: 
०५(०७२।न, ४२४ व्याख्यान करेंगे ||१॥ 


॥१॥ 


भगवान्‌ क्षअ०(न भगवान, आत्रेयः आत्रेये 
आत्रेयने, इति ह जा विषयभ[ नीये 9419. ०४ इस 


विषयमें निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ४छेश' छे कहा है ॥२॥ 
1. We shall now expound the 

chapter on ‘The therapeutics of 

Wpilepsy.. 

2. Thus 
Atreya: 
अपस्मारनिरुक्तिः -- 
स्म्रतेरपगमं प्राहुरपस्मारं भिषग्विद्‌ः । 


declared the worshipful 


तमःप्रवेशं बीभत्खचेष्ट धीसत््वसंछुवात्‌ ॥ ३॥ 


मिषर्विदः १६५ वेछो विद्वान वैद्यलोग, घी- 


शुद्धि बुद्धि, खत्व- तथ! भनन। तथा मनके, संछुवात्‌ 


oro 


३. तमःम्रवेशम्‌-तमःप्रभेशे (थ.) 


"Sa ~ जता: 


ue si 0 (८ A, 
KE 16600 0 । Arya Samaj पहाड न्हा न्वः Ti ॐ ८ क ZA ८८-४८ 422 


भ्रभथी मसे, तमःप्रवेखम ०५३।२१५ अवेश, 
४२(१न।२६ अन्धकारमें प्रबेश करानेवाले, बीभत्स- ०0९८२ 
बीभत्स, घेष्टम्‌ थेष्ट/५।०। चेशसे युक्त, स्प स्कतिना 
स्मृतिके, भपगमम्‌ न।शने नाशको, अपस्मारम्‌ अप५२भ।२- 
अपस्मार, प्राहु: $छे छे कहते हैं. ॥ ३ ४ 


3. The knowers of the 
science define epilepsy a8 १ disease 


due to the derangement of the intellect 
and the mind characterised by loss of 
memory, 1099 of consciousness and 
convulsive movements of the body. 


अपस्मारश्य संप्राप्तिः -- 


विञ्जान्तबहुदोषा णाम हित्ाञ्ुयिभोजमात्‌ । 
रजस्तमोभ्यां क्हिते “त्वे दोषावृते दि ॥ ४॥ 


चिन्ताकामभयक्ोधश।कोड्वेगादिभिस्ता । 
मनस्यभिइते नृणामपस्मारः प्रथतंसे ॥ ५॥ 


अहित- (दित अहित, भञ्जुखि- तथा. अपनित 
तथा अपवित्र, मोजनात्‌ भ1०८न. ४२५।थी भोजन कर्‌- 
नेसे, विश्रान्त- 3-भ।अभ्‌/ ०८१२ उन्मागेग्यमी, बहु- 
वइ यहुत. दोषाणाम हे;५१।४। भवुष्याल दोषयुक्त 
पुरुषोंके, सर्वे २१०२ सत्त्वगुणके, रज:- २०२७ रजो- 
गुण, तमोभ्याम्‌ तथ। तभेःशुशुथी और तमोगुणसे, बिद्दते 
३४:४ ०४५।थी. विह्त होने पर, हृदि हय हृदयके, 
दोष- टे!पथी. दोषांसे, आवृत्ते धे२।४ ०४१।थी. भावृत 
हेने पर, तथा तश्र! तथा, भ्बिष्ञा- थित! चिन्ता, 
काम- ४1२. काम, भय- अथ भय, व्र्षेब- 34 क्रोध, 
शोक- १।५ शोक, उद्वेग- 8६०५ उद्देग, आदिश्मिः 
१ग्‌रेथी आदिसे, मनसि भन. ममके, भनिइते ७७्द्‌।४ 
०/न।थी. अभिहत दोने षर, नृणासू भ्येभ| पुरुषोंमें, 
अपस्मारः २५२म।२ अपस्मार, प्रबतेते ५१६५ भाय छे 
प्रवृत्त होता हे ॥ ४-५॥ 


4-5 In those persons 10 whom 


the humors have become excessive and 


४. अशुच्निभोडमात्‌-अञ्चुचिमोजिस््रम्‌ (क. त्त. ब.) 


५. मनस्यभिद्वते-मनस्यस्भादषने (ख. त.) 
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deranged on account of addiction to 
unwholesome and unclean food, the 
sattya quality has become-obscured by 
passion and ignorance, the brais has 
become occluded with morbid humors 
and the mind is oppressed with worry, 
passion, fright, anger, grief and anxiety 
efc., epilepsy makes its mauifcstation 


अषस्मारस्य सामान्य रूपम्‌ -- 


घम्रनीभिः श्रिता दोषा हृदयं पीडयन्ति हि । 
संपीड्यमानो व्यथते सूढो श्रान्तेन चेतसा ॥ ६॥ 


पझ्यत्यसन्ति रूपाणि पतति प्रस्फुरत्यपि । 
'जिह्माक्षिभूः स्रत्रलालो हस्तो पादौ च विक्षिपन्‌॥७॥ 
दोषवेगे च विगते सुप्तवद्‌ प्रतिबुद्धघते । 


धमनीमिः भन [श्री धमनियोसे, श्रिता: २१1 | 


४२।य्‌३। आश्रित किये हुए, दोषाः देष दोष, हृदयश् 
हेध्यने हृदयको, पीडयन्ति हि पी रे छे पीड़न 
करते हैँ, संपीड्यमानः ११६ देषथी पीड़ित ४२५:५। 
भावते! वातादि दोषसे पीड़ित किया जाता हुआ, 
मूढ: शने तेथील भे पाभेदे। ५३१ और इस लिए 
मूढ हुआ पुरुष आस्सेन ४१०९ आन्त, चेतसा (ये.त- 
वऐ मनसे, व्यथते ०५थ। ५।भे छे व्यथाको प्राप्त होता 
हे, भसन्ति २१।२(न्‌४ अवास्तविक, रूपाणि ३पे। 
रूपोंको, प्यति धसे छे देखता हे, पतति ५३ छै 


गिरता है, प्रस्फुरति अपि ५पे छै कांपता है, जिह्म- 
१४ वक्र. अक्षि- २।५ आंख, त्रः तथा & ५- 
वाणे! और भाँहवाला. ख्रवलाळ: ९।९।२।११।के। 


लालाब्लावयुक्त, इस्तौ 4५०४ ४।५ एवं हाथ, पादौ च 
रने ५५ और पेरोंक चिक्षिपन्‌ २।म तेभ डेते। 
ते इधर उधर फेकता हुआ वह, दोष- है।पने! दोषका, 
बेरे च ११ वेग, बिगते (त. ५० शान्त होने पर, 


सुतवत्‌ सते4।नी पे; सोये हुएकी तरह. प्रतिबुद्धयते 
{ञे छै जागता है ॥ ६-७ ॥ 
६. ब्रिता-चिता (क, ध. छ.) 50 


3? -मता (ब.) 
»/ संपीक््यमानो-स पीछ्यमानो (क. ग. छ. झ.) 


ह 
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[अध्यायः 


EY The mogbid humors lodged 
in the vessels ™idfecting the brain, 
cause disturbance in its function; and 
the person thus affected 18 overpowered 
with stupor aud derangement of mind. 
He sees imaginary things, i. €. has 


| visual aura and drops down suddenly 


and 18 afflicted with tremors; his eyes 
and eye-brows become distorted, foam 
159९9 from the mouth, and the hands 
and feet become convulsed. When the 
paroxysm is over, he regains conscious- 
nese 88 though he were waking from 
sleep. 1 
अपस्मारस्य मेदाः ww” 
क्यरदोब: समस्तैश्च वक्ष्यते ल चतर्विघः ॥ ८॥ 

प्रथक्‌- ५५५ पृथ पृथक, दाषेः द्रेषे। 48 दोषोसे 
ससस्तेः च खने समरत देणषे। बडे और समस्त दोषोसे, 
खः ते वह, चतुर्विध: थ!२ रने, चार प्रकारको, 
वक्ष्यते ४३५१ अ| ७॥पटशे कहा जायगा ॥ ८ ॥ 

8. Epilepsy is considered to be of 


four _kinds—three of them due to each 
of the humors. separately and the 
fourth to the discordance of all three 
combined. 


अपस्म।रस्य वातजादिभेदेन लक्षणानि-- 

स tr + 77 + कद 7 बा] 

कम्पते प्रदशेइन्तान्‌ फ्रेनोद्दामी श्वसित्यपि । 
परुषारुण कृष्णानि पश्येद्वपाणि चानिलात्‌ ॥९॥ 


९, कम्पते प्रदक्षेदन्तानू-कम्पते दशते दन्तान्‌ (ख, थ.) 
„, परुषारुणक्कष्णासि-परुषाणि च ङ्कुष्णानि (ख. थ ) 
अस्माच्छरोकाद नन्तरम्‌ 


न स्त्यागन्तुरपस्मारो यस्मान्नागन्तुरुद्भवः । 
अप्रायुत्पत्तिको ब्याधिरागन्तुरिति कथ्यते 00 
अपस्मारे तु नैवास्ति केवळागन्तुभूतता । 
निजो ह्यागन्तुमि: केश्चिद्धतः समनुवध्यते । 
प्राक्संभवो निजो यस्मादपस्मारस्तु तेन च। 
सहि भूतोपसगेंडपि तस्मान्नागन्तुरुच्यते ॥ 
इत्यघिक: पाठ: (प.) पुस्तके । , 


» sd nd 
HY MSS NSN कका कि ) ५ ~ 1 Sram FID gr = 
Sidi inns I Ti 
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कम्पते रे. कपे छे रोगी कांपता है, दन्तान्‌ १6 


दांतोंको, प्रदशेत्‌ ४यऽय्‌\वे छे काटता हे, फेनोद्वामी | 
शीश डाढे छे फेनका वमन करता है, श्रसिति अपि | 
मेरथी. श्वास थे छे जोरसे श्वास लेता है, परुष- शने | 


४8५२ और कठोर, अरुणः 4।५ अरुण, कृष्णानि 0५ 
४।५ और काठे रंगके, खूपाणिच उपे! रूपोको, 
पश्येत्‌ खुम छे देखता हे ॥ ९॥ () 


9. In an epileptic fit due to vata, 
there 18 visual aura of forms which 
are hard and of dusky- red or black 
color; the patient trembles, gnashes 


his teeth, throws out foams from the | 


mouth and pants 

पीतफ्लेनाङ्गवकत्राक्षः पीतासरञ्रपदशेनः 

खतृष्णोष्णानरूव्याप्तलोकद्शी च पेत्तिकः ॥१०॥ 
पेत्तिकः पित्/न्थ ५२म्‌।२५!पे। पिच्जन्य 

अपस्मारी; पीत. १४. पीले, फेन- £ फेन, अङ्ग- 


२५२. अङ्ग, चक्त्र- भभ सुइ, अक्षः तथा नेनजाणै, और | 


आंखोंवाला, पीत- ५० पीले, अस॒कू- त५। ८14 और 
रक्त वर्णके, रूप- ३५५ रूपोंको, दशनः 2१५ अरनारे। 
देखनेवाला, 


तथा गरमीवाला, अनल- शभे शश्रिथी. और अम्निसे, 


ब्याप्त- धे२।य्‌4। व्याप्त, ळोक- ३1५१ जगतको, दर्शी | २२७५ हेन छ मद्राध्य होता दे 3२ ॥ 


न्नेनरे। होय छे देखनेवाला झेता हे ॥ १०॥ 


J 10. Ina fit of epilepsy due to 
pitta, the patient's saliva, limbs, mouth 


and eyes have an icteric tinge; 16 | 


sees the visual aura of yellow or red 
color and is affected with thirst and 
heat and visualizes the whole world 
as being in flames. 


शुक्कप्हेनान्गवकत्राक्षः शीतो हृष्टाङ्गजो गुरु: ! 
पश्यञ्छुक्कानि रूपाणि स्छेष्मिको सुच्यते चिशात्‌॥११॥ 
१०. सतुष्णोष्णानल~-सतुष्णश्चानङ (स्व. थ.) 

„ सृष्णोष्णा-सवुष्णोष्मा (ष.) 


चिकित्सास्पानम्‌ 


अनिलात्‌ १५० अपरभ।रथी वातज अपस्मारये, | 
| 


सतृष्णोष्ण- तृष! तथा गरभीनणे| प्यासी | 


oh a, 


१६८१ 


ऋेदिमिकः अ४०%-५. >५२०५!२१(णै। कफजन्य 
प्रपस्मारी, झुछ- प्रे सफेद, फेन- ट्री'ए. फेश, अङ्ग- 
2२ अङ्ग, वक्त्र- गुण मुंह, अक्षः तथ नेमणे 
तथा आंखोंवाला, शीतः ४३ ठंडा, हृष्ट-अङ्गजः रे!भ[य- 
८'णे| रोमांचयुक्त, गुरुः शने करे जजवागे! हॉय छे 
दीर गुरु अङ्गवाला होता दे, झुछानि श्वेत श्रेत, 


| रूपाणि ३पे(ने. रुपको, पश्यन्‌ १.१ ते २०) देखता 
| हुआ वह रोगी, चिरात्‌ 4७ यभते देरसे, सुच्यते 


भत थाय छे सुक्त होता दै ॥ ११॥ 

In a fit of epilepsy due to 
the saliva, limbs, mouth and 
eyes are white, the body is cold, horri- 
pilated and heavy; the patient sees 
visual aura of white shapes and takes 
a long time te recover from the fit. 


अपस्मारस्यासाध्यलक्षणम्‌ = 
खर्वेरेतेः समस्तेस्तु लिङ्गेशषय स्त्रिदोषजः । 
अपस्मारः ख चाखाध्यो यः सीणस्यान वश्च यः ॥१२॥ 
पठेः । इन, सर्वे: ५४ सब, समस्तेः समरत. 
समस्त, लिङ्गैः तु थक्षणुधथी त! रक्षणोंसे तो, त्रित्लेषन 
जिद्देष०४-५ त्रिदोषजन्य, अपस्मारः ५५२५६२ अपस्मार, 
ज्ञेयः (शुवे! जाने, यः ०? जो, क्षीणस्य क्षीए मयने 
थयेक्षे। हे[य क्षीण रोगीको हुआ हो, य: शने १? और जो, 
नवः च ग्वूने! हे।य पुराना हो, सः ते वद्‌, असाध्यः 


12. If accompanied with all th 
symptoms in all their intensity, the 


| epilepsy should be known 28 being 


produced by the tridiscordance of_all 
the three humors. ‘This type is ingu- 
rable; छठ also the epilepsy which eceurs 
in debilitated persons or which is of 
long standing. 

अपस्मार वेणा 

पक्षाद्वा द्वादशाहाद्वा मासाद्वा कुपिता मळाः। . 


अपस्माराय कुचेन्ति वेगं किचिदथान्तरम्‌ ॥१३॥ 


१३. किंचिद्भान्तरम-किचिदिहान्तरम्‌ (भ.) व्ह 
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कुपिताः (५८ थे! प्रकुपित, मला: भणे! मल, 
पक्षात वा ५६२ (६२ पक्षसे, द्वादादात वा २५१ 
७२ (द्विसे अथवा बारह दिसते, मासात्‌ वा २५५ 
३५ भहिने या माहसे, भथ किञ्चित्‌ थे३। कुछ, 
अन्तरम्‌ सभ्य २२ कालके लिए, 
२५२।२ भोरे अपस्मार उत्पन्न करनेके लिए, वेगम्‌ 
वेश वेग, कुर्वस्ति ४रे छे करते हैं ॥ १३॥ 

13. The provoked morbid humors 
precipitate an attack of epilepsy once 
every fortnight, every twelve-days Or 
every month, the paroxysm lasting 
or a brief pemod. 
पर्स रे चिकित्साकम चिकित्साक्रम: — 
सेरावृतानां हत्झोतोमनसां खेप्रबोधनम्‌ । 
तीए्णैरादो भिषक कुर्यात्‌ कर्मभिवेमना दिभिः ॥१४॥ 

भिषक्‌ मेधे वैद्य, आदौ यभ प्रथम ते; तेओे।शी 
उनसे, आवृक्तानाज्‌ थे२।४ २७ आवरः, हृत्‌ - ढ्य्‌ 
हृदय, ख्रो्तः- स्रोत. खोत, मनसाम्‌ तथ। मनती और 
मनकी, संप्रबोछनस्‌ ०१२८ जागृति, तीक्ष्णः पीछषछु 
तीक्ष्ण, बमभ- बभन कमन, थादिभिः १ओरे आदि, 
कममिः .$भे|१ कभोसे, कुर्यात्‌ ५२५ षे ॥ १४॥ 


14. The physician should bring 
about the restoration of the activity 
of the brain, nerves and mind which 
have been oceluded by the above 
causes, by first _ administering the 
drastic purificatory measures 
वातिकं बस्तिभूयिष्ठेः पेत्तं प्रायो विरेचने 
ज्छैष्मिकं बमनप्रायेरपस्मारमुपाचरेल्‌ ॥१५॥ 

वातिकम्‌ १।००४०4 वातजन्य, अपस्मारख्‌ २१५२अ।- 
रग], जफ्स्मास्की, बशौल- 
प्रधानवाबा०।| ४भीथी प्रधानतावाळे कमासे, पेत्तम्‌ पित- 
०/०५ २%९)२.हे बित्तजन्य अपस्मारकी, प्राय: ओय: 


अपस्माराय | 


गरितनी. बस्तिकी, भूयिष्ठेः | 


प्रायः, चिरेचनै: विरेजने।थी बिरेचनोसे, केष्मिकल्‌ ने. 


१५, कैष्मिकं-फफज (थ.) 
ST 


ज tc | 
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ता [अध्यायः 


४०२ २५२भ्‌।२नी और कफजन्य अपस्मारकी, वमन 
प्राय: अधानतानाण[. एभौथी 
प्रधानताबाछे कमसे, डपाचरेत थित रवी 


चिकित्सा करे ॥ १५॥ 


15. The physiciau should treat the 
vata type of epilepsy mainly by means 
of enemata, the pitta type mainly by 
purgation, and the kapha type mainly 


स्रखैतः सुचिशुद्धस्य सम्यगाश्यासितस्य च । 
अपस्मारविमोक्लार्थ योगान्‌ अंशमसाञ्छुणु ॥१६॥ 


सर्षतः २५ 3४1रे मब प्रकारसे. सुविशुद्धस्य सारी, 
संशे।धन ५।भेक्। अच्छी तरह संशोधित, सम्यक्‌ 
अर अच्छी तरह. आश्वासितस्य च 
० शब. सन. पभल रोशन आश्वासित रोगीके, अपस्मार- 
>१५२भ्‌।२ने अपस्मारको, चिमोक्षार्थम्‌ ६२ ५२५ भरे 
नष्ट करनेके लिए, संशसनाम्‌ २शभन संशमनक्तारक, 
योगान्‌ थैःज। योगोंको, शुणु (मे, सुनो ॥ १६॥ 


रीत 


16. Now listen toa description of 
the sedation recipes gjvern for the 
cure of epilepsy after the patient has 
been fully purified and well comforted. 


अपस्मारे पञ्रगव्यं घृतम्‌ 

गोशकद सद ध्य+लक्षीर मृजेः समैघ्रेतम्‌ । 

सिद्धे पिबेदपस्पारकामलाउ्वरनाशनम्‌ ॥१७॥ 

इति पञ्चगव्यं घुतम्‌ । 

समे: सभान ३ 4094 समान भागवाले, गो- 

मायना 'गोके, आकृल्‌- ७७ने। गोबरके, रस- २५ रस, 

दध्यम्ल- ५८ एही खट्टे दही, क्षीर- ६६ दूध, मूत्र 

१७. समैद्वेतम-च तत्सम: (त.) [|| 

अश्माच्छ्लोकाद नन्तस्मू--- 

बाल्तो रसो वना कुष्ठं शङ्घपुष्पीमिरेव च । 

पुराणमाञ्यञ्चुन्मादाळकष्म्य पस्मारपापनत्‌ ॥ 


श्स्यबिकः पाडः (थ.) पुस्तके । 
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तथा भूत्रथी ओर मूत्रसे, सिद्वम्‌ (४७ अरेक्षु सिद्ध किये 
हुए, अपस्मारः २५२भ।२ अपस्मार, कामळा- 3भणे। 


कमला, ज्वर- तथ। «रने! और ज्वरके, नाञनम्‌ नाश | 
५२५।२ नाशक, घृतम्र धीचु घृतको, पिबेत्‌ (न. ३२९ | 
॥ १७॥ इति २। यह, पञ्चगब्यमू ५२्‌१०य्‌ | 


पीवे 
पश्चगब्य, घृतम्‌ ६५ छे छत है। 


17. The patient may take the ghee 
prepared with equal parts of cow-dung 
juice, sour curds, milk and cow's urine. 
This ghee is curative of epilepsy, 
jaundice and fever. Thus has been 
described the Panchagavya Ghee. 
अपस्मारे महा पश्चगव्यं घृतम्‌ 


० मि >>> 


द्वे पश्चमूल्यों त्रिफलां रजन्यो कुटजत्वचम्‌ ! 
सप्तपर्णमपामार्ग नीलिनीं कडुरोहिणीम्‌ ॥१८॥ 
शस्पाकं फल्गुमूलं च पोष्करं सदुरालभम्‌ ! 
द्विपलानि जलद्रोणे पक्त्वा पादावशेषिते ॥१९॥ 
भार्गी पाठां ज्रिकडुकं त्रिवृतां निचुलानि च! 
श्रेयसीमाढकीं मूचो दन्तीं सूनिम्दचित्रको ॥२०॥ 
छरे सारिवे रोहिष च भूतीक मदयन्तिकाम्‌ । 
क्षिपेत्पिष्टाइक्षमात्राणि तेन प्रस्थं घृतात्‌ पचेत्‌ ॥२१॥ 
गगाक़ट्रखदध्यस्लक्षीरमुजेश्च तत्समेः । 
पञ्चगव्यसिति ख्यातं म्रहत्तदसृतोपमम्‌ ॥२२॥ 

द्वे पञ्चम्रूल्यौ ६७४० दज्ञमूल, त्रिफळास्‌ (११० 
त्रिफला, रजन्यौ ७५६२- ६.३६५६२ दल्दी- दारुहल्दी, 
कुटजत्वचसू ५३७4 कूडेकी छाल, सप्तपर्णम्‌ स! त- 
१७ सतिवन, अपामार्गम्‌ अधे! चिचिडा, नीलिनीम 
२० नीली, कटुरोहिणीम्‌ ४५ कटुकी, शम्पाकम्‌ 
+२भाणे। अमलतास, फल्गुमूळम्‌ २७०२4 भूण 
अंजीरक! मूल, सदुराळमम . ५२१।२।२(&५ घमाडा 
सहित, पौष्करण्‌ च ५।५२अ्‌५. पोहकरमूल, द्विपलानि 
ध्रेड भे ५ प्रत्येक दो पल, जळ- ५. जलके, द्रोणे 
१९, शम्पाक-ञ्चम्याकं (ख.) 
२०. अयसी-भेयला (च.) 
२१. तेन प्रस्थं इतात पचेत-तेः प्रख्यं सर्पिष! पचेत्‌ (क, घ, ध.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१६८३ 


rd 


खे द्रोशुभ[ एक द्रोगमें, पक्हवा ५४९।थी. पकाकर, 
पाद- थतुर्थाश चतुर्थांश, अवशेषिते ०।४। रहे (५२ 
रोइ रहने पर, भार्गीम्‌ अयँ आर्गी पाठाम्‌ पा?! पाढ़ी, 
त्रिकडुकख 4४2 त्रिक्टु, त्रिवृताम्‌ ११८ त्रिवृत्‌, 
निचुलानि २१६ समुद्रफल, श्रेयसीत्र २०४८५५२ 
गजपिप्पली, आढकीम्‌ 0३२ भरहर, मूर्वाम गी मूर्वा, 


| दन्तीम्‌ ६ती. दन्ती, भूनिम्ब- र्यतु खिरायता, 


चित्रको च भने थित्रे, और चित्ता द्वे सारिवे स!रिवा 
अने. 5४1०६ इनी ७५4२ री कपूरी और काळीसर, 
रोहिष च रे!७५ रोहिष, मूतीकम्‌ ५०४भे( अजवायन, 
मदयन्तिकाम्‌ भेटी. मेंहदी, अक्ष- से धरे तान) 
्रस्येकको क्ष मात्राणि भ।न१भ। 4४ प्रमाणमे लेकर, 
विष्टा ५।टीने पीसकर, क्षिपेत्‌ ५१ छोड़े, तैः 
तेन!थी उनसे, सर्पिषः धी. घृतके, प्रस्थम्‌ खे अर्थ 
एक प्रस्थको तत्‌- ते. उसके, समेः समान मानावा 
समान मांत्राके, गो- आयना। गोके, झकृब्‌- &।शुने। 
गोवरका, रस“ रस रस, दृध्यम्ल- भाट दी अम्ल 
दही, क्षीर- ६५ दूध, मूत्र: च सने गूननी साथै 
और मूत्रके लाथ, पचेत्‌ ५४१५बुं पूवे, अम्शतोपमम्‌ 
>,५२म।न अम्रतसमान, तत्‌ ते वह, महृत्‌ पद्मगव्यम्‌ 
:५&॥५'२)०य' “ महापंचगव्य ?. इति अ नाभथी इस 
नामसे, ख्यातम्‌ ५०५७० छे प्रसिद्ध दै ॥१८-२२॥ 


18-22. Decoct in 1024 tolas of water 
8 tolas of each of the two varleties of 
pentaradix, three myrobalans, tur- 
meric, indian berberry, kurchi bark, 
dita bark, rough chaff, indigo, kurroa, 
purging cassia, root of common fig, 
orris roof, cretan prickly clover, and 
when it is reduced to one-fourth 
its quantity, add the paste of one tola 
of esch of beetle-killer, : patha. three 
spices, turpeth, bijjal, elephant pepper. 
pigeon pea, trilobed virgin bower, wild 
croton, wild chiretta, white-fowered 
leadwort, the two varieties of indian 
sarsaparilla, ginger grass, bishop's 
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१६८६ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


ठाया 


मधुक- "रही १४५ मुलहठीके, दिपले ८ १ दो 
पल, कर्के ९४१ कल्कमें, भामळको- शने २०२०न्‌। 
और आंवटेके, रसात्‌ रसन। रसके, द्रोणे च १०२४ 
ते।क्षभ[ एक द्रोणसे, तद्वत्‌ ते अभाशे उसी प्रकार, 
सिद्ध: (२६ ४रेश सिद्ध किया गया, घृतप्रस्थः ६४ 
२(७। धृत एक प्रस्थ घृत, पित्त- (पि0०४-५ पित्तजन्य, 
भपस्मार- २५२।२५ अपर्मारकी, भेषजम्‌ ओऔषध छे 
औषध है ॥ ३१॥ 

31. The medicated ghee prepared 
of 64 tolas of ghee in 1024 tolas of 
juice of emblic myrobalans with the 
paste of 8 tolas of liquorice is similarly 
curative of epilepsy due to pitta, 


अभ्यङ्गः साषेपं तेलं बस्तमूत्रे चतुर्गुणे । 
सिद्ध स्याद्रोशङन्मूत्रः स्तानोत्सादनमेव च ॥२२॥ 
चतुशुणे २।२२२। चोगुने, बस्त- ५४२।५। बकरेके, 
मूत्रे ११भ। मूत्रमे, सिद्धम्‌ (२६ ४२ सिद्ध किया गया, 
साषेपम्‌ २२५१५ सरसोंञा, तेळम्‌ ते& तेल, अभ्यङ्गः 
२५९५9 भरे ५श२त अभ्यंगके लिए प्रशस्त, स्यात्‌ छ 
गो- २।१न। गौके, शक्कत्‌- ७1७ गोबर, मूत्र: तथा २+थी. 
और मूत्रसे, ख्रान-उस्सादनम्‌ एव च २५)भे. 8त्साध्न 
तथा स्नान 5२१. क्रमशः उत्पादन तथा लान करे ॥३२॥ 
32. Jnunction should be given with 
the rapeseed ०1 prepared in four 
times its quantity of goats urine; 
massage should be done with cow's 
dung and bath with cow's urine. 


कटभ्यादितेलम्‌-- 

कटभीनिम्बकट्ङ्गमधुशिग्र॒त्वचां रसे । 

सिद्ध मूत्रसमं तेलमभ्यङ्गार्थं प्रशस्यते ॥३३॥ 
कटमी- सरे; रीष सफेद शिरीष, निम्ब- धीम 


नीम, कटक- २१२९ अरल, मधुशिम्न- न २२२१।ची, 


३२. गोशकङ्न्मूतैः-गो शक्कन्मूजे (ल. घ.; 


ण्यम्याऱ्या्याऱ्याग्या्य्य्य्यम््यन्यन्या*्या्य्य्यवन्याम्यककन्यान्याम्यान्यव्यकन्यकन्याक्यकन्ववकयकवक्यान्यका्यल्यका्यावकन्यकायककी 


ओर सहजनकी, त्वचाम्‌ ७4न। छालके, रसे ३१।५| 
क्ाथमे, मुत्र- ओभूज॑न। गोमूत्रके, समस्‌ सभान 
प्रभाशुरभा सम प्रभाणमें,. सिद्धम्‌ ५४।वै७ सिद्ध किया 
गया. तेळम्‌ तेव. तैल, अभ्यङ्ग-अर्थे २०१२ भरे 
अभ्यज्ञके लिए, शास्यते 9४ छे प्रशस्त डे ॥ ३३॥ 


33. The oil, prepared in the deco- 
ction of the bark of white 81718, neem, 
tree of heaven and drumstick with 
equal amount of cow's urine, is reco- 
mmended for inunction, 


पलङ्कषाद्यं तैलम्‌-- 
पळङ्गेावचःपथ्यावुश्चिकाइ्यकषसमपेः । 
जटिलापूतनाकेशीनाकुली हिङ्गचोरकेः ।३४॥ 
लशुनातिरसाचित्राकुष्ठे विड्भिश्व॒ पक्षिणाम्‌ । 
मांसाशिनां यथालाभं बस्तमूजरे चतुर्गुणे ॥३५॥ 
सिद्धमभ्यञ्जनं तेलणपस्मारविज्नाशानम्‌ । 
पतेश्चवीबचेः कार्य धूपनं खप्रलेपनम्‌ ॥३६॥ 


पलङ्कघा- २२ गुग्गुळ, वचा- १० वच, पथ्या- 
६२३ हरड, वृश्चिकाली ५०८१७, बहेण्टा. श्र्क- ७ उरे! 
आऊ, खबेपेः २२३१ सरसों, जटिला- ०४2।म।सी. जटा- 
मांसी, पूतनाकेरी- पूतन ४२. पूतनाकेंशी, नाकुली- 
ने[णीवेल ईशरमूल, हिङ्ग- [७२ हींग, चोरकेः २५४ 
चोरक, रञुन- ५4५७ लहएन, अतिरसा- (री. शतावर, 
चित्रा- थित्रे। चित्ता, कुः ४३ कूठ, मांसाशिनाञ्‌ अने. 


भ[२७।री और मांसभक्षी, पक्षिणाम्‌ पक्षीओनी 
पक्षियोंकी, यथालाभम्‌ भणे. त९८, जितनी मिल सके 


उतनी, विड्भिः च २२३थी. बीठसे, चतुर्गुणे यारणणु॥ 
चौगुने, बस्त- ५४२(न। बकरेके, मूत्रे ५५ मूतरमें, 
सिद्धम्‌ 4७ ४रेधु सिद्ध किया गया, तेलम्‌ १४ तेल, 
अभ्यञ्जनम्‌ २१९4०. ४२य।थी. अभ्यंग करनेसे, अपस्मार- 
२१५२भ।२ने। अपस्मारका, विनाश्ञम्‌ विनाश ३२२ थाय 
छे नाशक दोता है. एतेः एव च अने. २। ०४ और इन्हीं, 
ओषधे: ओषधिरे।य ओ षधियोंसे, सप्रलेपनम्‌ क्षेपस हित 


३६, सप्रलेपनस्‌-सप्रलेपनम्‌ (घ.) 
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दशमः] 
लेपसहित, धूपनम्‌ धृषन धूपन, कार्ये ३४२ 
करे ॥ ३४-३६ !! 


34-36. Inunction with the medicated 
oil prepared in four times its quantity 
of goat's urine with the paste of gum 
guggulu, sweet flag, chebulic myro- 
balan, climbing nettle mercury, mudar, 
rape- seed, nardus, putana-kesi, indian 
birth wort, asafetida. angelica, garlic, 
aquatic Jiquorice, red physic-nut, cos" 
tus and such droppings of birds of 
prey as mav be available, is curative of 
epilepsy. Fumigation and applications 
may also be done with these drugs. 


अपस्मारनाशकाः प्रदेह धूपाः — 
आप RN SY 2 
पिप्पलीं लवणे चित्रां हिङ्ग हिज्लशियाटिकास ! 
काकोलीं सर्षपान काकनासां केटयेचन्दने ॥३७॥ 
शुनःस्कन्धास्थितखर!न्‌ फ्शुंकां चेति पेषयेत्‌ । 
बस्तसूत्रेण पुष्यक्षै प्रदेहः स्यात्‌ सूपः !३८॥ 
पिप्पळीस्‌ थी.५२ पिप्पली, वणम सि'वायूश्‌ सेंधा- 
नमक, चित्रास्‌ थित्रे: चित्ता, हिज [३ हींग, हिङ्क- 
शिवाटिकार ७२शिव (25! हिङ्गशिवाटिका, काकोलीम्‌ 
3181 काकोली, सर्षेपान्‌ «२२१. सरसों, काकनासाम्‌ 
४ो५४ैडी कौआठोडी, केटये- भीहे! क्षीअ३। मीठा निम्ब, 
चन्दने २६५ चन्दन, झुनः शरुतरुन! कुत्तेके, स्कत्ध- 
२४ ४५ कन्धेकी, अस्थि- ७३५ हड्डी, नखरान्‌ न५ 
नख पञझुकान्‌ च जने पांक्षणी और पसलियाँ, इति 
सेने इनको, बस्त- ५४२१. बकरेके, सूत्रेण भूनथी. 
मूत्रके साथ, पुष्यक्ष ४०५ नक्षतभा पुष्य नक्षतर्मे, पेष 
येत १।०९' पीसे, सधूपनः शपरभारमा. तेम! धूप 
अपस्मारमें इससे धूपन, प्रदेहः अने. बेप और प्रदेह, 
स्यात्‌ ५२५ करे ॥ ३७-३८॥ 


३७, चित्रां-शचिमु' (क ख. घ, च. झ. ड. थ. द. ध.) 
३८. नखरान्‌-च खुरान्‌ (फ.) 
,» पुष्यक्षु-पुष्यार्के (थ.) 


चिकित्सास्थाल्स्‌ १६८७ 


37-38. Long pepper, 7०९०८-581६, 
physic-nut, asafetida, white emetic 
nut, kakoli, rape- seed, small stinking 
swallow wort. curry teem and sandal 
and 00538 of the shoulder-girdle, nails 
and ribs of dog—all ‘these should be 
pounded together in goats urine un- 
der the constellation of Pushya. This 
will make a good application and 
fumigation. 


अपस्मारे उत्सादनम्‌ 
अपतराक्षसीकुछ पृर्तनाकेशिचोरकेः । 
उत्सादनं सूचपिश्रेसूजेरेवावलेचनम ॥३९॥ 

सूत्र- ओ।भूत्रथी. गोमूत्रके साथ, पिष्टेः पीसे&। पीसी 
गई, पेतराक्षसी- एसी, तुलसी, कुष्ट: ३४ कूठ, 
पूतनाकेशि- भूतन ४९. पूतनाकेशी, चोरकेंः भने 
०2)भासीथी, और जटामांसीसे, उत्सादनम्‌ ७त्सादन 
४२६ उत्हादन करे, सूत्रैः भने. 3।भूत्रथी. और गोमूत्रसे, 
एंव ०८ ही अवसेचजम २५भेथन ४२५ अवसेचन 
करे ॥ ३९ | 

39. The massage should be given 
with the paste of holy basil, costus, 
chebulic myrobalan putana-kesi and 
augelica, ground in ९०७8 urine; and 
trines may also be used by themselves 
as affusion. 


जलोकःदाकृता तददग्घेर्वा बस्तरोमभिः । 
खरास्थिमिहेस्तिनखेल्तथा गो पुच्छलोमभिः ॥४०॥ 

दग्घेः भ।णे.&। जलाये गये, जळौकः- ०<गे[नी, जोंककी 
आकृता विशथी बीठसे, बस्त: थन जध्राना या 
बकरेके, रोमभिः वा पाणथी रोमोंसे, खर- जे३।न्‌। 
गधेकी, अस्थिभिः ७।३४।थी. इड्डियोंसे, इस्ति- ७!थी ना! 
हाथीके, नखैः नभथी. नखसे, तथा तथ। तथा, गो- 
यन्‌! गौके, पुच्छ- ५७३।न्‌। पूंछके, लोमभिः १।५थी. 
बार्लोसे, तद्वत्‌ ते. ५२७ 6२:६ ३२५ उसी प्रकार 
उत्सादन करे ॥ ४०॥ 
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40, Sénilarly massage shoud be 
given with the excrenimt of leeches 
or burnt hair of gnet or burnt bones 
of the ass, or barot nais of the 
elephabt or the baru: hair of te 
cow’s tall. 


अपस्मारे =श्मानि -- 
ज 


कपिलानां अर्वा सूज नावनं परमं हितस्‌ । 
श्वशुगालक्डिक्छालां खिंहाटीसां स शास्यते ॥४१॥ 
कपिछानाम्‌ पि पुन कपिल वणे, गवाश 
आये[3 गायोंका, मूत्र भून सूल, परम ५२५. अत्यन्त, 
हितम्‌ ७०३४. हितकर, नांबम& नरथ छे नस्य है. 
श्व- ४५२ कृत्ता, श्यग्राअ- सिय, सियार, बिडाळामामू 
५१३ बिल्ली, सिंहादीनाश्‌ च जने शिळ दगेरेच भूत 


और सिंह आदिका मूत्र, शस्यते श्र छे ५शस्त 
हैं ॥४१॥ 
41. The urine of a tawny sow is 


very beneficial a8 2 nasal medication, 
also the urine of dog, jackal, cat, lion 


recommended for nasal medication. 


भार्गी वचा मागदः्ती श्वेता श्वेता विषाणिका | 
ज्योतिष्मती नागदश्ती पादोक्ता मृत्रपेषिताः ॥४२॥ 
योगाख्योऽतः एङ्‌ बिन्दून्‌ पञ्च घा सावयेद्धिषक्‌। 

पादोक्ताः शथे!ऽन। रेड मेड य२ष्थी ४३७ 
ोकके एक एक पादमें कहे गये, भार्सी ९1०) भागी, 
वचा ५० वश, मांगदम्ती भने न।१६-ती और 
नागदन्ती, श्वेता “वेत! श्रता, श्वेता विषाणिका ने 
श्वेत! पिप थि और वेला विषाणिका, ज्योलिष्मती- 


४१. गवां मृत्र-गवां पित्त (थ. ब. फ.) 

„ स्स (दः) 

४२. भार्गी वचा नागदन्ती- भार्गी च नागदन्ती च (प.) 
श्वेता खेता- श्रेतश्वेता (च. छ, प. ५) 

श्रता विषाणिका- झातविष।णिका (त. घ.) 


12. 


जरकसंहिता 


| musael:shell 


[ अध्याय; 


भ।५५(२७॥, प्रालकंगुनी, नागदन्ती २.१ ६२२ और 
हकूम, सूत्रपेषिता: सेसन औमूअभा| नदीने इनके 
गोमूत्रसे पिसे हुए, त्रयः न. तीन, योगाः थे।३। 
तेय|२ थय छे योग तय्यार दोक्चे है, अतः जेखे।भांथी 
इनमेसे, षट्‌ ७ छः, पञ्च वा ७५५ पथ या पांच, 
बिन्दून्‌ (५-६८ बूंदका, भिषw्‌ तै वैद्य, नावयेत्‌ 


नेरेय २।५५ नस्य देवे ॥ ४२३ ॥ 


42-423. (1) Beetle-kf}ler, sweet flag, 
oblosg-leaved croton; ६2) white flowered 
and climbing 
and Sbloug 
of 


creeper 
asparagus; (3) staff plant 
croton—these three sets 
drugs, mentioned iu each 
hemistich, should be pounded with 
cows urine; the physician may use five 
or six drops of these as nasal drops. 


leaved 
oie 


त्रिफलाव्योत्रपीतद्रयदक्षारप्णिजझकेः ॥४३॥ 


च्यामापामागेकःरञ्षफलेसूओऽथ बस्तजे । 
साधितं नावम तेळसपस्मारविनाशनम्‌ ॥४४॥ 


त्रिफळा- 4३५ त्रिफला, य्योष- 322 त्रिकटु, 
पीतद्रु- ६२७५६२ दास्ददल्दी, यघक्षार- ०४).५॥२ यवक्षार, 
फणिउझके: भरने! मर्वा, भथ श्यामा- २५.१५ इयामा, 
अपामार्ग- धेर! चिचिड़ा, कारञ्जफले: भने ४२०४५ 
०१०४ रैस्े,थ| ओर ठीठोहरी इनसे, बस्तने ५४२।१। 
वर्करेके, सूत्रे 44भ। मूत्रमें, साथितम्‌ (२६ ४२८ सिद्ध 
किया हुआ, तेळयू तेक. तेछ, छषस्मार- जपत्मारने। 
अपस्मारका विनाक्षामम्‌ "३ ४२न।२ विनाशक, नावनमू 
नर छे नस्य है ॥ ४३-४४॥ 


43-44. The medicated oil prepared 
10 goats urine with tbe paste of the 
the three myrobalans, the three spices, 
deodar barley alkali. sweet marjoran, 
black turpeth. rough chaff and the 
fruit of indian beech, when used ag 
nasal drops, is curative ‘of epilepsy. 
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दशमः | 


पिप्पली दरश्चिकाली ख कुछ घ छघणानि छ । 
भार्गी च चूर्णितं नश्हः कार्ये ्रथमनं परस्‌ ॥:॥॥ 

पिप्पली ५५२ पिष्पली, वृश्रिकाली च 
बहेण्टा, कुष्ठम्‌ च ४१ कूठ; लवणानि च पाय 4५७ 
पांचों लक्षण, भागी च अने. मागीन] और भार्गीका, 
चूणितम्‌ थूल ५ चूर्ण करके, परस्‌ 9४ श्रे प्रधमनम्‌ | 
अ्घभन्‌ प्रधमन, नस्तः नरेथ नस्य, कायम्‌ $२ 
करे || ४५॥ 


५4०४4०५ । 


45. Long pepper, climbing nettle 
mercury, Costus, salts and beetle 


killer, powdered and mixed together, 


js an excellent ७8891 insufflation. 


अषस्मारे अञ्ननानि-- 


कायस्थों क्ारदान्सुद्वान्सुस्तोशीरयवांस्तथा । 
खब्योषान्‌ बस्तञ्चुञ्रेण पिष्टा वर्ती: प्रकर्पधेल्‌ ॥४९॥ 


कायस्थाम्‌ शेक्षथी इलायची, ज्ञारदान्‌ ९२: 
%तुभ्‌( थये शब्दोद्धर, मुद्गान्‌ भ मूंग, तथा | 
सब्योषान्‌ (452२६ ७त. त्रिकटुसहित मुस्ता- भुरत | 
मुर्त, उद्यीर- वीरए[ने! १, खस, यवान न्‌ | 
०४१ रेखाले और नौ उनका, बस्त- भरना बकरेके, | 
मूत्रेण शूरथी बूज़के साथ, पिष्ठा दाटी पीसकर, | 


०८, 


वर्ती; माटे नत अज्ञनके लिए वर्ति, 
प्रकल्पयेद जनाववी बनावे ॥४६॥ । 


40. A medieated collyrium-stick 
may be prepared by poundinz carda- 
mom, autumnal green gram, nut- grass, 
cuscus grass barley aud the three 
spices with goals urine, 


अपस्मारे तथोस्सादे सपेदष्टे गरादिते । 

घिषफैले जल्घ्छते खैताः स्युरस्रतोपमाः ॥ ४७॥ 
अपस्मारे अपरभकुरभा अपस्मारमें, तथा उन्मादे 

8५६५ उन्मादमें, सपंदष्टे >ेने २५६ थथे। होय 


४५. भार्गी भाज्ञी (क.) 


कित्सस्थानच्‌ 


| पाटी पीसकर, 
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ee 
NST PSSA 


र 
खेय! भइष्य भाटे सर्पदष्ट पुरुषक्रे लि, गर- २२ 
र दोषसे, आदिते पीडित भवषय भ!टे पीडित मनुष्यके 
लिए, बिषपीते छो विषपान घय. हेय न; मळुण्य 
२४2 थप पीछे हुए पुरुक्के लिए, जलझखते च आने 
वभा डूभीने सृत ९८4 शयेक्षः मदण्य भाटे और 


अमरे डूबकर प्रत तुल्य कुण पुरुषके लिए, णताः र 
[तः ये कतियां, अम्ुतोपनाः ४90५: जेवी. अमृत 


जेसी, स्युः छ हें ॥ ४७॥ 
47. This medicated collyrium-stick 
when applied to the eyes in cases of 


| epilepsy, insanity, snake-bite, chronic 


poisoning, acute poisoning and drow- 


| ning, acts like ambrosia, 


मुस्ताक्ा वर्तिः > 


मस्तं वयःस्थां त्रिफलां कायस्थां हिङ्ग शाद्वलम्‌ । 

व्यो पाबान्‌ य दान्सू दे बार्तमेषाषभेंस्त्रिभिः ॥४८॥ 

पिष्ठा कृत्त्रा च तां वर्तिमपस्मारे प्रयोजयेत्‌ ! 

>] > ७. 

किलासे च तथोन्हादे उचरषु विपमेषु च ॥४२॥ 
सुस्तम्‌ भरत मुस्त, क्यःस्थाम्‌ १4:२4 वयःस्था, 

द्रिफलाम (१४७१ त्रिफला, काथस्थाम्‌ सेली इल'यची 

द्रु (६३ हींग, जषाद्वलम्‌ प्रो दूब; व्योधम्‌ {45 


श्रिकटु, माघान्‌ २५६ उडद, यवान्‌ मे ०४१ और 
जौरो, बास्त- ५५२1. वेळहेके सेष- बेै2ना भेढ़के, 


आः शन्‌ मक्षहन्‌( मोर बेलके, त्रिमिः खेम जे. 
इस तरूद तीनों, मूत्र: सूत्रेधथी मूत्रोंके साथ दिष्टा 
वर्तिमू च २०८११ अञ्जन- 
वर्ति, कृत्वा ऽरीने बनाकरके, ताम्रं तेने! उसका, 
अपश्मारे अपरभ!रभ[ अफ्स्मारर्म, किळासे च 
(४७ संप्र। किल्त्रसमें, तथा उन्मादे 8-६ उन्मादमें, 
क्थिमेषु ज्वरेखु च शभे भभ ०८१२५।| एव विषम 
जसम, येऊर 9412. डल्ले, स्थोन करे ॥ ४८-४९ ॥ 

4849. A medigted collysfnm-stick 
prepared by pounding wut-grass, 
guduech. three myrobalans, eafdamom, 


४८, बास्तमेषातेभेसिमिः „ बंस्तमेषपेभेखिमि: (ख.) | 
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१६९० चरकसंहिता [अध्यायः 


asafetida, scutch grass, the three | आभिः क्रियाभिः सिद्धाशिहेदयं संप्रचुध्यते । 

spices, black-gram, and barley in | स्रोतांसि चापि शुध्यन्ति ततः स्सज्ञां ख चिन्द लि ॥५२॥ 
urises of he-goat, ram and bull may | आभिः श। इन, सिद्धाभिः २ सिद्धफलदायी, 
be used in epilepsy, leprosy, insanity | क्रियासिः (अथ क्रियाओंसे, हदयम्‌ ७६५ हृदय. 
and irregular fevers. | संप्रबुध्यते ०१२५ ५(य छे जाग उठता हे, स्रोतांसि च 


श्वपित्ताल्जनम्‌ , धपनयोगः च -- | भने खोते। और खोत, अपि ५७ सी, झुध्यन्ति १६ 

पुच्योड शुनः पित्तम दुत शुनः पित्तमपस्मारञ्नमञ्जनम्‌ । | थाय छे शुद्ध होते हैं, ततः तेथी उससे, साः ते. वह, 

तदेव सर्पिषा युक्त धूपन परमं मतम्‌ ॥५०॥ | संज्ञाम्‌ स. शने संज्ञाको, विन्दति २ रे छे प्राप्त 
पुष्य- पुष्य नक्ष! पुष्य नक्षत्रमे, उद्धत ४ढी, | होता है ॥ ५२॥ 


शीधु निकाला गया, झुनः उपरावु कुत्तेका, पित्तम्र | 52. With the application of these 
पित्त पित्त, अपस्मारष्रम्‌ अपरभारने। नाश $रना | tried procedures, the centre of consci- 
अपस्मारनाशक, भञ्जनम्‌ २०४१ छे अंजन हे, तत्‌ | 0081९88 is reactivated and the body- 
तेत वह, एव % ही, सपिषा धीथी घीसे, युक्तम्‌ २५ | channels become purified and the 
मिलाया हुआ, परमम्‌ 9४ श्रेष्ठ, धूपनम्‌ पन. धूप, | 0९1801 18 restored ६० consciousness. 

मतरः भान्यु छे साना गया है ॥ ५०॥ 


50. The bile of the dog collected | 22-75 > 
२ य यानबन ह ग न्तु ङ्गाधि' १ 
during the constellation of Pushya स्यानुबन्धस्त्बागन्तुर्दोषलिङ्गाधिकाङतिः । 


आ हइ्येत तस्य कार्य स्यादागन्तून्साद भेषजम्‌ ॥५३॥ 

makes an eye-applicafion curative of | व ग 
epilepsy. When mixed with ghee, it is | _ यस्य ०? अपरभारने। जिस अपस्मारका, दोष- शेप 
‘stated to make an excellent fumigation. दोष, लिङ्ग, तथ. क्षक्षणे।थी तथा लक्षणोसे, अधिक- 

| फक काय घड अधिक, जाहृति: २।५।१।प्‌। आाक्नुतिवाला, 
नकुलोलकमार्जा रगृ॒घरफीटाहिकाकजः : छि छै नध 
तुण्डेः पक्षेः पुरीवैश्च धूपनं कारयेद्भिपक्‌ ॥५१॥ क 0, जजुबाप: २7 
> अनुबन्ध, इश्येत १०५ दीखता है, तस्य तभ उसमें, 

नकुल- ने।णिय। नेवळे, उल्ूक- ६५५ उछ, मार्जार 


आगन्तु- २।२-तुऽ आगन्तुक, उन्‍माद- छेन्माध्य 
[१७६३४ बिल्ली, ग्रुध- २.0५ गिद्ध, कीट- बी.छी बिच्छू , उन्मादकी, भेषजम्‌ श५५ चिकित्सा, कायैम्‌ ४२१४१ 
अहि- सप सांप, काकजेः तथ ४।०३(न| और कोएके, 


बु करनेकी, स्यात्‌ हेय छे होती है ॥ ५३॥ 
तुण्डेः ५२५५ तुण्ड, पक्षेः ५। पंख, पुरीः च शभे. दै रै 


अपस्मारे आगन्त्वयुनस्धचिकित्सा--- 


[१२4 और विष्ठासे, भिषक्‌ नेघे पेय, धूपनम्‌ घन. 53\ I the condition_of the endo- 
धूपन, कारथेत्‌ ४२बुं करावे ॥ ५१॥ " | gesous epilepsy _is_attended—with a 


19 of 
51. The physician may perform ल क ७१5 कल न्य 
fumigation with the beak or snout, त के जा 
wings and dung of mongoose, owl, = €. consists 5 


र न measures indicated in 1183910 y_due 
cat. vulture, scorpion, snake and crow; आ मना in > ४० 
-_ 0 | exogenous origin. 


RD १7 ऊने: (ब. प ) ५२. चापि- चास्य (च.) 
अस्माच्छछोकादनन्तरम्‌- त उद 
१ प्रायशो दुश्चिकित्खः स्याश्चिरकारी महागदः। | ' ततः चाया स्खति संशां (क, ग घ, च. त. अः थ,) 
अपस्मार प्रशमने तस्मास्‌ प्राय उपक्रमेत्‌ ॥ ५३. दृश्येत तस्य कार्य स्थात-परयेत्तस्थ भिषङ्कर्याव्‌ (क. ख 
शलैंबिकः पाठ: (प.) पुस्तफे। 


ध. छ.) 


हि i, Gurukul Kangri Collection, Haridwar ६. 
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दशम! ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१६९१ 


अतत्त्वाभिनिवेशस्य निदानलिक्क्चिकित्सा-- | 


अनन्तरमुवाचेद मध्चिवेशः कृताञ्जलिः । 
भगवन्‌ ! प्राक्‌ सम्नुदि एः शठो कस्थाने महागदः ॥५४॥ 
अतर्वाभिनिवेशो यस्तद्देत्वाकतिमेषजम्‌ । 
तत्र नोक्तमतः श्रोतुमिड्छामि तदिहोच्यताम्‌ | 
अनन्तरम्‌ ते. पछी. उसके बाद, अझिवेष्ाः २१५३न्‌- 
वेश अभिवेशने, कृताञ्ज: ७५ कोटीने हाथ जोड़कर, 
इद्र २। यह, उघाच ४८ कहा, भगवन्‌ है क्रृणपान 
हे भगवत्‌ , प्राक्‌ ५१ पूर्व, यः ०? जो, भतत्वामिनि- 
चेज्ष: जतत्ताक्षिनिवेश न।भने। अतत्त्वाभिनिवेश नामका, 
मद्दागदः भ.७ रे). मह्दाग्याधि, छोकस्थाने सुतस्थानभा[ 
सूत्रस्थानर्मे, ससुददिष्टः अद्यो छे कहा है, तत्‌- तन 
उसके, हेतु- ५1२७ कारण, आकृति- धर्ष, लक्षण, 
मेषजम्‌ तथ। शोष तथा औषध, तत्र | दहां, 
न न॑थी नहीं, उक्तम्‌ ४७| कहे हैं, अतः तेथी इस 
लिए, तत्‌ तेने. उनको, श्रोतुन स(भणव! सुनना, 
इच्छामि ४०७ ७' चाहता हूं, इह २१ अध्रणुभा 
इस प्रकरणमें, उच्यताम्‌ देन न, ५५ रे! कहनेकी 
कृपा कौजिए ॥ ५४-५५ ॥ 


54-55. On the conclusion of the 
above, Agnivesa with folded hands, 
made the following submission: * Your 
क in the section 01 General 
Principles, mention was made of psychic 

perversion or_ delusion and it was 
called the Great Disease. As, however 
its causes, manifestation and treatment 
were not indfcated there, I am left 
with the desire to know them. Will 
Your Holiness describe them now?’ 


| झुश्चषवे वचः ञ्जत्वा शिष्यायाह पुनचेखु 
| महागदे सौस्य ! अणु सहेत्याऊतिम्रेबजम्‌ ॥५६॥ 
| ५४. प्राकूसमुद्दिष्ट:- पूर्वमुद्दिष्ट: (च.) 
५५. अतत्त्वासिनिवेशो यस्तद्धेत्वाकृतिमेषज म्‌- अतच्वाभिनिवेशक्ष 
तस्य ब्यक्तिरिदोच्यताम (ख. फ,) 
)? नोक्तमतः-नोक्तं ततः (ष.) 


No 


eS 


वचः २५. वयनने इख वचनको, श्रुर्वा स[|भगीने 
सुनकर, पुनर्वसुः धुनत सुळे पुनवसुने, अश्चयवे 
सा क्षणवानी ४२७१41७ श्रवणके इच्छुक दिष्याय [यने 
विष्यको, आह ५ कहा, सौम्य ! हे सौम्य ! हे सौम्ब !, 
सहेतु- ४।२ हेतु, भाकृति- 4७७ लक्षण, भेषजम्‌ 
तथ! शोषचय[६त और चिकित्सासहित, मह्दागदम्‌ 
५४।२।२ने. महाव्याधि, शुणु २।कफ्‌। सुनो ॥ ५६॥ 


56. Hearing these words of the 
disciple, eager for knowledge, Punar- 
vasu said to him, “0! gentle one, 
listen to me as I describe this Great 
Disease, together with its causes, 
manifestation and treatment. 


मलिमाद्दारशीरस्य वेगान्‌ प्राप्तान्निगु्तः । 
शीतोष्णस्निर्घ रूक्षा यहे तु मिश्रातिसेवितेः ॥५७॥ 


हृदये समुपाभ्रित्य मनोबुद्धिवद्दाः सिराः । Fe 
दोषाः संदूष्य तिष्ठन्ति रजोमोहत्वृतात्मनः ॥७८। 


रजस्तमोभ्यां वृद्धाभ्यां बुद्धौ मनसि चावृते । 
हृदये व्याकुले दोषेरथ मूढोऽब्पचेतनः ॥५९॥ 


विषमां कुरुते बुद्धि नित्यानित्ये हिताहिते । 
अतत्त्वाभिनिवेशं तमाइराप्ता महागदम्‌ ॥६०॥ 


रजः- र०्नेश७ रजोगुण, मोइ- तथ! भे(७थी तथा पट ६ 
मोदसे, भावृत- २१२७ पाभे&। भावृत, अश्मनः 
भननाण। मनबाले, मलिन- भिन. मलिन, आहारः ` 
२६२3 आद्दारका, शीळस्य निरन्तर सेवन उरनारना ˆ 
निरन्तर सेवन करनेवाले, प्राप्तान्‌ शने २५ थये4 और 
उदीणे, वेगान्‌ वेओ।ने वेर्गोको, निग्ृह्नतः रे।४न1२ ५३५० 
रोक्नेवाले पुरुषके, अतिसेवित्ते: अति सेव4। अति सेवित, 


९३. बुद्धौं- सत्त्वे (च. ध.) 
,* चावृते- संत्रृते च) 

,) भूडोऽस्पचेतनः- मूढाल्पचेतस: (घ.; 
92 पु = भूयोल्पचेतप्त: (प.) 


६०. विषमां कुरुते- करोति विषमां घ. त,) 
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१६९२ चरकसंहिता (अध्याय) 


aaa +_++ OI प्प्णा र 
NNN AAAS SASS 


शीत शत शीत, उष्ण- 8०७ उष्ण, खिग्घ- (३१२६ | in intelligence, tends to formulate 


स्निग्ध, रूक्ष- २७ रुक्ष, आये; ५जेरे आदि, हेतुभिः च छेत- 
ओ।थी हेतृओंसे, दोषाः १ दोष, हृदयम्‌ छेध्थने। 
हृदयका, ससुपाश्रित्य २११4 ४रीने आश्रय करके, 
मनः- १,१६ मनोवह, बुद्धिवहाः तथ ५६१७ और 
बुद्धिवह, सिराः A२।से। सिराओंको, सन्दूष्य ६५० 
३रीने दूषित करके, तिष्ठन्ति (५ रहे छे वहां ठद्रते 
हैं, बृद्धाभ्याम्‌ नधी जेल, प्रतरृद्ध हुए रजः- २०२९ 
रजोगुण. तमोभ्याडू तथ! तभे।शुशुथी. और तमोगुणसे, 
बुद्धो 0६ बुद्धि, मनसि च अभे भन और मनके, 


आखृते २।५२।१ ५।१य। आगृत होने पर, दोषेः देणे थी | 


दोर्षोसे, हृदये ४६य्‌ हृदयके, व्याकुले ०५५0 १८ व्याकुल 
होनेपर, भथ मूढः ५९७ मूढ, भल्पचेतनः (५। २१९५- 
थेतन।१।गे। ते. एवं अल्प चेतनावाला वह, निस्य- नित्य 


नित्य, अनित्ये तेभ०८ जनित्यभ[ एवं अनित्ये. हित- | 


शने [६१ और हित, भहिते ११०८ अदितभ[ एवं 
अह्तिमें, विषमाझू वि५भ विपरीत, बुद्धिम्‌ ५४ वुद्धि 
कुरुते डरै छे करता हे, आस्ाः २१९४ ४३५ आत पुरुष, 
तम्‌ ते उस, नतरवाभिनिवेशम्‌ अतरतक्षिनिवेशने 
अदत्त्वाभिनिवेशको, मद्दागदम्‌ ७०६ महागद, आहुः 
३हे छे कहते हैं ॥ ५७-६० ॥ 


¢ 57-60. In the body of the Iman 
whose spirit is clouded with passion 


and delusion and who 18 given to: 


impure diet, and conduct and to the 
suppression of natural urges, the 
humors. getting irritated by the 
excessive and promiscuous indulgence 
in things cold and hot, unctuous and 
dry, and 80 on, get localised in the 
brain and vitiate the pathway of the 
mind and understanding. Under such 


conditions, with the mind and under- 


standing clouded by the increase of 
passion and delusion, and the brain 
disturbed by the rampadt humors, 
the man, grown stupid and weakened 


६२. मेध्यम्‌-सेष्यम्‌ (ख.) 


erroneous judgments concerning the 
true and the false, the wholesome and 
the unwholesome, Such a state of mind 
is referred to by the txperts 98 
‘delusion’ and ‘the great disease. 


स्रेहस्बेदोपपन्नं तं संशोध्य वमनादिभिः । 
क़तसंसर्जनं सेभ्येरन्पानेरुपाचरेत्‌ ॥ ६१ ॥ 
स्नेह- २६. स्नेहन, स्वेद- तथा. २वे६न. तथा 
स्वेदन, डपपन्नम्‌ इरेथ किए हुये, तम्‌ तेने. उठको, 
वमनादिमिः १भन नजेरेथी वमनादिसे संशोध्य शु& 
हरीने शुद्ध करके, कृत-संसजेनळ' २२०४ नडम्‌ उसी. 
संसजनकम कराकर, मेध्येः भेष्य भेध्य, अन्नपाने; 
अज पानथी अन्नपानसे, उपाचरेत्‌ 8५२२ ४२बे। उप- 
चार करे ॥ ६१॥ \ 


61. The victim of this disorder 
should first be subjected to oleation 
asd sudation and then purified by 
means of vomition and purgation. 
When his strength has been rehabili- 
tated, he should be nourished with 
foods and drinks that serve as brain- 
tonics. 
>> 
ब्राह्मीखरसयुक्त यत्‌ पञ्चगव्यसदाहतम्‌ । 
तत्‌ सेव्यं शङ्कपुष्पी ज यच्च मेध्यं रखाथनम्‌ ॥६२॥ . 


यत्‌ ०? जो, पञ्चगब्यम्‌ ५२२०4६९ पश्चगव्यघृत, 
उदाहृतन्र उल्लु छे कहा है, तत्‌ तेने. . उसको, ब्राह्मी- 
9।ली.न। ब्राह्मीके, स्वरख- २१२अथी.. स्वरसपते, युक्तम 
युझ डरी. युक्त करके, खेब्यम्‌ सेनन. ४२ सेवन करना 
चाहिए, झङ्कपुष्पी च 2 ण[वक्षीचु शङ्खपुष्पीका, यत्‌ च 
शने मे डॉच ०५१ और जो कुछ अन्य, सेध्यम्‌ भे.*५ 
मेध्य, रसायनम्‌ २२।।य्‌न हेय ते] पशु सेवन ३२बु 
रसायन हो उसका भी सेवन करे ॥ ६२ ॥ 
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62. He should take the Panchaga- 
vya ghee already described, mixed 
with the expressed juice of brahmi 
or small-leaved convolvunlus or other 
vitalizing preparations that are pro- 
motive of intelligence. >>> 
न कको स्य 


सुद्टदश्चानुकूलास्तं खाप्ता घर्माथवादिनः ¦ 
खंयोजयेयुविज्ञानघेयेस्मृतिशमाधिभिः ॥ ६३ ॥ 


अनुकूछा: २५१४ अनुकूल, सुहृदः [भने।ख मित्र 


घर्म- जन धम्‌ और धर्म, अथे- तथा मथने( तथा | 


अर्थको, वादिनः 8पटेश. ४२न।२ कद्दनेवाळे, स्वाप्ता: 
सत्यात्‌ शास पुरुषास अत्यन्त आप्त पुर्ष, तब तेने 
उसको, विज्ञान. विजन बिज्ञान, वेये- धेः घेग 


स्मृति सभूति. स्मृति, समाधिभिः तथा थित्तनी शे अ= | 
सबोजयेयुः ५७५0७ र्‌े! | 


ताथी एवं चित्तकी एक्राम्रतासे, 
युक्त करे ॥ ६३॥ 


63. In addition, bis friends, sym 
Donde 
pathizers and trusted mentors who can 
expouud to him both his moral and 
material good, should instill into him 
understanding, resolution, memory and 
concentration. 0) BT 


प्रयु्यात्तेललशुनं पयसा वा शतावरीम्‌ । 
ब्राह्मीरसं कुष्ठरखं वचां वा मधुसंयुताम्‌ ॥६४॥ 
बेल- तेक तैल, ढल्न तथा क्षक्षणुनं। तथा 
लहसनका, पयसा थन हुवनी, आपे या दूधके साथ, 
बातावरीम्‌ वा शत।5५२ीने। शतादरीका, त्राह्मीरस पाली - 
रसने। ब्राह्मीरसका, कुष्ठरस ५६५। २२ने। कूठके रतका, 
मधुसंयुताळ्‌ 9 भच ४५७४ या सधुयुक्त, वचाम्‌ 


६३. स्वाप्ता धर्मार्थवादिन: - स्वाप्तधर्मार्थेवादिनः (ध ) 
» विज्ञान-विशान (घ. फ.) 
, सुद्ददश्वा...समाधिमि: ॥-द्वदयस्यानुक॒लाब्य कथा: सिद्धार्थव[दिन:। 
योजयेयुर्विश्चानं भेयेस्म्ृतिशमादिभिः॥ (ढ. ध. द.) 
६४. प्रयुश्यात्‌-प्रयोज्यम्‌ (च.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१६९.३ 


~~ ष छरकनयाकरकच्काकप्कप्कग्र्कय्कण्य््क पका तक पकणाक॥ 


वा ब०्टने। वचका, प्रयुक्दद अथे! ४२वे। *अर्योग 
करे ॥ ६४॥ 


64. He may also use garlic iu 
conjunction with til oil, climbing 
asparagus with milk and the juice of 
brahmi or costus, or sweet flag with 
honey. 


दुञ्चिकित्स्यो ह्यपस्मःरश्चिरकारी ऊतास्पद्‌ः । 
तस्पाद्रखायनेरेनं प्रायशः समुपाचरेत्‌ ॥६५॥ 
चिरकारी थअि२४।4सथ।यी, चिरक्राळस्थायी, कृतास्पदः 
ने धर डरी बेड) और जिसने घर कर लिया द्वो ऐसा 
अपस्मारः २५२म।२ अपस्मार, दुश्चिकिरस्यः हि ६१(४- 
८२३०४ छै दुश्चिकित्स्य ही दे, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, 
मू ेने। इसका, प्रायशः (4: प्रायः, रसायनः 
रक!थले। 4३ रसायनोंसे, समुपाचरेत्‌ 6५य्‌।२ २वे। 
उपचार करे ॥ ६५॥ 

65. The disease of epilepsy. if 1६ 
has become chronic and has obtained 
a firm footing, is indeed very intra- 
ctable. It should be treated for the 


| most part by means of vitaliz:tion 


therapy. 


येभ्यः अपन्मारी रक्ष्यः — 


जलाग्िद्रमशलेभ्यो विषमसेभ्यश्च तं खदा । 


रक्सेदुन्मादिनं चेव खद्यः प्राणहरा हि ते ॥६६॥ 

जळ- १७, जल, अञ्नि- २३ अमि, दुप्- यक्ष 
वृश्च, सेलेभ्यः ५+ते। पर्त, निषमेभ्यः च शने निषभ 
रथणे!थी. और विषम स्थानोंसे, तम्‌ तेनी. उसकी, 
उन्मादिन्‌ च एव शने ठन्मादना. रेजीनी ओर 
उन्मादके रोगीकी, सदा &भेश सदा, रक्षेत्‌ रक्षा उरवी 
रक्षा करे, हि ५२७५४ क्योंकि, से ते वे, सद्यः पुरत तुरंत, 
प्राणहराः एव ५10. ७२न।२( छे प्राणद्दारक हैं ॥ ६६॥ 

66. The epileptic, as well as the 
insane. should be specially _insane, should be specially protected 
६५. इतास्परः - महागदः (ध.) 
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from water, fire and trees, mountains 
and irregular surfaces, since these may 
become the cause of immediate death 
to such persons. 


अध्यायो क्ताथे संप्र ह: -- 
तत्र र्छोको-- 


हेतुं कुवेन्त्यपस्मारं दोषाः प्रकुपिता यथा । 
सामान्यतः एथक्त्वाश्च लिङ्गं तेषां च भेषजम्‌ ६७॥ 
महागद्स्समृत्थानं लिङ्गं चोवाच सौषधम्‌ । 
सुनिव्याससमासाभ्यामपस्मारचिकित्सिते ॥६८॥ 
तत्र छोको ते [विषयभ[ ७५२ /७।२न। मे *धे।४। छे 
३ उस विषयमे उपसंद्दारके दो शोक हैं कि, हेतुम्‌ हे0 
हेतु, यथा ०? रीत जिस तर्द, प्रकुपिताः 4५९ 
१4५ प्रकृषित हुए, दोषाः थेपे। दोष, अपस्मारम्‌ 
२५२।२ते अपस्मारको, कुवेन्ति उरे छे करते हैं, 
सामान्यतः २।भ।-५५७] सामान्यतः, पृथक्तवात्‌ च ने. 
४थ५ ४९८ और अलग अङग, तेषान्‌ तेखेन[ उनके, 
लिङ्गम्‌ क्षणे! लक्षण, भेषजम्‌ च २१५५ औषध, 
सौषधम्‌ शने २१।५५२(९त ओर औषधसहित, महागद्‌- 
*९।२।२न्‌। मद्दारोगके, समुत्थानम्‌ हे हेतु, लिङ्गम्‌ 
च तथ] थक्ष्श्‌ सेसन तथा लक्षण इनको, | 
चिकित्सिते २। “|परभारथिश्चित्सित! २५५।य्‌भ्‌| इस 
'अपस्मारचिकित्वित? अध्याबमें, सुनि: पिओ सुनिने, 
ब्यास- [१२८।२ विस्तार, समासाभ्यान्‌ १५५ स क्षेपथी 
तथा संक्षेपसे, उवाच ह्यां. छे कहा है ॥ ६७-६८॥ 

Here are the two recapitulatory 
verses—— 

67-68. The etiological factors, how 
the morbid humors being provoked pro- 
duce the causative factors of epilepsy, 
६७. दोषाः- देहाः (य.) 

६८. महागद ... व्विकिस्सिते ॥- 
अतत्त्वाभिनिवेशस्य प्रोवाच वदतां वरः । 


NANA कक 


[अध्याय 


the general and special symptoms 
of these morbid humors together 
with their treatment, the pathogenesis 
of the Morbidus Magnus, its manife- 
station and treatment—all this the 
sage (Punarvasu) has set forth both 
jn outline and in detail, in this chapter 
on the Therapeutics of Epilepsy. 


इत्यञ्चिवेशक्तते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कतेऽप्राते डढ 
बलस्रंपूरिते चिकित्खास्थानेऽपस्मारचिकिट्सितं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 

इति २। अभाए इस प्रकार, अझ्निवेशकृते २- 
वेश. २ये७। अञ्निवेशसे बनाये, चरकप्रतिसंस्कृते तन्त्र 
भने थरी अतिय रार पाभेक्षा आ। शास्त्रभ[ भौर 
चरकके द्वारा संस्कृत इस शाखके, अप्राते ५५1" अप्राप्त, 
इढबळसपूरिते शने. ६९०१. पूर! ४२७ और टढबलसे 


पूरित किये गये, चिकिस्सास्थाने थिड्ित्सास्थान [नषे 
चिकित्सास्थानमें. अपस्मारचिकिर्सितम्‌ | २५२भ।२- 
[१६1 ' ' अपस्मारचिकिस्सित’, नाम न।भने। 


नामका, दशमः ६शमे। दसवाँ, अध्यायः अध्याय स पूण 
थये। अध्याय समाप्त हुआ ॥ १०॥ 


10. Thus in the Section on Thera 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
tics_of Epilepsy not being available, 


the same as_restored_by__Dridhabala 
is completed 


एकादरोऽध्यायः । 


is. जियारभी अध्याय अध्याय म्यारहवाँ 
w 


Chapter XI 


` प्रजाहितार्थं भगवानषस्मारचिकित्सिते ॥ (द.) मि सिल र 


» अुनिष्याससमाशाभ्याम्रपस्मारचिकिस्सिते-प्रजाहितार्थ भगवा 
नपस्मारत्किकित्सिते (च. च.) 
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अथातः क्षतक्षीणच्चिकित्सितं व्याख्यास्यामः॥१॥ 
इति ह स्माह भभवानाश्रेयः ॥२॥ 
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चिक्षिस्सार्थानम्‌ 


एकादश! 

अथ भतः ७१ अदीथी. अब आगे, क्षबक्षीणचि- 
किस्सितन्‌ ' क्षतक्षीष्टुयिडित्सित्‌ ? नाभना णच्यायशी 
“ क्षतक्षीणचिकित्सित ' नामके भध्यायका, ब्याख्यास्या्तः 
०्य्‌।५य्‌(न ५२९] व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 


भगवान्‌ ९९०५।न. भगवान, शाञ्रेयः २५स्रेये आत्रे- 
यने, इति इ जा विपबभ[ नीये अभद ०८ इस्र विषगमें 
निम्न प्रकारसे ही, आइ स्म ३हेश' छे कहा है ॥ २॥ 


I. We shall now expound ‘The 


Therapeutics of Pectoral Lesions and 
cachexia.’ 


2. Thus declared the worshipful 
Atreya. 


उदारकी तित्रज्मर्षिरात्रेयः परमार्थवित्‌ । 
क्षतक्षीणचिकित्सार्थमिद माह चिकित्सितम्‌ ॥ ३॥ 


उदारकीर्तिः 8६.२ ४ी[त५।०। उदारगीर्तिवाठे, 
परमार्थविस्‌ त रनरा!नी. तत्त्वज्ञानी, ब्रह्मपिः फ्रध ५" 
ब्रह्मषि, आत्रेयः २१६१ आत्रेयने, क्षत्तक्षीण- त (शुनी. 
क्षतक्षीणकी, चिकित्सा-अर्थेम्‌ (२(४९॥न भाटे चिकित्साके 
लिए, इद्र २। बह, चिकित्सितद सिड्धित्सा-अध्याय 
चिकित्सा-जध्याय, आइ अदो छे झडा दे ॥ ३॥ 


3. Atreya, the brahmic sage of 
great fame and knower of the supreme 
truth, declared this chapter on thera- 
peutics for the treatment of pectoral 
lesions and cachexia. 


क्षतक्षौणस्य निदानम्‌-- + 
घनुषाऽऽयस्खतोऽत्यर्थ भारमुद्वहतो शुरुम्‌ । 
पततो विषमोञ्ेभ्यो बलिभिः सह युध्यतः ॥४॥ 
बृष हयं वा धावन्तं दम्यं वाऽन्यं निरुक्तः । 
शिलाकाष्ठाइमनिर्घातान्‌ क्षिपतो निघ्नतः परान ॥५॥ 
४. थज्नुषाऽऽयस्यतः - षनुराङ्कऽयतः (थ.) 

„ बलिभिः सहृ युध्वतः - युध्यमानस्य चाषिकैः (क. ख. त.) 
५, वाऽन्यं-चान्यं (ढ.) 


-------:-:२:::>::२::::<>>:२यदबबहबबबबबबबबबबज< 
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| अधीयानस्य वाउत्युओदूंरं वा बजतो ठुत्‌ । 
| महाप्तदीं चा तरतो हदैर्वा सह धावतः ॥ ६॥ 


खहसखोत्पततो दूरं तूण चातिप्रनृत्पतः । 
तथाऽन्येः कर्ममिः कूरे भृञयमञ्याहतस्य च ॥७॥ 


विक्षते वक्षसि व्याधिवेलबान्‌ समुदीयेत्ते । 
सत्रीषु चातिप्रसक्तस्य रूक्षारपप्रमि्ताद्धिनः ॥ ८॥ 
घनुषा पव॒फ्थी वनुषसे, थ्लर्थम्‌ भई अस्यन्त, 
आयस्यतः जावस 5२१1 आयास करते हुए गुरुभ्‌ 
भारे मारी, भारम्‌ ने वोज, डद्दइतः ७५्‌।३त। 
उठाते हुए, विषम- विषभ विषम, डब्येभ्यः त. 8>य्‌ 
र्थाचेथी. एवं ऊंचे स्थानोंसे, पततः पडत! गिरते हुए, 
बलिभिः १०२१।सानी बलवार्नोके, सह २1३ साथ, 
थु ४२ लड़ते हुए, धावन्तम्‌ ४५१५ दौड़ते हुए, 
वृषम्‌ ५०६ बेल, हयस्‌ घे।५ घोड़ा. अभ्यम्‌ थन, 
शीन्न्‌ ४६ या अन्य, दम्यद्च वा ध्मन ३२१। थौज्य 
(शूने रोकने योग्य प्राणीको, निग्रद्धतः ५४५त( रोकते 
हुए, शिला- (५८५ दिला, काष्ट- 4155, लकड़ी, अइम- 
पथ्थर पत्थर, निर्घातान्‌ तथ २६ नओेरेने और गदा 
आदिको, क्षिपतः 2४० फेख्ते हुए, पराम्‌ शनुख।ने 
शत्रओको, निन्रतः १।२१। मारते हुए, अत्युच्चेः अत्यन्त 
6 थे सरे अत्यन्त उच्च स्वरसे, अघीयानस्य २य्‌य्‌न्‌ 
४२ पढ़ते हुए, दूर वा ५4१] ६२ सुधी. य दूर तक, 
ठ्रेतन्‌ २09 शीघ्रतासे, त्रजतः याक्षत। चलते हुए, 
मद्दानदीमू वा २4१। झोे[टीनहीने या बड़ी नदीको, 
तरतः तरत पार करते हुए, हमें: जभव!| धे नी 
या घोडोंके, सहद स।थे साथ, धावतः वा ९३त। दौंड़ते 
हुए, सदला से३६भ सहसा, दूरम्‌ ६२ सधी. दूर तक, 
डस्पततः ६० कूदते हुए, तूणम्‌ च शी.ब्रत[थी तेजीचे, 
अतिप्रनृत्वतः खत्यन्त तुत्य अरता अत्यन्त कत्य करते 
हुए, तथा तथ! तथा. अन्ये: ०१०५ अन्य, करें: ३२ 
क्रू, कर्मभिः अभेथी कमेसि, भ्वज्षख अति अति, 
अभ्याइतस्य च था ५।भेa। आहत हुए, ख्रीषु 
स्री अभ ख्नियोंमें, अतित्रसक्तय च भई जायत 
बहुत आसक्त, रूक्ष- आने ३& ओर रूक्ष, नल्प- २,९५ 


अल्प, प्रमित- ते १४ भ!न[थो. २१[त २९५ एवं मात्रा 
RN URINE MUCUS SSCS 


६. हयेर्वा-गजेर्वा (ख. .) 


७. 'दूरं-अत्यर्थ (च. घ,) 
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अल्प, अशिनः ७॥नरनी, खानेवालेकी, वक्षसि छाती, 
छातीमें, विक्षसे ्षतयु थत! भाव होने पर, बलवान 
७०१. बलवान, व्याधि: रेश रोग, समुदीयेते 
७८५७ थय छे उत्पन्न होता है ॥ ४- ८॥ 

4-8. One who strains excessively 
with the bow, lifts heavy loads, falls 
from uneven heights and up the steep 
gradients, fights with stronger men, 
tries to restrain a young run-away 
bull, horse or other animal requiring 
control, or in assaults with foemen 
heaves boulders or wields clubs or 
powerful slings; or one who is given 
to reciting at the top of his voice, or 
runs a long course at top speed or 
swims across great rivers, 07 Tuis 
along keeping pace with swift horses, 
or performs violent feats of high or 
long jumping, or dances overmuch 
and at a rapid pace; or one who is 
injured by similar violent activities, 
or 18 addicted to excessive indulgence 
im women or 18 habituated to dry, 
meagre and poor diet—in such a person, 
the ulcerative lesions having occurred 
in the chest, this 
supervenes. 


र्छयककाच्कच्छ्ष्कका्कय्ककारकका याय 


severe disease 


क्षतक्षीणस्म लक्षणम्‌ 

उरो चिसज्यते तस्य भिद्यतेऽथ विभज्यते । 
प्रपीड्चेते ततः पाश्वे छुष्यत्यङ्गं प्रवेपते ॥ ९॥ 
क्रमाद्दीव बलं वर्णो दचिरश्चिश्च दीयते । 

ज्वरो ब्यथा मनोदैन्य सिड सेदो ऽय्चिवधादपि॥१०॥ 
उपसा SN SM जशिीकी नमक किन २ 
९, विरुज्यते-निरुज्यते (ख.) 

तस्य-ऽत्यर्थैम्‌ (क.) 

विभज्य्ते-विदश्वते (ख. ष. त.) 

१०. अध्विवधादपि-अप्रिवष्स्तथा (ष. च. फ.) 


39 


चरकसैण्रिता 


अध्याय! 
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दुष्टः इयावः खुढुगन्धः पीतो विग्रथितो बहुः । 
कासमसानस्व ख र्छेष्पा सरक्तः संप्रवतेते ॥११॥ 
स इहलः क्लीयतेऽत्यर्थ तथा शुक्रोजलोः क्षयात्‌ । 
तस्य तेती उसकी, उरः छाती. छाती, विरज्यते 
पीय छे पीडाको प्राप्त दोती है, मिद्यते के घ ण्गंय छे 
फटती है, अथ तथ और, बिभज्यते थीरार्छ न्य छे 
टूटती दै, त्तः पछी उसके पश्चात्‌, पाख्रै भने पडण 
दोनों पाश्वेमें, प्रपीडयेते ५३५ छे पीड़ा होती है, अङ्गम 
श. शरीर, शुष्यति 4२४५ छे सूखता हे, प्रचेपते १५। 
४ ये. छे तथा कांपता है, क्रमात्‌ $भथी क्रमशः, वीर्यम्‌ 
बी.ब वीर्य, बळखू ५५ बळ, वणे: पु वण, रूचिः 
डयि रुचि, अभि: च भने झि और अभि, हीयते 
क्षी, ५।५ छे क्षीण होती है, ब्वरः ०४५२ ज्वर, 
व्यथा प्यथा व्यथा, सनोदैन्यब भन.नी, हीनत!। मनकी 
दीनता, लञ्िवधात्‌ :9नन!शेथी अग्निमान्यस्ते, विङ्भेद 
अधि २०७६ ४१ छे सलभेद होता हे, कासम्रानस्य च 
8५२७ १८ खांसते हुए रोगीको, दुष्टः ६१. दूषित, इयाव 
१३६५ २णने। इयान, सुदुर्गन्व: ज७ हु, “न ऐ। बहुत 
दुर्गन्धे युक्त, पीतः पीणे। पीला, बिग्रथितः 3 ३।थेकष। प्रन्थि- 
युक्त, बहुः धणे बहुत, सरक्तः ते २४१मि.अ. और रक्तसे 
युक्त, छेष्मा ४६ कफ, संप्रवर्तते नी.४णे. छे निकलता हे, तथा 
ते प्रभु उस प्रकारचे, सः ते. ४३५ वह पुरुष, क्षतः 
क्षत णे! हे।१थी, क्षतवाला दोनेसे, झुक्र- १२१८ ६ 
एवं शुक्र, ओजसोः भे ने, और ओजका, क्षयात्‌ 
क्षय थवाथी. क्षय होनेसे, भतव्यर्थम्‌ मति अत्यन्त, 
क्षीयते क्षी. 4४ "१4 छे क्षीण होता हे ॥ ९-११३ ॥ 
9-11}. He suffers from acute pair 
in his chest and ulcerative lesions form 
and spread in the lungs. The side of 
the chest 18 compressed, atrophied 
and sunken and the pulsating move- 
ment is seen there (marked cardiac 
gustation). Thereafter gradually 


११. ख छेष्मा सरक्तः संप्रबतेते-चाभीक्ष्मं कफ; साः. प्रवतं ते 
(क ब, च. छ. ड, थ.) 


-चात्यर्थ ष्मा सारः प्रवतेते (थ.) 
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vitality, strength, complexion, appetite 
and digestive power become diminished 
and 8150 a8 a consequence of the loss 
of gastric fire there occur fever, pain, 
neurasthenia and looseness of stools. 
The patient suffering from cough 
expectorates sputum which is purulent, 


dark, offensive of smell, yellow, num: | 


mular, copious and tinged with blood. 
Thus the patient with pectoral lesions 
becomes excessively and 
50 does suffers uudue 
loss of sersen aud vital essence. 


emaciated; 
the man who 


क्षतक्षीणस्य पूर्वरूपम्‌ -- 
अव्यक्त रक्षणं लस्य पूर्वरूपमिति स्मृतम्‌ ॥१२॥ 


अव्यक्तम्‌ थे यक्षः अल्प व्यक्त, लक्षणः 
अक्ष्छु से लक्षण यह, तस्य सेदं उसका, पूर्वख्यम्‌ 


पून ३५ छे पूर्वरूप है, इति अभ ऐसा, स्मतम्‌ भनन 
छे माना गया दे ॥ १२॥ 

The indistinct sigus are said 
to be the premonitory symptoms. 


विरोषलक्षणम्‌-- 


उरोरुकशोणितड्छार्देः कासो वेशेषिकः क्षते । 
क्षीणे सरक्तमूत्रत्व याश्वेपृष्ठकटितध्रहः ॥१३॥ 

क्षते क्षतस। क्षतमें, डरोइकळू ७छ!तीभ्‌। पीडा 
छातीमें पीड़ा, शोणितच्छडि: दे (हील. 840. रक्तकी के, 
वशेषिक: कासः शाने. विशिष्ट ५४।२बी. ७५२२ ओ 
५१५७। ५५५ छे ओर बिशिष्ट प्रकारकी खांसी ये लक्षण 
होते हैं, क्षीणे अने. ३१७ ५३१ और क्षीण पुरुषमें, 
सरक्त- २5८यु४५ रक्तबुक्त, मूजस्वख भरत 44 मूत्रकः आना, 
पार्श्व- ५५० पाथ, प्ृष्ठ- नासे, पीठ, करटि- अने 
अइभरनु और कमरका, अद्द: ५५अघुं से बक्षछे( थाय छे 
जकड़ा जाना ये लक्षण होवे हैं ॥ १३॥ 

13. Pain in the chest, hemoptysis 
and especially cough appear in pectoral 
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| सर्वेलिङ्गम्‌ भने संध अ्‌््‌२।४। रे!णने सब लक्षणसे 
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ulcerative lesions. Ii cachexia there 
will be hematuria 950 rigidity of the 
side of the chest, back and waist. 
क्षतक्षीणस्य साध्याताध्यविचारः — 


अद्पलिङ्गस्य दीप्तञ्चः राध्यो बलवतो नवः । 
परिखंबत्लरो याप्यः सवेलिङ्ग तु वजयेत्‌ ॥१७॥ 
अल्पालङ्गस्थ थड. ९१७९, अल्प लक्षणयुक्त, 
दोप्त- अदी प्रदीप्त. अन्ने: शिण! अभिवाठे, बरबतः 
मने. णणवान. रे।औने। और वलवान रोगीका, नव: 
न॑वेध रे. नया रोग, साध्यः ८4 छे सध्य दे, परि- 
खंवत्सर: र नर धीती, ०८ राज एक वर्ष नीत 
जाने पर रोग, याज्म: 4(प्य थय छे याप्य डोता दे, 


युक्त रोगको, तृ प! तो, वजयेत्‌ ०४०4 २५०० १०% 
हेवे। असाध्य जान कर छोड़ देना चाहिए ॥ १४॥ 


14. The disease which manifests a 
few symptoms, which is of recent 
origin and occurs in 2 person who 
is strong and whose gastric fire 18 
powerful, 18 curable. If the disease 
has been existing for more than a 
year it is palliable and if it is accom- 
panied with all the symptoms it js 
jirremediable. 


उरःक्षते लाक्षादियोगाः -- 


उरो सत्वा क्षतं लाक्षां पयला मधुसंयुताम्‌ । 
सद्य पव पिबेञ्जीणे पयसाऽद्यात्‌ खशकेरम्‌ ॥१५॥ 
डरः २।पी.म छातीमें, क्षत ५५ थयु छे खेभ 
क्षत हुआ, मस्वा संमळ्या पछी जानकर, मधु- 
भधथी मधुसे, संयुलाम्‌ मिश्रित मिली हुई, लाक्षाम्‌ 
५७. लाख, पयसा ईयनी से कृधके साथ, सच: तरत. 
तुरंत, एवं ०४ ही, लिचेत्‌ पीवी. पीबे, जीण ते पथी, 
य्‌! पछी उके नीणे होने पर, पयल्या इच साजे 
दूधके साथ, सशकरञ २।४२२(९त चीनीखे मिशित, 
अयात्‌ मनु भन. 5२ अन्न खावे ॥ १५॥ 


१४, परिसंवत्सरो याप्यः - गते संवस्सरे याप्यः (ख.) 
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15. 0106 a diagnosis of ulcerative | 


lesions in the chest has been made 
the patient should be immediately 
made to drink a draught prepared of 
lac mixed with milk 
Immediately after this dose is digested, 
he may take his meal mixed with 
milk and sugar. 


and horey. 


पाश्वेबस्तिरुजी खाइप्षपित्ताग्निस्तां सुराशुताम्‌ । 
भिन्नविदु: समुश्तातिविषापाठां सवस्लकाम्‌॥१६॥ 


लाक्षां सर्फ्मिधूस्छिष्टं जीवनीयगणं सिताम्‌ । 


तबकक्षीरीं समितां क्षीरे पक्त्वा दीत्तानलः पिबेल्‌ १७ 


पाश्व- ५३५ पां. बस्ति- तथ। जरितभ[ तथा 
बस्तिमें, रुजी ५।३।१।५। रुजायुक्त, अल्प- शने २,९५ 
और अल्प, पित्त पित्त पित्त, अग्नि: च तथा २७१- 
१० रेश तथा अस्निवाला रोगी, ताश्‌ ते बाण 
उस लाक्षाको, सुरायुत्पम्‌ २२०), २३१ सुरास मिलाकर, 
पिबेत्‌ ५५. फैषे, भिन्ननिट्‌ः ५६५५ की मलमेद्‌- | 
वाला, सससुस्द- २२७ मुस्त, भतिविषा- जरतिपणनी, 
४णी अतीस, पाम्‌ २३ ५।१।२(६त और पाहीके 
साथ, सब्स्खकाश्म्‌ ते+ ४-५०४१२(६त पीवी. एवं 
इन्द्रजीके सदिल्न पौधे, कैसानळः न. ५४५ २॥न- 
बाणा और त्रदीस अन्निवाळा, रक्षाम 4५ लाक्षा, 
सर्पिः थी चौ, मधूच्छिष्टम्‌ भी.श. मोम, जीवनीयगणस्‌ 
००५५५२, जीवनीयगण, सिताम्‌ २5२ चीनी, 
स्वकक्षीरीम्‌ 4२५५२ वंशलोचन, समिताम शने 
ध३न। बे! जैजे।ने और गेहूंका आटा इनको, क्षीरे 
६३५ दूधमें, पक्त्वा ५४।वीने पकाकर, पिबेत्‌ पी.4[ 
पीवि ॥ १६-१७॥ - 


चरकसंहिता 


16-17. M the patient has pain in 
the side ७7 the hypogastric region or 
the pitta and ह कल gastric fire are 
feeble this dose should be given with 
9019 wise amd if he suffers from 
१६, पोश्चेबस्तिङ्ती -पाश्ववस्तिरजः (ब. फ.) 

१७. प्मितां-संमित (ष, फ.) 


[अध्याय; 


loose stools then the draught of lac 
should be given mixed with yut- 
grass, 8६९९७, patha and kurchi seeds. 


| If the gastric fire of the patient is 
| strong. he should 


take this dose of 
lac mixed with ghee, bees’ -wax, the 
drugs of the life-promoter group, 
sugar, bamboo manua and wheat-flour 
prepared in milk. 


इक्ष्यालिकादि क्षीरम््‌-- 
इझ्बालिकाविखघन्थिषञ्केशारखन्दनेः । 
श्तं पयो मधुयुतं सन्धानार्थ पिबेत्‌ क्षती ॥१८॥ 


क्षती 8२:क्षतन! रोजी क्षती, इक्ष्वालिका- 


अेभ्‌रे। तालमखाना, चिन्न- डभणन्‌। त ५ कमलदंडके 
| तंतु, ग्रन्थिः पीपरीमभूणन भ हेड पिप्पलीमूल, पद्म- 
केशर- ३४२२ कमळकेसर, चन्दनैः तथा. य.०६न्‌थी 


तथा चन्दनसे, शतम्‌ 8४1७ उबाला हुवा, मधुयुततम्‌ 
जने ४७ थय पछी भध भेणवेछ और शीतल होने 
पर मधु मिलाया हुआ, पयः ६७ दूध, सन्धान- अर्थम्‌ 
क्षषन सन्वन्‌ सटे क्ष्छके सन्धानके लिए, पिबेत्‌ ५५ 
पीघे ॥ १८॥ 

18. The patient with pectoral lesi- 
ons may take milk, prepared with 
sugar-cane, lotus rhyzomes, lotus 
anthers and red sandalwood and 
mixed with honey for the healing of 
these lesions. 


यचानां चूणेमादाय क्षीरसिद्ध चतछुतम्‌ । 

ज्बरे दादे सिताक्षौद्रसकूम्‌ बा वयसा पिबेत्‌ ॥१९॥ 
उवरे ०१२. ज्वर, दाहे तथा ६७भ. और दाहमें, 

घृतष्ुन्नमू धी. भेणवेल थी मिलाया हुआ, यवानाम्‌ 

०/१! जोका, चूणेज्‌ थे।2 आटा, आदाय ९४ ने लेकर, 

शीरसिख्म्‌ ६५५ ५४।५ी दृधे पकाकर, पिबेत्‌ पीये! 

पीवे, सिता- > २।३२ या चीनी, क्षौद्र- तथ! भषथी 


१९, चृणेमादाब-'वुणेमामानां (च. फ.) 
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. एलादिगुरिका-- 


एकादश!) 


यु तथा मधुयुक्त, सक्तन्‌ वा २५१. सक्तुको, पयसा 
द्रदची. साथे दूधके साथ, (पिबेत्‌ ५ीने! पीवे )॥ १५॥ 

19 If the patient suffers from 
fever aud burning, he may be given 
barley powder prepared with milk 
and mixed witb ghee or he may take 


the fried barley powder with sugar, ! 
| मधुक- "डी १५ मुलहठी, खजूर- ५०२ खजूर, | 


Hon ३ 11» 
horey and milk, 


मधूझादियोगः — 


मधूकमछुकदाथ्वात्वकक्षीरीपिप्पलीबलाः । 
कासी पार्श्वास्थिशूळी च लिह्यात्ल घृतमाक्षिकाः २०॥ 

कासी 8४२२५।५। खांसीयाला, पार्श्वास्थि- १५५ 
यांसणीन! तथा पसलियॉमे, चली, २४4४ रोजीओे 
शूलदाला रोगी, सबृत- थी घी, माद्लिकाः तथा *भ्‌- 
सहित और मडुसहित, मधूक- *१६३(न्‌| ४५ महुवेके 


फूल, मछुक- ०११५ मुलही, द्राक्षा- 410 सुनका, | 
स्वक्क्षीरी- १२४२ वंझलोचन, पिप्पली- पीपर 


पिप्पली, बला: शने १५, और बळ!।को, लिह्याव ८. 
चाटे ६ २० ॥ 

the patient suffers from 
cough and pains in the side of 
the chest 07 jiu the bones, he may 
lick the powder prepared of mahwa | 
flowers, liquorice, grapes, bamboo | 
manta, Jong pepper and sida mixed 
with ghee and honey. 


2001६ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


एलापत्रत्वचोडर्थाध्षा। पिप्पब्यधेएले तथा । 
लिवामछुकखर्जूरसद्वी काश्च॒ पलोन्मिताः ॥२१॥ 
संचूण्ये सुना युक्ता शुटिकाः संप्रकस्पयेत्‌ । 
अक्षमाचां ततश्चेकां अक्षयेन्ना दिने दिने ॥२२॥ 
कासं श्वासं ज्वरं हिकां छदि सूच्छां मद्‌ श्रमम्‌ । 
रक्त निष्ठीवन ठृष्णां पाश्वेशूलमरोचकम्‌ ॥२३॥ 


२०. पार्श्वास्थि-पर्वास्थि (क. ख, ष. छ. ड, त. द. प. ) 
२२. गुटिकाः -गुलिका: (व) 
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२४. युटिका-युलिका (ब.) 
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शोषफीहाढ्यवातांश्च खरभेद क्षत क्षयम्‌ । 
गुटिका तपेणी वृष्या रक्तपित्तं च नाशयेत्‌ ॥२४॥ 
इत्मेलादिगुटिका । 
एला- खेक्षयी, इलायची, पत्र- ०८५१ तेजपत्र, 
स्वयः तथ। ५०४ तथा दालचीनी, आर्घाक्षा: ६२५ खरो 


। तो| प्रत्येक आधा कषे, तथा पिप्पली ५५२ पिप्पली, 


अधपएलम्‌ शप्र! ५४ आधा पल, सिता- २।४२ चीनी, 


च तथा द्राक्ष तथा मुनक्का, पळलोन्निताः ६२४ ४ 4।६। 
प्रत्ये एक पळ, संचूण्य जांदीने पीसकर, झछुना 
भ४५) मघुठे, युक्ताः भेणवी सिलाकर, छक्षमात्राश 
खेद शे तेःक्षनी, एक एक कर्षकी, गुटिकाः जे!णी अ 
गुटिकायें, संत्रकडपयेल्‌ जनापवी, बनावे, ततः च खूने 
तेभ!थी और उनमेंसे, ना धुरुषे पुरुष, एकम्‌ खेड 
०0 एक्र युरिक, दिने दिने ६२२०८ प्रतिदिन, मक्षवेत्‌ 
भवी. खावे, गुटिका ५॥ ओणी यद्व गुटिका, कासम्‌ 
8५२२ कास, श्वासम्‌ ६:२ श्वास, ज्वरम्‌ ०८१२ ज्वर, 
हिकाम्‌ छे$डी. हिचकी, छर्दिमु 840 के, मूर्च्छाम्‌ 
भूरी मूर्च्छा, मदम्‌ भ६ मद, ञम्‌ ७.५. भ्रम, 
रक्तनिष्टीवन८ २४७ थु रक्त थूकना, वृष्णा तषा 
प्यास, पाश्चेश्रूलम्‌ . या. ९७० पाल, क्रोचकम्‌ 
मेरे अरोचक, शोष- शेष शोष, छीद- प्यीहा 
प्लीहा, क्षाढ्यरातात्‌ च २१:८4१।५ आव्यवात, खरभेदम्‌ 
२१२६ स्वरभेद, क्षतप्र 8२:क्षत. उ?ः:क्षत, क्षय 
क्षप क्षय, रक्तपित्तम्‌ च अने रक्ापिणने। और रक्त- 


पित्तको, नाशयेय नाश दरै छे नष्ट करती दै, तर्पणी 
वणी ते तपण 5२नरी पुनः वह तर्पण करनेवाली, 


दृष्या तथ ९०५ तथा त्रृष्य है ॥ २१-२४॥ इति समा 
यद, एलादिगुटिका ७१६२०४! छे एलादिगुळिका हे) 
21-24. Take ३ tola each of small 
cardamom, cjinsamon leaf and cinna- 
mon, 2 tolas of long pepper and 4 
tolas each of sugar, liquorice, dates 
and grapes. Pulverise them and mixing 
the whole with honey, mate it into 
IRs त 


03 तर्पणी-बुंहणी {फ.) 
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pills. The person may take these pills 
daily in a dose of one tola. This pill 
will cure cough, dyspnea, fever, hiccup, 
vomiting, fainting, intoxication; giddi- 
ness, hemoptysis, thirst, pleunrodynia, 
anorexia, consumption, splenic disor- 
ders, rheumatic condition, alteration 
of voice, pectoral lesions, cachexia 
and hemothermia. This pill is 8153 
highy nourishing and aphrodisiac. 


Thus has been described the compound 
cardamom pill. 


रक्तातिप्रवृत्तो कतिपययोगाः --- 


रक्त5तिइत्ते दक्षाण्ड यूपेस्तोयेन वा पिबेत्‌ । 
चटकाण्डरसं वाऽपि रक्त वा छागजाङ्गलम्‌ ॥२५॥ 

रक्त २३पनी. रक्तकी, भतिवृत्ते २१२4 ५२( थत्‌ 
भति प्रवृत्ति होने पर, यूषेः यूपथी यूषोंसे, तोयेन वा 
२१4५ पाशीथी या जलसे, दक्षाण्डम्‌ 2५४७वुं ४१ 
मुर्गीका अंडा, चटकाण्डरसन्‌ अपि वा अथवा यद्चक्षाना 
४५न। २५ या चिडीके अंडेका रस, छाग- थन १४२।१ 
अथका बकरेका, ज्यङ्गळम ४ ०५०७ पशुशाध्चुया 
जांगल पशुआदिका, रक्तप्र वा २४५ रक्त, पिबेत्‌ पी चु 
पीवे ॥ २५॥ 

25. If there 18 profuse bleeding, 
the patient may take a potion of 
the hen's egg mixed with gruel or 
water or he may take the contents of 
the sparrows egg or the blood of the 
goat or a jangala animal. 


चूण पोननेबं रक्तशालितण्डुलशकेरम्‌ । 
रक्तष्ठीवी पिबेत्‌ सिद्धं द्राक्षारखपयो घत: ॥२६॥ 
मधूकमधुकक्षीरखिद्ध वा चि >. | | 


रक्तष्टीवी २४५ 4्‌४,।२। २०0२ रक्त थूकनेवाला 
रोगी, रक्तञ्चाळि- राती, शाणन! लाल झालिके, तण्डुळ- 


२६३, क्ीरसिदं-द्राक्षासिद्धं (प.) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


~~ 


~ 


भ  आआ्््  ्््््््ि् 


थेपण। तण्डुल, शर्करम्‌ शमे. २।४२ और चीनी, द्वाक्षारस- 
प्राक्षना, २९ सुनक्केका रस, पयः- ६७ दूध, घृतेः मने. 
धृतथी और घृतसे, सिद्धम सि& ३२९ सिद्ध किया 
हुआ, पौननेवम्‌ २।२।३ी५ पुननेवाका, चूणैस्‌ यू 
चुग, मधूक- थन भुडान ४५ या महुवेके फूल, 
अघुक- नेम मुलइठी, क्षीर- शने ६वथी और 
दधसे, सिल्‍्दख्‌ ५४।व्‌8. सिद्ध, तण्डुळीयकम्‌ वा alent 
चौलाई, पिबेत्‌ ५३1 पीवे ॥ २६३ ॥ 

26-263. The person spitting blood 
may take the powder of hogweed, 
red sali-rice and sugar prepared with 
grape-juice, milk and ghee. Or he may 
take the amaranth vegetable prepared 
with mahwa flowers, lIiquoriceand milk. 


मढवाते योग: -- 
~ 


मूढवातस्त्वजामेदः खुराभ्रष्ट ससेन्चवम्‌ ॥२७॥ 

मूढवातः १८१००५०खैि मूढवातवाला रोगी, तु 
ते! तो, ससेन्धवन्र [२ ४।दूशूथी भिरित सेंधानमकसे 
मिश्रित, सुराभ्यष्टम्‌ शने ३२।५ ७भ४।रे५ और सुरामें 
छोंकी हुई, नजामेदः म३रीने। भेद बकरेकी चरी, 
अद्यात्‌ फन खावे ॥ २७॥ 

27. If the patient is afflicted with 
claudication of vata, he may take 


goat's fat fried in sura wine witha 
little of rock-salt. 


क्षतक्षीणे कतिपययोगाः -- 
क्षामः क्षीणः क्षतोरस्करस्त्वनिद्रः खबलेऽनिले । 
शुतक्षीरसरेणायात्‌ सक्षोद्रघृतशकेरम्‌ ॥२८॥ 


क्षामः ५२ कृश, क्षीणः तथा १७ तथा क्षौण, 
क्षतोरस्कः ७२:्तन। रेस उरःक्षती, तु ते| तो, 


२८. सबळेऽनिळे-सतबलेऽनले (ध. च.) 
,„ 99 -प्रवलेडनले (थ.) 
१ शुत-घइत (य.) 


» सरेण-रसेन (ख. थ.) 
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अनिले यु वातके, सबले ५५५ हे) प्रबळ होनेसे 
अनिद्रः निद जानती न हेय ते। निद्रा न आती हो 
तो, शुत- 85४०५! कथित, क्षीर- दुभती, दूधकी, सरेण 
१4४ स।थे मलाईके साथ, सक्षौद्र- भध मधु, घृत- 
धी घी, शकरम्‌ भने २।४२५@ित्‌ और चीनीसह्टित 
अद्यात्‌ अ४२ी.ने। भेद भावे। बकरेझी चर्वी खावे ॥२८॥ 


28. If the patient with pectoral 
lesions is very weak and cachetic and 
is suffering from insomnia and if his 
vata morbidity is strong, he may take | 
goat's fat with the top layer of cream of 
boiled milk with honey, ghee and sugar. 


शकेरां यवगोधूमौ जीवकर्षभको मधु । 
र्र्तक्षीराठुपाने वा लिह्यात्‌ क्षीणः क्षती कृशः ॥२९॥ 

क्षीण: क्षी. क्षीण, कृशः तया हूभणा तथा कृश, 
क्षती 6२:द।त्‌न! रे उरःक्षती, शर्केराम्‌ (४२ 
चीनी, यव- ०८4. जौ, गोधूमौ ४8 गेहं, जीवक- ००२५ 
जीवक, ऋषभको नप ऋषभक, मधु अने भध और 
मञ्च, झुत- 851णेक्ष; शत, क्षीरः ६६१। दूधके, अनुपानम्‌ 
२५प्‌।नथी अनुपानसे, लिह्यात्‌ २।2५। चाटे ॥ २९ ॥ 

29. Or the emaciated and cachectic 
pthisical patient may ‘lick sugar, 
powder of baked barley, wheat, | 
jivaka, rishabhaka and honey, followed 
by a drink of boiled milk. 


कव्यादमांसनिर्यूह घृतम्रृष्टे पिबेञ्च खः । 
पिप्पलीक्षोद्व संयुक्त मांसशोणितव्घेनम्‌ ॥३०॥ 


सः ते वह, मांस- मस मांस, झोणित- तथा 
२३१नी. और रक्तङ्रो, वर्धनम्‌ २६ ३२-।२ बढ़ानेवाले, 
क्रब्याद- नस भक्षणु ४२५२ आशीओे।ने। मांसाहारी 
जीवोके, मांसनियूइस्‌ च भांसरस मांसरसको, घृत- 
भ्ष्टमू थीम ७भ५।री ४३ भया थळी. घृतमें छोक कर 
शीतल होनेके पश्चात्‌, पिप्पली- तेभ पी५२ उसमें 


२९. शर्केरां-शर्करा (ष.) | 


~ TTT ooo किया पक्का 


~ बाकाकच्का्काकाकच्काक्यमकाया्यमा का 


पिप्पली, क्षौद्र- तथ! भध तथा मधु, संयुक्त नाभी 
डालकर, पिबेद थी.वे! पीवे ॥ ३०॥ 

30. The patient may drink the 
soup of the flesh of carnivorous 
animals, seasoned with ghee and mixed 


| with long pepper and honey. This is 


a great promoter of flesh and blood. 


न्यग्रोघोटुस्वराश्वत्थछुक्षशालप्रियङ्गमि 
ताळमस्तकञम्वूत्वक्प्रयाळश्च सपझकेः ॥२१॥ 
साश्वकर्णैः शतात्‌ क्षीरादद्याञ्जातेन सर्पिषा । 
शाल्योदनं क्षतोरस्कः क्षीणचुक्रश्व मानवः ॥३२॥ 
क्षतोरस्कः 6२:११ उरःक्षती, क्षरोणञ्चुक्रः च 
भने क्षीएुवीशव!ण। और क्षीणवीर्यदाळा, मानवः 
भघुष्ये मनुष्य, सपद्मकेः ५३४ पद्मा, साश्चक्णेः 
तेभ शाध्षनी साथे एवं साखुके साथ, न्यग्रोधः १७ 
बरगद, उदुम्बर- 8भरे! गूलर, अश्वत्य- पीपण०ें। पीपल, 
प्जक्ष- भी ५० पिलखन, शाक- २४ शाल, प्रियङ्गमिः 
५४०५ प्रियज्ञ, ताळमस्तक- चाउ, २।य्‌५। ४1२ ताल- 
मस्तक, जम्वूरवकू- १५ शुनी, ७14 जामुनकी छाल, प्रियाळे 
शने यारे!णी थी और चिरोंजीछे, शतात्‌ 8४104। शत, 
क्षीरात्‌ ६५भ[थी दूधर्मेसे, जातेन 8९५५. भये&। उत्पन्न, 
सर्पिषा धृतथी घीसे, शाल्योदनम्‌ शाणन! येः भने! 
अद्यात्‌ जावे, 


सात शालि चावलका ओदन, 
खाचे ॥ ३१-३२ ॥ 
31-32. The patients suffering from 


pectoral lesions and paucity of semen 
should be given cooked sali rice with 
ghee prepared from the milk decocted 


with banyan fig, gular fig, holy 
fig, yellow-barked fig, indian sal, 
perfumed cherry, the tuft of the 


palm, the bark of the jambul, bucha- 
nan’'s mango, himalayan cherry and 
the asvakarna 831 * 

३१. न्यय्मोष-मधुर (प.) 

„» प्रियाले:-पियाळे: (घ.) 
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यध्व्याह्वादिघितम्‌-- 
यष्टयाद्वनागबलयोः काथे क्षीरसम घृतम्‌ । 
पयस्यापिप्पलीवांशीकर्कसिद्धं क्षते शुभस्‌ ॥३३॥ 


यष्ट्य।हू- ६१५ सुलहृठी, नागबलयोः 


से(4४।५ निळाईकन्द्‌, पिप्पली- पी.५२ पिप्पली, वांशी- 
शने १।२४५२न्‌। ओर वंशलोचनके, कढ्क- ४८४4 कल्कपे, 


सिद्धू [२६ ४२५ सिद्ध, क्षीरसमन तथा समभाग | 


६३५) तथा समानभाग दूधवाला, छतम्‌ धी. घी, क्षते 
इ२ःक्षतभ। उरःक्षतम, शुसस्‌ य।३ छै दितकर हे ॥३३॥ 


in the decoctior of liquorice and gingo 
fruit, and an equal quantity of milk 
with the paste of milky yam, long 
pepper and bamboo manna, is benef- 
cial in pectoral lesions. 


कोलादिघृतम्‌ - 


कोललाक्षारसे तद्वत्‌ क्षीराष्टगुणसाधितम्‌ । 
करकेः कटुकृदार्वीत्वग्वत्लकत्वक्फलेघुंतम्‌ ॥३४॥ 

तद्वत्‌ ते ०४ अभ।णे उसी प्रकार, कोल- णे(रना 
बेरके, छाक्षा- अने (शन! ओर लाक्षाके, रसे ३१।५*। 
काथर, कटङ्ग- २२६ुगी. ७ अरलुठओ छाल, दार्वी 
धर्ती दार्वीकी, स्वक- ७१४ छाल, वत्सक- ५३(नी. कुडेकी 
स्ककू- ७।७ छाल, फले: «ने ६०५। और फलके, कल्केः 
३८५) कल्के, क्षीर-अष्टगुण- धीथी २११२७्‌। इवम्‌ 
घीसे आठगुने दसे, साधितम्‌ [२% ३रेध सिद्ध किया 
हुआ, शृतम्‌ धत शुभ छे घी शम दे ॥ ३४॥ 

34. Similarly the medicated ghee 
prepared in the solution of jujube 
and lac, and milk eight times the 
guantity of ghee, together with the 


paste of the barks of indian calosanthes, 


३३. क्षीरसमं-क्षीररसे (प.) 
,» पयस्या-पयसा (झ. थ.) ` 
„ शुमम्‌-हितम (च.) 


तथ | 
)जेटीन और गंगेरनके, क्वाथे ५५५५६ काथमें, पयस्या- | 


क ७ ७५९७७७४७९४ ४४४४४४ 


| पणिनी: 


indian berberry and kurchi and 
kurchi seeds is beneficial 10 pectoral 
lesions. 


उरःक्षते भम्रृतप्राशष्टृतम्‌-- 
जीवकपैभको वीरां जीवन्तीं जागरं शटीम्‌ । 


| चतसनः पर्णिनीमेंदे काकोल्यो छे निदिण्धिके ॥३५॥ 


पुनदेवे द्वे मघुकमात्पशुत्तां शतावरीम्‌ । 
ऋद्धि परूषक भागी सुद्दीकां बहर्ती तथा ॥२९॥ 


उाझाडक तामलकीं पयस्यां पिप्पर्ली बलाम्‌ । 


क | ददरक्षोटलजूरवातामाभिडुकाण्यपि ॥२७॥ 
33. The medicated ghee prepared | > 3 


फलानि चवमादीनि कल्कान कुर्वीत काषिकान्‌ । 
धातीरसविदारीक्षुच्छागमांसरस पयः ॥२८॥ 


कुर्यात्‌ प्रस्थोन्मिदे तेन घतप्रस्थं विपाचयेत्‌ । 


| प्रस्थार्थ मधुनः शीते शकेराधेठुलां तथा ॥३९॥ 


द्विकार्विकाणि फ्बेलाहेमत्बड्यरिचानि च । 


| किनीय चूणितं तस्सालिद्यान्सात्रां सदा नरः ॥४०॥ 
अझुतप्ाशमित्येतन्नराणामस्रृतं दतम्‌ । 


सुघास्तरसं प्राइय क्षीरमांसरसाशिना ॥७१॥ 
जीवक- ००१५ जीवक, ऋरषभको २६५७१४ ऋषभक, 
वीराम्‌ शत(4री. झतावर, जीवन्तीम्‌ ६७ जीवन्ती, 
नागरम्‌ २३ सोंठ, शरीन प८४थूरो कचूर, चतसः 
शक्षपर्णी- पश्चिपर्शी- मुद्पर्छी- भाष्य 
शालपणी- पृश्चिपर्णी- मुद्गपर्णी- माषपर्णी, द्वे सेदे भे, 
भ७।भे६। मेदा, महामेदा, काकोल्यो 5।४।(<ी. क्षी.२५।३।९ी. 
काकोली, क्षीरकाकोली, निदिग्धिके ®. ले. रीक्षी,, भेदी 


क्षरीगशी. छोटी और बढ़ी कटेरी, द्वे झुननेवे ८५ 
शने २९६ स।ट।३ श्रेत और रक्त गदद्दपुरना, मधुकम्‌ 


३६. मधुकमात्मगुप्तां-मधुके सात्मयुप्तास्‌ (ख.) 
३९. कुर्यात-दत्त्ता (च. 
,» कुयत्प्रस्थ'न्मितं तेन-दत्त्वा प्रस्थोन्मितान्‌ भागान्‌ (छ.) 
» कुर्यात्प्रस्थोन्मित तेन घरतप्रस्थं=एषां प्रस्थोन्मितान्‌ भागान्‌ 
वृतप्रस्थे (क. ग. घ, त.) 
४०. द्विकार्षिकाणि ` पत्रेलाहेमत्वड्ञरिचानि 
_ मरिचत्वगेलापत्रकेशरात (च. द. ध.) 
विनीय चूर्णिते वस्माद्‌-चुर्णितानि विनीयास्माव्‌ (क, घ. त.) 


ज पलार्धकं ज 
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एकादशः] 
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०१५१ सुलहठी, भास्मयुप्तास्‌ ड१4 केवांच, दातावरीम्‌ 
शतावरी शतावर, अरद्विम्‌ २६%. ऋद्धि, परूषकम्‌ 
३।२। कालसा, भाज्ञीख ९।२५ भारंगी, सृट्दीकाम्‌ 
48 सुनक्के, तथा बृहतीम्‌ 0९0 क्षे!र)एश. बढ़ी कटेरी, 
शुङ्गारकम्‌ स[ओ. सिंघाड़ा, तामलकीम्‌ ले. य२। भटी, 
सुंडेआंवला, पयस्याम्‌ (4४।५) बिलाईकन्द, पिप्पली 
पीप्र पिप्पली, बलाम ५७१ बला, बदर- मोर बेर, 
नक्षोट- भरे? अखरोट, खजूर- ५०५२ खजूर, 
वाताम- ५६(५. बादाम, अभिपुकाणि अपि पिरत पिस्ता, 
एयम्‌ आदीनि शने. अन प्रञ्रारता शीळ और इस 
प्रकारके अन्य, फलानि इणे! फल, कार्चिकान्‌ येऽ से ४ 
ताय, क्छ ने एक एक कष लेकर, कलशान्‌ ३९४ कलर; 
कु्रीत जनाववे! करे धात्रीरस- मने, रस 
आंवलेका रस, विदारी- क्षे|य५।०) बिलाईकन्द, 
इक्ष- शेरडी इख, छाग- ०१४२।भे। बकरेका, मांसरसम्‌ 
५२२२ मांतरस, पयः तथ! ६४ और दूध, प्रस्थो- 
न्मितम्‌ ६रे ५४ ते(श। प्रत्येक एक प्रस्थ, कुर्यात्‌ 
4५ लेवे, तेन ते.न!थी उनसे, घृतप्रस्थमा ६४ ते।६। 
थी घी एक प्रस्थ विपाचयेत्‌ ५५११ पकावे, शीते 
३३ थाय तारे शीत होने पर, मधुनः भध मधुश, 
प्रस्थाघेमू 3२ ते(क्षा आधा प्रस्थ, तथा झर्करा- 
चीनी, भधेठुलाख्‌ २०० ऱे[ पचास पल, पत्र- ऐ.०८- 
पन तेजपन्र, एला- खे इलायची, हेम- 414 न।२- 
3२२ रक्त नागकेसर, त्वकू- १०४ दालचीनी मरिचानि च 
असे भरी. और मरिच, द्विकार्षिकाणि ६रे५ ञे त।4। 
प्रत्येक दो कपेक्रा, चूणितन यू परी. चूर्ण करके, विनीय 
भेणवीन मिलाकर, तस्मात्‌ तेभ|थी उसमेंसे नरः 
भघुण्ये पुरुष, सदा ७भेश नित्य, मात्राम्‌ भाना 
भशे मात्रार्मे, लिजझ्यात्‌ ७८५ चाटे, इति पतव 


> यह, अम्तप्राशम्‌ घृतम्‌ = भतप्राश धत्‌ अस्त? | 


प्राश छत, नराणाम्‌ भठुप्ये!छु मनुष्यों के लिए असतम 
२२१ छे अमृत दै, क्षीर- ६४ दघ, मांसरस- तथा 


२२२२३ तथा सांतरखके, अशिना से।०/न &रनारे 
खानेवालेको, सुधा- सघ सुधा, असखृत- तथा ॐ रत्‌ 
चन तथा अग्रत समान, रसम्‌ रखवाणु २। घृत 
रसवल! यह घृत, प्राइयम्‌ ४।५' भे्ध ञे खाना 
चाहिए ॥ ३५-४१ ॥ 


२।३४२ 
sl sugar and the powder of 2 tolas of each 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१७०३ 
35-41. Jivaka, rishabhaka, milky 
yam, cock swallow wort, dry ginger, 
long zedoary, tetrafolia, the two kinds 
of meda, two kinds of kakoll, isdian 
night shade and yellow-berried night 
shade ard white and red hog-weed, 
liquorice, cowage, Climbing asparagus, 
riddhi, falsa, betel-killer, grape, yellow 
berried nightshade, 150180 water chest- 
nut, feather foil, milky yam, long 
pepper, heart-leaved sida, jujube, wal- 
nut date, almond and abhisthuka and 
simalar other drugs; take one tola of 
each of these and make a paste of it 
and preparea medicated ghee in sixty- 
four tolas of ghee with 64 tolas each 
of the jujce of emblic myrobalan, juice 


| of white yam, sugarcane juice, juice of 


the goat's flesh and cows milk with 
the above paste. When it 15 cooled mix 
it with 32 tolas of honey, 200 tolas of 


of cinnamon leaf, small cardamom, fra- 
grant poon, cinnamon and black 
pepper. The patient may lick this 
Amrita Prasa ghee—ambrosial linctus— 
in proper dose which acts as ambrosia 
on men. A man taking the milk and 
meat juice should take this nectarial 
or ambrosial ghee. 


नष्टशुकश्षत क्ीणडुवळव्खाभिक्ाश्िताल ) 

सतरीर सक्तान्‌ कृशान्‌ वर्जखरहीनां क्ष बह ेल्‌ ॥४२॥ 

कपल हिक्ाज्वरश्वासदाइतुष्णास्रपिक्तठुत्‌ । 

पुत्रदे बसिमूर्च्छादृयोनिसूत्राम्यापदम्‌ ॥४३॥ 
इत्यमस्तप्राशचघतस्‌ । 

४३. ज्वर-अरूचि (प.) 

» वेमि-छर्दि (ग.) 
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२७०४ 
नष्टशक्र- ०3 वीर्याः नाश पाग्यु छे अना जिनका 

वीय नष्ट हो गया हो ऐसे, क्षतक्षीण- १६१.५९ क्षत- 

क्षीण, दुबेल- ६०४७ दुबे, व्याधि- रेशी. व्याधिसे, 

कशितान्‌ क्षी २९१ कुश, खीप्रसक्तान्‌ स्त्रीभां 

२।२३१ छीमं आसक्त, कृञ्चान्‌ ५२ कृश, वणे- तथा 

पछ तथा वणे, स्वर- शभे २१२ छोर स्वर, हीनान्‌ च 

मेन! शीन २५, छे अन. पुरृषे/प जिनके हीन दो गये 

हें ऐसे पुरुषोंको, इृंहयेत्‌ ५७७९. ४२ छे बृंदृण करता है, 
कास- ४।२ कास, हिक्का- [७३३। हिक्का, 


ज्वर- ०१२ 
ज्वर श्वास- श्व ९ श्वास, दाइ- ६७ दाह, ठृष्णा- 
११ तृषा, अस्रपित्तुतू तभा. २३।[्‌ताशे। नाश 
इरे छे तथा रक्तपित्तका नाशक, श्१।५- 


र पुम्रदम ४१ 
न।३ पुत्र देनेवाला, वमि- शने ११० और वमन, 
मुच्छा- भ>७ मूर्च्छा, हृद्‌- €६य हृदय, योनि- थान. 
योनि, मूत्र- तथ। भूजन! तथा सूत्रके, आागयाएइम 
राजने! नाश ३२१।३ छे रोगोंका नाशक दे ॥ ४२-४३ ॥ 
इति २। यद, भस्रतप्राशघृतस्‌ २२१५।२चत्‌ छे 
अमृतप्राश घृत है । 


42-43. This ghee will act as a 
roborant on persons emaciated from 
loss of semen, pectoral lesion, cachexia, 
debility and diseases, those who resort 
to over-jindulgence in women, those 
who have gone ६४915, and also, those 
who have lost their complexion and 
voice. It is curative of cough, hiccup, 
fever dyepnen, burning, thirst, hemor 
thermia, vomiting, fainting, stomach 
disorders, gynecic and urinary disor- 
ders and it promotes procreative power. 
Thus has been described the Amrita 
Prasa ghee. 


उरःक्षते श्व ष्ट्रा दिबृतम्‌- 


` अबदंप्रोशीरमञ्जिष्ठाबलाकाइमर्यकत्तणम्‌ । 
दर्भेसूळं पृथक्पर्णी पळाशार्षमको स्थिराम्‌॥६४॥ 


खरकसंहिता 


| पित्त पित्त 


[अध्यायः 
पलिकं साधयेत्तषां रसे क्षीरचतुगणे । 
कद्केः स्वगप्ताजीवन्तीमेइषभकजीवकेः ॥४५॥ 


शतावर्यद्धि मृद्वी काशरकंराश्रावणी बिसेः । 
प्रस्थः सिद्धो घताढ्ातपिचदृद्‌ (द्ग) वशूलञुत्‌॥०६॥ 
मूत्रङच्छूप्रमेहाइःकासशोषक्षयापद 
चनुःस्त्रीमद्यभाराध्वस्िक्तानां वलमांखद्‌ः ॥४७॥ 
इति श्वदंष्टादिघृतम्‌ । 
श्र्देश- ३५३ गेःखरू, उद्यीर- पीरणुने। मगे 
खस, मञ्जिष्टा- ५००६ मजीठ, बला- ५६ बला, काइमये- 
श्नु ४० गंभारीके कळ, कत्तृणम्‌ २६५ स्‌ 
रुषाघास, दर्भसूलम्‌ दक्षन भू दर्भमूल एथकपर्णीम्‌ 
पी(१७ पीठवन, पलाशः जाणरे। ढाक, ऋषभको 
4५५५५ ऋषभक, स्थिराम्‌ २14१ सरीवन, पलिकम्‌ 
रेड ४ ते।।ष। 4४ प्रत्येकऋमे पलमात्र लेकर, साधयेत्‌ 
४१, अरवे। काथ करे, क्षीरचतुमुंगे य,२५७। ६६२६१ 
चौयुने दूधसहित, तेषाम्‌ तेन उनके, रसे ३१।५अ। 
क्वाथर्मे, स्वगुप्ञा- ४१२ केवाच, जीवन्ती- ६1१. जीवन्ती, 
मेदा- भे६! मेदा, ऋषभक- २६१७४ ऋषभक जीवकेः 
००१५ जीदक, शतावरी- शत(वरी शतावर, ऋद्धि- २१९ 


| ऋद्धि, म्यद्वीका- ६६ सुनके, शकेरा- २।३२ चीनी, श्रावणी- 


औ(२णभु ३ सुण्डी, बिप्तः भने ४५०६३ तपु अथान 
और कमलदंडके तंतु इनके कल्केः ४९४थी. कल्फसे, 
सिद्धः २७ ४रेख सिद्ध किया हुआ, घृताद्‌ धी. घीछा, 
प्रस्थः ६४ तेय एक प्रस्थ, वात- %त वात, पित्त- 
दृव ६६३ हदव, ञूल- २ने छ यन। शक्षने। 
और हृच्छूलका, नुद्‌ न!श ४रे छे नाशक है, सूत्रकृच्छ्‌ - 
१५३२१ मूत्रकृच्छू , प्रमेह- अभे& प्रमेह, अश्वः- शश. 
अरो, कास- 6५२२ कास, झोष- श्रीष शोष, क्षय- 
तथ क्ष यने! तथा क्षयका, अपहः नाश डरे छे नाशक 
हे, धनुः- शने ४५५य्‌ और धनुष, स्त्री- श्री. त्रो, मद्य- 
4 मद्य, भार- ९१२ भार, अध्व- पथ स२।५२ी4। 
तथा चलनेसे, खिञ्नानाम्‌ (शन. थयेश।ओे।न( खिन्नः 
पुरुषोंके, बळ- ५० बल, मांसदः तथ। भास १५।२ब।२ 
छे तथा मांसको बढ़ानेवाला है ॥ ४४-४७॥ इति २। 


यह, श्व्दष्टादिष्ृतम्‌ ६०८६० ७ श्रदष्टादिषत है । 
Mme Som TERS SN “36, 


४५. पलिकं-पलिक्र।न्‌ (ब.) 
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चिक्षिर्सास्थानम्‌ 


१७०५ 


एकादशः] 
44-47. Decoct 4 tolas of each of 
small caltrops, :cuscus grass, indian 


madder, heart.leaved sida, white te2k, 
ginger grass, roots of sacrificial grass, 
painted leaved uraria, palas, rishabhaka 
and ticktrefoil, till it is reduced to one- 
fourth of its quantity and preparea ghee 
in this solution by adding 64 tolas of 
ghee, four times the quantity of milk, 
and the paste of cowage, cock swallow 
wort, meda, rishabhala, jivaka, clim- 
bing asparagus, riddhi, grapes, sugar, 
east indian globe thistle and lotus 
stalks. This ghee 19 curative of disor- 
ders of vata, pitta, tachycardia, colic, 
dysuria, urinary disorders, piles, cough, 
consumption, wasting and 18 a promo- 
tive of strength and flesh in persons 
emaciated as the result of overstrain, 
practising the bow, over-indulgence in 
women and wine and carrying of heavy 
loads and the fatigue due to excessive 
walking. Thus has been described the 
compound small Caltrops Ghee. 


उरःक्षते मधुकादिक्षतम्‌-- 


मघुका्टपलद्राक्षाप्रस्थक्काथे घृतं पचेत्‌ । 
पिप्पर्यष्टपले कर्के प्रस्थं सिद्धे च शीतले ॥४८॥ 
'पृथगष्टपल क्षोद शकेराभ्यां विमिथयेत्‌ । 
समसक्त क्षतक्षीणे रक्तगुल्मे च तद्धितम्‌ ॥४९॥ 
मधुक- "रहीम सुलहठी, अष्टपल- 3२ ते।ध। 
आठ पल, द्वाक्षा- शने ६६ ओर सुनक्के, प्रस्थ- ६४ 
ते।।न। प्रस्थमात्रके, क्वाथे ५५०६ क्वाथमें, पिप्पली- 
५५२५ पिप्पलीके, अउपले ३२ ते[व आठ पलके, 
कल्के ३८५५ कल्कमे, प्रस्थम ६४ ते! एक प्रस्थ, 


४८. श्रतं पचेव्‌-पचेद्‌ घृतात्‌ (च.) 


| 


| 


५०. जीवनीयस्सेडतम्‌-जीवनीयरस्राद्‌ घृताव्‌ (ब. छ, ज. त.) 
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nee वणी पटी 


घृतमू धत. घृत, पचेत्‌ ५४4६ पकावे, सिदे ६ भय! 
पछी सिद्ध होनेके पश्चात्‌, शीतले च &७ थता. ठंडा 


होने पर, श्रौद- भन्न मधु, शर्कराभ्याख तथा २5२ 

और चीनी, प्रथळ ०४ ९६. पृथक्‌ पथक्‌ , अष्टपकम्‌ 

3२ ते।७। आठ पल लेकर, बिमिश्रवेत्‌ भे0 मिळावे, 
समसक्कु २११५ साथवे। भे०वेक्ष समान आगमे सतु | 
मिलाया हुआ, तत्‌ ते धुत कद घृत, क्षतक्षीणे क्षप- 9 
क्षीगुभ( क्षतक्षीणर्ते, रक्तगल्मे च ने. २५१२।८म भा ( 
आऔर रक्तगल्ममें, हितम्‌ 6४२ छै हितकर हे ॥४८-४९॥ | 


48-49. Take 32 tolas of Miquorice 
and 64 tolas of dried grapes and to 
the decoction obtained from these add 
64 tolas of ghee and 32 tolas of the 
paste of long pepper, and cook. After 
it has been taken of the fire and 
allowed to cool, add 32 tolas each of 
honey and sugar. This medicated ghee 
taken with equal quantity of fried 
barley flour is beneficial 11 cases of 
pectoral lesions and cachexia and 
gulma due to vitiated menstrual blood. 


उरःक्षते सर्पिगेडयोगा: -- 
घात्रीफलविदारीक्षुजीवनीयरसेघृतम्‌ । 
अजागोपयसोश्येव सप्त प्रस्थान्‌ एचेद्भिषक्‌ ॥५०॥ 
सिद्धशीदे सिताश्दीत्रद्धियःत पिरदे लत! 
यक्ष्मापस्मारपित्तासकासमेहक्षयापद्दम्‌ ॥५१॥ 
वयःस्थापनमायुध्य मांसशुक्रबलप्रदम्‌ । 
घृतं तु पित्तेडम्यधिके लिश्याद्वाते ऽधिके पिबेत्‌ ॥५२॥ 
लीढे निर्वापयेत्‌ पित्तमल्पत्वाद्न्ति नानळम्‌ । 
आक्ामत्यनिले पीतमूष्पाणं निरुणद्धि ख ॥५३॥ 
भिषक्‌ वेळ वेद्य, धाश्रीफल- २१।म।| लांवले, 
बिदारी- क्षे(५४१० निलाईकन्द्‌, इक्षु शेरडी. शंख, 
जीवनीय- गने. ००१चीयअश्षुनी. आऔपधिके।न! और 


५१. कासमेहक्षयापदम्‌-योनिमूत्राभयाप द्वम्‌ प.) 
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INNS ANN ASN NN काकमइक 


जीदनीयगणोक्त आओषधियोंके. रसेः ३१।थथी क्राथसे 
घृतस धी इतके अजा- अभे भरी. भौर बकरीके, 
गो- तथ! आयन और यौके, पयसोः च ६७ दृधके, 
सप्त एब २/१ ०४ सात ही, प्रस्थान्‌ २९ प्रस्थको, 


पचेत ५४।१बु पकावे, सिद- धी ४६ २४ घी सिद्ध | 


दोनेके पश्चात्‌ , शीते १७ थता. ठंडा होने पर. सिता- 
२।४२ चीनी, क्षोङ्ग- त्थ! भष और मधुके, द्विप्रस्थश् 
६४ ते(& दो प्रस्थ, बिनचेस्‌ सेदु मिलाते, तत 
च ते धृत वह घृत यक्षम २।०य्‌दभ्‌। राजयक्ष्मा, 
अपएस्सार- २५२१२ अपस्मार, पित्तासक्‌ - २४१६ रक्त- 
पित्त, कास- ४४२ कास, नेइ- अमे 
२१५५ क्षवने| और क्षयो, अपहम्‌ २ 
करनेबाळा है, वयःस्थापनश्‌ ते११४ १५: 
धयःस्थापरु, आयुष्यम्‌ २,५५ १६।२।२ 

वाला, माप खने भात. और मांस, झुछ- १४ शुक्र, 
नळ. तथ. ००५. तथा बको. प्रदम ०1५४1२ छे देने- 
बाला है. पित्ते (पत पित्तके क्भ्प्रधिके २४५ दध्युः 
७4 त्यारे ज्याद। बढ़ने पर, तु ते! तो, घृतम्‌ धी 
घतको, लिह्याद्‌ याटवु चाने, चाने ११९ दातके, 
अत्रक १४२ छ!|4 त्यारे ज्यादा बढ़ने पर, पिवेत्‌ 
पालु पीवे, कोडन्‌ यारे थी चाटा हुआ घृत, अल्प- 
त्वात्‌ थे होया अल्प होनेरे, [पचे 
पित्तको, निर्वापयेत्‌ श(त रे छे शान्त करता है, झन- 


जे 
न्न्‌ ह्‌ 1 ध भ्र. 


स्थ। ५४ एवं 
आयु बढ़ाने- 


८ 
I 


लग शने २२बन। और अभिको, न इर्ति न.श. नथी | 


३२७ नष्ट नहीं करता, पीतम्‌ पीघेच धी. पिता हुआ 
घृत, अनिळम्‌ कायुने वायुको, आद्वामवि घ्यावे छे 
दाता है, ऊष्माणम्‌ शने @५५।म और ऊष्माको, 
निरुणद्धि च शांत ३रे छे शान्त करता डे ॥ ५०-५३॥ 


50-53. The physician should take | 


64 tolas each of the following seven 
articles: juices of chebulic myrobalan, 
white yam, sugar cane, drugs of the 
life-promoter group, ghee, goat's 
milk and cow's milk and should cook 
the whole together. After it has been 
allowed to cool, add 64 tolas each जि 
sugar candy and honey. This medicated 
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रेखे नष्ट | 
5९७ नष्ट | 

| 
| fire; when used as a potioz, (the dose 


चरकसंहिता 


| नधुमिश्चित, सर्पिगुडान्‌ धीन! ७।३ घीके लहू, 


| the dose being 


| शरीरबालोंको 


रवः रेत रेत, 


[अध्यायः 


ghee 15 curative of consumption, epile 
psy, hemothermia, cough, urinary 
disorders aud wasting; it isalso reju- 
venating and promotive of life and 
promotes flesh,semen and vitality. Ghee 
should be taken in the form of linc- 
tus ju conditions where pitta is pre- 
dominant, and where vata is predomi- 
nant it should be taken in the form 
of a 90009, Wher used as a linctus, 
small, it quiets the 
pitta, without quenching the gastric 


being large) 
preventing 
fire, 


it subdues vata, while 
the diffusion of the gastric 


क्षामक्षीणक्शाङ्गारापेतान्येच चानि त । 
त्वकक्षीरीशक्ेराळाजचूणेः स्त्यानानि योजयेत्‌ ५४ 
सर्पिगुंडान्‌ समभ्वंशाञ्जगध्यः चानु पथः पिचेत्‌ । 
रेतो वीथ बलं पुष्टि तराशुतरमापमुयात्‌ ॥५५॥ 
इति सर्पिगेडाः ¦ 
क्षाम- थाडी. अभेद थके हुए, झीण- क्षी.९ क्षीण, 
कश- भने. ६ण और कृश, झङ्गानामू जणनाणाओने 
चु र. ता, त्वक्क्षारा- 4१२५५९ वशलाचन, 
शकेरा- २।४२ चीनी, लाज- तथा श।५५। और लाजाळे, 
चूणिः यू थी. चूर्णसे स्त्यानानि ५।०। ४२९ अवलेहके 
समान बन्ने, एतानि एवं २१. ०४ इन्हीं, घतानि ४। गी 
घृतोंका, योजयेस्‌ थे।०४न। $र२५पी प्रयोग करना चाहिए 
समध्वंद्चान्‌ _भान मअ २५४०७५ समान प्रमाणर्मे 
जग्ब्दा 
जाने खाकर, अनु च १:छणथी पीछे, पयः द्ध 
पिबेत्‌ ५३ पीवे, तेः तेनाथी १५०५ उनसे पुरुष 
वीर्यम्‌ वी वीयं, बलम्‌ मणी बल, 


५४. त्वकक्षीरीशर्करालाज-त्वकक्षौरीपिप्पलीलाज (च. थ. द. ध.) 
,, स्त्यानानि-पानानि (ख.) 
५५. चानु पयः पिबेत-वायात पयोऽलु च (a.) 
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एकादशः | चिकित्सास्थानम्‌ 


प्य ANANSI 


पुष्टिम्‌ भने ५९ ओर पुष्टिको आश्युतरश् तरत ०४ 
शीघ्र ही, आप्नुयात्‌ प्राप्त झरे छे प्राप्त करता दै 
॥ ५४-५५॥ इति २। ये, सर्पिगुडा: धीन। 4५ छे 


रक्त निष्ठीवने तापे पीनसे चोरसि स्थिते । 
शाम्ताः पार्श्वशिरःशाळे भेदे च स्वरवणयोः ॥६१॥ 
इति द्वितीयसर्पिंगडाः । 


घीके लड्डू हैं। बला भक्ष! बला, विदारी ले(य%0]ु बिलाईकन्द, 
हृस्वा ७६ लघु, पञ्चमूली प २१० पश्चमूछ, पुनर्नवा 
54755. All these ghees made 1010 3 | च साटेडी गदहपुरना, पञ्चानाम्‌ तथा पाय तथा 


thick paste with the powders of bam- 
boo manna, sugar and roasted paddy 
powder, may be used for persons who 
are weak, emaciated and thin. The 
patient may take this medicated ghee 
rolled into balls with the addition of 
equal quantity of honey. It should be 


पांचों, क्षीरिवृक्षाणाम्‌ क्षी.री. ९क्षे।न। क्षीरी वरक्षांके, सुश्टि- 
अंद्का: य्‌।२ यार ते।@। प्रस्येकके पळ मात्र, शुङ्गाः 
९० शुंग, एषाम्‌ अेसीे।न्‌! इनके, विदारी- केपी 
बिलाईकन्द्, आजरसांदिके शने भ४२।न्‌। 
२७५ और वकरेके मांसरसपे युक्त, द्विक्षीरे भभु! 
६५5।। दुगुने दूध मिलाये हुए, कषाये ५११२ 


नर 


त01०। प्रत्येक कर्पमात्र, 


काथमें, अक्षमात्रेः येऽ २४ 
जीवनीग्रेः ९24नीय शुनी, ओेफधिशे।न। जीवनीय 
गणोक्त भोषधियोके, कल्केः ४८५४५ कल्कसे, घृत-भाढकम्‌ 
२५६ ते! धी घृत एक आढक, पचेत्‌ प४।५५' 
पकावे, शीते ६७ थथ। पछी ठंडा होने पर, पूते च 
शाणी ८४ ने छान लेकर, द्वार्तिश्तम्‌ ती... बत्तीस, 
सितापलानि ५५ २४२ पछ मियरी, गोघूम- ६७ 
गेहूं, पिप्पली- पी५२ पिप्पली, वांशी- खने १॥९- 


followed by a potion of milk. By a 
course of this. ०५९ obtains increase of 
semen, vitality, strength and plump- 
ness at a quicker rate. Thus have 
been described the ghee ball pre- 
parations. 


बला विदारी हस्वा च पञ्चमूली पुननंया। | ,:५' और वंशलोचनका चूणेम्‌ यूः चूर्णं झुगा- 
पञ्चानां क्षीरिवृक्षाणां शुङ्गा मुष्ट्यंशका अपि ॥५६॥ | टकतय च अने शी.ओ(ठ यू और सिंबाड़ेका 
पां कषाये द्विक्षीरे विदार्याजरसांशिके । चूण, समाक्षिकम्‌ भ४२(७८ मधुसदित, कौडविकम्‌ 


१६ 01५५ चार पल, क्षिपेत्‌ ^:५५ छोड़े, तद अ 
इन, सर्षस्‌ ५६(ने. सत्रको, खज- तावीथाथी खजद्‌ण्डसे, 
मूच्छितम्‌ भेणवीने मिलाकर, स्व्यानम्‌ ५११७ मेय 
यता. अवलेह हो जाने पर, सपिशुडान्‌ धीन! बा 
घीके लड्डू, कृत्वा णन।वीने बनाकर, भूजेपत्रेण 
से।०/५५थी) भूजेपत्रसे, वेष्टवेत्‌ नी2पुं लपेट देवे, 
पलिक!न्‌ ५५४४० पलमात्र, तान्‌ ते उनको, जग्ध्वा 
“४ ने खाकर, क्षीरम्‌ ६४ दूध मथम्‌ चा जथवा 
अघेठुं या मयका, अनुपिबेंत २५५।ब ५२3 अनुपान 
करे, कफे ५५ कफमें, शोषे २।५१| शोषमें, कासे 
३।सभ। कासमें, क्षते क्षत भ( क्षतमें, क्षीणे क्षीएुतःभा 
क्षीणतामें, श्रम- अ. श्रम, ख्ी- स्री. खी, भार- जने 
१२4 और भारसे, कृशिते हरेश थघेश(मे कृशं हुएको, 
६१, स्थिते=क्षते (ढ.) हु 


जीवनीयैः पखेत्‌ कस्केरक्षमात्रैघ्रताढकम्‌ ॥५७॥ 
सितापलानि पूते च शीते द्वाजिंशतं क्षिपेत्‌ । 
गोधूमपिप्पलीवांशीचूणे शुङ्गाटकस्य च ॥५८॥ 
समाक्षिकं कोडविके तत्‌ सर्व खजसूर्च्छितम्‌ । 
स्त्यानं सर्पिगुंडान्‌ कत्वा भूर्जपन्रेण वेष्टयेत्‌ ॥५९॥ 


ताञ्जरध्वा पलिकान्‌ क्षीरं अद्यं वाऽनुपिञ्चेत्‌ कफे । 
शोषे कासे क्षते क्षीणे भ्रमख्रीभारकरिते ॥६०॥ 


५४. रसांशिके-रक्षांशके (ज.) 
- भूते च-पूतेऽस्मिन्‌ (क. ध.) 
दरात्रिंशतं क्षिपेत्‌-द्व। रिंशदावपेत्‌ (ष.) 


« समाक्षिक कोडनिकं-सक्षोद्रं कुडवांशेन (ब.) 
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A 


याया २१०१ 


रक्तसि्ठटीवर्ने थी ५५,।। रक्त थुकनेमें, उरसि 
छाती छातीमें, स्थिते २३८ स्थित, तापे २०५५ 
संतापे, चौनसे च पीनसभा पीनसमें, पाश्च- ५४० 
पाव, शिरः- त! शिरन और शिरे, झले शीना 
शूलमें, स्रः शने २१२१ और स्वरके, वणेयोः तथा 
नन तथो वणेके, भेदे च लेध्भ मेदमें, शस्ताः 
भ्रशस्ल छे प्रशस्त हे ॥ ५६-६१ ॥इति २। ये, द्वितीय” 
०७१ सरे, सपिसुँडाः धीन! ७।३ छै घीके लडू हैं। 


७6:61. Take four tolas each ef 
heart:leaved sida, white yam, minor 
pestaradix, hog-weed and sprouts 
of the five milk-yielding trees (viz. 
the five varieties of fig). To the deco: 
ction obtained from these, add twice 
its quantity of milk and an equal 
quantity of the juice of white yam 
aud ‘the meat-juice of goats flesh, one 
tola of the paste of each of the ten 
drugs of the life-promoter group and 
256 ५०४७ of ghee. Cook the whole 
together. After it has cooled, filter and 
244 128 tolss of sugar-candy and 16 
tolas ‘each of the powder of wheat, 
long ‘pepper, bamboo manna, indian 
witeér ‘ctestnut and honey. The whole 
shotld be beaten np into the consis- 
teticy of ४ paste by means of a wooden 
stick and rolled into balls. These ghee- 
balls should be wrapped round in 
birch ‘haves. This preparation should 
be ‘taken ina dose of 4 tolas and 
followed ‘by a potion of milk or, in 
the oése of kapha qdisorders, by a 
2085 df wine. These ghee-balls are 
recoffhférided in the disorders of 
consurription, cough, pectoral lesions, 
wistidg, eitaciation due.to overwork, 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 


indulgence in women and carrying of 
heavy weights, 19 hemoptysis, in heat 
or colds affecting the chest, in pain in 
the sides of the chest or in the head 
and in logs of voice and complexion, 
Thus has bees deseribed 
variety of 


the second 


ghee-balls. 


त्यक्‌छ्रीरी धा वणीडखामूवेष भकजी बके: । 
नीर धिक्षीरकाऋरे छीर ह तीफषिकरूछ भिः ॥६२॥ 


खरजूरफरमेदाभिः क्षीरपिएः पछन्मितेः । 
धात्री विदारीक्चुरख प्रस्थः प्रस्थ घतात्‌ पचेत्‌ ॥९३॥ 


शकेराधेतुलां शीते क्लोद्राधप्रस्थसेद ख । 
द्रवा सर्पिगुडान्‌ कुर्यात्कास हिकाज्वरापहान॥६४॥ 
स्वक्क्षीरी- १२४५२ वंशलोचन, श्रावणी- २1२५ भ्‌ डी. 
सुंडी, द्राक्षा: ५७ सुनक्के, मूर्वा- सूती मूर्वा, ऋषभक; 
२५७४ ऋषभक, जीवके: 4४ जीवक, वीराः 
शत१५री, शक्षाषर, ऋद्धि- %[% ऋद्धि. क्षीरकाकोली- 
क्षी२५।४।क्षी क्वीरकाकोली, मृह्ती- 08.90. ४१२७) बड़ी 
कटेरी, कपिकच्छुभि: 944 क्रेबॉच, खब्ूरफलः ००१२ 
खञ्जर, मेदाभिः ६ मेदा, पल्शरेन्मितेः भेन (थेन 
४ ते।७। इनके प्रस्येऊके पछप्रमाण, क्षीर- ६४ 
दूधर्मे, पिछें: ५))७६ अ९थी. पीसे गये कल्कसे, त्रात्री- 
२।ब/( आंबे चिदारी- आयु बिछाईकन्द, 
इक्षुरल- तथ शेरशीम। रस और हेखका रस, प्रस्थैः 
६रेऽन। ६४ तथी प्रत्येकके प्रस्थसे, छतात्‌ थी. घीका, 
प्रस्थम्‌ ५४ ते।५। एक प्रस्थ, पचेल्‌ ५४५३ पकावे, 
शीते ६५ थय्‌। पछी तेभ ठंडा होने पर उसमें, 
झाकेरा- २।४२ चीनी, अधेतुराओश २०० ते।4। पचास 
पछ, क्षोद्र- अने अ और अहद, नधपस्थन च एव 
३२ ते।७। आया फ्रश्व दृत्त्वा न।णीने डालकर, कास- 
४।२ कास, हिक्का- ऐऽशी. हिक्का, उचर- तया ग्ातरेने[ 
और ज्घरका, भपद्दानू नश. ४२।२। नाशक, सपिगुँडान्‌ 
घन! बाड. घौके कडू, कुर्यात्‌ 5२१ वनाचे ॥ ६२-६४ ॥ 


६१. खनेरफकमेदाभिःऽखेजेर विषमेर।मिः (प.) 


६४. द्स्वा-क्षिंप्त्वा (क, घ. च.) 
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बट 


एकादशः ] 


त कल समङ्गाम्‌-समांशाँ (ष. त.) 


62-04. Prepare a paste in milk of 
4 tolas of each of the following 13 
articles—east indiam globe thistle, 
grape, trilobed virgin’s bower, risha- 
bhaka, jivaka, milky yam, riddhi, 
kshira kakoli, yellow-berried night 
shade, cowage, date and meda. Add | 
to the paste thus obtained 64 tolas of | 
the juice of each of emblic myrobalans, 
white yam, and sugarcaue and cook 
in 64 tolas of ghee, After cooling, add 
200 tolas of sugar and 32 tolas of 
honey and roll into balls. These ghee- 
balls are curative of 
and fever. 


cough, hiccup | 


| 
| 


यक्ष्माणं तमकं श्वासं रक्तपित्त हळीपकम्‌ । | 
शुक्रनिद्वाक्षयं तृष्णां इस्यु: काश्ये सकामरुम्‌ ॥६७॥ 
इति तृतीथाः सर्पिगंडाः । 

यक्ष्माणम्‌ जेखे। २1०/२६&भ वे राजबक्ष्मा, तमकमू 
श्वासम्‌ तभ्‌ॐ 1४ तम श्चास, रक्तपित्तम २५५(प 
रक्तपित्त, हृळीमकप ७कीम४ दछीमक, झुक्र- शुध्ने। 
शुकके, निद्रा- तथ! (नदान! तथा निदाके, क्षयम्‌ 6५ 
क्षय, तृष्णाम्‌ 0५। तृषा, सकाठल्पू शने ४भण- 
सित. और कमळासरहित, काइ्यम्‌ $शत!ने। कृशताको, 
न्युः न।श ३२ छे मष्ट करते हैं ॥६५॥ इनि 9५ ये, तृतीया: 
जीण. सीसरे, सर्पिशुडाः भीन। ७५ $ घीके लडू हैं। 

65. Consumption astbms, hemo- 
thermia, halimaka, loss of semen in- 
somnia, thirst, emaciatiow and jaundice 
are also cured by these ghee-balls 
Thue ‘has been described the third 
kind of ghee-balls 


नवमामलके द्राक्षामात्मशुप्तां पुमनेचाम । 
शतावरीं विदारीं च खबड्डां पिप्पलीं तथा ॥६६॥ 
पृथरद्दापलान्‌ भागाम. षळान्यष्टौ ख नागरात्‌ । 


मिनी. rnin SMR 


१७०९ 


I > 


यष्ट्याह्—सौवरचलयोद्विपलं मरिचस्य च ॥६७॥ 
थीरतेळघृतानां च त्र्याढके शकेराशतै । 

कथिते तानि चूर्णानि दरवा बिल्वलमान्‌ गुडान्‌ ६८ 
कुर्यात्तान्‌ भक्षयेत्‌ क्षीणः क्षतः शुष्कञ्च मानवः । 
देन खद्यो रसादीनां वृद्धथा पुष्टिं ख चिन्दुति ॥६९॥ 


इति चतुर्थसर्षि्गुंडाः । 


नवम्‌ न५। नये, भामळकमू २११४ आंवले, 
द्राक्षाम्‌ ८क्ष मुनके, भात्भगुप्ताम्‌ डोव केबॉच, 
पुचर्नवाझ २१०३ गदहपुरना, झ्ातावरीस्‌ शेतावरी 
शतावर, बिदारीम च भे(4४५) बिळावेकन्व, समङ्गाम्‌ 
रीस!अशी लजावन्ती, तथा तथा तथा, पिष्फ्लीम्‌ 


| पीपर पिप्पली, पृथक खेओ[न ८६६ थु: इनके प्रयक्‌ 


पृथक, दृशपलान्‌ ४० ते।७।५। दसपलक्रे, मागान 
७०. भाग, नागरात्‌ सन सोंढके, अशो २1६ आठ, 
पलानि १४ पल, यष्टवाहू- ग्छी[भ५ मुलइठी, सौव- 
सैलबओ: यण सौंवचळ, मरिचस्य च जने भरी और 


| मरिच, द्विपछम ६रे४न। २५६ ले(&॥ प्रत्येकके दो प्रल, 


तानि चूर्णानि अेळे[न( जूछु मे इनके चूको. क्षोर- ६५ 
दूध, तेक्क- त५ तैल, घृतानाऊ्‌ च शभे ५7 और चीके, 
त्र्याछके 9६८ ते।७।म। या तीन भाठकमें, क्कथिते तथा 
भाशी. ४रेक्षी तथा चासनी की हुई शर्केराशते ४२ 
४०० ते।१॥।भ| चीनीके स्रौ पलमें दच्णा नाभी न. 
डालMर, बिल्बसमान २।२ २।२ ते।क्षन। पलपलके, 
गुडान्‌ ७।५ लड़, कुर्जात ४२५. बनावे, तान्‌ ७।५ॐ।४ 
छडुओंको, क्षीणः क्षी७२।०) क्षोणरोगी, क्षतः ६२:क्षत- 
५।५। उरःक्षतरोगी, जुष्कः च स्ने २४।४ येवा 


| और कञ्ज, माचव: २५५३ मजुष्य, भक्षयेत्‌ ७६७ ॐर्ु 


खावे, बेन तेथ) उसप्रे, सद्य: ३04 शीघ्र, रसादीनाम्‌ 
२४६. रसादिओी, वृष्धवा ९७ थताथी व्रत्विसे, सः 
ते वह, पुष्टिम्‌ परिने पुष्टिको, विन्दसि पाक छ प्राप्त 


| करता हे ॥ ६६-६९ ॥ इति ५ ये, चतुर्थ- ये।थ। चौथे, 
सपिरुडाः धी.न। @।५ छे घीके लड हैं। 


66-.69. Take 40 tolas of each of 
fresh emblic myrobalans, grapes, cow- 
age, hog's weed, climbing asparagus, 
white yam, sensitive plant and long 
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pepper 32 tolas of dry ginger and 


चरकसंहिता 


enn 
NNR Ne rrr er काम कक 


| 


8 tolas each of liquorice, sanchal 591६ | 


and black pepper and reduce to 
768 tolas of milk, oil and ghee, and 
400 tolas of sugar, and roll into balls 
of the weight of 4 tolas. The patient 
suffering from emaciation, pectoral 
lesions and dehydration should take 
this preparation. They will get robo- 
rated on account of the immediate 


| शन २७ सथ इंखके रससे, 
powder. Add this to the decoction of 


| कुडवम्‌ १६ ते।२। एक कुडव, 
| वेशलोचनका, कुडवाधेम्‌ ८ तेअ! आधा कुइ्व, खजूरा- 


increase of the body-elements such as | 
the nutrient fluid, etc, Thus has been 


described the fourth kind of ghee-balls. 


गोक्षीरार्धाढक सपिः प्रस्थ मिक्षुरखाढकम्‌ । 
विदार्याः खर सात्प्रस्थं रसात्पस्थं च तैत्तिरात्‌ ७० 
दद्यात्‌ सिध्यति तस्मिस्तु पिष्टानिक्रुरसेरिमान्‌ । 
मधूकपुष्पकुडवं प्रियालकुडवं तथा ॥७१॥ 
कुडवाच तुगाक्षीर्याः खज्राणां च विशतिम्‌ । 


प्रथरिबभीतकानां च पिप्पस्याश्च चतुर्थिकाम्‌ ॥७२॥ 


जिशत्पलानि खण्डाञ्च मधुकात्‌ कषमेव च । 
तथाऽरघपलिकान्यत्र जीषनीयानि दापयेत्‌ ॥७३॥ 
सिद्वेऽस्मिन्‌ कुडवं क्षोदं शीते छिहवा5थ मोद्‌कान्‌। 
कारयेन्भरिचाजाजीपळचूरणावचूणितान्‌ ॥७४॥ 
गो- [यनी गायका, क्षीर- ६७ दूध, भर्धाढकम 
१२८ ते।क_। दो प्रस्व, सर्पिः धी घी. प्रस्थम्‌ ६४ तेव! 
खेळे[भ( एक प्रस्थ इनमें, इक्षुरस- शेध।ीने। रस 
इखका रस, आढकम्‌ २५६ ते।4। एक भाढक, बिदार्याः 
से।4४।॥।न्‌। विछाईकन्दका, स्वरखाल्‌ २१२७ स्वरस, 


प्रस्थम्‌ ६४८८, एक प्रस्थ, तेत्तिरात्‌ च शे तेतरने। | 


ओर तीतरका, रसात्‌ १।५२२ मांसरस, प्रस्थण ६४ ते।&। 


७१. प्रियाल-पियाल (ष.) 

तथा-ततः (ग) 

७२. खजूराणाम-खजेराणि (क.) ` 

,, बिभीतकानां च-विभीठकानक्षः (ख.) 
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। bamboo manna, 


। भे भे 014॥ आधा आधा पल, 
| गणुनी ओपधिश। पछु जीवनीयगणोक्त ओषघियोंको भी, 


सिद्ध होते हुए, तस्मिन्‌ तु ते £५भ। उस द्रवर्मे, इक्षुरसेः 
पिष्टान्‌ १।३८। पीसे 
हुए, इमान्‌ २१। & व्ये।ने इन द्रष्योकी, मधूक- जथात्‌ 
भ.६३।न अर्थात्‌ महुवेके, पुष्प- ४५ फूर्लोका, कुडवम्‌ 
१६ 0॥4। एक कुडूव, तथा प्रियाल- य।रे!थी. चिरोंजीका, 
तुगाक्षीर्याः १।२४५्‌२ 


णार्‌ च जब्यूर खजूर, बिभीतकानास्‌ च भने ०४३ 
और वहेडे, एथक्‌ ९१६. ०१६ एथक्‌ प्रथक्‌ , विशतिय्‌ 
२० न संख्यासे २०, पिप्पल्याः च पी५२ पिप्पलीका, 
चतुर्थिकाक्‌ ४ ते।९। एक पल, खण्डात्‌ च ०५ खांडके, 
ग्रिझत्‌ नी. तीस, पलानि पक पळ, मधुक्राल्‌ तथ! 
हीम तथा सुलद्दठीका, कर्षम्‌ च एव १ तेवा! 
नाम एक कर्ष डाळे, तथा शने ओर, शअधपलिकानि 
जीवनीधानि ०944 


अत्र (म इसमें, दापयेत्‌ न डाले, अस्मिन्‌ श। 
यह, सिद्धे २७ थर्घ सिद्ध दोनेके पश्चात्‌, शीते ३३ 
थ्‌!य्‌ त्यारे ठंडा होने पर, कुडवमू्‌ १६ ते।क्ष एक कुड़व, 
क्षौद्रम्‌ भ शहद, क्षिप्स्वा न। सीन डालकर, भथ 
पछी. पीछे मरिच- भरी मरिच, अजाजी- तथ २०२५ 
और जीरांका, पल ४ ते. एक पल, चूर्ण- 4५ चूर्ण, 
अवचूणितान्‌ ७(२५॥ बुरकाए हुए मोदकान्‌ ९४ लू, 


| कारयेत्‌ १,।१५। बनावे || ७०-७४॥ 


70-74. Take 128 tolas_ of cow's 
milk, 64 tolas of ghee, 256 tolas of 
sugar-cane juice and 64 tolas of juice 
of white yam and 64 tolas of meat 
juice of partridge and cook the whole 
tgether. While it is being cooked, 


| the paste, levigated in sugar-cane juice, 


of 16 tolas. of malhwa flowers, 16 
tolas of buchanans mango, 8 tolas of 
20 dates, 20 beleric 


। myrobalans, 4 tolas of long pepper, 120 


tolas of sugar, one tola of liquorice 
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न 4५३३६ ८।९६१४५ ये लडू लाभदायक, बल्याः 


चिकित्सास्थानम्‌ 


__ चिकित्त 


१७११ 


os i हर. 


~~ ~ I TET ~ ~~ 


and 2 tolas of each of the drugs ot (12 | वीर्य, शोणिव- तथा २४० तथा रक्तो, वघनाः १घार- 


life-promoter group should be put into 
it. When it has cooled down, add to | 
ft 16 tolas of honey and roll the stuff 
into boluses and sprinkle over them the 
powder of black pepper 


and cumin. 


वातास्ट्रक्पित्तरोगेषु क्षतकासक्षयेचु च । 
झुष्यतां क्षीणझुक्राणां रक्त चोरसि संस्थिते ॥७५॥ 
कृदादुबलवृद्धानां पुष्टिवणवलार्थिनाम्‌ । 
योनिदोषकृतस्त्रावहतानां चापि योषितास्‌ ॥७६॥ | 


गर्भाथिनीनां गर्भेश स्रवेद्यासां प्रियेत वा । 
धन्या बल्या हितास्ताभ्यः शुक्रशोणितवधनाः ॥७७॥ 
इति पशञ्चमसर्पिमोदकाः । 
वात- १९ वात, असृक- २५० रक्त पित्त- अने 
पित्त और पित्तके, रोगेषु रेओेभ[ रोगॉरमे, क्षत 
8२:१५ उरः क्षत, कास- ४१२ कास, क्षयेषु च नने क्षय 
और क्षयमें, झुष्यताम्र शे।पना रोशी? शोषरोगियोंके, 
क्षीणञुक्राणार्‌ २०४ क्षी.शु वीर्य 4०! ने 412 एवं क्षीग- 
वीर्यवालोंके लिए, रक्ते च २५० खुनके, उरसि ७&(तीभा[ 
छातीमें, संस्थिते ॥२।य्‌ हेय त्यारे भरे होने पर, कृश- | 
३२ कृश, दुर्बळ- ६५०५ दुवल, वृद्धानाम्‌ ५१ ९द्धोने 
और वृद्धोके, पुष्टि: ५१ पुष्टि, वर्ण- नुः वणे, बल- 
जने भणनी और बलकी, अर्थिनाब ४२७५०।झे।& 
इच्छावालोंके, योनिदोष- ये(नहे,पथी, योनिदोपसे, कृत- 
७८५७. भत। उत्पन्न, स्त्राव- २८4 खावसे. हतानाओ्‌ 


क्षीश थयेथी क्षीण हुई, योषिताम्‌ च अपि ख्रीओझने 
स््रियोंके लिए, गर्भाथिनीनाम्‌ २७! ४०७।५।णी गर्भकी 
इच्छावाली, यासास्‌ च त५। ०ये।२। तथा जिनका, 
गभ: २३८ गर्भ, स्रवेत्‌ स्री. ० हे!4 खत होता हो, 
स्रियेत वा अन्‌ भरी. "हते! हेय या मर जाता हो, 
ताभ्यः ते स्त्री ओन भाटे उन खियोंके लिए, धन्या: 


मण न४।२।२ बल बढ़ानेवाले, हिताः तथ। (िप- 
शारी. छे तथा हितकारक हैं, झुक्र- अने थी ओर 


७६. कृत-क्षत (ख. ढ. फ.) 


| न२। छे बढ़ानेवाठे हैं ॥ ७५-७७॥ इति २१। ये, पञ्चम- 


प[थभ। पांचवे, सपिर्मोदका: धीन। 4।५ छे घीके 
ल्डु दद 

75-77. These boluses are curative of 
rheumatic condition. disorders due to 


pitta, pectoral lesions, cough or wast- 


ing, dehydratoiu, loss of semen and 


blood-spitting due to pectoral lesions. 
They are beneficial to those who are 
emaciated, weak and aged, to those who 


| are desirous of gaining plumpness, 


improved complexion and vitality, to 
women who are suffering from men- 


| strual disorders due to gynecic mor- 


bidity, to women desirous of concep- 
tion and to those witha tendency to 
abort or miecarry aud to premature 
death of the fetus. These are beneficial, 
strengthening and wholesome to them 
and act as promoters of semen and 
blood. Thus has been described the 
fifth kind of ghee-boluses. 


उरःक्षते आवसथिकी चिकित्सा--- 


बस्तिदेशे विङुबणि खीप्रसक्तस्य मारुते । 
वातघ्नान ब्रह णान्‌ वृष्यान्‌ योगांस्तस्य प्रयोजयेत्‌ ७८ 
खी- श्रीओे।म। ख्रीम, प्रसक्तस्य जासक्त ५२पने 
[सक्त पुरुषके, बस्तिदेशे १९त ५्रेशश( बस्तिदेशमें 

मारुते १।य वायुके, घिकुर्वाण (१४1२ ऽरते। होय ते| 
बिकार करने पर, तस्य तेने उसे, वातङ्गान्‌ तज्ञ. वातन्न, 
ब्रुहणान्‌ ५७७ बृंहण, वृष्यान्‌ शने ३५५ और वृष्य, 
योगान्‌ 4!३।चे। योगोंका, प्रयोजयेत्‌ ५२ ४२।१वे। 


| भसे प्रयोग कराना चाहिए ॥ ७८॥ 


78. If vata causes disorders of the 
genito-urinary system in a patient who 
is addicted to women, he shonld be 
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चरकसंहिता 


prescribed recipes that are curative of | 


vata, roborant and vyirilific. 


शकेरापिप्पलीचूणैः सर्पिषा माक्षिकेण ख । 
संयुक्त वा श्टत क्षीरं पिघेत्‌ कासज्वरापहम्‌ ॥७९॥ 


बाकेरा- २।४२ चीनी, पिप्पछी- शने पीपरनां 
और पीप्पलीके, चुः यूर्ण चूर्ण, सर्पिषा भी भुत, 


माक्षिकेण च अने. भधथी ओर शहदसे. संजुकम्‌ युज | 


युक्त, शुतस्‌ वा अथवा 8510६ या उंबाळा गया, 
कास- ४1४ कास, ज्यर- तथ) ०/२२भे। ओर ज्वरका, 
नपहदम्‌ नश $२न।३ नाशक, क्षीरम्‌ ६ दूध, पिबेत्‌ 
थी पीवे ॥ ७९ ॥ 


79. Or he may be given to drink 
boiled milk mixed with sugar, powder 
of long pepper, ghee and honey. 
This milk 18 curative of cough and 
fever. 


' फळाम्लं सर्पिषा भ्रष्ट विदारीक्षुरसे शुद्धम्‌ । 
सत्रीषु क्षीणः पिबेद्यूषं जीवनं दूंदर्ण परम्‌ ॥८०॥ 


सत्रीषु स्नीओ। (नषे. श्रियोमे, क्षीणः क्षी. थथेश्‌। 
४३प क्षीण पुरुष, बिदारी- झ(५५।०। बिलाईकन्द, 
इक्षु- तथ! शेरडीन! तथा ईखके, रसे रसभ[ रसमें, 
शतम्‌ ५४।वै७, पकाये हुए, फल- ४रणे।थी फर्लोसे 
झम्लमू ५८ ४२३९! खट्टे किये हुए, सर्पिषा शभे धीथी 
और घीसे, भ्टष्टण १४।रेक। छोंके हुए, जीवनम्‌ 
९०१५५ नीवनीय, परन्‌ तथ५। २१८५ तथा अत्यन्त, 
बृहदणम्‌ ५४७, ४२१।२ बृंहणकारक, यूबम्‌ यूपने यूपको, 
पिबेत्‌ ५।३। पीवे ॥ ८०॥ 

80. The person who is suffering 
from emaclation due to over-jindulgence 
in women may drink thin gruel pre- 
pared with juice of white yam aud 
sugarcane and seasoned with acid fruit 
juice and ghee; this gruel 18 a great 
life-promoter and roborant. 


| 
| 
| 
। 
1 


[अध्यायः 


क्षीणे अन्नपानम्‌-- 


| खक्तूनां वख्जपूसामां मन्थं क्लोट्र्तान्वितम्‌ । 


यवान्षस्रात्म्यो टीक्षाशिः क्चतक्षीणः पिञ्रेक्नशः ॥८१॥ 
यव- “/बने। जळा, अन्न- भे२/४ अन्न, सात्म्य: 


मेते सात्म्य होय ले जिसको सात्म्य हो ऐसा 


| दीघ्राभि: तथ। अटो २६३४१।०४ तथा प्रदीप्त अन्निवाला 
| क्षतक्लीणः क्षल'क्षी.ए॒ क्षतक्षीण, मशः भबन मम्नुष्म, वस्न 


पथ थी वल्नसे, पूताषा ७७4 छाने हुए, खफृताल्‌ 
साथव से ने। सचुओंके, क्षौद्र- भच मधु, घृष्- तथा 
घृतथी और धृतसे, अग्बितभ यु३ युक्त, मन्थम्‌ १7५ 
न्थको, पिबेस पी.वे, पीवे ॥ ८१॥ 

81. The person who is suffering 
from emacjation due to pectorel lesions, 
to whom barley diet is agreeable and 
whose gastric fire is active, may drink 
the demulcent drink prepared of fried 
grain powder amd filtered through 
cloth and mixed with honey and ghee. 


जीयमीयोपसिछ ला जाङ्गळं घुतमजितम्‌ । 
रं प्रयोजयेत्‌ क्षीणे व्यक्षजाथ सच्चकेरम्‌ ॥८२॥ 
क्षीणे थन क्षीण पुरुपने अभ्या क्षीण पुरुषको, 


जीयनीय- ४७०4नीयक्यथी. जीवनीसगणमे, उपषसिद्धस्‌ 
सि& 5२८ सिद्ध किये हुए, घृह- तथ! धीथी तथा 
धीसे, भर्जितळ वा ७१४।२७। छोंके हुए, खशफेरल्‌ 


तथ! २।४२५।४॥। तभा चीनीचे युक्त, जाङ्गलम्‌ ११०८ 
५१पद्दीे!न। जाङ्गऊ पञ्चुपश्चीश्रोंके, रसम्‌ भ।अ- 
रसने। मांसरखका, ब्य्जनार्थम्‌ ब्म1७।२नी २1३. ०२०४१ 
भाटरे आहारके साथ ब्यञ्जनके लिए, त्रयोजयेत्‌ 941२ 
४२ये। प्रयोग झरना चाहिए ॥ ८२॥ 

82. The meat-juice of jangala १111: 
mals prepared with the drugs of the 
life-promoter group and seasoned 


with ghee and mixed with sugar, may 


८१, यवान्नसार्म्यः-यावान्नसात्म्यः (ड. ने. द. थ.) 
८२. जाङ्गछं बनशर्जिबम्‌-ग॒तभृष्ट तु जाङ्गछम्‌ (क. ५. च. फ.) 
» व्यञजनार्थ-म्य ्ष्नाथे (क. घ.) 
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oe 
se 


एकादर१ ] 


be used as a sauce for the cachectic 
patient 


गोमहिव्यश्वसागाजेः क्षीरैमासरसेस्तथा । 
यवान्नं भोजयेदूषैः फराम्ळेजंतसंक्कतेः ॥८३॥ 

गो- जय गाय, महिवी- भेस मै अश्र- थोडी 
घोड़ी, माग- ७.५७. हथिनी, आजेः 
और वकरीके, क्षीष्ष ६५ २५ दूये, तथा (५॥ तथा 
मांझरञ्चः न।२२अनी. 409 सांसरसेगि, फरू- ५गे।थी 
फछोसे, स्कल: १५१21 ४२५६ र& किये हुश्‌, थृत- 
घीथी. अहर चीख. संस्कृत: ०भ४:२७। छॉळे हुए, यूषेः 
यूषे।नी, ५ यूर्घोसे, यवान्नमू २१।अ८ं यवाञ्न, भोजयेत्‌ 
के०/न ५२14 खिळावे ॥ ८३ || 

83. The patient may take barley- 
meal with the milk or meat juice of 
cow, buffalo horse, 
and with thin gruel 
ghee and ssid fruits 


क्वैसेऽन्लौ विजिरेघ: स्याम्मण्दे शैश्लपासवः । 


elephant an goat 


seasoned with 


य क्िप्रणर्न विहिल्लो धराली भिल्ल शालि खेष्यले ॥८७॥ | 


क्षसे टीस जम्प, अङ्गौ २ सिम्‌ अध्चिमें, 
२१। यह, विधि; (४ विधि, स्यात्‌ 
सकभ मन्दाजिमें, यक्मिणामू २०८१६५ रो जीन 
राजयक्मियोंको, दीवजपाचनः टीन, तथा भायन, मे 
(१६ दीपन तथा पाचन जो विधि, चिहितः 5हेथ. छे 
ते कही गई है वइ, मिक्ष शक्कति अने भणलेष्भा और 
मलभेदमें, आही ०> आढी निति अहे।ष छे ते जो ग्राही 
विधि कही गई है वह, इष्यते ६९ छे दृष्ट है ॥ ८४॥ 

84. This is the mode of dieting in 
8 6228 817 0: [कर patient whose gastric 
fire is active; if the gastric fire ef the 
patient is week, stimulsots apd éige- 
stives shenld be given and if the pa- 
tient suffers from loose stools, remedies 


एषः 
5 है, मन्दे मद 


described as astringent are desirable 


८३, यवाज्ञे-यथाक्षि (क. ख, व, श. ड, थ. 


द. ध.) 


सन्‌ ७५५२) - | 


ee ! 
Cl 


SS cere 


१७१३ 


| उर्‌ क्षते सेन उवादिचूणेमू --- 


। पछिक सैन्धवं घुण्ठी छे च सौवर्चलात्‌ पले । 
कडवांशानि वुक्षाम्ळं दाडिमं पत्रमजेकात्‌ ॥८५॥ 
| एकेकं मरिचाजाज्योर्धान्यकाह चतुथिके । 
| दकेरावाः पळास्यच दशा द्वे च प्रदापयेत्‌ ॥८६॥ 
कृत्वा चूर्णमतो मात्रामन्नपाने प्रयोजयेत्‌ । 
| रोचकं कपन वल्यं पार्श्वातिश्वाखकासनुत्‌॥८७॥ 
| इति सेन्धघादिचूणेम्‌ । 
| पशिकम्‌ ४-४ ते।७। एक एक पळ, लस्घवम 
| २ चकलु सैल्थानमक, झुण्ठी तथ. २४४ तथा सोंठ,सौब- 
चंछात्‌ संय सोंचरनमक, द्वे पले ८ ते।७। दो पल, 
कुडव-अंशानि १६-१६ त्‌।५। एक एक कुडव, वृक्षाम्लूश्‌ 
2९२१. वृक्षाम्ल, दाडिमम्‌ ६३भन। ०1०४ अनारदाने, 
मजकाद्‌ अने रानपुणीसी[न( और दवनेके, पत्रम्‌ पान 
पत्र, अरिच- भरी मरिच, अजाज्योः शमे ७५२[न। 
जीरेका, एक-एकम्‌ ४-४ ते।७। एक एक पल, भान्य- 
काव तया. धाशु।न। तथा धनियाके, द्वे चतुर्थिके ८ 
ते।क्ष। दो पळ, अन्न सेभ इनमें, आर्करायाः २।४२ 
चीमीके, वश द्वे च ०॥२ बारह, पलानि ५७ पल, 
प्रढापयेत्‌ नाणव। डाळे, चूर्णम्‌ तेम: यूर्शु' उनका 
चूगे, कृत्वा $रीने करके, अतः जेभ[थी इसमेंशे, 
| सात्राछ्‌ भ!५(चु!२ मात्रामुसार, अन्नपाने >नप्‌।न्‌भ( 
अक्षपाममें, प्रयोजयेत्‌ अथे! $२वे। प्रयोग करे, रोच- 
नसू जा यू रेथयन यइ चूर्णं रोचन, दीएनम्‌ दीपन 
दीपन, बर्णन फणा आपनार बलदायक पार्श्नार्वि- 
तदा. पडर्णान। ९॥ तथा पाश्चश्ूल, श्रास- श्वास 
खास, कास- शने ३।२म। और कासका, नुद नाश 
| झरेनारे छे नाशक है ॥८५-८७॥ इति ५ यह, 
सन्घवादि चूणम्‌ ४०-४१।६ २७" छे सैन्धवादि चण दै। 
85-87. Take four (७198 of rock-salt, 
| eight tolas of dry ginger, eight ६०1४४ 
। of sanchal salt, sixteen tolas of kokam,' 
| sixteen tolas of pomegranate, sixteen 
| tolas of holy basil, four tolas of black 
| pepper, four tolas of cumin seeds, 


। ८५, पत्रमजकात्‌-पत्रमाञ्जेनं (प.) 


। ८६, प्रदाषयेत-प्रयोजयेच (य.) 
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and elght tolas of coriander. Add to 
these 48 tolas of sugar and reduce the 
whole to powder. This powder should | 
be given with eats ard drinks in | 
proper dose, It is appetising, digestive 
stimulant, promotive of strength and 
curative of pleurodynia, dyspnea and 
cough. Thus has been described the 
compound 700९-७8]. powder. 


डर:क्षते ष!डवः -- 


एका षोडशिका घान्याद्‌ द्वेइजाज्यजमोदयोः । 
ताभ्यां दाडिमवृक्ष मल द्विद्विः लोवचेलात्पछम्‌ ॥८८ 
छुण्ठ्याः कष द्थित्थस्थ मध्यात पञ्च पलानि च ! 
तद्यूण षोडशपले शकराया विमिश्रयेत्‌ !८९ 
षाडवो5यं प्रदेयः स्यादन्नपानेषु पूर्ववत्‌ । 
मन्दानले शकद्भेदे यक्षिमणामझिवघेनः ॥९०॥ 
इति षाडवः । 
धान्यात ६९५ घनियासे, एका ओऽ एक. षोडदिका 
५७ पळ, भजाजी- 2३ जीरा, अज्ञमोद्योः जने मेरी 
२०४भे,६ और अजमोदके, द्रे द्वे ८-८ ते| दो दो | 
परू, ताभ्याम्‌ तन) उनसे, दाडिम- ६५५. दाडिम, 
बृक्षाम्लम्‌ शने २&॥* ओर त्रक्षाम्ल, द्विः द्विः 
भभु! भभु! दूना दूनः, 
नमकका, पलम्‌ ४ ते. १ पनु, झुण्ठ्याः २१७ सोंठका, 
कर्षय १ ते\दे। १ ऊप, दचित्यत्य ने ६पि-थने। और 
केत्थकी, मध्यात च २२ गिरीके, पञ्च ५२ पांच, पळानि 
पक्ष पल, तत्‌ ते उस, चूणैळ्‌ थू चूर्णको, शकेरायाः 
२।४२ चीनीके, घषोडदापले ६४ ते।#भ[ १६ पलमें, 
विमिश्रयेत्‌ (अ $२बुं मिश्र करे, यश्मिणाम्‌ १६१ 
२।५। यह्ष्मियोंके, अग्निः २०१ अग्निका, वर्धनः | 
नप।२१।२। बढ़ानेब्राळे, अयम्‌ ४ इस, षाडव; ५७१ 
षाढवको, मन्दानले ५१६७० मन्दाभशिमें. शकूद्धेदे 
शूने १०१६५। और मलभेदमें, पूर्ववत्‌ ५१ ची पेटे 


८८. घान्बाहे इ-बान्याद्धि दे (ख.) 
5 रंकाण्छ--वृक्षास्कार (ब 


क्र 
“ee 
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सौवचलळात्‌ ५२० सौंचर | 


| rind sixteen tolas; 


। ५ ताब्रा पर्य 


| प्रयोगः घे). प्रयोग, परः जत्वेन्त 


[अध्याय 
पूर्ववत, अन्नपानेषु २७५५ अन्नपानमे, प्रदेयः 
"पवे. देवे ॥ ८८-९०॥ इति भ यह, घाड़वः 


१७३४१ छे षाड हे। 

88-90. Coriander four tolas; cumin 
seeds eight tolas; celery seeds eight 
tolas; pomegranate sixteen tolas; tama- 
sanchal salt four 
(0189; dry ginger one tola; and pulp 
of wood apple 20 19188, Powder the 
whole and add 64 tolas of sugar. This 
Shadava preparation should be used 
in conjunction with food and drink as 


+| indicated 15 the case of the previous 


recipe. Jt is indicated in conditions of 


| impaired digestion and loose stoels; in 
| consumptive 
| promoter of the gastric fire. Thus has 


patients, it acts 98 a 


been described the Shadava medication. 


उरःक्षते नागबलादियोगाः ~ 


पिबेन्नागबलामूल मर्घेकर्षेचिवधितम्‌ । 
पले क्षीरयुतं भासं क्षीरवृत्तिरनन्नस्ुक्‌ ॥९१॥ 
एष प्रयोगः पुष्टधायुबलारोग्यकरः परः । 
मण्डूकपर्ण्याः कल्पोऽयं शु ण्डी मघुकयो श्तथा ॥९२॥ 
क्षीरबृत्ति: ४१० ६२०५%।०० थर्घ दूध पर रहनेवाल!, 
अनन्नभुक्‌ शमे भन न. भात और अन्न न खाता 
हुआ पुरुष, नागबळा- > जे८ी.न। यांगेरनके, मूछम्‌ भणने 
मूलको अधेकर्षे-विवघितम्‌ २. ते।क्षथी २३ उरी, 
प्रतिध्नि नधे श्रध तावा. पण७।२ता आधे कर्षसे 
प्रारम्भ कर प्रतिदिन आधा आणा क्ष बढ़ाकर, पलम्‌ 
१५।री. १ पल पर्यन्त बढ़ाकर, 
मासस्‌ खे४ भास धी. मास पर्यन्त, क्षीरयुतम्‌ ६१ 
साथे. इधके साथ, पिबेत्‌ थीय पीवे, एषः २। यह, 
अत्यन्त, पुष्टि 
०७ 


बगल, 


५९ पुष्टि, जायु:- २६०५ आयु, बलः 


९१. विवर्धितम-विवर्धनम्‌ (ध. च. ध. फ.) 


,» मासं-मांसं (ब.) 


i So 0) 
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चिकिस्सास्थानम्‌ १७१५ 


एका दशः | 


"errr eons 


बर Peat “शा “८५८५” ~~ 


आरोग्य- अने 1२२५ और आरोग्य, करः ४२।२ छे | तथ! तथा, बलम्‌ ५0 बलको, अवेक्ष्य भे ने देखकर 
| 


करनेवाला है, अण्डूकपर्ण्याः श! प्रभा एघय्राक्षीने | 
इस तरद खड़ब्राह्यमीका, तथा. तथा तथा, झुण्डी- स | 
सॉठ, मधुकयोः जने ण्नेडीमघ१। और मुलहठीडा, | 
अयम्‌ २! यह, कल्पः ४९५ छे कल्प हे ॥ ९१-९२ ॥ 

91-92. The patient with pectoral | 
lesions may take a course of the juice | 
of the root of gingofruit mixed with 
milk for a month, beginning with half | 
a tola and gradually increasing to four 
tolas, He should subsist on a milk-diet, 
taking no solid food, This course is a | 
great promoter of plumpsess, life, 
vitality and health. Similar are the | 
courses of indian pennywort, dry 
ginger and liquorice. 


उरःक्षते पथ्यम्‌=== 

यद्यत्‌ संतर्पणं शीतमविदाहि हितं ळघु । 
अञ्चपानं निषेव्यं तत्क्षतक्षीणेः सुखार्थिभिः ॥९३॥ | 
यञ्चोक्त यक्मिणां पथ्यं कासिनां र्कपिस्तिनाम्‌ । 
तब्च झुर्याद्वेक्ष्याझि व्याधि सात्म्यं बलं तथा ॥९४॥ 


सुखाथिभिः सुभनी, २७:१०. सुखकी इच्छावाले, 
क्षतक्षोणेः क्षतक्षी शु. रे।१ॐ।ो क्षतक्षीण रोगियोंको, 
यत्‌ यत्‌ >> ० जो जो, अन्नपान नपन अन्नपान, 
संतर्पणम्‌ ५०५७, संतर्प्य, शीतस्‌ २१५० शीतल, 
अबिदाहि ४ १६७ी अविदाही, हितम्‌ ७०४२ हितकर, 
रघु न ७४ होय भौर लघु दे, तत्‌ ते ते उन 
उनका, निषेग्मस्‌ से११ ५२७ सेवन करना चाहिए, 
यत्‌ ख भने. मे और जो, पक्षिमणाम २।०४य्‌६भ्‌(न। | 
रे] भे।ने राजयक्ष्मी, कासिमाल ५18101 सने कासः । 
वाळे, इक्तपित्तिनाम्‌ अने २४४ पिन, २०) रक्षपि- | 
त्तके रोगियोंके लिए, पथ्यम पथ्य पथ्य, उक्तन्‌ ऽसु छे | 
कहा गया है, तत्‌ च तनु उसको, अग्नि अजित अग्नि, | 


डजाणिम्‌ ०५५ व्याधि, सार्म्यस्‌ २.९*य सात्म्य, तथा | तस्वार्थविद्वीतरजस्तमोदोषः पुनव सुः ॥९७॥ 
| ९७, बीतरजस्तमोदोषः ¬ वीतरजस्तमोमोः (व. च. त. थ. ब.) 


५३, क्षतसीजिः - क्षतक्षीणे त.) | 
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| with due consideration to gastric fire, 


| vitality of the patient. 


| तस्मात्‌ तेथी इस लिए; तस्य तेची. उसकी, आगमनात्‌ 


कुर्यात्‌ सेवन ४२६ सेवन करना चाहिए ॥ ९३-९४ ॥ 


93-94. Whatever food and drink 18 
nourishing, cooling, non-irritant, whole- 


| some and light should be taken by 


the patient who suffers from cachexia 
due to pectoral lesions, and who is 
desirous of regaining health Whatever 
has been described as wholesome to 
the patient suffering frcm consumption, 
cough and hemothermia, may be used 
for the patient with pectoral lesions, 


intensity of disease, bomolozation and 


९ 
उर:क्षतस्य शीघ्रप्रतिकतेब्यता-- 


उपेक्षिते भवेत्तस्मिन्ननुवन्धो हि यक्ष्मणः । 
प्रागेवागमनाक्तस्य तस्मात त्वरया जयेत्‌ ॥९५॥ 
तस्मिन्न तेनी. उसकी, उपेक्षिते ७पेक्ष। $रवाथी. 
उपेक्षा करनेसे, यक्ष्मणः हि २।०४५६भ्‌।न्‌। राजबक्ष्माका, 
अनुबन्धः १५०० अनुबन्ध, भवेत्‌ याथ छे होता दै, 


२७ प्रात्तिसे, प्राक पेक्षां पूर्व, एव ०८ ही, तम्‌ तेने 
उस्को, स्वरया (१२।थी. जल्दीसे, जयेत्‌ ०५१ जीते ॥९५॥ 

95. If prompt treatment of this 
disease is neglected, it will lead to 
the sequela of consumption. Therefore 
before consumption sets in, this dis- 
ease should be quickly subdued. 
अध्यायोक्तविषयाः --- 


तत्र स्छोको--- 
क्षतक्षयससुत्थानं सामान्यपृथगाकृतिम्‌ । 
असाध्ययाप्यसाध्यत्वं साध्यान्नां सिद्धिमेव च ॥९६॥ 
उक्त वाञथेष्ठ शिष्याय क्षतक्षी णचिकिस्सिते । 
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१७१६ 


POPP PRO TRIRTT TT 


चरकसंहिता 


। अध्याय! 


तत्र ते (नेषयभ उस विषयमें, छोको 8प२७।२न। | २थेक्ष। अभ्निवेशासे बनाये, चरकप्रतिसपकते तम्त्रे अने 


छै 4 छे ४ उपसंहारके दो श्लोक हें कि, तत्त्वार्थे- 


यरी घतनरारे प[भेवा मा २२4५५ शोर 


वित्‌ तत्तताथने ०१७५।२। तत्त्वार्थको जाननेवाले, वीत- | चरकके द्वारा संस्कृत इस शास्त्रके, अप्राप्ते ०,५५५. अप्राप्त, 


२।८ ज्या छे चले गये हैं, रजः- २१२७, रजोगुण, | इढबलूसंपूरिते २मे ८ढणतरे. पूर। अरेक्ष और टढबलछे 


तमः- (५४ १भे।२७,३५ तथा तमोगुणरूप, दोषः हि] 
०>भ[थी झेन दोष जिसमेसे ऐसे, पुनवेसुः ५५+ से 


पुनवैसुने, क्षतक्षीणचिकित्सते २५ “क्षतक्षीणुयि(त्सित! | 


न(|भून। २१४५।य्‌भ्‌| इस 'क्षतक्षीणचिकित्सित” नामके 
अध्यायमें, ज्येष्ठ- पे[त|न! ळटे४ अपने ज्येष्ठ, शिष्याय 
शिष्यने क्षिष्यको, क्षतक्षय- क्षत (.थ| क्षयतु क्षत तथा 


क्षयक्रा, ससुत्थानम्‌ 4६4 निदान, साप्रान्य- २।भ।नय्‌ | 


सामान्य, प्रथक- तथ! ०४६ ०४६ तथा एथक्‌ पृथक्‌, 


शाकृतिन 4१७, लक्षण, असाध्य- »। रेओेनी | 
२॥२॥४4त॥ इन रोगोंकी असाध्यता, याप्य- याप्यता 
याप्यता, साध्यत्वम्‌ तेभ २।४५त। एवं साध्यता, 


साध्यानाम्‌ च एव शने >। २।४५२।३।नी (२३८ 
और इन साध्यरोगोंकी चिकित्सा, उक्तवान्‌ २१ सधणा। 
विषये। 5६. छे ये सब विषय कहें हैं ॥ ९६-९७॥ 


Here are the two 
verses — 


96-97. The etiology of pectoral 
lesions with cachexia, the general 
and special signs and symptoms of 
it, the incurable, palliable and curable 
conditions of the disease, and the 
remedies for those conditions which 
are curable—all this has been declared 
to his foremost disciple by Punarvasu, 
the knower of Truth, who was free 
from the faults of passion and igno- 
rance, in this discourse on the treat- 
ment of Pectoral Lesions and Cachexia. 


इत्यझिवेशकते तन्न्रेऽप्राते दढबलसं पूरिते 
चिकित्सास्थाने क्षतक्षी णनि कित्सिलं 
नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११॥ 


इति २। 9२10 इस प्रकार, भशिचेत्राकृते अभिवेशे 


| 
|| 


recapitulatory | 


| Agnivesa 


पूरित किये गये, चिकिस्सास्थाने (३।४(क।२५्‌।न, [भे 


चिकित्सास्थानमे,  क्षतक्षीणचिकित्लित<  क्षतक्षी एु- 
थिित्सित! ` क्षतक्षीगचिक्रित्सित?, नास नभे! 
नामका, एकादश: शणियारने। ग्यारहयौँ, अध्याय! 


अध्याय क्षपूएु भगे! अध्याय समाप्त हुआ ॥ ११॥ 

11. Thus in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
and revised by Caraka, 
the eleventh chapter entitled ‘The 
Therapeutics of Pectoral Lesions aud 
Cachexia’ being the 
same as restored by is 
completed. 


sot available, 


Dridhabala, 


oom —— 


द्वादशोऽध्यायः । 
पारभो सध्याय अध्याय बारहवां 
Chapter XIl 
श्वयश्चुचि किस्सितोपक्रञः -- 


अथातः श्वयथुकिकिह्सितं वया ख्यास्यासः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानाब्रेयः ॥२॥ 

नथ मतः इते भीथी. अब आगे, श्रयथुचि- 
किरिसितम्‌ ' श्रयधुयिद्चित्सित ? नामन। २्य्‌य्‌पु 
“ श्वयथुविकित्खित ” नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
०य्‌।५-।न, ४२९ व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ अकणवान भगवान, आत्रेयः २१।त्रेथे आत्रे- 
यने, इति ह २४ विषय नीये. अभे ० इस विषयों 
निम्न प्रकारसे ही, आह स्म उडे छे कहा है ॥२॥ 

1, We shall now expound ‘ The 
Therapeutics of Edema.’ 


2. Thus declared the 
वि 


worshipful 
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द्वादश!) 


भिषग्वरिष्ठं छुरसिद्ध जुं 
सुनीन्द्रसञ्यात्मज एञ्चिबेद्वाः । 

गहागदस्य श्वयथोयंथावत 
घकोपरूपप्रशमान पृच्छत्‌ ॥ ३॥ 

वेश 


अभिवेजः सज्तिवेश, भ्रिधग्वरिष्टजू 
वेधोभा 9४ वेद्यवर, सुरसि 
पुरुपे[थी. सेनायेक्ष उब और सिद्ध सुनीत ख 
भनिशेम ३४ वर, झच्यात्मजस्‌ निना पुत्र 
धुन सुने अत्रिपुत्र पुनर्षयुहे, मदागदस्य भह!रे!ण महा- 
रोग, शयथोः से।व्ननां 
ठीक तौरसे, प्रकोप-रूप- ४।२७१-९६३७्‌,= ५५ ३५ कारण- 
लक्षण-पूर्वेरूप, प्रशमान्‌ भने चिट्रित्सा. और चिकित्सा, 
अपूच्छत्‌ू ५७थ[ पूछा ॥ ३॥ 


स्ट 


~ 
र 
सं छव 
१५ 
सल 7 
७ 


बा श 
शोथके, यथादस 


3. Agnives: approached the great | 


sage, the son of Atri and the best 
of physicians, as 16 was seated in 
the midst of gods azd saints and | 


inquired of him the true nature of the 
etiology, the and symptoms 
and the therapeutics of the major 
disease, Edema. 


signs 


तस्मै जगादागदबेद सिन्छु- 
प्रवर्तेनाद्रिभ्रवरोऽत्रिजस्तान्‌ । 

यातादिभेदाद त्रिविधस्य सस्य- 
ङ्जानिजैकाङ्गज सर्षैजस्य ॥ ४॥ 


अगदवेद- २।युये ६३५ आयुर्वेदरूप, सिन्धुप्रचतेन- 
अद्विप्रवरः सिधुते अडत ३२२ छिभाक्षय ठेला 
सिन्धुनदको प्रत्रत्त करनेवाले हिमालय जैसे, अत्रिज: शन 
पुत्र आत्रेयने, तस्मे तेजे उसे वातादिभेदात वात! 
भेध्थी बातादि भेदसे, त्रिदिधस्प त्रश्‌ >४।२न। बीन 
प्रकारके, निज- अनिज- (न.०८, २६२ ४ निज, आगन्तुक 
एकाङ्गज- येऽ २४२२ ्‌न।२ एक अंगमें होनेवाले 
सर्वजस्य तथ। २4० भा अनार साजन और 
सर्वागनें होनेवाछे शोथके, तान्‌ ते. ३१२७ १ओरे उन 


३. रूप-चिह्न दद.) 


सेभ रीते | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१७१७ 


ee ee 


कारणादिको, सम्यक्‌ शर।री, रीत ठीक प्रकारसे, अगाद्‌ 
४ह कहा ॥४॥ 

4. To him the 807 ०01 Atri, who fs 
the Himalaya from which flows out 


| the indus of the science of healing, 


१५ तथा सि | expounded tbe subject fully with its 


classifcation of vata.and other divisions, 
the endogenous and the exogenous 
types as well as of the nature of the 
local and general affections. 


निजस्य श्वयथोर्निंदानम्‌ू-- 
शुध्यासयाभक्तकृशावळानां 
क्षारास्लतीक्ष्णोष्णणुरूपसेवा । 
दृध्यामसच्छाकविरोधिदुप्र- 
गशोपखष्टान्ननिषेवणं च ॥५॥ 
अझास्येष्टा न च देहशुद्धि- 
सेमॉपघातों घिषमा प्रखूतिः 
मिथ्योपचारः प्रतिकर्मणाँ य 
निजस्य हेतुः श्वयथोः प्रदिष्टः ॥ ६॥ 
झुद्धि- नभन वगेरे शे।धन शोधन, आमय- २।३। 
रोग, अभक्त ने. 3५५।सथी और उपवाससे, कृश- 


| झबलानाम्‌ हु भने निर्माण योचा ष्ये 
| रेक्ष कृश और दुबल मनुरष्योका, क्षार- (२ क्षार, 


अम्ळ- 12६ अम्ल, तीक्षण-डष्ण- तीक्ष्ण, 6५०छ तीश्ण, 
उष्ण, गुरूपसेवा तथ! २३ पत्चथ्रीवु निरंतर सेवन 
और गुरु पदार्थाका निरन्तर सेवन, दनि- (ही दही, भाम- 
२५३ ५६थे। अपक पदार्थ, मृत्‌- भाटी. मिट्टी, ञ्चाक- 
२।३ शाक, विरोधि- (विरे[धी, विरोधी, दुष्ट- ३५ ४२५।२। 
दुघ,गरोपस्ट्टान्न- शने गर्थी यु नच और गरसे 
युक्त अन्नका निषेवणण्‌ च सेवन सेवन, अझौसि रस. 
अश, अचेष्ट भने २०१ परिश्रम न करना, देह- 

द्विः च ३७६ शरीरका शोधन, न न रवी न 


५. क्षाराम्ळ-क्षीराम्ल (क.) 
:3 दध्याम-दध्याम्ल (प.) 
३. मर्मोपघातो-मर्भोपघातो 


-गर्भापषातो 
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१७१८ 
करना, मर्मोपघातः भर्भाने। 8५५७० मर्मपर चोट 
लगना, घिषमा (१५ विषम, प्रसूतिः ५२४५१ प्रसूति, 
प्रतिकर्मेणाम्‌ च ने ११०।(६ ऽभे। भौर वमनादिकोंका, 
भिथ्योपचारः >ये।>५ रीत ४२५ खे अविधिसे करना 
ये, निजस्य (०८ निज, श्वयथोः २।५१( श्वयथुके, हेतुः 
३।२े। हेतु, प्रदिष्टः अच छे कहे हैं ॥ ५-६॥ 


5-6. Habitual use of alkali, acid, 
acute, hot and heavy articles of diet, the 
constant use of curds, raw articles, earth, 
vegetables, antigonistic and unwhole- 
some articles and food that has been 
mixed with poison, by persous who 
are emaciated and weak as a result 
of the purificatory procedure, disease 
or fasting, piles, inactivity, not taking 
the seasonal purificatory procedure, 


trauma to vital organs, abnornmal | 


labour in women and wrongful admi- 
nistration of purificatory procedures, 
—all these are considered to be the 
internal causes of endogenous edema. 


अ!गन्तु जस्य श्वयथोनिदानम्‌-- 


बाह्यास्त्वचो दृषयिताऽभिघातः 
काषाइमरास्ताञ्चिविषायस्रादिः । 
आगन्तुहेतुः 
काष्ठ- ४।४ लकडी, अइम- ५१५२ पत्थर, घास्त- 
२२ रन्न, भम्नि- अभि :अमि, दिष-भायस-आदिः 
१५ ३।॥ ४८५|६ १३ थधेशे। विष लोदा आदिसे 
उत्पन्न, बाह्या: त्वचः शथे भाद्य त्वयाने ओर बाह्य 
स्वचाको, दूषयिता ६५० ३२०।२ दूषित करनेवाला, 
नमिघातः २१६१ अभिघात, आगन्तु- २१।२९७ 
. शे।थपं भागन्तु शोधका, हेतुः ७२७ छे कारण दे। 
७. श्नाग्निविषायसादिः - शस्राम्र्पशनीविधाधेः (घ.) 
„› काहाइमशस््ञाभ्निवि षायसादिः - काष्ठास्निशर्पाइम विषाय- 
सादे: (घ.) 


चरकसंहिता ह 


[अध्यायः 


71). The cause of exogenous 
edema is the superficial injury of the 
skin by trauma caused by a stick, 
stone, weapon, fire, poison or metallic 
and other similar articles. 


न्रिङिधो निज 

सर्वार्धधाजावयवाशितत्वात्‌ ॥ ७॥ 

सर्घ- २३ शरी२ समग्र शरीर, अर्ष- शुः शरीर 
आधा शरीर, गाठावयच- ४ शरीरेन! खेड जनयवन 
| या शरीरके एक भागको, बाश्रितत्वात २194 अरबाथी, 
| आश्रय करनेके कारण, नि्ञः च [१०४ शे।थ निज शोथ, 
त्रिविधः नश्‌ ५४।२ने। छे तीन प्रकारका हे ॥ ७॥ 

7. The eadogenous type of edema 
is of three kinds, affecting either the 
| entire body, or half the body or 
| only one limb or region of the body. 


श्वयथोः संप्राप्तिः — 
| बाह्यः सिराः प्राप्य यदा कफास्रक- 

पिक्तान्ि संदूषयतीह चायुः । 
बंद्धमागेः स्ट तदा विसपे- 

ुत्सेधलिङ्ग श्वयथुं करोति ॥ ८॥ 

इद्द ५. शरीरभ| इस रारीरमें, वायुः "यु वायु, 
बाह्याः सिराः ५६ २२।झ।१ बाह्य सिराओंको, प्राप्य 
आत थर्छ ने पहुंचकर, यदा ळ्तथारे जब, कफ- ३६ 
कफ, असुक्‌- २७१ रक्त, पित्तानि तथ! पितने और 
वित्तको, सँदूषयति ६१ डरे छे दूषित करता है, तदा 
तारे तब, सेः तेओ!थी उनसे, बढमागेः भाण ३ धार्ध 
०य। पाथी, बदमार्ग होनेसे, विसर्पन्‌ १4६ फेळता 
हुआ, सः ते वह, उत्सेघ- 8. [६ ००३ उठाव, लिङ्गम्‌ 
दक्ष छे झेन लक्षणवाले, श्वयथुम्‌ शे।थने शोथको, 
करोति (पण घरे छे करता है ॥ ८ भ 

8. When the morbid vata, having 
reached the peripheral vessels, vitiates 
the kapha, the blood and the pitta, 
ther, getting obstructed by them and 
८. बाह्याः सिराः - बहिःसिराः (फ.) 


> 
त 
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चिकित्सास्थानम्‌ 
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trying to spread in the body, it catiges | 
edema with its pathognomic symptotn | 


of swelling. 
उरःस्थितेरूच्येम्रधस्टु वायोः 
ख्थानस्थितैसेध्यगतैस्तु मध्ये । 
खर्चाङ्गगः सवेगलेः कचित्स्थे 
देषः छ न्दत्‌ स्याच्करयथुस्तद्ाख्यः ॥ ९। 
उरःस्थितेः दषे! ०4३ आती रह्मा हाय त्यारे 
उरःस्थित दोषोंसे, अध्वम्‌ शरीरना 8५रना गम 
शरीरके ऊध्य आगमे, वायोः 
तु स्थानमा २ हाव. त्यारे स्थानम स्थित दोषोंसे, 
धः तु नीयेता कानमा रहा ठा 
भागमें स्थित दोषोंसे, मध्यगतेः तु भब्य मागय. रक्षा 


हाय. त्यारे मध्यो स्थित दोषोसे, मध्ये भध्यमा | 
मध्यमें, खबगतेः सज जग रहा! ३५ त्यारे सर्वव | 


दोषोंसे, सर्वाङ्गगः २५ अ.जे[भ|. सर्वाङ्गम छवितस्यैः 
जन श्छ फेड स्थानभा रहा, होऊ तारे और किसी 
एक भागमें स्थित, दोषैः शेषे[थी. दोर्षोंसे, र्ध 
झड रेथानभ।. किसी एक स्थानमें, तदाख्यः ते ते 
सेथानन। नाभवाणे, उम् उस स्थानके नामवाली, श्वयथुः 
शा सूजन, स्यात्‌ 4५ छे होती है ॥९॥ 


9. Jf the morbid humor is lodged | 


in the upper part, it causes eiema of 
the upper region of the body; if it fs 
lodged in the region of vata it causes 
the edema of the lower part of the body. 
If it 19 lodged in the middle region, 
there occurs edema in the middle part; 
if it affects the entire body, then 1! 
causes edema of the whole body; and if 


itis lodged in one limb only, then local | 
edema occurs. Edema js named after | 
the particular region which it affects. | 
| क्ष यानी साथै एनं उभारके साथ, 


श्वयथोः पूर्वरूपमू--- 
ऊष्रा तथा स्यादवथुः सिराणा- 
मायाम इत्येव च पूर्वेरूवम्‌ । 
१, डरःस्थितेः - ऊध्वस्थितेः (च, ध.) 


(रे निम्न 


यन! वायुके. स्थानस्थितेः | 


कि ———— 
प 


ऊष्मा २२भी, शरीरका गरम दोना, दवथुः 
जणतर दाइ होना, तथा तथ! तथा, ख्रिराणाम्‌ 
सिद सिराओंमें, आयामः भे यायु खिंचाव, 
इटि एव च खै सना यही उनके, पूर्वेरूपम्‌ ५५३१ 
पूवेरूप, स्थात्‌ छे हैं। 

1013. Heat, burning and dilatation 
of vessels are indeed the premonitory 
symptoms of edema. 


३स्त्रिदोषोऽधिकदोषलिङ्गै 
छब्द्सभ्येति भिषग्मितं च ॥१०॥ 
त्रिदोषः नथु ेषे।थी. ७८५७ थेच तीन दोषोंसे 
उत्पन्न हुए, सेः ४५० से सब श्वयथु, अधिक- 
दोष-लिङ्गैः अधान टेपना. क्षणे! 4३ प्रधान दोषके 
तच्छव्द्म्‌ प्रधान पने बणता 4१० 
१०६ नमने. प्रधान दोषके सम्बन्धीसे वातज आदि नामको, 
भिषग्जितठ च तथ! अधथान ट्रोष (वात २।[६)ने 
५१२१ पडत. भोषवने तथा प्रधान दोष (वात आदि)के 
लिए की जाती औषधको, अभ्येति आप्त डरे छे पाते 
हैं ॥ १०॥ 

10. All kinds of edema are due to 
humoral tridiscordance. Each is named 
after the predominant humor and 
symptoms in that tridiscordance, and 
the line of treatment is to be decided 
according to its classification. 


लक्षणद्वारा, 


श्वयथोः सामान्यलक्षणम्‌ 
सगौरव स्यादनबस्थितत्वे 
सोत्सेधमूष्पाऽथ सिरातनुत्बस्‌ । 
सलोमदर्टाऽङविवणेला च 
सायान्यलिङ्गं श्वयथोः प्रदिष्टम्‌ ॥११॥ 
सगोरव> गौरव गुरुता, सोत्सेघW््‌ तेभ०्र 
अनवस्थितस्वस्र्‌ 


१०, तच्छन्दमभ्येति-ससं्षमभ्येति (६. रु.) 
+? 21 -तच्छब्धमभ्येति (क.) 
„ अग्येति-आम्ोति (क. च.) 
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२१ २िथि२५ एक जगह न ठहरना, ऊष्मा २२२, उष्णता 
भथ सिरातनुत्वम्‌ शने [२२७५ प/तणापछ' और 
सिर।ओंका पतला हो जाना, सलोमददषः रंगा क| 
१८ रोमइषं, अङ्गविवणता च तेभ शगनी [११ त! 
शरीरकी विवर्णता, श्वयथोः शे शे!थन! थे शोफके, 


सामान्य-लिङ्गश्‌ २।५।-५ धक्षेष्र सामान्य लक्षण, 
प्रदिष्टम्‌ ५९. छे कहे गये हैं ॥ ११॥ 
It, Heaviness, variability of | 


edema, swelling, heat, thinning of the 
vessels, horripilation and discoloration 
of the skin are said to be the general 
symptoms of edema. 


बातजस्य श्वयथोलिङ्गम-- 


स्रळस्तनुत्वकप रुषो ऽरुणो ऽसितः 
प्रसुसिहर्षातियुतोऽन्नि मिक्तः । 
प्रशाम्यति प्रोन्नमति प्रपीडितो 
दिवाबली च श्वयथुः समौरणात्‌ ॥१२ 


>> 


चळः ० यक्षायभान जो स्थान बदलनेवाला, 
तनुत्वक्‌ ५(तणी २।५१.५।पे। पतली चमड़ीवाला, परुषः 
३ह।२ खुरदरा, अरुणः राते। लाल, भसित्तः ४।ठे। 
काले वणेझा, प्रसुल्लि-इषे- नातियुतः २५श र[नन २१९१ 
वाते उथूळशा2 तथा वेध्नानागे! हेय छे स्पशज्ञान- 
विहीन झिनीझिनी तथा वेदनावाला होतां दे, भनिभित्तत: 
निभि दिन अकारण, प्रज्ञाम्यति श[त अर्ध व्यय 
छे शांत होता है, प्रपीडितः ६५।११। दबाने पर, 
प्रौद्यमति इरी 6५४. २१ छे फिर उठ आता है, 
दिवावली च अने. ध्विसभा भणवान थाय और 
दिनमें बल करनेवाला दे, समीरणात्‌ ते १तथी, ७८१७ 
यथेक्षे। वह वातजन्य, श्वयथुः शेथ छे शोफ है ॥१२॥ 


12. Variability, thinness of the skin, 
roughness, dusky-brown color of the 
skin, numbness, horripilation accom- 
panied with pain, spontaneous disap 
pearance, on being pressed with finger 
returning 5001 to normal appearance, 


[अध्यायः 


greater intensity during day—all these 
are the characteristics 
to vata. 


of edema due 


पिस्य श्वयथोलिङ्गम्‌-- 
सुदुः खगन्धोऽस्रितपीठशागवान्‌ 
आ्म्रज्वरस्वेदतदामदाश्वित्तः । 
य उष्यते स्पशेरुगक्षिरागळत्‌ 
सख पित्तशोथो भ्ूृशादाहपाकबान्‌ ॥१३॥ 
यः ०? जो, झदुः ५६ सुशायम, खगन्थः 9.घवाणे| 
गन्धयुक्त, भसित- डे! काला, पील पीठे! पीला, 
रागवान्‌ तथा. राते! होय छे तथा छाल दोता है, 
अम- भ, अत्न, ज्वर- ००२ श्वर, स्वेद- २१६ पसीया, 


तृषा-मदान्चिततः दुष! तथ! भध्थी, युक्ता होय छे प्यास 
तथा मदसे युक्त होता है, उष्बसे भे. छ जलता दे, 
स्बञ्चरुक सपशः अरवाधी पी. इरे छे स्पर करनेसे 


अक्षिरागकृस्‌ 


पीड़ा करता है, नमने ९०१८ घरे छे 
च्य 


आंखोंमें लाली उत्पन्न करता हे, भ्रशदाहपाकवान्‌ 
खत्यत ६७ तथ] पाझजाणे, होळ छे और शीघ्र दाइ 
तथा पाकवाला होता दै, खः ते वह, वित्तक्षोथः ५िपथी. 
हत्पनन, थयेदे। शे।५ 3 पित्तजन्य शोथ है ॥ १३॥ 


१1५० 


13. 5०££४८५४, odour, dark-yellow or 
red coloration, association of giddiness, 
fever, perspiration, thirst, intoxication, 
burning, tenderness to touch, injected 
eyes, great burning and tendeney to 
suppuration-—these are the characteri- 
stics of edema due to pitta. 


कफजस्य श्वयथोलिज्ञम्‌ू-+- 


गुरु: स्थिरः पाण्डुररोचकान्दिसः 
प्रसेकनिदावसिथक्विमान्ययकत्‌ । 
स कृच्छ्जन्मप्रशमो निपीडितो 
न चोन्नमेद्रा्रिबळी कफात्मकः ॥१४॥ 
गुरुः ०? > जो गुरु, स्थिरः 6५२ स्थिर, पाण्डु 
पाद, १७ ने। पांडु वर्णका, भरोचकान्वितः २१३३३ 


१३. स्प्र्णक्षिरागक्कव-ऽस्पशेसोऽक्षिरागक्ृव (ख, थ. प. फ ) 
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१७२१ 


अरुचिसे युक, प्रसेक- ९।०।३ब।३ प्रसेक, निद्रा- | २२१ यथे! हाय अर्थात सब अंगोंमे 


निद्रा नींद, वमि- 84, के, बह्विमान्यकृत्‌ ५५। | 
जसिमा[ध 5रनारे। तथा अञ्निमांद्य करनेवाला, कृच्छ-जन्म- | 
प्रशमः कामि ॐ।ठे. थनारे! शने मटनरे( देरे उत्पन्न | 
होनेवाला तथा देरसे प्रशांत होनेवाळा ढोता है, निपीडितः, 
ख ६ण ०५ थी, दब'नेसे, न डन्नमेत्‌ परत ७पडी नथी. ' 
तूते, तुरंत उभर गद्दी आता, रात्रिबली खने २६4१ 
णणवान &ोय छे और रात्रिम बल करनेवाला होता दै, 
खः ते. वह, कफात्मकः ऽप्रथी. छेत्पन भेक शे(थ छे 


> 


कफजन्य शोफ है 


॥ १४ ४ 


14. Heaviness, constancy, association 
pallor anorexia, ptyalism, 
somnolence, vomiting, weakness of | 
gastric fire, slowness in appearance and | 
015301089179108 ard pisttiug on being | 
pressed with finger and not returning 
immediately to normal appearance, and 
aggravation at 


of and 


श्ययोः साध्यासाध्यलक्षणस्‌ | 
कृशस्य रोगेरबळस्य यो भवे- 


ख हृत्ति मर्मानुग्तोषश राजिव्वान्‌ 
परिस्वे्ीनबळस्य सवेगः ॥१०॥ 
यः ०> जो, रागेः कृशस्य राणथी इश थयेक्षाने 
रोगोंके कारण छुशक्रो, भबलस्य तथ। हुभणने तथा 
दुर्बेलको, भवेत्‌ थ(५ डो, वमिपूर्वकेः जथे 840). 


नेरे या वमन आदि, उपद्रवः वा 83पदवे।थी. 
उपद्रवोंसे, युतः थु य युक्त हो, अथ हीनबळस्य 


तया नल! स(एुसने, और दुवेलको, मर्मानुगतः भभ - 
सेभ चु पन्थे हेय मर्ममें पहुंचा हुआ हो, 
राजिस्ान्‌ २५९ देषाता शिरयानजा सभूळ्याने स्पष्ट | 


। weakesed by disease 


night—these are the | 
characteristics of edema due to kapha. | 


दीखती हुई शिराओंके सपूहवाला, सर्वगः अथात सन) 
१५. स इन्ति...सवंगः ॥ - महार्तिमर्मानगतोऽथ राबिमान्‌ 
परित्रवन्भीमवछश्ष सवेशः॥ (ख.) 


90 हीनवलस्य-भीमबलश्व (फ.) 
-तीनवळश्च (प.) 


ng ४१, 


होनेवाला 
दो, परिस्रवेत्‌ शने. ० उरते. डे।4 जो ललाव करता हो, 
सः ते वह, इन्ति भरी नाणे छे मार डालता हे ॥ १५॥ 

15. The edema affecting the person 
whose body has been emaciated and 
or the edema 
which is accompanied with complica- 
tion of the list of disorders beginning 
with vomiting (Sutra. XVII or the 


| edema which has spread into the vital 


regions or fin which profuse discharge is 


! oozing, or which has spread 1010 the 


eutire body in a debilitated 


man, 


| destroys the patient. 


अहीनसांखस्य य पकवोषजो 
सवो बलस्थस्य सुखः ख साथने । 
निदानदोष तेविपयेयक्रमै- 
रुपाचरेत्तं बळदोण कालवित्‌ ॥१६॥ 
अहीनमांसस्य २५६७ भ[२.4,- मांस क्षीण न हुए, 
बळस्थस्य शने १५५।५. ४३पने और बलवान पुरुषको, 


गरब मत | य: ०? जो, एकदोषजः खेद हेषथी, ययेथे। एक 
ढुपद्ववेर्षा बमिपूर्वफेयुतः । | दोषोत्पन्न, नवः अने. नवे। हे।५ तथा नवौन हो, सः 


| ते वद्द, साधने सुखः १०(७१। २हेशे। छे नुखसाव्त है, 


तस्र्‌ तेची. उसका, बल-दोष- ण.श- दे बल- दोष, 
काळवित्‌ तथा. ॐ।५ने २१०८न।२। वैध तथा काळ 
जाननेबाला वेद्य, निदान- (न.६.न. निदान, दोष- टो 
दोष, ऋतु- शमे ५एुथी. और ऋतुसे, विपयेय- विपरीत 
विपरीत, कमेः इभ्‌ने क्रमसे, उपाचरेत्‌ िडित्या 
३र्‌थी. उपचार करे ॥१६॥ 


16. The edema occurring in a 
person who is strong and not wasted 
of flesh, with only one morbid humor 


| in preponderance or which is of recent 
| origin, is easily curable. The physician 
१६. पकदोषजः-पकदेशजः राहु 


„ नवो नखूस्थस्य-नवोऽनछस्तस्न (ब,) 
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skilled in the knowledge of strevgth 
morbidity and proper time of treat- 
ment, should treat it on the lines of 
treatment antagonistic to the etiolog- 
ical morbidity and season. 


श्वयथोः चिकित्साक्मः-- 


अथामजं लङ्घनपाखनक्रमै- 
[सकोधनेकर्डणदोषमादितः । 
शिरोगतं शीषेविरेचनेरधो 
विरेचने रूध्वेहरेस्तथोष्वेजप ॥१७॥ 
उपाचरेत्‌ स्रेहभवं विरूक्षणेः 
प्रकर्पयेल्‌ स्लेहविधि च रूक्षले ¦ 
चिवद्धविट्रेऽनिङजे निरूहणं 
घृतं त पित्तानिलजे स्ूतिक्तकम्‌ ॥ 
पयश्च मूच्छारतिदाहत्िले 
विशोधनीये तु समूत्रसिष्यते । 
कफोट्थितं क्षारकट्ूष्णसंयुतैः 
समूज्रतक्रासचयुक्ति मिजेयेत्‌ ॥१९॥ 
जथ आामजम्‌ २।।५थी. ३८५७ थये७। शे.थने! 
आमरदोषजन्य शोथका, भादितः 94१ प्रथम, रङ्कन- 
4४५ लंघन, पाचनः शने. पायनन। और पाचनके, 
क्रमेः ४भ २३ कमसे, उल्बणदोइसू ००७ द्।५१।३। 
श।थने। उल्बण दोषयुक्त शोथको, विशोघने: २ २।५न। 
१३ बिशोघनोसे, शिरोगतम्‌ शिरभा य शेथने! 
शिरमें उत्पन्न झोथको, शीर्षविरेचनेः (शिरे(निरेयने। वरे 
शिरोविरेचनोंसे, नघः नी.येना लागभां २4८4। शेन! 
ओ निम्त्र देहमें उत्पन्न शोथका, विरेचने: (२ेथने। बड़े 
_विरेचनोंसे, तथा उध्वेंगळू ३५२५, मागम येक 
शे(थने| ऊध्वं शरीरमें उत्पन्न शोथका, ऊध्चेहरें: 0.4 
विरेयने। नडे वमनोसे, स्नेद्भवम्‌ तथा सनेछूनभी. 
थयेक्ष, शे(थने। तथा स्नेहनसे उत्पन्न शोधका, विरूक्षण: 
२क्षशु! १३ विरूक्षणोसे, डपाचरेत्‌ ७५२२ ४-वे। उपचार 
करे, रूक्षजे उक्ष्थी अये! शे।धभा खूक्षत्रे उत्पन्न 
पे मनन ती ह्नेइविधिस सने८नविधिनी. रंनेहनविधिकी 


PT 


९ 


१७. बष्वेदरे स्तथोध्वेजसू-ध्वेमधस्त योध्वे .) 
„» शच्येजञ्ू -डष्वंगम्‌ ॥ व 
१८, स्नेइजवं-स्नेक्कृतल्‌ मौत 
: अ 
#, 
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जबर विटे 5५० घ! अनिलजे च 


शोथमें, निरूइणम्र [१३५ 
भरितवी निरूह बस्तिकी, पित्तानिळ्जे तु तथा पित- 


ने॥त०८ शे।धम। तथा पित्तवातत्रन्य शोथमें, सत्तिक्तकभ्‌ 


सलबद्धताबाले, 


ति द०पे।थी. २ तिक्तद्रब्यसाधित, घृतम 
धुतूनी. घृतकी, प्रकल्पयेत्‌ ३९५। ऽरथी. कल्पना 


| करे, सूच्छा- भू२छी मूर्च्छा, अरति- ५२०. अरति, दाह- 


| शोथर्मे तो 
| इष्यते ४४ छे इ 
| थयेक्ष। शायने पुनः कफोत्पन्न शोथको, क्षार- (२ क्षार, 
| केडु- ड्ड कटु, 


तषिते ६७ पेन वृषाथी युका शे(अभा दाह और 
प्यासव! झोथमें, ख्यः च ६ दूध, विशोधनीये तु 
खने (वशधन आयचा योर शे,थभ और विशोथनीय 
समूत्रम्‌ भ१३त ६४ मूजसे युक्त दूध 
है, कफोत्थितम् नथ अश्थी, ७८५५ 


उष्ण- संयुतः सने 3०७ ५६७2, 4७६ 
ओर उष्ण द्रब्यसे युक्त, ससूक्रत क्रासवथुक्तिभिः २३, १४ 
4२०४ जासननी, थे०४न!थी, गोमूत्र तक्र एवं आसवके 
योगोंसे, जयेत ७०८३। जीते ॥ १७-१९॥ 


17-19. The edema born of chyme- 
disorder, should be treated with 
depletion-procedure and digestive medi- 
cation and that due to preponderance 
of morbid humor with purificatory 
procedures. The edema localised in 
the head should be treated by errhi- 
nes; if it ३१ lodged in the lower part 
of the gastro-iutestinal tract, then by 


purgation; if in the upper part of 
the gastrs-intestinal tract, then by 


vomition; if the edema is due to 11- 
crease of viscous element in the body, 
it must be treated by dehydrating 
procedures; if the condition is due to 
dehydration, then by oleation procedure, 
In condition of scybalous stools due to 
vata, it must be treated by evacuative 
enema; ff 1६ be due to pittarcum-vata, 
then it should be treated with ghee 


oo 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


medicated with bitter substances; if | 
the patient 18 ‘affected with fainting, | 


apathy, burning and thirst and needs 
purification, milk should be given 
mixed with cow’s urive. If the edema 
18 due to kapha, it should be subdued 
by the use of alkalis or pungent aid 
hot articles mixed with cow’s urine, 
buttermilk and wine in the proper 
measure. 


यथौ षजेनीयानि-- 
प्रास्याब्जानूएं पिशिशयवलं शुष्कशाकं नवां 
गोडं धिष्टान्नं द्वि तिळळकतं चिजले मचमस्लम्‌ । 
घाना बल्लूरं सम्रशानमअथो गुर्वेलात्स्थं CA 
स्वप्नं चारात्री श्वयथुगदघान्‌ वर्जयेब्मैथुनं च ॥२०॥ 
श्वमथु-सदृषानू ३!थ्‌न। २३9 शोफका रोगी, 
अबळश्‌ निर्णाण निल, प्राम्य- 1१4 प्रास्य, आव्ज- 
०४६०८ जलीय, आनूपश्‌ तभा, जाव५ आशीशेव' 
तथा आनूप प्राणियाँका, पिक्षितकू (९ मांस, ञुषकशाकम्‌ 
४. ९४ सूखे शाऊ, नवाज्जस्‌ नव धान्य नये अक्ष, 
शौख जे[णनी, ५११२ गुड़ते बने पदार्थ, पिष्टाज्म्‌ 


वे!2न। पथ पीठीके पदार्थ, दधि ६४. दही, तिळकृतत, | 
| वे, कफोत्थरू तु ३९थी ७८५१ ५१८, कफज, कफम 


तथन, पर्थ तिलफे पदार्थ, विज्ञछम्‌ (३२७4. 
पाथो पिच्छिल पदार्थ, मशम्‌ भय मय, भस्कम्‌ 
. ७२ पद्चथे खट्टे पदार्थ, धानाः ०८१, ५७ जौकी 
खील, बल्लरमू २५४ भाल सूखा मांस, समहानन्र्‌ 
भ्यः सभपथ्यनु साये क्षे।०८न दशन, अथो गुरु ५३ 
गुरु, ललखारूग्रम >२।११५ असास्म्य, विदाहि दशा 
दिल्ली, अन्नषान तथा विदाही अन्नपान, अदात्रौ 
(वलभा. दिमिमें, स्वप्नम च (५! सोना, मेथुनस च 
मने भेथुन असने, और मैथुन इनको, वजेयेत (५० 
उरवे, छोड़ दे ॥ २० ॥ 


२०५ आम्याब्जानूप-झास्यानूपं (ख. ध.) 
; पिशितमबर्रूं-पिशितलवर्ण (ख, ब.) 
,' गौडं पिष्टान्न-गौडं पिष्टं (ख, च.) 
99 तिखक्ृतं-ललवणं (च, ष.) 

5 -1 'स्डशर (प. र.) 


यः 


१७२३ 


=a 
AP 


20. Iadulgence in the flesh of do- 
mestic, aquatic and wetland animals, 
which are weak, in dried vegetables 
fresh grains, products of gur, articles 
made of flour, curds, products of til, vis" 
cous articles, wine, acid articles, roasted 
barley, dried flesh, mixture of whole 
some and unwholesome articles, heavy, 
unwholesome and irritant articles, 
day-sleep and sexual act, should be 
avoided by one suffering from edema. 


श्वयथौ ङतिपयश्रोगाः ~~ 
व्योषं जिव्त्तिककरोहिणी च 
सायोरजस्का जिफलारखेन । 
पीतं कफोत्थं शमयेत्तु शोफं 
गव्येन सूत्रेण हरीतकी च ॥२१॥ 
उ्बोषस्‌ [१४३ त्रिक, श्रित 9०. त्रित, 
सायोरजस्का थे।७थूशः तीक्ष्ण लोहूझा पूर्ण, तिक- 
रोहिणी च ते१०% तिएपरे। ७७, एवं तिक्तरोहिणीको, 
न्रिफछारसेन ([म५५।।च.। 3१थथी त्रिऊलाके काथके साथ, 
इरीतकी च शने ७२३ और हरडको, गब्डेन मूत्रेण जे।- 
बूज थे गोमूत्रके साय, पीतम्‌ पी. तेखे। पीनेसे 


शिशन शोथको, 
करते हैं ॥ २१ ॥ 


31. The powder of the three spf- 
ces, turpeth, kurroa and colloidal iron 
takes with the juice of the three my- 
robalans, will cure the edema due to 
kapha or chebulic myrobalans with 
cows urine will have similar action. 


झामचेल्‌ श[५ ठरे छे शांत 


इरीतक्यादियोगः-- 
हरीतकीनागरदेवदारु 
जुष्ास्बुयुरू सपुलसेवं या । 
२१. पीतं-पीता (३) 
४ -9 पछा (२) 


क 
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१७२४ 
सचे पिलेत्‌ ज्िष्चापि घुज्युक्त 
सात जीणे पयसाउन्नमयात्‌ ॥२९॥ 


त्रिषु अपि जे हेषथी थभेक्ष। २।थभ्‌। तीनों 
दोषोसे उत्पन्न शोथमें भी, ,धरीवकी- ७२३ हरड, नागर- 
२४ सोंठ, देवदारु ने. ११६२ औऊ थूश ओर 
देवदार इनका चूण, सुखास्डुयुक्तछ १९२।४। ७.न पा! णी.नी, 
२4. गुनगुने जलसे, सपुननेवस्‌ बा २4५ सादे, 
९२०४ ७२३ १3२५} थूछु या पुननंवा एवं हर आदिका 
चूण, सबेम्‌ २५० सव, सूवचुक्तड जाग भेणवी, 
गोमूत्रमें, मिलाकर, दिबेस्‌ पीपु पीवे, जीणे औषध पथी. 
शय पछी औषध जीणे होनेपर, खातः च २११न डरने 
स्तान करके, पयसा हषी, 919. दूधसे, अन्नम्‌ शेध 
अन्न, अद्यात्‌ लेन. ४२५ खावे ॥ २२ ॥ 


22. The patient may drink the 
mixture prepared of chebulic myrobar- 
lans, dry ginger and deodar in geni- 
ally warm water or the above drugs 
and hogweed mixed in cows 
in edema due to humoral tridiscor- 
dance; when the dosage is digested, 
the patient should take & bath and 
then take his food mixed with milk, 


urine 


वातजे शोथे योगाः --- 
पुनर्न वानागरघुस्तकर्क्रान्‌ 
प्रस्थेन धीरः पयसाऽक्षमात्रान्‌ 
मयूरकं मागधिक्ां समूलां 
सनागरां वा प्रपिबेत्‌ सवाते ॥२३॥ 


- -- चीरः धीर पुरणे घेयेवान रोगी, सबाते वातयुकत 
२।५भ्‌| बातजन्य शोमे, अक्षसात्रान्‌ भे भे ते।&। 
प्रत्येक एक एक तोळे, पुननेवा- २12३. गदहपुरना, 
नागर- २६४ सोंठ, झुस्तकल्कान्‌ १७. भेशथने। ३९४ 
$रीने और मोथाके कल्को, प्रस्थेन पयसा ५४ ते 14! 
६५५ आये ६४ तोळे दूधके साथ, मयूरकम्‌ भयन 
सधे अथवा चिरचिटा, समूळाम्‌ _पीपरीयणन। 
गह पिम्रणीषूर, खबागराख ४४ सो, मागविकाब 


चरकसीहता 


Sse mrs eames 
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प्रपिबित इधनी साथै 


चा जने. पी५२ और पीपरको 
पी.4. दूधके साथ पीचे ॥ २३॥ 


23. The wise patient may drink 
64 tolas of ‘milk prepared with the 
the paste of one tola 
weed, dry ginger and Trut-grass, ०7 
the milk prepared with rongh chaff, 
long pepper along with its roots and 
dry ginger, in edema due to vata. 


each of bog- 


दन्स्य।दिक्षीस्स्‌-- 
द्‌ ज्रेबुस्ञ्यूवणचित्रकेर्वा 
पयः झतं दोषहरं पिल्रेज्ञा । 
द्विशस्थमाज त पलाधिंकेल्ते- 
रधावशिषं पवने खपित्ते ॥२७॥ 


पलाधिकैः अत्ये& २ ते. प्रत्येक दो तोल, तैः 
ते. उन, दन्ती- धन्ती, दन्ती, त्रिज्वत- [त त्रित्रत, 


च्यूइण- २५५७. च्यूषण, चित्रकेः वा रने. यितडयी, 
और चित्रकसे, शुतम्‌ ५४1५)ने. सिद्ध किया गया, अर्घा- 
वञ्चि जंतु भराडी राभि आधा शेष बचा हुआ, 
द्विप्रस्थमात्रम्त १२८ तै।क्ष १२८ तोले, दोचहरम्‌ १५५ 
७२७ 5२२ दोषनाशक, पयः तु ६७ दूधको, सपित्ते 
पचने १९०४ शे[थभा. वातपित्तजन्य शोथमें, ना 
भघुप्ये पुरुष, पिञ्चेस्‌ पी.पु पीवे ॥ २४॥ 


24. The person affected with edema 
of vata-cum-pitta type, should drink 
tbe medicated milk prepared by 
boiling 128 tolas of milk with 2 tolas 
each of red physic-nut, turpeth, the 
three spices and with white-fowered 
lead-wort till it has been reduced to 


half the quantity; .. 


अन्ययोगा; — 


खशुण्ठिपीतदुरखं प्रयोज्यं FE 
इयामोदशुफोषणखाखिर्त चः ! 
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द्वादश्चः] 
त्वग्दारुवर्षाशुमहोषधेर्चा 
गुट्धचिकानागरदन्तिभिर्ळी ॥२५॥ 
सञ्चण्ठि- २१२ सोंटसद्वित, पीतदररसम्‌ 


६३३६०६२ ऽन।चटीः भि दारुहर्दीके क्राथसे सिद्ध 
इयामा-उरूवूक-ऊषण-साधितम्‌ वा 2५१] श्याम), रह! | 
तथा ३७० भरीथी, २६ या इयाना, रेंडी तथा 
मरिचसे सिद्ध, त्वळू- २१५५१! १०४ या दाळचीनी, दार 
१५६२ देवदारु, वर्षाभुः 4128. गदहपुरना, महौदलः | 
वा तथा सधथी (५४ और सोंठसे सिद्ध, गद्भचिका- | 
अथवा अणे या गिलोय, नागर- २३ सोठ, दन्तिमिः | 
वा भने ६तीभूशथी (सरू ६४१। और दंतीसे सिद्ध 
दूधका, प्रयोज्यस ५थे।२ ४२य्‌। प्रयोग करे ॥ २५॥ 


25. or the milk prepared with dry | 
ginger and decdar; or the milk 
prepared with black turpeth, castor 
roots and black pepper; or the milk | 
prepared with cizauamon-bark, deodar, | 
hogweed and ginger; or the milk. 
prepared with guduch, dry ginger and 
red physic nut; 


खस्ताहमोष्रू त्वथदाउपि झां 
पयः पिबेद्धोजनवारिवर्जी । 
गव्यं ससूश्र झहिषीपयो वा 
क्षीराशनो सूजनथो गवां वा ॥२६॥ 
भोजननवारि-वर्जी २ो।थन! रेंजीशे मनन तथा 
पी. १० ६६ ने शोथका रोगी जल और अन्न त्याग 
कर, सप्ताहम्‌ 41१ (६५७ सधी. एक सप्ताह पर्यन्त, 
मथवा जथन। या, मासर्‌ अपि रोष भास. पर्यात 
पशु मास पर्यन्त मी औद्टम तु 8280 उटनीका, 
पयः ६६ दूध, समुत्रळू गव्यस =५९ यदु भूत 
भणी जायच ६७ या गोमूत्र मिलाकर गायका दूध, 
महिषीपय: वा २११५ 8२५ ६५ या भेंसका दृध, 


पिबेत्‌ पी.चु पीवे, क्षीराक्षनः वा >५५। द्ध 8५२ 
२ीने या दूषका आहार लेता हुओ, गवाह गायचु 


गौका, स्त्रम्‌ गळ. पीपु मूत्र पीवे ॥२६॥ 


२५, त्वग्दार-स्नुग्दारू (क. थ.) 


चिकित्वास्थानम 


| quantity of cow's 


| ० 
| cows urine; or any 
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avoiding all 


26. or the patient, 


| food and water, should live on camel's 


milk only for seven days or for even A 
month; or he may similarly Jive on 


| only cows milk mixed with an equal 


of buffalo’s 
milk mixed wits ar equal quantity of 
other milk in 
conjunction with cows urine. 


urine; 


तक्रं पिचेद्रा मुहलिक्षयर्खा 
सव्योदसलोबचलमाक्षिक च 
गुडाभया वा शुडनांगरं वा 


गुरु-भझिन्न-वर्चा: 1३ अने केव गयेद्ा भणवांगा 
रथी गुरु और भिक मलवाला रोगी, सब्योष- 
(383 त्रिकडु, लौवचेल- २०४० सौंचरनमक, माक्षिकम्‌ 
च अने भवत और मधुयुक्त, तक्रम्‌ वा तुं 
छाछ, पिबेद्‌ भान. ४२५ पीत्रे, खदोष-भिञ्न-आम- 
चिबद्धवर्चाः शोषयुज नेव गत नप जने निम्‌ 
३0१0 रे[णीये दोषयुक्त भिन्न और विबद्ध आम 
सलवाला रोगी, गुड- अभवाम वा जाड अने ७२३ गुड़ 
और हरड, गुड-नागरळ वा जथा जाण शने २३५ 
सेनन. ऽश्वं या गुड़ और सोंठकछा सेवन करे ॥ २७॥ 

27- If the patient passes heavy 
and loose stools, he may drink butter- 
milk mixed with the three spices, 
sanchal sait and 0४८२; of if the stools 
are morbid, loose, undigested or scy- 
balous, he should take gur and chebu- 
lic myrobalar or gur and dry ginger. 


विड्डातसङ्गे पयसा रसै 
प्राग्भक्तळद्यादुरूवूकतेलम्‌ । 
स्रोतोविबन्धेऽच्चिरुचिशणाशो 
सद्यान्यरिटांश्च पिबेत्‌ खुजातान्‌ ॥२८॥ 


२८. प्राग्भक्तम्‌-प्रायुक्तम्‌ (ध,) 


| 
|, 
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र म ल 0 0 र अप अधि डिसी 
विड्‌-वात-सङ्ग १७ शने वायुने। निरेष भये। 


हब (भरे मल और वायुके विबेध होने पर, प्राग्भक्त 
७।०/ननी पहे॥( मोजनके पहिले, पयसा ६५ दूध, 
रसेः वा ४ भासरसेनी साथे या भांसरसोसे, 
डरवृकततेलून खेर ३१ तेक्ष रेंढीका तैल, अयात्‌ पीपु 
बीवे, खोतोविबन्धे शने जोते. नघ थर्छ गया होय 
और स्लोतोंके रुक जाने पर, अप्नि-रुचि-प्रणाशे एभा शशि 
८००४ ३यिन! नाश भये. होय तारे तथा अञ्चि एवं 
रुचिके नष्ट होने पर, मद्यानि भधे मद्य, सुजातान्‌ 
शने सारी रीत तेयार थये& ओर अच्छी प्रकार 
तैयार किये हुए, अरिष्टान्‌ च >१रिष्टेचु' अरिष्ट, पिबेत्‌ 
घान ४२थु पीवे ॥ २८॥ 

28. If there is retention of feces 
and flatus, the patient may take castor 
oil with milk or meat-juice before 
meals; and if there is occlusion of the 
channels or loss of gastric fire and 
appetite he should take simple and 
medicated wines of good quality. 


श्वयथौ रण्डीराद्यरिष्टः-- 
_ गण्छीरभलातकचित्रक।ंश्च 
बयोषं विडङ्ग बृहतीद्वयं च । 
दिप्रस्थिक गोमयपावकेन 
द्रोणे पचेत्‌ कूचिकमस्तुनस्तु ॥२९॥ 
त्रिभागशेष च खुपूतशीतं 
द्रोणेन तत्‌ प्राकतमस्तुना च । 
सितोपलायाश्च हातेन युक्त 
लिप्त घटे चित्रकपिप्पलीनाम्‌ ॥३०॥ 
बेहायसे स्थापितमादशाद्दात्‌ 
प्रयोजयंस्तद्विनिहन्ति शोफान्‌ । 
भगन्दरादोः क्रिमिकुष्ठ मेषान्‌ 
वेवण्येकाइयानिळहिकनं च ॥३१॥ 
इति गण्डीराद्यरिष्टः । 


२९. गश्डीरभद्धातकचित्रकांश्व-भछातक चित्रककर्णिकाश्च (ग.) 


99 कूचिकमस्तुनरतु-काञिकमरतुन स्तु (ष.) 
३०. चित्रकपिप्यलीन।म्‌--चित्रकपिष्पलीभ्माभ्‌ (५, च.) 


सरकसाहेसा 


[अध्यायः 


“४८४५४४४ टी ४४४४ ४४५५४४०४४७ ४ टध्ट 


गण्डीर- जृडी२ गण्डीर, भह्लातक- कफिथ।भ। 
भिलाना, चित्रकानू च शथित४ चित्रक, व्योष [2४ 
त्रिकटु, विडङ्गन्‌ १५५२. वायविडंग, बृद्दतीद्वयम ख 
२१ होगी, कारी गए, तथा येही. ने।री भी और 
दोनों षटेरी, ढ्वि-प्रस्थिकम्‌ ६२४ १२८ तेह. थने 
प्रत्येक दो प्रस्थ ळे कर, कूचिकमस्तुनः तु इथि भरतु 
कूचिक मस्तुके, द्रोणे ५०२४ प।41१. १०२४ तोळेम, 
गोमयपावकेन छाष्याना छशियी  उपलेकी आगसे, 
पचेत्‌ ५४।५५| पकावे, त्रिभागशेषम्‌ च्च यी. ७१२. 
काडी २हे त्यारे तीन भाग शेष रहने पर, सुपूतशी सम 
गाणीने ३६ भत छानकर शीतल हुए, तत्‌ पेने उसमें, 
ग्राकृतमस्तुनः 919५ २५ पाकृत मस्तुके, द्रोणेन 
१०२४ ते! १०२४ तोले, सितोपलायाः च भने 
२४२ और चीनीके, झातेन युक्त ४०० ते।क्।थी १७६ 
डरी, ४०० तोळे मिलाकर, चित्रकपिप्पछीनाम्‌ थित 
तथा पपरन! ४८५४य्‌ चित्रक और पीप्पलीके कल्कसे, 
लिप्ते से५ ४रे।। लेप किये हुए घटे ४५२ धके, 
मादञझाइास ६५ (६१. पयत. दस दिन तक, वेद्दायसे 
२!३।श म्‌ आकाशम, स्थापितम्‌ २णेक्ष रखे हुए, तत्‌ 
तेने! उसका, प्रयोजयन्‌ भये ४२१५२ प्रयोग करने- 
बाला, शोफान्‌ शे।ये।ने शोर्थोक, भगन्‍दराशेः- १५०. ६२, 
२१९ भगंदर, अझा, क्रिमिकुष्ठ- १, ५४ किमि, कुष्ट, 
मेद्दान्‌ अभेद मेह, वेवण्य- निवशुत॥ विवणता, 
काइये- $२५। कृशता, अनिळ- तथा १८०४ तथा 
वातज, हिक्कनमू च हेऽडीमे हिचकीको, विनिइन्ति हषे 
छै नष्ट करता दै ॥२९-३१॥ इलि ७५६ यह, 
गण्डीराद्यरिष्टः २ २।६(२०२ छ गंडीराद्यरिष्ट दै । 


29-31. On a fire of cowdung cakes 
boil in 1024 tolas of Kurclika-whey 
128 tolas of thorny-milk hedge, 
marking nut, white flowered lead wort, 
the three spices, embelia, yellow berried 
nightshade and indian night-shade; 
and wher it is reduced to one third its 
quantity, it should be filtered; when 
it is cold add 1024 tolas of prakrita 
whey and 400 tolas of sugar-candy and 
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put this solution ina pot which is 
lined with the paste of white-flowered 
lead-wort and long pepper and leave 
this pot in a high open place for ten 
days; this medicated wine when admi- 
nistered cures edema, fistula in ano, 
piles, helmiuthiasis, dermatosis, urinary 
disorders, discoloration, emaciation 
and hiccup due to vata. Thus has 
been described the compound Thorny 
Milkhedge medicated Wise. 


श्वयथौ अ्शतोऽरिष्टः -- 


काइमयेधा शी बरिचाभयाक्ष- 
द्राक्षाफलानां च सपिप्फळीनाम्‌ ! 
शतं शतं जीर्णणुडात्तुलां च 
संध्वुद्य कुम्से यंघुना प्रलित्ते ॥३२॥ 
सक्षाहमृष्णे द्विगुणं तु शीते 
स्थितं जळद्रोणयुतं पिबेश्ना । 
शोकान्‌ विबन्धान्‌ कफघातजांश्च 
सिहन्त्वरिष्टोऽष्टदातो ऽञ्चिक ख ॥३३॥ 
इत्यष्टशातोऽरिष्टः । 
सपिप्पलीनान्ू ५१५२२[६त पिप्पली सहित, 
काइमये- ९4९. गंभारीकल, घात्री- २4० आंबले 
मरिच- भरी मरिच, अभया- ७२३ दरड, अक्ष- ५९५ 
बहेडा, द्राक्षा- ५५ मुनक्का, फलानाम्‌ च थे ६२३४ ३० 
इन फर्लोके, शतम्‌ शतम्‌ ४०० ते।९। प्रस्येक्रके ४०० 
तोले, जीणेगुडात्‌ ग्यूने। ओ।॥ और पुराने गुडके, तुलाम्‌ 
च ४०० ते. ४०० लोले, संझ्ुय ञे गने [डीन 
इन सबको कूटऋर, अधुना भथ! मधुमे, प्रलिप्ते 4१८ 
लिप्त, कुम्भे ४५५. घड़ेमें, जळद्रोणयुतन्‌ १०२४ १।८। 
पाणी. सहित १०२४ तोले जलमें मिलाइर, उष्णे 
6।५।भ्‌। उष्ण कालमें, सप्ताहम्‌ सतत (६१५ एक 
सपाद, शीते शने शिवाण।भ और सीत कालमें, 
३१. अभयाक्ष-अभयानां (ख) 
११ दाक्षा-क्षद्रा (द. ष.) 
,› औणंगुडाक्ुकां च संधु -्चद्रयुढारपुराणा्कां तु (ब, न. ष. फ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


nn अमन. 
eee ee) 


| 
| 
| 


१७२७ 


3लन जज 3७5 ७ ८८५८४००८८० 


द्वियुणछ 4६ (६५४ दो सप्ताह, 
रखनेके बाद, ना 


स्थितम्‌ २०८4 पछी 
श्े!थन! रेजीओ शोथरोगी पुरुष, 


| पिनेद ५५ ४२५ पीवे, अ्ष्ट्मय-्ररिष्टः जा शत 


(गाये, ताने) २१९९ अष्टशत अरिष्ट, कफवातजान्‌ 
च 3४१7०/नय कफवातजन्य, शोफान्‌ से।व्यने। द्यार्था , 
विबन्धान्‌ अने $जव्ट्यतने। और बिवर्धाको, नित्त 
न!१श्‌ इरे छे नष्ट करता है, अझिकृत्‌ खच झूने ०४६- 


। रूज्निने अ्रदीप्त डरै छे और अभिकोमी बढानेत्राला है, 


॥ ३२-३३॥ इति २। यह, अष्टसतः २४२५ अश्शत, 


। अरिष्ट: (९ छे अरिष्ट दै। 


32-33. Take 400 (०४७ of each of 
pounded white teak, emblic myrobalan, 
black pepper, cbebulic myrobalan, 
beleric myrobalan, grapes and long 
pepper; and 400 tolas of old gur and 
mix with 1024 tolas of water and 
place them in a vessel lined with 
honey, for sever days in summer and 
for double that time in winter. The 
patient may drink this medicated 
eight hundred tolas ( Ashtasata) wine 
which cures edema and obstipation 
due to vata and kapha, and stimulates 
the gastric fire, Thus has been desc- 
ribed the Ashtasata Wine 


श्वयथौ पुननेवाद्यरिष्टः -- 


पुननेवे द्वे च बले सपाठे 
दन्तीं गुट्टचीमथ चित्रक ख । 
निदिग्धिका च न्रिपलानि पक्त्वा 
द्रोणावशेषे खलिले ततस्तम्‌ ॥३४॥ 
पूत्वा रसं डे च गुडात्‌ पुराणा- 
तले मधुप्रस्थयुतं खुशीतम्‌ । 
मासं निदध्याद्धतभाजनरूथं 
पल्ले यवानां परतस्तु मासात्‌ ॥३५॥ 
३४ दन्ती-वासां (च. ष.) 


द्रोणावशेषे-द्रोणाडइशेबे (ख.) 
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गन्धान्वितं क्षौद्र व्ृतप्रदिग्धे 
जीणे पिघेद्‌ व्याखिबलं समीक्ष्य ॥३६॥ 


हे पुननेते राती. तथा प्राण सारेडी दोनों | 
गदहुपुरना. सपाठे ५६.५६. पाढीसहित, बळे छ ०९।- 
५५।२ षला- कंघी, दन्तीम्‌ धी. दंती, गुडूचीम्‌ ०णे। 
गिलोय, अथ ध्वित्रकस्‌ च 22४8 चित्रक, निदिग्धिकाम्‌ | 
च मने येही लप री तया छोटी कटेरी, त्रिपळानि | 


प्रत्ये४ १२ ११८ प्रतेक तीन पल पक्तवा (4६ ऊरीने | 
पकाकर, द्रोणावरेषे सलिले ततः १०२४ तेक्षा पाशी. | 
भाडी रहे (बारे १०२४ तोला काथ शेष रदनेपर, तमू | 
ते उस, रसम्‌ ३।।थभे काथक्रो, पूर्वा श।णीचे छान¥र, | 
पुराणात्‌ च प्यूने। पुराना, गुडात्‌ 3! गुढ, द्वे तुले | 
८०० तेव नभने ८०० तोला डालकर, खुशीत | 
सरी रीते ३! थया! पछी ठंडा होने पर, मधुप्रस्थ- | 
युतम्‌ भव ६४ त।७। भेणवी मधु ६४ तोला मिलाकर, | 
षृतमाजनस्थभ्‌ थी ये।५३५। ४७ ध्रतलिप्त पड़ेमें, | 
यवानाम्‌ ०४गन। जौके; पछे ४२३।। ढेरमें मासम्‌ | 
भास पथ त एक माह तक, निदध्यात्‌ २।५१ रखे, 
मासात्‌ (य माह, परतः तु पी. पछी बीतने पर, | 
चूणीकृतेः थूश्‌` ४रे4 चूण किये गये, नर्भपछांक्षिकेः | 
६रे$ २ त।९। प्रत्येक २ तोलेकी मात्रावाळे, पत्र- त०४५- 
तेजपत्र, स्वक्‌- (४ दालचीनी, एलछा- ओेअथी 
इलायची, मरिच- भरी मरिच, अम्बु- १णै। सुगंधवाला, 
छोहें: शभे जगरथी और अगरसे, गन्धान्वितए 
सु | ३री.ने सुगंधित करके, क्षौद्-घृत-प्रदिग्छे १४५ | 
तभ थी ये।५२९। ६५ २भी मघु और घीसे लिप्त 
घढ़ेमें रखकर, जीर्ण २६1२ पी शया पछी भोजनके 
जीणे होनेपर, ब्याधिबलस्‌ ०५((घिचु' ५4. व्याधिके बलको, | 
समीक्ष्य »४ ने देखकर, पिबेत्‌ ५(न. रधु पीवे ॥३४-३६॥ 


|| 


34-36. Decoct in water 12 tulas of 
each of the two kinds of hogweed, 
heartleaved sida, country mallow, patha, | 


root of red physic nut, guduch, white 


३६, प्रदिष्ये-प्रदिग्ं (ष.) 


१७९८ चरकसंहिता [अच्याय! 
चूर्णीकृते र्थपलांशिकेस्तं | flowered leadwort, yellow berried 
पत्रत्वरोलामरिचाम्बुलोहैः । | nightshade and reduce it to 1024 


| tolas; filter it and allow it to cool; 


then add 800 tolas of old gur and 
64 tolas of honey and keep it in 
a vessel lined with ghee; place this 
vessel for a mouth ia a heap of 
barley; take it out after that period 


asd make it fragrant by adding 4 


| (0198 of powder of each of cinnamon 
। leaf and bark, small cardamom, black 


pepper, cuscus, iror powder and keep 


| it ina vessel lined with ghee and 
| honey; when the ingested meal has 


been digested, it should be taken in 
a dose in keeping with the strength 
of the disease. 


हृत्पाण्डुरोगं श्वयथुं प्रजुद्ध 
फीहज्बरारोयकमेहणुड्मान्‌ । 
भगन्दरं घच्‌ जठराणि कासं 
श्वासं ग्रहण्यासयङुष्ठकण्डूः ॥३७॥ 
शाखानिलं बद्धपुरीषतां च 
हिका किला च हलीमकं च | 
क्षिप्रं जयेद्वणेबलायुरोज- 
स्तेजोन्वितो मांसरलानभोजी ॥३८॥ 
इति पुननेवाद्यरिष्टः । 
मांसरस- अन्नमोजी- २. २२४५ सेवन ४२१२ 
तथा भासरससहित भन्नु भक्षण ३२५२ इस 
अरिष्टको सेवन करनेवाला तथा मांसरससहित अन्नको 
खानेवाला पुरुष, ह्ृत्पाण्डुरोगब्‌ ७६१२।१, पारी ` 
हृदयरोग, पांडुरोग, प्रवृदधख नधी २4० भत्यन्त बढ़ा 
हुआ, *वयथुम्र से( शोफ, छीद्द- "८१७ छोहा, ज्वर- 
०१२ उवर, अरोचक- २३२ अरुचि, मेह- अभे७ मेह, 
गुल्पान्‌ २९ गुल्म, भगन्दर २६२ भगंदर, षर्‌ 
जठराणि ७ ५।२५। ७६२२।ओ। छः उदररोग, कासम्‌ 


३७. प्डीइज्वरारोचक-प्डीइञ्जमारोचक (ख, ध.) 
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द्वादशः) 


७५२२ कास, श्वासम्‌ श्वास श्वास, अद्ण्यामय- २७९, 
२1२ अहणीरोग ४ कुष्ठ, कण्डूः ४३ कंडू 
झाखानिळम २।५।२।म्‌ २हध्े। १४ शाखामे रहा 
हुआ वात, बद्धपुरीबताळ्‌ च १००४ मलविबंध, हिक्काम्‌ 
३०४, हिचकी, किलासम्‌ च ३4२4 केलास. हलीमकळ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


। 


च तथा. ६,५५४. तथा हलीमकको, क्षिप्र शीश शीघ्र. | 


जयेत्‌ 550 छे जीतता हे. बलदर्णायु:- &ने ५५, 


तथा तेथ धुड थाथ छे ओज तथा तेज इनसे युक्त 


होता हे ॥ ३७-३८ ॥ इति शा यह, पुननेवाद्यरिष्टः 
शनन'१६(२९ छे पुननंवाद्यरिष्ट हे । 
37-38. Cardiac trouble, anemia, 


severe edema, splenic disorders, fever, 
anorexia, urinary disorders, gulma, 
fistula in ano, Six kinds of abdominal 
१1807१6179, cough, dyspnea, assimilation 
disorders, dermatosis, :pruritus, 
affecting the extremities, constipation, 
hiccup, leprosy ‘and jaundice will be 


छु १५ 
९ ष्टी, | 
२।६ुण्य और वल, वर्ण, आयु, आओजस्तेजोऽन्वितः अ।४ ' 


| घुराणस्य ने. भ्यून। 
| गुड्के, तुछा ४०० ते!4। ४०० तोलाको, घृतभाजनस्यय्‌ 
| थी ये।परेक्ष। धडभ. क्षरीने घी चुपढ़े हुए पढ़ेमें 


vata ' 


quickly cured by this preparation, iu | 


a patient living on a diet of meat- 
juice and he will gain in complexion, 
has been described the 
Hog-weed Wine. 


फळत्रिकायरिष्टः — 


फळत्रिकं दीप्यकचित्रको च 
सण्प्पिछीलोहरजो सिडकूण ! 
चूर्णीकर्त फोडविक द्विरंशं 
शहद पुराणस्य तुळां गुडस्द ॥३९। 


: : आरं निदध्याद्वतभाजन्ञस्थं 
यकेषु लानेछ निहन्ति रोगान्‌ । 


३९. दीव्बकचिषको च-चिन्रकपिष्पली च (घ.) `` 
मा 
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compound | 


strength, life, vitality and lustre. ‘Thus | 


| 


| 
| 
| 


। moath. This medicated wine cuses ail 


१७२९ 


गे चाशाखां पाण्डुविकारिणां च 
प्रोक्ता हिता: शोफिषु तेऽप्यरिष्टाः ॥9०॥ 
इलि ज्रिफलाद्यरिष्टः ! 
फलत्रिकम्‌ [१५५ त्रिफला, वीप्यक- २०भे। 
अअवायन, चित्रकौ च चित चित्रक, खपिप्पली- 
पी.५२ पिप्पली, लोहरज: क्षे।&थुएु लोहचूण, विडङ्गन 
तथा. ५4६४० तथा वायविङङ्ग, कौडविकम्‌ चूर्णीकृतम्‌ 
प्रत्ये यण १६ ताक्ष। प्रत्येका चूर्ण ५६ तोडा, 
क्षोत्रम्‌ भ मधु, द्विरशमू 3२ १।4। ३२ तोडा, 
और पुराने, गुडस्य जे[णन| 


डालकर, यवेषु यवन। दभक्ष।भ[ जके ढेरमें, मासम्‌ 
सेड भाल. एक माइ तक, निदध्याल्‌ २५१ रखे, 
तान्‌ एव जा २१२९ ते ०४ (8५२ ४७५1) यह अरिष्ट 
उन्हीं (उपयुक्त), रोगान्‌ रे!ओेने रोगोंको, निद्दन्ति €छे छे 
नष्ट करता दे, अशेसाम्‌ जब ७२२१ रे[ओऔऊ। और 
अशेके रोगियों, पाण्डुविकारिणा& च तथ! ५।३२।औीरे। 
सरे और पाण्डुरोगियोंके लिए, येच ०? जो, अरिष्टाः 
>».२४ अरिष्ट, प्रोक्ताः ऽथ! छे कड़े गये हैं, ते ते. बे, 
शोफिषु अपि सेना २।थीओ। . भाटे ५ शोफ- 
रोगिर्योके लिए भी, हिता: (०३।री थे हितकर हैं 
४ ३९-४०॥ इति २४ यह, त्रिफळाद्यरिष्टः (4५५19२9 
७. त्रिफलायरिषट डे । 

39-40, Decoct 16 tolas each of the 
powder of the three myrobalans, 
bishop's weed, white flowered lead wort, 
long pepper, iron powder, and embelia 
and add to it 32 tolas of honey and 
400 ६0188 Sf old gur, Place these ir 2 
vessel 11160 with ghee and keep the 
vessel in a heap of barley for 8 


the diseases described earlier; 
medicated wines ` indicated 


४८, वितानाः ब) मा 
इति विफाळाचरिः-शति रुशविष्ठाचरि ह! ऋ) || 


2 The 


in the 
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१७३० चरकसंहिता 


[अध्याय 


ये रड य याम 


treatment of Diles and anemia are | Pepper, turmeric, cumin and nut, 
beneficial for the patients suffering | grass taken with tepid water, will cure 
from edema too. Thus has been des- | chronic edema due to tridiscordauce; 
cribed the compound Three-mysoba- | or the paste of chirctta and ginger 


lans Wine. taken in similar manner, or iron 
ब्यय कतिपययोभाः । powder, the powder of the ६17८९ spices 
कृष्णा सपाठा गज़पिप्एली च and barley-alkalil taken with the de: 
निदिश्थिका चित्रकनागरे च । | coction of the three myrobalans, acts 
स्पिप्पलीसूलरजन्यजाजी- । jn the same way. 


मुस्तं च चूण सुखतोयपीतम्‌ ॥४१॥ 


रज शोफ | श्वयथो क्षारणुटिका-- 
हन्यात्‌ त्रिदोषं चिरं च शोफ | 


कल्कश्च भूनिम्बमहोबघस्य । | करद्वयं स्या्वणानि चत्वा 
अयोरजख्यूषणधावशूक- यंयोरजो व्योबफलजिके ज । 
चूर्ण च पीतं श्रिफलारसेज् ॥४श। | खपिष्पलीमूलविडक्ञसार 


मुस्ताजमोदामरदारुवबिल्य म्‌ । ४३! 
कलिङ्गकाश्थिञ्रकमूलपाठे 

यष्टयाइयं लातिविष पलाशम्‌ । 
खहिङ्ककर्ष त्वणुशुष्क'चूणे 

द्रोणं तथा सूलकशुण्डकानाम्‌ ॥४४॥ 
श्याञ्चस्सनस्तत सलिलेन साध्य- 

मालोड्य यावद्धनसप्रद्ग्घम्‌ । 


सपाठा ४:११२१६त्‌ पाढोतहित, कृष्णा थीपर 
पिप्पली, गजपिष्पछी च )७र्पी.परे गजपिप्पली, निदि. 
ग्थिका फे) १,री२७। छोटी कटेरी, चित्रक- (५३३ | 
चित्रक, नागरे च २! सोंठ, लपिप्पलीमुछ- पीपरी१४ । 
पिप्पछीमूछ, रजनी- ७५.६२ हर्दो, अजाजी- ९५१२ जीरा, | 
सुस्तख्‌ च २१५ भथ और मोथा, चूणेस औखे।व' 
थश इनका खुणे, खुखतोयपीत& ५१२४, पाशीनी 


ग $ गत म्राज्जां 
अथ पोवाथ। गुनगुने जलसे पीनेसे, भूनिस्ब- यान तत बा अशा बुङपःत्‌ ॥४५॥ 
म्रह्मोषश्रस्य च तभ. डरिवाता भने खुह्ने, तथा ' कदर Ma 
चिरायता और बोंठका, कर्कः ४५९७ नपशे8 यानी ! क्षारद्ृवम्‌ %३०।२- २।०००।२ सजैक्षार- यवक्षार, 


खाये ५।२।३्‌} गरुङ गुनगुने जलसे पौनेऐे, अयोइजः- | चत्वारि कबणानि यरे ५५४ चारों लवण, शयोरजः 
ज्यूषण- शने वे।ऽथूषदः ते५० (455 और लोइका | बेथूलु लोहचूणे, ब्योऽ- 1952 तिक, फकत्रिके 
चुण एवं त्रिकटु, झा्रद्युक- तप) %२५।२य्‌ तथा | च (१४६५ त्रिफला, सपिप्पळीमूल- पी.एरी २0 पिप्पळी- 
अबक्षारका, चूर्णम्‌ च यूषु' चण, ्रिफछा-र्सेन [५३९।१। | मूल, विडल्लसाइम 1५५०१ जी छिलके उतारे 
पानी साथे ज्रिफलाके कषायसे, पीतम्‌ पालथे | हुए वायविडेंग, सुख-नजमोदा- भे!थ- मो २०१६ 
पीनेसे, त्रिदोषण त आओ १७ पथ थथेक्ष॥ बे योग | सोथा, अजमोद्‌,  अमरदारु- ६५६२ दवदाङ्‌, चिश्व न्‌ 
त्रिदोषसे उपपन्न, चिरम झोफम च शने हाना | भीक्षु बेछगिरी, कलिङ्गकाः ७०८०१. इन्द्र जो, चित्रकमूल- 
पणतना से।०१न तथा पुराने शोफको, न्यात्‌ €शे. ॐ | (२१४२५ चित्रककी जड़, पाठे ५६. पाढ़ी, सातिविषम्‌ 
जड़ करते हैं ॥ ७१.४२ ३ | जतिविषनी ऽणो अतीस, यष्ट्याइवस आने ००8१ 
41-42. The powder prepared of | सुलहठी; पड एकांक ५८३४ ४ ६९८ प्रत्येक एला, 
long pepper, patha, elephant Pepper, | सहिळुकवे उ अने (७० १ ते।ले। दींग एक तोला, 
indian -uight-shade, white-flowercd | ४४. वष्बषाहयं-सबडिफं (छ.) 
hadwort, dry ginger, moots ०६ 1008 | ,, प्या 'उातिभि्-उबछिरं उरिस (द) 


< 
क 


क 
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द्वादशः } 


oo sr = 


अणुञ्चुष्क- खेओचु सुद्षभ २४ इनका“थारीक शुष्क, 
चणम्‌ यूएु चुण, तथा ०. तथा, मूलक झुण्ठकाताओ | 
सूड थू! ते.म० सरी सूखी मूली एवं सोठकी, 
भस्मय: क्षरम्‌ सस्मके, द्रोणष्‌ १०२४ १।४। १०२४ 
तोला, स्याथ्‌ थे4। लेवे, तव्‌ ते ४4 ने उस सबका, उछिलेन | 


पाथी जलमें, आलोड्य ७क्षवी घॉटकर यावत्‌ | 
बप्रदग्घस्‌ ळय सुधी, जगे नही. जले नहीं, घनम्‌ 
अने. धा थाय त्या. सुधी. और गाडा हो जावे तब | 


तक, साध्यम ५४।५यु पळावे, स्त्यानस ४।९ यवा. 
गाढा होनेळे, तव: पछी पश्चाद्‌, कोलळपमास्‌ तु रवी 
तेनी. आघे कषेकी, मात्राम्‌ गोणी. गोली, कृत्वा 
डेरी करके, सुझुष्काम्‌ ब्यारे जा णीस! शारी. 
रीत सडाठ न्य त्यारे जब ये गोलियां अच्छी तरह सूख | 
जाये तब, विधिना [१(४५५% विधिपूर्वक, डपयुळ्य़ात 
सेखान, 8५41० ४२१। इन्हें उपयोगमें लावे ॥४३-४५॥ 


43-45. The two varieties of alkali, 
four varieties of salt, iron-powder, 
the three spices, the three myrobal- | 
ans, roots of long pepper, embelia-pulp, | 
nut-grass, celery seeds, deodar, bael, 
kurch} seeds, foots of white-fowered | 
leadwort, patha, iiquorice, avd indian | 
atees; take four tolas of each of these 
anda tola of asafetida and triturate 
into a very fine powder and ६०३ 1024 
tolas of garden radish and dry ginger. 
This should be cooked till 1६ becomes 
thick but not seared. Then prepare pills 
from that, of the dosage of 3 & tola 
each. १४0 when they are dried they 
should be administered in proper mode. 


प्रीह्दोद र श्घित्र ह ली मकाझो:- 
पाष्डामयारोचकशोषशोफान्‌ ! 


विसूलिकागुब्मगराइमरी श 
सध्लास्नवरत्या! एरणुदेस ख॒ ुष्ठाः ॥७६॥ 


सि शाररिक । 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१७३१ 


छीरोदर- २ ६५२; "थी हे।:२ ये गोलियां प्लीड!- 
दर, श्रित्र- (शव श्रित्र, इली वक- ७६.५४ दलीम 5, अशेः- 
४२२ भरा, पाण्डामय- ५६२५ पाण्डुरोग, अरोचक- 
२३०२, अडचि, शोष- शी शोष, शोफान्‌ से॥ शोथ, 
सश्चापकासाः ।२-४।२ श्वास-क्रास, सङुष्ठाः १५०८ ५४ 
एबं कुष्ठ विसूचि फा [नचि विसूचिका, गुढ्म- २८१ 


न ज क 


PT PI DD 3७ 5ल 5 “0 


| गुल्म, गराइमरीः च २२५ जने ५शमरीने। गरविष और 


अउपरी इनको, प्रणुदेत्‌ नाश $रे ४ नष्ट करकौ 
छति अ यह, क्षारगुटिका (२२2४ ४ 


॥ ४६१ 
क्षारगुटका है। 


46. This will cure splenic disorders, 
abdominal diseases, lcucoderma, jaun- 
dice, piles, anemia, anorexia, consump- 
tion, edema, gastrointestinal irrita- 
tion, gulma, toxicosis, lithiasis, dyspnea, 
cough aud dermatosis. Thus has been 
described the Alkali-pills. 
गुडाद्वेक प्रयोगः --- 

प्रयोजयेदाद्ंकनागरं वा 

तुस्यं गुडेनाघपलामिवद्धया । 
गाजा परं पञ्चपलानि माखं 
जीणे एयो यूषरसाश्व अक्तम्‌ ॥४७॥ 
गुडेन तुल्यम्‌ २१4५। ५८५ अभ।शुना ३।०नी साथै 
अथवा तुल्य प्रमाणके गुड़के साथ, आद्रेकनागरम्‌ वा 
तन २।६ने 4४4 तजे अदरखको लेकर, अधैपल- 
अभिवृद्धया प्रयोजयेद्‌ पढे (६५से अधा पश्षयी, श३ 
उरी, पाय पनी माता. आम त्यांचुची अतिन तपे 
थे पक्ष १७्‌।२८। ०४५ पहले दिन आधे पलसे प्रारम्भ 
कर पीछे जहांतक पांच पलकी मात्रा हो वहां तक प्रति- 
दिन आधा आधा पल बढ़ाते जाय, पञ्चपळानि पाय 
पदती. पांच पली, सात्रा भा) मात्रा, परम्‌ भेष 
भाटी. छे सबसे बड़ी है, मासम्‌ ६शभे (इनसे पाय 
पक्ष मानाने, तयाग उर्वा पछी माडीचा वीस. (दिस. 
सुधी (न्त्य पाय पथ्ने। अयोग. रवे दसवें दिन 
पांच पलकी सात्राका प्रयोग करनेके बाद शेष बीस दिन 
तक प्रतिदिन पांच पलका प्रयोग करे, जीणे शोष पूयी 


४७. रता बसन्‌-ररात्ततोच्हो. (श. व, रू)... 7. 
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१७२२ 


~ 


NAN जानना 


भय पछी औषध जीणे होनेपर, प्रः ६७ दूध, यूष- 
यूष यूष, रसाः [सरस मांसरल, झग च खने 
भातव' क्षेग्ट्न ३२५ और ोदनका भोजन करे ॥४७॥ 

47. Or the patiet may be given a 
course of ginger with equal part of gur 
fora month beginning with 2 tolas and 
gradually iscreasing 2 tolas per dosage 
till jt reaches a dosage of 20 tolas. 
When the dosage is digested, milk, 
gruel or meat-juice and rice should 
be taken. 


शुर्सोद्राशेःश्वयथुप्रमेहान्‌ 
श्ासप्रतिञ्यालसकःसिपाकान्‌ । 
सक्ामलाशोषमत्तोविकारान्‌ 
कासं कफे चेय जयेत्‌ प्रयोगः ॥४८ी 
प्रयोग: श अयोग. यद्द प्रयोग, गुल्स- २९भ्‌ 
युल्म, ड्रः 8६२३9. उद्ररोग, झर्शः- ३ अशे 
श्रघथु- से" शोथ, प्रमेहान्‌ भेऽ प्रमेइ, सकासला- 
४७). पीलिया, झोष- २०८ शे५ एवं शोष, मनो- 
बिकारान्‌ भनन (१४२ मानसिक रोग, श्वास- श्वास 
श्वास, प्रधिश्या- २१५ प्रतिश्याय, मळसक- २५४२३४ 
अलसक, नधिपाकान्‌ २५२! अपचन, फालम्‌ 8४२२ 
कोल, कफस अ एव >. ४४५६. और कफको, जेत्‌ 
७ते छे नष्ट करता हे ॥ ४८॥ 
48. This course of treatment will 
cure gulma, abdominal diseases, piles, 
edema, urinary disorders, dyspnea, 


९०५४४७, intestinal torpor, indigestion, | 


jaundice, consumption, psychic digor- 
der», tough and disorders due to kapha. 
दिलाबधुप्रभोगः “णा 
श्शस्त थेचा वरक नागरस्य 
वेघोऽथ जीणे परयसाऽन्नमधयात्‌ । 
जत्बश्रशं च जिफलारलेल 
इृभ्थात्‌ त्रिदोषं श्ययर्थु प्रसह्य ॥४९॥ 
___________ इति विलाज़सुप्रयोगः । 
४९, स्यईश्ल--शिभीइब (क, ज, च. थ. ग.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, ~ आ । 


शाद्रक नागरस्य १.०. :१:६भे तजे अदरखके, 
रलः २२ रसको, तथा एव तेवी” डीत. उसी विधिले, 
पेयः थी.वे। पीचे, थ जीण शने. पथी जया पछी 
झार जीणे होने पर, लज्षम्‌ शश अन्न, पयसा टच 
२4 दूधके साऽ, अद्याथ भापु' खावे, भइमजम्‌ च 
जतु ।२९।।०८॥ शिलाजीत, श्रिफलारसेन (4904, 

(थ. 34 न्रिफलाके क्ाथके लाथ, त्रिदोषम्‌ १७ 
दापथी अधक्ष जिदोषजहय, श्वयथु केले शोथको, 
प्रसह्य ज०णपूल ५ बलपूर्वक, इन्यात्‌ ७७ छै नष्ट करता 
है ॥ ४९ # इलि जशा. यह, शिलाजतुप्रयोगः शिक्ष।०८०- 
अमर, छै छिलाजतुप्रयोग है । 


49. Similarly, the juice of ginger 
may be taken and on the digestion 
of the dosage, food should be taken 
with milk; 3 course of mineral pitch 
takers with the juice of the three 
myrobalans will completely subdue 
tbe edema due to tridiscordance. Thus 
has betr described the administration 
of mineral pitch. 


श्वणयौ कंस इरीलङ्ी-- 
फिणञ्चसुलख्य पचेत कषाये 
कसेऽभणामां च शस गुडल्य । 
' लेहे सुसिखऽथ विनीय चूर्ण 
व्योषं श्रिसौगन्ध्यखुखाझ्थिते च ॥५०॥ 
प्रस्थानेमार्ण सछुनः खुशीले 
किंनिश्च चूर्णादपि यावशूकात्‌ । 
एंकाभयां प्राइय ततश्च लेहा- 
चउद्धुक्ति लिहन्ति श्वयथु प्रश्रछाम्‌ ॥५१॥ 
9बालज्जरारोचकसेहगुर्म- 
छीइत्रिदोघोदरपाण्डुरोगान्‌ । 


५०, ह्विभञ्जमूलस्म-द्विपञ्जमूस्या स्व (ष.) 
,, ठषास्थिते-उपस्थिते क. क. ल.) 


५२ मेइयुश्ग-मेहहिक्षा (श.) 


[अध्यायः 
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हाद्ञ्चः] 


१७४३ 


ह: ४४-४४४५/४८ या 


काच्यामचातायस्टगम्लपित्त- 
वेवण्यमूत्रानिलशुक्रदोषान्‌ ॥५२॥ 
इति कंखहरीतकी । 


हिपञ्चसू्ख क्रु तथा भूत्‌ ५थभूशन्‌। दश- 
मूलके, कंसे २५६ ते।३। २५६ तोला, कषाये ५१ 
क्ाथमें, अभयानाम्‌ ७२४ न १०० सौ हर, युद्धस्य 
च ने जे ओर गुड़के, दातस ४०० तोक्ष। सौ पल, 
प्थेत्‌ ५४११६ पक्रावे, भय लेहे सुलिद्धे ५छी ४७ तयार 
भत्‌ पश्चात्‌ लेइ तय्यार होने पर, व्योषम्‌ (१४३ त्रिरु, 
श्रिसौगन्ध्यम्‌ च त०४, तभक्षपत्र जने अ्षयीतु' 
और त्रिजातका, चूणेन यूः चण, बिनीय नाभी 
डालकर, उद्यास्थिति च आतःञाक्ष पयत. रासत्‌ 
सुबद तक रखनेसे, सुशीते ६३ थथे& तेभ ठंडा 
होने पर, मधुनः भध मघुके, प्रस्थाधेमात्रम्र ३२ ते।ध। 
३२ तोले, बावश्यूकाब्‌ ने ०५५।२१ और यवक्षारके, 
चूर्णास जपि यू ५७ चूणेका मी. किंचित च थे।४' 
नणीने कुछ भाग डालकर, एकऋ-अमयाड रो छर, 
एक हरड़, प्राइय ५।४/ थे खाकर, तत: लेहात्‌ 3५२ ते. 
२।२७ ऊपरसे उस लेहके, झुक्तिम २ ते।क्ष! य।2वाथी 
२ तोला चाटनेसे, प्रबृद्धम्‌ ते त्यत नधेध। वट 
अत्यंत मढे हुए. श्रयथुरू से।०५ शोफ, श्वास- शाळू 
श्वास, ज्वर- ०१२ ज्वर, झरोचक- २,३२५ अरुचि 
मेहद- भे प्रमेह, गुल्म़- २९भ गुल्म, प्लीह- ८७७ 
प्लीहा, त्रिदोषोदर- [नटे५०/-य ७६२२।२ सान्निपातिक 
उद्ररोग, पाण्डुरोगान्‌ ५।३२।२. पांडुरोग काइय- $71 
कशता, भाम्वातौ २।म्‌१।त आमवात, असूकू- २४१(पिरः 
रक्तपित्त, अम्ळपित्त- भन पित अम्लपित्त, वैवण्य- 
जिवशुत। विवणेता, मूत्रानिळ- २>- १।त मूत्र- वायु 
झकडदोषान्‌ १५। वीयन। १।घे।ने और शुक्कके रोगों, 
निद्दन्ति इणे. छे नष्ट करता है ॥५०-५२॥ इति 
२ यह, कंसद्दरीतकी ४२६र२ी.तडी. छे कंसहरीतकी है। 


50.52. Prepare a ljnctus in the de- 
coction of 256 (६0198 of decaradix by 
adding 100 cbebulicmyrobalans and 400 
tolas of gur; add to it the powder of the 


५२. अम्छपिक्त-अम्रपिश्च (ब.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


“टम काकाः 


three spices and the three aromatics, 
and leave it over-night. In the morn- 
1०४ when it fs cooled, add 32 tolas of 
honey and a little powder of barley- 
alkali. Eating one chebulic myrobalan 
and then takiug at a time one tola of 
this linctus will cure severe edema; 
it also cures dyspnea, fever, anorexia, 
urinary disorders, gulma, splenic di- 
sorders, abdominal diseases due to 
tridiscordance, anemia, emaciation, 
chyme disorders, rheumatic conditions, 
acid dyspepsia, discoloration of skin, 
urinary disorders, vata-disorders and 
seminal morbidity. Thus has been desc- 
ribed the Kansa Chebulic myrobalan. 
पदोलमूलादिक्काथः-- 
पटोळमूलामरदारुद्न्ती- 
त्रायन्तिपिप्पल्यभयाविशालाः । 
यष्ट्धाह्वय तिक्तकरोहिणी च 
खचन्दना स्यान्निचुळानि दार्वी ॥५३॥ 
कर्धोन्मितेस्तेः क्कथितः कषायो 
घ्रतेन पेयः कुडत्रेन युक्तः । 
वीसएदाहज्वरसन्निपात- 
तृष्णाविषाणि श्वयथुं च हन्ति ॥५४॥ 
पटोलमूल- परेन भू परवलकी जइ, अमरदारु- 
६4६२ देवदारु, दन्ती- ६ पी दन्ती, त्रायन्ति- तथभाध्थु 
असवर्ग, पिप्पली- ५५२ पिप्पली, भभया- ७२३ हरढ़, 
विशालाः ४-६१ ३७ इन्द्रायन, यध्याह्ृयम्‌ ०२६४ 
मुलहठी, सचन्दना- २६-२७ चन्दनसहित, 
तिक्तकरोहिणी $४ कडकी, दार्वी ६३९५६२ दादहल्दी, 
निचुलानि च शने २५५६० और समुद्रफल, कर्षान्मितैः 
६रेऽने( अऽ 3१४ ते/क्षे। प्रत्येक एक एक तोळा, तैः 
तेने! उनका, कथितः ३ब।थ अरीने काथ करके, कषायः 
ते अथ कषाय, कुडवेन १६ त्‌४। १६ तोके, 


५४, सन्निपाततृष्णा-सन्निपातांस्तृष्णा (क.) 
» च हन्ति-निइन्ति (ब.) 
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१७३४ चरकस(हेत। (अध्याय: 
घृतेन युक्तः धीनी, साथै घीसे मिलाकर, पेयः थीवे। | केऽ खेद ते।क्षे। प्रत्येक एक एक तोला, पिष्टा पीसीने 


पीवे, वीसपे- ते पीस वह वीसप, दाह- ६७ दाह, 
ज्वर- ०१२ ज्वर, सञ्चिपात- २(न५।त सन्निपात तृष्णा- 
(५४ प्यास, विषाणि- विष विष, श्वयथुम्‌ च भने 
सेशने और शोथको, हन्ति &णे छे नष्ट करता 
हे ॥५३-५४॥ 


53-54. Roots of wild snake-gourd 
deodar, red physic nut, zalil, 1009 
pepper, chebulic myrobalan, colocynth, 
liquorice, kurroa, sandal wood, hijjal 
and indian berberry; take one tola of 


each of the above drugs and prepare | spices, amlavetasa, bael, pomegranate, 


should be taken | 


a decoction which 
with 16 tolas of ghee. 
acute 


It will cure 
spreading affections, burning, 
fever, tridiscordance, thirst, 
and edema. 


toxicosis 


चित्रकादिृतम्‌- 


सर्चित्रक चान्ययवान्यजाजी- 
खौवचेळं ञ्यूषणब्रेतलार्ळम्‌ । 
बिद्वात्‌ फलं दाडिमयावशुको 
खपिप्पलीमूलमथापि चव्यम्‌ ॥५५॥ 
पिष्ठाउक्ष त्राणि जलाढक्रेन 
पक्त्वा घृतप्रस्थमथ प्रयु्षयात्‌ । 
सचित्रकम्‌ 345 चित्रक, धान्य- तेभ०८ घाणा 
एवं धनिया, यवानी- २२२भे। अजवायन, भजाजी- 
९३ जीरा, सौवचलम्‌ २4२ सोंचरनमक, श्यूषण- 
(4४ त्रिञ्टु, वेतसाम्लम्‌ २१२4१०२. अम्लवेतस, 
बिल्वात्‌ फलम्‌ ०/८।५ ४० बेलगिरी, दाडिम- ६।३भ 
अनारदाना, यावद्यूकी ०८५५५२ यवक्षार, अथ झपि 
सपिप्पलीमूलम्‌ ते१०४ पीपरीभूण0 एवं पिप्पलीमूल, 
चब्यम्‌ १५. २१४ और चव्य, अक्षमात्राणि (धेऽ 


५५, सचित्रक . . .वेतसाम्छम्‌-यमानिकाचित्रकधान्यपाठाः सदीप्यक- 

र ज्यूपणवेतसाम्छा: (च, थ. ध, 
१9 सचित्रकं EE... | (द.) 
99 बिश्वात्‌ फकू-बिल्णोर्पळ (प.) 


, | ted ghee 
| ghee cooked with 256 tolas of 


। 


| और यवक्षारके 


| गुल्म, 
| और क्र्च्छप्ाध्य शोथको, 
। करता हे, 
| दी 98 प्रदीप्त, करोति उरे 


चा भत घृत, 


पीदकर, जळाढकेन २५६ पे!&। पाथ. २५६ तोला 
जलसे, घ्ृतभ्रस्थम्‌ थी ६४ तेका. ची ६४ तोला, पक्तवा 
प४।वीने पकाकर, भथ प्रयुञ्यात्‌ पछी तेने, २4१२ 
३२वे! पीछे उसका प्रयोग करे ॥ ५५३ ॥ 

55-55}. One should use the medica- 
prepared of 64 tolas of cow's 
water 
and the paste of ose tola of each of 
white flowered leadwort, bishop's weed, 
cumin seed, panchal salt, the three 


barley alkali, roots of long pepper and 
chaba pepper. 


अर्शांसि गुरमं श्ववर्थुं च छच्छे 

निहन्ति बह्विं च करोति दीघप्म्‌ ॥५६॥ 
अद्यासि ५ थी ७२२ यह घृत अश, गुल्मम्‌ २९भ्‌ 
कृच्छूच्‌ च श्वयथुम्र्‌ तथ। ४०2९4 से।ने। 
निद्दन्ति नाश रे ४ नष्ट 
वह्िथ च भने २०नने तथा अभिको 
करता है ॥ ५६॥ 

56. This ghee cures piles, gulma 
and the formidable type of edema and 


| reractivates the gastric fire. 


पिबेद्धतं बाऽ४्शुणास्बु सिद्ध 

स चित्रकक्षारमुदारवीयम्‌ ! 
कल्याणकं चाऽपि सपञ्चगव्ये 

तिक्त महद्वाऽप्यथ तिक्तकं वा ॥५७॥ 


सचित्रकक्षारम्‌ २१५ तथा ०४५५।२९ित्‌ चित्रक 
साथ, अष्टगुण-भम्बु २१।१२। 
०४णथी आठगुने जलमें, सिद्वम्‌ (सि& ४२३७। सिद्ध किये, 
उदारवीयेम्र १७० शक्षतिव।ण। बड़ी शक्तिवाळे, धृतम्‌ 
सपच्वगव्यख्‌ जथवा ५२५०५ धुत 


३. कुच्छ-दुःख (ख,) 
„ मिइन्ति-तद्धन्ति (ख.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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दादक्ष? | चिकित्लाल्यानम्‌ १७३५ 

अथवा पंचगन्य घृत, कश्याणकम्‌ वा अपि थवा ४८५।७४ अर्शा 5तिसारानिलगृल्ममेदहां- 

धुत अथवा कल्याणक धृत, म्द्दत तिक्तकम्‌ वा | ओतन्निहन्त्यञ्ियलप्रदं च ! 

थन भहा[त्उत धुत अथवा महातिक्क घृत, अथ तक्रेण चाद्यात्‌ सतेन तेन 

तिकरम्‌ बा लपि २१4५ तिश्तधतनु अथवा तिक्त- | मोज्यानि सिद्धामथवा यवागूम्‌ ॥५९॥ 

शृतको, पियेत्‌ प।५ ४२धुं पीये ॥ ५७॥ इति खित्रकघृतम्‌ । 
57. Or the patient may take the पतत्‌ २। धुत यह घृत, भकञ्नः- ७२२५ अयो, 

medicated ghee prepared in 8 times | भतिसार- २(त२!२ अतिसार, अनिकयुछ्म्र- १।०- 


its quantity of water with the pulp of 
white-flowered leadwort and barley 


alkali. This ghee possesses great po- | 


tency. The patient may also take the 
Kalyanaka ghee or Panchagavya ghee 
or Mahatiktaka ghee or Tiktaka ghee. 


क्वारं घटे चित्रककढकलिसे 

दृष्यागत साधु विमथ्य तेन । 
तज्जं छृतं चित्रकमूलगर्स 

तक्रेण सिद्धं श्वयथुघ्नमध्र्यम्‌ ॥५८॥ 


चित्रक-कछ्क- [२५४न। ॐ९४थी चित्रके कल्कसे, 
लिपे घरे क्षेप ४रेध। ४३[भ( लिप्त घडेर्मे, दध्यागतम्‌ 
धछीन। शपभा ०भे॥ दहीके रूपमें जमे हुए, क्षीरम्‌ 
हिथिने दूधको, साधु सारी. रीत अच्छी प्रकारसे, 
विमथ्य पथे।वीने मथरर, तेन ते उस, तक्रेण छ।सथी 
छाछसे, सिद्धम्‌ ५४।३५' सिद्ध किया, तज्जम्‌ तेभ(थी 
नीडनेधु मन्थनसे उसमेंसे उत्पन्न, चित्रकमूळगभेम्‌ 
शिनष्यूणन। ४९४२ सित्रककल्क छोड़ा हुआ, 
शृतम्‌ धत घृत, अप्यस्‌ 9४ श्रेष्ठ, श्वयथुष्नम्‌ शे।२- 
न।श४ छे शोधनाशक दे ॥५८॥ 


58. Curdle the milk 17 a vessel 


lined with the paste of white-flowered 
;leadwort. With the ghee produced 
from this curds prepare a medicated 
ghee in butter-milk along with the paste 
of white flowered leadwort. This ghee 
is the most effective cure for edema. 


५८, तस्तं इत-तक्र भतं (प.) 


RR DN त हा 


शुभ वातगुल्म, मेद्द।न्‌ च तथ! अभेढने। और प्रमेहको, 
निहन्ति “।२ उरे छे नष्ट करता है, नप्षिबळप्रदम्‌ च 
शने ०८६२।३न्‌ने ०५५ ५१२ छे और अभ्रिवलको 
| देनेवाला है, सघतेन धी२ हित घृतग्रुक, तेन ते उस, 
तक्रेण ७शनी, साथे छाछके साथ, भोज्यानि २।६।२न। 
५६।थे| भोज्य पदार्थ, भद्ात्‌ ५।५। खावे, अथवा 
थन्‌! या, सिद्धम्‌ ते. ७शथी ५३।वेश्षी. उस छाछसे 
सिद्ध, यवागूम्‌ य4[) पीथी. यवागू पीवे ॥ ५९ ॥ क्ति 
»। यह, चित्रकच्ृतम्‌ (थत्र४धुत छे चित्रकषृत दै। 


59. It cures also Piles, diarrhea, 
gulma due to vata, and urinary dis- 
orders. It is a promoter of gastric fire 
and vitality. Articles of diet should 
be taken with that butter-milk, along 
with that ghee or gruels prepared 
with these. Thus has been described 
the White-flowered Leadwort Ghee. 


श्वयथौ भन्नपानमू -- 
जीवन्त्यजञाजीराटिपुष्कराहदेः 
सकारवीयित्रकबिल्वमध्येः । 
सयाबशकेबेदरप्रमाण- 
वेक्षाम्लयुक्ता घततेलभृष्टा ॥ ६०॥ 
अर्शोऽतिसारानिलगुर्मशोफ- 
हृद्रोगमन्दाञ्चिहिता यवागूः । 


« अशोंऽतिसारानिङ-अर्शासि सामानि (क, ध. त.) 
अर्शोऽतिसारा....बरप्रद च--भरांसि सामानिळगुर्ममेहा= 
स्तद्धन्ति दीप्तञ्ज करोति वहिय (च. घ.) 
साचात-नाचात (ष.) र 


22 
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बद्रप्रमाणेः २ ५६ ते(4॥ आघे खाघे कषे 
सयावशूकः ०१५२ यवक्षार, सकारबी- पभ" छै, ` 
२०४भ।६ एबं अजमोद, चित्रक- [4२४ चित्रक, विरुषध्येः | 
जीलीने। गण बेलगिरो, जीवन्ती: ४डी जीतन्ती, | 
अजाजी- 5०३ जीरा, शटि. १९३यूरे। कचूर, पुष्कराहेः ' 
तथ! ४७४२५॥थी [२४ अरेक्षी तथा पोहकरमूलप्ते 
सिद्ध को हुई, घृततेळमृष्टा शन थी तथा तेक्षम[ ७भ- | 
३।रेशी। और घी तथा तेलसे छोंकी हुई, वृक्षाम्लयुक्ता 
31४०४) २5१ कोफमसे युक्त, यवागू: ५५।२ बवायू 
लश:- ७२२ अशे, भतिसार- (तसर अतिसार, 
शनिळगुष्र- ५२९८५ वातगुल्म, शोफ- से।ऽ4५ शोथ, 
हृष्रोग- &६4रे!). हृद्रोग, मन्दासिहिता शते भ.£६!- 
झिम हितड४ारी छे और बअम्निमांद्यमें दितकर 
हे ॥६०३॥ 

60-603. The medicated gruel prepa- 
red of half a ६013 each of cork Swallow- 
wort, cumin, long zedoary, orris root, 
celery, white flowered leadwort, pulp 
of bael and barley-alkali. mixed with 
citron and seasoned with ghee and 
oll, is beneficial iu piles, diarrhoea, 
gulma of vata type, edema, cardiac 
troubles and weakness of digestive 
fire. 


या पञ्चकोलेचिधिनेंष तेन 


सिद्धा भवेत्‌ खा च समा तयेव ॥६१४ | 


या ० जो, तेन एव ते ७८ उसी, विधिना थी) 
विचिसे, पञ्चकोरेः ५२४।९थी पंचकोलसे, सिद्धा {२४ 
सिद्ध, अवेत्‌ रेश होअ की जावे, सा च ते ५७ 
बह्‌ सी, तया एवं तेनी०/ उसीके समा भन छे 
खमान होती दे ॥ ६१॥ 


61, The medicafed gruel prepared 
similary with the pentad of spices 19 
of the similar action. 


खरकसंहिता 


। शेदषर्घ और छे 


| wholesome as diet. 
| wild snake gourd, 


९१. या पञ्जकोछेः-मा पञ्रमूरेः (ब, ध.) 


[अध्यायः 


थयूषय्य खपिप्पलीको 
मंद्गश्च खच्यूबणयावशुकः । 
रखम्तथा विष्किरञ्ञाङ्गळानां 
खकूमेगोघाशिखिशल कानाम्‌ ॥६२॥ 
खुधचेला गुञ्जनक एटोलळं 
खवायसीसूलकत्रेवनिम्बम्‌ । 
शाकार्थिनाँ शाकसिटि प्रशस्तं 
भोज्ये पुराणश्च यवः खशाखिः ॥६३॥ 
सपिप्पलीकरः ५५२ भेणवेक्ष। पिप्पली छोड़ा हुआ, 
कुलस्थयूषः च ४५ीथीणे। यू॥ कुलथीका यूष, सब्यूषण- 
(354 त्रिक, यावद्ूकः तथा ०४१२ भेणनेद्े! 
और यवक्षार छोड़ा हुआ, मः च भने! यूप 
मूंगका यूष, तथा तथ तथा, सकू्ंगोचा- ५।यभे।-चे। 
कछु आनगोह, शिखि- भार मोर, शह्कानाम्‌ २५ 
इके, विषिकिर- (१७४२ विषिङर, जाङ्गलानाम्‌ 
अने ११२५ पशु पक्षी खन और जांगल पशुपक्षियोंके, 
रस: (सरस. ४९४२ छे मांसरस हितकर हैं, क्षाकार्थि- 
नाम्‌ शाउनी छनस्छानाणाने २टे शाककी इच्छा 
करनेत्रालोके लिए, सुक्चेळा सरःशभुणी सूरजमुखी, 
गुञ्जनकमपू «०२२५ सलगम, सवायसी- पी.डी. मकोय, 
सूलक- ११०४ अरूणा एवं मूली, वेत्र- 4८] ०४ वेव, 
निम्बम्‌ शीम्‌} नीम, एटोलस्‌ आओ... परवण तथा 
परवल, इति २। ये, झारम््‌ श६४ शाक, प्रशस्तमू 
१२२० ७ हितकर हे. भोज्ये ०।७।२५ मोजनके 
लिए, पुराण: भगूर! पूराने, सालि; शाल. याणा 
शालि चावल, यवः च तथ। ०४1 प्रशस्त छ तथा जौ 
प्रशस्त हें ॥ ६२-६३ ॥ 

62-63. The soup of horse-gram 
and long pepper, or the soup of green 
gram, the triad of spices aud barley- 
alkali, and the meat juice of gallina-. 
ceous and jangala creatures. tortoise, 
iguana, peacock and of pangolin are 
Heliotrope, turnip, 
black Dnight-shade, 


| radish, country willow aud neem are 


| | ६३. छुवच॑ला-झुवर्निका (क. ख. घ.) .... 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


८.७... ७... 


द्वाद?) 


NNN 


ANS A SS शश“ शट 


recommended as vegetables; and a8 | 
staple food, old barley and sali rice | 


are recommended. 


श्वयथौ दिता अभ्यङ्गप्रदे हादयः --- 
आभ्यन्तरं सेबजनक्तमेत- 
हृहिहित॑ यच्छुणु तद्यथाघत्‌ । 
सेहान प्रहेहान्‌ परिषेचनानि 
स्येदांश्च घातप्रयलस्य कुर्यात्‌ ॥६४॥ 

एुतस्‌ था यह, श्वाभ्यन्तरम श 
भेषजन 2१६ औषध, 
मे जो, बहिहिंतसू णक्षने माटे (३०४२ छे वाह्य 
प्रयोगमें हितकर है, तह ते उसको, यथावत्‌ य२५्‌।थ- 
रीते यथावत्‌, शुणु त्षांलणो सुनो, वातप्रबळश्य नात! 
जि४ से।०५१।०(ने वाततप्रब्रल शोथको, खेहान्‌ २६" 
स्नेहन, प्रढेहान्‌ थप प्रदेह, परिषेचनानि ५२२१ 
परिषेक, स्वेदान्‌ च त४। २१६१ और स्वेदन, कुर्यात्‌ 
२१५० करना चाहिए ॥ ६४॥ 

64. Thus has been described the 
procedure of internal medication. Now 
listen, as I describe the medications 
for external use which are beneficial 


1०५०२ आभ्यंतर, 


to edema-patients. If the vata is very | 
powerful, then oleation, application, | 


affusions and sudation should be done. 


शेलेयादितिछम्‌-- 
: शैलेयकुछ्ठागुरुदारुकौन्ती- 
त्वकपदाकेलास्बुपलाशमुस्तैः । 
` श्रियङ्गथोणेयकहेममाँसी 
तालीशपञ्रच्ुवपत्रधान्यःः ॥६७॥ 
श्रीवेशकच्या मकपिप्पलीभि 
स्पृकानखेंश्रेव यथोपलाभम्‌ । 
वातान्बितेऽभ्यङ्गमुशन्ति तल 
सिद्ध खुपिष्टेरपि च प्रदेहम्‌ ॥६६॥ 
६५. रोग्शी-दन्ती (ब.) 
५. पणालझुस्‍्तै:--फ्क्म शाकूछेः' (५,) 


उक्तम्‌ देह छे कहा हे, यत्‌ | 


वातान्विते १।तयुत शे।थम[ वातयुक्त शोयर्मे 
शळेय- १44 शेलेय, कुष्ट- ४३ कष्ट, अगुठ- १२ 
अगर, दारु- ११६(२ देवदार, कौन्ती- २७४५०» रेणुका, 
स्वक्‌- (० दालचीनी, पग्नक- ५४४ पद्या, एछा- 
धी, इलायची, भम्बु- 4.णे[ सुगन्धवाला, पलाछ- 
जाणरे। ढाक, मुस्तेः भे५ मोथा, प्रियक्ू- धे 
| प्रियङ्ग, थौणेयक- थुश्ेर शुणेर, देम- ५७ ११४२ 
| नागकेसर, मांसी- ०४०।५।सी. जटामांसी, ताकीझपत्र- 
«1८,4५१ तालीसपत्र, च्लव- ४१३ भे! कवटी मोय, 
पत्र- त.०८५१ तेजपात धान्ये: ५६७१ धनिया, श्रीवॅडक- 
२५२१ गंधबिरोजा, ध्यामक- 41१५ ध्यामर, 
पिप्पळीमिः पी.५२ पीपर, स्एका २५७! स्पक्का, नखे: 
च यथोपलाभम्‌ अने. नणक्ष॥। ञे ओआपधियेआंथी 
| ट्क्ष, भणी श्र तेटथी ओषधिओेथी और नखों 
| इन ओषधियोंमेंसे जितनी मिल सके उतनी ओषविगोसे, 
सिद्धम्‌ (४६ ३२५ सिद्ध तेळम्‌ ते4न। तैंकसे, अम्यक्षण्‌ 
| सभ्यगने अभ्यंगको. मुपिष्टेः च शने सरी रीत 
| बारे ते ०८ #न्यैथी और अच्छी प्रकार पीसी हुई 
उम्ही चीजोंसे, मदेहम्‌ ५२५ क्षेपने किये हुए उदेदको, 
अपि ५९, भी, उद्गान्ति ४४ ऽहे छे इष्ट मानते हैं 
॥ ६४-६६ ॥ | 


65-66. The medicated oil prepared 
with lichen, costus, eagle wood, deodra, 
fragrant piper, cinnamon bark, hima- 
layar cherry, cardamom, fragrant 
sticky mallow. palas, iut-grase, per- 
fumed cherry; glory tree, fragrant 
poor, uardus, himalayan silver fir, 
rushnut, ciuamon bark, coriander, 
yellow resin, ginger-grass, long 
pepper, melilot and. shell or 
with whatever among these are 
available, is said to be curative of 
complications of 9०६७, when used as 


_ | inunctions. The well-made paste of 


these drugs ‘may “be used 38 
application, ककण ` 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RR __ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७३८ चरकसंहिता 


ae 


जलेश्च वाखाककरञ्जशिय्र- 
€ ° ~ सिद 
काइपय पत्राजकजेश्च सिद्धेः । 
>> 
श्वित्रो ख्कूषणे रखितप्ततोयेः 
खातश्च गन्धेरनुलेपनीयः ॥९७॥ 
वासा-भरक- =२३२।-२।५९! अट्सा-नाक, करज- 
३२.०४ करज, क्षिप्रु- 4२२, सहजट, काइमये- सने 
शी न्| और गांभारीके. पत्र- पान. पत्र, अजंकः च 


तथ २।१५२0थी और दवनासे सिद्धेः ४8७ उरे | 


शिद्ध किये गये, सृद्ष्णः नशे ४ गुनगुने, जळे: पाणी. 
नर जलोंते, स्थित्र: सवेध्न ५२१५, २१।१५। स्वेदन 
किये हुए, रघितप्ततोयेः च ने सवन (िरशुथी 
तपे पाए 4४ और धूपसे तषे हुए पानीसे, स्नातः 
नाहे रेंशीते स्नान किये हुए रोगीको, गन्धेः ४१'थी. 
प६थे थी गरषदठ्योंसे, अनुलेपनीयः से ४२वे। ळेपन 
करे ॥ ६७॥ LF, 


67. Taking the sudation‘procedure 
in mildly hot water prepared with 
leaves of vasaka, mudar, indian beech, 
drumestick, white teak and holy basil, 
the patient should take a bath with 
the water heated by sun-rays and 
then anoint himself with aromatics 


पैत्तिकशोचे तेलप्रदेश-- 


खवेतखाः क्षीरवतां दुमाणां 

स्वजः समजिष्ठलताब्रणालाई । 
खखब्दनाः प्मकवालको ख 

फैले प्रदेहस्तु सतेलपाकः ॥६८॥ 


सचेतसा: १०२५ चेतस, समञिद्का- ५१2) सजीठ, 
शुणाछा: २्‌।५ मृणा, सचम्दुनाः तथा २६० 
२६ित चदनयुक्त, शीरवताम्‌ क्षी री. क्षीरी, दुमाणाम्‌ 


बृक्लेनी. रक्षोंकौ, स्वच: 94 छाल, पद्यकवाळकौ च | 


पथ शने पागे। खेनाथी पद्माख और खस इनसे, 

६७, जठेश्च वाशार्ककरलशिम्ु-जकेस्तवैरण्डटृषाकंशिग्रु (च.) 
1; स्थिद्यो दृष्टैः --स्िशः कवोषी! (उ,. इ.) 

६८, अलोन (कः) भं 


५ 
3 उ 


| 


| सतेलपाकः ५४।वै५ तेह. सिद्ध तेल, प्रदेद्द तु तथा 


| 
| 


| milk-exuding 


बेप तथा प्रदेह, पैस पिष०/न्य शोथभ्‌। अशरत छे 
पिसजन्य शोथमें प्रशस्त है ॥ ६८॥ 


68. In pitta-condition, the medicated 
oil prepared of cane and the barks of 
trees, indies mudar, 
scutch grass. lotus stalk, sandal-wood 
and himalayan cherry should be used 
as application. 


पेत्तिकशोथे स्नांनानुलेपने>> 


आक्तस्य लेलाम्घु रविप्रतघं 
स चसन्दथ सापथयपकाक स 


स्थाने हित क्षीरवतां कषायः 
क्षीरोदक अन्दनलेपनं च ॥६९॥ 


तेन तेन।थी उससे, आक्तस्य २१०4 २. ३रेक्ष, रे।औने 
अभ्यंग किये हुए रोगीको, सचन्दनम्‌ .६न. बदन, 
साभयपश्चकम्‌ च वीरणुने। १णै। तथ। १४४थी १३५ 
खस और पश्चाखसे सिद्ध, रविप्रतक्षम्‌ सुना छिरछुथी 
तपेधु' धूपसे गरम हुआ, जम्बु 9४९. जल, क्षीरवलाम्‌ 
क्षीरी. रल्ले(ने| क्षोरी वृक्षांका, कषायः ४11५ कषाय, 
क्षीरोहकम्‌ ने. इपमिशित ०८५ शौर क्षीरोदक, 
खाने २नानभ[ स्नानके बिए, हितम हिलारी छै 
हितकर हैं. 'बन्दुनलेपनय व तथा आध्नने। थेप १७ 
हित४।री छ तथा चढ्नका लेप भी हितकर है ॥६९॥ 


69. After taking inunction with 
this oil, bathing with the water medi- 
cated with sandal-wood, fragrant 
sticky mallow and himalayan cherry 
and heated by the suns rays, 18 bene: 
ficial; or the decoction of railky trees 
as well as milk and water are good 
for bath; and the anointment of the 


| body with sandal-wood paste in also 


beneficial. ° 


Bois -« एिलकछऋलछ छ को न सा श्लोभे हत-इनापै हिते (४) pt. विनु" 


« दै | x 
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ऋष्मिके शोथे प्रलेपपरिषेकानुलेपनानि-- 


कर्फे तु कृष्णासिकतापुराण- 
पिण्याकशिद्रुत्वगुमाप्रलेपः । 

कुलत्थशुण्ठीजळमूअसेक- 
अण्डागुरुभ्यामनुलेप्न च ॥७०॥ 


कफे सु ३६०४न्द्‌ सोम कफजन्य शोथे, 
कृष्णा- पी५२ पिप्पली. सिकता- रेती. वाळ, पुराण- 
ण्भूने। पुरानी, पिण्याकः भे।५ तिलकी खलो, क्षिप्रुत्वक- 
खश्णपानी श सहजनकी छाल, उमा-प्रलेपः माने 
अणसी,ने!। थे५ ४२३ तथा भअलसीका प्रलेप इरे, 
कुळत्य-झुण्ठी- ५७4) भने २४० कुलथी ओर साठा, 
जळमूत्रसेकः अनाथ शने (भूजः परिषेय॒न 


चिकित्सास्थानम्‌ 


1 


१७३९ 


PPPS 


उन फुन्सियोर्मे, सक्रपित्थपत्रेः ४४ पानसबित 
केथके पत्तेके साथ, सचन्दुनेः भने २६५२९ और 
चन्दनके साथ, यष्टयाह्मुस्तेः भीम तथा भे[थथी. 
मुळहठी और मोथा इनसे, लेपः थेप ग्रशरत छे लेप 


| प्रशस्त हे ॥ ७१॥ 


71, In all kinds of edema, the 
applicatious of the pulp of the beleric 


| myrobalan which is curative ० burn- 


। ing and pain, 


is recommended. The 
application of wood-apple and sandal- 


| wood 18 recommended iu edematous 


काथ । 


और गोमूत्रसे परिषेचन, चण्डा-अगुरुभ्यास्‌ तथ ये२४ | 


शने जणरवु तथा चोरक और अगरसे, अनुलेपनम्‌ च 
गणठुखेपन, ४२बु अचुलेपन करे ॥ ७० || 


70, In conditions of kapha the 
anointing with the oil prepared with 
loug pepper, sand, old oil-cake, bark 


of drumc-stick and linseed, and affu- 


8107 with the decoction of horse gram, | 
dry ginger, and cows urine followed | 


by anointing ofthe body with angelica 


and eagle-wood, are recommended. 


साम्रान्ययोग|ः -- 


बिभीतकानां फलू मष्यलेपः 
सर्वेषु दाहातिहरः प्रदि 
यण्ठ्याह्सुस्सेः सकपिस्थप्थे 
खचब्त्नेस्तत्पिछकासु लेपः ॥७१॥ 


झर्वेचु अदी. जतन सोल्नभा. सव शोधोर्से, दिसी- 
तकाला ०७४न। व्हेडेळी, फलअध्यलेय: जी०्/ना 
२५ ने। बे५ मजाका लेप, दाइ-आतिहरः ६७ तया 
पीने &२०0रे। दाह भौर वेदनाका हारक, प्रदिष्टः 
उक्षो छे बताबा गया है, तत्पिडकासु ते. ४३४ 3५२ 
RRM DED YES टी 


७१. प्रदिषटः= प्रलेपः (ख. श.) 
-श्शस्पः (डः) ERIS - 


29 


92 


pimples. 


रा्माडटषार्केत्रिफळाविडङ्गं 
शिश्रुत्घचो मूषिकपणिका च 
निम्वार्जको व्याघनख्ः खदूर्वा 
खुबचेला तिक्तकरोद्टिणी च ॥७२॥ 
सकाकमराची वदती सकुष्ठा 
युननेवा चित्रकनागरे च । 
उन्मद्नं शोफिषु सूतरपिष्ट 
शस्तस्तथा सूलकतोयसेकः ॥७३॥ 
झोकिषु भे/व्नन। रेजीखे।ने शोफके रोगियों, 
राखा- २।२न। रास्ना, वृष- 4२३२, अट्टसा, अर्क- 
रडे! आक, न्रिफला- निश! श्रिफला, विडङ्गम्‌ 
११३२ वायविडंग, आिम्रस्वचः २२११।५ी. छाव. 
सहृजनकी छाल, सूषिकपणिका च ५५५७ मूषकपर्णी, 
निस्ब-अजेको ८२5), २(न0ुथसी. नीम, दवना, ब्याघनख: 
“५७ वाघनख, सदूर्वा प्रो दूब, सुवचेला ३२०४अुभी. 
सरजमुखी, तिक्तकरोहिणी स सने. ४५९ भौर कटुकी 


| सकाकसाची पी.शुडी. मकोय, ब्रहती 390. ने!री' शी. 


दनसाडा, सकुष्ठा ४१ कुष्ठ, ब्ुननेवा टेडी. गदह॒पुरना, 
लिन्रकनागरे च चिड अने २४४ चित्रक और झोंठ, 
मूत्रपिष्टम्‌ भूतभा टीने गोमूत्रमें पीसा गया, 


उम्मदेनम्‌ तउ ७-४ यह उन्मर्दन, तथा शने 


७२, सूषिकपर्णिका-सूषिककर्णिका (क.) 
,: सवूर्वा-समूरवा (क. च. ढ.) - - 
७३, चित्रकतागरे च-नागरचित्रकौ च (ग.) 
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१७४० 


कषायका परिषेक, शस्तः (९१४२ छै हितकर हे ॥७२-७३॥ 

72-73. Indian groundsel, vasaka, 
mudar, the three myrobalans, embelia, 
bark of drum-stick, kidney-leaved 
ipomea;, neem, holy basil, shell, scutch 
grass, heliotrope, kurroa, black night- 
shade, yellow-berried night-shade, 
costus, hogweed, white flowered lead- 
wort and dry ginger; massage with the 
above drugs triturated with cow's urine 
is recommended in edema and also 
affusion with water prepared with 
radish. 


दिरःशोथलक्षणम्‌-- 
शोफास्तु गात्रावयवाश्रिता ये 
ते स्थानदुष्याक्रतिनाममेडात्‌ । 
अनेकर्खख्याः कतिचिश्च तेषां 
निदझनार्थं गदतो निवोध ॥७४॥ 
के तु ० जो, ज्षोफाः सेझ शोथ, गात्रा- 
वयबाशिता: शरीरत, २१५4३4 २७ हे. छ शरीरके 
अबयबोमे आश्रित रहते हैं ते ते येअ! वे शोफ, 
स्थान- २थ[न स्थान, दृष्य- ६५4 दृष्य, आकृति-नाम- 
खाइति शने नभूद] रूप तथा नाम इनके, भेदात्‌ 
७६4 भेदसे, अनेक-संख्या: सण्याभ[ ध्यः छे 
संख्यारमे अनेक हैं, तेषाम्‌ तेभ(न। उनमेंसे, कतिचित्‌ च 
४०७।अ४ कुछ एकको, निदशनार्थम्‌ ७॥७२७ भारे 
उदाहरणार्थ, -गदतः इ ५७ ७ ते कहते हुए मुझसे, 
निबोध २३(७णे| सुनो ॥ ७४॥ 


74. The swellings affecting one | 


| il ith fever, 
[mb Ne vioh of the body are | mmatjon of the tonsils) or ‘wi ve! 


of multiple variety owing to the 
७४, भनेकपंख्या:... निबोष-द्वेया बहुत्ाद भिवृद्वमंख्यास्तेषां तु 

कांग्चिद्‌ गदतो निबोध (ब,) 
~ शोफ़ा बडुस्वाद तिवृत्तसंख्या स्तेषां 


तु कांग्विच्छणु चोच्यभानान्‌ (ष.) 
„ गदतो निदोष-शृणु योच्यमानाष्‌ (रू, उ.) 


3» 19 


चरकसंडिता [अध्याय 


््मगम्स्स््फ््प्न्य्न्य्न्स्न्नन्य्न्ज्य्न्स्न्प्य्नप्प्नपकपम परम SASS 


भोर, सूलकतोयसेकः भू)! अ1श्ने। परेषे४ मूली के 


diferent classifications of them accor- 
ding to site, susceptibility of the body- 
element, shape and name. Listen to 
the description of a few of them that 
1 give for the purpose of illustration. 
शिरःशोथ्ळक्षण, झाल्ूरुलक्षणम्‌ च--- 
दोषास्त्रयः स्वैः कुपिता निदः 
कुबैन्ति शोफे शिरः जुघोरम्‌ । 
अन्तर्गेले घुर्घरिकान्वितं च 
शालूकमुच्छालनिरोधकारि ॥७५॥ 


सब: पे।तपे।ताना अपने अपने, निदानेः हेतुओ।ब३ 
हेतुऑसे, कुपिताः 1५(त थथै&। प्रकुपित, त्रयः दोषाः 
>।शे १।षे। तीनों दोष, सुघोरम्‌ ५ (तिघे|२ अति भयंकर, 
शिरसः (शर:शे!थ? न।भने। भरत$ने। 'शिरःशोथ' नामके 
शिरके, शोफम्‌ शे/व्ते शोयको. कुर्वन्ति अरे छे उत्पन्न 
करते हैं, अन्तगेळे अने ज०णानी, २६२ और गलेके 
अंदर, घुघुरिकान्वितकू धुरधुर २१।०४१।५। घुर्घुर 
शब्दके साथ, उच्छासनिरोबकारि उन्‍्दे।सनी २२३४।व्‌त 
४२।२। उच्छासमें रुकावट करनेवाले, शालकम्‌ च ९६४ 
नामना शोथन ठेत्पन्न डरै छे 'शालुक' नामके शोथको 
उत्पन्न करते हैं ॥ ७५॥ 


75. All the three humors, being 
provoked by their respective etiologi- 
cal factors, produce frightful inflam- 
mation of the head (cellulitis of head 
or skull). When it affects the inside 
of the throat, it causes ‘ Saluka’ or 
quinsy which 18 accompanied with ster- 
torous breathing (quinsy or acute infla- 


बिडालिकालक्षणनू्‌--- 
गलस्य खन्धो चिबुके गले च 
सदाहुरागः श्वसनाखु चोग्रः । ` 


७५, शोफं-शोयं (च,) . 
,, निरोषकारि-निरोषनानि (ख.) 
७६. श्वरूना ह चोयः-लनोच्छयोग्रः (थ.) 
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द्वादशः] 


ee TIT 


शोफो भृशार्विस्ठु विडालिका स्या- 
द्धन्याद्वले चेद्दलयीळता खा ॥७६॥ 


गळस्य सन्धौ २०।५। २|४।भ| गलेकी संघिमें, 
चिचुके धढीभ[ ठोडीमें, गले च २५।५। गलेमे, 
श्वसनासु च शने श्व 4५७ ताटीओ[भा. और श्वासवह 
नाडियोमें, उग्रः 63 भयंकर, सदाहराग: ६६७ तथ्‌ 
रताश१(णै। दाइ तथा रक्तवणयुक्त, भ्गशातिः तु असे 
अत्त पीक्वाणे। और अत्यन्त पीड़ायुक्त, शोफः 
से[ळे. शोध बिडालिका स्यात्‌ “ ०३८५ अदेव!य छे 
“ बिड़ालिका ' कहाता हे, सा ते. २५(4४। वह बिड़ा- 
लिका, गले अ०ण।भ| गलेमें, वळ्यीकृता चेत्‌ ४३ ग्रेवी 
हे!य ते। वलयाकार दो तो, हन्यात्‌ रन भारी 
न!णे छे रोगीको मार डालती है ॥ ७६॥ 


76. The acute inflammation, occu- 
rring fin the regions of the shin neck 
andin betweenthem along with redness 
and burning and impairment of the 
respiration and attended with intense 
pain, is called Bidalika (udwig’s angina) 
inflammation. It kills the patient if 
folds are formed on the throat. 


ताङविद्रधेः, उपजिह्विकायाः, अधिजिहिकायाः च लक्षणम्‌ -- 
स्यात्तालुविद्रध्यपि दाहराग- 
पाकान्वितस्तालुनि खा भ्रिदोषाद । 
जिह्वोपरिष्टादुपजिद्विका स्यात्‌ 
कफा!द्‌ घस्तादधिजिद्विका च ॥७७॥ 


श्रिदोषात्‌ १७ दे।षथी त्रिदोषसे, तालुनि अपि 
ताणीवाभ[ ताडमें, दाइ- ६७ दाइ, राग- २त।श लाली, 
पाकान्क्तिः शने पले और पाक इनसे युक्त, 
सा ० सेळे थाय छेते जो शोथ होता है उमे, 
ताळुविद्रघि ८४१४ ताङ्विद्रधि, स्यात्‌ अहेपाय 
७६. विडालिका-वितानिवा (घ.) 
११ वल्यीक्कता सा-वल्यीकृतः स्याद्‌ (ख. घ.) 
७७. स्यात्तालुविद्रश्यपि दा दर। 7-सबा ्विदरिर्मासविदाहरोग (थ.) 
» सरा त्रिदोबात--सजिदोष: (थ. द.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


enn 
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छे कहते हैं, कफात्‌ ४४श्री कफसे जिद्वा-डपरिष्टात 
०५५५ 8५२ + सग 44 छे ते जीभके ऊपर जो 
शोथ होता दे उसे, उपजिह्विका 8५४४! उपजिद्विका, 
स्यात्‌ अश्ेवाय छे कहते हैं, अधस्तात्‌ च ने ००भनी 
नीये कर साळे. थाय फे ते और जीमके नीचे जो 
शोथ होता दे उसे, अधिजिह्िका च ६५०/63 
३हेन।य्‌ छे अधिजिद्विका कहदे हैं ४ ७७॥ 


77. That is Talu-vidrad!:i (palatal 
abscess) wherein occurs the abscees and 
suppuration due to tridiscardance. That 
which affects the superficial part of 
the tongue is called Upajihvika (acute 
superficial glossites) and when owing 
to kapha the subl{ngual part isaffected, 
it is called Adhijihvika (sub-lingual 
abscess). 


उपकुशस्य दन्तविद्रधेः च लक्षणे 
यो दन्तमांसेषु तु रक्तपिक्तात्‌ 
पाको भवेत्‌ खोपकुदाः प्रदिष्टः । 
स्याहन्तविद्रध्यपि दन्तमांसे 
शोफः कफाच्छोणितसंचयोत्थः ॥७८॥ 


रक्तपित्तात २४५ तथा पित्तथी रक्त और पित्तसे, 
दन्तमांसेषु ६।तन( पे&{भ। मसूडोंमे, थः ०? जो, 
पाकः तु भवेत्‌ ५४ भाय छे पाक होताहे, सः ते 
वह, उपकुशः 3५५२ उपकुश, प्रदिः ४हेत[4 छे कहा 
जाता है, दुन्तमांसे ६८५ पेढ(भ[ मसूडोंमें, ककात्‌ 
उदर्य कफसे, शोणितसंचयोत्य: २४५०५। २44१. थये 
रक्तसंचयके कारण उठे हुए, झोफः सेव झोथको, 
दन्तबिद्रधी अपि १-त(१६(च दन्तविद्रघि, स्याद्‌ ४हे+(५ छे 
कहते हैं ॥ ७८ ॥ 

78. Due to vitiation of bloed and 
pitta where there 38 suppuration in 
the gums. it is called Upakusa 
(Gingivitis). There may be dental 


७८. सोपकुशः प्रदिष्ट:-सोपकुशा प्रदिष्टा (श.) 
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१७४२ चरकसंहिता [ अध्यायः 
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abscess also if the gums are 8७०1121 | विरेकाः (१२।(०२२१ शिरोविरेचन, धूमः ४१५ 
owing to the accumulation 01 kapha | धूमपान, पुराणस्य शने ग्गूश! ओर पुराने, घुतस्य 
and blood. धृतपु धृतका, पानळू पान ३२५ पान करे, वक्त्र भवेषु 
च भने भष्म थथे् से।नभ। और शोथ सुंहमें 
। दोनेपर, छद्धनश्‌ ४४५ लखन, अ्रधर्षेणछ ५५४७ प्रधपेण, 
गलस्य पाश्वै गलगण्ड पकः | कवलग्रहः च अपि तथा अवक्षअ७ ५७ और कवलप्रह 
स्याद्रण्डमाला बहुभिस्तु गण्डः । | भी, स्यात्‌ ४२५ करे ॥ ८०॥ 
साध्याः स्मृताः पीनसपाश्वेशूछ- 
कासज्वरच्छदियुतास्त्वखाष्याः ॥७९॥ 


गगण्डगण्डमालयोः लक्षणल्‌ -- 


80. Iu all these conditions, vere- 


| sectieu, purgation, errhines, smoke 


गळस्य २.५ गलेके, पाचे ५३०२ पाश्चेमें, एक: | and the potion of old ghee are pres- 

ओ४ सेम, एक शोधको, गळगण्डः १९१५ &हेनाय | 04०८; and 19 conditions affecting the 

hh छे गलगंड कहते हें, बहुभिः भने धु! और बहुतसे, | mouth, starvation, rubbing and mouth- 
| गण्डे; तु से!" शोथको, गण्डमाला २४भ।५। गंडभाला | 351129 are also prescribed. 

स्यात्‌ $ह1१।५ छे कहते हैं, साध्याः तेऊ[ ३४4 उनको | वी 

साध्य, स्मरताः ४ऐेव[य छे कहते हैं, पीनस- पीन प्रन्थीनां निदानं चिकित्सा च-- 


डं पीनस, पाश्रशूक- पण १३ पाथवशल, कास- अज्षेकदेशेष्तनिलादिभिः स्यात्‌ 

शि ७४२५ कास, ज्वर- ०४१२ ज्वर, छददियुताः तु भने. खरूपचारी स्फुरण: सिराभिः । 
९७८२ धुक्षत और के इनसे युक्त तो, असाध्याः ग्रन्थिेदान्मांखभवस्त्वनति- 
असाध्य छै असाध्य दे ॥ ७९॥ मंदोभवः स्तनिग्धतप्रश्चलश्च ॥८१॥ 

| 79. If there isa single 9७९]|0g | अङ्ग-एुकदेशेषु शरीर्‌न्‌। ४४ ओड क| शरीरके 


on the side of the neck, it is called | किसी एक स्थातमें अनिखादिमिः नत. नजेरेथी 8(पन 
111 Galaganda and ‘if there are many, 1 ' भ्येक्षी अथि बातादिकोंसे उस्पन्न हुईं प्रन्थि, स्वरूपधारी 
। is called Gandamala or a ‘chain of | चेत्पेताना कक्षणुवाणी अपने अपने लक्षणोसे युक्त, 
tumours’. They are regarded curable | जात्‌ धाय छे होती हे, सिराभि: सिरप्मे।थी ७८१७ 
but they are incurable if accompanied | ५३७ अ सिराओंस जनिः म्नन्थि, 
with coryza, pleurodynea, cough, fever 

and vomiting. 


स्फुरणः ६२३पी. 
होय छे स्फुरण करनेबाली दोती है, मांसभवः मसी 
86प 4१८ मांससे उत्पन्न हुई, ग्रन्थिः अथि ग्रन्थि, 


पूर्बोक्तरोगःणां सामान्यचिकित्सा महान्‌ भाटी हाय छे बढ़े आकारकी होती है, सेदोभवः 
f तेषां सिराकायशिरोविरेका | भने भेध्यी, छत्पन थये अ थि और मेद्से उत्पन्न 
1१ धूमः पुराणस्थ घतस्य पानम्‌ । | हुई ग्रन्थि, अनतिः पी! दश२न. पीडारदित, ख्िग्घ- 
| ! स्यालक्घनं वक्त्रभवेषु जापि तमः २८५ यणड्ती अत्यंत त्निग्व, चलः च शने 
प्रधर्षणं स्यात्‌ कवलग्र हश्च ॥८०॥ । शस्थिर हे!थ छे और अस्थिर होती है ॥ ८१॥ 
|: ) तेषाम्‌ तेजे।ने भाटे उनके लिए, सिरा- सिरावेच | 81. There occur swellings in vari- 


सिराब्यध, काय- २२२९२२१. आारीरविरेवन, शिरो- | 088 parts of the body caused by the 
— | morbid vata aud other humors 


८०. स्याषृङ्कनम्‌-सछञ्घनम्‌ (क. ख घ ड त | 
प्रधर्षणम्‌ - प्रहरणम्‌ 'ख,) स्फुरणः-स्फुरणं (ष 
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द्वादशः] 


showing their respective characteristic 
symptoms. ‘The swelling of the vessels 


will be of a pulsating 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 
| 


t ype. The | 


swelling of the adipose tissue will be | 


excessively unctuous and movable, 


सँझोभिते स्वेदितम मक ष्टः 
साङु्ठदण्डेविलवेद क्कम्‌ । 
चिपाठ्य चोद्धत्य भिषक्‌ खकोशां 
शस्त्रेण दग्ध्वा वणवञ्चिकित्सेत्‌ ॥८२॥ 
सँशोधिते स शे।धन इथ. पछी संशोधन करने पर, 
अपक्कम्‌ सप्‌ [थिते थपक्क ग्रंथिका 
स्वे(६त. ३रीमे स्वेदनकर 
अंगुठा, दंड, 
लकढीसे, चिलमेस्‌ १८4५ ४रुं विम्लापन करे, भिषक्‌ 
ने वेद, चाखेण शखथी. शरसे, विपाव्य थीरी. 
चीरकर, सको्रास च 94९८ कोषके साथ, उद्धत्य 
४।ढी, 8४ निकाल कर, दग्ध्वा शमे माणीने और 
जलाकर. व्रणवत्‌ जूनी. ५४ ब्रणकी तरह, चिकित्सेत्‌ 
[थिडित् इरवी चिकित्सा करे ॥ ८२॥ 

82. Where it is not suppurated, 
the patient should take the prelimin- 
ary purificatory treatment and. his 
tumor should be subjected to sudation. 
The physician should try to dissolve 
it away with a stone or a wooden 
apparatus or with the manipulation 
of the thumb or of a rod. Then the 
physician should cut it open and take 
it out with its capsule, and cauteriz- 
ing it, should treat it like a regular 
wound. 

अद्र इषत्‌ परिरोषितश्च 

प्रयाति भूयोऽपि शनेविब्द्धिम्‌ । 
तस्माद्‌रोषः कुशळेः समन्ता- 
च्छेद्यो भवेद्वीक्ष्य शरीरदेशान्‌ ॥८३॥ 
८३, परिशेषितक्ष-परिशोषित्च .ख. ढ.) 


स्वेदितस्‌ | 
साङ्गए्ठडण्डः २2४, ९।३ी, | 
अइमकाएेः ५९५२ ४ ४४धी. पत्थर या | 


| 


दोघे कृते पाकवशेन शीरयां 
त्ततः क्षतोत्थः प्रसरेद्विसर्पः ! 
उपद्रवं तं प्रविचायं तज्ज्ञः 
स्तेभेषजेः पूर्वतरेयंथोक्तेः ॥८४॥ 
निवारयेदादित पच यल्ला- 
द्विधानवित्‌ खस्वविर्थि विधाय । 
ततः फ्रमेणास्य यथाविधानं 
तरणं व्रणश्चस्त्वरया' व्विकित्सेत्‌ ॥८५॥ 
मद्रः अ (अ पुरेपूरी, भणी. = हेय ग्रंथि संपूण दग्ध 
हुईं दो, ईषत्‌ अने 418 और कुछ, परिशेषितः च 
अपशे५ र€ी हेय ते! शेष रही दो तो, भूयः अपि 
श्रीने. वणी. फिर भी, नेः धीरे धीरे धीरे धीरे, 
विवृद्धिम्‌ ४(& बढ़, प्रयाति ५।भे छे जाती दे, तस्मात्‌ 
भाटे उस कारणसे, बारीरदेझान्‌ शरीरना >१शे।ने 
शारीर भागको, वीक्ष्य ने४ भे देखकर, कुझळेः इश्‌ 
™ र ४“ ‘९ ग्रंथिको 
नधे. कुशल वेद्य, अशेष: २१५ अन्यथिने संपूण र 
समन्वात यारे त२्थी चारों ओरसे, छेद्यः भवेव छेदी. 
नामनी. र्ध खे काटकर निकालना चाहिए, शेषे कृते 
थाडी पशु भबशेष राणी हेय ते! ते बचे रहने पर 
बह्‌, पाकवशेन पाऊने 40१ पक्रन जानेसे, शीर्यात्‌ 
शश थाय छे ज्ञीण होती हे, ततः जने ते पकी 
और तदनन्तर, क्षतोत्यः क्षत०<-4 क्षतजन्य, विसर्प: 
विस्षप विसर्प, प्रसरेत्‌ शेलाय छे फैलता है, 
तम्‌ उपद्रवम्‌ ते 8प४१ने उस उपद्रवको, प्रविचायं 
'जूभ १4२ इरी, बहुत सोचकर, विधानवित्‌ विधान 
ग्हून[२ विधि समझनेवाला, तज्ज्ञः ५२० बेच्ने विद्वान 
वैध, स्व-स्व-विधिणू पे।तपे।तानी, विधि अपनी 
अपनी विधि, विधाय ३ेरी.ने करके, आदितः एव 
पहे4(थी ०४ पहिलेसे ही, पूर्वतरेः यथोक्ते: पूवे' ४ 
यथा निधि पूर्वोक्त यथाविधि, तः ते. उन, सेषञ्चै 
जोष, १३ औषधोंसे, यरनात्‌ 4८१५१४ यत्नपूर्वक 
निवारयेत्‌ त. (न4[२७ अरु उसका निवारण करे 
ततः पछी फिर, ब्रणज्ञः शुने म्गशुन।२ ठेद्व व्रण 
जाननेवाला वेद्य, क्रमेण $भथी क्रमशः, अस्य ओ 
८४. प्रविचाये-प्रतिवाये (क, ख ब. ड) 
प्रबिचार्य तञ्ञञः-ग्रतिवारयेड्शः (छ.) 
,, स्तेभेंवने:-स्वरभषज: (ख, ष, ध.) 
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त्वरया 
तरत तुरन्त, यथाविधानम्‌ (१(५५१।े विधिपूर्वक, 
चिकित्सेत २४९५ ४२५१ चिकिसा करे 
॥ ८३-८५॥ 


if some portion 
out in the wound, it generally begins 
to slowly grow again, Thereafter the 
skilful surgeon, keeping in view the 
regional anatomy, should freely open 
from all sides and remove the tumor 


completely. If some portion 18 yet left | 
behind, it will suppurate and slough | 
and from this will start the spreading | 


affection born of 


try to 
remedies, described previously, with 
great care; and then the specialist 
skilled in the treatment 0 wounds, 
should quickly treat it in the pres: 
ceribed manner following the appre: 
priate line of treatment. 


विवजेयेत्‌ कुकष्युदराश्रितं च 

तथा गले मर्मणि संश्रितं च । 
स्थूलः खरश्रापि भवेद्विवर्ज्यो 

यश्चापि बालस्थविराबळानाम्‌ ॥८६॥ 


कुल्षि-डदराश्रितकझ च प्रक्षि भने पेटभ| थधे४ 
कुक्षि और पेटमें उत्पन्न, तथा १५५ तथा, गले »०।भ[ 
गठेमे, मरभणिच ३१०४ भर्भस्थानभ[ एवं मर्ममें, 
संश्रितम्‌ २य्‌३ अभिने उत्पन्न ग्रन्थको विवजञयेत्‌ 
तभी. नेघे छोड़ दे, यः च ०? अथ जो ग्रन्थि, 
स्थूळ: २4८ स्थूल, खर: अपि च॒ नभने ५२ और 


१६ बूढे, अबकामाब्‌ अपि ने (न०4ने १४ होम 


this ulcerating | 
surface, The medical specialist consi: | 
dering the complications, should first | 
cure it by the appropriate | 


चरकर्सहिता 


ते ५७ और दुबळ पुरुषोंको हुई हो वह भी, विवज्यं 
(०४११ ये।२५ छे बज्यै हे ॥ ८६ ॥ 
86. The tumor 


situated in the 


| lumbar region, or the abdominal region 
83-85. If imperfectly cauterized, or | 


of the tumor ३९ left | 


or jn the throat or in the vital regi- 
ons, should be regarded as not admli- 


tting of treatment as 9180 the tumors 


| which are big and indurated and which 


occur in 
the weak. 


children, the aged and 


अ्बुदचिकिस्सातिदेशः --- 


प्रन्थ्यरबृदानां च यतोऽविरोषः 
प्रदेशा हेत्वाकृतिदोषदूष्यैः । 
ततश्चिकित्सेद्भि षग बुदानि 
विधानविद्गन्थिचिकिस्लितेल ॥८७॥ 


यसः ४1२७ $ चूंकि, प्रदे्- स्थान प्रदेश, हेतुः 
हेठ हेड, आकृति- २।३।0 रूप, दोष-दृष्येः शष ने 
६०५। ८) दोष और दृष्योसे, प्रन्थिन्भबुंदानाम च अधि 
तश शयु म ग्रंथि और अनुभ, जविशेषः $४ 
विशेष नथी फर्क नहीं हे, ततः तेथी इस लिए, 


| विधानवित्‌ [विधानने २५०४न।२ चिकित्साविधि जानने- 


वाला, भिषक नेघे वेद्य, अबेदानि रुूझुश न) अबुदोंकी, 


| अन्थिचिकिस्सितेन अ(थनी (य[इत्सा 9410, ग्रंथियोंकी 


चिकित्साके अनुसार, 
चिकित्सा करे ॥ ८७॥ 


चिकित्सेत २४८५ ५२१ 


87. There is no special difference 
in the characteristics between the 10. 
calised swelling and tumor regarding 
the site, causative factor, shape, mor- 
bidity of humor and susceptibility of 
tissues. Therefore the specialist in 
tumors should treat the tumor 


। with the same treatment as the one 
खुरदरा मी दो, बाळ- तथ ०4४ तथा बालक, स्थविर- ! 


applied in the case of localised 


swellings. 
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: शक्षतस्य च लक्षणत---- 


तात्रा सशुला पिडका भवेद्या 
खा चालजी नाम परिस्नुताय्रा ! 


शोफोऽ्षतश्चर्सनखान्तरे स्या- 
न्मांलास््रदूषी स्शशीघपाकः ॥८८॥ 


या ०? जो, पिडका 
२४१।शी शूलयुष्त, ताम्रा 
ख़ताग्रा च शने 9912 खोानवाणी, और 
अग्रभागसे खाव निकालनेवाली, भवेस्‌ थाय होती दे, 
सा ते वह, भलळजी नाम २,७०१ ऊहेवाय छे अळजी 
कद्वाती है, चर्मनखान्तरे थ।मडी से नणन। भष्युभा[ 
चर्म ओर नरके वीचमें, संसाखदूषी भास तथा 
रह्तने ६ ४२६२ मांस तथा रक्तको दूषित करनेवाला, 
ग्रशशीघरपाकः सच अत्यंत. शीत पाभ्वाणै। और 
अत्यन्त शीघ्र पर्नेवाला, शोफः सेवने शोफ, अक्षतः 
अक्षत अक्षत, स्यात्‌ ४डे4 4 छे कहाता दे ॥ ८८॥ 


88. There 18 also a variety of 
swelling where there appear copper- 
colored and painful eruptions attended 
with discharge from their mouths, There 
isa variety of swelling which occurs 
under the ails which without destro- 
ying the skin vitiates the flesh and 
the blood,and suppurates severely and 
acutely (whitlow). 


श्ृष्ष्ठी पिइका, सझूला 


विदारिकायाः लक्षणम्‌--- 
ज्वरान्विता बङ्कणकक्षजा या 
दातनिरर्लिः कठिनायता च । 
विदारिका खा कफमारुताभ्यां 
छां यथादोषसुपक्रसः स्याद्‌ ॥८५९॥ 


८८. सशुला-शमूला (द्‌. च.) 

११ परिख्रुता्ा-परिल्नता या (ग. च.) 
४ शोकोऽक्षतः--रोगः क्षत; (ष, घः) 
-शोकः छः (डं. 


१3 3) 


२!ती. लाल वणेकी. परि- सात वह, विदारिका (१६२४. 5हे4[य छे विदारिका 


चिकित्साखानम्‌ 


| 


। कक्षामें 


म” 0101 म तिमि तस 


विस्त्रावणं पिण्डिकयोपनाह 
पकेषु चेव वणवशच्िकित्सा । 
ज्वरान्घिता ०५.२थु४ ज्वरसे युक्त, वङ्काण- सबन 
मूण.भ[. वंक्षण, कक्षजा तथा. ४॥०५भ[ थूनारी और 
उत्पन्न, निरतिः धी.६२(६त. पीड़ारहित, 


| कठिनायता च ३६. अने 4० कठिन और विस्तृत, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


या वत्तिः "रे ९८ जेवी. 4५ छ जो वर्तिके सरश होती रै, 


कहाती ढे, कफमारुताभ्याम्र ते उप्र तथा तायुथी 
86प थ१4 छे वढ कफ तथा वातसे उत्पन्न दोती है, 
नेषास तेओ।ने। उनका, उपक्रम: 6५य्‌।२ चिकित्साकम, 
चथादोषम्‌ ४४५ भशे दोषोंके अनुसार, स्यात्‌ याय छे 
होता है, विश्वावणम्‌ तेम थे।ही ७८३ जेसेकि रक्त- 
मोक्षण, पिण्डिकया (५(४।स्‍२३६५ी और पिंडस्वेदसे, 
उपनाइः 8५न७ उपनाह, पक्केषु च शने व्न्यारे पाडे 
त्यारे और पक जाने पर, ब्णवल्‌ मुन पेटे श्रणकी 
तरह, चिकिस्सा च एव (२३८२ थाय छे चिकित्सा 
होती है ॥ ८९३ ॥ 

89-89}. That is called ‘Vidarika’ 
swelling which is accompanied with 
fever and where there 18 painless 
cylindrical swelling iu the groin and 
axilla. Jt 18 hard and extensive and 
is born of Fapha-cum-vata. Is such 
condition the line of treatment should 
be suitable to the morbid condition 
1. e. blood-letting or lumg-poultices 
applied to the swelling; and when it is 
ripe the treatment should be just as in 
a regular wound, 


बिस्फोटकाना ळक्षणम्‌- . - 
विस्फोटकाः सवंशरीरगास्तु 
स्फोटाः खरागज्वरतषेयुक्ताः ॥९०॥ 


८९३. त्रणवञ्चिकिस्सा-्रणवञ्चिकिस्स्ेठ (थ.) 


५०. सर्वैशरीरणास्बु-सर्वञ्चररगाः स्मः (ख, ) 
„  लरावल्वश>सदाइच्यर (ब. च.) 
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शरीरमें उत्पन्न, खराग- २०७५ लाठीऐे युक्त, उवरतरयुक्ताः 
०४१२ तथा! तरसथी युक्त ज्वर और प्याससे युक्त, 
स्फोटाः ३९४) स्फोट, बिस्फोटका; (१२४०४ पै: 
वाथ छे विस्फोटक ऊहाता है ॥ ९०॥ 


90. Those are called ‘Visphotaka’ 
eruptions which are red and appear 
on the entire body and are attended 
with fever and thirst. 


कश्ठाया: लक्षणस्‌-¬ 
यक्षोपबरीतग्रतिसाः प्रभूताः 
पित्तानिलाभ्यां जनितास्तु कक्षाः । 
याश्वापराः स्युः पिडकाः प्रकीर्णाः 


स्थूलाणुपध्या अपि पित्तजास्ताः ॥९१॥ | 


पित्तामिळाभ्याम्‌ पिष शने नातथी पित्त और 
बातसे, जनिताः तु थये! उत्पन्न हुए, यज्ञोपवीत- 


०४ने( यज्ञोपवीतके, प्रतिमाः ०१ सरश, प्रभूताः | 


[ अध्यायः 


रोमान्तिकाः पित्तकफात्‌ प्रदिष्टाः ॥९२॥ 


| सञ्वरदाद्दतृषणा. ०१२, ६७ जने. १२स.थी ७५7 ज्वर, 


| दाह और प्थाससे युक्त, क्षुदप्रमाणाः दन, ४६नी. छोटे 
। आकरारकी, शरीरे शरी२भ। शरीरके, सर्वाङ्गगाः २५ 
| आगमा श्रती. सर्वाङ्गमे होनेवाली, कण्डूथुवा यथी 
| युत खुजलीठे युक्त, सारुचिप्रसेकाः अने. अर्थ तथा 
। असेधचाणी, और अचि तथा छालाल्लाववाली, पिकाः 
| शे७्डी झे; पिडका, रोमान्तिकाः २॥५६(त४॥ रोमान्तिका, 
। प्रदिष्टाः ५हेत छै कहाती हैं, पित्तकफान ते. पित 
| तथा ऊषयी थाय छ ने पित्त तथा कके होती हैं ॥९२॥ 


| 92. Those eruptions of insignificant 
| size that appear on the whole body 
| and are attendant with fever, burning 
and thirst, itching, anorexia and sali- 
vatjon, are called Romantika aud are 
0०९७ of pitta-cum-kapha. 


५७। शेडा ऊ बहुत स्फोट, कक्षा: अक्ष ३हेनधय छे | 


कक्षा कहाते हैं, या: च »ने 2 और जो, अवराः 
७०9 दूसरी, स्थूल-नणु-मध्याः भेटी, नानी. शने 
भभ ४६नी बड़ी, छोटी और मध्यम प्रसाणकी, प्रकोर्णा: 
तेऽ भ्रधारती अनेक पकाएको, पिकाः स्युः 
डी ओ! हे(य छे. पिडकाय होती हैं, ताः अपि ते. पश्‌ 
वे भी, पित्तजा: पिप०४०4 छे पित्तजनित हैं ॥ ९१॥ 
91. That is called Kaksha (Herpis- 
zoster) wherein occur multiple eruptions 
jin the side of the trunk where the 


holy thread usually hangs. If 18 born | 


of Ditta-cum-vata. Whatever other 
miscellaneous varieties of eruptions 
there are, either big or small or of 
moderate size, are all caused by pitta. 


रोमान्तिकायाः लक्षणम्‌-- 
श्रुद्रप्रमाणाः णिडकाः शरीरे 


। ससूरिकायाः लक्षणमू--- 


गाः खर्वंगात्रेषु सस्रघात्रा 

मसुरिकाः पिचकफात्‌ प्रदिष्टाः । 
बीसपेशातत्ये विहिता किया या 

तां तेषु कुष्ठे च हितां चिद ध्यास्‌ ॥९३॥ 


याः ०? जो, सवंगात्रेु सभ गोभ. सब 
अङ्गोर्मे, मखूरमात्राः भरण गेनडी, थय छे मसुरके 
आकारकी होती हैं, मसूरिका: ते भ[२४ वे मसूरिका, 
| प्रदिष्टाः ऽहे।।य छे कद्दाती हैं, पित्तकफात्‌ तेअ! पिप 
अने अद्र्थी थाय छे चे पित्त और कफसे होती हें, 
या ळे जो, किया छिया चिकि, कीसर्ष कान्तये 
[३५५ (तिते २12 विसपके शपते लिए, तिडिता 
3७. छे कही है, ताड ते. उस, हिता दिशी. 
यिडित्स। हितकर चिकित्साको, तेषु ते (५२३।2ङ १३२३भ( 


। उन बिस्फोटक सि तिला कुष्ठे ख तभा युभ और 
। कुछमें, विदथ्याव ७२५) करे ॥ ९३॥ 


2 RRs न्य 
सर्खाशगाः खज्वयरदाहतुष्णाः । | ३३, याः स्वेगाभेषु मसूरमात्रा -सर्वच गाजेषु नखरमात्र्यो इ.) 


omen ee SMO कल ? कहा क्या: (४.) 


; तेखु-ताच (इ, च.) 
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द्वादशः] निङिल्सास्वानड्‌ १७४७ 
93. The 1122 of‘treatment:idescribed | तिरेयनाभ्यङ्गनिरूदलेपा 

| 

:in the treatment, of, acute’, spreading फक्कषु चेय घणवच्चिकित्सा । 

affectious and which 18 also usefn]l in | श्यान्सुत्रसेकः कफजं विपाट्य 

dermatosis, should be applied here. ' | विशोष्य सीब्येद्रणवञ्च पक्वम्‌ ॥९५॥ 


विरेचन- रच्न. था होय त्यारे विरेथन त्रध्नके 


प्रश्नस्य लक्षण चिकित्से--- र र 2 बी 
। आम होनेपर विरेचन, क्षथ्यङ्ग- ०५९१० अभ्यंग, निरूह- 


त्र्ो5निलाद्यद्र न लङ्ग | लेपाः [न३४०२्त तथ! श्षेपने। प्रयाश इ२वे! निरूह- 
4 सुन्य लि पाया | बस्ति और लेपका प्रयोग करे, पकेषु च एब भने अध्ने! 
सूश्रेण पूण सदु मेदसा चेत्‌ | पाहत और बध्जके पक्क दोनेपर, बणबत गुन “वी, | 


खिग्थं स विद्याद्‌ कठिन च वथम्‌ ॥5४॥| ब्र जेसी, चिकित्सा (थथ्ित्ध। चिकिरसा, स्यात्‌ ४२वी, 

अनिळाद्ये: नत बजेरे देष वातादि दोषोंसे, | अ. श्रष्नची, सामान्य थितः छे करे यह त्रध्नकी । 
स्वलिङ्गः पे।त!न। कक्षशे।२६त अपने लक्षणोके साथ, सामान्य चिकित्सा दे, मूज्रसेकः ळे. भूतने। सात थते! | 
प्र्न: भअच्न थाय ७ त्रघ होता दे, ब्रूबणे ९ २१० थता. ळय द! यदि सूत्रका खाव हो तो, कफजम्‌ ४7यी ययय | 
पपन. उस्र रोग होनेपर द्रषणमें, अन्तम्‌ २८२३ आंत, | ५०4१. कफज त्रध्न, पक्र ५८४ त्यारै पक्क होनेपर, 
सुहः ५।२१।२ बारबार, प्रबिशेत्‌ प्रवेस झरे छ प्रवेश | ब्रणवत तरुनी, पेठे ब्रणक्री तरह, विपात्य थीरीने 
करती है, निरेति च ने ब।२१।२ १७।२ नीडणे. छ और | चीरकर, विशोध्य शे।धन ४रीने शोधन करके, सीध्येत 
बारबार बाहिर निकलती हे, झन्रेण ग्र बलथी. थथे# होच | २५३1 सी देवरे ॥ ९५॥ 
यदि अह मू br हुआ दो तो, पूर्ण *३ने( 95, The treatment is purgation 
सेक भूछ अण्डका शोय भरा हुआ, खडु तथ! २६ isunction, enemafa and applicati त 

SR क यति > ञे है i 011 , ta £ ppiications; 
डेय य 200 सर दाता मेदसा ही भेयी A | and when ripened, the usual treatment 
और रल य च 0 BESS bi | as in the case of wounds. If there is 
२३1 सेम अण्डका शो, NN (न> त्विरत, passage of urine abd the swelling 18 
कठिनम्‌ च तथा ऱ्ह छ ४ तथा कठिन होता | porn of kapha and is suppurated, 1६ 
हे, विद्यात्‌ खेम. मळू ऐसा जाने ॥ ९४॥ should be opened up, cleansed and 

94. The ‘Bradhna’ variety is an | sutured like a regular wound. 
inguinal and scrotal swelling caused by 
vata and other morbid humors. In a 
type of bradhza (hernia) the intestine 
enters the swelling and goes back 
frequently. In cases where 1६ is filled 
with fluid (urine) it is soft; if 16 ९01- 


भगन्दरस्य लक्षणचिकित्से-- 


क्रिम्यस्थिसूक्ष्मक्षणनव्यवाय- 
प्रवाहणान्युत्कटकाश्वपृष्ठेः । 

गुदर्य पाश्वे पिडका भृश्ार्तिः 
पक्कप्रभिन्ना तु भगन्द्रः स्यात्‌ ॥९६॥ 


sists of fat, it 15 (elastic) unctuous क्रिमि- उभि कृमि, अस्थि- २१२ अस्थि सूहेम" 

and hard Pr क्षणन- स्म प२एथी क्षत और सूक्ष्म वस्तुका चुभना 

९४. मध्यो पदे (द. न ) 55 CEE | ब्यवाय- मैथुन. मेथुन, अवाइणानि ५२०३ . कुंथन!, 

,; षतन्क्रेका३नम्तरम्‌-रक्तेत वे ओणितज समानं | उस्करक- ७९५३४ पे भयु उकडू नेठना, श्वेः 
_ तं चापि पित्तप्रमबस्थ बिधात। । ९५, स्यान्यू्रसेक:-स्यान्मृंत्रेणेद: (ब. ॐ ज. ४.) 


: शत्यदिकः पाठः (क.) पुस्तके | ९६. क्रिन्यस्थिसद्व्म -क्रिमेरतृणःदि रक. ब, च. त. ध.) 
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हादशः ] 


जालगदभस्य लक्षणचिकित्सिते-- 
मन्दास्तु पित्तप्रबला: प्रदुष्टा 
दोषाः सुतीव्रे तनुरक्तपाकम । 
` कुवैन्ति शोथं ज्यर्तषयुक्त 


AANA PN 


जिकिल्सात्यानम्‌ 


विखर्पणं जालकगर्दैभाख्यम्‌ ॥९९॥ 


प्रदुष्टाः ६५८ थग्रे्षा दूषित हुए, पित्तप्रबला 
तु भ६ | 
मन्द, दोषाः रेषे! (५५ तथा. ४४) दोष (वात तथा | 
कफ), सुतीत्रम्‌ ५६५८ ती^ अत्यंत तीव्र, तनुरक्तपारूम्‌ 
५!४५।०। थोडे रक्तके पाकवाले,, 
०१२ ज्वर, त्षेयुक्तम्‌ शते तृषाथी, युत और प्यास- 
युक्त, विसर्पणम्‌ १४।२१।२। फेलनेवाले, जालकगर्द भार्यम्‌ 
७५४०६७६ ताभना जाङकगर्देभ नामके, शोथम से(०५ने 
शोथको, ङुबॅन्लि 8८१२ रे छे उत्पन्न करते हें ॥५९॥ 


पित्तनी भधिङ्तत(१।०। पित्तप्रधान, गन्दा: 


थे।३। रतन! 


the 
where mildly 


99. That 15 
‘Jalaka-gardabha’ 


voked humors, with predominance of 
pitta, cause very acute swelling attended 
with fever and thirst,and which cause 
sanguinous 


slight of a 


type. 


suppuration 


विळङ्घनं रक्तविमोक्षणं च 
विरूक्षणं कायदिशोचनं च 
धात्रीप्रयोगाञ्‌ शिशिरान्‌ प्रदेदान्‌ 


कुर्यात्‌ खदा जालकगदेभस्य ॥१००॥ 


जाळकगदेभस्य ०4४२६७ने जालकगदेभके लिए, | 
विछछनस 44५ लङ्गन, रक्तविमोक्षणप च २४0भे।६ | 
रक्तमोक्षण, विरूक्षणम्‌ 4३६७ विरूक्षण, कायविशोष्टतम्‌ | 


च शरीरशे।भन शरीरका शोधन, ानत्रीप्रयोगान्‌ 
अ।म५[.३। अये[ओ। आंव्रतके प्रयोग, शिद्षिरान्‌ अने. 


६३॥ और ठंडे, प्रदेहान्‌ थेपे। प्रदेह संद 
दा, कुर्थात्‌ ५२4 करे ॥ १०० ॥ 

९९, विमरर्पण-िसर्पिणं (ब, च.) 

१००, विळहुनं- विलेपनं (द. प.) 


99 कायतिशोषन च-काबविरेचन च (खश. ड.) 


disease called 
pro: 


ज्वर“ 


NNN 


हमेशा 


> पनननन+ कमान 
क्का 


100. It should always हा 
with severe lightening ther 
letting, dehydration, purifies 
cédure, courses of the en 


balan aud cold appi!zations- 


| अनुक्त शोथसं प्रद्द: --- 
| 


एवंविधांश्चाष्यपरान्‌ परीक्ष्य 
शोथप्रकाराननिलादिछिङ्ग 
शान्ति नयेद्दोए हरेर्यंथार्य- 
सालेपनच्छेदनमेददाटेः ॥ 
एददिघान्‌ खे “4तना इसी प्रक 
पि शीनं पशु अन्य भी, झोथ- से 
प्रकारान्‌ ५५।रेनी, प्रकारोंकी, भनिळादि 
वातादिके, लिङ्गैः वक्षणेप्था लक्षणोंसे, ॥ 
री तेआने परीक्षा करके उनको, यथाः 
यथायोग्य, दोषहरेः दे\षने ६२ ४२० 
आलेपन- थेप आठेपन, छेदन- छेन, छे 
लेन तथा ६७१३ भेदन और दाहसे, 
शांत, नयेत्‌ ५२4 करे ॥ १०१॥ 
101, Having diagnosed 
kinds of swelling similar in t] 
cteristics by their specific sy 
characteristics of vata and ० 
ors, the physician shou 
alleviate them by applicatiot 
excision. cauterization and 
propriate methods of treatm 
rectify the morbidity. 


अभिघातजे विषजे च शोथे चिकित्सा-- 


प्रायोऽमिघातादनिलः खरक्तः 
शोथं सरागं प्रकरोति त 
बीसर्पनुन्मारुतरक्तनुध्य 
कार्य विषश्न॑ विषजे च व 
प्रायः ५छु ५२. प्रायः, अभिघातात्‌ 
चोटसे, सरक्तः २४०थु७। रक्तके सहित, 
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१७४८ चरकसंहिता 


RRR टेट 


[अध्यायः 


> —e कल 


सने वे (ती. पी; ७५२ भेसवु सेखोयी ओर घोडे 
पर स्वारी करना इनसे, गुदस्य 2६नी गुदाकी, पाश 
००११ बाजूमें, भ्रष्षातिः २९५५ ५।५।५।०ी. बहुत 
ददवाली, पिइ्का ३े।३४ी. थोय छे पिडका होती हे 
पक्त- ५।४ीने पककर, प्रसिज्ञा चु ॥८०।शी. फटने पर 
तो, सगन्द्रः ७५६२ भगंदर, स्यात्‌ २५ छे होत! 
हे ॥९६॥ 


96. There will be very painful in- 
fammatory swelling by the side of 
anal orifice owing to parasitic infec: 
tion or coryza of bone, sexual indul- 
gence, dysentery or owing to the hard 
contact of the horse-back (while riding). 
It will suppurate aud break open and 
leave a fistula. This is called Bhaga- 
ndara (fistnla-in-ano.) 


विरेचनं चैषणपाटनं च 
विशुद्धमार्गस्थ च तेलदाहः । 
स्यात्‌ क्षारस्रूत्रण सुपाचितेन 
छिन्नस्य चास्य नण चिकित्सा! ॥९७॥ 


विरेचनझू च (१२२५ विरेचन, णुषण- खेप एषण, 
पाटन च थीरघुं पाटन, निञ्ुदमागस्य च भने शु& 
१।२५।०।ने। और शुद्ध मागवाऊ हुए रोगीको, तेळदाहः 
ती ६७ रखे १६२५ २ ४८५। छे. तैलसे दाह 
करना बह भगन्दरकी चिकित्सा दै, सुपाचितेन ओ. राजी 
शस्त्रझ्रयाने येय होय ते। सारी रीत पडावी. 
तेथा२ ३२७। यदि रोगी शक्नक्रियाके अयोग्य हो तो अच्छी 
तरहसे पक्क, क्षारसूत्रेण २११ ६॥२५१ १३ और क्षारसत्रसे 
छिन्नस्य ४६५ ३२९। छिन्न हुए, अस्य च २१० ७१ ६२. 
इस भगन्दरकी, बणवतू ९५ पेठे व्रण जेसी 
चिकित्सा स्वात (येत्या. ४२थी. चिक्रित्सा करे ॥ ९७॥ 
९७, सूत्रण-मृत्रेण (त ) 
खुपाचितेन--ख्नुपाचितस्य (ब.) 
,, खुपाचितेन छिब्वैस्य-धुपाटितस्य भिन्नस्य (चं. ध.) 
» छित्नस्ब-मिन्नस्य (क. ध.) 


पण सट" 
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97. Its treatment consists of pur- 
gation, probing aud cutting open, and 
after cleansing the fistula-tract, caute- 
rization with hot oil. If the case is 
it should be cut open by 
a thread which has been impregnated 
with caustic medication. And then 
the treatment is the same as in a 
regular wound. 


,छीपदस्य लक्षणचिकिट्सिते- 


जङ्घा पिण्डीप्रपदो परिष्टाल्‌ 
स्याच्छीपदं मांसकफास्मदोषातू । 
सिराकफघ्श्च विधिः समत्र- 
स्तत्रेष्यते स्र्षेपलेपनं च ॥९८॥ 


जङ्घासु ०४४:२े,भ। जंघामें, पिष्डी- फ्री 
पिंडलियों, प्रपद्‌-डपरिष्टास भने पशन इनी, ७५२ 
और प्रपदके ऊपर, मांल-कफ-अख- भास, उप्र तथा 
२५१" मांस, कफ भौर रके, ढोषात ४५५४) दोसे, 
ऋछीषदम्‌ "८५६ श्वीपद्‌, स्यान्‌ ११ छे होता है, तत्र 
तेम वहां, सिराकफध्नः (सिरावेण[न[(च तथा. ऽइ 
सिरावेधविधि तथा कफनाशक, समग्र २६०४, सब 
निधिः च (464 विधि, सर्षपलेपनम्‌ च जने सरसपत। 
श्रे और सरसोंका लेप, इष्यते ४९ छे इष्ट 
हैं ॥९८॥ 


98, There will be swelling in the 
shanks or calf-muscles, sprezding from 
the upper part of the foot, owing to 
the morbidity of the flesh, kapha and 
blood. This is called ‘Slipada’ (ele- 
phantizsis). Venesection and all the 
procedures of treatment curative of 
kapha are to be spplied as also the 


external application of कि 
paste 


FTN OE कि ले 


९८. पिएडीप्रपदोपरिष्ठींद-पिंण्डीधु पंदोपरिष्डात्‌ (ष.) 
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ठाद!) 


मन्दास्त पित्तप्रबलाः प्रदुष्टा 
दोषाः सुतीयं तनुरक्तपाकम्‌ । 
` कुवैन्ति शोथं ज्धरतपेयुक्त 
विखर्पणं जालकगर्दभाख्यम्‌ ॥९९॥ 


दुष्टाः ६५० थधेक्ष। दूषित हुए, पित्तप्रबलाः 


पित्तनी अधिष्तता!व।०। पित्तप्रधान, अन्दाः तु भ 


मन्द्‌. दोषाः देले, (५०५ तथा. ४४) दोष (वात तथा | 


कफ), सुतीव्रम्‌ ५६५८ ती अत्यंत तीव्र, तनुरक्तपाक्म्‌ 


थे।३। रतन ५।४५।५ थोड़े रक्तके पाकवाठे, ज्वर- | 


०५२ ज्वर, त्युक्तम्‌ शते तृपाथी. युत और प्यास- 
युक्त, विसर्पणम्‌ १४।०।२। फेलनेवाले, जालकगर्द भार्य 
०९४०६१७. 1न(भन। जाळकगर्दभ नामके, शोथम से।०५े 
शोथको, कुबेन्चि 3/५० इरे छे उत्पन्न करते हें ॥९९॥ 


99. That is the disease called 
‘Jalaka-gardabha’ where mildly pro: 
voked humors, with predominance of 
pitta, cause very acute swelling attended 
with fever and thirst,and which cause 
slight suppuration of a sanguinous 


type. 


विलङ्घनं रक्तविमोक्षणं च 

विरूक्षणं कायविशोचनं च 
धात्रीप्रयोगाञ् शिशिरान्‌ श्रदेदान 

कुर्यात्‌ सदा जालकगदेभस्य ॥१००॥ 


जाळकरदेभस्य ०(५४०६ने जालकगदेभके लिए, 
विलक्कनस्‌ ५४०५. लङ्घन, रक्तविमोक्षणय च २५।भे।६१२ 


रक्तमोक्षण, विरूक्षणम्‌ (२३६५ विरूक्षण, कायविशोध्नम्‌ | 


च शरीरशेचन शरीरका शोधन, ात्रीप्रयोगानू 
अम प्रथाजे। आंव्रतके प्रयोग, शिद्विरान्‌ अने. 
४३ और उंडे, प्रदेहान्‌ थेपे। प्रदेह सदा हमेशा 
सदा, कुर्धात्‌ ५२4 करे ॥ १०० ॥ 


९९, विश्रपेण-बिसर्पिणे (न, च.) 
१००. विळक्कूनं-विलेपनं (द. प.) 


99 कायतिशोषनं च-काब ब्रिरेचस च (क्ष, ड.) 
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चर ies 335 रात "हक" 


१७४९ 


always be treated 


100, It should 


| with severe lightening therapy, blood- 


cédure, courses 


| उरी तेआन परीक्षा करके उनको, यथास्बम्‌ यथाये(>4 


| letting, dehydrstion, purificatory pro- 


of the emblic myro- 


balan aud cold appiizations. 


अनुक्त शो थ॑सं प्रदद: — 
एवंविधांश्वाप्यपरान्‌ परीक्ष्य 
शोथप्रकाराननिलादिलिड्नेः । 
शान्ति नयेदहोएहरेयंथास्ट- 
सालेपन च्छेदन मे ददाहिः ॥१०१॥ 
एवेविधान खे ०/त॑न! इसी प्रकारके, अपरान्‌ ॥ 
पि १94 पशु अन्य भी, ओथ- से।न्बना शोथके, 
प्रकारान्‌ ५४।२।ची. प्रकारोंकी, भनिलादि- वात बभेरेना 
वातादिके, लिङ्गैः 4६४०) यो लक्षणोंसे, परीक्ष्य परीक्षा 


यथायोग्य, दोषहरेः देषने ६२ ४२५२। दोषनाशक, 
आलेपन- खेप आलेपन, छेदुन- छे६न. छेदन, भेद-दाहैः 
लेन तथा. ६७ १३ भेद्न और दाहसे, शान्तिम्‌ (८ 
शांत, नयेत ५२५ करे ॥ १०१ | 


101, Having diagnosed the other ॥ 
kinds of swelling similar in their chara- | 
cteristics by their specific symptoms or ॥ 


| characteristics of vata and other hum- । 


ors, the physician should try to | 
alleviate them by application, incision, । 
excision. cauterization and other ap- 
propriate methods of treatment which 


rectify the morbidity. 


अभिघातजे विषजे च शोथे चिकित्सा-- 


प्रायोऽभिघातादनिलः खरक्तः 
शोथं खरागं प्रकरोति तत्र । 
वी खपेजुन्मा रुतरर्तनुष्य 
कार्य विषश्न॑ विषजे च कर्मे ॥१०२॥ 


प्रायः १६ ५२. प्रायः, अभिघातात्‌ भसिबातथी 
चोटसे, सरक्तः २५॥युप्र रक्तके सहित, भनिळः नात 
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१७५० 


विन 


०-०००००००००००७००००००००००००००००००००००-००००००००००००००००००००००००००५००० 


बरकसहिसा 


cee emer me mes men ass en nt ee 


[अध्यायः 


बायु, सरागम्‌ २१५ लाली लिये हुए, शोथम्‌ सेन्नने | classified according to morbid humors; 


शोथको, प्रकरोति 8९५७ भरे छे प्रकट करता है, तत्र 
त्य उसमें, वीलपैचुत्‌ (निर.५ने ६२ ४२नरी. विसपेको द 
करनेव!ळी, सारुत- भे 
तथा रध्तने। नाश ४२न री तथा रक्तो नए करनेवाली, 
कमै थि४स। चिकित्सा, चिषजे तेभ० जिषयी यभ 
सभ्‌ एवं विषोस्पन्न शोथमें, 
(५९4८ विषघ्न चिकित्सा, कार्यम्‌ ४२पी करनी 
चाहिए ॥ १०२७ 

102. In trauma, vata in 8850091058 
with the blood, causes 10०९७) red swellisg 


in the beginning. It should be treated | 


with medications curative 
ding affections and of vata and vitiated 
blood. If edema is caused by poisonous 
substances, it should be treated with 
the remedies curative of toxicosis. 


अध्यायोक्तविषबसंप्रहः -- 


तत्र स्छोकः - 
त्रिविधस्य दोषभेदात्‌ सर्वाधावववगानसेदाऱ्य । 


श्वयथो द्विविधस्य तथा लिङ्गानि चिकित्लितं चोक्तम्‌ 


तत्र ते ७५4२ उत्त विषयमे, छोकः 3५२ ९।२ने। 
१80४ छ ४ उपसंहारका शोक हे कि, दोषभेदात्‌ है।पन। 
भेध्थी, दोषभेदसे, सदं- २१३ शरीर समग्र शरीर. झधै- 
अवयव- २५ शरीर अध शरीर, गात्र- १५! नपन! 
तथा भवयवके, भेदात्‌ च क्षेष्यी. 80५२ यये! भेदसे 
उत्पन्न हुए, व्रिविधस्य १७ ५५।२ब। तीन प्रकारके 
तथा तथ! तथा, द्विविघय [१०८ अने >।१ ए केध्थी 
के ५३।२न। निज और आगन्तु भेदसे दो प्रकारके, 
श्रयथोः सेन शोथके, लिङ्गान ५१७, लक्षण, 
चिकित्सितम्‌ च ने २११ भोर चिकित्सा, उक्तम्‌ 
अक्ष. छे कही है ॥१०३॥ 

Here 18 the recapitulatory verse— 

103. Thethree kinds of edema when 

१०३. तत्र छोक:-भवति चात्र (घ.) 

„ द्विविधस्य --्रितिवस्य (ष.) 


नत. और वात, रक्तलुट च | 


विषप्नपू च पिपन्न | 


of acute sprea- 


| the classification of edema accordiug 
। to its affectitg the whole body 01 
| half the body, one limb or part of 
| the body; classification into two groups 
| asbeing dueto endogenous aud exogen 
| ous causes, and the signs, symptoms 
and the treatment of edema have all 
| been described. 


इत्यञ्चिदेशछृते तन्त्रेऽप्राते हढबळूसं पूरिते 
दिकित्खार्थाने "वयथुश्यिकित्लितं 
नाम दशोऽध्यायः ॥ १२॥ 

इलि मा. भ! शे, इस प्रकार, अभिचेषाकृते शभिनेशे 
र्येक्षा अञ्निवेशसे बनाये, तन्त्रे शन थरध्थी 
अति रडार प।भेक्ष!ः खा! शास और चरकके 
द्वारा संस्कृत इस शाल्नके, अप्राते सप्राप्त अप्राप्त, 
| इढवललंपूरिते नषे ६६०३ पूर) ४रेश। और हृढबलसे 
| पूरित किये गये, चिकिस्साश्थाने थिङित्स।रथ।न (निषे. 
चिकित्सास्थानमें श्रथधुचिकिस्प्ितम्‌ ' २4य[३(तस्‌त? 
श्वयथुकिक्रिरिसत ,, नाम नअ! नामका, द्वादशः 
जारभे। बारहवा, भध्यायः अध्याय स पूश्‌ थथे। 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ १२॥ 


2. Thus’ in the Section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, 
thetwelfth chapter entitled ‘The Thera 
peutics of Bdema’ not being available, 
.the same as restored by Dridhabala, 
19 completed. 


त्योदक्तोऽध्यायः। 
तेरभो अध्याय अध्याय तेरहवाँ 
Chapter XI] 
उद्रचिक्रित्सितोपक्रम:-- 
अथात उद्धरचिकित्सितं व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति इ खाइ भगवानात्रेयः ॥२॥ 
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अथ अतः 
चिकित्सितम्‌ ' 9६२२6त्सितं ? ना|भ्रन। अप्यायच 
८ उद्रचिकित्क्षित? नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 


०4['9य[न 5२९] व्याख्यान करेंगे ॥ १॥ 

भगवान्‌ ७०:५५ भगवान, आत्रेय: ०।त्रेये आत्रे- 
यने, इति इ २॥. विषम नीये अभ।ए ०८ इस विषये 
निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ३हेशु छ कहा दे ॥ २॥ 

1. We shall now ‘expound the 
chapter on ‘The Therapeutics of 
Abdominal disease.’ 

2, Thus declared the 
Atreya. 


worshipful 


उदरविषयेऽम्निवेरास्थत्रेसं प्रति प्रश्नाः - 
सिद्धविद्याचराकीणे कैलासे नन्दनोपमे । 
तप्यमानं तपस्तीवं साक्षाद्ध्मसिच स्थितभ्‌ ॥३॥ 
आयुवेंदविदां श्रेष्ठ भिषग्त्रिद्यात्रवतकम्‌ । 
पुनवेसुं जितात्मानमन्निवेशोऽब्रवीद्चः ॥ ७॥ 
सिद्ध-बिद्याधराकी [4६ तथः विधाधरे!थी. 
०य्‌।क सिद्ध तथा बिद्याधरोसे व्याप, 
नन्हनेदून्‌ ०>4॥ और नन्दनवनफे समान, 
अक्षस ५०५८ 5५२ केलास पर, तीब्र तीन तीव्र, 


तपः तप तपको, तप्यमानम्र ४२, करते हुए, साक्षात्‌ | 


साक्षात्‌ साक्षाव, घमैछ्‌ पननी. धमकी, इव पेठे तरद, 
स्थितम २७८। स्थित, भायुर्वेदविदाद्‌ २।यृवे६ ०1. णु- 
नरम वेद्योमें, श्रेष्ठम्‌ श्रे श्रेष्ठ, लिषग्विद्या- १६- 
(५६।५। आयुर्वेदके, प्रवतेकम्‌ ५१०४ प्रवतेक, जितात्मा- 
नम्‌ जते /त((्भ। और जितात्मा, पुनर्वखुम्‌ ५०१ ने 
पुनरवैसुसे, भश्निवेद्षाः वेशः अग्निवेशने, वच: भन्रवीत्‌ 
वयन उथ्युं कद्दा ॥३-४॥ 

3-4. Agnivesa addressed himself to 
Punarvesu, the self-controlled and 
the foremost among the knowers of 


the Science of Life and the promul- 


४. आयुर्वेद-मिषब्वेद (म. थ.) 
॥» भिघरिद्यः-भिष्नेद (ग. थ.) 


नन्दनोपमे २२ | 
केलासे | 


भिकितसास्थानम 


इचे जही थी. | अब | आगे, उदर- | 


१७५१ 


gator of the Science of Medicine, as 


| he was engaged in practising severe 
| austerity seated like the very embodi- 


| ment of 
| Kailasa which is peopled by adepts 


| जय ९६२२।३६थी 


| अभावात्‌ न्‌ हे(नाथी अभातवके कारण, 


righteousness on mount 


and vidyadhara spirits and is like the 
Nandana-garden (of Iudra). 


| भगदन्नदरदःखेडद्यन्ते ह्यदिता नराः । 


शुष्कचक्नाः कै दोग तरेराध्मातोदरकुक्षय ॥५॥ 


| प्रनष्टा्चिवलाहारःः सर्वे चेष्टास्वनीश्वराः । 


दीनाः प्रतिक्रियाभावाञ्जहतोऽखननाथवत्‌ ॥ ६॥ 
तेषामायतनं संख्यां प्राग्रूपाक़्तिमेषजञम्‌ । 
यथावच्छी ठुभिष्छासि शुरुणा सस्यगीरितम्‌ ॥ ७॥ 

भगवन्‌ हे ७.५.4[न.! हे भगवान !, दुःखैः उद्रेः 
दुःखभ्रद उदररोगोसे, अर्दिताः 
पीय पीड़ित, नराः भाछुसे। पुरुष, शुष्कवक्त्रा: 
२०४ भुण०५०। शुष्क मुखवाळे, कृशः ६०५५ कृश, 
गात्रः २३।५।०। अङ्गवाटे, आध्मात-डद्र- ५६4५ पे2 
फूले हुए पेट, कुक्षयः तथ! ५७१० और कुक्षिवाळे, 
प्रनष्ट- तट थये नष्ट हुए, मभिबलाह!राः अभि, ०८ 
खने ५७१२१५० अभि, अल और आहारवाळ सर्वचेष्टासु 
सबणी (डय(री[भा( सब क्रियाओंमें, अनीश्वराः णस मय 
असमर्थ, दीनाः ीन दीन, प्रतिक्रिया- 8५६५ प्रतिक्रिप्राके, 
अनाथवत्‌ 
>न्‌६थनी पेठे अनाथकी तरह, असून ५।७१ प्राणोंको, 
जहतः इश्यन्ते छेडत! देणाय छे त्यागते हुए दिखाई 
देते हैं, तेवाभ ते ३६२२।य।५( उन उदररोगोंके, 
गुरुणा २१५ युडरेथी. आप गुरुद्वारा, सम्यकू ईरितम्‌ 
सारी रीते ३हेगाथेच अच्छी तरद कहें हुए, 
आयतनम्‌ संख्याम्रू 51२७५, २०य५्‌। कारण, संख्या, 
प्रामूप-भाकृति- ५५३५, २५(५ति पूर्वरूप, रूप, भेषजम्‌ 
शने शो१धने और चिकित्साको, यथाषत्‌ भर। २१३५ 
ठीक तौरसे, श्रोतु २७५१! सुनना इच्छामि ४२७ 
छु चाहता हं ॥ ५-७॥ 


७. यथावच्छोतुमिच्छामि-यथावज्ज्ञातुमिच्छामि :व. फ.) 
,५ गुरुणा-मवता (च.) 
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5-7. And he said “0, worshipful 
ne! there are men afflicted with 
pajuful abdominal disorders associated 
with parched mouths, emaciated limbs 
and bodies and distended abdomen 
and stomach, with the 1099 of gastric 
fire, vitality and appetite and with 
loss of control over all their bodily 
functions. These miserable men give 
up their lives in absolute helplessness 
as there is no method of treatment 
existent. I therefore desire to hear 
my master’s excellent exposition of 
the etiology, the number, the premo- 
nitory symptoms, the signs and sym- 
ptoms and the treatment of these 
abdominal disorders 


सवेभूतह्ितायर्षिः शिष्येणेवं प्रचोदितः । 
सवेभूतहितं वाक्यं व्याहतृसुप चक्रमे ॥ ८॥ 

` क्षिष्वेण एवम्‌ शिष्यथी, २। अभाणेु श्चिष्यसे 
इस प्रकार, सर्वभूतहिताय २१ जाशी से।+। छितने मारे 
सवै प्राणियोंके हितके लिए, प्रचोदितः ॥२।य७। प्रेरित, 
ऋषि: १६ से ऋषिने, सर्षभूतडितम्‌ «० अणीतु 
हित. ३२१।३ सर्व प्राणियोके हितकर, वाक्यम्‌ कथन 
वाक्य, थ्याहतुंभ्‌ ४९१।५ कहना, उपचक्रमे २३ ३4° 
शुरू किया ॥ ८॥ 

8. The sage being thus impelled 
by the disciple to expound, for the 
well-being of all men, spoke these 
words fraught with good for all 
creatures. 


उदराणां संप्राप्तिः -- 
अम्रिदोषान्म्रमुष्याणां रोगसङ्घाः पृथग्विघाः । 
मलवृद्धघा प्रघतेन्ते विरेषेणोदराणि तु ॥९॥ 


९. ब्रवतेम्ते-प्रवर्षन्ते (प,) 


मन्देऽप्नौ अलिन भ्चेक्तरषाकादो घस्मरः । 


[अध्यायः 


७०220 Fre mim 
“४४४८४८ ४“५८४- “४४४४४४८ 


प्राणाग्स्यपानान सँदघ्य मार्गातद'ऽघशोक्तरान १० 


| त्वड्य़ांखान्तरमागस्य कुक्षिपाध्माएयन्‌ शभ्रशम- । 


जनयत्युदरं तस्य हेतुं शुणु सलक्षणम ॥११॥ 

सलुष्याणा् भवृष्ये।ने मनुष्योंकों, अपिदोषात 
भ धणज्निथी मन्दाग्निसे, मलबुद्धया भव्रोनी २७ थता 
सलकी तरद्धिके कारण, एथग्विधाः व्य. ०७६७ 251 २न। 
भिन्न भिन्न प्रकारके, रोगसङ्घाः २।१२भ्‌हेः रोगससूड, 
रि होथेण शमे निशेषे $रीने शौर विशेषतः, उदशणि 
त्‌ 5६२१)। उदररोग, प्रवतेन्ते थ्री ४रे छे हुना 
करते हैं, मलिनेः भिन मलिन सुक्तेः आाहरथी, 
भोजनसे, अप्नी एन. अपिक्रे, मन्दे ५६ थत! मन्द 
होनेपर, अपाकात्‌ पयन. न्‌ थवाथी न पचनेकै कारण, 
दोषसंचयः द्वेषिये। यय दोषसंचय, श्राणाप्रि- श्‌, 
२१३५ प्राण, अग्नि, भपानानू तथ। आपानने और 
अपान वायुको, संबृष्य “त्यत हृणित, रीचे अत्यन्त 
दूषित कर, अधरोत्तरान्‌ नीयेना तथा छेपरना नीचेके 
तथा ऊपरके, मार्गान्‌ भजन मार्गोको, रुदा २थीने 
रोककर, स्वङ्मांसान्तरळ तनय! तथ! भासन! भध्यर्भा 
त्वचा और मांसके बीचर्मे, आगम्य २।वीने पहुंचकर, 
कुक्षिम प्रक्षिने कुक्षिको. खुशम त्यत. अव्यन्त, 
आाष्मापयन्‌ ४९।बते! फुलाकर, डदरझ ७६२२।१ने 
उद्ररोग, जनयति 8९५५ इरे छे उत्पन्न करता है, 


सस्य तेन उसके, सलक्षणम्‌ कषक्षणु।३(७त लक्षणसहित, 


हेतुम्‌ 5!रष्णुने कारण, शुणु सांभणे सुनो ॥९-११॥ 


9-11. A number of diseases of 
varfous kinds occur in men owing to 
the vitiatlon of the gastric fire and 
the increase of morbid matter; but 
abdominal diseases in particular result 
from these factors When the gastric 
fire je weak due to the ingestion of 
impure food there will not be complete 
digestion and there will occur accumur- 


of morbid matter iu the body. 


१०. मा्गज़्रुद्धा$$रोत्तरानू-मार्गान्वद्वोत्तरोत्तरान्‌ (ख) 
११. भागम्य-आगरव (छ.) 
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This morbid matter vitjates tbe [पए९- 
tioniug of the Prana, the gastric fire 
and the Apana and obstructs the upper 
and the lower gastrointestinal chan- 
nels. Then penetrating between the 
ekjn and the flesh and distending 


excessively the belly, it gives rise to | 
| स्फुटन- ५।२५।थी. फटनेसे, 


abdominal 1828582. Listen now fo its 
etjology and signs and symptoms. 


उद्राणां निदानम्‌--- 
अत्युष्णलबणक्ष!रविदाहाम्लग राशनात्‌ । 
सिथ्यासं खर्जेनाू क्षविरुद्ाशुचिभोजनात्‌ ॥१२॥ 
छीद्ार्शोप्रहणीदोषकशोनात्‌ कर्मविश्वमात्‌ । 
छिएानामपतीकाराद्रौक्ष्याद्वेगविधारणात्‌ ॥१३॥ 
स्रोतसां दूषणादामात्‌ संक्षोभादतिपूरणाल । 
अर्शोधालशक्कद्रो घादन्त्रस्फुटन मेदनात्‌ ॥ १४॥ 
अतिसंचितदोषाणां पापं कर्म च कुवेताम्‌ । 
उद्राण्युपज्ञायन्से मन्दा्ीनां विशेषतः ॥१५॥ 
अत्युष्ण- जत्य त. 8०७. अत्यंत उष्ण, कबण- ०२ 
नमकीन, क्षार- क्षारत1०। क्षार, विदादि- २६४, 


विदाही, अस्ल- ५।२। अम्ल, गर-क्षश्नात्‌ (५६ २२- | 
(स थे।अम्/न्य्‌ (१५) वाण मगन ऽरथी और गर- | 
युक आहार खानेसे, मिथ्या- [२२4५ अयोग्य प्रकारके, | 


संसजेनात्‌. २०४. &भ ४२१/थी. संसजेन कमसे, रूक्ष- 
क्ष रूक्ष, विरुद्ध ति३& विरुद्ध, जशुचि- तथ। 
जप[न4 और अशुद्ध, ओजनात्‌ क्े॥०८न ५२१।थी 
भोजन करनेसे, प्ळीह- "क्षी७। प्लीहा, भवी:- ३२२ 
अशे, प्रहणीडोष- अने अछुणीन। रेजे!थी. और ग्रहणी- 
रोगसे कशनात्‌ ५२. 44[(श्री कृश दोनेसे, कमेबिअमात 
पमनाह उभ्‌) १२०२ न थब।थो. वमनादि कर्मको उचित 


प्रकारसे न करनेसे, क्रिष्टानाम्‌ अयश. पाभता भ्‌दष्धेःनीी, ! 


केश पामेवालोंका, आउतीकाराठ (यित! न 5२१४थी 
प्रतीकार न छरनेसे, रौक्ष्यात्‌ ३क्षत (थ्री. रूतक्षासे, वेश. 
विधारणात्‌ वेण २३११ वेर्गोक्रो रोकनेछे, स्रोतसाम्‌ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


| 
| 
1 
| 
1 


१७५३ 


अ 


स्रोत ख्रोतोंके. दूषणात्‌ ६:५० ५१।थी दूषित होनेसे, 
भामात्‌ अ(भददे।(५थी, आमदोषसे, मंक्षोभात्‌ सक्षे।क्षयी, 
छुब्च ढ्ोनेसे, अति-पूरणात्‌ २५५ पेट भरी ण.4[यथी 
अत्यंत मोजन करनेसे, भसे:- ७&रसथी, भशसे, बाळ. शने 
असून्‌ सये 0 २५६२ ०४१. और अब्जकं साथ 
चाल अन्दर जानेसे उत्पन्न हुए, दाकूत-रोधात मण 
रावन क्षीघे मलाबरोधस, भन्त्र- २२३ आंतेकि, 
मेदनात अने थी थी. 
और विष्ीणे होनेसे, अतिसंखित- २१८५त. ५ यित धयेक्षा 
अत्यंत संचित, दोषाणाम्‌ १५२० दोषवालोंको, पापम्‌ 
शने पाप और पाप, कर्म च धभ कमे, कुर्वताम्‌ 
५२५।२।ओ!ने करनेवालोंको, उदराणि ९६२२।य। उदररोग, 
उपजायन्ते थाय छे उत्पन्न दोते हैं, मन्दाम्ीनाम्‌ तथा 
भ६मिवाणाने तथा मंद अरिनवाळोको, विशेषतः (विशेषे 
उरी.ने थाय छै विशेषतः होते हें ॥ १२-१५॥ 

12-15. Eating very hot, salt. alka- 
line, irritant, acid or poisoned food, 
wrongful procedure of rehabilitatior, 
taking dry, antagonistic and impure 
diet, emaciation due to spleric disor- 
ders, wrongful effects of purification, 
neglect of the treatment of severe 
diseases, dehydration, suppression of 
the natural urges, vitiation of the 
circulatory channels, chyme-morbidity, 
shock, over-impletion, obstruction (of 
the passage of stools) due to piles or 
hair in the ingested food, ulceration 
and perforation of the intestines, exce- 
seive accumulation of morbidity in the 
body and sinful acts bring about 5100. 
minal diseases and particularly ४० in 
cases where the digestive fire is dull. 


| यढ्राणा परवेरूपमू--- 


भुक्त विदह्यते सर्व जीर्णाजीणे न वेसि वेसि च ॥१६॥ _ 


छुज्नाइः स्वाद्वतिस्करिस्कुवेक्ञं फ्श्यते चिशस्‌ । 


१४, अशांबा्शशकडोबात--अक्षोवलिशकृदोंबात. (ख. त.) १६. स्वाद्रवतिस्निरषंधुर्धहे-*श्यादुता निष्वनं (बं. प.) 
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१७५४ 
सहते नातिसौहित्यमीषच्छोफश्च पादयोः ! 


चरकसंहिता 


शश्चद्वलक्षयो ऽस्पेऽपि व्यायामे श्वासम्‌ च्छ ति ॥ १७: 


बृद्धि: पुरीषनिचयो रूक्षोदावतेहेतुका । 


बस्तिसन्थो रुगाभ्मानं वधेते पाट्यतेऽपि ख ॥ १८ | 


आतन्यते च जठरमपि ळघ्वरपभोजनात्‌ । 
राजीजन्प्र वलीनाश इति लिङ्ग भविष्यताम्‌ ॥१९॥ 
छझुन्नावा: हुमा! नाश थाथ क्षुधाका नाश होवे, 
स्वादु- भर मधुर, शतिखिग्घ- [त रने ७५1०) अति- 
स्निग्ध, गुवे्षम्‌ अञ 2३ * ओर गुरु भोजन, 
चिरात्‌ मे १भते देरसे. पच्यते पये. पचे, सर्वस 
२५५] सब, भुक्तम्‌ लेन ५रेक्ष खाया हुआ, बिदह्यते 
६ थाय विदग्ध होवे, जीर्णाजीणैम्‌ च पऱ्या 9 
नहि ५२५।,] पचे या न पचेको, न वेसि शीन. ने थाय 


-न जाने, नति- सौडित्य ०० पृप्तिपथ त झ(०८न | 
अत्यंत तृप्तिपर्यत भोजन, न सहते सहन. न. अरे 
सहन न करे, पादयोः ५२ 8५२ और पेरो पर, इषत्‌ 


आफ: च थर सेप २छे थोड़ा शोफ दोवे, कश्चत्‌ 
(२२ निरेतर, ब्रल-क्षयः णक्षने। ॥५ थाय बलका 
क्षय होवे, कल्पे अपि घेरे! ५७ थोडेसे, ब्याग्रामे 
ट्यायाभ अर२१थी 
ऋच्छति ७२४ ०44 फूल जाय, वृद्धिः 8६२ 4 उदर 
बढे, पुरीष-निचयः भणने। 4२4५ थाय मलका संचय 
'होवे, रूक्ष-उदावते- ३क ६०५ तथ, 35२३५. दक्ष 
द्रव्य और उदावर्तके, हेतुका 51२९, कारण, बस्तिसन्धी 
रित साधम्‌ बस्तितधिमे, रुह्‌ पीड रुजा, 
भाध्मानम्‌ 9(*भ!न. आध्मात, 
पेट बढ़े, पाठ्यते च अपि ने. ५।ट और फटे, छघु- 


भल्प- 4६ तथा. २९५ लघु और अल्प, भोजनात्‌ | 


क्षे।०/नथी, मोजनऐे, अपि ५७ मी, जठरम्‌ च पे.2 पेट 


१८. वृद्धि: पुरीपनिचयो रूक्षोदावतेद्ेतुका-पुरीऽनिचयो बृद्धि 


रुदावतेकृता च रुक्‌ (घ. झ. ड.) 
३ ,, -पुरीषविचये वृद्धिरुदावतेकृता च रुक्‌ (फ) 
पुरीषनिचयो-पुरीषनिचये (ध.) 
,» कक्षोदावतेहेदुक-कक्षोीटाव्तठेतुक: (थ.) 
0) - शुष्कोदावतेहेतुका (फ.) 
३९, -अङरबपि लरहहरुकोजनाव जर खध्वेल्पेमेजिनेरपि. (ष 
क. ५. प.) 


व्यायामसे भी, श्वासम्‌ श्वास बांस, | 


| 


| Distension 


[अध्यायः 


आातन्यते (िश्तृत्‌ थाथ तन जावे राजीजन्स (२२।२े। 


ट्रेमाय सिरा उत्पन्न दोव, वलीनादा: भने बक्षीचे[ 
नश थाय और झुर्रियॉक्ा नाश होवे. इति ५ ये, 


भविष्यताम्‌ अविष्यभ[ थन।२। 6६२२।३।4 आगे दोने- 
त्रा डद्ररोगोंके, लिङ्गम्‌ ३६१९१ छे लक्षण हें ॥ १६-१९॥ 


6-19. Loss of vety. slow 
digestion of sweet, very uzctuons and 
heavy food, misdigestion of all food 
ingested, inability to discriminate bet- 
ween the couditions of digestion and 
indigestion, intolerance to surfeit-meal, 
slight edema of the feet, constant 1098 
of strength, shortuess nf breath even 
on slight exertion, increase aud accu- 
mulation of fecal matter due to dehy: 
dration and misperistalsis, pain in the 
pelvic, hypochondriac and iliac regions. 


hunger, 


increases and becomes 
painful as if burstivg. The stomach 
distends even on light and scanty diet. 
There occur the appearance of a net: 
work of veins, and the disappearance 
of the folds of the belly. These are 


the prodromal symptoms 01 abdominal 


| diseases 
वघेते पे? नपरे शने | 


दोषजानामुद्राणां सामान्यसं प्राप्तिः --- 

रुद्धा स्वेदास्बुवाहीनि दोषः स्रोतांसि संचिताः । 
प्राणाझ्यपानान्‌ खंदूष्य जनयन्त्युदरे नु णाम्‌ ॥२०॥ 
कुक्षेराष्मानमारोपः शोफः पाद्करस्य च | 
मन्दोऽञ्चिः ग्छक्णगण्डर्वं कार्य चोद रलध्तषणम्‌ २१॥ 
पृथग्दोषेः समस्तेत्च पछ्लीहबद्धक्षतोदकैः । 


| संभवन्त्युदराण्यष्टो तेषां लिङ्ग प्रथक्‌ शुणु ॥२२॥ 


संचिताः २ शत ५य७। संचित, दोषा: टे! दोष, 
स्वेद-शम्बु- २१६ तथ! ० क्षते स्वेद और जलके, वादीनि 
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स्रोतांसि शोते!ने खरोतोंो 
[ण-अग्नि- पु, भअ प्राग, 


बढ़ने ४२५२. वाहक 
र्दा ३४२ रोककर, 


अभि; 'अपानान्‌ तथा रूपाजने और अपान वायुः, 


दूष्य ६५८ 5रीने दूषित करके, नृणाङ मन५०२े।ने. 
पुरुर्षोको, उदरम्‌ ७६२२।१ उदररोग जनयन्ति | 
8८५५ डरे « करते हैं, कुक्षेः १०2८ कुक्षिमें, आ्राध्यानस 


३३५ लाध्यान, आटोपः २:२५ आटोप, वाइकरस्य च 
७५ तथा. ५१ ५२ हाथ और पेरमें, शोफः से! ळे. श॑ 
मम्दः ५६ मेद, अग्नि: २: अर्त, छुक्ष्णगण्डल्वमू 
युतः २०८. हेल] गालोंका चिकना होना, काइंमू 
च शने पशत और कृश्षता, उदरलक्षणस 8६२२ जना 
थक्ष्शं छे उदररोगके लक्षण, हैं, प्रथकऱ्दोपेः ४५८५ 
१५३. देणे! 4४३ पृथक पृथक दोषोंसे, समस्तः च आ? 
२२२१ देणे, ५३ और सब मिते हुए दोषासि, छीइ-षदध- 
(= भशषण७ूत:. छोदा- मलवद्धता, क्षव-उदळे: क्षत. 
शभे. 8६5 न क्षत और जलऐ, नष्टो. 9 घारी. 
आठ प्रकारके, उदराणि 8६२२०. संभवित 
४५ ॐ. उत्पन्न होते हें, तेषाम 0." उनके, एयक 
५4३ ६५४ अङग अलग, 
२।क्षणे। सुनो ॥ २०-२२ ॥ 


उद्‌ररोग, 


humors obr 
carrying sweat 
and water, get accumulated jr the 
abdominal chansels and vitiating the 
Prana ‘and the Abana vatas and the 


gastric fire, produce abdominal diseases. 


20-22 The morbid 
structing the chasznels 


Distension of the abdomen, meteo- 
rism, swelling ‘of hands and feet, 
dullness of ‘the ‘gastric fire; smooth- 


ness ० the 
are the symptoms of abdominal 
disease. Three varieties. caused by the 
morbidity of each individual bumsr, 
one variety by tridiscordance, one by 


splenic disorder, one by obstruction, one | 


by ulcerative condition ‘and one by 
६७९188 -- ६11252 are the eight varieties 


लिङ्गम्‌ 4१७. छक्षण, डाणु 


cheeks and 2580400 


| of abdominal disease 


| यायः प्रकपितः 


। परत वा 


चिकित्यास्थामप्र्‌ १७५५ 


Now listen to 
the special characteristic symptoms of 
each of these. 


बातोदरस्य निदानशंप्राहतिळक्षणानि— 


रूक्षाइपश्रोजनाया सवेगोदावर्तकशनः । 

कु थति ठ स्ति एुद मार्गगः ॥२३॥ 
हत्याच्चि ककसुद्धय लेन रुद्धगतिस्ततः । 
आखिल्ोत्युद्रं जन्तोस्त्वड्रांखान्तरमाञ्रितः॥ २४ 

रूक्ष- ३४७ ङ्क्ष, अल्प-भोजन- तथा २१८५ 
क्षे।०८न तथा अर्य भोजन, आायास- ५२५ श्रम, 
वेग- वेश वेग, उदावते- 3६47 उदावत, कशने: 
तथा $२ ५२२ ४।२शे।4३ भोर कृशताजनक 
कारणोंसे, कुक्षि- ५ कुक्षि, हृठ- ७६4 हृदय, बस्ति 
गुदम्रागैगः भने न भाणभा और 
गुदमागमें जाकर, प्रकुपितः अश्ुपित थथे्षे। प्रकुपित हुआ 
वायुः नयु वायु. अग्नि जशिने अग्निको, हृत्वा ४२|| 
नष्ट करके, कफम्‌ अइने कफकरो, उद्य पे!त।न 
२१९, ७क्ष/वीर,. अपने स्थानसे हिलाळर, तेन 
तेन(थी उस कफसे, रुद्धगतिः गति ३ घा नथी 
मांगे रुक आानेसे, ततः पछी फिर, जन्तो: भवुष्यना 
जन्लुके, व्वङ्मांघान्तरम्‌ तस्थ तथा भासन भष्यर्भा 
त्वचा और मांसके बीचमें, आश्रित: [श्रय 5री. २हेकषे। 
ते आश्रित हो कर, उद्रम्‌ 3६२ उद्रको, आचिनोति 
५ उरे छे फुलाता है ॥ २३-२४॥ 

23-24. The vata, provoked by dry 
and scanty food, over-exertion and 
the suppression of the natural urges, 
misperistalsis and other emaciating 
factors, spreads towards the iliolumbar, 
epigastric, hypogastric and pelvic regi- 
ons, impairs the gastric fire, agitates 
and draws out the kapha and then 


getting obstructed by it, it takes its 


resort between the skin and the flesh 
and thus causes enlargement of the 
abdomen. 
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१७५६ 


चरकसेहिता 


[अध्यायः 


तस्य रूपाणि--कक्षिपाणिपाद्‌त्ूषणश्वयथुः, | वेदी. फुलाई हुई, इति-शडद्वत्‌ १२४० ०4 २५ 


उद्रविपाटनम्‌, अनियतो च वृद्धिहालो, कुक्षि 
पाश्वेशूलोदावर्ता ङ्गम देपचेमेद शुष्ककासकाइयेदौ 

बेस्यारोचकाविपाकाः; अधोशुरुत्वे, वातवर्चासूज- 
सङ्गः, इ्यावारुणत्वं च नल्नयनवद्‌मस्कड्य ज- 


बर्येखाम्‌ , अपि चोद्रं तन्बसितराीसिरासंततम्‌ , | 


आहतमाष्मातहतिशाब्द्बद्भवति, वायुश्चोष्वेमघ 
श्तियेक य सशळदाब्दश्चरति, पतद्वातोद्रमिति 
विचात्‌ ॥२५॥ 

सस्य रूपाणि तेन ७क्षणु। उसके लक्षण, कुक्षि- 
००४:- ५७. जेसेकिः- कुक्षि, पाणि- ७थ हाय, पाद- 
५० पेर, बृषण- २(न २५७ ७५२ और वृषण पर, श्रयधुः 
२७. सोथ, जद्रविपाटमय पेट ४२० होय सवु 
41२५ पेटका फटता हुआ सरा रूगना, अलिवती [नयम्‌ 


[विन अनियमित, घुद्धि- दवाछी च १४१ तथा धु वृद्धि | 
और घटना, कुक्षि-पाश्च- ४६ तथ। ५५५५ कुक्षि और | 


पाश्चेमे, झूछ- 4७ झूल, डदावते- 8६4५ उदात्त 
अङ्गमद्‌- जज क्षांणपां अंगमदे, पर्षमेद- ५१६ पर्वामें 
दस्ने जेसी पीड़ा, झुष्ककास- २४ी [सी सूखी खां, 
काइये- ३९त॥ कृशता, दौबेल्य- ५००४ दुर्बलता, 
अरोचक- २,३२ अरुचि, शविपाकाः २५अ। अपचन 
बधोरुरुत्वम्‌ नयेन! ७।२२। शारेपछ्‌' पेटके नीचेकी 
ओर भारी होना, वात- १।३ वायु, 


वर्च:- भ मल, 
सूत्र- तथ! गन ओर सूत्रकी, 


सङ्ग: रे।४।१| रुकावट, 


| 


नख- च नाखून, नयन- नेन आंखें, बबून- ५ मुंह, | 


स्वक्‌- (१५। स्वचा, मूत्रवचेसास्‌ भत तथ! भ०.नी, मूत्र 
और मलका, इयावारुणस्वम्‌ च श्यावत1 तथा २३द॥। 
नीले और ढाल रंगका होना 
8६२ ५७ पेट सी, तनु-असित- पातणी, तथ। हाणी 
पतली तथा काली, राजी-सिरा रेखे! ४ खिराओ।थी, 


गाय >| | 
रेखाओं या सिरास, संततम्‌ ०५।\१ थाय छे ध्याप्त | (सोदरस्य निदानवंशाशिलक्षणानि-- 


रोता ठ माहउम्‌ १1५४५३ अंगुलि ताइनसे, आाध्यात- 
शबावारणत्दमू-कय़ावारणपडषस्थम्‌ (प.) 

वायुश्रोष्वे म -वायुश्वाश्रीध्नेस्‌ (च.) 

सध्चुङ्राष्द-सशुछ (थ.) 

9) वातोदरम-वातोश्वरमू (य.) 


| 


1 


, । of nails, eyes, 


उद्रस्र च अपि जने | 


न।५) मशकके जेसा शब्द करनेवाला, भवति थाय छे 
होता दे, वायुः च शने १. ओर वायु, ऊषध्वम्‌-खघः- 
8५२, भोये. ऊपरकी और, नीचे, तियक च अने जावे! 
और तिक मागमे, सझूल- २४२५६ झल, आब्द: 
खने २०१२ त और आवाजके साथ, चरति परै छे 
चलती हे, एतत्‌ खै कक्षेशे।थी. ज। धन लक्षणोंस यह, 
बातोदरम %त1६२ छे बातोदर हे, इत्र सेभ ऐसा, 
विद्यात्‌ धून जाने ॥ १५॥ 

25. Its signs and symptoms are— 
swelling of the abdomen, lands, fect 
and in the 


scrotum, bursting pain 


| abdomen, variability of the increase 


and decrease in size, colicky pain In 
the iliolumbar 
body-ache, 


regiona, 
pain 


misperietalsis, 
the joints, dry 


in 


| cough, emaciation, asthenia, anorexia, 


iudigestion, heaviness: of the lower 
part of the abdomen, stasis of flatus, 
feces and urine, dusky red coloration 

face, skin, urine and 
feces. ‘The appearance of a network of 


prominent thin dark veins, tympanic 


| sound produced on percussion just ३३ 


on an inflated bladder, and the move: 
ment of vata upwards, downwards and 
obliquely, accompanied with pain and 
borborygmus. These 9४2 to be known 
as the sigpe and symptoms of abdo- 
minal disease due to vata 


कट॒ुङुलळवणास्युष्णतीक्णाग्ण्यादफस्टेङने 


चिद! हाघ्यक्ष नाजीणेश्वाचु पितं छमाखितम्‌ ॥२ 
शनिलकफौ रुद्धा सागेसुन्मार्गसास्थितत्त ! 


निहन्स्यामाशये बहि जनयसत्युदरं ततः ॥२७॥ 
२७, निइन्ति-निहृत्य (क.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


त्रयोद शा! ) 


शिकित्सास्थानम्‌ 


१७५७ 


कटुन्अम्छ- ती५।- ७2! कटु- अम्ल, छयण- १५५२ | 
लवण, बत्युप्ण- अति 8०७ अत्यन्त उष्ण, तीइण- अने 
तीक्ष्छु १०१।न्‌( श्ले।०८नथी और तौङ्षग द्रग्योके भोजतसे 
जप्ति- शन आम, भातपसेबने: ने त३४(न सेवन! | 
आर धूपके सेवने, यिदाहौ- ११७ सन्नप!न्‌ | 
विदाही अन्नपान, भध्यक्षन- व्भष्यशन अध्यशन, जजौणें: | 
च तेम २५ थो एवं अनीणसे, नाञ्च शौ श्रीव्र, 
समाधिकम्‌ सयित थ्थेधु 
पित्त पित्त, भनिळ-कको नात तथा अश्ने वायु और 
कफको, प्राप्य भास १४ पार, मागत. भ!शते | 
मागको, रुद्धा रंधीने रोककर, डन्मागेश ७-भ्‌।२ | | 
उन्मागेर्मे, आश्थितखू ०४४ जाकर, लामाावे २।५:- | 
शब्‌ आमाश्चयर्मे, बह्िम्‌ जश्निने। अग्निको, निहन्ति | 
नाश. घरे छे नष्ट करता दै, ततः भने ते. ५छी तदनन्तर, 
डढ्रमू 3६२२५. उदररोगको, जनयति 3(पक्ष उरे झे 
उत्पन्न करता हे ॥ २६-२७॥ 


26-27. By the ४४९० puugent, acid, 
salt, very hot and very acute articles | 


of diet, by exposure to fire or the sun, 
by taking irritant food or predigestion 
meal or eating on indigested stomach, 
the pitta gets immediately accumulated 
It reaches the habitats of vata and 
kapha and obstructs the abdominal 
channels and impairs the gastric fire 
situated in the stomach thus giving 
rise to abdominnl disease. 


सस्य रूपाणि- दाइज्वरतृष्णामूचर्छाती लार- 
आमाः, कडुकास्यत्वं, इरितह।रिद्रस्वे च नखनयन 
वद नत्वञपूत्रवर्ससाम्‌ , अपि चोदरं सीलपीतहारिद्र- | 
हरितताम्रराजीसिरावनद्धं, दह्यते, दूयते, धूप्यते, | 
ऊष्मायते, स्विद्यते, छिद्यते, मृदुस्पश क्षिप्रपाक | 
च भवति; पतत्‌ पित्तोदरमिति विद्यात्‌ ॥२८॥ | 


२८, इारिषद्रत्बं-पीतस्वं पष.) 
8) दक्षते, दूबते-दक्षाव, द्ष्यते (ख.) 


| ७%>भ३:- ६१७ जेसेकिः- दाह, 


संचित हुआ, पित्तम्‌ | इर 
| हल्दीके वणेका होना, भषि च ५») पुनः, उद्रभ 8:२ 


तस्व रूपाणि तेन. क्षक्षक्षे. उसके लक्षण, दाइ- 
डवर- ०८५२ ज्वर, सृष्णा- 
११। प्यास, मू्र्छा- 420 मूर्ख्छा, अत्तीखार- २५३ २१1२ 
अतिसार, आमाः 9+ अम, क्हुकास्थत्वबस्‌ भई तीष 
थवु मुंद्रा तीता दोना, नख- नण रोखून, नबन- केन 
आंख, वड़न- गुण सुंदर, त्वकू- (4२ त्वचा, मूत्रवचलाम्‌ 
च भूत तया भण मूत्र और मलका, इरित- थी 
, दारिदरत्वम शने ७०६२ ०2१। रंगून यग्‌ शोर 


पेट भी, नीळ-पीव- नी, पीणी नीडी, पीली, दारिद्र- 
इरित- ४५६२ = २भनी, दीश्वी हल्दीके रंग असी, 
हरी, ताम्र-राजी- अने राशी रेणाओे।द! और लाल 
रंगकी लकीरोंसे, सिरावनद्धम्‌ ते+ शिराजाथी ब्य(प्त 
थर एवं सिराभोत्रे व्याप्त होळर, दुह्यते भणे. छे जलता 
हे, बूयते तथ! ०4५ पभि छे तथा ब्यथाको प्राप्त 


| होता दै, बूष्यते पेटभ[ धूभ।टे। नी४णता। हेय खेवु' 


७३ छे उदरमें धूंआंसा निकलता है, ऊष्मायते अरभी, 
वु ची५५९ ०४२ 8 गरमीसी निकलती प्रतीत द्वोती 
है, स्विद्यते २१६ २११ छे पस्रीना आता दे, कलिते 


| भने सीनापछु थाय छे और गीळापन होता है, 


खदुस्पशब्‌ ते. ६ २५२ १।५) वह स्परे मृढु, क्षिप्र- 
पाकम्‌ च जने ०४क्षटी, ५1५5० ओर शीघ्र पकनेवाला, 


| भवति थाय छे होता है, एतत्‌ सै थश्च्शे!थी > 


इन लक्षर्णोसे यह, पित्तोदरम्‌ [१यी६२ छे पित्तोदर है, 


| इति सेभ ऐसा, विद्यात्‌ मध्यूजुं जाने ॥ २८॥ 


28. Its symptoms are—burning, 
fever, thirst, fainting, diarrhea and 
giddiness, pungent taste in the mouth, 
greenish or yellowish coloration of 
nails, eyes, face, skin, urine and feces; 
the abdominal wall becomes covered 
with a network of prominent veins 
and vessels of blue, golden, yellowish 
greenish and coppery tints. The part 
has burning pain, great affliction; 
local beat; the part sweats, is sof- 
tened and soft te the touch and soon 
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चरक हिंता [अध्यायः 


OP PY 


suppurates. This 18 to be known as the | 
abdominal disease of the pitta type. 


कफोद्रस्म निदानसंप्रापिलक्ष्णनि-- 


अव्यायामदिवास्चप्नस्वाद्वति्जिग्चषिच्छिळेः । | 
द िदुगधौद्‌कानूपमां सेश्चाप्शतिसेवितेः ॥२९॥ 
क्रदेन स्छेष्मणा स्रोतःस्वावृतेष्वायृबोऽपिळः । 
तमेच पीडयन्‌ झुर्यादुदरं बहिरन्त्रगः ॥ ३०३ 


नतिसेविते: २(त. सेन ४२२4 अत्रि सेवन किये 
गये, अव्यायाम- ०य।याभ्‌न। ५७4 व्यायामके अभाब, | 
दिवास्वप्न: (हिनी. [29 दिनसे सोना, स्वादु- मधुर 
मीठे, अतिस्निग्ध- अति (२१३४५ अत्यन्त स्निग्ध, 
पिच्छिले: अने पिरि७५ ६०५। और ल॒आबदार अन्नो, 
दधि-दुग्घ- तेम धी ६५ एवं दही दूध, औदक- 
०४५२२ जलीय, आनूपमांसे: च शपि तथा णानूप | 
शीन मभ[सथी तथा आनू पशुपक्षियोंके मांससे, 
करुद्धेन ५१० थये! कुपित हुए, झेष्मणा अश्थी 
कफसे, स्रोतःसु से।त। स्पेतोफे, आइतेषु श्चांता 
आाच्छादित होने पर, आवृतः ४४।४ गथेक्षे। आवृत हुआ, | 
अनिर: १।५ वायु, बहिः-अन्त्रगः २।त२३नी महार | 
०४४ न आंतोंसे बाहिर जा कर, उम्‌ एवं तेने०८ (५१न०८) | 
उसीको ही, पीडयन्‌ पी[(६त. ४२! पीडन करते हुए, 


डद्रम्‌ 8६२२(५ने उदररोगको, कुर्वात ७८५५ इरे छे 
उत्पन्न करता है ॥ २९-३०॥ 


29-30. Owing to lack of exereise, 
day-sleep, the excessive uss of sweet, 
very unctuous aud slimy food, aud 
excessive indulgence in curds, milk 
and flesh of aguatic and wet-land ani- 
mals, the kapha gets provoked aud 
fills up the abdominal passages. ‘The | 
vata thus being obstructed by the | 
accrimulated kapha. compresses that | 


(४) 
३०, स्वाग्रतेषु-स्पाइतेपु (ख.) 
बह्टिन्त्रग:-अबहिरन्दरय्‌ (ब.) 


22 


very kapha and spreading beyond the 
intestines, causes abdominal swelling. 


लस्य रूपाणि-गोरवारोचकाविपाकाकमरदा 
सुतिः, षाणिएादघष्कोर्ञोफः, उत्छ्रेशनि्राकास- 
ऱ्वासाः, शुक्कत्य च नख 

लि. चोदर शुक्राजीलिश॑ईवर्, गुर, 
दे, स्थिरं, कठिने 5. भवति; एतच्छेष्मोद्र- 
शि विद्यात्‌ ?३१॥ 
वस्य रूपाणि तेन की! 
>A 5:- 
अङग्बि 
झी! अय 
पाणि-पाद 


नबद्‌हत्डङसुजवच- 


० 


हदै हकमा ० 
5६०४३ ३ 


ू 
छिः 
उसके लक्षण, गौरव- 
भी२५. जेद्ेक्रिः- भारीपन, अरोचक- २३२. 
अदिवाक्- =५ये। अपचन, शङ्गसर्दाः २२ 
खुक्िः स्वशषसानने। ४४७५ . सुप्त, 
प२ हाथपैर, सुष्क-ऊद- पशु तथा 
सश था सुष्क और ऊरुमे, तोफ: सो ने. शोध, उप्क्ले श- 
३ठक्षेश निद्रा- निद्रा नींद, काल- ७५२४ खांसी 
शाखाः मने श्व और श्च नख- नभ नाखून, 


€ 


छि 


मिचली 


| चेयन- २ आंख, बदन- सुश सुँह, त्वळू- (*थ। त्वचा, 


मूच-वचसाम्ू 'स भूत तच! अक्ष्वुं मूत्र और मलका, 
झुङ्क्वम्‌ "(पछ सफेद दोना, अपि च डदरम्‌ 
= ये. पुनः पेट, छुछराजी जेणी रेभ. सफेद 
लकीरोंसे, सिरा-लंततम तथा सिशओयथी व्याप्त -तथा 
सिराओंसे ब्याप्त, गुरु-स्तिमितळ 2३, ५ भारी, गीले 
कपड़ेसे ढंका हुआ सरा, स्थिरङ्‌ (२२ स्थिर, कठिनम्‌ च 
अमे इन, और कठिन, गति. थ!य छे होता है, एतत्‌ 
से क्रक्षशुधथी २ इन लक्षणोसे यह, केष्मोदरम्‌ 
पक्षधर छे कफोदर दे, इति सेम, ऐसा, विद्यात्‌ ग्गणूचु 
जाने ॥३१॥ 827 


31. Its sigus and symptoms are— 
heaviness. anorexia, indigestion, body: 
ache, numbness, swelling of harids 
feet, scrotum aud thighs. nausea, sleepi- 
ness, cough, dyspnea, pallor of ४9118, 

yes, fac; skin, urine and feces. The 
abdowinal wall is covered witha 


३१, अधिशकाङ्गमर्दाः छुष्ति:-अविंपाकांगखुष्ति: (प.) 


उर्क रानिद्रा' सश्वाज्मा:-उस्क्ेश निद्राश्वासकासास्यबेरस्यम्‌(प.) 
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श्रयोदशः । 


network 
color; the region becomes heavy, fixed, 
immovable ard hard. That is to be 
known as the abdominal disease of 
the kapha type. 


सन्षिपातोदरस्य नि दानसं प्तिलक्षणानि— 
डुबेलाग्रेरणथ्यासविरोधिगरभोजनेः । 
स्त्रीदक्षेश्ष रजोरोमठिण्सूचास्थिनखादिमिः ॥३२॥ 
विषेश्व मन्देवातायाः कुपिताः संचय अरयः । 
शनेः कोछ्ठे प्रकुवेन्तो जनयन्त्युद्रं नृणाम्‌ ।३३॥ 
दु्बेळाग्नेः जिन, ६०४ हेत. अग्नि मन्द डोनेपर, 
अपथ्य-आआ- २५५९५- आओ सपथ्य- कदे, दिरोधि- 
(4३७ विरोधी, युरु-मोजनेः तथा ३३ भे।४नथी तथ 
गुरु भोजनसे, खीदत्ते: रीर ५५५१ और खिया 
द्वारा दिये गये, रज:-रोम्र- २०८, ३५४४ रज, राँए, बिट- 


चिकित्सास्थानम्‌ 


of prominent veins of pale, 


१७५९ 


nails, or owivg to slow poisoning by 
poisonous preparations, all the three 


! humors get provoked and. gradually 


accumulate in the body and canse 
abdominal disease in man. 


तस्य रूपागि--छरवेदापेच दोषाणां समस्तानि 


लिङ्गान्युपलम्यन्ते, वर्णाश्च सर्वे नखादिषु, उद्रमपि 
न!रःदणराजीसिरः्संतत भवति: पतत्‌ खन्नि- 


| पातोदरमिति विव्यात ॥३ 


_ सूत्र- अल- मून सल- सूत्र, अस्थि-नख- ९३४ मने नण | 


हड्डी शौर नख, थादिशि: उ नरेद! आदिसे, मन्देः 
तथा २.६ तथा मन्द, विवेः च पिधे।थी विषोसे, कुपिताः 
गुपित थथेक्ष। कुपित, दयः भे तीनों, वाताचा: 1111६ 
हषे! वःतादिः दोष, कनेः 


धोर धीरे धीरे धीरे, कोषे | 


१. कोष्टरमे, संचयन प्रकुवेन्तः येऽ थत इकट्टे | 


उदरम्‌ 3६२२।२ 
उत्पन्न करते 


होते इए, नृणाम भ५ष्ये!ने. पुएषोको, 
उद्ररोग, जनयन्ति ९८५५ छरे छे 
हैं ॥ ३२-३३॥ 


32-33. Owing tc unwholesome, Taw, 


antagonistic and heavy articles of diet |. 


ina person whose digestive fire is weak. 
or unwholesome articles 


|| 


adminis- : 


tered by a woman Such as menstrual : 


blood, hair,. dung, urine, 


३२. अपथ्यामविरोधिगुरुभोजने:-अपथ्या दिविंरोधियुरुभो- 
जनात्‌ (ष ) 
युरुमोजनै:-गुरुभोजनात (क.) 

५, खीदत्तेश्व-सञुक्तेश्व (फ) 
३१३३ प्रकुवंन्तः-तिकुर्वन्तः (ष.) 


bose . or ' 


तस्य ख्याणि तन्‌ क्षक्षणु। उसके लक्षण, सर्वेषाम्‌ 
एव शभ तेम अध जेसेकिः- उसमें समी, 
दोषाणाम्‌ दषेन दोपोंके समस्तानि भरत संपूर्ण, 
लिङ्गानि कक्षः लक्षण, नखादिषु अने नण वजेरेभ[ 
और नखादिय, सर्व भ"! सब, वर्णाः च २ओ रंग, 
उपलभ्यन्ते देणा छे पाये जाते हें, उद़र=ू अपि 3६२ 
(७. पेट मी, नानावर्णः गने रजत नाना. प्रकारके 
रंगळी, राजी-सिरा- रेणाओ। = ने (२ ओ।थ। लकीरों 
और सिराओसे, संदतम्‌ व्याप्त ब्याप्त, भवति थाय ॐ 
होता है, पतत खे क्षक्षणे।श्री ७ इन लटक्षगोंसे यह, 
झन्िपातोद्रम्‌ सनिपात(६२ छे सन्निपातोदर हे, डति 
खेम, ऐसा, विद्याद जणुव्‌ जाने ॥ ३४॥ 

34. Its signs aud symptoms are—- 
all the characteristics of all the morbid 


' humors in full form are observed. The 
। discoloration characteristic of all these 


morbid humors are seen in the nails 
etc, The abdominal wall shows a net- 
work of veins of variegated colors. 
THis is to be knowa as the abdominal 
disease of the tridiscordance-type. 


प्रीहोदरस्य निदानसंप्राप्तिळक्षणानि -- 


“अशि ठस्वातिसंक्षो भायानयानातिचेड्रितैः ।- 


अतिव्यवायभाराध्यवमनव्याधिकश ने: ॥२५ ` 


३५. अशितस्यातिसंक्षो मातं-अत्यारितस्य संक्षोभात्‌ (च. थ.) 
१०  अतिचेष्टितेः-अभिचेहितिः (ड.) 
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चरकसंहिता 


वामपार्श्वाधितः छीहा च्युतः स्थानात प्रवर्घते । 


ओोणितं वा रसादिभ्यो विवूद्ध तं विवर्धयेत्‌ ॥३६॥ 
यान-याम- १६ भेन ०४१थी वाहनमें बैठकर 


चढनेसे, भरिथेक्रितिः शने २५५ श।रीरिड हिन।ओे।थी | 


जीर अत्बभ्त शारीरिक सेष्टाभोसि, जक्षितस्थ घि) 
भ।२।५न। भोजन किये हुए आहारके, शतिशक्षोभात्‌ 


जाति २१५ भगथी मति संक्षोभ होनेसे, भतिदयवाअ- | 
| कमेण शनुऽभे मशः, 


जतिशय भेथुन अस्बंत मेंथुन, भार-भध्व- ५२, भ!२- 
शभन भारवहन, मागेचळना, वमम- *६न वमन, ब्घाधि- 
कशन: तथ! रोशथी थयेब इशताथो तथा ब्याघिर्योसे 
कृश होनेसे, वामपाश्वे- ३०। ५३७ बांयें पामे, 
जाशितः २३८ स्थित, छीद्दा ५२५ तिष्ठी, स्थानात्‌ 
चेतन स्थानभांभी अपने स्थानसे, च्युतः १९ भर्घने 
हटी हुई, प्रवते बछे छे बढ़ती हे, रसादिस्प: २५१ 


२२ १शेरेथोी, अथवा रसादिकोसे, विजृद्धनू १५९ बढ़ा | 


हुआ, शोणितम्‌ बा २५१ रक्त, तम्‌ तेने उसको, 
विषजैयेत्‌ १७।रे छे बढ़ाता हे ॥ ३५-३६ ॥ 


35-36. Owing to 
agitation of the body immediately 
after meals, by riding in carriages or 
on horse-back, owing to emaciation 


due to excessive indulgence in the 


sex-act, or carrying of heavy loads, or 
due to excessive walking, vomiting or 
disease, the spleen situated in the left 
hypochondrium subluxates from ‘ite 
normal place and increases in its size 
or the iucreased blood formed from 
the body-nutrient fluid goes in and 
increases the size of the spleen. 


तस्य छ़ीहा कठिनोऽष्ठीलेवादौ वर्घमानः 
करुछपसंस्थान उपरम्यते; स चोपेक्षितः क्रमेण 
कुक्षि जठरमझ्यचिष्ठानं ख परिध्षिप्ुदरमभिः 
निवेतेयति ॥३७॥ 
३७. कठिमोऽष्ठीरेवादौ-कठिनो नीरुछः (द्‌.) 
-नीबनः (ब.) 


29 29 


[अध्यायः 


तस्थ तेनी. उस पुरुषकी, छ्वीद्दा ५२५ तिही, शादौ 
२१२७५५. आरम्भमें, भष्डीळा इव जष्ठीक्षान। गोपी 
प्रथम अष्ठीला जेसी, कठिनः ५१७ कठिन, बर्षेमानः 
जनने पछीथी वधत्‌ १५८९ बढती हुई, कर्छप- स्थानः 
४२०4 मेवा २३२५ कछुएके आकारवाली, 
डंपकळ्यते ०/७।१ छे पायी जाती है, अपेक्षित: च भे 
छुपेक्ष ४२०1० २१ ते! और उपेक्षा करनेस्ते, स: ते वह, 
कुक्षिम्‌ ४४. कुक्षिं, जठरम्‌ 
पे० पेट, अर्न्यबिष्ठानम्‌ च ने. जजन थिश्टनने 
और पक्काशयको, परिक्षिपन्‌ वेरीने घेर लेती हुई, 
उदरम 8६२२) उद्रको, जभिनिर्षतेयति डरै छे उत्पन्न 
करती है ॥ ३७॥ 

37. The spleen feels hard like a 
stone in the beginning and gradually 
increasing, gets the shape of tortoise, 


| If neglected, it slowly surrouuds and 


। presses the stomach, abdomen and the 


Mie | seat of the gastric fire and thus brings 


about the enlargement of the abdomen. 


तस्य रूपाणि-वोबल्यारोच काविपाकवर्यो- 


| मृत्रप्रहतमःप्रवेशपि पाखाङ्ग मर्द डछर्दिसूचर्छाङ साद- 


कासश्वा स रषुज्वरानाहाञिनाशका इर्यास्य वे रस्य - 
पर्षमेद कोष्ठवातशूलानि, अपि खोद्श्मरुणवर्ण 
विवर्णे वा नीलहरित हारिद्रराजिमद्कवति; एयमेव 
यकृदपि द्क्षिणपाश्वंस्थं कुर्यात्‌ , तुल्यद्देसुछिज्ञोष- 
धत्वासस्य छ्ीहजठर एवावरोच इति; पतत्‌ 
छीडोदरमिति विद्यात्‌ ॥३८॥ 


तस्य रूपाणि तेन| ९।णे। उसके लक्षण, दौबेश्य, 
०>भ७४%:-६०'शत| जेसेकिः- कमजोरी, अरोचक- २३२ 
अरुचि, अबिपाक- जपये। अपचन, वचचः-मूत्र- २० १५। 


३८. तमपप्रवेश्चपिपाधा-तम:पिपासा (ख.) 

१, पर्वमेदकोइवातञ्चूलानि-पबेमेदाः कोष्ठे वातशुरूम (क.) 

2 -पवेमेदाः कोहे वातशुळ चा (ष) 

)) पर्वमेद-बणेसेद (थ.) 

» पएतत्प्लीद्ोदरमिति विज्वात-एत्तत गक्करप्ठीहोद रमितिविद्वात्‌ 
(ब. ड, प.) 
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description holds good as regards the 
enlargement of the liver which is situ- 
ated in the right hypochondriac region. 


| Owing to the simllarity in causes, 


खांसी, श्वास- २ सांस फूलना, झदु-ज्बर- १६००१२ | 


मंद ज्वर, आनाइ- २५:४ आफरा, अश्निनाझ- २भिने। 
नाश अप्रिमान्य, काइ्ये- शत्‌ कृश्चता, आस्यवरस्य- 


भुभतुं जेर1१1६ थुं मुखका विरस दोना, पवेमैद- | 


प4'क्षेद पर्षमेद, कोष्ठ- तथा ४६4 तथा कोष्टमे, बात- 
झूछानि पतन्‌ छेत्पन थयेक्ष २४ वातज झल, 
नपि 'च उद्श्स्‌ ५40. पे2 पुनः पेट, लशणवणेस्‌ रात! 
गए नु लाल रंगका, चिवणेश्‌ का ४ तिङगत पया या 
बिल वणेवाला, नीछ-हरिव- नक्षी शने [दी, मीली- 
इरी, हारित्र- त। ७५:६२ 22१ २भनी और इल्बीके 


symptoms and treatment, it 18 comp: 
rehended by the description of splenic 
enlargement. This is to be known as 
the abdominal disease due to splenic 
enlargement. 


बदगुदोदरस्य निदानसंप्राप्तिलक्षण।नि-- 
| पक्मवालेः सहान्नेन भुक्तवंद्यायने गुदे । 


वणेकी, शजिसत्‌ रे५।५।५] लकीरोसे व्याप्त, भवति थाय | 


छे होता दे, इल्षिणपाश्चस्थम्‌ भलु! ५३५।म रहेक्षी, 


दाहिनी ओर स्थित, यछत पि 4३ पशू यकृत भी, | 


उदावर्ते स्तथाऽशोमिरम्त्रखंमूच्छनेन वा ।३९॥ 
अपानो मार्ग खंरोघाद्धस्वाऽञ्रिं कुपितोडनिलः । 
तचेःपित्तकफान्‌ रुद्धा जनयस्युदरं ततः ॥४०॥ 


खेन सह =| «4. अश्वके साय, भुक्तः जुपाभ[ 


। भवेब खाये गये, पद्म-बालेः पप ४ (२२ नगेरेना 


पुबस एव से % 98 इसी प्रकार, कर्यात उरे छे ' 


करता है, सश्च ते.न( उसके, तुल्य-हेतुलिङ्ग-भोषभर्वात्‌ 
३।२्‌, थक्षश्‌ तथा नोषध सुभान. हेवार्‍थी 
लक्षण तथा औषधके समान दोनेसे, ड्लीह-जठरे तेने! 
"३0 हे ६२५. छोहोदरमें, एव ही, अवरोधः सभ।वेश 


५1०५ पखकोके अथवा क्षिर आदिके वालोसे, गुदे बद्धायने 
]ुधने! भार ०४५ थनाथी गुदाका मार्ग बन्द हो 


| जानेपर, डदावते: २५५) ७६।५त थी अथवा उदावतखे, 


हेतु, | 


याथ छे अंतर्भाव होता हे, एतत रे _धक्ष्े!यी ५ | 


इन लक्षर्णोसे यष, ीब्रोदरम्‌ "थी. हे(६२ छे होहोदर हे, 
इति भे? ऐसा, निष्ाल १ बूचु जाने ॥ ३८ ॥ 


38. Its signs and symptoms are— 
debility, anorexia, indigestion, reten- 
tion of fecesand urine, fainting, 
asthenia of the limbs, cough, dyspnea, 


lw fewer, obstipation, loss of the 
gastric fire, emacistion, dysgeusia, 
arthralgia, intestinal wind and colic. 


Further. the abdominal wall becomes | 
dusky red in color or pigmented or, 


Covered with prominent, bluish, gree- 
nish or yellowish veius. A similar 


नर्शोभिः ८२२ अशसे, भन््र- ४ २१।त२५।५ या आंतोके 
अपने ऊपर, संमूच्छेनेन वा परिवर्तन अन्‌!थी चूम 
जानेसे, मागेसंरोधात्‌ भ।२ने। रोष थत मार्गके झुक 
जानेसे, कुपितः अपानः अषित भयेद्दे! =५।५ कुपित 
हुआ अपान, अलिंळः «यु वायु, बभ्निम्‌ (3 अग्निको, 


| हृस्वा इशीने. नष्ट करके, बर्चः- ५ मल, पिक्त-कफान्‌ 


पित्त तथा. ऽश्ने पित्त तया ढफका, रूद्धा २५०५(दी.ने रोक- 
कर, ततः पछी तदनन्तर, उदरम्‌ 3६२रै।अने उद्ररोग्को 
जक्चलि 3/५७ +रे छे उत्पल ङरता है ॥ ३९-४० ॥ 


39-40. If the gastro-intestinal ९198 - 
nel gets obstructed by the accumu- 
latior of ४४17 ingested along with the 
food, or by mispszistalsis or by piles 

r by paralysis of the intestines (wol 
vulus), the Apana vat? gets provoked 
as a result of this obstruction in its 
passage and impairs the gastric fire; 
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and thes obstructing the feces, the 
pitta and the kapha, canses the enlar- 
gement of the abdomen, 


खादक सश्वाखदे। बेस्यारोचकाविएाकवर्चोमू जख 
ङ्गाभ्मानच्छदि क्षवथु शिरोहज्ञा तगु र शूलानि, अपि 
चोद्रं सूढघातं स्थिरमरुणं नीलराजि सिराबनद्ध 
राजिक वा प्रायो नाभ्युपरि गोपुच्छचद मि मिचेतेल 
इति; एतद्वद्धगुदोदरसिलसे बिद्यात्‌ ॥७१॥ 

तस्य रूपाणि प.न 4क्षशे। उसके लक्षण, 
नभ्‌४:- १९७ जैसेकिः- प्यास, ` दाह-ज्वर- 
दाइ-ज्वर, सुख-तालु- उण. तथा. (११८ 
तालका, शोष- २५४ सूखना; ऊरुसाद- 
शिथि्च थन ऊरुका शिथिल होना, 
खांसी, श्वास- शभ श्वास, दौबेल्य- दुकक्षता 
कमजोरी, अरोचक- २,३२. अरुचि, अविपाकः गये 
अपचन, वचो-मूत्र- भणभूअनी, सल ओर मत 
२१2४[यत. प्रवृत्ति न दोना, 


तृष्णा- 
६1७-०४२ 
मुंह ओर 

साथण 


सङ्ग- 
आध्साते- "०२३५ 'आध्मान 
छडि- 340, के, क्षवथु- छ, छींक, दरः अने 
भरत४ ओर दिर, दृत्‌- ७६4 हृदय, नाभि- 
नाभि, गुदद्यळानि तथ! २६ ७५ और गुदमें शूल, 
उदरम च अपि ५० पे2 ओर पेट, मूढ- वातख्‌ 
भू ॐायेक्ष। १७थु410 मूढ वायुसे युक्त, स्थिरम्‌ (२४२ 
स्थिर, भरुणब्र २७ काल रंगका, नीलराजि नीक्ष २०।- 
५10) नील रेखामोंवाला, सिरावनद्ध- २१4१, [२२।- 
ओआथी यात या सिराओंसे व्याप्त, राजिकम्‌ चा 
२५५५ याय छे रंखाओंबाळा दोता है, प्रायः अने 
आस: नौर आयः, नामि-उपरि निच, 3५२. नाभिके 
परके भागमें, शोपृच्छवत्‌ २।यब! ५७» पेठे गौकी 
पृंछके संझान, अर्खिनिदेहत इतिः ७५४) जाते. छै उट 
आता है, यतत & 4१01: - २40 इन क्षणो यद, 
बढगुदोदरम ०७२१६२ & बद्धगुदोदर दे, इति २१ 
ऐस, बिद्यात्‌ ०५७३ जाने ॥ ४१॥ 

41. Its sigue and symptoms are 
thirst, burning, fever, dryness of 


>| 
न | 


चरकस 


| 


! the 


DIS 


ड | and urine, 
तस्य रूपाणि--तष्णादाहज्वस्मुस्ततालुशोघोरू- | 


| of a protuberance 
| umbilicus of the shape of the 


[अध्याय 


mouth and palate, asthenia of the. 
। thighs, 


cough, -dyspuea, prostration 
anorexia, indigestion, retention of feces 
distession 
headache, colicky ७818: 
epigastric, umbilical 
iutestiual 
appearance of a zetwork 
and blue veins 


nutatio, 171 
_8110 pelvic 

nf vata, 
of dark-red 


011 the abdomen. and 
maiuly above the 


regions stasis 


cows 
tail. This is tobe known as the abdor 
obst- 


minal disease due to anorectal 


ruction. 
काल- 64२२ | 


छिट्रोदरस्य निदानसंप्राप्तिलक्षणानि 
शाकेशातृणकाछास्थिकण्डके र्चः । 
ञिद्यतान्त्रं यदा भुक्तजेस्सयाउत्यशनेच खा ॥४२॥ 


पाक गच्छेद्रसस्तेभ्यारिळदेभ्यः एस््रवेद्व हिः ! 
पूरयन्‌ गुदभन्त्रं च जनयत्युदरं ततः ॥छरे॥ 


अन्नसंयुतेः ` भे।२।अ. साथे अन्नमें मिले 
बाकंरा- ४४२ वाळ, तृण- पशु घास, काष्ठ: 
लकडी, अस्थि- [२५ हड्डी, कण्टकेः शने ४८५ 
कांटोंके, सुक्त: ५।१।४) सक्षणसे, 
भान ` थेनार्थेः अति मात्रामें. भोजन 
वा 5 ०२६२ जावायें। या जम्भाईसे, यदा 
जब, अन्त्रम्‌ २१२३ आंत, भिद्येत क्षे्छ "३ छे 
फट जाती है, पाकम्‌ ने. १५१ और पक, गरुछेतू 
३ भे 8 जाती दे, तेभ्यः त्यारे ते. तब 
(ट्रोभंशी छिद्रोडि, रसेः र रस, बहिः १७।२ बाहिर 
प्र्रवेद्‌ ॐरै छे सरता दे, गुदम चे २६ औं 
अन्त्रम्‌ च तथा शत्रन तंथा आदरो, पूरयन्‌ भरी. 
स्कर, तंत! पछी तदनन्तर, डर ७६२२।०ने 


४२. जम्भयाऽत्यशनेन वा-जुम्भश्रत्यशनेत वा (न) 

., अस्मशनेन्‌-अत्बशितस्य (क. छ.) | 

४३ . पाकं गच्छेइसस्तेग्व श्िद्रेम्यः-शबाश्पाक रपस्तेभ्य दिके ग्य 
ः (ष. ड, 


और 


अत्यशनेन २८५ 
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vomiting, 8(€7- :: 


करनेछे,  जुस्भया ` 
थारे ` 


उन, छित्रेभ्यः 


गुदा, | 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१७३३ 


नट पट दर्द 


ररोगको, जनयति छेतपन अरे घे उत्पन्न करता | हेडटी डिचकी, श्वास- श्वास श्वाय, कास- 8पघरस 


है ॥ ४२-४३ ॥ 
2.13. Wher the 


perforated by sand, 


intestines are 
straw, pieces of 


wood, bore avd thorns, ingested 
along with the food or whens they 
rupture रका ६० 


meals or 


pendiculation after 
owing to surfeit-meal, the 
intestinal content that flows out from 
this perforation 
infimmeation aud fills up 
9110 the abdominal cavity, 
sing eulargemert of the 
(suppurative peritonitis). 


canses suppurative 


abdomen 


तस्य रूपाणि-तदचो नास्याः प्रायोऽ शिवधेमा- 
नसुदकोदरं भवति, यथाबलं च दोषाणां रूपाणि 
द्शेयति, अपि चातुरः लळो'इतनीळपीतपिच्छिल- 
कुणपगन्ध्यावर्च उपवेशाते, हिक्काश्वासका स- 
तृष्णाप्रमेहाराजकायिपाकदाबल्यपरीतत्व भवति 
प्॒तच्छिद्रोक्रसिलि विद्यात ॥ ४७॥ 

तस्य रूपाणि तेना. क्षक्षणे। उसके लक्षण, तद पायः 
प्गभ5:- ते प्रा: जैसेकि:- वह प्रात्रः, नाभ्याः अधः 


न क्षिनी, नीथे. नामिके नीचे, शभिवधमानम्‌ घत बढ़ता 


हुआ, उद्कोदरम्‌ ०४े।६२ जलोदर, भवति शाय छे 
होता दे, दोषाणाम्‌ शने हैपोन[ और दोधोंके, रूपाणि च 
क्षक्ष"णु। लक्षणोंको, यथाबलम्‌ ० अभाशे बलके अतुवार, 
दशयति रेडे छे दिखाता है, भपि च 5० ओर, 
आतुरः २।०) रोगी, खलोहित- २३० ५ खूनके सा! 

नील-पीत- नीक! पणे! नीले पीले, पिच्छिछ- (प.२०त 
पिच्छिल, कुणपगस्चि- द्रा शम न्टेवी. भ्‌ घव्‌01 सर 
सुद जसा गन्तस युक्त आमवच: या भणन! अपक्व 
मलको, उपवेञ्ञते त्याग ऽरे छे त्यागता डे. दिल्ला 


४४. नाभ्या :-नामे: (ग. छ; 
११ १) ततास्याम्‌ (३.) 
)9  असित्र्धम[नसुदकोदरम्‌-असि से तृतमानसुदक दर स्य॒(क } 
१) उपतेशते- उप निञ्ञाति (ता) 


the pelvis | 
thus c2u- | 


| खांसी, तृष्णा- 0५६ प्यास, प्रमेह अभे& प्रमेह, अरः चक- 
` शेय अरुचि; अविपाकः शपथे! अपचन, दौबेल्य- 
जनने चमणारछथी और दुर्वलताये, परीतः च थु 
पीबित, भवति थाय छे होता हे, एतत न! टश्रणिपथी 
२५. इन लक्षर्णोसे यह, छिद्रोदरम (०2३२ ४ दिद्रोदर्‌ 
हे, इति खभ ऐसा विद्यात्‌ न्बगुचु जाने ॥ ४४! 

44- Its signs and symptoms are— 
the protuberauce 18 mainly below the 
umbilicus 1. e. lower :kalf of the 
abdomen and accumulation of fluid. 
1६ manifests signs and symptoms indi- 
cative of the nature of the predomi- 
nant morbid humors. The patient 
passes stools colored red or blulsh, or 
yellowish, and which 18 slimy, stinkiag 
and undigested. He 18 afflicted with 
hiccup, dyspnea, cough, thirst, urinary 
disorders, anorexia, irdigestiot asd 
This is to 
abdominal disease due iS 
peritonitis. 


prostration be ४००७८ as 


perforafiye 


जलोदरस्य निदानसंग्राप्तिलक्षणानि-- 
सेहपीतस्य मन्दाम्नः क्षीणस्यातिक्कशस्य चा । 


अत्यम्बुपानान्न्टेऽय्ो मारुतः कोस्नि संस्थितः !2२॥ 


स्रोतःखु रुद्धमारगेषु कफश्चोदकमूच्छितः । 


बधयेतां तदेवाम्बु स्वस्थासादुद्राय तौ ॥४६। 


स्नेहपीतस्य २न्‌&५। ५२९ स्नेइपान किये हुए, 
मन्दाः भ."६ भित: मन्द्‌ अभिवाठे, क्षीणस्य क्षी ७ 
क्षीण, अतिकृञ्चस्य चा सथन! सत्य त प्रश मनुष्यने। 


| या अत्यन्त कृश पुरुषके, अझौ २० अरिनके, अति- 


अम्बुः अति ०४४५ अत्यन्त मात्रार्मे पानी, पानात्‌ 
पान अरवाथी पीनेसे, नष्ट नष्ट थता 
छोज्ञि अवे (५५( छोममें, संस्थितः २हेशे। स्थित, भारतः 


१४१५ हु स्नेहपीस॑स्थ -पीतस्नेइस्य (ग.) 
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IS 


TECTIA ~ TT: 


बथु वायु, स्रोतःसु रुद्धमागंपु तथ सोतान। भाण 
५४ थत्‌ भोर खोंतोके मागे बन्द होने पर, उद॒क- 
मूछितः ०४०४ मिश्र थथेके। जलसे सिञ्चित हुआ, 
कफः च ३६ कफ, चौ भन्ने ओर वे दोनों, तस्‌ एव 
त०४ उसी, अम्बुः %५ने जलको, स्वस्थानाव्‌ पे।त।ऽ। 
स्थानथी अपने स्थानसे, उदराय 8६२रे!). ५2 उदररोगके 
लिए, वघेयेताम्‌ (६४ उरी. हे छे बढ़ाते हैँ ॥४५-४६॥ 

45-46. Owing to excessive drinking 
of water by a person who 188 just 
taken internal oleation or whose dige- 
stive fire is weak or who suffers from 
cachexia and pectoral lesions or who is 
very much emaciated, the gastric fire 
gets extinguished; and the vata lodged 
in the Kloma as well as the kapha 
which obstructs the passages, combine 
together, increase and carry this water 
from its habitat to the abdomen and 
thus cause the distension of abdomen. 


तस्य रूपाणे-अनश्काह्कापिपासागुद्‌ स्नाय 
रश्वालकाख दोबल्यानि, अफे रोद्रं नामावणेरा- 
जिसिरासंततसुदकपूर्णदतिध्ोथ संस्पर्शा 


भवत, 
एतदुद्कोदरमिति विद्याद्‌ 1७७३ 
तस्य रूपाणि तेन दक्षा उसके लक्षण, 


अदक्षकाङ्का- >ेभ्‌डे:- अन्नुनी, ४२७1 न थवी, जेसेकि:- 
अन्न सेवनमें अनिच्छा, पिपासा- ११। प्यास, गुद्स्राव- 
3६७५५ रुदाएे खाव, झूछ- ९५ यूल, श्वास- शास. 
श्वास, कास- ७4२२ खांसी, दौबल्यानि अन ६०७५ 
याय छे जोर दुर्बलता होते दवे, अपि च उदरळ दणी. 
पर और पेट, नानावणे- २५७ १ए नी. नाना रंगकी, 
राजि-सिरा- रेण। तथ, सिराओथी लकीरों ओर 
सिरा से संतत ०१०८ व्याप्त, उदकपूर्ण- ११६ 
पाशीधी. क्षरे। तथा जलसे भरी, इति-क्षो म- १२४० 
०१५७६५2 २२।१ मशके क्षोभके समान, संस्पशमस 
नपशताणु' स्परोवाला, अवति था छे होता है, एतत्‌ 


४७. उदक्रोदरमिति विषात-उदकदर स्यात्‌ (क) 


चरकसहिता 


colors and 


[ अध्याय$ 


TT TICS 


9) अ्णु!थी. भा इन लक्षणोंसे वह, उडद्कोद्‌रभ्प्‌ 
8६४६२ छे उदकोदर है, इति खेन ऐसा, 
०५ एप जाने 


>>> >>> 


विद्यात्‌ 


॥४७॥ 


47. Its signs and symptoms are— 
inappetence, thirst, discharge from the 
anus, colic, dyspnea, cough 94:10 debility; 
the abdomen gets covered with a 
plexus of prominent veins of various 
gives the sensation on 
palpation similar to that experienced 
on touching and agitating a bladder 
full of fluid (fluctuation and fluid 
test). This is to be known as the 
abdominal enlargement (ascites), 
to collection of fluid. 


due 


तत्र अचिरोत्पत्रतजुपद्ठकमनुदकशात्तसुदरं 
त्वर्ाणश्चिकित्सेल्‌; उपेक्षितानां ह्यपां दोषाः 
स्वस्थाना्दपशुसाः परिणाकादूएवीसूताः सन्धीन्‌ 
स्रोतांसि स्रोपङ्केदयन्ति, खेदश्च बाह्येश्रु ज्चजोतःछु 
छतिइटसयलिस्तिर्यंशवति छ प्रान व्तदेरोद्‌ कमाप्याय- 
यति; सत्र फिय्छोत्पचो मण्डलमद्र गुरु शितिमित- 
झाको ठितरदाब्दं म दुट्पञछेमपयतराजीक मकान्तं- 
साभ्यासेवोपखपेति । ततोऽनन्तरसुदकप्रादु 
भावः । तस्य रूपाणि-कुक्षेरतिमाचरत्रद्धिः, सिरा- 
न्तर्घागमनम्‌, उदकपू्णटतिसंधोभसखंस्पशत्वं 
चा ॥४८॥ 


तत्र तेजे।भ। उनमें, अचिरोस्पन्नम्‌ थे।३। २१ 


-थयेथ नये पैदा हुए, अजुपद्रवम्‌ 8५६१२छित उपद्रवः 


रहित, अनुदकप्रास्‌ पाए पेक न. यय हेय खवा 
जिसमें पानी पैदा नहीं डुआ दो ऐसे, उदरम्‌ 8६२- 
रजनी उदररोगळी, त्वरमाण: नेधे ७२० ४२० वेद 


“८. स्वस्थातारःपउत्ता 


परिपाकादुद्रवीभूता --स्म म्थानादपाक्ृत्ता 
अपरिपाकाद्‌द्रबीभूताः (ख.) 
,. अपद्रचा.-अगावृत्तःः ,छ } - 
एरिपाकादद्रबीभूता:-अपरिपाकाबूद्ृवीभूता (४. ड.) 
». आकोठितःशाब्दं-भाकोटितमशब्दं (घ.) 
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शीघ्रतासे, चिकित्सेत्‌ 4९41 अरबी चिकित्सा करे, | जागा complications, where there is no 
हि ४1२७४ क्योंकि, एवाम्‌ खेली इनकी, उपेद्चितान्मम्र | marked collection of fluid and where 
७पेक्ष! ४२२१ उपेक्षा करनेप7, दोषाः हे | the abdominal enlargement has not yet 
दोष, स्वस्थानात्‌ पेतः! २्!न्‌थी अपने स्थान, | occurred. If neglected, these morbid 
अपवृत्ताः ५६: इरी, दट २7, परियाकात शय यार | humors, turned away from their natu- 
पाथी और पाकके कारण, द्रवीभूताः ५१३५ थर | ral habitats, get liquefie as a result of 
द्रवरूप होकर, सन्धीन्‌ २-५२! संघिओं, स्रोतांसि ब | maturation and fill up, with fluid, the 
भने श्रोते।ने ओर खोतोमै डपछ्केदयन्ति ५4०4 रे | joints and the abdominal passages. 
छे क्लेद उत्पन्न कःते हैं, बाह्येषु अभे ५६२! और | The sweat being obstructed in its 
वाह्य, ख्ोतःसु ख्दोत!भ! स्रोतोर्मे, प्रनिहतगति: ५४११ | external passages gets accumulated, 
णतिबाळ ४४४ गति रकनेसे, स्वेदः च रवे: १४७! | (spreading) sideways and adds to the 
पसीना भी, तिर्यक ७५! तिरछा, अबविष्ट हनः :११९२॥ | fluid already accumulated; when this 
थर्ध ने जा कर, तत्‌ एव ते १८ उसी, उदकमू ०म | fluid develops a slimy quality, if cau: 
जलको, आप्याययति ५५।२ै छे ज्यादा बढ़ाता £, | 8898 the 8900011811 to become round in 
तत्र त२। इसमें, पिच्छोत्पत्तौ [५२०.४ §/५।त थता. | contour, heavy, firm, producing no 
पिच्छा उत्पन्न हनेपर, अण्ढळम क ९६।४।२ गोळ भाल. | resonant sound on percussion, and soft 
रका, उद्र पे? पेट, गुह भरे भारी, स्तिसिततम | 00 the touch with the falling away of 
रितभित गीछे कपडे डका इुआतरा, कआाकोठितिः, | the abdominal line of hair. After that 
३५३1्याथी ठोकने पर, जक्ञब्दमू श०३२छित आवाच- | there is the manifestation of fluid. Its 
रहित, खढु- स्पदीम २१2 न| २५६ स्परीमें सुलान्न, | 9818 and symptoms are—great enlar- 
अपगत- राजिकम्‌ जमे >ेभांथी. रेम से! ती, रही. | gement of the abdomen, disappearance 
छे वु थाय छ रेखाएं जिसमें मिट मई हों ऐकला of the veins, and on palpetion and 
होता है, नाभ्याम एवं अमे न४०५।०४ और नामि पर | ^gitation, feeling the same sensation 
। as produced by a bladder full of fluid. 


ही, आक्रान्तम्‌ =।३भ९, इरी.पे आक्रमण करके, उप- | 

सर्पति ३413 हेः; 3 फेठता है, ततः ते उसके, | तदा 55लुरसुपद्रवा; स्परशन्ति--ळछद्येतीसार- 

अनन्तरम्‌ पछी वाद, उद॒क- प्रादुर्माव: ०/अणी. 8८ तमकदृष्णाश्यासकासहिद्वादौरबल्यपाश्बशुलारुखि: 

थाय छे जलकी उत्पत्ति होती दे, तस्व रूपाणि तेन | स्वरमेदसूचखङ्गादयः; तथाविधमसिकित्सत विद्या- 

५९७ उपके लक्षण, कुक्षे: पेट५ कुक्षिकी, अतिपात्र- | दिति ॥४९॥ 

२१६५ सत्यंत मात्रामें, वृद्धि! बथु वृद्धि, सिरा- 

CR REC ति का व तदा त्यारे तव, भावुरन्‌ २०१ रोगीमें, छदि- 

MO का त El वटी, के, अचौसार- (५२५२ अतिसार, तमक- तभ ५४ 

और जलसे भरी मशकके, संक्षोम- ५५७६५2 खभन | पिस पक श्वास, तृष्णा: तृ।। प्यास, खास, ल्यास 
खास, कास: 84५२स्‌ खांसी, हिक्ता- छे&४ी हिचकी, 


संक्षोभ जैसे, संस्प्शत्वश्न च स्पर्शवाणापणु थे छे | °, 5 
त्पक्षेसे युक्त होना ये हैं ॥ ४८ ॥ दौबेल्य- ६० थळ. कमजोरी, पाश्चेशूङ- पथण/भां शूष 
पावशूल, ब््राच- २२ थ, अरुचि, स्वरभेद- २१२के६ 
48. The physician should hasten £0 | स्वरभेद, सूत्रङ्गदयः भूतनी, २॥०४(त. पजेरै मूत्रसंग 
treat the condition which is not 01 | इत्यादि, उपदरबाः 8५४3 उपदव, स्प्रशन्ति थाय छे 
long duration, which is not attended | होते हैं, तथाविघर तेन. रोज उच्च प्रकारके रोगको, 
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भचिकित्स्यम्‌ (३/२1 भाटे २।०५ असाध्य, विद्यात्‌ 
इति व्वणुवे। जाने ॥ ४९॥ 


49. At this stage, the following 
complications develop in the patient 
viz,. vomiting, diarrhea, asthma, thirst, 
dyspnea, cough hiccup, debility, pain 
in the sides, anorexia, alteration of 
voice, retention of urine etc. Such a 
case js to be known as incurable. 


उदराणां साध्यासाध्यविचारः -- 
भवन्ति चात्र 
वातात्पित्तात्कफात्‌ प्लीहः लक्षिपातासथोदकात ! 
परं परं छच्छृतरसदर भिषगादिशेत्‌ ॥५०॥ 
पक्षादूबद्धगुदे तूध्य सवे जातोदक तथा । 
प्रायो भवत्यभाचाय च्छिटान्ञं चोदरं न्णाम्‌ ॥५१॥ 
अत्र च २। [विषयभ[ इस बिषयमें, अवन्ति 
१2।४। छे ४ श्लोक हैं कि, भिपक्‌ वेधे वेग, वातात 


१तथी वातसे, पित्तात्‌ पिपथी पित्तसे, कफात अध्थी | 


कफसे, छीहः 4७ हीहासे, सन्निपातात २(न५1तथी. 
सन्निपातसे, तथा उदकात्‌ तथ. 8६5थी 8५-१ 8६२- 
२।२अ। तथा जल्ने उत्पन्न उदररोगमे, 
60२।८।२ उत्तरोत्तर, उदरम्‌ ७६२२।२४ उदररोगः, 
कृच्छ्तरम १६[रे ४४९।४ ज्यादा कष्टसाध्य, भादि. 
होव $छवे। कहे, नृणाम्‌ ५५य्‌।चे पुरुषोंका, बद्धयुदम्‌ 
०६२.६२ बद्धगुदोदर तथा सर्वेश तु तथा! ५४. और 
सब, जातोदकम्‌ च 8त५(५॥०॥ 8६२२० जलकी 
उत्पत्तिवाले उदररोग, छिद्वान्त्रम्‌ १५1 (७४( एवं छिद्रान्त्र, 
डदरम्‌ च 8६२२०. उदररोग, पक्षात ऊध्वेम्‌ ५६२ (६१२ 
५४ी एक पक्षके ऊपर, प्रायः अयः प्रायः, झभाबाय झत्युने 
भार नाशके लिए, भवति थाय छे होते दें ॥५०-५१॥ 


एग्मू परम्‌ 


Here are verses again 
50-51. ‘The physician should regard 


the abdominal disease born of vata, | 


pitta or kapha, 07 splenic disorder 
५०. भवन्ति चात्र-भवति चात्र (घ,) 


9१ कृच्छतरम-कुच्छतमस (च.) 


| सब मर्मामें उत्पन्न, श्वयश्चुः से।क शोथ, 


| त२०४ म डयि एवं अरुचि, 


चरकसाहता । अध्यायः 


tridiscordance or ascites as 
increasingly difficult of cure 
successive order of 
case of 


being 
in the 
statement. In 
obstrnction if a 
elapsed, and 


intestinal 
fortnight has 
in all cases of 


similarly 
marked 
collection of fluid has occurred, as well 
as in perforation 


ascites where 


of intestines, the 
condition generally leads to death. 


शुनाक्च कुटिकोपस्थम्लुपक्तित्नतसुत्वयमस्‌ । 
बलशोणितमांसाञ्चिपरिक्षीणं च चञयेत्‌ ॥५२॥ 


झूताक्षए स०्रेक्षी =।भे।१।॥! सूजी आंखबाले, 
कुरिलोगस्थम पी दणी, गयेक्ष मन्न! वक्र 


खु 
शिश्चत्राले, उपकछिज्न-तनु- अध्षेध्व1णी तथा. पातणी, छेद- 
युक्त और पतली, त्वचपू या अडीचाणी, त्वचावाले, 
बळ-शोणित-सांस-अभि परिक्षीणम्‌ तथ! २४, २५५, भाय 
६ नेन क्षीण. थयेक्ष होय. सेता रेजीन 
तथा भष्ठ हुए बल, रक्त, बांस और अग्निवाले रोगीको, 
अचेत्‌ छाडी पवे! त्याग ४ ॥५२॥ 
52. The patient who suffers from 


| भि २३ 


edema of the eyes, crookedness of the 
genitalia, moist or softened body-skin 
| and loss of vitality, blood, flesh and 
the gastric fire should not be taken 
up for treatment. 


श्वयथुः स्वमर्मोत्थः श्वाखो हिका5रुचिः सतृटू । 
मूर्च्छा च्छर्दिरतीलारो निहन्त्युदरिणं नरम्‌ ॥५३॥ 

सर्घ- ममे- उत्थः २६५० भभेम्‌। ७८५-न थयेथे। 
श्वासः शास. 
श्वास, हिक्का देशही, डिचकी, सतृट्‌ 0५५ प्यास, अरुचिः 
मूर्च्छा २७ मूर्च्छा, 
छदिः आतिसारः 8240. अभे अतिसार के और 
अतितार, उदरिणळ 08६२२.) उदररोगी, नरम्‌ भवष्यने 
पुषपक्को, निहन्ति “ग्रे. 0 मार डालते हें ॥५३॥ 


५१. वजयेव-संस्यजेत .घ. छ.) 
७३. सवममात्थः-सक्बमेस्थ: (प) 
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53. The edema of all the vital 
regions, dyspnea, hiccup, anorexia, 
thirst, fainting, vomiting and diarrhea, 
cause death to the patient suffering 
from abdominal disease. 


~ = ` 
अन्म्रसेदोदरं साच प्रायः द्राच्छतमं तमः । 
! १०" ०. = रि 
वलिनस्तदन!तास्चु यल्ललाच्यं बवो त्थिदम्‌ 1०४1 
7 0 यज ण्य 
सवम्‌ 4६१० सप, र्द्रम्‌ 6६२२६३ उदररोग, 


प्राय: ४७७०३ प्रायः, जन्मना ३८१५ थत जन्मसे, 
एव ०४ ही, शत्य द. डष्टेस्ाप्य अस्यंत 
कृच्छूसाच्प, सतस्‌ ये छे वहे गये हैं. बलिनः 
भणन। नन बलवानका, नवोत्थितमू नवे। थयेधे( नया 
उत्पन्न हुआ, अजावाम्बु अने. पाणी रेभा पे थयु 
नेशी. अवे. और जिसमें जल उत्पन्न न हुआ दो, तत 
ते 8६२२० बह उदररोग, 
प्रयत्नसाध्य है ॥ ५४॥ 


कृच्छतमम 


यरनसाध्यरू ५५८५२१४५ छे 


54. All the varieties of abdominal 
disease from their very inception are 
considered formidable. But where the 
patient is a strong person, or the fluid 


has not accumulated or 


disease is of recent origin, if can be | 


cured by careful treatment. 


अज।तोद कलक्षणम्‌-- 
अजातशोथमरुणं सराष्दं नातिभारिकम्‌ ` 
सदा गुडगुडायष्य सिराजालगवाक्षितम ॥५५॥ 


नाभि विष्टभ्य पायो तु वेगं कृत्वा प्रणइयति । 
हन्नासिवङ्लणकरीगुदपत्येकशालिनः ॥५६॥ 
ककशां खजतो वातं नातिएन्दे च पाचक्रे । 


५५. अजातञोथमरुणं-अशोयमरुणाभासं (क ड.) 
9 न -सशोथमरुणाभासं ष,) 


,» युडगुढायच-रुडयुड।यन्तं (ष, भ.) 
५६, पायो तु-दायुस्तु (ब ध. प.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१७६७ 


PPS 


~ er 


PERIODS भी 


लस्याविरसे चास्ये मूजेडल्पे संहते विषि ॥५७॥ 


` अज्ञातोदकमित्येतेलिक्लविज्ञाय तच्वतः । 


रंगका, सशब्दम्‌ 4६०४८५!) 


उपाफ्रप्रङ्िवग्दोषवलकाळविरोएबित्‌ ॥५८॥ 

२१०१ ५१२८ जिसमें शोष उत्पन्न 
अरुणम्‌ २२७ 
शब्दयुक्त, 
मारिकर अतिशय भारथी, २०० 
ऐसा, सदा दभेश( सदा, गुडगुडायत ३३५५८१, 
गुडगुड शब्द करनेवाला, सिराजाल- खिरान्वक्षथी, 
सिराओंके जालसे, गवाद्धितम्‌ च व्याप्त व्याप्त, नामिक 
नसय नाभिको, विष्टभ्य २०५ ४री!ने स्थिर करके, 
पायौ तु 4६ त गुदामे तो, देगम वेशम 86पुनन 
वेगको उत्पन्न, कृत्वा री ने करके, प्रणयति 3६२ कैसी. 
श्य्‌ छे उद्र लीन होता हे, हृत- &६ हृदय, नासि- 


अजातक्षोथळू 
न हुआ हो ऐसा, अ[तिवा0 लाल 
न भाति- 


ज्यादा भारी न हो. 


| नासि नाभि, वट्ठुण- «दश वंक्षण, कटी- शटी, कमर, 


गुद- शभे २६ और गुदा, प्रस्येकञ्ूलिमः खे अत्रेद्र्मा 
केने. २५ चीडणे. छे वा इस प्रत्येकर्म गालयुक्त, कर्केशम्‌ 
तथा. १२५१०। तथा वेगच!ली, चातरु युने वायु, स॒जत: 
७१५८ झ4। छोड़ते हुए, पावके च आते, २५।३ब और 


अग्निके, न अलिमन्दे {तशय २६ न. हेत. अतिभन्द 


| न हेनेपर, छोलय जवानी ७२ळावा ० २,०0५ अन्नमै 


८-8 ६1८ | इच्छा रखनेवारळे रोगीके, आस्य च भु५ मुखके, अभिरसे 


[१२२१ न. हे।द( विरस न रहने पर सूत्रे भूल मूत्र, अल्पे 


| अद्प डरेत अल्प होने पर, डिषि अने २५५. और मल, 


| संहृते जधाये4 हे!त| घन 


होने पर, इति एतैः आ 
इन, लिङ्गः ०4 लक्षणोंसे, भजातोदकञ््‌ पा), 
म्म्‌ पे नथी थयु अना 8६शगने पानी जिसमें 


५७, लोलस्याविरसे ठालया विरसे (३. ड. ष. फ) 


य हा -लोलस्य विरसे :च.) 

» लोलस्य।विरसे चास्ये-लाळ्या बिरसे चास्ये (त. #.) 
, लोलस्याविरसै चास्ये मृत्रेञल्पे सहते विवि-मूत्रेडल्ये 

संहते विषि लालया दिरसे मुखे (क. 

-मूजेइल्पे संददतविषि लाल्या विसे मुखे (ख. 
3 ,, ~ मूतेऽल्पे संहते दोषे राळ्यः त्रिरसे मुखे (क.) 
५८. डपाक्रमेत्‌-उपाचरेत्‌ (ग. ) 

,- -उपक्रामेत (ब. छ. ड.) 

, ¬ उपःक्रामेव्‌ (च.) 
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SSS SSS SES See NS 


चरकसंहिता 


ere memset 
TO ~ 


[ अध्यायः 


उत्पन्न नहीं हुआ हो ऐसे उदररोगको, तस्वतः 441५ इपे. | वाछेको, स्नेह-विरेचनस्‌ २२४[१रेथ्‌न, स्नेहविरेचन, दृद्या्‌ 


यथार्थं रूपसे, बिज्ञाय शने समझकर, दोष- १।१ दोष, 


बळ- ५० बल, काल-विशेष- तथ। 5104. विशेषने तथा | 


कालविरोषको, विद ०१श्‌न।र जाननेवाला, 
वैद्य, उपाक्रमेत्‌ चि(४५॥ ४२पी. चिकित्सा झरे ॥ ५५-५८ 

55-58. Where there is no marked 
swelling of the 
abdominal wall is dusky-brown in color, 


abdomen, 


percussion, where the condition is not 
attended with heaviness, where there 
is a network of veins, where the peri- 
staltic going to the rectum 
returns to the umbilicus and stops 
there, where there is colicky pain in 
each of the epigastric regions or umbi- 
lical, inguinal, iliac and pelvic regions, 
where the flatus is voided forcefully 
and the gastric fire is not very weak, 
where there is lack of taste in the mouth 
dueto excessive salivation and where the 


WAVE 


urine is scanty and the feces hardened; | 


diagnosing by the above symptoms 


mulation of fluid has taken place, the 
physicicn skilled in the knowledge of 
predominant morbidity, strength and 
time should undertake its treatment. 


बातोद्रे चिकिस्साविधिः -- 


वातोद्रं बलवतः पूर्व खेहैरुपाचरेत्‌ । 
ह्लिग्धाय खेद्ताज्ञाय दद्यात्‌ खेहविरेचनम्‌ !५९॥ 


बळवतः ५५१५. ५३५१ बलवान पुरुपके, वाठो- 
दरम्‌ 4।स६६२म। वातोदरका, पूवेमू अथभ प्रथम, स्नेड 
२१८थी. स्नेहसे उपाचरेत्‌ 3५२।२ ५२१: उपचार करे 
स्निग्थाय २१७ स्नेहन किये गए, स्वेदिताङ्गाय 
खने २१६५ ४२९ रे!शीने और स्वेदन किये गये शरीर- 


= 
भिषक बच्चे | 


where the | 


FM र 


भ१।५ देवे ॥ ५९ ॥ 

0. The abdominal 
vata type in a strong person should 
first be treated with oleation. After 


disease of the 


| the patient has undergone oleation and 


sudation, he should be given unctuous 


| purgation. 
where there 18 tympanitic sounds on | 


इते दोषे परिश्लार्न वेशशेद्राललोदरुखस । 
सथाऽस्यान्गवकाशत्वाद्वायुर्साष्याण्येत्‌ पुनः ॥३०॥ 


दोषे 2५ दोएके, हृते ६२ थता. निहेरण होने पर, 
एरिस्ळानञ्र नभी. नये! क्षीण हुए, उदरम पेने 


पेटको, वासला वरत्रेथी, कपड़ेंसे, बेष्टजेल्‌ घी.2५ु लपेटे, 
तथा घम ४२५।थो, वेडा करनेसे, अस्य तेभ उसके, 
अजवकाह्रात्वात्‌ दश. न रहेवाथी रिक्त न रहनेसे, 
वायु, १४ वायु, घुनः रीतेः पुनः, न आध्माप्येद्‌ तेने 
७७1१, नथी. उसको नहीं फुलाती 1 ६० 9 

60. When the morbid matter has 
beer purged out and the abdomen 
has been retracted, it should be ban- 


daged tightly with a cloth in such a 


| way as not to leave any scope for the 
that it is a condition where no accu- | 


vata to inflate the region again. 


~ 


दोषातिवा्ोपचयाल्‌ स्रोतोमागेति रोचात । 
व्युद्रं सक्मान्नित्यमैद विरे ॥६१॥ 
उदर दोषःतिभात्रोप दयाव, 
हन स थयधी दोषङे अत्यन्त मात्रां 
संचयसे, खोतो-माग- ख्रोते।न। माथ खरोतोके मार्ग, 
निरोधनात्‌ ३६४ ०८३: न्‌. क्षीघे रुक जानेके कारण, 
संभवति ७८५८ थाय छ उत्पन्न होता हे, तस्मात्‌ 


83६२२० उदररोग, 
मत्य्‌ त 


६१, स्रोतोमारीनेरोधराय्‌-ख्रोतसां सन्षिरोधात (त.) 
„ स॑भवस्युदरं तस्मान्षिस्यमेव विरेचयेत्‌-संभ7न्व्युदराण्येवम- 
तो नित्यं विद्येषयेत्‌ (ख॒ ष.) 
बिरेयथेत्‌-उदराण्येवमतो नित्यं 
बिशोयेत्‌ (त.} 


, उदर तस्माज्निस्यमेव 
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त्रयोदशः] विकिर 


कम लत 5 


तेथी ४रटीने इस लिए रोगीडो, निश्यम्र ७भेश[ वित्य, 
एवं ०४ ही. विरेचयेत्‌ (१२२५, ४२१०५ विरेचन देवे ॥६१॥ 


61. Owing to excessive accumula | 


tion of morbid matter and owing to 
the obstruction in the passages of the 
body-channels, abdominal diseases occur. 
Hence the patient should be made to 
undergo purgation daily. 


द्र स्य 


ha 


ज्य चा क्षार बलाथ पायसश्रत्त तम । 


3 


दम्‌ २% 448! रे।यीषे शोधित किये उस 
रोगीको, संसज्य च २२०४१, ३२।वीथे संसजन कराळे 
तः तेने उसे, बढाथेम्‌ तु भणपशाप्तिने माटे त्रल- 
वर्धनके लिए. क्षीरस ६६ दूध पाययेत्‌ ५।प पिळावे, 


बले च सने जण और बल, लब्धे भारत थया पछी | 


आने पर, उत्छेशात 8ळवेश. थय उत्क्लेश दोनेके. प्राक 
पेष पहिळे, ऋमात्‌ $भथी. क्रमशः, पयः ६७ ५:१ 
दूध पिलाना, निवस्येङ भच अरवु बन्द कर दे ॥ ६२॥ 


02. After purification, rehabilitation 


should be done and 9 potion of milk | 


should be given for increasing his 
strength. Thus, on the patient getting 


1430112124 


| करके, आस्थापयेत =; २५० 


Pr क 


(रत. पवी. आस्था- 
पनबस्ति देते 1 ६३ ४ 
6२. He should then be given soup 


| or meat-juice mixed slightly with acid 


and salt which would stimulate his 
gastric fire. If he suffers from mispe- 


| ristalsis, he should be again made to 


strong, milk-diet should be gradually | 


stoppec before he 
towards it. 


evelops nausea 


~ > 
यूषे रसेर्चा मन्द्ाम्ललवणेरेधितानलम्‌ । 
| सोदावरत पुनः सिग्घं सिन्ञमास्थापयेन्नरम्‌ !६२॥ 


> 

अन्दास्ल- ०८२, ४21 किंचित्‌ अम्ल, रवणः 
ने २ और नमकीन, यूचैः 4५ यूषोंसे, रसैः वा 
$ आसरसे।थी या मांसरसोॉसे, एपितानलूश्‌ ब्येने। 


"भि अदीप्त इथे छे खन अभि प्रदीप्त किये हुए, | 


नरम्‌ रेन रोगीको, सोदावतेम्‌ 8६नत थाय ते। 
उदावते हो तो, पुनः इरीने पुनः, खिग्चम्‌ २१६५ उरी 
दन करके, ख्बिन्नम्‌ त१। २१६न री और स्वेदन 


undergo ०९६01 and sudation and be 


\igiven corrective enema. 


| स्फुरणास्षेपलन्ध्यस्थिपा्श्वेप्रष्ठत्रिकार्तियु । 
कश ननिवत्ये छ बळे लब्धे कसात पयः ॥६२॥ | 


दीघाझि बद्धविडातं रुक्षसप्यनुवासयेत्‌ ॥६४॥ 


स्फुरण- २० १२४८ अंगका स्फुरण, आक्षेप- 
यदी [ववी आक्षेप, सन्ध्रि-जस्थि- साप, ७1३४. 
संधि, अस्थि, पाश्वे- पड्न पाव, ष्ठः थी. पीठ, 
त्रिक-भतिपु भने मिनी. पी॥भा और त्रिकर्मे पीडा 
होने पर, दीप्त-अग्निम्‌ ५टी.स »भिताण०। प्रदीप्त अभिवाले, 
बद्ध-विडातम्‌ म्ना १० कथा तात रेजा गया छे 
सेन मल ओर वायुके विबंबधवाल, रूक्षम्‌ अपि भने. 
क्ष रेजीन्‌ चौर रूक्ष रोगीको अनुवासवेद ५५०२ 
करित आपथी अनुवासन बस्ति देवे ॥ ६४॥ 

64. The patient who suffers from 
tremors, convulsions and pain in the 
joints, bones, side of the chest, back 
and the waist, whose digestive fire is 
active, whose stools and flatus 912 
constipated and who is also dehydrated, 


| should be given unctuous enema. 


तीक्ष्णाघोभागयुक्तोऽस्य निरूहो दाशमूलिकः । 
वातप्रास्लशुतेरण्डतिलतेलानुबासनम्‌ ॥६५॥ 

अस्य अने इसको, तीक्ष्ण-भघो मागन्युछः पीक्षए 
नरेन पन्थी ३४१ तीक्ष्ण अधोहर जौषधियोंसे युक्त, 
दाआमूलिकः ६श णन ३५थथी, दशमूलके काथसे 
निरूहः [१३६ भरित हेवी. निरूह बस्ति देनी चाहिए, 


२४. बद्ध-शुद्ध (ग.) 
६५. अनुनासनम्‌-अनुवासनः (घ.) ` 
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चरकसंहिता 


(अध्याय! 


वातप्न- भने १०१६ शोर वातप्न, अम्लञत- तथा २२ 
१०१थी. ६ ४रे५ और अम्ल दव्योंसे सिद्ध, 
खेर ७५ ते& रेडी तेली, तिल-तेल- 
तेथधी. तथा तिलके तैलकी, भनुदासनम्‌ २५५७३२ न- 
परत देवी. अनुवासनब्रस्ति देनी चाहिए ॥ ६५ ॥ 


एरण्ड 


65. The evacuative enema should 
consist of the decoction of deca-radices 
mixed with strong purgative drugs 
and the unctuous enema should consist 
of castor oil or til oil prepared with 
drugs curative of vata and with 
articles. 


acid 


अविरेच्यं तु यं बिद्याहुवल स्थविरं शिशुम्‌ । 
सुङुवारं प्रकृत्या ऽरपदोषे वाऽथोइब णानि लम्‌॥६६॥ 


तं भिषक्‌ शमनेः खर्पियूंषमांसरसौदनेः । 
बस्त्यभ्यङ्गानुवासेश्च क्षीरेश्रोपाचरेद्रधः ॥६७॥ 


हूअछम्‌ ६०७ दुबल, स्थविरस्‌ >. १४ अथवा | 


वूदे, शिशुम्‌ ५७०४ बालक, सुकुमारझ ४9१७0 खुकुसार, 
प्रकृत्या २१९५ प्रकृतिसे ही, अल्पदोषस्‌ वा २१९५ 
११० अल्प दोषयुक्त, अथ $ या, उड्बणानिलम्‌ 
१।त८०७ प्रबल वातयुक्त, यम्‌ तु ०? रेभीने जिस 
रोगीको, अविरेच्यम [५पेथन २।५५।ने २4२4 विरे- 
_ चनके अयोग्य, घिद्यात्‌ भशे. समझे, बुधः झुष्धिभ।१ 
बुद्धिमान, भिषक्‌ वेदे वेद्य, तम्‌ तेन उसका, मनेः 
शमन ४२१२. शमनकारक, सर्पिः- धी. घी, यूष- यूप 
यूष, मांसरल- भ[यरस मांसरस, ओदनेः तथा लात 
और ओदनछे, बस्ति- ते१०४ भरित एवं बस्ति, भभ्वड- 
२१९4५५ मभ्यंग, भनुवासैः च २५१।२१. अनुवासन, 
क्षीर: च अने ६४ और दूश्रसे, उपाचरेत्‌ 8५५७२ 
४२३! उपचार करे ॥ ६६-६७ ॥ 


bb 07. If the patjent is unfit for 
purgation or is weak, aged or a child 
or delicate by nature or afflicted with 
slight morbidity, or if the vata is in 
excess, the wise physician should treat 
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| 


त'थ| १९.१। ¦! 


such a case with sedatives, ghee, soup, 
meat-juice, cooked rice, enemata, inunr 
ctions or 


unctuous enema and milk. 


पित्तोदरे च्रिकित्साविधिः --- 


| पित्तोदरे लु बलिनं पूत्रेसे्च विरेचयेत्‌ । 


| रोगर्गे, बलिनळू तु जणवान २।णीने 


ठुबल त्वनुवास्यादी शोधयेत्‌ क्षीरबितिना ॥६८॥ 

पित्तोदरे तु पिप०४०५ 8६२२५. पेत्तिक ` उदर- 
लवान पुरुषको 
पूछ एव ५५०० प्रथम ही, बिरेचयेत्‌ विरेअन, माप 
रेचन देवे, दुबळम्‌ अने. ६५७भे ओर दुर्वळको, तु 


त. तो, आदौ अयभ प्रथम, भनुदास्य २५ब्‌।२च 
29 ने अनुवासनञ्चस्ति देकर क्षीरच्रस्तिना क्ष २- 
भरित! क्षीर्बस्तिसि, शोषध्येद शेन द्ररवु शुद 


करे ॥ ६८ ॥ 


disease of the 
pitta type, if the patient is strong, he 
should be purged in the 
But if he be weak, he shou 
unctuous enemata in the beginning 
and then purged with milk-enama. 


68. 111 abdominal 


beginning 
be given 


संजातश्लकायाञ्चि पुनः स्निग्धं विरेचयेत्‌ । 
पयला सत्नित्रत्कन्करेनोर्बूकशुतेन वा ॥६९॥ 
सातला जायमाणाभ्यां शृतेनारग्वधेन वा । 
खकफे वा खमसूजेण सवाते तिक्तलपित्रा ॥७०॥ 
पुनः क्षीरप्रथोगं च वस्तिकर्म विरेचनम्‌ । 
क्रमेण श्रचमातिछन्‌ युक्त: पित्तोदरं जयेद्‌ ॥७१॥ 
संजातबलकाया्रिस जाझ ५ > भक्ष भने 
०८६२७०. फरेन सोव! राजन बल और अग्नि जिसको 
सस्पन्न हुए द ऐसे रोगीको, पुनः पुन: फिर्‌, ख्तरिग्धम 
<ने&न. ५४ ने स्निग्ध करके, सच्िकृत्कल्केन नसे।त२न। 
५९४२।दत त्रित्रनके कल्कसे युक्त, उस्बूकशुत्तेत वाड 
और थी. [२४ ४रेळ या एरंडसे सिद्ध किये. पयखा 


हवधी, वूधपऐे, सातला- २4५६ २६८८ अथत्रा खाला 


. युक्तः-नरः (फ.) 
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त्रयो दशः 


eevee eee 


त्राय्राणाभ्याळू शते. 4यमाशुथी और त्राबमाणसे 
आरग्बघेन २६4१ २२:।५१।थी, या अम्रलताससे, दाठेन 
वा .सि& ५२३ रथी. सिद्ध किये दूषणे, खिरेचवेत | 
विरेथन पतु व्रिरिवन देवे, सकके पितो? ११५३ 

हे. ते! पित्तोदर झफयुक्त होनेपर, समूत्रेण ३१५ 
सहित दी, गोमूत्रयुक्त दूघछ, सवाहे शनै भित्ती? 

११०५५८ डे ते. और पित्तोदर वातयुक्त होनेपर | 
सर्पिशा चा [तड >न्ये।थी, सावित बासरिद हवधी | 


विरेथ्‌न 1५ तिक्तरव्यसाधित घृतः; युर दूष0 विरेचन 
देवे, पुनः एटी. ५२६ पुन: पुनः, क्षीरप्रयोरामू ६०८ 
अथा. क्षीरप्रयोन, बस्तिकये जरित्‌%भ बस्तिम्सै 


विरेवनम्‌ च शमे विरेशन और विरेचन, क्रमेण नालिष्टन्‌ 
डी. (यरेत क्रमशः क्तः 41२4 नंद. 
येग्य वैद्य पित्तोदरम्‌ पोहरे पित्तोदरको, शरवळ 
“डी, निश्चित, जयेद «ते छे जीतता है ॥ ६९-७१॥ 


करता हभ 


69 71. When the patient has gained 
11 strength and body-heat, he should 
Je agaiv oleated and then purged 
vith the milk prepared 
of turpeth or the 
or with that of soap-nut and zalil, or 
with the decoction of the 
cassia. If the condition is associated 
with kapha, this should be given with? 
cow's urine, if associated with! 
vata, it should be given with ghee 
medicated with bitters. By repeating 
the course of milk, enemata and 
purgation, the steadfast men may 
gradually subdue the abdominal disease 


with the paste 
decoction of castor 


1१102 6 241 00 ४९५ 


and 


of the pitta type. 


कफोद्रे चिळित्सादिधिः -- 
स्निग्ध खिन्न विशुद्धं तु कफोदरिणम्रातुरम्‌ | 
खंलजयेत्‌ कदुक्षारयुक्तेरन्नेः कफापहेः ॥७२॥ 

. स्निग्पणू २न्‌४+ ठरावे! स्नेहन कर।ये हुए, 
स्बिशम्‌ २१६५ ५२वेक्ष! स्वेदन कराये हुए, बिद्युद्धम्‌ 
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en SNS 


चिकित्सास्थानम्‌ 


याया 


७३. चू्णायम्हृतिभिस्तया-शामयेचु कफोदरम्‌ (प.) 


१७७१ 


हक्य 


Ss AA 


तथा (५५. ४२१४ और शोधन कराये हुए, कफो- 
दरिणम्‌ ३द्‌।८२५। कफोदरी, आातुरम्‌ २।यीने रोगीको, 
तु ते। तो, कफापटैः ४४ ६२ ४२५।२। कफहारक, 
कटु- ४९ कटु, क्षारयुक्त: तया क्ष।रथी यु और क्षार 
द्रव्योसे युक्त, अन्ने: २।५।२। ने अश्रोसे, संसजेयेत्‌ 
२२५०८ न. ४२८५ संसजन करावे ॥ ७२॥ 

72. The physician should rehabili- 
tate the patient suffering from abdo- 
minal disease of the kapha type after 
administering him oleafion, sudation 
and purification measures, by means 
of a kapharcurative diet mixed with 
pungent substances and alkali. 


> का ति 


गोपत्रारिष्टपानेश् चूर्णायरळतिभिस्तथा । 
सक्षारस्तेलपानेश्य शमयेत्त कफोदरम्‌ ॥७३॥ 
कफोदरम ५१६२० कफोदरका, तु ते तो, गोमूत्र- 
343 गोमूत्र, अरिष्ट अने. २६९४ और अरिश्के, पाने: | 
च पाथी पार्नोसे, तथा तथा तथा, चूर्णायस्कृतिमिः | 
यूणवि,ढची, जनावरे(थी चुर्गलोइकी वनावटोंछे, सक्षारेः | 
क्षा२यु5त क्षारयुक्त, तेलपाने: च ते पीवर[वनाधी 
तेळके पार्नोसे. ग्रामयेत शभत्त ४२ शमन करे ॥७३॥ 

73. The physician may alleviate | 
the abdominal disease of the kapha | 
type by administering cow's urine, | 
medicated wines, preparations of pow- 
dered iron, or potions of oil mixed 


with alkalis. i दगडी 
कुल CAS 
न ज्ञपातो दरे [| ळत वि थाः-सनसध बि विद्यालय 


सज्निपातोद्रे सर्वा यथोक्ताः कारयेत्‌ क्रियाः । 
खोपद्रचं त निवृत्त शत्याख्येयं विजानता ॥७४॥ 
सञ्चिपातोदरे ३4५. 5६२रे५भां सन्निषातोदरमें, 
ययोक्ताः पुवे अषेटी, पूर्वोक्त, सर्वा: ५६ सब, क्रियाः 
(४40 क्रिया, कारबेल्‌ ५२1२ची करानी चाहिए, सोप- 
दवम्‌ पलू. 8१६१, शत किंतु उपद्र्वोके साथ, 
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१७७२ खरस हिः (अध्याय! 
नित्‌ तपन ययेक्ष सॉकिपात धरने उत्पन्न हुए | अपि तथा ले'डीने पथ, तथा रक्तको भी, स्वलक्षण 
सन्निपातोदरको, तु ते! तो, विजानता ३५५४ नधे ज्ञानी | पे।तपेतान धक्षणे। ४) अपने अपने लक्षगोंसे, इष्टा 


बैय, प्रत्याख्येयम्‌ डिति] ०५७ अचिकित्स्य 


समझे ॥ ७४ ॥ 


74. In a condition of tridiscordance 
all the procedures aforesaid may be 
carried out, and the condition attended 
with complications from the beginning 
should not be taken up for treatment 
by a wise physician. 
प्लीहोदरे चिकित्साविधिः --- 
उदावतरुजानाहेर्दाहिमोष्दतषाज्वरेः । 
गोरवारुचिकाठिन्येशानिकादीन यथाक्रमम्‌ !७५॥ 
लिङ्ग: प्रीह्यमधिकान्‌ दष्टा रक्त लाणि खलक्षणे; । 
चिकित्सा संप्रकुर्वीत यथादोपं यथाबलम्‌॥७६! 

झोहि "६ हे(६२५. प्डीहोदरसें इनदः 
उदावत, रुजा- \।३! रुजा, नानाहेः २।५६७ आनाइ, 
दाह- ६७ दाइ, मोह- भूरळ! मूर्च्छा; तृबा- वृष 
प्यास, उ्वरेः ०1२ ज्वर, गोरव- जौ२५ भारीपन, 
अरुचि- २५३ अरुचि, काठिग्यैः च भने ४६३५ 
आर कठिनता, लिङ्ग: अ. लक्षणे! १३ इन लक्षगोंसे, 
यथाक्रमम्‌ $भ ५१0. क्रमशः, अधिकान्‌ ५५ बढे 
हुए, अनिलादीन्‌ बात! ६६५) वातादि रक्ध्नू च 


उदाव त- 


ठो आयी 
Se 
दाया, 


७३. द्वीइयधिकान्‌-ीहद र (क.) 
-प्लीहयथ पक (ब. ) 
009 "ंप्रीहोररान्‌ (त.) 
,» तोपि-वापि (+.) 

,, लिङ्ग; छीहृयमिकान्‌ दृष्टारक्त चापि स्वळक्षणे: -0 


10 22 


:छीह्ृय थि 

तृष्णा रक्त = 

) IE न धा मिलक { भ.) 

» रक्त नापि स्वलश्रण:-रक्त 5 पित्तलक्षणः (क 

,, ए“च्छोकपूर्वार्धादनम्तरम्‌- विचार्य मस्तं : संवस्तु सन्निपातं 
तथा भिऽक्‌ इत्य धिकः पाठ: (फ. ) पुस्तके 

चिकित्सा संप्रकुर्वीत यथादोषं यवाबळम्‌-विघास्सपस्ते 


- सर्वेस्णु सक्षिपातं तथा भिषक्‌ (द.) 


23 


प्रिहलक्षण:विद्यात्समस्त:-र्वेम्ठु | 


| noticing (1) misperistalsis, 


| thirst and fever 


नेरे देखकर, यथादोषण देणा 
अनुसार, स्थाबरद तथा मने =तस्ररीने और 
बलके अनुसार, चिकिस्साम्‌ (४८४७. चिकिःसा, 
मंप्रकर्वीत ४२५ी. करे ॥ ७५-७६ ॥ 

0000 TICE 


the cause of splenic 


एसरी, दोषकि 


physician diagnosing 
enlargement by 
pain and 
constipation (२) burning. fainting, 
(8) heaviness, anorexil 
and hardness to be the symptoms df 
vata, pitta and kapha respectively ant 
recognising the condition of vitiatiol 
of the blood by its characteristic sym 
ptoms, should carry out the treatmen: 
to suit the intensity of morbidity it 
the patient. 


सोहं स्घेद विरेक च निरूद्प्रतुवास नम । 
समीहय कारयेद्वाहो दासे चा वय घयेत्‌ सिराम्‌ ॥७७ 


समीक्ष्य च परीक्ष! उरीने परीक्षा कर, स्नेहन 
२४७. स्नेहन, स्वेदम्‌ २१६१ स्वेदन, चिरेकम्‌ (वरेथन, 
विरेचन, निरूदस्‌ नि३७ भरित. निरूद बस्ति, 
सनम्‌ च शने जेतुनासन. जरिए और अनुबासन बस्ति, 
कारयेत्‌ ५२1३ करावे, चामे २44. ०५ या षांये, 
आहौ बा ५७५ दाथर्मे, सिराम्‌ ब्य्ययेत्‌ (सरावेण 
४२वे। सिरावेघ करे ॥ ७७॥ 


7. After careful investigation, the 
physician should administer oleation, 
sudation, purgation, evacuative Or uN- 


ctuous enemata or venesection ०7 the 
left hand. 


षट्पलं पाययेत्‌ सपिः पिप्पलीर्वा प्रयोजयेत्‌ । 
सशुङामभयां चाऽपि आारारिष्टगणांस्तथा ॥७८॥ 
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अनुबा- | 


त्रयोदशः ! 


ज 
शश ५ 


षट्पलम्‌ १८९५७ पट्पल, सर्पिः धूत. घन, | 

| powder of long pepper, dry 
। 20 =| 

पी५२ने। या पिप्पली, सगुडाम्‌ ४ ०२६३ जा गुड़ 


पापथेत्‌ पी१२१३ पिलावे, पिप्पलीः वा 


3%? } Al 


111111८532 5्यळळ्ळळ्याडळ INNS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Cnn शरण शोशणाणशणीणणी 
Sep ०2 2०0०72०229:2202001710 ८:८८-८-८५८८०>०८-०८०>० ०...» 


साप, अभयास वा ७२३ हरड, तथा त! तथा, क्षार | 


क्ष, क्षार, अरिष्ट 
अरि वा अछुने। ५७ समूहका 
डरने! प्रयोग कराचे ॥ ७८ ॥ 


सी, प्रयोजयेत मे.) 


-78. He may be given the 
ghee ' 


‘ Shatpala 
to drink or he may be 
a course of long pepper or of chebulic 
nyrobalan with gur, or a course of 
aly of the alkalis or medicated wines, 
(leseribed in the chapter on piles and 
asimilation disorders). 


given 


एष क्रियाक्रसः प्रोक्तो योगान्‌ सडा 
एव: आअ। यह, क्रियाक्रमः [$241६भ. चिकित्साक्रमः 
पेक: उक्षो 8 बताया दै, संशमवान्‌ ७१ सस 
नब संशमन, योगान्‌ थे: ओ! योर्योको झाणु लै; 


a < 
[नो । 


79-1). 


माचछए ¦ 


8 


to the various sedative preparations. 


पिप्पल्यादिचूणेम्‌-- 
पिप्पली नागरं दुन्ती चिजकं दियुणामयम्‌ ॥७९॥ 
विडङ्गांशायुतं चूणमेत दुव्णाम्चुना पिबेत्‌ । 
पिप्पली ५५२ पिप्पली, नागरम्‌ ४४ सोंठ, दमती 
६णीबूण दन्तीमूङ, द्विगुण-नसयम्‌ भे ९१६२ ६२३ 
भौर दूनी हरढ़. चित्रकब जने (यिन रेडे अथ 
चित्रक प्रत्येक एक भाग, विडक्वांवायुतस्‌ ५६०७० ३१६ 
९१२ और एक भाग वायविइंय सिलाया हुआ, दकत 
सीत] इनका, चूणीम्‌ थूर्श्‌ चूण, उष्णाम्बुना होना 
पानी. साथै गरम पानीके साथ, पिन्ेत ५१५ 
पीवे ॥ ७९३ || 


७२. चित्रक समांदा (प.) 
८०. विउञ्जांदायुत -विडाषं शयुतं (फ.) 


Thus has been described the | 


1 न tf | द 3 न ७ ७ 
general line of treatment. Now listen | earthen pan should take it with milk. 


शने. भएन्‌ और अरिष्टे, गणान | 


5 2 


चिकित्सास्थानम्‌ १७७३ 


79. The take the 
ginger, 
red physic nut, white flowered lead- 
wort, embelia and twice the quantity 


of chebulie myrobalan with warm water. 


patient may 


चरडङ्कादिक्ष।रः — 
बेडर चित्रक शुण्डी सघुता लेन्यचं बचाम्‌ ॥८०॥ 

1 कपाळे घयसा गल्सछीहापहं पिचेत । 

विडक्षघ 51३ वायबिडंग, चित्रकम्‌ (२४ 
चित्रक, संव्रताल ११५, 419 घीके साथ, घुण्ठीब २ £ 
सोंड, सैस्चवल [सकु संघाननक, वचरम अमे १०४ 
और बच इनको, उवाळे अपाक्षम उपाळमें, दग्ध्वा 
णाशीने डरेशु जलाकर किया गया, गुल्मप्लीहापहम्‌ 
युध्म तथा प्लीड'ने ६२३ थूल गुल्म और प्लीदाका 
नाशक चुरे, पयला हथनी खाने दृधक़े साथ, पिबेन 
पीच पीवे ॥ ८०३ ॥ 

8०-805. The patient may take the 
powder of embelia, white flowered lead- 
wort, dry ginger, rock-salt and sweet 
flag, and frying it all with ghee in an 


षड ८ of 


This is curative of gulma and splenic 
enlargement. 


तककतासत थाम 

हीयकलदाद्ां तु काण्डकानभयाजले ॥८१॥ 

जे दा सुनयाखञ्च सप्तराजस्थितं पिनेत्‌ । 
रोहीतकळतानान तु रही न श।५।से।न! रोही- 
देको शाखा ओंके काण्डकान्‌ ४०४।ख।ने छोटे छोटे 
टुरु्डोंको अभयाजछे ७२९ेन! 5१4५ हररके क्कायमें, 
मूत्रे दा ९ जनत या गोमूत्रमें, सुनुयात्‌ पक्षाणी 


क़ ०७ छ 


२1५५ रखे, सप्तराजस्थितळ अने सात २।नि सुधी 


८०. शुण्ठीं सब्ृतां-सक्तुन्‌ सइतान्‌ (प. फ.) 

८१. काण्डकानू-कण्डकानू (घ.) 

११ फाण्डकान भयाळले- काण्डका; साभया जले (प.) 
८१३. ग्नुवात्तत्च-शूतमेतश्च (ड.) 
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१७७४ 


DEE ती 
२५ भौर सप्त रात्रि पयंत रखकर, तत्‌ च्च ते 5१14. 
उस क्काथको, पिबेत्‌ ५१७ पीचे ॥ ८१३ । 


81-813. ‘The chopped bits of white 
cedar should be soaked in the 
tion of chebulic myrobalan or cow's 
urine for seven days, after which, the 
decoction is to be taken internally. 


४७०. 


decoc- 


कामलागुर्ममेहाशीः छीह सर्वोद रक्रिमीन्‌ ॥८२॥ 
ख हन्याज्ाङलरसेजींणे स्याद्चात्र ओजनम्‌ । 


सः ते बह, कामळा- ४गे। पीलिया, गुल्म- २९१ 
गुल्म, मेह- अभे प्रमे, जशेः- ७२य अशे, छोह- 
२६७ प्लीहा, सर्वोदर- "पी मतन! ररे 
प्रकारके उदररोग, क्रिमीन्‌ तथ! ४भिने और कृमिको, 
हम्यात्‌ ६ऐ छे नष्ट करता दे, अत्र च २१ शोष 


<? 


यह ओषध, जीणे पर अया पछी जीण 
होने पर, जाङ्गळरसः ०७५ 4२१५२. 
भांसरसे!। साथै जांगल पशुपक्षियोंके मांसरसके साथ 


अजनन्‌ स्यात्‌ के।०४न ४२५ भोजन करे ॥ ८२१ ॥ 


82-823. This cures jaundice, gulma, 
urinary anomalies, piles, splenic enlar- 
gement, all kinds of 
disease and helminthiasis. After this 
dose is digested the diet mixed with 
the meat—juice 
should be taken. 


of jangala animals 


रोद्टीतरुघृतम्‌ 


रोहीतकत्वचः कृत्वा पलानां पञ्चविंशतिम्‌ ।८२॥ 
कोलद्विप्रस्थसंयुक्त कषायपुपकट्पयेत्‌ । 


ध्रकसाहेता 


२>*८६-५/५६८४५/५-५/५८/५८१-/५-८५”५- 


सब 


abdominal | 


| छाल, पिटः रेरे! न! ४९५५! 


पलिकेः पञ्चकोलैस्तु तैः सर्वश्यापि तुब्यथा ॥८४॥ | 


शेहीतकत्वचा पिंेघेतप्रस्थं विपाचयेत्‌ । 


SR सर्चोदरक्रिमीन्‌-गुर्मोट र क्रिमीन्‌ (प.) 


०९५०००० sme २९० sams sa ree ais ame Seem 


रोहीतक रोहन, रोहिडेकी, त्वचः ७1५ छाले 
पलाना पञ्चविंश लिम्‌ १०० तथः पञ्चीस पल लेबर 
कोळद्विप्रस्थ- शे!२ १२८ ते/क्षा साथे बेरके दो प्रश्न, 
संयु कृत्वा भेशवी.ने मिळाइर, कडायमू ३१,4 
रुषाय डपकल्पयेत्‌ ४२बे। करे, पलिकेः तु ४ ते! 
प्रत्येक पळ सात्रामें लिए हुए, पञ्चकोलेः ५ी५२ 
भीपरीमू थत्र यित खने २३ 
सेः च अपि तुल्यया जने ते मधान! २।२२। 
अभाशुभा समाने. तौर उन सवके मिलित प्रमाणके समार 
रोहीतक्र- री धनी रोह्दिइेकी, त्वचा- ७1९ 
इनके कल्कसे घतप्रस्थर्‌ 

प्रस्थ घी, विषाचयेद्‌ ५४।९९ 


- > 
१२१4४ 


भारा 
भारग, 


थी ६४ तेक्षा एक 
पकावे ॥ ८३-८४३ ! 


8२ 0.13. Prepare a decoction of hur 
dred tolas of the bark of white ceda' 
128 tolas of jujube; prepar 
5; (085 of medicated ghee with thi 
adding the paste of 
the five spices and an equal amount 01 
the paste of the bark of white cedar. 


and 


; tolas of each ०: 


पीहा शिवडिं शाशयत्येतदाश इयोजितस्‌ ॥<०॥ 
तथा गुस्सोद्रश्वास क्रिमिपाण्डुत्वकामलाः । 
प्रयो केण घाम भ१वे् प्रयोग करनेसे, 
एतत्‌ २! थी यद छः, छीह-भभिवुद्धिस "क्षी.६।णनी. 
वृद्धि प्लीहाकी वृद्धि, तथा तथ, तथा, गुल्म- २८१. 
गुल्म, उदर- ३६२२२ उदररोग, श्वास- |. शास, 
क्रिमि- ४भ कृमि, पाण्डुत्व- ५।३रो२ पांडुरोग, 


कामलाः तथ। ४५णाने, और पीलियाको, आञ्च॒ शीघ्र | 


शीघ्र, शमयति «६२ उरे छे शांत करता दे ॥ ८५३॥ 
क श्‌ 


85.853. This ghee, when taken inter- 
nally soon diminishes the 
enlargement of spleen also gulma, 
abdominal disease dyspnea, worms 
anemia and jaundice. 


अञ्चिकर्सं छ कुर्वीत भिषग्वातकफोल्बणे ॥८६॥ 
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त्रयोदशः] Me: 


So 
iro TRIP errr 


भिषक वैध, वैद्य, वातकफोल्बणे च वत तथ 
नी. प्रधानता,  प्थीडे।:२भा[ 
प्लीड्रोदरमे, अप्निकसे नमि अग्निकर्म, कुर्वीत 
करे ॥८६॥ 


वातकृफ प्रधान 


३ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


86. The physician should do ther- | 


mal cauterization if there 18 predomi- 
nence of vata and kapha. 


पैत्तिके प्लीहोदरे सिकित्स[--- 

पेत्तिके जीवनीयानि सर्पीबि क्ीरवल्दयः । 

रक्तावसेकः संशुद्धिः क्षीरपानं च शब्यत्ने ॥८७॥ 
पेत्तिके पित ५५।न पथ ४२५ पैचिक प्लीहोद- 

रमे, जीवनीयात्रि ९१५नीय ८०्थे।थी. सिद्ध उरे! 


जीवनीयगणोक्त औषश्चियोंसे सिद्ध, सर्दीषि धृते! व्रत, 
क्षीरबस्तयः हपनी भस्तिशे। क्षीरबस्तियां, रक्तावसेक' 


२४५भे।क्षछु रक्तावसेक, स शन संशोधन, 
क्षीरपानछ& च असे हएव ५!न. और दुरघपान, शस्यते 
9४ छे प्रस्त हैं ॥ ८७।। 


संशुद्धिः 


67. In condition of predominence 
of pitta, medicated ghee prepared with 
the life-promoting group of drugs, 
milk-enemata, blood-letting, purificatory 
procedure and potion of milk 


recommended. 


यूषर्मासरखेशाएि दीपनीयसमायुतेः 
यकृति छीहवत्‌ सघ तुस्यत्वाद्धेषजं सतम्‌ ॥८८॥ 


लघून्यन्नानि संसज्य दद्यात्‌ छीहोदरे भिषक्‌ 


भिषक्‌ १६ वैद्य, प्लीदोदरे प्वी.ऐे६२५( प्लीहोदरमें, 
दीपनीयसमायुतेः ही५नी५ ६०१।थी. ५ॐ1 दीपनीय आं पधोंसे 
युक्त, यूपे थून यूषों, मांसरसः च अपि अने मासरसे: साथे 
और मांसरसोंके साथ, लघूनि-लञ्रांन ५4४५ २५७. लघु अन्न, 
संसज्य भेणवी, मिलाकर, दद्यात्‌ आपना देवे, यकृति 
२५६६२भ्‌। यकृदुदरमें, तुल्यत्वात्‌ "थी.हे।६२नी. सभ!- 
नत है।4।भी प्लीहोदरकी समानताके कारण, प्लीहवठ्‌ 
की है।६२०। ऋेवी, प्लीहोदरके समान, सर्वत्र भेषजम 
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| stimulant 
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१७७५ 


सब चिद त्स! 


SS 0 000 ee 


सणी. {२(४८५। 
Hc ८222 !] 


“2०१८५५८ 


मतम्‌ डी ४ 
कडी दै 

35.383. The physician should pre- 
pare and give, in splenic abdominal न 


enlargement, light diet mixed with | 
soups or meatejuices and digestive- F 


medication. There being " 
similarity in the conditions 0 hepatic | 
and splenic disorders, the treatment of 
the former is the same as that described 


in the splenic condition. 
बद्धगुदोद्रे चिकित्साविधिः --- 


स्विज्नाय बद्धोदरिणे मूत्रतीक्ष्णोयधान्वितम्‌ ॥८९॥ 
खतेललवणं दद्यान्निरुइं खानुवास्टनम्‌ । 


परिस्रंसीनि चान्नानि तीष्णं यव विरेचमम्‌ ॥९०॥ 
उदावतेहरं कर्म काय वातप्नमेव च । 

बद्धोदरिणे ५६६२न। रे।औने बद्धोदरीको, स्विन्नाय 
स्वैद्न्‌ 3रीने स्वेदन करके, सूत्र- 3।५ गोमूत्र, तीक्षण- 
तथ! तीद्वश्‌ एवं तीक्ष्ण, ओऔष्धान्वितम्‌ औषधेथी 
थु औषधोंसे युक्त, सतेलळूवणन से& तथा 41७- 
सानुवालनम्‌ निरूहम्‌ 
नि३७ भरित शने त्यार पछी सेवीम” खचुनायन 
भरित निरूह बस्ति और तदनन्तर ऐसी ही अनुवासन 
बस्ति, दद्यात्‌ २।५थी. देवे, परिस्ंसीनि अनुधे(भन 
४२५।२। तथा अनुलोमक, अन्नानि च लो अन्न, 
तीक्ष्णम्‌ तथ पीद्व्शु तथा तीक्ष्ण, विरेचनम्‌ च एव 
(१रेथने। ५७ »(प१[ विरेचन भी देवे, उदावतेहरम्‌ 
तेम०४ 8६५८ नै ७२१।री. एवं उदावर्तनाशक, वातप्नम्‌ 
च एवं तथा नतने! नाश $रनारी और वातनाशक, 
कमे कायम्‌ (यत ऽरथी. चिकित्सा करे ॥ ८९-९०१ 


89 9०३. The patient suffering from 
intestinal obstruction should be first 
made to undergo sudation procedure 
and then be given evacuative enema 
prepared of cow’s urine and mixed with 
acute medications oil and salt, followed 


——— - नि पनि विपिन भाला पिन भल भल 


बा उमा पर प्क 


द्ध 


081. . « ह wo 
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चरकसंहिता 


[अध्यायः 


ere 


by an unctuous enema as 9190 laxative 


diet and strong purgation. The treatment | 


curative of misperistalsis and 
also be administered. 


vata may 


दिद्रोद्रे ।चकित्साविधि: --- 


छित्रोदरम््रो स्वेदाच्छेप्मोइरश्दायरेत्‌ ॥९१॥ 
खातं ज्ञातं जल स्राव्यमेय वद्याण्यैद्धिषक्‌ । 

स्वेशात २३६५ स्वेदनको, ऋते सिभ छोड़कर 
छिद्रोइरम्‌ 1996 'छिद्रोदरमी, केष्मोदरवत ५शेतरेनी) 
थेटे कफोदर जेसी, भावरेत थिित्शा डरपी क्रिया 
करे, जातजू जातम्‌ "भ गरेन. ठेत्यने अठ अब तेम. 
तस पुनः पुनः उत्पन्न, जल्‌ २८४५ जला, स्ाव्पम्‌ 
२४७८७ ५२3 तेलयावण करे, पुदसू जा रीपे उस 
प्रकार, भिषक घे वेच, तत यापयेत्‌ ते आपून ४२३ 
उसका यापन करे ॥ ९१३ ॥ 


91-012. In a condition of perfora- 
tion in the abdomen, treatment should. 
be as in the abdominal diseases of the 
kapha type excepting sudation. The 
physician should remove the fluid as 
it accumulates and thus do the pallia- 
tive treatment. 


ठुष्णाकासञरातं तु क्षीणमांसाञ्निभोजनम्‌ ॥९२॥ | 


वजयेच्छासिन तद्भच्छलिनं दुवंलेन्द्रियम्‌ । 
तृष्णा ८५ प्यास, कास- ३६4२५ खांसी, ज्वर- 
भात तथ! ०८२धी पत भोर ज्वस्से पीडित, 
क्षीण-मांस-अन्नि-मोजनम्‌ [स २० भने मेनन 
गना. क्षीण शया छ जप रोगीने जिसके मांस अग्नि 
और आहार क्षोण हुए हैँ ऐसे रोगीको, तु ते! तो, वजे- 
येत्‌ १०० ३५: छोड़ देवे, तद्वत्‌ ते% भशे उसी 
प्रकार, श्वासिनमू 144०! श्वाससे पीडित, खूलिनस 
4५२! आळते युक्त, दुबलेन्द्रियम्‌ वथः ६००, 
यी i न वा०ी र ५७ ४18 ११, एवं दुवेल इन्दियोंवार 
` रोगीक्रो मी ८८/ग देवे ॥९२३॥ . 
उर्व तद्यापयेद्भिः क्‌ एव तह्पाग्येक्रिंयक्‌ (ख- ध. प.) 


4 हाकी पि जु ९२ 
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? 923. The person afflicted with 
thirst, cough and fever, whose flesh, 
gastric fire and diet have diminished 


| and who is suffering from dyspnea, colic 


and. asthenia of all the senses, should 
he left to himself. 

जलोद रे चिकित्साविघिः — 

अ दोषहराण्यादीः प्रदयादूदकोदरे ॥९३॥ 


सूजयुक्तालि तीक्ष्णानि विलिथक्षारवन्ति ख । 
उदकोदरे ०४A।६२भ| जलोदरमें, आदो अगन 
अपाम्‌ ०४८न। जलके, दोबडराणि दे.पसे ७२४२८ 
8५२; ४२) केरे, जलके दोष हस्मेवाले उपचार 
ने चाहिए, मूत्तयुक्तानिे भन्‌ ते माटे जेमूजथी 351 
और इस लिए गोमूत्से युक्त, दिविधक्षारवन्ति च भने 
लिन करवाई और विविवक्षारत्राऊ, तीक्ष्णानि पीद्दु 
कोष! सीवण आष, प्रदद्याव ज.५१. देवे ॥ ९३३ 
3-938. 
fuid in the abdomen, the physician 
should the beginning, acute 
medications combined with cow’s urine 
and various kinds of alkalis that remove 
the accumulation of 1070. 


47771: 


AA, 


In conditior of collection of 


give, In 


ठीपनीपेः कफप्नेश तमाहारेरुपाचरेत्‌ ॥९४॥ 
द्रवेभण श्ोद्कादिभ्यों नियच्छेदनुपूवेशः । 

कफन्न: ४४३. कफनाशक, दीपनीयेः च शने 
टीप५. और दीपनीय, आहारेः २।७।२।थी. आहारोंऐे, 
तम्‌ तन उसका, उपाचरेत &पथ२ 9२१ उपचार 
करे. उदकादिभ्यः भने ०४ग पजेरे और जल आदि, 
द्रवेभ्यः च ४4 थक्षथी पी4:-%ी जल आदि द्रव 
पदाथ छ पीनेसे, अनुपूर्षशः इभी क्रमशः, नियच्छेत्‌ 
तेन रने. उसे रोके ॥ ९४१ ॥ 

94-933. The patient should be given 
the Giet which js digestive-stimulant 


—————— उडि डि 


६१. अपां दोपद्दराण पाटी भदद्यादुदक दरे-अपां दोषे अहण्यादो- 


बिदध्यादुदकोदरे (ख. प.) 


> 


I 2 Tr ii 
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श्रयोद्ञ्ञः ] 


NAAN 


and curative of Kapha. Ingestion of 
liquid diet and water should be restric- 
ted gradually. 


उदरेषु अन्नएानमू-- 


सवेमेचोदर शायो दोषशङ्गादजं अतस्‌ ॥९७॥ 
तस्मात्‌ त्रिदोषशमनी क्रियां सर्वत्र कारयेत । 


सबल ४६०! सभी, एव ०४ ही, उदरम्‌ 6:२२: 
उद्र्रोगों, प्रायः 3.4५: प्रायः, दोष- टेप न दोषोंके, 
सङ्कातजम्‌ २५५१, त्प अथे! सन्निगतसे 
उत्पन्न, मत्‌ भ।-4। छे माने गये हें, तस्मात्‌ तेथी 
इस लिए, सदेग्न २५4 सव उद्ररोगोंमें, त्रिदोपश्ञमनीमू 
नशे दधेपु शभन ३२५।री. त्रिदोषशासक, क्रिबाम्‌ | 
झिया किया, कारयेत्‌ 5२वी करे ॥ ९५३ ॥ | 


95-95}. All kinds of abdominal 
diseases are generally regarded as born 
of combined 


humoral discordance. 

ab £ ति ड्‌ 
herefore, in all cases, the procedure 

of treatment curative of humoral tridis- 


cordance should be done. 


दोषेः कुश्षी हि संपूर्ण वह्िसेन्दत्वसूच्छति 1९६; 
तस्माद्धज्यानि भोज्यानि दीपनानि लघूनि च 
रक्तशाठांद यक्मद्गाञ्जाङ्गलाश्च सखगद्विजार ॥९७॥ | 
पयोमूचाखवारिष्टान्भझुसीधु तथा खुराम्‌ । 
ययागूमोद्नं काऽपि यूघेरद्यातर खेरपि ॥९८॥ 
मन्दास्लख्रेहकडुभ्चिः पञ्चसूळोपसाधितेः । 


दोष: १,५14 दोषोंसे, कुक्षौ हि पे2 कुक्षि, संपूर्ण 
स पूणु करा व्यय त्यारे भर जाने पर, वह्िः सि 
भमि, मन्द्स्वस्‌ ऋच्छति १६ थाय छे मंद होती है, 
तस्मात तथी इस लिए, दीपनानि ४५१ दीपन, छूघूनिः 
च शने धु और लघु, ओज्यानि २।७।२ट अन्न | 
भोच्वानि भक्षण ४२५ खाने चाहिए, रक्तशालीन | 


REN 
„¬ चिटरोषञ्चमर्नी-वातादिशमनीं (च.) 
१७. सोउथानि--योञ्यानि (क. भ.) 


जि ह्सास्थानम्‌ 


—— 5. 
SSN 


| तथा सरास ४२ सुरा, 


१७७७ 


~ 


= 


२।त। थेम्‌! लाल शालि चावल, यवान्‌ ०४१ जो, 
सुद्रान्‌ 49. मूंग, जाङ्गळान्‌ "न १4 जांगल, खग द्विजान्‌ 
च पशुपक्षीओन[ मास पञुपरक्षियोंके मांस, पयः 
६4 दूध, मूत्र- अभ: गोमूत्र, आप्तव- २।२८५आतव, 
अरिष्टान्‌ (२४ अरिष्ट, सधुसीवुप््‌ मधुसीधु मक्रुसीछु, 
यवागूम्‌ 4१1१ यव्रायू, ओोद्‌ म्बू 


का अपि ४ आतवु या रोदन, अन्दाम्छ १५६ जार! 
किंचित्‌ खटे, खद्र-कटुमिः २न४३।५ खने पीणाश 


41५॥ खिर और कटु द्रव्यासे युक्त, पञ्चमूलो पसाधितेः 
तथा मत्‌ पंयमृक्षथी सिक ५४२७। तथा वृद्ध पंचमूलसे 
सावित, यूषैः थूष यूर्षो, रसेः अपि 4२ भासरसे(नी 
साथे या मांसरसोके साथ, अद्याद्‌ अक्ष्छु अरु 
खावे ॥ ९६-९८३॥ 

95-983. When the abdomen is full 
of morbid humors, the gastric fire gets 
dull. Therefore foods that are digestive- 
stimulant and light should be prescribed. 
Red Sali rice barley, green gram the 
flesh of jangala beasts and birds, milk, 


cow's urine, wines, medicated wines, 


honey, and sidhu aud sura wines are 


wholesome. Gruel and cooked rjce may 


| be taken with soup or meat-juice pre- 


pared with penta-radices and mixed 
with articles that are slightly sour, 
unctuous and pungent. 


उद्रेषु वजेनीयानि-- 
औवद्कानूपञ मांस शाक पिरळतं तिलान्‌ ॥९९॥ 
व्यायामाध्वद्विाखप्न यानयानं च बजवेत्‌ । 
नथोष्णलवणास्लानि विदाही नि गुरूणि च ॥१००॥ 
साद्यादक्षानि जठरी तोयपान च वर्जयेत्‌ । 

जठरी- 8६:०1 रे।शीरे उठररोगी, जौदक जानूप- 
जम्‌ "/क्षयर तथा. माचष आशीओआवु जलीय 
और लानूप पशुपक्षियोंके, मांखम्‌ ५(२ मांस, ज्ञाकम्‌ 
शा शाक, पिष्कतम्‌ क्षे।2५(भी जनत! ५६) पीठीके 
९९. पिूतम्‌-पिष्कछ्कलान्‌ (क.) 
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पदार्थ, तिलान्‌ १५७. तिल, ब्यायाम- व्यायाम व्यायाम, 
भध्व- १8 याद &क्षवु अधिक चलना फिरना, 
दिवास्वप्नळ ५२५) (491 दिनमें सोना, यानयानम्‌ च 

ने पाहनभा जैसी, ०४५ भौर सवारी आदि पर 
जाना, वजयेत्‌ 3२4 (०४३ इनका त्याग करे, तथा 
तेभ० एवं, उष्ण- 8०७ उष्ण, लवण- «५७ नमकीन, 
अम्लालि ०।० अम्ल, विदाद्दीलि (५६७ विदाही, 
गुरूणि च २३ क्षारे और गुरु, अन्नानि जून अन्न, 
न अद्यात्‌ न. ०११ न खावे, तोयपानम च तथा पाणी 
पीनाचू ओर पानी पीना, वजयेत्‌ ७३ टेवु बन्द 
करे ॥ ९९-१००३॥ 


99 1003. The flesh of aquatic and 
wetland animals, vegetables pastry 


til, exercise, wayfaring. day'sleep and 


चरकसेडिदा 


riding or going on vehicles should be | 


avoided. And again the patient with | 


abdominal disease should not eat food 


which is hot, saltish, sour, irritant and । 


heavy and should give up the ingestion 
of water. 


उद्रेषु तकत्रिध।नम्‌ 


नातिसान्द्र हित पाने स्वादु तक्रमपेळल दम्‌ ॥१०१॥ 
ऽयूषणक्षारलवणेयुरूं तु निचयोद्री 


न-नतिसान्त्रम्‌ 8६२५। रेजीने मइ ६८. २.८ 
खेती न ज्यादा गाढी, स्बादु १४२ मीठी, अपेळदभ्; 
तथ भलु १०२नी तथ! मक्खन उतारी हुई, तक्रम्‌ 
७२ छाछ, पाने पन पीनेमे, हितम्‌ (७१४! री, 
छे हितकर हे, निचयोद्री न. २(न५।१।६२५ २०६. 
और सन्निपातोदरी, तु ते! तो, ्यूषण- 14४३ त्रिकटु 
क्षार- ०४५५।२ यवक्षार, लवण: न सिघ(८ूश और 
सेघानमकसे, युकम मिश्रित ७१ ११ युक्त छाछ 
पीवे ॥ १०१३ ॥ 


101-1013., Buttermilk which is 
fresh, from which the butter has been 


१०१. दिं-मतं (प. ड.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| drink butter-millk 


पीवे ॥ १०३-३॥ _ 


[अध्याय! " 


removed and which is not very thick 
is wholesome as drink. If the patient 


| js affected with the abdominal disease 


of tridiscordance type, he should take 


| buttermilk mixed with the three spices, 


alkali and salt. 


दरी पिबेत्ञक्र पिपएछीळचणाब्पितम्‌ ॥१०२॥ 
शकरास'चुकापत ठु पत्तोदश {पत्त । 

वातोद्री १।५।६२०६ रेस बातजन्य उदरबाला, 
विष्पकी पीपर पिप्पली, ळवणान्वित्तन्‌ तथा. [4 धा।लूशु 
[4194 ओर सेंचानमकयुक्त, तक्रम्‌ ७(श. छ।छ, पिबेत्‌ 
पीवी पीवे, पित्तोदरी ने. पित्त।ध्रन। रेभीरे! और 


| पित्तजन्य उद्रवाला, शर्करा २४२ चीनी, मधुकोपेतमू 


तथा ग्रहीम८शी बुःत तथा मुल्हठीस युक्त, स्वादु 
जमन भघुर शश और सधुर छाछ, पिबेत्‌ पीवी 
पीवे ॥ १०२३ !' 

!02:102F. The patient affected with 
the vata type of the diseases, may 
mixed with long 
pepper and salt. ‘The patient with the 
pitta type of the disease may take fresh 
butter-milk mixed with 
liquorice. 


sugar and 


यवानीसैन्घवाजाजीव्योपयुक्त कफोदरी ॥३०३॥ 
पिबेम्मघुयुतं तक्र कवोष्णं जालिपेलवम्‌ । 
कफोद्री- ३६२, रोजी कफज उदरतवाला, 
यवानी- २०/1 अजवायन, सैन्धव- 24१९ सेंधा 
नमक, भजाजी- ००३ जीरा, ब्योषयुक्तम्‌ अने. (१5३५ 
थु और त्रिकटुते युक्त, न-नतिपेळवम्‌ 3६५९ 
(भु २हित नही. अवी. थोडा मक्खन उतारी हुईं, 
मधघुबुतन्‌ भथधी (मित. मधु मिलायी हुई, कवोष्णल्‌ 
नव शेष्टी गुनयुनी, तक्रळू ४७२ छाछ, पिबेत्‌ पीवी 


१८२३. जार्करामध्रुकोपेतम्‌- श्रा मरिचापेतप (प्र. ४.) 
१०३. यवानी यमानी (क. च- 
१०३१ कदोष्णप-षयक्त!म्कम्‌ (ख, ध. न. ड. त च) 


र्क उल MIM तिते 1) 


विक कय 
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103-10:3 
With abdominal disease of the kapha 
type, he may take slightly warm butter- 
milk which is not very unctuous and 
is mixed with bishop's weed, rock salt, 


cumin seeds the three spices and honey. 


मश्चुतेल व जाछुण्ठीशता ह्वाकु ए सेन्थवंः ॥१००॥ 
युक्त छीहोदरी जातं खब्योरं तूदकोद्री । 
वक्कोदरी तु द्ववुजायवाल्यजा जेतैन्धवेः ॥१०५॥ 
पिबेचिछद्रोदरी तक्रे पिप्पलीक्षोद्रसंयुतम्‌ । 
छीदोदरी प्थीहे।६२०. रे',ीओ छोद्वोदरक्रा रोगी, 
मधुः १५ मधु, तेळ- ते4 तैल, वचा- १० वच, 
शुण्ठी- २६ सोंठ, शताह्वा- 4 सोंफ, कुष्ठ- ४8 कुष्ठ, 
सेन्वेः भने सि.घालूणथी और सेंधानमकसे, युक्तम्‌ 
थुञ्त युक्त, जावर ५०४ ७४१५ ताजी छाछ, उदकोदरी 
तु %।६२ी.से जलोदरका रोगी, सब्योषम्‌ (4४९२/९ 
(९9 ७. त्रिकटु युक ताजी छाछ, बद्धोदरी 
०६६२4५२ बद्धोदरका रोगी, हपुषा- ७।३भे२ 
हाऊबेर, यवानी- >ज०४भे। अजत्रायन, भजाजि- 9१३ 
जीरा, सेन्घवेः भने [स चदश युत और संघा- 
नमकसे युक्त, छिद्रीदरी च थने छिद्गी६२१ण।ओे और 
छिद्रोद्रका रोगी, पिप्पली-शक्षोद्र- पीपर तथा मधी 
पिप्पली तथा शह्ृदये, संयुतम्‌ मिश्रित युक्त, तक्रम्‌ 
७२ छ।छ, पिबेत्‌ पीवी पीवे ॥ १०४-१०५३ ॥ 


104-1053. If the patient 19 suffering 
from splenic disorder. he may take 
it mixed With honey, oil, 
dry ginger, dill seeds, costus and 
rock-salt. The patient with ascitic fluid 
may take churned butter milk with the 
three spices. If the patient is affected 
abdomen, 16 


sweet flag 


with obstruction in the 
ay take it with juniper, bishop's weed 


ञ्चुण्ठीशत!ह्व।कुष्ठसैः्ध रेः-कुष्ठशताहादियुसेन्धवंः (प.) 
बद्धोदरी तु हपुषायवान्यजाजिसन्धवे:-यमानीहपुषाजाजी - 
सेन्भवेञथितोदरी (उ. ष. फ.) 


3? 


चिकित्सा्थानम्‌ 


If the patient is affected | cumin seeds and rock-salt 


१७७९ 


and the 
patient with intestinal perforation may 
drink butter-milk mixed with long 
pepper and honey. 


गौरवारोचकार्तानां समन्दाइयतिलारिणाम्‌ ॥१०६॥ 
तके वातकफार्तानामसुतत्वाय कब्पते । 

गौरव- २२५ गौरव, अरोचक-भार्तानाम्‌ तथा 
२३ यिथी पीतने तथा अरुचिसे पीडित, समन्दाम्नि 
भद्चभिवाण। मंदाग्निवाठे, अतिसारिणामू २१(०२।२- 
१७ अतिसारसे युक्त, वातकफ-भार्तानामू शने वात 
तथा अड्थी पाइ पश/भन।रने और वात तथा कफसे 
पीड़ितोंके लिए, तक्रम्‌ ७२. छाछ, भम्तत्वाय ५१३५ 
अमृत जेसी, कल्पते ५न छे होती है ॥ १०६३ ॥ 

106:1063. Buttermilk acts like ambro 
sia in persons afflicted with heaviness, 
and anorexia and in those suffering from 


ठु | dullness of the gastric fire and diarr- 


1062 as well as in persons afflicted with 
vata and kapha disorders. 


उदरेघु क्षीरविधानम्‌--- 


शोफानाह्दातिदण्मूच्छापीडिते कारभं पयः ॥१०७॥ 
शुद्धानां ्षामदेहानां गव्यं छागं खमाहिषम्‌ । 

शोफ- से।०्१ शोफ, भानाह- जाना€ आनाह, भति- 
वेदना! पीड़ा, तृट्‌- तृप! प्यास, 'मूरर्छा- तथा गर्स्छाथी 
और मूच्छासे पीडिते पी. ये4। भाटे पीडितके लिए, कार- 
सञ्‌ 9234 ऊटनीका, पयः ६६ दृध, ञुद्धानाम्‌ आने. 
स शे।घन्‌यी श& और संशोघनसे शुद्ध, क्षामदेद्वानाम्‌ तथ 
क्षीशु १७२०! तया क्षीण देइवालोंके लिए, गव्यम्‌ 
शय गौका, समाहिषम्‌ भे सय भैसञ्चा, छागम्‌ ४ 
ण४रीवु ६१ गरत. सभन छे या बकरीका दघ 
अमृतके समान है ॥ १०७१॥ 


97-1073. Camel's milk acts similarly 
in patients afflicted with edema, consti- 


१०७ स फा-दाहा (7) 
छ शीफानाहानि-शेफद[दा्ि (ब.) 
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pation, colic, thirst and fainting and so 
do the milks of the cow, the goat and 
the buffalo act in emaciated persons who 


have undergone purificatory procedure. 


उदरेषु प्रदेहपरिषेकादि--- 
देवद्यरुप्छाशाके हस्तिपिप्पलिशिश्रुकेः ॥१०८॥ 
साश्वगन्धेः सगोमुधेः प्रदिद्यादुद्र समेः । 


समेः सरणे. १०८१. 494 समान भागमे लिये 
हुए, सगोमूत्रे: शन औभूतनी साथ ५२५ ओर गो- 
मूत्रके साथ पीसे हुए, साश्वगन्थे: ०४४४ असगन्ध, 
देवदारु- तेभ०४ ४१५६२ एवं देवदार, पछाश- ५।५२। 
ढाक, खके- ०४३, आक, हस्ति-पिप्पलि- 
गजपिप्पली, शिमुकेः गने २२१५।थी्‌ और सहजनसे, 
खदूरम्‌ पे? 8५२ पेट पर, प्रदिद्यात्‌ क्षेप अरने। लेप 
करे ॥ १०८३ ॥ 


108-1083. Application prepared of | 


equal parts of deodar, palas, mudar, 


elephant pepper, drum stick and winter | 


cherry in cow’s urine may be applied 
over the abdomen. 


वृश्चिकाली चचां कुठं पञ्चमूली पुनर्नवाम्‌ ॥६०९॥ 
भूतीक बगर धान्यं जले पक्त्वाऽवसरेचयेत्‌ । 


फ्लश कचुर्ण रास्नां तढत्‌ पकत्वाऽबसेचयेद्‌ ११० 


चश्चिकालीए २५०८२, बईण्टा, वचाम्‌ २०४ वच, 
कुश्‌ ३? कुठ, पञ्जमूलीम्‌ ५७० ५२५५४ पंचमूल, पुन- 
नेत्राम्‌ ४213 गदहपुरना, भूती २६०४भे! अंजवायन, 
नायर २६ सों, धान्य ने धाछात ओर घरि 


याक, जले ०८९५ जले, पक्त्वा ५४दी.ले पकाळर, 
सदखेचबेत परिषें४ ४२वे। परिषेचत करे, तद्वत्‌ ते. 
भलि उच्ची तरह, पछाशस्‌ 0७५२ ढाक, कत्तणम्‌ 


२६५ लख. रुपा घास, राजास्‌ अद. नरेनाने और 


१०९, ऋफचयन्ध:--साश्वकर्ण: (घ) 

११०. भूवीझम्‌--नर्पाभूम (व. छ. व.) 

पडाशं #चुण रास्नां-ताद्यां वावचारयेत्‌ (प.) 
दढ ४फ्त्याइवसे पेत्‌ -तददुत्कोब्य सेसग्रेत (ज.) 


3१ 


3०४पी.प२ | 
| लिए, अष्टौ ४ 


म्चरफरांहित 


[अध्यायः 


वायसुरईकों, पक्त्वा ०४णर्भा ५४।वीने जलम पाकर, 
अवसेचयेत्‌ ५९५5 ४२वे! परिषेचन करे !४१०९-११०॥ 

109-110. The decoction of climbing 
nettle-mercury, flag, 
penta radices hog-weed red 
hog-weed, dry ginger ant 


sweet 
white 


Costus, 


coriander 
prepared in water may be used for 
of palas, 


affusion, Decoction prepare: 


| ginger grass aud indian grouudsel may 


be similarly used for afusion. 


सूळाण्यानुदरिणां सेके पाने च योजयेत्‌ । 

डदरिणाम्‌ 6६२ रे।ओओ ने भ12 उदर रो'गर्योके 
अ४।२न॥ आठौं, सूत्राणि भूत्रोने। 
मूत्रोंको, सेके ५(२४अ। परिषेचन, पाने च तया 
पी. ओर पानमें, योजयेत्‌ 8५ये्‌( उरली. 
प्रयोगमे लावे । 


111-(1). The physician may use all 
the eight varieties of urine as affusion 
and potion for the patient suffering 


from abdominal disease. 


उद्रेघु घृतयोगा: --- 
रुक्षाणां बहुबातानां तथा संशोचनाथिनाम्‌ ॥१११॥ 
दीपनीयानि सरपीषि जठरञ्चानि चक्ष्महे । 

रूक्षाणाम्‌ ३& रूक्ष, बहुवातानाश्‌ ५२।त१।५। 
वातप्रधान, तथा तथा तथा, खंशोघनाथिनाम्‌ 
शशिजननी, छन्छानाणाओंन भट संशोधनक्की 
आवश्यकतावाऊोंके लिए, दीपनीम्रानि ठी ५०.३ दीपनीय, 
जठरघानि तथ! 6६२२।१०।९५ तथा जदररोगनाशक, 
सर्पीषि धृते। घी, चक्ष्महे शभे ३ीओे छीन दम 
कहते हैं ॥ १११३ ॥ 

111-1113. We shall now describe the 
various medicated ghees recommended 
for dehydrated persons, for persons in 


६६४३. पेक्षशद््-वक्ष्यते (ख. घ. ड') 
,- ततवक्ष्यति (थ.) 
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whom vata is very pronounced, was well ' of edema, 7828111 stasis due to vata, 
as for persons who desire purificatory gulma and piles. 
treatment; and ghees which act as 


digestivesstimulants and as curatives TU 
of abdominal diseases. | नागरङ्रिफळत्यस्थं घुततेछात्तताऽऽढकम्‌ । 

मस्तुमः लाथ यित्वेतत्‌ पिवेत्‌ खर्चाइ राप हम्‌ ॥११५॥ 
पश्चकोलषृतम-- | कफमारुतसंभठे गुब्से चेतत्‌ प्रशम्यते । 
पिप्पलीपिप्पलीमूलचव्य चित्रकनागरेः ॥११२॥ नागर- २६ सोंठ, त्रिफला- ४२३ मई अने 
सक्षारेरर्घप लिके ङ्विप्रस्थ खपि: पेत । | २५३० और त्रिफला, प्रस्थम्‌ ;४ ते!4। ६४ तोळे, । 
कर्केद्विपञ्चसूळस्य तुलाचस्वरसेत छ ॥११३॥ | उततेकात धुत अने ८५ ६४ ते!क। घी और तेल | 
द्धिमण्डाढकोषेतं तत्‌ सपिजेठरापहस्‌ । | ६४ तोठे, तथा शने और, मस्तुन: ब्डीवच शाशी | 


श्वयथुं वातविष्टम्भं गुल्माशासि च नाशयेल्‌ ६११४ दहीकै पानीके, माढकम्‌ २५६ 0/७॥ २५३ ताठ, 
साधयित्वा प५।वीने ते4२ अरेक्षु_ पाकर तयार किये 


| हुए, सर्वोदरापद्दर सन ४1२१ 8६२२।अ ७२०३ सब 
उद्ररोगके हरनेवाले, एततू २% धी. इस घी, पिबेत्‌ 
पी पु पीवे, कफरारुत- ४५५०५ कफवातस, सँभूते 8८५ 


सक्षारेः ०१०।२ यवक्षार सहित, भघेपलिकेः जे भे 
ते।३। आवे आधे पळ, पिप्पली पौ.५२ पीपर, पिपःली- 
मूल- पीचरीभू पिप्पलीमूल चब्य- यप यन्य, 
- (रि त्र नागरे: थे. २2 और | प र ; | 
bab क pd गर ४ हि द्वि ` 5२ | शभ जनित, गुल्मे च यु€्मभां पलू गुल्ममें मी, पतव | 
कल्कः ४८ थे कल्क पञ्चसूरूस्प्र २: हर | 
वट) कक ed ars का | अ यह, प्रशखते ५१२१ छे प्रशस्त हे ॥ ११५३ ॥ 
धशभूणन। और दशमूलके, तुलाघेखरसेन ड २०० | “यर छ | 
ते! ५१4 काश पचास पल काथसे, दृुभिमण्ड- | 715-1153. The medicated ghee pre- । 
धही ने। ५५ दहीके पानीञा, आढकोपेत& २५६ ते! | pared with 654 tolas of the paste of 
भेणनी, एक आढक मिलाकर, सर्विषः धी. घीके, द्विवस्थस | dry an क ह 
~ थ ५४५५' पृक्रावे  / Internally, cures all 1105 of 8000१ 00 
१२८ ते! दो प्रस्थ, पचेत्‌ ५५4 पक्वे, तत्‌ ¦ | न ० Fs i 
बह, सपि: धूत शृत, जठरापहन्‌ 6६२२,अन्‌ ४२-६३ isease and is recommended in gulma 
7 फर ट 1 « १५ t 
छे उदररोगको हरनेवाला हे, श्वयथुम्‌ तथा से! तथा due to kapha and vata, 
शोफ, वातविष्टम्मम्‌ नायुने! १४७४ वातविवंघ, गुल्म- | चि तय मान 
२९५. गुल्म, अज्ञासि च तथ! ७२२नेः ऑर अशकों, 
नाशयेत्‌ न।२ उरे छे नष्ट करता दे ॥११२-११४॥ 


चतुर्गुणे जले मूत्रे द्विगुणे चित्रकात्‌ पले ॥११६॥ 
कल्के सिद्धं घृतप्रस्थं सक्षारं जठरी पिबेत्‌ । 

| यवकोलकुलत्थानां पञ्चमूलरसेन च ॥११७!! 
pared of 128 tolas of cow’s ghee 11 “०० | छुरासोवीरकाभ्यां छ सिद्ध वाऽपि पिवेद्धतम्‌ | 
tolas of the decoction of deca radices | जठरी 6६२१ओ उदररोगी, चतुगुणे २।२- 
and 256 tolas of whey along with the | १७! चोगुने जले ४।शीभ! जल, द्वियुणे मूत्र ५१७! 
paste of two tolas each of long Pepper | Mant दुगुने गोमत्र, चित्रकात अभे. थित्रष्न्‌। और 
chaba pepper, white-flowered leadwort, चित्रकरे, पले २१२ ते! चार तोळे, कर्के ४९३५ 
dry ginger and alkali, is curative 01 | न्मे, सिद (4६ उरेल सिद्ध किया हुआ, षृत- 
abdominal diseases; it is also curative 


112-114. The medicated ghee pre: 


ष क 2. 46 १५. सागरविफलाप्रस्थमू-नागरं जिफलूप्र+्०स ( 
११२, ठुल,पग्न्रसेद्‌ =- ठुलाघधरः रसेन च (त.) ११७. पञ्चमूलरसेर-पञ्चमूलश्वनेन {घ.) 
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१७८२ 


प्रस्थम्‌ ६४ त4 धी. ६४ तोले घी 
५६ ०४१५।२ सहित एक पल यवक्षारके साथ, पिबेत्‌ 
पीपु पीवे, यव-कोळ-कुळस्थानाम्‌ भन ०४१ ओर 


सक्षारम ये 


उणथी अथवा जो बेर और कुलथीके, पञ्चमूळरसेन च 
शने पयभूणना रसथी और पंचमूलके कषायसे, सुरा 
२ खेर और सुरा, सौवीरकाभ्याम्‌ च तथा सौवीरः 
४थी तथा सौवीरकसे, सिद्धम्‌ वा अपि (स& ५२४ सिद्ध, 
घृतम्‌ धूत घी, पिबेत्‌ पीच पीवे ॥ ११६-११७३ ॥ 


i10-117}. The patient suffering 
from abdominal disease may drink 
mixed with alkali the medicated ghee 
prepared of 64 tolas of cow's ghee 
in four times its quantity of water and 
twice its quantity of cow’s urine with 
4 tolas of the paste of white flowered 
leadwort. Or the patient may drink 
the medicated ghee prepared in the 
decoction of barley jujube and horse 
gram, the decoction of penta-radices 
and sura and sauveeraka wines. 


उदरेघु विरेचनम्‌ 


एभिः ज्निग्धाय संजाते बले शान्ते च मारुते ॥१ 
स्रस्ते दोषाशये दद्यात्‌ कब्पदिष्ट विरेचनम्‌ । 

एभिः २। धुते।थी इन घूर्तोसे, स्निग्घाय (रिन०च 
थथेध ६२२।५]न स्नेहन किये गये उदररोणीको, 
बले संजाते २४०५ २११८ बल प्राप्त होनेपर, मारुते 
पायु वायुके, क्षान्ते ११ थत( शान्त होनेपर, दोषा- 
जाये च शने 2५ तथ! २१२५ दोष तथा आशयके, 
खले शिथि4 थत षिथिल दोने पर, कह्पदिष्टम्‌ ४८५- 
स्थान षे कल्पस्थानोक्त, विरेचनन्‌ विरेयथन 
विरेचन, दद्यात्‌ २।५य देवे ॥ ११८ ॥ 

118-1183}. When as a result of these 
procedures the patient attains an 
unctuous condition and strength, the 
vata gets subdued and the morbid 


११८३. कसदिष्ट -५८५६४ (क ) 
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चरकसहिता 


[अध्याय; 


Sven ar Fr 
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matter gets loosened from the seat of 
affection, the patient should be treated 
with purgative measures described in 
the section on pharmaceutics. 


उदरेषु पटोलाद्यं चुणेखू--- 


पटोलमूलं रजनीं विडङ्गं त्रिफळात्वचम्‌ ॥११९॥ 
कम्पिलुक नीलिनीं च त्रिघ्रतां चेति चूणयेत । 
षडायान्‌ कार्षिकानन्त्यांस्त्रींश्च द्विजिचतुगणान्‌ १२ 
कृत्वा चूणमतो सुष्टिं शवां मुश्रेण ना पिवेत्‌ । 
विरिको सदु भुञ्जीत भोजन जाळले रसंः ॥१२१॥ 
मण्डं पेयां च पीव्वा न! व्योष षडहं पयः । 

जतं पिवेत्तलश्वर्ण पिचेदेव पुनः पुनः ॥१२२॥ 


5 


पटोलमूलश ५२५०५ भूण परवलकी जड़, रजनीम्‌ 
६२ दल्दी, विडङ्ग ११० वायविडङ्ग, त्रिफळा- 
स्वच ७२३ ५७५ भने शाणी. ७५ न्रिफलाकी 
छाल, कस्पिछक ३पीथे। रोरी, नीलिनी च २५ 
नीलिनी, त्रिब्रृताम्‌ च भने नसे[तर और त्रित्रत,, इति 
खेच इनका, चूर्णयेत्‌ यछ ४२१ चूण करे, भायान्‌ 
पहेक्ष॥ पहले, षट्‌ ७ ५०धे। छः द्रव्योंको, काषिकान्‌ 
२५४४ ते।9। कर्षेमात्र, अन्स्यान्‌ शने छे८4 और 
चरम, त्रीन्‌ च १९ ६०थे! तीन द्रव्योंको, द्वि-त्रि अ५४भे. 
णभ नभश. क्रमशः दुगुना तिगुना, चतुगुणान्‌ २१५. 
थ।२ गशू. गौर चौँगना, कृत्वा ने ले कर, अतः 
तेभाधी. इनमेंसे मुष्टिए ४ पे।थ। एक पछ, चूर्णम्‌ 
यु चूणको, ना 8६२रेशी. २५५ये उदररोगी पुरुष, 
गवाम्‌ यन गौके, सून्नण भूअथी. मूत्रसे, पिबेत्‌ पीप 


पीवे, बिरिक्तः रेथ ०4] पछी विरेचन होने पर, 
जाङ्गळेः ०२०० ओशीखओा[न जांगल पशुपक्चियोके, 


रसेः भांसरसे।थी मांसरसोंके साथ, खडु ५६ मदु, 
मोजनम्‌ २१।४।२ भोजन, भ्रुक्नीत- ५४२3! करे मण्डम्‌ 
शते 9५ और मंड, पेयाम्‌ च अने पे५।४ और 
पेया, पीत्वा पान $रीने पी कर, ना ते. भघुष्ये 
वह पुरुष, सब्योषम्‌ 9५2 २८८ त्रिकठुके साथ, 


जतम्‌ 831०७ शत, पयः ६५ दूध, षडहम्‌ ७ (६१५ 


१२१. ना पिवेव-वा पिबेत्‌ 
१२२. नावा (घ.) 


aridwar पि 
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त्रयोदशः] 


ee ८ errr 


i ree ema जमकर, 


सधी. छ दिन तक, पिबेत्‌ पीपु' पीवे, ततः एवम ने 
ते पछी ञे भाश और पश्चात्‌ इस तरह, पुनः पुन 
इरी. इरीने बारबार, चूणम्‌ यूश' चूण, पिबेत भी 
पौवे ॥ ११९-१२२ ॥ 

119-122. 
roots of snake gourd, turmeric, embelia 
and the shells of the three myrobalans, 
two tolas of kamala, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


Take one tola each of the | 


three tolas of | 


indigo and four tolas of:turpeth; tritu- | 


rate all these into a fine powder and | 
| सीधुके साथ, पिवेव पो पीदे ॥ १२४१ ॥ 


the patient may be given 4 tolas of 
urine. When he is well 
purged, the meat-juice of jangala ani- 


mals, thin gruel anc milk boiled with 


it 11 cow's 


the three spices may {be given for six | 


days. He may repeat the dose of this 
powder again and again. 


हन्ति सर्वोद्राण्येतञ्चण जातोदकान्यपि । 
काम्रलां पाण्डुरोगं च श्वयथुं चापकषति ॥१२३॥ 
पटोलाद्यमिदं चूणेमुदरेषु प्रपूजितम्‌ । 

एतत्‌ चूणीम्‌ ज। थूए यह चूर्ण, जातोद्कानि 
गभ पाशी. पे! थयु छे अवा जल उत्पन्न हुए, 
अपि ५९ सी, सर्वोदराणि २४५५ ७६२२।य।ने सब 
उदररोगोंको, हन्ति ८७) छे नष्ट करता है, काप्तलास्‌ 
पथ। ४२०७ तथा पीलिया, पाण्डुरोगस्र च ५।३२।१ 
पांडुरोग, श्वयथु च शाने. से।०१ने और शोफको, 
अपकर्षति ६२ रे छे दूर करता है, इदम्‌ २। यह, 
पटोळाद्यम्‌ ५२।७।४ पटोलाद्य, चूणेम यूश चूण, 
डद्रेषु ७६२२।य।५। उद्ररोगोंमें, प्रपूजितथ्‌ तयत 
ओ४ छे अत्यंत प्रशस्त हे ॥ १२३३ ॥ 

122-1233. This powder will cure all 
abdominal diseases as also large accu- 
ascitic fluid, jaundice. 
anemia and edema. This compound 
snake-gourd powder is regarded highly 
efficacious in abdomiual diseases, 


mulation of 


| physic nut 


| 


न।रायणचणम्‌-- 
गवाक्षीं शङ्किनीं दन्तीं तिब्वकस्य त्वचं वचाम्‌ १२४॥ 
पिबेदाश्ाम्बुगो मूरकोलककन्घुसी चुसि 

गवाक्षीम्‌ ४-५२।३शी इन्द्रायण, शङ्किनीम्‌ जण. 
५२१७ शंखिनी, द॒न्तीष ६0.४० दन्तीमूल, तिल्वकस्य 
(64४ 4ी वित्त्रच्की, स्वचन्‌ ७६ छाल, वचाद अने 
१० सशेपु यूएँ ओर वच इनका चूण, द्राक्षाम्बु 
रक्षण ४114 मुनक्केके कषाय, गोमूत्र- ३! न+ गोमूत्र, 
कोळकर्कन्धु- भे शने नान भे।२न। अवथ वेर और 
झरवेरके काथ, सीधुः पथः सीधुनी साथे तथा 


124-1243}. Colocynth, denolipis, red 
the barks of lodh and 
sweet flag should be taken with grape 
juice or cow's uriue, or the juices of 
small jujube and wild jujube or seedhu 
wine. 


यवानी हपुया धान्य त्रिफला चोपकुञ्चिका ॥१२५॥ 
कारवी पिप्पलीसूलमजगन्धा शाटी वचा । 
शताह्वा जीरके व्योषं खर्णक्षीरी सचित्रका ॥१२६॥ 
दौ क्षारौ पौष्करं मूलं कुष्ठं लबणपञ्चकम्‌ । 
विडङ्गं च समांशानि दन्त्या भागयं तथा ॥१२७॥ 
जिवृद्धिशाले द्विगुणे सातला स्याश्चतुगणा । 
पतन्नारायणं नाम चूण रोगगणापहस्‌ ॥१२८॥ 
नेनत्‌ प्राप्यातिवतंन्ते रोगा विष्णुमिवासुरा 

रवानी २१०४भे! अजवायन, हपुषा ७89२ हाऊवेर, 
घान्यम्‌ ५1७। धनिया त्रिफला (१५६ त्रिफळा, 
उपकुञ्चिका च ऽथे ०१३ काला जीरा, कारवी झडी. 
२,१भे।६ अजमोद्‌, पिप्पलीमळम्‌ पी५२ी भू पिप्पलौ- 
मूल, अजगन्धा णाऱ्णी ढुक्क, शरी ५०५यूरे। कचूर, 
वचा १०४ वच, शताह्वा ४१। सोया, जीरकम्‌ ०४३ 

, व्योषम्‌ (नऽ तिकड, सचित्रका [यतऽ सहित 
चित्रक सहित, स्वर्णक्षीरी २5७ क्षीरी. स्वणक्षी री. द्वौ 
५२८. जितृद्िशाले द्वियुणे-बृद्विशान्योदौं दो (क. छ. क्ष. त.) 
एतन्नार यण नाम चुण रागगणापहम्‌- एप नायायणो नाम 

चणारोगबषणापह: (ग. द. ` 


? 
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| 
| 
| 


क्षारौ २।२०५।२ ०४५०५॥२ सर्जिखार यवक्षार, पौष्कररू ' 
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१७८४ 


मूलम्‌ पे।५२भ्‌ पोहकरनूल, कुष्ठ- ४४ कुठ, लवण- 
पञ्चकर ५य 4१७। पांचों लवण, बिडङ्गम्‌ च अने 
११३२ और वायविडंग, समांशानि श! 44७ सभान, 
७२ इन सब समान आगर्मे, तथा तथ! तवा, दम्त्याः 
ती दन्तीमुलके आागन्रयम्‌ १७ फाण तीज 
भाग, द्विगुणे भे | दुगुने भागवाली, त्रिएद्‌ न त२ 
त्रिवृत, विशाले १५७६ ०:212शी. और इन्द्रायन, सातला 
सने २१५४ और सातला, चतुर्गुणा यार ९१२ | 
चौयुनी. खात थे५ी. लेवे, एतत्‌ ७५ यह 

न२।२्‌श्‌ नारायण, नाश चूणस न थूणु बामका 

चूण, रोगगणापइनू रोगन! मूछने। नाश ४२५।३ छे 

रोगोंके समूहका नाशक दै, असुराः सुरा असुर, 

विष्णुश्‌ (१५०७) विष्णुको, प्राप्य इव 91 ४रीने म 

२० १४८, नधी पाकर जैसे नहीं बढ़ते, रोगाः 

तेभ रो) वसे रोग, एतत्‌ > यूएन आप्त डरीरे 

इस चूर्गको पाकर, न मतिवतेन्ते 930 गनत. नथी 

बढ़ नहीं सकते ॥ १२५-१२८३॥ 


125-128}. Take equal parts of 
bishop's weed. common juniper, corian- 
der, the three myrobalans, black cumin, 
celery seeds, roots of long pepper, wild 
carrot, long zedoary, sweet flag, dill 
seeds, cumin seeds, the three spices, | 
yellow mily plant (thistle), white flow- | 
ered leadwort, the two alkalis, orris 
root, costus, the five kinds of salts and ' 
embelia; three parts of red physic nut | 
and two parts of turpeth and two parts ' 
calosanthes and four parts of soappod—- | 
A powder prepared with all these is | 
called ‘Narayana powder’; it isa cure 
for all diseases. No disease is beyond | 
the curative power of this powder even, | 
as no Asura is beyond the conquering | 
power of Vishnu, 


नारायण | 


चरकसंहिता 


। प्रइणीरोग, कुष्ठ ५४4 कुष्ठ, 


| कोष्ठिवाले रोगीको, पतत २१। यह 


[अध्यायः 


तक्रेणोद्रिमिः पेयं गुल्म सिर्वेदराम्नुजा ॥१२९॥ 
आनद्धवाते सुर्या वातरोगे प्रखन्नया । 
दधिमण्डेन विद्सङ्गे दाडिमाम्बुमिरशेसैः ॥१३०॥ 
परिकते खघ्क्षास्लसुष्णाम्चुभिरजीणके । 
भगन्दरे पाण्डुरोगे श्वासे काखे गळप्रहे ॥१३१॥ 
हदोगे ग्रइणीदोषे कुष्ठे झब्देऽनले ज्वरे । 


रेंट्राविषे सुळतिये सगरे ऊज्रिसे विषे ॥१३२॥ 


यथाह स्निग्घधकोष्ठेन पेयल्ेतद्धिरेशलम । 
इति नारायणचूर्णम्‌ । 
उद्रिशिः ४६२२ उदररोगियोंको, तक्रेण 
छशथी छाछसे, युल्मिमिः ९५२. जी. गुल्भरोगियोंको, 
बदरास्वुना जे।रना अवाधथी बेरके क।थस, आनदवाते 
तेमळ पातविण जमा एवं मूढवातमें, घुरथा चुरा. 
बातरोगे 


सुरासे, परेजभो वांतरोयमें, प्रसन्नया 
9३७ प्रसन्नासे, विद्‌-सङ्गे मणावरे।धर्भा सङ 
विवधर्मे, दधिमण्डेन दहन ५।शीथी दहीके पानीपे, 


अगसे: अने. ६२41०, थे (थे अत्चेरोगियोंको, दाडिमास्डुमिः 
धडभना श्सथी अनारके रसछै, परिकर्त वरत ४।म्‌( 
परिकर्तम, सवृक्षाम्डम ४५४१५५. $१/थथी, कोकमके काथसे, 
अजीर्णके 92 मळभ रोजर और अजीणेने 
रोगीको, डष्णास्बुमि: गरम ब्ए्णथी = विरेचन यूज 
पी.वु क्षे बर जल यह्ट विरेचन चूण पीना 
चाहिए, भगन्दरे दणी. सथ्रभां पुनः भगंदर, 
पाण्डुरोगे ५।३२।२भ्‌| पाण्डुरोग, श्वासे सभ. श्वास, 
हासे ठपघरक्षम कास, गळग्रहे ०&अ्‌हभ्‌| गलग्रह, 
हृद्रोगे ७६यरे 9३५ हृद्रोग, ग्रहृणी-दोषे ७शी रेम 
मन्दे अनळे १£1१०५२। 
अग्निमांद्य, ज्वरे ऋपरभा ज्वर, द्विषे $६३५ [१४१५ 
दषट्राविषे, मूलविषे म (3५ मूलबिष, सगरे २२२ 
गर, कुन्निसे अने निम और कृत्रिम, विषे विष 
त्रबमे, खिग्धकोष्टेन (२१०५ 9410 रेप जस (स्तग्ध 
विरेचनम्‌ ८रेथन 


। यूर्शु विरेचन च, यधाइस्‌ १थ।य्‌.२१ यथायोग्य, पेय 
८ 


भदः पीना चाहिए 1 १२९-१३२॥ इति २५ यह, 
नारायणचूणेमू नास्यणु यूथः छै नारायण चूणे दे। 
129-132}. Patients suffering from 


| abdominal disease should take it with 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


butter -milk. Patients 
gulma should take it with the deco 


suffering from 


डिकित्याग्चातण 


tion of jujube. patients suffering from 


obstruction of vata should take it with 


sura wine. Patients 


suffering from | 


vata-disorder should take it with Pra | 


sanna wine. In retention of feces, it 
should be taken with whey; 
with the juice of 
griping pain, 


in piles 
with vanda orchid; in 


fistula in ano, anemia, dyspnea, cough 
throat:spasm. disorders of the stomach 
assimilation disorders, dermatosis, dull 
ness of the gastric fire, fever, 
nous bites, poisoning by vegetable 
drugs and in metallic and chemical 
poisoning, this purgative powder should 
be taken as directed, after having the 


poiso- 


Thus has 
‘ Narayana 


alimentary system oleated. 
been described the 
powder’. 


उदरेषु इपुषायं चूर्णमू-- 
हफुबां काञ्चनक्ीरीं शिफळां कदुरोडिणीम्‌ 1१३३; 
नीलिनीं च्रायमाणां छ लातलां जित्र॒तां बचास ! 
खेश्धचं काललवणं पिप्पछीं चेति चुर्णयेत्‌ ॥१३४॥ 
पुषाम्‌ ७39२ डाऊबेर, शयन" 
क्षीरी. कनकक्षोरी, ज्रिकलाम्‌ [निः 
णीम्‌ ५७ कटुकी, नीलिनीम्‌ २० नीलिनी, त्राय्रझाणाम्‌ 
च २।१२१७ असवर्ग सातलाम्‌ २।९। सातला, 
त्रिवृतास्‌ नसे।त२ त्रित्रत, वचाम्‌ ५०४ वच, सैन्धवमू 
(२९ चादूशु सेंत्रानमक, काळळवणम्‌ [१५९१.९ बिडलवण, 
पिष्पलीम्‌ च शभे पीपर शौर पिप्पली, इति 
२ओ।५ इनका, चूर्णयेत्‌ यूशु 5२७ चूर्ण उरे 
५ १३३-१३४ ॥ 


फाञ्जनक्षीरीम्‌ 


१३३. कपुषा,प्‌-हृषुनाख्च (ल.) . 
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pomegranate; in | 
iE ` | शोथाशपाण्डुरोगेषु कामछायां हलीमके। १३६॥ 


उप व : Sek UAT रे 
indigestion, with warm water, and in | वातं पिसं कफं चाशु वि 


१७८५ 


133-134. Take common juniper, 
yellow thistle. the three myrobalans, 
kursoa. indigo zalil. soap pod, turpeth, 
sweet flag, rock salt. bid salt and long 
pepper aud triturate well. 


द्‌डिमडिफला मरां छर स मूत्रलुखोदकः । 


| पेयोऽवं सर्घगुल्प्रेपु फ्रीह्षि सर्वोदरेषु च ॥१३५॥ 


श्वजे कष्ट खसङजके खवाते विपमाम्निषु । 


त्‌ संप्रसाधयेत्‌ । 
इति हपुषाद्यं चूणंम्‌ । 
अथम्‌ १. यूश यद्ग चणे, सर्वयुल्मेषु २५५० 
यभ, सब पकारके गुल्योंमे, छीह्धि ८९:२५ प्लौहामें, 
सर्वोदरेषु च २ 83६२२५३ सर्व प्रकारके उदर- 
रोगोर्मे, शवित्रे 4५ वित्रमें, सरुजके भी. २७५ 


| पीड़ा सहित, सवाते प्‌ तात. सहित. वातयुक्त, कुष्ठे 


५४. कुर, विषसाप्तिषु विष, अञ्जिम विषम अरिनमें 
शोय- सेज्यभा शोफर्म, नञः 6४रसभा अशमे, पाण्डु- 
रोगेषु ५७२२३५. पाण्डुरोगमें, काम्रलायाम्‌ ५अ५।५( 
पीलियामें, हलीमके २१ ६४ इलीमकमें, दाडिम- 
६।6भ्‌न। रस अनारका रस, जिफला- जिश्णान। 31भ 
त्रिफलाका क्राथ, सांलरल भभसरस मांसरस, सुत्र- 


| जेल गोमूत्र, सुखोदकेः २५५ नवशे४। पाणी- 


नी, साथे. अथवा गुनगुने जलके साय, पेयः पीधु 
थ:२५ छे पीने योग्य हे, डिरेकात्‌ च पण ते विरेथन 
5२०५,४ फिर वह विरेचनसे, घातम्‌ ९त दात, पित्तम्‌ 
पित्त पित्त, कफम्‌ तथ! $४ने और कफर, आशु शी 


_ | झीघ्र, सप्रसाधवेल्‌ २2(३ छे शांत करता दे ॥१३५-१३६ॐ। 
त्रिफला, कटुरो- | ति न ७ र 
इति ५५६ यह, हृपुषाद्यम्‌ ७४५७४ हपुषाय, चूणम्‌ ९. 


छ चूण है। 
135-1363. This powder should be 


taken with the juice of the pomegra- 
nate, the decoction of three myrobalans 


कुछ सेए्जळ = गाने कुछठप्व रुज के न्दने (४ ) 
9. शति दृपुषाब-झत हत्ुपाच (9,) 
१३६३. वार्त पित्त कर्फ नाच्चु-वातपिखकफांक्चाचि (फ.) 


हन हेही Sem MEA 
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meat-j:tice, cow's urine and genially | 
warm water in all kinds of gulma, | 
splenic enlargements and all kinds of | 
abdominal disease. In leucoderma, | 
dermatosis, irregularity of gastric fire 

accompanied with pain and morbid | 
vata, edema, piles, anemia, icterus and 
jaundice the physician should quickly 
subdue vata, pitta and kapha by means 
of purgation with this powder. Thus 

has been described the Compound 
Common Juniper powder. 


नीळिन्याद्य चूणेम्‌— 
नीलिनीं निचुलं व्योषं द्वौ ्ञारो लवणानि च ॥१३७। 
चित्रक च पिबेच्चर्ण सर्पिषोररगुल्मनुत्‌ । 

इति नीलिम्याद्यं चुणम्‌ । 


नीलिनीम्‌ २५ नीलिनी, निचुळम्‌ २५९६४ समुद्र- 
फल, ऱ्योषम्‌ (45३ त्रिकटु, द्रौ क्षारो २।११५।३, 
०९३७२ सर्जिक्षार यवक्षार, छवणानि च ५[य ७१९ 
पांचों नमक, चित्रकम्‌ च शने थि१४५ जैजेतु तथा 
चित्रक इनका, उद्र-गुझ्मनुत्‌ 8६२२५ तथ। २९भने। 
न| ३२।२ उद्ररोग और गुल्मनाशक, चुणार 
यू चूण, सर्पिषा थी २।थे घीके साथ, पिबेव पीप 


Chennai and eGangotri 


१७८६ चरकसंहिता 


[अध्यायः 


~ 


जात विप्रथ्य त्यक्तया त्रिवृत्सिद्ध॑ पिबेद्धतम । 
| तथा सिद्धं 'ब्रतप्रस्थं पयध्यएगुणे पिचेत्‌ ॥१३९॥ 


स्मुकक्षीरपळकल्फेन चिवृतापर्णए्ळेन च । 
शुख्मानां गरदोषाणामुदराणां च शान्तग्रे ॥१४०॥ 
इति स्थहीक्षीरघृतम ! 
सुधाश्चीर- थे।२५ ६१71 सेहुंउके दूषके, एस्थाे- 


| उर ते।। आधे पस्थके, सहितम्‌ यित सहित, क्षीर- 


द्रोणम्‌ १२४ ते।8। ६७४ एक द्रोण दूषका, जातम्‌ 
दूषि ०८१।१८ु ६७. दही जमनेपर, विमथ्य मक्े।वीने 
मथकर, युक्त्या १५०५ युक्तिपूर्वेक, श्रिवृत्लिद्धम्‌ 
नसे।तरथी (४४ ३२े८ त्रित्रृतके कल्ब्से सिद्ध, तम्‌ 
घृतम्‌ ते ६१ उस घीको, पिबेत्‌ पी.१ पीवे, वथा तेवी. 
रीत उसी प्रकारसे उत्पन्न, स्नुङ-क्षोर- थे।रन। ६६ 
सेहुंडके दूध पळ-कल्केन ४ त।९। ४९३थी. कल्कके 
एक पलसे, ब्रिवृता- शने नसे[तर और त्रित्रृतके, 
षट्पलेन च २४ ते।4। ४९४थी. छः पळ कल्कसे, अष्टयुणे 
२।३ २७। आउगुने, पयसि ६५५! दूधे, सिद्वम्‌ 
पद।वे४ सिद्ध, घृत- प्रस्थम्‌ ६४ १॥७। थी. एक प्रस्थ घी, 
गुल्मानाम २९५२२. गुल्म, गरदोषाणाम २४१. गरदोष, 
उद्राणाम्‌ च शने 6२२।५ी. और उदररोगोंके, 
शान्तये श([त भ!टे शमनके लिए, पिबेत्‌ थी. पोवे 
॥ १३८-१४०॥ इति २५। यह, स्नुद्दीक्षीरघृतम २५९ी- 
क्षी२५त छे स्नुहीक्षोरघृत दै । 

138 140}. Curdle 1524 tolas of 
cow’s milk mixed with 32 tolas of the 


पीते ॥ १३७३ ॥ इति नीलिन्याद्यम्‌ चूणेम्‌ २। | 
नी[विन्याद्च थूण छे यह नीलिन्याद्य चूर्ण हे । 


137-1373. The powder of indigo, 
hijjal, the three spices, the two alkalis 
the salts and white flowered leadwort 
taken with ghee, cures abdominal dise- 
ases and gulma. Thus has been desc 
ribed the Compound Indigo powder. 


उद्रेषु ऋतिषय बुतयार |; --- 
क्षीरद्रोणं सुघाक्षीरप्रस्थाथसहितं दशि ॥१३८॥ 


१३७. नीलिनीं निचुलं थ्योष नीलिनीच्छरकं न्योष (व.) 


। this ghee with 


milk of the thorny milk hedge; and 
when the curd is formed churn it and 
take out the ghee and medicate 
turpeth and take a 
potion of if in due dose; or take the 
medicated ghee prepared of 6} tolas 
of ghee in 8 times its quantity of milk 
along with the paste of 3 tolas of the 
thorny milk-hedge and 24 tolas of 
 turpeth for the cure of gulma, chronic 


| १३९. जातं विमथ्य-जातं मथित्वा {१.) 
' ,, जिवृत्सि पिबेद्धतम्‌, जिइृश्मिद्वात्‌ पिबे्‌ तात्‌ (च) 
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त्रयोदशः] 


poisoning and abdominal diseases. Thus 
has been described the 


hedge milk’s-ghee,. 


दधिमण्डाढके सिद्धात्‌ स्गुकक्षीरपलकह्कितात्‌ । 
घुतप्रस्थात्‌ पिबेन्म्रात्रां तद्वञ्ठरशान्तये ॥१४१॥ 

स्नुक्‌-ध्वीर- थे! हधन। सेहुंडके 
त।4६ एक पल, कटिकताव ३४्४थी. यु! कल्कसे. दधि- 
बीन! दहीके, मण्ड-आढके २५६ ते।क्। पाणी भा 


पानीके एक आढकरमे, सिद्धात्‌ (७६ रे सिद्ध, घृत- | 


प्रस्थात्‌ ६४ ते! धुतभाथी एक प्रस्थ घीसे, जडर- 
ब्रान्तये 8६२२।२५ी २ भाटे उदररोगकी शांतिके 
लिए, तद्वत्‌ ते. अभाछे. उसी प्रकार, 
भन, योग्य मात्रा, पिबेत्‌ पीवी, पीवे ॥ १४३॥ 

141. The medicated ghee prepared 
of 54 tolas of cow's ghee 
tolas of whey, with the paste of 4 tolas 
of the thorny milk-hedge may be 
similarly taken in proper dose for the 
cure of abdominal disease. 


पषां चःनु पिलेत्‌ पेयां पयो वा स्वादु वा रसम्‌ ! 
घ्रते जीणे विरिक्त स्तु कोष्णं नागरकेः श्टतम्‌ ॥ १४२) 
पिबेदम्बु ततः पेयां यूषं कौलत्थकं ततः ! 
पिबेदूक्षक्यहं त्वेवं भूयो या प्रतिभोजितः ॥१४३। 
पुनः पुनः पिबेत्‌ सर्पिरानुपूर्व्या तयेव च | 
एषाम्‌ च रु धुते!न ५७ इन घृतोंके पीनेके, 


तिझ्चित्सास्वानम्‌ 


Thorny milk- | 


~ 


१७८७ 


PRP 


या छे खेवा तेणे विरिक्त दुआ वड, नागरकेः सूयी 

वे, जातम्‌ 55174 शुत, कोषणम्‌ शतश ५ गुन- 
गुना, अम्बु भाशी जळ, पिबेत पीपु पीवे, ततः 
त्य;२ पछी उसके पोछे, पेयाम्‌ पे! पेया, ततः कौळत्थ- 


| कम्र शने पछी ४णथीने। तदनन्तर कुलथीका, यूषम्‌ 


दूधके, पळ- ४ | 


in 256 | 


ग | पुनः पुनः श्री ५री.ने. पुनः पुनः, 
भात्रान थोण्य | 


4५ पी.वे। यूप पीवे, एवम्‌ रूक्ष: ग. भ्रभाणे ३७ 
9३4१० रेभीओ इस प्रकार ऋक्ष रोगी, तु ते! तो, 
अतिभोजितः लेमन. थ्यो पछी मोजन करनेके बाद, 
ज्यहम्‌ 4७ विस ४५) तीन दिन तक, भूयो वा थन 
आचि ६५२ सुधी. या अधिक दिन तक, पिबेत्‌ धी वु 
पीवे, तया एव ते ०४ उसी, आुपूर््या च ४भथी कमसे, 
सर्पि: धुत घी, 
पिबेत्‌ पीवु पीवे ॥ १४२-१४३३ ॥ 


142-:435. These ghees should be 
followed by a potion of thin gruel, 


| or deliceous meat-juice. When the dose 


of the ghee is digested and the patient 
well-prrged, he may take luke-warm 
water boiled with dry ginger on the 


first day; on the next day he may 


| take thin gruel and on the third day 


। the soup of horse-gram; 


अनु पछी बाद, पेगाम्‌ येव! पेया, स्वादु- वा ५ अधुर | 


या सधुर, पयः इथ दूध, रसम्‌ वा २4५, भासरस 
या मांसरस, पिचेत्‌ भीन, पीचे, घते नु घीके, जीणे 
पी जय पछी जीणे होने पर, बिरिक्तः तु 52१ रेथ 
१४२, पिवेत्पेषाम्‌-पिवेदेव (स.) 

,„ कोष्णं नागरकै; शतम्‌- कोष्णरधेडतं जलम्‌ (फ., 

फ़ ु -शुण्डथाः पेदेत्तत: पेयाम्‌ (फ.) 

* ४3. पिव्रेदम्बु त॥:--शुण्ठय।: पित्रेत्तत: (ख ! 

). भूयोवा-पयोऽन्नं (क. २. द्‌. >. फ.) 
-पयो वा (ड ध.) 


2) 22 


the person 
thus de-oleated may take at the next 
meal-time, milk and solid food. He 
may take frequent courses of such 
medicated ghee followed by proper 
regimen in due sequence. 


घृतान्येतानि सिद्धानि विद्ध्यात्‌ कुशलो भिषक्‌ १४४ 
गुस्मानां गरदोषाणासुद्राणां च शान्तये । 


कुशलः ५२५ -कुशल, भिषक्‌ वेळे वैय, एतानि 
७। इन, सिद्धानि (१६ ४रे५१[ सिद्धफलदायक, घृतानि 
वदेः षृर्तोडा, गुल्मानाश २९५ गुल्म, गरदोषाणाब 
०रहे।५ गरदोष, डदराणामू च आने &६ररे७(नी- और 
डदररोगोंकी, द्यान्वये २८१ २२ शांतिके लिए, विदु- 
ष्यात्‌ अये(०४१६ प्रयोग करे ॥ १४४३ ॥ 
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144-1453} The skilled physician may 
use these effective ghees for the allevi- 
2107 of gulma, chronic poisoning and 
abdominal disease. 


पीलुकल्करोपसिद्धं वा घ्रतमानाह मेदमम्‌ ॥१४॥ 
शुब्मन्नं नीलिनी लपिः स्नेहं जा सिश्रके पिञ्चेत्‌ । 

पीछु-कल्क- रवा भी.ल्ुन। अद्द्र्थी अथवा पीलु 
कल्ञ्से, उपसिद्धसू वा (२% ४रे सिद्ध किया, आनाह- 
भेदनम्‌ २।०।७न। न।श.३२।३ आनाहनाशक्र, घृतक्ष 
धी घी, गुर्मप्नञ्ञ २५्‌१। शुध्भने। च।१४२०।३ अथवा 
गुल्मनाशञ, नीलिनीधर्पि: नक्षितीयुत नीलिनीघृत, 
मिश्रकम्‌ वा २4५ २५४ या मिश्रक, स्नेहम्‌ २५७ 
स्नेह, पिनेत ५।न। पीते ॥ १४५३ ॥ 

145-140}. The patient may take 
the ghee prepared with the paste of 
tooth-brush tree for the relief of con- 
stipation or he may take Indigo-ghee 
which is curative of gulma, or he may 
take the mixed unction described in 
the treatment of gulma. 


उदरेषु कतिपषयोगाः -- 
क्रमान्निद्ेतदोषाणां जाङ्गलप्रतिभोजिनाम्‌ ॥१४६।॥ 
दोषशेषनिवृत्यथे योगान्‌ बक्ष्याम्यतः परम्‌ । 
क्रसात्‌ 3से $भे करमशः, निह्ृतदोषाणाम्‌ न १।प्‌। 
६६ थम छे झोड जिनके दोषदरण हुआ दै ऐसे, जाङ्गछ- 
तथा १२७ (से! जांगल प्राणियकि मांक्ष, अति- 
भोजिनाक्‌ ४०४५ ४२१२ रेशन सोजच करनेवाल 
रोगियोके, दोष-शेष- ५।४। २४८। ४५।नी बचे हुए दोषोंको, 
निबृच्यथमू (१६७ भटे निकालनेक लिए, भतः 
इसके, परमू पंछी. बाद, योगान्‌ ये| योगोंको, वक्ष्यामि 
. $छीश कहूंगा ॥ १४६३ ॥ 
I shall 
preparations for 


146-147}. Henceforward 
describe the various 


१४३. जाज्ञप्रतिभोजिताब्‌-जाङ्गळप्रतिभोजनम (ध.) 
„ प्रतिभोजिनाख--प्रतिभोजिनस (थ,) 


चरकसंहिता 


७१ | 


| paste 


7 


| अध्याय} 


== 


the complete removal of the remnants of 
morbidity in persons whose morbidity 
has been systematically removed by the 
above procedure and who live on a 
diet of the meat of jangala animals. 


वित्रक्षासरदारुभ्यां कडक क्षीरेण ला पिल्ेत्‌ ॥ १४७॥ 


। मासं युक्तत्तथा हस्िपिष्षली विश्वसेषजम्‌ । 


विडङ्ग चित्रक दन्ती चव्यं व्योषं ज लेः पयः ॥१७८॥ 
करकः कोळसमेः पीत्वा प्रचुछमुद्रं जशेत्‌ | 

ना ७६२२५५५, पडणे. उद्ररोगी पुरुष, मासम्‌ 
युक्तः सेऽ भकिने। नियअभा २€ीमे. एक मास पर्यम्त 
नियममें रहकर, सिन्रक- मित चित्रक, भमर्दादभ्याम्‌ 
खने. हेनहारेने। और देवदाइके, कड्कप्र ४९४ कल्कको, 
क्षीरेण ६५ शाथे दुबळे साथ, पिबेत्‌ भी१े। पीवे, तथा 
09.०0 उसी प्रकार, हर्लिपिप्पली- २०४1ी ५२ गज- 
प्रिप्पली, विश्वभेषज २९६ सोंड, बिएञ्गल वान. 
वायविडंग, चित्रक [338 चित्रक, दुन्ती इन्पीभूण 
दन्तीसूल, चभ्यश २५४ चव्य, ब्योधसू ख [१४० त्रिकडु, 
तेः तेओ।न। उनमे, कोकससे। थी शी तथ! आधे 
आधे तोळे, करके: 5९४4 कल्के, ६५ दूध, 
पील्वा पीने पीकर, प्रवृद्धण पणेक्ष। बढ़े हुए, डदरमू 
8६२र॥भने, उदररोगकों, जपेत २००१। जीते ॥१४७-१४८॥ 

147-148}. The patient may drink 
milk with the paste of white flowered 
leadword and deodar or with the 
of elephant pepper and dry 
ginger for a month, or he may take 
milk with the paste of 1/2 tola each 
of embelia, white flowered lead wort, 
red physic nut, chaba pepper and the 
three spices and thus subdue the enlar- 
gement of the abdomen. 


पध; 


पिब्रेत्‌ कषायं निफळाद्न्तीरो/हेतकेः स्टतम्‌ ॥१४९॥ 
गासं द्युक्तरतथा धश्तिपिप्पकी विश्वमे५नम्‌- मासयुचमा- 
ऽश्ररा हस्तिगिप्पश्णा नागरस्ब च (पढे 


कळ मी तैः पम:-तेः समैः (छ.) 
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्रयोदशः] 


FF a FS Sona saa 1 aes ane es rem णी 


व्योषश्लार्युतं जीणे रसेरचात्त जाङ्गलेः 
माँ चा सो जनं भोज्यं छुघाक्षीरघृतान्चितम्‌ ॥१५०॥ 
न्रिफला- ४७) त्रिफलाः, दम्ती- £ तीमछ दन्ती- 


मूल, रोहितकेः तय! रे[हत£थी. तथा रोदडेसे, शत 
(६६ रेके! सिद्ध किया हुआ, कषायम्‌ उपाय कषाय, 
व्योपक्षारयुवद्‌ (१४८ शये ०४१५२५९ त्रिकटु और 


यवक्षार मिलाकर, पिबेत्‌ पीये! पीचे, जीण तु जने पथी | 
शय! पछी जीज होने पर, गाङ्गकेः न्य न! ' 
जङ्गल प्राणियोंके, रः याळरसे!ची आथे यांखरसोंठे, 
अद्यात्‌ (०४. 9२५ खावे, सुत्राक्षीरः थे।२३। हुयी 
स& ३२८ सेहुंडके दघसे सिद्ध, घरतास्वितळू चुत 
घीके साथ, माल भासिवु मांसका, भोजनम्‌ वा 
२4५, मात. वगेरे भु या जोदन आदि अनका, 
मोज्यम्द्‌ सेवन. ४२५ सेवन करे ॥ १४९-१५० || 

149-150. 
the decoction of the three myrobalans, 
red physic nut and white cedar mixed 
with the three spices and alkali; and 
when this dose is digested he may take 
his food mixed with the meat-juice of 
jangala animals. He may take meat. 
or other articles of diet mixed with | 
the thorny milk-hedge milk's ghee. 


The patient may drink 


रेछु अभयोष्टरच्छगक्षीर विळा जवु-गुग्गुछ-शुङ्ग वे- 
राणां योगा 
क्षीरानुपानां गोमूज्रेणामयां चा प्रयोजयेत्‌ । 
सप्ताहं साहिष मूत्रं क्षीरं चानन्भुक्‌ पिबेत्‌ ॥१५१॥ 
परासमोह एयचछागं जीन्माखान्‌ व्योबसंयुतम्‌ ! 
गोमूत्रेण २४५ ७६२२।यीकेी ३२५४ 
उद्ररोगी गोमृत्रसे. क्षीराजुपानार ६धना आचुपादनाणी 
दूधके अनुपानके साथ, अभयार्‌ वा €रडेने। हरडळा 
प्रयोजयेत्‌ 3५५०५ 5२१। प्रयोग करे, हनर सुकू २५५११ 
सश न जाता अथवा अन्नसेवन न करते हुए, 


साहिषय्‌ केसनुं भेंसका, सूत्र भूत मूत्र, क्षीरम्‌ च 


जाच दा 


| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 


१५०. भोज्य छुधा-योज्य स्नुक्‌ (इ.) 
१५१. क्षीरानुपानां-क्षीरानुपानं (घ.) 


चिकित्सास्थानत्र 


। chebulic myrobalans with cow's urine; 


, and urine of the buffalo, or the milk 
| of the camel for a month or the goat's 
| milk for three months mixed with the 
| three spices. 
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तळं रसेन तेनेच सिद्ध द शशुणेन वा । 


तथा ६५ और दूध, सक्षाहम्‌ «1० दिवस एक सप्ताह 
तक, औष्टस्‌ जथद। १२३५ अथवा ऊंटनीका, पयः 
थ दूध, मासम्‌ धड मास एक माह तक, छागमू 


। खन गडरीतु ६ अथवा बकरीका दूध, त्रीन्‌ 


साधान्‌ू तछु आस पयात तीन माइ तक, व्योष- 


| संयुतम (त्रसित त्रिक मिलाकर, पिवेत्‌ पीपु' 


पीवे प्र १५१३ ॥ 
151-1523. He may follow it up with 
a potion of milk or takea course of 
or the patient, without taking any solid 
food, may drink for a week, the milk 


एगीवकी तहस वा झीराशी वा शिलाजतु ॥१५२॥ | 
सिलाजहुविधानेम गुग्गुलु वा प्रयोजयेत्‌ । ५ 
गैतकी-लहखप्‌ वा नयन! तेणे १००० ७२३५ ः 
सेलन अरवु अथवा वट हरड़का सेवन करे, 
क्षीराशी 94: धपतु सेवन. ठरत. पुटुषे अथवा 
दुधका सेवन करनेवाला पुरुष, दिलाजतु वा शिक्षश्ट्तिने। 
अये[५ 5२वे! शिलाजीतका प्रयोग करे, श्षिलाजतु- थन! 
शिक्ष०/तनी, अथवा शिडाजीतकी, विधानेन विधिथी 
विधसे, गुग्युछम वा थूअणने। गुग्गुछका, ग्रयोजयेत्‌ 
भे. 5२१। प्रयोग करे !! १५२३ 
152-1533. Or he may take the course 
of the Thousand chebullic myrobalans. 
or a course of mineral pitch. keeping 
himself on milk-diet; or he may take 
a course of gum-gugul in the manner 
prescribed for mineral pitch. 


१००० 


श्शुङ्गवेराद्रकरखः पाने क्षीरलमो हितः 


ना” 


१५३, हितः-मतः (क. ष.) 


त कक्कय्या 


"| 
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१७९० 

कौरसमः ६५नी. सभान दूधकी समान मात्रामें 
मिलाया हुआ, श्‍ङ्गवेरादकरसः २।६न्‌। २७ अदरकका 
रस, पाने पीप।१। पीनेके लिए, हितः तरी छे 
हितकारी है, तेन एबं २५१। ते ०४ अथवा उसी, दक्ष- 
गुणेन ध्शणए दसगुने, रसेन २।६५। रसेथी. अद- 
रकके रससे, सिद्धम्‌ (२४६ ४२७ सिद्ध किया हुआ, 
हलम्‌ वा तय पीन ७त४री छे तेळ पीनेके लिए 
हितकारी हे ॥ १५३३ ॥ 


1531543. The juice of green gin- 
ger with an equal quantity of milk 


is beneficial; or oil prepared with ten | 


times the quantity of the juice of green 
ginger may also be taken. 


बातोदरे तेलानि— 
दन्तीद्ववन्तीफलजं तेलं दृष्योदरे हितम्‌ ॥१५४॥ 
शूलानाइविवन्धेषु मस्तुयूषरखादिभिः । 

दूष्योद्रे ६०य।६२२ सभिपातेज उदरमें, शूळ- 2३ 
शूळ, आनाइ- २।५।७ आ।नाद, विबन्धेषु गने. ९- 
०६ थत आर विबन्ध दोने पर, दन्ती-द्रचन्ती- ६ णी. 
तथा ६१ तीनां दन्ती तथा दवतीके, फरजम्‌ ४०६) 
8८५७ यथेक्ष फलसे निकाला हुआ, तेलम्‌ तेथ. तैल, 
मस्तु-यूप- ६७ ५ ५शी. यू दहीका पानी यूष, रसादिभिः 
नने भांसरस उत्पादना अवुपाननी साथे ओर मांस- 
रसादिकोंके अन्ुपानके साथ, हितम्‌ (४१४।री छे 
हितकर दे ॥ १५४३ ॥ 

154-155. The oil of the seeds of 
the red physic nut and the physic 
nut taken with whey, soup or meat- 
Juice 15 beneficial in abdominal disease 
due to tridiscordance and in colic, con- 
stipation and obstipation. _ 


खरळामधुशिग्रूणां बीजेभ्यो सूलकस्य च ॥१५५॥ 
तेलान्यभ्यङ्गपानाध शूळघ्रान्यनिलोदरे । 


१५३. मस्तु-सक्तु (त., 
१५५. सरहामधुसिमूणां-सरडामरसिश्रणां (घ.) 
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चरकसादिता 


POP > ५ 


| morbid humor, may 


| | rs [अध्यायः 


अनिलोदरे ५(ते(६२५/ वातोदरमें, अभ्यंग-पानार्थ शू 
भन्न तथ! पान भाटे 3पचेणर्भा 494 अभ्यंग 
तथा पानके लिए उपयोगर्म लिये गये, खरला- थी 
घूपसरल, मधघुशिग्रूणाम भी २२०५ मीठे सहजन, मूळ- 
कस्य च भने गुण और मुलीके, बीजेभ्यः णी०४म! थ! 
४।४९। बीजोंसे निकाले हुए, तेळानि तेक्षे। तैल, 
झूळघ्रानि शान! न।2४२न!२ थाय छे शूलके नाशक 
डोसे हें ॥ १५५३ ४ 

155-563. ‘The oils of the seeds of 
long-leaved _ pine, stick 
radish may be used inunction 
and potion in abdominal disease of the 


drum and 


for 


| vata type. They are curative of colic, 


कफोद्रे अरिश्योग[:--- 


स्ते सित्यारुविहलासे मन्देञ्यो मद्यपाय च ॥१५६॥ 
अरिष्टान्‌ दापयेत्‌ क्षारान्‌ कफस्त्यानस्थिरोद्‌रे । 
म्छेष्सणो दिळयार्थ तु दोष वीक्ष्य भिषग्वरः१५७ 
कफ-स्त्यान- ६12 ४श्भी, धुऊ गाढे कफसे युक्त, 
स्थिर-डदरे तथ! ३३५ ४:्‌।६२भ्‌| तथा कठिनं कफोदरमें, 
स्तमित्य- स्तिभितत। स्तेमिस्य, अदिः २१३२ अरुचि, 
हल्लासे भए मिचली, अझो मन्दे च मने भ६भि 
थप और अभ्निमान्य होने पर, कष्सणः इथे कफको, 
विळयार्थम्‌ तु भी.२०।१। भटे विलीन करनेके लिए, 
भिषर्वरः श्रेष्ठ वेचे श्रेष्ठ वेद्य, दोषम्‌ रोपनी दोषी, 
वीक्ष्य परीक्षा ४री[ने परीक्षा करके, सद्यपाय भछ्पी.न।२ने 
मयपीनेवालेको, अरिष्टान्‌ २२४ अरिष्ट, क्षारान्‌ तथ! 
क्षारे: और क्षार, दापबेत पदा दे ॥१५६-१५७॥ 


156-157. The best of physicians, on 
carefully diagnosing the predominent 
administer med- 
cated wines and alkalis in stasis, 310: 
rexia, nausea, dullness of the gastric 


| fire and in i and the rigid 


१५६. मन्देऽञ्नौ मथपाय =~मन्दा्मेमचपस्य च (च.). 
_ -मन्दाञ्चिमेधपर्तथा (फ.) 


5 21 


1. 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१७९१ 


immobile enlargement of the abdomen | सुरा- सुरा मुरा, आसवेः शथन! २१२१, साथे 


due to kapha, in order to liquefy the 
mucus, 


कफोदरे क्षारयोगाः--- 

पिष्पर्लीं लिल्दकं दिङु तागरं इर्तिपिष्पलीम्‌ । 
भल्लातक शिश्ुफळं जिफलां कडुरोहिणीम्‌ ॥१५८॥ 
देवदारु हरद्रे दवे सरलातिविषे वचाम्‌ । 

कुष्ठं सुस्त तथा पञ्च लवणानि प्रकहप्य च ॥१५९॥| 
दथिसपिरवैसामञ्ञतेलटुक्तानि दाहयेत्‌ । 
अन्नादृध्वेसतः क्राराद्विडालकपद्‌ पिब्रेद्‌ ॥१६०॥ 
म दिराद चिः7ण्डोष्णजळारिए्टखुरासतैः । 


पिप्पलीम्‌ ५१५२ पिप्पली, तिल्वकम्‌ (0९५४ तिल्वक, 
हिङ्ग (९२ दंग, नागरम्‌ ४४ सोंड, इस्तिपिप्पलीम्‌ 
००४पी.५२ गजपीपल, भअलछातकन्न भीम भिलांवा, 
झिझुफलम्‌ २११! नी, श. सद्दजनकी सेम, त्रिफलाम्‌ 
[3५७01 त्रिफला, कटुरोहिणीम्‌ ४४ कटुकी, देवदारु 
१५६२ देवदारु, द्वे हरिद्रे ७0६२, ६३६५६२ दल्दी, 
दारुददल्दी, सरला- थी३ धूपसरल, अतिजिषे- अति- 
नभनी, उफ) अतीस, वचार: 4०४ वच, कुष्ठम्‌ ४ 
कूठ, सझुस्तम्‌ भे।५ मोथा, तथा तथ. तथा, पञ्च- पाय 
पांचों, ळचणानि च दशे! लवण, प्रक्ऋहप्य- केश 
उरीने मिलाकर, दघि- शने ६छी और दही, सपिः 
धी, घी, वला- १२! वसा, सञ्ञ- ०४० मजा, तेळ- 
युक्तानि तथ! १५२) मिश्रित डरी. तथा तेलसे मिश्रित 
करके, दाहयेत्‌ ०।५।५। जलावे, भन्नात्‌ भे(०८न भोजनके, | 
ऊर्ध्वस्‌ पछी अनन्तर, अतः २१। इस, क्षाराव्‌ क्षारभाथी 
क्षारसे, बिडाळकपदम्‌ ओः ते।क्षे। एक कर्ष, सदिरा- 
4६२ मदिरा, दधिमण्डः ६ी 4 ०४ दहीके पानी, | 
डप्णजल- ˆ ५॥शी| गरम जल, थरिष्ट- २९२९ अरिष्ट, 


१५८. तिल्वक-तिलके (थ.) 

> 9) HE ( EN) 

२५९. लरलातिविषे-रसालातियिषे (ध.) 

9, जजाम-स्थिराम्‌ (घ.) 

१६०. अन्नादूध्वेमतः-अन्नादूध्वे ततः (प.) 
११ दाहयेव--दापयेद (प.) 


अथवा आसवके हाथ, चिबेत्‌ थीवे। पीवे 
॥१५८-१६०॥ 


158.1603. Take long pepper, lodh, 


| asafoetida, dry ginger, elephant pepper, 
| marking nut, fruits of drum stick the 


three myrobalans, kurroa, deodar, tur- 
meric, indian berberry, common sal, 
indian atees, sweet flag, costus, nut- 


| grass, and the pentad of salts; mix all 


these together and roast if mixed 
with curds, ghee, animal fat, marrow 
and oil; take one tola of this alkali 
after meals, with madira wine, whey, 
warm water, medicated wine or sura 
wine. 


हृद्रोगं श्वयथुं गुर्पं ीहार्शाजठराणि च ॥१६१॥ 

चिसूचिकामदःवर्त वाताष्ठीलां च न!दायेत्‌ ! 
हृद्रोगम्‌ ते. {यरे वह हृद्रोग, श्वयथु सेवन 

शोथ, गुल्म २९ गुल्म, छीइ- पटी&। प्लीहा, 


| € > ~ ~ 
बशेः- ७२२ अशे, जठराणि च 8६२२) उदररोग, विसूचि- 


काम्‌ {१२य५। विसूचिका, उदावर्तम्‌ ३६५८ उदावत, 
वाताष्ठीलार च रखने नातन्/न्य अधीक्षाने। और 


| बातजन्य अष्टठोजाको, नाशयेत्‌ नश परे छे नष्ट करता 


हे ॥ १६१३॥ 


161-1613. This will cure stomach 
disorders, edema, gulma, splenic disor- 


¦ ders, piles. abdominal diseases, acute 


intestinal irritation. misperistalsis and 
Ashtila (hard tumor) due to vata. 


| क्षारं चाजकरीषाण! सुत मूळविपाच्येत्‌ ॥१६२॥ 


कार्षिकं पिष्पलीमूलं पञ्चैव ळवणानि च। 


पिप्पलीं चित्रकं शुण्ठीं जिफलां जरितां वचाम्‌ १६३ 


डौ झारी लातलां दन्तीं खर्णक्षीरीं विषाणिकाम्‌। 
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नाणा काटा“. पलमा जन पक लल 


कोलप्रधाणां वटिकां पिवेत्‌ सौबीरसंयुताम॥ १६४ 
शवयथावदिपाके.च प्रवृद्धे च दकोदरे। 
भजकरीषाणाम्‌ ५४रीनी थी हीने! बकरीकी भेगीका, 
सूत्रः च जे!भूननी. साथै गोमूत्रके साथ, तम्‌ जाणी 
४।देथे। परिस्रावित किया हुआ, क्षारण 0१२ क्षार, 
बिपाचयेत्‌ ५४।बयदे! पङावे, विप्पछीसूळन्‌ पी ५९ भणन। 
9९३ पीपरापूल, पञ्च एव च लवणानि पाय दजे! 
पांचों लद॒ण, पिप्पछीम्‌ धी.५२ पिप्पली, विघकश्‌ (५४ 
चित्रक, झुण्डीङ्‌ २३६ सोंड, त्रिफळास्‌ नेक त्रिफळा, 
त्रिबृत्ताम नसे!तर त्रित्रत, वचापू २०४ वच, द्रौ क्षारौ 
२।९०७५।२ ०४१५२ सिक्षार यवक्षार, स्ादराम्‌ २५९। 
सातला, दन्तीम्‌ ६ तीम दंतीमूल, स्वणेक्षीरीमू ६।३डी 
स्वणेक्षोरी, बिताणिकाळ २२२ इघेशी, उतर 
से मत्येप्रना भेद तेव यूथ ने क्षार 
प्रत्येकके एक कर्षे चूर्णको क्षारमें डालकर, कोरूप्साणाण 
२४ पालन कोलमात्राकी, वटिकामू जेणी मनाची. 


ते. वटिका कर उसे, श्वयथो से शोफ, भवियाके 


ग्ज 
पथ, अपचन, प्रवृद्धे अने ५५५, और बड़े इए, 
दकोदरे च ०४३।६२१। जलोदरमें, सौवीर-संथुताप्र्‌ 
सौवीर सत सौवीरसे घोलकर, पिबेत पीवी, 


पीवे ॥ १६२-१६४३ ॥ 

162-1643. ‘The alkali prepared from 
the dry dung of the goat should be 
boiled jn cow's urine and 
adding one tola each of the roots of 
long pepper, each of the pentad of 
salts, long pepper, white flowered 
ledwort, dry ginger, each of the three 
myrobalans, turpeth, sweet flag, each 
of the two alkalis, soap pod, red physic 
nut, hirity and stinking swallow wort, 
prepare pills of fola weight each. 
The pill should ‘taken mixed with 


sauveeraka wine in edema, indigestion | 


and advanced type of acsites. 


१६४. स्रस्त रसंबुताम्‌-कृश्वा त्वम्लेन ना पिबेत्‌ (प. फ.) 
१६५. च दकोदरे-चोदकोदरे (घ.) 
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खरस दता 


then | 


[अध्यायः 
दर यवाीगूयीगः 
भावितानां यचा सृजे पिकानां तु तण्डुळेः ॥१६५॥ 
यवाश्‌ पयखा सिद्धां घरकाम भोजयेनरम्‌ । 
| थिबेदिश्वुरलं चाचु जउशाणां निधुक्षद्चे ॥१६६॥ 
| स्व स्वं स्थानं नजन्स्येव तथा विखकफानिलाः 

गवाम्‌ मुळे आयना भूतभ. गोमूज़की, भावितानाम्‌ 

सवना, आपे&। भादना दिये गये, वडिकानान्‌ २6१ 


साठी, दण्डुरेः त थे।ण।भ[५६ सावलेसि, पयला लिद्वाव्‌ 
६५. पर सिङ उरेक्षी, दूधकें साथ सिद्ध, यवागूम्‌ 
यू यवागू , नश ७६२२० च उदररोगी पुरुषको, 
| प्रकामळ भून, वृत्ति पर्यंत, भोजयेव. ५६१, खिलावे, 
| णाङ नित्रृत्तवे च असे ७६२२अनी विशाल भाटे 
आर्‌ उद्ररोगळी नितृत्तिके लिए, अजु ते. पछी. उसके 


पश्चात , इञ्चुरसम्‌ शेक्षकीने। रस ईखका दस, पित्रेत 
पावे, पिळावे, तथा वस्‌ ते. अभे. ४२बाथी ऐसा 
करनेये, पित्तकफानिळाः पित्त  अनेचायु पित्त कफ 
और बायु, स्वम्‌ खळ पे।तपे!त।न। अपने अपने, श्थानपू 
ब्रजन्ति स्थानभा ०४९ रहे छे स्थानपर चले जाते 
हैँ ४ १६५-१६६३ ७ 
165-1663. The patient may drink, to 
| his heart's content, the gruel prepared 
in milk of the shastika rice which has 
। been impregnated in cow's urine, and 
may take a postprandial potion of 
sugar-cane juice, for the cure of abdor 
minal affections. As a result, the pitta, 
' kapha and the vata retury to their 
natural habitats. 


उ, 


उद्रे शाकम्‌ 
शाङ्ितीस्मुक्‌जि वृददम्तीचिरविस्वादिपल्लवे ः ॥१६७॥ 
शाकं गाढपुरीवाय प्राग्रं दापथेद्गिषङ्‌। _ 


१६६. पिबेदिक्षुत्सं जानु जठराणां-पिवेदिक्षुरम वातजठराणां (प.) 
। २:६१. बजन्त्येवं-ज्रन्त्थेषां (क.) 
25 ५9५ 


शड्धिनीस्नुकत्रिदइन्तीचिरबिस्वादिपछव:-अप्रकोपशमन 
छ.) 

3. ज्ञाकं गाढपुरीषाय प्राग्भक्त दापयेद्भिषक्‌-्ित्रताशंखिनी- 
- दन्तीयुधापूतीकपछवैः शाकं पक्तवा प्रयुक्त प्राग्भक्त 
गाढवचेसि (थ.द.ध.) 


| यान्ति उपक्रान्ता भिषग३२ 


| 
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त्रयोदशः 


भिषक्‌ नह, वेद्य, गाढपूरीत्रा्र 3१2. भमणवाण। 
रेभीने, कठिन पळत्राळे रोगीको, प्राग्भक्ृप े!१/न.नी, 
पुने ओजनके पहिले, ऋ्विनी- (५५2! मशी., शब्विती 
स्थुळू- थे;२ सेहुंड, त्रिवल- नसे।१२ त्रित, दृन्ती- £ पी. 


दंती, चिरबिल्बाविपललवेः ३4 ®(अ।६५। ६६ वढे. 
रेकं चिलबिल आदिकी पत्तियोंसे बनाये, छाकघ शा | 


शाको, दापयेच पच देवे ॥ १६७१ ¦: | 
167-1673. The physician may give | 
the patient who passes hard scybalous | 
stools, the leaf-sprouts of thony milk 
hedge, turpeth, red physicnut, the 
jungle cork tree etc., made into curries 
before meals. | 
लतोऽस्मे शिथिलीमभूतवच दोषाय 'शास्त्रवित्‌॥१६८! 
प्द्याप्लुत्नयूत क्सीरं बोषशेषहरं दिवस । 
जास्ञ्जित १, ने. 2२ वैध गाजर आननेबाछः 
वेय, तत: त्यारे पछी पश्चात, अस्मै शेते इस, शिथि- 
लीभूत-वच्चः-दोाच ळल. भी. तथा हेपण. शिकिक्ष 
शय छे अदा रे।शीने ढीळे हुए दोष तथा मलगाले 
रोगीको, दोष-शेषद्दरम्‌ जड़ी २ढेक्ष हे।षने ६२ #रकाओ 
शेष दोषका नाशक, मूत्रयुल्स गे! ढित. गोमूत्रयुक 


चिव ३च्य।शुङ।री, कल्याणकारक, क्षीरख्‌ ६४ वू, 
द्रात अप ठेवे | १६८३ ॥ 
168-168}. When the morbid humor 


and scybalous stools have softened, the 

learned physician may give the patient 

cow's milk combined witb cow's urine, 

It removes all the remaining morbidity 

and is beneficial. 

उदरे क्षारतैलम्‌ -- 

वाश्वेशूरूलुपस्तम्भं दृद्गह चापि मारतः ॥१६९॥ | 

जनयेद्यल्य तं तले यिल्वक्षारेण पाययेत्‌ ! 
१६८३ क्षीरं-क्षारं (च थ.) कि छः 
११ शिवं-पर (फ.) 


१६९. पार्श्वंशुलमुपस्नस्भ-पाश्वश्ुलसर:स्तम्मं (क.) 
मारूत:-मारुतम्‌ (४.) 


१६९४. तं तेलमू-तेलं स (भ.) की 
पक्येत-ना क्कित (व.) 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


। alkali. 


| त थाऽग्रिमन्धस्योन्राकपळाशलिळनाळजेः ॥१७०॥ 


१७९ ३ 


पाला लल गणमा 
> SS 


मारतः यु वायु, यस्य “ने जिसको, पाश्चञ्ूलम्‌ 
पुड्‌ 2५३५, पालञ्जल, उपस्तम्भ 3 परत+क्ष उपस्तभ, 
हृदूग्रद्ृ च शपि > ६६४८५ ओर हृदूप्रह, जनयेत्‌ 
6:५5, अरे पैदा झरे, सळ ते? उसको, बिल्वक्षारेण 
[१९५३२४ २ १रेक्षु बिल्यक्षारये सिक, तेळम्र तेव. 
तैळ, पायकेत पा. पिळावे ॥ १६९३ 

99-1093. 
has produced pain in the sides, stiffness 
and cardiac spasm the physician may 
give a potion of oil prepared with bal 


In cases where the vata 


वलाकदस्यपासासक्षारेः अरत्येकशाः सते: | 
तळे पकत्या भिषगदद्यावुदराणां प्रशान्तये ॥१७१॥ 
निवर्तते चोदरिणां इृद्धहश्मानिक्रोद्भवः 

तथा तथ| तथा, प्रस्येकशः तरतः ^१(ेऽ २44२ 
जळ खनित ४२१५ आउला प्रत्येक; अलग अलग 
सावित किये गये, नप्निनन्थ- २२0 भरणी, इय्रोनाक- 
टेट रेंट, पकान्न- ५:५२! ढाक, तिलनालजेः ०4५ 
३य्‌३,५| तिलके तनो, बलळा- +५4। बला, कदुछी- 
उण. केला, श्रपानागे- भने भधे जेमेना और 
चिचिडा इनके, क्षारैः ६॥२५ १३ क्षारोंस, सेळझ ते 
तेल, पक्त्वा ५५।वीने पळाडर, डद्राणाम्‌ 8६२रेभनी, 
उद्‌(रोमोंके, परञ्चान्तये शा पिन आटे शमनके लिए, 
मिषळू नेघे बेब, दद्याद्‌ २१।५बुं देवे, उदरिणाम = 
त्थी ७६२२।५अ।न्‌। इश्च तेळसे उद्ररोगियोंका, 
भनिलोद्भवः १६१० वातजच्य, ह्ृदूमहः च ७६३६ 
पहु हृदूप्रद भी, निवतेते भटी ग्य छै नष्ट होता 
हे ॥ १७०-१७३३ ॥ 

170-1713. In the same manner, the 
physician may administer oil prepared 
successively with each of the alkalis 
prepared from wind-killer, indian 
valerian, palash, til stalks, heart-leaved 
sida, plaintain and rough chaff for the 
cure of abdominal 02552; By means 


गी... ® ची; >> यी 


की | 
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of this medication, the cardiac spasm | 


que to vata occuring in persons suffe- 
ring from abdominal disease is cured. 


उदरे एरण्डतेलम्‌--- 


` कप्ले वातेन पित्तेन ताभ्यां बाऽप्यावृतेऽनिले। १७२॥ 


बछिनः स्वोषधयुते तेरूमेरण्डजं हितम्‌। 

वातेन १.४१ वायुसे, पित्तेन अने पिपी और 
पित्तसे, कफे ४४ ७५%, ताभ्याम्‌ वा सथन! [पत्त 
भने ४४थ या पित्त और कफे, अन्ेले अपि 
वायुके, आदते २१२० थत आदत दोने पर, बलिनः 
जगतान ६२२३.२२ बलवान उदररोगीको, स्वौषधयुत्‌ 
ते ते शेषन नाशऽ ओोपधे।थी 9४0 उस उस दोषके नाशक 
औषधोंसे युक्त, एरण्डजम्‌ 3२।३५ एरंडका, तेळम्‌ ८८ 
तैल, हितम्‌ ७०४।री छे हितकर ३ १७२३ 

172-1721. In conditions where the 
kapha 19 overlaid with vata and pitta 
or where the vata is overlaid with the 
kapha and pitta, castor oil combined 


पयु | 


चरकसंहिता 


with appropriate adjuvants is beneficial | 


if the patient is strong. 


उद्रे बस्तयः-- 


खुविरिक्तो नरो यस्तु पुनराध्मापिता भवेत्‌ ॥१७३१ 


सुस्निग्धेरम्ललवणनिरूहेस्तमुपाचरेत्‌ । 
सुविरिक्तः ने सारी रीत विरेयन थथु हेप 
सेवा अच्छी तरइसे विरिक्त हुआ, य: तु ०2 जो, नरः 


भ]"५ पुरुष, पुन: धुन: पुनः, भाध्मापित: २१।४अ।- 


३५० आध्मानयुक्त, भवेत्त थाथ ते। द्वोवे तो, तम्‌ तेना. | 


उसका, सुखिग्धेः सरी रीत. २५७१० अच्छी प्रकारसे 
न्निरध, अम्लळवणेः ०६२ त५॥ ५।२। अम्ल और लवण, 


निरूदैः ३५०(२५२े। पड़े निरूदवरितियाँसे, उपाचरेत्‌ ही त्रिदोषजन्य, जठरे च 8६२२।२ उदररोगका, 


@५२।२ ४२वे। उपचार करे ॥ १७३३ ॥ 


१७२ 


पुनराध्मापितो भवेव-पुनराथमनादेतग (ख. ५ त.) 
2 अपध्मापितों मत्रे -आध्मायते तु तथ (क.) 
19. भेवेद-प्रिषक्‌ (च.) 

१७३३. तद्नुपाच्रेष- समुपानरेर (ब.) 


[अध्याय 


17 २३. The person 
after being well purged, 


who, even 


suffers again 
from distension of the abdomen, should 
be treated 


with evacuative enemata 


prepared out of unctuous, acid and 


salt articles. 


सापस्तस्भोऽपि वा वायुराच्मापयालि य नरम १७ 
तीक्ष्णेः खक्षारगोसुत्रवे स्तिभिर्तसुपाचरेस्‌ । 

यस नरम्‌ जथन। ०? भपुष्यन या जिस पुरुषको, 
सोपस्तम्भः अपि «सय )[घेवे, हे।१। ७० पशु कपडेसे 
बांचने पर सी, वायु: वा १यु वायु, आध्मापयति 
आष्भानथुठु1 उरे छे आध्मान करता हे, तळू तेने 
उसका, सक्षार- &।२ क्षार, गोसूत्रे: तथ। ।मूनथीः 
थुञ्त तथा गोमूत्रयुक्त, तीइणेः पी&छ तीक्ष्ण, बह्तिभिः 
०(२०२१े। वडे वस्तियोंसे, उपाचरेत्‌ 8पथ।२ उरते! 


उपचार करे ॥ १७४३ 0 


:74-174३. Or if the vata causes 
intestinal stasis and abdominal disten- 
sion, the physician should treat that 


| patient with enema prepared with acute 


substances and mixed with 
cow's urine. 


alkali and 


उदरे विषप्रयोग:-- 


क्रियातिवृत्त जठरे त्रिदोषे चाम्रशास्यति ।१७७॥ 
ज्ञातीन्‌ खञुहृदो दारान्‌ ब्राह्मणान्नपतीन गुरून्‌ । 
अनुज्ञाप्य सिषक्‌ कर्म विद्‌ भ्यात्‌ संशय ब्रुवन्‌। १७६॥ 
क्रियातिवृत्ते ळे. ४.६ 8६२२). यि तन. अणुडारते! 
= हे।य चिकित्साको ळांघ जाने पर त्रिदोपे २ निटिजळन्य 
अप्रश्यास्यति 
न. भटते हाय ते! शमन न दोनेपर, ससुहृदः [मत 
सहित मित्रसद्रित, ज्ञातीन्‌ ५६ ०).४॥ स्वजन, दारान्‌ 
खेगी औरत, बाणान्‌ ५।8७। ब्राह्मणों, नूपतीन्‌ 


१७५. क्रिथातिबुतते जडरे जिद षे-क्रियातीते ज्िदोषे च्‌ जठरे (ब. 
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त्रयोदशः] 


२१०! राजाओं, गुरून्‌ अने नडीक्ेएची और गुर्ओकी, | ६2५8 210 


अनुझाप्य २०५ ९५ ने, अनुमति ले कर, संञयम्‌ २1०५ 


994न निषे. खश 5४ रोगीके जीवरयें आशेका, बरवद 


पी. कद्दकर, भिषक्‌ मेधे वेव, कम (५४७ चिकित्सा, 


विदृध्यास्‌ ४२५. करे ॥ १७५-१७६ !! 


175-170. ५७॥८९॥ (1९ 941200111091 0158952 
dne to the gathering of fluid has 
gone beyond the stage of treatment or 
if the humoral tridiscordance has not 
got subdued, the should 
summon the patient's kinsmen, 


physician 
well 
wishers, wives, brahmins, state autho- 


rities, the caste and elders and speak to 


them about the 
of the patient. 


अक्रियायां अुत्रो सत्म! क्रियायां लंशयो भवेत ¦ 
एवहाख्याय तस्येदसङुश्चातः सुहृद्वणः ॥ २७७ ॥ 
पामभोजनसंयुक्त विष मस्मे प्रयोजयेत्‌ । 


खक्रियायाम्‌ सिद्चित्स। न. »श्वाथी चिकित्सा = 
करनेसे, ऋत्यु: धवः मत्यु २२१३ छे मृत्यु निश्चित क 
क्रियायाम्‌ २ तितः प्रवाशी और चिकित्स 
करनेसे, स॑शय: भवेत संशय रहे पे आशंका है एसय 
इद्म्‌ आख्यान झै अभाणे थ। रत ऽये इस 
प्रकार इस बातकों कदकर, तस्य खुहृद्गणेः तेन छिऐे२७- 
ओन, उसके सुहृद्णोंसे, अजुज्ञातः २० भेणवी. ददे 
अनुज्ञा पाकर बैद्य, अस्ते >! धरी भाटे इस रोगीके 
लिए, विषछ्‌ निषने। विषका, पानमोजनपंयुक्तर पान 
तथा, क्षे।ग्टश्ननी साधे. क्षेणवी पान तथ! भोजमके 
साथ मिलाकर, प्रयोजयेत्‌ 2410. ५२१; प्रयोग करे 
॥ 1 ७७३ ॥ 


177-177}. ‘If 1001 treated. the pati 
ent's death is certain. But if treated 
by .poison-therapy .he may 18ए8 a 
chance to survive.’ spozen 


१७७३, प्रयोजयेवः-ररापयेव (घ.) 


५८० ४५ 


precarious condition | 


चिकित्साख्यानम्‌ 


| 


१७९५ 


being permitted ;by the 
patient's well-wishers to proceed, he 
must administer poison to the patient 
combined with his food and drink. 


oo —o— रण 


यस्मिन्‌ वा कुपितः सर्पो विस्रजेद्धि फले विषम्‌ १७८ 
भोजयेत्तदुदरिणं प्रविचाय भिषग्वरः । 

यस्मिन्‌ फले दा ०? ५॥म्‌ जिस फळमें, कुपितः 
सपः प्रथितः थरश्रेत्षे, सप कुपित सांप, चिवश निद 
अपने विषको, विसजेत्‌ भूड़ छोड़े, तत हि ते. ५५ उत 
फलको, भिषग्वरः 6१ मै श्रेष्ट वैद्य, प्रविचायै विशः 
उरीचे अच्छी प्रकारे सोचङर, उदरिणम 3६२२६०३४! 
से उदरके रोगीको, गोजयेत्‌ १5६४५ खिळावे ४१७८११ 

73-1783. The physician, after full 
consideration, should ask the patient 
(0 eaf a fruit which has been bitten by 
an enraged cobra and in which ite 
poison has been deposited. 


तेनास्य दोषखङ्घातः स्थिरो लीमो विमागेगः। १७२.३ 
दिषेणाशु्रयाथित्वादाछु भिन्नः प्रवर्तेते । 


प्रसाथितव्वात्‌ अभाषीपणने तीघे प्रमाथी होने 
कारण, तेन ते उस, विषेण विषथी विषसे, अस्य रेन! 
उसका, स्थिर: रिथर 4१4८। स्थिर, लीन: क्षय पाभेदे! 
लीन, विआगेगः मने विभाजमभा अशेक्षे। और विमारगमें 
गया हुआ, दोषसक्कात: दरेे,ने। २७ दोषसमूह, आड 
शीध्र शीघ्र, भिन्नः क्षे £ ने भिन्न होकर, 'प्रवतेते 
ण&२ भवे छे वाडिर निकलता है ॥ १७९५ ॥ 


91795. The accumulated 11000- 
dity in the patient's abdomen which 
has become firm mixed with the body- 
elements 9110 has spread in the wrong 
channel, gets agitated by this poison 
and then getting broken up, immedia- 
tely flows out | 


१७८३ भोजयेत्‌-भक्षयेत्‌ (ब ) 
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१७९६ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


_विषेण हतदोषं ते शीताम्चुपरिषेचितम्‌ ॥१८०॥ | तग, स्वरसम्‌ एव तेने।/ २५२२ उनका खरस ही, 


पाययेत भिषग्दुर्धं यवागू वा यथाबलम्‌ । 


विषेण विषथी विषप्रयोगऐे, हृतदोदम्‌ ॐ शेषे! | 
७२।४ णय हे।य जिसके दोष निकल गये दों, शीताम्बु- | 
ने ४७ ०८4१ और शीत जलसे, परिषेचितमू ०ने। 
५रिषेऽ ४२१/भ| श्या. होय झवा जिस पर परिषेचन 
किया हो ऐसे, तम्‌ ते २।थीने उस रोगीको, भिषक 
वैध चेष, दुग्घम्‌ ६५ दूध, यवागूस्‌ वा यना य्‌१।५ू | 
या यवागू, यथाबलम्‌ भ अभे बलके अनुसार, 
पाययेत ५८ पिलावे ॥ १८० ॥ 


180-1893. When his morbidity has 
been eliminated by the poison, he 
should be given an affusion-bath with 
cold water and made to drink milk or 
barley-gruel according to capacity by 
the physician. 


ज्रिबुन्मण्ड्रकपर्ण्योश्च शाकं सयववास्तुकम्‌ ॥१८१॥| 
भक्षयेत्‌ कालशाकं वा स्वरसोदकसाधितम्‌ । 
निरस्ललवणस्नेह खिन्नाख्विन्नमनन्नसुक ॥१८२॥ 
मासमेकं ततश्चे तृषितः स्वरसं पिवेत्‌। 


सयववास्तुकम्‌ ०४ ०२.१। यव बथुए, त्रिवृत- | 
तसे त्रित्रत, मण्डूकपण्योः च तथाः भ ५३५शी न| 
तथा मम्इकुपणीके, झाकम्‌ २।४ शाक, काळख्ाकम्‌ वा 
२११ अआधशा5 अेओोाभांथी. $४ अऽ श।३ने 
अथवा छालशाक इनमेंसे किसी एक शाक्रको, स्वरसोद्‌क- 
थान स्नरसथी अपने रसके पानीसे, साधितम्‌ 
५३।वी पकाकर, निरम्ळलवणस्नेद्म्‌ ५२०२ ५१७ खाने 
२ने७थी २७ खटाई नमक और स्नेद्रदित, खिन्नास्विन्नम्‌ 
५३५३ भाइ ५ १७ भारे ते. शा पूरा पके या 
न पके हुए उस शाकको, अनन्रसुक सन्‌ रूख यु भक्षण 
न 2२१५ २०१२ अन्नसेवन न करता हुआ रोगी, एकम 
मासम्‌ ऽ भास २५१ एक मास तक, भक्षयेत्‌ 
५७ खावे, वतः ब जूने ते जरसामां ळ््यारे और. उस । 
समयमें जव, तृषितः त२२यः याय त्यारे प्यास लगे 


१८२३. तूपित:-त्रिव्रृतः (थ.) 


कार न्यू 8233 ऊंटनीका, पयः 
चु देवे ॥ १८३३) 


पिचेत पी.वे, पीवे ॥ १८१-१८२३॥ 


181-1825. For a month afterwards, 
he should be given the curry prepared 
of turpeth, indian pennywort. barley 
and white goosefoot, or of the jute 
plant cooked 11 the decoction of the 
jute plant and water without mixing 
either acid or salt or unctuous articles. 
He should not eat any food af all and 
when thirsty, he should cirink this 
very decoction. 


एवं विनिहते दोषे शाके्मालाल्‌ परं ततः ॥१८३॥ 
दुबेलाच प्रयुञ्जीत प्राणशत्‌ कारभं पयः। 
मासाद खे४ भासभा एक माहमें, एकश »। 
री.ते. इस प्रकार. ज्ञाकः श/9१३ऐ शाकके सेवनसे, दोषे 
११५ दोषके, विनिहृते. ६२ थता. निहरण होनेपर, ततः 
ते उसके, पश्न पछी अनंतर, दुबळाय ६०५५ रेजीने 
दुबेल रोगीको, प्राणभ्रूत अ(शुघ1 २७ ४२।१न्‌। ३ प्राणपोषक, 
६५ दूध, प्रयुक्षीत 


183-1 835. When thus the morbidity 
has been these curries 
for a month, the weak patient should 
then take the strengthening milk of 


the camel. 


eliminated by 


बद्धक्षतान्त्रयोः झल्यक्कमं 
इद्‌ तु शल्यष्ददणां कर्म स्थाइशकर्मणास्‌ ॥१८७॥ 


दृष्टकयेणास मेश १२१४ ने छे अन! डष्टकर्मा. 


झल्यदतेणाम शस्रवैधोयु शब्यडरण करनेवालोका, तु 
ते! तो, इदम्‌ २१। यह, करूं होम कास, स्यत छे 
है ॥ ३८४ ॥ 


184. The following is the treatment 
to be performed by the practical oper- 
ative surgeon. 
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योदश? } 


यामं कुक्षिं शाययित्वा नाभ्यघश्चतुरङ्गलम्‌ । 
भाजायुक्तन शस्रेण पाटयेन्मतिमान भिषक॥ १८ 
सतिमान्‌ 3७भ।न मतिमान, भिषक वैद्ये बैद्य, 
नाभ्यघ: न/क्षिनी तीथे नामिके नीचे, वामश ५१ 
बांयी, कुक्षिम्‌ प०न। क्षाजने कुक्षिको, चतुरङ्गलम्‌ ५२ 
७०० चार अंगुल, मापयित्वा छे।डीने छोड़कर, सात्रा- 
युरून थोय अभाशुन(0 मात्रायुक्त, शखेण शरथी 
श्जसे, पाटयेत थीरे, ५२१। चीरा दे ॥ १८५॥ 
185. The skilful surgeon should 
-make an incision of the measure of 
four fingers-breadth on the left side 
of the abdomen below the umbilicus 
with the appropriate cutting instrument. 


विपाख्याम्त्रं ततः पश्चाद्वीक्ष्य वद्वक्षतान्त्रयोः । 
सर्पिषाऽभ्यज्य केशादीनवसज्य विमोक्षयेद ॥ १८६ 
मूच्छनाधश्च संसूढपन्त्र तच्च चिमोक्षयेत । 


अन्त्रम्‌ [त२३५२ आंतपर चिपाव्य- थीरे। ५।३ 
चीरा! दे कर, ततः पश्चात्‌ ते पछी फिर, वीक्षय 
भराभर भेर्छने अच्छीप्रकार देखकर, सर्पिषा क्षभ्यज्य 
थी ये।पडी घी चुपडळर, बद्ध-क्षतान्त्रयोः १४१-३ शमे 
क्षतान्त्न। $।२९्‌भूत बद्ध और क्षत आंतोके कारणभूत, 
केशादीन्‌ $२ १रेने बाळ आदिको, नवम्ुज्य २।६ ५रीने 
साफकर, विमोक्षयेत्‌ ३।ढी «1५११ निकाल दे, यत्‌ च 
शने. मे ज (१२३ और जो आंत, मूच्छंनात्‌ भणी ०/५(थी 
मूछेनासे, संसूढन १41४ यु होय फंस गयी हो, तत्‌ 
च ते उस, अन्त्रण त्रभे आंप्तकों भी, विमोक्षयेत्‌ 
१३ \।७३ अलग करे ॥ १८६३ ॥ 

186-1803. Having opened the abdo- | 
men and then carefully examining | 
the intestines for obstruction or perfo- | 
ration of the intestines and anointing | 
them with medicated ghee and clearing | 
the hair or other substances in the | 
the intestines should be put back. ‘The ' 


१८६३+ च बिभक्षयेद्‌-च।वम क्षयेत्‌ (छ.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१७९७ 


| intestines which have been benumbed 


| due to obstruction should be released 


छिद्राण्यन्त्रव्य तु स्थूले दायित्वा पिपीलिकेः॥१८७॥ 


बहुशः संग्रहीतानि ज्ञात्वा च्छित्वा पिपीलिकान्‌ । 
प्रतियोगेः प्रवेदयाण्त्र प्रेयेः सीब्येद्रणं ततः ।१८८॥ 

अन्तरस्य २१।त२३।५( आंतके, छिद्राणि तु €िद्रोने 
छिद्रोंक्को तो, स्थूळेः भाट बड़े, पिपीलिकैः भ ४।५थी 
मकौ डोसे, दंझयित्वा ४२३०५ पछी दंश करानेकें बाद, 
बहुशः शत्र छिट्रेचा भे. छेड. नेऽ ०८०।ओ आंतोके 
छिद्रोके दोनों सिरोको अनेक जगढ पर, संगृहीतानि 
१२१०२ मेध गयेक्ष| ठीऋ जुड़े हुए, जाखा शीन 
जानकर, पिपीलिकान्‌ म ४।५! ने. मकौडोंक्रो, छिस्वा ४! पीने. 
काटकर, प्रतियोगे: 8421 5भ १४ विपरीत कमे, 
लन्त्रय्‌ २१।त२३! न. आंतको, प्रवेरय १६२ प्रवेश 
४रावाने अंदर प्रविष्ट कराके, ततः त पछी फिर, प्रेयः 
से 4३ सुईसे, बणम्‌ तुने. व्रणको, सीब्येत्‌ सीपी 
क्षेव्रुं सी देवे ॥१८७-१८८॥ 

187-188. And if there is perforation 
of the intestines, the part should be 
made to be bitten by big black ants 
and seeing that the perforation is well 
closed by the firm bites taken by the 
ants their bodies must be cut of. Then 
putting the intestines back in their 
place, the abdominal skin should be 
sutured with the needle. 


जलोदरे शस्रकर्म- 
तथा जातोद्क खवेमुदरं व्यघयेद्भिषक्‌ । 


वामपाश्वे त्वचो नाभेर्नाडीं द्रवा च गालयेत्‌॥१८९ 


तथा ते ५भ!णे उप प्रकार, सिंषक वेधे वैद्य 


सर्वञ्‌ २५७६ सवे प्रकारके, जावोइऊन्न मटे पाशी. 


१८८. प्रतिय'गेः-प्रतीणेग्रः (ध, ४ 
9) प्रेयः-ध्रयः ब. प.) 
१८९, व्यषयेत्‌-व्याधयेत्‌ (ब.} 

| 99 वामपारश्व-वाममागे (व. च.) 
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१७९८ 


पेट थयु छ खोजा. जल उत्पन्न हुए, उद्रस्‌ १६२! 


उदरको, नामे (कची. नीथे नाभिके नीचे 
पार्श्व ॥णा ५३०।१। वाये पात्रमे, व्यघयेत ५5६ 
वेध करे, ताडीमू च अणे नाडी आर नाडी, दरवा 


ब।डीने लगाकर, 
करे ॥ १८९ ।| 


रारूघेत्‌ पण ४3 परिख्ाइण 


189. In case of formation of fluid 
in all kinds of abdominal diseases, the 


चरकसहिता 


| 


सुते ०४९ ४।८२। पछी जलके निईरण होने पर, 
लङ्खिसः सन्‌ ५४५ अरेक्ष रेशो र लंघन दिया हुआ 
रोगी, अस्रहरूवणाझू स्ने७ तथ 4५७२ दिन लेह और 
ळवणरहित, पेयाक पेय! पेया, पिबेत्‌ प ४२५ पीवे, 


अतः एरम्‌ तु सै पछी इसके बाद, नरः भपुप्य पुरुष, 


| षण्मासानू च ७ भास. पथ त छः माह तक, क्षीरवृत्तिः 


physician should tap the abdomen on | 


the left side below the umbilicus and | 


drain the fluid by 
into it. 


inserting a canula 


विस्राव्य च विम्रद्येतद्वेष्येद्वाससोद्रम्‌ । 

तथा बस्तिविरेका्ेस्लॉन सन छ वेश्येत्‌ू ॥१९०१ 
च्रि्राब्य ०४५ पढी. जल! विल्लावण करके, विस्टरद्य 

च दघी ध्णवीने भदेनकरके, घुतत उदर रु 

७६२ने इस उद्रको, बालला ५२4१ कपदेसे, वेटयेत्‌ 


बी(2वु लपेट दे, तथा ६२77 उसीप्रकार, बस्ति- जात 
बस्ति, विरेकाद्यः (वरेथन धत्यहिद्दी, और विरेचन 


आदिसे, म्छानम्‌ भी 9५९ क्षीण हुए, सर्वमू च | इद्रामाकळू 


सधण[ 5६रेने, तभी उदरोंको, वेष्टयेत्‌ बखरी. थी 2० | 


लपेट द ॥ १९०॥ 


100. Having drained all the fluid 
by pressure on all sides, the abdomen 
should be tied witha tight cloth- 
bandage; and whenever the abdomen 


| वेः 


is retracted by enemata, purgation or | 
similar measures, it should be similarly | 


tightly bandaged. 


निःस्रुते ळङ्कितः पेयामस्रेष्ठळलणां णिबेत 


१९० विच्राब्य-निःस्राव्य (ध.) 
,, बिल्नाब्य न विमृयेतत्‌-निःस्राब्य च विमज्यतत्‌ (७.) 
१९१. अस्नेइळवणां -सस्नेद्दलवणा (प.) 


अतः परं तु पण्मासान श्रीरव्रत्तिभवेन्नरः ॥२९१॥ 


| पयसा ६१२(४त दूधछे, पेयाम्‌ पेय पेयः, 


६५! 
थवु हो 


२1७१२ अरनार दूघका सेवत करनेवाला, 
॥ १९१॥ 


अवेत्‌ 
191. When all the fluid is drained, 
the patient having fasted, should drink 
thin gruel free from unctuous article 
or salt. After that for six months, he 


should live on a milk diet alone. 


जीन्‌ सार्टन्‌ पयला पेयां पिब्रेत्‌ जींश्वापि ओजथेत। 
इयाम्ाकं कोरदूष वः व्हीरेणाळबवणं लघु ॥१९२॥ 
नरः सखंवत्सरेणेचं जयेत्‌ प्राप्त जलोदरम्‌ । 
त्रीन्‌ सासान्‌ तरश भास. पर्येत तीन माह तक, 
पिबेद्‌ पीवी 
पीवे, जीन्‌ च शपि “ने १७ सास प्येत तीन महीनों 
तक, लवण लघु &५२(९॥ ६ नमङरदित लषु, 
साथा सांबा चावल, कोरदूषश् था ४ 
या कोदों, क्षीरेण ६४२७ दूधके साथ, 
भोजबेत्‌ झ।०/१ ४२१ खावे, एवम्‌ २० अभे ३२१4 
इस तरह करनेसे, नरः ५५२ पुरुष प्राक्तल्‌ थयेक्ष। उत्पन्न 
हुए, जलोदरम्‌ ०े:#२मे जडोदरको, संचस्सरेण सै 
एकर साथमै, जयेत 550 छे जीतता है ॥ ५९२३ ॥ 


४१६२! च 


192-132. For three months more 
may take thin gruel with milk and 
r a further period of three months 


`. इयामाक वारदूष वा क्षोरेणालवणं ळघु-सकोर दूष ₹५।म।५ 
पयसःइलदणं नर: (ब.) 
9 रैयामार्क कोरदूष वा-सकोरदूषं इयामाऊम (५) 
,, क्षीरेणालवणं ल्घु-क्षीरेण छघुभोजन: (ख. ड.; 
-पयक्षाइलवर्ण नरः (घ.) 
त्मरेणेवं जयेत्प्राप्तं जलोदरम्‌~संवत्सरेणावजये. 
प्राप्तं चव जरोदरम्‌ ` (=.) 


28 22 


१५२८. नर: संद 
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त्रयोदशः ] 


he may take light diet of sanwa 
and common millets, mixed with milk 
and without salt. The patient taking 
the course of milk-diet in this way for 
subdue the condition of 


fluid in the abdomen 


a year will 
accumulation 
(ascitis). 


उदरे क्षीरस्य प्रशस्तत्वम्‌-- 

श्र्योगःणां च खदेषामडु कीरं योजयेत ॥३९३॥ 
दोषातुबन्धरक्षाथ बळश्शर्यार्थमेव छ। 
प्रयोगापचिताज्षानां हितं ह्यइरिणां पयः । 
खबैधातुक्षयार्ताचां देवान्रामघले यथा ॥१९४॥ 


खर्वेणाम्‌ च सध०। सत्र, प्रयोगाणाम्‌ पथाओने | 
अनु ते बाद, दोष-क्षनुबन्ध- शेषन! | 


प्रयोगोंके, 
शुभ पथ दोषके अनुबन्धसे, रक्षार्थ भयन! भाटे 
रक्षाके लिए बल-स्थैयारथिणय च एव तथा मदनी 
[स्थिरत। भ।2 ओर बलकी दढताके लिए, क्षीरम्‌ प्रयो- | 
जयेत्‌ ६4ने। अये(० ४२य्‌। दूधका प्रयोग करे, हि ४1२७ 
$ क्योंकि, देवानारू हेने!ने देवोंको, यथा मेभ असे, | 
मम्ृतम नमत (८०५२ छै असूत हितकर है, प्रयोगा- 
पचिताङ्गानाम्‌ तेभ अथे[गथी. १७ शरीर१1०। वेमे 
प्रयोगोंके कारण क्षीण शरीरवाले, सर्े-धातुःक्षयार्तानाम्‌ 
तथ। २५५ घाएसे(न। क्षययी. पी. [येचा सब दाहुओंके 
क्षयश्ने पीदित, $द्रिणा%- ७६२२।०२! न उदररोगियोंके 
लिए, पयः षध दूध, हित हित४२ छे हितकर है 
॥१९३-१९४॥। 


193-194. After taking all the medica- 
tions, the course of milk-diet should be 
resorted to for preventing the occurrence 
of the sequela of the morbid humor | 
and also for the maintenance of the 
patient’s strength. Milk is wholesome | 
to the patient suffering from abdominal 
disease and whose body is emaciated. , 
Mains ..र्‍. upon the procedure of 


विकित्कास्थानम्‌ 


१७९९ 


with the loss of all body-elements, and 
is to them what nectar is to the 


2009. 

अध्यायोक्ता्थसंग्रहः-- 

तत्र स्छोकी-- 

हेते प्राग्रूपमष्टानां लिङ्गे व्यासलबाखतः । 
उपद्ववान गरीयम्त्वे साध्यासाध्यत्वमेच च ॥१९५॥ 
जाताजातास्वुलिक्रानि चिकित्सा चोक्तवानृषिः । 


२ धो. 


। स्शखव्याहनिर्देशेल्रडराणां चिकित्सिते ॥१९६॥ 


| २2 9६२ररेओा रा 


तत्र छोकौ ते (नपम 8५4५ रन. भे शेक 

7 ४ उस विषयर्मे उपछंद/के दो शछोऊ हैँ कि, अष्टानाम्‌ 
आठौं उदररोगोके, ब्यास-समासतः 

विरत २ तथ! सलपी, विस्तार और संक्षेपसे. हेतुम्‌ 
८२७ हेतु, प्रारपक् ५५ इप पूर्वहप, लिङ्गम्‌ 4५७ 
लक्षण, 3144) उपद्रद, रारीयस्ह्वम्‌ ५४- 
खसध्यतः कृच्छ्सःष्यता, साध्य्र-असाध्यत्वम्‌ च णव 


२०५५. जस।प्यतः साध्यता असाध्यता, जात-भजात. 


डपद्रवान्‌ 


| अस्डु-लिङ्गानि न्।ते!६४ तय! नाते 3:२1 कक्षणु॥ 


जातोद्‌क तथा बजातोदकके लक्षण, समास-ग्यासनिदक्ष: 
शुचे संक्षिप्त तथा विस्तृत निर्देशे। व और संक्षेप 
तथा विस्तारयुक्त कथनछे, चिकित्सा च [थित 
पछु चिकित्सा सी, ऋषि: #पिझे ऋषिने, डदराणामू 
चिकित्सिते 8६२०(४[त्दत यथ उदरचिकित्सित 
अध्याये, उक्तवान्‌ ह्य छे ऊहे दें ॥ १९५-१९६ ॥ 
Here 
verses 
195-196. The etiology, premonitory 
Smptoms, signs aud symptoms of the 
eight kinds of abdominal diseases in 
extenso and in brief, complications, 
seriousness, curability and incurability, 
characteristics of slight and full forma- 
tion of fluid and treatment in brief as 
well as in extenso have all been des- 
cribed by the sage, in this chapter on 


are the two recapitulatory 


treatment, as also to persons afflicted | the Therapeutics of Abdominal disease. 
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१८०० 


इत्यस्िवेशकृते सभ्त्रेऽप्रातते रढडबलसंपूरिते चिकि- ` 


त्सास्थाने उदरचिकित्सित नास 
अयोद शो ऽध्यायः ॥१३॥ 


इति >। अभे इस प्रकार, अझ्िवेषाकृते अभिवेशे | 4६7९५2. 


थर्‌ऽ्थी | 


२ये७। अञ्निवेशसे बनाये, तन्त्रे अने 
प्रतिसरधार पाभे॥ ना शास भोर 
द्वारा संस्कृत इस शात्रके, अग्राप्त २८ 


चरकके 
अप्राप्त 


इढब्लतपू्रिते २११ <दणये १२। अरे! और टढबलसे | 


पूरित किये गये, 
चिकित्सास्थान में 


चिकित्सास्थाने [२।४८२।२५्‌!न [नषे 
उद्रचिकिस्सितम्‌ ` ९६२२(४[स्‌त्‌ ? 
* उद्रचिकिर्सित?. नाम नभने! नामका, त्रयोदशः 
तेरभे। तेरहवा, भध्यायः च्याय सपूए थे! 
अध्याय समाप्त हुआ ॥ १३ ॥ 


13. Thus in the section on thera- 


peutics iu the treatise compiled by | 


Agnivesa and revised by Caraka the 
thirteenth chapter entitled ‘ The Thera. 
peutics of Abdominal disease ' which 
was found missing and has been recon- 
structed by Dridhabala, is completed. 


चतुदेकोऽध्यायः । 


थौ६भो २५६44 अध्याय चौदहवाँ 
Chapter XIV 


अशेश्विकित्सितोपक्रम:--- 


अथातो $दोश्विकिरिसते व्याख्यास्यामः ॥१॥ 

इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 

भथ अत: ७१ ११४७ीथी अब आगे, झशैश्चि - 
किस्सितम्‌ ' श श्रिप्रित्वित  न।५५। 
८ अशैश्विकित्सित ” नामके अध्यायका, 
व्याण्यान ४२९] व्याख्यान करेंगे ॥ १ ॥ 


च्यारूयास्यामः 


भगवान्‌ ७०५१।न भगवान, आत्रेयः २११ आत्रे- | 
यने, इति ह २ विषयर्भा नीये अभाशे ०८ इस विषयमे | 


| ४. साध्यासाध्यतिभःगं =- साध्यासाध्यविरषांश्व (य.) 


निम्न प्रकारसे ही, भाइ स्म ऐश छे कहा दे ॥ २॥ 


चरकसडिता [अध्यायः 


I. We shall now expound the cha- 
pter entitled the Therapeutics of Piles. 


2. Thus declared the worshipful 


अर्शोविषये आत्रेयं प्रत्यम्िवेशस्य प्रश्नाः -- 

आसीनं सुसिमव्ययं कृतजाप्यं कृतध्दणस्‌ । 
पृष्ठानश्ेसां युक्तमञ्चिलेशः पूलवेखुस्‌ ॥ ३॥ 
प्रकोपहेतुं संस्थान स्थानं लिङ्गं सिकित्सितम । 


| साध्यासाध्यविभागं च तस्मे तन्युनिरजवीत ॥४॥ 


अव्यअब ५०५५ स्वस्थ, कृतज।प्यभ “शी ०४५ 
उरी क्षीर, छे खेद, जप किये हुए कृतक्षणस्‌ जने गरेछु 


| णकर. थीधे। छे खेन! और जिसने अवसर निकाला 


है ऐसे, आसीनम्‌ भेटे! बेठे हुए, पुनवंखुम्‌ ५५१ 
पुनर्थतु, सुनिम्‌ भुनिने मुनिको, अभिवेज्ञ: २३११ 
अ्चवेशने, अशेसाझ ढरसना अर्शोके बारेमे, युक्तम्‌ 
9४पन| 51२७ देरे प्रकोपके हेतु आदि, एष्टवान्‌ 
पूछ्य पूछा, तस्मे तेने उसको, प्रकोपदेतुद 4४५५ 
३।२। प्रकोपका हेतु, संस्थानब्र २०६८ आकार. स्थानम्‌ 


। २५६. उप्पत्तिस्थान, छिङ्कख्‌ ८४७, लक्षण, चिकित्सितम्‌ 


[याडित्या चिकित्सा, साध्य-असाध्य-बिआगमू च ने 
साध्य णसाष्यने! [१५।२ और साध्य असाध्यका 
विभाग, तत्‌ खे २४५५) वद्द सब, सुनिः भन सुनिने, 
अत्रीस ५६] बतलाव ॥ ३-४॥ 

3 4. Agnivesa questioned the (7811- 
quil sage Punarvasu who was seated at 


| ease after having finished his prayers, 
। concerning the entire subject of piles. 


। the etiological factors, 


The sage described to him (Agnivesa) 
the shape, the 


| seat of affection, signs and symptoms, 


ख'्थायछु | 


treatment and the classification of cu- 


| rable and incurable varieties of piles. 


| 


। ३ आसीनं मुनेमव्यय-बुखम!सीनः£व:ये (थ) 


१; युक्तमझ्जिरेऽ:-युम्क्िमञ्निवेशः (थ \ 


| ,› विभागं च-विभागांश्च (प.) 
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अशेसां द्विविधो भेदः, सहजानामकसां निमित्तम्‌ 


इह खल्वभिवेश ! द्विनिधान्यर्शासि-कानित्रित 
सहज: नि, कानिचिज्ञातस्योत्तरकालजानि। तत्र 
बीज युद्रवलिबीजोवतत्तमायतनमर्शखां सहजा- 
नाम्‌! तत्र द्विविधो बीजोपतप्तो हेतुः-मातापित्रो- 
रपच्ारः, पूर्वळलं च कर्म; तथाउन्येषासपि सह- 
जाना विकाराणःम्‌। तत्र सहजानि सह जातानि 
शरीरेण, अशासीत्यधिमांसविकाराः ॥५॥ 


इह खलु मही. यद्वां, जमिवेज्ञ ! हे अशिवेश ! 


~ 
क्र 


५२२ छे अश होते हैं, कानिचित्‌ ४2९२४ कोई, 
सहजानि- २७०४ सहज, कानिचित “ने 524५ 


खंर कोई, जातस्य डत्तरकराळजानि ०४नभ्य। पछी 8त्पन. 
य छै जन्मके बाद उत्पन्न होते हें, तत्र त उनमें, 
गुदवरि-ब्रीज-उपतक्षम्‌ १५१।२। आध्वक्षीन। ७५६४ 


सील/नी. (थे. | घ पाभेधु दोषवाले गुदवलीके उत्पादक | अन्न 
शेषनगरच | 


बीनके साथ सम्वन्धको प्राप्त हुआ, बीजः 
शरीर 67५1६४ ४१०८ दोषरहित पुरुषका उत्पादक 
मरीज, सहजानाम्‌ २४१४ सज 
अशका, आयतनम्‌ 51२७ ७ कारण दै, बीज-उपतदप्तो- 
शषनजरन भीमाने. देपनाण। भीम्च्नी साथे सश्च 
५५।२। दोषरहित बीजके दोषवाले त्रीजके साथ सम्बन्ध 
होनेमें, मातावित्रो: ११५०५ मातापिताका, अपचारः 
येय [यरु अयोग्य आचरण, पूर्वकृतम्‌ 
१५०८-भर्भा यरे तथा पूर्वेजन्ममें किया हुआ, 
कमे च प्रभ कर्म, द्विविधः झो भे धारेने, इन दो 
प्रकारका, हेतुः हेतु छे हेतु हे; तथा ११०८ एब, 
अन्येषाम्‌ अपि जी. ५७ दूसरे मी, सहजानाम्‌ 
२७०४ सद्दज, चिकाराणाम्‌ रेने ते०८ भे अ51२च। 


हैतु छे रोगोंका वही दो प्रकारका हेतु दे, तत्र त्या 
वहा, शरीरेण शरीरनी शरीरके, सह २।थे साथ 
जातानि 8८५७. अयेक्ष डरसे। उत्पन्न' हुए अश 


सहजानि २७०४ सहज क्षश्ौसि ६२२ ५ ऐेत(4 छे अणे 
कद्दाते हें, इति ओ सा जचिसाँंस-बिकाराः २ ७भ(२- 
शेष! छे अधिमांस विशेष हैं ॥५॥ 


००००. क बुडि १:७६ 20% ४७ क 
५, उसरकाहजांने-उत्तरकाछजानि तेपां क्षेत्रे युदवळी (प) 


चिकित्साथानग् 


१८०१ 


(0), Agnivesal 111672:872 two kinds 
। of piles; some are congenital; and some 
developed during 
the course of one's life. The cause of 
congenital piles is the vitiation of the 
embryonic cell forming the anal folds. 
There are two factors which go to 
viftiate the embryonic cells. Firstly, 
there are the indiscretions in diet and 


are acquired 1. ८. 


' action of the mother and father; and 
अग्निवेश !, द्विविधानि- भे ५४।२7। दो प्रकारके, शशासि- | 


| 


secondly the evil action done by oner 
self in the past births. This rule holds 
good in all other congenital diseases. 
‘Congenital’ means those clisorders that 
come with birth. ‘Piles’ means disorder 
characterized by growth of flesh. 


शेसामुस्पत्तिक्षेत्रम्‌ , अशसामभ्रिष्ठान मूता घातवश्च— 
सर्वेषां चाह लां कषेत्रं-गुद स्याघेपञ्च वराङ्गळाव- 


' | काहो त्रिभागान्तरास्तिस्रो गुदवलयः क्षेत्रसिति; 
अशेसाम्‌ ७२२५ 


केचित्तु भूयांसमेव देशसुपदिशान्त्यशसां-शिञ्च- 
मपत्यपथं गलतालुमुखनासिकाकर्णाश्चिबर्त्मानि 


| त्वक्‌ चेति। तदस्त्यधिमां सदेशतया, गुद वलिजानां 
| स्वर्शांसीति संज्ञा तन्त्रेऽस्म्रिन्‌ । सर्वेषां चाशखा- 


तथा | 


| शेळ १९ 


| 
| 
। 
। 
| 
| 
| 


मधिष्ठानं-मेदो मांस त्वकू च ॥६॥ 
सर्वेषास्‌ च २५६५ और सब प्रकारके, अशेखाम्‌ 


| ६रसे।बु अर्शोका, क्षेत्रम्‌ क्षेत स्थान, गुदस्य दाता 


गुदके, भभेपश्चम- २।५।य।२ साढेसार, अङ्गुलावकाजे 
सगजितना २१.४।२५( अंगुलके अवकाशर्मे, त्रिभागान्तराः 
[भने श तरे २४) देढ अङ्गलके 
अन्तर्मे स्थित, तिस्रः १७९ तीन, गुद्बळ्यः २६१८) ७ 
गुदाङी वलियां, क्षेत्रम्‌ इति क्षे) छे क्षेत्र दे, केचित्‌ तु 
१२७२ ते! कोई तो, भूयांसम्‌ एव दक्षम्‌ २६४ 
भदेशने अधिक प्रदेशको, अकेसान ९२७४ केन जका 

'ऋमाङ्गलाबकारे~ पञ्चभङुरेऽवक्ाशे (६) 
, त्रमिति -क्ेत्रमि (घ 


, तदस्त्यचिमांसदे ' तयः-तदःस्स्वभिमांसदेश एब (फ.) 
७ गुदवलिडानां-गुरबलिजानि (.) १ 


दे 


दे 


> 
दै 
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१८०२ 


PR 


स्थान, उपदिज्ञन्ति % अ! वे ऐ बताते हैं. ज्िक्ष गेट 

भन; जञेसेकेः- शिश्व, अपत्वपशम्‌ (न. अपत्य- 
भारी, गल-तालु २५) तातील गळ! ताळ, सुस्त तासिका 
भुण न अक्षिवर्स्मानि 
नेतवत्भोी (पेत) खाखोंको णलके, स्वक च द्वति आन 
अभिम्रांस- अ६२।समे। अधिभांखका 
२१श. €^ प्रदेश शाने, तत्‌ तेचच 
क्षेनप उनका क्षेत्रत्व अस्ति छे दे, 
जा शाख ते इस तेत्रमें तो, गुदवरिजानास्‌ 2६।०)- 
बबी उत्पन धन भासन र ५२।नी. गुद'की बलीमें 
उत्पन्न दोनेवाले मांसांकुरोंडी, अशासि इति सश) सेवी. 
अझै ऐसी, संज्ञा २7 छै संज्ञा दै, सेवः-म्रांसळ भे 
अस मेद मांस, त्वक च भे तथ! जोर त्वा, 
सउँदा5 सघ० सब अ$सामू च ७म्से!प 
सधिष्टानम २१५४१५ छे अविष्ठान है ॥ ६॥ 


मुद् नाक, कणे- ४१०, कान, 


देशतया 


अशोक, 


is the area of five fingers and a half 
in breadth consisting of the three folds 
or valves dividing the anorrectal region 
into three parts. ‘This is its site 07 
habitat. Some physicians opine that the 


piles or fleshy growths appear on many | some are protuberant 


regions of the body as for example 
on the phallus, vagina, throat, palate 
mouth, nose, ear, eye-lids and the 
skin, In this treatise these fleshy grow- 
ths are grouped under as hypertrophy 
or excresent growths of flesh; while 
those occuring in the rectum alone are 
The seat of all 
varieties of piles is fat, flesh and skin. 


referred to as piles. 


सदजान'मशेसां रूप!णि--- 


तत्र सहजान्यशाॉसि कानिचिदणूनि, कानि चि- 
न्मद्दान्ति, कानिचिहीर्वाणि, कानिविद्धखानि 
कानिचिद्रचानि, का निखिद्रिएमविसख्तानि, कानि- 
खिद्श्तःकुटिछालि; कानिचिद्वदिःकुट्लिनि, कानि- 


चरकसंहिता 


rere 


[अध्यायः 


` निज्जरिलाति, कानि किह न्तसुखःनि, यथास्वं दोष्टा- 


। ७२५ अश, 


| छोटे, कानिचित्‌ ४०५२४ कोई, 


शुबन्धवणानि ॥ ७॥ 

तन्न (५. वहां, भझासि 
अणूनि २६५, 
संदाहित भे।2 बढ़े, 


सहजानि २७० सहज 
कानिश्वित ४2४।खे% कोई 


| कानिचित्‌ ४24६४ कोई, दीर्घाणि 2५ लंबे, कानिचित्‌ 


अस्मिन्‌ तन्त्रे तु | 


। सेफ कोई 


6. The site of all varieties of piles | चाळें होते हैं, अथ!स्वस 


2९०५५ कोई र नित्वियू ५२५।- 
झो कोडे, वृत्त 3७० गोल, कानिचिल 
कोई, विषष्न- (29. री. विषम रूपसे, सिस्ुतानि शेक! - 
थेक्ष। फेरे हुए, कानिचित्‌ ५४2७।से४ कोई, अन्तः २५६२ 
अद्रकी ओर, कुटिछाचि ५5 सुटे हुए, कानिशचिय्‌ ४2५) 
बहिःकुटिकानि ७७२ ५५५! 
मुडे हुए, कानिचिए ४०9५ ०१४ कोई, 
२.५२ म्श३। तृणांकुर जैसे 2 चारी ५ 
और कोई, अन्तर्मुखानि झून्तभुण हे।य छे भद्र सुख- 
तेः \:तपे?तः ना. अपने अपने, 
ढोडानुबन्ध- ९! ने. २०५२२त्‌। दोषोके अनुरूप, वर्णानि 
पर्छन) छै छे वणसे युक्त दोते हें . 

7. Of the piles which are congenital. 
some are small 


हृस्वानि 6२4. हृस्व, 


४2 के 5 


बाहिरळी ओर 
जरिकानि 0१७०६ 
कामिचितू अभ 


and 
Some are long and 


some are large. 


some are short; 
aud some are 
irregularly spread; some are internally 
curved, some externally curved and 
some are matted together and some 
turned 


colors are 17 


Their characteristic 
accordance with the 
particular causative morbid humors. 


inwards. 


वेशपहतो जन्मप्रम्मुति सवत्यतिकशो विवरण; 
क्षा्ो दीः प्रचुरव्रिबद्धवातसूत्रपुरीषः दाकेरा- 
इपरीसमान , तथाऽनियतदिबद्धसुक्तपकामञुष्कभिः 
वर्चा अन्तराऽन्तरा श्वेतपाण्डुहरितपीतरक्तारुण . 
तचुखान्द्मिज्छिलकु णपगन्ध्यामपुरीषोपवेशी, ना. 
श्रिवस्तितेश्षणोद्देशो ग चुरपरिक तिकार्लिलः, खुद 


८, तेरुपद्दतो-तेरभिभूतो ( 
, . श्घोराइभरीमान्‌-शा्करी चादरी वा (थ.) 
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ere अअ ~ 


त्यास्थानब १८०३ 


शूळमरवाहिकापरिहऽप्रमेह णखक्तविष्टम्धान्चकूजो - | प्रचुरः धश. बहुत, परिकर्तिकाग्वितः १(२४(१४।१्‌।मे। 


द्‌वर्तेहदयेन्दियोपलेषः  प्रचुरचिबद्धतिक्ताम्लो 
द्वारः, खुदुबेळः, सुदुवेलाशिः, अस्पशुक्रः, क्रोघचो, 
दुःखोपचारशीलः, कासश्वासतमकद्ष्णाहलाःस- 


च्छद्येरोचकाविपाकपीनसक्षबथपरीतः, तेमिरिकः, | 


शिरःशूली, क्षामभिन्नकन्नलक्तजजेशस्वरः, कर्ण- 
रोगी, शूनपाणिप/द्वदनाक्षिकूटः, सज्वरः, साङ्ग 
मदेः, खबपर्वास्थिशुली च, अन्तराऽन्तरा पाश्बे- 
कुक्षि स्तिहृद यपृष्ठत्रिकग्रहोपतश्तः, प्रध्यानपरः, 


परपालखशञ्चेति; 
देः उपहत [धी] यील उनसे पीडित, जन्म- 
यख्रलि ०४०१. भाडी जन्मे ही, अतिकः त्यत 


४९. शर्यत कृश 
क्षीण, दीनः टीन, प्रचुर-विबद- 
बहुत विवद्ध, चात-सूत्र- ११५ सूत्र वात मूत्र, पुरीषः 
ने भये! और मलवाला, त्राकेरा- १४ २। शकेरासे, 
खरसरीलान तथा शश्नरीनाणे। याय छ तथा 
अइमरीसे पीडित होता है, तथा अनियत- ते५०४ निभभ, 
निन्‌। एवं बिना नियमके, विबद्धसुक्त भ व ने. जावता 
४० भवत बद्ध दरोकर आनेवाळा खुलकर आनेवाला, 
पक्क-भाम- ५।३९।-५।२। पक्र-कश्चा, ञझुष्क-सिन्न- स४।्‌क 
तथा पातण! सूखे तथा भिन्न, वर्चाः भ५१।णे! मलमे 
युक्त, अन्तरा बथभ| बीचमें. अन्तरा १२| बी चमें, 
श्वेत-पाण्डु- घे।छ। १३ न्थ १0! सफेद पाण्डु, डरित- 
पीत- 404 पी१। हरा-पीला, रक-अरुण- २।त। जर 
१ न| लालनअएण, तनु-सान्द्र- ५।त५। ६।२। पतला- 
खान्द्र, पिच्छिल यीऽश्ु। चिपचिपा, कुणपगन्धि- ४५ 
सभान २“५१।०। मुदकीसी गेधवाला आमपुरीष- शने 
डया. अणने। और कश्या मल, उपवेशी ७८4२ 5२ब।। 
त्यागनेवाला, जासि-बस्ति- [लि जरित नाभि बस्ति, वठ्ठुण- 
जेने न क्षएशुन। और वंक्षणके, उद्देशे 4३९० >देशमे, 


दान, 


| <. प्रवाहिकापरिहर्ष -प्रवाहिकाध्मानपरिहष (५) 
| › अमेह-प्रमोह (प.) 
` „' शूमंपाणि-सशुल्पाणि (ख.) 

9 नसंझनपाणि (थ.) 


११ पार्श्रकुश्षिवस्ति-कुक्षिव॒स्ति (थ.) 


न 


विवर्ण: 50 वणेहीन, क्षामः क्षस्य | 
बाश (१०६ | 


। परिकर्तिकासे युक्त, सगुदशूल- ६६५ ४०१।णै। गुदञ्ल, 
प्रवाहिका- ५4।(९४। प्रवाहिका, परिहर्ष- रेम रोमदषं,. 
| प्रमेहः 4भे& प्रमेह, ग्रसक्तविष्टम्भ- २००१४० निरंतर 
उत्पन्न विष्टम, अन्त्रकूज- २।।२३।५ ७१० अंत्रकूजन, 
उदावते- 8६1१ उदावर्तं, हृदय-इन्क्रियोषलेपः थे५। a 
| हव्य तथा ४४थे।१।ण। हृदय और इन्द्रियोमें उपलेप- 
| युक्त, ग्रचुरविबद्ध- ५! ३६1ये4( अत्यंत रुकी हुई, 
। तिष्क-्षम्ल- ४३१। शमे ५121 तिक्त और खट्टे, उद्गारः 
| खेळारवागे| इकारसे युक्त, सुदुवैलः (यत ६०4, 
अत्यंत दुबल, सुदु्बेळामिः १८4० इरण जशिवागे। 
अत्यंत दुर्घल अस्िवाला, अढपद्नुक्र: २५८५ दीयवाणे। अल्प 
शुक्रेवाला, क्रोधनः (धी. क्रोध करनेवाळा, दुःखोपचार- 
हुःणथी डपृथ।२ थर्ध शके ओवा ऋठिनतासे उपचार हो 
सके ऐसा, शीळः २५७।११।णे! स्वभाववाला, कास-श्वासः 
8६२२ श्व! खांसी श्वास, तमक-तृष्णा तमश्च 
तरस तमकश्चास प्यास, हृलालय्छदि- भे।। ७4९). 
हृळास के, अरोचक- २,३२ अरुचि, अविपाक- पये, 
अपचन, पीनस- पी.५२ पीनस, क्षवयु- अने छीडथी 
और छींकसे, परीतः ये२।१ेक्षे। पीडित, तेमिरिकः तिभि२- 
२।२५।णे। तिमिररोगसे पीडित, शिरःशूली भ२१४- 
२०५! शिरददंवाला, - क्षाम-मिन्न- ष्‌ १ क्षोण 
कटे हुए, सन्न-सक्त- मेसी रये २६३।५। बेठे हुए 
रुकते हुए, जजरस्वरः अने. ०४०८२ २११।०४१।गे। और 
जजेर स्वरबाळा, कर्णरोगी ड.न*२।२५।ठे! कणेरोगसे 
पीडित, झून-पाणि-पाद-वद्‌न-अक्षिकूटः २७2७ ७५२ 
भुम तया. न(@ि३२१।मे। शोययुक्त हाथ पॉव मुँह और 
अक्षिकूटवाला, सज्वरः ०१२4णे! ज्वरयुक्त, साङ्गमर्दः 
-भ,३म्‌5न।णे। अङ्गमदेयुक्त, सर्व- २१२, सब, पर्तरे- 
ययः पर्वो, अस्थिञूली- १4। 313४ खे। मा ७॥१५७ण। और 
इड्डियोंमें शलयुक्त, जन्वरा- १4५. बीचमें, अन्तरा पय 
नीचमें, पाश्व- पड्न पाथ, कुक्षि- अक्षि कुक्षि, बस्ति- 


| -जेरित वस्ति, हृद्य--&६4 हृद्य, ए्ष्ट- पी; पीठ, ब्रिकग्नह- 
। खने जि5न। ५७३4य[. शौर त्रिळ इनके ग्रहसे, उपतछः 


| २6 छेश पानेवाला, प्रभ्यानपरः (५५२4७ सतत 
| चिताकरनेवाला, परमालसः च इति जने. अत्यांत 
२०३ हेय छे और अत्यन्त आसी होता दे; 
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8. The man affected with con- 
genital piles. is from his very birth 
exceedingly Jean discolored, emaci- 
ated. low-spirited and suffers from 
excessive formation and stasis of flatus 
urine and feces. 
gravel and calculus and from con- 
stipation and djarrhoea irregularly; 
He passes digested and undigested 
matter in stools; he passes dry or loose 
stools and now and then he passes 
stools which are colored, white, yellow 
ish-white, green yellow red, dusky 
red, thin, thick. slimy and smelling 
like 4 corpse and consisting of undi- 
gested fecal matter. He sufiers from 
severe griping pain in umbilical hypo- 
gastric and inguinal regions. He suffers 
from pain in the rectum. dysentery 
horripilation, urinary disorders, conti- 
nued. intestinal stasis, borborygmus, 
misperistalsis, excessive secretion in the 
stomach and sense-organs; he suffers 
from severe incessant, bitter and acid 
eructations. He is very weak, the 
digestive fire is also weak; he has scanty 
semen. is irritable difficult of 
overcome by cough, dyspnea, asthma, 
thirst, nausea vomiting, anorexia, indi- 
gestion, cotyza and sternutation. He 
gets fainting fits, suffers from heada- 
ches, bis voice. is weak, broken, low 
impeded and hollow, He suffers from 
ear-disease - puffiness of hands, feet, face 


He suffers from 


dnd the region round the eyes, from 
fever body-ache and pain in.all the 
boneeznd joints. He is affected now and 


चरकसंहिता 


UIE UC OSI 


[ अध्यायः 


then with rigidity in the side of the 
body, lumbar, hypogastric and epigastric 
regions, back and waist. He is broody 
and exceedingly indolent. 


न्मप्रशत्यस्य गुद्‌जेराब्रतो मार्गोपरोधाद्वायु- 
रपानः प्रत्यारोहन्‌ रूमालव्यानप्राणेदानान पित्त- 
स्छेष्माणी च प्रकोपयति, पते सवे एव प्रकुपिताः 
पञ्च वायवः पित्तस्छेष्माणी चाशखमभिद्टचन्त 
एतान्‌ विक्कारानुपजनयन्ति; इत्युक्तानि सहः 
जान्यशासि ॥ ८॥ 


जन्मप्रभृति ०४नभ्‌थी भ।डीने जन्सस ही, गुदज: 
८२सेथी! अशोसे, अस्य २६। २।०ये। इरा रोगीका, मागो- 
एरोघात्‌ भाग ३थार्छ जया, हवाय माग रुक जानेसे, 
आदत: ८३।येथे। आवृत, अपानः अपान. अपान, वायुः 
नयु वायु, प्रत्यारोहन्‌ 6५२ थदढी ऊपर चलकर, खमान- 
ब्यान- २न्‌।३-०य्‌।न, समान-व्यान, प्राण- आशु प्राण, 
उदानान्‌ 8६. उदान, पित्तक्लष्माणी च [प्‌ तथा 
४४५ पित्त तथा कफो, प्रकोपयलि [पत्‌ डरे छे 
प्रकुपित करता दै, एते सर्वे एच २। जनाब ये सभी, 
प्रकुपिताः ५।५०८ थे! प्रकुपित हुए, पञ्च वायवः 
(य्‌ वायुश! पांच बायु, पित्तेष्माणौ च पित्त तथा 
५४ पत्त तथा कफ, अशैलल्‌ ७२२१ रेओीने अशेके 
रोगीको, अभिद्रवन्तः २३१७ ४रता पीड़ा देते हुए, 
एुसःन्‌ ७ इन, विकारान्‌ ।१४।२।ने. विकारोंकी, उपजन- 
यन्ति 8५" 5२ छे पैदा करते हैं, इति जा भणे 
इस तरह, सहजानि २६०४ सहज, अशासि ७२, अश, 
उतक्तानि 5 छे कहे हैं ॥ ८ ॥ 

8 (2) On account of the obstruction 
in the passage covered with. the con: 
genital piles, the Apana vata being 
forced to go upwards, provokes all the 


८. गुदजेरानुतो मा्ेपरोषादाथुरणानः-हि हु र्गरोबात्‌ वायुर 
पान: (न. ब.) 
9 एते सर्वं एव प्रकुपिता; पञ्च बायव:-ते प्रकुपिताः पञ्च 
सालाः (घ.) 
,) इताम्‌ विकाराचुपजनयन्ति-फ्वान्‌ विजनयन्ति (म.) 
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other four varieties of vata viz: Samana, | शि रस्पदप तुषित पृतिशीत संकी ण ज्ाभ्य वहा रान्म 


Vyana Prana and Udana as also pitta 
and Kapha. These five kinds of vata | 
combined with pitta and kapha over: | 


power the person affected with Piles | चोपहताग्रर्मलोएचयो भवत्यतिवात्र; 


त ex क | 
and produce the aforesaid disorders. 
Thus ends the description of the 
congenital variety of piles. 


अशैसां सामान्यो हेतुः -- 

अत ऊध्व जञातस्योत्तरकालजानि व्याख्या- 
स्यामः 

क्त: ऊध्चेश € 
पुरुषने उत्पन्न हुए पुरुषे, 
नजतभा. थनार। ७२५ पश्चात्‌ कामें 
अशोका, ब्याख्यास्याम्नः ०५:७-५। 
करेंगे -- 

9 (1). From now onwards we shall 
describe the acquired variety of piles. 


पछी अव शारो जः नभे 
उत्तरकालजानि ५।७॥॥१ 
उत्पन्न हुए 


४२१ व्याख्यान 


गुडुमघुरशीताभिप्यन्दिविदाहिविरुद्वाजीणय- 


दकादिकान्तसयकानादापत्र गरस छि उ पानाद नि- 
पानादटलँंश नाद व्लिकशविच् गदाऱ्याचामा- 
दव्यवायाद्विवाध्वप्ात खुघशत्ता सनस्था त से व ना- 


गुरु-सधुर- २-भ२ गुरु मधुर, शीत-अभिव्यन्दि- 
शीत-मक्षिप्यढी शीत-अभिष्यंरी, विदाशि- जिरी 


| विदाही, विरुद्धः तथा (१.३% के।०८न तथा विरुद्ध भोजन, 
। झजीण- ४990 जण प्‌२ परी १7८१ अजीणे अज 


| पर पुनः 


भोजन, प्रमित- ५९ थे'३। अत्यन्त थोडे, 
अशन- भे।/न मोउन, कअमात्थ्य- अने ५५4 और 
असात्म्य, भोजनात के, ०/न५ी भोजनसे गड्य-प्रात्स्य- 
गायचं भ!5क4्षता गो मछली, वाराहृ-माहिष- भू5पु' 
५1३१ सूअर भेसा, आज- अ४२।५ बकरा, भाविक- 
अने. घेट चु और भेडी इन्के, पिद्चित-मक्षणाद मस 
भार मांसके भक्षासे कृस्-युण्क- ६०७ पाशीच 
सूः कृश प्राणीका सूखा, पूठिमांस- जने सेनु भास 


। और सडा हुआ मांस, पैष्टिक-परमान्न- [५९४७- ६५५४ 


। पिष्ठान्न- दूधप!क, क्षीर- ६७५ 


दूध, द्चिमण्ड- वीतु ५ शी. 


| दहीका पानी, तिळ- त4 तिल, गुडविकृति- जने औ.णन0 


सिताशनासखात्स्यभोजनादव्यमात्स्यवाराहमाहिषा- | 


जाविकपिशितभक्षणात्‌ ऊशशुष्कपूतिमांस पैटरिक- 
परमान्नक्षीरदघिमण्डतिलगुडविकृतिसेवनान्माप 
यूपेश्षुरसपिण्याकपिण्डालुकशुष्कशाकशुक्तलश - 

किलाटतक्रपिण्डकबिसम्रणालशालकक्रोञ्चादन 
कशेदुकशुङ्गाटकतरूटविरूढनवशूकशामीघान्थाम- 
सूलकोपयोगाह्ुरुफछशाकरागहरितकमदेकवसा - 


२, उत्तरकारूनानि-उत्तर्कालजातान्यशॉसि (च.) 
९. मार्स्यराराइ-मास्स्यकोक्ुटवाराइ (क छ) 
,- परमान्नक्षीरदधिमण्डतिळ-परमान्नक्षीरमोदकर घितिलमण्ड 

(ख घ. ड.) 
» क्षीर~क्षार (ग.) 
,. किलाटत क्रपिण्डकबिसत रूट विरू ढनवशाक्रर मीध!न्या-किळाट 

पिण्डकतरुणविरूढनवधान्या (ख ) 

» नवञ्चकरमीषान्या-नवधान्या (घ.) 


,» इरितकगदंक- हरितकासमदेक (ध,) 


1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


पिण्याक. भे। तिलकी खली, पिण्डालुक- 


६र्थो आओ दा और गुडके पद.थ इनका, सेवनात 
सेवन ४२१६५ सेवन करनेमे. साघयूउ- शन युत 
उढ्दका यूर. इश्चुरव- शेवडीने रस ईखका रस, 
(५७:४४ 
पिण्डाळ, झुष्कश्षाक- ४४ २:४ सूखे शाक, ञुक्त-ळञुन- 
१५१ ५२ शुक्त लइसुन, किळाट- (59412 छेना, 
तक्र-पिण्डक- छाशने। धारे; अ छाछञा छेना, बिस- 
म॒णाल- अभणने। ०५१३1 तथा पातले, ६१ बिस मृणाल, 


झालूक- १:४५ शालूक, कौञ्चादन- डो ६. कौंचादन, 


ऽभेद कपेष शङ्गाटक सी: तिघाडा, 
विखूढ- २५५ २त धन्य विरूढ 
धान्य नव शूघ- ना. घान्य डशुसक्षार्भा थनरों 
वान्य नये धान्य शुक्वान्य, शमीजान्य- तथा 
शी गभ्‌! थनारं घान्य और शमीचान्य, श्राममूळक- 
अने झाया भूशा. मेजेन। और कश्चीमूली इनका, 


९ विअमादब्यायामादब्यवायात्‌-विश्रशदब्यवायात्‌ (ष ) 
» आसनसस्‍्थानसेवनात्‌-आससोपसेवनाव, (क.) 


कहो रु ८- 
तरूट- ३2 तरूट, 
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३२ब्‌।थी उपयोग करनेसे, 
गुरुफळ- पथव/भ[ रे ६५ पचनेमें भारी फल, शाक- 
शने २।४ और शाक, राग- २।२ अचार, इरितक- 
६२०१४ हरितक, मदेक- 3६४ मदक, वसा- १२। वसा, 
क्षिरस्पद- १२२५६ धिरस्पद, पयुषित- २।१५।थी. वासी, 


तथा सडीण २७ तथा संकीर्ण अन्न, अभ्यवहारात्‌ 
अेशाना २।७।२थी इनके भाहारसे, मन्दक- २०६४ 
मन्दक, भतिक्रान्त- तथा 8तरी. शपे तथा अतिकान्त, 
मद्यपानात्‌ १४ थोवाथी मदाके पीनेसे, व्यापश्न- पित 
विकृत, गुरु-सलिरू- तथ! शरे ५।शी. तथा भारी जल, 


पानात्‌ पीवाथी पौनेले, मतिसत्रेद- अतिशय नेछ | 


अत्यन्त स्नेहका, पानात्‌ पी.१!थी पान करनेऐे, भसँशोध- 
नात्‌ सश धन्‌ न. ३२१।थी संशोधन न करनेसे, बस्तिकर्मे- 
(२१५१ बस्तिक्रमंका, विञ्जमात्‌ भक्ष थवाथी 
यथावत्‌ प्रयोग न करनेसे, भब्यायामात व्यायाम न्‌ 
ऽरथी. व्यायाम न करनेसे, अष्यवादात्‌ भैथुन न 
४२१।थी. मैथुन न करनेसे, दिवास्वप्नात्‌ दिवसन। २१।थी. 
दिनम सोनेसे, सुखशयन- २५४२ शयन ओर सुखकारक 
शयन, आसन-स्थान- सन. तथ। स्थान आसन तथा 
स्थानके, सेवनात्‌ च सेवन. ३२१।थी सेवनसे, उपहताम्नेः 
कना शिन भ६ ५ गये! छे अव] भतृष्यने जिसका 
अम्नि नष्ट हुआ दै ऐसे मनुष्यको, मळोचपयः १९१६ 
मलसंचय, अतिमात्रम्‌ २८५८ अधिक मात्रामें, भवति 
भय छे होता दे ॥ ८ ॥ 


9-(2). By taking heavy, sweet cold, 


softened, irritant, and antagonistic 
articles of diet, or Ppredigestion- 
meals or limited diet or food that 


is not homologous; by eating beef, 
fish, flesh of pigs, buffalows, goats and 
sheep; by constant use of lean, dry, 
and putrid meats, pastries, 
and the products of milk whey. til 
and gur; by the use of th: graels of 
black gram, juice of the sugar-cane, 
til-paste, common yam; dry vegetables, 


puddings | 


चरकसंहिता 


enenlata; 
| act, and by 


[अध्यायः 


Sans 4 RI मावळाया 


garlic, cream of milk and 
cream of curds, lotus stalks and bulbs 
indian water-chestnut, milk-bulbs spro: 
uted and fresh cereals and pulses and 


vinegar 


| green radishes; by eating heavy fruits, 


पूति-शीत- स३५-।री थे सड़ा हुआ ठंडा, संकीर्णान्न- | 


vegetables, pickles and greens, karanda, 
animal fats, head, feet and stale, putrid 
९०1६ or promiscuous diet; by drinking 
immature curds and over fermented 
contaminated aud 
taking oleation in 
excess; by neglecting purificatory pro- 
cedures; by the wrong application of 
by lack of exercise and sex 
day-sleeping; by habitual 
resort to excessive reclining, lounging 
and sitting:— by such practises as these 


wines; by drinking 
heavy water; by 


| there occurs excessive formation of ex- 


cretory matter in oue whose gastric 


fire is inpaired. 


तथोत्कटकत्रिषसक ठिनासनसेवना दुद्भान्तया- 
नोट्रयानाद्तिव्यवायाद्व स्तिने्रासस्यकप्रणिधाना - 
हुद्‌ ्षणनादभीक्षणं शीतास्घुसंस्पर्शा्चेललोष्टतृणा- 
दिघषेणात्‌ प्रततातिनिर्वाहणाद्वातमूञपुरीषवेगो- 
दीरणातं समुदीणेवेगविनिप्रहात्‌ सत्रीणां चामगभे- 
श्रेशाद्वर्ोत्पीडनाद्विषमप्रसूतिभिश्च प्रकुपितो चा- 
युरपानस्तं सळछुपच्ितभधोगशाखाद्य गुदवलि- 
ष्वाघत्त, ततस्ताखशासि प्रादुर्भवन्ति ॥९॥ 


तथा उत्कटक- तथ 825 तथा उकडे, विष छ- 
विषम उंचेनीचे, कठिन- शने ५३७ और कठिन, 
झासन- शनन आयनके, सेवनात्‌ सेवनथी सेवनसे, 
उद्धान्दयान- क्षो ५१।३०।२ ना हुने ५२ विक्षोभकारक 
वाइनकी, उष्ट्यानात तथा 802 ५२. भेसीते ज४नाथी 
तथा ऊंटकी सवारीसे, भतिब्यवायात अति मैथुनथी 


| ९- तथोत्कटक-तथोत्कडुक (क. घ. त.) 


१» विष्मप्रसूतिभिश्च- बढुविषमप्रसूतिभ्यक्ष (थ.) 
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अत्यंत मेथुन करनेसे, बस्तिने्र- भरित. ननि बस्ति- | in women by miscarriage or by Ppre- 
नलिकाके, असम्यकू- >ये।३य रीत असम्यक्‌ , प्रणिधानात्‌ | 


न[५२१॥थी, प्रयोगसे, गृदक्षणनात्‌ २६ क्षत थायी 
गुदामें क्षत होनेसे, अभीषणम्‌ 4.२२ बारबार, शी ताम्बु- 
१३ ०४५_षन। ठंडे जळके, संस्पर्शात्‌ २५१ थी स्पशेछे, चेल- 
लोष्ट- पर्न भाटी. ९५' बल्न ढेला, तृणादि- १७ ४९४६ थी 
रौर घास आदिसे, घर्षणात्‌ ध२१(धी घर्षण करनेसे, प्रतत- 


[२२ लगातार, जतिनिर्वाहणात छि ४२।अब्‌।थी. | 


झर अत्यन्त कुन्थन करनेसे, वात-भूत्र- १।य-भून वायु- 
मूत्र, पुरीष-वेग- तथा भणन! वेशने और मछके वेगको, 
उदीरणात्‌ ५२७ प्रेरनाथी, बलसे प्रवृत्त करनेसे, ससुदीणे- 
स थथेक्ष। प्रवृत्त, वेग- वेओाने वेगोंको, विनिग्नद्दात्‌ 
लटडादपाथी रोकनेसे, ख्रीणाड च खीसान। त्रियोके, 
झासगभे-०१५३न गश ने। कञ्च गमेके, श्रेक्ात ५।त थत थी. 
गिर जानेसे, गर्भाप्पीडनातू यक्ष ६2 ६णाशु पउनाथी, 
गर्भके द्वारा दबाव पड़नेसे, विषम- शमे (नषभ और 
विषम, प्रसूतिमिः च ५९५ थ१।थी. प्रसूतिसे, प्रकुपित: 
अपित्‌ थयेधे। प्रकुपित हुआ, भपानः २५।न अपान, 
चायुः १।य वायु, अधोगम्‌ नीयेन। अधोगत, उपचितद्ष 
स थयेक। संचित, तम्‌ मरूब ते भणने इस मलको, 
आसाय आप उरी प्राप्त कर, गुदवलिषु आनी. 
बक्षीछे1५.. गुदाकी वलियोमें. आधत्ते पहे|य।३ छे पहुँ- 


चाता हे, ततः तेथी इससे, तासु ते. विषे. उनमें, | 


अशोसि ६२२ अशे, प्रादुभैवन्ति 6त्पन्न थाय छे 
उत्पन्न होते हें ॥९॥ 


9. Similarly, by the use of high, 
uneven and hard seats, by riding on 


by injuries to 
frequent application of cold water, by 
constant rubbing with rags, clods, grass 
etc; by continued straining; by the 
forcible attempts to pass flatus, urine, 
and feces; by snppression of the natural 


urges when they have naturally arisen; / त टिण्टिकेरकेबुकतिन्दुकककन्धु-टिण्टिकेरखजेरककन्धु (स, 
Y 2 ~ धु ) 


चिकित्सास्थान 


| 
| 
| 
| 
| 
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ssure on the pregnant uterus or by 
abnormal delivery:’by all the above 
mentioned the Apana vata 
becomes provoked and laying hold of 
the downward going accumulated fecal 
matter, deposits it in the region of the 
piles 


CAUSES 


rectal valves. Ih this manner 


originate in the anorectal region. 


अशसामाकृतयः — 

सपेपमसूरमाए स द्गस कृ्ठकयवक्कलायपिच्डिटि- 
ण्टिकेरकेब्ुकतिन्टुकककत्छुकाकणन्तिका यिम्नीब - 
द्रकरीरो दुस्वर खर्जूर जास्ववगोस्तना ह्लुष्ट कहे रुश्ए- 
हराटकशाङ्गी दक्षठि खिश्ुकतुण्ड जिद्वापद्ममुकुलक - 
िकार्सख्यानावि सामान्वाद्वातपित्तकफप्रवला- 
नि ॥ १०॥ 


सामान्यात २।५।५५्‌शे सामान्यतः, वात-पित्त-कफ- 
प्रबडानि 4५५४ पिततप्रधःन शने अश्प्रषान 
&२से! वातपधान, पित्तप्रधान और कफप्रघान अश, सर्षेप- 
ससूर- २२९५ भ२२ सरसों मसूर, माघ-मुद्व- ३६ भग 
उड़द मूंग, मकुष्ठक- भ३ मोठ यव- ०४५ जौ, कळाय- 
ढ2(! मटर पिण्डिः (५७ पिण्डि, टिण्टिकेर- ४२३( 


| रिण्टिकेर, केबुक- ४९४ केबुक, तिन्दुक- 1-६४ तिन्दुक, 


ककन्धु- नना. भे।२ झरबेर, काकणन्तिका- 4९५ यु ठी. 
लाल घुंघची, बिम्बी- धीक्षे।४ ऊन्दृरी, बदर- »॥२ बेर, करीर- 
४री२ करीर, उदुम्बर- 8/भरे। गूजर, खजूर- भग्यूर खजूर, 


| जाम्बव- “५ फु जामुन, गोस्वन- [यना शा गो 
uncontrolled conveyances or on camels; | 2: $ ल i हि पो र क मव 
हु 9 उ | ङ्गष्ठ- ५२७ अंगुठा, - ४२. टक- 
by excessive indulgence iu sex; by | De न क ह: 1 वू वड व 
दै ५ द | ङ्गी शू ८ 
improper insertion of the enama nozzles; | 2030४ विषाबा, शाङ्गी 0०0 साडी गतल 


the anal region, by | 


शिखि- तथ! ४५४३ भे।२ तथा मुर्गा मोर, झुक- ने पे।५९ 
और तोता, तुण्ड-जिह्वा- खैनी आय ४ ०५७ इनकी 
चांच या जीम, पद्म 5भ०नी पदकी, झुकुल- कणी 
कलिका, कर्णिका- अने णि, सभान और कर्णिकाके 
समान, संस्थानानि २१।[५-५।०। हेय छे आकारवाळे 
होते हैं, ॥ १० ॥ 
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10. The different shapes of ४८ 
piles are—that of rape-seed, lentil- 
seed black gram. or 
or of barley or of garden pea, 
emetic nut, caper berry, cabbage, false 
mangosteen, wild jujube, jequirity seed, 
scarlet-fruited gourd, indian jujube, 
caper, gular fig date, jamhul, cow’s 
teat, thumb, rush, nut, water chest nut, 
galls or of the shape of the beak or 
the tongue of the cock, peacock and 
parrot or the closed pericarp of the 
lotus. This is the general description 
of piles characterised by the aggrava- 
tion of the one or the other of the 
three humors-vata pitta and kapha. 


greengram, 


चरकर्सहिता 


A Nh a AA remem em mm em mm ee oe 


। चक्राणि १४ वेढे, स्फुटित 


वातोल्बणानामशसा रूपाणि-- 


तेषामयं विरोषः--शुष्कम्खानकठिनपरुषरूक्- 
इयावानि, तीझ्णाग्राणि, दक्ाणि, स्फुटित मुखानि, 
बिषमबिस्रतानि, शला कषेपतो द स्फुरणचिमिचिमा- 
संहषेपरीतानि, खिग्घोष्णोपश्ञयाति, प्रवाहिका- 
४प्ान शिक्ष दृण वस्तिवङ्कणहद्रहा ङ्गम देह द यद्र व - 
प्रबलानि, प्रततविबद्धवातमूजवर्चासि, ऊरुकटी- 

पृष्ठञ्िकपाश्व कुक्षिवस्तिशूलशिरोऽभितापक्षवथू' 

ब्रारप्रतिइयाय काखो दावर्तायामशोषशोथमूर्छारो 
चकमुन वेर म्यतेसिर्यकण्डूनासाकण शङ्रूलस्वरो- 
पघातकराणि, इयावारुणपरुषनखनयनवद्‌नत्वङ- 
मूत्रपुरीषस्य वातोल्यणान्यशांसीति विद्यात्‌ ॥११॥ 


तेषाम्‌ तओ उनकी, भयम्‌ २ यह, विशेषः 
विशेष ७ विशेषता है, ुऽक-म्ळान- सा डरमा 
०9४६ सूखे मुरझाये हुए, कठिन- ४६७ कड़े; परुष- . रूक्ष- 
३४१ ३६ खुरदरे रूक्ष, इयावानि तथा श्याभ. और 


११, तोदस्फुरण-तोदमेदस्फुरण (क. च.) 
वातमूत्रवर्चीसि-कठिनवचीसि (क. ख ध. ड, त.) 
तेमिचे-स्तेमित्य (प.) ` 


[अध्यायः 


श्याम, तीक्ष्णाम्ाणि ९६६, 24११, तीक्ष्ण नोकवाले, 
; 24५1 फटे हुए, सुखानि 
५५१५० सुखवाले, विषम- (2५. रीते. विषम आकार में, 
बिखतानि ३५१८ फेरे हुए, झूछ-७५ शूल, आक्षेप- 
२१५ आक्षेप, दोद- ते!६ तोद, स्फुरण- ५२४७ फड़कन, 
चिसिचिया 3७९७९2 झितझिनी, संदददे- तथा रे।भ[- 
अथो और रोमइपसे, परीतानि व्याप्त पीडित, स्निग्ध- 
उष्ण- रिन्‌०५ तथ! 80७ ५६थे स्निग्ध और उष्णस, 


डफ्वायानि “मे जुड जवे आव, शान्त होनेवाले, 


प्रवाहिका- 9१(७६। पबा देका, आध्य़ान- जाध्मान 
आध्माद, शिक्ष- भूत्रेन्दिय बिश्व, वृषण- ४५७ दुषण, 
बस्ति- ५२ बस्ति, वङ्कण- 4 कषे वंक्षण, हृदप्रद- जन 
&६यम[ वेधन. और हृदयकी जकड़ाइटमें, जङ्गयदे- जाम 
क्षण अगरर्द, हृदयद्वव- तथ! छघ्यनी २04 गति 
और हृदयकी धढ़रून, प्रबलानि ग्रेम. शध छे ऊद 
इनकी प्रधानतावाले, प्रततविबद्ध- (नर'तर रे।$।ये् छे 
निरंतर विबद्ध, वातमूत्र- ११५ भूज वात मूत्र, वचांसि शे 
० मथी. जैव! और मलसे युक्त, ऊरु-कटी- स[थण 
४२२ ऊरु कमर, प्ृष्ट-त्रिक पी मि पीठ त्रिक, पाश्वकुक्षि- 
पभा रक्षि पार्श्व कुक्षि, बस्तिज्ूल- भने जस्ति ए 
और बस्ति इनमें शूल, शिरोडभिताप- भाथु तपवु 
श्षिरकः तपना, क्षवधु-उद्वार- छी. ४ से!५४।२ छींक डकार, 
प्रतिश्याय- २े्‌.५भ जुकाम, काल. 8५२२ खांसी, उदा- 
वरते ३६५० उदःवत, आयाम - २॥य[अ आयाम, झोष- 
शोथ- 2े।५-से। १५ शोष-शोफ, मूर्च्छा- ५७ मूर्छा, अरो- 
चक- 2२44 अरुचि, सुखवेरस्म- भुणनी, (३२२९१ सुख- 
वैरस्य, तेमिये- तिभिररेण तिमिररोग, कण्डू- ४५ 
खुजली, नासा-कणे- न।५ डान नाक कान, शच्धृशल- 
तथा शण भ्रेहेशभ| ४४ तथा शंखप्रदेश इनमें शूळ, 
स्वरोपघात- ने २१२अ६ और स्वरभेद, कराणि ४२- 
(२! करनेवाले, इ्याव- तेम०४ २५५. एवं श्याम. अरुण- 
२१३७ १७५ लाल, परुष- एथ! उठे और खुरदरे, 
नख-नयन- नण ने१ नख नेत्र, वदन- यभ. सुइ, त्वक- 
त्वथ। त्वचा, मूत्र- २५ मूत्र, पुरीषस्य शमे मभ०१।०॥ 
२।औन। और पुरीषयुक्त रोगीके, अशासि ७२२ अशे, 
वात-डल्बणानि ब[तथ्रधान छे वातप्रधान हें, हृति सेभ 
ऐसा, विद्या ०५७१ जानना चाहिए ॥११॥ 
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चतुर्दणः } चिकित्सास्थानम्‌ 


teristics-— The piles that do not dis- 
charge, that are wrinkled, hard, rough, 
dry, and of a dusky red color, sharp- 
pointed, tortuous, fissured or ulcerated, 
irregularly spread and associated with 
various Kinds of pain such as colicky, 
convulsive, pricking, twitching, tingling 


logation to unctuous and hot things; 
that are associated with loose stools, 
distension . severe spasmodic condition 
of the phallus, scrotum, bladder, groin 
and stomach; with 
tachyecardia; continued 
flatus, urine and feces; with aching 
pain in the thigh, loins, 
side of the chest, lumbar and hypoga- 
stric regions; with headache, sternuta- 


body aches, and 
retention of 


tions, eructations, coryza cough mispe- 
ristalsis, tonic contraction, consumption, 
edema, fainting, anorexia, disgeusia, 
faintness, pruritus, pain in the nose, 
ears, and temples, impairment of the 
voice, and hardness and dusky red 
coloration of nails, eyes, face, skin, urine 
and feces. The above signs and symp- 
toms are characteristic of the piles of 
the vata type. 


बातोल्बणानामशखां हेतुः -- 

अधतब्धाज-- हि 
केषायकटद्ठतिक्तानि रूक्षशीतलघूमि च! 
यसिवादपाशने तीइणमरद्यमेथुंनसेवसंम ॥१२॥ 
लङ्घनं देशाकाली छा जीती उपायामकर्स च ! 


८ ९४ 
शोको सातातपस्पतों देतुर्वाताशेखां मतः ॥१३४ | = 


१२. मतः-इति (ब.) 


back, waist: 


| मच- तीद्षणू भड तीक्ष्ण अग्र, मेथुन- 
| और मैथुनका, सेवनम्‌ सेदत. सेवन, 
and hyperasthetic; that disclose 10110- | 


१८०९ 


TP SSDP DI TOT ही फिल लल 


These are their special chara- | 


अत्न च जमा. विषयभा इस विषयर्मे, भवतः भे 
श्व. ॐ छ दो शोक हैं कि, कघाय- तूर! कषाय, कडु- 
दिकानि- पीण। ४५३ कटु तिक्त, रूक्ष-शीत- ३क्ष शीत 
रूक्ष शीत, ळघूनि च शने 44५६ औ' लघु अन्न- 
पान, प्रसित- २१९५4 थे।५ अत्यन्त श्रोड, अटपा- 
चानन २६११) हीन. ७१०४ मात्रे हीन भोजन, तीक्ष्ण- 
तथा मेथुन 
लङ्गनम्‌ 4५५. 
लङ्गन, शीतौ ३.५! शीत, देशकालो च ट्रेश तभ! ४५१८ 
देश तथा काल, व्यायाम-कमै च व्थायाभ 3२वें. 
ब्यायामक्रर्म, शोकः शे(५ शोक, वात-श्रातप- ययु 
तथा ताने! इवा और धूपळा, स्पशरीः २५२ स्पशे, 
वाताज्लेसान सखे, वातप्रधान ६२२५ ये वातप्रघाब 
अर्के, हेतुः ४२७ हेतु, मतः भनेर्था छे माने गये 
हैँ ॥ १२-१३ ॥ 

There are two verses here— 

12 13. Astringent, pungent, bitter, 
dry, cold and light articles of diet, 
measured and scanty eating, indulgence 
iu strong wines and sexual intercourse 
starvation, cold climate and season, 
excessive physical activity, grief, undue 
exposure to wind and sun:— these are 
the causes of the piles of the vata type. 


पित्तोल्बणानामशेस्ां रूपाणि -- 


सुदु शिथिल खुकु माराण्यस्पशेसहानि, रक्तपीत- 
नीळकृष्णानि, स्वैदोपक्लेदत्रहुलानि, चिस्जगभ्धित - 
नुपीतरक्तस्रावीणि, दधिरवहानि, दाइकण्डश- 
ळनिस्तोव्‌ पाकवन्ति, शीतोपशयानि, संमित्नपीत- 
हरितवचासि,  पीतविस्वगन्धिप्रसुर विण्मूत्राणि, 
पिएाखाज्चरतमकर्ंमोहभोजनद्वेषकर!णि; पीत- 


| नस्बयबत्वङ्मूज7सिक््र फिप्ठोल्शणाच्यशासशिस्मि 


विद्यास-म१७॥ -- ड 


- अस्परोसहानि-स्पशसिदानि (क) `ˆ ` ˆ 
„» शीवोपशबानि-शिशिरोप शयानि (उ, त. थ.) 
1, संमोहर्भोजन-संमोइसद न मो नन (य ) ४:०२ 
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१८१० 


सदु- २६ मुलायम, शिथिल- (48 ढीले, सुङु- 
माराणि- २५।२ कोमल, अस्पशसहानि- २५१ २७ 


पी छाऊ पीले, नीळ नीथ! नीले, कृष्णानि अने 
510 और छल्ले रंगके, स्वेद- ६ २वे६ बहुत पसीना, 


उपक्केद- बहुलानि तेथ! ६ 6५१६३: और बहुत | 


क्विक्तावा 5, चिस्रगन्धि ७। १२ ४१(०। आमगन्ववाल, तनु- 
पीत- ५॥७०४ ५४०५ पतले पीले, रक्तत्रावीणि (५५ २४७! 
२१५०! तथा लाल खाववाले, रुजिरवहानि थे।हीन 


२१५१० रुघिरखावसे युक्त, दाह-ऋण्डू- ६७ ४७ दाह- | 


वेडू, झूछ- ४४ शल, निस्तोद- 4४५। तोद, पाक्रचन्ति 
अने ५७५।७। और पाळवाळे, शीतोपशयानि शीत 
बसतुआ। जने. ५३७ जावे ऊवा. शोत उपशयवाले, 
संभिन्न- प००। पतले, पीत-हरित- पी तथ क्षीक्ष। 
पीले तथा हरे, वचासि मणवाणा सलवाले, पीत- 
पी७ पीले, विस्नमन्धि- शभ). धपा[०ण। भामगन्धवाठे 
प्रचुर- तथा शा. तथा ज्यादा मात्रामें, विण्सुत्राणि 
भणभृतवाण। मल और पूत्रवाले, पिपाला- ११। प्यास 
ज्वर. ०१२ ज्वर, तमकः १भ४ तमकश्वास, सेमो ह- 
भू मूर्छ, सोजनद्वेष- तथा भेन अत जमात 
तथा अन्नसे घृणा, कराणि ३।११।२( लानेवाले, पीत-नख- 
नयन-स्वळ्‌-मूत्र-पुरीबस्य अने ज्शेते धीधे भवुण्यर्ना 
न्‌ण्‌ नेम॑ दया भूज शने २५ पीणा थाय छ और 
जिनके कारण मनुष्यके नख नेत्र त्वचा मूत्र तथा मळ 
पीले होते दें, जशासि ते ७२५ वे अरी, पित्त-उढ्बणानि 
शित४चान छै पित्तप्रधान हें, इति येन ऐसा, विद्याद 
शुदं जानन! चाहिए ॥ १४ ॥ 


14... Being -:501.. flabby, delicate, 
tender to touch, of red, yellow, blue 
‘or---blaol: -celor,--exeessive - sweat-.and 
discharge smelling like rawmeat, dis- 
charging thin, yellow or. .redish fluid, 
bleeding,: burning, .itching _ aching or 
pricking pains, and. 
suppuration;, homologation ‘to ‘cold 
things; loose stools, of. yellow or 
greenish tinge, excessive formation 


tendency to | 


चरकसंहिता 


| 


[अध्यायः 


of fecal matter and urine that are 


| yellow and of the smell of raw meat; 
न उरी २; सेप, स्पशे न न सहनेवाले, रक्त-पीत- २।त। | 


thirst fever, asthma repug- 


nance for food, and yellow coloration 


fainting. 


। of nails, eyes: skin, urine and of feces; 


the above-mentioned are the signs and 
the symptoms characteristic of the piles 
of the pitta type. 


पित्तोइब्रणानामरीसां हेतुः -- 


भवतश्चात्र 
कटूष्णळवणक्षारव्यायामाड्यातपप्रभाः  _ 
देशकालावशिशिरी कधो गरद्यममसूयलम ॥१५२॥ 
विदाहि तीक्षणहुष्णं च खव पानान्ञसेषञम्‌ । 
चित्तोइबणानां विज्ञेयः प्रकोपे हेतुर्शेलाम्‌ ॥ १६ 

अश्र च शा! [नेषयभ| इस विषयमे, 
५41९, छे ४ दो ऋोक हैं कि, 
कटु उष्ण, 


अवत: भे. 
कटु-डष्ण- ती ५।-३०श्‌ 
लवण- ५।२। नमकीन, क्षार- तथ! क्ष'२ १६।थे/। 
तथा क्षार पदार्थो, व्यायाम- व्यायाम, व्यायाम, अग्नि- 
आतप- २१३१ (३1 आग धूप, प्रभा; तथ, ते०« तथा तेज, 
अशिष्षिरो २२१ उष्ण, देशकालौ ट्रेश तथा. ५० देश 
तथा काल, क्रोबः 5६ क्रोध, सद्यम्र मधप५न, मद्यसेवन, 
असूतनस्‌ सूया असूया, सवन 4४० सब, विदाहि 
तिही. विदाही, तीक्ष्णम्‌ पीक्व्शु तीक्ष्ण, उष्णद् च 
तेम्‌०४ 80०७. एवं उष्ण, पान-अन्न- पीनान तथा. 
ननन पीथो पान तथा अन, मेषज अने ११ 
औँर:औंपछ, पित्तोल्बणान!स्‌ सेखेले (५१५३०॥न. इनको 
पित्तप्रथान, नराला ७२२.१. अरोके, प्रकोपे > 
प्रकोणमें, हेतु; 51२९ हेतु, विज्ञेयः नुर ` जानना 
चाहिए ॥१५-१६। 
Here are verses again— 


15-16. Pungent, acid, salt aud alka 
line articles of diet, excessive Mlysical 
excercise. exposure to the heat of fire 


५. चेट्ष्णळवण-कट्म्ललवण (ख. ग. घ 2८. ज. 5५ .डः थ ) 


कट्या ्नणक्षार--द्रठम्छर्छवणोऽ्णाच्ि (घ).  - 


है 
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or the sun; hot climate or season 


drinking 


5? 


eats, drinks and 


whatever 
irritant, 
to be 


and 
drugs are 


anger envy; 


acute and hot:-all these, are 
known as causative factors of the piles 
of the pitta type. 


श्रेष्मोल्बगादामशसाँ रूपाणि -- 


चिंकित्सास्थानमू 


लज यानि प्राणव त, उपचितानि, छक्ष्मानि, | 


स्परशेसद्दानि, खिग्घश्वेतपाण्डुपिच्छिलानि, त्त 
ब्यानि, गरूणि, त्तिमितयांने, सुत्तखुताति, स्थिर 


श्वयथूने, कण्डरबडुळाने, बडुमततांपेजरश्वेतरक- 
पिच्छास्नावीणि, गदापच्छिलश्वेतमूत्रषुपषाणि 
खूक्चोष्णोपश्चयानि, प्रवाहेकातिमाबॉत्वाबबङ्कणा- 
नाहवन्ति, परकाउकाहछङाखनिछीविकाकाला- 
रोचकप्रतिइयायबोॉरवच्छाईमूजकङृच्छश्ोषद्योध - 
पाण्डुरागशीतज्वराइमरी श कराहद्‌ 4 देवापलपा- 
स्यमाधुर्यममेहकराणि, दीघेकालानुबन्धीति, आतं 
भआतमांच्ननादेवछेव्यकराणि, आमांवकार प्रबळान, 
शुक्कनखनयनवदनत्वङमूजपुरीषश्य "छेष्मासणा- 
न्यशासीलि विद्याच्‌ ॥१७॥ 
तत्र तेभ इनमें, यानि मरे जो, असाणवन्ति मेटा. 
अभ।शु१1०। प्रमाणे बंडे, डपचितानि ४९ भरे हुए, 
शक्षणानि तीस चिकने, स्पशंसद्दानि स्पश २७१. 
डरे 9१। स्परोको सहनेवाल, स्निग्ध- २4२६ स्निग्ध, श्वेत- 
श्वेत. सफेद, पाण्डु, पांख नथ न! फीके, पिच्छिकानि 
तेम १2७4 एवं पिच्छिळ, स्तब्धानि २१०६ कडे, 
गुरूणि (रे भारी, स्तिनितानि (२५१० स्तिसित, 
सुप्सुप्तानि १८५८ रपश.श!न. शत अत्यंत स्पशज्ञान 
त, स्थिरश्वयरथूनि (स्थर से।५१।५। स्थिर सूजनस युक्त 


१७. श्पशसहानि-स्परासुखानि (थ.) 


११ बदुप्रतत-प्रतत (घ.) 

„„ परिकर्तिका-वस्तिनाभिपरिकर्तिका (प.) 

» यकराइदय-शकराशोफद्ददय (थ.) 

„' ददयेन्द्रियोपळेप-ृदयेन्द्रियास्योपछेप (घ.) 

१० दीवेकालान्नुवन्धीनि-दीर्वकाडानुशमानि (ध. घ.) 
.„„ युरूणि-युरूणि च (ख.) 


क हक 
3.” न 
० क 
त क क 
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७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| २ेन।२। 


| ६5 शट 
छाद- $4८ क, 


१८१ १ 


पडा मना EE Ti डड अलख 


कण्डूबहुळानि ४९ यगत1०। वहुत खुजढीवाठ, बहु- 
प्रतत- ६४६ [१२१२ बहुत निरन्तर, पिञ्जर- पाँ२०६ 
पन पिजर, श्वेत- “वेत. श्रेत, रक्त- एथ रात! तथा 
लाल, पिच्छा- पिरळ(न पिच्छाके, खावीणि २:५५।०। 
खबरों बहानेवाले, गुर-पिच्छिळ भरे [१।००३ भारी” 
पिच्छिल, श्रेत- भने. “वेत और सफेद, मूत्र 
पुरीषाणि भूज तथा अहीवाही मूतर और पुरीषवाळे 
ख्क्ष-उब्ण- ३६ तथा 85७ पदाथा लक्ष तथा उष्ण, 
उपशयानि रेमे ०७20 शवे खेत, उपशयवाळ, ग्रवा- 
हिका- ५१।।४४।१।५।! प्रवाहिक्रयुक्त, अत्तिमात्र- ११२२ 
बारबार, उत्थाव भ त्याग, भाटे 9५३२. मलत्यागके 
लिए उठानेवाले, वङ्कगानाढवर्त तथा १क्षणुमा जा ना&- 
दंक्षणर्मे आताड करनेव'ळे, परिकतिका- 
५२७1 परिकरः, हछास- भे हकास, निष्ठी- 
विका- थू भडु वथु थूकळा ज्यादा आना, 
कास- 83२२ खांसी, अरोचर- २5 ३4 अरुचि, प्रति 
इयाय- सेणभ जुडाम, गौरव- ०२“ भारीपन, 
सूत्रकृच्छू- भन४२० मूत्कृच्छू, शोषः 
परे 


वाण ओर 


शोथ- शेष शे[थ. शोष शोथ, पाण्डुरोग- 
पाण्डुरोग, शीतज्वर- श2ी.6००५२ शोतज्वर, अदमरी- 
अरभरी. पथरी, शर्करा- ९५२ शकेरा, हृदय- ध्य 

य, इन्दियः तथा (प्रम तथा इन्दिर्योका, उप- 
छेप- घे५(५ लिप्त दोना, मास्यमाचुये- मुणनी मधुरता 
खडे स्त्रादका मीठा डोना, प्रमेह- मने अभ और प्रमेट्‌ 
इनको, कराणि- ४२१५२ उत्पन्न करनेवाले, दीर्घकाल- 
दीन ४1० पयत दीघेकाल पर्यन्त, अचुचन्धीनि णच्या 
चलते रइनेवाळे, अतिमात्रम्‌ जतिशय्‌ 
अत्यधिक, अझ्चि-माईव- ६% अरिनमान्य, ळेब्य- 
कराणि तथा नपुस्‌४त। $रन!२ तया नपुंसकताको 
करनेवाले, आमविकार- शाभवि४( सनी, आम विकार्रोकी 
प्रबलानि अ्रणणतान।०। प्रबलतावाळे, शझुझ-नख-नयन- 
वद्न-स्वक्‌-मूत्र-पुरीषस्य अने पने कीधे भवुष्यरना 
नम्‌ नेत भुण तया भूत तथा भ” “नेत्‌ ६41५ छि 
और जिनके कारण मनुष्यके नख नेत्र सुख त्वचा मुत्र 


। तथा मळ भेव होते दे, अश्षासि ते छरस चे अश, 


ऋष्स-उल्बणानि ३४५१. 8 ऋफ़प्रधान दें, इति खेम 
ऐसा, विद्यात्‌ “शुरु जानना चाहिए ॥१७॥ 


| 
| 
| 
| 
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१८१२ चरकसंहिता 


17. Being considerable 11 size, 
protuberant, smooth. painless to touch 
moist, white, yellowish, white, sticky, 
indurated, heavy, rigid, benumbed, 
with rigid swelling all round; exce: 
ssively itching, with continuous and 
profuse discharge, of tawny, whitish or 
reddish and slimy fluid; associated with 
urine and feces which are heavy, slimy 
and whitish, with homologation to dry 
and hot things; attended with constant 
desire to pass stools that are painful 
(Tenesmus), and distension of ileo- 
inguinal region; with griping pain, 
nausea ptyalism; with cough, anorexia, 
coryza, heaviness, vomiting, dysuria, 
consumption, edema, anemia, algid 
fever, lithiasis, gravel, increased secre- 
tions in the stomach and sense organs, 
sweet taste in the mouth and are cau- 
sative of urinary disorder, those persis 
ting for a long time, and excessively 

weakening the gastric fire, causing im- 
potence, giving rise to strong chyme- 
disorders accompanied with sallowness 
of nails eyes, 18९९, skin, urine and feces 
— These are the signs and symptoms 
and characteristics of the piles of the 
kapha type. 

ऋष्मोल्ब्रणानामशेसां हेतुः --- 


भवतश्चात्र. 

मधुरख्िरघशीतानि लवणाम्लगुरूणि च ! 

अव्यायामो दिवास्वभः शय्यासनखुखे रतिः ॥१८॥ 

प्राग्वातसेवा शीतौ च देशकाळावचिन्तनम्‌ । 

स्छैष्पिकाणां समुददिएमेतत्‌ कारणम्रशंलाम्‌ ॥१९॥ 
भश्र न २! विषय! इस विषयमे, भवत्तः भे 

940५ छे ४ दो छोक हैं कि, मधुर-खिग्ब- भछुर रिण. 


[ अध्याय; 


मधुर स्निग्ध, शीतानि ४५। ठंडे, ळचण-भम्छ- मर. 


| ७12) नमकीन खडे, गुरूणि च २५. २३ ५६।थे| और 


भारी पदार्थ, भब्य़ायामः व्याय(भने। शब व्यायाम 
न करना, दिवास्वप्नः ध्विसनी, निद्रा दिनर्भे सोना, 
दायप्रा- शय्या शय्या, आालन-सुखे तथ! खासचनना 
सभभ और नासवके सुख, रिः (त. प्रीति, प्राग्वात- 
५३९ मधुच पूर्व दिशाके वायुका, सेवा सेनन. सेवन, 
शोतो च १४. शीत, देश-कालो देश तथ। 510. देश 
तथा काल, अचिन्तनम्‌ शमे थिन्त।ने। २७०१ और 
चिता न करना, एतल्‌ श! यह, कष्मिकाणाम्‌ अशथी 
धे! कफजन्य, अश्चे्ताच्‌ ७२से।उं अशोका, कारणष्‌ 
४।२ कारण, समुदिष्टम्‌ ३द्युं छे कहा है ॥ १८-१९॥ 


Here are two verses again— 


13-19. Sweet, unctuous, cold, salt, 
acid and heavy articles of diet, lack of 
exercise, day-sleep, excessive addiction 
to sitting and lying down, exposure 
to easterly-winds, cold climate or 
season, mental inactivity—these are 
considered the causative factors of 
piles of the kapha type. 


वन्द्रजानां त्रिदोषजानां चाशेसां हेतुलेक्षणे च-- 


हेतुलक्षणसंसर्गाद्विद्याद्‌ दन्द्रोल्वणानि च । 
सर्बो डेतुस्त्रिदोषाणां खहजेलंक्षणेः समस्‌ ॥२०७ 


हेतु-लक्षण- ५२छ॥ तथा यक्षशाना हेतु और 
लक्षणोंके, संसर्गात्‌ २:२१ थी मिलनेसे, द्वन्द्दोल्वणानि 
च भगाने भे मे धनी १५।१८।१।७। दो दो दोषोंकी 
प्रघालतावाले, विद्यात्‌ ०१७५ समझे, त्रिकोषाणाम्र १ 
ट।षे(4।। ३२से। न| तीनों दोषवाले अशोके, सर्वः 3५२ 
देनन २११५ २१४ उपयुक्त समी, हेतुः 
३।२शे। छे हेतु हे, सदजेः च शते शेओ! थक्षणे। 
२७०८५ और इनके लक्षण सहजके, लक्षणे: थण! 


लक्षणोंके, सममू नेता हेय छे समान द्वोले हैं ॥ २०॥ 


२०, लक्ष्णे:-लक्ष्णं (क.घ.) 
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९ 
चतुदेश$] 

20. When there fs a combination 
of the two types of causative factors 
and symptoms, know it to be piles of 
the bidiscordance-type. And all the 
etiological factors combined cause piles 
of the tridiscordance-type. Thesignsand 
symptoms of the tridiscordance-type 
are just like those of congenital piles. 


अशासां पूर्वरूपाणि 


विष्टम्भोऽन्नस्य दोवेल्यं कुक्षेराटोप एव च । 

का क्ये मुद/रबाइुल्यं खक्थिसःदोःऽहपविट्कता ॥२१॥ 
ग्रणीदोषपाण्डुतेराशङ्का चोदरस्य च । 
पू्ेरूपाणि निदिष्टान्यशसाममित्वद्धये ॥२२॥ 


अन्नस्य शन्ननी, अन्नका, विष्टम्भः २५०४॥। 
विश्भ, दौबेल्यम्‌ ६०४८ दुर्बलता, कुक्षेः पेम 
कुक्षिकी, आटोपः एव च २१५।2 थवे गुड गुड 
आवाज काइयेम्‌ (शत कृशता, उद्गारः ओ।३४।२ 
उळारोंशा, बाहुल्यम्‌ ण७छु २५०५ बहुत आना, 
सक्थि्ादः स।य०ची शिथिक्षत। सक्थियोंकी विथिलता, 
अल्पसिट्रुता २९९५ भण २११ मलका कस आना, 
अहणी दोब- मने अ७९२(५ ओर प्रहणीरोग, पाण्डुतेः 
५।३२।२ पांडुरोग, उदरस्य च तथा. ९६२२।२५ तथा 
उदर्रोगळी, आशङ्का श्र, आशंका, अदोसाम शा 
€रसनी, ये अर्शीकी, अभिवरद्धये (७५२६० उत्पत्तिके, 


पूर्वरूपाणि ५१३५ पूर्वरूप, निदिष्टानि अषे&। छे 
बताये हैं ॥ २१-२२ ॥ 

21-22. Intestinal stasis, weakness, 
distension of abdomen. emaciation, 


flabbiness of the 


excessive eructation, 


thighs, acoprosis, and the condition hav 
ing great resemblance to that of assimi- 
lation disorders; anemia and abdominal 
disease:—these are described to be the 
अकति ` symptoms in the develop 
ment of piles. 


चतुदश चिकित्सायाम्‌ ७ 0 


१८१३ 


अशंमां सर्वदोष जसखम्‌— 
अर्शांसि खलु जायन्ते मासञ्चिपतितैस्रिभिः । 
दोषेर्दोषविदोपासु विशेषः कब्प्यतेडर्श लाम्‌ ॥२३॥ 

भर्शासि खलु ६२ अरा, असब्निपतितः ॐे४य 
भ्य! नश२ इकठ्ठे हुए बिना, त्रिभिः 4७ तीनों, दोषैः 
दरषे। दोषॉसे, न जायन्ते 8(पन्, १५ नथी उत्पन्न 
नहीं होते, दोषविदोबात तु पु देषनी,. अभिष्रताथी 
किन्तु दोषोंकी अधिकतासे, अशसाम्‌ ६२सनी, अर्थाकी, 
विशेष: .१शे५त विशेषता, कढ्प्यते ४८५५५ छे जानी- 
जाती दे ॥ २३॥ 

23. Piles never appear without the 
discordance of all the three humours. 
Each variety of piles receives its appe- 
llation according to the particular 
humor which is in excess jin such 
tridiscordance. 


पञ्चात्मा मारुतः पित्तं कफो गुद्वलित्रयम्‌ । 
सर्व एव प्रकुप्यन्ति गुदजानां समुद्भवे ॥२४॥ 

पञ्चात्मा पाय. ५५(२ने। पांचों प्रकारकी, मारुतः 
वायु वायु, पित्तम्‌ पिछ पित्त, कफः 5४ कफ, गुद- 
वळित्रयम्र तथा २६. १७ वक्षीय तीनों गुदवलियों, 
सर्वे एव रखे ५७४ ०४ ये सभी, गुदजानाम्‌ ७२से। न) 
अ्शोकी, समुद्भवे 8५१ उप्पत्तिमें, प्रकुप्यन्ति 
अपित्‌ थाय छे प्रकुपित होते हैं ॥ २४॥ 

24. The five kinds of vata and pitta 
and kapha and the region of the rectum 
between the three valves are all irri- 
tated in the formation of piles. 


तस्मादर्शासि दुःखानि बदुव्याचिकराणि च । 
सर्वेदेहोषतापीनि प्रायः कूच्छुतमानि च ॥२५॥ 
तस्मात्‌ तेथी इस लिए, नासि ६२५ अश. 
दुःखानि ६:५३५ दुःखदायक, बहुब्याधि- ५७ 
०य्‌(८ओ।ने अनेक व्याधि, कराणि च ४२ब।२! करने- 


| २५. संदेशोपतापीनि-सवंदेशोपतापीनि (थ.) 
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१८१४ चरकसाहता । अध्यायः 


ree त 
ए व्यायामस्य TITS 


वाळे, सर्वदेह- २५७ 6७ने संपूण शरीरको, डपतापीनि | ting, body-ache, fever, thirst and 
6५०५ ४२५।२। पीडा देनेवाळे, प्रायः भने प्राय: औौर pyogenic inflammation of the anorectal 
प्रायः, कृच्छतमानि च ३९।४य्‌ होय छे कृच्छुसाध्य | region cause death of the patient 
होते हैं ॥ २५ ॥ suffering from piles. 

25. Hence piles are painful pro 
ductive of many complications, afflictive 
of the whole body and most difficult 


सहजानि त्रिदोषाणि यानि चाभ्यन्तरां चलिम्‌ । 
जायन्तेऽशासि संश्रित्य तान्यस्राच्यानि मिद्शित्‌ २८ 
यानि झशीसि "2 ७२२ जो अश, सहजानि २७०४ 


of cure. | A प्रन 
| सहज, त्रिदोषाणि लिद्ेष०्श्न्य निदोषज, जआाभ्यन्तराम 
झशसों साध्यासाध्यविचारः -- | च श अध्रनी, और अन्दरकी, बलिम्‌ पती 
तु > | वर्ल॑ यश्रित्य शाय रीचे आश्रय करके, जायन्ते 
हस्ते पादे सुखै नाभ्यां शुदे चृषणयोस्‍्तथा । | बलीमें, संस ee लि 


हत्पल, थाय छे उत्पन्न होते हैं, तानि तन्‌ उन्हे, 
| असाध्यानि अशाच्य असाध्य, निर्दिशेत्‌ "गुना 
समझे ॥२८॥ 


शोथो हत्पाश्वरा्‌लं च यस्यासाध्योऽशोस्रो हिस: २६ 
यस्य ०२न जिसके, इस्त पादे &थ पणभ. हाथ- 

परमे, मुखे ४५५ मुइमे नाभ्याङ नाम नामिमें, र | 
गुदे 1६ गुदामे, तथा तथ! तथा, दृषणयोः ९५- |... 28. Congenital piles, piles due to 
शुभ बृषणोंमें, शोथः सेको थाय छे शोफ होता है, | ftridiscordance, and internal piles which 
हृत्‌-पाश्वे- भने ७६५ तथा पथणांभ[ और हृदय और | 270 situated higher up in the rectal 
पाश्चर्मे, शूलम्‌ च २५ थाय छे शुल होता है, सः हि | folds, are to be considered incurable. 

ते. बह, अशसः ७२२५।य्‌। अहवाला, भसाध्यः | 
२२।४५ छ असाध्य है ॥ २६॥ 


रेबत्यादायुषस्तालि चतुष्पादसमन्विते । 

| याप्यन्ते दीप्तकायाश्चेः ््याख्येयान्यतोऽभ्यथा ॥२९॥ 
आयुषः =।य्‌ष्य्‌ आयुके, शेषस्वाव शेष (नथी 

| शेष दोनेस, चउतुब्पाद- (य ३(सन् आरे ५५६ चतुष्पाद 

समन्विते जर।णर हाय ते। योग्य होवे तो, दीष्षकायाझे 

| अ्रद्ीप्त सिनमा! प्रदीप्त अग्निवालेके, तानि ते. 


26. That patient with piles is in: 
curable who develops edema of hands, 
feet face, naval and anorectal region, 
scrotum and also who has pain in the 
cardiac region and side of the chest. 


७२२५ चे अरा, याप्यन्ते य! री. श5।य छे याप्य 
१2 44 होते हें तः २ थ्‌ ससे 3 न्य “प्‌ डी t 
हृत्पाश्वेशूलं खंमोहरुङदि रङ्गस्य रुग्‌ ज्वरः । होते , अतः ८७५९५६ इसर से, छान्‍यथा (त त्‌ (र्थ tl 


७ टं ह परीत स्थिति होने पर, प्रत्याख्ये छे। 


5 २०५ ळे रो त्याज्य होते है ॥ २९॥ 
इत्पाश्रशलम ७६4५ तथ! ५३५।भ| थूक हृदय 


) तु" त म 

| और पार्धमें झूल, संमोहः भूर७ी मूर्च्छा, छदिः ९८०, 29. T 1९ above condition ES De 

के २०५ शरीरमें, रुक्‌ ६२६ पीड़ा, ज्वरः palliable if the patient has vitality 
॥ 1 अङ्गस्य स्य 3 १ 5 ° > 

| ०१२ उवर, तुष्णा 0५ प्यास, गुदस्य च शने यसे enough to survive and the four basic 


और गुदाका, पाकः \।४ पकना, गुदजातरम ज़ | factors of treatment र favourable 
3५८! €रखन। रेओने ये उपद्रव “मं रोगीको | and his vital fire is active, otherwise, 
| च्य गोटी र डालते हे 1२७ his condition is irremediable. 

| 27. Pain in the cardiac region 21d | द्वन्द्वजानि द्वितीयायां वळी यान्याश्रितानि च । 
| the sides of the chest, faintness, ए०प्पा- ' कृच्छूसाध्यानि तान्याहुः परिसंवत्सराणि च ॥३०॥ 
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चतुदेशः] 
यानि ०? जो, 
द्वितीयायाम्‌ सी. दूपरी, चलो च पक्षीभ[ बलिमें, 


आश्रितानि रह छे।4 आश्रित हों, परिसंवश्सराणि च 
तथा मोने खेड बर्ण दीती. गयु हेय और जो एक 


वषकें पुराने हाँ, तानि तेखेने उनको, कृच्छूसाध्यानि 
५०२२१५4 कष्टसाध्य, भाहुः 3छे छे कहते हैं ॥ ३०॥ 


30. The piles १०९ ६० bi-discordance 
and those which are situated 
second valve of the rectum and those 
which have existed 
a year are said to be formidable. 


बाह्यायां तु वलो जातान्येकदोषोड्बणानि च । 
अर्शांसि खुखलाध्यानि न चिरोत्पतितानि च! ३१॥ 


बाह्यायाम्‌ तु ज७।२नी बाहिरकी, बलौ जातानि | 


नीम्‌! थथयेक्ष। बली उत्प दुकदोघोल्दणानि च 
खेद शेषनी, 9६ नत्‌!१।॥। एक दोष जिने प्रबल दे 
ऐसे, न चिरोत्पतितानि च शने > थे! बणतथी थे 
छाय और जो ज्यादा पुराने नहीं हँ, भर्शासि ते ७२श वे 
अश, सुखसाध्यानि सुणस ("4 छे सुखसाध्य हैं ॥ ३१॥ 


31. Piles which are formed in the 
external fold, or which are due to the 
discordance of one humour, or which 
are of recent 
curable. 


duration are 


© ha ७ 
अशसामुपेक्षणे बद्दणुदोदरसंभव:-- 


तेषां प्रशमने यत्नप्राशु कुर्याद्विचक्षणः । 
तान्याशु हि शुदं बद्धा कुर्थुबद्धगुदो दरम्‌ ॥३२॥ 


चिचक्षणः भुद्धिभान वेधे बुद्धिमान वेब, तेषास्‌ 
प्रशमने तेसना अशभन भाटे उनको शांत करनेमें, 
आग्यु शीघ्र शीघ्र, यत्रमू अयल. प्रयत्न, कुर्यात्‌ ३२वे। 
करे, तानि हि ४५४ ते क्योंकि वे, गुदस बढ़ा ४ 
भच डेरीने युदाको रोक फेक | आशु शी शीघ्र, 
बद्धयुदोद्रम्‌ ०६२१।६२ बडगुदोदर, कुयुः उरे छे 
करते दें ॥३२॥ 
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in the | [oS र र ४५ 
| दाहं क्षारेण चाप्येके, दाहमेके तथाऽख्रिना ॥३३॥ 


for more than a | 


easily | 


| 


| 


| प्रकारका, कर्म भ) कर्म, भूरितन्त्रेण धु! शास्त्राने 


१८१५ 


prompt in the treatment of these con- 
ditions because, by obstructing the 
rectum, they may lead to ano-rectal 
type of intestinal obstruction. 


अश्ञेसां चतुर्विध चिकित्सितम्‌ 


तत्राहुरेके शास्त्रेण कर्तनं दितम्रशसाम्‌ । 


तत्र या वहां, एके ४2।अे५5 आया कई | | 
आचार्य, शस्नेण शस्त्रथी शम्नसे, नशसाम्‌ €रसे(ने 
अर्शोको, कनम्‌ ५।पी. नशव काटना, हितन 60%री, 
छै हितकर है, आहुः खेम ४हे छे ऐसा कहते हैं, एके 
च शमे णी्बो! और कई, क्षारेण क्षारथी क्षारसे. 
दाहम्‌ च अपि &२सै।न ५११ अर्शाको दाइ करना, 
तथा एके शने २24 22५५४ और कोई, अग्निना 
(अथी, अम्रिसे, दाहम्‌ ७२से। न जणना दित५।री. छे 
सेभ पढे छे अशोको जळाना हितकर है ऐसा कहते हैं ॥३३॥ 

33. On this subject, some physicians 
say that the excision of piles by instru- 
ment is advisable; while some reco- 
mmend cauterizatiou by caustics; while 
some recommend thermal cauterization. 


शस्रक्षाराम्निर्मणो विश्रमे व हवोऽनर्याः — 


अस्त्येतद्भूरितन्त्रेण धीमता डष्टकर्सणा । 
क्रियते श्रिविध करसे भ्रशस्तच खुदारुणः ॥३४॥ 
एतत्‌ २। यह्‌, ग्रिविधम्‌ १७. ५५२८ तीन 
२१०५।२ झरे बहुत शान्न पढ़े हुए, दष्ट मेणा डभन। 
सानपाण कर्मकुशल, घीएता शुद्धिभान नेघधी 
बुद्धिमान बेद्यसे, क्रियते ४२५ ॐ किया जाता है, तस्य 
तेम. उसमें, अंश: भूक रवी भूल करना, सुदारुणः 
त्यत्‌ भ्य ¢२ अत्यंत भयंकर, अस्ति नीन्‌रे छे 
होता है ॥ ३४॥ 


३३. कतेने-कस्पनं (थ.) 


errata 


>. 
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34. We may take it that all these 
three measures are carried out by the 


a mistake in the operative process is 
fraught with grave consequence. 


पुस्त्चोपघातः श्वयथुगुदे वेगविनित्रहः 
© 


आष्मान दारुण शूळ व्यथा रक्तातदतेनम्‌ ॥ ३५ 


पुननिरोहो रूढानां छेदो श्रंशो गुदसश्य छ । 
मरणं चा भवेच्छीत शस्त्रक्षाराञ्चिवि्रषाल्‌ ॥१६॥ 


शस्र-क्षार २२१-३१।२ शज्-क्षार, अञ्चि खाने 
जितना अभम और अभिकममें, विश्वमाव शूक 
थनाथी, भूल होनेसे, उस्त्वोपधात: पुरुपलने। नाश 
नपुंसकता, गुदे 2६. गुदामे. श्वयधुः से!ळे. शोथ, 
वेगविनिम्रहः २4५ 4गेरेने, वे अश2४वे!। मडादिळे 
वेगकी रुकावट, भाध्सानमू भान. आध्मान, दाइणमू 
७१4 5२ दारुण, शूलम्‌ २४ शूल, व्यथा ५७ पीडा, 
रक्तातिवतेनथ २१८५. २५॥स्तान, रक्तकी अतिप्रतरत्ति, 
पुनविरोद: राशी न इरी. 8त५(१ अर्शोक्री पुनः उत्पत्ति, 
रूढानाम ३३४ येवा. 49१4 भरे हुए त्र्णोमे, छेद: 
(५नत। छि्नता, गुदस्य च अते य६।न्‌। और गुदाका, 
अंग: ५२ प्रश, शीत्रम्‌ वा भथञ्‌। शी. या शीघ्र, 


मरणन्‌ भरषु मृत्य, भवेत्‌ थाथ छे होते हैं 
॥ ३५-३६ ॥ 
35-36. As for instance, loss of 


manhood, edema in the anorectal region, 
loss of splinter. control, distension of 
abdomen, acute pain and affliction, 
profuse bleeding, recurrence of piles, 
softening of scars, prolapse of rectum 
and even sudden death; all these may 
occur as the untoward effects of the 
operative or caustic and thermal- 
cauterization procedures. 


यक्त कर्म सुखोपायमर्प्रंशमदारुणम्‌ । 
तद्शंसां प्रवक्ष्यामि समूलानां निद्धसये ॥३७॥ 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


2 जड 


समूलानाम्‌ ५५२ जडे, भञ्चसाम्‌ ८२२५) 


| अशोको, निवृत्तये [नर्शत ४२५ भाटे नष्ट करनेके लिए 
skilled and experienced operator; yet | 


यसू तु कमे ०? भी जो कर्म, सुखोपायम्‌ २५४२ 
3५।३५।५) सुखसाध्य, अल्पञ्रशस्‌ ९।(न थवान] जति 
थे ९.५१।४) हानि होनेका अति अल्प भयवाला, 
अदारुणम्‌ भने ॥डुशुत। रहित छे और भय॑करहीन 
है, तत्‌ ते वह, प्रवक्ष्यासि अडीश, कहूंगा ॥ ३७ ॥ 

37. Now I shall describe for the 
radical cure of piles, the line of 
treatment which is easeful, less likely 
to go wrong and not drastic, 


शुष्कप्रज्ञाविमेरनाशकां द्विविधो मेदः 
बातस्छेष्मोब्बणान्याहु: शुष्क्ाण्यशासि सद्विदः । 
प्र्रावीणि तथाऽऽद्रौणि रकथिसोब्बणानि च॥३८॥ 

तद्विदः नश्‌ (थिडित्सान। व्नणुनार/ओ। अर्शोकी 
चिकित्साको समझनेवाळे वैध, वातझ्ेष्म्र- नात तथा 5४४नी, 
वात तथा कफकी, उल्बणानि १91 १(नत॥.1७ प्रघानतावाले, 
अशासि ७२२ ते अशोको, झुष्काणि २७1 शुष्ङ, जाहुः 
डे छे कहते हैं, रक्तपित्त- शने २४० तथ! पिवी 
और रक्त तथा पित्तकी, उल्बणानि च अधानताबव[ण। 
उल्वगतेःवले, तथा तथा तथा, प्रखाबीणि स।१५।५! 
७२२. स्रावयुक्त अशोको, आर्द्राणि थी! (६201 ) 
हदे छे गीछे कहते हैं ॥ ३८॥ 

38. The specialists consider the dry 
type of piles to be due to excess of 
vata and kapha and the discharging 
or moist type of piles to be due to vitiar 
tion of the blood and pitta. 


शुष्काशःसु स्नेह्वाभ्यंगपूर्वकं स्वेदनम्‌-- 
तत्र शुष्कारालां पूव प्रवक्ष्याभि चिकित्सितम्‌ 
तत्र तेन्‌ इनमें, पूवम्‌ अथभ. प्रथम, झुष्काशसाम्‌ 
५. ७२२ची. शुष्क अर्की, चिकित्सितम्‌ [डत 
चिकित्सा, प्रवक्ष्यासि ५७७९. दहूंगा। 
39-(1). Here 1 shall first describe 
the treatment of the dry piles. 
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चतुर्दशः ] 


चिकित्सास्थानम्‌ 


स्तव्थानि स्वेद येत्‌ पूव शो फशुलान्वितानि च ॥३९॥ | 


चित्रकक्षारबिड्यानां तळेनःभ्यज्य वुद्धिमान्‌ । 
यवमाषकुलत्थानां पुळाकानां स पोट्टलः 1४०) 
गोखराश्वशाकत्विण्डैरितिळकब्क्रेस्तयस्तथा । 
चचाशताद्वापिण्डे्वा छुखोष्णेः स्नेह संशुतेः ॥४१॥ 
शक्तूनां पिण्डिकाभिर्वा खिग्घानां तेललपपिपा । 
शुष्कमूरूकपिण्डेचा पिण्डर्वा काष्णेगन्थिकेः ॥2२॥ 
राक्नापिण्डेः खुखोण्णेता खञ्नेहे हग वुयेरधि । 

स्तब्धानि २१०-४ कडे, शोफ-शूळ- शने. सेन तथा 
थी. ओर शोफ तथा झूलऐे, अन्वितानि च २३१ 
&२२ने युक्त अशोको, पूर्वम्‌ ५९४ प्रथम, चित्रक- 
(4१४ चित्रक, क्षार- ०८4५२ यवक्षार, किल्यानामू 
तथ! णीक्षीन। और बिल्वसे सिद्ध, ठेलेन तेक्षथी तैलसे, 
भम्यज्य २०4२ 3रीने अभ्यंग करके, यव-माष- ०८१ 
२५६ जौ उडद, कुलत्यानाग्र ४५४. कुलथी पुलाकाचाम्‌ 
च तथ ४७।४ची तथा पुलाककी, पोच्ले: पेटी ओे(थी 
पोटलियोंसे, खेदसंयुतेः २ने७ भेणवेक्षा स्नेहमिश्रित, 
सुखोष्णेः तथा, सहन. थय जैव, गरेभ तथा सुहाते 
हुए गरम गो-खर-अश्च- गाय अधे! तथ! घेणे गौ 
गा तथा घोड़ा, 
इनके पुरीषोंके पिण्डसे, तिळकल्के: तक्षन। ४९४ 
तिलकल्क, तथा तुषे: तथ। शतरासे।थी तथा तुषसे, 
वचा-झताह्वा- जथब। १०४ तथा सुजान या वच और 
सोयेके, पिण्डे: वा [५। पिंडोंसे, तेललर्पिषा अथवा 
तेक्ष ॐ धीथी या घी या तेलसे, खिग्घानास्‌ रिन>१ 
ऐरे& स्निग्ध किये, झक्तनाम्‌ २(थ4[न. सत्तुओंके 
पिण्डिकासिः वा (पिठे! पिर्डो, सस्नेहै; अथवा. २न,४- 
३४० या स्नेद्दयुक्त, सुखोष्णे: ५4। न१शे.४! तथा सुद्दाते 
हुए गरस, झुष्कमूलक- २४ गणना सुखी मूलीके, 
पिण्डे; वा प्‌! पिंडों, काष्णेगरिघकेः रयत 
२७२०५१।+। अथवा सहजनळे, पिण्डेः वा (५.३ पिंडो, 
रास्नापिण्डे; २५.३। रास्नान। पिडे। अथवा रास्नाके 
पिंडों, ह्वाएबैः चा भपि भन हपुपाना पोथी. 
या हृपुषाके पिंडोंसे, खेदयेत्‌ २१६० ३२धुं स्वेदन 
करे ॥ ३९-४२१ ॥ 

39-423. The physician should first 
give sudation procedure to the piles 


शकृत्पिण्ड: सेन्‌! भणन। पिडे!थी, | 


| lead wort, 
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which are indurated and also to those 
that are edematous and accompanied 


| with pain. After smearing the piles with 
| the oil prepared with white-flowered 


barley-alkali and bael, the 
physician should foment the part at a 
genial degree of warmth with Iump- 


sudafion prepared of barley, black 


gram, horsegram and Pulak grain or 


the lumps of the dung of cow, ass 07 
horse, or of til-paste or of chaff, or of 
the lump of sweet flag and dill-seeds, 
mixed with unctuous substance. Or 
they should be fomented with the 
lump prepared of roasted paddy flour 
made unctuous with oil and ghee or 
of drum-stick, or indian groundsel, 
or of common juniper mixed with 
unctuous articles. 


इएकस्य खराद्वायाः शाकेग्रेज़नकस्य वा ॥४३॥ 
अभ्यज्य कुष्ठतेलेन खेद्येत्‌ पोट्टलीङते 
बूषारकेरण्ड बिल्वानां पत्रोत्कार्थश्र सेचयेत्‌ ॥४४॥ 


कु्ठतेलेन ५४4 [4% ३२७1 तेक्षथी कुष्मे सिद्ध 
किये तेलसे, अभ्यज्य २१०५१, षरीने अभ्यंग करके, 
इृष्टकस्य ४2 ईट, खराह्वायाः भुराखाशी समभ 
खुरासानी अजवायन, यूञ्जनकस्य वा नन्‌! २०४न५( 
आथवा गुजनके, शाके: श।अथी शाकोंसे, पोट्रलीकृतेः 


| पेटी भन ती पोटलियां बनाकर, स्वेदयेत्‌ २बे६न 


४२चु स्वेदन करे, दृष-अके- २२५से। २।४६। वासा आक, 
एरंड. सेर रे. एरंड, बिल्वानाम्‌ अने भीशीन। जोर 
बेलकी, पत्र-उस्क्कायेः १६३५, अ१।थथी पत्तियोके 
कायसे, सेचयेत्‌ परिषेयन ५२६ परिषेचन करे 


॥ ४२-४४ ॥ 


४३. इृष्टकस्य-गृम्रकस्य (थ.) 
४४. वृषाकेरण्डबिल्वानां पत्रोस्काथेश्व सेचयेत-पत्रोस्काथे: 
स्बेद्येच दृपा्केरण्डबिस्वजेः (ग.) 


ME 
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१८१८ चरकसंहिता 


43-44. Or the part being smeared 
with the oil of costus, should be fomen- 
ted with lumps prepared of powdered 
brick, celery-seeds or vegetable carrot. 
The part should be douched with the | 
decoction of the leaves of vasaka, 
mudar, castor plant and bael. 


| 


ञुष्काशःसु अवगाहविधानम्‌— 
मूलकत्रिफलार्काणां वेणूनां वरुणस्य च । 
अभ्चिमन्थस्य शिग्रोश्च पत्राण्यञमन्तकस्य च ॥४५॥ 
जलेनोत्क्काथ्य शूलात स्वभ्यक्तमवगाहयेत्‌ । | 
सूलक- भू! मूली, त्रिफला- (१६! त्रिफला, 
भर्काणालू २५1५३. आक, वेणूताम्‌ १[२ बांस, वरुणस्य | 
च वरणे! वरुण, अन्निसन्थस्य ४२७) अरणी, ज्ञिम्रोः च 
२२११ सहजन, अरमन्तकस्य च तथा अश्य तऊना 
तथा अइमन्तकक्री, पत्राणि ५(६३ने पत्तिर्योको, जलेन | 
पाशी जलमें, उत्काथ्य 8५०न ते नवरे | 
४44 उबालकर उस सुखोष्ण क्काथमें, खम्यत्तम्‌ सा री | 
रीत ००५२ ५२।वीने अच्छी तरह अभ्यङ्ग कराके, 
ञ्चरावेन्‌ शीथी ५७१५ २। शूले पीडित रोगीको, | 
अवगाहयेत्‌ २३०७, ५२५५ अवगाहन करावे ॥४५३॥ 
45-453. The person afflicted with 
painful piles should, after well anoint- 
ing the part, take a sitz-bath-in_water 
in which have been decocted the leaves 
of radishes, the three myrobalans, 
mudar, bamboo, threeleaved caper, 
wind Killer, drum:stick, and common 
mountain ebony. 


कोळोत्काथेऽथवा कोष्णे सौवीरकतुषोदके ॥७६॥ | 
बिल्वक्काथेञ्थवा तक्र दधिमण्डाम्लकास्जिके ! 
गोमूजे वा खुखोष्णे तं खभ्यक्तमवगाहयेत्‌ ॥४७॥ | 
जलिका |. 
४७, विश्वक्वाये-बिल्वोत्काधे (क.) 
„„ विस्वकाशेऽवा-किरातोरक्काथे तथा (श. ) 
„» स्वभ्यक्तमवगाइयेव- थहा मुपनेशयेत (क. भ. छ. ब. त.) ' 


| 
| 


[अध्यायः 


अथवा कोष्णे अयन नंतशे४ अथवा कोठे, कोल- 


| 1२, बेरके, उत्काथे ५1५ काथ, सौबीरक- सोवी२४ 
| सौवीरक, तुबोदके ४ १६५ या तुषोदकर्मे, थवा 
| १५4 अथवा, सुखोष्णे १2.३1 सुहाते गरस, बिल्व- 


क्वाथे णीक्षीन: 544 बेलके काथ, दघिमण्ड धटी ना 


। भ दहीके पानी, भम्लकाझिके आटी, ४29 खट्टी 
| कांजी, गोमूत्रे 5 जगत या गोमूत्रमें, स्वभ्यक्तम्‌ सारी 


रीत २०१२ 3रेक्ष। अच्छी प्रकार अभ्यङ्ग किये हुए, 
तब तेने. उसको, अवगाहयेत्‌ ११।७४५ 9२५३ 
अवगाइन करावे ॥ ४६-४७॥ 


46-47. The patient who is well 
anointed in the affected part should 
take a tepid sitz-bath in ‘the decocted 
water of jujube or in water medicated 
with sauveeraka and tushodaka wines. 
Or, he may, being well anointed, take 
a genially warm sitz-bath prepared of 
the decoction of bael or buttermilk or 


| whey or sour conjee or cow’s urine. 


शुष्काशःसु धूपनम्‌-- 
ऊष्णसरपेवराहो एज तुका कूषद शजाम्‌ ! 
वखामभ्यञ्जमे द्द्याद्ूपनं चाशखां हितम्‌ ॥४८॥ 


कृष्णसपे- ४६णे। सप काला सप, वराह- सवर 
सूअर, उष्टे- 8.2 ऊंट, जतुका- ०१५६ चिमगादड, 
बृषदशजाछ अने २५६९, और विला, वस्ताम्‌ 
खसन), १२ ने, इनकी वसाळा, अभ्यञ्जने २०१ २ने 
२।2 अभ्यंगके लिए, दद्यात्‌ 8पथेर२ प्रुखेो। उपयोग 
करे, अशेसाझ्‌ तथा. ४२२५२ अर्शोपर, धूपनम्‌ च 


| धूपन पशु धूपन भी, हितम्‌ ित४२ छे हिवङर 


दे 1४८ ॥ 


48. Applications prepared of the 
fat of the black-cobra, hog, camel, bat 
or cat may be made on the piles and 


| likewise fumigation with these articles 


is beneficial in piles. 
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नृकरेशादि धुप नम्‌ -- 
ज॒केशाः सपनिर्माको वुषदेदास्य 
अकेसूलं शामीपत्रगर्शभ्यो धूपनं 

नुकेचाः भवुण्यन, १५० पुरुषके 
संपती ४अयणी सांपकी केचुली, बुढदं्चच्य च 
डाचु बिका, चमे थ।भ्‌४ वर्मे, 
भू आकझी जड़, 
ससाथी और शमीके पत्ते इनसे, 
अशे पर, घूपनम्‌ धूपन धूपन, 
हितकर है ॥ ४९॥ 

49. The fumigation 
human-hair, the serpent 
cat’s hide, the root of mudar, or 
leaves of 


piles. 


सरस च । 
हितस्‌ ॥2९॥ 
सपनि मोकः 
a! 


बाळ, 


हितम्‌ (६0४२ छे 


with 
slough, 
the 


done 


तुम्बुर्वादि धूपनम्‌ 

तुम्बुरूणि विडङ्गानि देवदाचैक्षता घृतम्‌ । 
ब्रहती चाश्वगन्धा च पिप्पस्यः सुरसा 'घृतम्‌ ॥५०॥ 
वराहवृषविट्‌ चेच धूपनं सक्तवो घृतम्‌ । 
कुञ्जरस्य पुरीषं तु घृतं खजरसस्तथा ॥५१॥ 


तुम्बुरूणि .ते०/५0 तेजफल, विडङ्गानि ११३१ 
वायविडग, देवदारु ११६२ देवदारु, अक्षताः जाण। 
०४५ अखण्ड जौ, घृतम्‌ शने. धुत और घी, बृहती (शी. 
क्षारी २७७ बड़ी करेरी, अश्वगन्धा च २२४ असगंध, 
पिप्पल्यः ५)५२ पिप्पली, सुरसा ४५२ सुरसा, घृतम्‌ च 
भने धत्‌ भौर घी, वराह-बृष- 4१२ तथ। ५०६ सूअर 
तथा बेलके, बिद्‌ ४, तथा. ५७ रिष्ठा तथा गोबर, सक्तव 
२(थवे। सत्त, घृतन्‌ च एव शने ६० और घी, कुञ्जरस्य 
तेभ०< ढाथीने। एवं हाथीकी, पुरीषम्‌ तु २0 लीद, 
सजरस: २।॥ राळ, तथा शने और, घतम्‌ धुत घी, 
घूपनख्‌ व्ये(न्‌। २। यारे २१७ धूपन छे द्रब्योंके ये 
चार समूह धूपन हैँ ॥ ५०-५१ ॥ 

5०51. Coriander, embelia, deodar 
and whole-barley mixed with ghee, 


५१. सजरसस्तथा-सजेरसो रसः (ष. त.) 


अकमूळम गोठत | 
शमीपत्रम्‌ शने फी 7७ न पात. 
अशॉभ्य: छेरस पर | 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१८१९ 


or yellow-berried nightshade, winter- 
cherry, long pepper and holy basil 


| mixed with ghee, or the dung of hog 
| or bull, roasted-paddy flour mixed 


with ghee; or dung of elephant or 
resin mixed with ghee, all these four 
recipes, may be used for fumigation. 


शुष्कारीःसु प्रलेपनयोगा: — 
रिद्राचूर्ण संयुक्त खुधाक्षीरं प्रलेपनम्‌ । 
गोपित्तपिष्टाः पिप्पद्यः सह रिद्राः प्रलेपनम्‌ ॥५२॥ 
इरिद्रा-चूण- ६५६२१ थूएुथी इल्दीके चूर्णे, 
संयुक्तम्‌ ५50 मिलाया हुआ, सुधाक्षीरम्‌ थरबु ६५ 


. ,. | सेहुंडका दूध, प्रलेपनम्‌ क्षेप छे प्रलेंपन हे, सहरिदाः 
samee tree is beneficial in | 


सने. ७०६२ स6ित तथा हल्दीके साथ, गोपित्त (पभ! 
गोपित्तमे, पिष्टाः १२८) पीसी हुई, पिपल्यः ५५२ पलू 
पिप्पली सी, प्रलेपनख्‌ क्षेप छे प्रडेपन है ॥ ५२॥ 

52. The application may be made 
on the piles: of the milk of thorny 
milk-hedge plant mixed with turmeric 
powder, or the powder of long pepper 
and turmeric prepared as paste in 
ox-bile. 


शिरीषबीजं कुष्ठं च पिप्पल्यः सेन्धवं गुडः । 
अकेक्षीरं सुधाक्षीरं त्रिफला च प्रलेपनम्‌ ॥५३॥ 
शिरीवबीज स २२२३, ०१०४ विरीषबीज, कुषन्‌ ४३ 


| कुठ, पिप्पल्यः ५0५२ पिप्पली, सन्घवभ्‌ (स ५८७ 


सेघानमक, गुडः च ओण गुड, भकक्षीरम्‌ २।३३।५ ६७ 
आकका दूध, सुंधाक्षीरम्‌ थोरपु ६५ सेहुंडका दूध, 
त्रिफला च अने 1४५७ और त्रिफला, प्रलेपनम्‌ भ 
४५ छे यह प्रळेपन दै ॥ ५३॥ 


53. Seeds of Sirish, costus, long 
pepper, rock salt, gur, milk of mudar 
and milk of thorny milk-hedge plant 
and the three myrobalans make 3 
good application for piles, 
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१८२० 


पिप्पल्य।दिप्रहेपः -- | 


पिप्पल्यब्थित्रकः इयामा किण्वं मदनतण्डुला; । 
प्रलेपः ककुटशकृद्धरिदागुडसंयुत: ॥५४॥ | 

पिप्पल्यः ५ी५२ पिप्पली, चित्रकः (यिन चित्रक, 
इयाम्रा नसे(त२ त्रिदृत, किण्वभ्‌ २२,५०८ सुराबीज, | 
'मदनतण्डुलाः तथ! भी न णी० खेणे।न। तथा 
मेनफलके बीज इनका, कुक्कटशकृव- ५४३. २२४ 
मुर्गेकी बीट, हरिद्रा- ५०६२ हल्दी, गुडसंयुतः ११०८ | 
जाणथी युक्त एवं गुड़से मिला, प्रलेपः थेप थान छे 
प्रलेप होता है ॥ ५४॥ 


54. An ointment of long pepper, | 
white-flowered lead wort, black turpeth, | 
yeast, and pulp of emetic nut mixed 
with droppings of cock, turmeric and 
gur is good in piles 
दन्ती झ्यामाऽस्तासङ्गः पारावतशङृद्डः । 
प्रलेपः स्याह्जास्थीनि निम्बो भलातकानि च ॥५५॥ 

द्न्ती नसो[तर 


६णी. दती, झ्यामा त्रिवृत 
बमृतासङ्ग: भेरथुथु तूतिया, पारावत- $फृतरनी, 
कथूतरको, द्राक्‌ २२४ बीट, गुडः भने जेण थ। 


बेप छे और गुड यह प्रलेप दै, गजास्थीनि तेभ०४ 
€।यीन[ ७।३४। हाथीकी हड्डियां, निम्बः ८.३ नीम, 
भछ्ातकानि च भने (भभ और मिलांवे, प्रलेपः 
२ ५७ थे५ यह भी प्रलेप, स्यात्‌ छे है ॥ ५५॥ 
55. Red physic nut, black turpeth, 
blue vitriol, droppings of pigeon and 
and gur make १ good ointment. Also 
the ointment prepared of bones of 
the elephant, ueem and marking nut is 
80०१. 
प्रलेपः स्यादळं कोष्णं वासत्तकवखायुतम्‌ । 
शुलक्वयथुद्वधुक्त चुलूकीचसयाऽथवा ॥५६॥ 


५५, दन्ती इयामाऽसृतासङ्गः- निकुम्भः सामृतासन्न: (घ. ड. त, प.) 
५६. प्रलेपः स्याइलं कोष्णं वासन्तकतसायुतन-प्रलेपः स्यादल- 
केण वासन्तकवसाद्युतः (ख. ? 


५»  बसायुश ब-क्सायुतः (घः) 
भथवा=शइ (च.) ` 


12 


चरकसंहिता 


[अष्यायः 


वासन्तक-62नी. ऊंटकी, वसा- १२।थी चर्बीसे, युतम्‌ 


| युत युक्त, अथवा सथन! अथवा, चुलूकी- १२ची. मगर- 


सच्छक्री, वलया १२।थी. चर्बीसे, युक्तम्‌ 45" युक्त, कोषणम्‌ 


| अलम्‌ रुरताक्षने। न4शे४। थप इरितालका कोसा लेप, 


झूळ- शश झाल, ्वयथुहृत्‌ अने. से।नने ७२५।२ और 


| शोफको इरनेवाळा, स्याद्‌ 44 छे होता दे ॥ ५६॥ 


56. The ointment prepared of yellow 
orpiment with the fat of camel or with 
slightly 


and 


the fat of susu and applied 
warm is curative of local pain 
edema. 


अ<क्षीरादि प्रलेपः -- 
आक पयः खुधाकाण्डं कडुकाळाबुपछवाः । 
७. च = थि © 
करञ्जो वस्तमूत्रं च लेपनं श्रेष्ठमशसाम्‌ ॥५७॥ 
आकम्‌ २।४३।बुं आकका, पयः ६४ दूध, सुषा- 


| काण्डम्‌ थे।र५ु ३५ सेहुंडका डंठल, कटुक-अलाबु- 


उडवी तुणदीनां तीतीलौत्रीके, पछवा: ५॥न पत्ते, करञ्जः 
४[४थ करंज, बक्-्मूत्रमू च भने भरात भूत 
ओने! और वकरेका मूत्र इनका, लेपनश्व 4५ लेप, 
अरीलाख ७रसने भरे अशोके लिए, श्रेष्टम्‌ श्र४ छे 
श्रेष्ठ है ॥ ५७॥ 

57. The ointment of the milk of 
mudar, the stalks of thorny milk-hedge 


| plant, and the sprouts of bottle gourd, 


and indian beech, prepared in goat's 


urine, isan excellent application for piles. 


अभ्यङ्गायाः प्रदेहान्ता य एते परिकीविताः । 
स्तस्भश्वयथुकण्डुतिशमनास्तेऽशँखां मताः ॥५८॥ 


य एते ० था जो ये, भभ्यङ्गाद्याः २०4५ गथी. 
भ[डीने अभ्यंगसे लेकर, प्रदेद्दान्ताः सेप पयतन 
8५4७२ प्रदेइतकके उपचार, परिकीर्तिताः $&। छै कहे 
हैं, ते ते वे, अशंसाम्‌ ७२९१ अशाँके स्तम्भ- रेत ७. 
स्तंभ, श्वयथु- सेन. शोफ, कण्डू- अति ७३ ने 


५७. आरके पब:_अकेप्रः (च. ध.) 


५८. मताः=हिताः (ग.) 
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चतुर्देशः ) 


पीप खुजडी और वेदनाको, 
शांत करनेवाले, मताः भाने4 छे माने गये हैं ॥ ५८॥ 

58. All the recipes enumerated 
above, beginning with ointments and 
ending with applications, are considered 


> eee 


curative of induration, edema, itching 


and pain jn the piles. 


शुष्काशःसु रक्तत्रावणमू -- 
प्रदेहान्तेरुपक्रान्तान्यर्शासि प्रस्रवन्ति हि । 
संचित दुष्टरघिरं ततः संपद्यते सुखी ॥९॥ 
प्रदेहान्तेः क्षेप सुधीना उहेन।म। २११४! घै।जे। 
पर प्रदेह प्रेत कहे हुए योगों द्वारा, उपक्रान्तानि 
6५य्‌।२ ४२ब्‌।थी. उपचार करनेसे, भशासि ७२५ भरी, 
सचितज्‌ यित थथेश। संचित, दुष्ट-रुविरमू ६५० 
।हीन। दूषित रक्तको, प्रत्रवन्वि हि खा. रे छे 
बहाते दें, ततः पेथी. इससे, सुखी 
सुखी, संपद्यते थ!य छे होता दे ॥५५॥ 


restored to ease. 


शीतोष्णखिग्धरूक्षेहि न व्याधिरुपशाम्यति । 
रक्ते दुष्टे भिषक्‌ तस्माद्रक्तमेवावसेचयेत्‌ ॥६०॥ 
जलौकोभिस्तथा शास्तरेः स्ूचीभिर्वा पुनः पुनः । 
अवतेमानं रुधिरं रक्ताश भ्यः प्रवाहयेत्‌ ॥६१॥ 
हि ४।२७ ४ क्योकि, रक्ते २५५ रत्तके, दुष्टे 
६१ हे।त। दूषित होने पर, शीत-डष्ण- ४७ हीना 


शीत-उष्ण, स्निग्ध-रूझ्ेः २न४५।५। जूने ३७ ७पार्‍येथी | 


स्निग्ध और रूक्ष उपचारोंसे, ब्याधिः ०य।( ब्याधि, 
न डपश्चाम्यति शत थत! नथी. शांत नहीं होती 


तस्मात्‌ पेथी. इस लिए, मिषक ५१६ वेद्य, रक्तत्र एव 
३ ५९. उपक्रान्दाने अशासि उपक्र न्ता गुरना: {ल ) 

१) सुखी-सुखप (ध.) 

११. अवतेमानं~आवतेमानं (त.) 

)/  रक्तार्रोभ्य:-शुध्कारशोग्य: (ध.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


शमनाः शभन प्ररन्‌(२ | 


१८२१ 


पन ण” = 


२३ते।०/ रक्तका ही, अवलेबयेव्‌ २६५ ४२।५१। 
अवसेचन करे, रक्ताशभ्यः २४0 हरसभांथी रक्ताशोसे, 
अवतेम्नानन न १हेत. न निकळनेवाळे, रुधिरम्‌ थे।€ीने 
रक्तकों, जलौकोमिः ०णे।थी, जोक, तथा बाखः शस्रोयी 


| शञ्ज, सूचीभिः वा अथवा से।थे। व या सुईयोसे, 
| पुनः पुनः पुन: धुन: पुनः पुनः, प्रवाहयेत्‌ १३५२।५५ुं 


२०) शुभी रोगी 


। 99३ जीरा, 


निकाले ॥ ६०-६१ ॥ 
65-61. If the disease is not relieved 
either by cold or hot or the unctuous 


। or dry therapy, the disease must be 


due to vitiated blood. Therefore, the 
physician should:let out the blood. The 
physician should let out the blood 
which has not flowed out by the above 


| methods from the blood gorged piles 


by the repeated application of leeches, 
or cutting instruments or needles, 


| शुष्काश:सु च्यूषणादि चूर्णम्‌ 
59. The aforesaid remedies cause | 


he piles t t hea १६९८ | + पाठां 
the piles to empty out the accumulated | ञ्यूषणं पिप्पलीमूलं पाठां हिङ्ग सचित्रकम्‌ ॥६२॥ 


vitiated blood: and then the patient is | 


गुदभ्वयथुशूलात मन्दाञ्चिं पाययेत्तु तम्‌ । 


सौवर्चलं पुष्कर।ख्यमजाजीं बिडवपेषिकाम्‌ । 


| विडं यवानीं हपुषां विडङ्गं सैन्धवं वचाम्‌ ॥६३॥ 
| तिन्तिडीकं च मण्डेन मदेनोष्णोद्‌केन बा । 
| तथाऽर्शोत्रहणीदोषशूलानाषाद्विमुच्यते ॥६७॥ 


। गुदश्वयथुः 4६. सेल गुदार्मे शोफ, ञरातँम्‌ 
शने शगथी. पी.ड(त। और शूलसे पीड़ित, मन्दाम्निम्‌ 


तथा भ६ जज्निवाणाने तथा मंदाभिवाले, सम्‌ तु तेने 

ते! उसको तो, ञ्यूषणम्‌ २७ भरी पी५२ त्रिकडु, 

पिप्पलीसूलम्‌ भी.५२ी भूछ पिप्पलीमूल, पाउान्‌ ५१६ 
पाठा, सचित्रम्‌ यिन चित्रक, हिङ्ग तथा ७२ तथा 
हींग, पाययेत्‌ ५।१( पिलावे, सौवचेळम्‌ २२५ सोंचर 
नमक, पुष्कराख्यम्‌ पे।भ२भूण पोहकरमूछठ, अजाजीम्‌ 
बिल्वपेषिकाम्‌ णीशीने। अक्षः बेळगिरी 

बिडम्‌ ३५१७ बिड़नमक, यवानीम्‌ २१०४भे। 
अजवायन, इपुषाम्‌ ७५१। हाऊनेर, घिङङ्गम्‌ १५(३२ 
वायविडंग, सेन्धवम्‌ सि ६।दूश सेंघानमक, वचाम्‌ १० 
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१८२२ 


वच, तिन्तिडीकम्‌ च २११ 9४२, मऊ! यश्‌ और 
कोकम इनका चूण, मण्डेन भ३थी. मांड, मद्येस भधथी 
मद्य, उष्णोदकेन वा २५१ 04 ५।शीथी. पावु या 
गरम जलले पिलावे, तथा तेभ ४२१।थी. उससे, अशेः- 
७२२ अश, ग्रहणीदोष- अ6ए[.रे।॥ प्रहणीरोग, झूल- 
शू शूल, बानाद्दात्‌ अने. शनधी. और आनाइसे, 
थिमुस्यते २४0 थ।य छे मुक्त होता हे ॥ ६२ ६४॥ 


62-64. The physician should give 
the following powder if the patient is 
afflicted with edema and pain in the 
anorectal region and with weakness of 
the gastric fire. Three spices, roots of 
long pepper, Patha, asafetida white 
flowered lead-wort, sanchal salt, orris 
root cumin seeds, pulp of bael, vid 
salt, bishop's weed, common juniper, 
embelia, rock salt, sweet flag and ta- 
marind. The patient taking this powder 
given with whey, wine or warm- 
water, is relieved of piles, assimilation- 
disorders, colic and constipation. 


दुष्क क्षःसु कतिपययोगाः -- 

पावन पाययेद्वा तद्यदुक्त ह्यातिखारिके । 

खगुडामभयां वाऽपि प्राशयेत्‌ पौ वेभक्तिकीम्‌ ॥६५॥ 

पाययेद्वा श्रिदृञ्चण त्रिफलारससंयुतम्‌ । 

इते गुदाश्रये दोषे गच्छन्त्यशासि संक्षयम्‌ ॥६६॥ 
बत्‌ २५५. ॐ या जो, भातिसारिके (तिस २- 

थअिड्ित्धित २४५।य्‌भ। अतिसारचिकित्सित अध्यायमें, 

पाचनम्‌ पान पाचन, उक्तम्‌ पल छे कहा दे, तत्‌ 

हिवा ते. वही, पाययेत्‌ ५1६ पिलावे, पो वंझ क्तिकी््‌ 


चरकसंहिता 


६५. पाचनं पाययेद्वा तयदुक्त-कुर्याद्वा पाचनं तस्य यदुक्तं (व.) 

„ दुं झातिसारिके-यदरक्ष्याम्यतिसारिणे (थ. ध.) 

६६. पाययेद्वा त्रिबृच्चर्ण त्रिफळारससंयुतम्‌- पाययेच्च जितश्च 
त्रिफलाया रसेन वा (त.) 

„ गच्छन्त्यरि संक्षयम-युदन। यान्ति संक्षयम (ग. ष, च) 


¢ 


[अध्याय! 


जीन ल्‍ न नील 


शथप। क्षेन्टनती पुवे या भोजनके पहिले, सगुडार्‌ 
३०२३ गुइसहित, अभयार वा अपि ७२३ दरड, 
प्राह्येद्‌ ५५२।ववी. खिलावे, ब्रिफलारस- =>५१। 
मद $१।थथी, या त्रिफलाङबायसे, संयुतम्‌ युऊत 
मिलाकर, त्रित्रृत्‌- चूणस वा नसे।त२ युश त्रित्रतका 
चूण, पाययेत्‌ पाप पिळावे, गुदाश्रये २१४५, जाअय 
रीचे रहेले! गुदात्रित, दोषे ९.५ दोषके, हृते ६२ 4८५. 
निईरण होने पर, अशासि ७२२ अशे, संक्षयम्‌ 
क्ष्य नष्ट, गच्छन्ति पाभे छे दो ज्ञाते हें 
॥ ६५-६६ ॥ | 


65-50. Or the patient may be given 
all the digestive medicines which are 
described in the treatment of diarrhoea, 
or he may eat chebulic myrobalan 
with gur before meals. Or he may be 
given the turpeth-powder with the 
decoction of the three myrobalans. 
When the morbidity in the rectum has 
been removed, the piles 
become diminished, 


naturally 


गोसूत्ाध्दुषितां दद्यात्‌ सगुडां वा हरीतकीम्‌ । 
कीं तक्रयुतां त्रिफलां वा प्रयोजयेत्‌ ॥६७॥ 


गोमूत्र- थधन। जगतमा अथवा गोमूत्रमें, 
अध्युषिताम्‌ झड शत शाणेक्षी एक रात रखी हुई, 
हरीतकीम्‌ ७२३ हरड़, सगुडाम्‌ वा जेएन साथै 
गुड्के साथ, दयात्‌ ।पथी. देवे, हरीतकीम्‌ २५१। 
९२९ने। अथवा हरङ्का, ज्रिफलास चा ४ नतिहणाने 
या त्रिफळाका, तक्रयुताड्‌ शनी, साथे छाछके साथ, 
योजयेत्‌ भये[ण. $र२वे। प्रयोग करे ॥ ६७॥ 


67. Or he may be given chebulic 
myrobalans kept over night in cow’s 
urine, mixed with gur; or he may be 
given the powder of chebulic myroba- 
lans or of the three myrobalans mixed 
with buttermilk, 
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चतुद्‌शः] चिकित्सास्थानम्‌ १८२३ 


खनागरं चित्रकं वा सीधुयुक्त प्रयोजयेत्‌ । 
दापयेञ्चव्ययुक्तं वा सीधुं साजाजिचित्रकम्‌ ॥६८॥ 


सनागरम्‌ ४४ सोठ, चित्रक २१ [२१३ये| 


और चित्रकका, सीधुयुक्तश वा सीधुयुऽ। सीधुके साथ, 
प्रयोजयेत्‌ वा 291२ ४२वे। प्रयोग करे, साजाजि- 


२थ्‌भ। ३ या जीरा, चित्रकथ थि1४ चित्रक, चब्य- | 
आने थपडथी, और चव्यसे, युक्तम्‌ ५७९ युक्त, सीधुम | 


वा सीधुने। सी, दापयेत्‌ थे ४२वे। देवे ॥६८॥ 

68. Or he may be given white- 
flowered lead-wort and ginger mixed 
with seedhu Wine or he may be given 
cumin seeds, white flowered lead-wort 
and seedhu wine mixed with chaba 
pepper. 
खुरां खहपुषापाठां दद्यात्‌ सौवचंलान्विताम्‌ । 

सहपुषा- ७४५! हपुषा, पाठामू तथा ३!णी५।३ तथा 
पाढ़ी, सौवचेळ- शने संथण और सोंचरनमक, 
अन्विताम्‌ सहित सहित, सुरार सुर! सुगा, दद्यात्‌ 
थपी देवे। 

68}. Or he may be given sura 
wine to drink mixed with common 
juniper and sanchal salt; 


द्धित्थबिद्वखंयुक्त युक्त वा चव्यचित्रक्रेः ।६९॥ 
भलातकयुतं वाऽपि प्रद्द्यात्तक्रतपणम्‌ । 
बिदत्रलागरयुक्त वा यवाच्या चित्रकेण च ॥७०॥ 
दबिस्थः ४1 कैथ, बिल्वछंयुक्तम्‌ अने. लीस (हित 
और बेलगिरीसे युक्त, 'वढ्यचित्रके: थं यन शने 
२१४५ या चव्य और चित्रक, युक्तम्‌ वा सहित 
संयुक्त, अल्लातकयुतम्‌ वा अपि थ्ूथवा निदान! सहित 


६८. दापयेच्वव्ययुक्त वा सीधुं साजाजिचित्रकम्‌-च््यं वा शीधु 
संयुक्तमजाजीदीप्यक पिबेत्‌ (क. झ.) 

६९. सहपुषापाठां दद्याव-वा हपुषापाठा युक्तां (ब) 

१) सहपुषापाठां-सपाठाददवुषां (च,) 

६९. चवब्यचित्रके:-चब्यच्ित्रक (क. च. त, फ.) 

७०, वाऽपि-वाऽथ (घ.) 


२४ ४५४४५४ ४४ ४४४ शश हश टि पनि फिल 


भिलविसे युक्त, बिल्व. १५१५ णी! या बेलगिरी 


नागरयुक्तछ वा शने २१४ सहित और सोंठसे युक्त, यवान्या 
थन आअब्भ। या अजवायन, चित्रकेण च शने 
थित्४स६ित और चित्रकके साथ, तक्रवर्पणम्‌ ४५६ न- 
(पशु तक्रप्रधानतपण, श्रदधात्‌ अ(पदुं देवे ॥ ७०॥ 


69-70. Or he may be given 061101- 
cent drink of buttermilk prepared with 
wood-apple and bael or with chaba 
pepper and white flowered Jead-wort 
or with marking nut or with bael and 
dry ginger or with celery seeds and 
white-flowered lead-wort. 


शुष्काश:सु तक्र रिष्ट: ¬ 
चित्रक हपुषां हिङ्गं दद्याद्वा तक्रखंडुत्तम्‌ । 
पञ्चकोळयुतं वाऽपि तक्रमस्मे प्रदाययेत्‌ ॥७१॥ 


तक्रसंयुतम्‌ वा अथवा छाश साथे या छाटमें 
मिलाकर. चित्रकम्‌ 44४ चित्रक, दृपुषाम ७ध५। 
हपुषा, हिह्ठुम भने ६०, और हॉग, दात्‌ आपका 
देवे, अस्मै खूथता लेने अथवा इसको, पञ्चकोळ- 
पय! पंचकोल, युत य युक्त, तक्र वा अपि 
छाश छाछ, प्रदापयेत्‌ श!पथी देवे ॥ ७१॥ 


71. Or he may be given the powder 
of lead-wort, common juniper and 
asafetida along with butter-milk; or he 
may be given butter milk mixed with 
the five spices. 


हपुषां कुञ्चिकां धान्यमजाजीं कारवीं शाटीम्‌ । 
पिप्पलीं पिप्पलीमूल चित्रक हस्तिपिप्पलीम्‌॥७२॥ 
यवानीं . चाजमोदां च चूर्णितं तक्रसंयुतम्‌ । 
मन्दाम्लकडुक विद्वान्‌ स्थापयेद्धत भाजने ॥७३॥ 


७३. यवानीं दाङमोदां च चूर्णित तक्रसयुतम्‌-यवानीं याजमोदां 


च तच्चणे तक्रसंयुतम्‌ (क. ग. =.) 
अस्म्रादनन्तरम्‌-शङ्गवेरं समरिचमजगर्न्धा सतुम्बरुम्‌ 


इरयग्निक; पाठ: (थ.) पुस्तके 


22 
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व्यक्तासलकटुक जातं तक्रारिष्टं मुखप्रियम्‌ । 
प्रपिबेन्मात्रया कालेष्वन्नस्य तृषितस्त्रिषु ॥७४॥ 
दीपनं रोचनं वण्ये कफवातानुलोमनम्‌ । 
गुदश्वयथुकण्ड तिनाशनं वलवर्घनम्‌ ॥७५॥ 
इति तक्रारिष्टः । 

हपुषाम्‌ ७५५। हपुषा, कुञ्चिकाम्‌ २।७९३ शाहजीरा, 
घान्यम्‌ ५६७५ धनिया, अजाजीम्‌ ०४३ जीरा, कारवीम्‌ 
४क्षी ० कलौंजी, झाटीस्‌ ३थूरे। कचूर, पिप्पलीमू पी.५२ 
पिप्पली, पिप्पलीमूलम्‌ पीपरीभण पिप्पलीमूल, 
चित्रकम्‌ [थित चित्रक, हस्तिपिप्पलीळू २०४५.५२ 
गजपिप्पली, यवानीम्‌ च २०भे! अजवायन, भजमोदास्‌ 
च भने २१०/भे९६ ओर अजमोदाका, चूर्णितम्‌ क्कस्वा 
उ यूश ४रीने चूणेकरके, मन्दाम्ळ- तेने भ६५२।१ 
किञ्चित्‌ खट्टा, कटुकम्‌ तथ पीण(शवाणु ऽशीय ओर 
तीता करके, तक्र संयुत ७!श. भेणवी.ने छाछमें मिलाकर, 
विद्वान्‌ ([१६।, नेवे विद्वान वेद्य, 
जे(प३५। १।२७भ[| घी चुपड़े ततेनमें, स्थाक्येत्‌ २५५ 
रखे, व्यक्ताम्ळ- २५४ ०९।१ अच्छी प्रकारसे खट्टा, 
कटुकम तथ! तीण(शवाणु और तीता, जातम्‌ थत 
होने पर, सुखप्रियळू भुणने 94 ५ जे झेन! ते मुंहको 
प्रिय लगे ऐसे उस, तक्कारिटर्‌ (७ (रेटेने. तक्रारिष्को, तृषित: 
तररथ रेणीओ प्यासा रोगी, अञ्नस्य क्े।व्श्नन। अन्नके, 
त्रिषु तशे तीनों, कालेषु ४।णभां कालोमें, म्रात्रया 
प्रभार योग्य मात्रासे, प्रपिबेत्‌ पीच पीवे, दीप- 
नम्‌ ते. धीपन वदद अझिदीपन, रोचनम्‌ वण्येम ३२ 
हपवश्वतनार बतः सुधारनार रुचकःरङ-वर्भकारक, 
कफ- वात- ३४ तथ। कातत कफ और वातका, 
अनुळोमनम्‌ २।१से।भ. ३२१।३ अनुलोमन करनेवाला, 


' गुद्‌-श्वयथु- २६।च। से।भे गुदाका शोफ, कण्डू-भति- 


४३ शभे ५३,३ खुजली और रुजाझा, नाशनम्‌ न! 
३२०३ नाशक, बळवधेनम्‌ तथा ५५५४ छे और 
बल बढ़ानेवाला दे ॥ ७२-७५ || इति २१। यह, तक्रारिष्ठः 
त४॥२९ छे तक्ररिष्ट हे । 

72-75. Take common juniper, black 
cumin, coriander, cumin seeds, celery, 


zedoary, long pepper, roots of long 
pepper, white flowered lead-wort, ele- 


घृत भाजने धी | 


चरकसंहिता 


टालय आ 


| the 


दट्रीका. 


[अध्यायः 


phant pepper, bishop's weed and celery 
triturate them and mix with whey; 
when it is slightly sour and pungent, 
skilled ‘pharmacist should place 
the whole in a vessel smeared with 
ghee. And this medicated 
butter-milk wine is well fermented and 
becomes markedly sour and pungent 
and palatable, it should be taken in 
proper 


when 


dosage thrice during meals 
when the patient feels thirsty. It is 
digestive-stimulant, appetizing, promo- 
tive of complexion, regulative of kapha 
and vata, curative of edema, itching 
and pain iu the anorectal region and 
also promotive of vitality. Thus has been 
described the medicated buttermilk wine. 


छुष्काशःसु तक्र्रयोगविधानम्‌-- 


त्वचं चित्रकमूलस्य पिष्टा कुस्भं प्रलेपयेत्‌ । 
तक्र वा दधि वा तत्र जातमरश हरं पि्रेत्‌ ॥७६॥ 

चित्रकमूळस्य थित! भुनी चित्रकके मूलकी, 
स्वचम्‌ ७:4५ छालको, पिष्टा पाटीने पीसकर, ऊुम्ममू 
५५ घडे, प्रलेपयेत्‌ थे।५३५ी लेप लगावे, तत्र तेभ[ 
उसमें, जातश्‌ ०४भ।वेथ! जमाये हुए, दधि घडीच 
तक्रम्‌ वा थथपा ते इही'नी, झाशद अथवा 
उस दहीकी छाछका, पिबेत्‌ पान ४२५ पान करे, 
झशाहरम्‌ ते. ढरसने ७२१।३ छे वह अशो इरनेवाला 
है ॥ ७६॥ 

76. An earthen pot should be 
smeared with the paste of the bark of 
the roots of white-flowered lead-wort. 


The curd or buttermilk formed in 
this pot may be taken for the cure 
of piles. 


वातस्छेष्माशंसा तकात्‌ परं नास्तीह भेषजम्‌ । 
तत्‌ प्रयोज्यं यथादोषं सह रूक्षमेव वा ॥७७॥ 
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इह वही, यहां, वातळेष्म- वतप्४०८-२ वात- | शनावेक्षी २५. छाछसे वनायी राब, द्यात पवी 


कफजन्य, अशीसाल्‌ ६२२५ अशॉर्में, तक्रात्‌ त्थी. | देवे ॥ ७९ ॥ 

तक्रसे, परम्‌ अ४ श्रेष्ठ, मेषजम्‌ षध औषध, न 79. If the vital fire of the patient 
अस्ति छे नही. नहीं हे यथादोषय देस! दोषके | 19 exceedingly low, he should be kept 
अनुसार, तत्‌ तेने। उसका, सस्नेहम रने८ (४१ स्नेद- | only on buttermilk. He should be 
युक्त, रूक्षम्‌ एव वा 4५4 ३क अथवा रूक्ष, प्रयोज्यम्‌ | given in the evening the porridge 
अशर रने! प्रयोग करे ॥ ७७॥ prepared of roasted.paddy flour in 


77. There is no better remedy in butter-milk. 


this world than butter-milk for the | जर्ण तक्र भद्द्या्वा तक्रपया ससन्धवाम्‌ । 
piles of vata cum kapha type. It should | तक्रानुपाने सह तकोदनमतः परम ॥८०॥ 


be used with or without unctuous तक्रे जीर्णे खथन। ३ पथी गया पछी अथवा तक 
substance according to the nature 01 | जोर्न हो जाने पर, ससैन्धवाः [सि'धायूश4(शी सैंधानप्रकसे 
the morbid humor. युक्त, तक्रपेयाम्‌ ८३२६ पेय तकपेथा, प्रदद्यात वा 

हि हि hy २।पथी. देवे, अतः परख ते पछी इस्रके पश्चात्‌, तक्रानु- 
सप्ताह वा दशाह वा पक्ष मासम्रथांप चा । पानम्‌ तड़ना। अवुपान देत छाछके अनुपानमे, 


न _ ७ धोजये दि 
बलकालविशेषज्ञों भिषक्‌ तक प्रयोजयेत्‌ ॥७८॥ | उ्रेहर्‌ २न६य९त न्ेइसंयुक्त, तक्रोदनत् त्रयुङ्गा भात 


बरू-काछू: ०० तथा आणन। वल-कालके, विशेषज्ञः | मैने! तक्र और भात मिलाकर देवे ॥८०॥ 
निशेषने ०1छूनारे विशेषको समझनेवाला, भिषक नेछ | So, Or when the buttermilk taken 
वेद्य, सप्ताइम्‌ वा सात ६५२ एक सप्ताह दशाहम वा | jn the morning is digested, he should be 
६२ ६१२. दस दिन, पक्षस्‌ ५६२ (६4२ एक पक्ष, | given gruel prepared with butter-milk 
अथवा $ या, मासम्‌ अपि सास पर्य त पशू मास | 910 mixed with rockesalt. Thereafter 
तक भी, तक्रलू त$ने। छाछका, प्रयोजबेत्‌ थे! | he may be given cooked rice mixed 
४२।५वे! प्रयोग करावे ॥ ७८॥ with butter milk adding unctuous 
substance, and an after-draught of 


78. The physician, skilled in cons- 
Cm bude 


titutional pathology and climatology 
० ~ ० NO १० = ol 

should give a course of butter-milk for यूषेाखरसेर्वाऽपि भोजयेत्तक्र लंयुतेः । 

seven days, or ten days, or fortnight | यूष रसेन वाऽष्यूभ्वे तक्सिद्धेन भोजयेत्‌ ॥८१॥ 


or even a month. तक्रर्सयुत्‌ तयु छाछसे युक्त, यूषे: यूप 
बार यूष, मांसरसे: वा अपि अथवा भासरसेयी. पलू 
अत्यर्थग्रदुकायाशेस्तकमेवावचारयेत्‌ या मांपरसोंसे भी, भोजयेत्‌ भे।०८१ $राववु' मोजन 


सायं वा लाजशक्तनां दुद्यात्तक्रावलेहिकाम्‌ ॥७९॥ करावे, उध्वेन्‌ ते पछी. तदनन्तर, यूषैः थूषे!थी युर्षोसे 


| 
अत्यर्थम्‌ २१(य त अत्यन्त, मदुकायाग्ने: १४६ ०४६२ शि- | तक़सिद्देन >थन। ५४२६ या छाछसे सिद्ध, रसेन 
नाता ने सद अभिवाळेको, त्रम्‌ १४ 8५२ तकका, एव | वा अपि भसरसथी ५७ मांसरससे भी, भोजयेत्‌ 
जाको? ही, अवचारयेस्‌ २णवे। प्रयोग करावे, सखायम्‌ वा | (मन. ४२।१५ भोजन करावे ४ ८१॥ 
जथव खळे या सायंकालमे, ळाजशकूनाम्‌ ।०५न। | 81. Or he may take a meal of 
साभनानी. लाजासक्तओंकी, तक्राबठेहिकान्‌ ७।शयी. | soup and meafjuice combined with 
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butter-milk, or 16 may take a meal 
of soup and meat juice prepared 
with butter-milk. 


काळक्रमशः सदसा न च तक्रं निवतंयेत्‌ । 
तक्रप्रयोगो माखान्तः ऋमेणोपरमो हितः ॥८२॥ 


काळकपज्ञः च ४।१३भ्‌ने २५०४५२ वेद्ये काल- 
क्रमको समझनेवाला वैद्य, सहसा खे४खै४ एकदम, 
तक्रम्‌ तची. छाछ, न निवतेयेत्‌ निशि $रपी. नि 
बन्द न करे, तक्रप्रयोगः (ऊने भये।१ तक्रका प्रयोग, 
मासान्तः भ।२ ५५ तने! छे माइतकका है, ऋमेण ते. 
पछी 5भे ३भे तदनन्तर क्रमशः, डपरमः ण उरते! 
बन्द करना, हितः (8४२ हितकर हे ॥ ८२॥ 


82. The physician skilled in the 
dietetic therapy should not abruptly 
stop the butter-milk diet, A gradual 
withdrawl of the course of, butter- 
milk which has lasted for a month is 
beneficial. 


अपकर्षो यथोत्कर्धो न त्वन्ञादपक्रष्यते । 
शक्तयागमनरक्षाथ दाळ्यार्थमनलस्य च ॥८३॥ 
बलोपचयवर्णार्थमेष निर्दिश्यते कमः । 


यथा ० रीत जेसे ही, डस्कर्षः ४२४९ २७४५ 
३२५ थपी छे ते रीत छाछकी त्रद्धि की गई है 
वेसे ही, अपकर्षे: उभथी छाशनी न्यूनत। 3२वी. ळोर्घ खे 
क्रमशः छाछको न्यूनता करनी चाहिए, अन्नात्‌ तु 
५२५ जननी परन्तु अञ्चको, न अपकृष्यते नथूनत\ 
४२वी न. मे से न्यूनता न करनी चाहिए, शक्त्यागमन- 
श्न (प्रि शक्तिकी प्राप्ति, रक्षार्थम्‌ ११५. २११८ 
शक्षिनी रक्षा भाटे तथा प्राप्त शक्तिकी रक्षाके लिए, 
अनळस्य जभिनी अस्निकी, दाढयार्थम्‌ चढत भाटे 
इढताके लिए, बल-छपचय- तथ! १ पुष्टि तथा बल 
पुष्टि, वर्णार्थन्‌ च शने १७ भाटे और वणेके लिए, ऐप 


८२. निवतेयेत्‌-निवारयेत्‌ (ध.) 


८३. शक्त्यागमनरक्षार्थ-प्रस्यागमनरक्षाथ (ब. ) 


चरकसंहिता 


| भा यद्व, क्रम: ४भ. क्रम, निदिश्यते उक्षो छे कहा 


| हे ॥८३३॥ 
| 83-83. The decrease should be as 


| gradual as the increase in the butter-mill 
| course; no reduction should, however, 

| be made in the solid food. This course 
has been prescribed for the restoration 
and maintenance of strength and for 
strengthening the gastric fire and for 
the promotion of vitality, plumpness 
| and complexion. 


| रूक्षमर्धोदतन्नेहं यतश्चाजुद्ध॒तं चुतम्‌ ॥८४॥ 
तक दोषाञ्चिबळवित्‌ त्रिविधं तत्‌ प्रयोजयेत्‌ । 
दोष-अप्नि- १।१-०(. दोष-भमि, बलवित्‌ तथा 
भणने ज्नशुन।२ नेले. और बल जाननेवाला वेष, 
त्रिविधम्‌ १७ 951२नी. तीन प्रकारकी, .रूक्षम्‌ 9२३ 
३७ अर्थाव्‌ रूक्ष, अधोंद्धतखहम्‌ घी येऽ ॥ाढेदी 
आधा खेह निडाली हुई, यतः च सेने ०>भ[थी और 
जिसमेंसे, घतऋ थी. घी, आबु डाढेक्ष न हेपय 
सेवी. नहीं निकाला हो ऐसी, तत्‌ तक्रस ते ७११ 
डस छाछका, प्रयोजयेत्‌ ५41१ ३२वे। प्रयोग करे ॥८४३॥ 


84-84}. The physician skilled in 
humoral, gastric and constitutional 
pathology should prescribe butter milk 
of the following three kinds; one with 
all the butter removed; the second with 
half the butter removed; and the third 
with none of the butter removed. 


हृतानि न विरोहन्ति तक्रेण गुदजानि तु ॥८७॥ 
भूमावपि निषिक्तं तदहेत्तक्र तणोलुपम्‌ । 
कि पुनर्दीतकायाझेः शुष्काण्यशासि देहिनः ॥८६।। 


तक्रेण तथी छाछके प्रयोगसे, हतानि नाश ५।भ७। 
नष्ट हुए, गुदजानि तु ७२२ अशे, न विरोहन्ति श्रीथी. 


८५. न बिरोइन्ति-न प्ररोइन्ति (थ.) 
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8२। नथी. फिरसे नहीं होते, भूमौ ५२५, ५२ भूमि | न४।२।५। और कफ तथा वातके निकारोमि, तक्रात्‌ परम्‌ 


चलुदेशः] 
पर, अपि ५९ भी, निषिक्तम रेडेक्षी छिढ़की हुई, 
तत्‌ तक्रम्‌ ते. ७!श. वह छाछ, तृणोलुपण एना, 


२्‌६ने। तृणकी राशिको, दहेत नाश डरे छे ते. पछी | 


जलाती हे तो फिर, दीप्तकायाम्नेः शटी ०४३२।३१।०। 
प्रदीप्त भम्निवाले, देह्विनः भवुष्यन। मनुष्यके, शुष्काणि 
सूड शुष्क, झशीसि ७र पु अशाँका, किख पुनः शु 
अछेवुं? क्या कइना ? ॥ ८५-८६॥ 
85-86. The piles 
butter-milk will never recur; when 
butter-milk sprinkled on the ground 
burns up even tenacious grass what 
then need be said of mere dry piles 
in the body of a person whose vital 
fire is active. 


स्नोतःसु तक्रशुद्धेषु रसः खम्यशुपेति यः । 
तेन पुष्टिबेलं वर्णः प्रहर्षश्चोपजायले ॥८७॥ 

स्रोतःसु शोते! खोंतोके, तक्रछुद्देषु ५४१ ५५ 
थत छाछसे शुद्ध होने पर, यः रसः ० रस जो रस 
सम्यक्‌ सारी. रीत. अच्छी तरदसे, उपति शरीरम्‌ 
पहे[थे छ देहमें पहुंचता है, तेन ११६५, उससे, पुष्टिः 
१३ पुष्टि, बळन्‌ भ बल, वर्ण: ५ वणे, प्रहषेः च 
शभे इषः और हषे, उपजायते 8:५४ ५14 छे उत्पन्न 
होते हें ॥ ८७॥ 

87. The body-channels being puri- 
fed, the nutrient fluid circulates well to 
all the parts of the body and hence the 
patient acquires plumpness, vitality, 
healthy complexion and cheerfulness. 


वातर्छेष्मविकाराणां शतं चापि निवतंते । 
नास्ति तक्रात्‌ परं क्रिंचिदौ ष्यं कफवातजे ।८८॥ 
वात-क्ेष्म- ७!शथी. नात त्थ! अश्टन। छाछरे 
वात और %फके, विकाराणाम्‌ झतरू च से। (३३।२्‌। 
सौ विकार, अपि च ५७ भी, निवतेते नाश पाभे छे 
नश होते हैं, कफूवातजे शने ४५ तथा न।त्‌न। 


destroyed by | 


| milk treatment. 


चिकित्सारधानअ १८२७ 


I SNE TT 


७!शथी, ओ४ छाछसे बढ़कर, किंचित्‌ ५६ कोई, औष घन्‌ 
भीषध मौषध, न अस्ति तथी. न्वी दे ॥ ८८॥ 

88. All the hundred diseases com- 
prising the specific diseases of vata 
and kapha disappear by the butter- 
There is no better 
therapy than that of butter-milk jn 
diseases of kapha and vata. 


शुष्काशसानन्नपानबिधानमू-- 
पिप्पलीं पिप्पलीमूर्ल चित्रक हस्तिपिप्पलीम्‌ । 
शुङ्गवेरमजाजीं च कारवीं घान्यतुम्बुरु ॥८९॥ 


विड्वं ककेटक पाठां पिष्टा पेयां विपाचयेत्‌ । 
फलळाम्लां यमकेभरष्टां तां द्द्याद्गदजापद्दाम्‌ ॥९०॥ 


पिप्पली पी.५२ पिप्पली, पिप्पलीमूळम्‌ पी५२ी- 
भूण पीपरामूल, चित्रकम्‌ थिन चित्रक, हृस्तिपिष्प- 
लीस्‌ २०४/५५२ गजपिप्पली, शुक्लवेर्मू २४४ सोंठ, 
भजाजीक्‌ च ००३ जीरा, कारवीम्‌ ४५) ०४ ४३ कलौंजी- 
जीरा, घान्य- ६६९ घनिया, तुम्बुरु नेपाली. छु! 
नेपाली धनिया, बिल्वम्‌ था णी कच्चे बेल, 
ककेटकम्‌ ३।४३।९. यी. काकड़ासिगी, पाठाम्‌ तथा 
डाणी[५ तथा पाढ़ीको, पिष्टा १।टीने पीस कर, यमकेः 
यभ४थी यमक स्नेहसे, भृष्टान्‌ ७भ३।रेथी. छोंकी हुई, 
फळाम्लाळ, तथा इणै।थी जट।!शगाणी तथा फलॉसे 
खट्टी, पेयाम्‌ पे4। पेया, विपाचयेत्‌ ५५५ पकावे, 
गुदजापहाम्‌ ७२९ नश. ३२।२ अशनाशक, तामू 
ते. उसको, दद्यात्‌ »(५५ी देवे ॥ ८९-९० ॥ 

89-90. Prepare thin gruel with the 
paste of long pepper, roots of long 
pepper, white flowered lead-wort, 
elephant-pepper, dry ginger, cumin 
seeds, clelery seeds, .coriander, indian 
toothache. bael, galls and patha. This 
gruel mixed with fruit-acid and 


९०, यमकभ्ृष्टां-रानकेभृष्टां (प- 
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seasoned with oil and ghee, may be | शुष्कसूलकयूष वा यूष कोळत्थमेच वा । 


given for the cure of piles 


CN ~ 
पतेश्चेव खडान्‌ कुर्यादेतेश्च विपचेञ्ञलम्‌ । 
~ ° Ce क 
एतेश्रेव घृत साध्यमशेछां विनिवृत्तये ॥९१॥ 
अरान्‌ ७रसनी अशोको, चिनिब्वत्तये (१३९ भारे 
नष्ट करनेके लिए, एते: एव च २१०४ श्शोषधे।थी, इन्हीं 


पुतः च एव २० शोषधे[यी, इन्हीं औषधोंसे ही. जलम्‌ 
०४५ जल, विपचेत्‌ ५४१०१ पक्रावे, एतेः एव च शने. 
२१०४ गोप्घेयी. और इन्हीं ओषधोसे ही, छतम्‌ धुत. 
घी, साध्यम्‌ (२६ ४२4 सिद्ध करे ॥९१॥ 


91. Vegetable-soups may be prepared 
with the above things or drinking 
water may be prepared with the above 
drugs or medicated may 
prepared with them, for the cure of 
piles. 


ghee 


शरीपलाइासिद्धां वा पिप्पल्या नागरेण वा । 
दद्याद्यवागू तक्राम्लां मरिचेरवचूणिताम्‌ ॥९२॥ 


बाटी-पछाश- ३यू२। शने ५।५२।थी. कचूर और 
ढाकसे, सिद्धाम्‌ वा २६ रेकी सिद्ध, पिप्पल्या वा 
पीपरथी सि& अरेधी पिप्पलीसे सिद्ध, नागरेण ४ २ ४थी, 
सि& ३रेक्षी. या सोंठसे सिद्ध, तक्राम्ळाम्‌ तेभ०४ त्थी 
४१८, ऽरेक्षी. एवं छाछसे खट्टी की हुईं, मरिचे: ने. भ 
भरी. और जिसमें काली मिचका, भवचूणिताम्‌ २१- 
युश ३२ब।भ। शा[व्यु' होय सती, अवचूणन किया 
हो ऐसी, यवागुम्‌ 4१७, यत्रागू, दद्याद्‌ जापवी, 
देवे ॥ ९२॥ 


92. Or the patient may be given 
gruel prepared with zedoary and palas 
or with long pepper and dry ginger, 
acidified with butter-milk and sprinkled 
over with the powder of long pepper 


५८, एनेश्रव एलरेव (ब ) 
„» एतश्च विपचेञ्जलम्‌-एतेश्वेव पचेञ्जलम्‌ ¦ घ.) 


वा थू यूष, 


पा छ _ | 88 कैथ, बिल्व- खने रीक्षीने! 
ओषधोंसे ही, खडान्‌ ७३ खड, कुर्यात्‌ ४२१। बनावे, ee 


द्चित्थबिद्वयूषं वा सकुलत्थमकुष्ठकम्‌ ॥९३॥ 

झुष्कसूङक- २४! म५।।ने। सूखी मूलीका, यूषम्‌ 
कौलत्थम्‌ एव चा ३५थीने। कुलथीका, 
यूषरू थूप यूष, सक्ुळत्थ- अथवा डणथी अथवा कुलथी, 
मकुछकस पथ, मठ सहित. तथा सोठसे युक्त, दधित्थ- 
और बेलसे बनाया, 
यूष& या यूप ।पवे। यूष देवे ॥ ९३॥ 

33. Or the patient may take the 
soup of dry radish or of horse-gram 
or of wood-apple and bael with horse- 
gram and math gram; 


छागलं चा रसं दद्याचूवेरेभिविमिश्रितम्‌ । 


| खावादीनां फलास्लं वा सतक्रे अर हिभियुतम्‌॥९३॥ 
be | 


एभिः २५ इन, यूषैः यूणे[थी यूषोंके, विमिश्रितम्‌ 
थु5॥ साथ मिलाकर, छागलझू भ४२।ने! वकरेका, रसम्‌ 
वा [४२४ मांसरस, फलास्ळडू दा जथवा ४णे।थी ५।२। 
३रे&। या फलोंस खट्टा बनाया, सत्र २,१1० 
छाछसे युक्त, आहिसिः भने आही. ८०३(ची. और ग्राही 
औषधोंसे, युतम्‌ १४० ४री.ने युक्त, लावादीनाझ्‌ चा 
भ२२ ननि! १२२२ बटेर आरके मांडरसको, दद्यात्‌ 
२।५ये। देवे ॥ ९४॥ 


94. Or he may be given the 
meet-juice of the goat or of the 
quail group of birds mixed with 


these soups and fruit-acid, butter milk 
and astringent drugs. 


रक्तशाछिमहाशालिः कलमो लधङ्गलः सितः. । 
शारदः षष्टिकश्चेव स्यादन्नविधिररशसाम्‌ ॥९५॥ 


इत्युको भिन्नशाकृतामशेखां च क्रियाक्रमः । 


२४, रमं-तं (ध.) 

,, दयाद्युचैरेभिर्विमिञ्चितम- दथाद्युघरेत विमिअितम (ध.) 
यूषः-घत; (द.) 

लाङ्गल:--जाङ्गल: (घ.) 


22 
९५. 
९५३. क्रियाक्रम:-सिषिक्रम: (व. ड, त.) 
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चतुर्देशः] 

रक्तशालिः २५ १६ लाल चावल 
भ७(श।क्षि बढ़े चावल, ४९३. कलम, लाङ्गल 
कज्‌ लांगल, सितः सडे थे।भ्‌। सफेद चावल, 
दारदः २५२६ २५१ थ्‌न।२ शरद ऋतुमें उत्पन्न 
होनेवाले, षष्टिक: च एवं जने साठी थे।जा! जोर सांडी 


अद्दाशध लि: 97. He should be given prasanna 
wine salted and mixed with unctuous 
articles and roasted paddy-powder, after 


he has taken treacle with dry ginger. 


कलम: 


चावल ये, अदाम ८स्सन! रोगीओनी. अर्ोके रोगीके | गुडे सनागरं पाठां फलाम्लं पाययेच्च तम्‌ । 
लिए, अक्षविधि: ऋशविधि आादारविव/न, खात छ दै, | गुड घृतयवक्षारयुक्त॑ वाऽपि प्रयोजयेत्‌ ॥९८॥ 
इति > यह,  मि्रदाकृतास्‌ BE २0५ Ln स्‌ घृत- धुत घी, यवक्षारः शने ०/ब५।२ और ॥ 
भेदयुक्त, नशसाम्‌ च रसनः रशेभीर ना अशे- | जौखारसे, युक्तम्‌ साथै भेणवीने युक्त, गुडम्‌ औ०ण ॥ 
रोगियोंका, क्रियाक्रम: (३५1७ क्रियाक्रम, उच्छः ४७] % | गुड़का, प्रयोजयेत्‌ अगे. ४२े। प्रयोग करे, तम्‌ तेने. || 
कहा दै ॥ ९०३ उसको, सनागरम्‌ ४४ २७० सोठसे युक्त, फलाम्लन्‌ ५८ | 


95-95%. Rice of the red sali, mala | इगे[ने, रस. खट्टे फलोंका रस, गुडम्‌ जाण. गुड़, 


sali, kalam, langala, white, autumnal | पाठाबू च शने 210 पाई और पाढ़ी, पाययेत्‌ च || 
and shastik varieties should form the | ५:4 पिळावे ॥ ९८॥ 1] 

क क क क न oS ५: | 
dietetic regimen in piles. Thus has 93. The patient may be given a | 
been described the line of treatment potion of dry ginger and patha mixed | 


in the case of a patient suffering from 
piles associated with loose stools. 


गाढशकृतामरासां चिक्रित्साकप्रः — 


येऽत्यथ गाढशाङतस्तेषां अक्ष्यासि भेषजम ॥९६॥ 
ये ०? जो, अत्यथेछ ९.4 त. अत्यंत, नाढश्‍कृत 


हिन, भ०१।०। हेय छे कठिन मलवाळे होते हैं, तेषाभ्‌ 
तास उनकी सेषजम्‌ भौपध औषध, वक्ष्वासि ४७ छ 
कहूंगा ॥ ९६॥ 

96. Now I shall describe the reme- 
dies for the person whose stools are 
excessively hard and scybalous. 


खस्मेहै: शक्तभियुक्तां प्रलन्नां लवणीरुताम्‌ । 
द्द्यान्मत्स्यण्डिकां पूवे भक्षयित्वा खनागराम्‌॥९७। 
सनागराम्‌ २४थी धुऊ सोंठके साथ, मत्स्यण्डिकाश 
“३१ खांड, पूर्वम प्रथभ. प्रथम, भक्षयिस्वा शद 
३२।वी.ते खिलाकर, सखेदैः २ ४१० स्नेहयुक्त, शक्तुभिः 
स(थन। अथ) सत्तओसे, युक्ताम्‌ ३3० युक्त, ळवणीकृताम्‌ 
शने (२४१७ भेणवे,_्ष और नमकीन बनाई हुई, 
प्रसन्नाम्‌ 9२ प्रसः{, दयात्‌ पवी. देवे ॥ ९७॥ 


! pomegranate and gur 
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with gur and fruit-acid, or he may be 


| given barley-alkali mixed with gur 


and ghee. 


यवानीं नागरं पाठां दाडिमस्य रसं गुडम्‌ । 
सतक्रलबणं ददाद्वातवर्चोऽनुलोमनम्‌ ॥९९॥ 


यवानीम्‌ २१०८भ्‌। अजवायन, नागरम्‌ २४ सोंठ, 
पाठाम्‌ ४1०), ५।१ पाढ़ी, दाडिमस्य ६५भने। अनारका, 
रसश्‌ २२ रस, गुडञ्‌ 30 गुड़, सतक्रछवणम्‌ १४ 
तथा २1६७ भेणवीने छाछ और नमकके साथ, 
वातवचः पायु शने भणन वायु और मळळे, अनुंलो 


re yy 


मनम्‌ २५थे!भन भाटे अनुलोमनके लिए, दुआ! 


२।५५' देवे ॥ ९९॥ गरतुल काँगडी 
= द्रास 
99. Or he may be given ce 
‘seeds, dry ginger, patha juice of 


mixed with 
butter-milk and salt. ‘This is a regu- 
18007 of the downward movement of 
flatus and feces. 


९८, शतयवक्षारयुक्त-शतं यवक्षाः्युक्तं (ब.) 


चचत 
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१८३० 
ढुःस्पशेकेन बिल्वेन यवान्या नागरेण वा। 
एककेनापि संयुक्ता पाठा हन्त्य्शख्रां रजम्‌॥१००॥ 


दुःस्पशकेन धभासे। दुरालभा, बिल्वेन थीः 
बेलगिरी, यवान्या :१०४भे। अजवायन, नागरेण वा तथा 
२६४ तथा सोंठ, एकेदेन खनन] २५ २४! साथै इन मेंसे 
एक एकसे, अपि पछु भी, संयुक्ता भेणवेक्षी युक्त, 
पाडा ५६ पाढ़ी, घशसाम्‌ ६२२६५. अशेकी, रुजख्‌ 
पी रने! रुजाको, इन्ति नाश रे छे नष्ट करती 
हे ॥१००॥ 


100. The patha, when used with 
any of the following, viz., cretan-prickly 
clover, bael, celery seeds and dry 


ginger, relieves the pain in piles. 


प्राग्भक्त यमक्रे सृष्टान्‌ सक्तभिम्चावचूणितान्‌। 
करञ्जपल्वान्‌ दयाद्वातदर्चोऽदुळोमनान ॥१०१॥ 


प्राग्भक्त शे!०४न्‌नी. ५३९। भोजनसे पहले, 
यमके ५१४१ यमक स्नेहमें, खरष्टान ७०२५६ भूने हुए, 
सक्तुभिः च २।4१। ०५२ सत्तुओंके चूर्णे, अव- 
चूर्णितान्‌ २०4, छ अवा छिङ़के हुए, चातवचः शने 
गायु तथा १0५ ओर वायु तथा मलके, थनुलोम्रनान्‌ 
भवुवे।भ्‌न ३२।२। अनुलोमक, करञ्जः ४२०४न| 
डीटौहरीके, पलवान ५५ पत्तोको, दद्यात्‌ जाद भारे 
२५५ सानेके लिए देवे ॥ ५०१॥ 


101. The patient may be given 
sprouts of indian beech, sprinkled 
with roasted paddy flour, ante cibum. 
This is a regulator of the downward 
movement of flatus and feces. 


मदिरां वा सलवणां सीए सौवीरक तथा ! 

गुडनागरखंयुक्तं पिबेद्वा पोवेसक्तिकम्‌ ॥१०२॥ 
पौर्षभक्तिकम्‌ अथय! से।०न.नी. पेद 

भोजनसे पहले, सलवणाम्‌ ९१७९५३१ संघानमकसे युक्त, 


अथदाः 


१०१, प्राग्मक्त-प्रागुक्तान्‌ (ख. घ. थ.) 
१० २. गुडनागरसयुक्त पिबेद्रा-रु गुडामभयां वाथ प्राशयेत्‌ (च.थ.ध. 


चरकसंहितः 


[अध्यायः 


सदिराप् वा भ६२. मदिरा, युड-नागर- २१११ जेण 
तथ! स्थी अथवा गुड ओर सेठ, संयुक्त १५० 
मिलाकर, सीघुखू शीधु सीधु, तथा घौवीरकम्‌ ४ जे 
तथा सुधी यु सौवीरऽ या गुढ और सोंठ मिलाकर 
सौवीरक, पिबेत्‌ पीपु पीने ५१०२ ॥ 

102. Or the patient may drink, 
antecibum, madira wine with salt or 
the seedhu and sauvirake wines mixed 
with gur and dry ginger. 


गाढशकृतामशसां मलवातानुलोधना योगा: -- 


दिष्प लीनागरक्षारकारवी च।न्दजीरकेः ` 
फाणितेन च संयोज्य फलाम्लं दापयेद्धतम्‌ ॥१०३॥ 

फरास्ळल इन! रसथी ५१२ भनावेधु फलके 
रससे खट्टे बनाये, घृतम्‌ ६० घीको, पिप्पली- पी५२ 
पिप्पली, नागर-क्षार, स्‌ ०४५२ जौख!ः, 
कारवी- ४1०९ ०५२) कालीजीरी, घान्य- चष्ट! धनिया, 
जीरकेः ००३ जीरा, फाणितेन च 6५६ शणित अेञेःनी. 
साथे और फाणित इनके चाथ, सँयोज्य 1१9 उरीने 
रि » दापयेत्‌ २.५५ देवे ॥ १०३॥ 


सोंठ 


103. The medicated ghee prepared 
with the paste of long pepper, dry 
ginger, barley-alkali, celery seeds, 
coriander and cumin seeds mixed 
with liquid gur and fruit-acid may 
be used. 


पिप्पल्यादि डतम्‌ 

पिप्पली पिप्पलीमूळ चित्रको हङ्तिपिप्पली । 
शुङ्गवेरयदक्षारौ तैः सिद्धं वा पिबेद्धतम्‌ ॥१०४॥ 
चव्यचित्रकसिद्धं वा गुडक्षारसमन्वितम्‌ । 
पिप्पलीमूळसिद्धे वा खणुडक्षारनागरम्‌ ॥१०७॥ 
१०३. दापयेद्धुतं-दीपयेद्धुत (क, त. धः) 

° 9१ -साधयेद्धतम्‌ (प.) 

१०४. पिबेद्धतम्‌-पाययेद्धतम्‌ (क. च.) 

१०५. सयुडक्षारनागरम-युडक्षारसमन्वितम्‌ (च, द. ष.) 
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चतुर्दशः 


पिप्पली २,५्‌१। पीपर अथवा पिप्पली, पिप्पली: 
मूलम्‌ पीपरी (1 पिप्पलीमूल, चित्रकः २०१५ चित्रक 
इस्तिपिप्पली २०४५.५२ गजपिप्पली,- शुङ्गवेरः ४४ सोंठ 
यवक्षारौ २११ ०४१५।२ और जौखार, तेः ओओ) 
उनसे, सिद्धण वा (स.& ३२७ सिद्ध, चब्य-चित्रक- (धन 
यर४ तथा चिनडथी अधत्रा चव्य और चित्रके, 
सिन्‌ [२६ ४रेध' सिद्ध, गुड-क्षार- जने गाण तथा 
०८५५[२ और गुड तथा जोंखार, समन्वितम्‌ वा भेणवे:' 
मिलाया हुआ, पिप्पलीसूल- 4१ पीपरीमूणथी अथवा 
पिप्पलीमूलमे, सिद्धम्‌ शि& ५२५ सिद्ध, सगुड-क्षार- 
भने जे ०74५२ और गुड जौखार, नापररू चा तथ! 
२६ भणवधु' तथा सोंठ मिलाया हुआ, घृतम्‌ धी. घी, 
पिबेत्‌ पप पीवे ॥ १०४-१०५॥ 

104-105. Or the patient may drink 
the medicated ghee prepared with the 
paste of long pepper, roots of long 
pepper, white flowered lead-wort, 
elephant pepper, dry ginger and barley- 
alkali; or hemay take the medicated 
ghee prepared with chaba pepper and 
white flowered lead-wort mixed with gur 
and barley-alkali; or the ghee prepared 
with roots of long pepper mixed with 
gur, barley-alkali and dry ginger. 


PE 


पिप्पलीपिप्पलीमूलद धिदाडिभचान्यकेः । 
सिद्ध सर्पिविघातव्यं वातवर्चोविबन्धनुत्‌ ॥१०६॥ 
पिष्पली- पी५२ पिप्पली, पिप्पलीमूल- पी.५री.भूण 
पिप्पलीमूल, दघि- ६€ी' दही, दाडिम- ६५भ. अनार, 
घान्यकेः अने ६(शाथी और घनिया इने, वातवचों- 
वायु तथा. भणन। वायु और मलके, विबन्धनुत्‌ 
टाने ६२ ४२न।३ विबंधका नाशक, सपिः धी. घी, 
सिद्धम्‌ विधातव्यम्‌ [4४ ४२५ सिद्ध करना चाहिए ॥१०६॥ 


106. A medicated ghee may be pre- 
कि with the paste of long pepper 


and roots of long pepper, curds, 


६०६. दाडिमधान्यकेः-नागरधान्यकेः (ब.) 


चिकित्सास्थानम्‌ | १८३१ 


pomegranate and coriander. This reli- 
eves constipation of flatus and feces, 


चव्यादिबृतम्‌-- 
चव्यं श्रिकटुक पाठां क्षारं कुस्तुम्बुरूणि च । 
यवानीं पिप्पलीमूळखुभे च बिडसैन्धवे ॥१०७॥ 
चित्रक विल्दमभयां विष्टा खर्पिविपाचयेत्‌ । 
शक्द्वातादळोम्याथ जाते दश्चि चतुर्गुणे ॥१०८॥ 
चब्यम्‌ 4१४ चव्य, त्रिकटुकम्‌ २४५३ त्रिकटु, 
पाठाम्‌ ५1६. पाढ़ी, क्षारम्‌ %१५।२ जौखार, कुस्तुम्बुरूणि 
च ने५।५ ५।७। कृस्तुम्बुरु, यवानीम्‌ २०४भे। अजवायन, 
पिप्पलीसूलम्‌ पी५री भू पिप्पलीमूल, उभे ण-्ने 
दोनों, बिडलेन्धवे च [१३६१३ तथ। (श धादूशु बिड़ 
और सेंघानमक, चित्रकम्‌ (१४ चित्रक, बिल्वम्‌ गी. 
वेलगिरी, अभयाम्‌ शदे ७२३ने और हरड़को, पिष्टा 
वाटीने पीसकर, जाते सारी रीते “भे! अच्छी 
तरह जमे हुए, चतुगुणे य२०५७। चौगुने, दन्नि 
ध्डी भा दहीर्मे, शक्कव-वाव- २५ तथ। वाथुना मळ 
और वायुके, आनुलोम्यार्थम्‌ अचुवि(अन. भाटे अनुलो- 
मनके लिए, सपिः धुत घी, दिपाचयेत्‌ ५४।५५' 
पकावे ॥ १०७-१०८॥ 

107-108. Take chaba pepper, the 
three spices, patha, barley-alkali, cori- 
ander seeds, bishop's weed roots of 
long pepper and the two salts (vid and 
rock salts) white flowered lead-wort, 
bael, chebulic myrobalan and having 
reduced them to powder, cook in four 
times the quantity of well-formed curds 
and prepare a medicated ghee for 
regulating the downward course of 
feces and flatus. 


प्रवाहिकां गुदभ्नश झूचकूच्छे परिस्रवम्‌ । 
गुद्वङ्काणशलं च घृतमेतब्यपोहति ॥१०९॥ 

एतत्‌ २ यह, घृतम धुत घी, 
५५।७ि$। प्रवाहिका, 
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प्रवाहिकाम्‌ 
गुदअंशम्‌ १६५२ गुदभ्रंश, 
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मूत्रकुच्छ्स्‌ २५४०७ मूत्रक्कच्छ, परिस्वम्‌ ५२२११ 
परिल्लव, गुदः वङ्लण- शने २६ ०4। १६१९५ एवं गुदाके 
तथा वंक्षणके, शूलम्‌ च २९ अने शुरुको, ब्यपोद्दति 
६२ ठरे छे नष्ट करता हे ॥ १०९॥ 


109. This medicated ghee is curative 
of dysentery, prolapse of rectum, 
dysuria, rectal discharge, pain in ano- 
rectal and inguinal regions. 


नागरादिषृतम्‌-- 

नागरं पिप्पलीमूलं चित्रको हस्तिपिप्एली । 
अदृष्टा पिप्पली चान्यं बिढ्व पाठा यवानिका ॥११०॥ 
चाङ्गेरीखरसे सर्पिः कल्केरेतेविपाचयेत्‌ । 
चतुगुणेन दा च तद्भूतं कफवातनुत्‌ ॥१११॥ 


नागरम्‌ २} सोंठ, पिप्पलीमूलम्‌ पीषरीभूकष 
पिप्पलीमूल, चित्रकः [२४ चित्रक, इस्तिपिप्पली २०४- 
पीपर गज्जपिप्पली, श्रदंशा य।५३ गोखरू, पिप्पली 
५ी५२ पिप्पली, धान्यम्‌ ५५७५ धनिया, बिल्वम्‌ थी. 
बेलमिरी, पाठा ३।५।५।३ पाठा, यवानिका २०भे। 
अजवायन, एतेः सेसन इनके, कल्केः ५९४ 
कल्कोंसे, चाङ्गरी- 4२२) चौपतियाके, स्वरसे २१२२ 
स्वरसमें, चतुरुणेन २।२५७। चौगुने, दन्ना च घ्ढी थी 
दहीके साथ, सपिः धृत. घी, विपाचयेत्‌ ५४।३५ 
पकावे, तत्‌ ते वद, छतम्‌ धुत. घी, कफवातनुत्‌ ५५ 
तथ! वा[तने ६२ ४२,।३ छे कफ और वायुका नाशक 
है ॥ ११०-१११॥ 


IIO-III. Prepare a medicated ghee 
of cow's ghee in four times its quantity 
of curds and juice of yellow-wood 
sorrel with the paste of dry ginger, 
roots of long pepper, white flowered 
leadwort, elephant pepper, small calt- 
rops, long pepper, coriander, patha 
and bishop's weed. This ghee is curar 
tive of kapha and vata. 


८. हलले दृ्तिपिष्पकी-स्योष चब्यं सचि्रकं (प.) | चब्यं सत्वित्रकं (प.) 


अशांसि ग्रहणीदोषं सूत्रकच्छं प्रवाहिकाम्‌ । 
गुद्‌्रंशातिमानाहं घ्रतमेतद्यपोहति ॥११२॥ 

एतत्‌ २। यह, घृतम्‌ धृत. घृत, अर्शांसि रस 
अशे, अहणीदोषम्‌ अ४९ीरे।२ ग्रहणीरोग, मूत्र कृच्छ्म्‌ 
२9४२७ मूत्रकृच्छ, प्रवाहिकाम्‌ ५१(७४। प्रवाहिका, 
गुदअ्रेश- 1६९४५ गुदभ्रेश, अतिम २६९४४ गुदशूल, 
आनाहम सरे आानाढने। और आनाइको, ब्यपोद्दति 
गो. झरे छे नष्ट करता दे॥ ११२॥ 

112. Jt cures piles, assimilation- 
disorders, dysuria, dysentery, rectal 
prolapse, ano-rectal pain and consti- 
pation. 
विप्पल्यादिृतम्‌ 
पिप्पलीं नागरं पाठां श्वर्दष्ट्रां च पृथक्‌ पृथक्‌ । 
भागांखिपलिकान्‌ कृत्वा कषायसुपकब्पयेत्‌ ॥११३ 
रण्डीरं पिप्पलीमूल व्योष चव्यं च चित्रकम्‌ । 
घिष्टा कषाये चिनयेत्‌ पूते छिपलिक भिषक्‌ ॥११४॥ 
पलानि खरपिषस्तस्मिंश्चत्वारिंशत्‌ प्रदापयेत्‌ । 
चाङ्गेरीस्वरखं तुर्यं सर्पिषा दुखि बड्युणम्‌ ॥११५॥ 
सृद्स्चिना ततः खाध्य सिद्धं सपिनिघाप्येत्‌ । 
तदाहारे विघादव्यं पाने प्रायोगिके विधो ॥११६॥ 
ग्रहण्यर्शोविकारप्नं शुढमहृद्रोगनाशनम्‌ । 
शोथछीहोदरानाहमूअछच्छ्ञ्चरापहम्‌ ॥११७॥ 
कासहिकारुचिश्वाससूद्नं पाश्वेशूलनुत्‌ । 
बळपुिकरं बण्येमञ्चिसंदीपन परम्‌ ॥११८॥ 

भिषक्‌ पेदे वेद्य, पिप्पलीम्‌ पीप२ पिप्पली, 


नागरम्‌ २३ सोंठ, पाठाम्‌ ३।०ी५।३ पाठा, श्वदं्ाम्‌ च 


भने जड खे धरे४न। और गोखरू प्रत्येके, पृथक्‌ 
५५५ एृथक्‌, एथक ४५४५ एथक्‌ त्रिपलिकान्‌ १२ ते।९।५। 
३ पलक़े, आगान्‌ ९२ भाग, कृत्वा 4४१ लेकर, 
११४. गण्डीरं-करीरं (प.) 

., पूते द्विपलिकं भिऽक्‌-पूतेऽेपलिकं पृथक्‌ (च, ध.) 

१३ भिषक्‌-पृथ्क्‌ (घ.) 

२१५, प्रदापयेव.-प्रयोनयेत्‌ (च.) 

११६. विधातव्यं-प्रयोक्तन्यं (च.) 

११८. दिक्कारुन्विश्वास-दिक्काज्वरश्वास (प.) 
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चतुर्दशः ] 


कषायम्‌ ३१५ कषाय, डपकढ्पयेत ४२ये। बनावे, गण्डीरम्‌ 


१३२ गण्डीर, पिष्पलीसूलम्‌ पी५रीभछ पिप्पलीमूल, 


ब्योषम्‌ (४३ त्रिकट, चब्यम्‌ 14४ चव्य, चित्रक _ 


च तथ। थिन्‌! तथा चित्रको, द्विपलिकम्‌ २।३ 
२१३ ते।। दो दो पलकी मात्रामें, पिष्टा 4(टी.ने पीसकर 
पूते कत्राये मेद $१५भ[| छाने हुए कप्रायमें, दिनयेत्‌ 
गणन मिळावे, तस्मिन्‌ ते उसमें, सपिषः धुत 
घीके, चत्वारिंशत्‌ पलानि १६० ते।क्ष चाळीस पल, 
प्रदापयेत्‌ "1५५ मिळावे, सर्पिषा धीनी घीके, तुल्यम्‌ 
खभन. सम प्रमाणम, चाङ्गरी- २।३२ी.न। चो पतियाका, 
स्वरसम्‌ २१२२ स्वरस, षड्गुणम्‌ पथ ७ग७, तथा 
छःयुना, दघि धी. नाणीन दही मिलाकर, ततः पछी 
तदनन्तर, स्रदु-अझिना १६ २भिथ। मंद आंचस, 
साध्यम्‌ ते ५४११५ उक्षको सिद्ध करे, सिद्धम्‌ सिद्ध 
३२4 सिद्ध, सर्पिः धुतने घीको, निधापयेत्‌ २५२७ 
१२७ २५५ स्वच्छ पात्रमें रखे, तत्‌ तेने उसको, 
नाद्वारे २।७।२५। आहारमें, पाने ५१.५, पानमें, 
प्रायोगिके शने भाये(ण४ और प्रायोगिक, विधौ 
[निभ विधिम, विधातब्यम्‌ १।परवु कामर्मे लावे, 
म्रद्दणी- ७] धी अशी. यद्द घृत ग्रहणी, भशः- तथा 
७२२१ और अशेके, विकारघम्‌ रे।१ने। नाश. डरना 
रोगका नाशक, गुल्म-हृद्रोग- शुध्भ तथ। ढ६रैगने। 
गुल्म तथा हृद्रोगद्धा, नाशनम्‌ नश. ३२१।३ नाशक, 
शोथ-छीह- सै. "४७ शोथ ीहा, उदर- 8६२२।० 
उद्ररोग, आनाह- २१।न।७ आनाह, मूत्रकूच्छ- २4४२७ 
मूजक्कच्छ, ज्वरापहम्‌ भने ळ^रने ६२ ३२।३ 
ओर ज्वरका नाशक, कास-हिक्का- ७४२२ हेडडी. 
खांसी हिचकी, अरुचि- २३/२ अरुचि, श्वास- 
तथ! श्वसने तथा श्वासका, सूदनम ७छुन।३ 
नाशक, पाश्चञ्चळनुत्‌ ५३५।न ने ६२ उरता र 
पा्ेञ्चलका नाशक, बलळबृष्टिकरम्‌ ०० तथा पुष्ट 
३२२ बल और पुष्टि्ञो करनेवाला, वर्ण्यम्‌ १७ ने 
सारे. ३२न।२ वणेको अच्छा करनेवाला, परम्‌ “ने 
डत और श्रेष्ठ, अग्नि- २३१५ अरिनका, संवीपनम्‌ 
पन छे दीपन हे ॥ ११३-११८॥ 


113-118. Prepare a decoction by 
- taking 12 tolas of each of long pepper, 


चिकित्सास्थानम्‌ १८३३ 


dry ginger, patha and small caltrops 
and filter and add to it the paste 
prepared of eight tolas of each of the 
thorny milk hedge, roots of long pepper, 
the three spices, chaba pepper and white 
flowered leadwort. Add to it 160 tolas 
of ghee and an equal quantity of 
yellow wood sorrel and 6 times the 
quantity of curds, and prepare this 
into a medicated ghee on a low fire 
and take it down. ‘This should be taken 
mixed with food and drink as a syster 
matic course. Jt is curative of assimi- 
lation-disorders, piles, gulma, gastric 
disorders, edema, splenic disorders, 
abdominal disorders and constipation, 
dysuria, fever, cough, hiccup, anorexia, 
dyspnea and pleurodynea. It is an 
excellent promoter of vitality, plump- 
ness and complexion, and an excellent 
stimulant of the gastric fire. 


सगुडां पिप्पलीयुक्तां घृतभृष्टां हरीतकीम्‌ । 
त्रिवृददन्तीयुतां वाऽपि भक्षयेदानुलोमिकीम्‌ ॥११९॥ 


घृतमष्टाम्‌ धीम शी. घीमें भूनी हुई, सगुडाम्‌ 
ओ०२(६त. गुड़सहित, पिप्पली- ५.५२ पिप्पलीके, युक्ताम्‌. 
सहित साथ, अपिवा थव अथवा, त्रिवृक नसोत२ 
त्रित. दन्तीयुताम्‌ तथ! ६०१७ ढत: और दंतीसे 
युक्त, आनुलोमिकीम्‌ २५थे।म॥ ४२नरी. अनुळोमन 
करनेवाली, हरीतकीम्‌ ४२३५' हरडका, भक्षबेत ७५१७ 
४२५ भक्षण करे ॥ ११९ ॥ 


119. The patient may take chebulic 
myrobalan fried in ghee and mixed 
with gur and long pepper, or with 
turpetb and red physic nut for 


regulating the (down-ward) peristaltic 
movement 
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१८३४ चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


ANNA ~ NANA eee SSIS नल ज oS 


बिड़ातकफपित्तानामानुलोम्येऽथ निवृते । 
गुदेऽशासि प्रशाम्यन्ति पावकश््राभिवधेते ॥१२०॥ 

नथ ५छी. तदनन्तर, बिडू-वात- भ १।य्‌ मल वायु, 
कफ- ४४ कफ, पित्तानाम्‌ तथा पित्तव और पित्त 
इनका, आनुलोम्ये २११६।२.न. अनुलोमन, निवृते (त्त) 
थनथो होने पर, गुदे शुद्रर्भा २९क। गुदामे स्थित, 
मशासि ७२५ अरो, प्रक्राम्यन्ति (त. थय छे शांत 
होते है ॥ १२०॥ 

120. On the rectum being relieved 
by the regular flow of feces, flatus, 
kapha and pitta, the piles subside 
and the gastric fire is increased. 


गाढशक्ृत्स्वशेःसु अन्नएानबिधिः -- 


बर्हितित्तिरिळावानां रखानस्लान्‌ खुसंस्क्ृतान । 
दक्षाणां वतंकानां ख दद्याद्धिड्रातसंग्रहे ॥१२१॥ 


विड्‌-वात- भण तथा वातनी, सल और वायुके, 
संग्रहे ३४।१२भ्‌| विबन्धर्मे, बहि-तितिरि- भर तेतर 
मोर तीतर, ळावानाम्र तथा क्षावन। तथा लावे, 
दक्षाणाजू १५, $३३।न। एउं मुर्गे, वतेकानान च भने 
नतन! ओर बरेरके, सुसंस्कृतान्‌ ७४२४० सुसस्ङृत, 
भम्लान्‌ शभे २३ और अम्छ, रक्षान्‌ दद्यात्‌ १|अ२से। 
२१।५५। मांसरस देवे ॥ १२१॥ 


121. In condition of retention of 
feces and flatus, the physician should 
give the acidified and well-prepared 
meat-juice of peacock, partridge, grey 
quail, cock, and bustard quail. 


त्रि्रुदन्तीपलाशानां चाह्लेयश्वित्रकल्य च । 
यमके भर्जितं दद्याच्छाक दिखमन्वितम्‌ ।!१२२॥ 


त्रिबृत्‌-दन्ती- नसे।१२ ६ त्रिवृत दंती, पछाशानास 
जाणरे। ढाक, चाङ्गे्याः येरी. चांगेरी, चित्रकस्य २५ 
(२-४४ और चित्रकका, यसकै ३१४भ। यमकन्ने में, 


१२०, आजुलोम्येऽथ निदते--आज्नुलोम्येन निमेळे (ख. घ. थ. ष. फ.) 


१२२. यमके अजितं-ऱ्चश्चष्टं बमके (ष. झ, ठ. प. ७.) 


भर्जितम्‌ ५% भूना हुआ, दघ्रिसमन्वितम्‌ शने ६ - 
थी सिअत और दही मिलाया हुआ, झाकम्‌ दद्यात्‌ 
शा २१।५५्‌ शाक देवे ॥ १२२॥ 

122. The physician may give the 
vegetable curry made of the leaves 
of turpeth, red physic-nut, palash, 
and yellow wood sorrel, white-flowered 
leadwort, well fried ina mixture of oil 
and ghee and mixed with curds. 


उपोहिकां तण्डुलीयं वीरां वास्तुकपछवान्‌ । 
सुत्रचेछां सलोणीकां यवशाकसवर्गुजम्‌ ॥१२३॥ 
काकप्राचीं रुहापत्र महापत्र तथाऽस्लिकास्‌ । 
जीवन्तीं शरिशाक ख शाक णुञ्जनकस्य च ॥१२४॥ 
द्धिदाडिमसिद्धानि यमके भजितानि च । 
घाव्यनागरयुक्ानि शाङान्येतरनि दापयेत्‌ ॥१२५॥ 
डपोदिकाम्‌ पे।थी. उपोदिका, तण्डुलीयम्‌ «६4०१ 
चौलाई, वीराश्र पी२। वीरा, वास्तुक- थुन वधु- 
आके, पछुवान्‌ “न पत्ते, सलोणीकामू्‌ ५९) लूणिया; 
सुवचलाश्र स+.र्यक्ष सुवचेला, यवज्ञाकम्‌ ०४२२।४ 
यवशाक, अवल्गुजस्‌ २१९२२४ अदल्गुज, काकम्षाचीम्‌ 
३।४भ्‌।थी सकोय, रुद्दापत्रम्‌ ३७:५१ रुहाके पत्ते, 
मह्दापत्रम्‌ १७५१ इयोनाक, तथा अस्लिकाम्‌ ण[णक्षी 
इमली, ज्ञीवन्तीङू्‌ हे! डी. जीवंती, झाटीशाकम्‌ च 
शटीश।ऽ और कचुरका शाकको, गुञ्जनकस्य 
भने २०४न्‌४५ ओर णुजनकका, शाकम्‌ श।४ शाक, 
एतानि >। इन, ्राकानि शा शाक, दघि- ६६ दही, 
दाडिम- तथा. ६३भथी तथा अनारसे, सिद्धानि सि६ 
इरी. सिद्ध करके, यमके- २१३२४ यमकस्नेहसे, 
भर्जितानि ५९० छोंककर, घान्य-नागर- भने घाणा 
तथा २४ और धनिया तथा सोंठ, युक्तानि भेणवीने 
मिलाकर, दापयेत्‌ पक देवे ॥ १२३-१२५॥ 


१२३, तण्डुलीबं-चंचुपर्णी (प. फ.) 


१२४. काकमाचीं रुद्दापत्रं महापत्रं तथाऽम्किकाम्‌=अस्लिकां सम- 
हापत्रो काकसाचीं ब्हाँ तथा (फ.) 
,» मद्दापत्र- #हापत्रीं (छ.) 
20 १) सहापत्री (प.) 
„  तथाम्लिकाम-तथाम्बिकाम्‌ (थ.) 
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lane barley leaves, babchi seeds, black | 


night-shade, leaves of orchid, indian 


calosanthes, tamarind, cork 
wort, long zedoary, turnip:-all these pre: 
pared with curds and sour pomegranate 
juice and fried ina mixture of oil and 
ghee and mixed with coriander and 
dry ginger may be given as vegetable 
dishes to the patient. 


गो धालोपाकमार्जारश्वबिुष्ूगवामपि । 

कूर्मेशकयोश्चेव साघयेच्छाकवद्रसान्‌ ॥१२६॥ 
७. ~ 

रक्तशाल्योदने दद्याद्र सेस्तेर्वातशान्तये । 


गोधा-लोपाक- थे। थे(ऽडी गोह लोमड़ी, मार्जार- 
(भिक्षरे। बिले, श्वाबित्‌- भेटी. साइड बड़ी सेद, उष्ट 
गवाम अपि 8.2 ५०६ ऊंट वेल, कूम ५१4० कछुवे, 
शछकयो: च एव शने नानी, ४।७&३न। और छोटी सेहके, 
रसान्‌ असरसीे। मांसरस, शाकवत्‌ श४ची. पेठे शाळोंळी 


भांति, साधवेत्‌ [4& ४र१। सिद्ध करे, लेः रलैः ते 
२से।नी. «(4 उन रसोंसे, वातशान्तये +(थुनी, २([त भारे 
वायुके शमनके लिए, रक्तशालि- २।१। ये(५[ने| लाल चाव- 
लोका, भोदनन्‌ ७1 भात, दद्यात्‌ २।५वे। देवे॥१२६३॥ 

126-1263. Themeat-juices of iguana, 
fox, cat, porcupine, camel, bull, tortoise 
and pangoline should be prepared like 
vegetables and cooked red sali-rice 
may be given with these meat Juices 
for the relief of vata. 


swallow- 


ज्ञात्वा वातोब्बणं रूक्षं मन्दाथि गुदजातुरम्‌ ॥१२७॥ 


मदिरां. शाकेरं जातं सीधं तक्रं लुषोदकस्‌ । 
अरिष्टं दघिमण्डं वा शुतं वा शिशिरं जलम्‌ ॥१२८॥ 


१२६. गोधाछोपाकमार्जारश्वाविदुष्ट्गवामपि-गो हाश्वावित्सलोपाक- 
माजारोष्ट्गवामपि (घ. त.) 
१२७. मन्दाग्निं-दीप्तािं (ड.) 


Sere oem 


SANNA * ४ 


चिकित्सास्थानमू १८३५ 
123-125. Indian spinach, prickly | कण्टकार्या प्रत वाऽपि ञ्ुतं नागरधान्यकैः । 
amaranth, climbing asparagus, sprouts | 
of white goose-foot, heliotrope parse- | 


अनुपानं भिषग्दयाद्वातवर्चाऽनुलोम्नस्‌ ॥१२९॥ 


गुदजादुरम ७२सने। रे) अरोगी, वातोल्बणम्‌ 
वाते।#भछ वातप्रचान, रूक्षम्‌ ३क्ष रुक्ष, मन्दास्निम्‌ 


| भने भाधजिनवाणै। छे और मंद अमिवाठा है, ज्ञात्वा 


सेभ नशीन ऐसा जानकर, मदिराम्‌ ५६२ मदिरा, 


| जातम्‌ सारी. रीते तैयार थभेक्षु अच्छी तरहसे तैयार 


हुई, शाकेरम्‌ स ४२५ ५4 चीनीका मय, सीधुम्‌ सी 
सीधु, तक्रम्‌ 66 छाछ, तुषोदकम्‌ 0१६६ तुषोदक, 
अरिष्टम्‌ ०२४ अरिष्ट, दविनण्डम्‌ वा ६६.3 पाणी. 
दद्दीका पानी, शुतम्‌ 8४1०) उवालकर, शिक्षिरम्‌ ४४ 
४२७ ठंडा किया, जळमू वा पाशी, जळ, कण्टकार्या 
ओरी. २७4 कटेरीसे, शतम्‌ 8:104 शुत जल, 
नागर- ५५! २३ या सोंठ, घान्यकेः भने च!शु!थी 
और घनियासे, झुतम्‌ वा अपि 65104 %०ने शृत 
जलको, वातवचे- नयु पथ भणपु' वायु और मळके, 
अनुलोमनम्‌ २॥चुवे,भन. ४२१२६ अनुळोमक, अनुपानम्‌ 
खनुपान तरी$ अनुपानके तौर पर, मिष्रक्‌ नेधे वेद्य, 
दद्यासू आपवुं दवे ॥ १२७-१२९ भे 


127-129. On finding excess of vata, 
dryness, and weakness of the gastric 
fire in the patient suffering from piles 
the physician may advise a post pran 
dial drink of madira wine and well 
fermented sugar wine sidhu wine, 
butter milk, tushodaka wine, medicated 
wines, whey or boiled and cooled water, 
or water boiled with indian night-shade 
or with dry ginger and coriander, for 
regulating the downward movement 
of feces and flatus. 


शुष्काश:सु अनुवासनानि-- 
उदावतंपरीता ये ये चात्यर्थ विरूक्षिताः । 


विलोमवाताः शूलार्तास्तेष्विष्टएनुवासनम्‌ ॥१३०॥ 


१२९. अनुपानं--अन्नपानं (ग.) 
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१८२६ 


ये ००»! जो, उदावत 


8६पत थी. उदावतरे 


परीताः पी [येथ हे! पीडित हों, ये च जये नमे 
और जो, भत्यर्थम्‌ (सत अत्यत, बिरूक्षिता: क्ष 


हेय रूक्ष हो, विलोमवाताः (५१६२. कायुबाण। हे!य्‌ 
वायुकी प्रतिलोमतावारे हों, झूळार्ताः शने. २३% पी५ त! 
हेय और शूले पीडित हों, तेषु तेने भाटे उनके 
लिए, अनुवासनम्‌ २५१२१. अनुवासन, इष्टम्‌ ४२ छे 
इष्ट है ॥ १३०॥ 

130. 
rable in persons, who are afflicted with 
misperistalsis, who are extremely dehy- 
drated and in whom the movement of 
vata is reversed and in those who 
suffer ‘from colicky pain. 


पिप्पल्याद्यनुवासनम्‌-- 
पिप्पलीं मदने बिल्व शताह्वां भघुक बचास्‌ । 
कुष्ठ शाटीं पुष्कराख्ये चित्रके देवदार च ॥१३१॥ 
पिष्टा तल चिपक्तव्य पयसः द्विगुणेन च । 
अशेसां मूढवातानां तच्छृष्ठमनुवासनम्‌ ॥१२२॥ 
पिष्पलीम्‌ ५५२ पिप्पली, सदनर ४101 मेनफल, 
बिल्वम्‌ ०५ बेळगिरी, झताह्न।स्‌ २१ सौंफ, मधुकम्‌ 
०२8५७ सुलहठी, वचाझरू १०४ वच, कुष्ठम्‌ ४३ कुठ, 
घशटीछ अथुरे। कचूर, पुष्कराख्यम्‌ पे।णर%५ पोहकर- 
मूल, चित्रकम्‌ 4५४ चित्रक, देवदारु च २११ ११६२ 
अखे।ने! और देवदारु इनको, पिथ्ठा ३९४ डरीने 
पीसकर, द्विगुणेन च जभणु। दुगुने, पचसा इईदथी. 
दूधसे, तेलस्‌ ते4 तेल, विपक्तब्यम्‌ ५४! पकावे, 
मूढवातानाम्‌ २७ १।०१(०। मूढ वायुवाले, भक्षेसाम्‌ 
हेरसना रेजीओ[ने भाटे अररोगियोंके लिए, तत्‌ ते. 
वह, श्रेष्ठम्‌ 9४ श्रेष्ठ, अबुवासमम्‌ आअवुनासन छे 
अनुवासन हे ॥ १३१-१३२॥ 

131-132. Prepare १ medicated oil 
taking til oil and double its quantity 
of milk 
१३२, पिष्टा तैळं-पक्त्वा तळं (थ.) 

१, पयष्ठा द्विथुणेन 'व-दियुणक्षीरमंयुठम्‌ (ष.) 


च रकस हय 


The unctuous enema is desi- | 
| कठयूरुपूछ 


with the paste of long 


[अध्यायः 


pepper, emetic nut; dill seeds, liquorice, 
sweet flag, costus, long zedoary, orris 
root, white flowered 
deodar. 


and 
This oil makes an excellent 
unctuous enema for patients suffering 
from piles and afflicted with claudica- 


leadwort 


tion of vata. 


शुदन्िः्सरणं शलं सूनरूच्छूं प्रचाहिकास्‌ । 
दोबेल्यसानाहे वङ्क्षणाश्रयस्‌ ॥१३३॥ 
फिच्छःस्राचं गुदे शोफ चातवर्योदिनिग्रहस्‌ । 
उत्थान बहुशो यश्च जयेत्तच्चानुवालनात्‌ ॥१३४॥ 
गुदनिःखरणम्‌ २६ श गुदभ्रश, शूळब्‌ ९४ शूल, 
मूत्रकच्छूम भू3$०७ मूत्रकच्छू, प्रवाहिकाम्‌ २१।(७३। 


प्रवाहिका, कटि. भर कमर, ऊरुः क्षथण ऊरु, एष्ट- 
जने ना यानी. और पीठकी, दौर्बल्यम्‌ नणणीार्ध 
कमजोरी, वङ्कणाश्रनस्‌ पक्षष्ुने। वंक्षणका, आनाहृम्‌ 


पिच्छात्रादस्‌ (५२७।ख।५ पिच्छाखाव, 
गुदे शोफम्‌ २६।भे। से(ळे, गुदामे शोफ, वात-वचंः- 
अने. वायु तथा. भएनी और वायु तथा मलकी, 
विनिग्रहस्‌ =९४।य्‌त खेलने अप्रत्रत्ति इनकों, यत्‌ च 
0१५०४ ॐ एवं जो, बहुषाः [२५२ वार बार, उत्थानम्‌ 
मशथषत्पाणनी, ४०७ थपी, मलत्यागकी इच्छा द्वोती हो, 

छू च पेने उसको, अनुवासनात्‌ जेत्‌ २५१।२चथी 
००१५ अनुवापनसे जीते ॥ १३३-१ 


न जना, 


३४॥ 


` ¡ 33-134. Prolapse of rectum, colic 
dysuria, dysentery, weakness of waist, 
thigh and back, ileo- 
inguinal region, mucus discharge from 
the rectum. edema in anorectal region, 
retention of flatus and feces and a 
constant desire to pass stools (tenesmus) 
——all these may be subdued by unctuous 
enema. 


distension in 


शुष्काशःसु प्ररपनस्‌-- 
आनवाख निकेः पिष्टेः सुखोष्णेः स्लनेहसंयुतः । 
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चुकी) पिय 


दावन्तेः स्तग्धशूलानि गुदजानि प्रलेपयेत्‌ ॥१३०॥ 
पिष्टः १२८ पीछे हुए, स्नेहसंयुतेः २४451 
स्नेहे युक्त, सुखोष्णैः तथ नवशे४[ और सुहाते हुए 
गरम, आचुवालनिकेः २५१।२बभ्‌| भेळ येण्य 
अनुवासनके योग्य, दावेन्तेः १५६२ सुंधीन[ ५०४; ब 
देवदार पर्यैन्तके द्रव्योसे, स्तब्धञ्जूलानि २५५ ने शक्षथी 
थु5 स्तब्ध और झळ्युक्, गुदजामि ७२से(मे अको, 
प्रलेपयेत्‌ क्षेप ४२वे। लेप करे ॥ १३५॥ 
The piles which are indurated 
and painful should Fe anointed with a 
genially warm application prepared 
from the group of drugs ending with 
deodar and used for unctuous enemata, 
mixed with unctuous articles. 


दिग्घास्तेः प्रश्नवन्त्याशु स्छेष्मपिच्छां सशोणितःम्‌। 
कण्डूः स्तम्भ; सरुक्‌ शोफः खुतानां विनिवतेते १३६ 
तेः तेजेथी उनसे, दिग्या: थेन ॥रेथ ६२२ 
प्रलि्त अश, सञोणिताम्‌ २५१ २७५ खूनके साथ, 
ऋष्मपिच्छाश ४६५६ ५२७।ने। कफप्रधान पिच्छाका, 
झाग्नु शीघ्र शीघ्र, प्रत्रवन्ति रन ४रे छे खाव करते 
हें. खतानाम्‌ शये ६94 ब्रेसन और खुत हुए | 
अशौकी, कण्डूः स्तम्भः २५ ७३५ खुजली कडापन, 
सरुक्‌ २११ पी.३।य्‌।णे। और रुजायुक्त) शोफ: से[ळे. 
शोफ, बिनिवर्तते ६२५५५ छे नष्ट ददो जाता है ॥ १३६॥ 
136. The piles being anointed with 
this, soon discharge the thickened 
mucus and blood and the piles being 


चिकित्सास्थानम्‌ 


drained of the morbid contents, itching, 
induration. pain and edema: soon 
disappear. 


शुष्काशःसु निरूहवस्तिः --- 
निरूहं वा प्रयुजीत खक्षीरं दाशमूलिकम । 
समूत्रस्नेहठवण कब्केयुक्त फलादिभिः ॥१३७॥ 


१३५. दार्वन्तै: स्तब्थशूळानि गुदजानि प्र>पयेव--३०4॥ तैरौ५- 
भेदाः स्2ब्धाः शूना युदेरृहाः (ब. त. ध.) 
१३७, सुमूत्रस्नेहळवणं- कफे स्मृत्रलवणं (थ. फ.) 


| 33 22 


१८३७ 

सक्षीरम्‌ ५१५, ६५ सहित या दूधके साथ 
समूत्र-खेह- शो) २१७ गौमूत्र-प्नेह, लवणम्‌ तथ! ५१६९ 
थुः तथा सेंघानमक्रसे युक्त, फलादिभिः अने. भईन्‌ 
घत्य टन! ओर मेनफढादिके, कल्क: ५८४५) कल्कोंसे 
युक्तम 3५० युक्त, दाञ्चमूलिकम्‌ ६शभृणना अताथनी 
दशमूडके क्ाथफी, निरूद्दमू वा निन्‍७भरित निरूदह 
बस्तिका, प्रयुझ्षीत पवी. प्रयोग करे ॥ १३७॥ 


37. Or the patient may be given 
an enema with milk decoction of १९९१: 
radices mixed with cow's urine, unc- 
fuous articles, salt and the paste of 
emetic nut and the other drugs of 
its group. 


शभयारिष्टः 
हरीतकीनां प्रस्थाच प्रस्थमामलकस्य च । 
स्यात्‌' कपित्थाइशपलं ततो घा चेन्द्रवारुणी १३८ 
विडङ्गं पिप्पली लोब्रं मरिचं सेलवालुकम्‌ । 
द्विपळांशं जळस्येतच्चतुर्दोणि विपाचयेत्‌ ॥१३९॥ 
द्रोणदोषे रसे तस्मिन्‌ पूते शीते समावपेतू । 
गुडस्य द्विशतं तिष्ठेत्‌ पक्षं घृतभाजने ॥१४०॥ 
पक्षादृध्वं अवेत्‌ पेया ततो मात्रा यथाबलम्‌ । 
अस्याश्यासादरिष्टस्य गुदजा यान्ति संक्षयम्‌ ॥१४१॥ 
हरीतकीनाम्‌ छर, दरड, प्रस्थाषेम्‌ 3२ ते।क्ष। 
आधा प्रस्थ, भामलकस्य च २।५५| आंवला, प्रस्थम्‌ 
६४ ते।#॥। एक प्रस्थ, कपित्थात्‌ अ} केथ, दुञ्चपरुम्‌ 
४० त।७। दस पल, ततः च सने तेनाथी और उससे, 
अर्घा शचः २० ते।4६ आधी, इन्द्रवाइणी ४-५१।३शी. 
इन्द्रायण, स्यात्‌ दै ठेवे, विडङ्गम्‌ शने नाप. 
आर वायविडंग, पिप्बली ५५२ पिप्पली, लोध्रम्‌ थे।धर 
लोथ, सेलवालुकम्‌ २े4५।९ु४ एलवालुक, मरिचम्‌ तथ 
सरी तथा मरिच, द्विपलांशम्‌ अत्ये४ ८ १। धेऽ 


१३८, ततोऽर्षा चेन्द्रवारुणी-पलार्षेनेःद्रञारुणी {प ) 


१ ४०- समावपेत्‌-प्रदा५येत्‌ (ग) 

,„ तत्‌ पक्षम्‌-तरसर्वस्‌ (थ.) 
१४१. युदजा यान्ति संक्षयम्‌-नश्यन्ति गुदजा दम (क. ष. त्र ) 
- नश्यन्ति युदजा अपि (ख. ड.) 
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TINA 


प्रस्येक दो पळ लेवे, एतत्‌ ेओे।ने इनको, जळस्य 
५७, जलके, चतुरद्रोणे ४०८६ ते।७।भ[ चार द्वोणमें, 
विपाचयेत्‌ ५५५५ पकावे, तस्मिन्‌ रसे ते 54 
उस क्काथका, द्रोणशेषे १०२४ ९।4। भाडी रहे त्यारे 
एक द्रोण शेष रहने पर, पूते शीते तेने शाणी, ४३ थथा 
पछ तभ उसे छानकर ठंडा होनेके बाद उसमें, गुडस्य 
9५ गुइके, द्विशतम्‌ ८०० ते।क्ष। दो सौ पल, समावपेत्‌ 
न(णवे। छोडे, तत्‌ ते. उसको, घृतमाजने घी. थे।५३९। 
न| घी चुपड़े बरतनर्मे, पक्षम्‌ ५६२ ६१२ एक 
पक्ष, तिष्ठेत्‌ २५५ रखे, पक्षम्‌ ५६२ (६१य एक 
पक्षके, ऊर्ध्वम्‌ पछ बाद, ततः तेभथी, उसमेंसे, यथा- 
बलम्‌ १९७।५स।२ यथाबळ, सात्रा लाता मात्रा, 
पेया भवेत्‌ पी.4 ये(०य थाय छे पीने योग्य होती है, 


अस्य २। इस, णरिष्टस्य :१(२९१। अरिध्के, अभ्यासात्‌ | 


सेबनसे, गुदजाः ७२५ अरा, 
यान्ति पाभे छे हो जाते 


२॥९4[२(धी. निरन्तर 
सक्षसम्‌ १२ नष्ट, 
हें ॥ १३८-१४१ ॥ 


138-141, Take 32 tolas of chebulic 
myrobalan, 64 tolas of emblic myro- 
balan, 40 tolas of wood apple, 20 tolas 
of indian crlocynth and 8 tolas of 
each of embelia, long pepper, lodh, 
black pepper and cherry tree. Decoct 
all these in 4096 tolas of water. When 
it 18 reduced to 1024 tolas. filter it; 
and when it is cold, add to it 800 
tolas of gur, and put the whole in an 
sarthen vessel smeared with ghee for 
a fortnight. After a fortnight it 
becomes potable and when this medi- 
cated wine is habitually taken in pror 
per dose according to one’s vitality, 
there occures a radical diminution of 
the piles. 


ग्रहणी पाण्डु द्रो गछीहणुस्मोदरावहः । 
कुष्ठशो फारुचिहरो बल्वर्णाझिव्घनः ॥१४२॥ 


चरकसंहिता 


[ अध्याय; 


oo] oS य 


सिद्धोऽयमभयारिष्टः कामpलाश्चित्रनाशानः । 
कूसिग्रन्थयवेद्‌व्यङ्गराजयक्षज्वरान्तक्त्‌ ॥१४३॥ 
इत्यभयारिष्टः । 
सिद्धः सारी. रीत सिद्ध थये अच्छी प्रकार 
सिद्ध हुआ, अयस्‌ = यह, लभयारिष्टः २१९१५२९ 


अभयारि, ग्रहणी- २६५९, ग्रहणी, पाण्डु- परे. 
पाण्डुरोग, हृदोंग- ह६यरे।१ हृदयरोग, छ्लीह- ५4७ 


प्लीड्वा, गुल्म- २८१ गुल्म, उदरापद्दः शने ७६ररेणने 
६२ ४२न।२ भोर उद्ररोगका नाशक, कुष्ठ-शोफ- ५४ सेवन 
कुछ-शोफ, अरूचिद्दरः अने. अथि ७२१२ और 
अरुचिका हारक, बल-वण ०६.१७ बल वर्ण, अपिवर्धनः 
जूने. भश्चिनी, १४ ४रन२ और अग्नि बढ़ानेवाला, 
कासला- ४भ्‌णै। पीलिया, श्वित्रनाशनः अने शअ्ितने। 
न|. $रनार जोर श्रित्रशू नाशक, कृसि-अन्थि- तेभ०४ 
झम. अथि एवं कृमि ग्रंथि, अबुद-ब्यडु- शफु६-व्यंण 
अबुद-ब्यज्ष, राजयक्ष्म- २।०४य६११। राजयक्ष्मा, ज्वरान्त- 


| कृत्‌ शने ०४१२1 नाश ४२५।२ छे और ज्वरका नाशक 
| ढे ॥ १४२-१४३ ॥ इति २। यह, अभयारिष्टः भ 


क - 
(२४ छे अभयारिष्ट है। 


142-143. This medicated wine is 
curative also of assimilation-disorders, 
anemia, stomach disorders, splenic dis- 
orders, gulma and abdominal diseases, 
dermatosis, edema and anorexia; it is 
a promoter of vitality, complexion and 
the gastric fire. ‘This medicated wine 
of the chebulic myrobalan is of tested 
efficacy and is a definite cure for 
jaundice, leucoderma, helmenthiasis, 
localised swellings and tumors, freckles, 
consumption and fever. Thus has been 
described the Medicated Wine of 
Chebulic myrobalan. 


दन्त्यरिष्टः --- 


दून्तीचिउकमूलानासुभयोः पञ्चमूलयोः । 
भागान पलांशासापोथ्य जलद्रोणे दिपाचयेत्‌ १४४ 
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त्रिपलं त्रिफलायाश्च दलानां तत्र दापयेत्‌ । 
रसे चतुर्थरोषे तु पूते शीते समावपेत्‌ ॥१४५॥ 
तुळां गुडस्य तत्तिप्ठेन्मासाथ घृतभाजने । 
तन्माया पिबन्नित्यमर्शोभ्यो विप्रमुच्यते ॥१७६॥ 

दन्ती-चित्रक- ६णी, शने (य4४न! दंती तथा चित्रक, 
सूलळानाम्‌ ४० इनके मूल, उभयोः पञ्चमूलयोः ०४ 
भन्ने प्थनूश और दोनों पंचमूल, परछांशान्‌ ६२४ 
४ ते।क५। प्रत्येक पल पल, सागान्‌ अगभ्‌ 4४ भागमें 
लेकर, आपोथ्य $८ीने कुचळकर, जळद्रोणे १०२४ ते।&। 
पाएम एक द्रोण जळमें, विपाचयेद्‌ ५४।१.५| परावे, 
तत्र तेभ[ उसमें, ब्रिफळायाः पिन त्रिफलाके, 
दळानाम्‌ ७0०८ १०२ २३३।२े।३ थूएु छिलकोका 
पूर्ण; ब्रिपलम्‌ १२ ते।क्ष॥ तीत पळ, दापयेत्‌ न!५यु 
छोड़े, रसे ५१4 काथके, चतुर्थरोषे तु थे।थे! साथ 
०४), रहे त्यारे चौथाई शेष रहने पर, पूते शीते तेने 
शाणी. ५४ डे थय! पछी तेअ छानकर ठंडा होनेपर 
उसमें, गुडस्य गे!0 गुड़, तुलाम्‌ ४०० त।4। एक तुला, 
समावपेत्‌ नाणने। छोडे, तत तेने उसे, घृत-भाजने 
धीथी थापउे& वसुम घी चुपड़े बरतनमें, मासान्‌ 
५६२ छित्‌ आधा माहतक, तिष्ठेत्‌ २०१। रक्खे, 
तत्‌ ते. उसको, नित्यम रे।०/ नित्य, आवया भ।५थी 
योग्य मात्रामें, पिबन्‌ पी.नारे, पीनेवाला, अझोभ्दः 
€रसथी अशॉसे, विप्रमुच्यते भुःत थाय छे मुक्त होता 
है ॥ १४४-१४६॥ 


144-146. Take 4 tolas of each of 
red physic nut, roots of white flowered 
leadwort and of the decaradices; crush 
them and decoct them in 1024 tolas 
of water and put into it 12 tolas of 
the pulp of the three myrobalans; when 
the solution is reduced to 1/4th of its 
quantity and when if is cold, add to 
it 400 tolas of gur and leave it for 


१४५. रिपू त्रिफलायाश्च दलानां तत्र दापयेव-त्रफलाया 
दानां च प्रक्षिप्य त्रिपल ततः (घ. त.) 


.„ समावपेत्‌-प्रदापयेत्‌ (ग. थ.) 
१४६, पिबक्षित्यम्‌-पिवेन्निस्यम्‌ (घ.) 


चिकित्साव्यानम १८३९ 
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half a month iu १4 vessel lined with 
ghee. The person who drinks this 
| medicated wine daily in proper dose 
will be relieved of his piles. 


ग्रहणीपाण्डुरोगघ्नं वातवर्योऽनुळोम्रनम्‌ । 
दीपनं चारुचिप्रं च दरत्यरिष्टसिमं विदुः ॥१४७॥ 
इति दन्त्यरिष्टः । 
इमम्‌ २५, इस, दम्त्वरिष्टम्‌ ६८4२४ने दन्स्यरिश्को 
ग्र्णी- 3७९. ग्रहणी, पाण्डुरोगन्नम्‌ तथ! ५।५२।१न्‌। 
न्‌ [२ ३२्‌न।२ तथा पाण्डुरोगछा नाशक, वात-वचः- 44 
तथ। भ०७ वायु और मलका, भनुलोमनघ जवुध्षे!भन 
३२८६२ अनुलोम, दीपनम्‌ च दीपन दीपन, अरुचिक्चम्‌ 
च शमे अडुथिन।शऽ और अरुचिनाशक, विदुः 
भने छे जानते दें ६ १४७॥ इति शा यह, दन्स्वरिष्टः 
६न्त्यरेट छे दम्त्यरिष्ट है । 


147. This medicated wine of red 
physic nut is said to be curative of 
assimillation disorders and anemia, 
regulative of the downward movement 
of flatus and feces, digestive-stimulant 
and appetising. Thus has been 
described the Medicated Wine of Red 
physic nut. 


फळ?।र्‌ष्टः — 
इरीतकीफलःस्थं प्रस्थमामलकस्य च । 
विशालाया द थित्थश्य पाठाचित्रकमुळयोः ॥१३८॥ 
द्वे द्वे पले समापोथ्य द्विद्रोणे खाधयेदपाम्‌ । 
पादावरोषे एते च रसे लस्मिन्‌ प्रदापयेत्‌ ॥१७९॥ 
शुडस्येकां तुलां देद्यस्तद्‌ स्याप्यं चतमाजने । 
पक्षस्थितं एिबेदेनं ग्रहण्यर्शोनिकारचान्‌ ॥२१५०॥ 
इरीतकीफल- ७२३ हरड़, प्रस्थम्‌ ६४ ते।क्ष एक 
प्रस्थ, आमलकस्य च ससल न आंवले, प्रस्थम्‌ ६४ 
ते! एक प्रस्थ, विशालाया *५१।३शी. इन्द्रवारुणी 


छ जोकको 3 Sh NS 
१४८. इरीतकीफलप्रस्थं--हरीतकीदलप्रस्थं (प, फ.) 
१५०. पिबेदेने-पिनेच्जातं -(फ 
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दधित्थस्य $।} केथ, पाठा- ४।०ी.५।३ पाठा, चित्रकः | 


मूलयो: शने [२१४भ:4 और प्वित्रकमूल, द्वे द्वे पले 
६रे भ।३ २१३ ते।4। प्रत्येक दो दो पल, समापोथ्य 
न।३ीने कुचलकर, अपाम्‌ ५७, जलके, द्विद्रोणे २०४८ 
तअ दो द्रोणर्मे, साधयेत्‌ ५४५१ सिद्ध करे, तस्मिन्‌ 
रसे ते. ४२५५ उस क्वाथके, पादावरेषे यपुथौश कड़ी, 
रहे (थारे चौथाई शेष रहने पर, पूते च तेने गणी, 
४३ थया पछी तेभां उसे छानकर ठंडा होनेके बाद 
उसमें, वेद्यः मेथे वेद्य, गुडस्य ३५ गुड़, एकाम्‌ 
तुरा ४०० ते.[६॥ एक तुला, प्रदापयेत्‌ ना/णवे। छोड़े, 
तम्‌ ते. उसको, घृतभाजने धी थे।पक्ष। १।स शुभ्‌ 
घी चुपड़े हुए बरतनमें, स्थाप्यस्‌ २।५५ रखे, पक्ष- 
स्थितम्‌ ५६२ (६१२ २।भ4 एक पक्ष तक रखकर, 
एनम्‌ तेने. इसको, ग्रहणी-अशः- २७७, अने ढरसना 
प्रहणी और अशका, विकारवान्‌ (१४।२१।।के रोगी, 
पिबेत्‌ पीपु' पीवे ॥ १४८-१५०॥ 


148-350. Take 64 tolas of chebulic 
myrobalan, 64 tolas of emblic myrobalan 
and 8 tolas of each of colocynth, wood 
apple, patha and roots of white flowered 
leadwort; crush them and boil them in 
2048 tolas of water; when the solution 
is reduced to 1/4 of its quantity, it 
should be filtered, the physician should 
add to it 400 tolas of gur and put it 
in a vessel lined with ghee. After 
it has been. kept for a fortnight, the 
patient suffering from assimilation 
disorders and piles may drink it. 


हृत्पण्डुरोगं छीहानं कामलां विषसज्वरम्‌ । 
वर्चामूुचानिलळतान्‌ विबन्धानथ्रिमादेवम्‌ ॥१५१॥ 
कार्स गुदपमुदावते फलारिष्टो व्यपोहति । 
अञ्चिसँदीपनो ह्येष कृष्णात्रेयेण भाषितः ॥१५२॥ 
इति फलारिष्टः । 


कृषणात्रेयेण ५०७।तरेये इष्णात्रेयने, भाषितः ३षेते। 
कहा हुआ, एषः २। यह, फलारिष्टः ५।२४ फलारिष्ट, 


चरकसँहिता 


नै हिता 
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हृत्‌- ७६२० हृद्रोग, पाण्डुरोगम्र्‌ ५४२५ पाण्डुरोग, 
छीहानशू "की.७। प्लीहा, कामलाम्‌ ३भ्‌णे। पीलिया, 
चिषमउवरसू्‌ (५१०५२ विषमज्वर, वचेः-सूत्र- 
२०9२ मलमूत्र, अनिळकृतान्‌ शने १थथी थे 
और वातजनित, विबन्धान्‌ (१०७ विबंध, अम्निमादेवम्‌ 
२१९न्‌नी, भ६१। अग्निमांद्य, कासम्‌ ७४२२ खांसी, 
गुल्मक २९२ गुल्म, उदावतेम्‌ शने. 8६।१र्तने और 
उदावतेको, ब्यपोहलि नाश झरे छे दूर करता है, 


अग्रितंदीपनः हि शते भज्निने अहीए्त उरनार छे 
और झग्निक्रो प्रदीप्त करनेवाला है ॥ १५१-१५२ ॥ इति 


२॥ यह, फछारिष्टः ५५॥(२९ छे फळारिष्ट द्वे। 

151-152. This medicated fruit wine 
cures disorders of the stomach, anemia, 
splenic disorders, jaundice, irregular 
fever, retention of feces, urine and 
flatus, weakness of the gastric fire, 
cough, gulma and misperistalsis. This 
medicated wine is declared by Krishna 
Atreya to be a stimulant of the gastric 
fire. Thus has been described the 
Medicated Fruitewine. 


द्वितीयः फलारिष्टः --- 
दुराळभायाः प्रस्थः स्याञ्ित्रकस्य चृषस्य च । 
पथ्यामलकयोश्चैच पाठाया नागरस्य च ॥१५३॥ 


दन्त्याश्च द्विपलान्‌ भागाञ्जलद्रोणे विपाचयेत्‌ 
पादावशेषे पूते च खुशीते शाकराशतम्‌ ॥१५४॥ 
प्रक्षिप्य स्थापयेत्‌ कुस्से मालाचे घृतभाविते । 
प्रलिक्षे पिप्पली चव्य प्रियङ्गुक्षौद्वसपिषा ॥१५५॥ 
तस्य मात्रां पिबेत्‌ काले शाकरस्थ यथाबलम्‌ । 
दुराळभायाः धभ।से। दुरालभा, प्रस्थः ६४ ते।4। 
एक प्रस्थ, स्यात्‌ देवे! लेवे, चित्रकस्य तेने। तथ! 


१५४. शर्कराशतम्‌-शर्वराययुतम्‌ (थ.) 
,, पूते च सुशीते शरकराशतम्‌-शीते च पूते तस्मिन्‌ सिताशतम्‌ 
(ष. फ) 
प्रक्षिप्य स्थापयेत्‌ कुम्भे मासार्धं घुतभाविते-द्र्वा कुम्भे 
इढे स्थाप्यं मासार्षे एतभ.जने (ब. च. त. थ.) 
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चतुर्दश! 


—————— 
Sp ~~~ ~~ 


टा नाला” 


चिकित्साथानम १८४१ 


AANA SAAN NAS न आम आम पक कान दार 


थित उसके तथा चित्रङ, वृषस्य च »२३४सी वासा, | अर्शोसि ग्रहणीदोषमुदावर्तमरोचकम ॥१५६॥ 
पथ्या ७२३ इरब, आमळकयोः च एव २१।५०॥| | शाक़न्मूत्रा निळोद्गारविबन्धानञ्चिमादे वम्‌ । 


आंवला, पाठायाः ४।०ी५।३ पाठा, नागरस्य च २३ 
सोंठ, दन्त्याः च “अने. धणी और दन्ती, द्विपळान्‌ 
इरेडन २३ २।३ ते।8। प्रत्येकके दो दो पल, भागान्‌ 
अने! भागोंक्रो, जळद्रोणे १०२४ त ५।९ीम्‌ 
एक द्रोण जलमें, विपाचयेत्‌ ४41५ ३२ये। पकावे, 
पादावरोषे ते 3१4 यपुर्थाश. गाडी रहे त्यारे चौथाई 
रोष रहने पर, पूते तेने २।५ी. उसे छानऊर, सुशीते च 
सारी रीत. ३! थया पछी तेभ अच्छीप्रकार ठंडा 
होनेके वाद उसमें, शर्कराशतम्म्‌ २।४२ ४०० ते! 
सीनी सौंपल, प्रक्षिप्य +।णीने छोड़कर, घृतभाविते धी. 
थे।५९। घी चुपड़े हुए, पिप्पली-चब्य- शने पी.५२ 4१५ 
और पिप्पली चव्य, पिय- [94२ प्रियंगु, क्षौदसर्पिषा 
भच तथा धीथी मधु तथा घीते, ग्रळिक्ते वेष उरेल 
लिप्त किये हुए, कुम्भे ५३भ[ घडेमे, मासार्घम्‌ ५६२ 
(६५२ आधे माइ तक, स्थापयेत्‌ २५१ रखे, तस्य ते. 
उस, शाकेरस्य श४२।४५ची शर्करासवकी, मात्राम्‌ ५1) 
मात्रा, काले थे।१५ झले. योग्य कालमें, यथाबलम्‌ 
०५ प्रभए बलके अनुसार, पिबेत्‌ पीवी, 
पौवे ॥ १५३-१५५३ ॥ 


{53-155}. Take 64 tolas of cretan 
prickly clover.and 8 tolas of each of 
whitefiowered lead-wort, vasaka. che- 
bulic myrobalan, emblic myrobalan, 
patha, dry ginger and red physic-nut; 
boil them in 1024 tolas of water; when 
the solution is reduced to 1/4 of its 
quantity, it should be filtered; and 
when it is cold add to it 400 tolas of 
sugar and put it in a vessel saturated 
with ghee and smeared with long 
pepper, chaba pepper, perfumed cherry 
and honey and leave it for half a month. 
The patient may take this medicated 


Sugar wine in proper dose and time, |. 


according to his strength. 


हृद्रोगं पाण्डुरोगं च खर्वसेतेन खाधयेत्‌ ॥१५७॥ 
इति द्वितीयफलारिष्टः । 


अर्शांसि ६२ अरा, अहणीदोषम्‌ अहशी रे). 
ग्रहणीरोप, डदावतेम्‌ 6६4° उदावर्ते, भरोचकम्‌ 
२५२. अर्चि, दाकृत्‌- भण मळ, मूत्र-अनिळ- भूत 
“यु मूत्र वायु. उद्गार- 4 ओर. और डकारके, 
विवन्धान्‌ ५2४1यत. बिवंध, अम्निमादवन्‌ +६9 
अग्निमांद्य, हृद्रोगन ६५२१ हृदयरोग, पाण्डुरोगम्‌ च 
ने ५७२०. ओर पांडुरोग, सर्वम्‌ रै भ४।ने इन 
सबको, एतेन (नादी, इससे, साधयेत्‌ ०४०१ जीते, 
॥ १५६-१५७॥ इति २। यह, द्वितीय- जी» दूसरा, 
फलारिष्टः ५4५॥२९ छे फलारिष्ट दै ॥ १५६-१५७॥ 


156-157. This medicated wine will 
enable the physician to cure Piles, 
assimilation-disorders, misperistalsis, 
anorexia, retention of feces, urine, 
flatus and eructations, weakness of 
the gastric fire, stomach-disorders and 
anemia. Thus has been described the 
Second Medicated Fruit-wine. 


कन कारिष्टः -- 


नवस्यामलकस्यैकां कुर्याञ्जजेरितां तुलाम्‌ । 
कुडवांशाश्र पिप्पल्यो विडङ्गं मरिचं तथा ॥१५८॥ 
पाठां च पिप्पलीमूलं क्रमुकं चब्यचित्रको । 
मञ्चिष्ठर्बालुकं लोभ्रं पलिकानुपकदपयेत्‌ ॥१५९॥ 


७, इति द्वितीयफहारिष्टः-इतिशकरासवः (ध.) 
-इविशार्केरोऽरिष्टः (ध .) 

2: 39 -शति शकेरारिष्टः (ज.) 

“५९, पाठां च पिप्पलीमूल-पाठां मूल च पिप्पल्याः (घ. झ.) 
११ पाठां च-यवासः (ध.) 

„›  अञ्जिषठस्वाङ्कं-मञ्जिषठेला्ुके (च.) 

~मञ्चिष्ठाषाङ्ककं (क. ख. घ. ड. द, फ. झ.) 


22 >) 
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कुष्ठं दारुहरिद्रा च झुराह्णं सारिवाद्वयम्‌ । 
इन्द्राह्नं भद्रमुस्तं च कुर्याद घेपलोन्वितम्‌ ॥१६०॥ 


चत्वारि नागपुष्पस्य पळान्यभिनवस्य च । 
द्रोणाभ्यामम्भसो द्वभ्यां साधयित्वाऽवतारयेत्‌ ॥ 
पादावशेषे पूते च शीते तस्मिन्‌ प्रदापयेत्‌ । 
शृद्वीकाद्याढकरसं शीत निर्यूहसंसितम्‌ ॥१६२। 
शकेरायाश्व भिन्नाया दद्याद्‌ द्विगुणितां तुलाम्‌ । 
कुछुमस्य रश्वस्येकमधेभ्रस्थ नवस्य च ॥१६३॥ 
त्वगेळाषुवपत्राम्बुसेऽयक्रसुककेशरान्‌ । 
म्यूणैयिस्वा तु मतिमान्‌ कार्षिकानत्र दापयेत्‌ १६४ 


तत्‌ सने स्थापयेत्‌ पक्षं सुचोक्षे घ्रतभाजने । 
प्रलिसे सपिषा किंचिच्छकेशागुरुधूपिते ॥१६५॥ 
पक्षादृष्वेमरिष्टोऽयं कनको नाम विश्वतः । 

पेयः खादुरसो हृद्यः प्रयोगाद्कक्तरोचनः ॥१६६॥ 


नवस्य 01०५ नये, आमलकस्य ५५.५ आंवले, एकाम 
तुलाम्‌ ४०० ते।७। एक तुलाभरको, जजेरिताम्‌ कुर्यात्‌ 
४२२५ कुचलके तैयार करे, कुडदांक्षाः च १६ त।4। कुडव- 
प्रमाण, पिप्पल्यः पी.५२ पिप्पली, विडज्ञण १५३२. 
वायदिड्ग, तथा तथे। तथा, मरिचम्‌ भरी मरिच, 
पाठासू्‌ ७।४१.५ पाठा, पिपष्पलीमूलब्‌ भी.५रीमछ 
पिप्पलीमूल, क्रमुक# से(५!२ सुपारी, चब्यचित्रकों 4१५ 
(4४ चब्य चित्रक, मलिष्ठा- १००३ मजीठ, एल्वालुकम्‌ 
अ७१।७४ एलवालक, लोभ्रम्‌ क्षे।५२ लोध, पलिकान्‌ 
ये अत्ये४ ४ ते.६! इन प्रत्येकको पलपात्र, उपकल्पयेत्‌ 
चे लेवे, कुप 5८ कुठ, दारुहरित्राम्‌ ६1२७०६२ 
दारुहल्दी, सुराह्मम ६५६२ देवदार, सारिवाद्दवख्‌ भन्ने 
२।(२१। दोनों सारिवा, इन्त्राइस्‌ ४०६०४२ इन्द्रजौ, भव- 
सुस्तम्‌ च २११ अभे और भत्रमुस्त, 
झधेपलोन्मितकू ६२५ २ त।१। प्रत्येक आधा पल, कुर्यात्‌ 
3१ छेवे, अभिनवस्य ने १1०४ और नये, नाग पुष्पस्य 
च न।२९य२ नागकेसरके, चस्वारि पलानि १६ 01५ क्षेदु 


चार पळ लेवे, भम्झसः तेये।ने पाशी.न. उनको जलके 


खरकसं हितः 


१६०. इन्द्राहं भदरसुस्त च-्युस्तमिन्द्राज्कयं चेव (५.) 
9... इन्द्राह्णं-¥न्द्राह्लां (६) 

१६२. पादावशेषे-द्रोणावशेषे (ग. ष. द.) 
'प्रदापयेत-समावपेत्‌ (ढ,) 


29 


[अच्याय! 


| द्वाभ्याम्‌ द्रोणाभ्याञ्‌ २०४८ ते।क्षभ[ दो द्रोणसे 
| साधयित्वा- ५३।१ी. सिद्ध करके, पादावदोषे यतुर्थाश 


थडी. २हेत। चौथाई रोष रहने पर, अवतारयेत्‌ तरी. 


६4१ उतार लेवे, पूते तेने. [णी उसे छानकर, शीते 
च १५ थथा पछी ठंडा होनेके बाद, तस्मिन्‌ तेम! 
उसमें, लियूहसंमितम्‌ ५५।थनी, सभन काथके समान, 
शीतम्‌ 8३। ठंडा, खृट्ठीका- ६क)। सुनक्केका, द्वयाढक- 
५१२ तेएक दो आढक, रसम २५ रस, प्रदापयेत्‌ 
नमवे! छोड़े, भिजायाः १५३८) पीसी हुई, केरायाः 
२।४२ चीनी, द्विगुणिताम्‌ तुलाम्‌ ८०० ते(६॥ दो तुला, 
दद्यात्‌ न! "यी. छोडे, नवस्य शने नपुं और नया, कुसुमस्य 
रसस्य भ शहद, एकम्‌ अधप्रस्थम्‌ ३२ तेद! 
आधा प्रस्थ, स्वक्‌- ०१४ दालचीनी, एला- क्षयी 
इलायची, प्लव- भाथ मोथ, पत्र- तभ।क्षपत्र तेजपात, 
अस्बु-सेब्य- अन्ने. १७ दोनों वाला, क्रसुक- से।१री 
सुपारी, केशरान्‌ न।१४२२ नागकेसर, कार्षिकान्‌ ६२े४ 
सी$ सो$ १६०५ प्रत्येक कर्षं कर्षका, चूणेयित्वा यूः 
डरी. चूणे करके, अतिमान्‌ ४(६५॥न. बुद्धिमान, भिषक्‌ 
वेधे वैद्य, अत्न तु तेभ| इसमें, दापयेत्‌ «५१ मिलावे, 
तत्‌ सर्वम्‌ रै ५४ उन सत्रको, खुचोक्षे ये।५५। साफ, 
सर्पिषा धीथी घीसे, प्रलिप्त थे५ ५४२७! लिप्त, 
किञ्चित्‌ अने. थर, और थोड़े, शर्करा- २।४२ शर्करा, 
अगुरु तथा २॥०२ने, तथा अगुरुसे, घूपिते ६५ ४६०५ 
धूपित, घृतभाजने धीनी. भान जापेक्ष॥ वासधूमा 
घृतभावेत बरतनमें, पक्षम्‌ ५६२ [६५२ एक पक्ष, 
स्थापयेत्‌ २भपुं रखे, कनकः ४०४ कनक, नामविश्वुतः 
न|भने। [१०१ नामसे विख्यात, खादुरसः भर 
२२१।ण। मीठे रसवाला, हृद्यः &ध्यने (&त४!री. हृद्य, 
अयम्‌ २१, इस, अरिष्टः २१२४ अरिष्टो, पक्षात्‌ ऊर्ध्बंन्‌ 
५५२ [६१२ ५1६ पक्षके बाद, पेयः पून पीवे, प्रयो- 
गात्‌ अथे(॥थी. प्रयोगसे, भक्तरोचनः ते भम ३२ 
३२न्‌।२ थय छे वह अन्ने रुचि करनेवाला होता 
हे ॥ १५८-१६६ ॥ 


158-166. Take 400 tolas 0 fresh 
emblic myrobalans and crush them; 
take also 19 tolas of long pepper, 
and 4 tolas of each of embelia, black 
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चतुदेशः 


pepper, patha, roots of long 
betel nut, chaba pepper, white flowered 
lead-wort, indian madder, cherry tree, 
lodh ant 2 tolas of each of costus, 
indian berberry, deodar, the two vari- 
eties of indian sarsaparilla, kurchi 8०८९५ 


peprer, 


and nut grass, and 15 tolas of fresh 
fragrant poon. Boil the whole in 2048 
tolas of water and when the solution 
is reduced to 1/4 of its quantity, it 
should be taken down and filtered; 
when it is cold, add toit 512 tolas of 
the cold decoction of grape and mix 
with 800 tolas of powdered sugar and 


32 tolas of fresh honey. The skilled 
physician may, thereafter, add one 


tola each of the powders of cinnamon, 
cardamom, nut-grass, cinnamon leaves, 
fragrant sticky mallow, cuscus grass 
betel nut, and fragrant poon; then 


placethe wholein a clean pot lined with | 


ghee and fumigated lightly with sugar 
and eagle-wood. This celebrated ॥1601- 
cated wine called Kanalka becomes fit 
for drinking at the end of a fortnight; 
appetiser if taken 


it serves as an 


systematically. 


अर्शांसि ग्रहणीदोषमानाहसुदरं ज्वरम्‌ । 
हृद्रोगं पाण्डुतां शोथं गुल्मं वर्चोबिनित्रहम्‌ ॥ 
कासं २छेष्पामयांश्चोग्रान्‌ खर्वानेवापकषति । 
बलीपलीतखालित्यं दोषज्ञं च व्यपोहति ॥१६८। 
इलि कनकारिष्टः 
अर्चसि >! ९९ ७२२ यह अरिष्ट अशे, 
अहणीदोषम्‌ २४९॥२।२. ग्रहणीरोग, आनाइम्‌ २४६५१४ 
आनाह, उदरस्‌ 6६२२।२ उदर, ज्वरम्‌ ०४१२ ज्वर, 
हजोगम्‌ ७६१२।२ हृद्रोग, पाण्डुताथ ५३२२ 


दिकिरसास्थानम्‌ 


ऱ्या 
RIDIN NPR 


१८४३ 


पाण्डुरोग, शोथम्‌ से(ळे. शोथ, गुल्मम्‌ २८५ गुल्म 
वर्चादिनिग्नरद्दमू म.4०५६त! शलबदता, कासव 84२२ 
काठ सर्वान्‌ शने 4६० और सभी, रग्नान्‌ ७3 


उग्र, केष्मामयान्‌ पश्न रे।।ने।  कफरोगोंको, 
अपकर्षति नाश डरे छे दूर करता है, दोवजम तथ 
१५4 ७८१७ यये& तथा दोपजनित, वली-पछित- 


दीन पाय वली पलित, खालिस्यय अने 2(4ने। 
अर खालित्यको, ब्यपोहति नाश धरे छे दूर 
दृटाता है ॥ १६७-१६८॥ इति २। यद्र, कनकारिष्टः 
४१४.२४ छे कनकारिष्ट है । 


157-168. Piles, assimilation-disorders, 
constipation, abdominal diseases, fever, 
gastric disorders, anemia, edema, 
gulma, fecal stasis, cough and all severe 
disorders due to kapha are alleviated 
by this wine. It cures also pathological 
conditions of poliosis, wrinkles and 
alopecia. Thus has been described the 
Medicated Kanaka-wine. 


शुष्काशःसु गुदशौचम्‌-- 
पत्रभज्ञोदकेः शोचं कर्यादुष्णेन वा5म्भखा । 
इति शुष्काशंखां सिद्धसुक्तमेतञ्चिकिस्सितम्‌ ॥१६९॥ 
पत्रभङ्ग- ५(६/ख न, ३४५।५। पत्तोके टुकइकि, 
उद्केः 8५104। ५।शी थी, क्राथसे, उष्णेन थन 0.4 
या गरम. अम्भसा वा ५।शीथी जलसे, शौवम्‌ शे।य 
शौ चकिया, कुर्यात्‌ ५२३ करे, इति ५॥ अभाशु इस 
प्रकार, झुष्कारासाम्‌ सडा ऽरस्‌गी शुष्क अशोकऊी 
एतत्‌ ५॥ यह, सिदम्‌ (२६ सिद्ध, चिकित्सितन 
(यडित्। चिकित्सा, डक्तष्‌ ५७. 3 कही दे ॥ १६४ ॥ 


169. The cleansing of the ahal 
region must be done with the (6९०७ - 
tion of the sprouts curative of vata 
or with warm water. Thus has been 
described the successful line of treat- 
ment for the dry variety of piles. 
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रक्ताशसि वातानुबन्धलक्षण।नि-- | 
चिकित्सितमिद सिद्धं स्राविणां शुण्वतः परम्‌ । 
झतः परम्‌ हवे पछी अब आगे, स्जाविणाम्‌ 
६201 ७२सची. लावयुक्त अशाँक्र, इदम्‌ सिद्धस्‌ २। 
[४६ इस सिद, चिकित्सितम्‌ (य४त५॥ चिकित्साको, 
शुणु २।७णे। सुनो। 
1693. Hereafter listen to an expo 


sition of the successful line of treatment 
11 bleeding or discharging piles. 


तत्रानुबन्धो द्विविधः >छेष्प्रणो मारुतस्य च ॥१७०॥ 


चरकसंहिता 


AS 2८९८५८५ ८५८५५ SN Ne SN SASS लत 


[अध्यायः 


oor: 


1701172. In this type of piles, there 
occur two kinds of sequela. They are, 
one due to kapha and the other due 
to vata. If the stools are dark, hard 
and dry, if the patient does not pass 
flatus, if the blood oozing from the 
piles is thin, of dusky red colour and 
frothy, if there is pain in the waist, 
thigh and rectum, if there is excessive 
weakness, and if the etiological factors 
are of the dehydrating type, then the 


विद्‌ इयावं कठिनं रूक्षं चाधो वायुनं बतंते । 
तनु चारुणवण च फेनिल चास्रशरांखास्‌ ॥१७१॥ 
कटथूरुगुदशूल च दोबल्यं यदि चाधिकम्‌ । 
तत्रानुबन्धो वातस्व हेतुयंदि च रूक्षणम्‌ ॥१७२॥ 


तत्र तेभ[ यहां, केष्मणः ४६ ककका, आरूतस्य 
च तथा दायुते, और वायुका, द्विविधः खेम भे 
9४।२Nे। यों दो प्रकारका, अनुबन्धः २१०५ च हेय छे 
अनुबंध होता दे, विट्‌ भए मल, श्यावम्‌ ३।पे। 
इयाववर्ण, कठिनश्‌ ४४4. कड़ा, रूक्षम तथ! ३७ होय 
तथा रूक्ष हो, वायुः च नाचु वायु, अधः नीयेथी 
नीचेकी ओरसे, न वतेते ०४त। न. हेय नहीं निकलती दो, 
अदोसान ७२२५ अर्शोका, असक देही रक्त, तनु 
पातणु पतला, अरुणवणेदू च २२७ ५७१० अरुण 
रंगका, फेनिलम्‌ च तथा शी0२0 हेय तथा झाग- 
युक्त हो, यदि च जने ने और यदि, कटि-ऊरु-युद- 
शूलम्‌ च उभर साथण तथ] २६।भ्‌ शग कटि ऊरु 


complication is of vata. 
रक्ताशति कफानुबन्धलक्षणम्‌- 
दिथिलं श्वेतपीतं च विद्‌ स्निग्धं गुरु शीतलस्‌ । 
यद्यर्शलां घनं चाखक तन्तुमत्‌ पाण्डु पिच्छिलस्‌॥ 
शुदं सपिच्छं स्तिमितं शुरु स्तनिग्यं च कारणम्‌ । 
स्छेष्मानुबन्थो विज्ञेयस्तच श्क्ताशखां बुघेः ॥१७४॥ 
यदि भे. यदि, चिद्‌ भण मल, शिथिलम्‌ (शधि 
ढीला, श्वेत-पीतम्‌ २६-५ीणे। सफेद्‌-पीला, स्तनिग्घन्न्‌ 
रिन्‌२४ स्त्रि, गुरु क्षारे भारी, शीतलम्‌ च तथा 
२0०० हे[थ तथा ठंडा हो, अशैसाथ, ७२९५ भर्शोसे 
बह्नेवाला, असुक्‌ &ै॥& रक्त, घनम्‌ ६।४ गाढा, 
तन्तुमत्‌ त(त७१० तन्तुयुक्त, पाण्डु ५५०७ 
फीका, पिच्छिलस्‌ तथा ९७ होय तथा चिपचिपा 
दो. गुदम्‌ २६. गुदा, सपिच्छडू [५२७। युक्त पिच्छायुक्त, 
स्तिमितम्‌ तथा स्तिभित डेय तथा गिले कपडेसे ढकी 
हुई सी हो, गुरु शभे ५३ और गुरु, खगम्‌ तथा 


तथा गुदामे शूल, दोबेल्यः तेभ०/ न५।४ एवं 
कमजोरी, अधिकम्‌ २५ छै अधिक हो, यदि च 
तमो १ तथा यदि, रूक्षणश्र ३६ ६ ०यथे। रूक्ष द्रव्य, 


हेतुः ते जशेीन[ ५४1२० हे।५ ते. उन अशोके हेतु 

हों तो, तत्र (4 -वहां, वातस्य १!थुने! वायुका, 

अनुबन्धः सुभ च छे सेभ म{शुवुं अयुबंध है ऐसा 

जानना चाहिए ॥ १७०-१७२ ॥ 

१७०. चिकिस्सितमिदं सिद्धं त्राविणां शुण्वतः परम-चिकित्सित« 
मतः सिद्ध खबिणांसंप्रचक्ष्महे (भ.) 


(र२ॅन०१ ५६थे। और स्निग्ध पदाथ, कारणम्‌ ते. 
मरीना 3४1२७ डेय ते। उन अशोके हेतु रॉ वो, 
तत्र बुचेः त्य! 4६ब वेधो वहाँ बुद्धिमान वद्यको 
रक्ताशसाम्‌ ६20। ७२२१ खूनी अशोर्मे, कूष्मानुबन्ध 
उप्रने| २५०४ छै कफका अनुबंध है, चिज्ञेयः खेम 
०(एुवु ऐसा जानना चाहिए ॥ १७३-१७४ | 
173-174. If the stools are soft, 
whitish or yellowish, unctuous, heayy 
and cold and if the blood issuing from 
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चतुदेशः] 


shreds or fibres, yellowish white or 
slimy; if the rectum is slimy and rigid 


and if the etiological factors are of | 
| in such case, may either be ignored 


the heavy and unctuous nature, then 
the condition should be diagnosed by | 
the wise physicians as the complication | 
of kapha, in bleeding piles. 


रक्ताशसि दोषानुत्रह्धविशेषःच्चिकिट्खा विशेषः -- 


खिग्धशीतं हितं वाते रूक्षशीतं कफानुगे । 
चिकित्सितमिदं तस्मात्‌ संप्रघाय प्रयोजयेत्‌ ॥१७५॥ 

बाते २३40 राजीने दाता सदुभ चम 
रक्ताशवर्ले रोगीको वातके अनुतरन्धमें, स्निग्ध वच | 
रिन3च तथा शीतथ्ष ८०4 स्निग्ध तथा शीतल द्रब्य, 
कफानुगे शने उग: अवनुणधघम[ और कफ्के अनु- 
बन्धन, रूक्षशीतम्‌ इक्ष तथा शीतक ८०4 [छत५री, छे | 
रूक्ष तथा शीतल द्रव्य हितकर हैं, तस्मात भटे इग 
कारणसे, इदस श! इस, चिकित्सितच्‌ २(5तस!मे 
चिकित्साका, खंप्रचाये ।१२५्‌।री. समझ कर, प्रयोजयेत्‌ | 
अ्रभे।०/वी प्रयोग करे ॥ १७५ १ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


175. The treatment with unctuous 
and cold measures is beneficial in vata 
and with dry and cold measures in 
complications due to kapha. So, after 
careful consideration, the appropriate 
line of treatment should be prescribed. 


पि्तशषेष्माधिकं मत्वा शोधनेनोपपादयेत्‌ । | 
स्रवणं चाप्युपेक्षेत लङ्घनेर्वा समाचरेत्‌ ॥१७६॥ 
| 
| 
1. ` 


पित्तक्लेष्माधिकम्‌ २४प!श'ने पित्तथ्े७भ! ४ 
रक्ताशको पित्त और कफकी अधिक्रतावाला, मस्वा 
०शी[ने समझकर, शोधनेन शे।धन शोधनसे, उपपादयेत्‌ 
४२।५५ उपचार करे, स्रवण$ च अपि रथतस्रावती 
रक्तखावकी, उपेक्षेत ७पेक्ष। $२१ी. उपेक्षा करे, लङ्गने: 
वा २१५ क्षध्षनथी या लंघ्मोपते, समाचरेत्‌ 8५२२ 
डेरेये। उपचार करे ॥ १७६ ॥ 


the piles is thick, accompanied with | 
| due to the excess of pitta and kapha, 


अअ 


176. On knowing the condition to be 


the patient should be subjected to the 
purificatory procedure. The bleeding, 


or treated with the lightening'thera2y. 


| आदाँ दुष्टरकनिप्रद्वे दोषाः — 


प्रवृत्तमादावश भ्यो यो निग्रह्वात्ववुद्धिमान । 
दोणितं दोषमलिन तद्रोगाञ्जनयेद्रद्वन्‌ ॥१७५॥ 
रक्तपित्तं ज्वर ठष्णामस्रिसादमरोचकम्‌ । 
कामलां श्वयथुं शूलं गुद वङ्कण संश्रयम्‌ ॥१७८॥ 
कण्डुरुःकोठपिडकाः कुष्टं पाण्ड्राह्वयं गदम्‌ । 
वातमूत्रपुरीषाणां विवन्धं शिरसो रुजम्‌ 1॥१५९॥ 
स्ते मित्ये शुदगातरत्व तथा ऽन्यान्‌ रक्तान्‌ गदान्‌ 1 
यः ०? जो, अबुद्धिमान्‌ यूर्था ३६ मूख अद्य, 


| आदौ शशभा[त॒भ[ ० प्रारम्भमें ही, अञ्चोम्बः ८२ॐ- 


साथि! अ्शोसि, प्रवृत्तद नेत! प्रदत्त हुए. दोकवळिनक 
त्यात पत्‌ अत्यन्त दूषित शोगिवx केडीने खुन्छे, 


| निगृह्णाति ४ छ रोकता दे, नद्‌ तेले मेश्यु के 


3,९ उसने रोका हुआ रक्त, बहून्‌ रोगान्‌ झु 
२ओ[ने बहुत रोगोंको, रक्तपित्त >> छे रक्राच्च 
जैसे कि रक्तपित्त, ज्वरम्‌ ००२२ ज्वर, तृष्णाम्‌ 7३२ 


| प्यास, अम्निसादन्‌ १६३. अम्निमांध, अरोचकम्‌ २५२ 


अरुचि, कामलाम्‌ ४भे। पीलिया खय्चुल्‌ से. झोऊ, 

गुदा- 4६ गुदा, वङ्कणसंश्रयम्‌ तः पक्षमा ठथा 

वेक्षणमें, झूलम्‌ शक शूळ, कण्डू ड खुजली, अरूः 

देउशी फुन्सियाँ, कोठ ४1६ कोठ, पिडकाः (३६४६ 
पिडका, कुष्ठम्‌ ५४ कुछ, पाण्डू-आह्वयम्‌ ९ = 
पाण्डुनामक, गदम्‌ भया रोग, वात-सूत्र- राखु 
चल वायु-मृत्र, इुरीषाणास्‌ तथा भजनी और सझूछा, 
निबन्धम्‌ २२३।य्‌त्‌ विबन्ध, शिरसः रुजम्‌ २२३ 
४७. सिरकी पीडा, स्तमित्यम्‌ स्तिमित स्तेक्षेत्ड 
एुरुयात्रस्वन्‌ (नाचु ७।२५७ २२ शरोरका भारोपन, 


| तया तथा तथा, अन्यान्‌ ०११५ अस्य, रक्तजार्‌ २३९७४ न्द्‌ 


१७६. अस्निसादम्‌ -अग्तिनाशम (ष. छ.) 
१७९. पाण्डाहृगं एदम्‌-पाण्डामये गइस्‌ सख. छ, ७.) 
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१८१६ | चरकसंहिता 


रक्तज, गदान्‌ रेओ।ने व्याधियोंको, जनयेत्‌ ७८५२ 
रे छे उत्पन्न करता दे ।! १७७-१७९३ ॥ 


177-1793. If an unskilled phy- 
sician' stops the intial bleeding from 
the piles, then this retention of vitiated 
blood gives rise to many disorders 
namely—hemothermnia fever, thirst, 
weakness of gastric fire, anorexia, 
jaundice edema, colic in the ano rectal 
and inguinal regions, pruritus, ulcers, 
wheals, pimples, dermatosis and the 
disease called anemia, the retention of 
18119, urine and feces, headache stiff- 
ness, heaviness of limbs and other 
diseases due to vitiated blood. 


रक्ताशेसि चिकित्सा्रमः -- 

तस्मात्‌ ञ्जते दुष्टरक्त रक्तसंग्रहणं हितम्‌ ॥१८०॥ 
तस्मात्‌ पी इस लिए, दुष्टरक्त इषित वे.ही 

दुष्ट रक्तके, खते बशी 24 पछी बह्‌ जानेके बाद, 


रक्तसप्रहणन्‌ थेह. ५५ ५२५ रक्तका स्तमन, हितम्‌ 


[६१३।री| हितकर हे ॥ १८०॥ 

180. Therefore it is only when all 
yitiated blood has flowed out that the 
hemo staticline of treatment is indicated. 


हेतुळक्षणकालश्ञो वलशोणितवणेबित्‌ । 

कालं तावदुपेक्षेत यावक्षात्ययमाभुयात्‌ ॥१८१॥ 

अग्निर्सदीपनार्थ च रक्तसंग्रहणाय य । 

दोषाणां पाचनार्थं च परं तिक्तेरुपाचरेत्‌ ॥१८२॥ 
हेतु-ळक्षण- हेत १६७ हेतु लक्षण, कालज्ञः तथा 

३।0ने ९५।२ तथा कालको जाननेवाला, बल- शने. 

०७ और बल, झोणित- तथा २५११ तथा रक्तके, 

वणबित्‌ 4शु'ने ०५७५।२ १६ वर्णको जाननेवाला वेद, 

यावत्‌ ०4५।३धी. जव तक, अत्ययम्‌ रे।य २७२ 

स्थित रोगी गम्मीर हाळतको, न आप्नुयात्‌  ५।भे. 


प्राप्त न होवे, तावत कालम्‌ त्या सधी. तब तक, उपेक्षेत 


९८०. हितम्‌-मतमू (ब. छ.) 


 oameemomniens Gurukul Kangri Collection, Haridwar | 


[अध्यायः 


पित देवही. सवनी उपेक्षा! डरपी दूषित रक्तके 
स्रावकी उपेक्षा करे, परम्‌ च पछी पश्चाच, अझ्नि- 
अशिना अञ्निको, संदीपनाथम्‌ च दीपन भाटे प्रदीप्त 
छरनेके लिए, रक्त-मग्रहणाय च २४२ २७७, २११ 
रक्तसंग्रहणके लिए, दोषाणाम्‌ शने शेष," और 
नोरोके, पाचनार्थम्‌ पान भाटे पाचनळे लिए तिक्ते: 
तिश्त £०घे (थी तिक्त द्रव्याछे, उपात्ररेत 3५५७२ ४२वे। 
उपचार करे ॥ १८१-१८२ ॥ 

18:-182. So the physician who is 
skilled in etiology, symptomology, hema: 
tology and the knowledge of time and 
constitution should ignore the bleeding 
so long as it is not causing an emer- 
gency. Later, he should treat the 
patient with bitter drugs for the stimu- 
lation of the gastric fire, for hemostasis 
and digestion of morbid matter. 


स प्रक्षीगदोवस्य रक्त दातोइबणस्य च । 
तते स्नेहसाच्ये तत्‌ पानाभ्यङ्गानुवासनः ॥१८३॥ 

यत्‌ तु ०? जो, प्रश्चीण- क्षील दीण, दोषस्य है।प- 
«४ दोबवाळे, वातोड्बणस्य च जने. १:१।८०७ रे।णी व॑ 
और वातप्रधान रोगीका, रक्तम्‌ २४५ रक्त, वर्तते हे 
हे:य छे प्रवृत्त होता दै, तठ ते वह, पान- पान पान, 
अभ्यङ्ग. ५९५३ अभ्यंग, अनुवासने: भने. २१५4।४न 
६।२। और भनुवासन द्वारा, ख्रइसाध्यम्र २१७4 २१५4 
२४१२ छे स्नेइसे साध्य होता दै ॥ १८३४ 

183. The bleeding which occurs in 
a patient in whom the morbidity has 
diminished but in whom vata is still in 
excess is remediable by the oleation- 
therapy given in the form of potion, 
inunction or unctuous enemata 


यत्त पित्तोब्यण रक्त घर्भकाले प्रवतंते । 

स्तस्भनीय तदेकान्तान्न चेद्वातकफानुगम्‌॥ १८४॥ 
यत्‌ तु शभे ॐ और जो, घर्मकाले य२भीन। 

सभथभ|[ उष्ण कालमें, पित्तोल्बणम्‌ (१.0३६[न. पित्त- 
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प्रधान, रक्तम्‌ २४१ रक्त, प्रवते हेतु हे।य छे प्रत्रत्त 


होता दे, तत्‌ ते. वह, वात-कफ- १५ तथ ४४ वात | 


तथा कफके, अनुगम्‌ २५०५ ५१:५)' अनुबन्धसे युक्त, 
न चेत्‌ ळे. होय ते! यदि न हो तो, एकान्तात्‌ अवश्य 
अवश्य, स्तम्भनीयम्‌ 4211441 ये!२य्‌ छे स्तम्भन करने 
योग्य है ॥ १८४॥ 


184. The bleeding due to excess 
of pitta and which occurs during the 


hot Weather must be invariably stopped | 


if there is no complication of vata or 
kapha. 


रकारीसां प्रशमना औषधयोग।: --- 
कुटजत्बड़िग्यूहः सनागरः ल्निग्धरक्तसंग्रहणः ¦ 
त््ग्दाडिमस्य तद्वत्‌ खत्ागरश्चन्दसरखश्च ॥१८५॥ 


सनागरः २६४ संत सोंठसे युक्त, कुटज-स्वकू- 
५५७।९न्‌ कटजङी छालडा, भियूह: ५१4 काथ, 
स्निग्छ-रक्तः (२न०६ २३१ स्निग्ध रक्तका, संग्रहण: 
रे५न1२ छे स्तम्भक है, तद्वत तेपी”?/ रीते उसी 
प्रकार, सनायरः स सहित सोंठसे युक्त, दाडिमस्य 
8भ नी, अनारकी, त्वक छोक्षने। छालका, चन्दनरघ्त: 
च शने यध्नने। इन पशु रिन २५११ रेडनार 
छे और चन्दनका क्वाथ भी स्निग्ध रक्तका स्तम्भक 
हे ॥१८५॥ 


165. The decoction of kurchi bark 
mixed with a small quantity of dry 
ginger is a coagulant and haemostatic; 
so are the bark of pomegranate and 
the decoction of sandal wood with 
a little of dry ginger. 


चन्दनादिकाथः, दार्व्यादिक्काथश्व-- 


चन्दनकिराततिक्तक- 
घन्ययवा खाः सनागराः कथितः । 
रक्ताशखां प्रशमना 
दार्चीत्बगुशीरनिस्वाश्च ॥१८६॥ 


चिकित्सास्थानम्‌ 


fe 


१८४७ 
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सनागराः ४६ २९त सोंठसे युक्त, क्रथिताः उत्थ 
४२५, काथ किये हुए, चन्दन 4.६१ चस्दन, किरात- 
| तिक्तक ४२थ(चु' चिरायता, घन्ययवाद्वाः शने. धभ्‌।से। 
और दुरालमा, दार्वीत्वक्‌- तेभ०८ ६३ €७०६२नी ७4 
एवं दारुदढदीकी छाल, उद्यीर- 4०ै। खस, निम्बाः च 
अने. क्षीभडे! पश. और नीम मी, रक्ताशेलाम २५॥॥- 
शत रक्ताशाँके, प्रमनाः ३२११ ४२ब।२ छे प्रशामक 
हैँ ॥ १८६ ॥ 

186, The decoction of sandal wood, 
| chiretta, cretan prickly clover and a 
| iittle of dry ginger is sedative of 
bleeding piles. So is the decoction of 
the bark of indian berberry, cuscus 
and neem. 


अतिविषादिचूणम्‌-- 
सातिविधा कुटञ्ञत्वक्‌ 
फलं च सरखाञ्जनं मधुयुतानि ! 
रक्तापहानि दद्याद 
पिपासवे तण्डुलजलेन ॥१८७॥ 
रक्तापहानि २३०२(५ने ६२ ४२।२। रक्त्रावको 
दूर करनेवाले सातिडिघा शति(विष अतीस सहित, 
कुटजत्वक्‌ ५७७८ कुड़ाछाल, सरसाञ्जनम्‌ शने 
२२०८५ ८". और रसौंत सहिद, फलम्‌ च ४*५- 
५४५७ इद्रनौ को, मधुयुतानि भन्न भेणवीचे मधुमें 
मिलाकर, ऐिपासवे भाशी पीवानी, ४२०५।१चे 
पिपाछुको, तण्डुलेन येन घे! शु साथे चावलके 
'पोबनके साथ, दद्यात्‌ अ६प१[६ देवे ॥ १८७ ॥ 


187. Indian 20९९७, kurchi bark and 
kurchi seeds and extract of indian 
| berberry mixed with honey are hemo: 
| statics and they may be given with 
| rice-water whenever 
| thirsty in the treatment of bleeding 
piles. 

१८७, सरमाञ्जन-रस्राञ्जनं (घ.) 
३,  मधुदयुतानि-षन्वमधुयुतानि (थ.) 
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कुटजादिरसक्रिया-- 
कुटजत्वचो विपाच्यं पलशसपाद्र महेन्द्र सलिलेन । 
यावत्स्याद्वतरसं तद्द्रव्यं पूतो रसस्ततो ग्राह्यः १८८ 

मोचरसः ससमङ्गः ) 

फलिनी च समां दिकेस्त्रिमिस्तेश्व । 
वत्सकबीजं तुढ्यं 
चूणितमत्र प्रदातव्यम्‌ ॥१८९॥ 

पूतोत्कथितः सान्द्रः ख रसो दर्वीप्रलेपनो ग्राह्यः । 
मात्राकःळोपहिता रजक्रियेषा जयत्यस्कस्थावम्‌ ! 
छगलीपयसा पीता पेयामण्डेन वा यथाञ्चिबळम्‌ । 

आद्रेम्‌ शीशी. ताजी, कुटजस्वचः पछन्चत ४०० 
ते! $४७क्षने सौ पल कुड़ाछालको, तत्‌ द्रव्यम्‌ 
ते ५०५1 उस द्रव्यकः, गतरलश यावत्‌ स्यात्‌ भधे! 
रस नीडणी २१ त्या. सुधी हब रस निकल आवे तब 
तक, महेन्द्रसलिलेन १२२।६ब। ५।शीथी. वर्षाजलवे, 
बिपाच्यम पाती प्राते, ततः पछी तेभ[थी. फिर 
उससे, पूतः २।०ीते छानकर, रसः 5५1१, काथ, ग्राह्यः 
अहण. ४२१। प्रदण करे, अत्र सेभ इसमें, सप्तमङ्ः 
रीस सी २३९ छुईमुई सहित, सोचरस: अेयरस 
मोचरस, फलिनी भने अब) सौर प्रियगु, समांशिकेः 
तथा सभ. ९३4१ और सम भागवाउे, ले: त्रिमि: दुल्यस्‌ 
खै शुनी सुभान इन तीनोंके समान, चूर्णित श 
४२4 चूण किये हुए, वत्सकवीजन ४५०४१ने इन्द्र- 
जौको, प्रदातब्यमू १1५१ डाले, पूतोरक्कथिताः ५५ 
गागेब! नने यू सहित्‌ ७5णेव प्रथम छाने हुए 
और चूणेसडित फिर पाये हुए, स रस: ते २अने. 
उस रसको, दुर्वीप्रलेपनः ३८४टीञीे येरे जेब 


. महेन्द्रतलिलेन:-तु मेषसलिलेन (ख.) 
यावत्ल्याद्वतरसं-यावत्स्यादधरस (फ.) 

. समांशिके'-पलांरिकेः क. ध, ध.) 

,, चूर्णितमत्र चर्णीकृतमत्र ष) 

. पूतोस्कथित: सान्द्रः सरसो दर्बीप्रलोपनो ग्राह्य -पूत:कथिन 

सरसों दार्डीलिपस्तत: समदायः (ख. ड.) 

साःद्रः स रमो-क्कथितः म रसः (झ ) 
ग्राह्मः-त्तमतरतारयः (झ.) 
जयध्यसुक्त्राउम्-नयति रक्त (थ.) 

१९०३, पीता-युक्ता (क. ष. छ) 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


= 


कुलछीसे लगे ऐसा, सान्द्रः थाटे, प्राढा, ग्राह्मः 
2३७ 5२१! ग्रहण करना चाहिए, यथा-झग्िबछम्‌ 
अभ्रिम्‌ २१५२।२ अभित्रलानुसार, सात्रा-कारू-उपहिता 
भा) अने डाणने. ७3३५ मात्रा और कालके अनुरूप, 
छगलीपयसा मरीना ६४५ वकरीके दूघसे, पेयामण्डेन 
वा ०५५ पेय[१७थी अथवा पेयामंडसे, पीता सेवन 
भरणाभ[ २११९, सेवन की हुईं, एषा २॥| यह, रसक्रिया 
२२(३य! रसक्रिया, असक्खावम्‌ २५०२१।१-भे रक्तत्नावको, 
जयति छत छे जीतती हे ॥ १८८-१९०३ ॥ 


188.1993. Decoct 400 (0185 of fresh 
kurchi bark in pure rain water till all 
the juice from the bark has mixed 
with the water; then filter it and take 
the solution and add to it equal 
quantites of the powders of the 
gum of silk cotton, sensitive plant, 
perfumed cherry and thrice the quan: 
tity of kurchi seeds, This should be 
filtered, boiled and thickened till it 
sticks to the ladle and then used. 
This prepared extract of kurchi bark 
taken at the regular time and in proper 
dose according to one’s strength of 
gastric fire along with goat's milk or 
thin gruel, controls the hemorrhage of 
bleeding piles. 


अन्ये योगाः — : 
जीणोंषधक्च शालीन्‌ पयसा छागेन भुञ्जीत ॥१९१॥ 


जीणोषघः च शोषध घयी जया पछी औषध 
जीण होने पर, छागेन पयसा भरीन! दुधनी, साथे 
बकरीके दूधके साथ, झाळीन्‌ २।०५। ये।५।५ शालि 
चावल, अुञ्जीत के।०८4 ५२७ खावे ॥ १९१ ॥ 


191- When the dose of this mix 
ture is digested, the patient should take 
boiled sali rice with goat’s milk. 
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रक्त्शास्यतिसारं रक्तं खाखत्रजो निहन्त्याचु । 
बळबच्च रक्तपित्तं रखक्रियेषा जयस्युभयभागम्‌ 
इति कुटजादिरसक्रिया । 
एषा रसक्रिया ५. २४ ५थ। यह रसक्रिया, रक्ताशासि 
२५0९ खूनी बवासीर, भतिसारन्‌ २३१।(१य।२ 
रक्तातिसार, सास॒क्रुजः ने २३१५ रेणे।ने और 
रक्तजनित रोगोंको, आझु २.5 शीघ्र, निहन्ति इशे छे 
नष्ट करती है, उभयमागब्‌ अने णन्ने भाग्या भरत. 
थप और उभयमागगामी, बलवत्‌ जणतान प्रबल, 
रक्तपित्तम्‌ च २$तपितने ५७ रक्तपित्तको भी, जयति 
&ऐे छे नष्ट करती है ॥१९२॥ इति भा यह, 
कुटजादि ५२०५६ २४५५६ छे कुटजादि रसकिया है। 


192. This prepared extract cures 
bleeding piles, diarrhoea with blood in 
stools, and diseases born of vitiated 
blood; it also controls the severe type 
of hemothermia affecting either the 
upper or the lower channel. Thus 
has been described the; Compound 
Prepared extract of Kurchi. 


नीळोत्पळं समङ्गा मोचरसश्चन्द्नं तिळा लोधम्‌ । 


पीत्वाच्छगलीपयसखा सज्यं पयसैव शाब्यन्नम्‌ १९३ 


नीलोस्पलम्‌ 44 5भ. नीलोफर, समङ्गा री।२।५९॥ 
छुईुई, मोचरसः भेध्यरस संमळका गोंद, चन्दनम्‌ 
२९न. चन्दन, तिलाः १५ तिल, लोघ्र भने. धे।घ२ 
सेअे।ने और लोघ इनको, छगली- भ४री.न! बकरीके, 
पयसा ६ २।थे. दूषके साथ, पीत्वा पीने पीकर, 
शाल्यन्नम्‌ श[णीन| ये।५।४ शालिचावल, पयसा एव 
५४रीन। धनी २(थे ०४ बकरीके दूघके साथ ही, 
भोज्यम्‌ ले(०/न. अरवु खावे ५ १९३" 

193. The patient may take blue 
water-lily, sensitive plant, gum of silk 
cotton, sandal wood, til and lodh with 


१२०२ निहन्त्याशु-निहन्त्याशु (म्ब } 
१? जगरत्युभयभागम-द्वुभयभागुस (थ, फ) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१८४९ 


शक्कर रथ | ७ कक 


SS 


goat's milk and thereafter take a meal 
of sali rice with goat’s milk, 


छागलिपयः प्रयुक्त निहन्ति रक्त खवास्तुकरखं च । 
घन्वविहङ्गस्गाणां रखो निरम्लः कदम्लो वा १९४ 

सवास्तुकरसम्‌ जथवान। रस सहित बथुआके 
स्वरस सदित. प्रयुक्तद ९पये(24( शक्षीधध्षु प्रयुक्त किया 
हुआ, छागलिपयः भ४री चु ६४ बकरीका दूध, घन्व- 
विहङ्ग- (५ पन्पद्ेशन[ पक्षी तथा धन्वदेशके पक्षियों 
स्यमाणाम्‌ अने पशु न। और पश्ुकषोंका, निरम्लः 
२१२4८। २६ित बिना खटाईका, कदम्छः वा ह ०२ 
२न4त्‌। युष या किंचित्‌ अम्ल, रसः च भासने। 
२२ मांसरस, रक्तम्‌ २५१२तने. प्रवृत्त रक्तको, निहन्ति 
रे छे रोक देता हे ॥ १९४ ॥ 

194. The ४०६१७ milk given with 


| the juice of white goose foot controls 


bleeding; The meat-juice of the birds 
and beasts of jangala group, either 
slightly mixed with acid or not at all, 
has similar effect. 


पाठां चुणेमू-- 
पाडा वत्सकबीजं रसाञ्जनं नागरं यवान्यश्च । 
बिल्वमिति चाशंसेश्वूणितानि पेयानि शलेषु १९५ 

पाडा झणी -५।३ पाठा, वस्सकबीजम्‌ ४५४१ 
इन्द्रजो रस्ताञ्जनश्‌ २१ती. रसोंव, नागरम्‌ २४ सोठ, 
यवान्यः »०४भे। अजवायन, बिल्वहू च शने णीक्षु 
और बेलगिरी, इति ओेओे।4 इनका, चूर्णितानि यू 
रीने चूर्ण करके, असेः €रसन। २०) अशेके 
रोगियोंको. झलेषु ५७ झलमें, पेयानि धीुं भर्छ जे 
पीना चाहिए ॥ १९५॥ 

195. The powder of patha,kurchiseeds, 
extract of indian berberry, dry ginger, 
and celery seeds should be given to the 


patient suffering from painful piles. 


१९४. छागलिपयः-छगळीपयः (ज.) 
9) 'वास्तुकररं =-सवःस्तुकरसश्च (ख) 


१२7 . झुलेपु-सशलेयु (ष.; 
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द्‌ब्यादिचणम्‌-- 
दार्ची किराततिक सुस्त दुःस्पशकश्च रुधिरप्रम्‌। 
दार्वी ६३७५६२ दाएहल्दी, किराततिक्तम्‌ »२५।४' 
चिरायता, सुस्तम्‌ भे।थ मोथा, दुःस्पशकः च शते. 
चभासे। अओ यूश और धमासा इनका चूर्ण, 
रुधरक्षम्‌ २३१२१.१५। नाशे प्रे ॐ रक्त्मावको नष्ट 
करता है, 
1953. Indian berberry, chiretta, 
nutgrass and cretan prickly clover are 
hemostatics. 


रक्तातिप्रवृत्तौं घृ॒तविधानछू-- 
र्क्तेऽतिवतंमाने शूले च घृतं विधातव्यम्‌ ॥१९६॥ 
रक्ते ने २३0 यदि रक्त, अतिवतसाने [६४ 
वहेए' हेय अधिक बद्दता हो, झूले च भने साथै 
शश. हेय ते! और साथ ही शूल हो तो, घृतम्‌ धुते।ने। 
घृर्तोका, दिघातव्यज ओये. परवा. नेसे प्रयोग 
करना चाहिए ॥ १९६ !! 

:७७. If there is excessive bleeding 
and pain, ghee prepared with the 
above drugs should be used. 


कुटजफलाद्यं घृतम्‌ 


कुटजफळवर्कके शरनीलोत्पललो धघातकीकडकेः । 
सिद्धं घृतं विधेयं शूले रक्ताशेसां भिषजा ११९७ 


भिषजा वेधे. वेद्य, रक्ताेलाम्‌ २७९११६ रक्तत्रावी 
अशोके, झले ४७५ शूळमें, कुटजफल- ४६२४५ कुटजका 
फल, वल्क- ५०७4 कुड़ेकी छाल, केबार- न।१४२.२ 
नागकेसर नीलोत्पळ- नीक ४१० नीलोफर, लोध्र- 
4,५२ लोघ, घातकीकल्केः शने ५।१३ीन्‌। ऽ९३थी, 
और घाई इनके कल्कोसे, सिद्धम २०५ ५२५ सिद्ध, 
वृतम्‌ धुतने। घीका, बिधेयक २१६० उरते 
करे ॥ १९७॥ 

197. The ghee prepared with the 
paste of the seeds bark of kurchi, 
fragrant poon, blue water lily, 1001 


प्रयोग | 


चरकसंहिता 


| hemorrhage of piles; 
| action of the ghee prepared 


[ङभ्व्यः 


and fulsee flowers should be given 
by the physician in the condition of 
colic and bleeding piles. 


द्वौ घृतयोगौ-- 
सपिः खदाडिमरसं सयावशुर्क झालं जयत्याशु । 
रक्त सशूलमथवा निदिग्धिकादुग्चिकासिद्वम्‌ १९८ 


सदाडिसरखम्‌ ६३११ र्थी. अनारके रमसे, 


सयावञ्चकम्‌ ५१ ०/५५।२थी. और यवक्षारसे, जतम्‌ 
(० रेश पकाया हुआ, अथवा भथ या, 
निदिग्धिका भेटी. क्षेरी'गशी, छोरी कटेरी, दुग्धिका 


तथा, इधीथी. और दुग्धिकासे, सिद्धम्‌ २७ उरे 
पकाया हुआ, सर्पिः धुत छत, सशलम्‌ थणस ७५ 
शलयुक्त, रक्तम्‌ २४५०२११ने. रक्तत्रावको, भाजु शी. 
शीघ्र, जयति ०96 छे नष्ट करता है ॥ १९८॥ 


198. The ghee prepared with the 
juice of pomegranate and barley- alkali 
quickly subdues the pain and 
similar is the 
with the 
night-shade and 


paste of indian 


| asthmasweed. 


| 


पेत्रायोग़ाः --. 


लाजपेया पीता खचुक्रिका केशरोत्पलैः सिद्धा । 
हन्त्याश्वस्नस्राचं तथा बलापञ्चिपर्णीभ्याम्‌॥ १९९॥ 


सचुक्रिक। यु.551(७त. चुकिकासहित, केशर-उत्पलेः 
न।२४२२ तथ। नी॥ इमी. नागकेसर तथा नीलो- 
फरसे, सिद्धा सिथ अरेक्षी सिद्ध, तथा तेभ०८ एवं, 
बला- ५१ बला, प्रञ्जिपर्णीभ्याम्‌ भने ५।३१न्‌थी. और 
प्रञ्रिपणीसे, सिद्धा [२४4 झरेक्षी, सिद्ध, लाजापेया 
।ब५नी. पेय! ळाजाकी पेया, पीता पीष।थी ते. पीनेसे 
वह, आशु १04 शीघ्र, अस्जत्रावम्‌ २३५२।१ने. रक्त- 
ल्लात्रको, हन्ति ६२ उरे छ नष्ट करती है ॥ १५९ ॥ 


१ .. सञ्चुक्रिका-चुक्रि्रा (ख. १.) 
११ दन्याश्वस्नावं -ढन्त्याु रक्तरस (ख.) ` 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


चतुदेशः] 


CR PP णकपणण र. 


. ८५१ 


MDT ~ >> 


99. The gruel of roasted paddy | gruel is curative of diarrhoea with 


prepared with country sorrel, fragrant 
poon, and blue water lily quickly 
controls hemorrhage; so does the gruel 
prepared with heart leaved sida and 
painted leaved uraria. 


हीवेरविल्व तागरनिर्यूहे साधितां रूनवनीताम्‌ । 
त्रक्षाम्लळदाडिमाम्लाधस्ठीकाम्लां खकाळस्लाम्‌ ॥ 
ग्रज्ननक छुरासिद्धां द्द्याद्ययकेन भजितां पेयाम्‌ । 
र्‌क्तातिसारशूळप्रवाहिकाशोथनिग्रहयीम्‌ ॥२०१॥ 
द्वीवेर- 0, छुगन्ध दाला, बिल्व- जी५। बेलगिरी, 
नागरनियूहे ७६) २३ब। ५१५५ और सोंठके काथं 
साधिताम्‌ (२६६ ४रेली. सिद्ध की हुई, सनवनीताद 
गने. (णल. भेजवेक्षी और मक्खनसे युक, बृक्षाम्ल- 
5४१८४; कोक्रमछे, दाडिम-भम्लाद् तथ! ६३भ्‌न्‌। 
रसथी भाटी. १५०५ और अनारके रसे खट्टी बनायी 
हुईं, भस्लीका- २१८१! अम्डीकासे, नस्लाम्‌ णाटी. 
फन तेस, खट्टी बनायी हुई, सकोल-अस्लामू भने णे।२५। 
भटी मनावेक्षी. और बेरसे खड़ी बनायी हुई, गु्जनक- 
तथ २०४न्‌ऽथी तथा ग्रंजनक, सुरासिडाड अने३२) 
७ ३रेक्षी और सुरासे सिद्ध दी हुई, यमकेन तेम०९ 
यभ४थी एवं यमकस्नेइसे, भजिताण +धारेक्षी छोंकी हुई, 
रक्तातिसार- २५।(१२।२ रक्तातिसार, झूछ- % श्ल, 
प्रवाहिका- 3७४1. प्रवादिका, झोथ- गने. से/व्नने 
और शोथको, निम्रहणीम्‌ 4७ ५२०/री. रोकनेवाली, 
पेयाऋ पेय पेया, दद्यात्‌ पदी. देवे ॥२००-२०१॥ 
200-201. The patient may take 
gruel prepared with the decoction of 
fragrant sticky mallow and dry ginger 
and mixed with -butter and acidified 
with Kokam butter or sour pomegranate 
or tamarind or sour jujube; 
patient may be given thin 
prepared with turnip and sura wine 


_and!seasoned with oil cum ghee This | 


९१० ९०८ 


इद्याद्य मकन भर्जितां पेयापू-भृष्टां यमकेन वा !^बेत्मेथाम्‌ 
म (घ फ.) 


७७ _______ OD MY ऑ "का 


or the. 
gruel | 
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blood in stools, colic, dysentry and edema. 


काइमर्यामलकानां सकबुदारान्‌ फलाम्लांश्च । 

गृञ्जनकशाव्मलीनां कीरिण्या्चु किकायाश्व ॥२०२॥ 
न्यत्रोबयुद्ककानां खण्डां ल्तथा कोविदारपुष्पाणाम्‌। 
द्घः खरेण सिद्धान्‌ दद्याद्रके प्रचृ्तेडति ॥२०३॥ 


सक्बुदारान्‌ 5७६२ २०५ कवुंदार महित, 
काइमर्य- शीत ५५ गंमारी, आमळकानाम्‌ 


आ! स्‌ आंतर्लों गुञ्जन5- ०४/१४ ग्रंजनक, शाह्मली- 
नामू शे.५। सेमळ, क्षीरिण्या: क्षी रिशी, दुग्बिका, 
चुक्रिकायाः तथा युन. तथा चुकिडांके, न्यग्रोत्र- 
सने. 4३. और बरगदके, झुङ्गकानानू २ ५२८५ जुर्गोकि, 
कोदिदार- तेम्‌ऋ# ४थनारन। एव कोविदारके, पुष्पाणाम्‌ 
पण्पे(न्‌। फूलोंके, खण्डान्‌ ९४५ने खण्डोंकी द्व: 
घ्डी नी. दहीकी, सरेण भया्घदा मलाईसे, सिद्धान्‌ 
सि& ४री. सिद्ध कर, फल-भम्लानू च खने णाट 
इणथी जाट। ४रीन और अम्ळ फलोस खट्टे करके, 
रक्ते २५६ रक्तके, अतिय्रवृत्त २८4० ५२१ थत. अत्यन्त 
प्रवृत्त होने पर, दद्यात्‌ [पत ददे ॥२०२-२०३॥ 

202-203. Choppings of white teak, * 
emblic myrobalan, white mountairt 
ebony, turnip, silk cotton, asthma-weed - 
or country sorrel, or of the buds of 
banyan tree or flowers of variegated 
mountain ebony, prepared with the 
creamy top of curds and acidified with - 
sour-fruits, may be given in severe 
hemorrhage. 


पलाण्डुप्रयोग: -- 
सिद्धं पलाण्डुशाक तक्रेणोपोदिकां खबदराम्लाम्‌। 
रुघिरस्त्रवे प्रर्यान्म घूरखूप च तक्राम्ळम्‌ ॥२०४॥ 
२०२, 
99.  सीरिण्याश्वुकिकायाश्व-दुरिधिकाचुक्रिकाणां च 
खण्डान्‌-खडान्‌ (क. छ. त.) 
१ मत्रृत्तेऽति-प्ररतेऽति (थ.) 
२०४, मस्रसूपं-मसरयूषं (फ.) 


(थ.) 


२०३. 


सकबुंदरान्‌ फलाम्डांश्व -सकबुंद।/रफ डाम्लानाम्‌ (ब- ष.) . 


। ह 
j 
| 
हा 
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१८५२ 


_ क कक्कर 
ओर 


तक्रेण त$थी छाछसे, सिद्धम्‌ [२६ रेकं पाई 
हुई, पलाण्डु- ५१/५ प्याज मी, झाकत श।४ तर- 
कारी, सबद्राम्लान्‌ भेरी. ५।टी. ५रेक्षी बेरसे खट्टी 
की हुई, डपोदिकाम्‌ घे।४4 ।४ पोइका शाक, तक्रा- 
म्लन् शने तड़थी भाटी 3रेशी ओर तकऐे खट्टी की 
हुई, मसूरसूपम्‌ भसरनी ६.० ससूररी दाळ, रुघिरखवे 
धी रूपभां रक्तके खःवमें, प्रदद्यात्‌ [पती 
देवे ॥ २०४॥ 


204. A vegetable dish of onion 
prepared with butter-milk or of indian 
spinach mixed with the juice of sour 
jujube or the soup of lentils, acidified 
with buttermilk, may be given in 
hemorrhage. 


पयसा शतेन यूषरर्सख्रमुद्गाढकीम कुष्ठानाम्‌ । 
भोजनमद्यादम्लेः शालिइयामाकको द्र वजम्‌ ॥२०॥ 

दानेन ७४:णे.4। गरम किये हुए, पयसा धनी. 
सये दूघसे, मसूर-मुद्ग- १२२ १? मसूर मूग, भाढकी- 
8१२ अरइर, मकुष्ठानाम्‌ भ१। और मोठके, अम्ले: 
ण[2 अम्ल, यूषः वा यूपेनी, साथे यूबोंसे, शालि- 
शन थे।५। शालि चावल, इयामाक-२।भे। इयामाक, 
कोव्र्वजम्‌ शन ४।६२।१ और कोरोंका, भोजनम्‌ के।०८न 
भोजन, अद्यात्‌ ५।५ खावे ॥ २०५ |! 


205. The patient may take the meal 
of sali, syamaka or kodrava rice with 
boiled milk, or with the acidified soup 
of lentil's, green-gram, pigeon pea and 
math-gram. 


शशह्रिणलाबमांसेः कपिञ्जलेणेयकेः सुलिद्धेश्ध । 
भोजनमद्यादम्लेमेचुरेतीषत्‌ सपरिचेर्वा ॥२०६॥ 
अम्डे: ०२ खट्टे, मधुरैः ४२ मधुर, ईषत समरिचेः 
वा यव थे।& भरी भेणवेक्ष| अथत्रा थोड़ी काली 
मिचंसे मिश्रित, सुसिदः च शने सारी रीत सिद्ध 
३२७. और अच्छी तप सिद्ध किये हुए, शज-द्दरिण- 


२०५, मसूरमुङ्गाढ क्ीमकुष्ठाना म-सतीनब्चुङ्काङकीमसुराणाम्‌ (व.ष,) 


चरकसंहिता 


= 


[ अध्यायः 
२२4-४२७ खरगोश-हिरन, ळावम्रांमेः भने धावन 
भ[से[श्री और लाव इनके मांससे कपिञ्जळ- तथा 
४५०४३ तथा कपिजल, एऐणेयकेः शने खेशुन! 
भसन साथे और एणके मांसोंके साथ, भोजन 
शान, भात वबजेरेतुं लेन. शालिके ओदन आदिका 
भजन, अश्वात्‌ ५२७ करे ॥ २०६ || 

205. Or the patient may take his 
meal with the flesh of rabbit, deer, quail, 
grey partridge and black buck, well 
prepared with sweet and acid articles 
and mixed with a small quantity of 
black pepper. 


दक्ष शिखितित्तिरिरसे- 
ट्विककुद॒ळोपाकजेश्व मधुराम्लेः । 
अद्याद्रसेरतिवहे- 
च्वश:खनिलोब्वणशारीर; ॥२०७॥ 
अनिल-उल्वण- द[तप्रणान वातप्रधान, शारीर: 
शरीरवाणा। रेोभीशओ शरोएवाला पुरुष, भतिवहेषु 


यत्यंत. ६२० अतिशय बइनेवाले, झशे;सु €७स्सभा 
अर्शमिँ, मधुराम्ळे; भी. तथा णा2। मधुर और खबरे, 
दक्ष-दिखि- ५५५. भे।२ मुर्गे मोर, तित्तिरि- खन. 
तेतरन। और तीतरके, रसेः भांसरसे।थी. मांसरसोसि, 
द्विककुद- तथ, 6.2 भौर ऊंट, लोपाकजः च ९२०४ 
8४३न। एवं लोमडीके, रसेः भासरसे।थी मांसरसोउे, 
अद्याव्‌ शाणन। क्षात्र नजेरे] $॥०न ४२ शालिके 
ओदन आदिका भोजन करे ॥ २०७॥ 

207. If on account of the excessive 


loss of blood from the piles; vata is 
provoked jin the body, the patient 
should take meat-juice of cock, peacock, 
partridge or of the two humped-camel 
or fox mixed with sweet and acid thing. 


रस्स्बडयूषयवागूसंयोगतः केवलोऽथवा जयति । 
रक्तमतिवतेमानं वातं च पलाण्डु दपयुक्तः ॥२०८॥ 


२०:. रसखडयप-रप्तखद शाक्रं (ब. थ. ४.) 


१» संबो^तः-मंयुक्तः (क ग. थ.) 
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चतुर्दशः 


केवलः ५४ अकेली, अथवा ५५! या, रस- 


खड- २२ ५४ रस खड्‌, यूष-यवागू- युष शने 4१६२ 
युष और यवागूके, संयोगतः २4 साथ, उपयुक्त 
अथे[०२६. प्रयुक्त की गई, पलाण्डुः ५२ प्याज, 


अतिवतेमानम्‌ २(१ १५१५ थता अति प्रत्रत्त, रक्तम्‌ 
२5तने. रक्तको, वातम्‌ च प१। नपने और वायुको, 


जयति 29ते. छे जीतती है ॥ २०८! 


208. The onion taken by itself or 
with sauce, vegetable soup or gruel, 
subdues 
vata. 


excessive hemorrhage and 


छागान्तराचि तरुणं 
खरुधिरमुपसाधितं बहुपलाण्डु । 
व्यत्यासान्म्रचुराम्लं 
चिट्शोणितसंक्षये देयम्‌ ॥२०९॥ 


विद-शोणित- भ4 तथा, रजन मळ तथा रक्ते, 
संक्षये 44. क्षयमें, तरुणम्‌ छाग-अन्तराधि १७१० 
भ५२न्‌ भष्य शरीरच भांस तरुण बकरेके मध्य 
शरीरका मांस, सरुधिरम्‌ २४१ ४९८ रक्त सित, वहु- 
पळाण्डु धणी, गणी साथे. बहुत प्याजके साथ, 
उपसाधितम्‌ ५३।वीने पकाकरके, 
3भथी पर्याय क्रमसे, मधुराम्लम भधुर तथा जाड 
उरीने मधुर तथा अम्ल करके, देयम २।५३] 
देवे ॥ २०९॥ 

209. In condition of scanty forma- 
tion of feces and loss of blood, flesh 


of the middle part of the young goat | 


along with the blood, prepared with १. 
। प्रायेण वातवहुळान्यरशासि भवन्त्यतिस्न॒ते रक्त । 


large quantity of onion and made sweet 
and sour alternately, should be given. 


नवनीततिळाभ्यासात्‌ 
केशरनदनीतइाकेराम्यासात्‌ | 

दृधिखरमथिताभ्याखा- 
दर्शास्यपयान्ति रक्तानि ॥२१०॥ 


२१०. अशीस्यपयान्ति रक्तानि-युरजाः श[म्यन्तिरक्तवद्द! (1.द.) 


| and til or fragrant poon, 


चिकित्सास्थान 


| 


१८५३ 


००५ ५> >> सन 3 3८ 3० ००3० बटन ९००२६८०१८२२२:००८०६८०६८०६:०००->नम<ू ६२ रु ० न 


नवनीद- भ।ण७ मक्खन, तिळाम्यासात्‌ तथ! 
तक्षने। अभ्यास २।५५:थी तथा तिलके अभ्यासमे, 
केशर- "२४२२ नागकेश(, नवनीत- [ण मक्खन, 
वार्कराभ्यासाव्‌ तथा %३रने। अन्यास २६०५) 
तथा चीनीके अभ्याससे, दधिपर- ६४ी नी, १4५ ददीडी 
मलाई, मथित- तथ धे[णव[ने( तथा घोलके, अभ्याप्ताव 


| अभ्यास २ण1(थी. अभ्याससे, रक्तानि भञ्चासि २५१२ खूनी 
| बवासीर, शपयात्ति नाश पाभे छे नष्ट होते दे ॥२१०॥ 


210, The bleeding type of piles 
disappear by the habitual use of butter 
butter and 


| sugar, or emulsified curd-cream. 


व्यत्यासात्‌ पर्याय | 


नवनीतघुतँ छागं मांस च सपष्टिकः शालिः । 
तरुणश्च सुरामण्डस्तरुणी च छुरा निहन्त्यस्नम्‌ ॥ 

नवनीतघृतम 61०६ धी ताजा घी, छागम्‌ 
०४२।द बकरेका, मांस भास मांस, सपष्टिकः च 
साही. हांठी, चालि: तथा शाणन ये।ण! तथा शालि 
चावल, तरुण: च १0०१ नया. सुरामण्डः ३२।न्‌। भ ७ 
सुरामण्ड, तरुणी च ने त(७ और नयी, सुरा सुर! 
सुरा, असम रःतसायने रक्तत्रावकको, निहन्ति ५६. 
प्रे छे बन्द करती हे ॥२३१॥ 

211. The fresh butter, ghee and 
fesh of goat, shastic rice and sali rice, 
the top part of fresh sura wine Or 
fresh sura wine itself will check the 
hemorrhage. 


रकातिप्रत्रत्तौ बाद्योपचाराः — 


दु९5पि च कफपित्ते तस्मादनिलोऽधिको ज्ञेयः २१२ 

कफ-वित्ते ४१ तथः पिप कफ और पित्तके, दुष्ट 
अपि ईपित हे।वाने दीधे पशु दूषित दोने पर भी, 
रक्ते २:१३। रक्ता, अतिखते २० २५ थाथी 
अति खाव होने पर, अर्शासि ७२ अशे, प्रायेण धछु 
५३ प्रायः, वातबहुळानि १।१५्‌।५ वातप्रघान, 


सवन्ति थर्घ व्यय छे हो जाते हैं, तस्मात्‌ तेथी अतः, 
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+ 


ANS 


pitta are also morbid, the vata gets 


ti" 


१८५४ 


ननिछ! १५ वायुत्रो, अधिकः २०४ प्रधान, ज्ञेय 
छुवे जाने ॥ २१२॥ 


"212. In conditions of excessive 
bleeding piles, though the kapha and 
excessively morbid. Therefore, in such 
conditions, the vata needs to be paid | 
more attention to. 


दष्टा तु रक्तपित्त प्रबल कफवातलिङ्गप्ररपं च । 


शीता क्रिया प्रयोज्या यथ्रेरिता वक्ष्यते चान्या २१३ 
रक्तपित्तम्‌ तु रक्षाथिराने रक्तपित्तको, प्रबलश्न्‌ 

२१५४ प्रबल, कफ-वात. भने 5४ तथ! १!तन[ और 

कफ तथा वातके, लिङ्गम्‌ च थक्षणे। लक्षणको, भल्पम््‌ 

२१८५ अल्प, इष्टा नेछ ने देखकर, यथा-ईरिता ५९ 

३हेक्षी पहले कही हुई, अन्या च तथा भी. ५७ और 

दूसरौ भी, वक्ष्यते २ ४९१२ जो कही जायगी, झीता 

क्रिया ते शीत (84 वर्‌ शीत क्रिया, प्रयोज्या ४र्‌वी 

करे ॥ २१३॥ 


213. On finding the hemorragic 
tendency great, and symptoms of kapha 
and yata very little, a refrigerent line 
of treatment as described previously 
as well as hereafter too should be 
carried out. 


वरिषेचनयोगा: -- 


चरकसंहिता 
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मधुक सपञ्चवरक वदरीत्वशुडुम्बरं घवपटोलम । 
प्रिषेखने विदध्यादूषक कुभयवासनिम्वांश्च ॥२१४॥ 
सपञ्चवलकम्‌ ५२१८४९ सहित पंचवल्कल सहित, 
म्रडुङप्र २६५५ मुछइठी, बदरीस्वक्‌ भे।२डीनी ७4 
ब्रैकी छाल, उदुम्बरम्‌ ७.५२! गूलर, धवपटोळम्‌ 
५५५२.९ धावड़ा परवल, व्रृष-ककुम- २२३सी. २५०४ न 


बासा अजुन, यवास- ०४१।से! जवास, निम्बान्‌ च ने 


२११, चान्या-याऽन्या (ष.) 


३११४. विदध्यात्‌-प्रयोज्यं (ग. फ, थ.) 


३१ ककुमयवास-ककुमपलाश (थ.) 


| अध्यायः 


शीम्‌अने। और नीमको, परिषेचने सेयन ५२१! भारे 
परिषेचन में, विदध्यात्‌ ७५२ भरवे। उपयोगमें 
लेवे ॥ २१४॥ 

214. The decoction of liquorice, the 
five barks, the bark of the jujube, 
gular fig and crane tree and leaves of 
snake-gourd, or the decoction of vasaka, 
Arjun hebrew manna plant and neem 


| may be used as affusion. 


अवगाहनयोगा: — 
रक्तऽतिवतेमाने दाहे छुदेऽवगादयेच्चापि । 
मधुकम्तरणालपझक चन्दनङुराकादानिष्क्राथे॥२१५॥ 


रक्ते २४न। रक्तकी, अतिवतेमाने शतिख्ावर्भा 
अति प्रत्रृत्तमे, दाहे ५७१ दाहमें, छेदे च अपि तथा 
३६१. तथा क्रेदये, सघुक-म्रणाल- »६ी१५-म्‌शु(स 
मुठददठी-प्रृणाठ, पद्मक- ५६४४ पुडरीकछाठ, चन्दन- 
धन चन्दन, कुश-काश- ६ शमे आशन कुश और 
काश इनके, निष्क्काथे 54थभ( काथमे, अवगाहयेत्‌ 
२५)॥७&न ४२।१वुं अवगाहन करावे ॥२३५॥ 
215. If there has occured excessive 
loss of blood and if there is burning 


| pain and softening of the piles, the 


patient may be given a bath prepared 
with the decoction of liquorice, lotus 
stalks, Himalayan cherry, sandal wood, 
sacrificial grass and thatch grass. 


इक्षुरसमधुकवेतसनियूद्दे शीतले पयसि वा तम्‌ । 
अवगाहयेत्‌ प्रदिग्धं पूव शिशिरेण तेलेन ॥२१६॥ 

शीतले ४३। ठंडे, हक्षरस- शेवडीन! रसथी युत 
ईखके रससे युक्त, मधुक- ४१४ सुलहठी, वेतसनियूहे 
तथ येतसन। ३ब।५म्‌| तथा वेतसके क्काथमें, पयसि 
वा २५१ ५।शीभ। या जलमें, पूर्वम्‌ अथभ प्रथम, 


२१५. छेद उठ्गाहयेच्चापि-छेद्दे = गाहयेश्च'पि (ख.) 
१» ऽवणादयेच्चापिञसम्यगतगाह्माः (थ. फ.) 
२१६. पूर्वे शिशिरेण तेलेन-पूवं तेळेन शीतेन (फ.) 
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शिदिरेण ४५ ठंडे, तेलेन पेकयी. तैलसे, प्रदिग्धम्‌ 
आश्य 5२५ी. अभ्यंग कराके, तमू ते रेणीने उसे, 


अवगादयेत्‌ मन ढत. ४२।५५ु' अवगादन करावे ॥२१६॥ 

216. Or having previously anointed 
the part with the oil prepared with drugs 
of cooling potency, he should be given 
a sitz- 08011 prepared with the decoction 
of liquorice and country- willow and 
mixed with sugarcane juice or a 
bath of cold milk. 


दर्वा घृतं सशाकेरसुपस्थदेरो गुदे त्रिकदेशे च । 
शिशिरजलस्पर्श सुखा धारा प्रस्तम्भनी योज्या २१७ 

सार्करश २४२ सहित चीनी सहित, घृतम्‌ धुत 
ची, उपस्थदेरो 6५२५द२भ। छिंगदेशपर, गुदे ५६ 
गुदापर, त्रिकदेशे च आने न प्रदेशभ| भर त्रिक 
प्रदेशपर, दता ये[पडीने. लगाकर, शिक्षिर-जल- ४३ 
०८4्‌नी, ठंडे जलकी, स्पशसुखा- २५१ भा २०४२ थाय 
सेवी स्परार्मे सुखरुर, प्रस्तम्भनी २४१स्तर/वने |2४।१- 
नारी स्तमभन हरक, धारा धाराने। धाराका, योज्या 
€पथे० अ२वे। प्रयोग करे ॥ २१७॥ 


217. Having applied ghee mixed 
with sugar over the genitals, anus and 
the perineum, a douche prepared of 
agreeably cold water and medicated 
with astringent drugs should be given 
to these parts. 


लीद लैरमभिनचेः पुष्करपत्रेश्च शीतजलसिक्तेः ! 
प्रच्छादनं मुहुमुंहरिष्ट पद्मोत्पलदलेश्च ॥२९८॥ 

शीतजळ- ४५ ०८९ ठंडा जल, सिक्ते ७२८ 
छिड़के हुए, अभिनवैः (०५ नये ऋदलीदलेः ४५ 
पान. केलेके पत्तोते, पद्मोत्पल- १५ ०१६ उभे आने 
नील. भवन और पद्म तथा नीलोफरके, दुर्छः च 
पान्थो पत्तोंछे, मुहुः सहः ९०९५५११ बारबार, | 
ज्ड्छादनम्र्‌ २।२७६. ३२९ ढाकिना, 
तकर है ॥ २१८॥ 


चिकित्मारशानम 


र prepreg टच डाय 


| and blue lily wet with cold water is 


इष्टम्‌ योज्य छे | २ 


१८५५ 
218. Frequent applications with 
fresh leaves of the plantain or of the 
water lily, or of the petals of the lotus 


beneficial. 


दूर्वाद्वतप्रदेहः शतघौतसखदृस्रधौतमपि सर्पिः । 
व्यज्ञचपचनः छुशीतो रक्तस्रावं जयत्याशु ॥२१९॥ 

दूर्वावृत बायी २४ 5२41 धीने। दूवसि सिद्ध 
घीड़ा प्रदेह: १५ प्रदह, आऋतघौत- से।१।२ धे।ग्रेक्ष 
शतधोत, सहस्रधौतम्‌ ४ ४०५२१।२ मेधे या सहस्नघौत, 
सर्पिः अपि धी पशु ची भी, सुशीतः शने ४३. ऑर 
ठंडी, ब्यजनपवनः पणाने, पतन, पेखेऔ हवा, भाझु 
शी. शीब्र, रक्तखावम्‌ २५५२५।०१. रत्तल्लावको, जयति 
क्त छे जीतती है ॥ २१९ ॥ 

219. Application of ghee prepared 
with scutch grass, the washed ghee, 
hundred or thousand times and the 
cold air directed from hand-fans, quickly 
control bleeding. 


समङ्ामधुकाभ्यां 
तिळःधुकाभ्यां रसाञ्जनघ्रताभ्याम्‌ ! 
खर्जरसघ्ताभ्यां वा 
निम्बघृताभ्यां मधुषुताभ्यां वा ॥२२०॥ 
दार्बीत्वक्सर्पिभ्या 
सचन्दनाभ्यामथोत्पछथघुताभ्याम्‌ । 
दाहे छेदें च गुद- प्र 
श्रेशे गुदजाः प्रतिसारणीयाः स्युः ॥ है 
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धत्थो और घीसे, निम्ब- २ ९१३ अथवा नीम, 
घृताभ्यान्‌ अने धीथी. और घीसे, मधुः खथवा भष्‌ 
अथवा मघु, घृताभ्यात्र अने. धीथा और घीसे, 
दार्वीस्वकू- २44 ६३९६०६२नी, ७९ अथवा दारहल्दीकी 
छाल, सपि्याम्‌ ने धीथी. और घीसे, अथ »५५। 
अथवा, सचन्दनाभ्याम्‌ २६ सहित. चेदम सहित, उत्पल- 
नीक ४५ नीलौंफर, छृताभ्याम्‌ अने. धीथी. और घीसे, 
गुदजाः ६२५ पर अशो पर, प्रतिसारणीयाः स्युः 
प्रतसारणु ३२बुं वैसे प्रतिसारण करता चाहिए 
॥२२०-२२१ ॥ 


220-221. ‘Piles’ should be dressed 
with the ointment prepared of indian 
madder and liquorice, or til and liqu- 
orice, or extract of indian berberry and 
ghee, or resin and ghee, or neem and 
ghee, or honey and ghee, or bark of 
Indian berbery and ghee, or lily, 
sandal wood and ghee, in conditions 
of burning, softening and prolapse of 
rectum. 


आश्रिः ्रियाभिरथवा शीताभियेल्य तिष्ठति न रक्तम्‌ 
तं काळे खिग्योष्णेमांसरसेस्तपेयेन्म्रतिमान्‌॥२२२॥ 

आभिः २१ इनसे, अथवा २५१। या, शीतानिः 
णी% शीत अन्य शीतल, क्रियाभिः (झिया! ब 
क्रियाओसे, यस्य ०? रे!जीतु जिसका, रक्तम्‌ २५० रक्त, 
न तिष्ठति ५५ न थाय बंद न हो, तस्र्‌ तेने उसका, 
मतिमान्‌ ५४६4 वेधे बुद्धिमान वेद्य, काले थे;०4 
सभये योग्य कालमें, खिग्घोष्णेः 6१३५ तथा ७५७, 
स्निग्ध एवं उष्ण, मांसरतेः १।२२से। १३ सांसरसोंसे, 
तर्पयेत्‌ (४ ४२वे। तर्पण करे ॥ २२२॥ 

222. If the bleeding does not stop 
with these remedies or with other 
cooling remedies, the wise physician 
should implete the patient by timely 
use of nourishing diet of meat-juice 
with unctuous and hot qualities. 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


अवपीडकसर्पिभिः कोष्णे घतते लिकेस्तथा 5 भय है: । 
क्षीरघततेलखेकः कोष्णेस्तसुपाचरेदाशु ॥२२३॥ 


तझ तेने। उसका, अवपीडक्र- २११५ी.३४ अवपीड़क, 
सर्पिमिः धृते बड़े घृतोंसे, तथा कोष्णः तथा नवरे 
तथा सुखोष्ण, घृततेळिकेः धी तथ! तेक्षन: घी तथा 
तैलके, अभ्यक्ष: २०५ बड़े अभ्यंगोंसे, कोष्णेः अने 
नशे ४ और सुखोष्ण, क्षीर-घृत- ६ थी. दूध घी, 
तेलसेके: तथ। तेक्षना सेयने। ५३ तथा तैलके 
परिषेचनोसे, आशु शी. शीघ्र, उपाचरेत्‌ 8५२।२ 
४२य्‌। उपचार करे ॥२२३॥ 


223. The physician should promptly 
treat him by giving post-prandial 
potions of ghee and with inunction of 
luke warm medicated ghee or oil, or 


lukewarm affusions of milk, ghee 07 oil. 


रक्ताशीसि पिच्छाबस्तिः --- 


कोष्णेन वातप्रबले घुतमण्डेनानुवासेच्छीघम्‌ । 
पिच्छायस्ति दद्यात्‌ काले तस्याथवा सिद्धम्‌ ॥२२४॥ 


चातप्रब्ले बात अचान हरन! रोजी वातकी 
प्रधानतावाले अशैके रोगीको, कोष्णेन न१रो४। सुखोष्ण, 
घृतमण्डेन ६१ ४थी घृतमंडसे, शीघ्रम्‌ 0२० शीघ्र, 
अनुवासयेत्‌ जश्न 1५५ अनुवासन देवे, भथवा 
२५.41 या, तस्य छैन उसको, काले येय सभे 
योग्य कालमें, सिद्धछू शि& सिद्ध, पिच्छाबस्तिस्‌ ५ि०७- 
भरित पिच्छाबस्ति, दयात्‌ पवी. देवे ॥ २२४॥ 


224. If the vata is predominant, 
he should be immediately given the 
Jukewarm unctuous enema of the 
supernatent part of ghee, or he may 
be given the very effective mucilagi 
nous enema at the proper time. 


यवालङुशकाशानां सूलं पुष्प च शाब्मरूम | 
न्यग्रो घो दुम्वराश्बत्थश्ुङ्गाश्च द्विपलोन्मिताः ॥२२५॥ 


२२३. तम्रुपाचरेदाशु-समुपाचरेदाशु (घ.) 
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त्रिप्रस्थं खलिळस्येतत्‌ क्षीरप्रस्थं च खाघयेत्‌ । 


क्षीरशेष कषायं च पूतं कढकेर्वि मिश्रयेत्‌ ॥२२६॥ 
करकाः शादम लिनिर्यास समङ्गा चन्दनोत्पलम्‌ । 
वत्सकस्य च बीजानि प्रियङ्गः पञ्च ेशरम्‌ ॥२२७॥ 
पिच्छाबस्तिरयं सिद्धः सघतक्षोद्रशाकेरः । 
प्रवाहिकागुद स्रंशरक्तस्रावज्वरापद्दः ॥२२८॥ 
यवाल- ०४१।से! जवासा, कुश- ६७ कुश, काश्ा- 
नाञ्‌ तथा ४(७न! तथा कासके, मूळ मूल, 
शाल्मळम्‌ शम०।न( सेमलके, पुष्पम्‌ च ६३ फूल, 
न्यग्रोब- न ५६ और बरगद, डदुम्बर- 8 रे; गूलर, 
भश्वत्थ- तथ। पीपणन। तथा पीपल, झुङ्गाः च २ रे 
इनके अंकुर; द्विपळ-उन्मिताः ६रे$ ८ ११९, प्रत्येक 
दो पळ, एतत्‌ खने इसे, सलिलस्य त्रिप्रस्थम्‌ १८२ 
त५। पाशीभ( तीन प्रस्थ जलमें, क्षीर्रस्थम्‌ च अने 
६४ ते|! ६चम। और एक प्रस्थ दूधमें, साधयेत्‌ 
५५।बय' सिद्ध करे, क्षीररोषम्‌ ६४५ शेप रहे 
त्थारे दूध अवरिष्ट रहने पर, कबायम ३1६थमे. 
कषायको, पूतम्‌ २।०ी छानकर, कल्केः २१५५1 २६ 
नरेन! ४९५यी शेमलकां गोंद आदिके कल्कोंके साथ, 
विमिश्रयेत्‌ (५१ ३२वे। मिळावे, क्रार्मलि- शेभण,ने[ 
शेमलका, निर्यास- २६ गोंद, समङ्गा: सभण०। सम्रंगा, 
चन्दनोत्पलम्‌ ६०. नीक ४५५ चन्दन नीडौफर 
वत्सकस्य च बीजानि ४६०८१ इन्द्रजौ, प्रियङ्ग 
थियाशु प्रियेशु, प्मङेषारम्‌ अने ४५५१ ४२२ और 
कमलके केसर, कल्काः रै ३९५न्‌। ५०१! ७ ये कल्के 
द्रव्य हैं, सघृतश्षौद्र- धुत १५ घृत मधु, शर्करः शने 
स।३२ (इल. और चीनीके साथ, सिद्धः [९५ सिद्ध, 
भयम्‌ २१। यह, पिच्छाबस्तिः (५२७०(२८ पिच्छाबस्ति, 
प्रवाहिका- 441७651 प्रवाहिका, युदश्रश- २६७२ 
गुद श्रश, रक्तस्तराव- २५१२१५ रक्तत्राव, ज्वरापहः २. 
०१२ने. ६२ ४२१२ छे और ज्वरनाशक दै ॥२२५-२२८॥ 
225228. Take 8 tolas of each of 
the root of cretan prickly clover, small 
sacrificial grass and thatch grass, flo: 
Wers of silk cotton, buds of the banyan, 
gular fig and holy fig trees and decoct 
them in 192 tolas of water with 64 


रू 


चिकित्सास्थानग्र्‌ 


| sandal 


” 22226 00 0 Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


१८५७ 


tolas of milk. When all the water 18 
evaporated and only the milk left, filter 


the decoction and add the paste 


| of gum of silk cotton, indian madder, 


wood, blue water-lily, kurchi 
seeds, perfumed cherry and lotus 
anthers and also ghee, honey and 
sugar. The mucilaginous enemata thus 
prepared cures dysentery, rectal pro- 
lapse, hemorrhage and fever. 


प्रपे'ण्डरीके सघुक पिच्छावस्तौ यथेरितान्‌ । 
पिष्टुःऽनुवःलनं खेद क्षीरद्विणुणितं पचेत्‌ ॥२२९॥ 
इति पिरुछावस्तिः । 


पिच्छाबखो (५२७।५९त.म( पिच्छाबस्तिमे, यथा- 
इरितान्‌ १३५ ३देक्ष ५ ०थे। पूर्वोक द्रव्य, 
प्रपौण्डरीकड्‌ तथा. आरपी ५री५ तथा पुंडरियाकाठ 
मधुकम्‌ भने. 8५ और मुलहठीको, पिश थीसीने 
पीसकर, शीर द्विगुणितम्‌ नमु! ६५२(&८ दुगुने दूधसे 
ननुवाल्तनम्‌ २५१।२ भट अनुवासनके लिए, ख्रेद्दम्‌ 
रेने& स्नेह. पचेत्‌ ५६११ पकावे ॥ २२९ ॥ 


229. In the mucilaginous enema 
described above, the paste of white 
lotus and liquorice should be added 
along with twice the quantity of milk 
and cooked, thus preparing it into 
anunctuous enema. Thus has been 
described the Mucilaginous Enema. 


रक्ारासि हीबेरादिघतम्‌-- 

हीवेरसुत्पलं लोध्रं सपक्गाचव्यचन्द्जम्‌ । 

पाठा खातिविषा चिल्वं धातकी देवदारु च ॥२३०॥ 
दार्वीत्वङ्‌ नागरं मांसी सुस्त क्षारो यवाप्रजः । 
चित्रकश्चेति पेष्याणि चाङ्गेरीस्वरसे छतम्‌ ॥२३१॥ 


ऐकभ्यं साधयेत्‌ सव तत्‌ सर्पिः परमौषधम्‌ । 


२२९, पिच्छाबस्तौ -पेष्याम्‌ बस्तो (ब. ब.) 


। 
। 
|! 
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हीबेरम्‌ १॥णै, सुगधवाला, उत्पलम्‌ नीक ४२० 
नीलौफर, लोघरन क्षे(धर लोघ, समङ्ग 1६ भू 
लाजवन्ती, चब्य- २५४ चव्य, चन्दनस २.६ चंदन, 
सातिविषा (4५ अतीस, पाठा ओए ५ पाठा, 


बिल्वम्‌ ०७ बेलगिरी, घातकी ५१8 धाय, देवदारु | 
ख टेव६!२ देवदारु, दार्वीत्वक्‌ ६२७0६्रची, ७६ ' 


दारुहल्दीकी छाल, नागरम्‌ २६४ सोंठ, मांसी ०४२।न।सी 
जटामांसी, सुध्तम्‌ भे(थ मोथा, यवाग्रजः क्षारः ०४१५।२ 


यवक्षार, चित्रकः च रने यित ओर चित्र, इलि | painful piles; it is also curative of 


पेष्याणि अ. ४९४८०५ छे ये कल्कदव्य हैं सबेम्‌ सजन 
सबको, ऐकध्यम्‌ ऊन थरी एकत्र करके, चांगेरी- 
स्वरसे 4जेरीन। २५२२ भ्‌। चांगेरीके स्वरसमें, घृतम्‌ 
साधयेत्‌ थी ५ ४२५ घो सिद्ध करे, तत्‌ सर्पिः 
ते धा वह घी, परम्‌ औषधम्‌ २३१२।१५' ओ४ गोष्‌ 
छे रक्तत्रावके लिए श्रेष्ठ ओषध हे ॥२३०-२३१%॥ 


230-2313. Prepare a medicated ghee 
in the juice of yellow wood sorrel 


with the paste of fragrant sticky mallow. | 


blue water lily, lodh, indian madder, 


Zchaba pepper, sandal wood patha, 


‘indian atees, bael fulsee flower, deodar, 
bark of indian berberry, dry ginger, 
nardus, barley, nut-grass, alkali and 


शभ शूले, त्रिदोषचुत्‌ (2६५१७१५ त्रिदोषनाशक 
एतत्‌ = धीवे! इस चीका. योज्यम्‌ २१ ३२वे। 
नेछ खे प्रयोग करना चाहिए ॥२३२-२३३! इति अ 
यदद, होबेरादिघृतम्‌ ७.%२॥(ध्वूत. छे होवेरादि घृत हे, 

232-233. Jt should be used in 
piles, diarrhoea, assimilation-disorders, 


| anemia, fever, anorexia, dysuria, rectal 


| prolapse. discharge from rectum and 


1 
| 
1 
| 


tridiscordance. Thus has been described 


the Compound Fragrant sticky mallow 
Ghee. 


रक्तारीसि छुनिषण्णकचा ङ्गेरी घृतम्‌ 
अत्राकपुइपी बला दार्वी पृश्चिपर्णी त्रिकण्टकः । 
न्यग्रो घो दुझ्वरःश्वत्थशुङ्ञाक्च द्विपलोन्मिताः ॥२३१॥ 


। कषाय एषां पेष्यास्तु जीदन्ती कटुरोहिणी । 


पिप्पली पिप्पलीशूळं नागरं खुरदारु च ॥२३५॥ 
कलिङ्गाः शाढमळं पुष्पं वीरा चन्दनमुत्पलम्‌ | 
कटफलं चित्रको सुस्तं प्रियङ्ग्यतिविवास्थिराः २३६ 


| पद्मोत्पलानां किञ्जस्कः समङ्गा सलिदिण्धिका । 


white flowered lead wort. This ghee is | 


an excellent remedy 


अर्शोतिसारग्रहणीपाण्डुरोगे ज्वरेडूची ॥२३२॥ 

सूत्रक्च्छ ग॒दश्ररो बस्त्यानाहे प्रवाहणे । 

पिच्छास्नाचेऽशं खां शूले योज्यमेततत्रिदोषनुत्‌ २३३ 
इति ह्वीवेरादिघृतम्‌ । 

- ७२२ अश, भतिसार- २५२२ अतिसार, 
ग्रहणी- 4७७) प्रणी, पाण्डुरोगे ५४२२ पांडुरोग, 
उवरे ०१२ ज्वर, अरुचौ २३२ अरुचि, मूत्रकृच्छे 
२५३२१ मूत्रकृच्छ्‌ , गुद॒श्ररो २६५ गुदुन्रेश, 
बस्स्यानाहे (रेतन! २।ब.।७ बस्तिके आनाइ, प्रवा- 
इणे ५५।(७३। प्रवादिका, पिच्छात्रावे [१५२७।२३।4५ 


पिच्छाख्लाव, अथेखाम्‌ शने ७२२ तथा अशके, शूले 
२३३. बस्स्यानादे-ब स्स्य।ध्माने (ब. छ.) 


चिख्वं मोचरसः पाठा अगाः कषेलअन्दिताः ॥२३७॥ 
चतुष्प्रस्थे श॒तं प्रस्थं कबायमवतारयेत्‌ । 
जिशत्पलानि प्रस्थो५त्र विज्ञेयो द्विपला चिक्कः ॥२३८॥ 
सुनिषण्णकचाङ्गयोः स्थौ दो स्वरलस्य च । 
स वैरेतेयेथो दि्टेतप्रस्थं विपाचयेत्‌ ॥२३९॥ 
अवाङ्पुष्पी ६।६९ी अप्रःपुष्पी, बळा भ 
बला, दार्वी ६.३८५६२ दारुहल्दी, एक्चिपर्णी ५(श्न्पर्शुः 
पृश्चिपर्णी, न्रिकण्टकः ३५३ गोखरू, न्यग्रोध- ५३ 
बरगद, डहुस्बर- 31 गूलर, भश्वव्थञुङ्ाः ने 
मीषणानी, टीशीओ और पीपलके झुग, द्विपलोन्सिताः 
७ भ} तेः प्रत्येक दो पल, एषाम्‌ ेने।ने। 
इनका, कषायः ३१:थ. ४२वे। कषाब करे, जीवन्ती स्ने 
०9१ ती. और जीवन्ती, कडुरोइणी ४७ कडकी, पिप्पली 


२३५. नागरं-मरिचं (ग.ध.थ ) 


,„ चन्दनद्रुत्पल-चन्दनमञ्जनं (ध ध.) 
२३७. कर्षसमन्विताः-स्युः कोर्षिकाः पथक्‌ (ग.) 


| २३८, द्विपलाषिकः-द्विपलां शिकः (घ.) 
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चतुदंशः) 


पीपर पिप्पली, पिप्पली मूलम्‌ पी५२ी|० न। 9. छे! पीप? 
मूल, नागरम्‌ २५१ सोठ, सुरदारु च ६4६२ देवदार 


कलिङ्गाः ६६०४१ इदजौ, श्ञाल्मलमू शेभ | सेमलका पुष्प | 


३०५ फूल, वीरा पीर! वीरा, चन्दनम्‌ ५६% चंदन, 
उत्पलम्‌ नीकष ४५५ नील कमल, ऊज्ञफछप्‌ ४(५५0 कटफल, 
चित्रकः (२५४ चित्रक मुस्तम्‌ भे! मोथा, प्रियङ्ग- 
[भ्रयथु प्रियगु, अतिविषा २८०५ अतीस, 
स्थिर] शालपर्णी, पद्मोत्पलानामू ५५४ तथा नी4 
उमेणन। पद्म तथा नीलोफरके, किञ्जल्कः ४३२ केसर 


चिकित्साथानम 


स्थिराः | 


१८५९ 


३-८5 2" टीप 3 435 “5 >> P RPP PEP TPP espe हाट: 


| wort, nutgrass, perfumed cherry, indian 
| atees, ticktrefoil, anthers of lotus and 
| blue water-lily, indian madder, indian 
। nightshade, gum of silk-cotton and 
। patha. When the decoction 18 reduced 
to 128 tolas take if down; now prepare 
128 tolas of medicated ghee in 512 


। (085 of fresh juice of each of marsilia 


सनिदिरि्िका भेरी गणी (ढत कटेरी, सम्रङ्गा रभ! | 


समंगा, बिल्वम्‌ भी बेलगिरी, मोचरसः भेयरस 
सिम्बलकी गोंद, पाडा ७६०५ येने! पाठ! इन 
प्रत्येके, कर्षसमन्त्रिताः भेऽ अ. तेह. कर्षप्रमाण, 
आगाः @२न्‌। भागक्रा, 
बनावे, चतुःप्रस्थे ५१२ ते( ०शणभां चार प्रस्थ जलमें, 
शुतश् ५४:५ पकानेपर, प्रस्थम्‌ 1२८ ते।क्ष, एक 
प्रस्थ, कषायम्‌ शेष डपाथने शेष कायको, अवतारयेत्‌ 
७त।॥२१। उतार लेवे, अत्र अष्ठी यहां, द्विपलाधिकः 
न्रिशस्पलानि १.२ पक्षने। तत्तीस पलका, प्रस्थः १२4 प्रस्य, 
विज्ञेयः ०५७ वे। समझे, सुनिषण्णक- २१७४ सुनिषण्णक, 
चाङ्गेयाः तथा थ|गेरीने। और चांगेरीके, स्वरसस्य च 
२ब२स स्वरसके, द्वौ प्रस्थो झनै प्र२५ क्षे दो दो 
प्रस्थ लेवे, यथोदिष्ठं: १(५५भ्‌।शे यथाविधि, पतेः शा 
इन, सबैः मधी ओधषधिकेथी सत्र ओषधियोंसे, घृत” 
प्रस्थम्‌ अऽ अस्थ धुत एक प्रस्थ घी, विपाचयेत्‌ 
५३।५बुं पकावे ॥ २३४२३९ ॥ 

234-239. Take 8 tolas of each of 
indian berberry, painted leaved uraria, 
small caltrops, buds of banyan, gular 
fig and holy fig and decoct these in 512 


tolas of water with the paste of one | 


of cork swallow wort, 
kurroa, long pepper, roots of long 
pepper, dry ginger, deodar, kurchi 
seeds, flowers of silk-cotton, climbing 
wood, blue water- 


tola of each 


asparagus sandal 


पेष्या: लु ४९४ ३२वे। कल्क | 


and yellow-wood sorrel and the above 
decoction, the quantity of marsilia and 
yellow wood sorrel being double that 
of the said decoction. 


एतदशःस्वतीसारे रक्तस्रावे त्रिदोषजे । 

प्रवाहणे शुद श्ररो पिच्छासु विविधाखु च ॥२३०॥ 

उत्थाने चातिबइशाः शोथशूले गुदाश्रये । 

ग्रहे मूढवाते मन्देऽ़ावरुचावपि ॥२४१॥ 

ज्यं विधिवत्‌ सपिवेलवर्णास्िवर्घनम्‌ । 

घेष्वन्नपःनेछु केवल वा निरत्ययम्‌ ॥२४२॥ 
इति खुनिषण्णकचाङ्गरीघ॒तम्‌ । 


स्‌ 
द्र 
हि 


अशःसु ५२स अदा. अतीसारे »(तसा२ अतिसार, 
त्रिदोषजे (१५० त्रिदोषज. रक्तस्रावे २५०२!५ 
रक्तन्लाव, प्रवाहणे अज (6४! प्रवाहिका, युदश्रशे १६० २ 
गुदम्रंश, विविधासु शनेशनेऽ भरन्‌ थौर विविध 
प्रकारके, पिच्छासु च (५२७1२5. पिच्छ।्राव, अतिबहुश; 
जतिशय बारबार, उत्थाने च मदत्यागनी, ०४० 
मलत्यागकी हाजत, गुदाश्रये २६।न। गुदाके, झोथ-ञ्ूळे 
से: तथा ४५ शोथ और झल, मूत्रमहे भज अद 
मूवी रुकावट, मूढवाते २४२० मूडवात, मन्दे अझ्नौ 


२-६ मि मन्दामि, अरुचौ अपि भने २३यिभ और 
अरुचिमें, बळ-वणे- ५५ १७ बल वणे, श्पिवधनम्‌ तथा 

सिने वधारनार तया अभिके वर्धक, निरस्ययम्‌ ७((नि. 
२६१ द्वानिरहित, एतत २। इस, सर्पिः धुत घींका 
विविधेषु (415४ विविध, अद्नपानेषु ५( तथा पक (ना 
| ५६६ साथे अन्नपानके पदार्थोके साथ, केवलम्‌ वा 
| अथवा रेड या केवल, विधिवत्‌ विधि अभाणे - 
i 


lily, box myrtle white-flowered |ead- | २४०, रक्तन्नावे त्रिदोषजे-न्रिदोषे रुषिर्रनो (अ २ ) 
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१८६० 


चरकसंहिता 


[अध्यायः 


विधि अनुसार, प्रयोज्यम्‌ ५।२भ( धेपु प्रयोग करे 


॥ २४०-२४२ ॥ इति २। यह, सुनिषण्णकचाग्गेरीघृतम्‌ 
अ(न१९थुऽय।३रीधूत छे सुनिषण्णकचाङ्गेरी घृत है । 

240.242. This medicated ghee 
should be used in piles, diarrhoea 
hemorrhage due to tridiscordance 
dysentry, rectal prolapse, various kinds 
of slimy discharges from the rectum, 
frequent desire to pass stools (tenesmus), 
edema and colic in the rectal region, 
retention of urine, claudication of 
vata weakness of gastric fire and in 
anorexia. This ghee, taken in the 
prescribed manner, is promoter of 
vitality, complexion and gastric fire; 
it may be taken mixed with various 
kinds of eats and drinks or it may be 
taken alone. It is a harmless remedy. 
Thus has been described the Marsilia 
and Yellowewood sorrel ghee. 


अशे:सु सामान्यचिकित्सा 

भवन्ति चात्र 
व्यत्यासाम्मघुरास्लानि शीतोष्णानि च योजयेत्‌ । 
नित्यमञ्चिवळ पेक्षी जयत्यशेः कृतान्‌ गदान्‌ ॥२४३॥ 

अत्र च २। पिपयभ| इस विषयमै, भवन्ति *धे। >! 
४५४ छोक हैं कि, भन्निबळमपे्षी ०? वे रोजीन। 
शमन ५७ने भे जो वैद्य रोगीके अभिवलको देखकर, 
मधुराम्छानि भीह तथा ५।२। मधुर तथा अम्ल, 
शीतोष्णानि च शने शीत तथ! ९७०७ पथ १ और 
| =-= तषा उष्ण ट्रब्योंका, ब्यस्यासात्‌ पयोग ५भथी. 
पर्याय क्रमसे, नित्यम्‌ ७भेश[ नित्य, योजयेद्‌ ५थे।१ ५२ 
छे प्रयोग कराता हे, अशःकृतान्‌ त ७२अथी थ१८। वह 
अशेजनित, गदान्‌ 3५६वे।ने रोगोंकों, जयति ००९ छे 
जीतता दै ॥ २४३॥ 


२८२. व्यःयाक्लान्‌ मधुराम्लाति शीत।ऽणानि च योनयेत - 
ब्यत्यासो मधुराम्छानां शीतोष्णानां न योजितः (थ.) 


Here are some verses again 

243. The physician should use 
alternate remedies, as for instance, 
sweet articles followed by acid articles 
and cold treatment immediately followed 
by hot treatment. Such treatment 
carried out with due consideration of 
the strength of the patient's gastric 
fire, subdues diseases produced by piles- 


त्रयो विकाराः प्रायेण ये परस्परहेतवः । 
अशांसि चातिसारश्च ग्रहणीदोष णव ख ॥२४४॥ 
पवामञ्चिवले हीने वृद्धिवृद्धे परिक्षयः । 
तस्मादञ्चिबल रक्ष्यमेषु त्रियु विशेषतः ॥२४५॥ 
अशोसि च ७२२ अशे, अतिसारः च अतिसार 


अतिसार, ग्रहणीदोषः एव च शने २७७२ और 
प्रदणीरोग, त्रय: शे त्रश ये तीन, घिकाराः र।ओ। 


रोग, ये ०? जो, परस्परहेतवः खेड णी०१न। ४।२।९- 
३५ थध "१4 छे एक दूसरेके हेतु हो जाते हैं. एषाम्‌ 
देखन उनकी, शझ्िबले २३५ ०५० अम्रिबळ, हीने 
क्षीश्‌ थत्‌ कम होने पर, बृद्धि: १& थाय छे वृद्धि 
होती है, वृद्धे शने २३M वधत्‌ और अभिवलके 
बढ़ने पर, परिक्षयः तेअे।ने। क्षय 41५ छे उनका क्षय 
दोता है, तस्मात्‌ तेथी अतः, एषु ख्रियु ६ नेमा 
इन तोनोंमे, विशेषतः (नेशेधे. इरी.) विशेषतः, भसि- 
बलम्‌ २१९०१२ भनी अग्नित्रलळी, रक्ष्यम्‌ रक्ष! 
३२१ी. रक्षा करनी चाहिए ॥ २४४-२४५ ॥ 

244-245. The three diseases namely, 
piles, diarrhoea, and assimilation- 
disorders are generally causative factors 
of one another. In all these, if the 
intensity of the gastric fire is dimini- 
shed, the intensity of the disease 19 
increased, and if the intensity of gastric 
fire is increased, the force of the 
disease is lessened. Therefore, the 
gastric fire ought to be well protected 
particularly in these three diseases. 
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विकि वा 


भ्र ाकेर्यवा गूभि युँयेमा सरसैः खडे; । 
क्षीरतक्रप्रयोगेश्च विविधेगंदजाअय्रेत ॥२३६॥ 

ग्ष्टेः भू ॐ भूने हुए, विविबेः ०००१तन[ नाना 
प्रकारके, शाकेः २।।४ शाक, यवागूभिः २१।यू यवागू , 
यूषः ३५ यूष, मांघरतेः भ[सरस मांसरस, खडे: ५५ 
खड, क्षीर-तक्र- ६५ तथ! तडन। दूध तथा छाछके, प्रयोगे 
च तरे [गायी प्रयोगोंसे, गुदजान्‌ ८२२ 
जयेत्‌ ९914! नष्ट करे ॥ २४६॥ 

245. Piles should be subdued by 
the use of a course of fried vege- 
tables, gruels, soups, meat-juice, curry- 
soup and of milk and buttermilk in 
various forms. 


- यद्वायोरानुलोम्याय यदयिबलवृद्धये । 

७२ ७. ७ ~ 
अन्नपानोषधद्रब्यं तत्‌ सेव्यं नित्यमशोसेः ॥२४७॥ | 
थत्‌ ०? जो, वायोः 4।थु4 वातके, आानुलोम्याय | 


जबुले!भन ३२१२ छे अनुलोपनके लिए हे, यत्‌ अने. 
०? और जो, अझिबळ- २३०४ अग्निबलकी, वृद्धये 
न.धारना[२ 3 वृद्धिके लिए है, तत्‌ अन्नपान- ते जलपान 


उन भन्नपान, आवधदरव्यसू शूने ो१५६०५्‌्बः और | 


औषधद्रव्यक्र, अलिः ७२२५ रेषीय अशे 


रोगियोंको, निस्यमू ७भेश[ नित्य, ख्रेब्यम्‌ सेवन अरपु' | 


गेस सेबन करना चाहिए ॥ २४७॥ 


147. Whatever eats drinks and 
drugs are regulators of vata and 
promoters of the gastric fire should be 
daily made use of, by patients suffering 
from piles. 


यदतो विपरीतं स्यान्निदाने यञ्च दशितम्‌ । 


गुदजाभिपरीतेन तत्‌ सेव्यं न कदचन ॥२४८॥ 


२-६. खडे -शुभे: (द.) 
?*  कीर-दुग्थ (४.) 
22 चिविधे:--विचिश्रे (ग.) 


३४८, यश्च दर्शितम्‌-यत्पदर्टितत्तम्‌ (घ.) 


___चिकित्सास्थानम्‌ 


अर्शोको. | 


१८६१ 


“यत्‌ > जो, न्तः शनाथी इससे, विपरीतम 
| विपरीत विपरीत, स्थात्‌ हेय हो, यद्‌ च अने २? 
| और जो, निदाने शन (21. अनके निदानर्मे, 
प्रदर्शिवम्‌ ४८ छे बतलाया दे, वव तेद उब, 
गुदज-अभिपरीतेन रथन! रे।औखे अर्थके रोगीळे, 
| कदाचन श्री. पछु कभी मी; न सेव्यम्‌ सेवन र्वु 
न्‌ हे ओ सेवन नहीं करना चाहिए ॥ २४८ ॥ 


| 

| 148. Whatever is antagonistic to the 

| above and whatever is described as 

| causative factor, should never 0200262 
use of by the patient afflicted with 

। piles. 


तत्र र्छोकाः -- 
१७ + द. ७. 
अशसां द्विविधं जन्म पृथगायतनानि च । 
| स्थानसंस्थानलिद्वानि लाध्यासाध्यविनिश्चयः २४९ 


| 
| अध्यायोक्तार्थसंप्रहः --- 
1 
| 


। अभ्यङ्गाः खेदनं धूमाः खावगाद्दाः प्रलेपनाः । 

| शोणितस्यावसेकश्च योगा दीपनपाचनाः ॥२५०॥ 

पानान्नविधिरश्यश्च वातवर्चोऽचुलोबनः । 

योगाः संदामनीयाश्च सर्पीषि विविधानि च 7२५१५ 

बस्तयस्तक्रयोगाश्च वरारिष्टाः सशकेराः । 

शुष्काणामशालां शस्ताः स्राविणां लक्षणानि च २५२ 

द्विविधं खानुवन्धानां तेषां चेएं यदौषधम्‌ । 

| रक्तसंग्रहणाः क्वाथाः पेयाश्च विविघात्मकाः ॥२३३॥ 

| खेद्दाह्दारविधिश्चाग्र्यो योगाञ्च प्रतिसारणाः । 

प्रश्ञालनावगाहाम्च प्रदेहाः सेचनानि च ॥२०३॥ 

अतिवृत्तस्य रक्तस्य विधातव्यं यदौषधम्‌ । 

तत्ख्वेमिह निर्दिष्टं गुदजानां चिकित्सिते ॥२५५॥ 
तत्र छोका: ते. पिपयभा उस विषयर्मे, शोकाः 


&8पस रन 41३1 छे $ उपसंदारके छोङ हे छि, 
अशेसाम्‌ ७२७० अर्शोकी, द्विबिवस्‌ मे अरनी दो 


२५०. धूमाः=षूपाः (ग.) 

१)  प्रलेपनाः-प्रलेपनम्‌ (ढ.) 
२५२. शुष्काणामशेसां शस्ता:- शुष्काशेसां प्रशमना: पथ.) 
२५५. चिकित्तिते-चिकित्सितम्‌ (त.) 
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चरकसंहिता 


प्रकारकी, जन्म 8८५५ उत्पत्ति, प्रथक्‌ तेन ६। 
९६ उनके पृथक्‌ प्रथक्‌, भायतनानि च हेतुओ। हेतु, 
स्थानसँस्थान- २५. २।४।२ स्थान संस्थान, लिङ्गानि 
४६० लक्षण, साध्य- २६५५ साध्य, अताध्य- 
जसाध्यने। तथा अपाध्यका, विनिश्चयः 4.4 निश्चय, 
अभ्यङ्गः २०५० अभ्यंग, स्बेदनम्‌ 
धूमाः ६4 धुम, सावगाहाः »११।७न अवगाहनसहित, 
प्रछेपनाः े\ प्रलेपन, शोणितस्य भवसेकः च २५१ 
४।६१ रक्तावसेचन, दीपन- ॥ ५५ दीपन, पाचनाः त॑थ्‌। 
पयन तथा पाचन, योगाः घे!) योग, वातवचे:- १।त 
तथा भणतुं वायु और मलका, भनुलोमनः अवृक्षे।भन 
४२न॥री. अनुलोमन करनेवाली, अग्रय: च ४ श्रेष्ठ, 
पान-भरन्नविधि: २१५२५।१(५(घ 
संशमनीयाः २शभनीथ संशमनके, योगाः च ये।गे। 
योग, विविधानि च अने. ने ५५२ना और विविध, 


रवेध्न स्वेदन, | 


क्षत्रपानविधि, | 


सर्पीषि धुते! घी, शुष्काणाम्‌ सश शुष्क, अशसाम्‌ | 


हरसवाण भाटे अशवालेंके लिए, शास्ता: दहित ॥(री. 
हितकर, बस्तयः ५रितओ। वस्तियाँ, तक्रयोगाः च त डन 


थे तक्के योग, वरारिष्टाः श्रे २२९ श्रेष्ट अरिष्ट, | 


सशकंरा; तथ! ५४२९९ तथा शकरारिष्ट, स्राविणाग्‌ 


६901 खावयुक्त, अशेसाम्‌ ७२५न॥ अशोके, लक्षणानि | 


सानुबन्यानान' २१०४ युःत | 
| and recipes, 


ख कक्षणु। लक्षण, 
अनुबंषयुक्त, तेषाम्‌ च ते ७२4१ उनको, यत्‌ ० जो, 


बोषधम्‌ शोषे औषध, रक्तसंग्रहणा: २५१ने २०४- | 
बनार। रक्तस्तंभक, क्वाथाः ५१५ काथ, विविधाः शने | 


9४॥२न॥ विविध प्रकारके, पेष्याः च ४९४। दलः, 
शय: 9४ श्र, खेइ- २१७ नेद, भादारविधि: तथ 
ज1६।र२नी, विधि तथा आहारकी विधि, प्रतिसारणाः 
५२२७ प्रतिसारण, योगाः च थे।ओ। योग, प्रक्षालन- 
५६+ प्रक्षालन, अवगाहाः च २५५० [७ अवगाद, 
प्रदेदाः ७ प्रदेइ, सेचनानि ५२५२१ परिषेचन, 
नतिवृत्तस्य २१२३ १हेत| अत्यन्त मात्रामें प्रत्रत्त, 
रक्तस्य २३न भाटे रक्तके लिए, यत्‌ ०? जो, ओषधम्‌ 
जोप५ औषध, विधातव्यम्‌ ४२१ ®४ॐे देनी चाहिए, 
तत्‌ सर्वम्‌ त ५४५ यह सब, इइ २१ इस, गुदजानाम्‌ 
चिकित्सिते २२(2(५(तसत जध्यथभ[ अशेश्विकित्सित 
अध्यायमें, निर्दिष्टन्‌ अयुं ७ कदा दे ॥ २४९-२५५ ॥ 


Here are the recapitulatory verses— 


149-155. The twofold origin of 


| piles, the special causes of each variety 
त्‌4( | 


of piles, site, forms and 
the determination of the 
the procedure of 
inuuction, sudation, fumigation, bath, 
application, blood letting, 
the digestive and stomachic recipes; 
the foremost dietetic 


symptoms, 
curability 

or incurability, 

and 


which are 
specially good as downward regulators 
of flatus and the sedative 
recipes; various kinds of medicated 
ghee, enemeta, courses of butter-milk, 
best of medicated wines, sugar wines 
and which are most beneficial in dry 
piles, the characteristics of discharging 
piles; the two kinds of sequala and 
the medication indicated 
these two conditions; 


rules 


feces, 


in each of 
styptic decoc: 
tives, various pastes; the most effective 
oleation measures and dietetic rules 
of dressing ointments, 
douches, baths, applications and affu- 
sions; and treatment to be given in 
excessive loss of blood—all these have 


been laid down in this chapter on the 


| Treatment of Piles. 


इत्यस्निवेशक्ते तन्त्रे चरकप्रतिसंस्कृते चिकि- 
त्सास्थानेऽशेञ्चिकित्सित नाम 
चतुदे शो ऽध्यायः ॥ १४॥ 
इति २ ५१।ऐे इस प्रकार, अभिवेबाकृते »भिवेशे 


२ये७! अभम्निवेशसे बनाये, तन्त्रे शने रथी. 
प्रतियसद्रर पाभेवा जा शार्त्रमा शोर चरकके 


द्वारा संस्कृत इस शात्रके, चिकित्सास्थाने चयिड्ित्यास्थान 
तिघे. विकित्सास्थानर्मे अशैश्रिकिरिसितम्‌ “भश' श्रिध- 
(थत ? ९ अशैश्विकित्सित ', नाम नाभने। नामका, 
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चतुदुँशः २ ६भे। चौदहवाँ, अध्यायः अध्याय सपछ 
थथे। अध्याय समाप्त हुआ ॥ १४॥ 
14. Thus in the section on Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
| Agnivesa and revised by Caraka, the 
fourteenth chapter entitled ‘The Thera- 
peutics of Piles’ is completed. 


| पञ्चदरोऽध्यायः । 
| पहरभो २मध्याथ अध्याय पन्द्रहवा 
Chapter XV 


ग्रहणीचिक्रिस्सित्तो षक्रमः -- 
अथातो ग्रहणीदोषचिकिर्सित व्याख्यास्यामः ॥१॥ 
इति ह स्माह भगवानात्रेयः ॥२॥ 
| अथ नतः इवे मही थी. अब आगे, ग्रदणीदोष- 
| चिकित्सितम ३६९११ थि तत? नामना न्यायच 
| ' अहणीदोषचिकरित्सित › नामके अध्यायका, ब्याख्यास्यामः 
न्यृ(५य्‌(न ४२२ व्याख्यान करेंगे ॥१॥ 
भगवान्‌ आत्रेयः कणतान २।त्रेये भगवान आत्रे- 
| यने, इति हृ सा. विषयर्भा नीये. अभाणु ०/ इस विषये 
निम्न प्रकारसे ही, आह स्म ३हेद' छे कहा दे ॥ २॥ 
1. We shall now expound the Ther- 
apeutics of Assimilation-disorders. 
2. Thus declared the worshipful 


Atreya. 


अविकृतस्य जाठरामेः कमै 

आयुचैर्णो बलं खास्थ्यसुत्साहोपचयो प्रभा । 

ओजस्तेजोऽञ्यः प्राणाओक्ता देहाञ्निहेतुकाः ॥रे॥ 
आयुः २।युण्थ्‌ आयु, वैः १ वणे, बलम्‌ ५0 

बल, स्बास्थ्यम्‌ २१२८५ खास्थ्य, उत्साह 8५७ 

उत्साह, उपचयौ १४ उपचय, प्रभां ४।(त प्रभा, 


१. महणीदोतचिकिस्सितं म्रद्णीचिकित्सित (घ.) 


चिकिस्सास्थानम्‌ 


५ क्योकि, पक्षात्‌ २५३१ अपक 
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भोजः अ ओज, तेजः १०४ तेज, अग्नयः २37 EF 
अग्नि, प्राणाः च शने प्रणु और प्राण, देहाम्रि- 0 
०४८६२।७५३५ जाठरामरिरूप, हेतुकाः ॥२७१०॥ हेतु-- 
वाडे उक्ता: ४३4 छै कहे गये हैं ॥३॥ 

3. The life-span, complexion, vita- 
lity, good health, enthusiasm, plump: 
ness, glow, vital essence, lustre, heat 
and the life-breaths are derived from 
the thermogenetic process (fire in the 
body. 


शान्तेऽग्नौ प्रियते, युक्त खिर जीवत्यनामयः । 
रोगी व्याद्विकृते, मूळमझिस्तस्मान्निङुच्यते ॥४॥ 

झग्नौ २६२५ अग्निके, ज्ञान्ते शान्त यता शान्त 
होने पर, ख्रियते २५५4 मृत्यु भामे ४ मनुष्य मर 
जाता है, युक्ते 4१14 डे।त योग्य रहने पर, चिरम्‌ 
टी ॥०ण पर्या दीघं काळ तक, अनामयः रेग- 
२६ित रोगरद्वित, जीवति 294 छ जीता है, विकृते अने. 
(षुभ थत विकृत होने पर, रोगी सात्‌ रे।औ थाय छे 
रोगी होता दै, तस्मात्‌ तेशी. अतः, अग्निः २७ 
अञ्चि, मूलस्‌ भू मूळ, निरुच्यते ४हेनाय छे कहीं 
जाती है 8 ४॥ 

4. When this fire is extinguished 
man dies; when a man isendued with 
it adequately, he lives long in good 
health. When it is deranged, he begins 
to ail. Therefore the thermal function 
is said to be the main stay of life. 


यदन्नं देह धात्वोजोबळवर्णादिपोषकम्‌ । 
तत्राद्निहँतुराहारान्न ह्यपक्काद्रसादयः ॥ ५॥ 


यत्‌ "रे जो, अन्नम्‌ १७ अल, देह- १७ देइ, 
चातु- ५6 धातु, ओजः- से, ओज, बल- ण 
बळ, वर्णादिपापकम्‌ शने १७ ४त्याह्ठि पेषु ऽरे 
छे और वर्ण भादिका पोषक है, तत्र तभ वहां, 
उन. अग्नि, हेतुः ४।२ुरेप छे कारण दे, 


x 


ति उद्ये: पवनोद्दह--च्दीणे: पवनेन तु (ब.) 
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[अध्याय 


२८१५-४५-४८ ४८ ५-८ व्याकान्यककमाइला क्य ७ 


२१।७।२झथी आहारसे, रसादयः २२ «रे रसादि, | 


न १८ नथी नहीं उत्पन्न होते ॥५॥ 


5. The food which is considered the 
nourishing factor of the body-element, 
vital. essence, vitality, complexion and 
other things, that very food too is depen 
dent for nutrient action on the gas" 
tric fire, as from the undigested food 
the body elements cannot be formed. 


अन्नपरिपाकक्रमः --- 


अन्नमादानकर्मा तु प्राणः कोष्ठ प्रकषेति । 

तद्‌ द्रवेभिन्नसंघातं हेन सडुतां गतम्‌ ॥६॥ 
समानेनावधूतोऽञ्चिरुदयेः पवनोद्वहः । 

काले भुक्त समं सम्यक्‌ पचत्यायुविद्धुद्धये ॥७॥ 


आदानकर्मा २।६।ब ०4 अभ छे शेव, आदान 
करनेवाला, प्राणः तु ॥एु नायु ते। प्राण तो, अन्नम्‌ 
शसने अन्नको, कोष्ठक ४।१।। कोष्ट्पे, प्रकषेति भे'थी 
म्य छे ले जाता हे, दवे: ५१ पथ द्रवोंसे, मिन्न- 
संघातम्‌ मेने। ५५्‌।त (सन थथे। छे झव भिन्नसंघात 
हुए, स्नेहेन २न७थी स्नेइसे, म्रृदुताम्‌ २६०२ मदु, 
गतम्‌ ५५५ थये बने, काले शने योज्य समये 
और योग्य कालमें, सम्रम्‌ सुक्तम्‌ सभेम. १।घे4( 
समयोगर्मे सेवित, तत्‌ ते नभे उस आहारको, पवनो- 
द्रहः वाधुथी अ०१[क्ष्त ५न।२ वायुसे प्रज्वलित 
ददोनेवाली, उदर्यः ०८६२९१ जठरस्थ, अञ्चः २२५ 
अग्नि, सम्रानेन भन नाभन। ५१थी समान 
नामके पवनसे, भवधूतः ०४१८ ५६ प्रज्वलित होऊर, 
मायुः- पुष्य आयुकी, विश्वृद्धये २६ भाटे वृद्धिके 
लिए, सम्यक्‌ सारी रीत अच्छी प्रकार, पचति 
५य्‌।वे छे पकाती है ॥ ६-७ !! 


6-7. The Prana vata whose function 
is to ingest the food draws it into the 
stomach. There the food, getting mixed 


» पवनोद्वहः-पवनेन ठु (क. ख. ष. झ. थ.) 


with the digestive fluid, is broken up 
and on being mixed with unctuous 
substance becomes softened. Then the 


। gastric fire, being agitated and carried 


by the samana-vata, digests the food 
eaten in proper dose and at the pro- 


per time, which leads to the increase 
of life. 


एवं रसमलायान्नसाशयस्थमधःस्थितः । 
€ 
पचत्यञ्चियथा स्वाइ्यामोद्नायाम्चुतण्डुलम्‌ ॥८॥ 


यथा ०>भ. जैसे, अधःस्थितः नीये. रहेश्े। नीचे 


| स्थित, अञ्चिः अन अमि, स्थाल्यास्‌ तपेक्षीम[ २९ 


स्थालीमें रखे, अम्बु- ५।शी पानी, तण्डुलम्‌ तथा 
थे।भ।ने और चावलको, ओदनाय भातना ३५ ५४।वे 
छे भातके स्वरूपर्मे पकाती टै. एवश्‌ से वैसे ही, 
आमाञ्ञयस्थम्‌ ०४२।९न्‌ श।य्‌।शयभ्‌( २ऐक्ष। जाठराम्नि 
आमाशयर्मे स्थित, अन्नम्‌ नने. अन्नको, रसमळाय २२ 
तथ भणना, २१३५भ( रस और मलके स्वरूपमें, पचति 
पडावे छे पकाती है ॥८॥ 


8. Just as the fire cooks rice and 
water in a pot and converts it into 
boiled rice, so the gastric fire which 
is situated below the stomach cooks 
the ingested food to convert it into 
the nutrient fiuid and excretory matter. 


अन्नस्य भुक्तत्राचस्य षडूसस्य प्रपाकतः । 
मधुराद्यात्‌ कफो भावात्‌ फेनभूत उदीर्यते ॥९॥ 
सुक्तमात्रस्य &क्षछुनी, पछी तरत ०४ खानेके पीछे 
शीघ्र ही, षड्खस्य छ २२१।५। छः रसोंबाले, भन्नस्य 
शेन! अन्नके, प्रपाकतः ५/४थी पाकसे, मधुराद्याद्‌ 
उत्पन्न थयेक्ष। हे्। भछुर उत्पन्न हुए प्रथम मधुर, 
भावात. ४1१4) भावे, फेनभूतः ७ “वे! झागके 


८. एवम्‌-परम्‌ (फ.) 
९. मधुराद्यात्‌ कफो भावात-मधुरात्प्राक्‌ कफोद्धावात (क.छ.ब.) 
-मघुरात्प्राक्‌ कफो भावात (घ.) 
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पञ्चदशः) 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१८६५ 


सदृश, कफः ४४६ कफ, उदीर्यते 6/५०१. था छै 
उत्पन्न होता है ॥ ९॥ 


9. Just after ingestion, the food 
becomes first of sweet taste on being 
digested. and leads to formation of 
kapha or of mucus-like fluid which is 
of frothy appearance. 


परं तु पच्यमानस्य विदग्धस्याम्लभावतः । 
आशयाङयवमानस्य पित्तमच्छमुदीयेते ॥१०॥ 


परम्‌ तु ते. पछी इसके बादरमें, पच्यमानस्य ५।४त। 


पकते हुए, विदग्धस्य १६२४ थयेश। विदग्ब बने हुए, | 


आशयात्‌ शने जाशयभा[थी आशयसे, च्यवमानस्य 
नीये पडत २।७।२५। निकलते हुए आहारके, अम्ल- 
भावतः २११५१।५4्‌॑ अम्लभावसे, अच्छम्‌ थातण 
पतला, पित्तम्‌ (५१ पित्त, उदीयेते 8८५४, याय छे 
निकलता हे ॥ १०॥ 


nuued, the food becomes acid in the 
next stage of digestion and while it is 


coming out of the stomach 1: excites | 


the secretion of limpid bile. 


पक्वाशयं तु प्राप्तस्य शोष्यमाणस्य घह्निना । 
परिपिण्डितपक्कस्य वायुः स्यात्‌ कडुभावतः॥११॥ 

पक्कादायम्‌ तु ५३१।शयभे पक्राशयमें, प्राप्तस्य आप 
थयेक्ष/ पहुंचे हुए, वह्निना २३२५. ६६२। अझिसे, 
शोष्यमाणस्य २४।५।। सुखाये जाते ही, परिपिण्डित- 
(५३४२ १९ पिंडरूप बने, पक्कस्य ५३८ [हरन 
पके आहारके, कटुभावतः तीण क्षावश्री, कटुभावसे, 
वायुः नयु वायु, स्यात उत्पन्न थ।५ छे होता 
है ॥ ११॥ 


11. Then the food having reached 


_the large intestines and being dehy- 


१२. परिषिण्डित--परिपीडित (थ,) 


| 


drated by the body heat, is converted 
These being of 


into fecal lumps. 


| pungent taste, there occurs increase 


prepared from the six catagories of taste | of vata. 


| अन्नस्येन्द्रियपो षकत्वम्‌— 


अन्नमिष्टं ह्युपहित मिष्टेगन्धादिभिः पृथक्‌ । 


। देहे प्रीणाति गन्धादीन्‌ घाणादीनीन्ट्रियाणि च ॥१२॥ 


उपहितल ७५य।२५। क्षीघेक्षु उपयोगमें लिया 
गया, इृष्टम्‌ हि (44 इष्ट, अग्नम्‌ अल अन्न, इष्टेः 


| भरित्र इष्ट, गन्धादिभिः २४ २।६ प गंध आदिसे, 


देहे दभ २हे4। देहर्मे स्थित, पथक्‌ ०७६ ०४६ 
पृथक्‌ पृथक्र, गन्धादीन्‌ २.४६ गंघादिका, घ्राणादीनि 
सने. ॥/0।६ और घ्राणआदि, इन्द्रियाणि ४-५५ 
इ्न्द्रियोंका, प्रीणाति तशु डरै छे तर्पण करता है ॥१२॥ 

12. Pleasant food combined with 
articles possessing fragrance and other 
qualities nourishes individually the 


hs ° , | the senses and the sense-organs of 
10. Further, digestion being conti- | 


smell etc. 


भोतिकधात्वस्िनां कम 
भीमाप्याय्रेयवायव्याः पञ्चोष्माणः खनाभस्राः । 
पञ्चाहारशुणान्स्वान्स्वान्पार्थिवादीन्पचन्ति हि ॥१३॥ 
सनाभसाः २।३।९ीय्‌ जजउिन सहित आकाशीय 
अग्नि सहित, सौम- भभ. पार्थिव, आप्य- २।५य्‌ 
जलीय, आझ्लेय- २।३ने4्‌ आग्नेय, वायब्याः सने. 
५4०4 और वायव्य, पञ्च रे ५(य. ५४२न। ये पांचों, 
ऊष्माणः न| अग्नियां, स्वान्‌ स्वान्‌ पेशतपे।त।न। 
अपने अपने, पार्थिवादीन्‌ ५५०५ २१६ पार्थिवादि, 
पञ्च ५(4 पांच, आहारयुणान्‌ २।७।२२णे।ने। आहारके 
गुर्णोको, पचन्ति ५९५।४ ठरे छे पकाती दें ॥ १३ ७ 


13: Then the five kinds of latent 
heat innate in each of the proto-elem- 
ents of the body, earth, water, fire, 
१२. झपहिंतम-ह्युपक््तम्‌ (क. ख. ६. त. घ.) 


» घ्राणादीनीन्नद्रियाणि-प्राणादीभिन्द्रियाणि च (क. घ. त.) 
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१८६६ चरकसंहिता [अध्यायः 


fs RPT TRO TC ~ ~ व्र २६.४ ध्टाधशटध्शीशशशटा हट्ट 


wind and ether, digest each its own | फे. ५४।२न। दो प्रडारके, पाकम्‌ ५।३ने पाकको, यान्ति 
corresponding component protorelement | पाभै छे प्राप्त होती हैं ॥ १५॥ 

ein the ingested food which is a com- 15. The body.sustaining elements, 
pound of the protorelements: which are seven undergo combustion 
by their innate heat and each of them 
gets transformed into two products, 
namely excretory and vital substances. 


यथास्वं स्बं च पुष्णन्ति देहे दव्यशुणाः पृथक्‌ । 
पार्थिवाः पार्थिवानेव शोषाः रोषांश्च कृत््जशाः ॥१४॥ 
बब्यगुणा: ६०4न। शुशे। द्रव्योंके गुण, देहे १७१ 
रहे।। शरीरमें स्थित, एथक पथ ४५४ पृथक्‌ प्रथक्‌, रसादुत्तरोत्तरं रक्तादिधातुपोषणक्रमः -- 
यथास्वम्‌ स्वन च पे।तपे।त।न। युणु!ने अपने अपने | रखाद्रक्त ततो मांसं म्रांसान्मेदस्ततोऽस्थि च । 
गुणोंको, पुष्णन्ति ५४ अरे छे पुष्ट करते हैं, पार्थिवाः | अस्श्रो मञ्जा ततः शुक्ते शुक्राद्गभेः प्रखादजः ॥१६॥ 
५५ थुशे। पार्थिव गुण, पार्थिबान्‌ एव पे।तान। रात्‌ २२न। असाध्थी, रसके प्रसादसे. रक्तम्‌ २३१ 
५.4 ३शु( ०८ अपने पार्थिव गुणोंको ही, रोषाः च | रक्त ततः रतना अस!धथी रक्तके प्रसादसे, मांसम्‌ 
शने भाडीन। २१५ नेरे गुणे, और शेष आप्य २ मांस, मांसात भसन! 4२।६थी. मांसके प्रसादसे, 
आदि गुर्णो, शेषात्र पे!टाना गाडीत »(५५ कोरे | मेद: भे हा 2121: मेवके असाद 
थुध्ने।न % अपने शेष आप्य आदि गुणोंको ही, कृत्स्नशः | अस्थि च त्र हड्डी, अस्थ्नः शस्थिना ल 
सपूणुपे ५२ ३रे ७ संपूर्णतया पुष्ट करते हैं ॥ १४॥ SCC किक भगत. मजा, ततः भ 


14. Just as a quality in the subs- | A।६थी. मजाके प्रसादसे, शुक्रम्‌ ९४ शुक्र, शुक्रात्‌ 
tances nourishes individually its corre: | आसे १५४१५ और शुकके, प्रलादजः २।६थी. प्रसादसे, 
sponding quality in the body, a9 107 €%- | गसेः भक्षः 3त्पन थाय छे गभ उत्पन्न होता है ॥ १६॥ 
ample,the protorelement of earth in the | 16, From the nutrient fluid is 


body is nourished by the proto-element | formed the blood, thence the flesh, 
of earth in the article ingested, simi- 


from flesh fat and thence bone, from 


| larly the other protorelements nourish | ३६ marrow and thence semen and from 
their corresponding qualities thus it, which is the essence of all the 
| making for complete nourishment others, conception takes place. 
| सप्तभिदेहघातारो धातवो द्विविधं पुनः ! रखात्‌ स्तन्यं ततो रकमस्टजः कण्डराः सिराः । 
यथाखमस्निभिः पाके यान्ति किट्टप्रसादचत्‌ ॥१५॥  मांखाद्ठसा त्वचः षट्‌ च मेदसः खायुसंभवः ! १७॥ 
ऐहघातारः 2७ ।।२श्‌ ३२५२ देहको धारण रसात्‌ रसना ५२।६थी. रसके प्रवादसे, स्तन्यम्‌ 


करनेवाली, धातवः ४।५२े! घातु्ये, पुनः १०) फिर, | ५१९ दूध, ततः रक्तम्‌ तथ! २०४ तथा आतेव, भसुजः 
सप्तमिः २। सातों, अग्निभिः जजिनओ।थी अग्नियोसे | २३१५ ५स।६थी. रक्तके प्रसादसे, कण्डराः ५५२ 
यथास््म्‌ पे(तपे!त॥न॥ अपने अपने, किदृप्रसादूवत्‌ | कैंडरा सिराः १५५ २, तया सिरा, मांसात्‌ भसन 
भण पथ 3२६३५ मल और प्रसादरूप, क्विविधम्‌ | १६. प्रसादजः-प्रजायते (क ख. ५.) 


१४. यशास्वं स्वं च पुष्णन्ति-यथास्वरेय पुष्यन्ते (ब. } १७. ततः-तथा (ब.) 
१ ८. घातत्री द्विविधं पुनः-द्विविधाश्व पुनः पुन: (ख. झ.) „„ ततो रक्तम्‌-खिया रक्तम्‌ (क. घ. त. द. ध. फ.) 
„» किहृषसादवत्‌-क्रिप्र्तादतः (ष.) 99 स्नाुसंमवः-स्नाञ्रुसन्धयः (क. च. व.) 
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पञ्चदशः ] 


अस्ताध्थी, मांसके प्रपादपे, वसा १२! वसा, घट च त्वच 
समे ७ त्थ! और छः सचा, मेदः शने भेटन 
असध्थी. और मेदके प्रसादसे, स्नायुप्तंभवः २न,थुनी, 
8ल्‍परत्ति थाय छे ख्लायुओंकी उत्पत्ति होती दै ॥ १७॥ 


17. From the nutrient-fluid are 
formed the breastemilk and the mens- 
trual blood; from tlood are formed 
tendons and vessels; from the flesh is 
formed muscular fat and six layers of 
the skin; and from the adipose tissue 
are formed sinews. 


सप्तधातूनां किट्टानि-- 

किट्टम्रन्नस्य विण्मूत्रं, रखस्य तु कफोऽस््रजः । 
पित्तं, मांसस्य खमला, मळः स्वेदस्तु गेदसः ॥१८॥| 
स्याट्किट्ट केश लोास्श्रो,मज्ज्ञः स्रेहोऽक्षिविट्‌ त्वचां 


अन्नस्य भजने! अन्नका, किट्टश्‌ भ० किट्ट, विण्मूत्रम्‌ 
भ०ण शने भूद छे मल और मूत्र दै, रसस्य तु रखने! 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| ये दो विभाग, 


२० रसका किट्ट, कफः ४५ छे कफ है, असज: २३(ने। 
भ० रक्तका किट्ट, पित्तमू पित छे पित्त हे, मांसस्य 
भांसने। भ० मांसका किट्ट, ख-मलाः छिरोने। भेव छे 
छिद्रोसे निकलनेवाळे मल हैं, मेदः तु भे&मे। मेदका, 
मल: ५ किट्ट, स्वेदः २१६ छे स्वेद दे, अस्थ्नः 
२५(२्थने। अस्थियोंका, किट्टमू भ किट्ट, केशछोम 
डश तथा ३१७५ छे बाल और रोम हें, मज्ज्ञः 
भब्ण्भने। २० मजाका किट्ट त्वचाम्‌ (*य।ने। खचाका, 
स्रः २१७ जद, भक्षिषिट्‌ त५। नेत्रोने। भण छे तथा 
नेत्रका मल है ॥१८$॥ 


18-183. Theexcretory matter formed 
out of food are feces.and urine, The 
excretory matter from the nutrient fluid 
is mucus; the one from the blood is bile, 
the one from the flesh is the excretion of 
the body orifices; the one from the fat is 
। क the excretory substance from 
connective tissue is the hair on the head 


१८६७ 
and the body; the excretion from the 
marrow is sebum-cutaneum and sebum 
palpebrale. 


प्रसादकिट्टे धातूनां पाकादेवं द्विघच्छंतः ॥१९॥ 
परस्परोपसंस्तब्धा घातुखस्नेहपरम्परा | 

एवम्‌ २१। अ्रभाशे इस प्रकार, धातूनाम्‌ १ घुखे[ना! 
धातुओंके, पाकात्‌ पा४थी पाकपे, प्रसादकिट्टे ५४६६ 
तथ। भण प्रसाद और किट्ट, द्विवा ओ भे विमा 
ऋच्छतः थाय छे होते टॅ, धातुखद्द- 
भापुशे न २ने&नी, धातु भोके स्नेदकी, परम्परा ५२५२६ 
परंपरा, परस्पर. ५२२५२! परस्प'के, उपसंस्तड्या 
६२ पर रहेक्षी छे आधारसे बनी रहती है ॥ १९३ ॥ 

19-193. In this way 110032९085 छट " 
formation of the excretory and vital 
substances from the combustion of 
body-elements. They support one an: 
other and maintain the continuance of 
the mutual association and nourishment 
of the bodyeelements. 


वृष्यादी नामाझुब लपो षकत्त्रम्‌ --- 


वृष्यादीनां प्रभावस्तु पुष्णाति वलमाद्यु हि ॥२०॥ 
षड्भिः केचिद्होराश्रेरिच्छन्ति परिवर्तनम्‌ । 
संतत्या भोज्यघातूनां परिवृत्तिस्तु चक्रवत्‌ ॥२१॥ 
बृष्यादीनाम्‌ १२ 4२२ ४०५ ६०१।न। क्षीर आदि 
बृष्य द्रव्योंका, प्रभावः तु अक्ष।१ ते। प्रभाव तो, बळम्‌ 
२४ १अरेन। ०७१ शुक भादिके बलका, माझु शीघ्र 
शीघ्र. पुष्णाति हि पे।पशु्‌ पे. छे पोषण करता हैं, 
केचित्‌ ४०७।अ४ कोई, परिक्तेनम्‌ २२५ १४३पे. 
परिवर्तन रसका शुक्ररूपमे परिवर्तन, षड्भिः ७ छः, 
अहोरात्रः शहे!रानथी थाय छे दिनोंसे होता है, इच्छन्तं 
अभ ४०४७ छे ऐसा मानते हें, भोज्यघातूनाम्‌ क्षे,०य 
१९. पाकादेवं द्विषच्छेठः-पाकादेवाविगहंतः (घ.) 
,, संस्तब्धा धातुस्नेइपरम्परा-संस्तम्माद्धतो देडे परस्परम (घ,) 
9. संस्तब्धा-संस्तम्भा (त.) 
१४ 9 .“संरम्मा (फ.) 
२१. ओज्यबातना -षोष्यधातुना (घ) 
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पाथः जच पछी. ध।५ये।4 भोज्य पदार्थं खाने पर 
घातुओका, परिवृत्तिः ५९२१५ परिवतेन, तु ते| तो, 
चक्रवत्‌ थ$नी पेरे चक्की तरह, संतत्या (२१२ 
थाय छे खे अथऽतनि। पे।ताने। भत छै निरन्तर होता 
हे यह प्रन्थकर्ताका स्वमत हे ॥ २०-२१ ॥ 


20-21. The effect of virilific and 
the like substances is promoting the 
strength quickly. Some are of opinion 
that it takes for their full assimilation a 
period of six days and nights; but the 
truth 18 there is continual circulation 
of the food-essence like a wheel. | 


« रेक्तादिधातूत्पत्तिविषये अस्निषेशस्य कतिपये प्रश्नाः --- 
(इत्युक्तवन्तमाचायं दिष्यस्त्विदमचोद्यत्‌ । 
रसाद्रक्तं दिसरशात्‌ कथं देहेऽभिजायले ॥२२॥ 

इति २। भाणे इस तरह, उक्तबन्तम्‌ ३हत। 
कहते हुए, शाचायेम्‌ अ(य।र्यने आचार्यको, दिष्यः तु 
(ये बिष्यने, इदम्‌ २। यह, अचोदयत्‌ ५०५ पूछा, 
देहे १७१। शरीरमें, विसदशात्‌ २१२.१।० असश, 
रसात्‌ २अथी रससे, रक्त २५९ रक्त, कथम्‌ ४ कैसे, 
अभिजायते ७तपन थाय छे ? पैदा होता है? ॥ २२॥ 


22. When the teacher had spoken 
thus, the disciple asked—how is blood 
produced in the body from the nut- 
rient fluid which has no resemblance 
to the blood? 


रसस्य च न रागोऽस्ति स कथं याति रक्तताम्‌ । 
द्रवाद्रक्तास्स्थिरं मांसं कथं तञ्जायते न्णाम्‌ ॥२३॥ 

रसस्य च २५१ ते। रसमें तो, रागः २५।२ रंग, 
न अस्ति नथी. नहीं होता, सः त वह, रक्तताम्‌ २१।२भे. 
लाळ, कथम्‌ ४भ. केसे, याति ५भे छे? बन 
है ? ब्रवात्‌ रक्तात 9१७ २७।भ(थी. द्रवरूप रक्तसे, 


NANA ANNAN AANA ANNAN ANNAN NAAN AAAS AAS STS 


नृणाम्‌ भ।छुसे।1 पुरषोका. तत्‌ ते षह, स्थिरम्‌ मांसम्‌ 
[२४२ भ( स्थिर मांस, कथम्‌ प्रवी. रीत केसे, जायते 
थोय छ बन जाता है? ॥२३॥ 

23. The nutrient fluid has no 
redness. How then does it obtain the 
redness of the blood? How again is 


the solid flesh in men produced from 
the fluid blood? 


द्रवथातोः स्थिरान्मांसान्मेदसः संभवः कथम्‌ । 
स्छक्ष्णाथ्यां मांसमेदोभ्यां खरत्वं कथमस्थिषु ॥२४॥ 

स्थिरा स्थिर स्थिर बने, मांसात्‌ भ थी मांससे, 
द्रचधातोः ५३ ५।५३५ द्रव घातुरूप, मेदसः भे.ध्नी. 
मेदकी, कथम्‌ ४०. केसे, संभवः 8५१ थय छे उत्पत्ति 
होती दे ?, कऋद्णाभ्यान्‌ स १५ चिकने, सांसमेडोभ्याम्‌ 
भ[स तथ भेध्म[थी मांस और मेदसे अस्थिषु ७।३४(- 
खेःभ। हड्ड्योंमें, खरस्वम्‌ ४1२१! खुरद्रापम, कथम्‌ 
ब्रेन थाय छे? केसे होता हे ॥ २४॥ 

24. How is the fluctuating element 
fat produced from firm element of flesh? 
Again how is the roughness of bones 
produced from the smooth flesh and 
fat? 


खरेष्वस्थिषु मज्जा च केल स्निग्धो सृदुष्तथा । 
खरेषु ४.२ खुरदरी, अस्थिषु च छ, आस 
इड़ियोमें, खिग्डः [२५०५ स्निग्ध, तथा ५4! तथा, सुः 
२६ मदु, मज्जा २०४० मजा, केन उभ उतन्त थय 
छे? किस तरह उत्पन्न द्वोती हे?। 
24}. How is the soft and unctuous 


marrow produced inside the bones 
which are hard?, 


मजञ्चश्च परिणामेन यदि झुक प्रवतेते ॥२५॥ 


, २२, विसदञात्-प्रठिदितः (घ.) 
२३. रागोऽस्ति-रंगोऽस्ति (झ. ब.) 
)) द्ववाद्वकाव-रसाद्रक्तात्‌ (ख. फ. ब.) 


त्तथा मांसान्मेदसः श्रेदता कथम्‌ (घ.) 
„ मेदस; संभवः कथम्‌-मेदस: श्वेतता क्षम्‌ (ख. ब, झ.) 
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तथाऽस्थिम्रष्यमज्ल्ञश्च शुक्र भयति देहिनाम्‌ ॥२६॥ 
छिद्रं न इझ्यतेऽस्श्रां च तन्निःखरति वा कथम्‌ । 

यदि भे यदि, मज्ज्ञः च ०४५५ मजाके, 
परिणामेन ५२! भथी. परिगामछे, झुक्रम्‌ ७४ती झुकडी, 
प्रवतते 8८५ ११4 छे उत्पत्ति होती है, मनीषिणः 
ते (१६न. पुरुषे! तो विद्वान लोग, झुकत वीमे 
शुक्रको, सर्ववेहगतम आश खे न। 4५ ९७१ रहेधु 
सवैशरीरगत, प्रवदन्ति उडे. छे खे प्रेम मनश्रै ? कहते 
हैं यह केसे होगा? तथा तभ! ळे. तथा यदि, वेडिनास्‌ | 
४३७।न। पुरुषोंकी, अस्थि-मध्य- & ५४ खन! भष्यम[ | 
२३८, अस्थिकै मध्यर्मे स्थित, अज्ञः च भन्त्नयी, 
मजासे, छुक्र शुडची, शुककरी मवति छे थःय छे 
उत्पत्ति डोती रै, अश्थ्नान्‌ च अने. हाड मेन और 
इृड्डियोंमें, छिद्रम्‌ (७८ छिद्र, न दृश्यते ट्रेम:तु नधी 
नहीं दीखता, तत्‌ ते। ते तो वह कथम्‌ वा उनी. रीत 
कैसे, निःसरति ५७1२ नीक्षणं. छे? बाहिर निकलता | 
है? ॥२५-२६३॥ 


25-263. If the semen is born out of 


| ०८4 जल, 


१८६९ 


मनुजानाम्‌ भनुध्येन। मनुर्ष्योके, सर्वेषान्‌ स५०॥ 
सब, रसानाम्‌ रसे रोका, यत्‌ तेजः » 0% जो 
तेज, उच्यते ५७१14५ छे कहा जाता दे, सः ते वह, 
रसः २ रस, पित्तोष्म्णः पित्तनी २२५५ पित्तकी 
ऊष्माके, रागेण २०थी रंगसे, रक्तवमू २१।१ने रक्त, 
ऋच्छति पाभे छे यन जाता है ॥२८॥ 

28. That which is called the ‘bright 
constituent’ of body fluids of. all men 
acquires the redness from the coloring 
quality of the firy element of pitta. 


| वाय्वस्बुतेजसा रक्तमूष्मणा चाभिसंयुतम्‌ । 
| स्थिरतां प्राप्य मांखं स्यात्‌ स्वोष्मणा पक्कमेव तत्‌ २९ 


खतेजोऽम्बुगुणख्जिरधोद्वि्िं मेदोऽम्रिजायते । 
रक्तमू ते २५ वह रक्त, वायु- १।१ु वायु, भम्बु- 

तेजसा ते० तेज, ऊष्मणा च शने 

&8५भ/थी और ऊा्मासे, भमिसंयुतम्‌ यु$१ थत। युक्त 


| होने पर, स्थिरताम्न (िथ२त्‌(ने स्थिरताको, प्राप्य- 
भाभीने पाकर, मांसम्‌ १२ मांस, स्यात्‌ थ्य छे 


the change in the marrow, and if as the | 
wise say, semen is jn the entire body and 
the marrow which is inside the bones | 
becomes the semen, how does it flow 
out, as there are no holes or leaks in 


the bone? | 
तत्रात्रेयस्य समाधान -- | 
एवमुक्तस्तु शिष्येण गुरुः प्राहेदहुत्तरम्‌ ॥२७॥ | 
शिष्वेण शिष्यथी शिष्यद्वारा, एवम्‌ श! अभाशे | 
इस प्रकार, उक्तः पृछायेक- पूछे गये, गुहः तु २३ | 
उत्तरमू 8२ उत्तर, भाह। 
२।५धे। दिया ॥ २७॥ | 
27. Being thus questioned by the | 
disciple the master replied: | 
तेजो रसानां सर्वेषां मनुजानां यदुच्यते । 
दित्तोष्मणः स्र रागेण रसो रक्तत्वमुच्छति ॥२८॥ 
२६. तथास्थिमध्यमडज्ञश्च- अथापि मध्ये मञ्ञ्जरठु (व.) 
१» वा-नु (ब.) 


बन जाता दै, तत्‌ एव ते [स बही मांस, स्वोष्मणा 
पेतानी जरभीथी अपनी ऊष्मासे, पक्कम ५५५ थर्छ 


| पककर, स्वदेजः- पेत त अपने तेज, अम्बुगुण- 


तथा ०४९१ युशु तथा जलके गुण, खिग्थ- रिन२४१।नी 


| स्निग्धताकी, उब्रिक्तम १६ १५ वृद्धि होने पर, मेदः 


२६३५ मेदरूप, अभिजायते भने छे बनता है ॥ २९३ | 

29-293. That blood combined with 
the air, water, light and the thermic 
element obtains solidity and gets con- 
verted into flesh. That, again, being 


ripened by its own heat and stirred | 


up by that heat and getting combined 


with the quality of water and unctuous : 

! substances becomes the fat. 

| २९. वास्मम्बुतेजसा-वाय्वभ्निपजमा (ख, त. ब ) 

,» वाय्वम्बु....पक्मेर तत्‌ ॥-शोणितं स्वाञ्चिना पक्कं वायुना ` 
च वेनीक्कतम्‌ । तदेत मांसं जानीयात्‌ स्थिरं भवति देहि. 


नास्‌॥ (घ.) | 
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पूथिव्यश्र्यनिलादीनां संघातः स्वोष्मणा कतः ॥३०॥ 


श्वरत्वं प्रकरोत्यस्य जायतेऽस्थि ततो नृणाम्‌ । 

स्वोष्मणा भे६नी पे[तानी. जरभीथी मेदकी अपनी 
ऊष्मासे, कृतः ४२/४ेक्षे! बना, एथिवी- ५धवी. प्रथिवी, 
अभि- २३ अमि, अनिळादीनाम्‌ शने वायु पजेरेनो 
मौर वायु आदिका, संघातः २१७ संघात, अस्य जा 
भेष्ट इस मेदमें, खरस्वम्‌ ५।२५। कठिनता, प्रकरोति 
डरे छै उत्पन्न करना हे, ततः तेथी उसपे, नृणाम्‌ 
अ५५धे।न( मनुष्योंकी, अस्थि ७३४. हड्डियां, जायते 
86प थय छे बनती हें ॥ ३०$॥ 


30-30¥. When the heat in the fat 
is combined with the proto-elements 
of earth, fire, air etc, it produces 
roughness and out of it is born the 
osseous element in men. 


करोति तत्र सौषिर्यमस्थ्षां मध्ये समीरणः ॥३१॥ 
मेदसस्तानि पूयन्ते खेहो मज्ञा ततः स्मृतः । 
तस्मान्मज्शस्तु यः खरेहः शुक्र संजायते ततः ॥३२॥ 


तत्र ते उन, अस्थ्नाम्‌ मध्ये 6३५५ भष्यभ[ 
दृष्डियोंके मध्यमं, समीरणः ५।य्‌ वायु, सोषियेम्‌ [७६ 
छिद्र, करोति ४रे छे उत्पन्न करती दे, मेदसः भे६थी. 
मेदसे, वानि ते. (७४) वे छिद्र, पूयेन्ते ५२४ ०१4 छे 
भर जाते हैं, ततः तेथी इस लिए, खेहः २म्‌७ने ज्ञेहको, 
मजा ५०० मजा, स्मघत: 5ह१५। २११ छे कहा 
जाता दे, तस्मात्‌ ते उस, मज्ज्ञः तु १०(थी. 
मजासे, यः स्नेहः ० २म४ ५।५ छे जो स्नेह होता हे, 
तत: तेभी. उससे, शुक्रम्‌ १४ शुक्र संजायते थाय छे 
उत्पन्न होता है ॥ ३१-३२ ॥ 


31-32. The air element makes pores 
inside the bones and fills them with fat, 
Hence it is that the marrow is called 
unctuous substance and from that 
unctuous substance in the marrow is 
produced the semen, 


३०. स्वो्मणा इतः-छेऽभणाबृतः (ष. व ) 


चरकसंहिता 


२./५८५८५८५/५/५/५/५/५/”५- 


[अध्यायः 


वाय्वाकाशादिभिर्भावेः खौषिर्य जायतेऽस्थिषु । 
तेन स्रवति तच्छुक्रं नवात्‌ कुम्भादिवोद कम्‌ ॥३३॥ 


अस्थिषु २२२१ हडूयोमे, वायु- 41५ वायु, 
आकाझ- मभ।३।श आकाश, करादिभिः वगेरे आदि, 
साचे: ५६थे थी भावोसे, सौषियंम्‌ ४(२त; सुषिरता, 
जायते 37५७ थाय छे उत्पन्न होती हे, तेन तेन।थी, 
उससे, तत्‌ ते वह, झुक्रम शुरने। शुक्र, नवास्‌ नव 
नये, ङुस्भात्‌ ॥५।५थी. घड़ेसे, उदकम्‌ इव प्‌:शीनी 
भाइ जलकी तरह, स्वति सात थय छे निकलता 
हे ॥३३॥ 


33. By the 
and other proto-elements the bones 


influence of air, ether 


become porous and from the pores the 
semen 00288 out like water filled in a 
new pot. 


स्रोतोभिः स्यन्दते देहात्‌ समन्ताच्छुक्रवाहिभिः । 
हषेणोदीरितं वेगात्‌ संकड्पाञ्च मनोभवात्‌ ॥३४॥ 


मनोभवात्‌ ४।१,। कामके, सछ्कड्पात्‌ च «५८५५ 
8४ संकल्पके कारण, हर्षेण ७पथी दषसे, उदीरितम्‌ 
इटी थथेश्षु ते शुड उदीण वह शुक, समन्तात्‌ 
सम.अ समस्त, देहाव १३७भ।थी शरीरसे, झुक्रवाहिभिः 
श४।ी. शुक्रत्राही, स्रोतोमिः स्रोते। ६१९ स्रोतों द्वारा, 


चेगात्‌ वेशथी. वेगके साथ, स्यन्दते 3रे छै निकलत। 
हे ॥ ३४॥ 


34. Through the secretory channels 
it spreads into the entire body; and it 
gets released from its places in the 
body by the exhilaration of sexual 
desire born of love. 


विलीनं घृतवद्यायामोष्मणा स्थानविच्युतम्‌ | 
बस्ती संभृत्य निर्याति स्थलान्ति्रादिवोद्‌ कम्‌ ३५) 


३३. तेन-येन (फ.) 
३४. समन्ताव्‌-समेतं (घ.) 
३५, स्थलाक्षिम्नादिवोदव.म्‌- स्थकाक्षिम्नमिवोदकम्‌ (छ. फ.) 
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ऊष्मासे, घृतवत्‌ धीनी पेटे घीकी तरह, विलीनम्‌ 
पीशणी पिघल कर, स्थानविच्युतम्‌ २थ।(नथी. १९ थ४ 
अपने स्थानसे स्खलित होकर, बस्तौ शने. ५रितभा और 
बस्तिर्मे, संग्गृत्य अै४३' थर्ध ने इकट्ठा दोकरके, निम्नात्‌ 
८1०१ ढाछु, स्थलात्‌ २५५भ[थी. स्थानसे, उदकम्‌ 
इच पाएन थेरे जलकी तरह, निर्याति ५७२ नग 
छे बाहिर निकलता है ॥ ३५॥ 


35. It melts like ghee owing to the | 
heat of the sexual-exertion and being | 


released from ‘its natural habitat gets 
collected in the seminal vesicles 
then flows out like water from a 
higher to a lower region. 


and 


रसस्य स्वेदे हव्यापित्वम्‌ - 
व्यानेन रखधातुर्हि विक्षेपोचितकर्मणा । 


विक्षेप- [१५३५ विक्षपरूप, . उचितकर्मणा 
२५।०।नि9 ४भव1०। स्वाभाविक कर्मवाले, ब्यानेन हि 
ज्यान गायुथी ब्यानसे, रसघातुः २२४० रसघातु, 
सदा छभेश[ नित्य, देहे १७१ देहमें, सवतः २4 
१४॥ऐे. सब ओर, अजस््रम सतत निरन्तर, युगपत्‌ 
सीडी साथै एक साथ, विक्षिप्यते ५हे(२।३।थ छे पहुं- 
चाई जाती दे ॥ ३६॥ 

36. The nutrient fluid is circulated 
continually in the entire body at the 
same time by the Vyana vata, by virtue of 
its physiological function of spreading. 
शरीरेकदेरे रोगोत्पत्तौ हेतुः 
क्षिप्यम्राणः खबेशुण्याद्रसः सञ्जति यत्र सः । 
करोति विकृर्ति तत्र खे वरषमिव तोयदः ॥३७॥ 
दोषाणामपि चेवं स्यादेक देराप्रकोपणम्‌ । 


३७, सञ्जति-मड्जति ध } 

१, करोति विकृतिं तत्र खे वषमिव तोयःः-तस्मिन्‌ डिका- 
रान्‌ कुरुते विवर्षमिव तोयदः (ष. द. ४.) 

३७३. पकदेशप्रकोपणम्‌-तत्र देशे प्रकोपणम्‌ (ध.) 


१८७१ 


स्थान प्र पृ ७ ब्यान बायुमै एक स्थानम 
दूसरे स्थान पर पहुंचाया जाता, सः त वह, रमा २२ 
रस, खबैगुण्यात्‌ स्रोति(न। हेषथी, सोतोके वैगुण्यमै, 
यत्र ०4 जहां, सञ्जति भटी १५५ छे सकता हे, 
तत्र त्या! वहां, खे २।५।२५ २501 आकाशमै सह 
जाता, तोयदः शेध्‌ मेध, वर्षम्‌ इव ??भ९५४ ४रे 9 तेभ 
असे वृष्टि करता है वैरे, विकृतिम्‌ (४1२ बिक्वतिकों, 
करोति $रे छे पैदा करता दे, एवम्‌ च झेन अभाणे 
इसी तरदसे, दोषाणान्‌ हेषे(ने। दोषी, अपि ५७| भी 
एकदेश- झो ५१२। एकटेशमं प्रकोपणम्‌ 4४५ 
प्रकोप, स्यात्‌ शय छै होता है ॥ ३७३. ॥ 

37-373. While being circulated, if this 
nutrient fluid accumulates at any one 
place in the body, owing to the morbir 
dity of the circulatory passages, it 


| causes pathological changes there, just 


युगपत्‌ सवेतोऽजस्त्रं देहे विक्षिप्यते सदा ॥३६॥ | 


as the cloud causes rain in the sky. 
The the case with the 
humors which become the cause of 
10९81 morbid conditions. 


same 38 


जाठर!भेः श्रेष्टस्वं, हर्पालनो पदे क्च = 

इति भौतिकधात्वन्नपक्तणां कर्म भाषितम्‌ ॥३८॥ 
इति ५ प्रभाणे. इस तरह, भौतिक- १10४ 

२५३१ भौतिक भमि, घातु- ४!घुन अभि धातुकी 

असि, भन्नपक्तृणाम्‌ शने शन्न॑ थन्‌ ४५५२ 

२३तन। और अन्न पकानेवाली अग्निके, कर्म ५४५ 

कर्म, भाषितम्‌ ४ छे छह दिये हैं ॥ ३८॥ 


38. Thus has been described the 
metabolic function of the thermic 
element in the five protorelements. 


अन्नस्य पक्ता सर्वेषां पक्तूणामचिपो मतः । 


तन्मूळास्ते हि तदुद्विक्षयत्रद्धिक्षयात्मकाः ॥३९॥ 
सर्वेषाम्‌ ०५। सब, पक्तृणाम्‌ ५२4५ ४२५।२ 


२न्‌ओ।भ्‌| अरिनयोमें, अजस्य २५५ अन्नको, पक्ता 
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१८७२ 
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श्रेष्ठ मतः छे छे मानी गई हे, हि ७२७३ क्योंकि, 
ते तन्मूलाः तथ तेन पर २१६२ रणनार छै थे 
उसके आधार पर रहनेवाली हैं, तत-घृद्धि-क्षय- तेनी. 
१७ भने क्षयथी उसको वृद्धि और क्षयके अनुप्तार, 
वृद्धिक्षयात्मका: 
बृद्धि और क्षयवाळी होती हैं ॥ ३९॥ 

39. The gastric fre is considered 


the supreme king of all the metabolic 
agents in the body. They are all 


originated from it. Their waxing and | 
the disorders of the assimilatory system 


waning are dependent upon the 
increase and decrease of the gastric 
fire. 


तस्मात्तं विधिवय्युक्तेरन्नपानेन्धने हितेः । 
पाळयेत्‌ प्रयतस्तस्य स्थिती ह्यायुबेल स्थिलिः ४० 
तस्मात्‌ तेशी. इस लिए, प्रपतः 4५९.३ 
भ५प्ये प्रयत्नशील पुरुष, विधिवत्‌ 4विधि4त विधि 
पूर्वे, खुक्तेः 6५!) ४२५ प्रयुक्त, हितेः (०४२ 
हितकर, भअञ्न-पान- २"१५।,३५ अन्नपानरूप, 
इन्धनेः अणत७थी. इन्धनसे, तम्‌ ऐ५ उसका, पालयेत्‌ 
रक्षण ३२बुं पान करे, तस्य ते". उसको, स्थितौ हि 
स्थिति भर स्थिति पर ही, आयुः- आयुष्य आयु, 
बळस्थितिः तथ। ०५४ स्थिति छे तथा बछकी 
स्थिति है ॥ ४० ॥ 


40. Therefore one should strive to 
preserve the gastric fire with the fuel 
of wholesome food and drink taken in 
the right manner. For in the proper 


. maintenance of the gastric fire are 


based long life and vitality. 


यो हि भुड्ू विधि त्यकत्वा ग्रहणीदोषजान्‌ गदान्‌। 
स खौल्याकमते शीघ्र, वक्ष्यन्तेडतः परं तु ते ॥७१॥ 


४१. त्यकस्या-सुखना (ड.) 


चरकसहिता 


| क्षेक्षुपता थी 


441 इदि भने क्षय थाय छे वे | 


(अध्याय! 


यः द्वि ०? अजु०्ध जो मनुष्य, लौल्यात्‌ २०९५ 
जिह्वालोलुपताके कारण, विचिम्‌ २५१. 
विधिको,त्यक्स्वा छे।डीन छोड़कर, आुडक्ते से।०४न, अरे छे 
भोजन करता हे, खः ते वद, अहणीडदोषजान्‌ ३७९ द पथी, 
७८५४ भघेकष! ग्रहणीदोषजनित, गदान्‌ रेणे।ने रोगोंको, 
शीघ्र शी, शीघ्र, लभसे पामे छे प्राप्त करता दे, 
अतः परक तु इवे भी अब आगे, ते ते वे, वक्ष्यन्ते 
3$छे५ 2» कहे जायेंगे ॥ ४९॥ 

21, If a man takes his food 1[0018- 
criminately yielding to the desires of 
the palate. he soon is afflicted with 
as a result thereof. These disorders 
will hereafter be described. 


जठरी मनेदुष्टिहेतत्र: — 
अभ्रोजनादजीर्णातिभोअलाद्विषमाशनाक्‌ । 
असात्म्यगुरुशी तातिरुक्षर्ंदुषभोजनात्‌ ॥४२॥ 
विरेकवससखेहविश्वलाद्याधिकषेणात्‌ । 
देशकालतुवेषस्यादेगानां च विघारणात्‌ ॥४३॥ 
दुष्यत्यञ्िः, स दुष्टोऽन्नं न तत्‌ प्ति लघ्वपि । 
अपच्यमाने झुक्तत्व यात्यक्ष विषर्पताम्‌ ॥४४॥ 


अभोजनात्‌ झे०४न न. ४२५।थी. अनशन, मजीणे 
२१०० थी. अजीणे, . अतिसोजनात्‌ २ भेट्न 
३२न्‌!थी. गतिभोजन, विषमाशनात्‌ विषभ के।०/न 
४२५।शी. विषमाशन, असात्म्घ- 9२५५ असात्म्य, गुरु- 
री. गुरु, शीत- शीत ठंडा, अतिरूक्ष- भत्यत ३७ 
अत्यंत रूक्ष, संदुष्ट- तथा इषित तथा दूषित, भोजनात 
करन $२०।थी भोजनसे, विरेक- विरेथन विरेचन, 
वमन- १५न वमन, खेद्वबिश्रमात्‌ १4! २म्‌४ मिथ्य 
प्रयाशथी तथा स्नेरोंके गलत उपचारसे, व्याधिकर्षमात्‌ 
रेभथी, वेदी. क्षी ७०२4 व्याधियों द्वार कृश डोनेऐे, 
देश-काळ- देश ५० देश-काळ, ऋतु: तथ पुती 
तथा ऋतुकी, वेषम्यात्‌ विषभताथी विषमतासे, 
वेगानाद नन. दन और वेगोंको, विधारणात्‌ च 
२।४५।थी. रोकनेसे, अभि: न अभि, दुष्यति 
४४. विषरूपताम्‌-विशतां च तत्‌ (त. थ. ध. ब.) 
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पञ्चदशः] 
इषित थाथ छे दूषित होती है, दुष्टः सः त यय्रेध 
ते दूषित हुईं वह, लघु अपि थध हलके, अन्न शु 
पक अन्नको भी, न पचति ५।२+ उरते. नथी. मही 
पकाती, अपच्यमानङ्‌ शभे न पाष्रेथु नहीं पका हुआ, 
अञ्चस्‌ ते अन्न अन्न, शझुक्तस्वम्‌ ५।९ अम्लता, विष- 
रूपता भने निपरप और विषरूपताको, याति मने छै 
प्राप्त होता दे ४ ४२-४४ ॥ 


42-44. By abstinence from food, in 
digestion, over-eating, irregular eating, 
taking unwholesome, heavy, cold, 
excessively dry and putrid articles of 
diet, by wrongful effects of purgation, 
emesis and 0188101, by emaciation con- 
sequent upon disease or the incompa- 
tibility of country, clime or season 00 
by the suppression of the natural urges, 
the gastric fire gets vitiated. The 
gastric fire, thus being vitiated, does 
not digest even the lightest of foods 
and the food being undigested, turns 
sour and acts like a poison. 


अन्नविषस्य लिप्लानि--- 


तस्य लिङ्गमजीणेस्य विष्टम्भः सदन तथा । 
शिरखो रुक्‌ च मूर्च्छा च श्रमः पृष्ठकटिग्रहः ॥४५॥ 
जुम्भाऽङ्गमद्स्ठृष्णा ब ज्वरइछदिः प्र त्राणम्‌ । 
अरोचकोऽविपाकश्च, 


विष्टम्भः [१४७ विष्टम्भ, तथा सदनम्‌ शिथिक्षता | 


शिथिलता, शिरसः रुकू च भाथाने। ६ण।वे। शिरदर्द, 
सूर्चर्छा भू>छी मूर्च्छा, श्रः देर भ्रम, पृष्ठ- १[से। पीठ, 
कटि- अने ४भ२ और कमरका, अद्द: ५४३७५ जकड 
जाना, जुम्मा ५9२ जम्भाई, अङ्गमदेः २२ ९५(२५। 
अम तूटना, तृष्णा च ११। प्यास, ज्वर: छदि; ०१२ 


840. ज्वर के, प्रवाहणक ५५॥(७४। प्रवाहिका, अरोचकः 
२३२ अरुचि, अविपाकः अने शप्ये भे और 


४५. विष्टम्भः सदनं तथा-विष्टम्भोऽक्गञ्च सीदति (त.) 


NN PSSA SSNPS SAS, 


चिढित्वास्शीनय १८७३ 


अअ 


अपचन ये, तस्य ते उस, अजीणेस्थ २2१७ अजीणके, 
लिङ्गन्‌ थक्ष९ छे लक्षण हैं ॥ ४५३॥ 

45-45%. The symptoms of this type 
of indigestion are intestinal stasis, as- 
thenia, headache, fainting, giddiness, 
stiffness of the back and waist, pendi- 
culation, body-ache thirst, fever, vomi- 
ting, dysentery, anorexia and mis: 
digestion. 


पित्तादिदोषखंखुष्टस्य तस्थ लिङ्गानि 


घोरमन्नविषं य तत्‌ ॥४६॥ 
संस्ज्यमामं पित्तेन दाहं तृष्णां मुखामयान्‌ । 
जनयत्यम्ळचित्तं च पित्तजांश्वाफ्रान गदान्‌ ॥४७॥ 

तत्‌ च मे ते और वह, घोरम्‌ ७५४२ भयंकर, 
अन्नविषळ ५५-१५ अन्नविष, पित्तेन पिपनी साथै 
पित्तते संसृञ्यमानम्‌ १०८५ मिलकर, दाइम्‌ ६७ दाद, 
तृष्णाम्‌ ५1 प्यास; सुखामयान्‌ भे।क्षन। रे!ओ। मुख- 
रोग, अम्लपित्तम्‌ च भने पितं कौर अम्लपित्त, 
अपरान्‌ च तथ। ७०4 तथा अन्य, पित्तजान्‌ पि(०४न्‌ 
पित्तजनित, गदान्‌ रे!जे[ने. ब्याधियोंको, जनयति 3५"न 
हरे छै पैदा करता है ॥ ४६-४७॥ 

46-47. That is a severe type of 
food-poisoning which when combined 
with the pitta, produces burning, thirst, 
diseases of the mouth, acid dyspepsia 
and other disorders of pitta. 


यक्ष्मपीन समेहादीन्‌ कफजान्‌ कफसङ्गतम्‌ । 


करोति वातसंखरष्ट वातजांश्च गदान्‌ बहन ॥४८॥ 

कफसङ्गतमू्‌ ते भन(११ उनी. साथे भणत| कफसे 
मिलकर, कफजान्‌ ३५०४०५ कफजन्य, यक्ष्म- २।२४५दभ्‌। 
राजयक्ष्मा, पीनस- पीनस पीनस, मेष्दादीन्‌ अने ५भे& 


वरे और मेद्दादिको, वातसंसृष्टर भने वतनी साथे 


४७. संसख्दमान पित्तेन दाहं तृष्णां मुखामयान्‌-पित्ेन सद्द 
संसृष्टं वृष्णादाहद्जुखामयान्‌ (ध. ब.) 
४८. गदान्‌ बहुन्‌-भपरान्‌ रदान्‌ (क. घ. ष. ब.) 
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भ और वायुसे मिलकर, अपरान्‌ जी." अन्य, 
वातजान्‌ १।त१०/-५ वातजन्य, गदान्‌ च ०१७ ।ने 
व्याधियोंको, करोति परै छै करता दै ॥ ४८॥ 


48. When combined with the kapha, 
it produces consumption, coryza, uri- 
nary disorders and other disorders of 
kapha and if combined with morbid 
vata, it causes multifarious disorders 
of vata. 


मूत्ररोगांश्च मुत्रस्थं कुक्षिरोगान्‌ शङ्द्गतम्‌ । 
रसादिभिश्च संसृष्ट कुर्याद्रोगान्‌ रसादिजञान ॥४९॥ 


सूत्रस्थम्‌ ते जत्नविष भून साथे १०८ मूत्रसे 
मिलकर, मूत्ररोगान्‌ भनन! रे।औ! मूत्ररोर्गोको, जकृद्‌- 
गतम्‌ १०४ साथै भणता मलसे मिलकर, कुक्षिरोगान्‌ 
अक्षिता रे कङुक्षिरोगोंको, रसादिभिः अने रस 
वगेरे [थे और रसादिकोंसे, संसुष्टम्‌ भ५त। मिलकर, 
रसादिजान्‌ २५ १३२ेथी थये८॥ रसादिजन्य, रोगान्‌ 
रे (ने रोगोंकी, कुर्यात्‌ 8त५-न ४रे छे उत्पन्न करता 
है ॥४९॥ 


49. If the toxic matter becomes 
localised in the urinary passage. it 
causes urinary disorders, if localised 
in the feces, it causes affections of 
the colonic region, if localised in the 
nutrient fluid, it causes diseases born 
of the morbidity of the nutrient fluid. 


बिषमत्ीक्ष्णाम्र्यो: कर्म-- 


ब्रिषमो. धातुदेषम्यं करोति विषमं पचन्‌ । 
तीक्ष्णो मन्देन्धनो:घातून विशोषयतिःपावक्कः ॥५०॥ 


विषमः वि५भ विषम, पावकः. २९ अभि, 
विषमम्‌ 4५भ रीत विषम रूपसे; पचन्‌ ५२५ उरते! 
पाचन करती हुई, धातुवेषस्यम्‌ 410० विषभत। 


चरकसंहिता 


[ अध्यायः 


घातुकी विषमता, करोति ४२ छे करती है, तीक्षणः शने. 
तीदश्‌ २०न भौर तीक्ष्ण अमि, मन्देन्धनः २१।।२- 
३५ से।छुं भर्णत्श्‌ भ०बाथी आहाररूप इन्धनके कम 
होनेसे, घातून्‌ धातुआ।ने धातुओंको, विश्योषयति स५।वे 
छे सुखाती है ॥ ५०॥ 


६०. The irregular condition of the 
gastric fire, digesting the food irregu- 
larly. leads to the discordance of body" 
elements; and the acute condition of 
the ‘gastric fire, if supplied with meagre 
fuel, consumes the body-elements 
themselves. 


समामेदुँबलामेश्व कर्म-- 

युक्त भुक्तवतो युक्तो घातुस्रास्यं सम पचन्‌ । 
युक्तः सभान जिन सम.अरिन, युक्तम्‌ भन. सम, 

सुक्तवत्तः १०४१ ४२।२५। शन्तंची भोजन किये. हुए 

पुरुषके अन्नका, समम्‌ २भ।न. रीते. सम रूपसे, पचन्‌ 

पान. प्रत पाचन करती हुई, धातुसास्यम््‌ पाएन, 

सभानत। डरे छे धातुसाम्य उत्पन्न करती हे । 


50}. And the normal condition 
of the gastric fire if fed with the 
proper kind of food, digests it pro: 
perly and maintains the concordance 
of body-elements. 


डुबेलो विदद्दत्यन्नं तद्यात्यूध्वेमघो ५पि चा. ॥५१॥ 


दुबेल: ६ अभि दुबल अग्नि, भन्नल्‌ शन्नने 
अन्नक्ा, विदृहति [१६२६ रे छै बिदाइ करती है, 
तत्‌ ते वह, अध्दैम्‌ 3५२ ऊपर, अधः अपि वा ४ 
नीथे या नीचेक्रो भी, याति ०४4 छे जाता 
है ॥ ५१॥ 


51. The weak gastric fire misdigests 
the food that either goes up or down 
the alimentary. tract. 


५०, विशोषयति-विशोषयति (ड.) 


५१, युक्त भुक्तवतो युक्तो-युक्तवास्विन्धनो युक्तो (फ. ब.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पञ्चदशः ! चिकिह्सास्थानम १८७५ 
भ्रहणीगदस्य सामान्यलक्षणम्‌ -- के, जवरः ०१२ ज्वर, लोदद- 41८१ ॐ लोहेक्रीसी 
अधस्तु पक्तपाम वा प्रत्रृत्तं ग्रहणीगदः । आमगन्धिः तथा शाम्‌ १४०१ नेत गापवाणा 


उच्यते खर्वेमेवान्नं शायो ह्यस्य विदह्यते ॥५२॥ | तथा आम मांसके सदा गन्धसे युक्त, तिक्ताम्लः ४३१ 
अघः तु नीये नीचेको, प्रवृत्तम 9१0 थथेक्ष | भने ५।२। कडवी और अम्ल, उद्गारः च 151२ 
प्रवृत्त हुआ, पक्रम्‌ ५।३अ। पक्षा, आमम्‌ वा ४२५५३३ | डकार, थस्य सेने इसको, जायते भाय छे आती 
भक. या कच्चा मल, ग्रहणीगदः 2३शीरे!। ग्रहणी- हें ॥ ५४॥ 
रोग, उच्यते अछेडाय छे कहाता दै, अस्य हि खेच 52. also edema of the hands and feet, 
इसका, सर्वम्‌ एवं ४६०' समी, अब्रम्‌ अन्न अन्न, | Pains in the bones and the joints, 
प्रायः ६एशुंण २ प्रायः, विदह्यते (१६०६. थाय छे विदग्ध | vomiting and fever; he suffers from 
होता हे ॥ ५२॥ bitter and acid eructations exuding the 


52. The condition, in which the smell of metal and raw meat. 


| 
mixture of digested and undigested 1006 | प्रहणी गदस्थ पूर्वरूपम्‌ ~ 
(i downwards, is called the assimi | वूर्वझपं तु तस्येदं दृष्णाऽऽलव्यं वळक्षयः । 
ation-disorder though all the food 15 | तिदो ऽन्नश्य पाकश्च चिरात्‌ कायरुय गोर वम्‌ ॥५॥ 
misdigested generally in assimilation | तन 
2 तस्य तेन. उसके, तृष्णा ५1 प्यास, आल्य 


disorders. 
५0२. आलस्य, बळक्षयः ५॥े। क्ष1 कमजोरी, अन्नस्य 
अतिसृष्टं चिवद्धं वा द्रवं तदुप्वेश्यते । खन्तने। अन्नका, विदाहः (१६७ विदाह, चिरात्‌ तथा 
~ २७ क ~ 
तृष्णारोचरकतेरस्यप्रसेकतमकान्बितः ॥५३॥ थमि नभते और देरसे, पाकः च पा पक्रता, कायस्य 


तृष्णा- तृप! प्यास, अरोचक- २६२ अरुचि, | तथ! शरी.२५ और शरीरका, गोरवस्‌ ७।२५७ भारीपन, 
वैरस्य- २२०१५ विरसता, प्रसेक- ७०५ जरपु' लाला. | इदन्‌ तु »। ये, पूर्वरूप& ५४३५ छे पूर्वल्प दें ॥५५॥ 
प्रसेक, तमकान्वितः जने तथ कयी. युक्त रागी 55. The premonitory symptoms of 
और तमकश्वासबुक्त रोगी, अतिसृष्टद श |4। | this condition are—thirst, torpor, loss 
अत्य॑त ढीला, विबद्धलू भ्‌ ६।44। बंधा हुआ, देवधर वा | of strength, misdigestion or delayed 
५१३५ या द्रवरूप, तत्‌ ते भणीने, उस मलको, | digestion of food and heaviness of body. 
डपवेइ्यते ८५२ अरे छे त्यागता दे ॥ ५३ ॥ 


वु" री 0 प्रहण्या: स्थानं कमं च 
53. The patient passes stools which खि ली 
७ ० Es 
are large and hard or liquid. He 18 | अझ्याघष्ठानमन्नस्य त्रहणाद्रहणी मता । 


afflicted with thirst, anorexia, dysgeusia, | दसेरूपर्यझिबलेनो पष्टन्धोपड्ंहिता ५०९०५ 
ptyalism and asthma; ठिक घारत्यन्नं पक्षे स॒जति पाश्वेत; । 

| मुर्बळाञ्चिबला दुष्टा त्वाममेव विमुञ्चति ॥५७॥ 
शूनपादकर: सास्थिपवदक्‌ छरन ज्वरः । | श्षप्मि- यउ्निन। अमिका, खघिष्टानस्‌ जथिष्ट:नने 
लोह्दामगन्थधिर्तिक्ताम्ल उद्वारश्चास्य जायते 1५84 | अधिष्ठानके, क्रन्च अन्न अज्ञका, मणात 


पाद्करः २५ वाणे पेरमे तथा | ८, peer mere भाला 
Ro bo पमे तथा | ५३, नामे........बृदिता-नामेरुपरि सा झग्निइलोप स्तम्मवुंदिता । 
हार्थोमे शोथवाला, सास्थिपर्वेरूकू ५२4 तथ! पर्रभ[ 


(ख. घ. ज. त.) 
२६०(१५०। द्ड्ड्यों और पो रुजाथुक्त, छदनन ३०० १, "बला दुष्ट त्वाममेव विमुञ्चति बलाइृष्टादाममेव विभुञ्जति (ख ) 
५४. ळोडभगभ्थि--लोहनुगन्विः (घ } १ | दुबेळाभिवला दुष्टा-दुबेका श्िवलाददुष्टा (ब 
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२.९३ ४२१।थी प्रहण करने 
मता भ!ने छे माना गया है, सा हि ते वह, श्षप्नि- 
बलेन २३५१, जक्षवी अभिके बलसे, डपष्टब्धा 
२७८, घारण की हुई, उपबृहिता १५६ पे पाभती. 
और पुष्ट को हुई, नामे: त शिनी. नाभिके, उपरि 
8५२ ऊपर, णपक्कतम्‌ २५३१ अपक्क, अन्नम्‌ श-नने. 
भन्नका, धारयति ५:२७ ऽरे छे धारण करती है, पक्कम्‌ 
च तथा पडन शन्नने और पक्क अन्नको पार्श्वतः 
५३५५ भ।नथी. बाजुने, सजति ८१६२ इरे छे छाड़ती 
हे, दुबेल-भझिबला तची ०५ हुणण हे।नाथी 
अभिबलके दुबल होनेसे, दुष्टा ६५५ १44) ते दूषित 
हुई वह, भाप्रभ्‌ एव २५५4 २-तने ०४ ऋच्चे अन्नको 
ही, चिमुच्वति तॐ छे त्याग देती है ॥ ५६-५७॥ 
56-57. The seat of the digestive 
fire, owing to its action of absorption 
of the food, is ca'led the organ of 
assimilation. It is situated above the 
umbilical region and is supported and 
strengthened by the gastric fire. It 
retains the food till it is fully digested 
and discharges it on completion of dige- 


stion into the large intesti ituated | 
lon into the ge intestines situate | ५३ कटु, 


ou either :side of the abdomen. But if 
it is vitiated by the weakness of gastric 
fire, it lets go even undigested food. 


ग्रणीरोगस्य मैदा: 
वातात्‌ पित्तात कफाच्च स्याक्तद्रोगस्त्रिभ्य पव च । 
हेतु लिङ्गं रूपमेदाल्‌ ञृणु तस्य पृथक्‌ पृथक्‌ ॥५८॥ 
तत्‌ ते वह, रोगः रे।१ रोग, वातात्‌ 4[तथी 
वातसे, पित्ताद्‌ पितथी पित्तसे, कफात्‌ च तथ! अथी. 
तथा कफसे. ब्रिभ्यः एव च जने तशेथी पशु थाय छे 
और सन्निपातसे भी होता हे, तस्य तेन! उसके, हेतुम्‌ 
31२७ हेतु, लिङ्गम्‌ दक्षणे! लक्षण, रूपभेदान्‌ तथ 
५4३५०1 क्षेर और पूवरूपमेद, पृथक्‌ थक्‌ ४५५ 
पथ अलग अलग, गणु (फे! सुनो ॥ ५८॥ 


५८. रूपमेदान्‌-चिकित्सां च (ख. ग. झ. ड. ध. ब.) 


चरकसंहिता 
ग्रहणी २५७, प्रहणी 


[अध्यायः 


Assimilation disorders result 
from morbid vata or pitta or kaphe 
individually, or also from the combined 
discordance of all the three. Now listen 
to the etiology Gifferential diagnosis 
and symptoms of each of these types 
separately. 
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तातम्रéणीगद्स्य निदानलक्षणे-- 
कडुतिक्तकवायातिरूक्षशीतलभोजनेः । 
प्रसितानशानात्यष्ववेगनिग्रह मेथुनेः ॥५९॥ 
करोति कुपितो मन्द्मञ्चि संछाद्य मारुतः । 
सस्त्रान्नं पच्यते दुः्खं शुक्तपाक खराङ्गता ।।६०॥ 


| कण्ठास्यशोषः श्रुत्तुष्णा तिमिर कणेयोः खनः । 
| पार्श्वोहवङ्कणग्रीवारजोऽभीक्षणं विसूचिव्हा ॥६१॥ 


हृत्पीडा काइयदौवस्यं वेशस्यं परिकतिका । 


| गृद्धिः खवैरसानां च मनसः सदनं तथा ॥६२॥ 


जीणे जीर्यति चाध्मानं भुक्ते खास्थ्यसुपैति च । 

स वातणुब्महद्रोगएीहाशङ्की च सानवः ॥६३॥ 

चिरादःखं द्रवं शुष्कं तन्वामं शाब्दप्हेनवत्‌ ! 

पुनः पुनः सजेद्वचेः कासश्वासारदितोऽनिळाद ॥६४॥ 
अनिळात्‌ १४ ढी वातिक ग्रहणीमें, कडु 

तिक्त: तिछत तिक्त, कपाय- ७१4 कषाय, 

अतिरूक्ष- २॥३क्ष अतिरूक्ष, झीतल- शने ९०० और 

ठंडे, भोजने: के॥०४ने।थी भोजनसे, प्रमिद- २५८५ के।०्टन, 

कप खानेऐे, अनश्न- ७५१।२ अनरनसे, अत्यध्व- अति 

५५।२ अधिक मार्ष चळनेसे, वेगनिग्रह- तेजे! रे।५५। 


वेगविधारणसे, मेथुने: शने भेथुनथी और भेथुनसे, 
कुपितः (प्‌त अधेथे। कुपित, माईतः 4।4 वायु, 
अञ्चिम्‌ २॥9नने अग्निको, संछाद्य &४ीने ढांककर, 


मन्दम्‌ १६ मंद, करोति रे छे करती दे, 
उसका, 


तस्य ते 
अन्नन्‌ २१०५. अन्न, ञ्रुक्त-एाङम्‌ २ 4५।४ब।५ 
थुर्छ अस्लपाक्त्राला होकर, दुःखम्‌ $८थी कष्टसे, पच्यते 


५९. शीतळमोजनेः- शीतास्पमोजनेः (ष न) 

६८. करोति कुपितो मन्दमझि संछाद्य मारुत -मारुत; कुषित! यह 
मंछ'च कुरुते गदान्‌ (प. त. थ.) 

६१. रुजोऽभी३ण^ =र्गभीक्गेणस्‌ (ब.) 
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पञ्चदशः। 


पथे छे पकता दै, खराङ्गचा १२ उक्ष थाथ छे शरीर 
खुरदरा दोता है, कण्ठ-आस्य-शोष: २०% तथया भुणने। 
2५ कण्ठ और मुखका शोष, क्षुत्‌ ७४ भूख, तृष्णा 


वृष! प्यास, तिमिर तिभिर तिधिररोग, करणयोः ४५ 


कनोमें. स्वन: १५:० धानि अभीद्षणम्‌ निरंतर 
ब!रनार, पाखे- ५५भ्‌ पा, ऊरू- साथण ऊर, दङ्कण 
१ क्षु वंक्षण, ग्रीवारुजः शने रहन पी. और 
गरदनमें पीडा, विसूचिका 4२०५ विसृन्तेश, हृत्पीडा 
ड्भ पी दृद्यमें पीड़ा, काइये- ठत! कृशता, 
दौबल्यम्‌ हुअंणता दुर्बलता, वेरस्यश भुणनी विरसता 
विरसता, परिकर्तिका ५(२४ति ५! परिकर्ति झा, सर्वेरसानामू 
सध रसे।भ[ सव रसोंमें, गृद्धिः च क्षे!धुपत1 लोलपता, 
मनस: भन्‌नी मनकी, सदनम्‌ शिथिक्षतः शिथिलता, 
तथा जीण तथा भन्न प्यी जया पछी तथा अन्नके 
जीणे दोने पर, जीर्यति च शने फ्यतुं हेय त्यारे 
सौः पते समय, आध्मानम “भान थाय छे 
आध्पान होता है, भुक्ते तेभ० नेण्ट्न्‌ प्रबा पछी 
तरत एवं भोजन करने पर तत्क'लमें, स्वास्थ्यम्‌ ३:२. 
२१२थ्‌त।भे. रोगी स्वास्थ्यको, उपेति च पाभे ० प्राप्त 
करता हे, सः मानवः च भे ते भपुष्यने ओर वह 
पुरुष, वातगुल्म १।१२१८१ वातगुल्म, हृद्रोग- ४६4० 
शे. हृदयरोग, छोह- अमे "क्ीकनी. और एीहापी, 
आशक्ठी च जश रहे छे आशंका करनेवाला 
द्ोत। है, काप- लेने 88२ और कास, श्वास- तथा 
श्वासथी तथा श्वासठे, अरितः पीअते। ते. पीडित 
होता हुआ वह. देवळ ११।७ द्रव, झुष्कम २ 
सूखा, तनु-भामम्‌ ५तण। $४थे। पतडा कच्चा, शब्द 
फेनवत्‌ > "ने ट्रीलूवाणे! शब्द्‌ और झागसे 
युक्त बचे; भण मल, चिरात्‌ आडी. «(रे देरसे, पुनः 
पुन: ११०४ १६२१२ एवं पुनः पुनः, दुःखम्‌ अशेथी. 
क्से, सृजेत्‌ त]. ४रे छे त्यागता है ॥ ५९-६४ ॥ 


59-64. By pungent, bitter, astrin 
gent, very dry and cold articles 
of diet, or measured and limited 
diet, by fasting, excessive wayfaring. 
suppression of the natural urges 
and excessive sexual indulgence, the 


हि... ता? गा . Gurukul Kan 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१८७ 
vata, gets provoked and shrouding 
the gastric fire, renders it weak. In 
such a condition the food is digested 
| painfully. There is acid fermentation, 
roughness of limbs, dryness of throat 
and mouth, increase of hunger and 
thirst, faintness, noises in the ear and 
frequent attacks of pain in the sides, 
thighs, groins and the neck. There is 
| acute gastro-intestinal irritation cardiac 
| pain, emaciation, debility, dysgeusia, 
| griping pain, craving for all kinds of 
| tastes, asthenia of the mind, distensiou 
| of stomach during and at the end of 
| digestion, and relief after taking food. 
। The condition of the patient may 
| lead to a suspicion of gulma of the 
| vata type, stomach-disorder or splenic 
| disorder. In condition due to vata, the 
| patient passes stools frequently with 
painful straining for a long time and 
accompanied with sounds. ‘The stools 
are liquid, dry thin, undigested and 
frothy; and the patient is afflicted with 
cough and dyspnea. 


वितप्रहणीगद्स्य निद[नलक्षणे--- 
क, जीणेविदाह्यम्लक्षाराद्यैः पि्तमुस्वणम्‌ । 
अञ्चिप्राष्ठावयद्वन्ति जलं तश्तमिवानलम्‌ ॥६५॥ 
कटु- ४९ कडु, भजीणे- ५५४) अजीणे, विदाहि- 
विही. विदाही, अम्छ- ५।२! अम्ल, क्षाराद्चः तथा 
द्वार छत्याद्ी तथा क्षारादिसे, डढ्बणम्‌ ५४ आथे 
| प्रकुपित, पित्तम्‌ (ऐ पित्त, तप्तम्‌ मभ तपेचु जिस 
व्ह तत, जढम्‌ पाट जड, भनळम्‌ इव अजिनने 
"(अथी तेन! नाश उरे छे तभ अग्निको आप्डुतकर उसको 
नष्ट करता हे उसी तरह, अञ्चि ४१२ शने जठरामिको, 


| ६५. अर्नमाप्लावरडून्ति-आप्लावय्डन्स्यनळे (य. भ. फ. व.) 
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TANS 


- रर ला 


आप्लावयत्‌ पक५।०णीने आप्छतकर, इन्ति छेशे छे नष्ट | 
करता है ॥ ६५॥ 

65. The pitta, getting provoked as | 
a result of taking pungent, irritant, 
acid or alkaline articles of diet, ot by 


pre-digestion meals, ‘submerging the | 


gastric fire, impairs its action just as 
hot water extinguishes the fire. 


खोऽजीण नीलपीताभं पीताभः खायेते द्रवम्‌ । 
पूत्यस्लोद्गारहृत्कण्ठदाहारुचित्‌ड दितः ॥६६॥ 
पूति- ६० धी. दुगेन्धयुक्त, अम्ल. तथ। ५५०६ तथा 
अम्ल, उद्गार सै।३४।२ डकार, हृत्‌- ७६५ हृदय, 
कण्ड- तथ। $४४भ तथा केठमें, दाइ- ६७ दाह, 
अरुचि- २१२ अरुचि, तृट्‌ अने पाथी और प्याससे, 
जदित: थी (ते! पीडित, पीताभः तेभ०” पीणी 
४[तिबणै। एव पीली आभावाला, सः ते वह, अजीणैम्‌ 
1 २५५५ अपक, नीर-पीत-माभम्‌ नीक्ष। अने पीणा। 
२गबाणे| नील और पीले रंगके, दवम्‌ ६१ ५६।५भे। 
द्रवको, सायते (4२० अरे छे त्यागता हे ॥ ६६॥ 


66. The patient passes undigested 
and liquid, bluish or yellowish stools 
and develops an icteric tinge, offensive 
acid eructations, heart-burn, throat- 
burn, anorexia and thirst. 


sess ह SSS +कपा. 


> >- १.०... 
ee 


=m minha 


कफग्रहणीगदस्य निदानलक्षणे-- 


गुवतिस्निग्थशीतादिभोजनादतिभोजनात्‌ । 
भुक्तमात्रस्य च स्वप्नाद्धन्त्यजि कुपितः कफः ॥६७॥ 
गुरु. २३ भारी. खतिस्निग्ध- २(त२य४१।० अत्यंत 
स्निग्ध, शीतादि- शीत ४६५६ टंडे आदि, भोजनात्‌ 
क्ष०८नथी भोजनऐ, अतिभोजनात अतिशय ले।“८नथी, 
अत्यंत मोजभसे, भुक्तमात्रस्य च भे।न्श्न 3रीने तरत 
भोजन करनेके वाद तुरंतद्दी, स्वप्नात्‌ २१।थी सोनेमे, 
कुपितः ५५८ थेथे! कुपित, कफः ४६४ कफ, भञ्निम्‌ 
२५३१ अग्निको, हन्ति ७शे छे नष्ट करता है ॥ ६७॥ 


६६. पूत्यम्छ-अत्यम्छ (ब.) 


। 
| 


चरकसंहिता 


SIO लया 


(900 BY heavy, 
very unctuous, cold and other similar 
articles of in over-eating or 
sleeping immediately after meals, the 
kapha getting provoked, impairs the 
gastric fire. 


indulgence in 


diet, or 


तस्यान्नं एचयले दुःख टलासच्छद्यरोचक्ाः । 
आस्योपदेहमाधुयकासष्टीवजपीनसाः ॥६८॥ 
हृदयं उन्यतते स्त्यानसुदरं स्तिमितं शुरु । 

दुषटो मधुर उद्गारः खदने स्त्रीष्वद्दषेणम्‌ ॥६९॥ 
भिन्नामस्छेष्मसंखषगुरुवचेःघरवतंनस्‌ । 
अरुशस्यापि दोबेब्यमालस्यं च कफात्मके ॥७०॥ 


कफात्मके पश्थी, ५१८. २७७१ कफजन्य प्रह- 
णीमें, तस्य तेने. उसको, अन्नम्‌ “न अन्न, दुःखख्‌ 
४एथी रुष्टसे, पच्यते पथे छे पचता हैं, हृछास- 
भे! मिचली, छर्दि- 840, के, अरोचकाः »३ थि. अरुचि, 
आस्य- उपदेह- भुणनी २६२ भेकथी ॥8५७ मुखके 
अन्द्रसे मललिप्तता, माधुये- भधुरता मधुरता, कास- 
89२२ खांसी, छीवन- थू४ थनबु थूक आना, 
पीनला: ने प्रीनस थाय छे जौर पीनस होते हैं, 
हृदयम्‌ द्र्य हृदयखो, स्त्यानयू भरी पद्चथ थी, 
९२ येलु' स्त्यान, उदरशख भ पेश्ले और उदरको, 
स्तिमितज्‌ ५.४॥६ थेषु स्तिमित. गुरु च तथ सारे 
और भारी, मन्यते भाने छे मानता दै, उद्गार 
ओ।३४।२ डकार, दुष्ट: ६2 दूपित, मधुरः तथा भ्घुर 
२१1३. छे और मीठी आती है, सदन २4०८ शिथिशक्षता 
एबं शिथिलता, स्त्रीषु सी.ओ.५ त्रियोमे, अद्दषेणम्‌ 
२५३५ अप्रहर्ष, भिन्न-आम- ५(तणे।, २१५३4 भिन्त, 
आम, छेष्म- ४५५ कफसे, संसृष्ट- धुक्षत मिश्रित, 
गुरुवचे:- ७२ भणनी भारी मलकी, प्रवतेनम्‌ ९ 
रत्ति, अकृशस्य ने $श न. थ१। छता. और कृश न 
होते हुए, अपि ५७ भी, दौबंल्यम्‌ नणणीघ दुर्बलता, 
आलस्यम तथ्‌! २६५ तथा आलस्य, भवति थाय 
छे होते हैं ॥ ६८-७० ॥ 


४०. संस४-भूयिष्ठ (घ.) 
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68.70. The food is digested with 
difficulty and the patient suffers from 
There 
is increased secretion and sweet taste 
in his month; he is afflicted with cough, 
ptyalism and coryza; he feels as if his 
stomach is putrified and his abdomen 
becomes rigid and heavy. He has sweet 
and unpleasant eructations. There 18 
asthenia impotency and the flow of 
loose, undigested and heavy stools mixed 
with mucus. There is weakness despite 
the lack of emaciation and malaise in 
assimilation-disorder of the kapha type. 


nausea, vomiting and anorexia 


विषमाग्रयादीनां प्रहृशीरोगेऽन्तर्भावः --- 

यश्वाञ्चिः पूर्वेुद्विष्टो रोगानीके चतुर्विषः । 

तं सापि ग्रहणीदोष समघज प्रचछ्महे ॥ ७१॥ 
पूर्व पते प्रथम, रोमानीके २।२१ी४।४५।यभ्‌/ 

रोगानीक अध्यायर्मे, यः च ०? जो, चतुविधः यार 

५४।२ने। चार प्रकारकी, अग्निः शशि अग्नि, उद्दिष्टः 

श्रयो छे कही है, तम्‌ अपि पेने ५७ उसको मी, 

स्भ|शिने छेडीने समाझिको छोड़कर, 

प्रचक्ष्महे षी 


स !उ वजेश 
्रहणीदोषम्‌ अ&शीरे।१ प्रहणीरोग, 
छी कहते हैं ॥ ७१॥ 

71. The gastric fire which has been 
described by me previously in the 
chapter on disorders (Vimana VI), as of 
four kinds, I declare to be, also the 
cause of assimilation-disorders, with 
the exception among them of the one 
variety which is described as the 
normal gastric condition. 


सान्निपातिकप्रशणीगदस्थय मिदानटक्षणे--- 


` प्रथग्वातादिनि दिष्टहेतुछिङ्गसमागमे । 
त्रिदोषं निदिदोत्तषां भेषजं शुण्घतः परम्‌ ॥७२॥ | ७१. 


७२. भेषजं शण्वतः परम्‌-अतो वक्ष्यामि भेषजम्‌ (ग. घ, ब S 


चिकित्सास्थानम्‌ 


| 


| थत एकत्र मिळनेते 


१८७९ 


SS ययय 


पथक्‌ ५५४ ४५४ (थक थक्‌, वातादि- ११।६िना 
वातादिकके, निर्दिष्ट- ४३५ कहे गये, हेतु- ५1२0 हेतु, 
लिङ्गः तया. 4६ न और लक्षगोकि, समागमे (५ 
त्रिढोषम्‌ ७9,२२१ जिद्रेष- 
०४०५ प्रद्षणीरोगको त्रिदोषजन्य, निर्दिशद्‌ हेवे। समझे, 
देणम तेओ!ना उनकी, भेण्जम्‌ शोषप्रे! ओषध, कतः 
प्रस्‌ इवे पछी. अब अ।गे, जणु सासणे! सुनो ॥७२॥ 


72. That should be regarded as 
the condition of humoral tridiscordance 
where there is a combination of all the 
causes and symptoms which have been 
described as characteristic of vata, 
pitta and kapha individually. Now 
hear the treatment. 


आमम्रइण्या श्रिकित्सा-— 

ग्रहणीमाश्रितं दोष बिदग्धाहारसुच्छितम्‌ । 
9 ९० ~ 

स्रविष्टम्भप्रसेकार्तिविदाहादचियोरवैः ॥७३॥ 

आमलिङ्गान्दितं दृष्टा खुलोष्णेनाम्बुनोद्धरेत्‌ । 


्रहणीम २७)ने, प्रहणीर्मे, आश्रितफ माश्रय 
भरी ने आश्रित, विदग्बाहार- 1६०५ २।६।२4। विदग्ध 
आहारे, म्च्छितम यु$१ १31 युक्त. दोषम्‌ पने 
दोषको, खविष्टम्स- [१४७ विष्टम्भ, प्रसेक धावतात, 
लालाप्रसेक लाति- पी. पीडा, विदाह- (4४७ विदाइ, 
झरुचि- ०३२4 अरुचि, गौरवेः शमे औरव भारीपन, 
आम्रलिङ्गान्वितब्‌ ०५ =।भक्षक्षथेधयी 4504 इन आम- 
लक्षणोंसे युक्त, इष्टा ळोध ने देखकर, सुखोष्णेन 4१29: 
हाते हुए गरम भम्बुना धाशीथी जलसे, उद्धरेत्‌ तेचं 
(नरेश. ४२ उनका निईरण करे ॥ ७३३ 
71-73}. Finding that the 0801815 
organ of assimilation has become the 
seat of morbidity and contains accumula- 
tion of misdigested food, and that he is 
afflicted with intestinal stasis, ptyalism, 


गौरः:-गोरवस (ब.१ 
३३, दा शास्वा (घ.) 
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१८८० चरकसंहिता {अध्यायः 


[क्यारा व्य ~ ह जः 


colic, burning, anorexia and heaviness | १६ भे(०न लघु अन्न, पुनः च शने वणी ओर फिर 
and knowing them to be signs of chyme- | दीपनान्‌ ही.पन. दीपन, योगान्‌ थे।। योग, दद्यात्‌ 
morbidity, the physician should admi- | ५4 देवे ॥ ७६॥ 

nister emesis in genially warm water. 76. When his stomach has been 


thus cleansed he should be given thin 


फलानां वा कषाग्रेण एिप्पलीसघप स्तथा ॥७४॥ 
gruel prepared with the pentad of 


लीनं पक्काशयस्थं चाऽऽप्यामं स्राव्यं सदीपन्नेः । 


शरीरानुगते सामे रसे लङ्घनपाचन प्‌ ॥७५॥ । jujube group of drugs as well a8 
| light foods and digestive-stimulant 
फलानाम्‌ २५१। १४: या मैनफलके, कवायेग | ९.720118. 


वा ३१थथी कषायसे, तथा पिप्पली- तेभ। पी५२ | 
पिप्पल, सर्षपः आने २२२१! ४९४ नभ १भन, | वातप्रहण्याश्रिक्ित्स!क्रपः -- 

५२।११ और सःसोंरा कल्क ड'ळFर बमन करावे छीनम्‌ | जात्या लु परिपक्कामं आरुतग्रहणीगदम्‌ । 

जथत! लीन थथे३। या लीन, पक्तावायस्थत्‌ वा ४ | दीपतीयधुतं खर्पिः पाययेताल्पशो भिषक्‌ ॥७७॥ 
५५३५५५. २३. या पक्काशयर्मे स्थित हुए, आमम्‌ सारुतम्रहणीगदम्‌ 4११४-५ अही रे!)ने वातज 
२।५्‌्‌।१न आमदोषको, सदीपनेः ही पन. 2०११ युऽ। | ग्रह्दणीरोगओो, तु ते! तो, परिपक्रामल्‌ "रे शभ 
शौषप्रेथी दीपन द्रब्योवाली औषध, खाव्यम्‌ ०७२ | पाडी २4 छे शेष जिसका आमदोष पक्क हुआ दै 
४।दद्‌। निकाले, सामे रसे जट ५१५० रस भःमयुक्त | ऐसा. ज्ञास्वा व्वशीने जानकर, भिषक्‌ वैध वेद्य, 
रसके, शरीरानुगते २२ी२५ व्याप्त थये। हे ते! | दीपनी बयुतळ टी.पनी4 ८०थे।दी, युत दीपनीय औषध- 
शरीरमें पहुंचने पर, लङ्घवन- ७६% लंघन, पाचनम्‌ तथ! | युक्त, सपिः धूत. घी, अल्पशः थे।३ थे।५ थोड़ा थोड़ा, 
पायत २१।५बं और पाचन देवे ॥ ७४-७५ ॥ पाययेत ५3 पिलावे ॥ ७७॥ 


74-75. Or with the decoction of | 77. On finding the chyme to have 
emetic-nut or long pepper and rape | fully ripened and the gastric disorder 
seeds in similar fashion. If the morbid | to be of the vata type, the physician 
chyme is liquefied, or is lying in the should administer, in a small dose, 
colon undigested, the patient should | the ghee medicated with digestive 
be purged by means of stimulant | stimulant drugs. 
drugs. If the morbid chyme be spread 
in the body along with the nutrient 
fuid, the patient should be made to 
fast and given digestive drugs. 


किंचित्सन्धुक्षिते त्वग्नौ खक्तविण्मूत्रमारुतम्‌ । 
द्व्यहं उयहं वा संस्नेह्य स्िन्नाभ्यक्त निरूहयेत्‌ !७८॥ 
म्नौ (शरि अम्रिके, किंचित्‌ ०४२। किंचित्‌, सन्धु- 
क्षिते १५१ थत दीप्त द्रोने पर, तु प। तो, सक्तः 
विद-मूत्र. ५०७) यथेक्ष! भणभूत रुके हुए मलमूत्र, 
माइतम्‌ भते बायुवाणा रेऔीने और वायुवाले रोगीको 
द्ववह भे. दो, त्र्यहम्‌ ४ नथु ध्विस या तीत दिन 


विश॒द्धामाशयायास्मे पञ्चकोलादिभिः झुतम्‌ । 
दद्यात्‌ पेयादि लघ्वन्नं पुनर्योगांश्च दीपनांन्‌ ॥७६॥ 


विझुद्ध- १४ यय शुद्ध हुए, आमाशयाय्र २।५।- | 
शथवाण। आमाशयवाले, भस्मे खने इसको, पञ्चको- | ७७. त-तम (व. 
ळादिमिः ५५४५ येथी, पंचकोळादिसे, शतम्‌ [४ | ७८. सक्त-रक्त (त.) 
३२4 सिद, पेयादि पे५। १३२4 पेया आदि, ळघु अन्नम्‌ | ,, स्तित्ञःभ्यक्त-स्तेद।भ्यक्तं य. फ.) 
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| पञ्चदशः ) 


संखेह्य स्नेहन ५२(वी[ने स्नेहन कराके, खिलन्नाभ्यक्तम्‌ 
२१६न. तथा अभ्यंग ५२:१५ तेने. स्वेदन तथा अभ्यङ्ग 
किये गये उसको, निरूदयेत्‌ [१३६ जरित जापती 


| निरूद्द बस्ति देवे ॥ ७८ ॥ 


| 78. When the gastric fire has been 
kindled to some extent, but the feces, 
urine and flatus have not yet been 


expelled, the patient should be oleated | 


for two or three days, then subjected to 


तत णरण्डतैलेन खर्पिषा तेल्वकेन वा । 
स्वक्षारेणानिले शान्ते स्रस्तदोषं विरेचयेत्‌ ॥७९॥ 
ततः ते पछी उसके बाद, भनिले 414 वातके, 


क्षान्ते शत थत शांत दोनेपर, ख्स्तदोषम्‌ "टेन टेप | 


दीक्षा थया छे ऊन रे।जीने जिसके दोष शिथिल हुए 
हों ऐसे रोगीको, एरण्डतेलेन रय तेश्चथी. एरण्ड 
तेलऐे, क्षारेण धना क्ष।रयुऽ या क्षारयुक्त, 
| तढ्वकेन सर्पिषा वा (१८५४ ध्रुतथी तिल्त्रक पृतमे, 
विरेचयेत्‌ विरेयन २१।५य विरेचन करवे ॥ ७९ || 
79. When the vata has been sedated, 
| the patient with relaxed morbidity 
| should be purged with either castor 
oil or the Tilwaka-ghee mixed with 
alkali. 
| 


शुद्ध रूक्षाशयं बद्धवचेसं च।नुवासयेत्‌। 
दीपनीयाम्लवातघ्रसिद्धलेलेन मात्रया ॥८०॥ 


जद्धतावाण। रेजीने और मलबद्रतायुक्त रोगीसो, 
दीपनीय- पीय दीपनीय, अझस्छ- २१५ अम्ल, 
वातन्न- जमे १५६ ‰०ये(थी. एव वातनाशक द्रव्यसे 
| सिद्धतेलेन [ई ४२३4 तेक्थी. सिद्ध तैलसे, मात्रया 
| भन अभ योग्य मात्राम्रे, अजुवासबेत्‌ अ५१।२न्‌, 
। भरित आपी अनुवासन करावे ॥ ८०॥ 


| ५० रूक्ष आशयवाले, 
| 


sudation after preliminary inunction and | 
then administered evacuative enema. | 


शुद्धम्‌ ५% यथेक। शुद, रुक्षाश्मयम्‌ २३ २।२।५- | 
बद्धवचेसम्‌ च शभे भ९- | 


१८८१ 


80. If after the stomach has been 
cleansed, the stomach is devoid of 
unctuous quality and there is again 
constipation, unctuous enema should be 
given in proper dose with the oil medi- 
| cated with drugs that are stjimulative of 
the gastric fire and curative of vata. 


निरूढं च विरिक्त च सम्यक्‌ चेवानुवासितम्‌ । 
| ळघ्वन्नं प्रतिसंभुक्त सर्पिरभ्यासयेत्‌ पुनः ॥८१॥ 
निरूढट च [३९०९८ ५।अ4 निरूइबस्ति 
| दिये, विरिक्तम्‌ च विरेथन ५/भे4 विरेचन कराये, 
सम्यक्‌ री, रीत अच्छी प्रकार, भनुवासितञ्र च एव 
अचुरासून. ५।अ4। अनुबातन कराये गये, ळघुभश्नम्‌ 
२१ ध अन्नच: आर लघु आदार, प्रतिसँभुक्तम्‌ 
के!०/॥ 2२4 सेवन कराये हुए रोगीको, पुनः इरी फिर, 
सर्पि: धते! घीका, अभ्यासयेत्‌ २०य्‌।य्‌ ३२।१ये! 
अभ्यासपूर्वं $ सेवन करावे ॥ ८१॥ 


I, The patient who has been thus 
purged and given evacuative and 
unctuous enemata should be fed on light 

| foods aud should again be given the 
| systematic course of the ghee. 


वातग्रण्यां दशमूलाद्यं धृतमू-- 

द्वे पञ्चमूले सरलं देवदारु सनागरम्‌ । 

पिप्पलीं पिप्पलीमूलं चित्रकै हस्तिपिप्पलीम्‌ ॥८२॥ 
| शणबीजं यवान्‌ कोलान्‌ कुलत्थान्‌ सुषवीं तथा । 

| वाचपेदारनालेन दक्षा सौवीरकेण वा ॥८३॥ 
चतुर्भागावशेषेण पचेचेन घृताढकम्‌ । 
खजिकावावझूकाख्यो क्षारो दत्त्वा च युक्तितः॥८४॥ 
सैन्ववौ द्धि द सासुद्रविडानां रोमकस्ट ध । 

ख खौवसंलपाक्यानां भागान्द्रिपलिकान पृथक्‌ ॥८५॥ 


| को पन्नमूछे--पन्नमूल्यौ (क. घ ; 
८३ सुषवों सुशमि (ध. ४.) 
८५. पृयक्‌-सितक्‌ (ष.) 
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विनीय चूर्णितान्‌ तस्मात्‌ पायग्रेत्‌ प्रसृतं बुधः । 
करोत्यञ्चिं बलं वर्ण वातप्नं भुक्तपाचनम्‌ ॥८६। 


इति द्शमूलाद्ं घृतम्‌ । 


द्वे भे दोनों, पञ्चमूले १२० पंचमूल, सरळड 
२२९ सरल, सनागरळ सस सोंठसहित, देवदार 


१३६२ देवदारु पिप्पलीम्‌ ५१५२ पिप्पली, पिप्पलीसूलछम्‌ | 


पी५री भून! ३३1 पिप्पलीमूल, चित्रकद्‌ 41५४ 
चित्रक, हस्तिपिप्पलीम्‌ २०४५१५२ गजपिप्पल, शणबीजश्न्‌ 


शणुना ५०८ शणबीज, यवान्‌ ०४५ जौ, कोलान्‌ भेर | 


बेर, कुळस्थान्‌ ४0थी कुलथी, तथा तथ, तथा, सुष- 
बीम्‌ ४।णी०५री २। ६०४१. कालीजीरी इन द्वव्योको, 
आरनालेन ३।०१थी. आरनाल, दध्ना ६४ीथी दही, 
सौवीरकेण वा $ सो।वी.२अथी. या सौवीरकसे पाचयेत्‌ 
५४॥१.4 पकावे. चतुर्भाग-अवरेषेण यतुर्थाश ५१4 
भाडी रहे रे 'चोथाई रेष रहे तब, तेन तेनःथी. 
उससे, स्वर्जिका- २।००५।२ सजिक्षार, यावञ्चूकाख्यौ च 
तथा ०४१२ नभन! और जोक्षार नामक, क्षारौ 
भ &॥२ दोनों क्षार, युक्तितः ५[तथी. युक्तिपूर्वर, दत्त्वा 
अणवीने मिलाकर, सखौवचळपाक्यानाम्‌ २२४ 
सने ५७५ १७४६० सौचल भोर पाक्य लवणसहिंत, 
सेन्धव- सि ५८१७ सैंघानमक, भौदूभिद- ००३६ 
उद्भिद नमक, सासुद- २५५५ "! ३ सामुद्र नमक, 
बिडानाम्‌ (५३ 4५७ बिढ़ नमक, रोमकस्य च अने 
णारी थूछ और रोमक नमक इनके, थक्‌ ६२४५ 
प्रत्येकके, द्विपलिकानान्‌ ८-८ त।३। ८-८ तोले, भागान्‌ 
२ भागोंको, चूणितान्‌ यश्‌ परीन चूर्णकर. विनीय 
झवी मिलाकर, घृताढकम्‌ थी २५६ ते. २५६ तोळे 
घी, पचेत्‌ ५४।१५ पावे, बुध: ४४१५ वेचे 
बुद्धिमान वैद्य, तस्मात्‌ तेभ(थी. उसमेंसे, प्रसत ८ 
त।७। दो पल, पायबेत्‌ ५ी१२।५५ पिळावे, भझिबलम्‌ 
>। धी. २१५५ यद्द घी अभिवल, वणम्‌ करोति 
तथा नथ डरै छे एवं वणे करता है, वातन्नम्‌ 1(पने, 
नश. ३२२ छे वातघ्न दे, मुक्तपाचनद्ध च तथ ५।घे९। 
ओरापने ५य।न।३ छे और आहारको पचानेवाङा है 


ES ज ~ ~ ७ 
८६. तस्मात्‌ पाययेत्‌ प्रखत बुषः-सिद्धात्ततो द्वे द्रे पठ पिबेत्‌ 


(घ. त.) 


चरकम्रंहिता 


[अध्यायः 


॥ ८२-८६॥ इति २॥ यह, द॒श्ञमूळाद्यम्‌ घृतम्‌ ६१- 
भूशा धुत छे दशमूलाय घृत है। 

82-86. Boil the decaradices and 
long-leaved pine, deodar, dry ginger, 
long pepper, roots of long pepper, white 
flowered Jead-wort, elephant pepper, 
seeds of bengal hemp, barley, jujube, 
horse-gram and black cumin seeds and 
sauveeraka wine; when the decoction 
is reduced to 1/4 of its original 
quantity, prepare 256 tolas of ghee 
with this decoction; then add 
proper proportions of the salsoda, and 
barley alkalis and also the powder of 
8 tolas of each of rock-salt, efflores- 
cence-salt, seassalt, bid salt, sambhar 
salt, 8911011818 salt and prepared salt. 
The wise physician may give this 
medicated ghee in a dose of eight 
tolas; it promotes gastric fire, vitality 
aud complexion and is curative of 
vata and helps digestion of the food 
ingested. Thus has been described the 
Compound Decaradices Ghee. 


च्यूषणाद इतम्‌ 
ञ्यूबणत्रिफलाकर्के बिश्वमात्ने गुडात्‌ पले । 
खपिषोऽष्टपलं पक्त्वा मात्रां मन्दानळः पिबेत्‌ ॥८७॥ 
इति ऽयूषणाद्यं डतम्‌ । 
मन्दानळः भ॑.६(3न4णा ये मंदाग्निवाला पुरुष, 
बिल्वमात्रे ४ ते।4 एक पळमात्र, ञयूबण- [रिऽ 
ज्यूषण, त्रिफळाकल्क्रे तथा (३१. अ९३थी. ओर 
त्रिफळाके कल्कसे. युडात्‌ पले ४ तेवा. ओणी न. गुइके 
एक पळरमे, खर्पिषः धी. घीके, अष्टपक ३२ त4। ३२ 
तोळे, पक्श्वा ५४।वीने पकाकर, मात्राम्‌ ये माता 
योग्य मात्रा, पिबेत्‌ पीवी, पीवे ॥ ८७॥ इति ७ 
यह, भ्यूषणाथ्म्‌ 4५७६. धृत. छे. त्र्यूषणाद षुत द्दे। 
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fr, Prepare 32 tolas of ghee with 
the paste of 4 tolas each of the three 
spices, the 1 
The 


fire may 


three 
person 
drink 


pur. with weak 


in proper dose. ‘Thus has been des- 
cribed the Compound 
medicated Ghee. 


Three Spices 


वातम्रदण्यां पञ्चमूडाद्यं घृतस--- 

पञ्च घूळाभयाव्योबपिप्फलीमूळसेस्थवेः । 
र।स्माक्षारद्रयाजाजीनिडङ्गहादिभिर्घुतम्‌ ॥ 
शुक्तेन मालुछुङ्गस्थ खरसेनाद्रकस्य च 
शुष्कमूलककोलास्वुचुकरिकादाडिमस्य च 1८२," 
तक्मरतुुरामण्ड लोवीरकतुषोद के 

काजिकेन च तत्‌ पक्कञ्चिदीसिकरं परम्‌ ॥९० 
शूलगुल्मोद्र॒श्वासकालानिल्कफापहम्‌ ! 
सबीजपूरकरख सिद्धं वा पाययरेद्धतम ॥९१॥ 


० 
1४ 


पञ्चमूल- ५ यम पंचमूल अभया- ७२३ हरढ़, व्योब- , 
(३४६ त्रिझडु, पिप्पछीमूछ- थी.परीमूणना. अट पिप्प- ' 


लीमूल, सैल्धवे: [५५९७ रौधानमक,राजा- २(२८। रास्ना, 
क्षारद्वय- २।९५।२- ०८.५२ सर्लिक्षार- यवक्षार, अजाजी- 
००३ जीरा, विडङ्ग- ३६१३०. वायविडंब, शटिथिः अथु२। 
कचूर, जुक्तेन १५० शुक्त, मातुलुङ्गस्य २४:२1 चिक्रोत्रा, 
झादँकस्य च २१६६ अदरक, झुष्कमूलक- २५। १०। सूखी 


मूली, कोल-भस्बु- जै।२-१।०। बेर- सुगंधवालः, चुक्रिका- | 


जभक्षी इमली, दाडिमस्य च दने £डभना ओर 
अनार, स्वरसेन ३१।थथी इनके स्वरपसे, तक्र- छे तक 
और छाछ, मस्दु- भरु दहीका पःनी, सुरामण्ड- सुरत 
२७ सुरामण्ड, स्रौजीरक- सोवी२५४ सोवीःक, 
६५५६५ तुषोदक, काञ्जिकेन २५ ५२94 और कांजीसे, 
पक्क भवे पकाया हुआ, तव्‌ घृत ते धुत वह 
थी, परम्‌ (47 श्रेष्ठ, भसिदीतिकरम्‌ अशि 


८८. रास्नाक्षारद्दयाजाजीविडक्कशटिसिच्चतर-विडब्वत्यूप शटीरा 
स्नाक्षारदयेबृतम्‌ (क. थ. द.) 

7? व्योष्र-अजाजी (ध. फ.) 

९०, अरिनिदीप्तिकरं-अरिनमंदीपनं ।ग, क.) 


myrobalans 2nd | 


चिक्किस्सास्थानम्‌ 


ere re ns 


gastric | 
this medicated ghee : 


। Sour pomegranate, 


१८८३ 


_ हड 


४२०१३ दीपन दे, शूळ थ झल, गुल्म- 26भ गुल्म, 


उदर- 5६२२० उदररोग, श्वास श्र शास, काम" 
34२२ कास, ननिळ- पात वायु, कफापद तथा 


उ्ने। नश. ४२4२ छे और कफर नाशक दे, खबीज- 
पूरकरसस्‌ वा थन णीतेरनः रखनी आधे या 
विजौरेके रससहित, सिद्धम्‌ १५११ पकाया हुआ, घृतम्‌ 
चृत्‌ घृत, पाययेत्‌ ५।५ पिळावे ॥ ८८-९१ ॥ 


88-91. The ghee prepzred with 
vinegar, the fresh juice of pomello 
and of ginger and the decoction 


of dried radish, jujube, country sorrel, 
butter milk. whey 
the top supernatent uart of sura wine, 
tushodaka wine, or sour conjee along 
with the paste of pentaradices, che- 
bulic myrobalans, the three spices, 
roots of long pepper, rock‘salt, indian 
groundsel, the dyad of alkalis, cumin 
seeds, embelia and long zedoary—this 
medicated ghee is an excellent stimulant 
of the gastric fire and is curative 
of colic, gulma, abdominal disease, 
dyspnea, cough, and disorders due to 
vata and kapha. The physician may 
give this ghee prepared with the fresh 
juice of the citron. 


सिद्वमभ्यञ्जनार्थ च तेलमेतेः प्रयोजयेत्‌ । 


| एतेषामोषचालां वा पिबेच्चुण सुत्वास्वुना ॥९२॥ 


~ बह 
तुषो दुकेः | 


दीत | 
| सिद्ध, तेलम्‌ तेव. तैलका, भभ्यञ्जनार्थेस्‌ च २६९५२ भरै 


| 
| 


वाते स्छेष्मावृते खामे कफे वा वायुनोद्धते । 
इ्याचुर्ण पाचनार्थमञ्चिलन्दीपनं परम्‌ ॥९३॥ 
इति पञ्चमूळाद्यं घृत चूण च । 


पतेः थे =षपरेधथी इनछे, सिद्धद २4 ४२९ 


पशु अभ्पङ्गके लिए भी, प्रयोजयेत्‌ थे०८बु प्रयाय करे 


२२. सिद्धमभ्यज्ञनाथे च तेळमेतेः प्रयोजयेत-तैलमम्यञ्ञ ताथे 
च सिद्धमेतेः प्रदापयेव ।ढ. थ.) 
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१८८४ 


एतेषाम्‌ थन! »! अथवा इन, औषधानाम्‌ शषधे न 
सौषथियोंका, चूणेम्‌ वा थूण' चूण, सुखाम्बुना न१- 
२४। ५।शीथी सुद्दाते हुए गरम जलसे, यिबेत पीउ 
पीवे, ूष्माबृते ४४३४० कफाबुत, वाते ५१०० वातर्मे, 
सामे [भस (हित ३९७, २े।२%१। आमसहित प्रहणीरोगर्मे, 
वायुना थन दाटून] अथवा वायुसे, उडते ४५१ 
प्रकुपित, कफे वा ४५भ कफमें, परम्‌ २८4९ अत्यन्त, 
अभिसंदीपनडू २(३टी५न. ४२१।३ अमिदीपन, चूर्णम्‌ 
> थूएु इस चण, पाचनार्थम्‌ पन. भटे पाचनार्थ, 
दद्यात्‌ [पच देवे ॥ ९२-९३ ! इत्ति १! यह, पञ्च 
मूळाद्यम्‌ ५२५९।७ पश्चमूलाय, घृतम्‌ धृत्‌ घृत, 
चूणेम्‌ च तथा यूथ छे और चूर्ण हें । 

92-93. The oil prepared with the 
above mentioned drugs may be used 
for or the patient may 
take these drugs in the from of powder 
with genially warm water. This powder 
may be given for helping the digestion 
in a condition where the vata is 
shrouded by kapha or in condition 
of disorders of chyme or of kapha pro 
voked by vata. This is a great stimu- 
lant of the gastric fire. 
been described the Compound Penta- 
radices Ghee and Powder. 


~ 


inunction; 


आमपक्कयोरमलयोलेक्षणम्‌-- 


मञ्जत्यामा गुरुत्वाद्विर्‌ पक्का तूत्पुवते जले ! 
विनाऽतिद्रवसङ्घातरात्यशछेष्यप्रदूषणात्‌ ॥९४॥ 


आमा बिट ३।ये। भ० आम मळ, गुरुत्वात्‌ रे 
हे।वाथी गुरु दोनेते, जले पाशीभा[ जलमें, मज्जति 
इभ छे डूबता हे, भतिद्रव- २१० अनी. अत्यंत द्रव, 
सहात-बोत्य- सति. ३३ २[त शीतण अति घने अति 
ठंडे, श्हेष्म- प्रदूषणात शने जति ३द््थी. ६१८ भव 


आर कफसे दूषित मलको, बिना (२१4[य छोड़कर, पक्का तु 


५७१. भ ते| पक्क मळ तो, उस्छवते तरे छे तेरता 


दे ॥ ५४॥ 


चरकसंहिता 


Thus have | 


[ अध्याय; 


94. The undigested fecal matter 
sinks in water owing to its heaviness 
while the digested fecal matter floats 
in water except in conditions where 
the feces are very watery or of har- 
dened Jumps, very cold and mixed 


with excessive mucus. 


परीक्ष्येब पुरा खामं निरावं चामदोषिणम्‌ । 
विशिनोपाचरेत्‌ सम्यक्‌ पाचनेमेतरेण चा ॥९७॥ 
एवम्‌ ५॥ भाणे. इसन प्रकार, 
प्रम, भामदोषिणन्र न।मदषयुऊ अहृशीरे[गीना 
आमदोषवाळे धहणीरोरीके, सासमू २९५५, साभता 
प्रलकी चामता, निरामझ च २१५१ (न्‌२।भ्‌त(ची. अथवा 
निराभताकी, परीक्ष्व परीक्षा ४री.ने. परीक्षा करके, पाचनेन 
पान तिथि एाचनविधिषे, इतरेण बा थत ७० 
या अन्य, चिन्निना १२ विधिसे, सम्यक्‌ यारी रीते. 
अच्छी तरह, उपाचरेव 8५२।२ ४२वे। उपचार करे ॥९५॥ 


पुरा पेश ०४ 


95. The physician should by this 
method first investigate and find out 
whether the patient suffering 
chyme-disorder 


from 
passes undigested 
matter or digested matter in his feces 
and then should treat him properly 
with digestive kind of 
medications. 


or other 


वातम्रवण्यां चित्रकादिगुटिका-- 

चित्रक पिप्पलीमूलं डौ क्षारो लबणानि च । 

व्योषं हिङ्ग्वजमोदां च चव्यं चेकच चूर्णयेत्‌ ॥९६॥ 

गुटिका मातुलुङ्गस्य दाडिमस्य रसेन वा । 

कुला विपाचयत्यामं दीपयत्याशु चानलम्‌ ॥९७॥ 

इति शित्रकाद्या गुटिका । 

चित्रकम्‌ (२4४ चित्रक, पिप्पलीमूल पी. परी 401 

२४.३1 पीप्पलीमूल, द्वौ क्षारौ २।२०५।२, ०४५५।२ 


५७ विपाः्यव्यामं दीपयत्याशु चानळम्‌-विपाचबन्स्य!म 
दीपयन्स्याज्कु चानलम्‌ (ध.) 
,. विपाच्यत्यामं-विपाचबत्याह्यु (थ. ब.) 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


__. [__[ै5 ६ ल्‍. कि ns ~ 


NSIS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पञ्चदशः] 


er seers ees mem 


सजीखार, यवक्षार, छळवणानि च ५(थ ७५७. पांचों 
नमक, ब्योषम (४३ त्रि, हिकु ७० हींग, 
अजसोदाम्‌ च २१०/भे।६ अजमोद, चत्यम्‌ च अने. 
थयूष४ रैखतु और चव्य इनका, एकत्र अे४) एकत्र, 
चूणयेत्‌ थूल ५रीने चूणकरफे, मातुलुङ्गस्य २१।८२। 
चकोत्राके, दाडिमस्थ वा $ ६(४अत या अनारके, रसेन 
२९४६ रससे, कृता अरेक्षी बनायी, गुरिका ओणी 
गुरिका, भामस्‌ २।२द्‌ं आमको, विपाचयति पाथन्‌ 
उरे छै पकाती हे, ननळस्‌ च तथ! शशिने आर 
अग्निको, आाझु शी शीघ्र दीपयति १४ीप भरे छे 
प्रदीप्त करती है ॥ ९६-९७॥ इृति थ। रह, चिन्नकाद्या- 
गुटिका (4१५1६२५2४1 छै चित्रकाद्यगुटिका दे। 


ISITE PPE ० 


96-97. Take white flowered leadwort, 
roots of long pepper, the two alkalis, 
the five salts, the three spices, asafetida, 
celery seeds and chaba Yepper; mix | 
them together pulverise and 
prepare pills adding the fresh juice of 
the citron or of the pomegranate. The | 
pills thus prepared help the digestiou 
of the imperfectly food and 
quickly activate the gastric fire. Thus | 
has been described the Compound 
White-flowered Lead-wort Pills. 


and 


digested 


वातम्रद्रण्यां कप्तिपययोगाः — 


नागरातिविषासुष्तक्काथः स्यादामणचनः । 
सध्तान्तकढ्कः पथ्या छा नागरं चोष्णचारिण ॥९८॥ 
देवदारुवचघ्रुस्तब्रागरातिविषाभयाः । 
वारुण्यामा लुताश्तोमे कोष्णे वाडलवणाः पिबेत्‌ ९९ 
वचेस्यामे सशूले च 

नागर- २१७ सोंठ, अविदिषा, ऋतिजिपषनी, $णी 
अतीस, सुस्तक्राथः अने. शे[थने! ५१५ और मोथाका 
काय, जामपाचन; ।५५ पायच. ४२१६२ आमो 
पचानेवाला, स्यात्‌ छे होता है, सुस्तान्ठकछकः भे: 
rts oR i ७७७ सुस्तातकके दरव्योंका कल्क, पथ्या 


५९, अळवणाः-अऽळवणं (ब.) 


चिकित्सास्यानम्र 


१८८५ 


= 


1 अथवा &२डे या हरढ़, नागरम्‌ च अथत। य और 
सोंठ, उष्णवारिणा 01! फन आथे पान गरम 
जलसे पीवे, देवदारु- ४१६२ देवदार, वचा- १४ वच, 
सुस्त- भे!थ मोथा, नागर २ ब्रॉड, भतिविषा- २[त- 
विपनी, ४णी. अतीस, अभयाः शने ८२४ समाने! 
और द्वरढ़ इनका, दारुण्याम्‌ ११/९॥१ वारुणीमें, 
आसुताः जास+ गढवी, पीने आसव बनाकर पीवरे, 
कोष्णे २५1 खेळीने. ददशे£ अथवा इनको सुदाते 
हुए गरम, तोये भ्‌ नम जलमें डाळकर, 
अलछवणा; थे।२। धूश्‌ २।थे थोडे नमडके साव, वचसि 
भण मलके, भामे २९५३१ आम, सञ्चूळे च तथा 
शस दि हे! तथा शूलयुक्त द्रोनेपर, पिवेद 
पी. पीवे ॥ ९८-९९ॐ॥ 

98-99. The decoction of dry ginger, 
indian atiees and nut-grass helps diges- 
tion of the chyme. The paste of the 
above-mentioned drugs or chebulic 
myrobalan or dry ginger taken with 
warm water acts similarly. In condition 
where the patient is passing undigested 
matter in the stools accompanied with 
colicky pain, he may be given the 
powder of deodar, sweet flag, nut- 
grass, dry ginger, indian atees, and 
chebulic myrobalans fermented in 
Varuni wine or with luke-warm water 
adding a small quantity of salt. 


पिवेद्वा दाडिमाम्बुना । 
बिडेस लवणं पिष्टे विल्वं चित्रकसागरम्‌ ॥१००॥ 
खासे वा सकफे बाते कोष्ठशूलकरे पित्रेत्‌ । 
पिष्टन्‌ १२८ पीसा हुआ, बिख्वम्‌ ०७ बेल 
चित्रकनागरम्‌ [4२४५ शते २६ चित्रक और सोट 
विडेन (५६ ५१७थी निङ़ लवणऐे, वणम्‌ ५1२६ उरी. 
नमकीन वन(कर, दाडिमाम्बुना ६३भना रसथी अनारके 


—— SE Si 
२००. वचेस्यामे सुळे न पिबरेद्वा-पितरेतपरिकर्तामे मळे बा(त.) 
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१८८६ चरकसंहिवा [अध्यायः 


= ला" =-= 


ANNAN ANNAN ANN कय - NN < 


रसे, वा पिबेत्‌ ५ी१ पीवे, सामे १०।भ्‌यु७ | sanchal salt, cumin seeds and black 
और आमयुक्त, सकफे वा २५१ $झ्यु5। या कफः | pepper with warm water: 
युक्त, वाते १1१ वातके, कोष्ठःशूळ-करे 912१ ११4 हरे दि रे 
_ । अभयादिक्राधः चुण >> 
तापशु ६३भन! २६थी कोष्ठमें शूल करने पर सी | पि का म्‌ 0: 
अनारके रससे, पिचेत पी. पीने ॥ १००१ ॥ । अभयां पिप्पछीमूर्ल बचा कडुकरोदिणीम 
उत्ककनीजानि चित्रक विध्वनेबजप ॥१०३॥ 


IcO-1C0F. Or he may take with pome- 
granate juice the powder of bael, white- पिल्नेज्िप्काथ्य चूण बा कृत्वा कोष्णेन चारिणा । 
१०२ निक श्र 1 
flowered lead-wort and dry पला, | पिक्तस्छेष्म ञ्रिभूतायाँ ग्रहण्यां शूलनुद्धितम्‌ ॥१०४॥ 


salted with bic-salt in condition where अभयाम ६२३ हरड, पिप्पलीसूलम पीप२ीभुणन! 
the stools contain undigested matter | >} ५ पीप्पलीपूल, वचाम्‌ ५०४ वच, कटुकरोहिणी 
and are mixe:l with mucus and Where | ५५ कहुकी, पाठाम्‌ ५७५ पाढी, चत्लकबीज!नि ४ 

the vata is causing intestinal colic. | इन्द्रौ, चित्रकम्‌ थित चित्रक, विश्वभेषजम्‌ «ने. 


२६४६ ओर सोंठ, निप्क्काथ्य रैसोदे अनाथ हरीने 
इनका क्वाथ करके, चृणेम्‌ कृत्वा वा अथ खेखे।नु 
थु ४रीये या इनका चूर्ण करके, कोष्णेन न.शे४। 
सुह्दाते हुए गरम, वारिणा पाशीथी जलसे, पिबेद्‌ पी. वु 
| पीवे, पित्त-श्रेष्म- (५०४४४) पित्तकफसे, असिभुतायाम 
| छर्दि- 840 के, भशः- २१२ अही, अन्थि- अथि | व्याप्त व्याप्त, ग्रदण्यार २७ म ग्रदणीसे, झूलचुद 
| प्रन्थि, शूलेषु तथा. २५१ एत्र शलमें, कलिङ्ग- ४६०४१. | शा. पाय शक्षने, नाश ४२१५२ यह उपाय शुलनाशक, 

इन्द्रजौ, हिङ्ग- ७० हींग, भतिविवा- आअतिविषनी | हितम्‌ अने (७त४२री छे गौर हितकर है ॥ १०३-१०४॥ 
। झणी अतीस, वचा- १०८ वच, सोवचेळ- २२४ सोंचर- 
| नमक, अभया; २ने ७२३ सेरे) यूट भौर दरड 
इनका चूण, मरिच- २4५ ४।५। अरी. अथवा मरिचसे 
संयुतम्‌ सहित युक्त, पथ्या- ७२३ हरड, सौवचेल- 
२२० सौंचरनमक, अजाजी- ००३ और जीरा, चूणम्‌ 
| - अेओ।५' यूश इनका चूर्ण, उष्णेन वारिणा न | 
। पाए्ठीथी गरम जलसे, पिबेत्‌ ५५ पीवे ॥१०१-१०२] 


कलिङ्गादिचूणम्‌-- 
कलिकृहिड्ग्वतिविशवचासीवचळाभयाः ॥१०१॥ 
छद्यर्शोत्रन्थिशूलेषु पिबेदुष्णेन वारिणा । 
पथ्यासौवचेलाजाजीचूणे मरिचसंयुतम ॥१०२! 


RS 


3-104. Take chebulic myrobalan, 
roots of long pepper, sweet flag, kurroa, 
| patha, kurchi seeds, white flowered 
lead-wort and dry ginger, and make 


either a decoction or powder of these 


drugs. The patient may either drink 

the decoction or take the pulver with 

IOI-102. The patient may take | warm water- This remedy is beneficial 

the powder of kurchi seeds. asafetida, | curative of colic occurring in persons 

| indian atees, sweet flag, sanchal salt suffering from assimilation-disorders 

and chebulic myrobalans with warm | due to pittarcum-kapha predominance. 

water in conditions of vomiting piles, 

tumors and colic. Or the patient may 

+ take the powder of chebulic myrobalans हल 

| eee सहम Se जनय बाबत 0२ चम वमि पद न वारिगा छी च अधिस3 १०४. चृणे वा कृत्वा-चुणानि कृत्वा (घ.} 

च पिबेत्कोष्णेन वारिणा (थ ) १०५. सातिविषं व्योषं - सातिविषा व्य! (ब.) 
» यशो थशुलेपु-डयैन्त्रअन्थिशुलेघु (फ.) | 9१ क्षारहिल्रु च-क्षारदिङ्गमत्‌ (ब. फ.) 


स्रामे सातिविषं व्योषं लव॒णक्षारहिज्ञ च । 
निष्क्ाथ्य पाययेञ्चर्ण ऊत्वा वा कोष्णवारिणा ॥१०५॥ 


|; ह) है £ 
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पश्चदश! | 


सामे २।११३०५ अछशुरे!/भ[ आमयुक्त प्रहणीः 
रोगमें, सातिबिषम्‌ अतिविष सये अतीसके साथ, 
ब्योषम्‌ (१४३ त्रिक्टु, लवण- 4140 सेंघानमक, क्षार- 
०१७२ यवक्षार, दिल्लुच शम ६२ और हींग, 
निष्काथ्य जेखे।ने। 341५ ४रीने. इनका क्वाथ करके, 
चूर्णम्‌ कृत्वा वा थर. जेजावु' थूर्छु अरी,ने या इनका 
चूर्ण बनाकर, कोष्ण- वारिणा न<शे४ पाशी! सहाते 
हुए गरम जलसे, पाययेत ५1३. पिलावे ॥ १००५१ 


TO Un 
patient 


a condition where the 
is passing undigested fecal 
matter, the physician may use indian 
atees, the three spices, salt, barley-alkali 
and asafetida in the form of a 
decoction, or powder with luke- 
warm water. 


बातप्रहण्यां पिप्पल्याद्यं चुणेम्‌-- 

~ क क + ` 
पिप्पलीं नागरं पाठां सारिवां बृहतीद्वयम्‌ । 
चित्रक कोट बीजं लयणान्यथ पञ्च च ॥१०६॥ 
तञ्चुण खयवक्षारं दभ्युप्णास्चुष्ुरादिभि 

पिबेद स्िविद्षष्यथ कोष्ठवातहरं नरः ॥१०७॥ 


पिप्पलीम्‌ ५५२ पिप्पली, नागरम्‌ २४७ साँठ, 
पाठाम्‌ ५४ पाढ़ी. सारिवाझ्‌ २।रिव कपूरी, बृद्दती- 
द्वयम्‌ 080, अने. येही ले।री जशी दोनों कटेरी 
चित्रकछ्‌ थिन; चित्रक, कौटज बीजम्‌ ४६०४१ इंद्र- 
जौ, अथ जने ओर, पञ्च लवणानि पांथ ९१७ पांचों 
लवण, नरः १५५थे पुरुष, 
तेजान' पपन! नायुने ७२५।२ यू कोठेकी वायुके 
नाशक उनके चर्णको, भभ्निविबृध्यर्थम्‌ निती ३६ 
भरे अग्नि बढ़ानेके लिए, सयवक्षारम्द ०४4५५२ यवक्षार, 
दधि- तथ इही तथा दही, उष्णाम्बु- ढीच पाशी 
गरम जल, सुरादिभिः शने सुर! १३रेनी साथे भोर 
सुरा आदिके साथ, पित्रेव्‌ पीपु पीवे ॥ १०६-१०७॥ 


106-107. Take long pepper, dry 
ginger, patha, indian sarsaparilla, yellow 


१०७. तातहरं-नातापहभ्‌ (ब.) 


१८८७ 


berried night-shade, indian night- 
shade, white-flowered leadwort, kurchi 
seeds and the pentad of salts, and give 
the patient the powder of these mixed 
with barley-alkali in either curds, 
warm water or sura and other wines, for 
promoting the strength of the gastric 


| fire. This powder is curative of morbid 


| 
| =म्धनेत अम्लवेतस, 
| तोल, पळाधिकम्‌ “ने २ 


चा सिधादूणु सेध 
कोष्ठवातहरम्‌ तत्‌ चूणम | 


vata in the gastro-intestinal tract. 


मरिचाद्यं चृर्णम्‌-- 
मरिचं कुञ्चिक्ास्वछाडश्षाम्ल!ः कडवा: पथक । 


| पळानि दश चाम्लल्य वेतसस्थ पलाशकम्‌ १० 


सौवचलं यिडं पाक्यं यवक्षारः ससेन्धवः । 
शाटीपुष्करमूलानि हिङ्ग हिङ्गश्चिवाटिका ॥१०९.॥ 
तत्‌ खवेमेकठः सूक्ष्म चूर्णे कृत्या प्रयोजयेत्‌ । 
हित चाताभिभतायां ग्रहण्यामरुची तथा ॥११०॥ 
इलि मरिचाद्यं चुर्णम । 
मरिचम्‌ भरी कालीमिच, कुब्रिका ४श(०० ०३ 
काला जीरा, अम्बष्ठा- १९१4. पाठा, बृक्षाम्लाः अने 


| ड5भ और कोकम, पृथक रै 9044 पृथक प्रथक्‌, 


कुडवाः १६ ९६६ एक एक कुडव, आम्ळस्य वेतसस्य 
दक्षपळानि ४० ते।अ। ४० 
ते! और २ तोळे, 
सौवचलम्‌ सय सौँचरनमक, बिडम्‌ (१५५७ 
त्रिइनयरु, पाक्यदू ल२३ी)।२ पाक्य, सैन्धवः 
२ ए, यवक्षारः ०४५७:२ यवक्षार, शटी- 
५२३यूरे। क्चूर, पुष्करमूळानि ये!५२५ पोखरमूल, 
दिर्डु ६२ हींग, दिल्लक्षिवाटिका हि शशि [251 वंशपत्री, 
तत्‌ सवम्‌ खे. अने उन सवडा, एकतः झे साथै 
एक साथ, सूक्ष्मम्‌ २६4 बारीक, चूणम्‌ यू चुर्ण, 
कृत्वा ४रीन करके, प्रयोजयेत्‌ &५ये,॥ ४२वे। उपयोग 


०२, त्र्षाम्झाः कुडना:-वृक्षाम्लानू तडवान्‌ (फ ब.) 

». पलानि दन चाम्दस्य वेतनस्थ उलार्विच्म-द शाम्ल- 
वेद उरळान इसाँश्चाद्धपलाशिकान्‌ (य. द. ब. फ.) 
पडार्षिकड--पलार्दधिकाः (क भ छ, त ब) 

१ ०९, ससन्धवः-सपेन्थवम (ब.) 
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१८८८ 


“क 
क्का 


करे, वाताभिभूतायाम्‌ २ यृश्‌ १।१०४-२ यद खूण 
वातज, ग्रहण्या २७७ १ प्रहणीमें, तथा तथ! तझा, 
झरुचौ २५२1 अर्चिमें, हितम्‌ ७०५।री छे हितकर 


है ॥ १०८-११० ॥ इति २। यह, सरिचाद्यद्‌ चूर्णश्र 


१२२।६ थूश छे मरिचाद्य चम है। 


108.130. Take 16 tolas each of 
black pepper, black cumin and false 
pareira brava, kokam butter, 40 tolas 
common sorrel and 2 tolas of each of 
sanchal salt, bid-salt, prepared salt, 
barley-alkali, 1007-88, zedoary, orris 
root, asafetida and gummy gardenia. 
Mix them together and reduce into a 
fine powder and give it to the patient. 
This is beneficial in assimilation- 
disorders where vat? is predominant as 
well as in anorexia. Thus has been 
described the Compound ’Black-pepper 
Powder- 


वातप्रहण्थां षाडवः ¬ 2 
चतुर्णा प्रस्थमम्ळानां च्यूषणस्य पऊजयम्‌ । 
लवणानां अ चत्वारि शकरायाः पळाष्टकम्‌ । 
संचूण्य शाकसूपान्षरागादिष्ववचारयेत्‌ ॥१११॥ 
कासाजीर्णारुथ्षिश्वासहत्पाण्डासयशूलन॒त्‌ । 
चतुर्णाम्ग २।२ चारों, अम्कानाम्‌ २।्ये। अम्लोंके, 
प्रस्थम्‌ ६४ ते! ६४ तोरे, ज्यूबणत्य [3४2 त्रिकठुके, 


पळत्रयम्‌ १२ त।॥' ३२ तोळे खवणानाख्‌ पाय. ८४५७, 


पांच नमकोंळे, चत्वारि १६ ते।_#. १६ तोठे, झकराया: 
२॥४२ चीनीके, पळाष्टकडू ३२ ते।क्ष॥ ३२ तोळे, 
संचूण्यं यूण' ४टीने. पीसकर, ज्ञाक- १।४ साग, सूप- 
६७ दाळ, अन्न- ५. अन्न, रागादिषु २२. ४(य।[६भ्‌( 
राग आदिमे, लवचारयेत्‌ ७५य। रदे! प्रयोग करे, 


११, त्र्युषणस्य-त््यूणाश्च (ष ) 

,„ लबणानाम-छदणाःि (व.) 
„ सपान्न-पूपान्न (च.) 

१११३. शल्बुद्‌-युश्मनुच (ख. ड.) 


सरकसाइला 


| 


[अध्यायः 


कास- जा. यूएू ३५२२ यह चूर्श खांसी, छजीणे- 
२१०० अजीर्ण, अरुचि- २३ अरुचि, श्वाल- शश 
श्वास, हृल्‌ ६२२ हृदयरोग, पाण्डु-भासय- ५।३२।२ 
पांडुरोग, झूलनुत्‌ भने शक्षने। नाश. ४२१२ के और 
झुलनाशक हे ॥ १३१३ ॥ 

111-111}. Take 64 tolas of the 
tetrad of acid articles and 12 tolas of 
the three spices, 16 tolas of the salts 
and 32 tolas of sugar, 
them well. 
along with 
sauces This curative of cough, 
indigestion anorexia, dyspnea, gastric 
disorders, anemia and colic. 


and pulverize 
This powder may be used 
curries, 


soups, food and 


is 


चातग्रहण्यां यवागूः-— 

चव्यत्वक्िपपपली घूलघादकीऽ्योषचित्रकान्‌ ।: ११२४ 
कपित्थं बिह्बम्नस्बष्ठां शास्मळं इहिलपिष्पलीम्‌ । 
शिळाद्भेदं सथाऽजाजीं पिष्टा बदर्मसितम्‌ ॥११२॥ 


परिभ्रज्य छते दघ्ना यवागूं साथयेद्धिणक । 
रसेः कपित्थचुक्रीकावृक्षाम्झेदडिमस्य च ॥११४॥ 
सव।तिखारभ्रहणीशुब्माशःफ्ीहनाशियी । 

चब्य- 4१५ चब्य, त्वळू- १०४ दाल्सीनी, पिप्प- 
लीमूल- पीपरीगणन। २३३ पीप्पलीमूल, धातकी- 
४६१३, धायके फूल, ब्योघ- 1२४३ त्रिकठु, चित्रकान्‌ 
(थिय 9 चित्रक, कपिप्यम्‌ ४।३ केथ, बिल्वमू णी बेल, 
अम्बष्ठाळ ५६. पाठा, ञ्चाल्मलम्‌ भे।य२२ सेमलकी गोंद, 
हस्तिपिप्पलीम्‌ २०४पी.प२ गअपिप्पल, शिलोदूसैदम्‌ 
शै&५०४ शैलज, तथा १थ। तथा, अजाजीम्‌ 29३ जीरा, 


०३, दपित्थे बिब्वमम्ब्ठां शाइमल हष्तिपिष्पलीस-कत्यश- 
म्वष्ठकीह स्तिपिप्पलीबिश्वशाल्मले (ब.) 

५१ शिलोद्भेदं शिलोद्भवं (५.) 

बदरसंमितभ्‌ू-वदरभा[गिकम्‌ (ख.) 

53 i - बदरमसितान्‌ (क.) 

, परिभर्ज्य घते घतेत मर्जितां (प. थ. फ. ब) 


„„ दाडिमस्य उ~दाडिमस्तथा (व) 


| ११४१. अइणी-मन्दाञ्चि (ख. ड.) 
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चिकित्सा्थानम १८८९ 


मात्रा में, पिष्टा यृ अरीने पीसकर, घृते च धीमा | स्ने८वाएँं। स्निग्म, ढाडिम- ६.१भ. अनार, ठक्राम्छः 
घीमें, परिभज्ये शेडीने भूनकर भिषक तेते. वेद, | तश्रा तड़शी जारे। और छाळये श्रम्ठ किया हुआ, 
| संस्कृत; 01 दीपन ०414) 4२१० तथा दीपन द्रश्यसि 


दन्ना ६डीथी दहीसे, कपित्थ- २१५१। ४७ अथवा कैंथ, 
चुक्रीका- भाटी, ५।% चुकाळी भाजी, वृक्षास्लेः डम्‌ 
कोकम, दाडिमस्य च ४ धा्भन। था अनारके, रसैः 
२से!थी रसोंसे, यवागूम्‌ 44 यवागू, साधयेत्‌ 
णन।वर्नी सिद्ध करे, सर्वातिसार- ले यना जू. २५ 


२१(त॥२ यह यबागू सब अतिसार, ग्रहणी- २७७, | 


हणी, गुल्म- २९१ गुल्म, भशेः- ७२९ अरी, छीह- 
शने प्क्षीढाने। और डीदाका, नाशिनी नश ४२५।री. 
छे नाश करनेवाली दे ॥ ११२-११४ ॥ 

Take 
chaba pepper, cinnamon, roots of long 
pepper, fulsee flower, the three spices, 
white-flowered Jead-wort, wood apple, 
bael, false pareira brava. silk cotton, 
elephant pepper, mineral pitch and 
cumin seeds, and pulverise them frying 
them in ghee; 
gruel with this powder adding curds 
the juices of wood apple, country sorrel, 
kokamsbutter and sour pomegranate. 
This gruel is curative of all kinds of 
diarrhea, assimilation-disorders, gulma, 
piles and splenic disorders. 


rk 


112-1143. ३ tola each of 


माधघरस: --- 

पञ्चकोलकयूषक्ष मूलकानां च सोषणः ॥११५॥ 

स्मिग्घो दाडिमतक्राम्लो जाकृूलः संस्कृतो रसः । 

कऽ्याद्स्वरसः शस्तो भोजनाथ खदीपम्‌ः ॥११६॥ 

तक्कारनाळमद्यानि पासायारिष्ट एव च ¦ 
पञ्चकोळक- ५२४।ने। पंचकोलका, यूषः 4५ यूष, 

सोषणः अथत] भरी भेशवैक्षे. अथवा मरिच मिलाया 


. सदीपनः-च दीपनः (थ, ब.) 

१५ तेक्रारनालम्यानि पानायारिष्ट एव त-तक्रारनाक पानार्थ 
मथ वारिष्टमेत वा २, फ.) 
११६३. पानाय-पानार्थे (क. ष.) 


prepare a medicated | 
| are beneficial as food; and similarly 


1 


| शते तक और छाठ, 


| 


जाङ्गलः १२४, ११५५० ।ने। जांगळ पश्ठ- 


संस्कृत, 
पक्षीडा, रसः २२२२ मांसरस, स्दीपन: ४ £ ५०. 


५०५३५५५ या दीपम औषध युक्त, क्रब्यादस्वरसः: म 


| कक्ष आजीख/न। नने रस मांसाद्रारी प्राणियोत्रा 


मांधरस, भोजनार्थ भे।०/न 12 भोजनके लिए, ठक्र- 
नारनाठ- आरन!|क्ष आरनाल, 
मद्यानि भध मद्य, अरिः च एव तथ ४२९ और 
अरिष्ट, पानाय थचुष६न. भाटे अनुपानके लिए, झम्तः 
४ छे प्रशस्त दें ॥११५-११६%॥ 

116}. The soup of the pentad 
of jujubes or of radish along with black 
peprer and the prepared meat-juice of 
jangala animals acidified with pomeg- 
ranate, butter milk and unctuous arti- 
cles, and the meat-juice of carnivorous 
animals mixed with digestive articles 


STATIC 
000, 


butter-milk, fermented wheat-conjee 
and simple and medicated wines are 
beneficial as drink. 


वातप्रह्यां तक्रविधानम्‌— 
तक तु ग्रहणीदोषे दीपनत्राहिलाघवात्‌ ॥११७॥ 
श्रेष्ठ मधुरपाकित्वान्न च पित्तं प्रकोपयेत्‌ ¦ 
कवायोष्णविका शित्वाद्रौक्ष्याचेव कफे हितम्‌ ११८ 
वासे स्वाद्वम्लसान्दत्वात्‌ सद्यस्कमविदाहि तत्‌ । 
तस्मात्‌ तकप्रयोगा ये जठराणां तथा5शेखाम्‌ ११९ 
विहिता अद्दणीदोबे सर्चशस्तान प्रयोजयेस्‌ । 
ग्रहणीदोषे अ७छरे।अभा प्रहणीरोग मे, तक्करू तु 
०४ तक्र, दीपन- डी.पन दीपन, आहि- आही. आही, 


ड क पा 00 00 
१६७. रके तु अइणीदोपे-अइणीरोषिजां तक्रम्‌ (थ. क. ब.) 
११८. श्रेष्ठळ-पथ्यम्‌ (य. ऊ.) 
:' पित्त प्रकोपयेत पित्त प्रकोपनम्‌ (ब.) 
हितम्‌- मतम्‌ (घ.) 


23 
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१८९० 


ANN ~~ ० 


लाघवात्‌ अने थु ३१:4५ और लघु ठोनेते, श्रेष्ठष्‌ 
अ४ छे श्रेष्ठ दै, मधुरपाकित्वात्‌ च ।४भ्‌ भुर 
है।१(थी,. मधुरविपाक होनेसे, पित्तम्‌ पिपने पित्तकरो, 
न प्रकोपयेत्‌ ५५५० ४२८ नथ! नहीं प्रकुपित करती, 
कषाय- ४५14 कषाय, डष्ण- 8०७ उष्ण, विकाश्षित्वात्‌ 


चरकसँहिता 


| 
| 


अध्याय: 


| तक्रे तदासुतं ज्ञातं तक्रारिष्ट पिबेन्नरः । 


| दीपनं शोथसुस्ट्राशेःक्रिसिसेहोदरापहम्‌ ॥१२१॥ 


912, विद्धाश्ी, रौक्ष्यात्‌ च एव शने इक्ष हे।१।थी. | 


और रूक्ष द्ोनेसे, हितम्‌ एव (६१४।२ी. छे हितकारी हे, 


स्वादुः २४२ मीठी, भम्ल- २१२४ अम्ल, सान्द्रस्वात्‌ 


सने २४०६ (नधी और सान्द्र दोनेसे, वाते ११ 
[७०५२ छे बातभें हितकर है, तत्‌ भने दणी ते और 


फिर वह, सद्यस्कम्‌ (१२ तुरंतकी षथी हुई, अविदाही | 


२(१६।ी. छे अविदाडी दे, तस्मात्‌ तेथी इस लिए, 
जउराणाम्‌ ७६२२।११। उदररोगके लिए, तथा तश! तथा, 


मञ्षैसाम्‌ ७रसभ[ अरोरोगके जिए, ये ०? जो, तक्र- 
प्रयोगाः त$न। 3812 तक्रप्रयोग, विहिताः अद्या छे 
कहे हें, तान्‌ तेओ। उन, सवशः २१५।म। सबको, 


्हणीदोषे २४ रेभ प्रहणीरोगमें, प्रयोजयेत्‌ ५६३. 
३२वे। प्रयोग करे ॥ ११७-११९३॥ 


117-1193. Butter-milk is considered 
to be the best in assimilation-disorders, 
owing to its digestive-stimulant, astrins 
gent and light qualities. As ‘it is 
sweet jin post-digestive effect it does 
not provoke pitta and owing to its 
being astringent, 
and dry, it is beneficial 
it is sweet, 
beneficial in vata. Freshly prepared 
butter-milk is non-irritant. Therefore 
the physician should make use of all 
the courses of butter-milk that have 
been described in the chapters on the 
treatment of abdominal diseases audpiles, 


inthetreatment of assimilation-disorders. 


यवान्यामळके पथ्या मरिचं त्रिपलांशिकम्‌ ।॥ १२०॥ 
लबणानि पलांशानि पञ्च चेकत्र चूर्णयेत्‌ । 


acid and dense it is | wine is 


| the powder 
hot, antispasmodic | 
in kapha; as ' 


१२०, आमळके पथ्या-आमछर्क पथ्यम्‌ (ब.) २ २ 


इति तक्रारिष्टः । 

यवानी- २०भे! अजवायन, आमळके २१२० 
आंवला, पथ्या ६२३ हरइ, सरिचण अने. सरी, भौर 
मरिच, त्रिपळांशिकमू ६२४ १२ ते!) एत्येक १२ तोले, 
पञ्च लघणानि अभे. पचि. ७५७ और पांचों लवण, 
पलांानि ४-४ ते(क। ४-४ तोळे, एकत्र अन 
एकत्र, चूणेबेत यू ५२युं चूर्ण करे, तत्‌ ते यूछ ने 
उस चणका, तक्रे तभ छाछमें, थाखुतल्‌ २५:५१. 
भन्‌!वी. आसव बनाकर, आतङ तेय!२ थथे बने हुए, 
तक्रारिष्टम्‌ १५ रितु तक्रारिष्टको, नरः भवुण्ये पुरुष, 
पिञ्चेत्‌ पन. ४२७ पीवे, दीपनम्‌ = ५६५२ दी.पन 
यह तक्रारिष्ट दीपन, झोथ- से।१न शोय, गुड्म- 2८भ. 
गुल गी:- अश अश, क्रिसि- मि. क्रिमि, सेह- 
9७ प्रमेह उदरापहम्‌ अने 8६ररेणने नाश उरे छे 
और उदररोगक्रो नष्ट करता हे ॥१२०-१२१॥ हृति श 
यह, तक्कारिष्ट: तरटे छे वळारिष्ट हे । 


120-121. Take 12 tolas of each of 


celery seeds, emblic myrobalans, cher 
bulic myrobalans 9110 black pepper and 
4 tolas each of the five kinds of salts 
and pulverise them together; put 
in butter-milk and let 
it ferment. This, the patient should 
be given to drink. This buttermilk: 
a digestive-stimulant and 18 
curative of edema, gulma, piles, worms, 
urinary disorders and abdominal dis: 
eases. Thus his been described the 


medicated Butter-milk Wine: 
पित्तग्रहण्या श्वि क्ित्साक्र प्र: -- 
ख्वस्थानगतसुत्क्लिष्टमप्नि निर्वा पके भिषक्‌ । 
पित्त क्षात्वा विरेकेण निहेरेदमनेस वा ॥२२२॥ 


४०१ तक्र तरासुतं-तक्रकंरासुतस (ख, त. ध. घु.) 
११ पित्नेन्नर्‌ -मुख' प्रयम्‌ (फः) 
१२२, निर््रापकं-निर्वापणं (ब.) 
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पञ्चदशः | 


अप्रिनिर्वापकड्‌ शसने शत ३२ब।२ अस्नि। 
बुझ।नेवाले, पित्तम्‌ पिमे पित्तको, स्वस्थानगतम्‌ 
फेतान। स्थानम २हेड अपने स्थानमें स्थित, उत्छिटम्‌ 


परु महार नी४णर। असति ४२ परन्तु उत्छ्रि्, | 


ज्ञारबा ११श ने जानकर, विरेकेण [१२२१ विरेचन, 
वमनेन बा जथवा वभनथी या वमनसे, निईरेत्‌ तेने 
०७१२ ५१८१ उसका निइरण करे ॥ १२२ ॥ 


122. Finding that the pitta has 
gone to its natural habitat, that it 15 
in an agitated condition and that it is 


extinguishing the gastric fire, the phy- | 


sician should remove it by emesis 


or by purgation. 


अविदाहिभिरन्षेख्व खघुभिस्तिक्तखंशुतेः । 
जाङ्गलानां रसथूषेसुद्गादीनां खडेरपि ॥१२३॥ 
दाडिमाम्लेः ख ल पिष्केदीपन ग्रा हि संयुते 
तस्याओ दीपयेच्ूूण: सर्पिभिश्चा(प तिक्तकेः ॥ १२४॥ 
अविदाहिमिः [१६६ न ४२४।२। विदाह न करनेवाठ 

तिक्तसंडुतैः [त५।५०५य५त. तिक्तद्रव्योंसे युक्त, लघुभिः 
4६ लघु, अन्नैः च शोथी, अन्नोसे, दीपन-आहि- टी.एन. 
शने. थी द्रव्येथी दीपन कौर ग्राही ऑषधोंछे, संयुते 
थुऽत्‌ युक्त, ससर्पिष्केः घुतयुष घृतयुक्त, दाडिसाम्ले: 
ने ६।३म्‌न। रसथी ७21 परेश और अनारके "सपे 
खट्टे बनाये, जाङ्गलाना* रले: ०१२८ (शी! भास- 
रसेएथी, जांगल पशुपक्षियोंक्रे मांसरसॉसे, सुद्रादीनाप्रू 
अ). वरजेरेन। मूंग आदिके, यूबैः थुषे,थी, यूप्रोसे, खडे: 
अपि तथा नथी तथा खड़ोंसे, तिक्तके: अने [तित 
५०थे।न| और तिकद्रव्योके, चूर्णैः यः चूर्णो, सपिभिः 
तथ तिङत #व्यथी, साचत धृते! बडे तथा तिक्त 
्रव्योसे साधित घृतोसे, च अपि ५७ भी, तस्य ते 
उसके, अझ्निम्‌ ०४६२भिने अभिको, दीपयेत्‌ अी 
३रेवे। प्रदीप्त करे ॥ १२३-१२४॥ 


123-124, By giving the patient 
non-irritant and light foods mixed with 


१२.५. सर्पिर्भिक्षापि तिक्तकेः-सर्पिमिर्वा सतिक्तकेः (ष, त, फ.) 


सि किससास्थानम्‌ 


| 
| 
| 


१८९१ 


bitter substances or by giving the 
meat-juice of jangala auimals or tue 
soup of green grim and other pulses 
or vegetable soups, acidified with por 
megranate and mixed with ghee and 
the powders of digestive and astrin- 
gent substances, or by giving ghees 
medicated with bitters, the physician 
should stimulate the gastric fire in 
the patient. 
चन्दनाद्यं छतम्‌ 

चन्दनं पञ्मकोदीरं पाठां मूर्वा कुटन्नटम्‌ । 
कड्ग्रह्थाखारिवास्फोताप्तपर्णाटरूषक्रान्‌॥१२५॥ 
पोलो ठुम्बराश्वत्थवटछुक्षकपीतनान्‌ । 
कटुकां रोहिणीं मुरते निम्बं च द्विपळांशिकम्‌ १२६ 
ठ्रोणेऽपां साधयेत्‌ पादसेषे प्रस्थं घृतात्‌ पचेत्‌ । 
न्िराततिक्तन्द्र यववीरामाग न्निकोत्पलेः ॥१२७॥ 
कल्केरक्षसमेः पेयं तत्‌ पित्तत्रह्वणीगदे । 
तिक्तक यद्धसं चोक्त को छ्टिक्रे तञ्च दापयेत्‌ ॥१२८॥ 

इति चन्दनाद्यं घृतम्‌ । 


पित्तग्रदण्यां 


चन्दनम्‌ यन चंदन, पद्मकः ५५५ पद्माख, 
उशीरम्‌ पीरणुने। गे, खस, पाठामू ५॥॥ पाढी, 
मूर्वाम्‌ भे।२१५ मूर्वा, कुटन्नटम्‌ ४।७।५९३ कालीसर, 
षड्ग्रन्था- ५६०८ वच, सारिवा- २९५ सारिश्रा, 
आर्फोता- सक, आस्फोता, सप्तपण- सातवछु 
सतिवन, आटरूषकान्‌ २२५से। अडूसा, पटोळ- ५२१ 
परवल, उदुम्बर- हणरे। गूलर, अश्वव्य- षे 
पीपल, वट- १३ बरगद, छुक्ष- पीपल) पाकर्‌, कपीतनान्‌ 
पारस पी.पणें। पारख पिप्पल, कटुकाम्‌ रोहिणीम्‌ ४५ 
कटुकी, सुस्त भे।थ मोया, निम्बम्‌ च जूने शीभम्‌! 
और नीम, द्विपळांदिकनू ६२५ ८ १६१ तन्‌ 
प्रत्येके ८ तोळे लेकर, नपामू ५:९ जळे, द्रोणे 
१०२४ ते।क्षमभा १०२४ तोलेमें, सात्रयेत्‌ ५४५५ 
पकावे, पादशेवे यतुवीश नाड़ी रहेता चीथाई शेव 
रहने पर, वताद्‌ थी घीका, प्रस्थम्‌ 5४ १६०६ एक 
प्रस्थ, किराततिक्त- ४२4 चिरायता, इन्द्रयव- ०42८ 
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इन्द्रो, बीरा पीरधुने। ११ खस, 


- varieties of 
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पिप्पली, उस्पलेः अमे नीक्ष+)भक्ष और नीलोफर 
अक्षसमेः ६२ेऽन\ २४ छे ते!&। प्रत्येरके एक तोले 
कर्केः 5९४५ साथे कल्कके साथ एचेछ ५५।५ 


पावे, तत्‌ ते. वह, पित्तत्महणीनदे {६५०४०५ अशी - 
रे।शभा पैसिक प्रहणीरोगरमे, पेयछ पीपु पीवे, यह च 
शने ०? और जो, कोषिके ४४(५४॥२भ. कुष्टाधिडारमे, 
तिक्तकश्‌ [4५०४ तिक्तक, घृतम्‌ धृत घृत, उक्तम्‌ थ्छु छे 
कहा हे, तत्‌ च ते ५७ वह भी, दापयेद्‌ २१:५५ 
दवे ॥ १२५-१२८॥ हत्ति चन्दुनाद्यर्‌ घृतस्‌ 
२६४४ धुत छे यह चन्दनाद्य घृत है। 
125-28. Take 8 tolas each of sandal 
wood, himalayan cherry, cuscus, ous- 
cus grass, patha, trilobed virgin bower, 
indian ‘valerian, sweet flag, both 
sarsaparilla dita 
bark, vasaka, snakesgourd, gular fig, 
holy fig, banyan, yellew-barked fig 
tree, flowering pepul, kurroa, rohan, 
nutegrass and neem, and decoct 
them in 1024 tolas of water. When 
reduced to क of the quantity, prepare 


211 8 


indian 


64 tolas of medicated ghee in this 
decoction with the paste of 1 tola 
each of Cchiretta, kurchi seeds, 
climbing asparagus, long pepper and 


blue water-lily. This should be taken 
in assimilation-disorders of the pitta 
type. The ‘ Tiktaka ghee’ described 
in the chapter entitled “The Therapeu- 
tics of Dermatosis’ may also be used. 
Thus has been described the Compound 
Ssndal-wood Ghee. 

नागराये चूणेमू-- 

नागरातिविषे मुस्तं धातकी च रसाञ्जनम्‌ । 


वत्लकत्वक्फलं विसे पाठां कडकरोहिणीप ॥१२९। 


२९. अतिविपे -#तिविषं {ब.) 
„» झरुठुकरोहिणीम्‌-तिक्ता च रोद्विणीम्‌ (ब.) 


१८९२ चरकसंहिता 


[अध्यायः 


तण्डुलास्घुना । 


See oe mmm ४९१ ee 0 टीच 


पिबेत्‌ खहांशं तञ्चणं सक्षोद्र 
फेसिके अहणीशोफे 

नागर- २६४ सोंठ, अछिदिषे 
अतीत, मुखर भे! मोथा 


खतिविषनी डली 
जावकीय्‌ चमडी घातकी, 


शपाकनर च आने २थत्रन्यी. और रसोंत, वस्सकत्वक्‌- 
कलप ५३८2. ?; ७६१४५ कुटजळी छाल और इन्द्रजौ, 
बिल्वमू णी बेल, पाठाछझू ५४७ पाढ़ी, कटुकरोहिणीमू 
५५ कटुी, तल चुमे सेखेःनं थुए उसका चूर्ण, 
सयांसस सरण बुण्टनभ[ क्षः समास भागमें लेकर, 
अक्ोद्रम्‌ भसष्ठित मधुके साथ, पण्डुलाम्घुना 


बेप त; घेषशथी चावजकी घोवनसे, पेत्तिके पिरधान 
पत्तिक, यद्दणीदोपे २४७) २२ ग्रहणीरोगमें, शिबेव्‌ 
भोव पीवे ॥ १२९ ॥ 

129-129. Take dry ginger, indian 
atees, nut-grass, fulsee flower, extract 
of indian berberry, bark and seeds of 
kurchi, bael, patha and kurroa in equal 
parts and reduce to powder; this is to 
be taken with honey and rice-water. This 
Compound Dry Ginger powder cures 
assimilationdlisorder of the pitta type. 


रक्त यञ्चोएवेइ्यते ॥१३०॥ 
अर्शोसि च शुदे शूलं जयेच्येव अवा हिकाम्‌ । 
नागरद्यमिद्‌ चूण ळष्णात्रयेज पूजितम्‌ ॥१३१॥ 

इलि नागराद्यं चूर्णम्‌ । 
कृष्णात्रेबेण ५०४।ने थे करष्णात्रे य द्वारा, पूजित श्र 4.५! - 
२५ पूजित, इदळ्‌ २! यह, नागराद्यम्‌ १५२1६ नागराद्य, 
चूणेम्‌ यू चणे, यद्‌ च ०? जो, रक्तप थे।ी रक्त, 
उपवेइयते भणभ[ ५४७ हे!य तेने सलके साथ निकः 
रता दो उसको, अर्शासि ७२०८ ६२२५ एवं अक्ष, गुदे 
न शुळम्‌ 1६.5 २४ गुदशल, प्रवाहिकाम्‌ च भने 
अन.॥(७४भे ओर प्रवाहिकाको, जयेद ००8 ७ जीतता है 
॥ १३०-१३१ ॥ ह्रति | यह, नागरायळू नजरच 
नागराथ्, चूणेम्‌ यूषः छे चूर्ण हे । 
130-131. It also cures a condition 
wherein the patient passes blood in his 
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पश्चदशः ¦ चिकित्सास्थानम्‌ १८९ 
stools, Piles, pain in the anorectal | urinary disorders, anorexia and diar- 
region and dysentery. This is vatued | rhea. Thus has been described the 
highly by Krishna Atreya, Thus has | Compound Chiretta-powder. 
been described the Compound Dry 
Ginger-powder. शत 

चामतिविषां वाठां सप्तबर्ण रलाञ्चनम्‌ । 


निम्बाद् चुर्ण मू-- 
स/नस्वकटठुकाब्याफ्सय छाकेल्द्रययान लमाम । 
दी चित्रकाद्वत्तकत्वग्भामान षोडश चूर्णग्रेत्‌ १३२ 
गुड्शीवाम्युना। पीते श्रहणीदोपगट नस! 
कामलाज्वरपाण्डुस्वमेदहारच्यतिसारजुत्‌ ॥९४४॥ 
इति भूनिस्याय चूम । 
समान्‌ २२णे ९।जे घ्मभागवाठे, भूनिम्ब- ४रियातु' 
चिरायता, कडुका- ५७ कुकी, ब्योष- [4४३ निकड, 
सुस्तक- भे(थ मोथा, इन्त्रदवान्‌ ने ४८०१ थोर 
इन्द्रजौ, चित्रकाव्‌ ने. थिन थोर चित्रझके, हो छे 
क्षाम, दो भाग, षोडश जने चै 
वत्सकत्वग्भागान्‌ ४३१७ क्षन) श! झुट तक्षी छ'लक!, 
चूर्णयेत्‌ यू ५२६ चुंग करे 3: 
गुड़के, शीवाम्बुना ३३ भाशीशरी. ठंडे जलके साभ, 
पीतम्‌ पी.घेछ ते. पिया हुआ वह चूण, मदणीदोप- 
4६९ र। ०, ग्रहणीरोग, झुल्मजुस भन्ने २८२१ ६२ 
३२१३ छे और गुल्मनाञ्चक है, कामळा- भगे! पीलिया, 
ज्वर- ०4२ ज्पर, 
94७ मेह, अरचि- १२(२ अर्गच, अतिसारसुत्‌ आते 
[तसम ६२ ४२०!२ छे और अतिसारका नाहक है 
॥ १३२-१३३॥ इति =। थह, भुनिस्बायमू १५७६ 
भूनिम्बाद्य , चणम्‌ यू छे चूर्ण दे 


ह. 
बशर सोर्द भाग 


गुड- 


132-133. Take one part of each of 
chiretta, kurroa, the three spices, nut” 
grass. and kurchi seeds and 2 parts 
of white-flowered lead-wort and 16 
parts of kurchi and reduce to powder; 
this powder, taken with gur and cold 
water, assimilafion-disorders, 
gulma, anemia, 


: ९1128 


jaundice, fever, 


वाण्डुर्व- ५३२२ पाण्डुरोग, मेद- | 


A | १ 


चु 


१३३. ग्रहणीदोष-ग्रदणीश्ञीथ (थ, ब.) 
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स्योखाकोदीवदकव क्रवल्सकत्वग्दुराळभाः ॥१३४॥ 
दार्ची पर्यटक पाठां यघानीं मशुद्िग्रकम । 
पटोळपत्र सिंकार्थान्‌ यूथिकां जातिपल्लवान्‌ ॥१३५॥ 
अम्व्यान्जविस्वमश्याशि निस्वश्चाकफलानि च । 
ठट्रोगश घमन्विच्छन्‌ भूमिस्थादेन योजयेत्‌ ॥१३६॥ 
वचाम्‌ ९० वच, नतिदिषाम्‌ अतिविषती ४णी 
अतीस, पाठाम्न ११ पाढ़ी, सक्षपणे स(त2७ सतिवन, 
रसाअनख्‌ २५५० स्तोत, ख्प्रेनाक- 2४ टेंडर, उदीच्य- 
तणे गन्धया, ऋदुङ्ग- २२ अरळ्‌, वतसकत्वक्‌ ४६०4 
कुटजञ्ची छाळ, डुराळसाः तभ! से. दुराजभा, दार्वीप्र्‌ 
६3७५६२ दाख्दूल्दी, पपटकम्‌ ५४4३ पित्तपापडा, 
पाठाम्‌ ५।१। पाढ़ी, यबानीम्‌ २१०४ अजवायन, 


| पधुक्षिप्र॒कस्‌ २२२4 ५०४ सदजनके बीत, पटोळ- 


पत्रम ५२८५५ पन. परवलके पत्ते, सिद्धार्थान्‌ २४१ 
सरसों, यूथिकाम्‌ नू! जूही, जाति- नन जाईके, 
पद्खघान्‌ पान इत्ते, जम्बु- ०१ झुगा. १िथ! जामुन - 
गुठळी, भाम्न- मची 3८९ आमकी मुठली, बिल्व- 
मध्यानि भीन! २५४ बेडगिरी, शिम्ब-शाक-फरछानि च 
शभे दीनन पान तथा च्यीमाणी सेसन ओर 
नीसके पत्ते तथा फळ इनको, तद्रोगञ्चमम्‌ ते. रोशन 
शभ्‌तषी. ग्रहणीरोगकरे शमनकी, अन्विच्छन्‌ ४२०५।४ 
वे इच्छा रखता हुआ वैद्य, भूनिम्बाथेन ०५०३ 
यनी सपथ भूमिम्बाद्य चूणके साथ, योजयेत्‌ प्रशे।- 
न्न देवे ४ १३४-१३६ ॥ - 
134-136. Take sweet flag, indian 
atees, patha, dita bark, extract of indian 
berberry, indian calosanthes, fragrant 
sticky mallow, tree of heaven, kurchi 
bark, cretan prickly clover, indian ber- 
berry, trailing rungia, patha, celery 


१३५. पाठां-मूर्वा ख. ग. ड, ब.) 


क 
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seeds, drumstick, leaves of snake-gourd 
white rape seeds, yellow-jasmine leaves, 
spanish jasmine the pulp of 
jambool, mango, bael and twigs and 


and 


fruits of neem; the physician desirous 
of curing assimilation-disorders should 
use this powder mixed with the 
compound chiretta powder. 


किराता चुणैम्‌-- 
किराततिक्तः षड्घन्था जायमाणा कठुश्निकस्‌ । 
चन्दनं पद्मकोशीरं दार्वीत्वक्‌ कदुरोहिणी ॥१३७॥ 
कुटजत्वक्फल सुस्त यवानी देवदारु च । 
पडोळनिम्बपत्रे लासोराट्रवतिविषात्वचः ॥१३८॥ 
मध्चुशिग्रोश्च बीजानि मूर्वा पपेटकस्तथा । 
तच्चण मधुना लेह्यं पेयं मद्चेजलेन वा ॥१२९॥ 
हत्पाण्ड्ग्रहणीरोगगुर्पशूल[रुचिज्वरान्‌ । 
कामलां सन्निपातं ड सुखरोगांश्च नाशयेत्‌ ॥१४०॥ 
इति किराताद्यं चूणेम्‌ । 
किराततिक्तः ४(२५।९' चिरायता, घड्य़न्था १०४ 
वच, त्रायमाणा १।4२५।७ चायमाण, कट्त्रिकस्‌ [9५३ 
त्रिकटु, चन्दनम्‌ 4 ६न. चदन, पद्मक- ५३४ पद्माख, 
डक्ीरंम्‌ ५२७न। १।फी खस, दार्वीत्वक्‌ ६।३६५६२ची. 
७(५ दारुहल्दीकी छाल, कट्रोहिणी ४६ कटुकी, कुटज- 
स्वक ५३७८ कुटजकी छाल, फलम्‌ ४६०८4. इन्दजो, 
मुखम्‌ भे।थ मोथा, यवग्नी २०४भे! अजवायन, देवदारु 
च अने 2१६६२ और देवदार, परोल- ५२१० परवल, 
निम्बपत्र- शीभडान[ पान नीमके पत्ते, एला- शेक्षथी. 
इलायची, सौराष्ट्री- से!२४. सोरठी मिट्टी, अतिविषा- 
शतिविषनी ४शी अतीत, त्वचः (०४ दालचीनी, मधु 
द्वि्रोः बीजानि च २२१०५।। ०.7४ सहजनके बीज, मूर्वा 
३२३७ मूर्वा, तथा तथ तथा, पर्पटकः जडस लषिये। 
पित्तपापडा, तत्‌ चूणब खे! यश्‌ उनका चूणे, मधुना 


१३८. यवानी~य्रमानी (क, घ. ज. ड.) 
१३९. पपेटकः - पपेटकं (ब.) 

१४०, कामलां सन्निपातं-कामळातिस।रं (थ.) 
सन्षिपातं-पाण्डुरोगं (त. द. फ.) 


22 


[ अध्यायः 


भधनी २।थे मधुके साथ, लेद्यम्‌ २।२५ चारे, मद्रे 
थव! भद्यर्थी! या मद्यसे, जलेन वा ४०४थथी या जलसे, 
पेयम्‌ पी.व पीवे, हृव- २ यूएु ६यरे।१ यह चूर्ण 


हृदयरोग, पाण्डु- ५।३२।५ पांडुरोग, अहणीरोग- 
अहषशीरे।ग ग्रहणीरोग, गुल्म, अध्भ गुल्म, छूल- ९७ 


शूळ, श्षरुचि- २५२३. अरुचि, 
कामलाम्‌ अभो पीलिया, 


ज्वरान्‌ ०४१२ ज्वर, 
सन्षिपातम्‌ च निपत्‌ 


सन्निपात, सुखरोगान्‌ च भने मुभन! रोजे ने, और 
मुखरोगोंका, नाशयेद्‌ नाश रे छे नाश करता दै 


॥ १३७-१४०॥ इति >! यह, 
किराताद्य, चूर्ण यू 


किराताद्यम्‌ (४२८८८६ 
छे चर्ण हे! 

~ 
137-40. 


Take chiretta 
zalil the three spices, 


sweet flag, 
sandal wood, 
cherry, cuscus grass. bark 
of indian berberfy, kurroa, bark and 
seeds of kurchi, nut-grass, 
deodar, wild snake-gourd leaves 
of neem, small cardamom, yellow ochre, 


himalayan 


celery seeds 
and 


indian atees, cinnamon, seeds of drum- 
stick, trilobed virgin bower and trail- 
ing ruugia. The powder of these may 
be licked whit honey 07 drunk mixed 
This 


gastric disorders, gulma 


with wine or water. will cure 
colic, anore: 
xia, fever, jaundice, tridiscordance and 


diseases of the mouth. Thus has been 


described the Compound Chiretta- 
powder. 
श्ेऽमग्रदण्याश्चिकित्साक्रमः --- 


अद्वण्यां ऋछेष्मदुएायां यमितस्य यथाविधि ¦ 
करस्ळळवणक्षारैस्तिक्तेश्चाञ्चिं विबघयेत्‌ ॥१४१॥ 
श्रेष्म- ४४थी. कफसे, दुष्टायास्‌ ६५८५ थये दुष्ट 
ग्रहण्याम्र्‌ अझै ग्रहृणीमें, यथाविधि यथा(नथि 
यथाविधि, चमितस्य जेने वभन ४२०३ छे तेने वमन 
कराये हुएको, कटु- ४३ क्ट, अग्छ- २म् अम्ल, 


४१. विदधयेव-विवधेते (थ.) 
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रूवण- 4१६ लवण, क्षारः क्षा२ क्षार, तिक्तः च तथा 
तिञ्त ‰०धे!थी. और तिक्त द्रव्फेसे; अझ्निम्‌ »सिने 
अम्िको, विवधेयेत्‌ प्रटी५ ४२१। बढ़ावे ।! १४१ ॥ 


141. When the assimilation system 
has been impaired by the 
kapha, the patient should be subjected 
to systematic procedure of emesis and 


चिकित्सास्थानम्‌ 


morbid | 


thereafter his gastric fire may be sti. | 


mulated by the use of pungent, acid. 


salt, alkaline and bitter articles. 


पलाशादिपानीयमू-- 

पलाश चित्रक छठ्य मातुलुङ्गं हरीतकीम्‌ । 
पिप्पलीं पिप्एलीमुछं पाठां नागरधान्यकम्‌ ॥१४२॥ 
कार्षिकाण्युदकप्रस्थे पकत्वा पादावशेषितम्‌ । 
पानीयाथ प्रयश्जीत यवागूं तेश्च खाधयेद्‌ ॥१७३॥ 


डाकपलाश, चित्रकम्‌ १४ 
चित्रक, चबव्यम्‌ 4४ चव्य, मातुलुङ्गम्‌ यातर 
चकोत्रा, हरीतकीम्‌ ७२३ हरढ़, पिष्पलीम्‌ पीपर 
पिप्पली, पिप्पलीमूल पी.परी १04 २३७, पिप्पलीमूछ, 


प॒छाशमू ५।५२। 


पाठस्‌ ५६ पाढ़ी, नागर- सई सोंठ, घान्यकख्‌ धा. | 
धनिया, कार्षिकाणि खे अऽ पे।क्षV। एक एक तोला, | 


उदळप्रस्थे ६४ ते।क। पान एक प्रस्थ जन्मे, 
पक्तवा ५४॥वी. पकाकर, पादावशेषितम्‌ डी. २।णे4। 
थपुथी न चौथाई शेष रहने पर, 


य५।२ यवागू, साध्येत्‌ ५११८), सिद्ध करे ॥१४२-१४३॥ 


142-143 Take one tola of each of | drink of set PARES SIE 


when reduced to 1/4th 
take it down. This may be used 
as potion by itself or a gruel may be 
prepared with the abovementioned 
drugs. 


शुष्कबूलकयरूपेण कोळत्थेमाथचा पुनः ! 
कटुम्लक्षारपद्धना लघून्यक्नानि भोजथेस्‌ ॥१४४॥ 


कटु- ४९ कटु, भम्छ- २५ अम्ल, क्षा(- (२ 
क्षार, पटुना शने ४ ६३।रे०/४ ५६श्रेश्री त ओर 
इन्द्रियोत्तेजक पदार्थाचे युक्त, शुष्कमूकक- २४३४ 0141 
सूखी मूलीके, यूषेण यूपथी. यूपसे, अथवा पुन: २११। 
या, कौलत्थेन ४५थी.न! युपी. कुछयीके यूपसे, घूमि 
५७७ लघु, अन्नानि ००५ अन्न, भोजबेच १०८५ 


| 9२१५ खिळावे ॥ १४४ ।! 


पानीया्थम्‌ पी | 
भटे पिलानेके लिए, प्रयुक्षीत 8पयेभ. सेलु उपयोग | 
करे, तेः च भने तेऊे!नाथी और उन्हीसे, यवागूम्‌ | 


| acid, 


palasa, white-flowered leadwort, chaba | 


pepper, pomello, chebulic myrobalans, 
long pepper, roots 
patha, dry ginger 


१४३. पादावशेषितम्‌- पाद।बशोषितम (ध.) 
;„ पानीयार्थ-पानार्थ च (बः) 


of long pepper, | 
and ‘coriander | 
and boil them in 64 tolas of water; | 


| 
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144. Or the patient may take light 
food with the soup of dry radish or 
of horse-gram mixed with pungent, 
alkaline and stimulant articles. 


अम्ल चानु पियेत्तऋ तक्रा रिष्टमथापि वा । 
मदिरां मध्वरिष्टं वा निगदं सीधुमेव वा ॥१४५॥ 


अम्लम्‌ ५८, खट्टी, तक्रम्‌ च ५४ छाछ अथ 
अपि वा $ या, तक्रारिष्टम्‌ (४1२९ तक्रारिष्ट, मदिराम्‌ 
२१११ भ८६२ या मदिरा, मध्वरिष्टड वा अथवा 
५४५२९ या मध्वरिष्ट, मिगदम थता लनिरद्ेष या 
निर्दोष, स्रीधुर्‌ श्व वा २६५ सीधु, भनुपिवेत्‌ 
२१५१५।५ ४२६ अनुपान करै ॥ १४५॥ 


145. He may take a post prandial 
medicated 
butter-milk, wine or madira ‘wine 07 
honey. wine or wholesome sidhu wine. 


कफप्रहण्यां मधूङाएवः — 
द्रोणं मधूकषुष्पाणां बिङक्लानां ततोऽघेतः । 


खित्रकस्य ततोऽथ स्यात्तथा भछात काट कम्‌ ॥१३६॥ 


*. सीधुमेव रा-शीधुमेव वा (ख.) 


the quantity, 


SES 
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चरकसंहिता 


। अध्याय 


बयाणा टल लत 
ANNAN 


मञ्चिष्ठाष्टपलं चेव शरिद्रोणेऽपां विपाचयेत्‌ । 
द्रोणशेष तु तच्छीतं मध्वर्घाढकसंयुतम्‌ (१४५७! 
एलासूणारागुरुभिश्चन्द्नेन चच रूषिते । 
कुम्भे मासस्थितं जातमासव सं प्रयोज पेत्‌ ॥१४८॥ 
मधूक- १७! महुवेके. पुष्पाणारः ४०५ फूछोंके, 
द्रोणम्‌ १०२४ ते! १०२४ तोले, निडक्लानाळ १।२ 3 
बायविडगडे, ततः तैनाथ. उससे, धतः 
चित्रकस्य [4५४ चित्रके, ठतः अभः 
उससे आवे अछातक- (रक्षा भिलांबेके, 
२५६ त!७। २५६ तोले, मञ्गिष्ठा अ भ०% और 
संजीठके, अष्टपरकूण च एव ३२ ते।#॥ ३२ तोळे, स्यात्‌ 
६५ लेवे, अपाम खेळे ने पाशी. उनको जलके, ज्रिद्ठोणे 
३०७२ ते।क्षभा ३०७२ तोलेमे, विपाचयेत ५४५१६ 
पकावे, तत्‌ तु मे वइ, द्रोणशेबम्‌ १०२४ ९।८। लाडी, 
रहे १०२४ तोळे अवशेष रहने, शीलम्‌ अने ६७ 4.५ 
त्यारे और ठंडा होने पर, संघु-भधे-भाढक-्सयुतय्‌ भथ 
१२८ ते(4। भेणदीने मधु १२८ तोळे मिलाकर, एरूा- 
खे इलायची, खृणाळ- अभणना ६४! मृणाल, 
अगुरुभिः २ अगुरु, चन्दनेन च दने यधनथी, 
और चंदनसे, रूषिते थेपे&! लिप्त, कम्मे ६५५६ घड़े मे 
मालस्थितम्‌ छड मास ५५ २हेक एक मास रखे 
हुए, तम्‌ ते. उस, जातम्‌ त१२ 4५, तैयार हुए, 
भासवन्‌ २।२५ने। आसवका, प्रयोजघेत्‌ 9419. उरते! 
प्रयोग करे ॥ १४६-१४८॥ 

146-148. त) 
of mahwa, 512 tolas of embelia, 
tolas of each of white flowered lead- 
wort and marking nut, and 32 tolas 
of indian madder; decoct all these 
in 3072 tolas of water. When it 15 
reduced. to 1024 tolas, take it down. 
When it is cooled, mix it with 128 
tolas of honey and place it in a pot 
lined with” the paste of cardamom, 


एन!थी. 
आढकम्‌ 


ake 1024 tolas of flowers 
256 


१४७. मञ्जिष्ठाष्पलु-मञ्ञटाजपळण (छ. ते. थ. 


22 द्रोषशेष॑-द्रोणशेषे (घ ) 


. १४८. रूमिते-भूषिते (य.) 


| lotus stalks 


। the wine 


eagle-wood and sandal 
wood and keep it for a month; when 
is properly fermented, it 
should be taken out for use. 


घ्रहणीं दी ण बेहणः ककपिक्जिल्‌ । 


' शोर्थ कुष्ठं किला ख मेहाः प्रणारायेत्‌ ॥१७९॥ 


शेप आथे, | 
शी | 


| एच २१२५ दीप्त हरे ४ 


|| 


५५नी, थेटे पूर्ववत्‌ , सन्निध पचेत २/७वे। रक्खे ॥१५०॥ 


इति अघूकासवः । 

जज =।२्‌५. 9७. ने यह ग्रहणीको, दीफयति 
अवश्य प्रदीप्त करता है, 
वृद्ण: ५७७. छै और बुंद्रण कफपित्तक्षिक्‌ 0२०४ 
$४ तथा पिन अछतनार एबं कफ तथा पित्तको 

नेवाला है, कथक वणी ते से।०॥ पुन: बह शोध, 
कुछ 5४ कुष्ट, किछासम्‌ च' ६७1२ किळास, प्रमेह्दान्‌ 
घणाशझयेत नाश 
इरे छै नष्ट करता हे ॥१४९॥ इलि भ! यह, मधू- 


ग्रहणी? 


काखबः रघू १ छे मधूकासव हे । 
149. This malhwa-wine stimulates 


the assimilation system and is robor- 
nt. It is curative of kapha, pitta, ede 
ma, dermatosis, leucoderma and urin- 
ary disorders. Thus has been described 


the Mahwa-wine. 


| सधूकपुष्पासवः --- 
| 


मधूकपुष्पस्वरसं जवशधघक्षयीकतम । 
क्षोद्पादयुतं शीत पूचवत्‌ सन्मियापथेत्‌ ॥१५०॥ 
ख़त @४।५न. पकाकर, अधेक्षयीकृतम्‌ शध 
अडी. शणेक्षे आधे शेष रखे हुए, मधूकपुष्प- २६५५ 
५७५५१ महुवेळे फूलोंके, स्वरसम्‌ २७२७ खरसको, शीतम्‌ 
१३1 हाय त्यारे ठंडा होने पर, क्षौद्धपादयुतऋू यपु- 
दथ मच भेगवी. चौथाई यहद मिलाकर, पूर्वत्‌ 


४९ दी!४त्येव-दीपय'येष (&. ख़ ष. ज. व.) 

), चुंड़ण कफपिछजिः बृंदण'इनिलरोगजित्‌ (घ.) 

» कंफपित्तजित-वातपितलनुत् फ.) 

,» शोथ कुष्ठ किलार्स च प्रमेहांब्य प्रणाशयेत-शोथकुष्ठ- 
किळासानां प्रमेद्दाया च नाशनः (ब.) 
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| 
चिकित्सास्थानम 


पञ्चदश? 


>— जन्नत वन न 


150. Take the fresh juice of mahwar 
flowers and boil it till if 15 reduced 
to 1/2 its quantity; when it is cooled, 
add 1/4 its quantity of honey and 
place it in a pot as described in the 
preceding preparation. 


तं पिवन्‌ ग्रहणीदोषाञ्जयेत्‌ खर्वाब्‌ हिताशनः । 
तक्वद्द्राक्षेश्वुखजूरस्वरसाना तान्‌ पिबेत्‌ ॥१५१॥ 
हितावानः [इत पश्चओने। लेन ४२न।१ रोजी. 


हिताहार करनेवाला रोगी, तझ पिबन्‌ तेद पान उरत. | 


उसको पीनेसे, सरन्‌ ४4! सन, ग्रहणी- 4७९), प्रइणी, | 
दोषान्‌ शेषे[ने. रोगोंको, जयेत्‌ २99 छे जीतता है, 


तद्वत्‌ ते 9410. १७ उसी प्रकार वह, आखुतन्‌ 
जासनउप 4.4 आसवरूप बने, द्वाक्षा- १18 


अंगूर, इश्च. 2७, देख, खजूर- तथः जव्यूरन। तथा | 
खज़रके, स्बरसान्‌ ३+२से। स्वरसोंको, पिबेत्‌ पी. 
पीवे ॥ १५१ ॥ 


151. The person observing whole- 
some diet will be able to subdue a] | 
assimilation-disorders by taking this 
medicated wine. The patient may 
take the wines, prepared in the same | 
way, of the juice of grapes, sugarcane | 
and dates. 


दुराळभासवः -- 

प्रस्थौ दुरालभाया दो प्रस्थवामलकन्य छ । 
द्ल्तीच्ित्रकपुष्टी क्वे प्रत्यश्रं साभयाशतम ॥१५२॥ | 
चतुर्दरणिऽम्भ्रक्षः पक्त्वा शीतं दोणादशेषितम्‌ । | 


त्सास्थानय 


१८०७ 


। दुराळभायाः पध्रभाओ। थमासेके, द्रौ प्रस्थौ १२८ 


| १।७। १२८ तोळे, आाम्रळकस्य च भने 1५० भोर 


| 


and decoct 


सशुडद्विशतं पूतं सुनः कुडव्ययुसम ॥१५३॥ 
तद्वत्‌ प्रियङ्गोः पिप्पड्या क्िङङ्गानां च चूर्णित । 
कुशड वे घत कुम्भस्थं पक्षाज्ञात ततः पिबेत्‌ ॥१५४॥ 


, खजर-क्काइगयं (घ. 3. १.) 

2५ छाती दुशलमभाया द्वौ-दुरशालभ,या द्वि स्थम्‌ (क.) 
दन्तीचित्रकसृष्टी ढे - सेष्टी चित्रकदन्त्यो" (क.थ.झ ड.घ.) 
पश्चार्जाल॑ ततः पिवेत-पक्चादूध्व॑ पिवेन्नरः (फ. व.) 


| 
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| आंवटेके, प्रस्थश ६४ ते।७। ६४ तोळे, दन्तीचित्रक- 


हती ने थिन; दंती और चित्रक, मुष्टी द्वे ६२४ ८ 
0:७1 प्रत्येक ८ तोळे, प्रत्यग्रम्‌ च नवी. नयी, अभया- 
८२३ हरड़, आतम्‌ नश. से. एऊ सौ, अम्भसः पाशी. 
अलके, चद्भरद्रोणे ४०८६ ते।क्षाभ ४०९६ तोलेमें, 
पक्तवा ५४।ची.ले. पाकर, द्रोणावशेषितझ १०२४ ते 
अनाथ भाडी रहे १०२४ तोठे क्राथ अवशेष रहने, 
शीतन भने 31 शय त्यारे और ठंडा होने पर, 
सगुड- ।% गुड़के, द्विशतम्‌ ८०० ते।। भेणवी 
८०० तोळे मिलाकर पूठश्‌ आणी. ६६ छानकर्‌, मधुनः 
भ५ मुके, कुड़वायुतम्‌ १६ त।७।थी. 2४1 १६ तोळे 


| मिलाकर, प्रियङ्गोः प्रि प्रियंगु, पिप्पल्याः पीपर 
। पिप्पली, 


विडङ्गानाम अने पावडिगना।. हरेडन। 
और वायविडज्ञ प्रत्येकके, चूर्णितः कुढवेः से।॥ तेया 
थूझू थी. यु डरी. १६ तोळे चूणसे युक्तकर, तद्वत्‌ 
6५२ शल्य 9१1७ उपयुक्त प्रहारसे, घृतकुम्भस्थम्‌ धी. 
ये।५हेक्ष। धम| २।भीने घी चुपड़े घड़ेमे रखकर, पक्षाव्‌ 
खेप पक्ष थय! पछी एक पक्षके दाद, जातम १५1२ थाय 
झेले. तैयार दोने पर, ततः तेभ[थी उसर्मेसे. पिबेत्‌ 
पीवु पीवे ॥ १५२-१५४ ॥ 

152-154. Take 128 tolas of creton 
prickly clover, 64 tolas of emblic my: 
robalan, 8 tolas each of white flowered 
leadwort and red physic nut and take 
a hundred fresh chebulic myrobalans 
these in 4096 tolas of 
water and when the wafer is reduced 
to 1024 tolas and cooled, filter and 
add to it 800 tolas of gur and 32 
६०1०७ of heney; and as deseribed above, 
plaee it in a vessel lined with ghee 


adding 16 tolas of the powder of per 


fumed cherry, long pepper and embe- 
lia. It must remain there for a fort- 
night and when tle. wine is well 


A 
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formed, it should then be taken. 


ग्रहणीपाण्डुरोगाशंःकुष्ठवीसपंमेहनुत्‌ । 
स्वरवणेकरश्चेष र्तपिसकफापहः ॥१५५॥ 
इति दुरालभास'बः । 


एषः २१ ४७१ यह आसव, म्रदणी- २६शी 


सरकसंहिता 


ग्रहणी, पाण्छुरोग- \५।५२।२ पांडुरोब, अञ्जो:- ७२२ अश, 
कुष्ठः ४ कुष्ठ, वीसपे- वी२५` वीसर्प, सेदचुत्‌ अने. 
१भे७ने ६२ ३रे छे और प्रमेइका नाशक है, स्वरवणकरः 
२५२ तथा १७ ३रे छे खर तथा वर्ण करता हे, रक्त 
पित्तकफापहः च शने २७ तथा ४इने ६२ अरे छे 
और रक्तपित्त तथा कफका नाशक है ॥ १५५॥ इति 
२! यह, दुराळभासव: ६२1५७५२३१५ छे दुरालभासव हे । 


155. It is curative ७ assimilation 
disorders, anemia, piles, dermatosis, 
acute spreading affections, urinary 
disorders, hemothermia and disorders 
of kapha; it is a promoter of the voice 
and the complexion. Thus 
described the Prickly Clover Wine. 


मूल।सव\ --- 

हरिद्रा पञ्चमूले दे वीरषभकजीवकम्‌ । 

एबां पञ्चपछान्‌ भागां्वतुर्द्रोणिऽम्भस्रः पचेत्‌ १५६ 
द्रोणशेषे रसे पूते शुडस्य द्विशतं भिषक्‌ । 
चरितान्‌ कुडवार्धा शान प्रक्षिपेच्च खमाक्षिकान्‌ १५७ 
व्रियङ्गसुस्तमञ्जिष्ठाविडङ्गसध्चुक्कछुवान । 

लोध्र शावरकं चेव मासाघेस्थं पिसेर तम्‌ ॥ १५८॥ 


हरिद्रा ७०.६२ इल्दी, द्वे पञ्चमूले ७७ ५२१० 
तथा भदत ५२४० दोनों पंचमूल, बीरा- वीर! वीरा, 
ऋषभक- २६५१७५४ ऋषभक, जीवकऋम्‌ ००२४ जीत 


१२१५ 


हरिद्रा पञ्रमूले दै वीरषंभःजीवकम -द्विपश्चमूल्यो रजनी 
वीरषभकजीवका: (ब 'फ बः) 


६. 


> पुषां-पृथ्क (ध, फ.) 

१५७. प्रक्षिपेच्च -बाञ्चात्र (ब.) 

_ ५५८. मासार्घस्थ पित्रे तम--माखार्थ स्थापयेद्‌ ततः (ड.) 
>> 


has been | 


[ अध्यायः 


णाम्‌ से ६२४त इनके प्रस्येकके, पञ्चपलान्‌ २० ते।#॥| 
२० तोले, भागान्‌ ९५9. भागोंको, अम्भन्नः ५७७ जल, 
चतुङ्गोणे ४०८६ ते।क्षभां ४०९६ तोलेमें, पचेत्‌ ५४।- 
५१ पकावे, द्रोणञ्ेषे १०२४ तेवा णाडी रहे त्यारे 
१०२४ तोळे शेष रहने पर, पूते २।णीने छानकर, 
सिवर वेशरे वैद्य, गुडस्य जे!ण गुड़के, द्विज्ञतमू ८०० 
ते! ८०० तोळे, समक्षिकान्‌ तथ भध 414 और 
शहदके सहित. चूर्णितान्‌ ५।३ चूण किये, कुडवाधो शा न्‌ 
इरेऽ ८ १९ प्रत्येक ८ तोळे मानवले, प्रियङ्ग- ४(3. 
कंगुनी, मुस्त- भे'थ मोथा, मञ्निछ्ा- 4०% संजीठ, चिडङ्ग- 
वनन. वायविडंग, मधुक- गेहीभघ सुलहठी, छुवान्‌ 
उचडीभे!थ केवटीमोथा, शाबरकल्‌ लोग्रम्‌ च एवं खाने. 
अने (१२ के॥५२ और सात्रर कोप्रक्गो, प्रक्षिपेत्‌ ते. भां 
नमन उसमें छोड़े, मासाघस्थन धी ये[पडेच, घण मा. 
१६२ ६५२ २णीतने घी चुपडे हुए घदेमें आधे माइतक 
रखे. तम्‌ तु ते उसको, पिबेख थी. पीवे ॥१५६-१७८॥ 

150,158. Take 20 (0185 of each of 
turmeric, decaradices, 
ragus, rishabhaka jivaka, 
decoct them in 4096 tolas of water; 
it is reduced ‘to 1/4 ‘its 
quantity the solution should be filtered 
and the physician should add 800 
tolas of gur and the ‘powder made 
of 8 tolas of perfumed cherry, nut 
grass, indian madder, embelia, liquorice, 
nut-grass, white lodh, red lodh and 
honey. Keep it for a month and then 
use it. 


climbing aspa- 


and and 


when 


एष .मूलासबः सिद्धो दीपनो रक्तपित्तजित्‌ । 
आनाहकफहटद्रोगपाण्डुरोगाङ्गखाद नुत्‌ ॥१५९॥ 


| इति सूलासवः । 


सिद्धः २६ ५३७ तेयार हुआ, एषः २ यदद, 
मूलासव: २9३२१ मूलासब, दीपनः €ी.पन. दीपन, 
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| रक्तपित्तजित्‌ २१।५५।य 29५२ रक्तपित्तको जीतनेबाला 


| १५९. रकपित्तजितू-रक्तपित्तहा (वः) 


उँ 


oo —— 


| 


| 
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पञ्चदशः । 


>>> 


अआानाइ- २१(न(७ भामा कफ- ४५ कफ 
डरो हृद्रोग, पाण्डुरोग- ५।३२।२. 
नङ्गसादचुव्‌ शने जगरीथिव्य ६२ ऽ४रे छे और 
शरीरकी द्विथिलताको दूर करनेवाला है ॥ १५९॥ इति 
२। यह, मूलाखवः १८४१ छे मूलासव है । 


हृद्रोग- 
पांडुरोग, 


159. The Radix-wine thus prepared 
is digestive-stimulant. curative of hemo 
thermia constipation, disorders of 
kapha, 
has 


asthenia of body. Thus 


described the Radix-wine. 


पिण्डासबः --- 


प्रास्थिक पिप्पलीं दिष्ट्रा गरुड मध्य विभीतकार । 
उद्कथ्रस्थलंयुक यवपल्ले निधापयेत्‌ ॥ १६०॥ 
तस्मात्‌ पलं सुजातातु सलिलाअलिसंयुत॒म्‌ ! 
पिबेत्पिण्डासवो ह्येष रोगानीकविनाशनः ॥१६१॥ 


पिष्पळीम्‌ ५१५२ पिप्पली, गुडम्‌ २४ गुड़ 
बिभीतकात्‌ ५४५(न। ००८ने। बहेईके बीजकी, मध्यः; 
२५४ मिंगी, प्रास्थिकल्‌ ६२२५ ६४ १।१। प्रत्येक ६४ 
तोळे, पिष्टा १८टीन पीसकर, उदकप्रस्थसंयुक्त ६४ 
तब. पाशी, सहित ६४ तोळे जलमें मिलाकर, यवपछे 
ग्रेन ढ५॥६॥५( जोकी राशिमें, निधापयेत्‌ २५३ रक्खे, 
सुजातात्‌ २।री. रीत तेय।२ ययेक्ष अच्छी तरद्द वने, 
तस्मात्‌ ते जासप१भ[(थी उस आसवर्मेसे, पळम्‌ य्‌।२ 
0140 एक पल, सलिल- ०८६न॥ जलके, अञ्जलि- १; 
ते[६1भ( १६ तोलेमें, संयुतम्‌ ६0४ घोलकर, पिबेत्‌ 
थीदुं पीवे, एषः हि २। यद, पिण्डासवः ५ि७सखप 
पिंडासव, रोगानीकविनाशन: रे:२२५५८ने। दशे ४९२ 
छे रोगममूहका नाशक है ॥१६०-१६१॥ 

160 161. Triturate 64 tolas of each 


of long pepper, 807, pulp of beleric 
myrobalan; add 64 tolas of water and 


gastric disorders, anemia and | 
been | 


| रोगोंकी, अजुसपत्तिमू इच्छन्‌ 86५६ न थाय सेवी ४०७- 


चिाकत्यास्थानम्र 


१८९९ 


of barley; when it is well fermented 
the patient may take a dose of 4 
tolas of it mixed with 16 tolas of 
water. This Pinda-wine is curative of 
a multitude of diseases. 


खस्थोऽप्येनं पिचेन्मासं नरः स्विग्थरसाशनः । 
इच्छंस्तेषामनुत्पत्ति रोगाणां येऽत्र कीर्तिताः ॥१६२॥ 
इति पिण्डाखवः । 
ये ०? २।३ जो राग, अन्न ७. यहां, प्रकीतिताः 
उद्य छे कहे दें, तेषाम्‌ ते उन, रोगाणाम्र रेओाची. 


५41० अनुत्पत्तिकी इच्छा रखता हुआ, स्वस्थः अपि स्वस्थ 

३१ ५७ खस्थ पुरुष भी, स्ग्निघ- २२६ स्निग्ध, रस- 
भा सरस मांसरस, कग्मनः ०६५।२। थध ने खानेवाला हो 
कर, एनम म. इसको, मासस्‌ थेड भास पयत एक 
माह तक, पिबेत्‌ पी.वे, पीवे ॥ १६२ ॥ इति ५! यह, 
पिण्डाप्तवः [प३।४५ छे पिण्डासव दे। 

162. Eevn the healthy manu desirous 
of preventing for himself the diseases _ 
described herein, may take this wine 
for a month as a prophylactic measure, ° 
living on a diet of meat-juice mixed 
with unctuous substances. Thus has 
been described the Pinda-wine; 


मध्वरि९: -- 

नवे पिप्पलिमरध्वाक्त कलसेड्गुरुघूपिते । 

मध्वाढके जळलमं चूर्णानीयानि दापग्रेत्‌ ॥१६३॥ 
कुडवाध विडङ्गानां पिप्पड्याः कुडवं तथा । 
चतुर्थिकांशां त्वक्क्षीरीं केशरं मरिचानि च ॥१६४॥ 
स्वरोळापत्रकशटीकसुकातिविघाघनान्‌ । 
हरेण्वेर्दाळुतेजोहापिप्पलीसूलचितरकान्‌ ॥१६५॥ 


। काषिकांस्तत्‌ स्थितं सासमत ऊर्ध्व प्रयोजयेत्‌ । 


१६२. स्निग्धरसाशनः-सिद्ध रसायनK (क. घ. त. ध. क.) 


keep the vessel containing it in a heap | १६३. दापयेत्‌-चावपेत्‌ (फ.) 


प्र,स्थिऊ-प्रारिथकों क. ध. ६ } 


{4० 


१, यवपछ्छे-यवपणं ब.) 


| 


| 


१६४. त्वक्क्षीरीम्‌-त्यक्क्षीर्याः (ख.) 
१६५. अतिविषाधनान्‌-अतिविषे घनम्‌ (ब.) 
११ षनान्‌-घनम्‌ (ख. घ.) 
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OOOO NANA AANA AAAS AAA 


पिष्पछि- ५५२ पिप्पली, मध्चाक्ते तथ! १५ 
ये।५३३। और शहदसे लिप्त, भगुरु- अने २०२थी 
भौर अगुरुपे, धूपिते ६५ २।पेक्ष। धूपित, नवे कलसे 
न्‌१। ६१५ नये घड़ेमें, जळसमम ०४4 ०2६ शर्थात्‌ 
०४५ २५६ ते।4। जलके समान प्रमाणवाला अर्थात्‌ एक 
आढक जड़, मध्वाढकम्‌ भ २५६ ११. एक आढक 
मधु, इमानि शने २ ७मशा उडे थप्न त और 
इन अव कहे जानेवाळे, चूर्णानि थूे। चूगोको, दापयेत्‌ 
लेणनन[ मिलाने, विडक्रानाम्‌ ०२५४:- ११३७० जैहेकिः- 
वायक्डिहका, कुडवाधेम्‌ ८ ते।॥ आधा कुडव, तथा 
तथ! तथा, पिप्पल्याः ५५२ पिप्पलौका, कुडवळ्‌ १६ 
018, एक कुड़व, व्वकक्षीरी$ ५शक्षेःयन वंशलोचन, 
चतुथिकांशाम ४ त।4। एक पल, केशरब्‌ न।१४२२ 
नागकेसर, मरिचानि च भरी. मरिच, त्वकू- (०४ 
दारूचीमी, एला- भेक्ष्थी इलायची, पत्रक- तभाथषपत्र 
तमालपत्र, वाटी- ३थूरे। कचूर, क्रसुक- से(पारी. क्रमुरु, 
अतिविषा- २८१५ अतीस, घनान्‌ भे(4 मोथा, हरेणुः 
€रे७ रेणुक्बीन, एल्वालु- >ै५१(४४ एलवाछ%, सेजोह्ना- 
तेनेछ। तेजोहा, पिप्पलीमूछ- पीपरीभूणीना २15 
पिप्पलौमूल, चित्रकान्‌ शने थित्र४ और चित्रक, 
कार्षिकान्‌ सरद झे४ त दरेक एक एक कर्ष, तत्‌ 
तन उनको, मासम्‌ ओे2 भास एक माह तक, 
स्थितम्‌ २।भीने रख कर, अतः ऊध्वेश्र पछी पीछे, 
प्रयोजयेत्‌ 8५१). ४२वे! प्रयोग करे ४ १६३-१६५३ ॥ 


163-1653. Take a new pot and line 
it with long pepper and honey; fumi- 
gate it with eagle wood and put into 
it 256 tolas of honey, equal amount 
of water and the following powders— 
embelia 8 tolas, long pepper 16 tolas, 
4 tolas of bamboo manna and one tola 
each of fragrant poon and black 
pepper, and of cinnamon, cardamom, 
cinnamon leaves, long zedoary, betel 
nut, indian atees, nut-grass, fragrant 
piper, cherry tree, indian tooth-ache 
२ tree. roots of long pepper and white 


| ५५२ पिप्पली, द्वौ क्षासै ४५१०।२- २१०७५२ यवक्षार- 


[अध्यायः 


month and then make use of it. 


मन्दं खँदीपयत्यम्नि करोति विषमं समम्‌ ॥१६६॥ 

त्पाण्डुग्रह णी रोग कुष्ठाशःश्वयथुञ्वरान्‌ । 

घातसकछेष्माम यांश्रान्यान्मध्वरिष्टो ३० पोहति ¦ १६७॥ 
हति मध्वरिष्टः । 


मध्वरिष्टः १५46२९ सध्वरिष्ट, मन्दम्‌ अझ्िम्‌ २६ 
शिते मन्द्‌ अभ्निको, संदीपयत्ति दीक्ष ४रे छे प्रदीप्त 
करता है, चिषममू च [२१:३ ले. विषमामिको, सममू 
करोति सग झरे छे सम कर्ता दे, हृत्‌- ध्ये, 
हृदयरोग, पाण्डु- 4।३२।१. पांडुरोग, ग्रहणीरोग- १७९. 
२ प्रहणीरोग, कुछ- ५४ कुछ, मशेः- ७२९ अरा, 
श्वयथु- सेवन शोफ, ज्वरान्‌ ०१२ ज्वरोको, अन्यान्‌ च 
शते भी” ५७ ओर अन्यभी, वातशेष्मासयाम्‌ १८ 
ब्य! न्‌! रे।ओ।ले वायु तथा कफके रोगोंको, ड्यपो- 
हति ६२ डरे छे दूर करता हे ॥ १६६-१६७॥ इति 
२) मह, मध्वरिष्टः १४५२४ छे मध्वरिष्ट दे । 


166-167. It stimulates the weak 
gastric fire and regulates the irregular 
one. This honey-wine cures gastric 
disorders, dermatosis, piles, edema, 
fever and other disorders due to vata 
and kapha. Thus has been described 
the Honey-wine. 


पिप्पल्याद्यं चूर्णम्‌ 

समूलां पिप्पलीं क्षारो द्वौ पञ्च लवणानि च । 

मातुळुङ्गाभयारा्राशटीमरिचनागरम्‌ ॥ १६८ 

कृत्वा समांश तञ्चण पिबेत्‌ प्रातः सुस्वास्बुना ! 

स्छेष्पिके श्रहणीदोषे बलवर्णापझित्रधेलम ॥ १६९॥ 
समूलाम्‌ पीपरी५०२(९त पिप्पलीमूल, पिष्पलीम्‌ 


सर्जिक्षार, पञ्च लवणानि च पथ 4१७ पांचों नमई, ` 


मातुलुङ्गः २४.१३ चकोत्रा, भमया- ७२३ हरड, राजाः 


:६९. ऋैष्मिके-कफजे (ब.) 
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| पञ्चदशः | 


२।२न। रास्ना, दाटी- ३थूरे। कचूर, मरिच- भरी. ब्ररिच 
सागरश २६४ सोंठ, तच्णेम खोच यूछु इनके चूर्णको 
समाँंशमू भरणे. यमे सम भागमें, ङृत्बा भेणची. 
मिलाकर, ऋष्मिके ४६०४-५ कफज, ग्रद्णीदोवे अहशी.- 


२२+ ग्रहणीरोगमें, प्रातः २१।२े |्षातः, सुख-भम्वुना 
नव्शे! पाथी. सुद्दाते गरम जलसे, पिबेस शीवु 
पीवे, बळ- २। मण यह बळ, वण- 5७ वणे, अभि- 


वेनश्‌ शने जपिने नधारनाड छे और अभ्रिवघक 


हे ॥ १६८-१६९॥ 


168-169. Take equal parts of long 
pepper, roots of long pepper. the two 
alkalis, the five salts, pomello, che 
bulic myrobalans, indian groundsel, 
1008 zedoary, black pepper and dry 
ginger and reduce them to powder; 


चिकित्सास्थानम्‌ 


१९०१ 


oo A ४४४ ४ ४४४ ४ ण 


the patient suffering from assimilation- | 
disorder of the kapha type may drink | 


it in the morning with genially warm 
water; it is a promoter of vitality, 
complexion and the gastric fire. 


पतेरेवौषचेः सिद्धं सर्पिः पेयं समारुते । 
मौरिमिके षट्पलं प्रोक्त भल्लातकघृतं च यत्‌ ॥१७०॥ 


एतेः एव ये ०८ इन्दी, औषधेः भोपधे!थी औष- 
घियोसे, सिद्धम्‌ २ ४रेध सिद, खपिः धी थी, यत्‌ 
च ते ०४ ०? तथा जो, गोल्मिके ]€भ॥(४४(२भ( गुल्मः 
चिकित्सामें, षट्पलल्ण ५९५८ षट्पळ, भक्लातकघृतस्‌ च 
नमे १९३।तऽधूत और भल्लातकघृत, प्रोक्तम४ छ छे 


ते कहे हैं उनको, समाइते नतय वातज, 
| ्रहणीदोष अरुशीरे।/भ[ प्रहणीरोगमें, पेबम्‌ पीवष[ 
| पीवे ॥ १७०॥ 


170. And if this condition is associa- 
ted with vata, the ghee prepared with 
the above drugs may be taken or the 
‘ Shatpala ghee’ or ‘Marking nut ghee’ 


१७०. गौह्मिके षट्पलं प्रोक्तं -गोर्मिकोऊं षट्थलिकं (थ ब.) 
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described in the chapter on gulma may 
be taken. 


क्षारघृतम्‌-- 
विडं कालोत्थछवर्ण सर्जिकायवशुकजम । 
सप्तलां कण्टकारीं च चित्रकं चेति दाहयेत्‌ ॥१७१॥ 
सप्तकृत्वः स्रुतस्यास्थै क्षारस्य द्याढकेन तु ! 
आढकं खर्पिषः पक्त्या पिबेदञ्चिविवर्घनम्‌ ॥१७२॥ 
इति क्वारघृतम । 
बिडम्‌ ५4१७ बिड, काळोस्थळवणब्‌ «२० 
काळानमक, सजिका- २।२०५।२ सर्जिक्षार, यवञूकअम्‌ 
०४५।२ यवक्षार सप्तकाख सक्ष! सप्तला, कण्टकारीम्‌ 
च भेटी. झे।र२७। कटेरी, चित्रकश्‌ च शने थित 
भर चित्रक, इति खैनी इनको, दाइयेव्‌ २० अरबी. 
जलाबे, सञ्चकृस्यः २।५५।२ सातवार्‌, खतस्य २[गेवा 
खत, अस्थ सेना इस, क्षारस्य करन! क्षारके, ब्याढ- 
केन तु ५१२ ते।क्षाथी ५१२ तोलेसे, सर्पिषः धुत 
घीके, भाढकम्‌ २५६ ते।_्ष २५६ तोळे, पक्वा 
पडानीने पकाकर, अम्निविवर्धनम्‌ भशिने १५।२न।३ 
अभिवर्घड, पिबेद्‌ ते थी थीथु उस घी पीवे 
॥ १७१-१७२ ॥ इति »। यह, क्षारघृतम्‌ Bi 
क्षारघृत दै। ल कांगड़ी 
171-172. Take bid 
salt, salsoda salt barley-alkali, soap-pod, 
indian night-shade and white flowered 
lead-wort and incinerate; then wash 
and percolate it seven times in water. 
Take 572 tolas of this alkaline solution 
and prepare 256 tolas of ghee with 
this. This ghee when taken as potion 
promotes the gastric fire. Thus has 
been described the Alkali-ghee. 


१७१. कालोस्थळवणं-काचोस्थळवणे (थ.) 
,„ सजिकायवञ्चकजम्‌-सजिकायाबञ्चुकजम्‌ (ज.) 
११ सप्तळां कण्टकारीं च-निदिग्षिकां सप्तछां च (थ. ब.) 


१७२. क्षारस्य द्योढकेन दु-क्षारस्यार्भाढकेन ठु (बः) 


salt, (कलश र 


a 


आ 
>>> “>:-“:>:2५८५८५-५८५----५----५-- 


क 
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कतिपयक्षारयोगाः --- 
समूलां पिप्पलीं पाठां चब्येन्द्रयवनागरम्‌। | 
चित्रकातिविषे हिङ श्वदंष्ट्रां कटुरोहिणीम्‌ ॥१७२॥ | 
वचां च कार्षिकं पञ्चलवणावां पलानि च । 
दक्षः प्रस्थद्वये तेलसपिषोः कुडवद्वये !!१७४॥ 
खण्डीकृतानि निप्काथ्य शानेरन्तगेते रसे । 
अस्तधूंमं ततो दग्ध्वा चूर्ण कृत्वा घृताप्रतम्‌ ॥१७५ 
पिबेत्‌ पाणितल तस्मिश्ञीण स्यान्मघुशशनः । | 


वातस्लेष्मामयान्सर्वान्हन्याद्विषगरांश्म खः ॥१७६॥ | 

समूळास्‌ धीरी १0२७ पिप्पलीमूल, पिप्पलीम्‌ 
'पी.५२ पिप्पली, पाठाङ ५४ पाढ़ी, चब्य- २१४ चव्य, 
इन्द्रयव ४०९०८१4 इन्द्रजो, नागर २३४ सोंठ, चित्रक- 
जिन चित्रक, अतिविषे अतिनिपना, $४णी अतीस, 
हिङ्ग (६. हींग, श्रदंशाम्‌ 3५३ गोखरू, कटुरोहिणीस्‌ 
5७ कटुकी, वचाम्‌ च शभे १०४ और वच, काषिकम्‌ 
खे» येऽ ते।थे। एक एक तोला, पञ्चलवणानाम्‌ पाय 
७१७ पांचों लवण, पलानि च ६रे४ ४ ऐे!&। प्रत्ये 
४ तोले, खण्डीकृतानि शेन! 2४३५ अरीने इनके टुकड़े | 
करके, दध्नः ६७ी. दही, प्रस्थद्वये १२८ ते[ १२८ 
तोळे, तेलसर्पिषोः ते. तथ धृत्‌ तैल और घी, 
कुडवद्दये जन्मे भणीने ३२ ते! दोनों मिलकर ३२ 
तोळे निष्क्काथ्य ५१4 »रीने पक्राकर, नेः धीरे धीरे | 
धीरे धीरे, रसे अन्तर्गते रस न्ययारे २१३।४ ०१4 त्यारे | 
रस सूख जानेपर, भन्तर्धूम खू अनन्‍्वधूभ अन्तथूभ, दरध्वा 
णाक्रीने जलाकर, ततः त्यार पछी. पीछे, चुर्णेञ् यू 
चूगे, कृत्वा उरी करके, बरृदाइुतम्‌ थी सेबीने घी 


चरकसंहिता 


rs पट्टा. 


| patha, 


| kurroa 


मिलाकर, पाणितळकश्र ऊफ तवे, २श्‌ः एक तोला चूर्ण, 
पित्रेत्‌ पी. चु पीवे, तस्मिन्‌ ॐ उसके, जीणे पी. गया 
पछी जीणे होनेपर, मधुराशनः भघुर ५७२ उरेना२ 
मधुर आहार सेवन करनेवाला, स्यात्‌ थपु वने, सः ते 


वह, सर्वान्‌ २१५! सव, वावश्ेष्म- (त. तथा इन 


वातक्रफजनित, आ।मयान्‌ २19! रोगोको, विषगरान्‌ च 


१७४. कार्षिकं-कार्षिकान्‌ (घ.) 


दध्नः प्रस्थद्दये तेलसर्पिषो: कुडवद्वयं-धततेलाद्‌द्विकुडवे 
द्विप्रस्थे दध्न एव च (ग, थ. व 


१७५. खण्डीकृतानि-चर्णीकृतानि (क, घ, ज. त.) 
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तथ! विष भने अरने| तथा विष और गरको, हन्यात्‌ 
नश. डरै छे नष्ट करता दै ॥१७३-१७६॥ 


173-176. Take one tola of each of 
loug pepper and roots of long pepper, 
chaba pepper, kurchi seeds 
white-flowered lead-wort, 
asafetida, small caltrops, 
and 4 tolas 


iry ginger, 
indian atees, 
and sweet flag, 
each of the pentad of salts; mix these 
in 128 tolas of curds and 32 tolas of 


oil cum-ghee and boil them on a low 


| fire till the watery portion is evaporated; 


then break up the mass formed and 


carbonize it by the air-tight method and 


reduce it to powder. The patient may 


| take as potion one tola of this powder 


mixed in ghee, and when the dose is 
digested he should take a meal consisting 
of sweet articles. This will cure. all 
disorders of vata and kapha as well as 
of and chronic 


conditions acute 


poisoning. 


भल्लातकादिक्षारः-- 
भछातके जिकडुक त्रिफलां लवणत्रयम्‌ । 
तूंमं द्विषलिके गोपुरीदाथिना दहेत्‌ ॥१७७॥ 
ख क्षारः सर्पिषा पीतो भोज्ये दाऽप्यबचूणित 
हत्पाण्डुप्रहणीदोषशुद्मोद'वतेदूलबुत्‌ ॥१७८॥ 
भछ्छातकम्‌ क्षिक्षभ[ भिलांवा, त्रिकडुङम्‌ १५७ 
त्रिकडु, त्रिफछान्‌ (2५९ त्रिफला, लवणत्रयम्‌ सैँघ५, 
सूयण तथा १३ 4३७, तीनों नमक, द्विपलिकम्‌ 


ध्रे$ ८ त्‌ प्रत्येक ८ तोले, गो-पुरीष-अप्निना 


कळ 


- लवणत्रयम-लवणत्रिक्म्‌ (घ) 

. भोज्ये वा-भोज्यो दा (थ. ब.) 

१* अवचर्णित:-अवचारितः (क. घं. त) 
गुल्मोदावरत शुल्नुत-गरुल्मो दाव तनाशन: (थ.) 


गायन ७छुना २शिथ गौके उपलोंकी आगसे, अन्त- 


` कसा >> उछ>छछाऋछछऋड़डाऋछऋड>, _ २२ 
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पञ्चदशः] 


घूमेख्‌ शन्तधूभः अन्तधूमे, दुहेत्‌ ०६०५। लावे, 
सः क्षारः २। क्षार यह क्षार, सपिषा धीती २।थे थीसे, 


पीतः ५५4 पीनेसे, भोज्ये वा जथव। ले।०४न पर | crefan prickly clover, 


चिकित्सास्थानम्‌ 


nm mmm 
जन जन वन विपना २-7 अत जन पण ण शट ४८४८ ४.०५” 


या अन्न पर, भवचूणितः छाटी, ५।५।थी अवचूणेनकर | 


खानेसे, अपि पशु भी, हृत्‌- &ध्थरे।। हृदयरोग, 
पाण्डु- ५।३२३। पांडुरोग, ग्रहणीदोष- 
प्रदणीरोग, गुल्म- ]८भ गुल्म, उदावर्त- 89६वत 
डदावर्त, झूलनुत्‌ शने शक्षने ६२ उरे छे और 
शूलका नाशक है ॥ १७७-१७८ ॥ 


177-178, Take 8 tolas of each of 
marking nut, the three spices the 
three myrobalans, the triad of salts 
and carbonize them with the fire of the 
cowdung cakee by the airtight method. 
This alkali taken with ghee or taken 
sprinkled over the food cures gastric 
disorders, anemia, assimilation diso- 
rders, gulma, misperistalsis and colic. 


दुरालभादिक्षारः = 


दुरालभां करञ्जौ द्वौ सप्तपण खवत्खकम्‌ । 
षड्ग्रन्थां मदन मूर्वां पाठामारग्वघं तथा ॥१७९॥ 
गोमूत्रेण खमाँशानि इत्वा चूर्णानि दाहयेत्‌ । 
द्र्ध्वा च तं पिबेत्‌ क्षारं ग्रदणीवलव्घेनम्‌ ॥१८०॥ 


दुरालभाम्‌ चभ!से! धमासा, द्वौ भे ग्यतन। 
दोनों, करञ्जौ ४२०४ करंज, सवस्सकम्‌ ५३७८ 
सहित कुटजकी छाल, सक्षपणेम्‌ २०१७ सतिवन, 
षड्ग्रन्धाम्‌ ५०८ वच, मदनम्‌ ८५ मेनफल, मूर्वाम्‌ 
भ1२१८ मूर्वा, पााब्‌ ५।३। पाढ़ी, तथा तथा! तथा, 
आरग्वधम्‌ )२भागे। अमळतास, समांशानि जैजे।नु 
सरणे ९१३ इनका समभागमें, चूर्णानि थूण चूर्ण, 
कृत्वा ३री.ने' करके, गोमूत्रेण ओत भेणवी गोमूत्र 
मिलाकर, दाह्दयेत्‌ >न्तथधुभ ५।।१। अन्तर्म जलावे, 
दग्ध्या च शने भाणीने और जलाकर, अहदणीबळवधे- 
नम्‌ २६९० णणने १६ारन॥२ ग्रहणीके बलवर्धक, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


२७७ ८५ | 


१९०३ 


तमू त उस, क्षारम्‌ ६॥२ क्षारको, पिबेत्‌ धीवे! 
पीवे ॥ १७९-१८० ॥ 


{79-180. Take equal parts of 
indian beech 
and jungle cork-tree, dita bark, kurchi 
bark, sweet flag, emetic nut, trilobed 
virgin’'s bower, patha and purging 
cassia; reduce them to powder and 
mixing it with cow's urine incinerate. 
This alkali thus produced is a promoter 
of the strength of the assimilative 
system. 


भूनिम्त्रादिक्षाःः -- 
भूनिम्बं रोहिणीं तिक्तां पटोलं निम्बपर्पंठम्‌ । 
द्हेन्माहिवमूत्रेण क्षार पषोऽञ्रित्र्घनः ॥१८१॥ 
सूनिस्बम्‌ ४२५६० चिरायता, तिक्ताग रोहिणीम्‌ ५३ 
कटुकी, पटोळम्‌ ५२१० परळ, निम्ब- <१. नीम, 
पर्पटस्‌ = ने ५५य(्यि( और पित्तपापड़ा, माहिषमुज्ेण 
खेखेन केसन। भू) २4 इनको भेंसके मूत्रके साथ, 
दहेत्‌ १।५।५। जलावे, एषः २। सह, क्षारः &॥२ क्षार, 
अपिवधन: शसने १४।२न।२ छे अभिवधक हे ॥१८१॥ 
181. Chiretta, kurroa, wild snake- 
gourd, neem and trailing Trungia, 
should be mixed with buffalo's urine 
and ‘incinerated. The alkali produced 
thus is a promoter of the gastric fire. 
इरिद्रादिक्षार: --- 
छे हरिद्रे बचा कुष्ठं चित्रकः कठुरोहिणी । 
सुस्तं च बस्तसूत्रेण दहेत्‌ क्षारो5झिवघेनः ॥१८२॥ 
द्वे हरिद्रे ८0६२ १५५ ६३ ७०६२ दोनों इल्दी, वचा 
१०८ बच, कुष्ठम्‌ ४४ कूठ चित्रकः थिन चित्रक, 
कटुरोहिणी ३५ कटुकी, सुस च शने भे।थ और 
मोथा, बस्तमूत्रण ओेभे।ने गःर[न भून २।थे इनको 


बकरेके मूत्रयुक, दहेत्‌ ०६०१ जलावे, क्षार: २ ७२ 


१८२. दहेव क्षारो-सिद्धः क्षारो (क. ष. ड.) 
११ बस्तमूत्रेण -छागमुत्रेण (ब ) 


"ME पा ना 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९०४ 


दाया 


० 


यह क्षार, भशिवधेन: जउनने १४५।२।२ छे अभिवधक 
हे ॥१८२॥ 

182. Turmeric, indian berberry, 
sweet flag, costus, white-flowered lead- 
wort, kurroa and nut-grass should be 
mixed with goat’s urine and incinerated. 
The alkali thus produced acts as a 
promoter of the gastric fire. 


क्षारगुडिका-- 
चतुष्पलं सुधाकाण्डात्‌ त्रिपलं रूवणजयात्‌ । 
बार्ताकीकुडवं चार्कादष्टो दवे चित्रकात्‌ पले १८३ 
दग्धानि वार्ताकुरखे गुटिका भोजमोत्तराः । 
सुक्त भुक्त पचन्त्याशु कासश्वासःरांसां हिताः | 
विसख्‌चिकाप्रतिद्यायहृद्रोगराशनास ताः । 
इत्बेषा क्षारणुटिका कष्णाबेयेण कीर्तिता ॥१८५॥ 
इति क्षारगुडिका ! 
सुघाकाण्डम्‌ थेरन ॐ ३९ सेहुडके कांडके, 
चतुष्पळम्‌ १६ त्‌।4। १६ तेले, ळवणत्रयात्‌ २५८७, 


चरकसंहिता 


२२4० शने (५२९६७. तीनों नमकके, त्रिपळम्‌ १२ 
त७। १२ तोले, वार्ताकी- १तौ४ी कटेरीके, कुडवन्‌ 
१६ त।७। १६ तोळे, अर्कात्‌ २।४९। आकळे. अष्ट 
३२ ते[॥ ३२ तोले, चित्रकात्‌ च शभे (यिन और 
चित्रकके, द्वे पळे ८ ते।_ष ८ तोले, दग्धानि णाणी्‌ने 
जलाकर, वार्ताकुरसे १।त$२५भ। णनावे५ बेंगणके 
स्वरसमें बनायी, गुरिकाः गे!णी[ऊ। गुटिका, भोजनोत्तरा: 
क्षे।न्टश्न पछी जनाभा २११५ भोजनके बाद लेनेपे, 
सुक्तम्‌ सुक्त न१।२ ५।घेश। भ।२।३ते बहुतबार 
खाये हुए भोजनको, भाझु १5 शीघ्र, पचम्ति पयवे 
छे पचाती दे, कास- भने 8४२५ ओर कास, श्वास 
आस श्वास, अबासाम्‌ समे ढरसने और नरके लिए 
हिताः (९१४।२ी छे हितकर हैं, ता: ते. वे, विसूचिका- 
4४४ विसूचिका, प्रतिश्याय- (१4२. प्रतिश्याय, 


हृद्रोग- तथ ७६५२२५ तथा दृद्रोगकी, मनाः च | 


१८३. वार्ताकीकुडवम्‌-नार्साकुकुढवभ (घ.) . 
१८४. युरिका-युलिका (ब. ज.) 


Ee, "4000 दद्रोगंशपनाश्च ताः दृद्रोगष्न्यश्वतामताः (थ. ब.) 


चम्‌।से! धमासा, हिड़- हिन हींग 
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४५-५-८५०५/५-५”५- 
“*<४५४*€४५/*:५/*”*“*/५/५/५/५६/५/५/५४४/५/५/५/५/५/५/५/४५/५/५/४५/५६/”५/४/४/४/४/४*/४/ 


शभन ३२न।री छे शामळ हैं. हति 9. अभे. इस प्रकार 
एषा २१ यह, क्षारगुडिका क्ष।२२(2४। क्षारगुटिका, कृष्णा- 
त्रेयेण ४"९नेथे कृष्णात्रेयने, कीतिता $छेक्षी, छे कही है 
॥ १८३-१८५ ॥ दुति २। यह, क्षारगुडिका २२] (३१४! 
छे क्षास्गुडिका हे । 


183-135. Take 16 ६088 of thorny 
milk hedge, 12 tolas of the triad of salts, 
16 tolas of brinjal, 32 tolas of mudar 
and 8 tolas of white-flowered lead- 
This should be burnt to ashes 
and alkali prepared; pills made of 
this with the juice of the brinjal may 
be taken after each meal. These pills 
help in quickly digesting the food 
taken repeatedly. It is beneficial in 
cough, dyspnea, piles, acute gastro 
intestinal irritation, and in 
the gastric disorders. These alkali 
pills are valued highly by Krishna 
Atreya. Thus has been described the 
Alkali-pills. 


wort. 


COryzZa 


वस्सकादियोग: -- 


वत्खकातिविषे पाठां दुःस्पर्शा हिङ्ग चित्रकम्‌ । 
चूर्णीकृत्य पलाशाग्रक्षारे मूत्रञ्॒ते पचेत्‌ ॥१८६॥ 
आयसे भजने सान्द्रा्तस्मात्‌ कोळ सुख्चाम्बुना । 
मद्यर्वा प्रहणीदोषशो थाइाःपाण्डुमान्‌ पिबेत्‌ ॥१८७॥ 
इति चतुर्थक्षारः । 


वत्सक- ४३१७९ कुटजकी छाल, अतिबिवे २१((- 
(षती. 5णी अतीस, पाठाम्‌ ५।३। पाडी, दुःस्पर्श 
चित्रकम्‌ ने 


१८६ दुःस्पशां-दुस्परं ;घ,) 

१ पळःझ्राम्रक्षारे-पलाशानां क्षारे (घ.) 

८७. सान्द्रात्तस्मात कोलं सुखाम्बुना-सान्द्र तस्मात. काले 
सुखाम्बुना (थ.) 


सान्द्रात्‌-सान्द्रं (ध.) 


आसा) 1 17 
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पञ्चदशः) 
यित ओर चित्रङुका, चूर्णीकृत्य युएु 5रीने चूर्ण 
करके, मूत्रत्रते. जलमा गाणेक्ष। 


पलाग्चाग्रक्षारे जाणराना जअभगन क्षारभा पळाशके 
शुगके क्षारमें, भायसे ६1[न! लोहेके, भाजमे १(स- 


शुभ बरतनमें, फ्चेत्‌ ५४१५ पकावे, सान्द्रात्‌ धाट | 
५५७५ गाढे बने, तस्मात्‌ तेअआ(थी उससे, कोलम्‌ अधी | 
तेच आधा तोला, अहणीदोष- अ७शीरे।५ ग्रहणीरोग, | 


शोथ- से।०॥ शोथ, जशेः- ६२२ अश, पाण्डुमान्‌ शने. 
भुन! राग) और पांडुझा रोगी, सुखाम्बुना “१शे४। 


५।एीथी. सुहाते हुए गरम जलप अद्ये: वा ४ भधथी या | 


मद्योंसे, पिन्रेत्‌ पी! पीवे ॥ १८६-१८७॥ इति २। 
यह, चतुर्थक्षारः २५५६२ छे चतुर्थक्षार दै । 


186-187. Take kurchi, indian atees, 
patha, cretan prickly clover, asafetida 
and white-flowered leadwort; powder 
them and boil that powder in an iron 
pot with the alkali of the buds of 
palasa prepared in cow’s urine till it 
becomes dense. The patient suffering 


चिकित्सास्थानम्‌ 


गौमूत्रर्मे दुत, | 


| 


from assimilation disorders, edema or | 


piles should take a dose of half tola | जे 
of that powder with genially warm | पाणितळम्‌ २४ १७, एक तोला, है क 5 1 
| वात- १९ वात, भशः- ७४२२ अशे, अहणी- शी. 


| प्रहणी, पाण्डुरोगवान्‌ शने -५।५२।५५।०।से और 


water 07 with wine. Thus has been 
described the fourth variety of Alkali. 


श्रिफलादिक्षारः — 

त्रिफलां कटभीं चव्यं बिल्वमध्यमयोरजः । 
रोहिणीं कडुकां सुस्त कुष्ठं पाठां च हिङ्गु च ॥१८८॥ 
मधुक मुष्ककयवक्षारौ त्रिकटुक वचाम्‌ । 


विडङ्गं पिप्पलीमूलं स्वर्जिकां निम्बचित्रकी ॥१८९॥ | 


| etida, liquorice, weaver's bean tree, 


मूर्वाजञमोदेन्द्रफधाम्‌ गुडूचीं देवदारु च । 


कार्षिकं कणानां च पञ्चानां पलिकान्पृथक्‌ ॥१९०॥ 


"न द्ध्नि त्रिकुडवे घततेलेन मुच्छितम्‌ । | pepper, sal soda salt, neem, 
अन्तर्धूंमं शने दग्ध्वा तस्मात्‌ पाणितळं पिबेत्‌ ॥१९१॥ 


सपिषा कफवातार्शोत्रहणी पाण्डुरोगवान्‌ । 
१९१. मुच्छितम्‌-मुञ्छितान्‌ (क. ष.) 
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१९०५ 


त्रिफलाइ (१3५६ त्रिफळा, कटमीमू ५2'भी. सफेद 
शिरीष, चब्यमू २५४ चव्य, बिल्वमध्यम णीक्षीना 
०२ बेलगिरी, थ्योरजः दे (ढ्यूण लो हूण, कटुकाम्‌ 
रोहिणीम ४७ कढ्को, सुस्तम्‌ भे!थ मोया, कुष्ठम ४ 
कूठ, पाठाम्‌ ५1६. पाढ़ी, हिङ्ग च शमे हि) और हींग, 
मधुकम्‌ "रेडी १४ मुलहठी, मुष्कक- भे/णे। मोखा, 
यवक्षारी ०/१६॥२ यवक्षार, त्रिकटुकम्‌ त त्रिकटु, 


वचाम्‌ १०४ वच, विडङ्गम्‌ ११३२ वायविडंग, 
पिप्पलीमूलम्‌ पी.पटीभूणी पिप्पलीमूल, स्थर्जिकास्‌ 
२।९०५।२ सर्जिक्षार, निम्ब- <म्‌! नीम, चित्रकौ 


(यिन चित्रक, मूर्वा- भे(रवेक्ष मूर्वा, अजमोदा- भे।डी 
२१०/भे।६ अजमोद, इन्द्रयवान्‌ ४०६०४१ इन्द्रौ, 
गुङ्क्चीम्‌ २०। गिलोय, देवदारु च आने ४१६२ और 
देवदारु, कार्षिकए से खै ते।थे। एक एक तोला, 
पञ्चानाम्‌ ५६थ पांचों, लवणानाम्‌ ७१७ लवण, शथक्‌ 
धरे४न। प्रत्येकके, पछिकान्‌ ४ तै।#न। ४ तोलेवाळे, 


| भागाम्‌ ५५६२ सार्गोको, त्रिकुढवे ४८ १६८4। ४८ तोडे, 


दथ्नि ६७छी भा दहीर्मे, घृततेळन धुत तथा तेम 
घी और तैलके साथ, मूच्छितमू भेणवी ने मिलाकर, बाने: 
धीरेधीर घीरेघीरे, भन्तथूमम्‌ २"तधूभ अन्तधूम, 
दग्ध्वा भणी जलूअर, तस्मात्‌ सेभ[थी. उसर्मेसे, 


पांडुका रोगी, सर्पिषा धौनी ।थे घीके साथ, पिबेत्‌ 
पी.वे। पीवे ॥ १८८-१९१३ ॥ 

188.19!}. Take one tola each of 
the three myrobalans, white iris, 
chaba pepper, pulp of bael, iron-dust, 
kurroa, nut grass, costus, patha, asaf-. 


the alkalis, barley, the three spices, 
sweet flag embelia, roots of long 
white- 
flowered leadwort, trilobed virgin’s 
bower, celery seeds, kurchi seeds, 
guduch, deodar and 4 tolas of each. 
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' [ अध्यायः 


९ SS 


र, जरिए: . स्स्ट्स्स्स्स्य्स्स्ह्प्स्स्य्र 


of the pentad of salts and soak them | 


चरकर्सहिता 


TEENA 


cosis; this alkali-preparation is also 


in 48 tolas of curds and 48 tolas of | an exeellent generator of gastric fire. 


ghee and.oil, and heating it slowly on 
a low fire by thc airtight method 
prepare the alkali. The patient suffe- 
ring from piles, assimilation disorders 
and anemia due to kapha and vata 
may take a dose of one tola of this 
alkali mixed with ghee. 


सीहसूत्प्रहश्बास हि काका सक्रिमिजवरान ॥१९२॥ 
झोषातिसारो श्वयथुं प्रमेहानाहहद्धहान । 
हन्यात्‌ खवेषिषं चेव क्षारो5झिजननो वरः ॥१९३॥ 
जीणे रसेर्वा मधुरेर्षीयात्‌ पयस्राऽपि वा । 
इति पश्चमक्षारः । 

नम्ञिजननः श! सिने १६।२,।२ यह अभ्नि- 
दीपन, वरः 31१ श्रेष्ठ, क्षारः ३१२ क्षार, छ्लीह- "३५७ 
डीह, सूत्रग्रहः ११२।५ मूत्ररोध, श्वास- ।२ श्वास, 
हिक्काः ऐ३४ी. हिचकी, कास- 8४२२ खांसी, क्रिमि- 
अभि कृमि, ज्वरान्‌ ०१२ उवर, झोष- शेष शोष, 
मतिसारो २(१२।२ अतिसार, श्वयथुम्‌ से, शोफ, 
प्रमेह. ५१४ प्रमेह, आनाह- २।ब।६ आनाह, हृट्टहान्‌ 
७६२७ हृद्प्रद, सर्षेविषम्‌ च एव शने २० 
(नषे।नेः और सत्र विषको, इन्यात &णे. छे नष्ट करता 
है, जौर्ण पथ २५।-५छी. जीणे होने पर, मधुरः रसेः 
भुर भ[सरसे[थी मधुरः मांसरसोसे, पयसा अपि वा 
वणथन इषथी या दूघसे, अश्ीयात्‌ भे।_/न, अरपु 
भोजन करें ॥ १९२-१५३$॥ इति २१। यह, पञ्चमक्षारः 
प्थभक्षार ७ यह' पंचमक्षार है । 

192-1933. This alkali-preparation 
is curative of splenic disorders, reten- 
tion of urine, dyspnea, hiccup, cough. 
worms, fever, consumption diarrhea, 
edema, urinary disorders, constipation, 
cardiac spasm and all kinds of toxi- 


१९३. इन्यात्‌ सबैविष चतर क्षारोईभ्रिजनमो वर: -इन्यात्‌ मवे- 
विषाणां च क्षारोऽय शमनो वरः (य ध. फ ब) 
१९२९. अश्नीयात्‌ भन्न स्यातः (ड.) 
५ दद. 
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After this dose has been digested the 
patient should take his diet mixed 


| with sweet matjuices or with milk. 


Thus has been 
variety of Alkali. 


described the fifth 


स्ान्निपातिकप्र हण्याश्चिकिस्साक्रमः --- 


त्रिदोषे विथिनिद्वेद्यः पञ्च कर्माणि कारयेत्‌ ॥१९४॥ 
घ्रतक्षाशखवारिष्टान्‌ दद्याद्चाञ्चिविवर्घनान्‌ । 


विधिवित्‌ निधि ०७,५।२। विधि जानेवाला, वय: 
वेदे वेद्य, त्रिदोषे अनिषातभ त्रिदोषमें, पञ्च कर्माणि 
५:२३ पंचकर्म, कारयेत्‌ ५२११ करावे, अभिविवधे- 
नान्‌ च शमे अपिने अदी ४२।२। और अभिवधेक, 
घृत- धुत घृत, क्षार- क्ष।२ क्षार, आसव- २१२५ 
आसव, अरिष्टान्‌ ने (रिष्ट और अरिष्ट, दद्यात्‌ 
२५५१६ देवे ॥ १९४३ ॥ 


194-194} In a conditon of tridis- 
cordance, the physician skilled in syste- 
matic treatment should first administer 
the pentad of purificatory procedures 
and should then give medicated ghee. 
alkalis and simple or medicated wines 
which promote the gastric fire. 


क्रिया या चानिलादीनां नि दिष्टा ग्रहणीं प्रति ॥१९५॥ 
व्यत्याखात्तां समस्तां वा कुर्याद्दोषविशेषवित्‌ । 


ग्रहणीमू >७७शी.ने ग्रहणीके, प्रति २।२ लिए, 
अनिळादीनाम्‌ १(१।६ि४र्न: बातादिककी या च ० जो, 
क्रिया यि(४तश] चिकित्सा, निर्दिष्टा उषी छे कहीः 
हे, तान्‌ तेने उसको, दोषविशेषधित्‌ १।५(बशेषने 
२५०४२ नेले. दोषविशेषज्ञ वेद्य, व्यस्याक्षाम्‌ भी. 
कमसे, समस्तामू वा थथन। मोप्र्यामटी, और 
सबको मिळाक्रर, कुर्यात्‌ रती. करे ॥ १९५३ ॥ 


१०४, पञ्च कर्माणि कारयेत -पन्नकमांवचारयेत (ब.) 


195-1955 हिल आळा physician, skilled in | 


constitutional pathology,should adminis- 
ter the line of treatment indicated in 
assimilation disorders due to each of 
vata and other humors either separately 


or combined together. 
प्रहणीदो१भेष तरस्य संकलय्य कथनमू -- 


स्रेहनं स्वदनं शुद्धिलेङ्गनं दीपनं च यत्‌ ॥१९६॥ 
चूर्णानि लवणक्षारमध्तरिष्ट्युरालवाः । 


विविधास्तक्रयोगाश्च दीपन्ानां च सर्पिषाम्‌ ॥१९७॥ 


श्रहणीरोगिभिः सेव्याः, 

सहनम्‌ २६ लेहन, स्वेदनम 
शुद्धि: शेन, शोधन, लङ्घनम्‌ ५4० लंघन, यदू च 
भने ०>. और जो, दीपनम्‌ दीपन. छौपधे। तेओ।- 
दीन औषध उनका, चूर्णानि त्य थूशे| तथा चूर्ण 


लवण- 4५ लवण, क्षार- ९२ क्षार, मध्वरिष्ट- १४३२४ | 


मध्तररिष्ट, सुरा-भासवा: २२।, २४१ सुरा, आसव, ब्रि चेश्राः 
शनेऽ 4५।२न्‌। विविध, तक्रप्रोगाः ॥४य्‌।ग। तक्रयोग, 
दीपनानाम्‌ शने शस्िटीपन ४२,।२। और अभ्रिदी पन, 
सर्पिषाम्‌ च धुते।न। थे।ञ।4 घृर्तोके योगोंका, 
२५७७)न। प्रहणीके, रोगिभिः रे!ओखे से रोगी, सेव्या: 
सेवन ४२५ सेवन करे ॥ १९६-१९७३ ॥ 


196-197३. Oleation, sudation, puri- | 
fication and lightening therapies, arti- | 


cles that are gastric stimulants, various 
kinds of powders, salts, alkalis honey. 
medicated wine, sura wine and simple 
wines, various kinds of butter-milk 
courses, and disgestive-stimulant ghees 
should be resorted to by the patient 
suffering from assimilation disorders 


ग्रहण्यामादस्थिकी चिकित्सा --- 
क्रियां चावस्थिकीं श्टणु । 
ष्टीवन स्छेष्मिक्रे रूक्षं दीपनं तिक्तसंयुतम ॥१९८॥ 


१५७. विविषास्तक्रयोगाश्च -तक्रप्रयोग विविधाः (७. ८ ब) 


१९७३, अइणीरोगिभि:- अहणी दोषिभिः (ब.) 


चिक्रिस्मास्वानम 


२१६१. स्वेदन, ' 


ग्रहणी- | 
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खकद्रक्ष सळत्सिग्घं ळरो बडुकके हितम्‌ । 
परीक्ष्यग्मं शारीरस्य दीपनं स्नेह संयुतम्‌ ॥१९९॥ 
दीपनं बहुपित्तस्य तिक्त म'घुरसंयुतम्‌ । 
| वहुचातस्य तु खोहळवणाम्लयुत हितम्‌ ॥२००॥ 
सन्धु्चति तथा बहिरेदाँ विधिवदिल्धनेः । 
आवस्थिकीम्‌ क्रियाम च भ५२य्‌(न्‌शेषभ्‌( ४२१ नी, 
प्रिया आत्रस्थिकी क्रिया, णु सासणे, सुनो, शेष्मिके 
४५०८य अषुशी म कफज प्रहणीरोगर्मे, प्टीवनस निी.बन 
निष्ठीवन, तिक्तसंयुतम्‌ [650 ६०यथी थु51 तिक्त द्रव्य़से 
युक्त, दीपनम्‌ छी.पन्‌ ८>य दीपन द्रव्य, रूक्षम्‌ गने 
३६ ५०4 6ित८२ छै और लक्ष द्रव्य हितकर हैं, बहुकफे 
भिड ४४१1० बहुत कफयुक्त, कृशे ५२ ५३पने 
कृश पुरुषको, शरीरस्य शरीरना शरीरके, आमम ५१. 
शषनी. आमदोधकी, परीक्ष्य परीक्षा <रीने परीक्षा 
करके, सकृत्‌ रूक्षमू ४३.२ ३ ५०५ एकबार रूक्ष 
द्रव्य, सक्त स्निग्धम्‌ ४१२ (३२१ ५०५ एकबार 
स्निग्य द्रव्य, स्नेहयुतन्‌ भने सेऽ५।२ २न्‌८५्‌५ और 


| एकबार स्नेदयुक्त, दीपनम्‌ टी.पन. ६०५ प्र दीपन 
| द्रव्य देना, हितम्‌ (हित४.री. छे हितकारी दै, बहुपित्तस्य 


भइ प्वाल घुरेषने बहुत पित्ते युक्त पुरुषको, 

| मधुरसँयुतःः भ३२ ५०4१ युक्षः मधुर दरव्यहे युक्त, तिक्तम्‌ 

[८५५ तिक्त, दीपनम तथ! हीपन ६०५ (४४२ छे तथा 

| दीपन द्रव्य हितकर हैं, बहुवातस्य तु १७२०१:०।चे ते! 

वातप्रबळ रोगीको तो, स्ने्द-लवण- २१६-4१७ स्नेद-लवण, _ 
अम्ल- युतम्‌ शने. २३६०य्‌ युत . दीपन. ४०५ और 

अम्डद्रव्ययुक्त दीपन द्रव्य, हितम्‌ (३१४।री ७ हितकारी 

| हें. तथा ते. अभे. अरनाथी वेसा करनेसे, विधिवत्‌ 
यथ[(नघि विधिपूर्वक, इन्धनेः अट्टीपन अरनार[ ६०थे।थी 

| प्रदीपन करनेवाले द्रव्योंसे, एषाम्‌ रे २।ीओ।ने। 
इनकी रोगिर्योकी, वह्निः अभि अमि, सन्धुक्षति ५४ 
११4५ छे प्रज्वलित होती दै ॥ १९८.२००5 ॥ 


198-200}. Now hear the treat- 
ment at different stages of the diseases. 
१९८. छीवनं-छीवने (थ.) 

१९९. परीक्ष्यामं शरीरस्य-क्षौणक्षामशरीरस्य (घ.) 
२००३३. तया वह्िरेषां विधिर दिन्धनः-यदा वहिः परेषां विधिने- 
छि टट्‌ (ड.) 


टी. “ले 
५ । 
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In ptyalism due to kapha type of 
the disease, dry digestive-stimulants 
mixed with bitter articles should be 
given. Ina condition of emaciation 
with excess of kapha, an alternate 
administration of the dry and the 
unctuous articles 18 beneficial; after 
ascertaining that there is no chyme- 
morbidity, digestive-stimulants mixed 
with unctuous, bitter and sweet articles 
should be given. If the vata is in 
excess, digestive-stimulants mixed with 
unctuous, salt and acid articles are 
beneficial. The gastric fire fed by the 
fuel of such a regimen gets rekindled. 


स्रेहमेव परं विद्याइब॑लानलदीपनम्‌ ॥२०१॥ 
नाल खेहसमिद्धस्य शमायान्नं सुशुवैपि । 

ख्रहम्‌ एव रने७न ०४ स्नेहको ही, परम्‌ 9४ श्रेष्ठ, 
दुबेल-अनल- २६ ० भशिने दुबेल अम्निको, दीपनम्‌ 98 
३२१२ प्रज्वरित करनेवाला, विद्यात्‌ शुवे! जाने, 
खेह- रने७थी स्नेइसे, समिद्धस्य ५४४ थथे७। जभिने 
प्रदीप्त अभिको, बामाय श[त ४२५ भाटे शान्त करनेके 
लिए, सुगुरु अपि २९4८ भारे ५७ अत्यन्त भारी भी, 
अन्नम्‌ २७ अन्न, न अळम्‌ सभर्थ नयी समर्थ नहीं 
होता ॥ २०१३ ॥ 

201-2013. Treatment with unctuous 
articles should be known as the best 
stimulant of a weak gastric fire. There 
is no food, however heavy, that can 
quench the gastric fire activated by 
the fuel of unctuous substances 
मन्दाभिरविपक्क तु पुरीषं योऽतिस्रायंते ॥२०२॥ 

 दीपनीयोषधेयुंक्तां घूतमात्रां पिबेत्तु खः । 

यः मन्दाम्निः तु > १६०१।ठे। ४३५ जो 
मंदाम्रिवाला पुरुष, अविपक्कमू 21५५१ अपक्व, पुरीषम्‌ 

पकं तु (र.) 


रकसंदिता 


थपएएशँशशशिसकॉस?स?सॅसिसस प्सिशिणिशिनिसिशशिणि?र शिर “घन तिलिससशि?णि एलणणिणिणाणि लप. 
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२०३, प्रसन्नो-पशान्तो (ष.) 
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FT 20 [अध्याय 
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सणयुश््त मलयुक्त, भतिसायेते जतिसारनाणे। होय छे 
अतिसारवाला द्वोता हे, सः तु तेणे वह, दीपनीय- दीपनीय 
दीपनीय, औषधेः शोषघे[थी. औषधियोंसे, युक्ताम्‌ यऽ 
युक्त, घृतमात्राम्‌ धृतभाठापु घीकी मात्राको, पिबेत्‌ 
पान अरवुं पीवे ॥ २०२३ ॥ 


202-2023. The patient, whose gastric 
fire is weak and who passes frequent 
stools of undigested fecal matter, should 
tale, in proper dose, the ghee medicated 
with digestive-stimulants. 


तया खमानः पवनः प्रखन्नो मार्गमास्थितः ॥२५३॥ 
अग्नेः समीपचारित्वादाशु प्रकुरुते बलम्‌ | 

तया तेन।थी उससे, प्रसन्न: (नेम थथेथे। प्रसन्न 
हुआ, समानः २भ।न समान, पवनः यु वायु, मागेम्‌ 
पताना भागने। अपने मार्गमे, आश्रितः २॥त्रय उरी, 
पहुंचकर, समीपचारिस्वात्‌ जभिनी पासे वियरते। 
हे(नाथी अभिके समीपचारी द्रोनेसे, अभ्ञे: बळमू २31 
०० अभ्निके बलको, आशु प्रकुरुते २. वचारे छे शीघ्र 
बढ़ाता हे ॥ २०३३ 

203-203F. The Samana vata, 
getting corrected, is re-established in its 
normal habitat. Due to its movement 
towards the seat of the gastric fire, it 
quickly enhances the strength of the 
gastric fire. 


काठिन्याद्यः पुरीष तु कृच्छ्ान्मुञ्चति मानवः ॥२०४॥ 
स जरतं लबणेयुक्त नरोऽन्नावग्रहं पिबेत्‌ । 
रोक्ष्यान्मन्दे पिबेत्सर्पिस्तैळं वा दीपनेयुंतम्‌ ॥२०५॥ 
यः तु मामवः ०> भ०थ3०५ जो पुरुष, पुरीषम्‌ 
भणने। मलको, काहिन्यात्‌ (हन, हे।१।थी कठिन दोनेके 
कारण, कृच्छात ४९थी क्से, सुञ्चति तय) भरे छे 
स्यागता हैं, खः नरः ते. भघुष्ये वह पुरुष, लवणेः 
4नछे।थी| नमकोसे, युक्त १३८ युक्त, घृतम्‌ धी घृत, 
अज्नावग्रहम्‌ २।७।२। १४५५ अनके मध्यमे, पिबेत्‌ 


थीवुं पीवे, रौक्ष्यात्‌ ३क्ष १ ५४ ने रूक्षतासे, मन्दे 

झि भ६ होय ते। अभि मन्द होने पर,- दीपनैः ी.५- 
नीथ ५०थे।थी दीपनीय औषधियोंसे, युतम्‌ 4५0 युक्त 
सपिः धी घी, तेळम्‌ वा २१4१ ९4 या तेल, पिबेत्‌ | 
पीव पीवे ॥ २०४-२०५॥ 


204-205° The person, 
stools with difficulty owing to its 
formation into scybalous masses, should | 
drink ghee mixed with salt in ६16 | 
midst of his meal, and in a condition | 
of the gastric fire, 
dryness, he may drink ghee or oil 
mixed with digestive-stimulants. 


who passes | 


weakened by | 


हेतुविशेषान्मन्देऽम्रौ चिित्साविशेषः 


अतिञ्नेष्ात्तु मन्देऽ्यौ चूर्णारिष्टासवा हिताः । 
भिन्न गुदोपलेपात्तु मळे तेळखुरासवाः ॥२०६॥ 
उदावर्सात्तु मन्देऽय्ौौ निरूहाः स्मेहबस्तय 
दोषवृध्या तु प्रन्देड़ो शुद्धो दोषविधि चरेत्‌ २०७॥ 


अतिखेहात्‌ तु २८२4 रने&न। भरये[णथी क्षेहके 
अति सेवनसे, अझ्नौ मन्दे २२ भ६ थये। होय ते! 
अभि मंद होने पर, चूणे- थूशू` चूर्ण, भरिष्ट- २२४ 
अरिष, आासवा: तथ। २।२4१। तथा आसव, हिताः ित- 
३।री. छे हितकर हैं, मले भ4 मलके, सिन्ने पातणे[ थता 
पतले द्दोने पर, गुदोपलेपात्‌ तु शुध्ने। खेप (्रोषे 
डरी थवाथी शन २६१८ गुदाके विशेषतः लिप्त दोनेके 


` कारण अभ्निमन्द्‌.होने पर, तेल- ते& तेल, सुरा- ४२ 


सुरा, आसचाः शभे २।९ये। ५५ और आसव पीवे, 
उदावर्तात्‌ तु 8६११'थी, उदावतेके कारण तो, अनौ 
२ अझ्निके, मन्दे १६ थथे। हे।य ते! मन्द होने पर, 
निरूहाः [१३६५९॥से! निरूहृबस्तियां, स्रेद्बस्तयः 
त्था रनेब्णरितमे। ७०४२ छे तथा ब्नेदवस्तियां 
हितकर हैं, दोषबृद्धया तु शने द्रोषे। नधनाथी तथा 
दोषके बढ्नेके कारण, अन्नौ २१०० अमिके, मन्दे १६ 


भये। हे।य ते| मंद होने पर, छद्धः सशेघन ४२।व्‌4। 


२ "क ७, मन्दे$ग्नो- 


न; (थ.) 
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चिकित्वाख्ानग् 


| owing to 


| are beneficial. 


| gastric fire is 


| in the body, he 
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| धुडुषे संशोधन कराया हुना पुरुष, दोषविधिम ते. 
धेषे।ने। 8५५२४ उन दोषों चिकित्ठाविधि, चरेद 
$२१। करे | २०६-२०७॥ 


206-207. If the gastric fire is weak 


over-unctuousness, then 
powders or medicated and simple wines 
If the stools are loose 
due to excessive mucus-secretion in 


| the rectum, the patient should take 


oils or sura or other wines. If the 
weak due to misperis- 


| talsis, evacuative and unctuous enemata 


indicated; and if the weakness 
is due to excess of humoral morbidity 
should undergo 
purificatory procedures and observe 
systematic regimen. 


are 


व्याचियुक्तस्य मन्दे तु सपिरेवाञ्चिदीपनम्‌ । 
उपवाखाब्य मन्देऽग्नौ यबागूभिः पिबेद्धतम्‌ ॥२०८; 
अन्नावपीडितं बढ्यं दीपनं ब्रंहणं ख तत्‌ । 

ब्याधियुक्तस्य व्याधियुक्ष \३षने। व्याधिसे 
पीड़ित पुरुषकी, मन्दे तु २(२५ भ६ हेत अग्नि मन्द्‌ 
होने पर, सर्पिः एव धुत ०४ घी ही, भम्निदीपनम्‌ 
२५३नी,पन ४रना२ छे अम्निदीपन दे, उपवासात्‌ च शने. 
७५4।सथी और उपबाससे, अझो २६०५ अग्नि, मन्दे 
२६ थथे। हेय ते! मन्द होने पर, यवागुभिः 4५२२ 
साथ यवागुओंके साथ, घृतम्‌ ६१५ घी, पिबेत्‌ पान 
४२५ पीवे, अन्नः २१७न्‌। अन्तके, अवपीडितम्‌ भध्यभ[ 
पोष बीचमें लिया हुआ, तत्‌ ते वह, दीपनम्‌ 
दीपन दीपन, बल्यम्‌ ०५ २।५न।२ बल्य, ङृद्दणम्‌ 
शने मइश छे बुंहण हे ॥ २०८३ ॥ 


208-2083. If the gastric fire is weak 
in one already suffering from disease, 
ghee is the only stimulant of such 


| २०८३. अन्नावपीडितं बल्यं-अन्नावपीडिते ० ख. ड. त.) 
 अन्नावपीडितं-अश्नावलीढितं (फ.) 
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gastric fire. If the gastric fire is weak 
owing to fasting, ghee mixed with 
gruel should be taken; and ghee taken 
in the course of a mealis a promoter 
of strength, digestive-stimulant and 
roborant. 


दीघकालप्रसक्ञात्त क्षामक्षीणरुशाचरान्‌ ॥२०९॥ 
प्रसहानां रखें: साम्लेभो जयेत्‌ पिशिताशिमाम्‌ । 
लघु, तीएणोष्णशो घित्वाद्दी पयन्त्याशु तेऽनलम्‌ २१८ 
मांसोपचितमांखत्वात्तयऽऽशुतरवृंहणाः ! 
नाभोजनेन कायाय्िरदीप्यते नातिभोजनात्‌ ! २११ 
यथा निरिन्धनो वहिरल्पो वा5तीन्वनावृतः । 


दी्घकाळ- क्षण! ५०८५ सुधी. दीर्घकाल तक, 
प्रसङ्गात्‌ तु २१1 4०४4) रोगयुक्त होनेसे, क्षाम- 
२९४ शुष्क, क्षीण- ६५९ क्षीण, कृक्षान्‌ तथा ५२ 
और कृश, नरान्‌ *।९स।च पुरुषोंको, पिशित- (२५ 
मांसका, अशिनाम्‌ २१७ ४२।२। भक्षण करनेवाठे, 
प्रसद्दानाम्‌ ५२४ ,/शीओ।न। प्रसह प्राणियोंके, साम्ल: 
२७ रसना! खट्टे, रसेः २।२२ये।२(ित्‌ मांस- 
रसोंसे, लघु ५७६ लघु, भोजयेत्‌ भ1०८न. ४२१५ 
भोजन करावे, ते तये! वे, ती६ण- तीक्ष्श्ु तीक्ष्ण, उष्ण- 
8५७ उष्ण, झोधिस्वात्‌ शत रेचन अ२न।२। ऐन थी 
और शोधनकारक दोनेसे, अनलम्‌ २॥भिने अभिको, 
भाझु शी. शीघ्र, दीपयन्ति टीस अरे छे प्रदीप्त 
करते हें, मांस- तथा (अथी. तथा मांससे, डपचित- 
१६ पुष्ट, मांसस्वात्‌ म[सत1०[ हे(4[थी मांसवाले 
होनेसे, भाझतर- अति शीत शीघ्रतर, बृंद्णा: ५७७ 
४२५।२( छे वृंहण करनेवाले होते हें, यथा मेवी. रीत 
जैसे, वद्धि २३ अग्नि, निरिन्धनः ००५७ विनाने। 
हेय ते! सणभते। नथी इंधनरहित हो तो नहीं जलती, 
अल्प: वा ४ थे ढा या थोड़ी हो कर, थतीन्ध- 
नावृत: २तिशय भ०तथुन।णे। होय. ते! जणते। नथी 
आतिशय इन्धनयुक्त हो तो नहीं जलती, कायाञ्चिः पवी. 
- रीते शरीरने। जिन उसी तरह कायामि, अभोजनेन 
नमे[०न. = ४२१।थी. अनशनसे, न १६५९ थते! नथी. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


चरकसंहिता (अध्याय: 


TAS 


जन जन... CY 


भ्रटीप्त थते! नथी. या अतिभोजनसे, न दीप्यते 
>हीप्त थते। नथी. नहीं प्रदीप्त होती ॥ २०९-२११३ ॥ 


209-2113. should 
give light food mixed with meat-juice 


The physician 


of the tearer and carnivorous group 
of creatures ‘slightly acidified, to 
persons who are weak, wasted and 
emaciated by very prolonged illness. 


Such flesh, owing to its acute and hot 
quality, purifies and activates the gastric 
fire quickly; and as it is formed of the 
flesh of other animals it acts asa very 
quick roborant. The gastric fire is not 
kindled by either fasting, under-eating 
or over-eating, just as a fire does not 
get enkindled by either lack of fuel, 
or inadequate fuel or by being covered 
up with excess of fuel. 


अन्नस्य सम्यग्यो गस्यामिजनकस्वम्‌ -- 


खेहानचिधिभिश्चित्रेश्चर्णारि्ट्ुराखचेः ॥२१२॥ 
लस्यक्प्रयुक्तेमिषजा बलमद्नेः प्रवर्धते । 


भिषजा वेधे वेद्यद्वारा, सम्यक्‌ री. रीत अच्छी 
तरह, प्रयुक्ते: ५4७ प्रयुक्त, चित्रैः १५७ विविध, खेद्द- 
२ने ७१५८ स्नेदयुक्त, अन्न- शक्तेणी अन्नकी, विधिभिः 
(१५ विधि, चूणे- यूश' चर्ण, भरिष्ट- २१२४ अरिष्ट, 
सुरा- सुर. सुरा, भाखवेः ने २(२१।थी तथा आसर्वोसे, 
अस्ते: ०/३२।३५ु अभिका, बळम्‌ भ बल, प्रवर्धते वधे 
छे बढ़ता हे ॥ २१२३ ॥ 


212-2123. When the regimen of 
various unctuous articles of diet, the 
powders, decoctive wines, sura and other 
wines have been properly administered 


२१२ स्नेदान्नडिधिभिक्षित्रक्षण रिप्ट-स्नेद्द। न्न पनेविविधश्वर्णा 


रिष्ट (ष. थ. द. ध. ब.) 


२१२३. पकर]. कहि -) 
८< के ९ र > ४७ . 


वि 


NNN NN AS आय नी 
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by the physician, the strength 01 the | समेर्दाषेः समो मध्ये देहस्योष्माइनिर्सस्थितः॥२१५॥ 


gastric fire begins to increase. पचत्यन्नं तदारोग्यपुष्टयायुवळवृद्धये । 
यथा हि खारदा्वैग्रिः स्थिरः संतिएते चिरम्‌ ॥२१३॥| देहस्य ६६न॥ शरीरके, मध्ये भ्यभा मध्यमे, 
खेहान्नविधिभिस्तद्वदन्तरय्िर्भवेत्‌ स्थिरः । अझ्िसंस्थितः ऊष्मा २(२५३पे. २३८) @०भ। अभिरूप 


ऊष्मा, समेः सभान सम, दोष: द्रेषे!थी. दोषोसे समः 

४।४न्‌। ७३१ कठिन लकडीकी अग्नि, स्थिरः स्थिर | क थने सम होकर, अन्नग्‌ शनने अन्नको, 

स्थिर, चिरम्‌ शने क्षण ५५८५ सुधी और चिरकाल पचति पवे छे पकाती है, तत्‌ ते वह, आरोग्यः 

तक, संतिष्ठते २हे छे रहती दै, तद्वत्‌ ते ०४ उभा २।२।३य्‌ आरोग्य, पुष्टिः पुष्टि पुष्टि, आायुः- युध्य 

उसी प्रकार, स्नेह- रमे&युऽत. स्नेहयुक्त अन्नविधिसिः | ^ बळवृदये शने ०००९ २& भाटे याय छे और 

२५जिधिथी अन्नविषिते, अंतरप्रिः ०४३२८३. ऊतः, | बल बढ़ानेके लिए होती दे ॥ २१५३ ॥ | 

स्थिरः स्थि२ स्थिर, अवेत्‌ ४।५ छेहोतीडहे ॥२१३३॥ 215-215}. When the gastric fire | 
| 
| 


यथा हि ओ जेसे, सार-दारु-अप्तिः भगत 


213-213. Just as the fire fed by established in the centre of the body 
23° ° ७ ० 
a hard and strong wood burns steadily | 13 evenly maintained by the DEO 
and 1012, 80 does the gastric fire balance of humors, it digests the 
get steadily established which is fed | 00१ well and promotes health, robust: | 
by a regimen of unctuous diet. ness, life-span and strength. | पय 


दोषेमैन्दो5तित्रुद्धो वा विषमेर्जनयेद्गदान्‌ ॥२१६॥ | 
वाच्यं मन्दस्य तञरोक्तएतिवूद्धस्थ वक्ष्यते । 
02 3 विषमेः [१५५ विषम, दोषेः शेषोधी. दोर्षोसे, मन्दः 
जीणे पथ अया पछी जीणे होने पर, दितम्‌ | ५६ शभे! मन्द, अतिवृद्धः वा ४ गतिशय वधी 
डितडारी हित, मितम्‌ च शने अभाणुसर और मात्रामे, | ५! न या अत्यन्त बढ़ी हुईं असि, गदान्‌ 
अश्नन्‌ भ।१४५ ३२ते। ४३५ Roi सेवन करनेसे पुरुष, ३३११ रोगोंको, जमयेत्‌ 8९५ धरे छे उत्पन्न करती है, 
चिरम्‌ धथ चिराल पर्यन्त, थारोग्यम्‌ २।२।७५ | तत्र त वहां. मत्स्य म-६!3निन सगघभ[ मन्द्‌ अभिके 
आरोग्यको, अश्चते ले!वे छे प्राप्त करता है, ना | बारेमें, वाच्यम्‌ ० डहेनु क्षे्घ अ ते कहने योग्य, 
भषप्यै पुरुष, घातूनान्‌ उऊ“. धातुओंको, अव- | उक्तम्‌ ऽश] छ कह दिया दै, अतिवृद्धस्य जति १ 
षस्येण विषभता अर्थौ विन। विषमता किये बिना, | »(5नमे भाटे अत्यन्त बढ़ी हुईं अभिके बारेमें, वक्ष्यते 
अभिवृद्धी २०१० .१@ भ12 आमि बढ़ानेके लिए, | ७३ ५३०।५। नशे अब कहा जायगा ॥२१६३॥ 
यतेत 4८५ उरते. प्रयत्न करे ॥ २१४३ 


हितं जीणे मितं चाश्चंश्चिरमारोग्यमञ्चुते ॥२१४॥ 
अवैषस्येण धातूनामञ्निवुद्धौ यतेत ना ! 


Faroese 


216-216. When it is rendered 
weak or very severe by the morbid 
humors, it gives birth to diseases. 
The weak condition. of the gastric । 
fire thus has been fully described; and १ 
the severe condition of the gastric fire 
will now be taken up. 


214-2143. He enjoys good health for 
long who eats what is wholesome, who 
eats only after the previous meal has 
been digested, and who eats in moder 
ration. Man should constantly strive 
to promote the gastric fire by taking | 
ञी ` TE to prevent the discordance of 
bodyreleme 


२१६, विषमैः - विषमो (ष.} 
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अत्यभ्रेनिदानं, लिङ्ग, चिकित्सा च-- 
नरे क्षीणकफे पित्तं कपितं मारुतानुगम्‌ ॥२१७॥ | 
स्वोष्मणा पावकस्थाने बलमग्नेः प्रयच्छति । 

नरे १५५५ पुरुषके, ्षीणकफे क्षीणु ३५१।फे। 
(| क्षीणकफ होने पर, कुपितम्‌ इप्‌ थयेक्ष 
प्रकुपित, मारुतानुगन्‌ १।यन। २१० ५५।५] वातासुबंध- 
युक्त, पित्तम पिए पित्त, स्व-ङष्मणा पे।तानी २२ थी. 
अपनी झष्मासे, पावकस्थाने २6न्‌न्‌। स्थानर्भा 
अन्न्याशयमेँ, अग्नेः नने अभिका, बलम्‌ ५५ बल, 
प्रयस्छति २।पे छे बढ़ाती हे ॥ २१७३ ॥ 

217-2173. In one suffering from 
decrease of the kapha, the pitta gets 
provoked and following the course of 
the vata, reaches the seat of the gastric 
fire and ‘increases its strength by 
adding its own heat. 


तदा लब्घबलो देहे विरूसे सानिलोऽनलः ॥२१८॥ 
परिभूय पचत्यन्नं तैक्ष्ण्यादाशु मुहुमुडुः । 
पक्र्वाऽन्नं ख ततो घातूञछोणितादीन्‌ पखत्यपि २१९ 

तदा (थारे तब, देहे १४ देदइके, बिरूक्षे ३६ 
हे।व!थी रूक्ष होने पर, रूब्धबळः ०५५।५ येद! 
बल पायी हुई, सानिक: १!त(हित वायुसे युक्त, अनळः 
२(३न अग्नि, तेक्षण्यात्‌ तीकषएुताने 4४ तीक्ष्णताके 
कारण, अम्जम्‌ २नने। भन्नका, परिभूब ५२०१ अरीने 
पराभव कर, मुहुः महः ‰।२१।२ पुनः पुनः, भाञु 
५0६५ शीघ्र, पचति ५४।व्‌ छे पकाती है, ततः सः 
पछी. ते पश्चात्‌ वह, अञ्नम्‌ २१२५ अन्नको, पत्तवा 
५३।वीने पकाकर, झोणितादीन्‌ थे।ही. पजेरै रक्तादि, 
घातून्‌ अपि ५।५३।ने ५७ धातुओंको भी, पचति 
भावे छे पकाती हे ॥ २१८-२१९ ॥ 

218-219. Having been thus enha- 
nced, the gastric fire combined with 
the vata in the body in which the 


unctuous quality, has been lessened, 


२१७३. स्वोष्मणा पावकस्थाने-सोष्मणा पावकरथाने (फ.) 
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surrounds the food and quickly digests 
it by its acuteness, as ‘many times as 
it is offered. Having consumed the 
food, it begins to consume the bodye 
elements such as blood etc. 


ततो दौबब्यमातङ्ान्मृत्युं चोपन्येन्नरम्‌ । 


'शुक्तऽन्ने लभते शान्तिं जीणेमात्रे प्रताम्यलि ॥२२०॥ 


तृटश्वासदाहमूर्च्छाया व्याचयोऽत्यञ्निसंभवाः । 
ततः तेथ! इस लिए, नरम्‌ भपुप्यने पुरुषको, 
आतङ्कान्‌ रे।॥ रोग, दौबल्यम्‌ ६०० दुर्बलता, 
सत्युम च भने शत्यु और मृत्युकी ओर, डपनवेत्‌ 
पसाउऐ छे ले जाती है, अन्न रे।णी शब रोगी अन्न, 
भुक्त के।०४५ ५२१५६ भोजन करते ही, ्ान्तिम्‌ शत 
शान्तिको, भते थाअ छे पाता दे, जीणेमात्रे च अने. 
७९ अत % और जीण होते ही, प्रताम्यति भेथेनी. 
अनुक्षवे छे बेचेन होता है, तृटू- ११। प्यास, श्वास- 
श्व २ श्वास, दाइ- ६७ दाह, मूर्य्छाचाः शने भ्‌२छी 
बभेरे और मूर्च्छा आदि, ब्याघयः भ्याधिसे। रोग, 
अत्यञ्ञि- २३ श[तिशय नधी म्/वाथी अभिके अति 
बढ्नेसे, स॑मवाः ७८५२ थय छे उत्पन्न होते हैं ॥२२०३॥ 


220-220%. The man isthen afflicted with 
debility and diseases leading to death. 
He is pacified when he has ingested 
his food, but immediately on completion 
of digestion, he feels fainting. Thirst, 
dyspnea, burning and fainting etc., 
are tlhe diseases resulting from 
excessive or very acute gastric fire 
(hyperehlorhydria). 


तमत्यञ्िं गुरुख्जिग्धशीतेर्म चुरबिञ्जलेः ॥२२१॥ 
अन्नपानेनेयेच्छात दीक्तमझिमि वास्बुभिः । 
__ दीसग मेभ पीप जिस तरह प्रदीप, अभिम्‌ 


२५. अम्निको, अम्बुभिः ०८4६) शत उरी छीमे 
[IRN ed ae ली 


२२०. प्रताम्यति--श्रशाम्पति (ब.) „ | 
२२१, विच्जरेंः- पिच्छिछ: (ब.) / 


गुरु- ३ गुरु, ख्रिंग्ध- (२०४ स्निग्ध, शीतेः शीत 
शीत, मधुर- भधुरे मधुर, विजलेः शने [२४९ और 
छवाबदार, अन्नपानेः २५।न्‌! 4३ अन्नपानोंसे, शान्तिम्‌ 
२६ शान्त, नयेत्‌ $२व। करे ॥ २२१३ ॥ 
221-221}. As a burning fire is 
quenched by water, similarly the 
very acute gastric fire should be 


brought to quiescence by means of | 


heavy, unctuous, sweet and viscous 
food and drink. 


मुहुमुहुरजीण पि भोज्यान्यस्योपहारयेत्‌ ॥२२२॥ 
निरिन्धनोऽन्तरं ळञ्ध्वा यथैनं न विपादयेत्‌ । 
निरिन्धनः घन्धन न. भ०ॐ4।थी इन्धनरहित दोकर, 
अन्तरस्‌ २,१४।९ अवकाश, ळव्ध्वा आप्त अ$रीने 
पाकर, यथा एनम्‌ “?भ ने. जिस प्रकार इसको, न 
विपादयेत्‌ न. भारी, नाणे न मार डाले, अस्य तेभ 
छेने. वेसे इसको, अजीण अपि २५०७७४५ ५७ जीर्ण 
न दोनेपर भी, सुहुः मुहुः १२१/२ बारबार, भोज्यानि 
७०८१ भोजन, उपद्दारबेत्‌ ४२।यधुं करावे ॥ २२२३ ॥ 


222-222}. Even before the digestion 
of the food is completed, the patient 
should repeatedly feed lest the gastrie 
fire should at any time go without fuel 
and begin to feed on the body-elements 
thus giving rise to complications. 


पायसं कृशरां ख्तिग्घं पेष्टिक गुडवेङतम्‌ ॥२२३॥ 
अद्यात्तयोदकानूपपिशितानि भ्रतानि ख । 
पायसम्‌ ६६५1४ पायस, कृशराम्‌ $५२। कृशरा, 
सिरधम्‌ २न७५३त ल्िग्ध, पेष्टिकम्‌ पिट्न) णना42 
पीठीके पदार्थ, गुडवैक्ृतम्‌ 3।।५ ५1१४ गुब़के पदार्थ, 


तथा तथ। तथा, शृतानि वे(न सणी ५२ ५७वें 
DID UIC 3 Ne 
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चिकित्सास्थानम्‌ 


१९१३ ' 


तथा तूप देशना आए सेन भौर कछारके जीवो, 
पिद्चितानि च १२ सांत, भद्यात्‌ ५(१( खावे ॥२२३ॐ॥ 


223-2233. He should be fed on 
milk-pudding, kedgeree, unctuous 
pastry, products of gur and the 
spit-roasted meat of aquaticand wetland 
creatures, 


मत्स्यान्विशेषतः रछ क्णान्स्थिरतोयचरांस्तथा २२४॥ 
आधिक च भरतं मांखमद्यादत्यस्चिनाशनम्‌ । 

तथा विशेषतः (५। (शेषे. ४रीने और विशेषतः, 
स्थिरतोयचरान्‌ २4२ पाए २३०।१।०। स्थिर 
जलर्मे रहनेवाले, श्क्ष्णान्‌ 4५११ पिच्छिल, 
मत्स्यान्‌ भ1७५। मरत्स्योको, सत्यभ्चिनाक्रानम्‌ रने 
जतिशय शय्न्‌ने। नाश ३२५२ और अति अग्निके 
नासक, भाविक ये2।ब मेडके, शतम्‌ २७५२ ५४।येक् 
शूलपर पकाये हुए, मांसम्‌ च (२ मांसको, अद्यात्‌ 
५१ खावे ॥ २२४४३ ४ 

224-224. He should take, particu- 
larly, fish that are smooth and live 
in stagnant waters and the spit-roasted 
meat of sheep, both of which relieve 
the acute condition of the gastric fire. 


यवागूं समधूच्छिशं चृतं वा श्षुधितः पिबेत्‌ ॥२२७॥ 
गोधूमचूणेमन्थं वा व्यघयित्वा सिरां पिबेत्‌ । 
पयो वा शकरासर्पिजींबनीयोषघेः शतम्‌ ॥२२६॥ 
क्ुणितः भूम बाजे (या रै क्षुघित होने पर, समधूच्छिष्टाम्‌ 
भीशुअ(हेत मोमयुक्त, यवागूम्‌ यना] यवागू, 
बृतम्‌ वा थन, धी या घी, पिबेत्‌ पीचु पीवे, 
सिराम्‌ ब्यघयित्वा २२१५ सिरावेध ४२(पी या सिरावेघ 
कराके, गोघूमचूणे- १३ न केने, गेईँके आटेका, 
मन्थम्‌ वा भन्थ सन्ध, शकरा- सथन! सार या 
चीनी, सपिः धी. घी, जीवनौय- शने. ७७ननीय और 


२२४३. अञ्मिनाशनम्‌-अध्चिरावकम्‌ (द्‌, घ.) 
„» नाशनम्‌-बारणW्‌ (ब.) 


१९१४ 


TS IY 

जीवनीय, .औषधे: जोषधे(थ-औषधोंसे, शतम्‌ सि »रेक्षु 

शत, पय: वा ६४५ दूध, पिबेत्‌ थीडं पीवे ॥२२५-२२६॥ 
225-22 


6. When hungry, the patient 
should take gruel mixed with bee's 
wax or take ghee or the supernatent 
part of the porridge of wheat-powder 
after undergoing venesection, or he 
may take the milk that has been 
prepared with sugar, ghee and the 
life-promoter group of drugs. 


फलानां तेळयोनीनासुत्क श्चाश्च खशकेराः । 
मादे वं जनयन्त्यय्नेः स्निग्धा मां सरसरास्तथा ॥२२७॥ 

तेळयोनीनाम्‌ ग्शेभ[थी 0५ चीन. छे ते| तैलीय, 
फकानाम्‌ तेची. फर्लोकी, स तरकेराः २।३२२[४त 
चीनीसे . नायी, उरक्रञ्चाः च ७वु या उत्कुंचा, तथा 
तथ! तथा, खिग्धाः २२७4५१ न्निरध, मांसरसाः भन 
२से। मांसरस, अभेः २३. अभिकी, मार्दवम्‌ १६९८ 
मंदता, जनयन्ति $रे छे करते हैं ॥ २२७॥ 


‘227. The bruised oleiferous seeds 
taken mixed with sugar and similarly 
meat-juices taken mixed with unctuous 
substances, reduce the gastric fire to 
a mild condition. 


: पिबेच्छीताम्बुना सपिर्मधूच्छिष्टिन संयुतम्‌ । 
गोधूमाचूणे पयसा खसर्पिष्कं पिवेन्नरः ॥२२८॥ 

नरः भवृष्ये पुरुष, मधूच्छिष्टेन भीछुर्थ। मोमसे, 
संयुतम्‌ 440 युक्त, सर्पिः ६१ घीको, शीताम्बुना 
838 पाशीनी, साथे ठंडे जलसे, पिबेत्‌ पीु पीवे. 
'ससर्पिष्कम्‌ २१११ धृतसदित अथवा इतयुक्त, 
गोधूमचूणेम्‌ ५७ ने। धे।2 गेढूंका आटा, प्रसा ६धनी. 
साथे दूधके साथ, पिब्रेत्‌ ५।१। पीवे ॥ २२८॥ 

228. The patient may take ghee 
in cold water mixed with bee's wax 
“३1७. द््रा्व-मुस्कञ्राश्च (ब. २ 
63 प.) 
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ग] 
OE A अध्यायः 


श्प्य्य्य्य्च््य्स्स्प्््प 


or he may take ए०जशवएट८द:ज1680 with 
milk and ghee. 


आनूपरखसिद्धान्‌ वा त्रीन्‌ स्नेहांस्तेछचजितान । 
पयसा संमितं चापि घनं त्रिखेहसंयुतम्‌ ॥२२९॥ 
नारीश्तन्येन संयुक्तां पिबेदोदुस्बरीं त्वचम्‌ । 
तायां वा पायखं सिद्धसद्याद्त्यञ्चिशान्तये ॥२३०॥ 


जानूपरस- शभथन। आनप आशीशेाना म[स- 
र्थी या आनूप जीवोंके मांसरससे, सिद्धान्‌ सि& 
४२३4 सिद्ध, तेलळवर्जितान्‌ १७ (स५५५। तैलवर्जित, 
त्रीन्‌ १७ तीन, खेहान्‌ वा २भेहे! ५)५। स्नेह पीवे, 
न्रिस्नेह- २५१ नशु २ने&६्‌। या तीन स्नेहसे, संयुतख 
यु5त युक्त, पयसा ६४१ दूधके, संमितम्‌ २भ।न. समान 
भागमें, घनम्‌ च अपि ६४ पीपु दही पीवे, नारी- 
५५! ख्री.न। या स्रीके, स्तन्येन ६४२) दुग्धसे, 
खंयुक्ताम्‌ ७४० युक्त ओऔदुम्बरीखम ५२।बी. गूलरकी, 
स्वयम्‌ ७14 छाल, पिबेत्‌ पीवी पीवे, ताभ्याम्‌ ५५ 
ते भन्नेथी या उन दोनोंसे, सिद्धम्‌ (२६ »रेक्ष सिद, 
पायसम्‌ वा ६५५४ पायसको, अत्यद्िज्ञाम्तये (तशय 
अउिन्‌ने श[त. 5२4, भाटे अति तीव्र अभिकी शान्तिके 
लिए, अद्यात्‌ पीवे, पीवे ॥२२९-२३०॥ 


229-230. The three unctuous subs 
tances, leaving oil from the group of 
the unctuous articles prepared with the 
meat-juice of wet-land creatures, Or 
curds which is unformed milk and 
the three aforesaid unctuous substances 
may be taken, as also the powdered 
bark of the the gular fig mixed in 
breast-milk; or the milk:pudding 
prepared with both of these may be 
taken for the relief of the acute condi- 
tion of the gastric fire. 


२२%. संमितं - संमितं (घ. ध.) 
,„ ` घनं ब्रिस्तेृसंद्युत म्‌-बनां त्रिस्नेहमयुत।म्‌ (ध } 
२३० तामभ्यां-आभ्यां १.) = 


,. षायस सिद्धम्‌-पाययेत्‌ सिद्धा« ३.) 


पश्चदशः ४ ७ 


SS, 


ञ्यामानिद्द्विपद 


“खा पयो दद्याद्विरेचनम : 


! असकृत्‌ पेचशान्त्यथ पायसपतिभोजनम्‌ ॥२३१॥ 


प्रसमीक्य मिवक्‌ प्राव्वस्तस्मे दद्याद्विधानविद्‌ : 


विधानबित्‌ विवा[नने व्युन।२ और विधि जाननेवाला, 


प्राज्ञ: ([६(न. बुद्धिमान, निवळू पथे वेब, प्रस हदय 
दिये रीने परीक्षा करके, तस्मै ते+ उसको, इयामा- ४:५ 
नसे।तर नीली, ब्रिदृतू- तथा सङ्ग बसेतरथी और 
सफेद त्रिदृतसे, विपक्वम्‌ ५७४३8 सिद्ध, पयः ६६७ दूधका 
विश्दनम्‌ विरेथन ` विरेचन 
शभन भाटे पित्तकी शान्तिकै लिए 
बारबार, दद्यात्‌ श(पवु' देवे, पावल- अने. (९२२३ 
पछी, हधपा5- और विरेचनके पश्चात्‌ पायसका, अति 
भोजनम्‌ लेन भोजन, दद्याद्‌ ५५५. देवे ॥२३१३॥ 

231-2313. The patient may be given 
repeated purgation by the wise and 
expert. physician, after investigation, 
with milk prepared with black turpeth 
and turpeth for allaying pitta; it should 
be followed by a diet of milk-pudding. 


यत्किञ्चिन्मधुरं भेयं स्छेष्मलं रुसो जनम्‌ ॥२३२॥ 
सव तद्त्यञ्चिहितं सुक्त्वा प्रखपनं दिवा । 

यत्‌ किंचित्‌ ०? ४४ जो कुछ, ऋधुरस २१७२ 
भ्धुर मेद्यम्‌ 3६३।२३ मेद्य, केष्मलसू भने ४४४२ 
और कफकारक, गुरुभोजनरू ९६।२ ६०४१ गुरु भोजन, 
तत्‌ सवम्‌ से २५५] वह सइ, भुक्तवा ८६: भने 
तथा खाकर, 
सोन।, भत्यम्चिहितम्‌ जतिशव [नने १६२ (&तडारी 
छे. अति प्रबल अग्निके लिए हितकर हे ॥ २३२३ ४ 

232-2323. Sleeping in the day after 
meals and whatever articles are sweet, 
fatty, promotive of kapha and heavy, 
are beneficial in a severe condition of 
the gastric fire. 


से्ैन्यन्नानि यो 


त्यञ्भावप्रताब्दः खमञ्ञते ॥२२३॥ 


पित्तशान्त्यथम्‌ +६एन | 


असकृद १२5१२ | 


दिवा प्रस्वपनम्‌ ध्विसे २४ ०८३ दिनमै | 


खिकित्मास्थानग्र 


अश णक कटला“ 
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१९१५ 


यः ०? भवुष्य जो मनुष्य, अवत्यज्ञो अतिशय 
शिनम्‌ अतिप्रबलू अन्निमें, अप्रतान्तः भ्रूण १२ पशू 
छथाके बिना मी, मेद्यानि भे६४।२४ मेय, अश्वानि शच 
अन्नोंढा, समक्षते भे(ळन. डरै छे सेवन करता है, 


| चन्निमित्तन्‌ ते ते. ऽ!२द्थी ०१२ वढ उस कारणसे 


| 


| articles of 


दोनेदाली, व्यसनम्‌ २९८४ मृत्युको, न लभते 1।भ्‌ते। 
नथी. नहीं पाता, घुष्टिम्‌ च एव ५२५ पुटिन भेणवे छे 
परन्तु पुष्टिको पाता दै ॥ २३३३ 

233-2333. The patient afflicted with 
acute gastric fire does not come to 
grief by eating sumptuously of fatty 
diet even without feeling 
hungry, but gains 11 robustness on the 
contrary. 


समाम्नेगुणाः — 
कप्छे छूछे जिते पित्ते मारुते चानलः समः ॥२३४॥ 
समवातोः पञचत्यन्नं पुष्टयायुर्वेळ वृद्धये । 

कफे ४६ कफ, वृद्धे व्यपाथी बढ़ने पर, पित्ते 
शते. पि और पित्त, मारुते च तथा, नाथु और 
वायुके, जिते [/।५।थी ज्ञान्त दोनेपर, समः २४. 
सम, अनल: न अग्नि, समधातोः सभान घातु- 
नाण। (स्वस्थ) भवुष्यन। समधातुवाले पुरुषके, अन्नम्‌ 
भन्नसे अन्नको, पुष्टि- पुरै पुष्टि, आयुः- आयुष्य 
आयु, बलवृद्धये शने भणनी. ९६ भाटे और बलकी 
बृद्धिक लिए, पचति पय(वे. छे पकाती है ॥ २३४३॥ 

2342343. When the kapha is incr- 
eased and the pitta and the vata are 
subdued, the gastric fire, regaining its 
normality, digests the food and main- 
tains the balanced condition of the 


body-elements, thus promoting robust- 


ness, life span and strength. 


समविषमाध्यशनानां लक्षणम्‌ 
भवन्ति चाच-- 

पथ्यापथ्यमिहेकज भुक्त खमशनं 

२३३. अप्रतान्तः-मअप्रशान्तः (ड. ध. ब.} 


कवि] 0101, Haridwar 


॥२२५॥ 


Pe SR 


१९१६ 


विषमं बहु वा5ल्प दाउप्यप्राप्तातीतकारूयोः । 
भुक्त पूर्वान्नदोषे तु पुनरध्यशन भतम्‌ ।॥२३६॥ 
ब्रीण्यप्येतानि मृत्यु वा घोरान्‌ व्याधीन्खजन्ति वा । 
अत्र च २१ 1५५२ इस विषयमे, भवन्ति *क्षे। ७ 
छे ड होक हैं कि, इह झ७ यहां, 
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चरकसाइता 


| 


प्रातरारेउन्नीणेऽपि सायमाशस्य न दूष्रणतेव॑म्‌- 


| प्रातराशे स्वजीणेऽपि खायमाशो न दुष्यति ॥२३७॥ 


दिया प्रबुध्यतेऽकण दृदयं पुण्डरीकचत्‌ । 


| तस्मिस्विबुद्धे स्रोतांसि स्फुटत्वं यान्ति खबेशः २३८ 


एकत्र खेत | 


एकत्र, सुक्तम्‌ ५।१।भ। २।वेु खाया गया, पथ्य-क्षपथ्यम्‌ | 


पथ्य शने २५२4 भे।प्श्न पथ्य और अपथ्य भोजन, 
समक्षनम्‌ सभशन समशन, ग्रतख ऽऐन्‌।य्‌ छे माना 
गया है, बहु वा भइ बहुत, अल्पम्‌ वा २५५ 
२९५ या अल्प, णप्राप्त- ०५१ दणतनी पूवेचुं या 
समयसे पूर्व, अतीतकालयोः शने नभत थर जया 
५छीउ क्षे।्श्न और समयके बीतने पर किया हुआ 
भोजन, विषमम्‌ [५५१ ४हेन[य छे विषम माना गया है, 
पूर्वान्नशेषे ५९९५ जन 
प्रथम भोजनके पचनेमें रोष रहने पर, भुक्तम्‌ ३२५ 
२११६ भोळ्टन किया हुआ भोजन, लु पुनः ते। तो, 
मध्यक्षनम्‌ २५५्‌श्‌न अध्यशन, मतम्‌ ४४५५ छे माना 
गया है, एतानि »। ये, त्रीणि अपि शेय तीनों भी, 
म््युम्‌ वा १८५ भथञ। मृत्यु या, घोरान्‌ ७२४२ 
भयंकर, व्याघीन्‌ वा ०५४, व्याधियोको, स्ूजन्ति 
(५०. ३रे छे पैदा करते हें ॥ २३५-२३६१ 

Here are verses again — 

235-230}. In this treatise, that is 
regarded as mixed diet (Samasana) 
in which the wholesome and the 
unwhoiesome are mixed together. The 
irregular diet ( Vishamasana) is that 


which is either excessive or scanty 
or eaten either too early or too 
late. That meal is regarded as 


(Adhyasana) predigestion-meal which 
is taken before the previous meal has 
been digested. All these three kinds 
of abnormal eating give rise to either 
death or dreadful diseases 


पयवाभ[ माडी रहेत | 


प्रातरारो तु २५२१ के।०४न प्रातःकालके भोजनके, 
अज्ीणे अपि पन्यु न होय ते।५७. जीणे न होने पर 


| भी, खायमाझः २०४ के।०४न. सायंकालका भोजन, 


न दुष्यति ४५5२ थए नधी, दोषकर नहीं होता, हृद- 
यसू ४६५ हृदय, पुण्डरीकवत्‌ अभ०णनी पेटे कमळकी 
तरह, अर्केण सर्थथी सूरयेके कारण, दिवा (६५२ 
दिनमें, प्रबुध्यते (१४से छे खिलता है, तस्मिन्‌ ते. उसके, 
विबुद्धे ०४५० यता खिलने पर, स्रोतांसि शोते! 
स्रोत, सर्वशः २५ रीत सब तरहसे, स्फुटस्वम्‌ १.51. 
खुल, यान्ति ५।भे छे जाते हैं ॥ २३७-२३८॥ 

237-238. Taking the evening meal 
even though the morning meal has 
not been digested, is not injurious. 
The heart 18 awakened by the sun in 
the day like the lotus. When it is 
awake all the channels the body 
are fully ;dilated. 


of 


व्यायामाच्च विहाराश्च विक्षि्तत्वाद्य वेतसः । 
१८... 
न झेद्मूपरच्छन्ति दिवा तेनास्य धातवः ॥२३९॥ 


तेच तेथी उससे, दिवा अने. [६१२१ और दिनमें, 
व्यायामात्‌ च ०य।य्‌।भ्‌थी. व्यायामके कारण, विद्वारात्‌ 
च ते५% ७&२०१।१२५।थी. एवं विहारके कारण, चेतसः 
च भने थिए और मनके, ब्रिक्षिप्तत्वात्‌ विक्षिप्त 
है।१।थी. इधर उधर जाचेके कारण, अस्य धातवः खेन। 
घातुआ। इसकी घातुएं, छेदम्‌ अश्षेध्ने किन्न, न 
उपगच्छन्ति ५[भत नधी नहीं होती ॥ २३९ ॥ 


239. They dilate by exertion, mbve: . 


२३६. भुक्तं पूवान्नशेषे तु पुनरष्यशानं मतम्‌-पूर्वाज्नञचेषे च 


“स्‌ मतम्र (फ, ब.) 
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ment and mental activity. Hence it. 
is that the body-elements 


२३९. बिद्दारञ्च-विचाराञ्च (ध, ड, फः 


प पाळू पकट क 


1०. 


29 


५ 


~ 


br 79 


क, फु - MT 


, 10: get softened iu the 


channels 
clay. 


अङ्किन्नेष्वन्नमासिक्तमन्यत्तेणु न दुष्यति । 
सविदग्च इव क्षीरे झीरमन्यदि मिथ्चितम्‌ ॥२७०॥ | 
सेच दुष्यति तेनेव खम हंपद्यते यथा । 

तेषु भङिन्निषु तेज! उले (अत. कत उनके छेद 
रहित होने पर, आसिक्तम्‌ ५4 अनम नभे पूर्व 
अन्ने छोडा हुआ, अन्वव जीवु अन्य, अस्तम्‌ २ 
आहार, अविदग्डे (जत. जसे अघिक्रत, क्षीरे ६४भ्‌ | 
दूबे, विमिश्चितम ३०१८ सिळाये हुए. अन्यद भी. 
अन्य, करीरम्‌ इद इतनी पेठे दुध, न दुष्यति ह पत 
थतु' नथी. दूषित नहीं होता, ज छुक दुष्यलि ते. पित. 
थत उतना नथी, केट ०८ नहि ५२५ वैसे इषित नी 
होता ही नहीं परन्तु, सथा यथा येय रीते यथावत, 
तेन उब समझ तेना ०६०८ उसके समान ही, 
संपद्यते थर्घ व्यय छै डो जाता दे ॥ २४०३ ॥ 


~40-240F. When new food is mixed 

with old food which 18 not softened, 

it does not get spoilt, even as fresh 

milk added to milk which has not 

‘been sour does not get spoilt by it, 
but gets well-mixed with it. 


नेरे आहारेऽजीणे प्रातर्भो जननिषेधः — 


शत्रौ त॒ हृदये म्लाने खंड़तेष्वयनेषु च । 
यान्ति कोष्ठे परिक्लेद संवृते देहलातवः ॥२४१॥ 
ङ्िन्नेष्वन्यदपक्केषु तेष्दासिक्ा दुष्यति । 
चिदग्येषु पयःस्वस्यत्‌ पद्त्तसिवापितम्‌ ॥२४२॥ | 


रात्रौ तु २ निभ से। रात्रिमें तो, हृदे ह्य 
हृदये, म्लाने २ ५ थत सुरसा जानेसे, अयनेषु च 
अने. खरोत! और खोतोंके, संब्रतेषु «पयत थत बन्द 


र , कोष्ठे तेभ०४ झडे! एन कोष्ठके, संघते स ५थित | 
|, थत, बन्द दोनेसे, देइघातवः ६७११ घातुओ। देहकी धाठुएँ 
[ n 


, अवि३ग्थ इत कीरे क्षीःअन्यद्विमिश्चितम --अविईस्थ्रेष्सिव 
क ¦ एय:स्वन्यस समित पथः (फ.) 


{ 
कुड (घ.) ९. 
१--पयस्तप्तेष्विवार्षितळ ९५. फ.) 


ह 


| जाए. 


खिफिल्सास्थानम 


| होने पर, 
| आसिक्तः्र नमे छोड़ा हुआ, अन्यत्‌ जीव्यु खनन 


| पन! युप्यतु' 
| ४२५्‌।नी. ४०७१७! पालन करनेकी इच 


| य त्यारे न पकने पर, 


| 


| 
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१९,१७ 


~~~ 


परिक्केदम्‌ अते१मे क्रेदळो, यान्ति थाभे छे पाती हैं 


तेषु छिन्नेपु ५9, 38६ ५।भ4। हँ उनके क्दयुक्त 
अपकेपु २१५५३ खभ अपक अन्नर्मे, 


दूसरा अन्न, विदग्छेछु (420 फटे, पयः्खु ६५५ दच 
अर्पितम्‌ नभे! छोड़े हुए, अन्यद्‌ शीन दूसरे, 
तक्ष्‌ पयः हव होना हृश्रनी, पेरे तप्त दूघकी तरह. 
प्रदुष्यति हृषित. थाय छे दुष्ट होता है ॥ २४१-२४२ ॥ 

24:-242. But in the night when 
the heart gets contracted and the cha- 
nnels as well as the gastro-intestinal 
tract are contracted, the body-elements 
get softened. Any thing else added 
to these which are undigested and soft- 
ened get, spoilt even as boiled milk 
added to sour milk. 


नेरेष्दाहारजातेखु नाविपकेु बुद्धिमान्‌ । 
तस्माद्‌ न्यत्स म क्षीयात्पाळ्यिष्यन्वळा।सुषी ॥२५३॥ 


तस्मात्‌ तेथी. उस लिए 
बल तथा आयुका, 


बलायुपी ०० तथ! 
पालयिदयन्‌ पाटन 
छावाला, बुद्धिमान्‌ 
शसन ४३पे बुद्धिमान पुरुष, नेंशेषु २िन। रात्रिके, 
भ्ाह्वारजातेपु २॥७॥२( भोजनके झविपक्केघु भयस्य! न्‌ 
अन्यत्‌ जीने. भेना अन्य 


आहार, न समश्नीयात्‌ भावे! न >्नेर्ध ओ छेवन न 
| करे ॥ २४३॥ 

243. When the food eaten in the 

night is not fully digested, the wise 


man, desiring to protect his strength 
and life, should not take any food. 


तच स्छोकाः 
अन्तरस्चिएण्ा देहं यथा घारयते च सः । 


यथाऽन्नं फ्च्यते यांस यथा ऽऽहारः करोत्यपि! २३४॥ 
४ wt SN 
| २४४. ठत्र शोकाः--रंग्रइछोका: (ब.) बिका 


७८०३ 


११  घारयते च स:-संधारयेच्य सः ( 


/ fF) is 
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१९१८ चरकसंहिता / ' / अध्याय! 
ऽग्नयो यांश्च पुष्यन्ति यावम्तो थे पचन्ति यान्‌ । | शेतरग्नि, अधिकः #४ छ श्रेष्ठ है, चा मेवी. रीत t 
रसादीनां क्रमोत्पत्तिर्सलानां तेभ्य एव च ॥२४७॥ | असे, दुष्यति ६५५ याय छे दूषित होती है 

चृष्याणामाशुकदेतुर्धातुकालो द्ग वक्रमः । पिए. धर्ध ने दूषित दोकर, यान्‌ रोगान % २।१।ब जिन 
रोगेकदेशकदेतुरःतरञ्चियेथाऽधिकः २४६ रोगोंको, जनयति अपि 8१००. इरे छे उत्पन्न करवी 
प्रदुष्यति यथा दुष्टो यान्‌ रोगाञ्जञयत्यापे । है या केने. जिसे, अद्णी २८७ उहेबाना जावे छे 


~ नी, ८, वा > 
ग्रहणी या यथा यज्ञ ग्रहणीदोषलक्षणस्‌ ७२४७॥ | ग्रदणी कहते दे, यथा २७९ न्वी शीते उभ. उरे 
पूवेरूंप पृथक्‌ चेत्र व्यञ्जनं सचिकित्सितस्‌ । छे अहणी जैसे कमे करती हैं, यत च अभे ५० और 
चतुर्विधस्य निदिएं तथा चावस्थिकी क्रिया ॥२७८॥ जो, गदहणीदुग्ड- अछ्छी,रैभव अहजीरोगका, लक्षणपू 
जायते च यथाउत्यप्रियंच तस्य चिकित्सितम्‌ । | ४९९६ छ लक्षण दे, पनख्पम्‌ > पुल रेप ॐ ज पूर्वरूप 


णीदोषके सनिः ॥२७९॥ | हैं, चद॒विधस्य यार भडारनी. अदशीओच चारों प्रका कीं | || 
उक्तवानिह तत्‌ सव ग्रहणीदोषके उनि | ॐ १8 | 


न A ग्रहणी थक च पुव शथद पथ प्रथक्‌ पृथे; 
तत्र ते. विषयमा उस विषयमे, छोकाः 8५२. ७!- के. एथ ध यक १ 


रना 4 छे $ उपसंद्दारके श्लोक हैं कि, जन्तरशि- 
5 ंतरमिके : यशे। गुण, सः च त्ते 3 
OI परे, देह १०५ शरीरको, घारयते | बताये हें. तथा आावास्थिको 00 ७ अक्स्थाविशेषनी | 
घारणु ३रे छ धारण करती है, यथा अननम्‌ पच्यसे के | ग्रहणीके अवस्थाविशेषकी, वग सित छे ड 
रीत जनत पायन. थाय छे जिस तरह अन्न पळती | FRU न न जैसे, पास; है 2207 | 
है, आहारः च »(७२ आहार, यथा ळे रीत. जिस | हा जायते थाय छे ह ह है, हरे! च, | 
तरह, यान्‌ % शुशे।ने जित गुणोंको, करोति शपि इरे | न पने ते गज जे पु पदर ८ हट अर व्य ह 40 दु | 
छे करती है, ये अझयः % ने! जो अभियां, यान्‌ | (त छे चिकित्सा त दे, तत्‌ सर्वेख जे. खन. वह हीट. 
च सप जिनको, पुष्यन्ति १४७३ झरे छै पुष्ट करती सब, सुनिः अन. सुनिने, इद्द शी. यहां, स | 
हे ये ॐ जो, यावन्तः 5020 3४२०! छे जितने | दोषके मुष अध्याथर्भा प्रहणीदोष अध्याये, 
प्रकारकी हैं, यान्‌ ०१३ जितको, पन्ति शयन उरे छे | उक्तवान्‌ उद छे कह दिया है ॥ २४४-२४९ ॥ 
पकाती हैं, रसादीनाम्‌ च २७६ ५४खे।नी. रसादियोंको, Here are the recapitulatory verses 
क्रमोत्पत्तिः ४मि 8८प(प क्रमशः उत्पत्ति, सेभ्यः पुव 
शने -तेभांथी और उनसे ही, मछानाश मणेएनी. | 
डेत्पत्ति मलोंकी उत्पत्ति, वृष्याणाम्‌ २०१ ५डाथोनी 
ब्रष्य पदार्थोका, आझुङृत्‌- हेतः २॥१४२०।७ आरण | 
आशु परिणामकारी दोनेका कारण, धातुकाल: ४।एसे।नी, 
४।५ भश घातुओंका कालके अनुसार, उद्सवक्रसः 
8ल्‍पत्तिने। $भ उत्पत्तिक्रम, रोगेकदेक्षकृत्‌ रोज रै 
७८२५ य्‌१।५ रोगोंके एक अवयवमें इोनेका, हेतुः 
३1२ हेतु, यथा "वी रीत जेठे, धन्तरपिः तर थि 
२४७, प्रदुष्यति-संदुष्यति (घ.) 
५५ या यथा यच्च-या समासाच्च (ध. ष.) 


२४८, तथा चावस्थिकी-त्थैवावस्थिकी (क. घ.) 
99 निर्दिष्ट-निर्दिष्टा (ष ) 


(र; | ¢ || ) 
सचिकित्सिव& थिडित्थार हि चिकित्सासहित छ 
व्यञ्जनम्‌ ळे वक्ष जो रक्षण, विदिष्टष उ छे ४ ¦ | 


:44-249. The characteristics of the 
gastric fire, how it preserves the body, 
how the food is digested, and what 
things food creates. and - how, the |) 
various kinds of bodysfiretand what they ° | नता 
nourish, their. number वव what. yf हि छ 
elements they ripen,s (8९५०५७४ ७ the, वटी 
transformations of body-elerge न 
as nutrient fluid etc, ' 88 “wl 
excretory matter given: gut by: 
. the causes for the qu 
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पञ्चदश, 
। ऱ्य 
० त] 0. "> 
इच्छ | / i Significance of the 
bol i ॥ ०% it vitiates the meta- 
क 1. en if 18 increased, what 
Fe ‘gives 7198 to when vitiated, 
ह of the assimilation 
१ ९ Signs and symptoms of 


Sl त र premoni- 
9 nd symptom त क ह ना 
i Nae र 8 and therapeutics, the 
{5 p lon of the four kinds of 
*ssImilation-disorders, and treatment of 
VaTIOUS stages of disease, the etiology 
of the acute condition of the gastric 
। fire and its treatment-—all this the sage 
\ has expounded in this chapter on the 
therapeutics of Assimilation-disorders, 
Fg इत्यभिवेशक़ते तन्त्रेषप्राप्त हढवळसंपूरिते 
' १ चिकित्सास्थाने ग्रहणीचिकित्खितं नाम 
` पञ्चदशोऽध्यायः ॥१५॥ 


पप्पा.) 


चिकित्सास्थानम्‌ 
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इति > ५भ।णे इस प्रकार, अभिवेशरकृते भिवेरे. 
२ये३। अभिवेशवे बनाये, तन्त्र शमे यर४भी 
अतिस२5।२ पाभेक्षा जा शास्म भौर चरकके द्वारा 
संस्कृत इस शात्ञके, अप्राते ५५ अप्राप्त, दृढबलर्सपूरिते 
जने. ६८णले पूर! उरे! और दढबळसे पूरित किये गये, 
चिकिस्सास्थाने (२/स।२।१भ(  बिकित्सास्थानर्मे, 
प्रहणी चिकिस्सितम्‌ (५6ए[ थि 1४० 'अहणीचिकिर्सित?, 
नाम न(भने! नामका, पञ्चदशः ५१६२भे। पंद्रहवों, 
अध्यायः श्याम सपूर्णु भये। अध्याय समाप्त 
हुआ ॥ १५॥ 


15. Thus in the Section on ‘Thera- 
peutics in the treatise compiled by 
Agnivesa and revised by Caraka, the 
fifteenth chapter entitled ‘The Thers- 
peutics of Assimilation-disorders not 
being available, the same as restored 
by Dridhabala, is completed. 


कः 
| द्वितीयः खण्डः समाप्त :। |] 
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